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mIf  sagna-flokkum  þeira  sem  við  koma  íslandi  er  einn, 
sem  hfngaö  til  heflr  verið  of  lítill  gaumr  geflnn,  en  það  er  kristni- 
saga  landsins  og  sögur  hinna  fyrstu  biskupa  í  Skálholti  og  á 
Hólum  í  hinum  forna  sið,  og  sem  vér  einu  nafni  ncfaum  Bisk- 
upasögur.  þessar  sögur  hafa  einkennilegan  blæ,  og  líkjast  nokkuð 
sagnaritum  vorra  t(ða,  því  allflestar  þessar  sögur  hafa  ritað  þeir  } 
menn,  er  sjálflr  lifðu  samtíða  þeim  er  sögurnar  eru  af,  hafa  þær 
því  fremr  æflsögu  brag.  Fyrirmynd  þessara  sagna  er  íslend- 
íngabók  Ara,  þar  ritaði  Ari  langt  skeið  um  það,  hvernig  kristni 
kom  á  fsland,  eptir  sögn  Teits  í  Haukadal,  fóstra  sfns,  og  síðan 
æfl  tveggja  hinna  fyrstu  biskupa  í  Skálholti.  Eptir  íslendínga- 
bók  var  sfðan  rituð  Kristnisaga,  og  er  þar  aukin  sögu  Ara,  en 
þessi  saga  endar  með  andláti  Gizurar  biskups,  eins  og  íslend- 
íngabók.  Nokkru  sfðar  en  Kristnisaga  var  rituð  ætlum  vér  að 
það  hafl  verið,  að  æflsögur  sjð  hinna  fyrstu  biskupa  f  Skálholti 
vóru  ritnar,  og  eru  allar  þessar  sögur  (Húngrvaka,  þorlákssaga,  . 
Pálssaga)  ritaðar  af  einum  og  sama  manni  skðmmu  eptir  1200.  l 
Sfðan  er  ekki  rituð  æfl  Skálholtsbiskupa,  fram  á  lok  13.  aldar,  og 
aJit  þar  til  er  Árna  biskups  saga  var  ritin  f  upphafí  14.  aldar ;  höfum 
ver  þvf  alls  sögur  átta  biskupa  f  Skálholti.  Fyrir  norðan  land 
eru  að  eins  sðgur  þriggja  biskupa :  Jóns  biskups  helga,  Guðmundar 
góða  og  Laurentius.  Fiestar  þessar  sögur  eru,  sem  síðar  mun 
syntverða,  ritaðar  um  aldamótin  1200(fyrirutanLaurentiusogÁrna 
biskups  sðgu),  þær  eru  þvf  annar  liðr  í  sagnafræðis  sögu  vorri, 
þvf  svo  segir,  að  hinar  fornu  íslendfngasögur  (Njála  o.  s.  frv.j 
vóru  flestar  rítaðar  aðr  Brandr  biskup  andaðist,  eða  fyrir  1200,  \ 
en  mcð  Bfskupasögum  vorum  og  Kristnisögu  hefst  ný  sagna- 
öld,  en  með  þeim  Snorra  Sturlusyni  og  Sturlu  ]>órðarsyni  hefst 
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hin  þriðja  sagnaöld  vor.  Um  1200,  þegarfarið  varað  rita  bisk- 
upasðgur  vorar,  vóru  aldamót  á  íslandi  á  margar  lundir;  hinir 
ágætu  mcnn,  sem  verið  höfðu  sloð  og  prýði  landsins,  svo  sem 
Jón  Loptsson,  vóru  aunaðhvort  andaðir,  cðr  þá  komnir  á  efra 
aldr,  en  upp  rann  önnur  ýngri  kynslóð,  sem  ckki  var  jafnoki 
feðra  sinna.  þá  hófst  trú  á  helga  menn,  og  sýna  jarteina- 
bœkrnar  hve  áköf  hún  var.  þegar  í  byrjun  13.  uldar  mátti  og 
sjá  vott  fyrir  bliku  þeirri,  sem  skömmu  síðar  varð  að  svörtu 
skýi,  og  kom  þaðan  hinn  mikli  óaldar-  stormr,  sem  fór  yfír 
landið  á  13.  öld;  en  í  tíð  sjö  hinna  fyrstu  biskupa  i  Skálholti 
heflr  ísland  efalaust  lifað  sína  fegrstu  daga,  aldrei  hefír  sh'kr 
friðr  verið  í  landi  sem  þá,  og  um  sjálfa  biskupana  mátti  með 
sönnu  segja  það  sem  Gizur  Uallsson  sagði  í  líkræðu  sinni 
yflr  þorláki  biskupi:  að  usá  þótti  hverjum  beztr  sem  kunnastr 
var" ;  þessa  bera  og  sjálfar  sögurnar  vott:  af  öllum  sögum  þekkj- 
um  vér  engar,  er  hafl  jafnblíðan  og  ástúðlegan  blæ,  sem  þessar 
þrjár  sögur  (Húngrvaka  o.  s.  fr.),  en  síðan  skipti  í  tvo  heimana, 
og  er  það  því  líkast  og  menn  komi  úr  logni  og  sólskini  út  i  byl, 
þegar  menn  lesa  sögur  þær,  sem  síðan  gjðrðust  á  Sturlúugaðld. 
Með  því  nú  að  svo  margvislegr  fróðleikr  er  fólginn  í  þess- 
um  sögum ,  og  svo  má  segja ,  að  vér  vitira  fátt  annað  en  það 
sem  í  þeim  stendr,  um  það,  hvað  gjörzt  hefirál2.  ðld,  á  önd- 
verðri  13.,  um  lok  13.  aldar  og  í  upphafi  14.  aldar,  fyrir  utan 
það  sem  annálar  greina,  og  enn  nokkur  skjöl  og  máldagar  og 
ættartölur:  þá  þótti  ógjörlegt,  að  sðgur  þessar  yrði  ekki  prenl- 
aðar  í  einu  safni,  sem  fyllst  ok  bezt  sem  kostr  væri  á,  svo  að 
þær  ekki  væri  annaðhvort  á  sundrúngu  og  sín  í  hverju  lagi, 
eðr  með  öllu  óútgefnar.  Fyrir  þá  skuld  tók  hið  íslenzka  bók- 
mentafélag  sér  fyrir  hendr  að  gefa  út  safn  af  Biskupasögum 
þessum.  þetta  atvikaðist  á  þá  leið ,  að  þegar  Árbækr  £spó- 
líns  vóru  að  fullu  út  komnar,  þótti  forstöðumönnum  Deildariunar 
í  KaupmannahOfn  nauðsyn  á,  að  velja  einhver  sagnarit  lands 
vors,  sem  liggja  enn  mörg  óprentuð,  og  eru  þó  til  hins  mesta 
fróðleiks  þeim  er  sögu  landsins  stunda,  og  landi  voru  og  meutun 
þess  til  sóma.    J>ess  vegna  stakk  forseti  uppá  því,  af  hendi 
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deildarstjórnarinnar  í  Kaupmannahöfn ,  á  fundi  18.  November 
1854,   að  félagið  léti  prenta  allan  þann  sagnaflokk,  sem  snerti 

0 

kirkjusögu  landsins,  og  kallaði  þann  flokk  „Biskupasögur".  A 
þessa  uppástúngu  féllst  Deilcjin  í  Kaupmannaböfn ,  og  hún  var 
samþykkt  á  fundi  Deildarinnar  í  Reykjavík  5.  August  1855. 
Eptir  þessum  áiyktunum  kom  úi  fyrsta  hepti  af  Biskupasögum 
vorið  eptir,  1856,  annað  hepti  í  fyrra  vor,  og  nú  bið  þriðja, 
sem  fullgjöra  skai  hið  fyrsta  bindi  af  sögusafni  þessu. 

Nú  kann  sumum  að  sýnast  sem  mart  sé  í  sögum  þessum, 
er  lítil  þörf  sé  að  kunna  eðr  leiða  fyrir  sjónir,  svo  sem  jarteiu- 
irnar  og  yms  hindrvitni  og  trúarvilla,  en  tii  þess  má  svara  því, 
aðþess  verðr  getið  sem  gjört  er;  sá  sem  vili  heita  fróðr,  verðr  i 
að  þekkja  bœði  illt  og  gott.  Grasafræðíngrinn  les  sér  blóm  og 
aldini  ekki  síðr  úr  grýttri  jörð  og  hrjóstrugri,  en  úr  biómbeð- 
unum.  Líkt  verðr  sá  -að  gjöra,  sem  sagnafróðr  vill  vera.  Enda 
mun  og  hér  sannast,  að  fátt  er  svo  að  engu  dugi,  þeim  sem 
rétt  kunna  með  að  fara.  Af  jarteinum  má  margan  fróðleik  nema,  , 
þœr  sýna  berlega  trú  manna  og  hugsan  í  þá  daga,  og  gefa  margar 
ágætar  bendmgar  um  hagi  landsins  í  allskonar  efnum,  og  ber 
þar  margt  fyrir,  sem  ekki  flnnst  i  neinum  öðrum  sögum  vorum, 
og  sem  menn  nú  mundi  ganga  duldir,  ef  ekki  væri  til  jarteina- 
þættirnir.  Auk  þess  er  málið  og  frásögnin  í  sögum  þessum 
víða  ágætt,  og  handritin  sum  meðal  hinna  elztu  og  beztu,  sem 
menn  þekkja  nú  af  íslenzkum  handritum. 

Vér  munum  þvf  næet  lýsa  handritum  þeim,  sem  höfð  hafa 
verið  við  útgáfu  þessa  bindis,  sem  nú  er  fullgjört,  og  ákveða 
sem  uæst  sanni  aldr  handrilanna,  en  þó  einkum  um  ætt  þeirra 
og  samband  hvers  við  annað,  en  þar  næst  tala  um  aldr  hverrar 
sögu  fyrir  sig,  og  ura  höfunda  þeirra,  þar  sem  þess  er  kostr. 
En  svo  að  menn  geti  skilið  það,  sem  í  þessu  efni  verðr  sagt, 
þá  er  ekki  ófallið,  að  nefna  nokkur  atriði  um  handrit  vor  og 
afdrif  þeirra,  en  þó  helzt  um  íslendíngasögur.  Uandrit  vor 
eru  ýmist  rituð  á  bókfell  eðr  pappír.  Skinnhandritin  eru  elzt; 
hin  elztu  þeirra,  en  þó  örfá,  eru  frá  12.  old,  ekki  allfá  frá  miðri 
og  ofanverðri  13.  öld,  en  mestr  þorri  er  þó  frá  14.  old  og  15. 
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Frá  16.  öld  eru  ekki  harðla  mðrg  af  þesskonar  handritum,  þó 
riiuðu  menn  bækr  á  skinni  þessa  ðld  út,  og  jafavel  lengr. 
Við  siðaskipiin  dreifðust  handrii  þau,  sem  áðr  höfðu  verið 
geymd  í  klaustrunum,  víðs  vegar,  en  engum  kom  þá  enn 
til  hugar  að  safna  þeim,  eðr  frelsa  þau  frá  tjóni  því,  sem 
yflr  vofði.  f>að  var  íyrst  50  árum  epiir  siðabótina,  að  nýtt  vís- 
indalíf  fór  að  vakna,  og  menn  fóru  að  taka  eptir  hinum  mikla 
fésjóð,  er  flæktist  víðs  vegar  í  bókum  og  bókaslitrum.  Oddr 
biskup  Einar8Son,  sem  var  spakr  maðr  og  fróðr,  tók  fyrstr  allra 
að  láta  saftaa  o'g  rita  í  eitt  bréf  og  skjðl,  sem  fundust  i  Skál- 
holti,  þetta  varum  1600;  er  til  eptir  Odd  biskup  hið  bezta  mál- 
dagasafn  sem  til  er,  en  frumritin  eru  nú  fyrir  lðngu  glðtuð. 
Oddr  biskup  mun  og  hafa  þekkt  Húngrvðku,  og  sjálfr  ritaði  hann 
stuttar  biskupasðgur,  sem  Jón  Gizurarson  sfðan  jók  nokkru  við. 
LitJu  síðar  en  Oddr  biskup  tók  Arngrímr  hinn  lœrði  að  safna  að  sér 
handritum  um  allt  land,  sem  fengizt  gátu,  en  mjðg  fátt  lét  hann 
þó  skrifa  npp.  Að  hans  tilhlutan  setti  sira  Magnús  Ólafsson 
saman  eddu  sfna  um  vetrínn  1609.  Nú  var  þó  vðknuð  fýsn 
manna  til  sagnafrœði,  og  byrjar  nú  pappírs  -  handríta  ðldin,  þvi 
frá  17.  ðld  er  til  mesti  fjöldi  handrita,  sem  ymsir  menn  rituðu 
eðr  létu  rita,  flest  á  pappír,  eptir  fornum  skinnbókum,  sem  þeir 
gáiu  upp  spurt.  Helztir  þessara  vóru :  Jón  Gizurarson  á  Núpi  i 
Dýrafirði  (f  1648),  bróöir  Brynjólfs  biskups  sammæðr.  Eptir  hann 
er  til  mesti  grúi  handrita,  sem  hann  heflr  ritað  með  eigin  hendi, 
en  sjálfr  var  hann  sagnamaðr  og  fróðr  í  mörgum  greinum1. 
Samtíða  honum  var  Bjðrn  á  Skarðsá,  merkr  frœðimaðr  og  skii- 
vís,  hann  varð  handhafi  að  raiklum  fjölda  handrita;  hann  samdi 
annála  og  mðrg  önnur  rit,  en  ekki  eru  til  eptir  hann  jafnmörg 
handrit  sem  eptir  Jón  Gizurarson.  Um  sama  leyti  )ét  þorlákr 
biskup  Skúlason  safna  sögum  og  rita;  viljum  vér  helzt  geta 
þess,  að  hann  hefir  fyrstr  manna  safnað  og  látið  rita  upp  Bisk- 
upasðgur.  f>etta  safh  hans  finnst  nú  á  þrem  bókum,  eru  tvær 
ritaðar  á  skinni,  en  ein  á  pappír  og  finnst  hún  nú  i  sex  hept- 


i)  Um  Jón  Gizurarson  sjá  Safn  til  sögu  íslands  1,  bls.  044  -  618. 
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um  í  safni  Árna  Magnússonar.  Flest  frumrit  þau,  sem  þorlákr 
biskup  heflr  látið  rita  þessar  sögur  eptir,  eru  nú  glötuð,  er  þvf 
þetta  biskupasögu  safn  hans  einkar  áríðanda  og  mikils  vert.  En 
enginn  befir  þó  látiö  rita  slfkan  grúa  af  sðgum  og  fornum  flræð- 
um  sem  Brynjólfr  biskup  Sveinsson ;  hafði  hann  til  þessa  glöggvan 
og  ágœtan  ritara,  sira  Jón  Erlendsson  f  Viilíngaholti  (1632—1672); 
liggja  víst  eptir  engan  mann  jafnmörg  sðgurit  sem  sira  Jón; 
flestar  hans  afskriptir  eru  góðar,  og  margar  ágœtar,  einkum 
ef  litið  er  tii  hins  mikla  grúa  sem  hann  hefir  ritað ,  og  sem 
gegnir  furðu.  Margir  aðrir  fengust  við  bókrit:  sira  Ketill  Jör- 
undarson  í  Hvammi  f  Hvammsvcit  (1638—1670),  móðurbróðir 
Árna  Magnússonar ,  sira  Jón  Ólafsson  á  Rauðasandi  (1669— 
1703),  og  margir  aðrir.  i  byrjun  18.  aldar  ritaði  Ásgeir  Jóns- 
son  mikinn  fjölda  af  handritum  fyrir  þá  Árna  Magnússon  og 
þortnóð  Torfason ;  afskriptir  bans  mega  góðar  heita,  en  þó  kom- 
ast  þær  ekki  til  jafns  við  bókrit  sira  Jóns  f  Villíngaholti.  J>essir 
menn,  sem  nú  vóm  nefndir,  hafa  allir,  hver  um  sig,  unnið  föð- 
urlandi  sinu  hið  mesta  gagn,  svo  það  er  skylt,  að  þeirra  sé 
œtfð  að  góðu  getið,  þvf  þeirra  hendr  hafa  frelsað  frá  glðtun 
mikinn  fjölda  af  hinum  beztu  sagnaritum  vorum,  og  mundi 
landið  aldrei  þess  hafa  bætr  beðið  ef  þau  hefði  týnzt.  f>ví  ef 
rakið  er,  þá  má  sjá,  að  um  miðja  og  ðndverða  17.  ðld  var 
fjöldi  af  íslendingasðgum  vorum  ekki  til  nema  f  einu  skinn- 
handriti  á  ðllu  landi,  svo  nœrri  lá,  að  allt  mundi  glatast,  en 
þess  gæta  fæstir,  að  þessum  mðnnum  eigum  vér  það  að  þakka 
að  vér  nú  höfum  þessi  rit,  þvf  þeir  náðu  f  bækrnar  meðan  enn 
var  tíð,  stundum  f  blððum,  og  illa  útleiknar,  og  rituðu  þær  upp, 
en  síðan  á  ofanverðri  öldinni  týndusl  margar  af  þessum  skinn- 
bókum,  svo  að  annaðhvort  enginn  ðrmull  var  til  af  þeim,  eðr 
slitr  ein,  þegar  Árni  Magnússon  fór  að  safna  handritum  sfnum, 
eru  þvf  afskriptir  þessara  manna  nú  opt  og  tíðum  frumrit  vor, 
þegar  skinnbókin  er  glðtuð.  þær  fslendíngasögur,  sem  vér 
ætlum  að  á  17.  öid  hafi  að  eins  verið  til  i  einu  handriti,  eru  þessar: 
islendíngabók ,  Landnámabók  Sturlu  lögmanns,  Hænsa-þóriss., 
Gull-f>óriss. ,  Kormakss. ,   Svarfdæla,  Víga-Glúmss.,  Reykdæla, 
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Vopnflrðíngas.,  Hrafnkelss.,  Droplaugarsonas.,  Bjaruar  saga  Hít- 
dælakappa,  íleiðarvígas.,  Víga-Styrss.,  Valla-Ljótss.,  J>orsteins  saga 
Sfðu-Hallssonar,  Húngrvaka,  Páls  saga  biskups,  Aronssaga1. 
Af  mörgum  af  þessum  sögum  heflr  nú  frumbókin  glatazt  að 
öliu  eða  mestu  leyti  á  17.  öld,  áðr  en  Árni  gæti  orðið  handhafl 
að  því,  eða  þá  í  brunanum  1728,  og  verða  þá  pappírsband- 
ritin  að  koma  í  stað  þeirra.  |>œr  beiztu  sem  týndar  eru  á  skinni 
eruþessar:  Landnáma,  íslendíngabók,  Svarfdæla,  Vatnsdæla,  ís- 
firðíngas.,  Vopnfirðíngasaga,  Hrafnkelssaga,  Bjarnarsaga  Hitdœlak., 
Víga  -  Styrssaga  (alveg  glötuð),  Valla-Ljótssaga,  [>orsteins  saga 
Síðu-Halis  sonar  (brann  1728),  Húngrvaka,  Pálssaga,  og  fœstar 
binna  eru  nú  til  á  skinni  í  lieilu  líki.  £n  öllu  því  varð  borgið  er  tii 
varáísiandi  um  1700,  því  það  komst  í  bendr  Árna  Magnússyni, 
og  í  brunanum  mikla  1728  frelsaði  baun  allar  sínar  skinnbækr 
að  kalla;  því  \ar  og  borgið,  er  Brynjólfr  biskup  sendi  konúngi, 
og  sem  nú  má  finnast  á  bókhiöðu  konúngs.  fceim  bókum  var 
og  borgið  að  mestu,  er  íslendingar  um  miðja  17.  öld  fluttu  til 
Svíarikis,  og  finnst  það  nú  í  bókbiöðum  i  Uppsölum  og  Stokk- 
hólmi.  £n  þó  varð  ekki  ógæfunni  með  öllu  afstýrt.  Á  17.  öld 
tiðkuðu  íslendíngar  að  senda  ríkismönnum  í  Danmörku  dýr- 
mætar  fornbækrað  gjöf  (Worm,  Uesenius,  Friis,  Seefeid  o.  fl.); 
eptir  þessa  dauða  kómust  bækr  þessar  á  tvist  og  bast,  sumum 
þeirra  náði  Árni  og  var  þeim  borgið,  en  mikill  þorri  þeirra,  t.  d. 
öll  handrit  Resenius,  kómust  i  báskólabókhlöðuna  í  Kaupmanna- 
höfn,  en  hún  brann  tii  kaldra  koia  1728  og  brann  þar  fjöldi 
íslenzkra  bandrita,  og  sum  þeirra  bvort  öðru  ágælara  (t.  d. 
£yrbyggja,  Fagrskinna,  Heimskringia),  og  varð  engu  bjargað.  £n 
vér  eigum  það  Árna  að  þakka  sem  svo  margt  annað,  að  þessi 
skaði  þó  varð  minni  en  ella  mundi,  þvi  banu  lét  í  mörg  ár 
skrifara  sina,  helzt  Ásgeir  Jónsson,  rita  upp  flest  þau  hin  helztu  rit, 
sem  fundust  á  skinnbúkum  á  háskóiabókblöðunni,  og  hann  sjálfr 


i)  Af  sumum  þessara  eru  þó  til  blataslitr  úr  öferum  skinnbókum ,  t.  d. 
úr  Vigaglúmss.  o.  fl.,  en.  á  17.  öld  hafa  þau  vcrib  svo  sundrlaus,  at)  engin 
pappirs  -  handrit  eru  frá  þeim  korain. 
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ekki  gat  fengið  til  eignar,  eu  sum  ritaði  hann  upp  sjalfr;  eru 
því  mörg  handrit  Ásgeirs  og  Árna  frumrit  fyrir  oss,  fyrir  þá 
skuld,  að  bókhlaða  sú  brann,  sem  skinnbækrnar  vóru  í. 

I.  Krkstnisaga  er  til  vor  komin  frá  Hauksbók,  og  á  17. 
öld  öndverdri  fannst  saga  þessi  hvergi  nema  þar.  Hauksbók 
dregr  nafn  sitt  af  Hauki  lögmanni,  syni  Eriends  hins  sterka  Óiafs- 
sonar.  þessi  skinnbók  finnst  nú  í  þrennu  lagi  í  safni  Árna 
Magnússonar:  1)  meginhluti  bókarinnar  erNr.  544  í  410;  2)  Land- 
náma  og  Kristnisaga  erNr.  371  i  4t0,  og  3)  Lucidarius  Nr.  675  í 
4*°.  Á  bók  þessari  er  fjöldi  af  sögum  og  ritgjörðum,  er  Haukr 
lögmaðr  hefir  hér  safnað  í  eitt  eða  saman  setja  látið,  og  er 
efni  hennar  bið  fjölbrey ttasta :  sögur,  tölvísi,  eðlisfræði,  guðfræði, 
stjörnufræði  o.  s.  fr. ;  en  Árni  Magnússon  hefir  ritað  upp  innihald 
bókarinnar  þannig : 

1)  „Lr  Landnámabók  og  Kristindómssögu  fragmenta  nokkur. 

2)  Geographica  quædam  et  physica. 

3)  Tbeologica  quædam  ex  sermonibus  Augustini. 

4)  Varia,  atque  inter  ea  Astronomica  quædam. 

5)  Theologica  quædam,  videntur  esse  úr  Adamsbók. 

6)  Delineatio  urbis  Hierosolymorum. 
.   7)  Völuspá. 

8)  Trójómannasaga. 

9)  De  gemmis  nonnulia. 

10)  Bretasögur,  víöa  ólæsar. 

11)  Viðræða  líkams  og  sálar. 

12)  Aptan  af  Hemíngssögu,  þar  í  um  Líka-Loðinn. 

13)  Saga  Ueiðreks  konúugs  ens  vitra,  vantar  við  endann. 

14)  Aptan  af  sögu  þorgeirs  Hávarssonar  og  þórmóðar  Kolbrún- 
arskálds. 

15)  Algorismus,  er  de  Arithmetica. 

16)  Saga  þorfinns  Karlsefnis  og  Snorra  þorbrundssonar. 

17)  Saga  skálda  Haralds  konúngs  bárfagra. 

18)  Af  niðjum  Ragnars  Loðbrókar,  fragment. 

19)  Lucidarium." 

Hauksbók  er  komin  af  Vestíjörðum.    Vér  hðfum  fyrst  spurn 
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af  henni  á  öndverðri  17.  öld.  Jón  lœröi,  sem  kynjaðr  var  að 
vestan,  sem  kunnugt  er  (fæddr  1574),  nefnir  fyrstr  Hauksbók, 
og  mun  hann  hafa  haft  úr  henni  ýmsan  fróðleik  sinn,  um  steina 
og  margt  annað.  f>etta  má  œtla  að  hafi  verið  nálægt  1600. 
Arngrímr  lærði  fékk  bók  þessa,  sem  hann  sjálfr  segir,  af  Vest- 
fjörðum  frá  Ara  í  Ögri;  frá  Arngrími  heflr  þá  aptr  Björn  á 
Skarðsá  fengið  hana,  en  hann  ritaði  roeðfram  eptir  henniLand- 
námu  sína,  og  margan  annan  fróðleik  tók  hann  úr  þessari  bók; 
hann  nefnir  hana  Hauksbók  á  sama  hátt  og  Jón  iærði.  Um 
daga  Bjarnar  heflr  því  bókin  enn  verið  ósundruð,  en  siðan  kom 
hún  suðr  um  land,  og  kom  í  hendr  Brynjólfi  biskupi.  Hanniét 
sira  Jón  firlendsson  í  Villíngaholti  rita  upp  Landnámu  og  Kristni- 
sögu  eptir  henni.  þessi  afskript  er  nú  í  safni  Árna  Nr.  105 
folio,  og  mun  hennar  enn  getið.  Nú  ef  ekki  fyr  sundraðist  bókin. 
Árni  Magnússon  heldr,  að  sú  hafl  verið  sök  til  þess,  að  eigendr 
bókarinnar  vestra  hafl  heimtað  hana  úr  láninu,  því  bókin  heflr 
komið  norðr  og  síðan  suðr,  að  láni  en  ekki  að  eign.  Landnáma 
og  Kristnisaga  urðu  nú  viðskila,  og  fór  sá  hlutinn  vestr,  en 
hinn  síðari  meginhlulinn  varð  eptir  syðra,  og  var  þar  þangað 
til  hann  kom  í  hendr  Árna  Magnússonar,  einum  50  árum  siðar, 
en  það  var  i  Gaulverjabæ  að  hann  fékk  þenna  hinn  síðara  hlut  ■ 
Hauksbókar.  Vcr  lúkum  að  segja  frá  honum,  en  vfkjum  til 
fyrra  hiutans ,  sem  viðkemr  oss  á  þessum  stað ,  en  afdrif  hans 
urðu  verri  en  vera  skyldi,  og  komst  hann  í  ómildar  hendr.  Um 
aldamótin  1700,  þegar  Árni  var  farinn  að  safna  að  sér  skinn- 
bókum  og  fornritum,  þá  fékk  hann  meðal  annars  14  biöð  á' 
skinni  úr  Landnámu  og  4  blöð  úr  Kristnisðgu  að  vestan,  og 
vis8i  enginn  úr  hverri  bók  þetta  var:  14  blöðin  fékk  hann  frá 
sira  Ólafi  Jónssyni  á  Stað  i  Grunnavík  (1703  —  1707),  föðurJóns 
Ólafssonar  Grunnvíkíngs,  en  hin  4  sitt  úr  hverri  átt,  flest  sundr- 
iaus  og  rifln,  og  sagði  sira  Ólafr,  að  sira  Jón  Torfason,  faðir 
sinn  (prestr  á  Stað  i  Súgandafirði  1661  —  1720),  hefði  riflð  bók 
þessa  sundr  og  hafl  hana  utanum  kver.  Árni  Magnússon  segir 
svo  frá  þessu: 

„Landnámu  bókar   blöð  þessi,  og  hin  úr  Kristindómssögu, 
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hefl  eg  flestöll  fengiö  frá  sira  Ólafi  Jónssyni,  en  faðir  sira  Ólafs 
(sira  Jón  Torfason  á  Stað  í  Súgandafirði)  fékk  þessi  blöð  hjá 
bónda  einum  þar  vestra  nærri  sér,  og  tók  þau  til  fulls  í  sundr, 
hverl  frá  öðru,  utanum  kver.  Nokkur  af  þessum  Landnáinu- 
blöðum  hefi  eg  fengið  annarstaðar  að,  en  frá  sira  Ólaíi.  Kg  sá 
að  þessi  blöð  áttu  framan  við  þetta  volumen  (Uauksbók),  og 
hafa  þar  óefað  til  forna  innbundin  verið,  og  því  lagði  eg  þau 
þangað,  svo  volumen  skyldi  halda  sér  svo  vítt.  £n  sjálft  volumen, 
fráteknum  þessum  Landnámu  og  Kristindómssogu  blöðum,  fékk  eg, 
ef  mig  rélt  minnir,  frá  Gaulverjabœ  í  Flóa,  og  hefir  það  án  efa 
þangað  borizt  eptir  Mag.  Brynjólf  andaðan.  Mag.  Bryujólfr  hefir 
og  eptir  þessari  Landuámu  og  Kristnisögu  skrifa  látið,  og 
mun  þá  bókin  hafa  haldið  sér. 

Kristnisögu,  sem  standi  i  Uauksbók,  citerar  Jón  lærði  ein- 
hverstaðar;  það  er  óefað  þessi,  og  mun  Jón  þar  í  lesið  hafa, 
kannske  áðr  en  Mag.  Brynjólfr  hefir  handhafí  orðið  að  bókinni. 
Líkast  bókin  sé  í  fyrstu  af  Vestfjörðum  komin,  og  hafi  sá  eign- 
armaðr,  er  Mag.  Brynjólfi  léði,  aptr  heimtað  Landnámu  vestr, 
cn  hitt  blifið  syðra,  nema  Landnáma  hafi  allareiðu  burt  úr 
volumine  verið,  þá  Mag.  Brynjólfr  þelta  handlék,  og  hann  svo 
bókina  haft  í  tveim  pörtum. 

Björn  á  Skarðsá  hefir  og  hafl  þetta  exemplar,  eða  copie 
þar  af,  og  kallar  hann  það  á  spázíum  siuuar  compilationis  Land- 
námabókar:  Hauksbók.  llvort  bókin  öll,  svo  sem  hún  nú  er,  hafi 
verið  í  höndum  Jóns  lærða,  eða  ei  nema  Landnáma  og  Kristni- 
saga,  er  eigi  rétt  víst;  eg  skyldi  þó  þenkja  hið  fyrra,  og  kynni 
hann  héðan  hafa  það,  er  hann  drabbar  um  Seths  reisu". 

Árni  Magnúson  segir  enn  fremr :  „Landnámublöðin,  er  sira 
Olafr  Jónsson  sendi  mér,  fékk  hann  bjá  föður  sínum  sira  Jóni 
Torfasyni,  presti  að  Stað  í  Súgandafirði,  hafði  þetta  fragment  eðr 
bókarsiitr  veriö  hjá  einum  bónda  þar  í  Staðar  sókn  i  Súganda- 
firði,  hvert  sira  Jón  eignaðisl,  og  tók  það  allt  í  sundr  utanum 
smákver.  Relatio  sira  Ólafs  Jónssonar,  quam  denuo  confirmavitf 
eodem  modo  rem  referens,  anno  1703."  Nú  hélt  Arni  spurnum 
fyrir,  hvort  enginn  kostr  væri  að  fá  meira,   og  ritaði  sira  Jóni 
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bréf  þess  eftiis,  og  með  þvi  þetta  bréf  sýnir,  eitt  með  mörgu, 
hve  smásmugull  og  nákvæmr  Árni  var  í  fyrirspurnum  sínuni 
um  skinnbœkr  og  fornrit,  þá  setjum  vér  hðr  bréflð,  og  svar 
sira  Jóns  Torfasonar.  Bréf  Árna  til  sira  Ólafs  er  dagsett  Pálma- 
snnnudag  1707,  og  er  svo  látandi : 

„Framar  munuð  þér  minnast,  að  þér  fyrir  nokkrum  árum 
vóruð  svo  góðir,  að  gefa  mér  býsna  mðrg  pergamentsblöð  úr 
bók  í  aflöngu  4t0,  er  verið  hafði  Landnáma  sagaog  Kristindóms 
saga ;  gáfuð  þér  mér  með  þessum  blöðum  þá  notitiam ,  að  þér 
þau  fengið  hefðuð  af  yðar  góða  föður,  en  hann  hjá  einum  bónda 
þar  nærri  sér,  í  Súgandafirði.  Minnir  mig  þér  segðuð,  að  það 
hefði  þá  verið  s\o  sem  bókarslitr,  en  faðir  yðar  hefði  það  í 
sundr  tekið  utanum  smákver,  er  það  og  á  sumum  blððunum  aufl- 
séð,  að  þau  hafa  verið  brúkuð  til  kápu  utanum  bundnar  oktav-bækr, 
og  stúngið  spennlunum  í  gegnum.  Nú  þykir  mér  mig  vanta  f  þessa 
notitiam  þetta  eptirskrifað :  I)  hvað  þessi  bóndi  hét,  og  á  hverjum 
bæ  hannbjóþarí  sveilinni;  2)  fyrir  hvað  mörgum  árum  circiter 
sira  Jón  Torfason  þetta  bókarslitr  eignaðist;  3)  hvernig  það  þá  út 
sá,  nl.  hvort  það  var  í  lausum  blöðum  eða  saman  fest  í  arka  tali,  og, 
ef  svo  var,  þá  hvort  sú  ligatura,  sem  um  það  var,  var  gömul, 
eða  nýlega  utan  um  það  lögð;  4)  hversu  þykkt  það  muni  verið 
hafa  þá  sira  Jón  Torfason  það  eignaðist,  hvar  af  eg  læra  kynni, 
hversu  mikið  circiter  af  því  glatað  væri  síðan,  það  sem  ekki  er 
í  mínar  liendr  komið.  Dlöðin ,  sem  eg  af  yðr  fengið  hefl ,  eru 
14,  og  i  af  sama  slagi  hefl  eg  annarstaðar  að  öðlazt;  5)  haíl 
nú  fragmentið,  er  sira  Jón  Torfason  öðlaðist,  stærra  verið  en 
þetta,  svo  að  á  nokkru  ríði,  hvar  þá  muni  af  orðin  þau  blöðin, 
er  burtu  eru,  og  hvort  engin  ráð  muni  lil  vera  yflr  þau  að 
komast,  quippe  quorum  vel  minutissima  particula  mihi  auro  carior 
esset;  6)  hafl  sira  Jón  ekki  meira  eða  ekki  stóru  meira  öðlazt, 
en  til  mín  er  komið,  item  hafl  þetta  fragment  þá  í  lausum 
blöðum  verið,  þá  vantar  mig  að  vita,  hveruig  það  heflr  út  séð 
þá  bóndinn  það  eignaðist,  einsog  um  getr  §  3;  item  hversu 
stórt  það  hafi.  þá  verið ,  ut  supra  §  A ;  item  hvar  resten  muni 
fyrir  bóndanum  fargazt  hafa   og  á  hvern  máta,  ut  supra  %  5; 
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7)  hvar  bóndinn  þetta  fragment,  quoeumque  modo  condilio- 
nerað,  eignazthafi,  og  hvar  hans  formaðr,  oghvarþess,  svo  langt 
til  baka,  sem  menn  hið  ítarlegasta  uppspurt  gæti;  8)  hvort 
enginn  vissi  að  það  heíði  þá  eðr  þá  stœrra  verið,  item  þar  eðr  þar, 
tub  itto  vel  Uto  possessore,  úr  þvf  slœðzt  svo  eðr  svo  mikið,  item 
hvort  enginn  vita  kunni,  að  það  hafi  í  bók  innbundið  veiiðmeð 
öðrum  einum  hverjum  tractatibus.  Allt  hvað  1111  hér  af  upp- 
rifjast  kynni  sannlega,  usque  ad  minutissimas  minutias,  þá  væri 
mér  stór  þægð  í;  skrifa  eg  því  svo  ítarlega  hér  um,  að  þetta 
fragmentum  er  inter  pretiosissima  eorum  quœ  mihi  sunt,  og  er  eg 
þó  ósnauðr  orðinn  af  svotfdan  hlutum,  og  vildi  eg  með  dýru 
verðikaupa,  ef  til  \æru,  þau  blöðin  er  mig  þaraf  vantar,  að  sönnu 
ótæptbetala  (eptir  sínu  verði)  sérhvert  einstaka  blað  þar  af  eðr 
geira.  Vil  eg  nú  með  yðar  leyfi  enn  nú  einusinni  committera 
yðr  þetta  til  bezlu  expeditionis,  þá  hentugleika  til  sjáið  og  tækifæri 
þar  um  nokkuð  að  fiska,  en  ekki  vænti  eg  svars  hér  uppá  hin  fyrstu 
misseri,  og  ekki  vildi  eg  gjarnan  það  kæmi  svo  fljótt,  því  það  vildt 
\el  ekki  bríngja  mér  nema  þá  tvo  óþægu  bókstafi  N.  L.  (b:  non 
liquet)". 

En  sama  ár  var  stórabóla,  og  andaðist  sira  Ólafr  úr  henni, 
en  hafði  þó  áðr  sent  föður  sínum,  sira  Jóni  Torfasyni,  bréfið.  Sira 
Jón  svaraði  þá  Árna  þ.  28.  Decbr.  1707:  „Hann  (sira  Ólafr)  biðr 
mig  um  erkleríng  nokkurra  pósta  í  yðar  bréfi  honum  tilskrífuðu, 
þar  inquirera  vilið  um  nokkur  pergamentsblöð,  sem  hann  hafði 
forðum  hjá  mér  samantínt  og  yðr  communicerað.  J>essii  vil  eg 
gegha  sem  mögulegt  er,  yðr  til  lítillar  þénustu,  með  því  ei 
auðnaðist  honum  yðr  til  skrifa,  þó  eg  vila  þykist,  að  þetta 
mitt  svar  færi  yðr  ei  íinnað  en  þá  óþægu  bókstafi  yðar  N.  L. ; 
samt  skal  eigi  af  draga  það  í  ljós  að  leiða  sem  kann,  um 
notiiiam  nefndra  blaða:  1)  Sá  maðr  hét  Bjarni  Indriðason,  sem 
raér  fékk  þau,  og  bjó  í  Skálavík,  næstu  sveit  hér;  2)  minnir 
mig  nærri  40  ár  muni  síðan  liðin  að  þau  f  mína  eign  kómust; 
3)  sáu  þessi  blöð  þá  svo  út,  eptir  sem  minnist,  að  heldr  væri 
samföst  en  sundrlaus,  þar  rifuð  vóru  saman  í  kjölnum  með 
þræöi  hér  og  þar,  ei  síðr  ellilegt  en  úngt  að  sjá,  og  sjaldan  upp 
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flett ,  því  víða  af  myglu  saman  loddn;  A)  var  það  eg  fékk  el 
þykkra  en  þcim  11  blöðum  mun  hæfa,  som  til  yðar  komiu  eru; 
o)  lield  eg  það  fragment,  sem  mér  barst,  liafi  ei  stœrra  verið  svo 
nokkru  nemi,  því  aldrei  heflr  blað  eðr  geiri  fyrir  mér  orðið  þar 
af  í  k\erum  mínum,  og  engura  neitt  af  þeim  í  burlu  fengið  svo 
minnast  kunni;  6)  minnir  mig  sá  maðr,  sem  mér  blöðin  fékk, 
segði,  að  þau  hefði  ei  fleiri  verið  né  meiri  en  eg  meðlók,  og 
því  mun  forgeflns  spyrjandi  eptir  reslinu;  7)  sagði  hann  mér, 
að  nefnd  biöð  hefði  fengið  eða  fundið  hjá  föður  sínum,  þá  mjög 
öldruöum  og  lítt  læsum ,  því  ekki  vissi  karlinn  þeirra  innihald, 
og  ekki  muna  hvar  sér  hefðu  þau  í  hendr  borizt,  svo  eg  held 
mcð  öllu  úmogulegt  upp  að  grufla  frekar  um  opt  nefnd  bloð  en 
nú  skrifa ;  þar  með  heflr  þetta  fólk  eilt  það  lakasta  verið  í  manna- 
tölu  brcði  til  vitsmuna  og  veru,  þar  að  auki  nú  flest  'strádautt, 
svo  eg  sé  ekkert  ráð  til  hér  um  frekar  að  inquirera  við  þá  œtt, 
og  fái  þér  því  þetta  fyrir  gott  að  meðtaka,  og  láta  sem  lausir 
séuð  við  curam  þeirrar  inquisitionis,  en  eg  óska  velvirðíngar,  þó 
ei  framar  gjöri  en  getM. 

það  er  auðséð,  að  prestr  heflr  fyrirorðið  sig  fyrir  þessari 
ranpsókn,  og  segir  ekki  fullan  sannleikann.  Uann  getr  ekki  þess, 
sem  mest  var  sökin,  að  hann  hafði  sjálfr  skorið  bókina  sundr, 
og  haft  hana  sem  bókbindari  utan  um  smákver;  blöðin  bera 
sjálf  vottiim  að  þetta  er  satt,  en  bóndinn  var  saklaus,  og  þó 
hann  væri  fáfróðr  og  litt  læs,  þá  verðr  honum  ekki  gefln  sök 
;  á  öðru  en  því,  að  hann  lét  bókina ,  sem  verið  hafði  eign  föður 
bans,  koma  í  bendr  sira  Jóni,  því  það  varð  henni  að  aldrtila, 
sem  mörgum  öðrum  skinnbókum,  að  hún  komst  í  bókbiodara 
hendr.  það  hcflr  verið  um  1660—70,  eðr  skömmu  eptir  að  bókin 
var  sunnan  frá  Skálholti  komin,  að  sira  Jóu  fékk  hana.  —  Vér 
getum  með  nokkurri  vissu  æliazt  á,  hve  mðrg  biöð  Landnáma  og 
Kristnisaga  var  f  heilu  líki.  í  utgáfunni  1829  erjafnt  vel  3  blöð 
prentuð  og  1  blað  skrifað  í  Uauksbók.  Landnáma  ætlum  vér  hafl 
verið  á  5  örkum  eða  38  bloð  (þvi  í  fyrstu  örkinni  stæði  heima  að 
verið  hefði  ekki  nema  6  blöð),  en  Kristuisaga  á  6i  blaði.  Af  3  fyrstu 
ðrkuuum  eru  nú  nð  eins  2  blöð  eplir  (Landn.  1829,  bls.  36— 10; 
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62—68).  Af  4.  örkinni  eru  til  7  blöð  (bls.  147—192)  og  vantar  aö 
eins  síðasta  biaðið.  Af  5.  örkinni  eru  til  5  biöð  (bls.  204 — 
240),  vantar  yztu  blöðin  tvö  og  eitt  í  miðið.  Svarar  því,  að 
Landnáma  hafí  fyllt  örkina  og  náð  yflr  á  svosem  biaðsíðu   af 

6.  örkinni ,  en  þá  hefír  jafnharðan  byrjað  Kristnisaga ,  og  liefír 
hún  verið  á  sjöttu  ðrkinni ;  af  henni  eru  til  4  miðblöðin ;  yztu 
blöðin  eru  samföst  í  kjölnum,  en  hin  tvö  í  miðið  eru  skorin  sundr 
og  skornir  jaðrarnir  af  báðum ,  vantar  því  2  fyrstu  blöð  arkar- 
innar  og  2  hin  siðustu.    Kristnisaga  mun   hafa  endað  neðst  á 

7.  biaðinu;  á  8.  blaðinu  hefír  þá  byrjað  eitthvað  annað,  líklega 
^Geographica  et  physica".  Landnáma  og  Kristnisaga  hafa  því  í 
heilu  líki  verið  um  46  biöð,  af  þeim  eru  nú  ekki  til  nema  18; 
hefír  því  sira  Jón  týnt  hinum  21;  þó  er  ekki  með  öllu  örvænt, 
að  enn  kynni  að  flnnast  á  Vestfjörðum  eitthvað  af  þeim  utan 
um  kver,  því  til  þess  munu  biöðin  011  hafa  gengið. 

Að  menn  á  íslandi  hafa  ávallt  nefnt  bók  þessa  Uauksbók 
kemr  til  af  þvf,  að  i  niðrlagi  Landnámu  segir  svo:  tken  þessa 
bók  ritaða  ek  Haukr  Erlendsson"  o.  s.  frv.  Hefði  ekki  þetta 
staðið  í  bókinni,  þá  gat  enginn  vitað,  að  hún  var  eplir  Hauk. 
j>egar  því  að  sagt  er,  að  Brelasögur  o.  s.  frv.  standi  í  Hauks- 
bók,  þá  er  það  þegjandi  vottr  þess,  að  Landnáma  heflr  staðið 
í  sömu  bókinni,  því  í  hinum  hluta  bókarinnar  er  ekkert,  sem 
bendi  til  þess,  að  hún  sé  af  Hauki  skrifuð;  en  sjón  er  sögu 
ríkari  i  þessu  efni:  þvíþegar  gáð  er  að  kjölnum  í  bókinni,  sem 
er  beztr  vottr  í  þesskonar  efnum ,  þá  eru  fernar  (eða  6)  rifur 
rístar  upp  í  kjölinn  fyrir  kappana,  þetta  heflr  verið  gjört  í  önd- 
verðu  þegar  bókin  fyrst  var  innbundin;  þegar  nú  borinn  er 
saman  kjölrinn  á  Landnámu-blöðunum  við  hitt,  þá  ber  alveg 
saman.  Eptir  þessu  hefir  Árni  tekið,  og  því  heflr  hann  sett 
þær  i  eitt  lag,  þó  þœr  hafl  síðan  verið  að  skildar,  annaðhvort  á 
hans  tímum  eða  síðar.  Landnámabók  er  gisnara  rituð  en  hitt, 
en  brotið  er  samt,  og  dálkaruir  jafnháir  að  kalla,  svo  litlu  munar, 
en  línutalið  leikr  i  Hauksbók  á  mörgum  tölum ;  í  Landnárau  eru 
33-36  iínur,  en  síðar  í  bókinni  stundum  yflr  40.  Um  stœrð  Hauks- 
bókar  í  öndverðu  má  ráða  eptir  líkindum :  1)  Landnáma  og  Kristni- 
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saga  6  arkir.  2)  þaö  þrennt  sem  Árni  telr  þar  næst:  (geogra- 
\)hica  quœdam  et  physica;  Theologica  quœdam  ex  sermonibus  Au- 
gustini;  Varia,  atque  inter  ca  astronomica  quœdam)  finnst  nú  hvergi ; 
það  var  til  1727,  en  það  er  hætt  við  að  það  hafi  brunnið  1728, 
því  arkirnar  iágu  þá  nllar  lausar  eins  og  nú.  Lr  þessum  týnda 
kafla  mun  Bjöm  á  Skarðsá  hafa  tekið  margt  það  (t.  d.  um  Græn- 
land),  sem  nú  er  ekki  að  Qnna  í  Hauksbók.  þess  mætti  til  geta, 
að  þetta  haQ  verið  2  arkir.  3)  i  544  liggja  nú  12  arkir  eða  93 
blðð,  vantar  því  ekki  nema  3-4  blöð  i  þessar  12  arkir,  fyrir 
utan  það ,  að  í  miðjuna  vantar  2  arkir  samstæðar  (niðrlag  Uer- 
vararsögu  og  fyrri  helmíng  Fóstbræðrasögu) ,  verða  þetta  14 
arkir.  4)  Lucidarius,  2  arkir  (16  blöð),  fiunst  nú  i  A\í.  675  í  4<°, 
og  sýnir  kjölfarið,  að  þetta  er  allr  sami  Lucidarius  og  sá  sem 
í  Hauksbók  stóð.  Hefir  því  Hauksbók  i  heilu  líki  verið  um  24 
arkir  (6  +  2  +   14  +  2  =  24)  eða  undir  200  blöð. 

Um  eigendr  Hauksbókar  í  fyrri  tíð  vitum  vér  það  eina,  að 
á  einum  stað  stendr  í  bókinni  með  hendi  frá  14.  eða  15.  öld: 
„Teitr  Pálsson  á  þessa  bók,  ef  hann  skal  órænlr  vera".  þessi 
Teilr  Pálsson  ætlum  vér  haO  verið  af  Ögrsætt,  því  bæði  Teitr 
og  Páll  eru  ættarnöfn  í  þeirri  ætt,  og  mun  hann  hafa  búið 
fyrir  vestan.  í  annálum  er  1344  nefndr  Teitr  Pálsson.  — 
Haukr  Krlendsson  sjálfr  mun  og  hafa  búið  á  Vestfjörðum,  því 
kona  hans  var  komin  af  llafui  Sveinbjarnarsyni ,  og  náskyld 
herra  Rafni  Oddssyni;  Erlendr  lögmaðr  sterki  var  og  öruggasti 
styrktarmaðr  Rafns  í  staðamálum,  og  varð  aðili  þeirra  mála 
eptir  Rafn;  má  vera  að  þessu  hafi  valdið  tengdir,  og  hafi  þeir 
feðgar  Haukr  og  Erl^udr  haft  óðul  og  eignir  vestanlands. 

Nú  höfum  vér  og  fengið  dagsönnu  fyrir  því,  að  bók  þessi 
er  víða  rituð  með  eigin  hendi  llauks.  Haukr  var  um  hríð  lög- 
maðr  í  Noregi,  og  eru  enn  til  tvö  bréf  eptir  hann,  dagsett  28. 
Jan.  1302  og  17.  Oktbr.  1310,  og  eru  þau  með  sömu  hendi  og 
Landnáma  og  Kristnisaga  og  mikill  þorri  af  bókinni,  en  sumt  i 
henni  hafa  þá  ritað  skrifarar  Hauks.  Enn  eru  til  fleiri  bækr, 
sem  Hanki  verða  eignaðar,  þegar  vér  nú  þekkjum  hönd  hans: 
AM.  415  í  4*o  (rituð  eptir  1315),  þar  í  er  annáll,  sem  kalla  má 
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Hauks  annál,  og  mart  annað;  svo  og  AM.  732  í  4 
tölvísi  og  rím  og  stjörnuíræði,  en  hvorug  þessara  bóks 
bók  og  Landnáma,  það  sýnir  kjðlrinn  og  sniðið.  £ 
til  í  Noregi  nokkur  blöð  úr  Gulaþíngslðgum  með  I 
heflr  hann  ritað  þessa  Iðgbók  meðan  hann  var  þar 
þetta  handrit  hið  bezta  sem  til  er  af  Iðgum  þes 
miðr  er  það  ekki  nema  lítið  brot1. 

Haukr  Erlendsson  mun  vera  fœddr  um  1260 
lðgmaðr  1294  eða  1295  ogandaðist  1334;  nœr  hann 
vitum  vér  ekki  með  vissu;  árið  1304  var  hann  o 
vér  getum  þessa,  því  þar  undir  er  kominn  aldr  Ha 
Landnámu,  sem  stóð  fremst  í  bókinni,  nefnir  han 
nema  Hauk,  en  síðast  i  bókinni,  í  enda  þorflnns 
efnis,  er  hann  nefndr  herra.  Nú  er  það  vist, 
hafa  gengið  til  að  safna  og  setja  saman  Uaukst 
vitum  vér  að  verið  var  að  rita  Flateyjarbók.  f>e 
geta,  að  bókin  öll  væri  rituð  á  árunum  1294—1 
hann  var  Iðgmaðr  á  íslandi,  og  enda  þó  Lan( 
sðmu  bók,  þá  er  ekkert  til  fyrirstöðu,  að  nokkt 
á  milli,  að  hann  ritaði  hana  og  hitt,  sem  síðar  ki 
raunar  liklegt,  að  svo  sé,  og  hafi  hann  síðan  se 
bók,  en  settLandnámu  fremst.  Haukr  heflr  verið  < 
ritari  á  sinni  Uð;  hönd  hans  er  bæði  fðst  og  þýð, 
iestrar.  Stafsetníng  Hauks  má  ágæt  heita,  það  < 
kennilegt,  að  hann  ritarávallt  sun  fyrir  son;  mig 
mjög,  optast  fyrir  mik,  sik,  þik,  mjðk;  hann  { 
œ  og  æ,  sem  títt  var  í  Noregi;  hann  ritar  og  m 
ekki  að  eins  fors,  heldr  og  þersi,  mersa,  f.  þessi,  m< 

Nú  er  enn  ótalað  um  hðfund  Kristnisðgu;  hún 
áðr  er  sagt,  hvergi  nema  i  Hauksbók,  en  er  þá  Hj 

i)  Um  Hauk  lögmaon  og  rit   hans,    einkum   Hauksbók, 
eptir  Prof.  P.  A.  Munch  í  Annall.  for  Nord.  Oldkynd.   1847,  1 
388-389,  ofr  optir  Jón  Siírur>Mon  í  Antiquar.  Tidsskr.   184 
108     116. 

(b- 
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hennar,  sem  sumir  hafa  haldið  ?  —  það  mun  fara  fjarri  að  svo  sé. 
Teljum  vér  þar  til  fyrst  orðfæri  Kristnisögu,  það  er  sitt  hvað 
og  orðfæri  það  sem  tíðkaðist  á  ofanverðri  13.  ðld,  og  sem  sjá 
má  á  Ároa  biskups  sögu.  þarf  enginn  að  ganga  duldr  þess,  sem 
söguna  les,  að  hún  er  rituð  löngu  fyrir  daga  Hauks;  hún  er 
þýð  og  fáorð,  og  heflr  í  öllu  hinn  forna  sögubrag,  sem  tiðk- 
aðist  um  1200.  Hauksbók  ber  það  og  sjálf  með  sér,  að  Haukr 
hefir  ritað  upp  en  ekki  samið  söguna:  Á  einum  stað  er  eyða 
fyrir  nafni  (bls.  27),  því  Haukr  hefir  ekki  getað  lesið  hvað  stóð 
í  frumriti  hans;  bls.  32  er  líka  eyða,  sem  eflaust  hefir  staðið  í 
sjálfri  Hauksbók,  svo  sem  afskript  Bjarnar  á  Skarðsá  i  Viðbæti  Land- 
nárou  sýnir.  Fyrirsögn  er  röng  á  einum  stað,  við  kap.  13 ' ;  og  að 
síöustu  þá  er  fjöldi  af  ritvillum  í  bókinni  í  nöfnum  og  slíku ;  má 
til  nefna  helztu  dæmin:  bls.  17  stendr:  „mun  ek  gera  þignan", 
en  á  að  vera:  ttgera  þig  [sýkjnan";  bls.  23  stendr  „Broddi  þor- 
arinsson',  fyrir  Jnróðir  þórarins";  bls.  32  stendr:  4|>órðr  og 
Páll  vóru  synir  þeirra",  en  á  að  vera  „Snorri  ok  Páll"  (sbr.  Rafns- 
sogu  og  Sturlúngu),  o.  s.  frv.  J>etta  sýnir  til  fullnustu,  að  sagan 
er  rituð  ekki  skömmu  fyrir  daga  Hauks.  En  hver  er  þá  höfundr 
hennar?  —  þetta  er  vandari  getan.  Vér  vitum,  að  Haukr  ritaði 
Landnámu  sína  eptir  bókum  þeirra  Styrmis  fróða  og  Sturlu  lög- 
manns,  og  hafði  það  úr  hvorri  sera  framar  greindi,  en  Kristni- 
saga  er  ekki  annað  í  Hauksbók  en  þáttr,  sem  er  áfastr  Land- 
námu,  því  luin  byrjar  svo:  4tiNú  hefr  þat,  hversu  kristni  kom  á 
ísland",  en  Landnáma  sjálf  endar  með  því,  að  segja  hverir  land- 
námsmenn  hafi  verið  skírðir,  og  mun  það  vera  svosem  inngangr 
kristnisögunnar.  Nú  höfum  vér  Landnámu  Sturlu,  og  finnst 
ekki  Kristnisaga  þar,  en  Styrmisbók  er  glötuð.  Nú  ímyndum 
véross,  að  Kristnisaga  hafi  staðið  aptanvið  bók  Styrmis.  Styrmir 
fróði  Kárason  mun  vera  fæddr  um  1180;  hann  varð  lögsögu- 
maðr  1210;  1235  tók  hann  við  ráðum  í  Viðeyjarklaustri,  og 
andaðist  1245,  mun  hann  þá  hafa  verið  gamall  maðr.  Styrmis 
nafnið  heyrir  til  Víðdæla  ætt,   og    ætlum  vér  að  Styrmir  hafi 

i)  ritararoir  settu  optast  e<br  œtií)  fyrirsagÐÍr  allar  af  eigin  brjóati. 
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verið  af  þeirri  œtt;  líklegt  er  og,  að  hann  hafi  verið  nákominn 
tiilsbekkíngum ,  og  það  hélt  Árni  Magnússon.  Rit  Styrmis 
mætti  œtla  að  vœri  frá  hérum  1220,  nokkru  eldri  en  rit  Snorra, 
og  það  er  ekki  ólíklegt,  að  bók  sú  sem  Haukr  ritaði  Kristni- 
sögu  eptir,  hafi  verið  ufn  80  ára  gömul. 

fin  haU  nú  sagan  staðið  í  bók  Styrmis,  þá  er  enn  að  vita, 
hvort  hún  muni  þá  vera  eptir  hann.  Vér  ætlum  að  sagan  sé 
eldri  en  svo,  að  hún  geti  eptir  hann  verið.  I>ar  til  skulum  vér 
leiða  nokkrar  líkur.  f  niðrlagi  sögunnar  eru  taldar  ættir  frá 
Uafliða  Márssyni,  þrír  knérunnar,  og  í  öllum  þremr  er  að  eins 
talið  í  þriðja  Hð  frá  Hafliða.  Snorri  og  Páll  eru  nefndir,  dóttur- 
synir  Uafliða,  en  ekki  forvaldr  Vatnsflrðíngr,  sonr  Snorra.  Á 
sama.  hátt  er  síðast  nefndr  Illugi  Ingimundarson  lllugasonar. 
þessi  illugi  mun  hafa  verið  nýdruknaðr  þá  er  sagan  var  rituð, 
en  íngimundr  faðir  hans  andaðist  1150,  og  lllugi  afl  hans  er 
líklega  hinn  sami  og  Hilarius  prestr,  er  Iilugi  hét  ððru  nafni, 
og  getið  er  í  Jóns  sögu  helga.  j>ar  sem  nú  hðfundrinn  telr 
ávallt  í  þriðja  lið,  hvorki  fleiri  eða  færri,  þá  ætlum  vér  að  af  þessu 
megi  marka  aldr  sögunnar,  að  hðfundrinn  hafl  lifað  samtfða 
þeim  mönnum,  er  lifðu  á  ofanverðri  12.  öld.  f>ar  sem  nú  að 
hðfundrinn  vitnar  til  sðgu  Odds  múnks,  sem  sjá  má  í  kap.  6 
„sem  ritað  er  í  sögu  bans"  (þ.  e.  Ólafs  konúngs  eptir  Odd),  þá  lítr 
svo  út,  að  hann  hafl  haldið  sögu  Odds  sem  aðalsögu,  og  má 
af  því  leiða,  að  sagan  sé  að  vísu  áðr  rituð  en  Snorri  Sturluson 
setti  saman  Noregs  konúnga  sðgur  sínar,  en  hér  lítr  svo  út,  sem 
böfundrinn  hafí  ekki  þekkt  annað  eu  sögu  Odds.  Að  hinu  sama 
mætti  og  lúta  það,  að  höfundrinn  á  einum  stað  nefnir  Ara  gamla 
(bls.  26);  svo  nefnir  hann  Ara  fróða;  þettaer  auðsjáanlega  gjört 
til  að  greina  hann  frá  Ara  þorgilssyni  sterka,  souarsyni  hans, 
er  andaðist  1188.  A  13.  öid  er  opt  nefndr  Ari  prestr,  en  hann 
er  aldrei  néfndr  gamli;  það  lítr  svo  út,  sem  menn  kunni  vest- 
anlands  að  hafa  kallað  hann  svo  meðan  Ari  sterki  lifði,  og  litla 
stund  síðar,  því  þá  gátu  menn  villzt  á  nöfnunum,  en  síðan  fest- 
ist  nafnið  „fróði"  við  Ara  prest,  en  fáa  gat  rekið  svo  minni  til 
Ara  sterka,  að  fyrir  þá  skuld  þyrfti  að  nefna  Ara  gamla.    það 
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er  enn  fremr  merkjanda,  aö  ein  lítil  grein  stendr  sú  i  I 
sem  hún  og  Húngrvaka  hafa  eins,  það  er  byrjun  14.  kap 
og  8.  kap.  í  Húngrvöku,  frá :  4tþá  kom  sú  hríð  um  c 
o.  s.  fr.  J>að  er  auðséð,  að  annaðhvort  hefir  sá 
Húngrvðku  haft  fyrir  sér  Kristnisðgu,  eða  þá  hitt, 
hið  fyrra  líkara.  f>að  kemr  og  svo  fyrir  sjónir,  sem  | 
sðgur:  íslendingabók  Ara,  Kristnisaga  og  Uiingrvi 
sðgum  þeirra  þorláks  biskups  og  Páls ,  sé  eins  og 
einni  festi;  það  er  svo  sem  hver  þeirra  hafl  getið  i 
og  hver  rekr  aðra.  Höfundr  Kristnisögu  heflr  þekkt 
fyrirmyndar  íslendíngabók,  og  stundum  ritað  orðrétt  ii| 
og  að  allsherjar-sögublæ  tekr  þesfci  saga  fram  Hún 
gengr  nœst  íslendíngabók.  Kristniþáttinn  í  Njálu  heflr 
hðfundr  ekki  þekkt,  og  hvorugr  annan,  en  um  krií 
Ólafs  sðgu  Tryggvasonar  er  ððru  máli  að  gegna,  bi 
fleiri,  en  að  orðfœri  þó  víða  samhljóða  Kristnisðgu, 
indum  ritaðr  eptir  henni  með  breytíngum,  heldr  ei 
sögurnar  sé  af  sama  brunni;  og  víst  er  það,  að 
i  Ólafssögu  um  kristniboðið ,  sem  hún  er  nú,  er  ýn 
t      Kristni8ðgu,  og  fráleitt  eldri  en  frá  13.  ðld1. 

Hðfundr  Kristnisögu  heflr  hlotið  að  vera  nákuni 
í  Borgarflrði  og  nálægt  þíngeyrum,  það  sýnir  sagan 
björn,  sem  hvergi  finnst  nema  bér,  og  svo  að  sagan 
þvi,  að  segja  frá  druknan  Illuga  á  Breiðabölstað.    E 
undinn  má  draga  fleiri  likur.    í  sögunni  segir,  að  ól 
Tryggvason  kæmi  i  Noreg  á  ðndverðri  gó,  svo  og,  að 
úr  Hólmgarði  til  Noregs,  »sem  ritað  er  i  sðgu 
þetta  tvennt  stendr  hvergi  nema  í  sögu  Odds  múnks 
að  auki  eigi  rétt.    Nú  má  enn  fremr  skilja  hvað  til 
að  Kristnisaga  lætr  {>angbrand  vera  3  vetr  á  Iandi  h< 
það  ekki  af  fávizku  hðfundarins ,  heldr  af  hinu ,  að 

i)  oríítrkrt)  þrÆja  brœ^bra,  nœsta  bne<bra  o.  s.  fr.  (Kr.  s. 
Tarla  nema  i  sðgum  frá  12.  ðld.  Á  13.  og  14.  Öld  sðgtai  m 
Ingar  o.  s.  fr.  og  sto  befir  Ólafssaga. 
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því  hmu  sama  tímatali  sem  Oddr  múnkr,  eo  það  er,  að  Ólafr  kæmi  í 
land  ágó  995,  um  sumarið  eptir  (995)  sendi  hann  Stefni  til  fslands, 
þá  á  næsta  sumri  fangbrand  (996),  en  999  kom  þangbrandr  tii 
Noregs  og  verða  því  3  vetr  hans  á  íslandi.  Eptir  tali  Odds  og 
Kristnisögu  var  Ólafr  6  sumr  og  5  vetr  konúngr  að  Noregi.  Nú 
væri  sú  tilgáta  ekki  langt  af  vegi,  að  Oddr  múnkr  og  engi 
annar  sé  höfundr  Kristnisðgu;  hann  lifði  sjálfr  á  ofanveröri  12. 
öld  og  hafði  fróðlegar  spurnir  af  mörgum  mðnnum.  Hann  var  á 
þíngeyrum  langan  aldr.  Ólafssögu  siua  ritaði  hann  á  latfnu,  og 
hðfum  vér  af  henni  að  eins  íslenzka  þýðíngu ,  sem  líklega  er 
eptir  Styrmi  prest  fróða. 

Vér  höfura  enn  ógetið  hins  eina  atriðis,  sem  kynni  að  mæla 
með  þvf,  að  sagan  væri  rituð  á  13.  ðld,  en  það  er  það  sem 
stendr  f  lokum  3.  kap.  (bls.  7)  um  kirkjuna  í  Ási:  l4en  hún  stóð 
þá  er  Bótólfr  biskup  var  at  Hólum,  svá  at  ekkí  var  at  gert  utan 
at  torfum."  í  Ólafssðgu  er  á  þessum  sama  stað  sleppt  greininni : 
J>á  er  Bótólfr  biskup"  o.  8.  fr.  í  ðndverðu  mun  hafa  staðið:  „en 
hon  stendr  enn",  en  afskrifari  mun  hafa  skotið  þessu  inn  um 
Bótólf,  og  Ifklega  er  frá  Hauki  þessi  grein-  komin  inn1. 

(Jtgáfu  þessari  er  þannig  hagað,  að  skinnbókinni  er  fylgt 
það  sem  hún  nær,  en  þar  sem  hana  þrýtr  er  farið  eptir  afskript 
sira  Jóns  Erlendssonar ,  AM.  105  folio;  svo  heflr  og  Björn  4 
Skarðsá  ritað  upp  niðrlag  Kristnisðgu  eptir  Hauksbók  meðan 
hún  var  í  hðndum  hans,  og  sett  það  aptan  við  Landnámu  sfna 
(sjá  Landnámabók  f  íslendfngasðgum  I.B.  1843,  bls.  328— 332). 
þetta  má  hafa  til  samanburðar. 

Kristnisaga  er  tvisvar  fyr  útgefin:  fyrst  f  Skálhólti  1688  af 
|>órði  biskupi  þorlákssyni,  og  sfðan  f  Kaupmannahöfn  1773  á 
kostnað  Árna  Magnússonar  nefndarinnar.  Ðezti  kostr  þessarar 
útgáfu  eru  hinar  fróðlegu  skýrfngar  eptir  Hannes  biskup  Finnsson, 
en  textinn  er  ekki  að  sama  hóíl  vandaðr.  Brot  af  Kristnisögu  er  og 
prentað  f  Grðnl.  hist.  Mind.  II.  232-35  og  Antiqu.  Kuss.  II.  236-37. 


i)  nema  Haukr   hafi   hér   mislesft  handrit  Styrmis,   e<ba  Jón  Erlendsson 
mislesft  Hauk,  og  hafi  stabifc:  aþá  er  Brandr  biskup". 
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II.  J>áttr  af  þORVALDl  VÍÐFÖRLA  Koðranssyni  (bls.  33—50) 
finnst  í  Ólafs  sögu  Tryggvasonar,  og  er  bann  hér  prentaðr  eptir 
skinnbókinni  61  í  folio  í  safni  Árna,  sömu  bók  og  Ólafssaga 
i  Fornmanna  sögum  er  prentuð  eptir,  eu  til  samanburðar  eru 
böfð  Nr.  53  og  54  folio ;  í  annað  þeirra  vantar  uppbaf  þáttarins,  en 
í  annað  vantar  allt  nema  upphafið;  þessar  bækr  eru  og  allar 
alveg  sambljóða;  en  í  Flateyjarbók ,  og  í  Ólafssögu  þeirri  sem 
stendr  í  AM.  62  folio,  er  þáttrinn  nokkru  styttri  og  stundum 
frábrugðinn  lítið  eitt,  og  er  þess  getið  neðanmáls.  Orðfærið  á 
þætti  þessum  virðist  oss  benda  til  þess,  að  hann  sé  varla  ritinn 
fyrr  en  á  13.  öld.  I>ar  er  tvisvar  skýrskotað  til  Gunnlaugs;  í  kap. 
3  segir  svo:  tif>enna  atburð  segir  Gunnlaugr  múnkr  at  hann 
heyrði  segja  sannorðan  mann,  Glúm  þorgilsson,  en  Glúmr  hafði 
numit  at  þeim  manni,  er  hét  Arnórr  ok  var  Arndísar  son";  og 
í  kap.  7  segir  enn :  t4þessa  laxveiði  gaf  hann  (Máni)  undir  kirkj- 
una  í  Holti,  ok  segir  Gunnlaugr  múnkr,  at  sú  veiðr  hafi  þar 
jafnan  síðan  til  legif.  f>etta  hvorltveggja  mun  hafa  staðið  í 
Ólafssögu  Gunnlaugs,  og  mun  Gunnlaugr  hafa  ritað  uin  þorvald 
í  sðgu  sinni;  þetta  hefir  höfundr  þáttarins  haft  fyrir  augum, 
og  þar  sem  enn  fremr  segir  í  kap.  7 :  tthjá  þeirri  kirkju  sér 
enn  merki  at  hann  heflr  byggt  svá  sem  einsetumaðr" ,  og  litlu 
siðar:  ttþví  at  við  kirkjugarðinn  sér,  at  verit  heör  garðhverfa 
nokkur  .  .  .  ok  heitir  þar  síðan  Mánagerði."  Af  þessu  þykir 
mega  ráða,  að  höfundrinn  hafi  búið  fyrir  norðan  og  verið  þar 
gagnkunnugr.  þess  mætti  og  til  geta,  að  þáttrinn  væri  eplir  Styrmi 
fróða;  sumstaðar  lítr  svo  út,  sem  hann  hafi  verið  frumritaðr  á 
latínu,  og  kynni  það  að  koma  af  því,  að  Ólafs  saga  Gunnlaugs 
var  á  latínu  skrifuð.  Uöfundr  þáttarins  helir  þekkt  Kristnisögu, 
það  sýnir  orðfærið  á  sumum  stöðum ,  en  höfundr  Kristuisögu 
heiir  naumast  þekkt  annað  en  munnlegar  sögusagnir  um  þorvald. 
Að  þáttrinn  sé  nokkuð  seint  ritaðr  sýna  og  mcðal  annars  slík 
orðatiltæki  sem :  ttþar  var  mikill  skáli,  sem  þá  var  víða  siðr  til" 
(bls.  41)  og:  4isem  í  þann  tíma  var  títt,  at  drekka  öl  við  eld" 
.  42),  en  orðfærið  og  sögublærinn  ber  þó  ljósastan  vottinu, 
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og  mó  hvorugt  fomt  beita.  —  þáttr  þessi  heflr  verið  prentaör 
áðr  ásamt  Ólafssögu,  og  stakr  með  Húngrvöku  1778. 

III.  f>ÁTTR  af  ÍsleiF!  biskupi  (bls.  51—56)  finnst  í  Flat- 
eyjarbók  á  381.  dálki,  og  er  hann  hér  prentaðr  eptir  henni; 
hann  er  og  á  pappír  í  AM.  554,  4t0,  og  er  hann  eptir  því 
handriti  prentaðr  með  Kristuisögu  í  Kaupmannahöfn  1773.  Frumrit 
þessa  pappírshandrits  íinnst  í  blaðaslitrum  á  skinni  í  safni  Árna,  Nr. 
75«  í  folio,  og  eru  það  fá  blöð  í  litlum  8".  fáttrinn  er  þó 
miklu  lakari  í  75  e  og  554,  en  í  Flateyjarbók ,  t.  d.  Fnjóskadal 
f.  Viðidal;  þar  sem  fágæt  orð  eru,  (bls.  54  alhgr.  3),  þá  er 
þvi  snúið  við.  Um  höfund  þáttarins  getum  vér  ekkert  sagt.  Af 
niðrlagi  hans  mætti  geta  til,  að  hann  væri  frá  sama  manni 
kominn  og  Jóns  biskups  saga  hins  helga. 

IV.  —  VI.      HÚNGKVAKA    (bls,    57  —  86),    þOULÁKSSAGA    (bls. 

87—124)  og  PÁLS  BISKUPS  Saga  (bls.  125  —  148)  taka  þvínæst 
hver  við  af  annarri,  og  þareð  nú  fullar  líkur  má  færa  fyrir  því, 
að  allar  þessar  sögur  sé  eptir  sama  mann,  þá  tökum  vér  þær 
allar  þrjár  í  einu  lagi,  og  skulum  vér  þá  fyrst  tilgreina  handrit 
hverrar  sögunnar  fyrir  sig:  Húngrvaka  er  eins  og  Kristnisaga 
til  vor  komin  frá  einu  skinnhandriti ,  sem  á  17.  öld  befir 
verið  til  einhverstaðar  á  íslandi;  en  það  skilr,  að  af  þessari 
skinnbók  er  nú  ekki  örmull  eptir,  og  vér  höfum  engar  sögur 
af  henni,  annað  en  að  öll  þau  pappírshandrit ,  sem  til  eru  af 
sögunni,  ber  að  einum  brunni;  þau  bera  það  með  sér,  að  þau 
eru  öll  af  einni  og  sömu  skinnbók  runnin,  og  ekkert  þeirra  er 
eldra  en  frá  hérumbil  1640;  þá  hefir  skinnbókin  að  líkindum 
enn  verið  til,  en  síðan  farið  sömu  leið,  sem  svo  margar  aðrar 
systr  hennar  fóru  á  17.  öld.  Uiu  fyrsta  spurn,  sem  vér  höfum 
til  Húngrvöku,  er  frá  Skálholti:  um  vetrinn  1601  samdi  sira 
Jón  Egilsson  ágrip  af  Uúngrvöku.  þetta  hans  eiginhandarrit  er 
enn  til  í  AM.  1 10,  8°  ;  héöan  atvikaðist  að  sira  Jón  ritaði  tiiskupa- 
annáia  sína.  f>á  heör  skinnbókin  líklega  verið  í  Skáiholti,  en 
það  hefir  ekki  varað  lengi.  Lm  1630  hefir  Björn  á  Skarðsá 
haft  liana;  hann  skýrskotar  í  Landnámu  sinni  til  ilúngrvöku,  og 
hefir  ritað  litla  grein  eptir  henni  um  útlenda  biskupa  á  íslandi 
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(sjá  viðbæti  við  Skarðsárbók  í  íslendíngasögum  I.  B.  1843,  bls. 
332 — 333),  og  þykir  mega  sjá  þess  vott,  að  hann  haíl  haft  sjálfa 
skinnbókina,  en  ekki  pappírshandrit1.  Skömmu  síðar  heflr 
þorlákr  biskup  Skúlason  haft  bókina,  og  látið  rita  hana  f  hið 
stóra  safn  af  Diskupasögum,  sem  hann  lét  saman  rita  í  eina  bók, 
og  nú  flnnst  í  flmm  heptum  í  safni  Árna  Magnússonar  (404,  392, 
395,  380,  398 :  öll  í  4t0).  Húngrvaka  ásamt  l>orlaks  sögu  helga 
er  i  Nr.  380;  þetta  er  hið  elzta  handrit  Húngrvöku  sem  nú  er 
til,  og  er  ritað  1641 ;  tveim  árum  síðar  (1643)  heflr  Jón  Gizurarson 
á  Núpi  i  Dýrafirði  ritað  sína  Húngrvöku,  sem  flnnst  í  safni  Árna 
Nr.  205  í  folio;  þetta  handrit  ætlum  vér  sé  tekið  eptir  skinn- 
bókinni  sjálfri.  Árið  1654  heflr  bókin  enn  veríð  á  Hólum,  og 
lét  f>orlákr  biskup  þá  skrifa  þœr  báðar  Húngrvöku  og  þorláks- 
sögu  á  skinnbók,  sem  nú  Qnnst  í  safni  Árna,  Nr.  379  í  4to.  J>etta 
er  hið  bezta  handrit,  sem  til  er  af  Húngrvöku,  og  er  það  hér  lagt 
til  grundvallar  við  útgáfuna.  Nú  deilast  handritin  þannig  i  tvo 
flokka:  1)  Bœkr  f>orláks  biskups  380  og  379,  og  eru  þœr  inn- 
byrðis  samhljóða,  en  þó  nú  skinnbókin  379  sé  13  árum  ýngri 
en  hin,  þá  er  hún  þó  betri,  og  hún  mun  ekki  vera  skrifuð  eptir 
hinni,  heldr  híýtr  hún  að  vera  á  fyrstu  hðnd  rituð  eptir  skinn- 
bókinni  sjálfri.  Frá  þessum  bókum  eru  komin  handritin  204 
folio,  376  og  381  4t0.  2)  Frá  afskript  Jóns  Gizurarsonar,  en  hún 
er  frí,  einsog  flestar  hans  afskriptir,  eru  flest  komin:  nl.  Nr. 
378.  4t0  (með  hendi  sira  Ketils  í  Hvammi);  206  og  210  folio 
(báðar  með  hendi  sira  Jóns  Ólafssonar  á  ftauðasandi  1669—1703) ; 
209  fol.  (með  hendi  sira  Jóns  Erlendssonar) ;  207  folio  (með  hendi 
Ásgeirs),  og  enn  fremr  372—3,  375  4t0;  208  og  211  folio.  Að 
þetta  sé  svo,  sýnir  texlinn  í  þessum  handrilum,  en  til  styrkíngar 
skulum  vér  þó  tilgreina  fá  dæmi,  og  er  fyrst  fyrirsögnin,  sem 
þau  öll  hafa  sameiginlega ,  svo  að  kalla  orðrétta,  en  hún  er 
þannig  í  205 :  uEinn  lítill  bæklíngr  af  fáum  biskupum,  sem  verið 
hafa  á  íslandi,  þeim  fyrstu,  og  hvernig  Skálholt  var  fyrst  byggt, 

i)  Hann  ritar  einmœlt  f.  eumœlt,   sem  011  hin  hafa  (bls.  65  athgr.  8), 
og  brúar  fyrir  brúr  =  brýr,  sem  hin  hafa. 
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og  þar  var  settr  biskupsstóll,  og  af  hverjum  það  var  til  sett,  og 
oær."  þessa  fyrirsðgn  mun  Jón  Gizurarson  sjálfr  bafa  smíðað. 
í  einni  vfsu  er  eyða  í  205  fyrir  orði  (sjá  bls.  82  athgr.  4) ;  þessi 
sama  eyða  finnst  f  öllum  áðrnefndum  handritum,  eða  þá  að  í 
hinum  Iðkustu  er  sett  í  staðinn  lokleysan  „hefir  tignað"  til  að 
fylla  upp  með  einhverju.  „Skarbendíngr"  fyrir  44skarmendíngr" 
finnst  í  þeim  ðllum  (kap.  14,  bls.  77),  en  það  er  ekki  annað  en 
röng  getgáta  Jóns  Gizurarsonar.  Dæmin  eru  mörg  fleiri,  en 
þetta  nægir.  j>essi  flokkr  er  allr  lakari  en  hinn  fyrri.  Hin 
handritin  eru  ómerk  -að  öllu ,  en  í  safni  Árna  eru  alls  1 8  bækr 
af  Húngrvðku,  og  að  auk  ágrip  sira  Jóns  Egilssonar ;  má  þó  sjá, 
að  það  er  frá  sömu  bók  komið  og  öll  hin  handritin1.  Hér  var 
þvi  ekki  nema  einn  kostr,  sá  að  gefa  út  eptir  379,  en  hafa  205 
til  samanburðar,  og  reyna  á  þann  hátt  að  Qnna  hvað  staðið  heflr 
i  frumbókinni;  hefði  það  mátt  nægja,  en  af  þvi  að  oss  var  ekki 
jafnljóst  um  ættleiðingu  handritanna,  þegar  sagan  var  gefin  út, 
þá  tókum  vér  heldr  vel  en  vart,  og  eru  þvi  fleiri  handrit  hðfð 
til  samanburðar,  en  brýn  þðrf  hefði  verið.  En  meðþví  að  i 
frumbókinni  sjálfri  hafa  verið  margar  villur,  því  skrifarinn  hefir 
ekki  ætið  skilið  hvað  hann  ritaði,  og  veldr  þvi  hið  einkennilega 
mál  Húngrvöku,  en  i  afskriptunum  hafa  þær  fjölgað  en  ekki 
fækkað :  þá  er  mikill  vandi  að  færa  Húngrvðku  til  rétts  máfs,  og 
sumstaðar  ætlum  vér  það  trautt  muni  auðið  verða,  nema  ný 
bandrit  komi  fram  af  öðru  kyni  en  þau  sem  nú  þekkja  menn. 

Húngrvaka  hefir  fyrr  verið  gefln  út  af  nefnd  Árna  Magnús- 
sonar,  Kmh.  1778,  8TO,  með  fróðlegum  skýríngum,  en  textinn  er 
einkum  eptir  205,  eðr  þeim  flokknum,  sem  lakari  er,  enda  er 
textinn  viða  lítt  læsilegr  fyrir  málvillum.  IJtgefendrnir  hafa  skipt 
handritunum  i  Codices  Antiquos,  Holanos,  Jorundinos  og  Mixtos,  og 

— —      '  ■■  »■»»■■■       m.   ■■■■!■!        ^       ■-..»■■»  ■    —  ^      ii  ■  — ^       !    m*  M  ■— »  ■■■        ■  ■.—■■         ■        ii  ■      ■»■,-,      —    ■  i   »i^— 

i)  Ef  vér  nefnum  frumbókina  A,  þá  verfcr  kynþáttr  handritanna  þannig: 

Á  (týnd) 


a:  379,  380        b:  205. 

I  I 

204,  376,  381.     378,  206-211,  372-3,  375. 
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haldið  að  þau  sé  frá  mörgum  skinnbókum  komin,  en  því  er  nú 
miðr  að  ekki  er  svo.  Einkum  er  þó  að  furða,  að  þeir  hafa  látið 
bina  afkáralegu  forneskju  -  stafsetníngu  villa  sig,  sem  sira  Jón 
Ólafsson  á  Rauðasandi  tamdi  sér,  og  halda  að  afskript  hans  206 
sé  rituð  eptir  afgamalli  ágœtri  skinnbók,  af  því  hann  ritar  aNþi 
vaLþ  (andi,  vald)  o.  s.  fr.,  en  með  allri  forneskjunni  er  hún  þó 
ekki  annað  en  afskripl  uf  Húngrvöku  Jóns  Gizurarsonar  í  205, 
og  er  enn  fremr  þvi  tii  styrkíngar,  að  hönd  sira  Jóns  sést  á 
spázíunni  i  205  hér  og  hvar,  og  má  af  því  sjá,  að  hann  heflr 
haft  það  handrit  milli  handa. 

Af  sögu  Páls  biskups  eru  fœrri  handrit  en  Uúngrvöku, 
en  sama  er  þó  um  hana  að  segja,  að  hvorki  blað  né  geiri 
er  nú  til  af  henni  á  skinni.  Handrit  það,  sem  hún  er  prentuð 
eptir,  er  hin  áðrnefnda  bók  Jóns  Gizurarsonar  Nr.  205;  en  i 
pappírshandritinu  384  í  410  flnnst  sagan  einnig,  og  er  á  höndinni  að 
sjá,  sem  hún  sé  rituð  á  öndverðri  IT.öld;  er  hún  ef  til  vill  eldri 
en  afskrift  Jóns.  Hvar  bókin  er  rituð  er  óvíst,  en  Árni  hefir 
fengið  hana  frá  Jóni  Jónssyni  á  Leirá.  Aptan  á  Pálssögu  stendr: 
„Bárðr  Jónsson  m.  e.  h.M  og  1697  átti  sira  Jón  Guthormsson  á 
Hólmum  (1725 — 1731)  bókina.  Framan  við  söguna  vantar  fram 
í  5.  kap.  og  er  það  síðan  ritað  með  hendi  frá  1700.  Árni 
Magnússon  seflr  ritað  á  miða  í  bók  þessari  þann  vitnisburð :  tter 
allt  grey - exemplaria ,  mér  öidúngis  ónýl'.  þetta  er  satt  uin 
þorlákssðgu  og  Árna  biskups  sðgu,  sem  einuig  eru  á  þessari 
bók,  en  hafl  Árni  ineint  þar  með  Pálssögu,  þá  er  það  hið  fyrsta 
sinn ,  að  honum  heflr  glapizt  í  þeim  cfnum ,  því  svo  lítilmótlegt 
sem  handrit  þetta  er  að  útlili  og  letrgjörð,  þá  er  þó  mála  sann- 
ast,  að  vantaði  það,  þá  væri  nú  enginn  kostr  að  gefa  út  Páls 
biskups  sögu  nokkurnveginn  læsilega.  Jón  Gizurarson  var  sjálfr 
sagnaritari,  og  vílaði  ekki  fyrir  ser  að  suúa  við  og  breyta,  ef 
eitthvað  var  torskilið  í  frumrili  hans,  og  svo  er  í  þessari  sögu, 
en  þó  er  einsætt,  að  hans  afskript  verðr  að  leggja  til  gruud- 
vallar;  384  er  ágæt  til  samanburðar,  en  ekki  framar.  Dæmin 
má    sjá  í  athugagreinunum    uppá  þetta,    t.   d.   ubiskupar"    les 
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„kri$ma"  (135,  1);  (ikonur  ok  kennimenn"  les  „kór  ok  kenni- 
meon"  (140,  7).  f>að  mun  mega  fullyrða,  að  205  og  384  sé  frá 
einni  skinnbók  komin;  munrinn  er  enginn  í  frásögn,  og  mun 
alir  vera  sprottinn  af  gálausum  lestri1,  einkum  haíl  skinnbókin 
verið  forn  og  óljós,  sem  út  lítr  fyrir,  því  stundum  íinnast  fornar 
orðamyndir:  i%of"  f.  „um"  o.  s.  frv. ,  enda  er  og  ekki  víst  ura 
hvorugt  handritið,  hvort  það  er  á  fyrstu  hönd  frá  skinnbóKinni; 
384  muo  naumast  vera  á  fyrstu  hðnd  ritað,  en  gæti  verið  skyndi- 
skript  af  annarri  góðri  afskript,  sem  nú  vœri  glötuð.  Frumbókin 
mun  hafa  verið  fyrir  vestan  og  í  höndum  Jóns  Gizurarsonar, 
og  mun  hún  snemma  hafa  glatazt.  |>orlákr  biskup  heflr  aldrei 
orðið  heunar  handhafi,  og  heflr  hún  því  ekki  verið  á  sömu  bók 
og  Húngrvaka,  en  sira  Jón  Olafsson  á  Rauðasandi  hetír  tvíritað  hana 
eptir  afskript  Jóns  Gizurarsouar  (AM.  206,  210),  um  leið  og  hann 
ritaði  Húngrvöku,  sem  er  á  sömu  bókinni.  Frá  205  eru  enn 
frerar  koroin  handritin  204  folio,  og  389  í  4to.  —  Um  Páissögu 
er  sama  að  segja  og  Húngrvöku,  að  frumbókin  hefír  víða  verið 
röng,  og  veldr  því  einkum  binn  fábreytilegi  sögubiær,  og  að 
orðfærið  er  stundum  torskilið.  Að  færa  allt  tii  rétts  niáls  ætlum 
vér  nú  varla  unnt,  því  afskriptir  vorar  eru  ekki  svo  góðar  sem 
óskanda  væri.  Sagan  hefir  áðr  verið  útgefln  ásamt  Húngrvöku, 
sem  áðr  er  greint  (Kmh.  1778.  8vo),  og  er  Pálssaga  þar  miklu 
síðr  úr  garði  gjör  en  Húngrvaka;  það  lítr  svo  út,  sem  óvaldir 
menn  hafl  unnið  að  Pálssögu,  en  ekki  Hannes  biskup  eðr  hans 
makar;  sagan  er  þar  gefln  út  eins  og  hér,  eptir  205,  en  án 
þess  að  ieiðrétt  sé  eptir  384. 

þorlákssaga  bin  eizta  er,  sem  hinar  áðrnefndu  sögur,  til 
vor  komin  frá  einu  handriti,  en  það  skilr,  að  þessi  skinnbók  er 
enn  tii  í  heiiu  líki,  en  það  er  stór  bók  í  folio,  sem  nú  flnnst  í 
Stokkbplmi  Nr.  5  folio  í  hinu  ísienzka  handritasafni ,  ágæt  bók; 


i)  Til  dæmis  má  nefna  bls.  142  athgr.  3  og  bls.  141  athgr.  5  (ótta  ifa), 
a<b  framritft  sé  eitt  fyrir  báfcum ;  ritarinn  hefir  af  vangá  fyrst  ritafc  ótta  en 
siban  ifa,  en  gleymt  ab.  strika  fyrra  orbib  út. 
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þessi  bók  er  alls  71  blað,  í  tveim  dálkum  ritin  og  40  línur  i 
dálki ;  á  bókinni  cru  tvœr  handir,  hin  fyrri  höndin,  sem  fyrri  helm- 
íngr  bókarinnar  er  ritaðr  með,  endar  neðst  á  bls.  96,  en  hin 
höndin  nœr  síðan  bókina  út.  Á  bókinni  er:  1)  Guðmundar  saga 
bísknps  eptir  Arngrím  ábóta  (blað  1—47);  2)  Jóns  Hólabiskups 
á  1 1  blöðum ;  3)  Biskupatal,  ábótatal  o.  s.  fr.  (sjá  bls.  254,  athgr.  1) 
á  2  blöðum ;  4)  þorlákssaga  á  8}  bl.  5)  Játvarðarsaga  á  2 J  blöð- 
um ;  síðustu  3  dálkarnir  í  bókinni  eru  auðir,  og  svo  fyrsta  síðan, 
og  eru  á  hana  dregnar  tvær  biskupamyndir  (Guðmundar  skript 
ogJóns  skript  helga,  eða  þorláks?).  Um  aldr  bókar  þessarar  ber 
biskupa  og  ábóta  talið  beztan  vott.  Af  biskupum  í  Skálholti  nefnir 
hann  síðastan  Gyrð,  sem  var  biskup  11  ár  (1349—60),  og  segir 
að  hann  vœri  biskup  *ix  ár ;  sé  nú  þetta  ekki  ritvilla  fyrir  xi,  þá 
œtli  bókin  að  vera  rituð  1359.  Af  ábótum  er  enginn  síðar  nefndr 
en  Eyjólfr  Pálsson  í  þykkvabœ,  er  var  ábóti  1352—77.  Bókin 
mun  því  vera  rituð  um  1360,  og  hönd  og  stafsetníng  bennar  er 
því  og  að  öllu  samkvœm,  að  hún  vœri  frá  þeim  tima;  bókin  er 
vel  rituð;  stafsetníngin  réttgóð,  en  í  stoku  hlut  kynleg,  t.  d.  val 
fyrir  vel,  o.  s.  fr.  Bók  þessi  mun  um  miðja  17.  öld  hafa  komið 
frá  íslandi  til  Slokkhólms  (um  1660),  en  hvaðan  af  landi  hún  sé 
komin,  af  því  höfum  vér  engar  spurnir;  en  af  líkum  getum  vér 
þó  ráðið ,  að  hún  sé  að  vestan  komin ,  þvi  Jón  Gizurar- 
son  heftr  um  1640  haft  bókina  milli  handa,  og  ritað  upp  úr 
henni  þorlákssögu  og  Jónssögu,  og  Qnnast  báðar  þessar  afskriptir 
í  hinni  áðrnefndu  miklu  sögubók  Jóns,  AM.  205  í  folio.  Ábóta  og 
biskupa  lal,  sem  og  Játvarðarsaga,  fínnst  einnig  með  hendi  Jóns 
ritað  upp  úr  Stokkhólmsbók,  og  heflr  það  í  öndverðu  staðið  í  sömu 
bók  og  Nr.  205,  en  Árni  hefír  síðan  skilið  það  að.  Að  f>orláks- 
saga  í  205  sé  rituð  eptir  Stokkhólmsbók,  um  það  ber  og  textinn 
Ijósan  vott,  t.  d.  bls.  104  athgr.  5—6  og  bls.  112  athgr..2,  og 
þar  sem  nú  Jón  þaraðauki  heflr  ritað  ábótatal  og  Játvarðarsögu, 
þá  dregr  allan  efa  af  því,  að  bókin  heflr  í  hans  höndum  verið. 
Jón  Gizurarson  er  sá  eini,  sem  ritað  hefír  eptir  Stokkhólmsbók ; 
ætlum  vér  því  auðsætt,  að  bókin  hafl  fyrir  vestan  verið,  og  snemma 
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komizt  til  Sviþjóðar.  Eptir  205  ^er  nú  rituð  f>orláks$aga  sira 
Jóns  Ólafssonar  í  206,  sem  að  framan  er  getið  við  Húngrvöku; 
209  folio  er  með  hendi  sira  Jóns  i  V iliíngaholti ,  og  er  rituð 
eplir  205,  nema  hvað  hann  heíir  sett  inn  Oddaverja  þátt.    Papp- 

4 

írshandritin  eru  því  með  öllu  einskis  virði,  og  var  ekki  annað 
fyrir  en  prenta  söguna  eptir  Stokkhólmsbók  einni ;  það  eina  sem 
hafl  verðr  til  stuðníngs  er  þorlákssaga  siðasta  í  AM.  379,  því 
þar  er  sagan   mjög  lík  hinni  elztu. 

f>ar  geta  naumast  leikið  tvímœli  á,  að  allar  þessar  þrjár  sögur 
sé  ritaðar  af  einum  og  sama  manni ;  Pálssaga  og  Húngrvaka  eru 
að  orðfæri  og  ðllnm  sögublæ  einsog  sambornar  systr,  og  sögu- 
blærinn  og  orðfærið  er  jafnan  í  þeim  efnum  hinn  ólýgnasti  vottr; 
binir  fornu  útgefendr  Húngrvöku  hafa  og  hiklaust  eagt,  að  báðar 
sé  eplir  sama  mann,  enda  getr  og  enginn  dulizt  þess,  sem  hvora- 
tveggju  söguna  les.  Fágæt  orð  finnast  í  báðum,  t.  d.  %(at  ganga 
at  sölu"  (Húngrv.  kap.  7  og  Pálss.  kap.  12),  „atföng"  (Húngrv.  kap. 
14  og  Pálss.  kap.  5);  og  ótal  eru  önnur  dæmi;  orðið  (tauðræði" 
fyrir  „auðæfi"  er  einkennilegt  fyrir  þessar  þrjár  sögur  (þar  sem 
i  þorlákssögu  stundum  stendr  auðæfi,  þá  mun  það  vera  afskrif- 
aranum  að  kenna).  En  hvað  f>orlákssögu  viðvíkr,  þá  sýnir  niðr- 
lag  Húngrvöku  að  hún  er  eptir  sama  manninn,  þar  sem  stendr: 
4(Nú  er  komit  at  frásögn  þeirri,  sem  segja  skal  frá  hinum  sæla 
þorláki  biskupi,  ok  er  þessi  saga  (þ.  e.  þoriáks  saga)  bér  samin 
til  skemtunar  góðum  mönnum."  Af  þessum  orðum  má  sjá,  að 
þessar  tvær  sögur  eru  að  kalla  má  samfastar;  Húngrvaka  er  svo 
sero  inngangr  til  þorlákssögu.  Hvað  sðgublænum  á  þorlákssögu 
viðvíkr,  þá  verðr  að  gæta  þess,  að  sú  saga  er  um  helgan  mann, 
en  allt  fyrir  það  dylst  þó  ekki  ættarmótið.  í  Húngrvöku  og 
Pálssögu  bregðr  opt  fyrir  spakmælum  og  orðskviðum,  og  er 
þetta  eitt  kennimark  á  þessum  sögum.  í  f>orlákssögu  er  nú  hið 
sama,  nema  þar  eru,  sem  von  er,  flestir  orðskviðir  teknir  úr  heil- 
agri  ritníngu,  og  hefir  böfundrinn  verið  maðr  mjög  biblíufastr. 
f>orlákssaga    ber  hinn  sama  hógværðar  og   rósemdar  blæ   sem 
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Húngrvaka  og  Pálssaga,  og  þó  hún  sé  um  helgan  mann,  þá  er 
hún  laus  við  allan  ofsa  og  frckju ' ,  og  því  aö  ölln  samboðin 
hinum  hóglynda  og  milda  höfundi  Pálssögu. 

Hofundrinn  hefir  lifað  í  Skálholti  í  tíð  þeirra  þorláks  og  Páls 
biskupa,  og  það  er  líklegt  að  hann  hafi  og  munað  Klœng  biskup. 
Húngrvöku  ritaði  hann,  sem  hann  sjálfr  segir,  eptir  því  sem  hann 
hafði  heyrt  segja  Gizur  Hallsson,  á  líkan  hátt  og  Ari  fróði  hafði 
fyrrum  rilað  kristnisöguna  í  íslendíngabók  sinni  eptir  sögn  Teits, 
afn  Gizurar.  Gizuri  var  kunnast  allra  manna  um  staðinn  í  Skál- 
holti,  og  biskupa  þá  sem  þar  höfðu  setið,  því  bæði  var  hann 
manna  vitrastr  og  fróðastr,  og  mundi  5  biskupa  í  Skálholti  (alla 
nema  ísleif  og  Gizur) ;  hann  kom  í  Skálholt  i  tíð  þorláks  bisk- 
ups  Runólfssonar  og  fóstraði  biskup  hann ,  en  síðan  lifði  Gizur 
langa  æfi,  og  andaðist  í  hárri  clli  ádögum  Páls  biskups  (1206;  sjá 
bls.  137  athgr.  1.);  hann  stóð,  sem  bann  sjálfr  segir,  yfir  grepti 
fimm  biskupa  i  Skálholti,  því  var  ekki  vði  á  betra  sögumanni  en 
honum.  Höfundrinn  fer  um  þetta  svofelldum  orðum:  4thefi  ek  af 
því  þenna  bæklíng  saman  seltan,  at  ei  falli  mér  með  öllu  ór 
minni  þat  er  ck  heyrða  af  þessu  máli  segja  hinn  fróða  mann 
Gizor  Hallsson,  ok  enn  nokkura  menn  aðra  merkiliga  hafa  i 
frásögur  fært  (Húngrv.  kap.  1.).  Að  höfundrinn  liali  átt  heima  í 
Skálholti,  og  verið  handgenginn  Skálholts  biskupum,  má  sjá 
á  sama  stað:  tlok  vita  siðan,  hverir  merkismenn  biskuparnir 
hafa  verit,  er  hér  hafa  verit .  .  .  Eu  þat  skyldar  mik  til  at  rita, 
hversu  staðrinn  heíir  cflzt  ok  magnazt  í  Skálaholti,  eðr  um  þeirra 
manna  ráð,  er  hann  hafa  varðveittan;  en(er?)  ek  hefi  með  guðs 
miskun  alla  gæfu  af  þeim  hlotið  þessa  heims".  Á  þessu  er  að 
sjá,  sem  höfundrinn  hafi  klerkr  verið,  enda  ber  og  þorlákssaga 
þess  ljósastan  vottinn.  Að  hann  hafi  verið  á  hendi  f>orláki 
biskupi  helga  sýnir  kap.  3  í  f>orláks  sögu:  tlok  heyrðum  vér 
hinn  sæla  f>orlák  þat  vitni  bera  honum,   at  hann  þótlist  trautt 


I)  Nfórlag  sö&unnar,    frá:    „Pall  biskup  lét  gjöra  skrin"  (bls.   124),    er 
sett  aptanvib  sibar;  þab  má  sjá  af  samanburbi  vib  B  og  C, 
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þvílfkan  dýrðarmann  reynt  hafa  .  .  .  af  þvf  at  svá  bar  opt  til,  þá 
er  vér  hœldum  hans  háttum  góðum,  at  hann  kvað  þat  vera 
siðvenjur  Eyjólfa  fóstra  sfns,  Sœmundarsonar".  í  kap.  19  segir 
eidhig:  t4ok  vil  ek  nú  geta  nokkurra  þeirra  orða,  er  hann 
(Giiur  Hallason)  talaöi,  ok  mér  ganga  sízt  or  minnP.  Af  Páls- 
sögu  mi  sjá,  aö  hann  heflr  verið  mesti  istvinr  Páls  biskups,  og 
verið  heimamaðr  (  Skálholli  um  hans  daga,  t.  d.  kap.  12:  „en 
ef  þat  ætla  nokkurir  menn,  at  fyrir  istar  sakir  bafl  ek  meira  af 
tekit  um  frisðgn  æfl  ok  lífs  Páls  biskups,  en  efni  sé  til  seld", 
o.  8.  frv. ;  kap.  14:  „en  þvf  get  ek  slíkra  bluta  við  .  .  .  ok  þat 
er  mest  gœði  þeim  er  eptir  lifa";  og  kap.  18:  „en  guðs 
miskunn  fól  nú  þessa  aina  hjðrð  á  hendr  Pétri  postula,  áðr  vor 
faðir  ok  gætandi  var  frá  oss  kallaðr";  kap.  19:  uen  við  þat 
er  oss  at  una,  hans  ástmðnnum  er  eptir  lifum,  at  hann 
heflr  náliga  ðll  þau  gæði  eptir  sik  leift,  er  menn  megu  eptir 
hafa  góðs  manns  ok  gðftegs :  börn  virðulig . . .  auðr  gnógr  ok  alls- 
kyns  staðarprýði,  flest  framkomin,  en  sum  stofaut  með  góðum 
efnum",  o.  s.  frv. ;  kap.  13:  (tvar  þatmargra  manna  skylda, 
lærðra  ok'  ólærðra ,  at  minnast  bennar  (Herdísar  konu  biskups) 
svá  rækiliga  ok  ástsamliga,  sem  hinna  skyldustu  niúnga,  fyrir 
sakir  margra  hennar  dýrligra  matráða1'.  Á  þessum  siðustu 
orðum  er  að  sjá,  sem  Herdis  bafl  verið  matmóðir  hðfandarins. 

Vér  höfum  eitt  sinn  getið  þess,  að  þorlákssaga  kynni  að 
vera  rituð  árið  1198  (bls.  331  athgr.  1)  en  hitt  mun  þó  réttara, 
að  hún  sé  litlu  síðar  rituð.  Um  Húngrvöku  má  með  vissu  segja, 
að  bún  muni  rituð  eptir  dauða  Gizurar  Hallssonar,  til  þess  benda 
orðin  i  formilanum,  en  líklega  er  sagan  þó  rituð  fyrir  andlát 
Páls  biskups,  og  mun  hún  vera  rituð  i  irunum  1206—1211. 
En  |>orlák88aga,  sem  er  áframbald  bennar,  hlýtr  þi  að  vera  rituð 
um  sama  leyti.  Pilssaga  mun  þar  i  móti  vera  síðast  rituð,  liklega 
svo  sem  1216—20.    í>etta  sést  i  niðrlagi  7.  kap.  i  Pilssögu: 

i)  þessi  orb  finnast  nú  reyndar  ekki  i  St.,  en  hafa  þó  líklega,  sem  af  fngstu 
i  (C)  má  tjá,   itaí>il  i  sögnnDi  i  Ondverfm  (sjá  bls.  113  athgr.  1.). 

(o) 
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uok  var  þá  síðan  tekinn  upp  ór  jörðu  heilagr  dómr  hins  sæla 
þorláks  biskups . . .  ok  fylgðu  jarteinir  þá  þegar  þar  stórar,  sem 
sagt  verðr  í  sögu  hans".  það  sýna  og  orðin  í  niðrlogi  9. 
kap.,  að  sagan  er  ekki  fyr  rituð  en  um  1216—20:  aeptir  því 
sem  ávailt  heflr  haldizt  síðan"  (sjá  bls.  135  atbgr.  6),  en  það 
sýna  þó  orðin  í  19.  kap.:  (ioss  . . .  hans  ástmðnnum,  er  eplir  lif- 
umM,  að  ekki  var  langt  liðið  frá  andláti  biskups  þegar  sagan 
var  rituð. 

Ekki  œtlum  vér  að  það  sé  nú  unnt  að  nafngreina  hðfund- 
inn;  í  Pálss.  kap.  14  eru  nefndir  5  klerkar,  er  þjónuðu  Páli 
biskupi,  en  um  sérhvern  þeirra  er  eilthvað  til  fyrirstððu  ef  vel 
er  að  gáð,  að  hann  geti  verið  höfundrinn,  nema  ef  vera  skyldi 
Ketill  Hermundarson ,  sem  var  Gilsbekkíngr,  og  andaðist  1220 
sem  ábóti  á  Delgafelli.  Ekki  getr  heldr  Ormr  Eyjólfsson,  kapalín 
þorláks  biskups,  verið  höfundr  sðgu  hans,  því  hann  andaðist  áHólum 
1204.  f>að  mun  og  standa  tœpt,  sem  hinir  fyrri  útgefendr  Húngr- 
vðku  geta  til,  að  Magnús  Gizurarson,  fóstri  þorláks  biskups,  sé 
höfundrinn.    Líkast  þykir  oss,  að  bðfundrinn  hafl  hvergi  nefnt  sig. 

þess  er  enn  ógetið,  að  í  þessum  sðgum  þremr  er  haft  ein- 
kennilegt  tímatal:  allt  talið  7  árum  fyr  en  vera  á.  í  Jóns  sögu 
belga  eptir  Gunnlaug  múnk,  og  í  prestssðgu  Guðmundar  góða, 
er  haft  sama  tímatal,  svo  og  (  hinum  elztu  lesbókabrotum. 
I  Sverrissögu  er  og  sama  tímatal  (sjá  síðasta  kapítula  hennar, 
sbr.  það  sem  hér  er  sagt  bls.  414  athgr.  5).  f>etta  er  reikn- 
íngr,  en  ekki  vangá.  I  prestssðgu  Guðroundar  (sjá  bls.  415)  er 
þetta  tal  eignað  Beda  presti,  en  eigi  hðfum  vér  getað  fundið 
bvar  þetta  stendr  hjá  Beda.  þetta  tímatal  er  byggt  á  þvi,  að 
skðpun  veraldar  er  talin  7  árum  síðar  en  vanalegt  er,  og  er 
það  hvergi  við  haft,  það  kunnugt  sé,  nema  í  þessum  sðgum  er  nú 
vóru  nefndar,  en  þœr  eru  allar  ritaðar  á  árunum  1200—1220. 

VIl-VHI.  JÓNS  saoa  heloa  hin  elzta  (bls.  149—202)  og 
Jóns  saga  belga  cplir  Gunnlaug  múnk  (bls.  213—260). 

Af  Jóni  biskupi  helga  eruþrjár  sögur,  er  vér  merkjum  jí, 
jB,  C.    Hin  elzta  (A)  virðist  vera  frumrituð  á  ísienzku,  en  raið- 
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söguna  {B)  befir  í  öndverðu  ritað  á  latínu  Gunnlaugr  múnkr,  og 
er  fnimrílið  lalínska  glatað,  en  þýðing  hennar  íslenzk  er  til. 

Saga  Jóns  biskups  bin  elzta  (A)  finnst  f  þessum  hand- 
ritam:  1)  i  hinni  miklu  skinnbók  frá  Skálholti,  i  safni  Árna  Magn- 
ússonar  Nr.  234  i  geysi  stóru  folio ;  sú  er  rituð  i  tveim  dálkum, 
og  44  línur  á  dálki,  spázíurnar  afar  miklar,  bókfellið  er  enn  hvitt 
sem  traf  og  mjúkt,  og  heflr  bók  þessi  verið  mjög  vönduð  að 
hvívetna,  og  mun  hún  i  ðndverðu  hafa  verið  rituð  fyrir  Skálholts- 
kirkju,  en  stafagjðrð  og  stafsetning  sýnir  þó,  að  bókin  getr  varla 
veríð  ðllu  eldri  en  frá  miðri  14.  ðld.  J>ar  er  rttað  t.  d.  fu  (f), 
m  (á),  d  og  ð  er  ekki  œtíð  aðgreint,  o.  s.  frv.  Bók  þessi  er  nú  ekki 
nema  71  blað  i  samfellu,  og  að  auk  hérurabil  lOblaðaslitr  sundr- 
laus  framan  og  aptan  af  bókinni,  úr  Augustinussögu  og  Vitœ 
patrvm,  en  i  ðndverðu  mun  hún  hafa  verið  miklu  stærri.  tJm 
bók  þessa  heflr  Árni  Magnússon  rkað  langt  mál,  enda  hafði 
bann  og  i  úngdœmi  sinu  bjá  Bartholin  haft  þessa  bók  milii 
handa.  Árni  fer  um  bókina  svo  felldum  orðura: 
;J>etta  volumen  innibeldr: 

Antonii  sögu,  cui  principium  deest. 

Páls  sögu  postula. 

Maríu  sðgu. 

Jóns  sðgu  Hólabiskups. 

Augustini  sðgu. 
Fyrrum  hafa  óefað  í  þessu  sama  volumine  verið  Hieronymi 
vitas  patrum  (ut  vocant)  og  Thomas  saga  erkibiskups;  hefl  eg 
úr  þessum  tvennum  sðgum  fengið  nokkur  fragmenta  á  íslandi,  og 
er  auðséð  af  forminu,  kjölgðtunum  og  skriptarlaginu,  að  þessar 
sögur  bafa  nefndu  volumini  fylgt.  f>að  sem  nú  vantar  framan  við 
þetta  volumen  sýnist  ekki  muni  verið  bafa  nema  eitt  kver  (ark), 
og  hefir  það  þá  verið  upphafið  á  Antonii  sðgu;  það  er  auðséð 
af  kðppunum  framan  til,  og  enn  betr  sá  eg  það  þá  er  eg  rakti 
úr  köppunum  þráðinn  til  að  festa  inn  hið  fyrsta  kverið,  sem 
laust  var  orðið,  að  ekki  hafa  þessar  sögur,  Vitœ  patrum  og 
Thoraas  saga,  verið  þar  framanvið  festar,  því  þar  beflr  ekki  framan- 

(O 
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við  verið  nema  eitt  kver,  sem  áðr  er  sagt,  og  að  vísu  ekki  meira 
en  tvö,  ef  það  svo  skyldi  vera,  og  hafa  þá  þessar  sögur  verið 
aptanvið  volumen.  Að  Vitœ  patrum  og  Thomassaga  hafl  verið 
aptanvið  þetta  volumen  gelr  ekki  heldr  staðizt,  þvíað  kapparnir  sýna 
þar,  einsog  framanvið,  að  þœr  hafa  þar  ekki  rúm  fengið;  er 
svo  líkast  til  að  geta,  að  bókin  hafi  á  ný  uppbundin  verið,  og 
þessar  tvœr  sögur  þá  fráskildar,  en  víst  er  það,  sem  áðr  er  sagt, 
að  þœr  hafa  einhverntíma  í  þessu  volumine  verið.  Framan  á 
Vitis  patrum  er  sú  fyrsta  síðan  auð ,  bvar  af  ráðast  kann,  að  til 
beflr  ætlað  verið  það  bún  skyldi  standa  fyrst  í  volumine.  Annars 
hefir  þormóðr  Torfason  um  þetta  volumen  mér  sagt,  að  það  hafl 
til  forna  (eg  trúi  þegar  hann  var  í  skóla,  heldr  en  síðar  þá  hann 
á  íslandi  var)  verið  hérum  þverhandar  þykkl,  og  minnir  mig 
hann  legði  það  til,  að  um  það  leyti  hefði  skólapiltar,  og  kannske 
aðrir,  kippt  úr  því  blöðum  til  að  bafa  utanum  bœkr;  kannske 
hann  hafl  og  sagt,  að   það   hafl  verið  initio  mutilum  það  fyrsta 

hann  það  sá ,  þó  man  eg  það  eigi  giöggt —  þegar  eg 

var  hjá  Bartholino,  nokkrum  árum  fyrir  hans  dauða,  hafðihann 
þetta  volumen  til  láns  frá  Mag.  J>órði  f>orlákssyni ,  las  eg  það 
þá  í  gegnum ,  og  excerperaði  úr  öllum  sögunum ,  sem  þar  inni 
standa,  vetustiores  et  rariores  vocutas.  f>á  var  Augustini  saga 
heil  og  vantaði  ekki  í.  Nú  síðar,  þá  eg  fékk  bókina  til  iáns  frá 
Skálholti  og  hún  í  annað  sinn  fór  tii  Danmerkr,  þá  vantaði  eitt 
blað  í  Augustini  sögu,  sem  þess  í  milli  hafði  úr  henni  riflð  verið 
á  íslandi.  j>ar  eplir  barst  mér  í  hendr  helftin  af  þessu  blaði, 
sem  er  neðri  partrinn,  en  efri  helmíngrinn  var  af  skorinn  og 
burtu.  þenna  belmíng  hefl  eg  lagt  á  sinn  stað  innaní  bókina, 
og  til  allrar  lukku  er  þessi  hin  sama  Augustini  saga  lieil  í  öðrum 
codice  Scalholtensi  í  litiu  foiio  (þ.  e.  AM.  235  folio),  hvaðan 
þessar  tacunœ  kunna  að  heilu  að  fyllast,  og  hefl  eg  in  altero 
illo  codice  annoterað  in  marginc  hvar  þessar  lacunœ  eru  i  þessum 
codice."  —  Á  öðrum  stað  segir  Árni  um  þessa  sömu  bók:  uþessi 
bók  hefir  heyrt  Skáiholts  kirkju  til  fyrir  löngu,  og  verið  svo 
smámsaman  rifin  i  sundr;  eg  hefi  mörg  blöð  úr  henni  fengið  úr 
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mðrgum  stöðum  á  íslandi  úr  ymsum  landshornum."  Árni  Magn- 
ússon  beflr  búið  til  latínska  þýðíngu  Jónssögu  eptir  þessari  bók, 
og  flnnst  sú  þýðfng  í  safni  hans,  sýnir  það  að  honum  hefir 
sagan  þótt  merkileg,  enda  er  hún  all-fornyrð,  og  mun  trauðlega 
vera  ýngri  en  frá  öndverðri  13.  öld,  t.  d.  eyfit  =  ekki,  sem  viða 
flnnst  í  þessari  bók. 

2)  í  safnl  Árna  Nr.  221  folio  flnnast  enn  5  skinnblöð,  4  úr 
niðrlagi  Jónssðgu  og  eitt  úr  Augustinus  sögu.  J>essi  blðð  eru 
með  gamalli  bendi,  líklega  frá  lokum  13.  aldar,  og  það  verðr 
ekki  betr  séð,  en  að  sú  bók,  sem  þessi  blöð  eru  úr,  sé  einmitt 
frumrit  fyrír  234,  orðfœriö  á  Jónssðgu  er  násvipað,  og  <  báðum 
kemr  Augustinus  saga  nœst  á  eptir  Jónssögu  (sjá  bls.  202  athgr. 
2),  eru  því  þessi  skinnblðð  merkileg,  og  eru  þau  hðfð  tii  sam- 
anburðar  það  sem  þau  ná. 

3)  í  AM.  235  í  folio  finnst  og  Jónssaga,  en  ekki  nema  tvð 
fremstu  blöðin,  því  hitt  vantar.  Bók  þessi  inniheldr  margar 
helgra  manna  sðgur.  Árni  Magnússon  lýsir  svo  innihaldi  hennar : 
4il)  Af  Maria  Ægyptiaca  hinni  bersyndugu,  def. ;  2)  Magnússaga 
Eyjajarls,  stutt;  3)  Jóns  saga  Hóiabiskups,  vantar  mestan  blut  aptan 
af;  4)Pétrssaga  postnla,  vantar  framan  við;  5)Margrétu  meyjar 
saga;  6)  afMartha  og  Maria  Magdalena ;  7)  Sancti  Otai  miracula 
quœdam,  tekin  úr  sðgu  hans;  8)  Af  Fide%  Spe  et  Charitate ;  9)  St. 
Laurentii  píslarvotts  saga;  10)Maríu  saga  meyjar,  stutt;  11)  Au- 
gustini  saga  (samhljóða  og  í  234);  12)  Mauritii  saga;  13)  Páis  saga 
apcétoli,  stutt;  14)  Flagellatio  crucis  in  Berytho]  15)  St.  Theodori 
saga;  16)  Martini  saga  Turonensis ;  17)  Ceciliu  meyjar  saga".  —  Á 
ððrum  stað  segirÁrni:  ttBókin  er  í  iitlu  folio,  bandlaus,  heflr  fyrr- 
um  verið  eign  Skálholtskirkju,  utputo".  —  Bókin  er  nú  68  blðð,  eða 
réttara  64,  því  4  fyrstu  blððin,  með  Johannis  sögu  baptistœ  o.  s.  frv., 
eru  úr  annari  miklu  ýngri  bók.  Bók  þessi  er  rituð  í  tveim  dálk- 
um,  líklega  um  1380.  f>essar  tvær  bækr,  Nr.  234  og  235  í  folio, 
eru  einhverjar  hinar  helztu  helgra  manna  sögubækr  í  safni  Árna. 

4)  í    ríki8skjalasafninu  í  Kristjania  flnnst  og  eitt  biað  í  4to 
úr  Jónssögu,  en  skorið  sundr  í  miðju,   og  neðan  af  þvf.     þetta 
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blað  byrjar  bls.  1538  („scipat  hia  drotnigv")  og  nær  fram  á  bls. 
156,  samhljóöa  Skálhollsbók,  en  skýtr  þar  inn  þættinum  um 
Sæmund  og  meistarann,  orörétt  sem  í  sögu  Gunnlaugs,  og  endar 
þar  á  orðunum:  „ef  hann  lætr  af  at  leita  ockar"  (sjá  bls.  228* 5). 
Lector  Unger  i  Kristjania  hefír  góðfúslega  sent  oss  stafrétta  af- 
skript  af  þessu  blaði.  Jóns  saga  hin  elzta  er  því  í  heilu  liki 
til  að  eins  i  einu  handriti,  en  þrjú  brot  að  auk.  Hér  er  því  sagan 
prentuð  eptir  Nr.  234,  og  hin  brotin  borin  saman  það  sem  þau 
hrökkva. 

Jóns  saga  heiga  eptir  Gunnlaug  (B)  er:  1)  í  Stokk- 
hólmsbók,  sem  að  framan  er  lýst  (bls.  xxix— xxx),  og  fyllir  hún  þar 
1 1  blöð,  en  þá  hættir  sagan  í  miðju  kafl  og  á  miðri  blaðsíðu,  þegar 
komið  er  lítið  skeið  fram  í  jarteinaþáttinn ;  byrjar  þá  biskupatal, 
o.  s.  frv.  —  Að  þar  vanti  aptan  við  söguna  sést  á  þvi,  að  jar- 
teinir  eru  ósagðar,  sem  sagt  er  framar  í  sögunni  að  sfðar  skuli 
koma  (sjá  t.  d.  bls.  239,  sbr.  bls.  254  atbgr.  1).  —  2)  Skarð 
þetta,  sem  er  aptan  við  söguna,  fyllir  að  nokkru  leyti  brot  það 
af  sögu  Gunnlaugs,  sem  flnnst  (  safhiÁrna  Nr.  219  folio.  f>essi 
bók  hefir  á  17.  öld  verið  rifln  í  sundr  fyrir  norðan  land,  og 
blöð  úr  henni  fékk  Árni  víðsvegar  að.    Árni  segir  svo  frá: 

tÚr  Jóns  sögu  Hóla  biskups  3  blöð. 

úr  þorlákssðgu  6  blöð 

úr  Guðmundarsögu  6  blöð;  .... 
tvö  af  þessum  blöðum  fékk  eg  1705  af  sira  Jóni  Torfasyni,  vóru 
komin  frá  Stórahóli  í  Eyjaflrði  og  vóru  úr  þorláks  sögu  og  Jóns 
sögu;  þrjú  fékk  eg  1705  frá  Mr.  Nikulási  Einarssyni ;  vóru  011  úr 
þorlákssögu;  tvð  blöð  úr  þorlákssögu  fékk  eg  ante  annum  1702 
frá  íslandi,  sitt  úr  hverjum  stað,  norðan  frá  landinu  ef  mig  rétt 
minnir;  tvö  blöð  úr  Guðmundarsögu  hefl  eg  fengið  af  Guðmundi 
Ólafssyni,  Jögréttumanni,  í  Hieiðargarði  i  Saurbæjarsókn  í  Eyja- 
flrði,  en  hann  fékk  hjá  sira  þorsteini  Ólafssyni  í  Miklagarði  í 
Eyjafirði,  sem  þau  fengið  hefir,  si  recte  meminit,  eptir  föður 
sinn  sira  Ólaf  í  Grímstúngum.  Eitt  blað  úr  Guðmundarsðgu  fékk 
eg  1708  frá  sira  þorláki  Grfmssyni,   en  hann  hafði   það  fengið 
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hjá  nefndum  sira  þorsteini  Ólafssyni  í  Miklagarði.  Eitt  af  þess- 
um  blöðum  fékk  eg  frá  Íslandi  ante  annum  1702.  Hin  blððin, 
sem  fleiri  eru ,  hefi  eg  eigi  annoterað ,  hvaöan  til  mín  komin 
sé.  f>að  ætla  eg  annars  sé  víst,  að  þessi  codeœ  hafl  norðr  í  landi 
verið  í  sundr  rifinn".  —  Enn  fremr  er  til  blað  úr  JónssögU, 
sem  áðr  lá  í  Nr.  220  folio ,  en  er  fært  síðan  í  Nr.  219,  þar 
sem  það  á  heima;  um  þetta  blað  segir  Árni:  uúr  sögu  Jóns 
Hóiabiskups,  komið  til  m»n  1727  frá  próf.  sira  þorsteini  Ketils- 
syni  að  Hrafnagili  (  Eyjaflrði".  —  Lír  bók  þessari  eru  því  nú 
alls  til  16  blöð,  og  þar  af  4  úr  Jónssögu;  um  2  þeirra  vill  nú 
svo  vel  til,  að  þau  eru  einmitt  úr  jarteinaþættinum,  sem  vantar  í 
Stokkhólmsbók ,  og  eru  þessi  2  blöð  því  prentuð  aptanvið  sög- 
una,  bls.  254—60.  Öll  pappírshandrit  af  Jónssögu  eptir  Gunn- 
laug,  þau  sem  vér  þekkjum,  eru  rituð  eptir  Stokkhólmsbók. 

Um  höfund  sðgunnar  má  ganga  úr  öllum  skugga  bver  sé; 
þegar  í  formálanum  segir  svo:  uhðfum  vér  þessa  frásögn  [segir 
Gunnlaugr  múnkr]  .  .  af  oss  ellrum  mönnum  ok  meirháttar 
numit,  ok  eigi  af  einni  saman  vorri  ofdirfð  ok  hvatvísi  þetta 
verk  upp  byrjat,  heldr  at  boði  ok  áeggjan  verðligs  herra  Guð- 
mundar  biskups".  Til  þessara  orða  iítr  Arngrímr  ábóti  (  Guð- 
mundarsögu  sinni  (um  1350),  er  bann  segir  svo:  uþessi  Gunn- 
laugr  componeraði  meðr  latínu  l(f  hins  sæla  Johannis  fyrsta 
Holensis;  váttar  hann  þat  i  prologo  þess  sama  verks,  at  þat 
efni  tók  hann  upp  i  fyrstu  fyrir  bæn  eðr  boð  virðuligs  berra 
Guðmundar  Hólabiskups".  Enn  fremr  er  á  tveim  stöðum  talað 
um  Gunnlaug,  uer  latínusöguna  (þessa  sðgu)  beflr  saman  sett 
(bls.  235,  257).  Frumritið  latínska  er  nú  glatað,  og  er  að  eins 
til  þýðíng  sðgunnar,  en  ekki  verðr  betr  séð,  eti  að  þýðing  þessi 
muni  vera  nokkuð  nákvæm;  latínu  -  blærinn  og  latínsk  setn- 
íngaskipan  skín  i  gegnum  alla  þýðínguna,  og  opt  nefnir  höfundr- 
inn  sig  í  fyrstu  persónu  (ek,  vér),  en  þá  skýtr  þýðandinn  opt 
inn:  usegir  bróðir  Gunnlaugr"  (bls.  240),  usegir  Gunnlaugr 
múnkr"  (bls.  215,  235),  til  að  sýna,  að  það  er  hann  sem  talar, 
en  ekki  þýðandinn;  þetta  er  mjðg  siðr  í  fornum  þýðíngum  ís- 
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lenzkura  (sjá  bls.  235  atbgr.  2).  Gunnlaugr  inúnkr  niinnist 
þannig  á  sjálfan  sig:  „lét  bann  (Jón  biskup)  setja  skóla  heiraa 

þar  á  staðnum,  vestr  frá  kirkjudyrum hvern  vér  sám  með 

vorum  augum"  (bls.  235),  og  þar  sem  segir  um  lærisveina 
Jóns  biskups  (bls.  240—41)  segir  hann  svo:  uAllir  hinir  sæmi- 
ligstu  kennimenn  í  Norðlendínga  fjórðúngi  vóru  nokkura  hrtö 
til  náms  at  Hóluni,  þá  sem  vorr  aldr ....  mátti  muna .... 
Margir  af  sagðra  meistara  lærisveinum  ðnduðust  á  vorum 
dðgum  .  .  .  .  En  at  ek  nefna  nokkura  sagðra  lærisveina,  þá 
er  ek  sá  mínum  augum"  (síðan  nefnir  hann  Klœng  biskup, 
Vilmund  og  Hrein  ábóta  o.  8.  frv.).  Gunnlaugr  mun  hafa  ritað 
þessa  sðgu  sína  á  árunum  1203 — 1208,  þvi  eptir  það  kom  batr 
milli  Guðmundar  biskups  og  hans;  en  hitt  er  vandara  að  segja, 
nœr  sðgunni  muni  hafa  verið  snarað,  en  vér  œtlum  þó  að  það 
sé  varla  fyr  en  um  1250,  og  það  mœtti  vera  að  það  vœri  ekki 
gjört  fyr  en  á  14.  öld;  þó  er  málið  allgott.  Vér  böfum  talið 
sðgu  Gunnlaugs  ýngri  fyrir  þessa  skuld,  beldr  en  hina  sðguna 
um  Jón  biskup,  sem  er  í  skinnbókinni  Nr.  234  U),  og  vér 
höfum  kallað  uhina  elztu".  — 

Um  höfund  þeirrar  sðgu  (A)  er  tœpt  að  segja  nokkuð  með  vissu ; 
fyrr  en  1200  er  hún  ekki  skrifuð,  því  þá  var  Jón  biskup  belgr  gjörr, 
en  varla  beldr  miklu  síðar.  Gunnlaugr  múnkr  heflr  ekki  ritað  hana, 
því  hans  tímatal  er  ekki  í  henni  (Gunnlaugr  hefir  Húngrvöku  tíma- 
tal),  enda  vantar  og  allt  það  í  sðguna,  sem  er  einkennilegt  við 
sögu  Gunnlaugs,  t.  d.  um  lœrisveina  Jóns  biskups,  er  Gunnlaugr 
mundi,  sðguna  um  Giis  lllugason  og  um  Sæmund  og  meistarann,  en 
þó  er  auðséð  að  sá,  sem  síðar  ritaði,  heíir  þekkt  sögu  hins  og  lagt 
hana  til  grundvallar;  mun  sagan  í  Nr.  234  vera  eldri,  og  mætti 
halda,  að  Brandr  biskup  Sæmundarson  hefði  látið  rita  hana  (um 
1200),  en  Guðmundr  biskup  siðan  sent  Gunnlaugi,  til  að  dikta 
hana  á  latínu;  enda  er  og  mestr  þorri  að  þær  segja  eins  frá. 
Höfundr  Jónssðgu  hinnar  elztu  heflr  þekkt  fslendíngabók  Ara, 
og  ritað  stundum  orðrétt  að  "kalla  eptir  henni,  t.  d.  bls.  158; 
þar  á  móti  verðr  ekki  séð  að  bann  hafl  þekkt  Húngrvöku,  en 
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þorlákssögu  elztu  befir  hann  annaðhvort  þekkt,  eðr  höfundr  þor- 
lákssögu  befir  þekkt  Jónssögu  (sbr.  t.  d.  Jónssögu  kap.  15  við 
þorlákssögu  kap.  8) ;  er  þó  hið  síðara  líkara,  því  ef  þorlákssaga 
væri  eldri,  þá  verðr  ekki  séð  hvers  vegna  höfundr  Jónssögu  ekki 
hefði  þekkt  einnig  Húngrvöku,  þar  sera  bún  er  eptir  sama  mann- 
inn  og  þorlákssaga,  og  hefir  líklega  í  öndverðu  verið  áfösl  henni. 
Sögublærinn  á  Jónssðgu  hinni  elztu  er  nokkuð  svipaðr  og  á 
þorlákssögu ;  orðfærið  er  fornt  og  mjög  vandað,  svo  að  ekkert 
er  af  málsins  hálfu  því  til  fyrirstöðu,  að  sagan  sé  rituð  um 
1200,  það  er  endu  mjög  líklegt  að  svo  sé.  Jarteinirnar  eru  fiestar, 
ef  elki  allar,  frá  árunum  1199—1201,  og  eru  þær  í  sögu  Gunn- 
laugs,  og  enda  i  báðum,  sem  þáttr  sér.  Jarteinaþáttrinn  byrjar 
í  elztu  sögunni  með  kap.  23,  og  í  kap.  22  er  nokkurskonar 
niðrlag  sögunnar.  Brandr  biskup  lét  þegar,  er  lýst  var  helgi 
Jóns  biskups  1198,  ríta  í  eina  bók  á  Hólnm  jarteinir  Jóns  bisk- 
ups,  jafnótt  og  þær  urðu;  og  lét  lýsa  þeim  (lesa  þær  upp,  lík- 
lega  á  þíngi).  Eptir  þessari  bók  munu  nú  fiestar  jarteinirnar 
vera  teknar  í  bvorritveggja  sögunni.  þetta  má  sjá  meðal  ann- 
ars  á  bls.  192  9  þar  sem  segir:  ((ok  þá  er  Brandr  biskup  lét 
lýsa  jartegnum  Jóns  biskups,  þá  vildi  hann  (Brandr  djákn), 
eigi  þessi  jartegn  lýsa  láta"  Lrita",  hefir  C\  sbr.  192,  athgr.  4.6). 
Til  jarteinabókar  þessarar  er  og  skýrskotað  í  Guðmundarsögu 
á  einum  stað  (sjábls.  459  atbgr.  3).  f>ar  segir:  ttmargar  ágætar 
jarteiknir  birtust  á  þeim  degi,  fyrir  verðieika  signaðs  Johannis, 
fyrsta  í  beiUugjöf  Brands  biskups  .  .  .  hvað  fyllilega  greinist 
í  bans  jarieiknabók".  f>etta  lýtr  til  þess  sem  segir  í  Jónssögu 
hinnielztu,  kap.  31 — 32  (bls.  185-  187).  Til  þessa  mun  og  það 
lúta,  sem  segir  í  niðrlagi  eiztu  sögunnar  (bls.  .201):  4(Nú  höf- 
um  vér  yfirfarit  nokkut  af  lífi  ok  jartegnum  bins  heilaga  Jóns 
biskups,  eptir  því  sem  vér  höfum  fundit  á  skynsamlegum  bók- 
um  ritað,  ok  haft  sumt  af  skynsðmum  mönnum  ok  réttorðunT. 
þessar  uskynsamlegu  bækr'9  geta  ekki  aðrar  verið  en  jarteina- 
bók  Brands  biskups,  og  ef  til  viil  íslendíngabók  Ara,  sem  böf- 
undrinn  hefir  ritað  sumt  eptir. 

Jónssaga  hin  ýngsta  (C)  er  og  til  í  safni  Árna  Nr.  392 
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4to,  og  er  úr  bók  þeirri,  sem  þorlákr  biskup  lét  rita  1641,  og  að 
framan  er  getið.  Frumrit  þessarar  bókar,  sem  þorlákr  biskup  heflr 
haft,  er  nú  giatað.  Sagan  er  að  orðfœri  nokkuð  ólík  hvorri  hinna, 
þó  líkari  sögu  Gunnlaugs ;  er  hún  auðsjáanlega  eptir  henni  saman- 
sett,  tímatal  sem  í  henni,  og  enda  ritvillur  finnast  stundum 
hinar  sömu  sem  i  Stokkhólmsbók  (bls.  158  athgr.  3:  ártalið 
Mig  fyrir  Mlxxiij;  bls.  173  athgr.  1:  Mcíx  fyrir  Mcxi).  J>ví 
verðr  ekki  annað  séð ,  en  að  sá  sem  ritaði  C  hafl  haft  einmitt 
Stokkhólmsbók  eða  þá  frumrit  bennar  fyrir  sér.  Málið  í  C  er 
á  þá  lund,  að  bún  getr  varla  verið  eidri  en  frá  miðri  14.  öld;  en 
mörg  mannanðfn  eru  fyllri  eðr  fleiri  í  henni  en  báðum  hinum, 
og  jarteinir  fleiri.  Allt  þetta,  sem  einhverjum  fróðieik  nerar,  er 
8ett  neðanmáls  við  A  eða  þá  í  Viðbœti  aptan  við  A  (bls.  203— 
212),  en  að  prenta  C  alla  upp  þótti  oss  ógjöranda,  því  ávailt, 
er  bún  segir  með  öðrum  orðum  frá  en  binar,  þá  er  það  lakara, 
og  frásögnin  í  hinum  liggr  ætíð  til  grundvallar. 

Af  því  sem  nú  er  tínt  má  sjá ,  að  <  raun  réttri  er  ekki  til 
nema  ein  frumrituð  saga  af  Jóni  helga,  hinar  tvœr  eru  runnar  af 
benni,  sumu  bœtt  við  og  aptr  sumt  fellt  úr,  en  allr  þorri  er 
svo  að  þær  hafa  allar  eins.  Engin  af  þessum  þremr  sögum  um 
Jón  biskup  helga  heflr  nokkru  sinni  áðr  prentuð  verið. 

IX.  þORLÁKS  saqa  uin  ýngki  (merkt  B\  bl8.  261—332) 
flnnst  að  eins  á  skinnbókinni  Nr.  382  í  4t0  í  safni  Árna  Magnús- 
sonar.  Um  þessa  bók  fer  Árni  svofelldum  orðum :  „þessa  J>or- 
lákssðgu  fékk  eg  á  Hlíðarenda  af  sál.  Guðríði  Gísladóttur;  er 
það  sú,  sem  eg  var  til  forna  að  spyrja  eptir,  og  ætlaði  mundi 
tilheyrt  hafa  Skálholts  dómkirkju1,  bvað  eg  nú  sé  að  eigi  heÚr 
8VO  verið.  j>essi  þoriákssaga  var,  þá  mér  í  hendr  kom,  inn- 
saumuð  með  þveng  í  óbryssilegt  Ijótt  leðr,  hvað  eg  þar  utanaf 

i)  Um  þetta  segir  Árni  á  ö<brum  stafc:  „fwrlákssögu  helga  fragment 
membr.  á  18  blöfcum  skrifar  Mag.  Bjðrn  mér  a<b  fylgi  Skálholtskirkju." 
£essa  ^orlákssðgu  hefir  Árni  aldrei  fengib,  og  382  getr  þalb  ekki  verÆ,  því 
hún  er  36  blðib  og  öll  vel  lesandi,  og  komin  frá  Hlíbarenda.  Hœtt  er  því 
vi<b,  a<b  á  þessum  18  blðbum  hafi  eitthva^  annaí)  stabifc  en  ^orlákssaga. 
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tók.  þeir  samanbundnu  geirarnir  eru  re liquiœ 'tveggja  arka,  sem 
barbará  manu  eru  skorin  aptan  af  bókinni,  og  hér  fyrir  utan 
var  síöa8t  í  bókinni  einn  þvengr,  sem  baldið  hafði  einu  arki, 
sem  með  heilu  líki  er  nú  burtriflð,  en  þvengrinn  orðinn  tilbaka. 
Eigi  höfðu  i  þessu  innsaumaða  bandi  nokkurntíma  fleiri  örk 
verið,  hvað  eð  auðséð  var  af  götunum  í  hryggnum;  vantar  svo 
aptan  við  bókina: 
O  sfðara  hlutann  aptan  afsíðastaarkinu,  sem  heilt  er  framantil; 

2)  tvö  örkin,  bverra  hryggir  eru  tilbaka,  hér  samanbundnir ; 

3)  það  síðasta  arkið,  sem  ekkert  er  tilbaka  af." 

í  bókinni  iiggja  nú  alls  8  arkir  eða  36  blöð,  því  að  annað 
og  þriðja  hvert  blað  vantar;  en  í  heilu  líki  hefir  sagan  eptir 
sögn  Árna  þá  verið  1 1  arkir  eða  um  86  blöð.  f>eir  tveir  saman- 
bundnu  geirar,  sem  Árni  talar  um,  eru  í  annáls-handritinu  AM. 
420  í  4t0 ,  en  þar  verða  ekkr  lesnir  nema  2  staflr  eða  3,  sem  vfða 
standa  eptir  á  jaðrinum ,  og  verðr  að  eins  séð  að  f>orlákssaga 
nœr  út  báðar  þessar  arkir;  vantar  þvf  aptanvið  söguna:  5  síð- 
ustu  blöðin  af  sfðustu  örkinni  og  3  arkir  heilar,  eða  undir  30 
blöð,  en  af  bók  þessari  flnnst  engin  afskript,  hvorki  fyr  né  sfðar. 
Höndin  á  skinnbókinni  er  ágœt  og  sett,  lfklega  frá  fyrra  hluta  14. 
aldar;  23  lfnur  á  sfðu  hverri.  Upphafsstafr  sögunnar  er  vel  upp- 
^dreginn;  við  stafsetnfnguna  er  það  helzt  að  athuga,  að  ritað  er 
ávallt:  ifir,  mindi,  skildi,  firir,  þikkir  (=  yflro.  s.  fir.);  dogðeru 
optast  aðgreind ;  ai  finnst  stundum.  Fyrsta  blaðið  f  fyrstu  örkinni 
hefir  lfklega  staðið  autt,  en  á  3.  blaðs.  er  latfnska  kvœðið :  Prœsul 
Thorlace  o.  s.  frv. ;  —  á  4.  bls.  byrjar  sagan  sjálf. 

f>essi  þorlákssaga  er  að  mestu  bygð  á  hinni  fornu  sögu, 
en  breytir  þó  orðfœri  nokkuð  að  mun  vfða.  Sagan  er  svo  undir 
komin,  að  oflftið  þótti  sagt  frá  f  hinni  fornu  sögu  frá  staðamálum 
þorláks  biskups.  ok  deilum  hans  við  Jón  Loptsson  og  þá  Borg- 
firðfnga.  Höfundr  hinnar  fornu  f>orlákssögu  var  ástvinr  Páis 
biskups,  og  ritaði  söguna  að  honum  lifanda,  eptir  þvf  sem  nœst 
verðr  komizt,  og  h'klega  að  hans  fyrirsögn.  f>að  var  þvf  að 
vonum,  þó  hann  sneiddi  hjá  deilum  þorláks  biskups  við  Jón 
Loptsson ,   fðður  Páis  biskups ,  og  um  samfarir  þeirra  Jóns  og 
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Ragneiðar;  hann  getr  þessa  þar  mjög  hógliga  með  þessum 
orðum  kap.  4  (bls.  92):  uok  haföi  hann  mjðk  lánga  skapraun  af 
þeirra  háttum,  er  eigi  váru  eptir  hans  skaplyndi;  en  þó  kom 
þat  til  góðra  lykta  um  síðir,  með  guðs  miskunn  ok  góðu  tilstiili 
þeirra  manna,  er  lut  áttu  í,  ok  góðvilja  þeirra  sjálfra" ;  og  kap.  15 
(bls.  107):  „þorlákr  biskup  rauf  þau  ráð  öllásínum  dðgum,  sem 
hann  vissi  at  óiögum  ráðin  vera,  hvárt  sera  lut  áttu  í  meiri  menn 
eðr  minni.  Eigi  varð  hann  við  suma  menn  né  höfðíngja  með  öllu 
samhuga"  o.  s.  fr.  En  þegar  nú  á  13.  öld  óx  klerka  ríki,  þá 
var  von  að  þessi  frásögn  þœtti  mjög  svo  ónóg,  og  þótti  sem  af 
honum  va&ri  dregið  hið  mesta  lof  hans,  er  ekki  var  getið  um 
staðadeilur  hans.  þessa  getr  höfundr  miðsögunnar  sjálfr  í  for- 
mála  sínum  (bls.  264) :  uþat  dregr  oss  mjök  til  at  skrifa  líf  ok 
jarteignir  þessa  virðuligs  herra  ok  andaligs  föður,  at  í  fornum 
framburði  sögunnar  virðist  oss  hann  varla  hafa  verðuga  minníng 
af  þeim  þrautum  ok  meingerðum,  sem  hann  hefir  þolat  af  sínum 
mótstöðumönnum,  þeim  sem  upp  vóru  á  kirkjunnar  skaða  í  hans 
biskupsdómi,  ok  af  þessu  efni  þikkir  oss  minna  talat  en  vér 
vildim.  En  sá  góði  maðr,  sem  i  fyrstu  heílr  sðguna  setta"  o.  s.  fr. 
AUr  þorri  sögunnar  er  þó  sem  í  hinni  fornu  sðgu,  en  orðfœri 
lítið  eitt  vikið  við  og  svo  skotið  inn  greinum  hér  oghvar;  hinar 
helztu  eru:  1)  Prologus  söguunar;  2)  endir  10.  kap. ;  3)  tvær 
smágreinir  um  staðamál,  bls.  275  (sbr.  athgr.  1 — 2);  4)  lítil 
grein  um  skriptaboð,  bls.  277  (sjá  athgr.  2);  5)  allr  Oddaverja- 
þáttr  með  formála,  bls.  280— 293;  6)  greinin  bls.  300— 1  (athgr. 
1).  —  í  frásögninni  eptir  dauða  þorláks  biskups,  kap.  31  ff.  (bls. 
299  ff.)  er  frásðgnin  betri  og  fyllri  en  í  gömlu  sðgunni,  einsog 
hún  stendr  i  Stokkhólmsbók ,  t.  d.  ræða  Gizurar,  og  er  illa  að 
hér  vantar  í  382,  svoað  fyrir  það  vantar  upphaf  ræðu  Gizurar; 
þó  er  sagan  hér  varla  óbreytt,  sem  hún  var  í  öndverðu,  að  vísu 
eru  fallin  út  orðin:  ttok  vil  ek  gela  nokkurra  orða  hans,  þeirra 
er  hann  talaði,  ok  mér  ganga  sízt  ór  minni,"  sem  bls.  299  er 
visað  til  að  í  gömlu  sögunni  hafi  staðið.  Jarteinirnar  eru  framan- 
til  miklu  betri  hér,  og  skipulegri,  og  eptir  réttu  tímatali,  einsog 
þær  hafla  staðið  í  jarteinabókum  þeira,  sem  Páll  biskup  lét  upp- 
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lesa.  Siðan,  þegar  fram  eptir  dregr,  er  hér  ekki  sett  nema  stutt 
igríp  af  jarteiounuin,  og  þegar  þess  er  gætt,  að  aptanvið  bókina 
vanta  nærfellt  30  blöð,  þi  er  líklegt  að  hér  á  hafi  verið  ágríp 
af  4llum  jarteinum  þeiro,  sem  menn  höfðu  þá  spurn  af. 

Ekki  verðr  með  vissu  sagt,  nær  sagan  muni  rituð,  helzt  af 
þvi  að  seinasta  hlutann  vantar.  þar  sero  segir  bls.  281 :  Kþ}6  þar 
(á  Rauðalæk)  Ormr  hinn  gamli",  þá  er  það  vottr  þess,  að 
sagan  sé  rítuð  um  eða  eptir  daga  Orms  Svinfellings ,  þvi  fyr 
gátu  menn  ekki  nefnt  Orm  gamla.  Orror  Svínfellíngr  bjó  i 
Svinafelli  áríð  1222  en  var  þi  úngr,  og'  hann  andaðist  1241; 
sagan  er  þvi  varla  rítuð  fyr  en  um  1230.  Orðfæríð  i  Odda- 
verjaþætti  er  nokkuð  svipað  og  i  Árna  biskups  sögu,  en  þó 
þorum  vér  ekki  að  segja,  að  báðar  muni  vera  eptir  sama  mann, 
og  liklega  muri  þittrínn  vera  rítaðr  iðr  en  Árni  biskup  af  nýju 
héf  upp  staðamil,  því  höfundrinn  mundi  varla  hafa  getað  gjðrt 
að  sér  að  nefna  það,  en  i  þætUmim  finnst  engin  bending  í  þi 
itt,  en  liklegt  er  að  hðfundr  Árna  biskups  sðgu  haít  þekkt 
Oddaverjaþitt ;  beri  menn  saman  kap.  18  við  kap.  6  i  Árna 
biskups  sðgu,  þi  litr  út  sem  svo  sé.  Orðfærið  i  formilanum  og 
svoyms  orðatiltæki,  sem  t.  d. :  „talameð  e— n"  (bls.  286)  virðist 
sanna,  að  sagan  sé  varla  eldri  en  1250;  getgita  vor  bls.  113 
athgr.  1,  að  si  sem  B  setti  saman  hafi  munað  þorlik,  mun  þvi 
varla  rétt  vera. 

Hinar  mörgu  eyður,  sem  eru  i  382,  eru  fylltar  eptir  hinni 
ýngstu  þorlakssögu ,  sem  vér  böfum  svo  kallað  (raerkt  C),  af 
henni  eru  til  ekki  allfi  handritabrot,  þar  sem  elzta  sagan  (Á) 
og  miðsagan  (B)  hvor  fyrir  sig  finnst  að  eins  i  einu  handriti. 
Í>essi  ýngsta  saga  er  þó  raunar  ekki  annað  eðr  meira,  en  hin 
gamla  saga  (^4),  heldr  er  hún  að  kalla  orðrétt  skrifuð  upp,  og 
hleypt  úr  klausum  i  stöku  stað.  Eptir  kap.  17  (bls.  1 10,  athgr.  1) 
er  skotið  inn  Oddaverja  þætti.  þegar  aptr  i  jarteinirnar  kemr,  þi 
er  alveg  fylgt  B  að  efni  og  rðð,  en  miðr  orðað  þar  sem  þær 
skilr  i,  og  sumum  jarteinum  sleppt  úr.  Eptir  kap.  43(bls{  315, 
sbr.  bls.  332  athgr.  1)  þar  sem  A  endar,  kemr  nú  i  C  jarteina- 
bók  ^orliks  hin  elzta,  að  mestu  orðrétt  sem  hún  er  hér  prentuð 
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bls.  333—356  (sjá  bls.  315  athgr.  4,  og  333  athgr.  1);  þar  næst 
kemr  nýr  jarteinakafli ,  sem  hér  er  prentaðr  í  Viðbæti  Nr.  m 
(bls.  375—391).  f>essi  síðasti  jarteinakafli  er  það  eina  sem  er 
nýtt  í  þessari  sögu;  hafa  þessar  jarteinir,  sem  í  honum  staoda, 
26  að  tölu,  flestar  gjörzt  um  1300,  og  hin  síðasta  árið  1325, 
og  mun  bókin  það  ár  vera  samansett;  að  því  sama  lýtr  þar  sem 
segir  í  C  (sjábls.  266):  ttvar  þá  fyrr  komit  til  þíngs  en  nú,"  og 
sýnir  það  að  C  er  samansett  eptir  að  Jónsbók  var  út  geftn. 
því  þótti  oss  ekki  hlýða  að  prenta  alla  þessa  sögu,  að  ekkert 
er  nýtt  í  henni,  fyrir  utan  þenna  síðasta  kafla  hennar ;  vér  höfum 
frumritin  sjálf  fyrir  hinu  öllu ,  svo  sem  þorlákssögu  elztu ,  jar- 
teinabókina  gömlu  (Nr.  645)  o.  s.  fr.  —  Af  handritum  þessarar 
sögu  er  ekkert  heilt,  nema  skinnbókin  í  safni  Árna  Nr.  379  í 
4to;  það  er  sama  bókin  sem  Ilúngrvaka  er  prehtuð  eptir,  og 
getið  er  að  framan.  Skinnbók  sú,  scm  þorlákr  biskup  hefir  látið 
rita  þessa  bók  eptir,  er  glötuð  ;•  pappírshandritin  380  í  4to  (skrifuð 
1641)  og  204  folio  eru  alveg  sarahljóða  henni.  Enn  fremr  eru 
til  6  blöð  af  sögunni  í  AM.  219  folio,  sem  lýst  er  að  framan 
bls.  xxxviii— xxxix,  og  þar  á  meðal  niðrlag  sögunnar  (sjá  bls.  385 
athgr.  2  og  391  athgr.  2).  Sagan  í  219  er  samkynja  og  sú  í  379, 
en  þó  aföðrum  handritaflokki,  og  stundum  iítið  eitt  frábrugðin  í 
orðfæri,  en  sem  þó  nemr  litlu.  Ennfremr  eru  í  Nr.  383  4to  tvð 
smábrot  (4  blöð),  sín  tvö  úr  hverri  bók  (merkt  3833~4);  annað 
þeirra  kom  í  góðar  þarflr  til  að  fá  rétl  mái  úr  greininni  um 
Steina  prest  (bls.  285) ;  svo  er  og  til  lítið  skinnblað  í  8"  í  AM. 
385  4to,  er  byrjar  bls.  380,  og  er  það  ekki  hagnýtt  við  útgáfuna, 
enda  er  þess  helzt  að  geta  um  það,  að'  það  les  ttRunólfr"  (fyrir 
„Örnólfr")  í  sögunni  um  jarteinina  í  Hítarnesi  (Viðb.  iu,  kap.  9, 
bls.  380).  ÖU  þessi  brot  munu  vera  frá  síðara  hluta  14.aldar. 
Af  því  sem  nú  er  tínt  má  sjá,  að  af  |>orláki  biskupi  er 
ekki  til  nema  ein  frumrituð  saga  (A)]  hinar  tvær  eru  gjörðar 
eptir  henni,  og  C  fylgir  henni  orðrétt  allvíðast.  Höfundr  mið- 
söguiyiar,  sem  verið  hefir  orðfær  maðr,  víkr  orðunum  nokkuð 
svo  við  á  ymsum  stöðum,  svo  sagan  fœr  í  B  nokkuð  annan 
blœ  en  i  Ay  þó  efni  og  orð  sé  í  raun  hið  sama.    Að  vér  nefn- 
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um  þrjár  sögur  er  því  að  eins  gjðrt  með  tilliti  til  samsetníngar 
og  viðauka,  þó  mestr  þorri  sé  sagðr  eins  i  öllum  þremr. 

Nú  er  komið  að  því,  að  segja  frá  jarteinabókum  þorláks 
biskups,  þeim  sem  enn  eru  tii  og  prentaðar  eru  aptan  við  sögu 
hans  (bls.  333—91).  Af  öllum  helgum  mðnnum  var  enginn 
íslendíngum  ljúfari  til  áheita  en  þorlákr,  og  slíkr  ástgoði  varð 
hann  mðnnum  til  ákalls,  að  allir  þóttust  Onna  raunabót,  er  á 
hann  hétu,  ríkir  menn  og  óríkir,  i  hverskonar  vanda  er  þeir  vóru 
staddir.  Allar  jarteinir  þorláks  bera  góðmannlegan  og  hógværan 
blœ,  og  bera  þess  ljósan  vott,  að  trúin  á  árnaðarorð  hans  var 
af  heilum  huga  runnin ,  og  grandaminni  en  vant  er  að  vera  i 
slíkum  efnum.  þorlákr  biskup  var  hinn  fyrsti  maðr  á  íslandi, 
er  vart  yrði  við  helgi  hans,  en  Noregr,  Danmörk,  Svíþjóð  og 
Orkneyjar  hðfðu  ura  langa  œfi  haft  sína  heiga  menn.  Hinir 
helgu  menn  kómu  í  stað  landvœttanna  gömlu,  og  bænir  þeirra 
trúðu  menn  að  héldi  löndunum  uppi.  Á  tólftu  ðld  urðu  íslend- 
íngar  að  bjargast  við  að  ákalia  Óiaf  helga,  Magnús  Eyjajarl  eða 
Hallvarð;  vóru  það  því  góð  umskipli  þegar  biskupsstóiarnir  á 
íslandi  fengu  sinn  helgan  mann  hvor;  tign  stólanna  og  vegr 
landsins  og  frelsi  kirkjunnar  varð  að  aukast  en  ekki  þverra  við 
það,  að  dú  þurftu  menn  ekki  lengr  að  gjðra  heit  sín  til  erki- 
8tólsins  í  Niðarósi  eðr  erlendra  dýrðlínga.  Helgi  þorláks  kom 
fyrst  upp  norðanlands,  en  Páll  biskup  tók  þessu  máli  seinlega 
í  fyrstu,  en  fyrír  eggjan  og  aðhald  Brands  biskups  og  Norð- 
lendinga  vóru  þó  leyfð  áheit  Við  þorlák  biskup  á  aiþíngi  1198. 
Á  þessu  sama  þíngi  urðu  9  jarteinir,  og  firá  þínglausnum,  á 
þremr  vikum  hinum  næstu,  fram  að  20.  Juli  1198,  sera  er  upp- 
tðkudagr  þorláks  biskups,  urðu  26  jarteinir;  lét  Páli  biskup 
allt  rita  i  eina  bók  jafnótt;  en  menn  kómu  nú  í  Skálholt  svo 
ðrt  af  ðllu  landi ,  að  hann  hafði  varla  við  að  láta  skrifa.  Frá 
20.  Juli  1198  og  þar  til  á  þingi  næsta  ár  (1199)  eru  tilgreindar 
40  jarteinir.  Á  þessu  þíngi  var  lýst  helgi  þorláks ,  og  lét  þá 
Páii  biskup  lesa  upp  jarteinabók  þá  er  hann  hafði  jafnótt  skrifá 
iátið.  þessi  bók  er  enn  til  að  mestu,  og  er  það  eitthvert  hið 
elzta  íslenzkt  handrit,  og  finnst  í  safni  Árna  Nr.  645  í  4to.    þetta 
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séstá  41.  kap.  í  bók  þessari  (bls.  352)  þar  segir  svo:  t4Á  alþíngi 
þessu  enu  sama  (1199)  létPáll  biskup  ráöaupp  (at  lesa)  at  bœn 
manna  jarteinir  ens  sæla  þorláks  biskups,  þœr  er  hér  ern 
skrifaðar  á  þessi  bók".  Árni  Magnússon  fékk  handrit 
þetta  að  norðan,  og  mun  það  fyrrum  hafa  verið  eign  Múnka- 
þverár  klaustrs.  Árni  lýsir  því  þannig  og  innihaldi  þess,  bœöi 
á  blöðum  með  handritinu  sjálfu  og  í  Nr.  435  í  4'°  fol.  17b: 

„Miracula  nonnulla  sancti  Thorlaci  ([kannskej  aptan  af 
þorláks  sögu). 

Acta  sancti  Ciementis  Romani. 

Acta  et  passio  sancti  Petri  apostoli. 

Passio  sancli  Jacobi  apostoli. 

Passio  sancti  Barthotomæi  apostoli. 

Passio  sancti  Mathæi  apostoli. 

Passio  sancti  Andreæ  apostoli. 

Acta  sancti  Pauli. 

Niðrstigníngarsaga  Cbristi. 

De  sancto  Martino. 

[Qvarto  minori;  codex  pervetustus,  sed  (quod  dolendum) 
mutilus].  — 
Postulasögur  Qvarto,  með  æði  gamla  og  vanda  skript,  segir 
Guðbrandr  Björnsson  verið  hafa  í  sinu  barndæmi  á  Múnka-þverá, 
og  haQ  þær  enginn  lesið  getað  fyrir  utan  einn  mann  þar  i  Eyja- 
firði,  það  eru  líklegast  þær  eg  á:  membrana  majori  8ro.  — 
Ari  fróði  ætla  eg  bafl  verið  með  sama  skriptarlag  sem  þessi 
bók";  —  en  íslendíngabók  Ara,  sú  er  til  var  á  17.  öld,  ættuðu 
menn  að  væri  eiginhandarrit  Ara  (frá  hérumbil  1135),  og  svo 
gömul  er  höndin  á  645,  að  væri  ekki  jarteinir  f>orláks  þar  á, 
mundu  menn  ælla  þá  bók  vera  frá  12.  öld,  en  sökum  þessa 
þá  getr  hún  ekki  eldri  verið  en  13.  Marts  1200,  því  þann  dag 
varð  síðasta  jarteinin,  sem  í  bókinni  er  sögð,  en  vér  ætlum  og 
að  bókin  sé  það  ár  rituð.  Mælti  til  geta,  að  Púll  biskup  bafi  á 
þessum  vetri  látið  gefa  út  jarteinabókina,  en  6  siðustu  kapp. 
(41-46)  ber  að  álíta  sem  viðbæti.  Sá  sem  árið  1325  hefirsett 
saman  hina  ýngstu  þorlákssögu  (O  hefir  haft  fyrir  sér  þessa 
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bók,  þó  ekki  sjálfa  645,  heldr  systur  hennar,  sem  sjá  má  af 
orðamun  þeim  sem  er  á  milli  þeirra.  Af  645  eru  nú  eptir 
56  blðð ;  á  1 1  frerostu  blððunum  eru  jarleinir  þorláks,  og  stendr 
á  heilli  ðrk  að  framan,  svo  framanvið  vantar  eina  ðrk  heila  eða  fleiri, 
og  munu  jarteinir  þorláks  varla  bafa  staðið  fremst,  þvi  framan 
við  þær  œtlum  vér  að  vanti  eigi  meira  en  3—4  blðð;  það  getr 
verið,  að  í  bókinni  haO  staðið  jarteinir  þœr  9,  sem  urðu  á  al- 
þíngi  1198,  og  svo  þœr  26,  sem  urðu  þrjár  nœstu  vikuraar,  og 
ef  til  vili  sagan  um  upptöku  f>orláks  20.  Juli,  en  nú  byrjar 
bókin  i  miðri  jarteininni  um  Grim  bónda  og  Holtavatn ,  en  sú 
jartein  varð  um  mitt  sumarll98,  oger  upphaflð  fyllt  eptir  C(sjá 
bls.  333  athgr.  1 .).  Hitt  getr  ekki  verlð ,  að  f>orlákssaga  hafí 
öll  verið  á  þessari  bók,  það  sýnir  frásðgnin,  að  þetta  er  jarteina- 
bók  en  engin  saga,  ogþar  aðlútaorðin  í  kap.  41,  endamundiog, 
væri  það  saga,  einhver  niðrlagskapituli  standa  við  lok  hennar, 
en  svo  er  ekki.  þorlákssaga  mun  og  heldr  ekki  hafa  verið  samin 
þegar  645  var  rituð.  645  er  hér  prentuð  stafrétt  í  Viðbæti  I. 
bls.  333—356,  en  þó  leyst  úr  bðndum.  £n  bandstaÖ  alla  sem 
i  bókinni  eru  (<*/",  Ns,  «r,  þs,  nd  o.  s.  f.)  höfðum  vér  ekki 
letr  til  að  sýna,  fyrir  utan  ij.  Um  stafsetning  bókar  þessarar 
þurfum  vér  þvi  fátt  að  tala,  hún  er  forn  i  hvivetna ;  hún  tiðkar 
mjðg  -iþ  -aþ  -uþ  (haflþ,  segiþ);  þetta  mun  frá  undverðu  hafa 
verið  framburðr  á  íslandi,  og  finnst  i  elztu  handritum,  en  siðar 
fóru  menn  að  tiðka  -it  -at  -ut.  f>ar  sem  nú  i  bókinni  er  band 
fyrir  þessum  samstðfum,  þá  hðfum  vér  leyst  það  upp  i  -it 
-at  -ut,  nema  ef  siðasta  samstafa  heflr  að  niðrlagj  t  (t.  d.  leitiþ). 
Bandið  s  höfum  vér  ætið  leyst  upp  -er,  t.  d.  seger. 

Önnur  jarteinabók  þorláks  biskups  (Viðb.  II.,  bls.  357 — 
374)  er  hér  prentuð  eptir  AM.  379:  skinnbók  f>orláks  biskups 
Skúlasonar,  þeirri  sem  að  framan  er  getið;  þar  standa  þessar 
jarteinir  aptan  við  þorlákssðgu  hina  ýngstu.  þessi  kafli  beyrir 
ekki  sðgunni  til,  beldr  heflr  þorlákr  biskup  Skúlason  fundið 
hann  á  einhverjum  skinnblððum,  og  látið  rita  hann  hér  inn,  en 
þetta  frumrit  er  nú  alveg  glatað,  og  flnnst  þessi  þáttr  nú  hvergi 
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nema  í  379  og  387,  sem  er  léleg  afskript  af  379.  f>etta  mun  vera 
gömul  jarteinabók,  og  jarteínir  þær,  sem  hún  heQr  inni  aö  halda, 
hnfa  gjörzt  um  daga  Páls  biskups,  að  vísu  allar  þœr,  sem  eitthvað 
verðr'  tilgreint  um  (sjá  bls.  357  athgr.  1.),  og  segir  berlega  við 
suinar  af  þeim,  að  Páll  biskup  haQ  látið  ríta  þær,  t.  d.  kap.  6 : 
uhann  færði  heit  sitt  Páli  biskupi  ok  sagði  greinilega  þenna 
atburð,  en  hann  lét  rita  síðan" ;  og  kap.  TO:  tPáll  biskup  lét 
rita  þessa  jarteikn".  í  kap.  16—19  standa  jarteinir,  sem  gjörðust 
í  öðru  biskupsríki  (fyrir  norðan  land),  og  síðast  kap.  20 — 22 
eru  „vitranir  þær,  er  Guðmundr  prestr,  er  síðan  var  biskup, 
sendi  Gunnlaugi  múnk,  at  hann  skyldi  dikta".  Kap.  23  er 
nokkurskonar  niðrlag,  sem  sýnir,  að  þes6ar  jarteinir  hafa  verið 
ællaðar  til  lestrs  á  þorláksmessu. 

V  iðbætir  III.  (bls.  375—391)  er,  sem  áður  ergelið,  niðr- 
lags-kafli  þorlákssögu  hinnar  ýngstu  (Q.  Allar  þessar  jarteinir, 
þær  sem  lilgreiudar  verða,  hafa  gjörzt  um  1300,  og  hin  síðasta 
árið  1325.  f>að  er  að  sjá,  sem  trúin  á  þorlák  hafl  lifnað  á  ný 
í  byrjun  14.  aldar,  þvi  eptir  daga  Páls  biskups  höfum  vér  ekk- 
ert  jarteinasafn  af  þoriáki  biskupi  annað  en  þetta.  |>ó  hétu 
menn  á  13.  Old  á  j>orlák  biskup,  t.  d.  fyrir  þverárfund;  en  á 
Sturlúngaöld  sinntu  þó  fæslir  trúarefnum  og  gekk  trúan  afvega 
líkt  og  mart  annað.  þess  er  enn  ógetið,  að  í  íslenzkum  annálum 
slendr  ár  1388 :  Jýst  jartegnum  J>orláks  biskups."  þessi  jarteina- 
bók  er  nú  glötuð. 

Viðbætir  IV.  (bls.  391—394)  er  lítið  brot  af  þorlákssögu 
hinni  elztu:  tvö  skinnblöð  samfust,  sem  fínnast  í  AM.  383  4to(merkt 
3831).  þessi  blðð  eru  her  stafrétt  prentuð,  því  höndin  er  ágæt, 
og  bókin,  sem  þessi  bloð  eru  úr,  mun  trautt  vera  ýngri  en 
frá  miðri  13.  öld;  fyrsta  síðan  er  mjög  máð.  þessi  blöð  eru 
að  mestu  samhljóða  hinni  fornu  f>orlákssögu  í  Stokkhólms- 
bók,  en  eru  þó  sumstaðar  fornyrtari,  t.  d.  uvilgi  mjök"  (=  mjök) 
og  úvandblötr  f.  úvandlátr,  sem  líklega  er  breytt  til  úr  hinu  forna 
orði.  Sagan  um  útkomu  þorláks  frá  vígslu  sinni  er  hér  og  gjör 
sðgð   en  í  Stokkhólmsbók  (sagan  um  Makan),   en  samhljóða  C 
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og  B;  þar  á  mót  er  í  lesbókinni  gömlu  (sjá  bls.  399)  sagt  eins 
frá  og  í  Stokkhólmsbók. 

í  Viðbæti  iv.  (bls.  394—404)  eru  prentuð  4  lesbókabrot  latínsk 
(Ugendaria)  um  þorlák  biakup.  f>essi  brot  eru  ðil  áðr  prentuð 
í  Langebeks  Script.  rer.  Dan.  iv,  624-36.  Af  f>orláki  biskupi  heflr 
verið  UI  iatínusaga,  sem  nú  er  glötuð,  og  er  svo  um  alia  helga 
nienn,  að  til  hefir  verið  latínsk  saga  af  þeim  jafnframt  hinni 
íslenzku  (f>orlákr,  Jón  helgi,  Guðmundr,  Ólafr  helgi.).  Tvð 
fyrstu  lesbókabrotin  (Nr.  1—2,  bls.  394—401)  flnnast  i  Nr.  386 
4<°  í  safni  Árna.  f>rjú  fremstu  blððin  (lesbókarbrotið  Nr.  1 ,  bls. 
394—  896)  eru  úr  bók  fyrir  sig,  ákafa  gamalii,  og  ritaðri  með 
hinni  ágœtustu  latínubönd  sem  fundizt  getr,  og  vœri  ekki  talað 
þar  um  f>orlák,  þá  mátti  telja  höndina  frá  11.  eðr  1 2.  ðld.  f>essi 
þrjú  blðð  eru  nú  sundriaus.  f>essi  lesbók  befir  verið  í  tveimr  þátt-  * 
um  eðr  bókum,  og  vill  svo  vel  til,  að  fyrsta  blaðið  byrjar  á  cnda 
1.  bókar,  og  kemr  þar  nœst  upphaf  hinnar  síðari.  í  hinni 
fyrri  bók  hefir  staðið  stult  ágrip  um  biskupa,  þá  er  í  Skálholti 
vóru  á  undan  þorláki  helga  fram  að  dauða  Klængs  biskups,  þar  til 
þorlákr  var  kosinn  til  biskups.  f>etta  sýna  upphafsorð  annarrar 
bókar  (bls.  394)  used  qualiter  beatus  Thorlacus  .  .  .  sufficienter 
in  superiore  hujus  pperis  libro  expressimus.  Uis  igitur  præ- 
sulibus  et  eximiis  plebis  sibi  commissœ  rectoribus  Scalotensis 
ecclesia  viguit,  et  usque  ad  sancti  Thorlaci  tempora,  sicut 
modo  comprobatur,  magis  ac  magis  in  suo  statu  ampliflcata 
et  dignanter  conflrmata  convaluit"  o.  s.  fr.  f>etta  beflr  styrkt 
oss  i  þeirri  trú,  að  Húngrvaka  sé,  einsog  niðrlag  hennar  bendir 
til,  samin  eptir  sama  sniði  og  lesbók  þessi;  að  hún  ogf>orláks- 
saga  hafl  í  öndverðu  verið  ein  bók,  er  síðan  hafl  verið  skilin 
að,  og  sé  f>orlákssaga  binn  síðari  partr  hennar,  en  Húngrvaka 
hinn  fyrri.  Lesbókarbrotið  Nr.  2  (bls.  396 — 401)  er  í  sama 
kveri  (AM.  386),  er  þetta  brot  alls  6  blðð,  en  er  i  stœrra  broti 
en  Nr.  1.  Árni  Magnússon  segir,  að  þetta  sé  ttaptan  af  legend- 
ario  frá  Vallanesi  i  Fljótsdalshéraði  1)  de  sancto  Thorlaco. 
2)  de  sancto  Edmundo.    3)  de  sancto  Pantaleone."    Á  4  fyrstu 

blöðunum   er  lesbók  f>orláks,   og  nær  hún   nokkrar  línur  yflr 

(dv) 
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á  5.  blaðið.  Hðndio  er  ágæt ,  en  þó  ýngri  en  á  hinu  fyreta 
lesbókarbroti ,  og  er  hún  líklega  frá  öndverðri  13.  öld  eða 
miðri  (sjá  bls.  396  athgr.  3.).  það  virðist  sem  skipti  um 
handir,  og  komi  langtum  nýrri  hönd  neðst  á  4.  blaði  með  orð- 
unum  omncsquc  sibi  cohabitantes  (bls.  40029).  Lectiutalan  er  rituð 
með  hinni  gömlu  hendi  á  spázíuna.  Af  síðasta  (sjðtta)  blaðinu 
er  mestr  hlutinn  skorinn  burt,  og  síðasta  siðan  auð ;  sýnir  það, 
að  bókin  heíir  hér  endað. 

þriðja  brotið  (bls.  401 — 403) ,  er  í  tvennum  brotum,  hið 
fyrsta  hefir  Árni  ritað  eptir  gömlu  skinnblaði  í  folio  í  tveim  dálkum, 
og  var  efri  helmíngr  blaðsins  skorinn  burt;  þetta  blað  flnnst 
nú  hvergi,  og  œtlum  ver  það  sé  lýnt,  en  afskript  Árna  flnnst 
i  AM.  070  E  í  4t0.  Síðara  brotið  heíir  Árni  ritað  eptir  gömlu 
lcgcndario  á  skinni,  þar  var  og  á  les  um  Ólaf  konúng.  þetta 
skinnbrot  er  og  glatað  (sjá  bls.  402  athgr.  2).  í  þessu  broti 
er  sagt  frá  upptöku  þorláks,  og  cr  frásagan  mjög  lík  og  í  mið- 
sögunni  bls.  310—11. 

llið  síðasla  lesbrot  Nr.  4  (bls.  403—404)  er  lekið  úr  Bre- 
viarium  Nidrosiense  (prentað  1519.  8vo)  á  blaði  íTv. ;  heflr  þessi 
lectia  verið  lesin  á  þorláksmessu  á  vetr  í  Niðarósi.  Vér  vitum 
af  Laurentius  sögu,  að  í  byrjun  14.  aldar,  var  enn  engin  minn- 
íng  gjör  þorláks  biskups  í  Miðaróskirkju,  og  œtlum  vér  að  það 
hafí  fyrst  orðið  um  daga  Jóns  Halldórssonar,  að  það  var  gjört. 
f>etta  les-er  ekki  anuað  eu  ágrip  af  lesbrotinu  Nr.  2,  og*  það 
sýnisl  jafnvel,  sem  það  sé  samið  eptir  sjálfu  handritinu  386, 
því  hjá  báðum  stendr  Parisius  (fyrir  Parisios;  sjá  bls.  403 
athgr.  2). 

Enn  fremr  eru  til  ailar  þorlákstíðir  með  nótum  á  1 1  blöðum 
á  skinnbók  gamalli  í  folio  í  safni  Árna  Magnússonar  Nr.  241,  og 
mun  það  verða  prentað  í  öðru  bindi  sögusafns  þessa.  Kvæðið 
ttPræsul  Thorlace",  og  hvað  annað  sem  finnast  kann  um  þorlák 
biskup,  mun  og  þar  verða  prentað.  Af  íslenzkum  kvæðum  flnnst 
nú  ekkert  er  sé  um  þorlák,  en  vér  vitum  af  Sturlúngu  að  vetrínn 
1236  flutti  Ólafr  skáld  Leggsson  fyrir  Magnúsi  biskupi  Gizurar- 
syni  drápu  um  þorlák,  en  því  er  miðr,   að  ekkert  cr  til  af  því 
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kvæði  svo  vér  vitím.  f>orlákssaga  er  opt  nefnd  í  kirknamál- 
dögum  fornam;  vér  munum  geta  hinna  helztu  dæma  er  vér 
höfum  firadið.  f  máldaga  Oddgeirs  biskups  (um  1370)  er  nefnd 
þorlákssaga  á  Hliðarenda,  gæti  þetta  verið  öll  sama  bókin  og 
382,  sem  Árni  fékk  frá  Blíðarenda  8em  að  fraroan  er  sagt,  en 
Hlíöarendi  var  fæðíngarstaðr  þorláks,  og  er  þvi  ekki  ólíklegt  að 
saga  hans  hafl  verið  geymd  þar.  í  Görðum  á  Akranesi  er 
nefodr  Mf>orláks  söngr  og  historia  J>orláks",  sem  liklega  heflr 
veriö  á  latínu  (sjá  máldagabókina  AM.  263^).  Enn  á  öðrum 
stað  er,  ef  oss  rétt  minnir,  nefnd  þorlákssaga  á  latfnu.'  Á  Hofl 
á  Rangárvöllum  er  i  Wilcbins  máldaga  nefndr  4j>orláks  söngr 
og  les  með;  itetn  þorlákssaga  á  norrænu".  „Forn  f>orlákssaga 
með  legendu"  er  nefnd  i  máldaga  Hólmskirkju  á  Rosmhvala- 
nesi  (AM.  26361).  Ennfremr  er  nefnd  J>orlákssaga  i  Klofa  (263M 
um  1382),  i  Glæsibæ  (i  Petrsmáldaga  1394),  og  í  Vetleifsholti 
(í  Wilchinsmáldaga).  þorláksskript  og  þorlákslíkneski  eru  i  mál- 
dögum  nefnd  svo  opt,  að  seint  er  að  telja.  Kirkjur  vóru  honum 
helgaðar  um  allt  land;  sýnir  þetta  nægilega,  að  hann  var  meir 
dýrkaðr  en  nokkurr  annarr  helgr  maðr  samlendr. 

þorlákssaga  heflr  aldrei  fyr  verið  prentuð ,  fyrir  utan  lítið 
brot  af  ýngstu  sögunni,  sem  prentað  er  (eptir  AM.  379)  í  Grönl. 
hist.  Mind.  II.  767-72. 

X.  Guðmindar  ðiskups  SAUA  hin  elzta  (bls.  405—558) 
er  prentuð  hcr  eptir  hinni  svo  nefndu  Resensbók.  þessi  bók 
er  Nr.  399  i  4to  i  safni  Árna  Magnússonar,  dregr  hún  nafn  sitt 
af  Pétri  Hesenius  etazráði,  er  fyrrum  hafði  átt  bana;  standa 
þe88i  orð  með  hans  hendi  framan  á  bókínni:  codex  Islandicus 
M$s.  in  pergameno,  agit  de  aliis  atque  aliis  hlandiœ  episcopis(!),  prœ- 
sertitn  de  Gudmundo  episcopo  Ariœ  filio.  —  Petri  Resenii  1686". 
Siðan  komst  hún,  sem  öll  hans  handrit  önnur,  á  háskólasafnið;  þetta 
safn  alltbrann,  sem  kunnugt  er,  1728,  enbók  þessari  varðþað  til 
fjörs,  að  hún  var  i  láni  hjá  Árna  Magnússyni,  og  sagan  segir, 
að  hún  sé  sú  eina  bók  sem  nú  er  til  af  háskólasafninu  gamla; 
má  hún  því  gersemi  heita,  þó  ekki  væri  fyrir  annað  en  þetta.  tljá 
Árna  hefir  bókin  legið  um  20  ár,  því  skýrteini  hans  er  framan 
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á  heuui,   ritað  ár  1706,  svo  látanda:   ttDenne  Bog  liaver  uni- 

rersitas  Hafniensis  laant  mig  ex  Bibliotheca   Reseniana  1706  og 

bör  dcn  af  mig  usknddet  at  restitueres.    A.  Magnussen".    þelta 

er  allt  og  sumt,   sem  vér  um   bókina  vitum;   hvaðan  hún  sé 

komin  af  íslandi  þafi   lætr  Resenius  ósagt,   á  spázíum  bókar- 

innar  stendr  og  ekkerl  nafn  né  annað,  er  líkur  verði  dregnar 

af'.     Nú  er  Hcsensbók  II  arkir  á  þykkt ,   eða  74  blöð,   vantar 

tvö  blöðin  innstu  í  fyrstu  orkina  (bls.  412.  athgr.  4)  og  tvö  hlðð 

í  hina  níundu  (bls.  547.  athgr.  6);   niilli  7.  og  8.  arkar  vantar 

og  heila  ðrk  (bls.  513  athgr.  5),  verðr  þetta  alls   12  blöð;  af 

síðustu  (11.)  örkinni  eru  ekki  eptir  nema  tvö  fyrstu  blöðin  (bls. 

558  athgr.  J),  en  sex  hin  síðustu  vanta,  og  á  þeim  hettr  staðið 

niðrlag  sögunnar.     í   heilu   mun   399   þvi    hafa  verið  12  arkir, 

eða  rúmlega  90  blöð  á  þykkt.    Resensbók  ætlum  vér  sé  frá  enda 

13.  aldar,  1280—1300,  því  hún  er  að  letrgjðrð  allri  einhver  hin 

ágœtasta  bók,  höndin  hrein  og  skýr,  og  staflrnir  stærri  en  vant  er 

að  vera  á  skinnbókum ;  stafsetníngin  er  og  hin  bezta,  og  höfum 

vér  haldið  því  sem  helzt  var  einkennilegt  í  henni:  é  fyrir  «?,  o 

fyrir  u,  og  e  fyrir  t  í  niðrlagi  orða,  þ  fyrir  ó  í  miðjum  orðum, 

o.  s.  frv.,  en  allt  fyrir  þetta   er  bókin  víða  háskalega  misrituð, 

helzt  í  nöfnum,  og  vfða  felld  úr  orð  eða  setníngar.    Sá  sem 

rilaöi  hefír  ekki  verið  sagnafróðr,  en  að  líkindum  haft  fyrir  sér 

skammstafað  frumril,  hclzt  í  nöfnum;  vill  oplast  svo  til,  að  þó 

nöfnin  í  399  se  röng,  þá  er  þó  upphafsstafrinn  rettr  (þórarinn 

fyrir  f>órðr,  Halir  fyrir  Hrói,  o.  s.  frv\). 

í  safni  Árna  Nr.  394  í  4to  er  tii  skinnbók,  sem  auðsjáanlega 
er  afskript  af  llesensbók.  Um  bók  þcssa  segir  Árni:  t4þessi 
Guðmundarsaga  sýnist  skrifuð  vera  eptir  codice  Heseniano  antiquo 
illo  tn  4to,  að  vísu  eru  errata  og  omissiones  vocam  eins  í  báð- 
um.    Hvað  milli  bera  kann.  mun  vera  libertas  librarii.     Ijr  þess- 


i)  J»ó  stendr  ]>ar  á  oinuiii  sta^  mcí:  híind  frá  lft.  íilri:  {.\ú  fórBianii  og 
l»orleifr  frani  i  sel,  og  er  dí'»g£  mikil  útij  gjör'íi  bn'i  áána;  kcrlingin  i  GrOf 
deildi  og  nrcstrinn;  hreinsa^  stekkjatún ,  og  velgdr  strjúgr,  gjOrt  hlek ,  og 
gefin  ólekja  og  .  .  •"  — 
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um  codice  kunna  bezt  að  fyllast  lacunœ  codicis  Resenioni" ,  og 
ennfremr  segir  hann  um  sömu  bók :  uGuðmundar  biskups  saga, 
vantar  víða  í,  recentior  membrana  410  oblonyo,  fengin  mér  af  sira 
Pá!i  Ketilssyni  (í  Hvammi  1668-1692,  á  Staðastað  1692—1720), 
en  bonum  fékk  Jón  Guðmundsson,  sem  var  á  Melum,  og  mein- 
ast  Jón  hana  erft  hafa  eptir  Gnðmund  föður  sinn".  —  f>essi  bók 
hefir  allar  binar  sðmu  ritvillur  og  málvillur  sem  Resensbók, 
og  er  því  enginn  vafi  á,  að  bún  er  afskript  af  henni,  en  eptir 
henni  verðr  fyllt  sú  12  blaða  eyða,  sem  er  í  399.  Aptan  við 
394  vantar  nokkur  blðð,  svo  endir  sðgunnar  verðr  ekki  fylltr 
eptir  henni.  Á  einum  stað  (bls.  434—35)  er  riflð  horn  af  blaði 
í  399 ;  þar  vanta  nokkur  blðð  í  394 ,  og  verðr  þessi  litla  eyða 
þvf  ekki  fyllt  nema  að  getgátu. 

2.  Miðsaga  Guðmundar,  hér  merkt#(bls.  559—618), 
finnst  í  skinnbókinni  657  C  i  stórum  4to;  um  bók  þessa  og 
innihald  hennar  segir  Árni  (í  435.  4to): 

tlAptan  af  sðgu  hins  heilaga  Michaelis  höfuðengils. 

Af  Mariá  Ægyptiacá  hinni  bersyndugu. 

Af  Eireki  víðförla. 

Guðmundarsaga  Hólabiskups,  vantar  nokkuð  i.  Bókina 
hefi  eg  fengið  frá  Mr.  Jóni  Einarssyni". 
f>essi  bók  er  nú  51  blað  á  þykkt,  og  er  Guðraundarsaga  á  39 
blððunum  hinum  síðustu  (blað  13—51).  Síðasta  örkin  (lOblðð) 
er  með  smœrra  broti  og  miklu  þéttara  rituð  cn  hitt,  kemr  þetta 
til  af  bókfellseklu  hjá  ritaranum,  því  böndin  er  bin  sama.  Aptan 
við  sðguna  vantar  blað  eða  sem  því  svarar.  Hönd  og  stafsetn- 
íng  þessarar  bókar  er  hvort  ura  sig  einkennilegt.  Ilandarlagið 
hefir  nokkurn  keim  af  því,  sem  tíðkaðist  um  daga  Hauks  lög- 
manns,  og  margir  fornir  drættir  og  bandstafir  ðnnast  hér  og 
hvar;  hðndin  er  fremr  smágjðr,  en  á  hinn  bóginn  eru  ýmsir 
nýgjörvíngar  í  stafsetníngunni:  ur  fyrir  r  á  stðku  stað;  d  og  ð 
er  opt  ekki  aðgreint  o.  s.  frv.  Af  þessum  rðkum  œtlum  vér 
nœst  sanni,  að  setja  aldr  bókarinnar  um  miðjii  14.  öld  (um  1350) 
og  mun  hún  þó  tæplega  ýngri  vera.  Bókin  er  rétt  og  vel  xituð 
og  eptir  góðum  frumritum,  víða  forn  í  framsögu   sinni,  og  & 
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allar  luudir  teljandi  með  merkilegum  skinubókura.  í  söguua 
miðja  vanta  alls  4  blöð,  sbr.  bls.  442  alhgr.  9;  472  atbgr. 
1 ;  501  athgr.  1 ;  verðr  og  fyrir  þessa  skuld  lítil  eyða,  sem  ekki 
verðr  fyllt,  i  upphaíi  þáttarins  um  samtal  þeirra  Guðmundar  biskups 
og  þóris  erkibiskups  (sjábls.  571).  Aptan  við  söguua  vantar  þar 
að  auki  um  2  blöð  (sjá  bls.  613  athgr.  4),  en  þetta  niðrlag  sögunnar 
hðfum  vér  gelað  fylll  eptir  öðru  Iiandriti,  sem  nú  skal  greina. 

í  safni  Árna  Nr.  122  B  folio  flnnst  sem  kunnugt  er  blöð 
og  blaðaslitr  úr  Sturlúngu;  skal  þessu  handriti  síðar  lýst 
við  Ároa  biskups  sögu,  en  hér  skal  þess  að  eins  getið,  að 
raeðal  blaða  þessara  flnnast  2J  blað  úr  Guðmundarsögu.  Blað- 
dáikriun  eða  hálfa  blaðið  heflr  fyrrum  legið  í  AM.  220  fotio, 
en  þar  það  cr  með  sömu  hönd  og  í  sama  broti  og  blöðiu 
tvö  i  Nr.  122  B,  þá  er  það  nú  selt  þangað.  Dm  blaðhelm- 
ing  þenna  hefír  Árni  skrifað:  „þenna  dálk  úr  Guðmundarsögu 
fékk  eg  1710  af  J>órði  Rjörnssyni  Ásgeirssonar;  er  úr  Guð- 
mundarsögu,  sem  fyrrum  átti  sira  Ásgeir  Einarsson,M.  f>essi  2J 
blöð  eru  öll  úr  jarteinakaflanum  aptanvið  söguna.  þessi  fáu  skinn- 
blöð  mundu  nú  lítið  hrökkva,  ef  ekki  vildi  svo  vel  til,  að  i  AM.  204 
foiio,  sem  fyr  er  getið,  er  til  afskrlpt  Guðmundarsögu  eptir  skinn- 
bók  þessari  meðan  hún  var  heil.  Guðmundarsaga  sjálf,  sú  er  slendr 
í  204 ,  er  aiveg  samhljóða  þeirri  sem  cr  í  Sturlúngu  (sjá  bls. 
436  athgr.  7),  og  mun  vera  skrifuð  upp  úr  Sturlúngu,  þeirri 
sem  stóð  í  þessari  sðmu  skinnbók  AM.  122  B,  og  sem  nú  eru 
blðð  cin  eptir  af,  en  jarteinakaflinn  aptan  við  söguna  er  allr  skrif- 
aðr  eptir  Guðmundarsögu-blöðum  þessum,  sem  áðr  eru  nefnd 
(sjá  bls.  585  athgr.  1),  œtlum  vér  þvi,  að  Guðmundarsaga  hali 
aldrei  staðið  611  í  skinnbókinni ,  heldr  að  eins  jarteinaþáltrinn. 
það  er  vitaskuld,  að  vér  höfum  haft  204  til  sainanburðar  við 
B  (657)  í  jarteinunum,  og  skinnblöðin  það  sem  þau  uáðu,  og 
fyllt  niðrlag  sögunnar  eptir  204  (sjá  bls.  613  athgr.  4);  þó  ber 
þess  að  gœla,  að  204  og  122  B  er  ekki  af  sama  handritaflokki 

i)  Asgeir  Einarsson  Sigur<barsonar  Einarssonar  frá  Heydðlum  var  1033 — 
1702  prestr  I  TrÖllatúngu  í  Steingrímsfir^i.  f>essi  fiórlr  nuin  vera  sonar- 
sonr  hans. 
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sew  6*7,  og  eru  jarteinirnar  í  204  nokkuð  fribrugðnar  í  rðð 
(*ji  bls.  566  athgr.  2),  og  sumum  sleppt  (sji  bls.  593  athgr.  1); 
Selkollu  þœtti  er  og  skotiö  þar  inn,  og  flnnst  bann  ekki  í  657, 
(sji  bls.  604  átbgr.  1). 

Af  Guðmuodar  sögu  er  enn  tii  tvö  lítil  blöð  í  4»°  á  skinni  frá 
16.  öld  í  AM.  220  folio;  fyrra  blaðið  nœr  frá  bls.  410**— 414*  og 
aiðara  btaðið  frá  423«6— 42832.  Á  blöð  þessi  heflr  Árni  skrifað: 
„úr  Guðmundar  biskups  sögu,  fengið  1707  fri  þorvaldi  Stephans- 
syni",  og  i  hitt  blaðið :  uúr  Guðmundar  biskups  sögu,  úr  Aust- 
fjörðum  1711".  Ennfremr  eru  í  AM.  220  önnur  tvö  blöð  sam- 
fost  í  aflöngum  iitlum  4to,  rituð  snemma  á  14.  öld,  sem  ann- 
aðhvort  eru  úr  Guðmundarsögu  eða  Sturlúngu ;  fyrra  blaðið  nœr 
frá  bls.  424^426^,  en  hið  síðara  fri  4338— 4367. 

3.  í  þriðja  lagi  er  Guðmundarsaga  sú  er  Arngrímr  ábóti 
á  þíngeyrum  ritaði  um  1350;  þessi  saga  er  mjög  löng  og  full 
af  kvæðuin;  aðalhandrit  hennar  er  í  Stokkhólmsbók ,  sem  að 
framan  er  lýst  (bls.  xxix-xxx),  en  með  því  þessi  saga  fyrst  verðr 
prentuð  í  nœsta  bindi,  þá  skal  henni  ekki  hér  lýst  framar,  né 
handritum  bennar.  í  ágætri  skinnbók  í  folio,  sem  fyrrum  átti 
Resenius,  en  síðan  brann  1728,  hefirmeðal  annars  staðið  latíosk 
lesbók  Guðmundar  biskups :  „Breviarium  vitœ  Guðmundi  episcopi 
Uolensis  in  lslandia",  sjá  Resenii  Bibiiotheca.  Havn.  1685  p.  371, 
þar  sem  skinnbók  þessari  er  lýst.  Bók  þessi  mun  hafa  verið 
rítuð  i  öndverðri  14.  öld,  og  var  hinn  svonefndi  Resensannill 
i  henni,  með  mörgum  ððrum  ritum ;  af  honum  flnnst  afskript  í 
safni  Árna,  en  af  lesbókinni  beflr  engin  afskript  fundizt.  í 
Resenii  Bibliotheca  eru  nefndar  aliar  þœr  bœkr,  sem  Resenius 
gaf  bókblöðunni,  en  Guðmundarsaga  Nr.  399  er  þó  ekki  nefnd 
þar,  líkiega  af  því  að  hann  fékk  hana  sama  ir  og  bókalistinn 
var  prentaðr,  og  líklega  eptir  að  búið  var  að  prenta  hann.  J>ar 
er  að  vísu  nefnd  ein  Guðmundarsaga,  en  hún  heflr  eflaust  i 
pappfr  verið. 

Vér  höfum  nefnt  þrjir  Guðmundarsögur,  eptir  því  sem  hand- 
ritin  nú  eru  i  sig  komin,  en  nú  munum  vér  sýna,  að  í  raun 
og  veru  eru  ekki  til  nema  tvær  frumritnar  sögur  af  Guðmundi :  ein 
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prestssaga,  rituö  litlu  eptir  1200  um  daga  hans  sjálfs,  og  svo 
bískupssaga  hans,  er  Arngrímr  ritaði  150  árum  síðar.  (  for- 
mála  miðsögunnar  segir  svo  (bls.  559) :  ttGuðmundr  biskup  Ara- 

son,    hverr  er  þoldi  margar  og  stórar  meingjðrðir svá 

sem  heyrast  má  í  hans  eptirfarandi  sögu,  hver  er  skipt  er  ( 
þrjá  þriðjúnga.  í  enum  fysta  þriðjúngi  er  greind  ættartala  hans 
ok  frœnda  bans,  ok  uppruni  bans  ok  lifnaðr,  framan  til  þess  er 
hann  var  vígðr  til  prests  (kapp.  1-12).  í  öðrum  segir  frá  þeim 
tíðindum,  er  gjörðust  meðan  hann  var  prestr,  ok  heitir  sá  hluti 
sögunnar  prestssaga  bans  (kap.  13-50.  í  enuin  þriðja  er 
sagt  frá  þeim  þrautum  ok  ónáðum,  er  hann  þoldi  í  sínum 
biskupsdómi  ..  ok  frá  lífláti  bans,  ok  þar  með  at  lyktum  eru 
skrifaðar  nokurar  jartegnir  .  .  .  Er  ok  þessi  sögu  því  fulikomin- 
liga  vel  trúanda  í  alla  staði ,  at  hana  hafa  saman  sett  góðir  ok 
skilríkir  menn,  þeir  er  kunnust  vóru  þau  tíðindi,  er  hér  er  á 
skrifuð".  —  Við  niðrlag  prestssögunnar  beíir  nú  B  enn  fremr 
lítinn  eplirmála  (bls.  565):  44Nú  er  sagt  frá  uppruna  virðuligs 
berra  Guðmundar  biskups  Arasonar,  framan  tii  þess  er  hann 
var  biskup,  ok  mun  svá  at  hyggjast  þeim  er  þessa  sögu  lesa 
eða  beyra,  at  fár  munu  prestasðgur  þvílíkar  á  bókum  ritnar. 
. . .  Nú  megu  ailir  menn  fyrir  þvf  efanarlausir  at  vera  um  þessa 
sðgu,  þvíat  hana  hafa  saman  selta  góðir  menn  ok  öfundariauslr, 
bæði  vinum  biskups  ok  óvinum,  máttu  þeir  ok  vita  gjörla  þessa 
atburði,  er  nú  eru  sagðir,  er  þeir  fæddust  upp  jamfram 
Guðmundi  biskupi  ok  vóru  við  þessi  tíðindi  er  nú 
v  ó  r  u  8  ö  g  ð."  —  Hér  er  það  því  sagt  með  berum  orðum,  að  prests- 
söguna  haQ  ritað  maðr,  er  lifði  fyrir  rainni  Sturiu  lögmanns, 
sem  fæddisfl214,  því  þau  tíðindi,  sem  í  sögunni  eru  sögð, 
gjðrðust  öll  fyrir  1201,  löngu  áðr  en  Sturia  var  fæddr.  Hér  er 
og  sagt,  að  þeir  sem  söguna  rituðu  bafl  fæðzt  upp  jafn- 
fram  Guðmundi  biskupi,  og  verið  við  tlþau  tíðindi  er  nú  vóru 
sögð".  þetta  er  raunar  bið  sama  og  að  segja,  að  einn  af  djákn- 
um  hans,  er  hann  uppfóstraði,  hafl  söguna  ritað.  En  hvað 
segir  nú  sjálf  sagan  hér  um?  í  Rannveigar  leiðslu  (bls.  452) 
standa  þessi  orð:   tken  vér  urðum  þessa  áheyrsla  af  þeira  er 
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við  vóru  staddir  [ok]1  af  sjálfrar  hennar  orðum,  þá  er  bún  sagði 
Guömundi  presti  Arasyni  þessa  vitran".  Rannveigarleiðsla  varð 
um  vetrinn  1198.  Hér  af  má  sjá,  að  höfundrinn  hefir  talað 
við  menn  f  Austfjðrðum,  er  við  vóru  staddir  þá  er  Rannveig 
féil  í  dáið,  og  í  annan  stað  var  hann  við  staddr,  er  Rannveig 
sagði  Guðimindi  presti  þessa  sögu.  þetta  atvik  er  oss  til  leið- 
beiningar,  því  sagan  segir  frá  því  nær  Rannveig  kom  til  Guð- 
mundar,  og  hverir  þá  vóra  í  ferð  með  honum.  þetta  gjðrðist 
i  ferð  Guðmundar  um  Austfjðrðu  sumarið  1201;  sjá  kap.  40, 
bl8.  471:  „þar  var  þá  í  Fljótsdalshéraði  Rannveig,  kona  sú  er 
i  dái  hafði  legit,  ok  hittir  hon  Guðmund  prest,  ok  segir  hon- 
um  frá  vitrun  sinni  með  hrœzlu  mikilli  ok  ótta",  en  í  nœsta 
kap.  eru  nefndir  allir  þeir  er  vórn  með  biskupi  í  þessari  ferð: 
djáknar  hans  þrír:  Lambkárr,  Slurla  Bárðarson  og  þorlákr  f>or- 
steinsson,  og'  þrfr  klerkar:  Snorri  Bárðarson,  Grfmr  Hjaltason 
og  Grimr  gáli.  Einhverr  þessara  er  þvf  hðfundr  sögunnar.  þetta 
má  enn  betr  ákveða,  þvf  þar  sem  talar  um  utanferð  biskups  til 
vfgslu,  segir  svo:  Mþeir  menn  sðgðu  svá,  er  þar  bðfðu  verit" 
og  „þat  segir  Thomafe  prestr  þórarinsson"  (bls.  483— 84);  má  af 
þessu  sjá,  að  sðguritarinn  heflr  ekki  verið  með  f  þessari  siglfngu, 
en  kap.  48  bls.  481-482  eru  taldir  upp  þeir  15  íslendfngar,  er  fóru 
utan  með  biskupi  til  vfgslu,  og  tveir  af  þeim  vóru  þeir  Grímr  Hjalta- 
son  og  Snorri  Bárðarson,  og  getr  þvf  hvorigr  þeirra  verið  hðfundr 
sðgunnar.  Sturla  Bárðarson,  sá  er  fóthðggvinn  var  1213,  mun 
það  varla  heldr  vera,  og  um  hina  tvo,  þorlák  þorsteinsson  og 
Grfm  gála,  vitum  vér  ekkert,  en  ðll  drðg  og  lfkur  sem  nú  má 
finna  lúta  að  Lambkár  einum,  og  hann  œtlum  vér  fyrir  vfst  að 
muni  vera  hðfundr  sðgunnar.  f>orgils  Gunnsteinsson ,  faðir 
Lambkárs,  bjó  á  Stað  á  Reykjanesi ,  en  fram  f  kyn  œtlum  vér 
hann  hafi  verið  úr  f>íngeyjarþíngi  kynjaðr.  Guðmundr  tók 
Lambkár  til  sín  eptir  beiðni  fðður  hans,  á  ferð  sinni  um  Vest- 
fjörðu  1199—1200.  Orðin  í  sögunni  eru  athugaverð,  þar  sem 
þessa  er  getið,  þar  segir  svo:   ((En  er  hann  kom  á  Reykjanes 


i)  þessu  orlbi  ok  verfcr  a<b  bæta  inn  svo  aí)  rétt  raál  ver^i. 
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til  þorgils  Gunnsteinssonar,  þá  ráða  þeir  þat  með  sér,  at  [bann] 
skyli  taka  við  syni  hans,  er  Lambkárr  beitir,  til  fóstrs  ok 
kenna,  ok  staddr  var  við  marga  fundi  og  marga  luti 
síðan,  þá  er  eru  í  þessi  sögu"  (kap.  33  bls.  460—461); 
og  8kömrau  síðar  (kap.  34,  bls.  463 — 464):  uþar  var  ok  Lamb- 
kárr,  son  þorgils  prests  Gunnsteinssonar,  er  enn  var  með  bon- 
um  lengi  síðan".  Sá  djákn,  sem  getið  er  í  kap.  35,  er  Guð- 
mundr  prestr  bné  áð  og  sofnaði,  og  hann  elskaði  mest  (bls.  464 
atbgr.  9)  ætliira  vér  og  að  sé  enginn  annarr  en  Lambkárr. 
Lambkárr  hafði  og  bréfagjörðir  biskups,  eða  að  vísu  Kolbeins 
Tumasonar,  því  eru  og  eptirtektarverð  orðin  í  kap.  43  (bls.  475-76): 
„þá  var  þar  fyrir  Kygri-Björn  at  Hólum;  en  áðr  þeir  kœmi  til 
Hóia,  þá  hafði  Lambkárr,  djákn  biskupsefnis,  ritagerðir  Kolbeins 
ailar,  ávallt  er  hann  var  heima,  en  þegar  er  þeir  komu  til  Hóla, 
þá  var  Lambkárr  at  viðsjá  gerr  um  bréfagerðir  allar ,  en  Kygri- 
Björn  var  tekinn  tii  bréfagerðar  í  staðinn,  ok  gjörði  Kolbeinn 
sér  eigi  þegar  við  annan  mann  kœrra  heldr  en  Björn*'  o.  s.  fr. 
Milii  Kygri-Bjarnar  og  höfundarins  heflr  verið  ekki  lítill  rígr, 
og  er  Ðirni  illa  borið  vilni  í  sögunni,  svo  hann  er  sá  eioi  maðr, 
er  sjá  má,  að  höfundrinn  heflr  hatað;  er  þetta  þeim  mun  kyn- 
legra,  sem  það  má  víst  ælla,  að  Björn  hafl  verið  allmælr  klerkr 
á  sinni  tíð.  Að  höfundrinn  hafl  verið  Vestflrðragr  má  sjá  af 
því,  hvað  kunniiga  haan  talar  ura  Vestrland  og  landslag  þar 
(t  d.  kap.  33,  bls.  461),  og  um  jarteinir  þær  sem  þar  urðu 
(t.  d.  bls.  461—462).  Kap.  30  segir  og:  t4Sá  atburðr  varð  út 
á  HvítstöðunT;  þessi  orð  virðast  að  lúla  að  þvi,  að  höfundrinn 
hafi  búið  í  Borgarflrði  eða  á  Mýrum.  Vér  vitum  ekki  hvar  Larab- 
kárr  heflr  dvalið,  síðan  hann  skildi  við  Guðmund  biskup,  en  i 
ábótatali  Hauks  lögmanns  (AM.  415)  er  sagt  hann  hafl  verið 
laus  ábóti  í  Hítardal  (tten  þessir  vóru  lausir  hjá:  f>orsteinn, 
Lambkárr,  Runólfr").  í  elli  sinni  var  hann  á  Staðarhóli  með 
Sturlu  f>órðarsyni.  í  Sturlúngu  n  258  (ár  1242)  segir  svo: 
uvar  þar  komion  á  Flugumýri  Lambkárr  ábóti,  hann  átti  heima 
á  Staðarhóii  at  búi  Sturlu".  Árið  1249  andaðist  Lambkárr  ábóti 
svo  sem  í  annálum  segir. 
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Enn  er  þvfósvarað,  nœr  prestesaga  Guðmundar  muni  rituð; 
að  þvf  má  leiða  nokkrar  lfkur:  f  kap.  7  er  skýrskotað  til  Víði- 
nesbardaga  1208  (sjá  bls.  419  áthgr.  9)  og  f  kap.  12  er  nefndr 
Helgi,  „er  sfðan  var  biskup  á  Grænlandi ',  en  Helgi  var  vfgðr 
1212.  Kap.  13  er  og  nefndr  Jón  biskup  fyrri  á  Grœnlandi, 
en  Jón  sfðari  andaðist  1209.  Að  sama  lýtr  kap.  35  (bls.  465), 
þar  sem  talar  um  ósátt  þá  sem  sfðan  varð  miHi  Guðmundar  og 
þingeyra.  Má  af  öllu  þessu  ráða,  að  sagan  er  rituð  eptir  1212, 
en  Ifklega  þó  fyr  en  1220,  þvi  hvergi  er  minnzt  á  Grfmseyjar- 
för,  eða  þau  tfðindi  sem  gjðrðust  eptir  1220.  í  þessu  efni  er 
enn  eitt  atvik  sem  svara  verðr:  þekkti  höfundr  prestssðgunnar 
Rafnssðgu  eðr  ei?  þvf  f  kap.  48  hafa  báðar  sögurnar  einn 
Htinn  kafla  aiveg  samhljóða  (uum  síðir  bar  þá  at  Skotlandi  — 
skipit  mundi  brjóta  en  menn  týnasf ),  svo  af  þessu  er  auðséð, 
að  sá  sem  fyrr  heflr  ritað  heflr  þekkt  sðgu  hins,  en  Rafnssaga 
er  rituð,  sero  sfðar  mun  sýnt  verða,  um  1220.  Vér  ætlum  það 
lfkara,  að  höfundr  prestssðgunnar  hafl  ekki  þekkt  Rafassðgu, 
því  hefði  bann  þekkt  hana,  þá  mundi  haun  varla  hafa  bundizt, 
að  setja  og  inn  f  sðgu  sfna  það  sem  stendr  rétt  á  eptir  í  sama 
kapítula  í  Rafnssðgu  um  fund  og  deilur  biskups  við  Ólaf  Suðr-  ' 
eyja  konúng.  En  hitt  þykir  oss  sennilegt,  að  höfundr  Rafns- 
sðgu  bafl  þekkt  prestssðgu  Guðmundar1. 

Nú  er  enn  ótalað  um  það,  hvernig  Resensbók  eðr  Guð- 
mundar  saga  bin  elzta  er  samsett,  og  er  auðleyst  úr  þeirri 
spurníngu:  Kap.  1—50  (bls.  407 — 486)  er  prestssaga  Guðmundar, 
og  er  varla  að  efast  um,  að  ritarinn  heflr  orðrétt  skrifað  bana 
upp  eptir  frumriti  Lambkárs,  þetta  sýnir  sögublœrinn,  og  enn- 
fremr  má  sjá  það,  ef  borið  er  saman  við  ágrip  prestssðgunnar, 
sem  sett  er  i  Sturlúngu,  eðr  við  prestssðguna  f  B  (657  C). 
Kapftulinn  31  (bls.  458—459)  er  settr  inn  úr  Sturlúngu,  og 
sðmuleiðis  greinin  „Guðmundr  biskupsefni  réðst  til  Hóla  —  ok 

i)  Sveinn  Skúlason  hcfir  fyrstr  teki<b  eptir  því  (Safn  til  sögu  Islands  i, 
591),  a%  prestssaga  Guftmundar  geti  ekki  verft  ritufc  afSturlu,  og  a<b  henni 
sé  skotfo  sftar  inn  i  Sturlúngu^  liann  hefir  og  tekiib  eptir  samskeytunum  i 
Stnriúngu,  i  bls.  106  og  192. 
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unnu  allmikit"  (kap.  43—44,  bls.  476—477),  þetla  hvorltveggja 
vantar  og  í  B  (sbr.  bls.  459  athgr.  2;  477  athgr.  1);  orðfœriö  á 
þessum  tveim  greinum  stíngr  og  alveg  í  stúf  við  það  sem  er  að 
framan  og  aptan.  Kn  með  kap.  50  endar  prestssagan;  cn  svo 
að  nú  ekki  skyldi  standa  autt  og  ófulll  allt  um  biskupsœíl  Guð- 
mundar,  þá  befír  ritarinn  sett  saman  þá  sundrlausu  kapítula, 
sem  í  Slurlúngu  standa  um  Guðmund  biskup,  og  þar  að  auki 
hefir  hann  sett  inn  langt  skeið  úr  Arons  sogu  Hjörleifssonar. 
}>að  sem  úr  Aronssögu  er  tekið  eru  kapp.  74—90  (sjá  bls.  515 
alhgr.  4),  þó  er  allr  79.  kap.  og  upphaf  80.  kap.  selt  inn  eptir 
Sturlúngu  (sbr.  bls.  523,  athgr.  3  og  521,  athgr.  3i.  llitt  allt, 
kap.  51—73  og  91  -  105,  er  orðrétt  eptir  Slurlúugu,  og  víða  svo 
sundrlaust,  að  ekki  verðr  skilið  nema  menn  haíi  Sturlúngu  fyrir 
sér,  t.  d.  upphafíð  á  kap.  103  eða  kap.  91  (sjá  bls.  555  athgr.  3  og 
bls.  540  athgr.  3),  svo  ef  vel  hefði  verið,  þá  hefði  þurfl  að  skeyta 
inn  enu  fleiri  kapitula  úr  Sturlúngu,  svo  að  efnið  yrði  samstælt. 
Guðmundarsaga  hin  elzta  cr  því  samsett  af  þessu  þreunu :  1)  I'rests- 
sögu  Guðmundar,  2)  Sturlúngu,  3)  Arons  sögu.  Ritarinn  hcQr 
og  út  í  gegn  sett  inn  annálabrol  við  hvert  ár,  svo  að  sagan 
yrði  samhljóða  prestssögunni.  Aronssaga  er,  sem  vér  síðar 
munum  sjua,  rituð  um  1270,  og  þar  scin  nú  llesensbók  varla 
er  rituð  síðar  eu  um  1290,  þá  er  líklegt  að  hún  sé  frumrit, 
svo  undir  komiu,  að  sá  sem  ritaði  hefír  viljað  setja  saman  í 
eina  samstœðu  það  sem  hanu  vissi  rilað  um  æli  Guðmundar. 

Vér  munum  því  næst  tala  um  miðsögu  Guðmundar.  Hún 
er  sett  saman  á  öndverðri  14.  öld,  sem  sjá  má  af  niðrlagi  sðg- 
uunar,  þar  segir  (bls.  617)  ikanno  prœcedenti',  en  nœst  á  undan 
var  nefnt  ár  1318;  lætr  þvi  nærri  að  1320  sé  sagan  samansett, 
í  tíð  Auðunnar  biskups,  en  hann  lét,  sem  kunnigt  er  afLauren- 
lius  sögu,  fyrstr  manna  taka  upp  úr  jörðu  bein  Guðmundar 
biskups  ár  1314.  |>essi  saga  er  auðsjáaulega  samansett  fyrir 
norðan,  líklega  norðr  í  þíngeyjarþíngi ,  því  þar  cr  höfundrinn 
gagnkunnugastr  (sbr.  t.  d.  bls.  514  athgr.  1).  Sagan  er  rituð 
af  einhverjum  ættíngja  Guðmundar  biskups  þar  nyrðra.  Frumrit 
þau,  sem  hún  er  samansett  eptir,  eru:  1)  Prestssaga  Guðmundar, 
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2)  Rafhssaga,  3)  Sturlúnga,  og  4)  kefir  hðfundrinn  af  eigin  forða 
aukið  8öguna  á  ymsar  lundir,  og  hleypt  víða  inn  greinum  eðr 
þáttum  eptir  sjálfan  sig.  Hið  helzta  sem  hann  heflr  við  bætt 
er:  1)  hinn  langi  jarteinaþáttr,  sem  settr  er  aptan  við  söguna 
og  hér  er  prentaðr  kap.  14—51  (bis.  584—618);  2)  þáttrinn 
um  samtal  Guðmundar  og  þóris  erkibiskups,  kap.  9—13  (bis. 
571—584);  3)  formálivið  prestssðguna  kap.  1—2  (bls.  559—61); 
4)  eptirmáli  við  prestssöguna  og  inngangr  eðr  formáli  til  biskups- 
sðgunnar,  kap.  5—6  (bls.  565—67);  5)  LítiII  kafli  í  frásðgunni 
um  Víðinesbardaga ,  kap.  7  (bls.  567—69),  einnig  sagan  um 
Gyríði  húsfreyju  á  fjallinu,  kap.  8  (bls.  569—70).  —  þetta  allt 
er  prentað  í  Viðbœti,  bls.  559—618.  En  þar  að  auki  eru  enn 
5  8mAgreinir,  sem  til  eru  greindar  neðanmáls  við  elztu  söguna : 
bls.  491  athgr.  2;  513  athgr.  1 ;  514  athgr.  1.  5;  518  athgr.  2; 
533  athgr.  4.  — -  Kapítuli  4  (bls.  562—565)  er  allr  tekinn  eptir 
Rafnssðgu,  en  Arons  sögu  heflr  höfundrinn  þar  á  móti  ekki  þekkt. 
f  formálanum  fyrir  biskupssðgunni  (kap.  6,  bls.  565 — 567)  talar 
hðfundrinn  nokkuð  um  fyrirtæki  sitt,  og  er  auðséð  á  orðum 
hans,  að  hann  hefir  enga  sðgu  þekkt  um  æfl  Guðmundar  eptir 
að  hann  var  biskup,  annað  en  það  sem  stendr  í  Sturlúngu; 
hann  segir  svo:  „Hér  hefju  vér  upp  sðgu  herra  Guðmundar 
biskups  Arasonar,  til  gamans  þeim  mðnnum,  er  hana  vilja  heyra 
....  Nú  biðjum  vér  guð  ok  alla  heilaga  menn ,  at  þessi  frá- 
sðgn  verði  ðngum  at  ábyrgð ,  þeim  er  lesa  eða  rita  . .  .  því  at 
hon  þarf  mjðg  góðra  manna  tillðgu,  því  at  hon  hefir  lengi 
í  salti  legit,  ok  eru  nú  allir  dauðir,  þeir  er  hana  ætluðu 
langa  at  gjöra,  ok  gjörst  vissu  ok  bezt  mundu  vilja,  ef  þeim 
hefði  lífit  til  enzt.  Bar  og  svá  tii  um  þat,  er  menn  hðfðu 
fjðlda  bréfa  ritað  ok  í  einn  stað  komit,  í  Laufáskirkju,  ok  brunnu 
þau  þar  inni  ðll  í  kirkjubruna  einum,  ok  munu  þau  aldri  sfðan 
ritin  verða".  Á  þessu  má  sjá,  að  vinir  biskups  norðanlands  bafa 
á  miðri  13.  öld  verið  að  safna  bréfum  og  skilríkjum  lil  sðgu  hans, 
en  árið  1258  brann,  sem  í  Annálum  segir,  Laufás  kirkja,  og  þar 
brann  safn  þetta  eptir  sem  hér  segir,  og  fórst  það  svo  fyrir,  að 
sagan  yrði  samin,  þangað  til  á  14.  ðld.     Að  hðfundrinn  hafi  verið 
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af  ætt  Guðmundar  má  ráða  af  því ,  er  hann  segir  gjálfr  í  sama 
knpítula:  „Muau  vér  ok  svá  virða,  vinir  og  frændr  Guðmundur 
biskups,  ok  sannliga  trúa,  at"  o.  s.  fr.  þykir  oss  líkast,  að  sagan 
sé  samsett  af  afkomendum  Einars  klerks  og  Ögmundar  sneis, 
og  má  næslum  ráða  það  af  kap.  20  í  öndverðum  jarteinaþætt- 
inum,  þar  segir:  uþat  er  öllum  mönnum  kunnigt  á  íslandi,  at 
Guðmundr  biskup  álti  mest  traust  ok  trúnað  þar  sem  var  f>or- 
varðr  föðurbróðir  hans,  ok  Ögmundr  sneis  son  hans,  ok  Einarr 
klerkr,  ok  þorvarðr  Ögmundarson,  er  álli  Gró  dóttur  Einars 
klerks  (en  Einar  klerkr  er  fæddr  1190,  dó  um  1305;  sjá  kap.  19), 
ok  var  þar  af  því  sem  einn  maðr  veri,  þar  sein  þeir  vóru  ailir, 
ok  hverr  unni  öðruin  hugástum.  Nú  hefir  Guðmundr  biskup 
þessum  mönnum  marga  þá  hluti  sagða  i  trúnaði,  er  hann  vildi 
eigi  at  aðrir  menn  vissi  um  lians  daga.  Hafa  þessir  meun 
marga  þá  hluti  sagða  frú  Guðmundi  biskupi,  er  hann  vildi  eigi 
scgja  láta  mcðan  hann  lifði".  Aðrir  sögumenn,  sem  höfundriun 
tilfærir,  eru:  herra  þoriákr  Narfason  (ý  1303),  Guðrún  Bárðar- 
dóttir  ISnorrasonarJ  (kap.  26),  Lambkárr  Gunnsleinsson  (kap.  30). 
Höfundrinu  vitnar  og  tvisvar  til  íslendingasogu  Sturlu  lögmanns 
(svo  nefndu  nienn  Sturlúngu  langt  fram  á  17.  öld),  þannig  kap. 

9 

18:  (4svá  sem  Sturla  þórðarson  segir  í  lslendíngasögu,  at 
þá  varð  niart  til  frásagna  í  jarteinuiu  ok  spásögunT  (sbr.  Sturl. 
4.  32),  og  kap.  22:  ufór  hanu  þá  víða  um  svslu  sína,  ok  enn 
víða  annarsstaðar  um  landit,  svá  sem  Sluria  sagði  í  íslendinga- 
sögu"  (sbr.  Sturl.  4.  47).  j>ar  ab  auki  hefír  og  höfundrinn,  sem 
áðr  er  á  vikið,  lekið  alla  biskupssöguna ,  fyrir  utan  þá  kafla 
sem  áðr  em  tilgreindir,  eptir  Sturlúngu,  og  þegar  aptr  eptir 
dregr  (um  Grímseyjarför  og  það  sem  -eptir  kemr),  hefír  hann 
dregið  heldr  saman  orð  Sturlúngu.  Ver  höfum  og  sagt,  að  allr 
fyrsti  hlutinn  er  rilaðr  eptir  preslssögunni;  nú  ber  það  merki- 
lega  við,  að  i  Auðunnar  máldaga  er  nefnd  Guðmundarsaga  á 
Múla  í  Reykjadal  árið  1318,  eða  í  sömu  sveit  og  saga  þessi 
mun  vera  samansett  og  tveim  árum  fyr;  mætti  vel  geta  þcss, 
að  þetta  sé   citt  og  hið   sama  prestssögu  handrit  og  það,  sem 
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höfundr  vor  heflr  fyrir  sér  haft.  Árið  1360  er  og  nefnd  i  mál- 
dögum  Guömundarsaga  í  Goðdölum. 

Amgrírar  ábóti,  er  sína  iöngu  sögu  ritaði  á  miðri  14.  öld, 
virðist  að  hafa  þekkt  jarteinaþátt  þenna,  sem  í  miðsögunni  stendr, 
sömuleiðis  þáttinn  um  f>óri  erkibiskup;  er  þvf  miðsaga  þessi 
svo  sem  milliliðr  milli  prestssögunnar  gömlu  og  Sturlúngu  ann- 
arsvegar,  og  sögu  Arngríms  hinsvegar.  Tilgangr  Arngríms  ábóta 
mun  hafa  verið  sá,  að  rita  biskupsœfi  Guðmundar,  er  væri  sam- 
boðin  prestssögu  hans,  fer  hann  þvf  fljótt  yfir  prestssöguna,  að 
hún  var  áðr  fullrituð,  en  biskupssagan  er  geysilöng,  og  er  hún 
frumrituð  frá  rótum,  en  ekki  samsteypa  orðrétt  úr  Sturiúngu, 
Aronssögu  og  Rafnssögu,  sem  hinar  fyrri  tilraunir. 

í  sambandi  við  sögu  Arngrfms  stendr  eitt  handrit  af  sögu  Guð- 
inundar,  sem  enn  er  ógetið,  en  það  er  pappírshandritið  AM.  395  í 
i10,  og  er  það  eitt  hepti  úr  hinni  optnefndu  sögubók  J>orláks  bisk- 
ups  Skúlasonar,  er  hann  lét  rita  1641.  Frumritið  er  glatað.  Prests- 
sagan  öil,  og  ailt  fram  að  árinu  1206,  er  í  395  að  efni  samhljóða 
prestssögunni ,  en  þó  mest  eptir  B,  en  síðan  tekr  við  orðrétt 
saga  Arngrfms.  Handritið  hættir  í  Selkolluþœtti  (sbr.  bis.  407 
atbgr.  1)..  þessi  saga  ætlum  \ér  sé  svo  undir  komin,  að  á  ofan- 
verðri  14.  öld  hefir  einhver  viljað  tengja  saman  prestssöguna 
gömlu  við  biskupssögu  Arngrfms,  þvf  hvor  fyllir  aðra;  hefir 
hann  þvf  f  prestssögunni  vikið  orðfærinu  við,  hvað  hann  gat, 
svo  húu  yrði  nokkurnveginn  samstæð  við  orðfæri  það,  sem  er 
á  sögu  Arngrfms.  í  sögumeðferð  þessari  bregðr  á  stðku  stað 
fyrir  ymsu  nýju,  mannanðfnum  og  ymsum  atvikum;  allt  þetta 
er  tilfært  neðanmáls,  ef  það  nam  nokkru,  t.  d.  bls.  407,  athgr.  2; 
415,  athgr.  1  og  4;  418,  athgr.  10;  429,  athgr.  5;  440,  alhgr. 
2;  447,  athgr.  3-4;  448,  athgr.  2;  457,  athgr.  1;  459,  athgr. 
3 ;  470,  athgr.  3 ;  485,  athgr.  3.  Af  öllu  þessu  er  einna  merki- 
legust  greinin  bls.  486  í  neðanmálsgreininni  (við  ár  1204):  „mikit 
hallæri ...  svá  at  xx  c  manna  var  talt  at  dæi  frá  vetrnóttum 
til  fardaga,  flest  af  sulti  ok  harðrétti,  um  Norðlendíngafjórðúng". 
J>pRsa  hallæris  getr  ekki  f  annálum. 
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Arons  saga  Hjörleifssonar  (bls.  619—638)  var  á  17. 

uld   að  eins  til  á  cinni  skinnbók;   þaöan  eru  ðll  önnur  handrit 

hennar  komin.    Bók  þessi  er  Nr.  551  d.  í  4t0  í  saftii  Árna,  en 

nú  er  ekki  nema  1  örk  (8  blöð)  til  af  henni ;  á  fyrra  hluta  ark- 

arinnar,  5]  blaði,   er  síðari  helmíngr  sögunnar,  en  á  2J  síðasta 

biaði  er  upphaf  f>órðar  sögu   hreðu.    Bókin    er   allvel   rituð,   í 

lok  14.  aldar  á  að  gizka.     (Jtn  bókarbrot  þetta  fer  Árni  þessum 

orðum :  „Af  Aroni  Hjörleifssyni  fragment,  heflr  verið  eign  Skálholts- 

kirkju,  eða  Mag.  Brynjólfs  heldr."  —  Á  miðri  17.  öld  heflr  og  bókin 

verið  í  Skálholti,  og  verið  þá  fyllri  en  nú;  er  til  afskript  sira  Jóns 

í  Villíngaholti  af  Aronssðgu  þessari  (AM.  212,  folio);  reiknast  nú 

svo  til,  að  þegar  sagan  var  í  heilu  líki,    heflr  hún  byrjað  með 

örk  i  551    og  verið  því   13  J  blað  aö   stœrð;   nú   er  fyrri  örkin 

alveg  tynd,  og  f  tíð  Brynjólfs  biskups  hafa  vantað  2  blöð  í  hana, 

sem   sjá  má  af  afskript  sira  Jóns  (sjá  bls.  517  athgr.  3  og  530 

alhgr.   1).    |>essi  afskript  sira  Jóns  er  einhver  hin  lakasta,  sem 

vér  þekkjum  frá  hans  hendi,   því  skinnbókin   heflr  að  framan 

verið  mjög  máð,   og  svo  er  enn  fyrsta  siðan  af  síðari  örkinni, 

þar  að   auki   er  nú  ekki  svo  vel  að  vér  haflm  afskript  sira  Jóns 

heila,    því  mörg  blöð   hafa  týnzt  úr    henni;    verðum    vér    því 

að  bjargast  við  afskript  á  aðra  hönd,   ritaða  í  Vigr  1682  (Addi- 

tam.  Nr.  27  í  folio).    það  má  þvi  tcljast  mesta  happ,  að  höfundr 

Guðmundarsögu  hinnar  elztu  í  Resensbók  hefir  tekið  allan  þátt- 

inn  um  Grímseyjarlör  og  mikinn  part  af  hrakníngum  Arons  inn 

í  sögu   sína;   höfum   vér   fyrir  það  þenna  katla  af  Aronssögu  í 

handriti,  sem  er  100  árum  eldra  en  551,  þó  nú  vœri  heil  sú  bók. 

Að   vísu   heflr  nú   ritari  Kcsensbókar  sett  inn  í  þáltinn  hér  og 

hvar  annálabrot,  og  einn  kapítula  úr  Sturlúngu,  en  orðum  heflr 

hann  varla  neitt  vikið  við.     Vísurnar  i  Resensbók  eru  og  miklu 

betri  en  í  551,   og  úr  Kesensbók  fyllist  nú  og  ^ú  tveggja  blaöa 

eyða,  sem  í  tíð  Bryifjolfs  biskups  var  i  551.    Af  Aronssögu  höf- 

um  vér  því   í  Viðbœti   prentað   að   eins  upphaíið,    aptr  að  þar 

sem  Grímseyjar  þattr  hefst,   og  vísum  svo  til  Guðmundarsögu; 

og  þarnæst  siðara  helmíng  sögunnar,  frá   eptri  samskeytunum  í 
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Guðmundarsðgu.  Aö  prenta  Grímseyjarþátt  upp  aptr  hálfbjag- 
aðan,  eptír  binum  vondu  handritum  Aronssðgu,  þótti  oss  óþarfl, 
enda  höfnm  vér  og  prentað  hér  sögu  þessa,  svo  sem  til  að 
fylta  og  skyra  Guðmnndarsðgu,  þvi  í  raun  réttri  heyrir  húu  ekki 
Uft  safhi  þessu.  Vér  hðfum  prentað  eptir  551  það  sem  hún 
náði;  kap.  1-2  (hls.  619—620)  er  prentaðr  eptir  afskripl  sira  Jóns, 
en  kap.  11-12  (bls.  621— 62316)  eptir  Vigrbókinni. 

Um  höfund  sðgunnar  og  aldr  hennar  munum  vér  nú  geta 
hins  helzta:  það  er  varla  efamál,  að  sagan  sé  rituð  afvini  Arons 
og  líklega  franda,  hún  heflr  fulian  œflsðgu  biæ,  og  mun  vera 
rituð  ekki  iðngu  eptir  andlát  Arons,  en  Aron  andaðist  um  1256 — 
1257;  þetta  má  þó  enn  betr  újtveða:  í  1.  kap.  er  nefndr  Ólafr, 
bróðir  Arons,  uer  síðan  var  ábóti  at  Helgafelli",  en  hann  var 
vigðr  til  ábóta  1258,  sem  annáiar  segja;  í  kap.  15  er  sagt:  „ok 
llrandr,  er  síðan  [var]  biskup  at  Hólum"  (þ.  e.  1263—64),  og  í 
enda  16.  kap.  standa  þessi  orð  um  sundrlyndi  Skúla  hertoga  og 
Hákonar  kouúngs:  t(verðr  ok  þess  at  geta,  at  þýngjast  tók  með 
konúnginum  ok  jarlinum,  og  hafði  þó  lengi  at  dregit,  eu  þó 
kom  þýngra  eptir,  sem  ritað  fipnst".  þetta  getr  varla  iilið  tii 
annars  en  Hákonarsögu  eptir  Sturlu,  en  Sturla  iauk  við  hana 
árið  1265;  cr  þvi  sagan  rituð  síðar  en  það  ár.  það  má  ennfremr 
sjá,  að  Sturla  heQr  ekki  þekkl  Aronssðgu  þegar  hann  setti  saman 
fslendíngasðgu  sína  (Sturlúngu),  það  sést  á  frásðgn  Sturlu  um 
Grimseyjarför  og  hraknínga  Arons,  sem  ávallt  er  með  ððrum 
orðum  sagt  hjá  Sturiu  en  hinum,  og  ekki  lítill  atvikamunr.  En 
það  litr  og  svo  út,  sem  höfundr  Aronssogu  haQ  ekki  þekkt  Sturl- 
úugu,  því  sumum  atvikum  um  hrakninga  Arons  sleppir  hann, 
sem  standa  i  Sturlúngu,  er  hann  mundi  varla  hafa  gjðrt,  ef  hann 
hefði  þekkt  þá  bók;  enda  œtlum  vér  og,  að  svo  lítill  aldrsmunr 
sé  á  þessum  tveim  sðgum,  að  líkast  er,  að  hvorugr  haQ  annan 
þekkt.  Aronssaga  mun  og  eigi  vera  síðar  rituð  en  um  1270, 
eða  um  50  árum  síðar  en  þau  tíðindi  gjörðust,  sem  sagan  mest 
segir  frá  (Grímseyjarfðr),  og  um  13—14  árnm  eptir  andlát  Arons, 

(O 
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því  það  er  auðséö,  að  allt  er  ritað  eptir  sögn  raanna,  sem  lifðu 
samtíða  þeim  tíðindum  er  gjðrðust  1222  í  Grímsey  og  á  Vals- 
hamri,  og  síðar,  t.  d.  kap.  14  (bls.  629):  „hafa  þeir  menn  þat 
sagt,  er  þar  vóru"  (á  Valshamri),  eða  þar  sem  segir  um  Sturlu 
Sighvatsson,  að  hann  var  „mjök  roskinn  ok  var  hinn  bráðgjörf- 
asti  maðr,  sem  allir  hafa  eitt  um  talat  þeir  er  hann  hafa 
sét"  (bls.  524  í  kafla  þeim  sem  stendr  í  Guðmundarsðgu).  En 
bezt  má  þó  sjá  þetta  af  biæ  sögunnar,  og  ymsum  orðum,  t.  d.  i 
enda  sögunnar,  þar  sem  höfundrinn  getr  þess  að  sál  Arons  4thafl 
gott  heimili  fengið";  sýna  þessi  orð,  að  sagan  er  ekki  rítað 
löngu  eptir  andlát  Arons;  orðfæri  sögunnar,  sem  er  i  bezta  lagi, 
og  nákvæmni  hennar  og  sannsögli,  er  og  vottr  þessa.  f>ess  væri 
getauda,  að  sagan  sé  rituð  að  tilhlutun  Ólafs  ábóta,  bróður  Arons, 
er  langa  stund  var  ábóti  að  Uelgafelli.  f>að  er  af  þessu,  sem  nú 
er  sagt  um  aldr  sogunnar,  auðséð,  að  |>ormóðr  skáld  Ólafsson, 
sá  er  ort  hefír  tvö  kvæði  um  Aron,  eina  drápu  hrynhenda  og  aðra 
dróttkvæða,  getr  með  engu  móti  verið  sá  hinn  sami,  sem  i  ann- 
álum  er  nefndr  ár  1338,  en  hitt  er  víst,  að  þormóðr  sá,  er  orti 
um  Gunnar  á  Hlíðarenda,  er  hinn  sami  og  skáld  Arons;  vísan 
i  Njálu  kap.  78  ber  það  með  sér. 

Aronssaga  heílr  aldrei  fyr  verið  prentuð  í  heilu  iíki.  Lítið 
brot  af  henni  er  prentað  í  Antiqu.  Russ.  n,  bls.  356 — 61 ,  og  i 
Skand.  Selsk.  Skrifter  1814,  bls.  1—37,  heflr  P.  E.  Mtiller  biskup 
snarað  á  donsku  þætli  úr  henni. 

Kafns  saga  Sveinbjarnarsonar  (bls.  639—676)  var  á  17. 
ðld  til  á  tveimr  skinnbókum ;  önnur  þeirra  (hér  merkt  Á)  var  send 
til  Danmerkr  og  varð  fyrir  þvi  óláni  að  komast  á  háskólasafnið, 
og  brann  hún  þar  1728.  Bók  þessi  heíir  um  miðja  17.  öld 
verið  í  Skálholti,  og  er  til  afskript  af  benni  með  hendi  sira  Jóns 
Erlendssonar,  vönduð  og  góð,  og  Onnst  hún  i  safni  Árna  155  i 
arkarbroti,  er  hún  hér  lðgð  til  grundvallar.  Til  eru  ennfremr 
tvær  afskriplir  Ásgeirs  Jónssonar  eptir  sömu  skinnbók  (AM.  154 
folio  og  487  4<0),  og  eru  þær  hafðar  til  samanburðar,  en  báðar 
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eru  þœr  lakari  en  afskript  sira  Jóns.  Skinnbók  þessi  mun  hafa 
verið  frá  roiðri  14.  öld,  sem  œttartalan  aptanvið  söguna  sýnir; 
er  líklegast,  að  bókiu  hafl  verið  rituð  á  Vestfjörðum,  og  líklega  heflr 
Brynjólfr  biskup  fengið  hana  þaðan.  Yflr  Vestfjörðum  réðu  ianga 
æfi  höfðíngjar  og  stórmenni  af  œtt  Rafns;  heflr  einhver  þessara 
lálið  rita  söguna  upp,  og  knýtt  aptan  við  hana  ættartölunni  í  kap. 
20,  því  upphaflega  hefir  sagan  endað  með  19.  kap.  f>ess  mœtti 
geta,  að  Einarr  Bergssoo,  sá  sem  síðast  er  nefndr,  hafi  iátið  rita 
aöguna.  Um  þenna  Einar  vita  menn  nú  ekki  annað  en  œtt  hans, 
sem  hér  er  sögð,  en  verið  gœti,  að  í  bréfum  mætti  finna  eittbvað 
frekara  um  bann.  Skinnbók  þessi  hefir  að  stafsetníngu  verið 
góð,  sem  af  afskript  sira  Jóns  er  að  ráða;  helzt  er  athuganda, 
að  hann  ritar:  geyra,  seyni,  seynir,  deykkr,  reykja,  beyggi 
o.  b.  fr. ,  fyrír  gjðra,  syni,  synir,  dökkr,  rekkja,  bjöggi.  þessu 
höfum  vér  haldið  í  útgáfunni.  f>essi  stafsetníng  (ey  fyrir  ö  og 
y)  Onnst  í  ymsum  góöum  fornbókum,  t.  d.  konúngsbók  af  Sæmundar 
Eddu.  Textinn  í  bók  þessari  og  dætrum  hennar  er  ágætr  í 
hvívetna,  og  er  það  auðsjáanlega  hinn  sanni  og  ómeingaði  frum- 
texti  Hafnssögu. 

Hin  síðari  skinnbók  Kafnssögu  (merkt  B)  er  i  safni  Árna 
Nr.  557  4t0.  Á  bók  þessari  eru  margar  sðgur;  Árni  telr  þær 
svo  upp  (Nr.  435.  4t0,  fol.  55  b): 

„Aptan  af  Valdimarssðgu. 

Hrafns  saga  og  Gunnlaugs  ormstúngu,  vantar  endann. 

Hallfreðar  vandræðaskálds  saga,  vantar  upphafið  og  víðar  í. 

Ilafns  saga  Sveinbjarnarsonar. 

Eireks  rauða  saga  [og  f>orfinns  karlsefnis]. 

Af  Hðgnvaldi  í  Ærvík  og  Hauð. 

Damusta  saga. 

Af  Slysa-Hróa,  vantar  uppbaúð.  « 

Eireks  saga  víðförla. 

Stúfs  þáttr  Kattarsonar. 

þáttr  af  Karli  vesala. 

þáttr  af  Sveinka  Steinarssyni ,  vantar  aptan  við.    Quárto. 
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Bókina  licíl  cg  fengið  af  Mag.  Jóni  Vídalín,  heflr  annaðhvort 
heyrl  Skálholtskirkju  lil  eða  orðið  þar  eptir  af  Mag.  Urynjólfs 
bókum/1  þessi  gáta  Árna,  að  Skálholtskirkja  hafl  bókina  átt,  er 
þó  mjög  óviss,  þvi  vera  kynni  að  hún  vœri  að  norðan  kynjuð.  Björn 
á  Skarðsá  liafði  hana  langa  stund  milli  handa  á  öndverðri  17. 
öld,  og  hefír  ritað  upp  margar  sðgur  þær,  sem  á  henní  standa. 
f>á  var  bókúi  miklu  heilli  en  nú,  þó  ekki  full;  meðai  annars  var 
Rafnssaga  þá  heil ,  og  ítnnst  afskript  Bjarnár  af  henni  í  Nr.  552 
A'  í  4to  í  safni  Árna,  en  nú  eru  ekki  nema  4  smáblöð  eptir  af 
Rafnssögu  í  skinnbókinni.  Skinnbók  þessi  er  ekki  eldri  en  frá 
15.  ðld;  að  bókfelli,  riti  og  Ollum  frágangi  er  hún  með  lakari 
skinnbókum  teljandi,  -og  af  mestu  vanefnum  gjör,  því  víða  eru 
í  bókinni  skinnsneplar  og  geirar  í  stað  heilia  blaða.  En  hún 
virðist  víða  vera  rituð  eptir  allfornum  frumritum,  en  gálauslega; 
er  bókin  því  ágæt  til  samanburðar,  en  lítt  hœf  til  að  prenta  eptir 
henni,  ef  á  ððru  er  völ.  í  B  vantar  kap.  20,  sem  við  er  að 
búast,  því  hann  heyrir  ekki  frumtexta  sögunnar  til,  og  mun 
aldrei  hafa  staðið  nema  f  þessu  eina  handriti  4,  sem  áðr  er  neftat; 
en  hitt  er  lakara,  að  formala  sögunnar  vantar  í  B. 

Um  aldr  sögunnar  bera  Ijósastan  vott  upphafsorð  hennar: 
„Atburðir  margir,  þeir  er  verða,  falla  mönnum  opt  or  minni, 
en  sumir  eru  annan  veg  sagðir  en  verit  hafa,  ok  trúa  því  margir, 
er  logit  er,  en  tortryggja  þat  satt  er.  En  fyrir  því,  at  aptr  hverfr 
lygi  þá  er  sönnu  mœtir,  þá  œtlu  vær  at  rila  nökkura  atburði, 
þá  er  geyrzt  hafa  á  vorum  dðgum,  á  meðal  vor  kunura 
manna,  sem  vér  vitum  sannleik  til."  Atburðir  sðgunnar  lenda 
á  árunum  1195—1213;  sýna  þessi  orð  Ijóslega,  að  Slurla  skáld 
(fæddr  1211)  er  ekki  höfundr  hennar,  því  sagan  heflr  öll  gjörzt 
fyrir  hans  minni.  Að  höfundrinn  hafl  klerkr  verið,  sýna  latínu- 
orðtn  kap.  4  (bls.  645),  og  að  hann  hafl  á  Vestfjörðum  verið, 
það  sýna  mörg  orö  og  atvik,  t.  d.  orðin  „á  meðal  vor  kunnra 
manna ',  eða  þar  sem  talað  er  um  steininn  á  Eyri,  kap.  2 :  usíðan 
er  hann  [ok  er  nú,  B\  hafðr  til  þvottsteins,  ok  er  svo  höfugr  at 
varlá  megu  fjórir  karlar  hefja;1'  eða  um  bæinn  á  Eyri,   kap.  4 
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(bls.  645):  uok  geyrði  þar  (á  Eyri)  ínðrg  hús  ok  stór  ok  marga 
aðra  bæjarbót,  þá  er  mikil  merki  má  á  sjá".  Að  höfundrinn 
hafi  verið  ástúðugr  vinr  Rafns,  það  ber  sögublærinn  með  sér, 
t.  d.  lýsíng  Rafns  kap.  3.  Líklegast  er  að  sagan  sé  rituð  ekki 
aliiÖDgu  eptir  líflát  Rafns,  meðan  þorvaldr  Vatnsfirðíngr  var  enn 
á  lifi,  og  hefnd  sú  og  skapadómr,  sem  sfðan  kom  fram  á  honura 
og  ætt  hans,  var  enn  ekki  yflr  komið.  Sagan  virðist  bera  þann 
blæ,  að  hún  sé  rituð  meðan  yörgangr  Vatnsfirðínga  var  sem 
mestr,  t.  d.  þar  sem  kap.  1  segir:  J  þeim  atburðum  mun  sýnast 
mikil  þolinmæði  guðs  almáttigs  .  .  .  ok  sjálfræði  þat,  er  hann 
gefr  hverjura  manni,  at  hverr  má  geyra  þat  sem  viíl,  gott  eðr  illt ;" 
eða  kap.  4  (bls.  642):  ((því  at  vér  seám  nakkvara  menn,  þá  [er] 
meiri  virðíng  hafa  af  alþýðu,  er  minna  unnu  til  virðingarinnar". 
það  er  og  með  öllu  ótrúlegt,  að  hðfundrinn  ekki  muudi  minnast, 
eðr  drepa  á  þau  stórtíðindi  er  sfðar  gjðrðust,  eplir  1225,  ef  sagan 
væri  rituð  eptir  brennu  þorvalds  1228.  En  sé  þetta  rétt,  þá 
hljóta  orðin  ((meðan  hann  lifði"  um  þorvald  f  enda  sðgunnar 
(kap.  19,  bls.  676)  að  vera  seinni  viðbætir,  enda  stendr  og  í 
Sturlúngu  að  eins:  uok  bjó  f  Vatnsfirði"  (Sturl.  4.  18.).  Sagan 
ætium  vér  þvf  muni  vera  rituð  um  1220.  Uöfund  hennar  getum 
vér  ekki  nafngreint,  má  þó  vera  að  hann  sé  einhver  af  þeim 
bræðrum  Seldælum,  Ragnheiðarsonum,  en  ekki  er  það  þó  annað 
en.getgáta. 

Rafnssaga  hefir  aldrei  fyr  veriö  prentuð  heil,  en  brot  af 
henni  er  prentað  f  Grðnl.  hist.  Mínd.  II,  725—749.  Sðgunni 
er  lýst  f  Sagabibl.  1,  336—43. 

Prestssaga  Guðmundar  og  Rafnssaga  eru  merkilegar  fyrir  þá 
skuld,  að  þær  eru  einar  af  þeim  frumritum,  sem  settar  bafa  verið 
inn  i  ísiendíngasögu ,  en  sem  Sturla  ekki  er  höfundr  að.  Fleiri 
sögur  slíkar  eru  liðaðar  inn  f  Sturlúngu:  1)  Guðmundar  saga 
dýra1 ,   rituð  líklega   um  1200—1210.     2)  f>orgils  saga  skarða. 

i)  Hún  var  enn  til  sérstök  á  öndverrjri  14.  ðld,  sjá  Ól.  s.  helga,  Christi- 
ania  1853,  bls.  xlvij,  og  er  hún  þar  nefnd  „Önundar  brennu  saga11. 
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3)  Saga  þeirra  Ormssoua,  Svínfellinga.  i)  Upphaf  og  niðrlag 
Sturiúngu.  Síðari  helmíngr  Rafassögu,  kap.  12— 19,  er  settr  inn 
'í  Sturlúngu  4.  12—18;  œtlum  vér  að  Sturla  haO  sjálfr  gjört 
þetla  um  leíð  og  haun  skrifaði  ísleudíngasögu  sína,  en  öðru  máli 
er  að  gegna  um  prestssögu  Guðmundar  og  sögu  Guðmundar 
dýra,  sem  aptr  er  liðuð  inn  í  prestssöguua.  f>elta  mun  gjört  að 
Sturlti  liðnum,  sem  formáli  sá  sýnir,  sem  settr  er  inn  í  Sturlúugu 
(2.  38)  rétt  á  undan  prestssögunni.  f>essi  formáli  sýnir,  að  sá  sera 
hann  heflr  rítað  heflr  munað  Sturlu,  og  hann  heflr  ritað  ekki 
lðngu  eptir  andlát  hans,  þar  segir  svo:  Clþvi  at  hann  (Sturlu) 
vissa  ek  alvitrastan  ok  hófsamastan;  iáti  Guð  honum  nú  raun 
lofl  betri"  (eptir  AM.  122  A,  fol.  14  b).  f>ví  getr  það  með  engu  móti 
staðizt,  að  þessi  maðr  hafl  verið  f>orsteinn  ábóti  böilóttr,  sem  sumir 
menn  œtla,  þvi:  1)  andaðist  hann  nærfelt  70  árum  eptir  Stnrlu 
(ár  1351),  og  gatþví  ekki  munað  hann;  2)  standa  orðin  „móður- 
föður  míns,  einnig"  (sjá  Sturl.  3.  9.  athgr.  1)  alls  ekki  í  skinn- 
bókinni  gömlu  AM.  122  A.  folio;  þar  stendr  að  eins:  l4móður- 
föður  Narfasona."  Orðin  „móðurföður  mins  einnig'  munu  vera 
innskot ;  flnnast  þau  að  eins  í  einu  pappirshandriti,  sera  og  mun 
eiga  kyn  sitt  að  rekja  til  |>orsteins  ábóta.  3)  Allar  œttir  i  byrjun 
á  1.  þœtti  eru  leiddar  að  Skarð  -  Snorra ,  föðurfðður  Narfasona, 
en  engar  að  Mela-Snorra.  Viljum  vér  því  heldr  geta  þess  til, 
að  einhverr  af  Narfasonum  hafi  gjört  þetta.  Líkastr  til  þess  af  þeim 
bræðrum  þœtti  oss  f>órðr  Narfason  (-}-  1 308) ;  hann  bjó  að  Skarði 
og  heflr  að  líkindum  verið  lœrísveinn  Sturhi,  og  numið  að  honum 
margan  fróðleik  (sbr.  Sturl.  10.  19),  og  líklegt  er,  að  hann  og 
þeir  bræðr  Narfasynir  hafl  komizt  að  bókum  Sturlu  eptir  hann 
látinn.  f>etta  efni  þarf  enn  mikillar  rannsóknar  við;  bíðr  það 
þeirrar  stundar,  að  ný  útgáfa  yrði  prentuð  af  íslendíngasögu 
Sturlu. 

XI.  ÁRNA  BISKIPS  SAGA  (bls.  677—786).  011  þau  liand- 
ril,  sem  eru  til  af  henui,  eru  komin  af  einni  skinnbók,  sein 
verið  heflr  til  á  íslandi  á  17.  öld,  en  nú  eru  ekki  eptir  af 
henni  nema  2}  blað,  sem  er  að  flnna  í  safni  Árna  Nr.  122  i?, 
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og  eru  þessi  blöð  þar  saman  við  mikinn  blaðafjölda  og  blaðaslitr, 
sem  eru  leifar  úr  ymsum  Sturlúngu-bandritum ;  þar  eru  og  þau 
2J  blöð  úr  jarteinum  Guðmundar,  sem  að  framan  eru  nefnd.  Árni 
segir  um  Sturlúnga  slitr  þessi  (435  i  410,  fol.  45  b):  Jslendínga 
sögunnar  miklu  {alias  Sturlúnga  sögu)  fragmtnta  varia,  komin  tit 
min  af  Vestfjörðum,  bvar  bókin  nýlega  í  sundr  riön  er,  scilicet  bjá 
Árna  Guðinundssyni  i  Bíldudal".  Sum  af  þeim  Sturlúngu-blöðum, 
seni  í  bókinni  eru,  eru  með  sörou  bendi  og  Árna  biskups  saga,  og 
er  af  þvi  að  ráða,  að  i  bókinni  hafl  verið,  þegar  bún  var  heil,  bæði 
Sturlúnga  og  Árna  biskups  saga,  og  jarteinir  Guðmundar  biskups. 
Að  bók  þessi  baQ  fyrir  vestan  verið  sem  Árni  segir,  þar  að  lúta  og 
öll  önnur  rök.  þegar  sira  Jón  Egilsson  árið  1601  ritaði  Uúngr- 
vöku  sína  í  Skálhoiti,  þá  vissi  hann  hvorki  af  Sturlúngu  né  Árna 
biskups  sögu  að  segja;  hann  segir  um  Árna  biskup:  ,tekki  er 
og  heldr  um  hann  grandið,  það  eg  muni,  hvorki  sagt  né 
skrifað"  (Safn  til  s.  ísl.  i,  31).  fetta  vœri  furða,  ef  vér  ekki 
vissim,  að  Árna  biskups  saga  og  ðll  þau  skinnbókabrot ,  sem  af 
Sturlúngu  eru  til,  eru  af  Vestfjöröum  komin,  og  hafði  hvorki 
sira  Jón  né  Oddr  biskup  enn  fengið  spurnir  af  bókum  þessum. 
þessi  2^  skinnblöð  úr  Árna  biskups  sðgu  fékk  Árni  að  vestan;  bann 
segir  um  þau :  uhálft  annað  blað  úr  Árna  biskups  sðgu  þorláks- 
sonar ,  fengiö  1715  frá  Monsieur  Ormi  Daðasyni  með  hans  bréfl 
dateruðu  17 1 4 ;"  og  á  3.  blaðið  er  skrifað :  44Frá  Eggert  Snœbjörns- 
syniáMúla  1708,\  Blöð  þessi  eru  í  folio,  rítuð  i  tveim  dálkum, 
og  um  40  línur  á  dálki;  hðndin  er  sett  og  góð,  og  má  geta 
þess  að  bókin  sé  frá  miðri  eða  ofanverðrí  14.  ðld.  Við  staf- 
setnínguna  er  belzt  athuganda :  e  fyrir  œ,  t.  d.  ner,  fera,  veri  =  nœr, 
færa,  vœri ;  -o  -or  er  opt  haft  fyr  -u  -ur  helzt  ef  o-kynjaðr  htyóð- 
stafr(ö,  o?  d,  au)  er  í  stofninum  (t.  d.  fóro,  konor  o.  s.fr.);  va  er 
œtíð  haft  fyrir  vo  (t.  d.  sva,  hvarr  o.s.fr.};  skildi,  firir,  þikkja  =* 
skyldi,  fyrir,  þykkja;  gera  —  gjöra.  þar  sem  nú  öll  handrit  vor 
eru  frá  þessari  einu  skinnbók  komin,  þá  er  það  vitaskuld,  að 
skinnblöðin  eru  lögð  til  grundvallar  það  sem  þau  til  endast,  og 
stafsetníng  útgáfunnar  er  Iðguð  sem  varð,  og  henta  þótti,  eptir 
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þeim,  svo  að  útgáfan  yröi  að  útliti  eins  og  þó  öll  skinnbókia 
nú  væri  til.  —  í  safni  Árna  er  tii  skinnbók  með  sömu  hendi  og  f 
sama  broti  og  þessi  Árna  biskups  saga,  og  Sturlúngu-blöð  þau 
sem  henni  fylgja,  en  það  er  Ólafs  saga  Tryggvasonar  í  AM.  62 
folio ,  og  er  þar  enginn  efí  á,  að  báðar  þessar  bækr  rouni  ritaðar 
vera  af  sama  manni,  en  úr  sömu  bók  eru  þœr  varla,  því  bæði  er 
efnið  ósamstætt,  og  svo  mundi  eigi  svo  mikið  komast  fyrír  í 
einu  bindi  sem  allar  þessar  sögur. 

Nú  er  því  næst  að  tala  um  þau  handrit  Árna  biskups  sögu 
scm  komin  eru  frá  122  B,  meðan  hún  var  heil,  og  deilum  vér 
handritum  þessum  í  flokka  eptir  ætterni  sínu  \iö  frumbókina: 

1)  Hin  fyrsta  afskript  af  sögunni  í  122  B  er  rituð  á  Vest- 
fjörðura  (um  1640)  af  Jóni  Gizurarsyni  á  ISúpi  í  Dýraflrði,  og 
flnnst  hún  í  safni  Arna  Nr.  114  folio.  Afskript  sira  Jóns  Arasonar 
í  Vatnsflrði  (sem  nú  er  týnd)  heflr  eflaust  verið  rituð  eptir  afskript 
Jóns  Gizurarsonar,  en  ekki  eptir  skinnbókinni  sjálfri,  en  frá  þessum 
afskriptum  þeirra  Jóns  Gizurarsonar  og  sira  Jóns  Arasonar  eru 
komin  öll  þau  handrit  af  Árna  biskups  sögu,  sem  nú  flnnast  í 
safniÁrna  (fyrir  utan  Nr.  384  4to),  nl.  115  með  hendi  siraJóns  i 
Villíngaholti,  116,  118,  119,  120,  allar  i  folio.  Ennfremr  heyrir 
þessum  flokki  til  eitt  handrit,  sem  í  hinni  fornu  útgáfu  Árna 
biskups  sðgu  er  merkt  Gr.,  og  enn  að  auk  tvö  handrit  í  Stokk- 
hólmi.  Afskript  Jóns  Gizurarsonar  og  sira  Jóns  í  Vatnsflrði  er 
inóðir  allra  þessara  handrita.  Sjálf  er  afskript  Jóns  Gizurarsonar 
frí  og  lítt  vönduð,  víða  sleppt  úr  orðum  og  greinum,  eða  þá 
dregið  saman,  vikið  við  orðum  og  sleppt  úr  heilum  máls- 
greinum,  þar  sem  honum  bauð  svo  við  að  horfa,  og  textinn  var 
torskilinn  eða  bjagaðr,  og  sett  ný  orð  í  stað  gamalla ;  hann  heflr 
og  í  kap.  72  og  73  skotið  inn  langri  klausu  af  eigin  brjósti;  þar 
á  móti  eru  nðfn  og  alit  þessháttar  rétt  ritað,  því  er  afskript 
þessi  ágæt  að  hafa  til  samanburðar,  en  óhæf  til  að  leggja  hana 
til  grundvallar.  Jón  Gizurarson  heflr  og  fyrstr  skipt  sögunni  í 
79  kapítula,  en  í  skinnbókinni  vóru  öll  önnur  og  miklu  smærri 
kapítulaskipti. 


FORMÁLL  LXXV 

2)  SkionbókiD  1 22  B  hefir  síðan,  eptir  að  Jón  bafði  skrifaö 
hana  upp,  farið  sömu  boðleið  og  mörg  önnur  handrit  að  vestan, 
og  komizi  norðr  í  land  og  i  hendr  þorláki  biskupi  Skúlasyni. 
Hann  lét  skrifa  hana  upp  á  bókfell.  þessi  skinnbók  þorláks 
biekups  íinnst  nú  í  bókhlöðu  konúngs  í  Stokkbólmi,  Nr.  12.  4to 
(merkt  S),  en  því  er  niiðr,  að  síðasta  örk  bókarinnar  er  glötuð, 
og  endar  hún  nú  i  66.  kap.  f>essi  bók  er  hin  bezta  af  öllum 
vorum  afskriptum,  og  þegar  vér  nú  berum  hana  saman  við  þaii 
blöð  af  frumbókinoi ,  sem  enn  eru  til ,  þá  má  sjá ,  að  hún  er 
vönduð  r  alla  staði  og  nákvam,  hún  heör  og  sama  kapítulatal 
seni  i  skinnbdkinnt  fornu  stendr;  það  var  því  ekki  efamál,  að 
hana,  og  enga  aðra,  mátti  leggja  til  grundvallar,  og  er  svö  gjört. 
5  mun  vera  rituð  um  1610—60;  hún  ermeðsðmu  hendi  og  hin 
skinnbókm  |>orláks  biskups,  sem  Ilúngrvaka  er  á,  og  sem  að 
framan  er  getið,  en  brotið  er  ekki  alveg  hið  sama,  og  nokkrn 
siærra  á  Árna  biskups  sogu  en  hinni,  er  hún  því  ekki  úr  sðmu 
bók  og  Húngrvaka. 

3)  Hið  þriðja  handrit,.  sem  vér  ætlum  að  annaðhvort  sé 
á  fyrstu  hönd  komið  frá  hinni  fornu  skinnbók,  eða  þá  eptir  papp^ 
írsbók  sem  nú  er  glðtuð,  og  rituð  er  á  fyrstu  hðnd,  er  bók  sú, 
sem  hin  forna  úigáfa  sögunnar  er  eptir  prentnð  (hér  merkt  U),  og 
áiii  Magnús  konferenzráð  Stepbensen  í  Viðey.  |>essa  handrits  var 
ekki  við  kostr,  því  það  er  nú  líklega  úti  á  íslandi ;  varð  því  útgáfan 
að  koma  í  stað  þess,  og  eptir  henni  er  prentað  niðrlag  sðgunnar, 
eptir  að  Stokkhólmsbók  þrýtr.  þetta  handríi  er  að  setníhga- 
skipan  og  orðalagi  miklu  betra  en  sá  flokkr,  sem  kominn  er  frá 
bók  Jóns  Gizurarsonar ,  en  það  er  geysilega  misritað ,  og  rangi 
víða,  og  er  að  eina,  hafanda  til  samanburðar. 

4)  Hið  fjórða  handrit,  er  á  fyrstu  hðnd  mun  vera  ritað 
eptir  122,  er  pappírshandrit  Nr.  8.  4t0  í  bókhlððu  konúngs  í 
Stokkhólmi;  það  mun  vera  ritað  um  miðja  17.  öld  og  er  áfast 
Sturlúngu.  það  endar  í  79.  kap.,  á  orðunum  uallr  múgr  leik- 
manna  varð  sinn  munn  fyrir  honum  at  byrgja"  (bls.  786).     Lítt 
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merk  afskript  af  þessari  bók  er  í  safni  Árna  Nr.  384  í  4to,  „grey 
exemplar",  sem  Árni  Magnússon  segir. 

5)  Hið  fimta  handrit  á  fyrstu  hönd  er  hin  optnefnda 
pappírsbók  AM.  204  foiio,  þar  er  aptast  Árna  biskups  aaga,  ep 
nær  þó  ekki  iengra  en  fram  í  33.  kap. 

Öll  handrit  Árna  biskups  sögu  deilast  því  í  5  kynkvislir  («, 
6,  c,  d,  t),  og  ótai  dæmi  má  færa  því  til  sönnunar,  að  skinn- 
bókin  gamia  122  Bl  sé  frumbók  þeirra  allra.  Vér  skulum  til- 
greina  eitt  dæmi:  Á  17.  öld,  þegar  farið  var  að  skrifa  upp  122, 
hefir  á  einum  stað  verið  skorin  sneið  utan  af  einu  blaði  i  bók- 
inui ;  nú  vill  svo  til,  að  af  þeim  2  J  blöðura  sem  nú  eru  til,  þá 
er  báifa  biaðið  einmitt  það  sama  bluð,  sem  sneiðin  var  burtu 
af  á  17.  öld.  Nú  er  næstum  allr  ytri  dálkrinn  sneiddr  af,  en 
þó  svo,  að  stúfr  lílill  er  eptir  af  hverri  iínu  (sjábls.  714  athgr.  1 
og  715  athgr.  2 — 6).  [>egar  nú  þessir  línustufar  eru  bornir 
saman  við  afskriptina  í  Stokkhólmsbók,  þá  má  nákvæmlega  sjá, 
að  sneiðin  sem  af  var  skorin  í  122  nam  9  neðstu  línurnar.  Nú 
ef  menn  gæta  að  hinum  handritunum  á  þessum  stað,  þá  hleypa 
þau  öll  að  mestu  þessari  grein  úr,  eða  skeyta  orðin  svo  illa 
saman,  að  meiníngin  er  verri  en  engin,  en  Stokkhólmsbók  er 
eina  bandrilið,  sem  skrifar  línustúfana  reglulega  upp  að  mestu, 
og  segir  á  spázíunni,  að  hér  vanti  í.  Sýnir  þetta  ljóslega,  að 
öli  handrit  vor  eru  frá  þessari  einu  skinnbók  122  komin,  og  að 
sneið  þessi  var  skorin  af  blaðinu  í  henni  þegar  á  öndverðri  17.  öid, 
þegar  fyrst  var  farið  að  skrifa  hana  upp.  l>að  er  og  svo,  hvar 
sem  i  söguna  er  litið,  að  sömu  \illur  ganga  í  gegnum  öll  hand- 
rit,  og  þar  sem  hieypt  var  úr  orði  eða  misritað  nafn  í  skinn- 
bókinni  fornu,  þá  er  engrar  hjálpar  að  leita  í  hinum  handrit- 
unum.  þar  sem  nú  að  málvillur  standa  í  Slokkhóimsbók ,  þá 
er  fyrst  að  athuga,   hvort  þessi  vilia  haQ  staðið  í  sjálfri  frum- 

i)  ættin  ynti  þannig: 

A  (AM.  122  B.)t 


a.  AM.  1 14  (Jón Gíe.).  -  6.Sthb.  Nr.  12.  —  c.  Utg.  —  d.  Sthb. Nr.  8.  —  «.  AM. 204, 

I  I 

Vatnsfj.bókinAM.  115,  110,118, 119,  120,438.        AM.  884.  4to. 
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bókiDDÍ ,  og  má  sjá  það  ef  borið  er  saman  viö  eitthvert  hand- 
rit  af  hinum  flokkunum,  t.  d.  114  eöa  204,  eða  útgáfuna  gömlu,  því 
standi  sama  þar,  þá  er  villan  úr  frumbókinni,  en  hún  hefír  vfða 
verið  misrituð,  felid  úr  orð  og  setnfngar,  og  nöfn  röng;  veldr 
því  hinn  einkennilegi  blœr  sögunnar,  að  ritarinn  heflr  vfða  ekki 
skiiið  hvað  hann  ritaði,  eða  þá  rangfœrt  það  sem  skrifað  stóð; 
en  með  því  nú  engin  ðnnur  skinnbók  flnnst  til  samanburðar 
(fyrir  utan  þau  tvö  skinnbluð,  sem  nú  skulu  nefnd),  né  nokkur 
afskript,  er  sé  annars  kyns :  þá  er  ekki  f  annað  hús  að  venda, 
en  geta  sér  tii  hins  sanna;  má  það  vfða  takast,  en  þó  er  það 
ekki  óvíða  sem  enginn  kostr  er  leiðréttíngar,  nema  ný  handrit 
komi  fram,  sem  þó  varla  er  við  að  búast. 

f>að  má  því  teljast  mikill  skaði ,  að  glatazt  heflr  skinnbók 
ein  af  sögu  þessari,  áðr  en  nokkur  varð  til  að  skrifa  hana  upp, 
svo  ekki  eru  til  af  henni  nema  tvö  blöð  (f  4«°)  í  saftii  Árna  Nr. 
230  folio,  en  hvort  meira  heflr  til  verið  af  þcssari  bók  á  17.  öld, 
litum  vér  ósagt;  víst  mun  það  Iftið  hafa  verið,  þvf  enginn  heflr 
orðið  til  að  skrífa  það  upp.  Árni  heflr  ekki  skrifað  hvaðan 
þessi  blðð  sé  komin  af  íslandi;  hðndin  á  þeim  er  auðsjáan- 
lega  hin  sama  og  á  Guðmundarsðgu  eptir  Arngrím  ábóta,  þeirri, 
sem  stendr  f  Stokkhólmsbók  og  sem  getið  er  bls.  xxix-xxx.  Nú 
með  þvi  að  sú  bók  er  að  vestan  komin,  þá  mætti  vera,  að  þessi 
blðð  vœri  og  að  vestan,  þó  þau  sé  úr  allri  annari  bók.  Hið 
fyrra  skinnblað  byrjar  kap.  5  (sjá  bls.  683  athgr.  2)  og  endar 
kap.  6  (bls.  686  athgr.  1);  sfðara  blaðið  byrjar  kap.  10  (bls.  691 
athgr.  1)  og  endar  kap.  11  (bls.  694  athgr.  3).  Sú  skinnbók, 
8em  þessi  blöð  eru  úr,  hefir  að  vfsu  verið  að  orðfœri  alveg 
samhljóða  hinni,  en  hún  eykr  inn  ymsum  málsgreinum,  sem 
hin  sleppir,  t.  d.  bls.  691  athgr.  4;  684  athgr.  2;  685  athgr.  5. 
Greinina  bls.  691  athgr.  2  þorðura  vér  ekki  að  taka  upp  f  text- 
ann,  þvf  það  er  ekki  víst,  nema  hún  sé  innskot.  Ymsar  smœrri 
málvillur  verða  og  réttar  eptir  þessum  tveim  blöðum,  en  hvað 
mundi  ekki  mega,  ef  vér  hefðim  sðguna  heila  f  þessari  bók?  — 
Skinnbók  þessi  mun  vera  rítuð  á  sfðara  hluta  14.  aldar. 
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Einsog  kunnugt  er  hættir  Árna  biskups  saga  í  miðju  kafí 
vorið  1291,  en  Árni  biskup  andaðist  okki  fyr  en  7  árum  siöar 
(1298),  en  hver  er  sök  til  þessa?  er  það  sú,  að  höfundrinn  liafí 
ekki  verið  kominn  lengra  að  rita,  og  hafí  dáið  frá  sögu  sinni, 
eða  vantar  aptan  við  söguna?  Vœri  til  tvenn  handrit  af  sögunni 
og  endaði  4  sama  stað  hvorttveggja ,  þá  væri  auðsœtt  að  geta 
hins  fyrra,  en  nú  er  allt  frá  einni  skinnbók  runnið,  og  hún  sjálf 
að  mestu  týnd.  Vér  höfum  talið  ti!  eptir  þeim  blöðum,  sem  til 
eru  af  skinnbókinni  122  B,  og  tctst  oss  svo  til,  að  sagan  (þ.  e. 
kap.  79)  hafí  ekki  endað  þar  neðst  á  blaði,  heldr  á  þriðja  dálki. 
í  heilu  líki  heflr  Árna  biskups  saga  verið  um  20  blöð  i  122; 
2)  blað  i  útgáfunni  svarar  til  eins  blaðs  í  skinnbókinni,  en  eptir 
siðasta  blaðið,  sem  tii  er  af  122  (bls.  766  athgr.  1)  stendr  heima 
að  staðið  hafí  \\  blað,  eða  4J  i  mesta  lagi,  þvi  þessi  10  blöð 
i  útgáfunni  eru  oflítið  á  5  blöð  heil,  eu  ofmikið  á  4;  er  þvi 
annaðbvort,  að  fjórði  dálkrinn  hefir  auðr  staðið,  og  þá  hefir 
sagan  aldrei  lcngri  verið  i  bókinni,  eða  þá,  að  hanu  hefir  verið 
máðr  og  ólœsilegr,  og  vantar  þá  aptanvið  söguna  þann  dálk,  og 
að  visu  meir  en  eitt  blað  að  auk.  Vér  ætlum  hitt  sennilegra,  að 
sagan  hafi  hér  aldrei  lengri  verið,  einmitt  af  því,  að  ekki  stenzt  á 
endir  kap.  79  og  blað  í  skinnbókinni,  þvi  vœri  það,  þá  þœtti  hið 
síðara  óyggjanda ;  þó  er  varla  unnt  að  fullyrða  neitt  i  þessu  efni. 

Á  17.  ðld  miðri  \ar  bœtt  við  söguna  80.  kapítulanum,  til 
að  setja  einhverja  endalykt  á  hana.  [>essi  kapítoli  er  eptir  sira  Jón 
Arason  i  Vatn6Íirði.  Hefir  Brynjólfr  biskup  með  eigin  hendi 
skrifað  á  spáziuna  í  sinni  bók  AM.  115  folio  við  kapítula  þenna 
þe8si  orð :  „Addita  atque  intersita  sunt  hœc  et  hujus  generis  om- 
nia  nuper  a  domino  Jond  Arœsonio}  prœposito  et  pastore  Vatnsfjor- 
dio".  þessi  kapítult  finnst  og  hvorki  i  afskript  Jóns  Gizurarsonar 
né  í  öðrum  hinum  elztu  afskriptum,  en  i  ölluni  hinum  ýngri 
flnnst  hann,  sem  ritaðar  eru  eptir  miðja  IT.öld1.  það  er  segin 
saga,  að  vér  ekki  höfum  prentað  þenna  kapítula,  þvi  hann  kemr 
hinum  upphaflega  texta  sögunnar  alls  ekki  við.    þeir  sem  vita 

i)  61)  þ'au  handrit  sögunnar,  sem  hafa  kap.  80,  eru  komin  frá  Vatnsfjar^arbók. 
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vilja  lykt  staðamála  lesi  „réttarbót  Eireks  koDÚogs  2.  Mai  1297,  í 
Lagasafni  handa  íslandi.  I,  22-23. 

En  nær  er  sagan  rituð?  er  hún  rituð  að  Árna  biskupi  lif- 
anda  eða  að  honum  önduðum  ?  —  Vér  ætlum  það  óyggjanda,  að 
hún  sé  rituð  að  honum  önduðum,  þó  hún  ekki  segi  frá  7  síð- 
ustu  æfiárum  hans,  og  munu  aðrar  orsakir  liggja  til  þess.  Kap. 
53  er  minnzt  á  klaustr  það,  sem. Jörundr  biskup  lét  setja  á  Möðru- 
völlum,  en  það  var  árið  1295—96,  sem  annálar  votta.  Kap.  74- 
75  er  tvisvar  nefndr  Árni  Helgason,  tier  síðan  var  bipkup"  (1304- 
1320),  og  í  kap.  1,  þar  sem  talin  er  ætt  Lopts  Svartssonar,  afa 
hans,  er  enn  nefndr,  „Árni,  er  síðan  varð  biskup";  enn  fremr  er 
nefndr  „Svartr  þormóðarson",  sem  er  í  sama  lið  og  Árni  Helgason; 
Srvo  er  og  nefndr  Jvarr  hólmr",  hans  er  i  annálum  getið  árín 
1307  og  1312;  1314  var  hann  gjðrr  kanzeler,  en  í  sögunni  er  hann 
ekki  nefndr  nema  herra.  í  12.  kap.,  þar  sem  talin  eru  börn  Egils 
i  Reykjaholti  Sölmundarsonar,  þá  er  nefndr  Kolbeinn  jarl  (Auð- 
kýlíngr  f  1309)  og  Finnbjörn  Sigurðarson  i  Uvammi  i  Vatnsdal. 
Finnbjörn  bjó  i  Hvammi  i  tíð  Laurentius  biskups  og  liklega  í 
tið  Auðunar  rauða,  en  i  orðum  sögunnar:  „Finnbirni,  syni 
Sigurðar  i  Hvammi  i  Vatnsdal''  sýnist  að  vera  fólgið,  að  Sigurðr 
faðir  hans  haö  þá  enn  verið  á  lífi  er  sagan  var  rituð,  og  búið  i 
Hvammi,  því  ella  mundi  sagt  ((Sigurðar  syni  i  Hvammi  i  Vatns- 
dal".  En  þar  sem  nú  i  þessum  sama  kapítula  er  nefndr  þórðr 
lögroaðr  Egilsson,  þá  hlýtr  orðið  lögmaðr  að  vera  sett  inn  af 
afskrifara,  þvi  f>órðr  varð  ekki  lögmaðr  fyr  en  1341.  Vér 
œtlum  það  þvi  óyggjanda,  að  sagan  sé  rituð  i  tið  Árna  hiskups 
Helgasonar,  og  ber  hún  sjáif  með  sér,  að  höfundrinn  heör  lifað 
i  Skálholti  eða  sunnanlands;  það  sýna  og  orðin  uniðri  á  Eyrar- 
bakka",  i  kap.  26. 

það  sem  einkura  gjörir  þessa  sögu  ágæta , .  er  það,  að  höf- 
undr  hennar  hefir  þekkt  öll  bréf  og  skjöl  áhrærandi  landstjórn  og 
\þg  á  íslandi  um  daga  Árna  biskups:  bréf  konúngs  og  erki- 
biskups  til  biskupa  á  Ísiandi  eðr  lögmanna  og  alþingis,  og  bréf 
biskupanna  aptr  til  konúngs  eðr  erkibiskups.   Hann  heflr  og  þekkt 
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flest  bréf  Árna  biskups,  bœði  opinber  og  heimugleg,  bréf  þau  er 
fóru  á  milli  þeirra  Árna  biskups  og  Runólfs  ábóta  í  Veri,  og  bréf 
Lopts  lletgasonar  til  biskups.  Hann  heftr  og  þekkt  bréf  herra 
þorvarðar  til  Magnúss  konúngs,  sein  þó  var  heimuglegt;  hefir 
bískup  á  einhvern  hátt  komizt  að  bréíinu,  eða  konúngr  hefir  sýnt 
honum  það,  því  þar  var  farið  iofsorðum  um  biskup.  þar  á  móti 
hefir  höfundrinn  ekki  þekkt  neitt  til  bréfa  þeirra,  er  fóru  miili 
herra  Rafns  og  konúngs,  en  á  einum  stað  tiigreinir  bann  kafla 
lítinn  úr  bréfi  Rafns  til  biskups.  Á  einum  stað  að  eins  (kap.  56) 
er  nefnt  bréf  Rafus  tii  biskups ,  er  var  svo  heimuglegt  að  „þeir 
einir  vissu  hvatávar".  Höfundrinn  tiifœrir  og  sem  orðréttar  þíng- 
rœður  herra  Loðins  og  biskups  á  aiþíngi  1281,  er  rædt  var  um 
Jónsbók,  og  rœður  Árna  biskups  og  herra  Rafns  á  alþíngi  1284, 
er  staðamál  vóru  kærð.  það  er  þvi  á  öllu  auðsætt,  uð  húfundr- 
inn  hetír  verið  handgenginn  Árna  biskupi,  og  ef  vér  uú  hyggjum 
að,  hver  hann  muni  vera,  þá  íinnst  oss  að  cins  vcra  einn  maðr, 
er  er  í  tygi  geti  verið  um  þetta,  en  það  er  Arni  biskup  Uelga- 
son  sjálfr,  systurson  Árna  biskups.  í  1.  kapitula  eru  talin  öll  börn 
Ásbjargar  móður  hans,  en  lítið  sem  ekki  minnzt  á  ætt  hinna 
systkinanna.  Árni  biskup  lagði  og  mesta  rækt  við  börn  þeirra 
Uelga  og  Ásbjargar.  Árna  systurson  sinn  tók  hanu  að  Skálholti 
og  vígði,  og  gjörði  hann  kapeian  sinn,  og  bafði  hann  með  sér  i 
utanferð  sinni  1288,  og  heflr  að  líkindum  iagt  við  hann  mikið 
áslfóstr.  ÁrniHelgason  varð  og  biskup  eptir  móðurbróður  sinn, 
og  var  einhverr  hinn  stjórnsamasti  og  bezti  biskup,  sem  verið  befir 
á  íslandi.  |>að  er  enn  eitt  atbuganda,  að  þar  sem  Árni  Helgason 
er  nefndr  í  sðgunni,  þá  er  engu  lofsorði  vikið  til  hans,  sem  þó 
var  von  til,  þar  sem  hann  var  systurson  og  fóstrson  þess  manns, 
sem  sagan  er  af,  en  sjálfr  ágætismaðr.  þess  má  enn  geta,  að 
svo  er  að  sjá  á.kap.  18  að  höfundrinn  hafi  munað  til  eða  verið 
í  veizlu  þeirrí,  er  Guðný  Heigadóttir,  systir  Árna  Helgasonar, 
giptist  herra  f>órði  á  Möðruvöllura  1274.  Af  þessum  rökum 
samtöldum  ætlum  vér  því,  að  sagan  sé  rituð  í  Skáiholti  um  daga 
Árna  biskups  Helgaaonar,  og  að  vorri  ætlan  er  hún  að  vísu  ritin 
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aö  hans  fyrirsögn,  eöa  öllu  heldr  af  honum  gjálfum,  enda  mundi 
og  enginn  óvalinn  klerkr  bera  það  skyn  á  landslög  og  kristin- 
rélt,  sem  saga  þessi  ber  með  sér  að  höfundr  hennar  heflr  borið ; 
þau  bréf  og  skjöl,  sem  höfundrinn  heflr  þekkt  og  notað,  getr  og 
enginn  hafa  haft  undir  höndum,  nema  biskupinn  í  Skálholti,  og 
það  því  að  eins,  að  hann  væri  frœndi  Árna  biskups  og  fóstrí, 
svo  hann  hefði  eigi  síðr  undir  hendi  heimugleg  bréf  hans  en 
opinber.  Árna  biskups  saga  er  einhver  hin  margfróðasta  af  öll- 
um  vorum  sðgum;  án  hennar  væri  það  skarð  i  sögu  landsins 
og  kirkjusðgu,  eigi  að  eins  vora  heldr  og  Noregs,  sem  aldrei 
yrði  fyllt.  f>essi  saga  má  með  réttu  heita  saga  íslands  á  þeim 
20  árum  sem  hún  helzt  nær  yflr  (1270—90),  en  þessi  20  ára 
öld  er  einhver  hin  afdrifamesta  í  sögu  landsins,  og  þeir  tveir 
aðilar  sðgunnar,  Árni  biskup  og  Rafh  Oddsson,  voru  hvor  um 
sig  hinir  mestu  ágætismenn  og  skörúngar  lil  laga  og  lands- 
stjórnar,  sem  uppi  vóru  á  (slandi  alla  13.  ðld  frá  andláti  Jóns 
Loptssonar;  væri  ekki  þessir  tveir  menn,  þá  væri  þjóðlíf  og  stjórn- 
arlíf  fslendinga  á  13.  öld  næsta  daprt  ásýndar.  Menn  hafa  lastað 
Árna  biskup  fyrir  ríki  hans  og  hðrku  í  staðamálum,  en  enginn 
heflr  frýð  honum  um  einurð  og  skörúngskap.  það  er  og  sann- 
ast  að  segja,  að  af  tvennu  illu,  allz  ekki  var  á  góðu  völ,  þá 
var  það  landinu  hollara,  að  innlendir  biskupar  yrði  höfðíngjar 
landsins,  heldr  en  að  útlent  vald  sæti  yflr  landslögum  og  rétt- 
indum  manna.  Biskupavaldið  deyfði  og  linaði  konúngsvatdið. 
þess  ber  og  að  gæta,  að  staðamál  fengu  hófleg  úrsiit,  úr  því 
sem  ráða  var,  með  réttarbótinni  1296. 

Árna  biskups  saga  heflr  áðr  verið  útgefln  af  hinu  ísleozka 
bókmentafélagi,.  Kmhöfn  1820,  4t0;  sagan  er  þar  prentuð  eptir  því 
handriti  er  Magnús  Stephensen  í  Viðey  átti,  og  fyr  var  getið,  en 
handritaflokkr.  Jóns  Gizurarsonar  hafðr  til  samanburðar;  er  text- 
anum  því  i  mðrguáfátt.  Brot  af  sögunni  er  prentað  1838íGrðnl. 
hist.  Mind.  II.  786—91   og  1852  í  Antiqu.  Russ.  n.  361—67. 

XII.  Lacrentius  saga  Hóla  mskups  (787—877).  þessi 
saga  flnnst  á  tveimr  skinnbókum.    Ilin  fyrri  skinnbók  er  í  safni 

(0 


u»ír\;  .1.    Bók  þessi  er  kynjuð  Dorðan 

^  ^ ...    :«*a    erið  langfeðga  eign  í  liinni  nafn- 

-^-        ioí-^i*    þorbergsson    á    Seilu ,    Urúlfssonar, 

-.-    .  'vj.  !*iuiasonar,  átti  hana  síðast;  varbókin, 

.«    :a  iiiii.i'.ri,  i  tréspjöldum  og  skorið  á  spjuldin 

... .^      ""*ui.i;:    #.  />.),  og  svo  föður  hans,  þorbergs 

......         jF    -  ?}nir  þetta,  að  bókin  heíir  verið  eign  beggja 

£.i.*:ur   þorbergsson    léði    búkina    kaupamanni 

...    -.  2»-rurfi  Hallssyni,  en  er  hún  koin  ekki  úr  láninu, 

^  ^..    ;..*. ; •.{  -«iaa  þórði  Pétrssyui,   ef  hann   gaíti  náð  henni, 

^/   ;•:«  -iði  bókinni  Jón  þórðarson  á  Bakka  í  Melasveit, 

^   _..    iLid  íira  þórði   á  Staðastað,   en   sira  þórðr  gaf  hana 

..-:.;  V.u---55>ni.    þessi  er  æfisaga  bókarinnar,   sem  nú  verðr 

-.*.:.     ö^ir'diref  Halldórs  þorbcrgssonar  finnst  með  hans  eigin 

}..  - .       \M.  Nr.  i35  í  it0  \ið  fol.  53-51)  og  er  svo  látanda:  4.það 

j..^}>.  c-:  r.ndirskrifaðr,  að  eg  fæ  til  fullkomlegrar  eignar  ehru- 

*.  j! ..:•.:  r.ei^rsnianni  þórði  Pétrssyui  þá  bók,  cr  eg  léð  heíi  fyrir 

u.;**."uiu  arum  kaupamanni  er  hjá  mér  var  á  llóli  í  Sæmundarhlíð, 

þor%aríi  Halissyni,  og  þá  sagðist  að  heimilisveru  að  Innra-Hólmi 

a  .urauesi,  hver  sem  upp  kann  að  spyrja  og  ná;  hefir  téð  bók  inni 

aí  luiída  l.aurentii  biskups  sugn,  á  kálfskinn  skrifuð,  í  trespjöldum, 

hvt-ija  bok  eg  heíi  aldrei  íyr  en  nú  gjöfum  geflð  eðr  sulum  selt. 

lil  iiurkis  mitl  nafn  undirskrifað.    Seilu  í  Skagafirði  d.  25.  Augusti 

ltf'»:%.   llalldórþorbergsson.  eg.  h."  —  i4þúrðr Pétrssoif  (segir Árni 

Ma*:nussom  „fékk  mér  þenna  seðil  1707,  og  hefi  eg  hans  heimild 

f\rir  bokinni  ofan  á  hina  fyrri."     Nú  er  bókin  alls   39  bluð   og 

3"»  hnur  á  blaðsíðu,  en  í  hana  vantar  4  innstu  blöðin  í  fremstu 

orkiuni,  og  þar  að  auki  vanlar  aptan  við  söguna  1  blað.    Bókin 

emlar  með  heilli  örk,  heíir  þ\í  síðasta  blaðið  staðið  laust,  og 

fjrir  það  sama  heíir  það  týnzt.    Ámi  hefir  mjög  haldið  spurnum 

fjrir  um  þessi   tjndu  bluð,   og   skrifaöi   hann  í  því   skyni   til 

Arua  Hannessonar  á  Ytra-llólmi  svolátanda  bréf:  44Eg  hefi  eina 

Laurenlius  biskups  sögu  á  kálfskinn  í  litlu  i10,  sem  eg  fengið 

hell  af  sira  þóröi  Jónssyni  á  Staðarstað,   en  hann  hefir  bókina 

fiiMazl  af  Jóni  þórðarsyni  á  Bakka  í  Melasveit,   en  Jón   er  sagt 


ai  Mom  umc  Mrf   :  Vjl  «.  UrranKi  :  jit  «nnnr  :  hess*  Mi 
c-Hrwm  mriR  finir  nW..     tmvraniL  Jtnssi  i jur*i*mii&  ^i   nc 
lomr  miu  —     *or  íar     nt  tr.  «iui.  <k  &  a>  viu      .    JKa? 
Vfcrtnk  unic  Mt  at  jmaig  uút3*annsh«i.  *•.  twi^  hNiMr 
meacmaa.  naf  uro  ti  wSK.  *v*  uoie;  *mr.  mw  ha>  j»U*U 
jifttV.    iaoinL     í  B«irc  Jhirsii  iunli  tnnn   :  iwfcini  xnntii>  iinfti 
$a  Jiíb  fKrte^nti  lunu.  njcaiBlhs:.  *t  ní  s*vr  *tr ,  h*  *>  £*n£ftK 
rrmrarftnct  oor.  hw:  Mií  ímt  tu  jnmc  mp  &  ^w.  maia 
)  **>  «mr  Botan.  fAa  |ur  m  tooic  vnt  nft  Ahml    Hnfi  J«* 
otta  attugfelL  »m  pmt  iiirt  fcflfi  **r  cd.  ^a  *>  * 'fy*  *«** 
mnsau.  njL  anr  nrc  «cir,    $  A*  1)mst  Ipa  Jtani  |*riUir9A«i 
émr  «  inrfir  acfinia  Luraða»  **$*  *|«ir  )*»**  h*i  Hfl^ 
afcrða*  rt*  iqmkriiá  terit .  ahr  «  tana  taiiM  *f  fc**á«i*  toi 
«c  «f  ham  te  af  Mpéf  h*fa\  ^a  **  hi^a  haa*  ********  tyi 
ser  Ja  siaan  rtfér,  tiá  *l  Mi  )iar  *r  ^aft  **  i  H*ii*a  \a*ttr  <et 
þ*ft  )*ar  i  niidi  iwril*  a*  ***>de*k$  ul  eptM^mar  **  et*  4qt 
«*.  m  m  ai'ota  i  i*lfeii**$K4ji**i  imknmA  mt  «t  htt 
«  $oa  nm  ven*  ha£a  h»  hóii*  VST  I  ****  h**4**C 
Aimi  Hmnfsaa*  si*r*ft  |*s$a  w)  svfttaianda  hnNl*  Aau  \H%* 
Bafau  17.  Octfcr*  iTút:  JFVrir  oUn  la*g\n>i  w  )**  «T  Unrt*« 
l»  9in  ftut  ^iousu  að  í^^hu  þ«ð  im*  <t  in^  ^iiluwi  fi^iAWk 
aA  hu  ímúí  sé  f>w  nokinm  arun  »A«i  Ani  IkUM^rt  |mr* 
herrssyBi  að  norðui  tH  |»ocwte  IMtoonAr.  $om  \*HA  h^Ar 
hjá  Sorbirni  saliura  Bjdrn$Ani,    nóJKirt^roAMr  \iirhr*ita  «yr 
iiinno  Joos  BðAw«sontr.    þorv«rta  ^ir>  tA  »jnir  »>^lumtiir 
muni  fengið  hafa  Jont  ^órAarsyni  þ*$$A  hoi  i$om  Mtt  ivynUU; 
hcldr  þonarftr.  að  hún  dldung i»  ÍUII  o^  ö^ioil  \rriA  h*H  n^r  \ 
hans  hóndum  w,  en  eifi  finh$l  þar  ueiu  af  þe«a  ^laira  ^plir 
ordið,  né  heldr  öðru  gðmlu,  sem  tg  hotí  raunaaÍAiV    llann 
meioar  að  útsiript  þes^arar  bóiar  mnni  \era  Krtr  norAan  hj* 
fóiki  Ualldórs,  eðr  þar  nálœgt.    Kg  skriftiði  iil  itoú  þorðarayni^ 
og  beiddi  hann  um  fyrirgreiðalu  á  þesau,  eplir  aem  k\i\ni ;  nmn 
eg  bann  nú  samstundiB  persóoulega  þarum,  og  k\eð»l   bann 
ekkert  til  vita,  hvort  nokkuð  ha(l  i  bókina  vnntnð,  nwr  lil  hana 
kom  eðr  burt  aptr  fór,  þar  ei  hafi  hjá  sér  verið  mikið  yllr  oina 


LXXXIY  FORMÁLI. 

viku,  og  segir  fullkomlega,  aö  ekki  hafl  hjá  sér  eptir  orðiö  það 
í  hana  vantar,  og  enga  þess  slags  sögu  sé  þar  að  finna.  Fyrr- 
nefndr  þorvarðr  Hailsson  segir  sig  til  ranki,  að  fangamark 
Halldórs  þorbergssonar  eðr  hans  föður  sé  skorið  upp  á  spjöld 
bókarinnar,  og  ef  það  enn  nú  sést,  er  það  til  nokkurrar  bevís- 
íngar.  Eg  veit  ekki  hvað  eg  kann  meira  að  gjöra  í  þetta  sinn 
hér  um,  sem  yðar  eðlaheitum  þénar."  Af  afskriptunum  þykir 
mega  ráða,  að  í  bókinni  hafl  verið  þessi  fjögr  blðð  þegar  þor- 
varðr  fór  með  hana  suðr,  en  niðrlag  hennar  mun  þá  hafa  vantað, 
og  kann  vera  að  það  bafi  þá  fyrir  löngu  verið  týnt  úr  bókinni. 
Til  þessa  skulum  vér  síðar  leiða  rðk. 

það  er  engin  furða,  þó  Árni  hafi  haidið  svo  rojðg  spurn- 
um  fyrir  um  þessa  bók ,  því .  án  hennar  hefðim  vér  ekki  þá 
réttu  upphaflegu  Laurentius  sðgu.  þó  getr  bókin  varla  verið 
eldri  en  frá  ðndverðri  16.  ðld  eða  í  mesta  lagi  frá  enda  15. 
aldar ;  höndin  er  smá,  og  alveg  sem  á  bréfum  frá  1 500,  þó  heflr 
lærðr  maðr  rítað  hana,  það  sýna  latínsku  orðin,  sem  optast  eru 
rétt  rituð.  Fremstu  tvð  blððin  eru  mjðg  máð,  og  svo  munu  einnig 
hafa  verið  þau  4  biðð  sem  vanta,  þar  af  kemr  það,  að  þœr  tvær 
afskriptir  sem  til  eru  af  henni  i  safni  Árna  (frá  hérumbil  1700:  Nr. 
406,  B,  C  i  4t0)  byrja  hvorugar  fyr  en  á  6.  blaði  hennar ;  verðr  því  á 
þeim  ekki  séð,  hvort  þessi  fjögr  biðð  hafi  þá  í  bókinni  verið. 
Aptr  í  bókinni  er  bókfellið  á  stðku  stað  rotið,  og  hafa  stðku 
orð  og  stafir  dottið  úr  af  fúa.  Á  tveim  eðr  þrem  stððum 
bðfum  vér  orðið  að  sœkja  í  þessar  afskriptir  orðin  sem  úr 
eru  rotnuð. 

í  Viðbœli  (bls.  878-914)  er  prentaðr  siðari  hluti  Lauren- 
tius  sögu  eptir  annari  skinnbók'í  safni  Árna,  JNr.  180  B.  folio 
(merkt  B).  Um  bók  þessa  og  innihald  hennar  segir  Árni  (A. 
Magn.  Nr.  435  í  4to,  fol.  98b): 

„1)  Aptan  af  Konráðs  sðgu  keisarasonar.  2)  Dunstani  saga 
(authore  ftatre  Arnone  Laurenlii  filió)  vantar  í.  3)  Katrínar  saga, 
vantar  i.  4)  Bœríngs  saga  fagra.  5)  Úr  Knytlínga  sögu,  tun 
Knút  helga,  Ólaf,  Eirek  góða  og  Nikulás,  vantar  við  endann. 
6)  Um  Svein  Úlfsson  og  Harald  hein  (úr  Knytlíngasðgu)  vantar 
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upphafið1.  7)  Vitus  saga  píslarvotts,  vantar  i.  8)  Laurentius 
saga  Hóla  biskups,  vantar  í.  Folio  majore.  f>essi  bók  var 
komin  í  marga  parta  norör  í  landi,  og  beO  eg  hana  fengiö 
af  ymsum,  nokkurn  part  þar  af  hjá  Skúla  Ólafssyni,  nokk- 
urn  part  frá  Magnúsi  Jónssyni  á  Leirá,  en  Magnús  bafði 
sitt  fengið  i  ymsum  stððum.  Nokkra  smágeira  og  mutileruð 
blöð  hefl  eg  fengið  á  íslandi  eptir  1702,  sitt  úr  hverjum 
stað".  Bók  þessi  er  nú  52  blöð  á  þykkt,  og  39—45  línur 
á  blaðsfðu.  HOndin  er  nokkuð  stór  og  hrikaleg,  blekið  svart 
og  gljáaodi,  og  stendr  sem  upphleypt  á  blððunum,  eins  og 
vant  er  að  vera  á  handritum  frá  15.  öld.  Stafsetníngin  er 
misjðfn:  ur  ritað  opt  fyrir  r;  i,  ei  ekki  allsjaidan  fyrir  y,  ey, 
(t.  d.  birja,  heira  =  byrja,  heyra).  Hðnd  og  stafsetníng  er  i 
ðllu  hin  sama  sem  tfðkaðist  um  miðja  og  ofanverða  15.  öld, 
og  sem  flnna  má  á  sðgubókum  frá  þeim  tíma  (t.  d.  AM.  152 
folio).  Laurentius  saga  er  rituð  á  17  síðustu  blððnm  bókar* 
innar,  frá  36.  blaði  til  52.  í  sðguna  vanta  nú  3  blðð  (sjá  bls. 
799  atbgr.  1.  og  bls.  903)  og  2  blðð  að  líkindum  aptan  við  hana. 

Fram  að  22.  kap.  er  sagan  1  Nr.180  B  ðldúngis  samhljóða 
og  í  406  A,  og  verðr  fyllt  eptir  henni  fjögra  blaða  eyðan  sem  er  i 
fremstu  ðrkinni  í  406 ;  en  frá  22.  kap.  og  út  í  gegn  fer  bún  að 
verða  styttri,  og  því  fremr  sem  meir  dregr  aptr  eptir,  án  þess  að 
hafa  nokkurt  nýtt  orð  né  atvik,  að  efni  til,  sem  teljanda  sé.  Er  það 
af  samanburði  auðséð,  að  þessi  meðferð  sðgunnar  er  ekki  nema 
ágrip,  en  vér  hðfum  þó.  prentað  i  Viðbæti  allan  þann  bluta  sög- 
unnar,  sem  víkr  frá  406 ,  svo  að  menn  hafl  sðguna  fyrir  sér  i 
báðum  myndum  (A  og  B)  og  geti  svo  dœmt  um.  Sagan  í  180 
á  og  skUið  að  hún  sé  útgefin,  svo  sem  móðir  nœrfelit  allra 
pappírshandrita,  sem  nú  flnnast  af  Laurentius  sðgu. 

Áríð  1641  heflr  skinnbók  þessi  (B)  verið  á  Hólum,  og  lét 
þorlákr  biskup  þ&  skrifa  Laurentiussðgu  eptir  henni  i  sitt  opt- 
nefnda  safn  af  Biskupasðgum.    þessi  afskript  flnnst  í  safni  Arna 


i)  Eptir  Nr.  5-6  i  180  B  er  prentufc  Knytlínga  i  Fomm.  ss.  xi  bindi; 
þa<b  er  misbermt  sem  þar  segir  i  formálAnum,  ao  bók  þessi  sé  M  8kálboltí. 


LXXXVI  formAli. 

Nr.  404  í  4t0;  þá  heflr  í  bókina  vantaö  endablöðin,  eins  og  nd, 
og  þau  tvö  blöð  sem  vanta  i  miðja  sðguna  (sjá  bls.  903),  en  það 
eina  blað  sem  nú  vantar  framan  til  í  bókinni  (sjá  bls.  799) 
var  þá  til  allrar  hamfngju  til,  en  á  þessum  stað  er  fjftgra  blaða 
eyðan  í  406  A,  og  vœri  nú  því  töpuð  og  týnd  sagan  um  Jón 
flæmfngja,  ef  ekki  vœri  til  afskript  af  þessu  blaði  frá  þvf  áðr  en 
það  týndist ;  er  nú  afskript  f>orláks  biskups  frumbók  vor  á  þessum 
stað.  Fyrir  tveggja  blaða  eyðunni  f  miðri  sögunni  og  svo  fyrir 
eyðunni  f  niðrlagi  sögunnar  heflr  þorlákr  biskup  látið  skilja 
eptir  auð  blðð  f  afskript  sinni;  þessi  auðu  blöð  eru  siðan  með 
annari  hendi  fyllt  eptir  406  A,  og  endar  á  orðunum:  ttbvat 
leið  megin  hans.  Um",  sem  nú;  sýnir  þetta  að  406  heflr  þá 
ekki  verið  lengri  en  hún  er  nú.  Utan  á  spázfurnar  í  404  eru  enn 
fremr  vfða  ritaðar,  þó  með  annari  hendi,  viðauka-greinir  eða 
orðamunr  úr  A  (406),  sem  vfða  er  svo  miklu  orðfleiri  en  B. 
i  afekriptum  á  aðra  og  þriðju  hðnd  eru  nú  þessar  gtósur  teknar. 
inn  f  textann,  sem  á  þenna  hátt  verðr  hálfblendfngr  bœði  af  A 
og  B.  það  er  athuganda,  að  á  spázfuna  f  404  er  rítaðr  orðamunr 
tvisvar  fyrir  vfst  f  þeim  f}ðgra  blaða  kafla  sem  nú  vantar  f  406,  t.  d. 
bls.  798  athgr.  1 :  ttdrakk  konúngrinn  til  hans  eitt  stórt  vfnker", 
og  bls.  801  (sbr.  athgr.  1):  ttDanmðrk  i  banni".  þessi  orð  geta 
ekki  verið  tekin  annarstaðar  að  en  úr  A  (406  A),  og  sýnlr 
þetta,  að  þau  4  blðð,  sem  nú  vanta  f  þá  bók,  hafa  þá  til  verið, 
eða  nokkur  af  þeim  að  mlnnsta  kosti.  Frá  þessari  afskript  þor- 
láks  biskups  Skúlasonar,  sem  þannig  er  samsett  úr  tveim  bók- 
um  (A  og  B),  eru  nú  komin  nœstum  ðll  þau  handrit  af  Lau- 
rentius  sðgu,  sem  nú  flnnast  vfðsvegar  á  fslandi  og  f  safniÁrna: 
204  og  214  folio;  403  og  405  f  4t0.  Af  þessum  flokki  má  sjá  að 
verið  heflr  handrit  það,  sem  sira  Jón  Halidórsson  f  Hítardal  heflr 
haft  við  Biskupasðgur  sfnar,  svo  og  heflr  Finnr  biskup  Jónsson 
og  Jón  Espölfn  haft  afskript  af  sama  flokki;  en  hin  upphaflega 
Laurentius  saga,  eins  og  hún  stendr  í  406,  heflr  lftt  verið  þekkt 
og  litt  rituð  fram  á  þenna  dag. 

Af  Laurentius  sðgu  eru  enn  til  tvö  skinnblöð  f  4t0  samföst 
f  AM.  406  A,  en  úr  ðliu  öðru  handriti  en  bókin  ajálf.    Sagan 
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er  hér  alveg  samhljóða  þeirri  sem  stendr  í  180  2f,  áo  þess 
þó  að  vera  afskript  af  henni.  Bók  sú,  sem  blöð  þessi  eru  úr, 
getr  með.  engu  móti  verið  eldri  en  frá  16.  öld.  Árni  segir  svo 
um  blöð  þessi:  uer  komið  frá  sira  Auðunni  á  Borg,  og  hann 
hefir  copie  þar  af,  dixit  á  alþíngi  1707'\ 

í  fyrirsögn  sögunnar  höfum  vér  getið  þess  tii,  að  sira  Einar 
Hafliðason  muni  vera  höfundr  hennar;  raunar  er  hann  hvergi 
nefndr  með  nafni  sem  höfuodr,  en  allt  fyrir  það  mun  fátt  vera 
vissara  en  það,  að  enginn  annar  en  hann  hafl  ritað  Laurentius 
sögu,  skulum  vér  nú  fœra  fram  þau  rðk,  sem  oss  \irðast  draga 
allan  efa  af  í  þessu  máli:  í  safni  ÁrnaNr.  420  íi0  er  til  íslenzkr 
annáll,  sem  á  17.  öld  var  kallaðr  lögmanns  annáll.  þegar  á 
17.  öld  eignuðu  menn  sira  Eiqpri  annál  þenna,  enda  er  hann 
og  vafalaust  höfundrinn,  því  hann  nafngreinir  sig  sjálfr  við  ár 
1307;  þegar  vér  nú  berum  annál  þenna  saman  við  Laurentius 
sögu,  þá  er  hann  allvíða  orðrétt  samhljóða  sögunni,  svo  sem 
við  gos  Heklu  1300,  eða  þar  sem  talar  um  Hafliða  prest  eða 
Laurentius.  Nú  er  eitt  af  þrennu :  annaðhvort  hefir  sira  Einar 
rítað  annái  sinn  eptir  Laurentius  sðgu,  eða  hðfundr  Laurentius 
sögu  beflr  ritað  eptir  annál  siraEinars,  eða  í  þriðja  lagi,  þá  er 
hvorttveggja,  annáll  og  saga,  eptir  sama  mann.  Til  hins  fyrsta 
svðrum  vér :  hvi  mundi  sira  Einar  rita  inn  í  annál  sinn  um  föður 
sinn  eðr  um  Laurentius  biskup  eptir  sðgu  annars  manns  þau  tíð- 
indi,  er  bann  sjálfr  hafði  heyrt  og  séð?  og  tii  hins  síðara  liggr  hið 
sama  svar:  hví  mundi  höfundr  Laurentius  sðgu  rita  eptir  annál 
annars  manns  þau  tíðindi ,  sem  hann  sjáifr  hafði  heyrt  og  'séð 
eigin  augum?  En  hið  síðasta  þykir  oss  sennilegast,  að  bœði  saga 
og  annáll  sé  eptir  sama  mann.  Orð  þau  sera  standa  í  upphafl 
sðgunnar  sýna  og,  að  hðfundrinn  heflr  verið  vinr  og  trúnaðar- 
maðr  biskups ;  þar  segir  svo  í  kap.  1 :  uvar  ek  áminntr  af  honum 
sjálfum  í  minni  halda  hverja  hluti  hann  sjálfr  fram  sagði,  hverju 
fram  hafði  farit  um  hans  æfl  áðr  hann  varð  biskup  á  Hóium. 
En  síðan  var  þeim  kunnigt,  [sem]  dagliga  var  (vóru,  A)  í  bans 
þjónustu  ok  herbergi  nátt  ok  dag  meðan  hann  var  biskup  á  ís- 
landi,  þar  til  hann  andaðist".    J>essi  orð  eiga  við  engan  mann, 


LXXXVIH  FORMÁLI. 

sem  var  í  þjónustu  biskups,  nema  siraEinar;  Einar  var  lOvetra 
þegar  hann  kom  fyrst  í  kennslu  hjá  Laurentins  (kap.  30),  meðan 
hann  var  á  þíngeyrum,  en  síðan  var  hann  á  Hólum  og 
þjónaði  biskupi  ávallt,  og  var  hans  mestr  trúnaðarmaðr.  f>ess 
er  getið,  að  biskup  vildi  til  eingis  hlutast  heima  á  Hólum  nema 
kjallara  sfns  og  fatabúrs,  og  mátti  þar  engi  að  koma  nemahans 
vildustu  vinir,  en  Einar  setti  hann  þó  geymslumann  kjallara  síns,  og 
hann  hafði  lykla  að  öllum  kistum  i  fatabúri,  nema  einni.  þegar 
biskup  var  í  studio  sínu  ritaði  hann  á  vaxspjald  það  er  hann 
vildi  sérlega  hafa  úr  bókura:  en  t4þar  eptir  skrifaði  Einar  djákni  , 
upp  f  kvaterne  eðr  bók,  svo  að  biskupinum  var  tiltæk  nær  hann 
vildi  á  líta".  þegar  rökkva  tók  á  vetrinn  sagði  Einar  djákni 
biskupinum  heilagra  manna  söguf  á  norrænu,  eðr  stundum  las 
latínusögur  (kap.  45);  má  ætla,  að  í  þessum  rökkrstundum  hafi 
biskup  þá  og  sagt  Einari  hvað  drifið  hafði  á  hans  fyrri  daga, 
og  áminnt  hann  í  minni  að  halda  æflsögu  sína.  Einar  djákni 
hafði  og  innsigli  biskups  og  bréfagjðrðir,  ásamt  Árna  syni  biskups 
(kap.  47).  Hann  þjónaði  ennfremr  biskupi  ávallt  í  hámessu  og 
hafði  biskup  aldrei  annan  messudjákn;  því  var  ekki  furða  þó 
honum  væri  kunnugt  um  háttu  biskups,  enda  segir  og  kap. 
44:  t(höfum  vér  þat  eina  um  hans  háttu  ok  siðferði  hér  samsett, 
at  vér  viljum  fyrir  guði  svara,  þviat  svo  var  þessi  maðr  stöðugr 
ok  staðfastr  í  sínu  framferði,  at  svo.  háttaði  hann  sér  í  sínu  sið- 
ferði  allan  tíma,  sem  þú  mundir  sjá  hann  tvö  dægr,  nótt  ok  dag, 
ef  þú  hefðir  verit  hjá  honum".  t'm  áslfóslr  það ,  sem  biskup 
hafði  tekið  við  Einar,  er  opt  getið  i  sðgunni,  mun  biskup  bafa  látið 
hann  njóta  föður  síns,  sins  kærasta  og  tryggasta  vinar,  sira  Hafliða 
Steinssonar  á  Breiðabólstað.  Um  Einar  djákna  segir  enn  fremr  kap. 
44:  uhvern  hann  (biskup)  elskaði  framast  af  öllum  sínum 
kterkum,  ok  hélt  hann  fyrir  sinn  sannan  trúnaðarmann. 
Kap.  65  er  hann  kailaðr  „heimuglegr  vin"  biskups.  í  banalegu 
sinni  ber*  biskup  Einari  þann  vitnisburð :  að  hann  hafi  verið 
svo  af  síoum  lærisveinum  ttat  ekki  heflr  mér  i  móti  gjört,  meðan 
hann  heflr  verit  i  minni  þjónustu".    Á  banadægri  sínu  bað  hann 
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þá  lærisveina  sína,  Einar  djákna  og  Egil,  er  síðan  varð  biskup, 
að  halda  við  heilags  anda  tíðum  sínum,  er  hann  hafði  sjálfr 
daglega  lesið  síðan  hann  dreymdi  drauminn  í  Dal.  f>ess  er  enn 
getanda,  að  í  sögunni  er  hvað  eptir  annað  vikið  lofsorðum  til 
allra  annara  lærisveina  Laurentius  biskups,  þeirra  er  eitthvað  kvað 
að :  Egils,  Bergs  ábóta,  bróður  Árna  og  enn  fleiri,  fyrir  lærdóm 
þeirra  og  klerklegar  listir,  og  er  þetta  eitt  nóg  til  að  sýna,  að 
enginn  þeirra  er  höfundr  sögunnar,  en  að  Einari,  sem  biskup 
þó  sjálfr  elskaði  framast,  er  aldrei  vikið  lofsorði,  nema  þar  sem 
i  kap.  33  eru  taldir  þeir  sem  Auðunn  biskup  dispenseraði  með, 
og  siðan  sagt:  i4urðu  þessir  (allir,  b.  v.Æog  mun  það  vera  inn- 
skot)  framandi  menn  tii  klerkdóms  ok  framkvæmdar  í  Uóla  bisk- 
upsdæmi".  Af  því  Einar  er  einn  af  þeim  sem  upp  er  talinn, 
þá  á  hann  sinn  hlut  í  þessu  lofl,  þó  mun  það  helzt  lúta  til 
þriggja  hinna  síðustu  sem  nefndir  eru. 

Allar  aðrar  líkur  sem  ftmdizt  geta  lúta  og  að  sira  Einari 
einum;  hann  var  annálafróðr  maðr,  sem  áðr  er  á  vikið,  en  Ul 
þessa  benda  orðin  í  1 .  kap. :  „eru  hér  ok  margir  blutir  saman- 
seUir  af  ýmissum  atburðum,  sem  fram  hafa  farit  á  ymsum 
löndum,  eptir  því  sem  annálar  til  vísa,  hverir  mestan  fróö- 
leik  sýna".  Enn  fremr  hve  opt  böfundrinn  talar  um  Hafliða 
prest  Steinsson,  sem  varla  væri  væntanda,  ef  hann  hefði  verið 
vandalaus  maðr,  og  opt  er  talað  um  hann  með  sömu  orðum  og  i 
annálnum,  t.  d.  í  kap.  2,  3,  22,  28  (spámæli  sira  Hafliða:  uþat 
munu  muna  synir  mínir  ok  margir  aðrir,  at  þessi  krók- 
nefrinn,  sem  nú  sitr  hér  hjá  m'ér,  Lafranz,  þann  sem  allir  fyrir- 
líta  nú,  hann  mun  verða  biskup  á  Hólum),  kap.  30,  33,  34,  38. 
Einar  prestr  var  enn  fremr  mesti  búhöldr,  og  var  langa  hríð 
ræðismaðr  á  Hólum.  þessa  ber  sagan  og  Ijósan  vott;  það  er 
auðséð  hve  höfundinum  er  hugleikið  að  lýsa  fjárhag  stólsins, 
og  hvernig  hann  auðgaðist  að  gózi  í  tíð  Laurentius  biskups,  og 
dylst  ekki  hyggindi  og  forsjálni  hans  í  öllu  því,  er  fjárforráðum 
og  búskap  viðvíkr.  f>að  kemr  og  heim  við  sira  Einar,  hve  vel 
honum  liggja  orð  til  Jóns  biskups  Halldórssonar  (  Skálholti  (sbr. 
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kap.  62)  þó  hann  væri  mótstöðumaðr  Laurentius,  því  Jón  Hali- 
dórsson  var  vígslufaðir  sira  Einars,  og  Laurentius  sendi  hann 
á  banadœgri  tii  Jóns  biskups,  að  hann  skyldi  vígja  hann  til  prests. 

J>að  er  ekki  efamál,  að  sagan  er  rituð  ekki  allskömmu  eptir 
andlát  Laurenlius  biskups,  og  að  hún  er  rituð  eptir  1346  sýna 
orðin  í  kap.  40  um  Árna  vaða:  „varð  hann  síðan  erkibiskup 
eptir  herra  Pál  erkibiskup",  en  Árni  vaði  var  erkibiskup  frá 
1346—49;  að  hinu  sama  lúta  og  mörg  orð  í  sögunni,  t.  d.  kap. 
32:  ((fyrir  þá  Hólabiskupa,  sem  síðan  hafa  verit  allt  til  þessa 
dagft"  (hér  er  talað  um  Auðunn  biskup),  eða  kap.  50:  Jét  hann 
(sira  Jón  Koðransson)  upp  smíða  kirkjuna  at  Hrafnagili  með 
dýrum  kost,  sem  lengi  mátti  auðsýnast,  ef  henni  vœri  haldit." 

Um  æfl  sira  Einars  er  það  í  stuttu  máli  að  segja:  hann  er 
fæddr  1307,  kom  10  vetra  gamall  í  kennslu  til  Laurentius  1317, 
og  iitlu  síðar  til  Hóla  og  var  þar  langa  æíi  síðan;  1331  var 
hann  vígðr  til  prestsaf  Jóni  biskupi  Halidórssyni ;  hann  var  tvisvar 
officialis  og  langa  stund  ráðsmaðr  að  Hólum  í  tíð  Egils  biskups. 
Hann  var  flmmtigi  vetra,  einum  fátt  í,  prestr  á  Breiðabólstað  f 
Vestrhópi,  og  andaðist  þar  ár  1393,  er  hann  hafði  fjóra  vetr  hins 
níunda  tugar  (sbr.  Flateyjar  annálar  1393).  —  Laurentius  saga  heflr 
aldrei  verið  prentuð  fyr  en  nú,  nema  lítið  brot  i  Oldnorsk  Læsebog 
eptir  Munch  og  Unger.    Christiania  1847.  8™,  bls.  42—48. 

Útgáfunni  heflr  þannig  verið  skipt,  að  forseti  deildarinnar 
Jón  Sigurðsson  heflr  skrifað  upp  og  búið  undir  prenlun  Kristni- 
sögu,  og  Guðbrandr  Vigfússon  borið  saman  aðra  próförk  af 
henni  við  bandritin,  en  hinar  eplirfyigjandi  sögur  allar  hefir 
Guðbrandr  Vigfússon  skrifað  upp  og  búið  til  prentunar,  og 
Jón  Sigurðsson  síðan  borið  saman  eina  próförkina  við  aðalhand- 
ritin.  Guðbrandr  heflr  einnig  samið  formálann,  en  registr  yfir 
mannanöfn  og  örnefni  heflr  skrifari  deildarinnar  Sigurðr  Hansen 
samið,  en  sfðan  hafa  þeir  Guðbrandr  borið  saman  mannanöfnin, 
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hefr  þat,  hversu  krístni  kom  á  ísland1 :  at  maör  hét  f>or- 
valdr  Koðránssun,  bróöursun  Atla  hins  ramma;  þeir  voru  synir 
Eilífs  arnar,  Bárðarsunar  or  Ál,  Ketilssunar  refs,  Skíðasunar  hins 
gamla'.  Koðrán  bjó  at  Giljá  í  Vatnsdal,  ok  var  ágœtr  maðr; 
j>orvaldr  sun  hans  fór  utan,  ok  var  fyst  í  hernaði,  en  lutskifti 
þat  er  hann  fékk  lagði  hann  til  útlausnar  herteknum  mönnum, 
allt  þat  er  hann  þurfti  ei  at  hafa  til  kostar  sér;  af  slíku  varð 
hann  ágœtr  ok  vinsœll.  j>orvaldr  fór  víða  um  Suðrlönd;  hann 
fann  í  Saxlandi  suðr  biskup  þann  er  Friðrekr  hét,  ok  tók  af 
honum  skírn  ok  trú  rétta,  ok  var  með  honum  um  ríð.  f>or- 
valdr  bað  biskup  fara  til  íslands  með  sér,  at  skíra  föður  sinn 
ok  móður,  ok  aðra  frœndr  sína,  þá  er  hans  ráði  vildu  fylgja; 
biskup  veitti  honum  þat.  f>eir  Friðrekr  biskup  ok  forvaldr 
komu  til  íslands  sumar  þat  er  landit  hafði  bygt  verit  tíutigu3 

1)  í  athugagreinunum  þýðir:  A,  skinnbókarbrot  úr  Hauksbók,  með  hendi 
Hauks  lðgmanns  Erlendssonar,  ritað  nokkru  eptir  1300,  í  safni  Árna  Magn- 
ússonar  371  í  4to.  —  B,  pappírsbók  með  hendi  Jóns  prests  Erlendssonar  i 
ViUíngaholti,  i  safni  Árna  Magnússonar  Nr.  105  i  Fol.,  rituð  eptir  Hauksbók 
(A)  meðan  hún  var  heil,  nálœgt  1650.  —  S,  útgáfuna  i  Skálholti  1688  i 
4to,  og  JT,  útgáfuna  i  Kaupmannahöfn  1773  i  Qro.  í  skinnbókinni  vantar 
nú  framan  af  sðgunni,  þángað  til  seint  i  fimta  kapitula. 

s)  i  Landnámab.  m,  6  er  talið,  að  Eilifr  Örn,  sem  nam  austrströnd 
Húnaskaga  og  Laxárdal,  vœri  sonr  Atla,  Skíða  sonar  hins  gamla,  Bárðar- 
sonar  í  Al ;  en  i  Njálu  cap.  cxiv  er  talið  eins  og  hér,  þegar  rétt  er  lesið. 

•)  þannig  hefir  K  (Kaupmannahafnar-útgáfan  1773),  en  sleppir  þó  orð- 
unum  sem  eptir  koma:  (lok  vu  vetr",  sem  B  hefir,  og  þessvegna  hafa 
eflanst  staðið  i  skinnbókinni.  —  þegar  talin  eru  107  ár  tíl  þess  Friðrekr 
biskup  og  Jwrvaldr  komu  til  Islands,  981,  kemur  það  saman  við  timatal 
það,  sem  lsstr  Islands  bygð  hefjast  ár  874 ;  og  við  það  sem  Landnámabók 
segir:  (lLand  var  alheiðit  nœr  hundraði  vetra";  sbr.  Fornm.  s.  i,  276. 
I  B  er  eyða  fyrir  tölunni,  því  skrifarinn,  sira  Jón  Erlendsson,  hefir  ekki 
getað  lesið  skinnbókina  a  þessum  stað;  en  í  S  (Skálholts-útgáfunni)  er 
sett  mlx  vetra",  og  ekkert  taUð  framyfir. 

I.  B.  !• 
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vetra  ok  vij  vetr,  þá  hafði  þorkell  máni  lðgsögu,  en  þersir 
voru  þá  stærstir  höfðíngjar  á  landinu:  Eyjólfr  Valgerðarsun 
norðr,  ok  Víga-Glúmr,  Arnórr  kerlíngarnef,  þorvarðr1  Spakböð- 
varssun  ok  þeir  Starri  bræðr*  í  Guðdölum,  þorkell  krafla  í  Vatns- 
dal;  —  en  vestrvoru  þá:  AriMárssun,  Ásgeirr  Knattarsun,  Eyj- 
ólfr  grái,  Gestr  hinn  spaki,  Ólafr  pái,  Víga-Styrr;  Snorri  goði 
var  xviij  vetra  ok  hafði  tekit  við  búi  at  Hœlgafjalli;  þorsteinn 
Egilssun ,  Illugi  hinn  rauði ;  —  ok  suðr3 :  þorkell  máni  ok 
j>óroddr  goði,  Gizurr  hinn  hvíti,  Ásgrímr  Elliðagrímssun,  Hjalti 
Skeggjasun,  Valgarðr  at  Hofl,  Runólfr  Úlfssun,  ok  synir  Örnólfs 
í  Skógum4 ;  en  austr:  synir  J>órðar  Freysgoða5,  Síðu-Hallr, 
Hœlgi  Ásbjamarsun,  Víga-Bjarni  ok  Geitir. 

Svá  er  sagt,   er   þeir  biskup   ok  f>orvaldr  fóru  um  Norð- 
lendínga  fjórðúng,   ok  talaði  f>orvaldr  trú  fyri  mönnum,   þvíat 

1)  nafn  þetta  er  óvart  fellt  úr  i  B,  og  þar  eptir  i  útgáfunum,  en  með 
því  verdr  Arnórr  kerlíngarnef ,  sem  var  sonarson  Höfða-þórðar ,  latínn 
yera  sonr  Spak-Böðvars ,  sem  er  öldúngis  rángt.  Jþorvarðr  Spakböðvars- 
son,  sem  fyrstr  lét  byggja  kirkju  á  Islandi,  var  œttstórr  maðr  (Landnáma- 
bók  iii,  9). 

a)  B  og  útgáfurnar  hafa  „bróðir",  en  það  getr  ekki  verið  rétt  mál, 
og  er  án  efa  komið  af  þvi,  að  síra  Jón  Erlendsson  hefir  lesið  rángt  skinn- 
bókina ;  á  öðrum  stöðum  hefir  fundizt,  að  þar  sem  hann  hefir  lesið  „bróðir" 
hefir  staðið  41b."  og  átt  að  lesa  „bondi",  samt  er  það  ekki  viðkunnanlegt 
að  lesa  svo  hér,  og  er  líklegra  að  lesa  „þeir  Starri  bneðr",  þ.  e.  Hólm- 
gaungu-Starrí  og  þeir  bræðr  hans:  fwrkell,  Hróaldr  og  fwrgeirr,  synir 
Eireks  i  Goðdðlum  landnámamanns,  sbr.  Landn.  m,  7. 

»)  þetta  orð  vantar  bœði  i  B  og  í  útgafurnar;  þó  er  auðsætt  að  það 
þarf  að  vera. 

4)  Um  þenna  örnólf  i  Skógum  og  sonu  hans  er  allt  nokkuð  óvíst;  þar 
sem  K  fserir  til  Njálu  cap.  lviii,  þá  er  það  auðsjaanlega  af  gáníngsleysi, 
því  á  þeim  stað  i  Njálu  er  nefndr  önundr  i  Tröllaskógi  og  synir  hans; 
en  liklegt  er,  að  sá  „Arnórr  örnólfsson  úr  Forsárskógum",  sem  Njála  i 
cap.  cxvii  lœtr  Hildigunni  tala  um  að  brœðr  Flosa  Kolbeinn  og  Egill 
hafi  drepið  á  Skaptafells  þíngi,  hafi  verið  einn  af  sonum  þessa  örnólfs, 
og  að  þcssi  Arnórr  só  sá  „Arnórr  í  Skógum",  sem  Annálar  segja  sé  veginn 
997  (Flateyjarannáll  996).  Landnámab.  iv,  13  nefnir  tvo  brœðr,  örn- 
ólfssyni,  annan  Halidór,  (lsem  Mðrðr  órœkja  va  undir  Hömrum",  og  annan 
Arnór,  ((er  þeir  Flosi  og  Kolbeinn,  synir  ^órðar  Freysgoða,  vagu  á  Skapta- 
fells  þíngi"  (sbr.  Dropl.  s.  s.  cap.  9). 

»>  þ.  e.  þeir  Brennu-Flosi  og  brœðr  hans:  fwrgeirr,  Steinn,  Kolbeinn 
og  Egill,  og  hálfbróðir  hans  Starkaðr,  sbr.  Njálss.  cap.  xcvi. 
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biskup  undirstóö  þá  ei  Norrœnu,  en  þorvaldr  flutti  djarfliga 
guðs  erendi,  en  flestir  menn  vikust  lítt  undir  af  orðum  þeirra ; 
tók  við  Irú  Önundr  hinn  kristni,  sun  þorgils1  or  Reykjardal, 
Grenjaðarsunar3,  ok  Hlenni  hinn  gamli,  sim  Orms  töskubaks, 
ok  J>or\arðr  Spakböðvarssun  i  Ási  i  Hjaltadal,  en  Eyjóifr  Val- 
gerðarsun  lét  primsignast. 

Fri  þomldi  ok  biskupi. 

2.  Biskup  ok  j>orvaldr  voru  at  Giljá  með  Koðráni  hinn 
fysta  vetr  með  xiij  manna3.  þorvaldr  bað  föður  sinn  skírast, 
en  hann  tók  því  seinliga.  At  Giljá  stóð  steinn,  sá  er  þeir 
frœndr  höfðu  blótað,  ok  kölluðu  þar  búa  í  ármann  sinn ;  Koðrán 
lézt  ei  mundu  fyrri  skírast  láta,  en  hann  vissi  hvárr  meir  mœtti, 
biskup  eða  ármaðr  í  steininum.  Eptir  þat  fórbiskup  til  steins- 
ins,  ok  söng  yflr  þar  til  er  steinninn  brast  í  sundr;  þá  þóttist 
Koðrán  skilja,  at  ármaðr  var  sigraðr.  Lét  Koðrán  þá  skira  sik, 
ok  hjú  hans  öll,  nema  Ormr  sun  hans  vildi  eigi  við  trú  taka; 
fór  hann  þá  suðr  í  Borgarfjörð,  ok  kaupir  land  at  Hvanneyri. 
Ormr  átti  f>órvöru,  dóttur  Özurar4  ok  Ðeru  Egilsdóttur,  Skaila- 
grímssunar;  þeirra  dóttir  var  Ýngvildr,  er  átti  Hermundr  111- 
ugasun.  Síðan  átti  Ormr  Geirlaugu,  dóttur  Steinmóðs5  or  Djúpa- 
dal;  þeirra  dóttir  var  Bera,  er  átti  Skúli  f>orsteinssun.  f>eir 
biskup  ok  f>orvaldr  gerðu  bú  at  Lækjamóti  í  Víðidal,  ok  bjoggu 
þar  iiij  vetr.  f>eir  fóru  víða  um  ísland  at  boða  trú.  f>eir 
biskup  ok  f>orvaldr  voru  at  haustboði  í  Vatnsdal  at  Haukagili6 
með  Olafi;  þar  var  þá  kominn  f>orkell  krafla,  ok  mart  annarra 
manna;  þar  komu  berserkir  tveir,  erHaukr  hét  hvárrtveggi,  þeir 
buðu  mönnum  kúgan,   ok  gengu  grenjandi,  ok  óðu  elda.    f>á 

báðu  menn  biskup,  at  hann  skyldi  fyrikoma  þeim.    Eptir  þat 

— — -i- 

1)  Landn.  111,  19  kallar  hann  fwrgils  vámúla. 

*)  B  hefir^Grenjaðarsun",  en  skinnbókin  hefiráD  efa  haft  skammstafað :  Ms". 

•)  „xiíj.  ma  ,  mætti  og  lesa  „með  þrettánda  mann",  og  þannig  hafa 
Fornm.  s.  i,  260 :  #(við  þrettánda  mann". 

4)  sbr.  Landn.  v,   13. 

b)  Steinmóðr  var  son  Qunnars,  sonar  Úlfljóts,  er  lðg  hafði  út  til  ís- 
landi,  og  Jxmi,  dóttur  Helga  hins  magra. 

o)  Jannig  leiðréttir  E;  en  B  og  S  hafa  (<GUján.  Frá  þessu  sama  er 
sagt  nokkuö  öðnivísi  i  Ólafs  sðgu  Tryggyas.  (Fornm.  s.  i,  265)  og  { 
Vatnsdæla  s.  cap.  44;  sbr.  Landn.  m,  4. 
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vígði  biskup  eldinn  áðr  þeir  æöi,  ok  bruonu  þeir  þá  mjök; 
eptir  þat  gengu  menn  at  þeim  ok  drápu  þá,  ok  voru  þeir  færöir 
á  fjall  upp,  hjá  gilinu,  þyí  heitir  þar  Haukagjl  síðan.  Eptir  þat 
lét  j>orkell  krafla  primsignast,  en  margir  voru  skírðir  þeir  er 
við  þenna  atburð  voru.  f>eir  þorvaldr  ok  biskup  fóru  í  Vest- 
flrðínga  fjórðúng  at  boða  trú ;  þeir  komu  í  Hvamm  um  alþíngi 
til  J>órarins  fýlsennis1,  og  var  hann  þá  á  þíngi,  en  Friðgerðr 
kona  hans  var  heima,  ok  sun  þeirra  Skeggi.  þorvaldr  talaði 
þar  trú  fyri  mönnum,  en  Friðgerðr  var  meðan  í  hoflnu,  ok 
biótaði,  ok  heyrði  hvárt  þeirra  orð  annars,  en  sveinninn  Skeggi 
hló  at  þeim.    f>á  kvað  þorvaldr  þetta: 

Fór  ek  með  dóm  inn  dýra, 
•   drengr  lýddi  mér  engi, 

gátum  háð  at  hreyti 

hlautteins,  goða  sveini; 

en  við  enga  svinnu 

aldin  rýgr  við  skáldi, 

þá  kreppi  guð  gyðju! 

gall  um  heiðnum  stalla*. 
Ekki   létu  menn   skírast  af  þeirra  orðum  í  Vestflrðínga  fjórð- 
úngi ,  s\á  at  menn  viti  þat,  en  í  Norðlendínga  fjórðúngi  höfn- 
uðu  margir  menn  blótum,   ok  brutu  skurðguð  sín,   en  sumir 
vildu  ei  gjalda  hoftolla. 

Fri  þorvarti. 

3.  f>orvarðr  Spakböðvarssun  lét  gera  kirkju  á  bæ  sínum 
í  Ási;  þat  líkaði  mönnum  stórilla,  þeim  erheiðnir  voru.  Maðr 
hét  Klaufi,  sun  þorvalds  Hefssunar  frá  Barði;  hann  var  höfð- 
íngi;  honum  líkar  þetla  stórilla  við  þorvarð,  ok  fór  hann  at 
flnna  Arngeir,  bróður  þorvarðs,  ok  bauð  honum  kost  á,  hv&rt 

i)  jx)rarinn  fýlsenni  var  son  j>óröar  gellis,  og  átti  Friðgerði,  dóttur 
HOfda-^órðar. 

s)  Vísu  þessa  má  þannig  fœra  til  máls:  Ek  fór  með  dóminn  dýra; 
engi  drengr  lýddi  (hlýddi)  mér;  [vér]  gátum  hdð  at  sveini  goða,  hreyti 
hlautteins  [þ.  e.  Skeggja;  sonr  goðans,  blótmaðrinn  —  hlautteins  hreytir 
—  hœddi  oss] ;  en  aldin  rýgr  gall  um  heiðnum  stalla  við  skáldi  við  enga 
svinnu  [þ.  e.  en  hin  gamla  blótkonan  jafnkýtti  skáldinu  (mért  harðla  ósvinn- 
lega  við  fórnarstall  goðanna].  Guð  kreppi  þá  gyðju!  [kvelji  þá  hofgyðju 
eða  blótkonu].  —  Visan  er  nokkuð  öðruvísi  i  Fornm.  s.  1,  267;  sbr.  þátt 
af  fwrvaldi  víðförla  hör  &  eptir. 
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hann  vildi  heldr  brenna  kirkjuna,  eða  drepa  prest  þann,  er 
biskup  hafði  þar  til  fengit.  f>á  svarar  Arngeirr:  let  ek  hvern 
minna  vina  at  gera  prestinum  mein,  þvíat  bróðir  minn  heíir 
grimmiiga  hefnt  smœrri  mótgerða,  en  gott  ráð  ætla  ek  þat  at 
brenna  kirkjuna,  en  þó  vil  ek  mér  engu  af  skipta. 

Litlu  síðarr  fór  Klaufl  tilum  nótt,  ok  vildi  brenna  kirkjuna; 
þeir  voru  saman  x;  en  er  þeir  komu  í  kirkjugarðinn ,  sýndist 
þeim  sem  eldr  fyki  út  um  alla  gluggana  á  kirkjunni,  ok  fóru 
þvi  brott,  at  þeira  sýndist  öll  kirkjan  eldsfull.  Ok  er  hann 
spurði,  at  kirkjan  var  eigi  brunnin,  fór  hann  til  aðra  nótt,  ok 
Arngeirr,  ok  ætlaði  að  brenna  kirkjuna;  en  er  þeir  höfðu  upp 
brotið  kirkjuna,  þá  kveykti  hann  eldinn  með  fjallrapa  þurrum; 
eldr  kviknaði  seint;  þá  lagðist  hann  niðr,  ok  blés  at  innyflr 
þreskeldinn ;  þá  kom  ör  í  gólflt  hjá  yfir  höfði  honum,  en  önnur 
millim  skyrtunnar  ok  síðu  hans;  þá  ljóp  hann  upp,  ok  kallað- 
ist  eigi  mundu  bíða  hinnar  þriðju ;  fór  Arngeirr  þá  heim ;  en  kirkja 
sú  var  ger  xvj  vetrum  áðr  kristni  var  í  lög  tekin  á  íslandi, 
en  hún  stóð  þá  er  Bótólfr  biskup1  var  at  Hólum,  svðt  at  ekki 
var  at  gert  utan  at  torfum. 

Fri  þorv&ldi. 

4.  f>eir  Friðrekr  biskup  ok  þorvaldr  fóru  tii  þíngs,  ok 
bað  biskup  j>orvald  telja  trú  fyri  mönnum  at  lögbergi,  svá  at  hann 
vœri  hjá,  en  þorvaldr  talaði;  þá  svaraði  honum  mörgum  orð- 
um  ok  iilum  göfugr  maðr,  Héðinn  frá  Svalbarði  or  EyjaQrði'. 
Héðinn  var  sun  f>orbjarnar  Skagasunar,  hann  átti  Ragneiði,  * 
stjúpdóltor  ok  bróðurdóttor  Eyjóifs  Yalgerðarsunar.  f>á  báðu 
þeir  skáld  níða  þá  þorvald  ok  biskup.    f>etta  var  þá  kveðit: 

Heflr  börn  borit 

biskup  níu, 

þeirra  er  ailra 

I>orvaldr  faðir. 
Fyri  níð  þat  vá  f>orvaldr  ij  menn.     Biskup  spurði,  hví  hann 
vœgi  þá.  —  » j»víat  þeir  sögðu  okkr  eiga  börn  saman".    Biskup 
svarar:   ttþeir  lugu  á  okkr,   en  þú  fœrðir  óorð  þeirra  afleiðis, 
því  at  ek  mátta  vel  bera  börn  þín  eptir  mér". 

i)  Bótólfr  var  biskup  á  Hólum  1238-  1246. 
•)  sbr.  Landn.  m,  16. 
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En  er  þeir  f>orvaldr  ok  biskup  vildu  ríða  á  Hegranes  þíng, 
en  heiönir  menn  fóru  í  móti  þeim  ok  böröu  þá  grjóti,  svá  at 
þeir  náðu  eigi  fram  at  fara.  j>areptir  geröu  menn  þá  seka  at 
heiðnum  lögum.  En  þat  sumar,  eptir1  alþíngi,  sömnuðu  höfð- 
íngjar  liði,  ok  riðu  með  cc  manna,  ok  ætluðu  at  brenna  þá 
biskup  inni ;  þeir  áðu  rossum  sínum  áðr  þeir  riðu  heim  á  bœ- 
inn  at  Lœkjamóti,  en  er  þeir  skyldu  á  bak  laupa,  flugu  fuglar 
upp  hjá  þeim;  við  þat  fældust  hestar  þeirra,  ok  féllu  menn  af  < 
baki ;  sumir  brutu  hendr  sínar,  en  sumir  fœtr,  eða  skeindust  á 
v&pnum  sínum ,  frá  sumum  ljópu  rossin ,  ok  fóru  þeir  við  þat 
heim  aptr.  Við  þetta  herlaup  urðu  þeir  biskup  ekki  varir,  fyrr 
en  eptir ;  þá  höf ðu  þeir  iij  vetr  búit  at  Lœkjamóti ;  þeir  bjoggu 
þar  j*  vetr  síðan.  Eptir  þat  fóru  þeir  utan.  En  er  þeir  komu 
til  Noregs,  lágu  þeir  í  einni  höfn,  þá  kom  þar  Héðinn  af  ís- 
landi  í  þá  sðmu  höfn,  ok  fór  þegar  upp  í  skóg  at  höggva  við. 
En  er  þorvaldr  varð  varr  við  þat,  fór  hann  með  þræl  sinn,  ok 
lét  vega  hann  þar.  En  er  biskup  vissi  þat,  þá  sagði  biskup, 
at  þá  mundi  skilja  félag  þeirra  þat  er  hann  var  heiptrækr. 
Biskup  fór  þá  suðr  í  Saxland  ok  andaðist  þar,  ok  er  hann  maðr 
sannheilagr,  en  þorvaldr  var  þá  fyst  í  kaupferðum  um  ríð. 

Fri  þángbrtndi1. 

5.  Á  dögum  Haralds  konúngs  Gormssunar  kom  Albertus 
biskup  af  Ðrimum  á  Jótland  til  Áróss,  ok  settist  þá  á  stóla; 
þángbrandr  hét  klerkr  hans,  sun  Vilbaldus,  greifa  af  Ðrimum. 
En  þá  er  þángbrandr  var  vaxinn,  bauð  Hugbertus,  biskup  af 
Kantaraborg,  Albertus  bróður  sínum  til  sín.  At  þeirri  veizlu 
gaf  Hugbertus  Alberto  gjafir,  ok  öllum  fðrunautum  hans.  f>á 
mælti  biskup  við  f>ángbrand :  uþú  ert  háttaðr  sem  riddarar,  þv( 
gef  ek  þér  skjöld,  ok  er  &  markaðr  kross  með  líkneski  drott- 
ins  vors,  þat  merkir  lærdóm  þinn".  Litlu  síðarr  fann  þángbrandr 

0  icá"  bœtir  B  við,  líklega  fyrir  ritviUu. 

i)  þannig  setlum  vér  rött  lesið,  eptir  þvi  sem  stendr  fyr  i  sðgunni  og 
svo  i  Ólafs  sögu  (Fomm.  s.  n,  274)  að  þeir  Friðrekr  biskup  og  fwrvaldr 
hafi  búiö  ív  vetr  á  Lœkjamóti ;  enB,  og  útgáfurnar  eptir  þvi,  lesa  þannig: 
„þeir  bjoggu  þar  v.  vetr  siþan  epter  þat  foru  þeir  vtann"  (B;  en  útgáf- 
urnar  S  og  K:  „þeir  bjoggu  þar  fimra  vetur.  Síðan  epter  þat  foru  þeir 
utan"),  og  er  það  sýnilega  afbakaö. 

»)  sbr.  Ólafs  sögu  Tryggvasonar  (Fornm.  s.  i,  134). 
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Ólaf  Tryggvasun  í  Vindlandi.  Ólafr  spurði :  „hvern  dýrki  þér 
kristnir  menn  á  krossi  píndan?"  — þángbrandr  svarar:  „drott- 
inn  voru  Jesúm  Christum".  —  Konúngr  spyrr:  t4fyri  hvat  var 
hann  píndr,  eða  hvat  sök  gerðihann?"  —  f>á  sagði  þángbrandr 
Ólafi  konúngi  innvirðiliga  frá  píníng  drottins  várs  ok  táknum 
krossins ;  konúngr  falaði  þá  skjöldinn,  en  þángbrandr  gaf  hon- 
um  skjöldinn ,  en  konúngr  gaf  honum  jamnvirði  skjaldarins  í 
brendu  silfiri,  ok  mælti :  uef  þú  þarft  nokkors  trausts  eða  halds, 
kom  þá  til  mín,  ok  mun  ek  þá  launa  þér  skjöldinn". 

Nokkoru  síðarr1  lét  Ólafr  konúngr  skírast  í  Syllíngum  á 
írlandi*.  þángbrandr  kaupir  mey  eina  írska  ok  fagra  með  silfr- 
inu,  en  er  hann  kom  heim  með  hana,  þá  vildi  sá  maðr,  er 
Ottó  inn  úngi  keisari  hafði  gislat  þángat,  taka  af  honum  meyna, 
en  hann  vildi  eigi  lausa  láta ;  gislinn  var  kappi  mikiil,  ok  bauð 
f>ángbrandi  ápataldr3,  en  þángbrandr  hafði  sigr,  ok  drap  hann, 
þvi  mátti  þángbrandr  eigi  vera  í  Danmörk,  ok  fór  hann  þá  til 
Ólafs  konúngs  Tryggvasunar,  ok  tók  hann  vel  við  honum,  ok  var 
hann  vígðr  þar  til  prests,  ok  var  hann  hirðprestr  hans  um  rið. 

Fri  Stefiii. 

6.  Ólafr  konúngr  fór  af  írlandi  ok  austr  í  Hólmgarð,  en 
or  Hólmgarði  til  Noregs,  sem  ritað  er  i  sögu  hans4,  ok  bauð 
þar  kristni  allri  alþýðu;  hann  lét  gera  fystu  kirkju  í  ey  þeirri, 
er  Mostr  heitir,  þar  lét  hann  þángbrand  sýngja  í  eynni  ok  fékk 
honum  bú  ok  jarðir.  Hann  var  eyðslumaðr  mikill  ok  örr,  ok 
gekk  brátt  upp  fé  hans ;  þá  fékk  hann  sér  lángskip,  ok  herjaði 
i  heiðna  menn,  ok  rænti  víða,  ok  lagði  þat  fé  fyri  lið  sitt. 
Ólafr  konúngr  kom  í  Noreg  á  andverðri  gó* ;  með  honum  voru 

i)  á-  þessu  orði  l(siðarr"  (siþaR)  byrjar  ^á,  eöa  skiuubókarbroUb  al  Hauks- 
bók,  med  hendi  Hauks  Erlendssonar  sjálfs. 

s)  J>ess  má  geta,  að  Syllíngar  eða  „ScUly-eyjar"  heyra  ekki  til  Irlands, 
heldr  til  Bretlands  (Fornm.  i,  145). 

»)  „pataUdr"  er  án  efa  tekið  eptir  latínsku  orði  „batallia",  (a  frakk- 
nesku  l(bataille"),  sem  þýdir  bardaga,  eða  util  einvígis". 

4)  þetta  stendr  einúngis  í  sögii  Odds  múnks,  en  allir  aÖrir  segja  að 
Ólafréiafi  faríð  vestan  nm  haf  til  Noregs. 

s)  A:  „gœ" ;  eptir  ]>ví  sem  hér  er  talið  í  sögunni,  kemr  Ólafr  konúngr  tU 
Noregs  og  sendir  Stefni  til  íslands  995 ;  Stefnir  fer  utan  aptr  996 ;  f>áng- 
brandr  til  íslands  sama  ár  og  er  þar  þrjá  vetr  (996-999) ;  Hjalti  og  Gizur 
utan  999  og  út  aptr  1000  og  það  ár  er  kristni  lOgtekin  á  íslandi. 


I 


10  BISKUPA   SÖGCB.  Kristni  saga. 

margir  íslenzkir  menn;  sá  var  einn  er  Stefhir  hét,  hann  var 
sun  þorgiis  Eilífssunar,  Hœlgasunar  bjólu  af  Kjalamesi1.  ólafr 
konúngr  sendi  Stefni  til  íslands  hit  fysta  sumar  er  hann  kom 
í  Noreg ,  at  boða  þar  guðs  erendi ;  en  er  hann  kom  tii  íslands, 
þá  tóku  menn  illa  við  honum,  ok  frændr  hans  verst,  þvíat  allr 
lýðr  var  þá  heiðinn  á  landi  hér,  en  hann  fór  djarfliga  bœði 
norðr  ok  suðr,  ok  kendi  mönnum  rétta  trú,  en  menn  skipuðust 
lítt  við  hans  kenníngar;  ok  er  hann  sá,  at  þat  hafði  engan 
framgáng,  þá  tók  hann  at  meiða  hof  ok  hörga,  en  brjóta  skurð- 
goð.  J>á  sömnuðu  heiðnir  menn  liði,  ok  komst  hann  þá  á 
Kjalarnes  nauðuliga,  ok  var  þar  með  frœndum  sínum.  Skip 
hans  stóð  uppi  í  Gufárósi;  þat  tók  út  um  vetrinn  í  vatnavöxt- 
um  ok  ofviðri;  þar  um  kváðu  heiðnir  menn  þetta: 

Nú  hefir  stafnvalinn*  Stefhis, 

straumr  ferr  um  hol  knerri, 

feUiveðr  af  fjalli 

fjallrænt  brotið  allan; 

heldr  getu  vér  at  valdi, 

vera  munu  bönd  í  löndum, 

geisar  á  með  ísi, 

ásríki  gný  slíkum'. 
Skip  kom  á  land,  ok  iítt  brotið4,  ok  lét  Stefnir  gera  at  því  um 
várit;  þat  sumar  á  alþíngi  var  þat  í  lög  tekit,  at  frœndr  hinna 
kristnu  manna  skyldu  sœkja  um  þá  goðlöstun,  nánari  en5  þriðja 

1)  sbr.  Fornm.  s.  i,  276,  283—286. 
a)  þannig  Ólafs  ».;  stafnvali,  A  (Hauksb.). 

•)  Útgafurnar  hafa  seinna  hluta  vísunnar  mjög  Öoruvísi,  og  mun  þaö 
vera  tekið  i  fyrstu  eptir  Flateyjarbók  i  8kálholta-útgáf unni ,  en  komið  úr 
henni  i  Kaupmannahafnar-útgáfuna,  þannig: 

Heldr  kveö  ek  víst  at  valdi, 
vindr  sleit  band  á  landi, 
geisar  á  með  ísi, 
allrikr  Freyr  slikum. 
En  einsog  vísan  er  hér,    má  fœra  haua  þannig  til  máls:    „Nú  hefir  fjall- 
rænt  felliveðr  af  fjalli  brotið  allan  stafnvalinn  [þ.  e.  skip]  Stefnis;  straumr 
ferr  um  hol  knerri  [þ.  e.  sjórinn  iðar  innanum  allt  skipiðj ;   á  geisar  með 
isi;  vér  getu  at  heldr  valdi  ásríki   [þ.  e.  goðmögn,  kraptr  goðanna]  slík- 
um  gný;  bönd  [goðin]  munu  vera  í  lðndum  [og  sjna  mátt  sinn]. 
«)  bratiz  eða  bvatiz,  Af  misritað. 
s)  hér  er  gat  k  skinninu  i  A,   svo  ekki  sést  orðið  Men";  i  afskriptinni 
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brœðra,  ok  firnari  en  nesta  brœðra.  —  f>at  sumar  var  Steftair 
sóttr  um  kristni;  þá  sök  sóttu  þeir  frændr  hans,  því  at  kristnin 
var  þá  kölluð  frœnda  skömm.  Synir  Úsvífrs  hins  spaka,  þórólfr 
ok  Áskell,  Vandráðr  ok.Torráðr,  sóttu  hann,  en  Úspakr  vildi 
engan  lut  at  eiga,  en  Stefnir  mælti :  ttekki  mein  mun  mér  verða 
at  sekt  minni,  en  fyri  þersa  sök  man  yðr  henda  mikil  úgifta  & 
fára  vetra  fresti".  Stefnir  fór  utan1  um  sumarit,  ok  tók  Ólafr 
konúngr  vel  við  honum. 

• 

Fri  þingbrandi. 

7.  þá  er  ólafr  konúngr  spurði  úspektir  þær,  er  f>áng- 
brandr  gerði,  steftadi  hann  honum  til  sín,  ok  bar  sakir  á  hann, 
ok  kvað  hann  ekki  skyldu  vera  í  sinni  þjónustu,  er  hann  var 
ránsmaðr.  þángbrandr  bað  konúng  leggja  á  hendr  sér  nokk- 
ora  torvelda  sendiferð;  konúngr  mælti:  „sáttir  skulu  vit,  ef 
þú  ferr  til  íslands,  ok  fær  kristnað  landit".  f>ángbrandr  mælti: 
„til  þers  man  ek  hætta".  f>at  sumar  fór  þángbrandr  til  íslands ; 
hann  kom  í  Álftafjörð  hinn  nerðra,  í  Selvága,  fyri  norðan  Mel- 
rakkanes.  En  er  menn  vissu  at  f>ángbrandr  var  kristinn,  ok 
hans  menn ,  þá  vildu  þeir  ekki  við  þá  mæla  landsmenninir,  ok 
eigi  vísa  þeim  til  haftaar.  f>á  bjó  Síðu-Hallr  at  Á;  hann  fór 
til  Fljótsdals,  en  er  hann  kom  heim,  þá  fór  f>ángbrandr  at 
finna  hann,  ok  sagði  honum,  at  Ólafr  konúngr  hafði  sendan 
hann  til  Hails,  ef  hann  kvæmi  i  Austfjörðu ,  ok  bað  hann  vísa 
þeim  til  hafnar,  ok  veita  þeim  annan  dugnað,  þahn  er  þeir 
þurftu.  Hallr  lét  flytja  þá  til  Álftafjarðar  hins  syðra,  í  Leiruv&g, 
ok  setti  upp  skip  þeirra  þar  er  nú  héitir  f>ángbrands-róf,  en 
Hallr  fœrði  skipfarminn  heim  á  túnvöll  sinn,  ok  gerði  þar  tjald, 
þat  er  þeir  f>ángbrandr  voru  í.  f>ar  sðng  f>ángbrandr  messu. 
Hinn  nesta  dag  fyri  Mikjálsmessu  þá  lelu  þeir  f>ángbrandr  heil- 
agt  at  nóni.  f>á  var  llallr  þar  í  tjaldinu.  Hann  spurði :  44hví  létti 
þér  nú  verki  ?"  —  f>ángbrandr  segir :  44á  morgin  er  hátíð  Mikhj- 
áls  höfuðengils". —  llallr  spurði:  Jiversu  er  hann  háttaðr?"  — 

B  er  rángt  skrifað  á  þessum  stað:  „nánari  en  þriðja  en  næsta  bræðra", 
og  þannig  stendr  einnig  i  Skálholts-útgáfunni.  —  Næsta  bræðra  eru: 
fjórmenníngar ;  annarra  bræðra:  sexmenníngar;  þriðja  bræðra:  áttmenn- 
íngar;  i  Ólafs  tögu  Tryggvasonar  (i,  285)  segir:  „skyldu  þær  sakar  sækja 
frændr  þeirra þrimenníngar  ok  fjórmenníngar,  ok  þar  i  milli". 

í)  þannig  A;  en  B,  S9  og  K  lesa  út,  sem  er  rángt. 
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þáogbrandr  svarar:  tthann  er  settr  til  þers  at  fara  mót  sálum 
kristinna  manna".  Síðan  sagði  þángbrandr  mart  frá  dýrð  guðs 
engla.  Hallr  mælti:  „voldugr  man  sá,  er  þersir  englar  þjóna". 
þángbrandr  segir:  ttguð  gefr  þér  þersa  skiluíng".  —  Uallr  sagði 
um  kveldit  hjúnum  sínum:  ttá  morgin  halda  þeir  f>ángbrandr 
heilagt  guði  sínum,  ok  nú  \il  <a.k  at  þér  njótið  þers,  ok  skulu 
þér  ekki  vinna  á  morgin,  ok  skulu  vér  nú  gánga  at  sjá  athœíl 
kristinna  manna'.  LTm  morgininn  veitti þángbrandr  tíðir  í  tjaldi 
sínu,  enrflallr  gekk,  ok  hjún  huns,  at  sjá  athœfl  þeirra,  ok 
heyrðu  klokkna  Ijóð,  ok  kendu  ilm  af  reykelsi,  ok  sá  menn 
skrýdda  guðvef  ok  purpura.  Hallr  spurði  hjún  sín,  hversu  þeim 
þóknaðist  athœfl  kristinna  manna,  en  þau  létu  vel  yílr.  Hallr 
var  skírðr  laugardaginn  fyri  páska1 ,  ok  hjún  hans  öll,  þar  i  ánni ; 
hon  er  síðan  köllut  þvottá. 

Um*  sumarit  reið  þángbrandr  til  alþíngis  með  Halli,  en 
er  þeir  komu  í  Skógahverfi,  þá  kaupa  heiðnir  menn  at  þeim 
manni  er  Galdra-Héðinn  hét,  at  hann  felldi  jörð  undir  j>áng- 
brandi.  J>ann  dag  er  þeir  riðu  or  Kirkjubœ  frá  Surts  Ásbjarn- 
arsunar,  Ketils  sunar  hins  fíflska ,  —  þeir  voru  allir  skírðir 
lángfeðgar,  —  þá  féll  hestr  þángbrands  í  jörð  niðr,  en  hann 
Ijóp  af  baki,  ok  stóð  á  bakkanum  hrill.  þángbrandr  skírði 
marga  menn  í  för  þeirri:  Gizur  hinn  hvíta  ok  Hall  í  Uaukadal, 
hann  var  þá  þrévetr,  ok  Hjalta  Skeggjusun.  þángbrandr  flutti 
sköruliga  guðs  eyrindi  á  þíngi,  ok  tóku  þá  margir  menn  við 
trú  í  Sunnlendínga  fjórðúngi  ok  Norðlendínga  fjórðúngi.  Hann 
fór  eptir  þíogit,  ok  ætlaði  hit  eystra  til  Eyjafjarðar.  Hann  skírði 
marga  menn  í  þángbrandslœk  í  Exarfirði,  ok  at  Mývatni  í  {>áng- 
brandspolli,  en  eigi  náði  hann  lengra  fram  at  fara  en  til 
Skjálfandafljóls,  fyri  ríki  fiyflrðínga,  hvarf  hann  þá  aptr  í  Aust- 
fjörðu  ok  kendi  þar  trú.    pángbrandr  fór  hit  syðra  þaðan  vestr. 

Víg  Skeggbjarnar. 

8.  En  þá  er  þángbrandr  kendi  trú  fyri  mönnum  á  íslandi, 
tóku  margir  menn  þat  til,  at  níða  hann;  þat  gerði  þorvaldr 
hinn  veili,  er  bjó  i  Vík  í  Grímsnesi ;  hann  orti  um  þángbrand, 
ok  hann  kvað  þersa  vísu  til  Llfs  skálds: 

1)  það  verör  eptir  þessari  *Öga  27.  Marts  ár  997,  eptir  gamla  stil. 
a)  Hauksbók  (A)  byrjar  hér  nýjan  kapítula,  með  fyrirsögn :  uFrá  |»áng- 
brandi",  en  vér  fylgjum  kapitula-skipting  í  Kaupmannahafnar-útgáfunni(£T). 
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Lskelfum1  skal  ek  ÚIíl 
einhendis  boð  senda, 
mér  er  viö  stála  stýri 
stugglaust*,  syni  Ugga: 
at  geirríðar  gœðir 
guðs  varg  fyrir  argan, 
svá  at  við  rögn  of  rigni, 
reki  hann,  en  vér  annan3. 
þetta  kvað  Úlfr  móti: 

Tekk-at  ek  sunds4  þó  at  sendi 
sannreynir9  boð  tanna- 
hverfs  við  hleypiskarfi 
Hagbarðs  veafjarðar; 
er-a  ráfáka  rækis, 
röng  eru  mála  gengi, 
sé  ek  við  miklu  meini6, 
mínlígt  flugu  at  gína1. 

■ 

t 

1)  af  visu   þessari  veror  ekki   lesið   i  A   nema :    ...  „elfv   sl'  ek   vlfi 

einhendis  boð  senda  m'  e'  v'  stala  styri  st" hitt  allt  er  skorið  út  úr 

skinnblaðinu,  og  sömuleiðis  ðU  nœsta  vísan. 

s)  B  hefir  „stygglaust",  en  Njála  cap.  cni  hefir  „stuggl.",  einsog  hend- 
ingin  krefst. 

•)  tísu  þessa  raá  þannig  fœra  til  máls;  „Ek  skal  senda  einhendis 
[gagngjðrt]  boð  úskelfum  [óhræddum]  Úlfi,  syni  Ugga  -  mér  er  stugg- 
laust  við  stála  stýri  [mér  er  vel  við  hann] :  —  at  gœðir  geirríðar  [mannkenn. 
þ.  e.  hann  lílfr]  reki  fyri  hann  argan  guds  varg  [reki  á  undan  sór  f>áng- 
brand],  en  vér  annan  [þ.  e.  liklega,  ad  hann  sjálfr  ætli  að  kúga  Guðleif 
Arason],  sva  at  of  rigni  við  rðgn  [sv&  at  (þeir)  fari  at  blóta  goðin]. 

4)  B  hefir  „syndz'l,  einsog  „stygglaust"  fyrir  „stuggl."  í  fyrri  TÍsunni; 
i  Fornm.  s.  11,  203,  stendr  „sunds". 

*)  þannig  er  i  Fornm.  s.  11,  203,  og  í  K,  en  B  hefir  „sannreynis", 
sem  ekki  kemst  heim  til  rétts  máls ;  S  hefir  „sannreyndir",  en  það  er  sýni- 
lega  afbakað. 

0)  i  B  skrifað  (lmeni",  en  bœði  Njála  og  Fornm.  s.  hafa  „meini". 

7)  tísu  þessa  má  færa  þannig  til  máls:  Tekk-at  [ek  tek  ekki]  við 
tanna-hverfs  hleypiskarfi  [þ.  e.  flugu,  af  munni  sendri]  veafjarðar  Hag- 
barðs  [þ.  e.  skáldsins:  fwrvalds  hins  veila],  þó  at  sannreynir  sunds 
[mannkenning ,  þ.  e.  J>orvaldrJ  sendi  boð;  era  mínlígt  [þat  er  ekki  mér 
Ukt,  —  ekki  eptir  mór]  at  gína  flugu  ráfáka  rækis  [mannk.  =  Jwrvalds]; 
mála  gengi  eru  röng;  ek  se  við  miklu  meini. 
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Vetrliði  skáld  orti  ok  níð  um  þángbrand,  ok  margir  aðrir.  En 
þá  er  þeir1  komu  vestr  í  Fljótshlíð,  —  en  Guðleifr  Arasun 
af  Reykjahólum  var  með  honum,  —  spurðu3  þeir  at  Vetrliði 
skáld  var  at  torfskurði  með  húskörlum  sínum.  þeir  þángbrandr 
fóru  til  ok  vágu  hann  þar*.    f>etta  var  kveðit  um  Guðleif* : 

Ryðfjónar  gat*  reynir 

randa,  suðr  á  landi, 

beðs  í  bænar  smiðju 

Baldrs  sig  tölum  haldit6; 

siðreynir  lét  síðan* 

snjallr  morðhamar  gjalla8 

hauðrs  i  hattar  steðja 

hjaldrs  Vetrliða  skáldi9. 
þaðan  fóru  þeir  vestr  í  Grímsnes,  ok  fundu  þorvald  hinn  veila 
við  Hestlœk,  ok  vágu  hann  þar.  þaðan  hurfu  þeir  aptr,  ok 
vom  með  Halli  annan  vetr ,  en  um  várit  bjó  þángbrandr  skip 
sitt.  þat  sumar  var  þángbrandr  sóttr  til  sektar  um  víg  þersi. 
Hann  lét  út,  ok  varð  aptrreka  í  Borgarfjörð,  í  Uítará,  þar  heitir 

i)  þesBu  orði  cr  hér  bœtt  inní,  en  B  hefir  það  ekki. 

*)  B  hefir:  „þeir  spurðu",  scm  er  stirðara  i  rððinni. 

•)  sbr.  Landnámab.  v,  3. 

<)  Guðleigi,  A. 

»)  þannig  hefir  eitt  bezta  handritið  i  Fornm.  s.  (11,  202) ;  en  Á  og  B 
hafa  bér  „gekk",  sem  ekki  kemr  vel  við. 

•)  þriðja  og  fjórða  vísu  orði  er  hér  vikið  við,  eptir  því  sem  Fornm. 
sðgur  hafa  (11,  203),  en  A  og  B  hafa  þannig:  ob0ðe  i  boðnar  smiðju  — 
Balldr  slgtolum  halldit",  og  er  varla  kostr  að  snúa  því  til  rétts  máls. 

r)  þannig  lesum  vér  eptir  Njálu  (cap.  cm)  ;  en  A  og  B  hafa  hör: 
„sigðreynir  let  sonar". 

•)  þetta  orð  sést  ekki  i  A,  því  þar  er  skorin  ðll  röndin  af  blaðinu 
öðrumegin>  cn  B  hefir  „giallda";  þetta  getr  þó  ekki  verið  rétt,  enda 
heftr  bseði  Njala  og  Ólafs  saga  i  Fornmannasögum  „gjalla". 

•)  visa  þessi  verðr  þannig  til  máls  fœrð:  Reynir  randa  ryðfjónar 
[mannk.  =  Vctrliði],  suðr  á  landi,  gat  haldit  i  sig  [þ.  e.  aptrað,  andæpt 
i  móti]  tðlum  bænar-imiðju-beðs  Baldrs  [þ.  e.  prestsins  =  Jángbrands]; 
siðan  iét  injallr  hjaldrs  siðreynir  [mannk.  =  Guðleifr  Arason]  morðhamar 
gjalla  i  hattar  hauðrs  iteðja  [þ.  e.  steðja  höfuðsins  =  skallann  á]  Vetr- 
tiða  skáldi.  -  Melabók  af  Landnamu  (v,  3)  segir,  að  Ljóðarkeptr  hafi  ort 
lofdrapu  um  Guðleif  Arason,  en  hvort  þessi  vísa  sé  þar  úr  verðr  ekki 
mið  vlssu  sagt;  orðin  Miuðr  a  landi"  sfna  einúngis,  að  visan  geti  verið 
ort  fýrir  vestan,   i  átthOgum  Gaðleifs. 
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nú  þángbrands-róf,  niðr  frá  Skipahyl,  ok  þar  stendr  enn  festar- 
steinn  hans  á  bergi  einu.  En  er  þeir  voru  þar  komnir,  höföu 
héraðsmenn  fund  at  því,  at  banna  þeim  kaup  öll.  f>ángbrandr 
kom  á  Krossaholt,  ok  söng  þar  messu,  ok  reisti  þar  krossa.  — 
Kolr  hét  maðr,  er  bjó  í  Lœkjarbug,  hann  átti  mat  svá  mikinn 
at  hann  vissi  varla  hvat  hann  skyldi  af  gera;  f>ángbrandr  fór 
þángat,  ok  falaði  mat  at  honum,  en  hann  vildi  engan  selja; 
þeir  tóku  matinn  ok  Iögðu  verð  eptir.  Kolr  fór  ofan  á  Hítar- 
nes  ok  kærði  fyri  Skeggbirni,  er  þar  bjó.  Hann  fór  með  Kol 
at  flnna  f>ángbrand ,  ok  báðu  hann  Iáta  rakna  ránit ,  ok  bœta 
fyrir,  en  þángbrandr  neitaði  því  þverliga.  f>eir  börðust  á  fltinni 
ofan  frá  Steinshoiti;  þar  féll  Skeggbjörn  ok  viij  menn  aðrir; 
þar  er  haugr  Skeggbjarnar  á  fltinni,  en  aðrir  voru  jarðaðir  í 
Landraugsholti  þar  hjá  fitinni,  ok  sér  þar  enn  gerla  kumlin; 
ij  menn  féllu  af  þángbrandi.  £n  er  Gizurr  hinn  hvíti  spurði 
þersi  tíðindi,  bauð  hann  þángbrandi  til  sín,  ok  var  hann  þar 
hinn  þriðja  vetr.  f>ann  vetr  tók  út  skip  þángbrands  or  Ilítará, 
ok  braut  mjök,  ok  rak  á  land  fyri  sunnan  Kálfaiœk.  f>ar  um 
orti  Steinunn,  móðir  Skáld-Refs,  þetta: 

f>órr  brá  þvinnils1  dýri 

þángbrands  or  stað  laungu, 

hristi  blakk  ok  beysti 

brands,  ok  laust  við  sandi; 

mun-a  skið  á  sjá  síðan 

sundfœrt  Atals  grundar, 

hregg  því  at  hart  nam  leggja, 

hánum  kennt,  í  spánu3. 

Braut  fyri  bjöllu  gæti, 
bönd  meiddu  val  strandar, 
mögfellandi  mellu 


1)  þannig  B  (en  i  A  er  skorið  af  blaðinm  ogNjála,  og  liklega  handrit 
Ólafi  iðgu  ef  að  er  gett;  en  Sf  og  K  eptir  henni,  hafa  „þumils". 

i)  tísu  þessa  má  færa  til  mals  á  þessa  leið:  $órr  brá  or  stað  laungu 
þvinnils  dfri  [skipi]  Þangbrands,  hrísti  ok  beyiti  brands  blakk  [skipið], 
ok  laust  við  sandi;  skið  Atals  grundar  [skipið]  muna  [mun  ekki]  síðan 
lundfœrt  k  sjá,  því  at  hart  hregg,  kennt  honum  [þ.  e.  honum  $ór],  tók 
ieggja  (það,  skipið)  i  spánu. 
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RrUtni  taga* 


mástalls  vísund1  allan; 

hlífði-t-  Kristr,  þá  er  kneyfði 

kólgu  rafn  með  stöfnum, 

lítt  hygg  ek  at  guð  gœtti 

Gylva  reins  it  eina3. 
tacibrandr  fúr  um  várit  vestr  á  Barðaströnd,  at  fínna  Gest  hinn 
?:^ía.  þar  skoraði  Tjöríi4  berserkr  á  hann  til  hólragaungu. 
^Á^/t-randr  játti  því.  Berserkrinn  mœlti :  tieigi  mantu  þora  at 
:Tri$t  *ið  nrik,  ef  þú  sér  íþróttir  mínar;  ek  geng  berum  fótum 
*.—  r>2  brennanda,  ok  ek  læt  fallast  berr  á  saxodd  minn,  ok 
skiir  mik  hvárki".  ]>ánghrandr  svarar:  4%guð  man  því  ráða". 
fsisf brandr  vígði  eldinn,  en  gerði  krossmark  yfir  saxinu..  Ber- 
ftririnn  brann  á  fótum,  er  hann  óð  eldinn,  en  er  hann  féll  á 
Sstvit  stoð  þat  í  gegnum  hann,  ok  fékk  hann  af  því  bana.  þersu 
fCvcuuðu  margir  góðir  menn,  þó  at  heiðnir  væri.  þá  lét  Gestr 
prinisignast ,  ok  nokkorir  vinir  hans.  ]>ángbrandr  fór  vestan, 
ok  let  bæta  skip  sitt;  þat  kallaði  hann  Járnmeis.  Hann  sigldi 
$u?r  um  fjörð  til  Hafnar,  ok  lagði  inn  í  \áginn  ok  lá  þar  til 
tufs:  þar  heitir  síðan  Járnmeishöfði,  millim  Hafnar  ok  Belgs- 
holt*.  Hann  fór  utan  um  sumarit  á  fund  Ólafs  konúngs  í 
þMiidheimi. 

9.  Ura  sumarit  á  þíngi  var  mikil  umræða  um  trúna,  er 
þangbrandr  boðaði,  ok  guðlöstuðu  þá  sumir  menn  mjök,  en 
þeir  er  skírðir  voru  ámæltu  guðunum,  ok  var  at  því  sveitar- 
drattr  mikill.  ]>á  kvað  Hjalti  Skeggjasun  kviðlíng  þenna  at 
lúgbergi : 


i)  þaniiig  lesa  l.«ði  útgáfurnar,  Olafs  saga  og  Njála,  en  A  og  B  hafa 
l.\inunil,\  «om  án  efa  er  afbakað. 

«>  Á  les:  „hlifði  eigi1'. 

»)  þemi  visa  verðr  svo  færð  til  máls:  MOgfellandi  mellu  [=  fellandi 
ntcllii  magar  þ.  e.  bani  Jötuns  =  I>órr]  braut  allan  mástalls  vísund  [skipið] 
tVrir  lijííUu  gicti  [klerkinum,  þ.  e.  J>ángbrandi  prosti] ;  bönd  [þ.  e.  goðin] 
meiilihi  strandar  val  [skipifl] ;  Kristr  hlífði-t  (hlifði  cigi),  þá  er  (þórr)  kneyfði 
kiMffu  nrílfl1  ,n(,ft  ■töfnum  [þá  er  j>úrr  kreysti  skipið  stafna  á  miUi] ;  ek 
hvgg.  :it  guð  gKtti  litt  it  eina  [þ.  e.  lítið  citt,  harðla  lítiðj  Gylva  reins 
|        0.  hrcius,  þ.  e.  skipsins]. 

«)  i  .4    cr   nafnið  nokkuð   óskýrt  skrifað ,    og  likist   mest  unóren"  eða 
„tjoren"  (B  hcfir  lesið  utjoren");  Shefir:   „Titfrinn",  K.  „Tiörin";  í  Njálu 
cr  bcracrkr  þessi  kallaðr  „ötryggr",  en  í  Ólafs  sögu  er  hann  cinúngis  nefndr 
bcrscrkr  nCkkurr  útlendr". 


Krútní  Mg«.  BISKUPA   SÖGUR.  17 

Vil  ek  eigi  guð  geyja1 : 

grey  þikki  mér  Freyja. 
Undir  þann  kviðlíng  tók  Runóifr  goði,  sun  Llfs,  Jörundar  sunar 
goða,  ok  sótti  Iljalta  um  goðgá;  hann  lýsti  meirr  í  því  ríki  sitt  ok 
þrályndi,  en  réttlæti,  því  at  hann  gat  cigi  haldit  dóminum  fyrr 
en  hann  setti  á  Exarárbrú,  ok  lét  verja  brúarsporðana3  báða 
með  vápnum.  f>á  varð  engi  til  at  reifa  málit,  fyrr  en  f>orbjörn, 
sun  þorkels  or  Guðdölum,  settist  í  dóminn  ok  reifði  málit;  í 
þeim  dómi  var  Hjalti  dœmdr  sekr  fjörbaugsmaðr  um  goðgá. 
f>at  sumar  fór  hann  utan,  á  þvi  skipi  er  hann  hafði  gera  látið 
heima  þar  í  þjórsárdal ,  ok  fœrði  eptir  Rángá  enni  vestri  til 
sjóvar  skipit.  Ok  er  þeir  fóru  eptir  ánni  ofan,  þá  rann  maðr 
eptir  landinu,  ok  hafði  í  hendi  spjót  ok  skjöld.  Ujalti  mælti 
til  hans :  uf>ér  liggr  hálmsvisk  þar  er  hjartað  skyldi" !  —  Sá  skaut 
spjótinu  til  Hjalta,  cn  Hjalti  greip  skjöld,  ok  kom  þar  í  spjótið. 
Menn  Hjalta  lupu  á  land,  ok  tóku  hann,  ok  spurðu  hverr  hann 
væri ;  hann  kvaðst  Naríi  heita,  ok  kvað  Runólf  hafa  sent  sik  til 
höfuðs  Hjalta,  ok  skyldi  hann  svá  leysa  sik  undan  sektum. 
Hjalti  mœlti:  „kann  ek  þér  betra  ráð,  far  þú  utan3  með  mér 
ok  mun  ek  gera  þik  sýknan"4.  —  Hjalti  fór  utan,  ok  kom  um 


1)  orð  þetta  sést  ekki  i  A,  þvi  þar  er  skorið  af  blaðinu  röndin  að 
utan,  en  B  og  S  rita.-  „geygia".  —  Kveðlingr  Hjalta  er  eins  hjá  Ara 
fróða  og  hér,  en  nokkuð  fyllri  i  Ólafs  sögu  (Fornm.  s.  n,  207)  og  i  Njalu 
cap.  cin,  og  virdist  það  muni  vera  bæði  fyllst  og  réttast,  sem  Njála  hefir; 
það  er  þannig: 

Sparik  eigi  goð  geyja: 

grey  þikkir  mér  Freyja; 

œ  man  annat  tvcggja 

Óðinn  grey  eða  Freyja. 

*)  i  Á  sést  ekki  nema  4lbrvar  skorð"  (eins  og  þar  kynni  hafa  verið 
„skörðin") ,  en  líklega  hefir  þar  vcrið  misskrifað:  uskorðanaM,  svo  að  B 
hefir  leiðrétt  það  þegjandi,  þvi  bæði  B  og  útgáfurnar  hafa  usporðana",  og 
svo  er  og  i  Olafs  sögu  (Fornm.  s.  n,  207). 

»)  þannig  Á:    „vt",  en  B  og  útgafurnar  hafa  uút". 

4)  þannig  hefir  K  eptir  getgátu,  sem  styrkist  við  Ólafs  sögu  (Fornm. 
s.  11,  208):  <4Hjalti  mælti:  ek  skal  gefa  þér  heUlaráð  at  verða  sjkn;  far 
þú  utan  með  mér,  ok  ver  minn  fylgðarmaör" ;  en  i  A  cr  skrifað  svo,  að 
ekki  yerðr  leaið  Oðruvisi  en:  lcmvn  ek  g'a  þignan  HiaUt  for  vt"  o.s.frr.; 
úr  þewa  hefir  B  lesið  uþignu",  og  þannig  hefir  S,  en  það  er  máUeysa. 
I.  B.  2 


"»*\ 


.:   *    .z-i  iMafs  komings ;    þá  kuni  ok 
..   íiiLzr  hans. 

Fn  Kjartan. 

^-  ii^i  kristnað  Hálo^aland,  ok  kom  hann 
.  ..>.\  þar  voru  þá  mar^ir  íslenzkir  nn'iin, 
;:  :;Ju:  þeir  styrðu  einu  skipi  Kjartan  Olafs- 
%..  -  iNjsMrssun  ok  Holli  þorleikssun ;  þar  stVrði  ok 
>%  ...  suu  Guðmundar  hins  ríka,  ok  Kolbeinn,  sun 
v:\0a.  ok  Svertingr,  suu  Runólfs  goða,  Hallfroðr 
\  þorarinn  Nefjúlfssun ;  þersir  voru  allir  heiðnir. 
».  .  u:  >r:  ÍHenum,  ok  ætluðu  suðr  fyri  land,  en  þeim  gaf 
,.  vV  vx'.'.incr  kom  norðan.  |>at  var  einn  ^óðan  veðrdag,  at 
■■•..::  .-.:.:  a  sund  or  bœnum,  ok  sá  þeir,  er  á  skipununi  \oru, 
.•:  c  ::::  maðr  \ar  myklu  betr  sundfierr  en  aðrir.  Bolli  f>or- 
.;*:k>s:::i  uuvlti  við  Kjartan ,  fra-nda  sinu:  Ji\í  reynir  þú  eigi 
s..r.vl  uð  þann  enn  fera  iiiaim?"  —  Kjartan  inælti:  t.ekki  \il  ek 
\:J  hann  þreyta."  —  t.H\ar  koin  kapp  þitt  þá?"  segir  Holli,  ok 
kastaði  kheðunum.  |>á  Ijóp  Kjartan  upp,  ok  afkheddist,  ok  bað 
líolla  \era  k\irran.  Kjartan  Ijóp  á  sund  ok  la^ðist  at  mann- 
iuum,  ok  fœrði  liann  niðr,  ok  helt  niðri  um  rið ;  eptir  þat  komu 
þeir  upp,  ok  fœröi  Kjartan  hann  niðr  annat  simi,  ok  er  Kjartan 
\ildiupp,  tóksáKjartan  ok  hélt  honuiii  niðri  um  ríð;  et  þriðja 
simi  fœrði  sá  Kjartan  niðr,  ok  helt  hoiiuin  svá  lengi  niðri,  at 
huniiin  helt  \ið  kafnan.  J>á  lögðust  þeir  til  lands,  ok  spurði 
þessi  maðr  Kjartan,  ef  hann  \issi  \iö  hvern  hann  hafði  þreytt 
sundit.  Uann  kvaðst  þat  eigi  vita.  Hann  gaf  Kjartan  skallats 
skikkju,  ok  kvað  hann  þá  vita  mundu  við  h\ern  hann  hafði 
þreytt  sundit.  Kjartan  varð  \íss,  at  þessi  maðr  var  Olafr  kon- 
íingr.  Hann  þakkaði  honum  sœmiliga  gjöftui.  Ueiðnir  ineiin 
letu  illa  yllr  þ\i,  er  Kjartan  hafði  jrjaíir  þegit  af  komiu«ri.  Mikhj- 
álsmessu  da#  gengu  margir  islenzkir  nienn  at  heyra  tíðir, 
ok  sjá  sið  kristinna  manna,  ok  er  þeir  koinu  aptr,  ro*ddu  þeir 
um  með  sér,  hvern  veg  þeim  hafði  \irzt  þeirra  atha-fi.  Kjartan 
let  vel  ylir,  en  fáir  aðrir.  Konúngr  \arð  þcss  skjótt  \iss,  ok 
se.ndi  eptir  Kjartan,  ok  spurði  ef  hann  vildi  taka  \ið  kristni. 
Kjartan  kvað  hann  gera  mega  svá,  at  hann  mundi  þ\í  eigi  nítta. 
Konúngr  spurr:   hvat  hann  ínælir  til.  —  uAt  þer  fáit  mer  eigi 

0 

minni  sóma  hér,   en  ek  á  vún  á  Isiaudi,  þó  at  ek  koma  þar 
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eigi".  Konúngr  jatti  þ\i.  Kjartan  \ar  þá  skirðr*  ok  var  i  boði 
komings.  meðan  hann  \ar  i  h\ita\;\ðum.  1  þ\ihili  komþáng- 
brandr  prestr  af  íslandi  til  komings,  ok  sagði  h\ern  fjandskap 
menn  höfðu  þar  vit>  hann  Kst,  ok  kallaði  enga  \An  at  kristni 
mundi  þar  \ið  gángast.  þá  varð  konúngr  s\ft  reiðr,  at  hann 
lét  taka  marga  islenzka  menn  ok  selja  i  jánn,  het  sunuiin  drápi 
en  sumum  meizluin.  en  sumir  \oru  ræntir,  sagði  konungr  al 
hann  skyldi  þá  gjalda  þeim  þat.  h\ersu  mirðuliga  feðr  þeirra 
tóku  á  Islandi  hans  erendum.  þeir  Hjalti  ok  Gizurr  baðu  þá 
fvri  mönnum,  sagði  at  konúngr  hafði  þat  mælt,  at  menn  skvldu 
ekki  þat  hafa  til  saka  gert  áðr,  ef  þeir  vildi  skirast  láta,  at  eigi 
skyldi  frið  hafa.  Gizurr  talði  frændsemi  við  koniing:  Álof, 
móðir  hans.  var  dóttir  Böð\ars  hersis  Vikínga-Kára  sunar,  en 
Astríðr,  móðir  Olafs  konúngs,  var  dóttir  Eiríks,  bróður  Höðvars. 
Gizurr  sagði:  at  honuin  þótti  ván  at  kristni  mundi  \ið  gángasi 
á  (slandi,  ef  ráðum  væri  at  farit,  en  þángbrandr  fór  þar,  sem 
hér,  heldr  úspakliga,  drap  hann  þar  menn  nokkora,  ok  þótti 
mönnum  hart  at  taka  þafr  af  útlenduui  manni.  Ólafr  konúngr 
'segir:  tiallir  menn  skulu  frið  hafa,  ef  þit  Hjalti  bindist  fyri, 
at  kristnin  gángist  við  á  íslandi,  en  taka  mun  ek  i  gislíng  þá 
menn,  er  raér  þikkja  bezt  mentir  af  íslendingum,  þar  til  er 
reynt  er  hversu  þetta  mál  ferr\  Til  þersa  nefhdi  konúngr: 
Kjartan  Óiafssun,  Halldór,  sun  Guðmundar  ríka,  Kolbeiu,  sun 
þórðar  Freysgoða,  bróður  Brennu-Flosa,  Svertíng,  sun  Runólfs 
goða.  f>á  mælti  maðr,  er  Svertings  var  getið:  44úverðugr  er 
Svertíngr  þers,  at  Hjalti  veiti  honum  í  orðum,  at  faðir  hans 
sótti  Hjalta  um  saklöysi,\  þángbrandr  s\arar:  tlopt  mun  þat 
lýsast,  at  Hjalti  man  betr  hafa  en  þeir  er  tii  móðz1  eru,  ok 
taki  þér,  herra,  vel  þá  Hjalta  ok  Gizur,  þviat  þeir  launa  opt 
góðu  illa  luti.  þessu  játtu  þeir  Hjalti  ok  Gizurr,  at  flytja  kon- 
úngs  erindi  á  íslandi,  en  eptir  þat  voru  allir  íslenzkir  me.nn 
leystir  ok  skírðir,  þeir  sem  þar  voru.  Ólafr  kouúngr  veitti 
Hallfroði  guðsifjar,  því  hann  vildi  eigi  láta  skírast  elia;  þákallaði 
konúngr  hann  Vandræðaskáld ,  ok  gaf  honum  sverð  at  nafn- 
festi.  Gizurr  ok  Iljaiti  voru  með  konúngi  um  vetrinn,  ok  sat 
Gizurr  fyri  ádrykkju  konúngs,  innarr  en  lendir  menn.  Með 
konungi  voru  ok  gislar  hinir  íslenzku  í  góðu  yflrlæti. 

i)  þannig,  þ.  e.  ttmóti",  A. 
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Krislni  saga. 


Frá  Gizuri  og  Hjalta. 

11.  Um  vArit  bjoggu  þeir  Ejalti  ok  (iizurr  skip  sitt  til 
íslands;  raargir  menn  löttu  þess  Hjalta,  en  hann  gaf  sðr  ekki 
um  þat.  J>at  sumar  fór  Ólafr  konúngr  or  landi  suðr  til  Vind- 
lands ;  þá  sendi  hann  ok  Leif  Kiríkssuu  til  Grœnalands,  at  boða 
þar  trú;  þá  fann  Leifr  Vínland1  hit  góða,  hann  fann  ok  menn 
á  skipflaki  í  hafl,  því  var  hann  kallaðr  Leifr  hinn  heppni.  Gizurr 
ok  Hjalti  komu  þann  dag  fyrir  Durhólmaós,  er  Hrennu  -  Flosi 
reið  ura  Arnarstakksheiöi  til  alþíngis.  ]>á  spurði  hann  af  þeim 
mönnum,  er  til  þeirra  höfðu  róit,  at  Kolbeinn  bróðir  hans  var 
tekinn  í  gislíng,  ok  allt  um  erendi  þeira  Hjalta,  ok  sagði  hann 
þau  tíðindi  til  alþíngis.  þeir  tóku  þann  sama  dag3  Vestmanna- 
eyjar,  ok  lögðu  skip  sitt  við  Hörgaeyri;  þar  báru  þeir  föt  sín 
á  land,  ok  kirkjuvið  þann,  er  Ólafr  konúngr  hafði  látið  höggva 
ok  raœlti  svá,  fyrir,  at  kirkjuna  skyldi  þar  reisa,  sera  þeir  skyti 
bryggjum  á  land.  Áðr  kirkjan  var  reist,  var  lutað  um,  hv&r- 
um  megin  vágsins  standa  skyldi,  ok  hlautzt  fyri  norðan,  þar 
voru  áðr  blót  ok  hörgar.  þeir  vorif  ij  netr  í  Kyjunum,  áðr 
þeir  fóru  inn  á  land;  þat  var  þann  dag  er  menn  riðu  á  þíng; 
þeir  fengu  engan  farargreiða  né  reiðskjóta  fyri  austan  Húngá, 
því  at  þar  sátu  þíngmenn  Hunólfs   í  hverju  húsi;  þeir  gengu 


i)  sést  ekki  í  Át  en  B  hefir  „Yindland". 

*)  Ari  fróði  segir  i  Islendíngabók  eptir  Tciti  fóstra  sínum ,  syni  Isleifs 
biskups,  en  Teitr  hafði  eptir  manni,  sem  sjálfr  var  við :  að  þeir  Hjalti  hafi 
komið  í  Vestmannaeyjar  þegar  10  vikur  voru  af  sumri,  og  að  þad  hafi 
verið  lögtekið  næsta  sumar  áðr,  að  alþíng  skyldi  byrja  þegar  10  vikur 
vœri  af  sumri.  Sumar  hefst  eptir  gamla  stil  á  þann  fimtudag  og  fyrsta 
dag  í  Hörpu,  scm  fcllr  milli  9.  og  15.  April  (eptir  nýja  stil  19.  til  25. 
Apríls).  Ár  1000  eptir  Krists  burð  var  hlaupár,  og  sumardagr  fyrsti  11. 
Apríl  eptir  gamla  stíl,  em  því  fullar  tíu  vikur  af  sumri  miðvikudaginn 
19.  Juni  (gamla  stils).  I  Grágás  er  svo  fyrir  skipað,  að  uGoðar  allir 
skulu  koma  til  þíngs  fimta  dag  viku,  er  tiu  vikur  cru  af  sumri,  áðr  sól 
gángi  af  þingvelli1' ;  Goðarnir  áttu  því  aðvera  komnir  til  alþingis  ár  1000 
ekki  seinna  en  á  fimtudagskvöldið  20.  Juni,  og  þenna  dag  kallar  liklega 
Krístnisaga  „þann  dag  er  menn  riðu  á  þing".  J>egar  eptir  þessu  cr  talið, 
þá  hafa  þeir  Hjalti  og  Gizurr  komið  fyrir  Dyrhólmaós  á  þriðjudaginn  18. 
Juni,  og  þann  sama  dag  tóku  þeir  Vestmannaeyjaf;  þar  voru  þcir  tvær 
nœtr,  og  komu  í  land  á  fiintudaginn  20.  Juni,  en  á  laugardaginn  22.  Juni 
hafa  þeir  komið  á  alþing. 


KrUtni  Mg«. 
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þartil  þeir  komu  í  Háf ,  til  Skeggja  Ásgautssunar1 ;  hann  fékk 
þeim  hcsta  til  þíngs,  en  þorvaldr  sun  hans  var  áðr  heiman 
riðinn,  er  átti  Koltorfu,  systur  Hjalta.  En  er  þeirkomu  íLaug- 
ardal,  fengu  þeir  þat  af  Hjalta,  at  hann  \ar  eptir  með  xij. 
mann*,  því  at  hann  \ar  sekr  fjörbaugsmaðr.  þeir  Gizurr  riðu 
þar  til  er  þeir  komu  til  Vellankötlu  við  Ölfusvatn,  þá  gerðu 
þeir  orð  til  alþíngis,  at  vinir  þeirra  ok  venzlamenn  skyldu  ríða 
í  inót  þeim.  J>eir  höfðu  þá  spurt,  at  úvinir  þeirra  ætluðu  at 
verja  þeim  þíngvöllinn.  En  áðr  þeir  riði  frá  Vellankötlu  komu 
þeir  Hjalti  þar,  ok  voru  þá  frœndr  þeirra  ok  vinir  komnir  í 
móti  þeim  •;  riðu  þeir  þá  á  þíng  með  miklum  flokki,  ok  til  búðar 
Ásgríms  Elliðagrímssunar,  systursunar  Gizurar.  |>á  ljópu  hinir 
heiðnu  menn  saman  með  alvæpni,  ok  hafði  stórner  at  þeir  mundu 
berjast,  en  þó  voru  þeir  sumir  er  skirra3  vildu  vandræðum, 
þó  at  eigi  væri  kristnir.  þormoðr4  hét  prestr,  sá  er  Ólafr 
konúngr  hafði  fengit  þeim  Hjalta  ok  Gizuri,  hann  söng  messu 
um  daginn  eptir3  á  Gjábakka,  upp  frá  búð  Vestflrðínga.  þaðan 
gengu  þeir  til  lögbergs.  J>ar  voru  vij  menn  skrýddir,  þeir  höfðu 
krossa  ij,  þá  er  nú  eru  í  Skarðinu  eystra6,  merkir  annarr  hæð 

1)  þannig  Olafs  s.  Tryggvas.  (Fornm.  s.  u,  234)  og  kcmr  það  saman 
við  Landnámab.  v,  8;  i  A  er  þetta  orð  á  því  scm  skorið  er  af  blaðinu, 
og  sest  þvi  ckkl,  cn  B,  og  eptir  því  útgáfurnar,  hafa  itJokurssonar",  sem 
lítr  ii t  til  að  vera  afbakað,  því  nafnið  Jokurr  mun  varla  finnast. 

*)  þannig  er  líklega  rétt  lesið  í  A,  scm  hefir  €lin.  ma",  en  B  og  út- 
gáfurnar  hafa  „túlf  manna";  „við  tólfta  mann"  hefir  Ölafssaga  (Fornm. 
s.  n,  234);  umeð  xn*«  mann",  Islendingab.  Cap.  7. 

s)  þannig  er  skrifað  í  A  (skiaa),  en  B  hefir  lesið  það  ((skipa",  og  ivo 
hafa  báðar  iitgáfurnar,  en  það  er  rángt. 

4)  jx>rmúflr  prestr  er  nefndr  einn  af  klerkum  þeim,  sem  komu  með 
Ólafi  koniingi  af  Englandi  til  Noregs  (Agrip  af  Norcgskonúnga  sögum  í 
Fornm.  s.  x.,  393).  |>jóðrekr  múnkr  nefnir  ^^Thermo",  og  á  það  liklega 
að  vera  forraóðr. 

»)  það  er,  eptir  því  sem  áðr  er  talið,  sunnudaginn  23.  Junl. 

«)  það  er  nokkuð  cfasamt,  hvort  her  só  mcintr  staðr  nokkur  við  al- 
þíng,  sem  kallaðr  sé  Skarðit  cystra,  eðr  það  sö  bæjarnafnið  Skarð  hit 
eystra  í  Kángár  þíngi.  I  A  cr  orðið  ritað  með  litlum  upphafsstaf,  en  J)ar 
eru  cins  nöfn  og  annað  með  smáum  upphafsstöfum  optastnsr,  nema  helzt 
eptir  piinkta  eða  i  skammstöfunum ,  einsog  venjulegast  er  í  skinnbókum; 
i  B  er  orðið  t(skarðinu"  einnig  skrifað  með  litlum  staf,  og  i  K  (Kaup- 
mannahafnar  útgáfunni)  prentað  sömuleiðis,    svo  auðsætt  er,  að  útgefendr 
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Ólafs  konúngs ,  en  annarr  hæð  Hjalta  Skeggjasunar.  At  lög- 
bergi  var  allr  þíngheimr.  —  f>eir  Hjalti  höfðu  reykelsi  á  glóð, 
ok  kendi  svá  í  gegn  vindi  sem  forvindis  ilminn.  |>á  báru 
þeir  Hjalti  ok  Gizurr  upp  erendi  sín  vel  ok  sköruliga,  en  þat 
undruðu  menn  hversu  snjallir  þeir  voru,  ok  hversu  vel  þeim 
mæltist,  en  svá  mikil  ógn  fylgði  orðum  þeirra,  at  engir  úvinir 
þeirra  þorðu  at  tala  móti  þeim.  En  þat  gerðist  þar  at,  at  ann- 
arr  maðr  at  öðrum  nefndi  sér  vátta,  ok  sögðust  hvárir  or  lögum 
við  aðra,  enir  kristnu  menn  ok  enir  heiðnu.  f>á  kom  maðr 
laupandi,  ok  sagði,  at  jarðeldr  var  upp  kominn  í  Ölftisi,  ok 
mundi  hann  laupa  á  bæ  f>órodds  goða.  J>á  tóku  heiðnir  menn 
til  orðs:  ueigi  er  undr  í  at  guðin  reiðist  tölum  slíkunT.  f>á 
mælti  Snorri  goði:  t(Um  hvat  reiddust  guðin  þá,  er  hér  brann 
raunit,  er  nú  stöndu  vér  á".  Eptir  þat  gengu  menn  frá  lög- 
bergi.  f>á  báðu  hinir  kristnu  menn,  at  Síðu-Hallr  skyldi  segja 
lög  þeirra  upp,  þau  er  kristninni  skyldu  fylgja.  Hallr  keypti 
hálfu  C  silfrs1  at  f>orgeiri  goða,  er  þá  hafði  lögsögu,  at  hann 
segði  upp  iög  hvártveggi,  kristin  ok  heiðin,  ok  var  hann  þá 
enn  eigi  skírðr.  En  þá  er  menn  komu  í  búðir,  lagðist  f>or- 
geirr  niðr,   ok  breiddi  feld   á  höfuð   sér,   ok  lá  allan  daginn, 

þeir  hafa  ætlaö,  að  þetta  l(skarð  it  eystra"  væri  eitthvert  klettskard  á  al- 
þíngu  I  Skálholts  útgáfunni  aptr  á  móti  er  það  prentad  með  stórum 
staf,  en  þar  er  slíkt  ckki  heldr  Oldiingis  að  marka,  því  nœstum  Öll  nafn- 
orð  eru  þar  prentuð  með  stórum  stöfum.  Hitt  er  meira  að  marka,  að  í 
Ólafs  sögu  Tryggvasonar  (Fornm.  s.  n,  235)  er  sagt  að  krossar  þessir  sö 
í  uSkarði  enu  ytra",  og  cr  þar  tckið  sem  bœjar  nafn.  j>að  virðist  þvi 
liklegast  að  hér  sé  meint,  að  krossarnir  hafl  verið  á  dOgum  höfundarins  i 
Eystra-Skarði  á  Landi  i  Rángárþingi  (bæjarnafn  það  er  skrifað  eins  uí 
Skarðinu  eystra"  í  Landnámab.  v,  6) ;  í  Vilkinsmáldaga  1397  er  talið,  að 
Nikuláskirkja  þar  i  Eystra-Skarði  cigi  þrjá  krossa. 

í)  þannig  segir  ogÓlafs  saga  Trj-ggvasonar  (Fornm.  s.  n,  236  \  „hálfri 
mðrk  silfrs1'  segir  Oddr  múnkr  í  Ólafs  s.  [Uppsala  útg.  1091,  ekki  i  Munchs 
útg.  Kristiania  1853.  8^o].  —  Njáls  saga  cap.  cvi  hcfir:  uiij  nierkr  silfrs". 
—  Jwð  virðist  auðsœtt,  að  fé  þetta  væri  engin  múta,  heldr  se  svo  að  skilja, 
að  Hallr  a  Siðu,  sem  hinir  kristnu  menn  höfðu  kosið  sér  til  lógsOgumanns, 
hafi  sagt  þessu  af  §ér,  eptir  að  hann  hafði  talað  við  ^orgeir,  og  afhent 
honum  lögsðgumanns  laun  sín,  sem  voru  einmitt  hálft  hundrað  silfrs,  sbr. 
Finn.  Joh.  Hiit.  Eccl.  lsl.  i,  03  og  iv,  130,  sömuleiðis  rítgjOrðina  ude 
centenario  argenti"  (um  hundrað  silfrs)  aptanvið  Kaupmannahafnar-útgáfuna 
af  Kristniiögu  bls.  170.  —  Hálft  hundrað  eða  10  aurar  mundi  jafngilda 
svosem  100  ipesium  nú  á  tímum. 
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ok  um  nóttina,  ok  annan  daginn  til  jamlengðar1.  Enir  heiðnu 
menn  höfðu  þá  stefnu  fjölmenna,  ok  tóku  þat  ráð,  at  blóta  ij 
mönnum  or  hverjura  fjórðúngi,  ok  hétu  á  heiðin  guð  til  þess, 
at  þau  léti  eigi  kristni  gánga  yflr  landit.  þeir  Hjalti  ok  Gizurr 
áttu  aðra  stefnu  við  kristna  menn,  ok  létust  þeir  \ilja  hafa  ok 
raannblót,  jamfjölmennt  sem  hinir  heiðnu.  f>eir  mœltu  svá: 
„heiðíngiar  blóta  hinum  verstum  mönnum,  ok  rinda  þeim  fyrir 
björg  eða  hamra,  en  vér  skulum  velja  at  mannkostum,  ok  kalla 
sigrgjöf  við  drottinn  várn  Jesúm  Kristum,  skulu  vér  lifa  því 
betr  ok  syndvarlegarr  en  áðr,  ok  munu  vit  Gizurr  gánga  til  fyri 
várn  fjórðúng  sigrgjafarinnar".  En  fyri  Austflrðínga  fjórðúng 
gengu  þeir  tii :  Halir  af  Siðu  ok  þorleifr  or  Krossavík  fyri  norðan 
Reyðarfjörð*,  bróðir  f>órarinss  or  Seyðarfirði :  íngileif  var  móðir 

i)  þaö  er  að  sjá  á  frásOgn  þessari,  sem  ræðurnar  að  lögbergi  um 
kristniboðið  hafí  farid  fram  sunnudaginn  23.  Juni ;  þá  hafí  og  komið  fregnin 
um  jarðeldinn,  og  þá  hafí  menn  sagzt  úr  lögum,  og  Hallr  verið  kosinn 
lOgsðgumaðr  kristna  flokksins  og  samið  við  fx>rgeir  um  lögsöguna  hvoru- 
tveggju.  j>á  lá  Jwrgeirr  það  eptir  var  dags,  og  um  nóttina  og  til  jafn- 
lengdar  daginn  cptir  (mánudag  24.  Juni). 

i)  sagan  ncfnir  hér  t,Krossavík  fyri  norðan  Reyða^I3örð,, ,  til  að  að- 
greina  þessa  Krossavik  frá  Krossavik  i  Vopnafirði,  sem  einmg  er  i  Aust- 
fírðinga  fjórðúngi. 

•)  á  þessum  stað  er  nokkuð  vikið  frá  skinnhókinni  (A).  Jwtr  stendr 
svo:  tt^  þ~leifrór  kroSavik  f'  norðan  reyðar  fiorð  biooi  þarinf.f.  o%  feyðar 
.f.  ingileif  v'mþ'ra".  —  Jetta  les  B  þannig:  ttz  þorleifr  or  Krossavik  f' 
noroan  Reyðarfioro.  Broð'i  þorannssvn  or  Seyðarfirði  Jngileif  v*  m  þra"; 
og  útgáfurnar:  uok  J>orleifr  or  Krossavik  fyrir  norðan  Reyðarfjöið.  Broddi 
(Reyðarfjorð,  Broddi,  K)  Jwrarinssun  or  Seyðarfirði  (Seiðarf.,  K),  Ingileif 
var  móðir  þeirra".  tftgefendrnir  í  K  hafa  séð,  að  eitthvað  var  hér  af- 
bakað,  og  haldið  að  bœta  œtti  inni  eptir  uReyðarfjörð" :  ubróðír  hans  var 
(Broddi  fórarinsson  o.  s.  frv."),  en  þareð  bœði  virðist  mega  ráða  af  orða- 
tiltœkjunum ,  að  höfundrinn  hafi  gjört  ráð  fyrir  að  menn  kðnnuðust  við 
nðfn  þessi,  og  Broddi  ^orarinsson  er  hvcrgi  nefndr,  þá  virðist  betra  að 
taka  svo,  sem  ubrooi"  sé  misskrifað  fyrir  ubróðir",  og  us."  ofaukið  á 
eptir  uJ>órarins",  svo  að  lcsa  cigi,  einsog  hór  er  gjört:  ubróðir  ^órarins 
or  Seyðarfirði".  Jwrarinn  f  Seyðarfirði  er  nefndr  son  Asbjarnar  loðin- 
höfða,  og  ætt  hans  talin  i  Landnámabók  ív,  3  (hann  er  talinn  þar  föður- 
faðir  Kolskeggs  fróða  og  Ingileifar,  móðurHalls,  föðurFinns  lðgsðgumanns), 
en  i  Vopnfírðínga  sögu  er  getið  fwrleifs,  og  er  hann  þar  kallaðr  að  viðr- 
nefni  uhinn  kristni"  (Ólafs  saga  Tryggvas.  í  Fornm.  s.  u,  238-230  skýr- 
skotar  beint  tíl  Vopnfirðinga  sögu,  og  kallar  $orleif  hinn  kristna),  og  sagt, 
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þeirra;  —  honum  hafði  Digr-Ketill  slefnl1  um  kristni  at  ráði 
Brodd-Hœlga ;  þá  gerði  veðr  sv<\  illt,  at  Ketill  varð  því  feginn, 
at  liann  kom  til  þorleifs  um  kveldit,  ok  hafði  þar  góðan  beina, 
af  því  féil  stcfnan;  —  en  or  Norðlendínga  fjórðúngi  gengu  til 
sigrgjafarinnar3  fllenni  hinn  gamli,  okþorvarðr,  sun  Spakböð- 
vars;  en  or  Vestfirðínga  fjórðúngi  (Jestr  Olleifssun,  þar  varengi 
annarr  til.  |>at  líkaði  þeim  Iljalta  ok  Gizuri  illa.  J>á  tók  til 
orða  Ormr  Koðránssun,  hann  var  vistum  á  Giisbakka,  því  at 
Hermundr  lllugasun  átti  Gunnhildi  dóltur  hans:  ttverða  mundi 
m«aðr  til  þessa,  ef  |>orvaldr  bróðir  minn  hinn  víðförli  vœri  sam- 
iendr  við  mik ,  en  nú  mun  ek  til  gánga ,  ef  þér  vilit  við  mér 
taka '.  |>eir  játlu  því ,  ok  var  hann  þá  skírðr  þegar.  En  um 
daginn  eptir3  setlist  þorgeirr  upp,  ok  gerði  orð  í  búðir,  at 
menn  gengi  til  lögbergs ;  ok  er  menn  komu  til  lögbergs,  mælti 
hann,  at  honum  þótti  þá  komii  i  úvent  efni  á  landinu,  er  menn 
skulu  eigi  hafa  ein  lög  á  landi  hér ,  ok  bað ,  at  menn  skyldu 
þat  eigi  gera,  sagði,  at  þar  af  mundu  gerast  bardagar  ok  úfriðr, 
ok  mundi  þat  ryðja  til  landauðnar;  hann  sagði  ok  frá  því,  at 
konúngar  þeir,  er  annarr  hét  Dagr4 ,  sá  var  í  Danmörkn,  en 
sá  hét  Tryggvi  er  var  í  Noregi,  þeir  höfðu  lengi  haldit  stríð 
millim  sín,  ok  þartil  er  landsmenn  námu  þá  ráðum  or  livAru- 
tveggja  ríkinu,  ok  gerðu  frið  millim  þcirra,  svðt  at  þeir  vildu 
eigi,  en  þat  ráð  gafst  svá,  at  þeir  sendust  gjafír  á  millim  á 
fára  vetra  fresti,  ok  hélztþeirra  vingan  meðan  þeir  lifðubáðir; 
t(ok  þikki  mér  þat  ráð,  at  láta  þá  eigi  ráða,  er  hér  gángast  með 
mestu  kappi  í  móti,  ok  miðium  svA  mál  millim  þeirra,  at  hvárir- 
tveggja  haíi  nokkot  til   síns  máis,  en  vér  höfum  allir  ein  lðg 


að  hann  œtti  bú  i  Rcyðarfirði ,  í  Krossavik ,  og  vœri  ((8tjúpson  Asbjarnar 
loðinhöfða".  J>ctta  kcmr  og  hcim  við  það  scm  her  er  sagt  á  eptir ,  að 
aIngileif  var  móðir  þeirran,  þ.  e.  þeir  voru  bræðr  sammœðra  en  ekki 
samfeðra,  og  þvi  telr  ekki  Landnámabók  fiorleif  kristna;  cn  nafn  Ingileifar 
kemr  fram  síðar  i  ættinni,  á  systur  Kolskcggs  hins  fróða. 

i)  saga  þessi  nni  stefnuför  Digr -  Ketils  til  j>orleifs  hins  kristna  og  við- 
skipti  þeirra  er  i  Vopnfirðinga  sOgu  (1818,  bls.   10-11). 

«)  sigvrg.,  A. 

»)  J).  e.  liklega  seint  á  manudaginn  21.  Juni. 

4)  það  er  auðvitað,  að  konúnga  nOfnin  Dagr  og  Tryggvi,  og  saga  sú 
sem  hér  cr  um  f>á,  sc  frcmr  að  skilja  scm  dæmisögu,  heldr  en  menn 
þurfí  að  vænta  að  flnna  það  staðfest  í  sagnaritum  sem  sanna  sðgu. 
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ok  einn  sið,  þviat  þat  man  satt  vera:  ef  vér  slítum  lögin  þá 
slítu  vér  friðinn".  þorgeirr  lauk  svái  tölunni ,  at  hvárirlveggju 
játtu  þvi,  at  þau  lög  skyldi  balda  er  hann  réði  upp  at  segja. 
J>á  var  þat  uppsaga  |>orgeirs :  at  allir  menn  skyldu  vera  skirðir 
á  íslandi,  og  trúa  á  einn  guð,  en  um  barna  útburð  ok  rossa- 
kjöts  át  skulu  haldast  hin  fornu  Iög ;  menn  skyldu  blóta  á  laun 
ef  vildi,  en  varða  fjörbaugsgarði  ef  váttum  kœmi  við ;  sú  heiðni 
var  af  tekin  nokkorum  vetrum  síðarr.  Allir  Norðlendingar  ok 
Sunnlendíngar  voru  skírðir  i  Reykjalaugu  i  Laugardal,  er  þeir 
riðu  af  þíngi,  þviat  þeir  vildu  eigi  fara  i  kait  vatn.  Hjalti 
mœlti,  er  Runólfr  var  skírðr :  ttgömlum  kennu  vér  nú  goðanum 
at  geifla  á  saltinu"1.  f>at  sumar  var  skirðr  ailr  þíngheimr,  er 
menn  riðu  heim ;  flestir  Vestanmenn  voru  skírðir  i  Reykjalaugu 
í  syðra  Reykjardal.  Snorri  goði  kom  mestu  á  Ieið  við  Vest- 
firðínga. 

12.  Sumar  þetta,  er  kristni  varð  i  lög  tekin  á  íslandi, 
var  liðið  frá  hollgan  vftrs  herra  Jesús  Krists  M  vetra3.  f>at 
sumar  hvarf  Ólafr  konúngr  af  Orminum  lánga  suðr  við  Svoldr 
iiij.  idus  Septembris21.  f>á  hafði  hann  verit  konúngr  at  Noregi 
y  vetr.  Eptir  hann  tók  riki  Eiríkr  jarl  Hákonarsun.  f>eir  f>or- 
valdr  Koðránssun  ok  Stefnir  f>orgiissun  fundust  eptir  hvarf  Ólafs 
konúngs ;  þeir  fóru  báðir  saman  víða  um  heiminn ,  ok  allt  út 
i  Jórsalaheim,  ok  þaðan  til  Miklagarðs ,  og  svá  til  Kœnugarðs 
hit  eystra,  eptir  Nepr.  f>orvaldr  andaðist  i  Rúzía,  skampt  frá 
Pallteskju,  þar  er  hann  graflnn  í  fjalli  einu,  at  kirkju  Jóhannis 
baptiste,  ok  kalla  þeir  hann  helgan.  Svá  segir  Brandr  hinn 
víðförli : 

Hefi  ek  þar  komit 

er  þorvaldi 


i)  þessi  orð  Hjalta  lúta  að  því,  að  það  var  venja  i  kristninni  um 
þessar  mundir  og  laungu  áðr,  að  láta  þá  sem  skirast  attu  bergja  á  salti, 
til  að  minna  á  þessi  orð  Krists :  uþér  eruð  salt  jarðar",  og  svo  sem  til 
merkis  um  það ,  að  sa  sem  við  skírn  tók  skyldi  lœra  að  hreinsa  sál  sina 
af  syndum,  varðveita  trú  sína  lifandi  og  fjöruga,  en  ekki  láta  hana  deyfast 
eða  fyrna8t;  sbr.  Bingham  Origines  ecclesiast.  ed.  Grischov.  Halle  1727. 
4to.  iv,  38-39. 

o 

•)  Á  skrifar  þannig:  uih'c  x°.Q3.  vetra11. 

s)  þ.  e.  9.  Septembr.,  eða  mánudaginn  i  21.  viku  sumars. 
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Koðránssyni 

Kristr  hvíldar  lér; 

þar  er  hann  graílnn 

í  há  fjalli 

upp  í  Drafni1 

at  Jóhanneskirkju. 
Stefnir  fór  þá  norðr  í  Danmörk,   en   er  hann  kom  í  Danmörk 
kvað  hann  vísu  þessa: 

Munk-að  ek  nefna  — 

ner  man  ek  stefna: 

niðrbjúgt  er  nef 

á  níðíngi;  — 

þann*  er  Svein  konúng 

sveik  or  landi 

ok  Tryggva  sun 

á  tálar  dró3. 
Á  þeirri  vlsu  þóttist  Sigvaldi  jarl  kenna  mark  sitt,  ok  fyri  þá 
sök  lét  hann  drepa  Stefni;   svá  hefir  Ari  hinn  garali  sagt. 

Gizurr4  hinn  hvíti  bjó  í  Höfða  áðr  hann  gerði  bœ  í  Skála- 
holti,   ok  fœrði  þángat  bú  sitt5.    Hann  lagði  allan  hug  á  at 


i)  B  og  útgáfurnar  hafa:  ueinu  i  Drapnf1,  en  A  hefír  skýrt  svo  sem 
hér  er. 

s)  þannig  hefir  A  og  B,  en  útgáfurnar  brcyta  og  lesa  uþeimM;  þannig 
hafa  og  nokkur  handrit  Olafs  sögu  Tryggvasonar  (Fornm,  s.  m,  20);  en 
saga  Odds  múnks  i  Stokkhólmi  (útgáfa  Munchs  1853,  bls.  50)  hefiruþann" 
einsog  hér;  svo  hafa  og  handritin  i  Fagrskinnu,  þó  útgefcndrnir  hafí 
sett  þar  uþeim". 

s)  Oddr  múnkr  hefir  snúið  þessari  visu  á  latínu,  og  er  hún  prentuð 
(nokkuö  afbökuð)  i  útgáfu  Munchs,  sem  þegar  var  nefnd ,  vísa  þessi  er 
þannig : 

Nec  nominabo  qui  Svein  regem 

pœne  monstrabo  de  terra  seduxit 

curvus  est  deorsum  et  fílium  Tryggva 

nasus  in  apostata:  traxit  in  dolo. 

4)  A  byrjar  hér  nýjan  kapítula,  og  hefír  fyrirsdgn:  uFrá  Gizuri",  en 
vér  fylgjum  hér,  einsog  áðr,  kapítulaskipting  í  útgáfunum. 

s)  Húngrvaka  segir  (i  2.  kap.),  ad  Teitr,  son  Kctilbjamar  hins  gamla, 
faðir  Gizurar  hvíta,  hafí  byggt  fyrst  bæ  i  Skálaholti;  sbr.  Biskupa-annála 
Jóns  prests  Egilssonar. 
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styrkja  kristnina;  hann  sendi  fsleif  sun  sinn  suðr  í  Saxland, 
ok  gekk  þar  í  skóla  í  borg  þeirri  er  Herfurða1  heitir,  en  er 
hann  kom  til  íslands,  fékk  hann  Döllu  þorvaldsdóttur ,  ok  var 
þeirra  sun  Gizurr,  ok  Teitr  hinn  margláti  í  ilaukadal,  ok  {>or- 
valdr.  llér  voru  fyst  útlendir  biskupar,  ok  kendu  kenníngar; 
en  er  landsmenn  vissu,  hversu  ágætr  klerkr  ísleifr  var,  báðu 
landsmenn  hann,  ai  hann  fœri  utan,  ok  léti  vígjast  til  biskups, 
ok  þat  veitti  hann  þeim.  |>á  var  hann  L  at  aldri,  er  hann  var 
til  biskups  vígðr;  þá  var  Leo  nonus  papa4.  I>á  var  hann  hinn 
nesta  vetr  eptir  i  Noregi,  ok  fór  síðan  til  íslands,  ok  var  iiij 
vetr  ok  xx  biskup ;  hann  lœrði  marga  ágœta  menn,  ok  lét  vígja 
til  presta,  en  af  þeim  urðu  síðan  ij  biskupar:  Jón  Ögmundar- 
sun  hinn  hœlgi,  ok  Kolr  Víkverja  biskup3.  ísleifr  biskup  and- 
aðist  i  Skálaholti  iij.  nonas  Julii;  þat  var  á  drottinsdegi;  þá 
hafði  hann  iiij  vetr  ok  xx  biskup  verit;  þá  voru  lxxx  vetra 
liðnir  frá  hvarfi  Ólafs  konúngs  Tryggvasunar.  Ari  hinn  fróði 
stóð  yfir  grefti  hans  xij  vetra  gamall,  er  flest  heflr  sagt  frá 
þessum  tíðindum  er  hér  eru  rituð. 

Eptir4  andiát  ísleifs  biskups  báðu  landsmenn  Gizur,  sun 
hans,  at  hann  skyldi  vígjast  til  biskups.  Hann  fór  utan,  ok 
var  vígðr  til  biskups  ij  vetrum  eptir  andlát  ísleifs  biskups,  á 
dögum  Ólafs  konúngs  kyrra,  Noregs  konúngs.  f>á  var  Gre- 
gorius  septimus  papa  i  Hóma.     Gizurr  var  [hinn  næsta  vetr 


i)  fyrir  nafninu  cr  eyða  í  A  (og  B),  en  í  útgáfunum  er  sett  nafaið 
t4Herfuröa,, ,  líklega  eptir  þvi  sem  stendr  í  Húngrvöku  og  í  Viðbæti 
Skarðsárbókar  af  Landnámu. 

s)  Leo  páfí  hinn  níundi  andaðist  19.  April  1054. 

•)  Kolr  Vikverja  biskup  var  skyldr  Isleifi  biskupi  (Landn.  v,  12): 

Teitr  Ketilbjarnar8on  ens  gamla 
á  Mosfelli  i  Qrímsnesi 

i 


Gizur  bviti  Ketilbjðm 

I 


Isleifr  biskup  Kolr 

i  i 

Gizur  biskup  J>orkell 

i 

Kolr  Víkverja  biskup. 

4)  A   byrjar   hór   nýjan    kapítula,    með    fyrirsðgn;     (tVígðr    Gizurr    tíl 
bitkupi". 
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eptir  vígslu  sína1  í  Danmörk,  en  fór  til  íslands  hit  næsta  sumar 
eptir.  En  er  hann  hafði  eiun  vetr  á  íslandi  verit,  tók  Markús 
Skeggjasun  Iögsögu ;  hann  heíir  vitrastr  verit  lögmanna  á  Is- 
Iandi,  annarr  en  Skapti.  Gizurr  biskup  var  svá  ástsœll  af  lands- 
mönnum,  at  hverr  maðr  vildi  hans  boði  ok  banni  hlýða,  en  af 
ástsæld  Gizurar  biskups,  ok  umtölum  Sæmundar  prests  hins 
fróða,  er  beztr  klerkr  heflr  verit  á  íslandi,  ok  umráðum  Markús 
lögsögumanns  ok*  fleiri  höfðíngja,  [var  þat3  í  Iög  tekit,  at  allir 
menn  töldu  ok  virðu  fé  sitt,  ok  svörðu  eið  at  rélt  væri,  hvðirt 
sem  var  í  löndum  eða  lausum  aurum,  ok  gerðu  tíund  af.  |>at 
er  mikit  mark  til  þess,  hversu  Iandsmenn  voru  lýðnir  þeim 
manni,  er  því  kom  til  leiðar,  at  allt  landit  var  virt,  ok  allt  fé 
þat  er  á  því  var,  ok  lðgtekit  at  svá  skyldi  vera  meðan  landit 
væri  bygt. 

13.  Gizur4  biskup  lagði  ok  lögá  þat,  at  stóll  biskups  þess 
er  á  íslandi  væri  skyldi  vera  i  Skálaholti,  ok  lagði  þar  til  stóls- 
ins  landit  heima  þar,  ok  mörg  önnur  auðævi,  bæði  í  landi  ok 
lausum  eyri.  En  þá  er  honum  þótti  sa  staðr  orðinn  svá  ríkr 
sem  hann  vildi,  þá  gaf  hann  meir  en  fjórðúng  biskupsdóms 
síns,  til  þess  at  heldr  væri  ij  biskupsstólar  á  Islandi  en  einn, 
svá  sem  Norðlendíngar  báðu  hann.  En  hann  hafði  áðr  látið 
telja  bændr  alla  á  islandi,  ok  voru  þá  í  Austflrðínga  fjórðúngi 
DCC  heil,  en  í  Sunulendínga  fjórðúngi  dd,  en  í  Vestflrðinga 
fjórðúngi  ix  C5,  en  í  Korðlendínga  fjórðúngi  xij,  ok  voru  þeir 
einir  taldir,  er  þíngfarar  kaupi  áttu  at  gegna.  J>á  cr  Gizurr 
biskup  hafði  xxv  vetr  verit  biskup,  þá  tók  [tlfheðinn  Gunnars- 

j)  frá  [:  hinn  nezta  vetr  eft'  vi^lv  sina,  A\  hin  n'ra  vetur  epter  vixlu 
sina,  B ;  með  honum  nokkra  vetur  eptir  vígslu  sina ,  St  og  er  það  harðla 
undarlegt,  einkum  þegar  orðin  ui  Danmörk"  koma  á  eptir ,  því  þá  verðr 
það  ekki  skilið  öðruvísi,  en  að  Gregorius  páfí  hinn  sjöundi  hafi  verið  með 
Gizuri  nokkra  vetr  i  Banmorku;  K  les:  uhinn  næsta  vetur  epter",  en 
sleppir  óvart  orðunum  uvígslu  síua". 

»)  með  þessu  orði  uokn  endast  skinnbókarbrotið  A  (Hauksbók). 

s)  þannig  frá  ["  K;   uat  þat  var",  B  og  S. 

4)  B  hefir  fyrirsögn  fyrir  þessum  kapítula :  uum  tíund",  en  þó  sú  fyrir- 
sögn  haii  staðið  i  Hauksbók,  sem  liklegt  er,  þá  á  hún  ekki  við,  þvi  fra 
tiundargerðinni  er  búið  að  scgja  rétt  á  undan;  höfum  vér  því  sleppt  þess- 
ari  fyTirsögn. 

»)  þ*  e«  c<nm  hundruð". 
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son1  lögsugu,  en  Markús  var  þá  andaðr.  [þá  tók  lögsöguBerg- 
þórr  Elrafnsson2;  ok  hit  fysta  sumar,  er  hann  sagði  lög  upp, 
var  nvmæli  þat  gert,  at  uni  vetrinn  eptir  skyldi  rita  lögin  at 
Hafliða  Márssunar,  at:*  umráði  Nergþórs  okannarra  vitra  manna, 
ok  skyldu  þeir  gera  nýinæli  þau  öll,  er  þeim  þætti  þau  betri 
en  hin  fornu  lög,  ok  skyldi  þau  segja  upp  liit  næsta  sumar 
eptir,  ok  þau  öll  haldast,  er  meiri  lutr  manna  mælti  eigi  móti. 
þá  var  ritaðr  Vígslóði,  ok  mart  annat  í  lögum,  ok  lesit  upp 
um  sumarit  eptir  í  lugréttu ,  ok  líkaði  þat  ölluin  vel.  þá  var 
biskup  fertogr  er  liann  var  til  biskups  vígðr,  en  þá  er  hann 
hafði  iiij  vetr  ok  xx  biskup  verit,  var  Jón  vígðr  til  biskups, 
sun  Ögmundar  ok  þorgerðar  Egilsdóttur,  Halissunar  af  Síðu. 
[>á  hafði  Jón  iiij  vetr  ens  setta  tigar.  Hann  var  fystr  biskup 
at  Hólum  í  Hjaltadal. 

Gizurr4  biskup  friðaði  svft  vel  landit,  at  þá  urðu  engar 
stórdcilur  með  hufðíngjum ,  en  vápnaburðr  lagðist  mjök  uiðr. 
l>á  voru  flestir  virðíngamenn  lærðir  ok  vígðir  til  presta,  þó  at 
höfðíngjar  væri,  svá  sem  var  Hallr  Teitssun  í  Haukadal  ok  Sæ- 
mundr  hinn  fróði,  Magnús  þórðarsun  í  Reykjaliolti,  Símun  Jör- 
undarsun  í  Bæi,  Guðmundr  sun  Brands  í  Hjarðarholti,  Ari  hinn 
fróði,  íngimundr  Einarssun  á  Hólum ;  Ketill  norðr  þorsteinssun 
á  Möðruvöllum,  ok  Ketill  Guðmundarsun,  Jón  prestr  þorvarðs- 
sun6,  ok  margir  aðrir,  þó  ei  sé  rítaðir.     Gizurr  biskup  létvígja 

i)  þannig  er  leiðrétt,  eptir  Islendiugabók  cap.  10,  Sturlúngu,  1,  204, 
anoálum  og  lögsðgumannatulum,  en  B  og  útgáfurnar  eptir  henni  hafa 
(iMarkús  Úlfhéðinsson"  (£  getr  þess  að  nafnið  só  rángt).  ^etta  er 
sýnileg  ritvilla,  hvort  sem  hún  hefir  upphaflega  staðid  í  Hauksbók,  eða 
hún  er  komin  upp  hjá  Jóni  presti  Erlendssyni,  sem  ritað  hefír  B ,  og  gat 
það  auðveldlega  orðið,  af  því  skrifarinn  hefir  haft  Markús  Skeggjason  í 
huganum.  I  lögsögumaunatalinu  í  Uppsala-Eddu  hefir  nafn  Ulfheðins 
snúizt  svo  við,  að  hann  er  kallaðr  þar  uGunnar  tílfhéðinsson1'. 

*)  þessu  frá  [  er  bœtt  hér  inní  eptir  Islendingabók,  Stúrlúngu,  annál- 
um  og  lögsögumannatölum ;  enda  er  og  auðsœtt,  að  hér  cr  nokkuð  úr 
fallið,  á  því,  að  Bcrgþórr  er  nefndr  rótt  á  eptir,  án  þess  menn  viU  hverr 
sá  Bergþórr  vœri. 

i)  þannig  hefir  Ari  í  Islcndíngabók  cap.  10;  uok",  sem  B  hefir  og 
útgáfurnar,  á  ekki  við,  og  cr  líklega  misskrifað. 

i)  B  hefir  hér  kapitula  skipti,  og  fyrirsögn:  uAndlát  Qizurar  biskups". 

»)  í  prestatali  þvi,  sem  prentað  er  í  Islendínga  sögum  (1843),  I.  B. 
bls.  384,  og  er  frá  1143,  eru  nefndir  nokkrir  af  þeim  sem  hér  eru  taldir, 
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f>orlák,  sun  Runólfs  þorleikssunar1,  til  biskups  at  sér  lifanda; 
þá  var  j>orlákr  ij  vetrum  nieirr  en  þrítogr.  Gizurr  biskup  and- 
aðist  í  Skálaholti,  þá  er  hann  hafði  verit  biskup  xxx  ára  ok  vj 
ár,  þat  var  xxx  nátta  síðarr  en  f>orlákr  biskup  var  vígðr,  þat 
var  hinn  þriðja  dag  í  viku,  v.  kalend.  Junii2.  Á  því  ári  and- 
aðist  Paskalius3  papa,  ok  Kirjalax  Grikkja  konúngr,  ok  Baldvin 
Jórsala  konúngr,  ok  Arnalldus  patríark  í  Jerúsalem,  ok  Philippus 
Svía  konúngr.  þá  hafði  ísland  verit  bygt  CC  vetra  tólfræð4, 
annat  í  heiðni,  en  annat  í  kristni;  þá  var  liðit  frá  holdgan 
drottins  várs  herra  Jesu  Kristi  Mcxviij  ár. 

14.  Á  því  ári  er  Gizurr  biskup  andaðist  gerði  hallæri  mikit 
á  íslandi;  þá  kom  hríð  sú  á  dymbildögum,  at  menn  máttu  eigi 
veita  tíðir  í  kirkjum  í  sumum  héruðum  fyri  norðan  land;  en 
föstudag  hinn  lánga  þá  hóf  upp  knör  undir  Eyjafjöllum,  ok 
sneri  á  lopti,  ok  kom  holfandi  niðr,  hann  var  vij  rúm  ok  XX. 
Páskadaginn  fysta  máttu  fáir  menn  tíðir  sœkja  at  taka  þjón- 
ustu,  en  sumir  urðu  úti  dauðir.  Annat  ilhiðri  var5  eptir  and- 
lát  hans  þann  dag  er  menn  riðu  á  þíng,  þá  braut  kirkju  á 
f>íngvelli,  þá  er  Haraldr  konúngr  Sigurðarsun  hafði  látið  höggva 
viðinn  til.  —  f>at  sumar  fóru  xxxv  skipa  út  híngat,  ok  braut 
mörg  við  land,  en  sum  leysti  í  hafí  undir  mönnum,  en  átta  ein 
komust  brott,  með  þeim  er  áðr  voru  hér,  ok  komust  þau  engi 
fyrir  Mikjálsmessu  or  hafí.  Af  þeim  mannfjölda  varð  hér  hallœri 
mikit.    þá  er  Gizurr  biskup  andaðist  voru  þessir  mestir  höfð- 


_  r 

STOsem  Hallr  Teitsson,  Ingimundr  Einarsson,  Ketill  Guðmundarson  og  Jón 
Jwrvarðsson. 

1)  Landnáraab.  V,  11  kallar  Runólf  |>orláksson,  og  lætr  það  líklegar 
eptir  nafni  biskupsins,  en  Ari  fróði  i  Islendíngabók  kaUar  hann  fwrleiksson, 
einsog  hér. 

*)  þ.  e.  28.  Maji;  uiv.  cal.  Maji11  eða  28.  Apríl,  sem  FlateyjarannáU 
hefír,  er  rángt,  enda  yrði  það  á  sunnudag  ár  ll  18,  en  ekki  á  þriðjudag; 
fíúngrvaka  segir,  að  Gizur  biskup  hafi  andazt  uþriðja  dag  viku  xn  nóttum 
fyrir  Columba  raessu1'.  —  I  hinni  fornu  islenzku  ártiðaskrá  (Finn.  Joh. 
Hist.  Eccl.  Isl.  I.  B.  aptest)  er  andlát  Gizurar  biskups  fœrt  til  28.  Mai. 

»)  þ.  e.  Paschalis  páfí  u. 

4)  þannig  er  leiðrétt  í  K,  en  B  og  S  hafa  titíræð1\  sem  ekki  getr 
staðizt;  að  öðru  munar  bér  nokkuð  frá  þeirri  tölu,  sem  er  i  apphafí  sög- 
unnar,  þar  sem  talið  er  að  íslands  byggíng  hafí  orðið  874,  en  aptr  á  móti 
hefðí  byggíng  landsins  att  að  hefjast  878,  eptir  því  sem  hér  er  talið. 

a)  þetta  orð  vantar  i  B,  og  er  skotið  hér  innl. 
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íngjar  á  (slandi:  Hafliði  Márssun  norðr,  ok  synir  Ásbjarnar 
Arnórssunar  í  Skagafirði,  |>orgeirr  Ilallasun  ok  Ketill  prestr 
þorsteinssun ;  enaustr:  Gizurr  Einarssun,  Sigmundr  þorgilssun, 
hann  andaðist  á  því  ári  í  Rúmför;  en  suðr:  Hallr  Teitssun, 
Skúii  Egilssun;  en  vestr:  Styrmir  Keinssun,  Halldórr  Egilssun, 
þorgils  Oddasun1,  |>órðr  Egilssun,  I>órðr  þorvaldssun  í  Vatns- 
Qrði.  Einum  vetri  eptir  andlát  Gizurar  biskups  var  þorstcinn 
Hallvarðssun3  veginn,  göfugr  maðr,  en  vetri  eptir  þat  var  þíng 
fjölmennt.  |>au  missari  hafði  svá  mikill  manndauðr  verit,  at 
Sæmundr  prestr  hinn  fróði  sagði  svá  á  þíngi,  at  eigi  mundi 
færri  menn  hafa  andazt  af  sótt,  en  þá  voru  til  þíngs  komnir. 
|>at  sumar  var  þröng  mikil  at  dómum,  þá  særði  f>orgils  Odda- 
sun  Uafliða  Márssun.  í>á  varð  um  ekki  mál  at  lögum  dœmt. 
þorgils  varð  sekr  um  áverkann,  ok  sat  í  sekt  um  vetrinn.  J>á 
var  svá  lítill  vápnaburðr,  at  ein  var  stálhúfa  þá  á  alþíngi,  ok 
reið  drjúgum  hverr  bóndi  til  þíngs,  er  þá  var  á  íslandi. 

Enn  var  þat,  er  iij  vetr  voru  liðnir  frá  andláti  Gizurar 
biskups  andaðist  Jón  biskup  at  Hólum  ix.  kalend.  Maji3. 
þat  sumar  reið  Hafliði  Márssun  á  þíng  með  mcc  manna,  en 
þorgils  Oddasun  með  dcc  manna.  þeir  sættust  á  þíngi  með 
því,  at  þorgils  seldi  Hafliða  sjálfdœmi,  en  hann  gerði  lx  hundr- 
aða  vj  álna  aura  vöruvirts  feár,  lúka  í  gulii  eða  brendu  silfri  eða 
sœmiligum  gripum,  skyldi  hann  virða  sjálfr  Hafliði,  eða  þeir 
er  hann  tœki  til.  þat  sumar  var  hann  kosinn  til  biskups  Ket- 
ill  þorsteinssun  af  Möðruvöllum ,  í  stað  Jóns  biskups ,  ok  fór 
hann  utan  þat  sumar.  Hafliði  Márssun  átti  fyrr  þuríði,  dóttur 
þórðar  Sturlusunar.  þórðr  hét  sun  þeirra,  hann  átti  Sólvöru, 
dóttur  Ásgríms  þorhallssunar.  ívarr  hét  sun  þeirra.  Hafliði 
átti  síðarr  Rannveigu,   dóttur  Teits  or  Haukadal.     Sigríðr  hét 


i)  þannig  leiðrétt  i  K,  en  B  og  S  hafa  Oddzsvn. 

*)  þannig  er  hann  kallaðr  í  viðbæti  Landnámabókar  og  i  flestum  annál- 
um,  og  i  Landn.  v,  12  er  talin  œtt  hans:  Hallkell,  bróðir  sammœddr 
Ketilbjarnar  hins  gamla  —  Hallkell  —  Hallvarðr  —  J>orsteinn,  uer  Einarr 
Hjaltlendíngr  van;  en  hér  í  B  og  útgáfunum  er  hann  nefndr  Hallsson. 

»)  þannig  er  i  sögu  Jóns  biskups  og  i  viðbæti  Landnámabókar,  og  stað- 
festist  það  ennframar  við  það,  að  Jóns  messa  Hólabiskups  hin  síðari,  sem 
haldin  var  á  ártíðardag  hans,  er  23.  Apríl;  i  B  og  útgáfunum  stendr: 
ukalendis  Maji",  þ.  e.  1.  Maí. 
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dóttir  þeirra,  er  átti  þórðr  í  Vatnsflrði;  póvbr  ok  Páll  voru 
synir  þeirra.  Valgerðr  hét  önnur  dóttir  þeirra  Hafliða,  hana 
átti  íngimundr  prestr  Ulugasun1,  ok  Ornýjar3,  dóttur  J>orkels 
Gellissunar.  Ulugi  var  sun  þeirra,  er  druknaði  þá  er  hann 
flutti  ....  lím3  til  steinkirkju  þeirrar,  er  hann  ætlaði  at  gera 
á  Dreiðabólstað  í  Vestrhópi. 

Kögnvaldr  jarl  kali  var  \eginn  v  náttum  eptir  Maríumessu 
fyrri,  en  Ólafr  konúngr  Tryggvasun  barðist  á  Orminum  lánga 
nesta  dag  eptir  iYIaríumessu  síðari. 


r 

i)  líklegt  er  að  það  sé  þessi  „Ingiimindr  lllugason",  sem  annálar  telja 
að  sé  andaðr  1150. 

»)  þannig  eptir  getgútu,   sbr.  viðbœti  Landnámab.  —  Grnv,  B;   Ornu, 
S,  K. 

i)  B  hefír  dálitla  eyðu  fyrir  framan  orðið,  einsog  þar  hefði  verið  eyða 
eða  ólœsilegir  stafír  í  skinnbókinni. 


& 


ÞÁTTR 


AF 


ÞORVALDI   VÍBFÖRLA 


ÞÁTTR  AF  ÞORYALDI  VÍÐFÖRLA. 


iTiAÐR  er  nefndr  Eilífr  örn1,  við  hann  er  kent  eitt  hit  hœsta 
fjall  á  Reykjaströnd  í  Skagaflrði.  Eilífr  örn  var  son  Atla,  Skíða- 
sonar  hins  gamla,  Bárðarsonar  [  í  Ál2.  Eilífr  örn  átti  ]>orlaugu, 
dóttur  Sæmundar  ens  suðreyska,  er  nam  Sæmundarhlíð ;  þau 
áttu  iij  sonu:  hét  einn  Solmundr,  faðir  Guðmundar,  föðurYíga- 
Barða  ok  bræðra  hans.  Annarr  var  Atli  hinn  rammi,  hann 
átti  Herdísi,  dóttur  f>órðar  frá  Höfða;  þeirra  dóttir  var  þorlaug, 
er  átti  Guðmundr  hinn  ríki  á  Möðruvöllum.  þriði  sonr  Eilífs 
arnar  hét  Koðran,  er  bjó  at  Giljá  í  Vatnsdal;  hann  var  auðigr 
maðr;  kona  hans  hét  Járngerðr;  son  þeirra  hétOrmr,  enannarr 
þorvaldr.  Eoðran  unni  mikit  Ormi  syni  sínum,  en  þorvaldi 
lítið  eða  ekki,  var  honum  haldit  til  vinnu  þegar  hann  mátti  sér 
nokkut,  hann  var  klæddr  iítt  ók  gjörr  í  hvívetna  hornúngr  bróður 
síns.  Hann  þjónaði  í  húsi  föður  síns,  þat  er  hann  var  tilskip- 
aðr,  með  öllum  góðvilja.  f>ann  tíma  bjó  þórdís  spákona  út  á 
Skagaströnd,  þar  sem  síðan  heitir  at  Spákonufelli.  Á  einu 
8umri  þá  hún  heimboð  at  Koðrani  at  Giljá,  þvíat  hann  var  vin 
hennar.  En  er  J>órdís  var  at  veizlunni,  ok  hún  sá  hverr  munr 
var  gjörr  þeirra  bræðra,  þá  mælti  hún  til  Koðrans :  tiþat  legg  ek 
til  ráðs  með  þér,  at  þú  sýnir  meira  manndóm  héðan  af  J>or- 
valdi  syni  þínum,  en  þú  heflr  gert  hér  til,  því  at  ek  sé  þat  með 
sannindum ,  at  fyrir  margra  luta  sakir  mun  hann  verða  ágætari 

i)  Handrit  þau  teni  getiö  er  út  eptir  eru:  A.  M.  folio:  61.53.  54.  og 
552  (4to) ;  styttri  er  sagan  i  Flateyjarbók  (merkt  Flb.)  og  A.  M.  «2  (folio). 

2)  þetta  er  hin  nafnkenda  Skíðúngaætt,  er  flest  stórmenni  i  Skaga- 
firði  og  Húnavatnsþíngi  eru  komin  af.  Ættin  er  talin  i  Landn.  111,  0  eins 
og  hér,  nema  að  þar  sem  Landn.  hefir  uBárðar  sonar  i  ÁP  hafa  hand- 
ritín  hér  ((Bárdanonar  jarla"  og  <tBarðar8onar  Jarlssonar"  og  er  það  hér 
leiðrétt.  Ál  heitir  neðan  til  a  |>elamðrk,  og  er  ættin  sjálfsagt  þaðan,  og 
kend  yið  Skíðu  yið  botninn  á  Qrenmari  (sbr.  Njálss.  Cap.  cxiv;  Eristnis. 
Cap.  1). 

I.  B.  3* 
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en  allir  aðrir  þínir  frændr;  en  ef  þú  hefir  á  honum  litla  elsku 
atsinni,  þá  fá  þú  honum  kaupeyri  ok  lát  liaiin  lausan,  efnokkurr 
verðr  til  at  sjá  um  með  honum  meðan  hann  er  úngr".  Koðran 
sá,  at  hún  talaði  slíkt  af  gúðulja,  ok  sagöist  víst  mundu  fá 
lionum  nokkutsilfr;  lét  hann  þá  fram  einn  sjóð  ok  sýndi  henni. 
þórdís  leit  á  silfrit  ok  mrrlti :  tekki  skal  hann  hafa  þetta  fé, 
þvi  at  þetta  fé  heíir  þú  tekit  með  afli  ok  ofríki  af  mönnum  í 
sakeyri".  Hann  bar  þá  fram  annan1  sjóðinn  ok  bað  hana  þar  á 
líta ;  hún  gerði  svá,  ok  mælti  síðan :  „ekki  tek  ck  þetta  fé  fyrir 
hans  hnnd".  Koðran  spyrr:  „hval  fmnr  þú  þessu  silfri?"  —  }>órdís 
svarar :  uþessa  penínga  heíir  þú  samandregit  fyrir  ágirndar  sakir 
í  landskyldum  ok  fjárleigum  meirum  en  réttligt  er;  fyrir  því 
heyrir  slíkt  fe  þeim  manni  eigi  til  meðferðar,  er  bœði  mun  verða 
réttlátr  ok  mildr.  Síðan  sýndi  Koðran  henni  digran  fésjóð,  ok 
var  fullr  af  silfri ;  vá  }>órdís  þar  af  iij  merkr  til  handa  }>orvaldi, 
en  fékk  Koðrani  aptr  þat  er  mcira  var.  }>á  mælti  Koðrau: 
Mfyrir  hví  vildir  þú  taka  heldr  af  þessum  peningum  fyrir  hönd 
sonar  míus,  en  af  hinum,  scm  ek  færða  þér  furr?" —  Hún  svarar: 
4tþví  at  þú  liefir  at  þessum  vel  komizt,  er  þíi  hefir  tekit  í 
arf  eptir  föður  þiun".  Eptir  þat  fór  }>órdis  brottu  frá  veizl- 
unni,  með  sæmiligum  gjöfum  ok  vináttu  Koðrans;  hafði  hún 
}>orvald  heim  ineð  sér  til  Spákonufells ,  var  hann  með  henni 
nm  hríð  vcl  haldinn  at  klæðum  ok  öðrum  lutum,  þeim  er  hann 
þurfti,  ok  þroskaðist  mikit.  En  er  hann  var  vel  frumvaxti,  fór 
hann  utan  at  ráði  }>órdísar;  létti  hann  ekki  furr  cn  hann  kom 
fram  í  Danmerku;  þar  fann  hann  Svein,  er  kallaðr  var  tjúgu- 
skegg.  Sveinn  var  lítillar  ætUir  í  móðurkyn,  en  hann  sagðist 
vera  sonr  Haralds  Gormssonar  Danakonúngs.  Sveinn  varð  ekki 
ílendr  í  þann  tíma  í  Danmerk,  því  at  Uaraldr  konúngr  vildi  ekki 
gánga  við  faðerni  hans ;  lá  hann  þá  lönguin  i  liernaði,  ok  var  kall- 
aðr  konúngr  af  liðsmönnum,  sem  víkíuga  siðr  var.  En  er  }>orvaldr 
kom  á  fund  Sveins,  tók  hann  vel  við  honum,  ok  gerðist  jþorvaldr 
hans  maðr  ok  var  með  honum  nokkur  sumur  í  hernaði  fyri  vestan 
haf.  [>orvaldr  hafði  eigi  lengi  verit  með  Sveini  konúngi,  áðr 
konúngr  virði  hann  uuifram  aðra  menn  ok  alla  sína  Aini,  því 
at  }>orvaldr  var  mikill  ráðagerðarmaðr ,  öllum  auðsær  at  dygð 
ok  skynsemd,  styrkr  at  afli  ok  hugaðr  vel,  vígkænn  ok  snarpr  í 

i)  Hér  vanta  átta  blöd  í  53,  og  vantar  þar   þvi    allan   þáttinn   nema 
upphafið. 
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orrostum,  mildr  ok  örlyndr  af  peníngum,  ok  reyndr  at  fullkomnum 
trúleik  ok  lítillætis  þjónostu,  hugþekkr  ok  ástúðigr  öllum  liðs- 
mOnnum,  ok  eigi  úmakliga,  því  at  þá  enn  heiðinn  sýndi  hann 
réttlœti  umfram  hátt  annarra  heiðinna  mamia,  svá  at  lutskipti 
þat  allt,  er  hann  fékk  í  hernaði,  veitti  hann  þurfandum  ok  til 
útlausnar  herteknum  mönnum,  ok  hjálpaði  mörgum,  þeim  er 
meinstaddir  voru ;  en  ef  honum  hlotnuðust  herteknir  menn,  sendi 
hann  þá  aptr  til  feðra  sinna  eðr  frænda,  svá  sem  hina,  er  hann 
hafði  með  peníngum  út  leyst.  Nú  því  at  hann  var  fræknari  í 
orrostum  en  aðrir  liðsmenn,  þá  gerðu  þeir  lögtckit,  at  hann 
skyldi  hafa  kostgrip  af  hverri  tekju ;  en  hann  neytti  svá  þeirrar 
frumtignar,  at  hann  keyri  ríkra  mannasonu,  eðr  þáluti  aðra,  er 
þeim  var  mest  eptirsjá  at,  er  látið  höfðu,  en  hans  félögum  þætti 
minnst  fyrir  at  gefa  upp,  ok  sendi  síðan  þeim  er  átt  höfðu; 
þar  fyrir  elskaðu  hann  jafnvel  þeir,  er  fyrir  ránum  vurðu  af 
Sveins  mönnum,  ok  víðfrægðu  lofhans  góðleika;  þaðan  affrelsti 
hann  auðveldliga  sína  menn,  þó  at  gripnir  vyrði  afsínumúvin- 
um,  ok  eigi  síðr  en  um  sjálfau  Sveiii  konúng.  Svá  bar  til,  at 
einn  tíma  er  Sveinn  herjaði  á  Bretland,  ok  í  furstu  vann  haiin  sigr 
ok  fékk  mikit  herfáng,  en  er  hann  sótti  lángt  á  land  upp  frá 
skipunum,  þá  kom  á  móti  honuin  svá  mikit  riddara  lið,  at  hann 
hafði  enga  viðtoku ;  varð  Sveinn  konúngr  þar  fánginn,  bundinn 
ok  kastað  inn,  ok  með  honum  þorvaldr  Koðransson  ok  margir 
aðrir  gðfgir  menn  ok  mikils  virðir.  Á  næsta  degi  kom  einn 
ríkr  hertogi  til  myrkvastofu  með  miklu  liði ,  at  taka  þorvald  út 
af  dýflizu,  því  at  litlu  áðr  hafði  hann  hertekua  souu  þessa 
sama  hertoga  leyst,  ok  sent  heim  frjálsa  til  foður  síns.  Her- 
toginn  bað  þorvald  út  gánga  og  fara  frjálsan  ábrott.  þorvaldr 
sór  um,  at  hann  skyldi  fyrir  engan  mun  þaðan  lífs  fara,  nema 
Sveinn  konungr  veri  útieystr  ok  frelstr  með  öllum  sínum  monn- 
um.  Hertoginn  gerði  þetta  þegar  fyrir  hans  skyld,  sem  Sveinn 
konúngr  váttaði  síðan,  þá  er  hann  sat  at  einni  ágætri  veizlu 
með  tveim  konúngum  Oðrum.  Ok  er  sendingar  komu  inn,  mælti 
einn  dróttseti:  sagði,  at  eigi  mundi  verða  síðan  einn  skutill 
svá  vegliga  skipaðr  sem  þá,  er  iij  svá  voidugir  konúngar  snæddu 
af  einum  diski.  {>á  svarar  Sveinn  konúngr  brosandi:  „finna 
man  ek  þann  útlendan  bóndason,  at  einn  hefír  með  sér,  ef  rétt 
virðíng  er  á  hofð,  í  engan  stað  minna  göfugleik  ok  sómasemð 
en  vér  allir iij  konúngar".    Nú  varð  af  þessu gleði  mikil  í  höll- 


38  BI8KUPA   SÖGUR.  Mttr  «f  torviildi. 

inni,  ok  spurðu  hlœjandi  allir:  hvar  eða  hvílfkr  þessi  maðr 
veri,  er  hann  segir  svá  mikla  frægð  af ?  —  Hann  svarar :  4lþessi 
maðr,  er  ek  tala  hér  til,  er  svá  vitr  sem  spökum  konúngi  hæfði 
at  vera,  styrkr  ok  hugdjarfr  sem  hinn  öruggasti  berserkr,  svá 
siðugr  ok  góðháttaðr  sem  hinn  siðugasti  spekíngr".  Sagði  hann 
síðan  af  þorvaldi  þenna  atburð,  sem  nú  var  ritaðr,  er  hann  frelsti 
konúnginn  fyrir  sína  vinsæld  ok  fyrir  marga  ágæta  luti  ok  lof- 
samliga. 

2.  þessu  næsl  sem  þorvaldr  hafði  farit  víða  um  lönd, 
tók  hann  trú  rétta  ok  var  skírðr  af  saxlenzkum  biskupi,  þeim 
er  Friðrekr  hét,  ok  eptir  þat  bað  hann  Friðrek  biskup  með  öllu 
kostgæfl,  at  hann  mundi  fara  til  íslands  með  honum,  at  prédika 
guðs  eyrendi,  ok  leila  at  snúa  tíl  guðs  föður  hans  ok  móður, 
ok  öðrum  náfrendum  hans.  Biskup  játaði  því  gjarna,  ok  fór 
til  íslands  síðan,  ok  greiddist  vel  þeirra  ferð.  Eoðran  tók  vel 
við  syni  sínum;  voru  þeir  þorvaldr  ok  biskup  hinn  fursta  vetr 
at  Giljá  með  Koðrani  við  þrettánda  mann;  tók  þorvaldr  þegar 
at  boða  guðs  eyrendi  frændum  sínum,  ok  þeim  öllum  er  hann 
kómu  at  finna,  þ\í  at  biskupi  var  úkunnig  túnga  landsmanna, 
ok  snerust  nokkurir  menn  til  réttrar  trúar  fyrir  orð  þonalds  á 
þeim  vetri.  En  nú  skal  furst  segja,  hversu  hann  leiddi  til  sanns 
átrúnaðar  föður  sinn  ok  hans  heimamenn.  Á  nokkurri  hátíð, 
þá  er  Friðrekr  biskup  með  sínum  klerkum  framdi  tíðagjörð  ok 
guðligt  embætti,  var  Koðran  ner  staddr,  meirr  sakir  forvitni  en 
hann  ætlaði  sér  at  samþykkja  at  sinni  þeirra  siðferði.  £n  er 
hann  heyrði  klokknahljóð  ok  fagran  klerka  saung  ok  kendi  sætan 
reykelsis  iim,  en  sá  biskup  vegligum  skrúða  skrýddan,  ok  alla 
þá,  er  honum  þjónuðu,  klædda  hvítum  klæðum  með  björtu  yflr- 
bragði,  ok  þar  með  birti  mikla  um  allt  liúsit  af  fögru  vaxkerta 
ljósi,  ok  aðra  þá  luti  sem  til  heyrðu  því  hátiðar  haldi,  þá  þókn- 
aðust  honum  allir  þessir  lutir  heldr  vel.  £n  á  þeim  sama  degi 
kom  hann  at  þorvaldi  syni  sínum  og  mælti:  jui  hefí  ek  séð 
ok  nokkut  hugleidt,  hversu  alvörusamliga  þjónostu  þér  veitið 
guði  yðrum,  en  þó,  eptir  þvi  sem  mér  skilja[st]7  eru  mjök  sundr- 
leitir  siðir  várir,  því  at  mér  synist  at  guð  yðvarr  mon  gleðjast 
af  Ijósi  því,  er  várir  guðar  hræðast;  en  ef  svá  er  seni  ek  ætia, 
þá  er  þessi  maðr,  sem  þú  kallar  biskup  yðvarn,  spámaðr  þinn, 
því  at  ek  veit  at  þú  nemr  at  honum  alla  þá  luti,  er  þú  boðar 
oss  af  guðs  þíns  hálfu ;  en  ek  á  mér  annan  spámann ,  þann 
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er  mér  veitir  mikla  nytsemd ;  hann  segir  mér  fyrir  marga  úvorðna 
luti,  hann  varðveitir  kvikfé  mitt,  ok  minnir  mik  á  hvat  ek  skal 
flram  fara,  eðr  hvat  ek  skal  varast,  ok  fyrir  þvi  á  ek  mikit  traust 
undir  honum,  ok  hefi  ek  hann  dýrðkat  lánga  æfi,  en  misþokk- 
ast  þú  honum  mjök  ok  svá  spámaðr  þinn,  ok  siðferði  ykkart, 
ok  afletr  hann  mik  at  veita  ykkr  nokkura  viðsæmíng,  ok  einna 
mest  at  taka  ykkarn  sið".  þorvaldr  mælti :  uhvar  byggir  spámaðr 
þinn"? —  Koðran  svarar :  „hér  býr  hann  skamt  frá  bæ  mínum  i 
einum  miklum  steini  ok  vegligunT.  [>orvaldr  spur  hversu  lengi 
hann  hefði  þar  búit.  Koðran  segir  hann  þar  byggt  hafa  lánga 
æfi.  —  4 J>á  man  ek",  segir  þorvaldr,  4>setja  hér  til  máldaga  með 
okkr,  faðir :  þú  kallar  þinn  spámann  mjök  styrkan,  ok  segir  þik  á 
honum  hafa  mikit  traust,  en  biskup,  er  þú  kallar  minn  spámann, 
er  auðgætligr  ok  ekki  aflmikill,  en  ef  hann  má,  fyrir  krapt  himna- 
guðs,  þess  er  vér  trúum  á,  reka  brottu  spámann  þinn  af  svá 
styrku  herbergi,  þá  er  rétt  at  þú  fyrirlátir  hann,  ok  snúist  til 
þess  hins  styrkasta  guðs,  skapara  þíns,  sem  er  at  sönnu  guð 
ok  engi  styrkleikr  má  sigra;  hann  byggir  í  eilífu  ljósi,  þángat 
er  hann  leiðir  alla  á  siktrúandi,  ok  sér  trúliga  þjónandi,  atþeir 
liH  þar  með  honum  í  óumræðiligri  sælu  utan  enda;  ok  ef  þú  viil 
snúast  til  hins  háleita  himnakonúngs ,  þá  mátt  þú  skjótt  skilja, 
at  þessi,  er  þik  afletr  at  trúa  á  hann,  er  þinn  fullkominn  svikari, 
ok  hann  girnist  at  draga  þik  með  sér  frá  eilífu  Ijósi  til  úendi- 
ligra  myrkra;  en  ef  þér  sýnist  sem  hann  geri  þér  nokkura 
góða  luti,  þá  gerir  hann  þat  allt  til  þess,  at  hann  megi  því  auð- 
veldligar  þik  fá  svikit,  ef  þú  trúir  hann  þér  góðan  ok  nauðsyn- 
ligan".  Koðran  svarar :  i(auðséð  er  mér  þat,  at  sundrleit  er  skiln- 
íng  ykkur  biskups  ok  hans,  ok  eigi  síðr  skil  ek  þat,  at  með  kappi 
miklii  fylgja  hvárir  sínu  máli;  ok  alla  þá  luti,  sem  þit  segit  af 
honura,  slíkt  hit  sama  flytr  hann  af  ykkr ;  en  hvat  þarf  hér  at 
tala  mart  um:  þessi  máldagi,  sem  þú  hefir  á  sett,  man  prófa 
sanniudi".  þorvaldr  varð  glaðr  við  ræðu  föður  síns,  ok  sagði 
biskupi  alian  þeuna  málavöxt  ok  samtal  þeirra.  Á  næsta  degi 
eptir  vígði  biskup  vatn,  fór  siðan  með  bænum  ok  sálmasöng, 
ok  dreifði  vatninu  umhverfis  steininn,  ok  svá  steypti  hann  því 
yflr  ofan,  at  allr  varð  vátr  steinninn.  Um  nóttina  eptir  kom 
spámaðr  Koðrans  at  honum  í  svefni,  ok  með  daprligri  ásjónu 
ok  skjálftafuUr,  sem  af  hrezlu,  ok  mælti  til  Koðrans :  t4illa  hefir 
þú  gert,  er  þú  bauðt  hingat  mönnum  þeim,  er  á  svikum  Bitja 
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víð  þik,  sva  al  þeir  leita  at  reka  mik  brottu  af  bústað  miaum, 
því  al  þeir  steyptu  vellanda  vutni  yfir  mitt  herbergi,  svá  at  böm 
mfn  þola  etgi  litla  kvöl  af  þeim  brennandi  dropum,  er  iuna|n| 
renna  um  þekjuna;  en  þó  at  slíkt  skaði  sjúlfan  mik  cigi  mjök, 
þá  er  alltateinu  þúngt  at  heyra  þyt  smábarna,  er  þau  iepa  af 
bruna".  En  at  morni  komanda  sagði  Koðran  syni  sínum  eptir 
spyrjanda  þessa  alla  luti.  þorvaldr  gluddist  við,  ok  eggjaði  bisk- 
up ,  at  hann  skyldi  halda  fram  uppteknu  efni.  Iliskup  fór 
til  sleinsins  með  sína  menn,  ok  gerði  allt  sem  furra  dag,  ok 
bað  almáttkan  guð  kostgwfltga,  at  hann  raki  fjandann  á  brottu 
ok  leiddi  matininn  tíl  hjálpar.  Á  næstu  notl  eptir  sýiidíft  sá 
enn  flærðarfulli  spámaðr  Koðrani  mjök  gagnstaðligr ,  þvi  aero 
furr  vor  hann  vanr  at  birtast  honum  með  hjortu  ok  blíðligu 
yfirliti  ok  ágæthga  búinn,  en  nú  var  hann  f  svðrtum  ok  herfl- 
ligiim  skinnstakki,  dökkr  ok  illiligr  i  ásjónu ,  ok  mælti  svá  til 
bónda  með  sorgfulirí  ok  skjállandi  raust:  „þessir  menn  stunda 
fast  á  at  ræna  okkr  búðu  okkrum  gæðum  ok  nytsemdum,  er 
þeir  vilja  elta  mik  ú  brotlu  af  minni  eiginligri  erfð ,  en  svipta 
þik  vúrri  elskuligri  umhyggju  ok  framsýniliguni  forspáni;  nú 
gjör  þú  svá  mannliga,  at  þú  rek  þá  brotlu,  svá  at  vit  þarfn- 
imst  eigi  alla  góða  luti  fyrir  þeirra  tidygð ,  þvi  at  aldri  skal 
ek  flýja,  en  þó  cr  þúngt  at  þola  lengr  allar  þeirra  illgerðir  ok 
úhægindi".  Alla  þessa  hiti,  ok  marga  aðra,  er  sá  fjandi  hafði 
talit  f'yrir  Koðraui,  sagði  liann  syni  sínum  um  morgininn. 
Biskup  fór  til  steinsins  hinn  þríðja  dug,  með  því  móti  semfurr; 
en  sú  hinn  illgjarni  andi  sýndist  bóuda  um  nótlina  eptir  hit 
þriðja  sinn  með  hryggiligu  yfirbragði ,  ok  bar  upp  fyrir  honn 
þessháttur  kvein  með  snöktandi  röddti,  oksegirsvá:  „þessivándr 
svikari,  biskup  kristinna  nionna,  heflr  afsett  mik  allrí  minni  eign, 
herbergi  mínu  )ieflr  bann  spiilt,  steypt  yflr  mik  vellanda  vatni, 
vætt  klæði  mín,  riíit  ok  únj'tt  með  öllu,  en  mér  ok  mínu  hyski 
hefir  hann  veitt  botlausan  brtina,  ok  hér  ineð  rekil  inik  nauðgan 
lángt  í  brott  í  auðn  ok  útlegð.  Nú  hljóuiui  \  it  at  skilja  bæði  sain- 
vistu  ok  vinfengi,  ok  gertBl  þetta  allt  af  einu  sauian  þiuu  dygð- 
arleysi.  Hugsa  þú  nú,  hverr  þitt  góz  man  héðon  af  varðveita 
svá  dyggiliga,  sem  ek  hefl  áðr  varðveitt.  |>ú  kallast  maðr  réít- 
átr  ok  trúlyndr,  en  þú  heflr  ómbunat  mér  illu  gott".  þá  svarur 
Kofiron:  „ek  hefl  þik  dýrkat  svá  sem  nytsainligon  ok  styrkan 
guð,  meðan  ck  var  úvitandi  ens  aanna,  en  nú,  mcð  því  at  ek  beflr 
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reynt  þik  flærðarfullan  ok  mjök  úmeginn,  þá  er  mér  nú  rétt  ok 
utan  allan  glæp  at  fyrirláta  þik,  en  flýja  undir  skjól  þess  guð- 
dóms,  er  miklu  er  betri  ok  styrkari  en  þú". —  Við  þettaskildu 
þeir,  með  stygð  en  engum  blíðskap.  |>ví  næst  var  skírðr  Roðran 
bóndi,  ok  kona  hans  Járngerðr,  ok  aðrir  heimamenn,  utan  Ormr 
son  hans  vildi  eigi  skírast  láta  þat  sinn'. 

3.  Um  várit  eptir  fóru  þeir  biskup  ok  þorvaldr  vestr  til 
Víðidals  með  lið  sitt,  ok  settu  bú  samau  at  Lækjamóti,  ok  bjöggu 
þar  iiij  vetr,  ok  fóru  |á*  þeim  árum  víða  um  ísland  at  prédika 
guðs  orð.  Á  enum  fyrstum3  misserum  er  þeir  voruat  Lækja- 
móti  bað  þorvaldr  til  handa  sér  konu  þeirrar  er  Vigdís  hét, 
hún  var  dóttir  Ólafs,  er  bjó  at  Haukagili  í  Vatnsdal.  £n  er  þeir 
biskup  ok  þorvaldr  komu  til  veizlunnar,  var  þar  fyrir  fjöldi  boðs- 
manna  heiðinna.  J>ar  var  mikill  skáli ,  sem  þá  var  víða  siðr 
til4,  ok  féll  einn  lítill  lækr  um  þverfan]  skálann  ok  búit  um  vel. 
£n  þeir  hvárigir  vildu  öðrum  samneyta,  kristnir  menn  ok  heiðnir ; 
þá  var  þat  ráð  tekit,  at  tjaldat  var  um  þveran  skálann  í  milli 
þeirra,  þar  sem  lækrinn  var ;  skyldi  biskup  vera  fram  i  skálann 
með  kristna  menn,  en  heiðíngjar  fyrir  innan  tjaldit.  Al  því 
sama  brúðlaupi  voru  með  öðrum  heiðnum  mönnum  ij  breðr, 
hinir  rammastu  berserkir  ok  injök  fjölkunnigir ;  hét  hvárrtveggi 
Haukr;   en  því  at  þeir  stóðu  með  öllu  afli  einna  mest  í  móti 

1)  Flb.  og  62  hafa  í  stað  þessara  tveggja  fyrstu  kapítula  :  Maðr  er 
nefndr  Eilifr  örn,  hann  var  son  Atla  Skiðasonar,  Bárðarsonar;  son  Eilifs 
arnar  var  Atli  hinn  rammi,  hann  átti  Herdisi,  dóttur  ^órðar  frá  Höfða; 
annarr  Sólimmdr,  faðir  Guðmundar,  föður  Víjra-Barða ;  þriði  son  Eilíft 
arnar  hét  Koðrun,  hann  bjó  at  Giljá  i  Vatnsdal.  Jánigerðr  hét  kona  lians, 
þeirra  synir  voru  þeir  Ormr  ok  ^orvaldr  hinn  víðfúrli;  hann  fæddist  upp 
rneð  jx>rdísi  spákonu,  hiiu  gerði  vel  til  hans;  en  er  hann  var  roskinn  fór 
hann  utan,  ok  var  virðr  vel  hvar  sem  hann  kom;  hann  fór  viða  um  heim, 
ok  vann  mikit  til  frœgðar.  ^essi  f>orvaldr  kom  fraui  i  Saxlandi ,  ok  var 
þar  skírðr  af  biskupi  þeim  er  Friðrekr  hét;  þann  sama  biskup  flutti  Jwr- 
valdr  til  Islands  með  scr  at  flytja  þar  guðs  erendi;  voru  þeir  at  Giljá  einn 
vetr,  var  þá  Koðran  skírðr,  faðir  fwrvalds,  með  húsfreyju  sinni  ok  heima- 
muniium ,  utan  Ormr  son  hans  vildi  eigi  skirast  láta  i  þanu  tíma ,  en  þó 
fór  þat  fram,  þá  er  guð  vildi,  sem  síðar  mun  sagt  verða. 

t)  hér  byrjar  54,  en  á  þeim  tveim  blöðum  sem  vanta  hefir  staðið  upp- 
haf  þáttarins.     f>etta  handrit  cr  orðrétt  sem  61. 

»)  „siðastum"  Flb.,  og  er  það  rángt. 

4)  á  þessu  má  sjá,  að  sagan  er  nokkuð   seint  rituð,   sbr.  orðin:    ítsem 
i  þann  tima  var  titt",  hór  fyrir  aptan. 
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réttri  trn,  ok  kostgæfðu  at  eyða  kristiligu  siðlæti,  þá  buðu  þeir 
biskupi,  ef  hann  hefði  þoran  til  eðr  nokkut  traust  á  guði  sín- 
um,  at  hann  skyldi  reyna  við  þá  íþróttir,  þœr  seni  þeir  voru 
vanir  at  fremja,  at  vaða  loganda  eld  með  berum  fótum,  eðr 
láta  fallust  á  vápu,  svá  al  þá  skaðaði  ekki.  En  biskup,  treystandi 
á  guðs  miskun,  neitaði  eigi,  voru  þá  gjörvir  eldar  stórir  eptir 
endilöngum  skálanum,  sein  í  þann  tíma  var  títt,  at  drekka  öl 
við  eld.  Biskup  skrýddist  öllum  biskupsskrúða,  ok  vígði  vatn, 
gekk  þá  at  eldinum  svá  búinn,  hafði  mítr  á  höfði  ok  bagai  í 
hendi;  hann  vígði  eldinn  ok  dreifði  vatninu  yíir.  f>ví  nœst 
gengu  inn  þessir  tveir  berserkir,  grimmliga  greiyandi,  bitu  í  skjaldar 
rendr  ok  höfðu  ber  sverð  í  höndum,  œtluðu  nú  at  vaða  eldinn ; 
en  þá  bar  skjótara  at  fram  en  þeir  ætluðu,  ok  drápu  fótum  i 
eidstokkana,  svá  at  þeir  féllu  báðir  áfram,  en  eldinn  lagði  at 
þeira  ok  brendi  þá  á  lítilli  stundu  með  svá  mikilli  ákefð  at 
þeir  voru  þaðan  dauðir  dregnir.  þeir  voru  fœrðir  upp  með 
gilinu  ok  grafnir  þar,  því  heitir  þat  síðan  Haukagil.  Friðrekr 
biskup  gerði  fyrir  sér  krossmark  ok  gekk  á  eldinn  miðjan  ok  svá 
fram  eptir  endilöngum  skálanum,  en  iogann  lagði  tvá  vegafrá  hon- 
um,  sem  vindr  blési,  ok  þvi  síðr  kendi  hann  meinsamiigs  hita  af 
eldinum,  at  eigi  með  nokkuru  móti  sviðnaðu  hinar  minnstu  trefr  á 
skrúða  hans.  Snerust  þá  margir  tii  guðs,  er  sá  þetta  hit  háleita 
stórtákn.  jþenna  atburð  segir  Gunnlaugr  múnkr  at  hann  heyrði 
segja1  sannorðan  mann,  Glúm  {>orgilsson,  en  Glúmr  hafði  nuinit  at 
þeim  manni  er  hét  Arnórr,  ok  var  Arndísarson.  Ólafr  al  Haukagili 
gerði  síðan  kirkju  á  bæ  sínum,  en  f>orvaidr  fékk  honum  viðinn  tila. 
i.  þeir  biskup  ok  þorvaldr  lögðu  á  alla  stund  með  hinu 
mesta  koslgæfí  at  leiða  sem  flesta  menn  guði  tii  handa,  eigi 
at  eins  þar  í  næstum  sveitum,  heidr  fóru  þcir  víða  um  ísland 
at  boða  orð  guðs.  þeir  kómu  vestr  í  llvamm  [í  Breiðafjarðar- 
döliiinum  alþíngi3.   l>órarinn  hóndi  var  eigi  heima,  en  Friðgerðr 


1)  á  þessu  og  ýmsu  ttðru  mætti  ráða,  scin  Gunnlaugr  múnkr  væri  htif- 
undr  þessarar  sögu,  og  þykir  mart  benda  til  þess.  A  þessum  stað 
hefír  að  líkindum  staðið:  ((þcnna  atburð  heyrðum  vér  segja''  o.  s.frv.,  og 
orðunum  að  eius  vikið  við,  sem  opt  er  títt,  af  þeim  cr  siðan  hefír  haud- 
leikið  suguna. 

2)  frá  [  vantar  í  Flb. 

3)  frá  [:  þar  bjó  Jórarinn  ncf,  son  ^órðar  gellis,  hauu  átti  Kriðgerði, 
dóttur  Höfða-^órðar.    Flb.  og  62. 
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húsfreyja,  dóttir  J>órðar  frá  Höfða,  tók  vel  við  þeim  í  ftirstu. 
þorvaldr  taldi  þar  trú  fyrir  mönnum,  en  Friðgerðr  blótaði  meðan 
inni,  ok  heyrði  hvárt  þeirra  annars  orð.  Friðgerðr  svaraði  orð- 
um  þorvalds  fá,  ok  þó  illa,  en  Skeggi,  son  þeirra  f>órarins,  hafði 
í  spotti  orð  f>orvalds.    þar  um  orti  þorvaldr  vísu  þessa: 

Fór  ek  með  dóm  enn  dýra, 

drengr  hlýddi  mér  engi, 

gátum  [hríngs  frá  hreyti 

hróðr  varliga  góðan1; 

en  með  [enga  svinnu2 

aldin  rýgr  við3  skaldi, 

þá  greypi4  guð  gyðju, 

gall  of6  heiðnum  stalli. 
Ekki  er  þess  getið,  at  nokkurir  menn  i  Vestflrðinga  fjórðúngi 
kristnaðist  af  þeirra  orðum ;  en  norðr  í  sveitum ,  er  þeir  fóru 
þar  yfir,  tóku  rétta  trú  nokkurir  göfgir  menn :  Önundr  í  Reykja- 
dal,  sonr  þorgils  Grenjaðarsonar,  ok  Hlenni  af  Saurbæ  í  Eyja- 
firði  ok  þorvarðr  í  Ási  við  Hjaltadal ;  [bróðir  þorvarðs  hét  Arn- 
geirr  ok  annarr  þórðr ;  hann  var  son  Spak-Böðvars  Öndótts  sonar 
landnámamanns ,  er  bjó  i  Viðvík6.  [>essir  ok  enn  fleiri  menn 
vorðu  fullkomliga  kristnir  i  Norðlendínga  fjórðúngi,  en  þeir  voru 
margir,  þó  at  þá  léti  eigi  skírast  at  sinni,  at  trúðu  Kristi  ok 
fyrirlétu  skurðgoða  blót  ok  allan  heiðinn  sið,  ok  vildu  eigi  gjalda 
hoftolla.  Fyrir  þat  reiddust  heiðíngjar  Friðreki  biskupi,  ok  lögðu 
fjandskap  á  alla  þá,  er  honum  samþyktu.  þorvarðr  Spak-Böð- 
varsson  lét  gera  kirkju  á  bœ  sínum  i  Ási,  ok  hafði  með  sér 
prest,  er  biskup  fékk  honum,  at  sýngja  sér  tiðir,  ok  veita  honum 
guðliga  þjónostu.  Við  þat  varð  mjög  reiðr  Klaufi,  son  þorvalds 
Refssonar  frá  Barði  i  Fljótum.  Klaufi  var  mikilsháttar  maðr; 
hann  fór  tii  fundar  við  bræðr  þorvarðs,  Arngeir  ok  J>órð,  þess 
eyrendis,  at  hann  bauð  þeim  kost  á,  hvárt  þeir  vildi  heldr  drepa 
prestinn  eðr  brenna  kirkjuna.  Arngeirr  svarar :  4ilet  ek  þik  þess, 
ok  svá  hvern  annan  minn  vin,  at  drepa  prestinn,  því  at  þorvarðr 
bróðir  minn  hefir  fyrrum  grimmliga  hefnt  smærri  meingerða,  eu 
ek  get  at  honum  þiki  þessi,  en  hins  vil  ek  eggja,  at  þú  brennir 

1)  frá  [:  háð  af  hreyti,  hlautteins  (hræteins,  Flb.)  goða  sveini.    Kristni 
saga  og  Flb.,   og  er  réttara. 

*)  fra  [:  ógnar  sennu,  Flb.  s)  at,  Flb.         4)  kreppi,  Flb. 

»)  or,  Flb.         •)  frá  [  vantar  i  Flb.  og  62. 
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kirkjuna.  £kki  vildi  |>órðr  samþykkja  þeira  at  þessu  ráði.  Litlu 
síðarr  fór  KlauQ  til  um  nótt  við  tíunda  mann  at  brcnna  kirkjuna ; 
en  er  þeir  nálgaðust  ok  gengu  í  kirkjugarðinn.  kendu  þeir  ákaf- 
ligan  hita  ok  sá  mikla  gneistaflaug  út  í  glugga  kirkjunnar; 
fóru  þeir  brottu  við  þat,  at  þeim  þótti  kirkjan  full  af  eldi.  Annan 
tíma  fór  Arngeirr  lil  við  marga  menn,  ok  ællaði  at  brenna  þessa 
sömu  kirkju ;  en  er  þeir  böfðu  brotið  upp  hurðina,  ætlaði  hann 
at  tendra  eld  á  gólfinu  við  þurran  fjallrapa;  en  því  at  eigi  log- 
aði  svá  skjótt  sem  hann  vildi,  þá  lagðist  hann  inn  yQr  þreskj- 
öldinn  ok  ætlaði  at  blása  at,  er  glóðin  var  nóg,  en  eigi  vildi 
festa  í  viðinum ;  þá  kom  ör,  ok  stóð  föst  f  kirkjugólQnu  rétt 
við  höfut  honum,  ok  þegar  kom  önnur,  sú  nísti  klæði  hans  við 
gólQt,  svá  at  örin  flaug  í  raillum  síðu  hans  ok  skyrtunnar,  er 
hann  var  í;  hann  ljóp  þá  upp  hart  ok  mælti:  (4svá  flaug  þessi 
örin  nær  síðu  minni,  at  ek  em  ráðinn  í  at  bíða  eigi  hér  hinnar 
þriðjir.  Nú  hlífði  guð  svá  húsi  sínu.  Fór  Arngeirr  á  brottu  með 
sína  menn,  ok  leituðu  heiðingjar  eigi  optarr  at  brenna  þá  kirkju1. 
þessi  kirkja  var  gjör  xvj  árum  furr  en  kristni  var  lögtekin  á 
íslandi,  [en  hún  stóð  svá  at  ekki  var  at  gert". 

5.  Eitt"  siunar  á  alþíngi  taldi  þorvaldr  Iioðraussou  trú 
eptir  bæn  biskups  opinberliga  fyrir  öllum  lýð ;  en  er  hann  hafði 
fram  borit  með  mikilli  siiild  mörg  ok  sönn  stórmerki  almáttigs 
guðs,  þá  svarar  furstr  kynstórr  maðr  ok  göfugr,  þó  at  heiðinn 
veri  ok  grimmr:  Héðinn  frá  Svalbarði  afEyjafjarðarströnd,  sonr 
þorbjarnar  Skagasonar,  Skoptasonar.  liéðinn  átti  Ragneiði, 
stjúpdóttur  ok  bróðurdóttur  Eyjólfs  Valgerðarsonar.   Iléðinn  mælti 

i)  alla  þessa  sögu  iun  þá  Klaufa  vantar  i  Flb. 

a)  orðunum  frá  [  sl.  Flb.  —  þctta  hefir  án  cfa  upphaflega  verið  þannig 
orðað:  lfen  hún  stendr  svá  at  ekki  er  at  gert",  því  þáttrþessi  hefir  verið 
saminn  meðan  kirkjan  stóð;  en  sásem  ritað  hcfir  skinnbókina  61  hefir  breytt 
orðunum  svo,  að  nú  eru  þau  ógreinileg. 

■)  61  hefir  eyðu  fyrir  upphafsstafnum ;  54  hefir  ^þitt",  og  er  þar  þvi 
settr  rángr  upphafsstafr  framanvið  orðið ;  réttast  er  í  Flb.  og  62 :  uhit 
næsta  sumar";  timatalið  i  sögunni  vcrðr  þvi  þannig:  981  koiuu  þeir  út 
og  voru  1  vetr  á  Giljá  (982),  cn  4  a  Lœkjamóti  (983-986);  a  hinum 
fyrstu  misserum  sem  þeir  voru  þar  var  bníðkaupið  á  Haukagili  (982); 
nœsta  sumar  um  alþíngi  fór  fwrvaldr  vestr  i  Hvamm  (983);  næsta  sumar 
þar  eptir  fúru  þcir  til  alþíngis  (984);  það  sumar  hafði  ^orkell  máni  sið- 
ast  lögsögu.  Næsta  sumar  fóru  þeir  til  vorþings  á  Hegrancsi  (985),  en 
næsta  sumar  utan  (986;   sbr.  Timat.  i  íil.  s.  bls.  430). 


Mltr  af  forr*!di.  BISKUPA   8ÖGUR.  45 

mart  illt  \ið  |>orvald,  ok  guðlastaði  mjök  í  móti  heilagri  trú; 
ok  svá  gat  hann  með  sinni  illgirnd  um  talit  fyrir  fólkinu,  at 
engi  maðr  lagði  trúnat  á  þat  er  f>orvaldr  hafði  sagt,  heldr  tók 
þaðan  af  svá  mjök  at  vaxa  illviljafull  ofsókn  ok  hatr  heiðíngja 
við  þá  biskup  okþorvald1,  at  þeir  gáfu  skáldum  fé  til  at  yrkja 
nið  um  þá.    |>ar  er  þetta  í: 

Hefir  börn  borit 

biskup  níu, 

þeirra  er  allra 

þorvaldr  faðir. 
Fyrir  þat  drap  þorvaldr  tvá  þá  er  ort  höfðu  kvæðit,  en  biskup 
þoldi  allar  meingerðir  með  hinni  mestu  hógveri ;  en  er  þorvaldr 
hafði  drepit  skáldin,  fór  hann  til  biskups,  at  segja  honum  hvat 
hann  hafði  gert ;  biskup  sat  inni  ok  sá  á  bók ;  ok  áðr  þorvaldr 
gekk  inn,  kómu  tveir  blóðdropar  á  bókina  fyrir  biskup;  skildi 
biskup  þegar,  at  þat  var  nokkur  fyrirbendíng ;  en  er  þorvaldr 
kom  inn  til  hans,  mœiti  biskup:  uannathvárt  heflr  þú  framit 
manndráp,  ella  heílr  þú  þat  í  hug  þér".  þorvaldr  segir  þá  hvat 
hann  hafði  gert.  Diskup  mælti:  uhvi  fórt  þú  svá  með?" —  þorvaldr 
svarar:  l4ek  þolda  eigi  er  þeir  kölluðu  okkr  raga".  Biskup  mælti: 
ttþat  var  lítil  þolraun,  þóat  þeir  lygi  þat,  at  þú  ættir  börn,  en 
þú  heflr  fert  orð  þeirra  á  verra  veg,  því  at  Vel  mætta  ek  bera 
börn  þín,  ef  þú  ættir  nokkur;  eigi  skyldi  kristinn  maðr  sjálfr 
leita  at  hefha  sín,  þó  at  hann  veri  hatrliga  smáðr,  heldr  þola 
fyrir  guðs  sakir  brigzli  ok  meingerðir". 

6.  Nú  þó  at  þeir  þyldi  mörg  vandreði  af  vándura  mönn- 
um,  þá  léttu  þeir  eigi  því  heldr  af  at  fara  um  sveitir  ok  boða 
guðs  erendi.  þeir  kómu  út  í  Laxárdal  ok  dvöidust  úm  hríð 
undir  Eilífsfelli  hjá  Atla  enum  ramma,  fððurbróður  þorvalds; 
var  Atli  þá  skírðr  með  heimamenn  sína,  ok  margir  aðrir  menn, 
er  þeir  kómu  til,  því  at  heilags  anda  miskun  nálgaðist  af  orðum 
þeirra.  þá  flaug  fræði  af  biskupi,  með  guðs  gjöf,  í  eyru  einum 
smásveini  v  vetra  gömlum,  er  hét  íngimundr,  sonr  Hafrs  í  Goð- 
dali;  hann  var  at  fóstri  á  Reykjaströnd.  íngimundr  kom  at 
máli  einn  dag  við  smalamann  fóstra  síns,  ok  bað  hann  fylgja 
sér  leyniliga  til  Eilífsfjalls,  at  sjá  biskupinn;  þetta  veitli  sauða- 

i)  Hið  næsta  sumar  á  alþingi  talaöi  fiorvaldr  Kcðransson  trú  fyrir 
raönnum,  en  heiðíngjar  æptu  i  móti,  ok  sýndu  sva  raikinn  fjandskap.  Flb. 
og  62,  í  stað  þess  sem  hér  er  frá  upphafi  5.  kapítula. 
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maörinn  honum.  þeir  fóru  yflr  Kjartansgjá  ok  vestr  yflr  fjallit 
til  Laxárdals.  En  þegar  er  þeir  kómu  til  bœjar  Atla  at  Eilífs- 
felii,  þá  tók  sveinninn  at  biðja  at  hann  veri  skírör.  Atli  tók  í 
hönd  sveininum  ok  leiddi  hann  fyrir  biskup,  svá  segjandi :  „sveinn 
þessi  er  son  göfugs  manns,  ok  þó  heiðins,  en  sveinninn  beiðir 
skírnar  utan  ráð  ok  vitorð  föður  síns  ok  fóstra;  nú  sjá  fyrir 
hvat  at  er  geranda,  því  at  m's  ván  er  at  hvárnmtveggja  þeirra 
man  mjök  mislíka  ef  hann  er  skírðr".  Biskup  svarar  hlœjandi: 
„sannliga",  segir  hanu,  (4er  úngum  smásveini  eigi  neitanda  svá 
heilagt  embætti,  allra  helzt  er  hann  heflr  heilsamligra  skilníng 
á  sínu  ráði,  en  frændr  hans  rosknir.  Síðan  skírði  biskup  íngi- 
mund  ok  kendi  honum,  áðr  hann  fór  í  brott,  hvat  honum  var 
einna  skyldast  at  varðveita  meðr  kristninni. 

7.  Svá  er  sagt,  at  Friðrekr  biskup  hafl  skírt  þann  mann 
er  hét  Máni,  ok  fyrir  því  at  hann  hélt  helga  trú  með  mörgum 
manndygðum  ok  góðlifnaði,  var  hann  kallaðr  Máni  enn  kristni; 
hann  bjó  í  llolti  á  Kólgumýrum ;  hann  gerði  þar  kirkju ;  í  þeirri 
kirkju  þjónaði  hann  guði  bæði  nætr  ok  daga  með  helgum  bænum 
ok  ölmosugerðum,  er  hann  veitti  margháttaðar  fátækum  mönn- 
um.  Ilann  átti  veiðistöð  í  á  þeirri,  er  þaðan  var  skammt  í  brottu, 
þar  sem  enn  í  dag  heitir  af  hans  nafni  Mánafors ,  því  at  á  nokk- 
urum  tíma,  þá  er  hallæri  var  mikit  ok  sultr,  hafði  hann  ekki 
til  at  fæða  húngraða ;  þá  fór  hann  til  árinnar  ok  hafði  þar  nóga 
laxveiði  í  •hylnum  undir  forsinum ;  þessa  laxveiði  gaf  hann  undir 
kirkjuna  í  Holti,  ok  segir  Gunnlaugr  múnkr,  at  sú  veiðr  hafi 
þar  jafnan  síðan  til  legit.  Hjá  þeirri  kirkju  sér  enn  merki,  at 
hann  heflr  byggt  svá  sem  einsetumaðr,  því  at  svá  sem  hann  var 
fjarlægr  flestum  mönnum  þann  tíma  í  hugskotinu,  svá  vildi 
hann  ok  at  líkamligri  samvistu  firrast  alþýðu  þys,  þvi  at  við 
kirkjugarðinn  sér1  at  verit  heflr  garðhverfa  nokkur,  er  seg- 
ist  at  hann  hafí  vunnit  á  lieyverk  á  sumrum  til  þess  at  fóðra 
við  eina  kú,  þá  er  hann  fæddist  við,  þ\í  at  hann  vildi  afla  sér 
atvinnu  með  erflði  eiginligra  handa,  heldr  en  samneyta  heið- 
íngjum,  þeim  er  hann  hataðu,  ok  heitir  þar  síðan2  Mánagerði3. 


i)  þetta  er   eitt  með  Öðru  sCnnun  fyrir,  at  sagan  sé  ritin  fyrir  norðan 
og  af  gagnkunnigum  manni  þar  í  héraði  er  sagan  gjörðist. 
«)  Mánatóptir  eða,  b.  v.  54. 
»)  báða  þessa  kapitula,  6.  og  7.,    vantar  í  Flb.  og  02. 
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8.  En  at  segja  fátt  af  mörgum  meingerðum  ok  ofsókn- 
um,  er  heiðnir  menn  veittu  Friðreki  biskupi  ok  |>orvaldi  fyrir 
boðan  réttrar  tríiar:  þá  bar  s\á  til,  at  þeir  vildu  ríða  til  várþíngs 
iHegranes1 ;  en  er  þeir  nálguðust  þiugstöðina,  þá  ljóp  npp  allr 
múgr  heiðinna  manna,  ok  runnu  í  móti  þeim  með  miklu  ópi ;  sumir 
börðu  grjóti,  sumir  skóku  at  þeim  vápn  ok  skjöldu  með  harki  ok 
hireysti,  báðu  guðin  steypa  sínum  úvinum,  ok  var  engi  ván  at 
þeir  mætti  koma  á  þíngit.  |>á  mælti  biskup :  „nú  kemr  þat  fram, 
er  móður  mína  dreymði  forðum  daga:  at  hún  þóttist  flnna  vargs- 
hár  í  höfði  mér,  því  at  nú  eru  vér  gjðrvir  rækir,  ok  reknir  sem 
skæðir  vargar  með  hræðiligu  ópi  ok  sturjöld".  Eptir  þat  fóru  þeir 
biskup  heim  til  Lekjamóts,  ok  dvöldust  þar  um  sumarit.  Á  því 
sama  sumri,  eptir  alþíngi,  sömnuðu  nokkurir  heiðnir  höfðíngjar 
liði,  svá  at  þeir  höfðu  CC  manna  tólfræð ;  þeir  ætlaðu  tii  Lækja- 
móts,  at  brenna  biskup  inni  ok  allt  lið  hans.  En  er  þeir  áttu 
skamt  til  bæjar  at  Lækjamóti,  þá  stigu  þeir  af  hestum  sínum 
ok  ætlaðu  at  æja,  sem  þeir  gerðu;  en  í  því  er  þeir  voru  á 
bak  komnir,  flugu  hjá  þeim  fuglar  margir  váveifliga;  við  þat 
fældust  hestar  þeirra,  ok  vurðu  svá  óðir,  at  þeir  féllu  allir  ofan 
er  á  bak  voru  komnir  ok  meiddust ;  sumir  féllu  á  grjót  ok  brutu 
fætr  sína  eðr  hendr,  eðr  fengu  önnur  mein ;  sumir  féllu  á  vápn  sín 
ok  fengu  þar  stór  sár  af;  hestarnir  ljópu  á  suma  ok  meiddu; 
þeim  varð  minnst  til  vandræða  er  hestarnir  Ijópu  frá,  ok  vurðu 
þeir  at  gánga  lánga  leið  til  síns  heima;  hurfu  þeir  við  þetta 
aptr;  skýldi  svá  allsvaldanda  guðs  miskun  sínum  mönnum,  at 
því  síðr  fengu  þeir  biskup  þessu  sinni  nokkut  mein  af  illvilja 
ok  umsát  heiðíngja,  at  þeir  vurðu  með  engu  móti  varir  við 
þessa  atför  ok  ráðagerð ;  bjöggu  þeir  þorvaldr  þann  hinn  fjórða 
vetr  at  Lækjamóti* ;  en  á  næsta  sumri  eptir  fóru  þeir  utan3, 
furst  til  Noregs,  ok  lágu  um  hríð  í  höfn  nokkurri ;  þá  kom  utan 
afíslandi,  ok  lagði  til  þeirrar  sömu  hafnar,  sá  maðr  er  furr  var 
nefndr,  Iléðinn  frá  Svalbarði.    liéðinn  gekk  upp  á  land  ok  í  skóg, 

1)  þetta  var  um  vorið  985,  hið  nœsta  sumar  eptir  að  þeir  höfðu  verið 
á  alþíngi,  að  þeir  fóru  á  Hegranes  þíng,  því  svo  segir  berlega,  að  þeir 
Toru  síðan  einn  vetr  að  Lækjamóti;  í  afskript  Hauksbókar  af  KristnisÖgu 
stendr  reyndar  v,  en  það  er  misritað  (v  fyrir  j). 

t)  það  er  vetrinn  986. 

»)  þeir  hafa  þvi  farið  utan  986,  réttum  10  árum  áðr  en  Stefnir  kom 
til  Islands. 
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at  höggva  st>r  húsavið.  þorvaldr  varð  þess  varr;  hann  kallaði 
með  sér  þræl  sinn ;  þeir  fóru  i  skóginn,  þar  sem  fléðinn  var, 
lét  þorvaldr  þrælinn  drepa  lléðinn.  Kn  er  þorvaldr  kom  til  skips, 
[sajyði  hann  þetta  verk  hiskupi1.  Biskup  svarar :  t4fyrir  þetta  víg 
skulum  vit  skilja,  því  at  þú  vill  seiut  láta  af  iiiaimdrápum".  Eptir 
þat  fór  Friðrekr  hiskup  til  Saxlauds,  ok  endi  þar  líf  sitt  með  há- 
leitligum  heilagleik.  takandi  eilífa  ömhun  af  allsvaldanda  guði 
fyrir  sinn  góðvilja  ok  stundligt  starf. 

9.  þorvaldr  lifði  síðan  mörg  ár ;  eu  með  þvi  at  hann  var 
maðr  mikill  af  sjálfum  ser,  sterkr  ok  hugaðr  vel,  en  i  alla 
staði  geyminn  guðs  hoðorða  með  fullkominni  ástarhygli ,  þá 
hugsaði  hann  þat,  ef  hann  feri  enn  aptr  til  sinnar  fóstrjarðar,  at  eigi 
veri  víst ,  Inúrt  hann  þyldi  s\á  í  alla  staði,  sem  vera  ætti  fyrir 
guðs  ást,  inótgáng  ok  meingerðir  sinna  samlanda.  Fyrir  því 
tók  hann  þat  ráð,  at  \itjaeigi  optarr  út  til  íslands;  gerðihann 
þá  ferð  sína  út  í  heim,  ok  allt  til  Jórsala,  at  kanna  helga  staði. 
Uann  fór  um  allt  Grikkjaríki  ok  kom  til  Miklagarðs;  tók  sjálfr 
stólkonúngrinn  við  honum  með  mikilli  virðitip,  ok  veitti  honum 
margar  vingjafir  ágætar,  því  at  svá  var  guðs  miskun  honum 
nákvæm,  ok  flaug  hans  fregð  fyrir  alþVðu  hvar  sem  hann  kom, 
at  hann  var  virðr  ok  vegsamaðr  svá  af  minnum  mönnum  sem 
meirnm,  sem  einn  stólpi  ok  upphaldsmaðr  réttrar  trúar,  ok  svp 
sæmðr,  sem  dýrðarfuilr  játari  várs  herra  Jesú  kristi  af  sjálfum 
Miklagarðs  keisara  ok  öllum  hans  höfðíngjum,  ok  eigi  síðr  af 
öllum  biskupum  ok  áhótum  um  allt  Grikkland  okSyrland;  allra 
mest  var  hann  tignaðr  um  Austrveg,  þángat  sendr  af  keisar- 
anum  svá  sem  foringi  eðr  valdsmaör  skipaðr  yílr  alla  konúnga 
á  Rúzlandi  ok  i  öllu  Garðaríki.  þorvaldr  Koöransson  reisti 
þar  af  grundvelli  eitt  ágætt  múnklif  hjá  þeirri  höfuðkirkju  er  helgut 
er  Jóhanne  haptista ,  ok  lagði  þar  tii  nógar  eignir ;  hét  þar 
æ   síðan  af  hans   nafni  þorvalds  klaustr* ;    í  því  mnnklííl  endi 


■\ 


1)  þainii*  leiðriítt  fr:i  [ ;  i  handr.  cr  ritað:  l4ok  sagAi  þettabiskupi"  ;  þar 
að  auki  cr  þar  á  spáziunni  ritað  smáorð,  scm  varla  vcrðr  lesið  (verkP). 

2)  þcssi  sapa  cr  cnn  forncskjulcgir  síígð  i  Kristnisögu  Cap.  12.  og 
sagt  að  ftorvaldr  sé  þar  grafinn  „í  fjalli  cinu".  I>að  cr  án  cfa  tilhæfa  i 
því,  að  ^orvaldr  hafi  stofnað  ágætt  múnklifi,  og  orðið  frægr  í  Austrlðndum. 
Rússland  túk  kristni  frá  Miklagardi,  svo  það  cr  líklogt  að  f>orvaldr  gæti 
hafa  vcrið  scndr  til  Rúslands  frá  stólkominginnm  ,  nema  hvað  hér  mun 
nokkuð  Cfgað  um  djrð  hans  og  frægð.    það  cr  merkilegt,  að  Flateyjarbók 
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hann  sitt  líf  ok  cr  þar  graflnn.  þat  klaustr  stendr  undir  há- 
bjargi,  er  heitir  Dröfh1. 

aleppir  þeasari  frásOgn,  en  sagan  mun  vera  höfð  i  öndverðu  eptír  Stefni, 
sem  sjálfr  varð  jjorvaldi  samferða  um  Austrlönd,  en  sagan  um  grOpt 
Jwrvalds  mun  tekin  eptir  kvœði  Brands  vidfCrla;  þar  er  kallað  „í 
Drafni"  fjall  það,  er  jjorvaldr  er  graflnn  í.  Ver  hCfum  engar  spurnir  af, 
hvort  það  nafn  finnist  nú,  eða  hvort  nokkrar  sagnir  sé  í  Rússlandi  um 
jþorvalds  klaustr,  þar  i  nánd ,  i  héraðinu  Polotz  (Falteskju).  Hver  þessi 
Brandr  hinn  víðförli  se  vituni  vér  heldr  ekki,  eða  nœr  hann  hafi  lifað. 
Eptir  vísunni  að  dæma,  þykir  oss  þó  varla  líklegt  að  hann  hafi  lifað  fyr 
en  &  ofanverðrí  12.  ðld. 

1)  Flb.  og  62  hafa  i  stað  hina  0.  kap.  þessa  sðgu:  uSvo  er  sagt,  at 
J>orvaldr  hafi  farit  viða  um  heim  siðan  þeir  biskup  skildu;  þess  er  ok  fyr 
getið,  at  Otto  keisarí  kristnaðiÐanmðrk,  fórÓlafr  Tryggvason  með  honum 
i  Austrreg,  ok  var  mikill  ráðagerðarmaðr  keisaranum  til  at  krístna  fólkit, 
ok  i  þeirri  ferð  er  svo  sagt  af  nðkkurum  mðnnum,  at  Ólafr  hafi  fundit 
jwrvald  Koðransson,  ok  sakir  þess  er  hvorr  þeirra  hafði  mart  af  annars 
ráðum,  frægð  ok  frama  spurt,  kvöddust  þeir  kunnliga,  þó  at  þeir  hefdi 
eigi  fyr  sézt;  en  er  þeir  tóku  tal  sín  á  milli,  spurði  Ólafr  konúngr:  tertu 
þorvaldr  hinn  viðförli  P'  —  Hann  svarar:  ,ek  hefi  enn  ekki  víða  farit'.  —  Kon- 
úngr  mœlti:  (þú  ert  góðmannligr  maðr  ok  giptusamligr ,  eðr  hverja  trú 
hefir  þúP'  —  |wrvaldr  svarar:  ,þat  vil  ek  gjarna  segja  yðr;  ek  hcfi  ok  held 
kristinna  manna  trú'.  —  Konúngr  mælti:  ,þat  cr  líkligt,  at  þú  þjónir  vel 
þínum  herra,  ok  kveikir  margra  manna  hjörtu  til  astar  við  hann;  er  mér 
mikil  forvitni  á  mCrgum  trúligum  tíðendum,  þeim  er  þú  munt  segjakunna 
fyrst  af  (á)gætum  jarteignum  Jesu  Kristi,  guðs  þins,  ok  siðan  af  ymsum 
lðndum  ok  ókunnum  þjóðum,  þar  næst  af  þínum  athðfnum  ok  frækiligum 
framgOngum\  —  Jwrvaldr  svarar:  (með  því  at  ek  skil  at  þú  girnist 
með  góðfýsi  af  mér  at  vita  þá  sanna  hluti,  at  ek  hefí  sét  (ok)  heyrt, 
vil  ek  gjarna  gera  þinn  vilja,  væntandi  þar  fyrir,  at  þú  scgir  mér  þvi  auð- 
vclligar  þat,  er  ek  spyrr  þik".  Konúngr  sagði  svo  vcra  skyldu;  sagði  Jwr- 
valdr  honum  þámðrg  tiðendi  ok  merkilig,  bæði  afguði  ok  góðummðnnum; 
féllst  konúngi  þetta  vel  í  skap,  cn  ðllum  þeim  cr  hjá  voru  þótti  þat  hin 
mesta  skemtan;  enþaer  fwrvaldr  sagði  frá  þvi,  cr  á  Islandi  hafði  gerzt, 
þá  er  þeir  Friðrekr  biskup  vom  þar,  frétti  konúngr  vandliga  at  hverju, 
eðr  hversu  margir  þar  hefði  af  þeirra  orðum  rdtta  trú  tckit,  eðr  hverr 
maðr  hefði  auðveldligast  játtað  kristninni,  eðr  hverir  mcst  hefði  mótmælt; 
en  ^orvaldr  sagði  þat  allt  greiniliga.  £n  er  konúngr  hafði  heyrt,  hversu 
mikla  ástundan  þeir  hðfðu  haft  til  fram  at  flytja  kristniboðit ,  ok  hversu 
margar  ok  miklar  meingerðir  þeir  hðfðu  þolat  fyrir  guðs  nafn,  þá  sagði 
hann  svo:  ,þat  gefr  mér  at  skilja,  at  þessir  Islendingar,  er  þú  hefir  nú 
frá  sagt,  muni  vera  harðir  menn  ok  hraustir,  ok  torvelt  mun  verða  at  koma 
I.  B.  4 
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10.  þá  er  Friðrekr  biskup  ok  f>orvaldr  kómu  til  íslands, 
voru  Hðin  frá  holdgan  várs  herra  Jesu  Kristi  ðcccc  ára  ok  eitt 
ár  ens  níunda  tigar,  en  [c  tírœdt  ok  vjl  vetr  frá  upphafi  íslands 
bygðar.  þrim  vetrum  síðarr  gjörði  þorvarðr  Spak-Böðvarsson 
kirkju  í  Ási. 


þeim  til  kristni,  en  þó  er  þat  mitt  hugarboð,  at  þeini  verði  þcss  auðit, 
ok  síðan,  er  þeir  trúa  á  sannan  guð,  hygg  ek  at  þeir  haldi  allir  vel  sína 
trú,  hverr  sem  tll  yerðr  um  síðir  at  koma  þeim  ú  rettan  veg'.  j>orvaldr 
sagði  þá:  Jieyrt  hefi  ek  flutt  af  nokkurum  viseudamCnnum,  at  þú  munir 
verða  kom'mgr  at  Noregi,  ok  er  þá  líkligt  at  guð  gefi  þer  giptu  til  at 
snúa  Ltlendíngum  ok  mðrgum  öðnim  þjóðum  í  Norðrhálfunni  til  réttrar 
trúar1.  Jorvaldr  spurði  þá  konúnginn  margra  hluta,  cn  hann  leysti  allt 
vel  ok  vitrliga,  þat  er  hann  spurði,  ok  svo  lángan  tima  sem  þeir  voru 
báðir  samt,  var  þeirra  gleði,  at  hverr  spurði  eðr  sagði  nokkut  spakligt  ttðrum ; 
siðan  skildu  þeir  með  hinni  mestu  vináttu,  fór  jx>rvaldr  þá  út  í  Miklagarð, 
ok  fékk  stórar  sæmdir  af  stólkonúnginum,  en  síðan  lét  hann  klauttr  reisa 
ok  gaf  þar  til  auðæfi,  ok  í  því  sama  klaustri  endi  hann  sina  ssfi  með 
hreinum  ok  háleitum  lifnaði". 

jjessi  saga  er  allmerkilig,  að  íslenzkr  maðr  skuli  fyrstr  hafa  boðað 
Olafi  konúngi  trú,  en  sönn  getr  þessi  saga  þó  varla  veríð.  |>egar  fwr- 
valdr  kom  af  Tslandi,  98C,  var  Ólafr  23  ára,  cn  þá  œtlum  vér  vist  að  hann 
hafí  verið  kominn  vestr  til  Irlands  og  fcngið  Gyðu  drottníngar.  Her- 
ferð  Ottó  keisara  tilDanmcrkr  varð  og  laungu  fyr(975);  en  að  keisari  hafi 
kristnað  fólk  i  Austrvegi  höfum  vór  cngar  sagnir  um,  ogþað  mun  og  fara 
fjarri,  að  Jorvaldr  hafi  fundið  Ólaf  konúng  þar.  J>að  er  að  Rjá  af  Flb. 
sem  fundr  þeirra  hafi  orðið  um  990,  eptir  að  jjorvuldr  hafði  ferðazt  um 
Austrveg,  og  ef  til  viU  i  múnklífi  Jorvalds  i  Drafni. 

i)  frá  [  mlx"  hefirFlb.,  og  er  rángt;  Kristni  saga  hefír  „tíutlgi  og  vij", 
og  munar  þaö  einum  vetri,  ef  her  er  ekki  ritvilla. 
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þÍTTR  AF  tSLEIFI  BISKUPI. 

Isleifr,  son  Gizorar  hvíta1,  var  vœnn  maðr  ok  tiguligr, 
ekki  mikill  vexti,  manna  vinsœlastr;  hann  var  úngr  í  skóla  á 
Saxlandi.  J>ess  er  getiö  eitthvert  sinn,  er  hann  fór  sunnan  ok  kom 
við  Noreg,  þá  var  með  Ólafl  konúngi  (Haraldssyni)  Brandr  hinn 
örvi'2 ;  konúngr  virði  hann  mikils,  ok  á  einni  hátíð  mælti  komingr : 
„Brandr !  þigg  at  mér  skikkju  þessa" ;  þat  var  skarlaks  möttull, 
ok  undir  grá  skinn.  f>eir  Brandr  ok  ísleifr  fundust  í  bœnum, 
ok  varð  þar  fagnafundr.  ísleifr  var  þá  prestr  ok  félítill,  er  hann 
kom  sunnan  ór  löndum9;  þá  mœlti  Brandr:  4tþú  skalt  þiggja 
at  mér  skikkju  þessa,  er  konúngrinn  gaf  mér".  Hann  svarar: 
tteigi  heflr  þú  enn  tapat  örlyndinni,  ok  vil  ek  gjarna  þiggja". 
Ok  einn  hátíðardag,  er  Brandr  var  at  konúngsborði,  þá  mælti 
konúngr,  ok  leit  til  hans:  tthví  skal  nú  eigi  hafa  skikkjuna, 
Brandr,  er  ek  gaf  þér?" — Hannsvarar:  Jierra!  geflt  [hefl  ek4 
hana  presti  einum".  Konúngr  mælti:  l4sjá  vilda  ek  prestinn, 
ok  vita  hver  vorkunn  mér  þikir  á,  er  þú  lógaðir  svá  skjótt 
konúngsgjöfinni".  Menn  tóku  ok  svá  undir,  at  hann  færi  undar- 
liga  með  þvílíks  manns  gjðf.  Ok  at  kirkjufundi  talaði  Brandr  til 
konúngs:  Jierra!  þar  stendr  hann  nú  prestrinn  við  kirkjuna, 
ok  er  í  skikkjunni".  Konúngr  leit  til  hans  ok  mælti:  „hinnveg 
munu  vit  nú  breyta,  Brandr,  þvi  at  nú  vil  ek  gefa  honum 
skikkjuna,  ok  kalli  hann  til  mín  prestinn".    Brandr  kveðst  þat 

i)  Jwttr  þessi  er  hör  prentaðr  eptir  Flateyjarbók  á  381.  dálkl.  I  safni 
Arna  Magnússonar  554  (lto)  finnst  hann  einnig.  —  Flateyjarbók,  sem 
hcfir  þáttinn  á  milli  þáttarins  af  Sigurdi  Ákaayni  og  Egli  Hallssyni,  hefir 
þessa  fyrirsOgn:  .Jsleifr  feck  döllv,  er  siþan  var  biskup",  og  byrjar  svo: 
iaþat  er  nú  þessu  nœst  að  se^rja  at  Isleifr,  son  G.  bv."  o.  s.  frv.;  554 
byrjar  þannig :    „pat  crsagt  at  Isleifr,  son  G.  hv."  o.  s.  frv. 

«)  son  Vcrmundar  i  Vatnsfirði,  b.  v.    554. 

i)  Isleifr  getr  ekki  hafa  haft  nema  svosem  einn  um  tvitugt  er  þetta 
var,  og  þó  svo,  að  það  hafi  verið  á  síðustu  árum  Ólafs  helga  (1027),  enda 
hefir  Isleifr  þá  verið  nývígðr  til  prests. 

«)  frá  [  hafig,  Flb.,  liklega  ritvUla. 
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gjöra  mundu.  Síðan  kom  ísleifr  fyrir  konúng  ok  kvaddi  haun. 
Konúngr  tók  vel  kveðju  hans  ok  mælti :  „skikkju  þá,  prestr !  er 
Brandr  gaf  þér,  hana  vil  ek  gefa  þér,  ok  mun  ek  gjalda  Brandi 
verð  fyrir,  því  at  svá  lízt  inér  á  þik,  at  ek  vil  fela  mik  undir 
bœnum  þínum".  Hann  svarar:  „herra!  allgóð  þótti  mér  áðr 
gjöfin  Brands,  en  þó  miklu  meiri  virðíng  at  þiggja  af  yðr  [við 
þeesi  ummæli1. 

Síðan  fór  hann  til  íslands,  ok  þótti  frændum  hans  ráð  at 
styrkjahann  raeð  kvánfángi;  hann  var  maðr  fch'till,  en  áttistað- 
festu  góða  í  Skálaholti  ok  goðorð.  Síðan  fór  hann  norðr  í  (Víði- 
dai  til  Ásgeirsár* ;  þar  bjó  sá  maðr  er  þorvaldr  hét,  hann  átti 
dóttur  er  Dalla  hét.  [>eir  kómu  þar  snemma  dags,  ok  kvaddi 
bóndi  þá  ok  bauð  þeim  þar  at  vera.  ísieifr  kvað  þá  talast 
mundu  fyrst  við,  „því  at  svá  stendst  af,  at  ek  ferr  bónorðsför 
hingat,  ok  biðr  ek  dóttur  þinnar".  Hann  mœlti:  (tgóðar  fréttir 
gánga  frá  þér,  en  svá  vil  ek  þessu  máli  svara,  að  þú  skalt  ráð- 
ast  norðr  híngat,  ef  þú  vill  ráðahaginn."  Hann  svarar:  4teigi 
get  ek  at  mér  sýnist  þat,  at  láta  staðfestu  mina  ok  mannafor- 
ráð  ok  sveit,  ok  munu  vit  heldr  skilja".  Síðan  sneru  þeir  hest- 
um  sínum  [ok  riðu,  en  hon  Dalla  var  uppi  á  heydes  ok  var 
hin  vœnligsta  kona ;  gekk  j>orvaldr  þángat3.  Honmœiti:  „hverir 
kómu  menn  oss  úkunnir?"  —  Hann  sagði  henni.  Uon  mælti: 
tthvert  var  eyrendi  þeirra?"  —  Hann  sagði,  at  bónorðsför  var  tii 
hennar.  Hon  mælti:  (lhversu  svaraðir  þú?"  Hann  segir  henni 
þat.  Hon  mælti :  (teigi  mundi  þetta  fyrir  hafa  staðit  ráðahagn- 
um,  ef  ek  hefða  ráðit".  Hann  svarar:  t4ertú  þessa  mjök  fús?" 
Hon  svarar :  ttfyrir  þat  mun  gánga,  þvi  at  ek  hefl  þá  metnaðar- 
girnd,  at  eiga  hinn  bezta  inanuinn  ok  hinn  göfgasta  soninn  með 
honum,  er  á  íslandi  mun  fæðast,  þyki  mér  eigi  úráðligt  al  gera 
eptir  þeim".  Hann  mælti:  ttekki  hafa  þin  ráðiítið  mátthér  til". 
Síðan  var  eptir  þeiin  riðit.  Nú  segir  þorvaldr,  at  hann  k\eðst 
ætla,  at  eigi  mundi  þat  viðnema  ráðahagnum,  þótl  eigi  réðist 
hann  norðr  þángat.  ísleifr  lézt  þessum  málum  vel  kunna; 
siðan  var  hon  gipt  honum,  ok  bygðu  síðan  í  Skálaholti.  ok 
áttu  at  sonum  Gizur  ok  Teil  ok  þorvald,   ok  \áru  allir  |göfgir 


i)  frá  [  y.  í  554. 

s)  frá  [  Fnjúskadal  554,  ok  er  það  rángt. 

»)  frá[áleidis,  en  Jwrvaldr  gekk  þángat  er  Dalla  sat,  dóttirhau,  554. 
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menn1,  þó  at  einn  bœri  af  öllum.  Gizurr  var  mikill  maðr  ok 
sterkr.  Síðan  var  þat  ráð  landsmanna ,  at  hafa  biskup  nokk- 
urn  yfir  sér,  ok  var  til  þess  valinn  ísleifr,  ok  fór  hann  utan, 
ok  kom  út  ok  var  í  Skálaholti,  en  Dalla  vildi  búa  á  hálfu  landi. 
pá  var  um  óhœgindi  at  leika  ineð  mönnum,  at  skipta  [fjám  með 
þeim*.  Tíundir  voru  þá  öngar,  en  tollar  váru  þá  til  lagðir  um  land 
allt3.  ísleifr  var  hinn  ágætasti  maðr  í  sínum  liáttum ;  með  hon- 
um  var  uppfæddr  Jón  Ögmundarson,  er  síðan  var  biskup  á  Hól- 
um4,  ok  mælti  hann  þeim lofsorðum  til ísleifs,  at  jafnan  þá  er  menn 

i)  frá  [  þjóðmenni,  554. 

s)  frá  [  nm  fjárhagi,  554. 

s)  það  er  bágt  að  segja,  til  hvers  litið  er  á  þessum  stað;  það  er  viat, 
að  tíund  var  ekki  lðgtekin  fyr  en  1096,  nm  daga  Giznrar,  svo  það  er  rétt, 
en  toUar  vorn  þá  engir  á  Islandi,  svo  vér  til  vitum ,  nema  svo  sé  kallað 
fé  það,  er  menn  gáfu,  eðr  hétu  að  gefa,  um  allt  land  til  stólsins,  þegar 
hann  var  stofnaðr.  I  orðunum  á  þó  að  Ollum  líkindum  að  liggja  það,  að 
afvinnur  voru  miklar  á  staðnum,  en  tekjur  bœði  litlar  og  greiddust  illa. 
Landsmenn  voru  og  biskupi  mjög  ervi&ir  að  sðgn  HúngrvOku.  Adam  af 
Bremen  segist  þó  Gðruvisi  frá;  hann  segir  svo:  uBiskup  sinn  hafa  þeir 
(Islendíngar)  fyrír  konúng,  og  fer  aUr  lýðr  að  bendingum  hans,  og  halda 
það  fyrir  lög  sem  hann  skipar  af  guðs  hálfu ,  eðr  eptir  ritningum ,  eðr 
eptirsiðvenjum  annarra  þjóða".  |>ess  þarf  varla  að  geta,  aðþettamun  vera 
oflof.  Um  Isleif  segir  Adam  á  sama  stað :  ((Að  bœn  landsmanna  vígði  hann 
(Aðalbcrt  erkibiskup)  hinn  helgasta  mann,  að  nafni  Isleif ;  var  hann  sendr  af 
þvi  landi  til  páfa,  og  var  honum  haldið  þar  um  hríð  í  mesta  yfirlæti,  og 
lærði  á  meðan  það  er  hann  mætti  heilsusamliga  kenna  lýð  þeim,  er  nýliga 
hafði  snúizt  til  Krists".      Adam  af  Br.  iv,  35. 

4)1  sögu  Jóns  biskups  helga  (A.  M.  234  folio)  segir  frá  þessu  mjög  svipað 
sem  hér,  þannig:  uNú  verðr  ok  skyldugt  at  segja  nokkut  frá  því,  hversu 
hinum  helga  Júni  biskupi  hafði  virzt  Isleifr  biskup  fóstri  hans,  því  at  svá 
segja  hygnir  menn  ok  fródir,  at  þat  varð  Jóni  biskupi  á  munni  jafnan,  þá 
er  hann  var  staddr  hjá  því,  er  menn  ræddu  um  sin  á  millum  um  þá  menn, 
er  bezt  þættu  at  sér  vera :  *  Jsleifr  biskup  fóstri  minn',  kvað  hann,  t(var) 
allra  manna  vænstr,  allra  manna  snjallastr,  allra  manna  beztr\  Jíásvör- 
uðu  þeir  biskupi,  er  áðr  höfðu  við  talazt:  thverrgatnú,  herra,  Isleifs  bisk- 
upsP'  Eun  helgi  Jón  biskup  svaraði:  thans  skal  ek  ávallt  geta,  er  ek 
hcyri  góðs  manns  getið*.  Nú  var  þctta  fagr  vitnisburðr  Isleifi  biskupi, 
er  heilagr  maðr  skyldi  svá  ræða  um  hann,  en  virðing  mikil  Jóni  biskupi, 
cr  slíkr  maðr  skyldi  hafa  fóstraðan  hann". 

I  sOgu  Gunnlaugs  múnks,  cap.  6.,  stendr  svo:  uSvá  er  ek  skyldugr 
at  segja  nokkut  frá  því ,  hvilíkr  maðr  Jóni  biskupi  hafí  vorðit  Isleifr  fóstr- 
faðir  hans,   þvi  at  svá  segja  þeir  menn  i  frá,    sem   kunnigt  var  um,    at 
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ræddu  um  þámenn,  er  vænir  voru  eör  hagir1,  eðr  at  öðru  vel*: 
„»vá  var  ísleifr  fóstri  minn,  hann  var  manna  vænastr,  manna 
hagastr3,  allra  manna  beztr".  þá  mæltu  þeir:  4thverr  gat  nú 
hans?" —  Hann  svarar:  t4þá  kemr  mér  hann  í  hug  erekheyri 
góðs  manns  getið,  hann  reynda  ek  svá  at  öUum  hlutum". 

þat  Tarft  Jóni  biskupi  jafnan  á  munni,  er  hann  var  staddr  bja  því,  er 
menn  neddn  sin  á  meðal  om  þá  menn,  er  best  þóttu  vera  at  iér  gjörvir. 
Jsleifr  biskup  meistari  minn',  sagði  hann,  4var  aUra  manna  vænstr, 
manna  snjallastr  ok  bezt  at  sór  um  alla  luti'.  jjeir  svöruðu  þá,  sem  hjá 
voru,  eptir  spyrjandi:  hverr  þá  hefði  getið  Isleifs  biskups.  Hinn  heilagi 
Jóhannes  svaraði :  thans  skal  ek  i  hvert  sinn  at  góðu  geta,  þá  er  ek  heyri 
góðs  manns  getið'.  Má  af  þvíliku  marka,  hversu  góðr  ok  mikilsháttar 
Isleifr  biskup  hefir  verit,  er  svá  heilagr  maðr  bar  honum  svá  sstmiligan 
vitnisburð". 

i)  hyggnir,  554. 

t)  nm  sik,  b.  v.  554. 

•)  hygnastr,  554. 
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HÉR  BTRJAR  HÚNGRYÖKD. 

IIæklíng  þenna  kalla  ek  Húngrvöku1,  af  því  at  svá  mun 
mörgum  mönnum  ófróöum,  ok  þó  óvitrum,  geflt  vera,  þeim  er 
hann  hafa  yflr  farit,  at  miklu2  mundu  gjör  viija  vita  upprás 
ok  æfl  þeirra  merkismanna,  er  hér3  vcrðr  fátt  frá  sagt  i  þessari 
skrá;  en  ek  hefl  þó  náliga  öllu  við  slegit,  at  rita  þat  sem  ek 
hefi  í  minni  fest ;  hefl  ek  af  því  þenna  bœklíng  saman  settan, 
at  ei  falli  mér  með  Ollu  ór  minni  þat  er  ek  heyrða  af  þessu 
máli  segja  hinn  fróða  mann  Gizor  Uallsson,  ok  enn  nokkura 
menn  aðra  merkiliga  hafa  í  frásögur  fært.  |>at  ber  ok  annat 
til  þessa  rits:  at  teygja  til  þess  únga  menn,  at  kynnast  vári 
mál,  at  ráða  þat  er  á  norrænu  er  ritað:  lög,  eðr  sögur,  eðr 
mannfræði.  Set  ek  af  þvi  heldr  þetta  á  skrá  en  annan  fróð- 
leik,  þann  er  áðr  er  á  skrá4  settr,  at  mér  sýnist  mínum  böru- 
um  eðr  öðrum  úngmennum5  vera  i  skyldasta  lagi  at  vita,  [hvernig 
framast  eðr6  með  hverjum  hætti  at  hér  heíir  magnazt  kristnin, 
ok  biskupsstólar  settir  verit  á  íslandi,  ok  vita  síðan  hverir 
merkismenn  biskuparnir  hafa  verit,  er  hér  hafa  verit,  ok  ek 
ætla  nú  frá  at  segja.  En  þat  skyldar  mik  til  at  rita1,  hversu 
staðrinn  heflr  eflzt  ok  magnazt  í  Skálaholti,  eðr  um  þeirra 
inanna  ráð,  er  hann  hafa  varðveittan;  en  ek  hefl  með  guðs 
miskun  alla  gæfu  af  þeim  hlotið  þessa  heims.  En  mik  varir, 
at  vitrum  mönuum  mun  þikja  bæklíngr  þessi  jafnlíkr  sem  horn-  v 
spónar  efni,  af  því  at  þat  er  óflmligast  meðan  vangjört  er,  [en 
þá8  alifagrt,  er  tilgjört  cr..  Enþeirmenn,  er  svá  heuda.gaman 
at  þessum  bœklíngi,  mega  þat  ánýta  at  skemta  sér  við,  ok 
þcim  öðrum,   er  lítilátliga  vilja  til  hlýða,  heldr  en  at  hætta  til, 


j)  Handritin  eru  A.  M.  folio  204-211,  og  372-381  (4to),  oU  á  pappir, 
nema  379,  sem  er  ritað  á  bókfell  1654,  og  er  það  hér  lagt  til  grandvallar 
nema  að  stafsetníngu  til. 

a)  mr,  b.  y.  379,  og  er ofskrifað.     s)  verit  hafa,  ok  (fátt  v.  frá  s.),  b.  v.  378. 

«)  skrár,  378.       0  úngum  mönnum,  378. 

s)  frá  [  þannig205.  206.  209;  það  eður  forminnast  huorninn  eður,  379, 
(rángt). 

7)  leiðrétt;  vita,  379.        ■)  frá  [  leiðrétt;  þá  er,  379. 
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hvat  annat  leggst  fyrir  þá,  er  áðr  þikir  daufligt;  þvi  at  margr 
heiir  þess  raun,  ef  haiiu  leitar  sér  skammrar  skemtanar,  at 
þar  kemr  eptir  á  laung  áhyggja.  Sýnist  mcr  þar  ráð,  at  sá 
haíi  af  þessum  fróðleik,  er  ritaðr  er,  [þat  er'  bezt  geguir,  ok 
hann  hcndi*  svá  gaman  at,  ok  varðveiti  þat  eptir  á,  er  sjálfum 
mun  í  geð  falla,  en  felli  þat  niðr  er  hoiium  fellr  eigi  í  skap. 
En  þeim  sýnist  mér  þat  bezt  sama,  er  bæta  vilja  um  þat,  er 
áðr  þikir  her  ómerkiliga  sagt  vera,  ok  þeir  vita  annat  sannara, 
heldr  en  þeir  færi  þetta  eðr  hali  at  spotti,  en  vili  eigi  eðr 
haíl  eigi  faung  á  uin  at  hæta.  Kn  því  heíi  ek  jafnat  þcssu  til 
homspónsins ,  at  mér  sýnist  forkuuuar  efni  i  vera,  en  ek  veit 
at  mjök  þarf  um  at  fegra,  ok  skal  ck  þaðaii  at  um  vera,  meðan 
ek  em  til  fær,  um  at  bæta.  Verð  ek  ok  af  því  skyldugr  til, 
at  þat  mun  af  mínum  völduin  ok  vanrækt,  ef  þat  er  nokkut  í 
þessu  máli,  sem  rángt  rcynist,  þat  cr  ritað  er,  cn  eigi  þeirra 
manna,  er  ek  þikjumst  þenna  fróðleik  eptir  hafa.  £n  þat  er 
forn  orðskviðr,  at  tihús  skal  hjóna  fa'3;  segi  ek  af  þvi  fyrst 
hversu  bærinn  heflr  hyggzt  í  Skálaholti,  en  síðan  frá  þeim,  er 
slaðinn  hafa  varðveittan4. 

2.  Kctilbjöru  hinn  gamli  bjú  á  Mosfelli  ok  átti  margt 
barna.  Teitr  hét  sön  Ketilbjaruar.  iiann  var  sá  gæfumaðr, 
at  hann  bygði  þann  hæ  fyrstr,  er  í  Skálaholti  heitir,  er  nú  er 
allgöfugastr  hær  á  öllu  Islandi.  Sú  var  önnur  gæla  hans,  al 
hann  átti  at  syni  Gizur  hinn  hvíta,  er  með  krislni  kom  til  ís- 
lands,  ok  bjó  í  Skálaholti  cptir  Teit  föður  sinn.  Gizurr  hiun 
hvíti  átti  iij  konur.  Fyrst  átti  hanu  llalldóru,  dóttur  Hrólfs  [or 
Geitlandi5 ;  þeirra  dóttir  var  Vilborg,  er  átti  Hjalti  Skeggjason. 
Gizurr  átti  síðan  eyverska  konu,  er  þórdís  hét,  ok  var  þeirra 
son  Ketill,  er  átli  þorkötlu  Skaptadóttur6.  Gizurr  átti  siðan 
þórdísi,  dóttur  fórodds  goða  á  Hjalla  í  Ölfusi,  ok  áttu  þau 
margt  barna1 ;  þeirra  son  var  ísleifr ;  honum  fylgdi  Gizurr  utan, 
ok  seldi  hann  til  læríngar  abbadísi  einni,  í  borg  þeirri,  er  Her- 


i)  bœtt  við  frá  [  en  þvi  er  óvart  sleppt  i  371). 

*)  leiðrett;   —   hendir,  379,  og  rctt  á  eptir:  varðveitir. 

a)  bjónuni  fá,  378,  205  og  flest  hin. 

4)  204-211  hafa  ull  þenna  prologum,  nema  208. 

s)  þannig  210  (sbr.  Landn.   1.  12);  hiu  hafa:   aGautlandi'\ 

«)  þessarar  miðkonu  Gizurar  er  hvergi  getið  neuia  hér,  það  vér  vitum. 

r)  sbr.  Landn.  (1843)  bls.  318  athgr.  5. 
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furða  heitir.  ísleifr  kom  svá  til  íslands,  at  hann  \ar  prestr, 
ok  vel  lærðr;  hann  kvángaðist  ok  fékk  Döllu  Jxjrvaldsílottur1 
or  Ási*.  }>aii  prátu  þrjá  sonu:  Gizurr  luH  son  þeirra,  er  síðan 
\ar  biskup;  annarr  hét  Teitr,  er  bjó  i  Haukadal;  þriði  hét 
þorvaldr,  er  bjó  í  Ilraungerði,  mikikl  höfðíngi.  (iizurr  hvíti  lét 
gjöra  hina  fyrstu  kirkju  í  Skálaholti,  ok  var  þar  grafinn  at  þeirri 
kirkju;  en  ísleifr  bjó  í  Skálahoiti  eptir  föður  siun.  ísleifr 
var  vænn  maðr  at  áliti  ok  vinsæll  við  alþýðu.  ok  alla  æfl  rétt- 
látr  ok  ráðvandr ,  gjofull  ok  góðgjarn ,  en  aldrei  auðugr.  En 
er  ísleifr  var  ttmmtugr  at  aidri,  ok  (sland  hafði  eigi  fjarri3  því 
at  lengd  verit  kristið,  þá  var  hann  beðinn  til  utanferðar,  ok 
valinn4  til  biskups  af  allri  alþyðu  á  íslandi.  Síðan  fór  hanu 
utan  ok  suðr  lil  Saxlands,  ok  sótti  lieim  Ileinrek  keisara  Kon- 
ráðsson ,  ok  gaf  honum  hvítabjorn,  er  kominn  var  af  tíræulandi, 
ok  var  þat  dyr  hin  mesta  gersemi;  en  keisarinn  fékk  ísleifi 
bréf  sitt  með  innsigli  um  allt  veldi  sitt.  Siðan  fór  liann  til  fundar 
við  Leonem  páfa5.  En  páflnn  sendi  bréf  sitt  Aðalberto  erki- 
biskupi  í  Bremen6 ,   at  hann  skyldi  gefa  ísleifl  biskupsvígslu  á 

i)  þannig  hin  handritin ;  jx>roddsdóttur,  379. 

2)  þannig  öll  handrit  HúngrvGku.  I  þætti  Isleifs  í  Flatpyjarbók  segir  að 
Jwrvaldr  byggi  á  Asgcirsá  i  Víðidal,  og  þat  vitum  vcr  af  Grettlu  0%  fleiri 
sögum,  að  þeir  bræðr  Kálfr  ok  fwrvaldr  bjuggu  þar  (Grcttis  s.  cap.  15);  þó 
gctr  verið,  að  Jwrvaldr  hafi  siðan  búið  að  Valdarási  í  Víðidal,  en  hitt  er 
fjarri,  að  það  hafi  verið  i  Fnjóskadal  (sbr.  þátt  Islcifs  að  framan). 

a)  fyrri,  379,  misskrifað.  «)  vald*,  379. 

a)  Leo  niundi  var  páil  1018-1051,  en  Victor  annar  þar  næst  1055— 
1057.  Á  vígsluári  Isleifs  getr  varlalcikið  vafi.  Ari  þckti  haun  í  barndómi 
sínum  og  ritaði  æfí  hans  cptir  sCgii  Teits  sonar  hans,  og  gat  þvi  ckki  skjátlazt 
úratalan,  hvað  lcngi  hann  var  biskup,  og  að  Islcifr  audaðist  1080  sjnir  bæði 
messudagrinn,  erhann  andaðist,  og  svo  aldr  Ara,  sem  þá  var  12vctra,  svo 
ekki  cr  um  að  villast  annað  ár  cn  105G,  eu  þá  var  Victor  hinu  annar  páfi. 
En  að  Leo  er  tilnefndr  mun  koma  til  af  þvi,  að  hann  var  páfí,  cða  láthans 

r  r 

hafði  að  minnsta  kosti  ckki  fretzt  til  Islands,  þá  er  Isleifr  fór  utau  til  vígslu. 
Að  honum  muni  hafa  dvalizt  i  frrðinni,  má  sjá  af  orðum  Adains  af  Bremen 

r  r 

iv,  35;  uvar  hann  (Isleifr)  scndr  af  þvi  landi  (Islandi)  til  páfa,  var 
honum  haldið  þar  um  hrið  (aliquaindiu  rctentus  cst)  i  mcsta  yfírlœti".  f>að 
er  og  líkligt,  að  hann  bafi  dvalizt  við  hirð  kcisara,  sem  hann  hafði  fært  dýrgrip. 
Heinrekr  keisari  andaðist  1056.  j>css  ber  að  geta,  að  það  er  rángminni 
Ara,  cr  hann  ncfnir  Lco  sjöunda,  þvi  hann  var  þá  laungu  dauðr. 

•)  Aðalbert  varð  crkibiskup  1043.  Til  er  brcf  frá  Victor  ij.  til 
Aðalberts     frá     1055,     þar     sem      hann    selr    honum    vald     yfir    öllum 


62  *  BISKUPA   SÖOUR. 


IItfngrrak«, 


hvít-drottinsdag,  ok  kveðst  páfínn  þess  vilja  vœnta  með  guðs  misk- 
un,  nt  þá  mundi  lánggæðust  tign  vera  at  þeim  biskupsdómi, 
ef  hinn  fyrsti  biskup  væri  vígðr  til  íslands  á  þeim  degi,  er 
guð  pryddi  alla  verold  í  gipt  heilags  anda;  ok  var  ísieifr  vígðr 
til  biskups  á  þeim  degi,  at  boði  páfa,  af  Aðalberto  erkibiskupi 
í  Bremen,  \iiij l  nóttum  fyrir  Columba  mcssu ;  ok  fékk  erkibiskup 
honum  alla  þá  reiðu,  er  hann  þurfti  at  hafa  með  hiskupstign, 
eptir  því  sem  páfínn  sendi  orð  til,  ok  keisarinn.  Síðan  fór  ís- 
leifr  biskup  þat  sama  sumar*  til  íslauds,  ok  setti  biskupsstól 
sinn  í  Skáiaholti.  Hann  hafði  nauð  mikia  á  marga  vegu  í  sín- 
um  hiskupsdómi,  fyrir  sakir  óhlýðni  manna;  má  þat  af  því 
merkja  nokkut,  í  hverjum  nauðum  hann  hefír  verit  fyrir  sakir 
ótrú  ok  óhlýðni,  ok  ósiðu  sinna  undirmanna:  at  lögmaðrinn* 
átti  mœðgur  tvœr;  ok  þá  lögðust  sumir  menn  út  í  víkíng  ok  á 
herskip,  ok  mörg  endemi  tóku  menn  þá4  tii  unnur,  þau  er  nú 
mundi  ódæmi  þikja,  ef  menn  henti  slíkt.  L'm  daga  ísleifs 
biskups  kómu  út  biskupar  af  öðrum  löndum,  ok  buðu  margt 
linara  en  ísleifr  biskup ;  urðu  þeir  því  vinsælir  við  vonda  menn, 
þar  til  at  Aðalbertus  erkibiskup  sendi  bréf  til  íslands  ok  bann- 

F 

biskupum  á  NorðrlÖndum ,  og  er  Island  taliA  þar  með;  það  má  vel 
vera,  að  Isleifr  hafí  haft  þetta  bréf  með  sór,  cr  hann  kom  sunnan.  —  Aðal- 
bert  andaðist  17.  Marts  1072. 

í)  þannig  lciðrétt,  i  Öllum  Húngrvðku  handritum  stendr  iiij  ;  árið  1055  var 
Hvítasunna  5  nóttum  fyrir  Columbamessu(Columbam.  =  9.  Juni)  en  það  ar  getr 
ekki  komið  til  greina,  því  það  kemr  ekki  heixn  við  neinn  reikning,  en  árið 
1056  bar  Hvítasunnu  14  nóttum  fyrir  Columbamcssu  (þ.  c.  20.  Mai),  en  á 
fjórða  dag  fyrir  Columbamessu  hafði  þá  ekki  Hvítasunnu  borið  síðan  1020, 
svo  talan  (liiijn  er  raung,  og  liggr  þá  nœst  af  Ollum  tOlum  að  það  só  ritvilla 
fyrir  ziiij,  heldr  en  rángmínni,  svo  að  x-ið  su  fallið  framan  af  (iiij  fýrir 
ziiij);  áþekk  ritvilla  fínnst  si6ar  um  Klœng  biskup  (ij  fyrir  vij);  þetta  hefír 
og  verið  hald  Árna  Magnússonar ;  á  eitt  Húngrvöku  handrit  hefír  hann  ritað 
á  spáziuna  á  þessum  stað:  (ilege  (les)  14"  og  í  379  hefir  hann  cinnig  ritað 
uxliijM  á  spázíu.  Vér  hðfum  þvi  fyrir  víst,  að  Isleifr  hafí  verið  vígðr  14 
nóttum  fyrir  Columbamessu  1056,  á  Hvítasunnu. 

a)  þetta  er  ekki  rétt.  Ari  fróði  scgir,  að  hann  væri  i  Norcgi  hinn  nsssta 
vetr  eptir,  og  sama  segir  iJóns  sögu  helga  eptir  Gunnlaug  múnk,  og  kæmi 
hann  út  vetri  eptir  óaldarvetr  hinn  mikla,  eðr  1057,  var  þvi  Isleifr  24 
vetr  biskup  alls,  en  23  svo,  að  hann  væri  hór  á  landi.  Sama  er  og  i  lög- 
sðgumannatali  (Landnamab.  i  Islend.  sögum  i,  bls.  337). 

s)  það  er  að  líkindum  Gellir  Bölverksson,  sem  hér  er  vikið  að. 

4)  þu,  misskrifað,  379;  þau,  Kh.  útgáfan. 
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aði  monnum  alla  þjónustu  af  þeim  at  þiggja,  ok  kvað  þá  suma 
vera  bannsetla,  en  alla  í  óleyíi  sínu  farit  hafa1. 

Lm  daga  ísleifs  biskups  kom  út  sá  biskup3,  erKolr3  hét, 
ok  andaðist  hann  hér.  Ilann  var  graílnn  í  Skálaholti,  ok  var 
sú  kirkja  her  á  landi  fyrst  prydd  í  tigins  manns  grepti,  er  at 
réttu  kallast  andlig  móðir  allra  annarra  vígðra  húsa  á  íslandi. 
ísleifr  biskup  hafði  ávallt  óhægt  bú  fyrir  penínga;  voru  faung 
lítil,  en  aðsókn  mikil,  ok  var  af  því  honum  ervitt  búit.  Margir 
menn  seldu  honum  sonu  sína  til  lœríngar,  ok  váru  þeir  síðan 
góðir  kennimenn;  en  tveir  urðu  biskupar:  Kolr4  í  Vík  austr 
í  Noregi,  ok  Jón  biskup  at  Ilólum.  £n  er  ísleifr  hafði  biskup 
verit  xxiiij  vetr,  þá  tók  hann  sótt  [um  alþíngi5,  um  messu,  svá 
fast  ok  skjótt,  at  hann  varð  þegar  at  fara  or  messuklœðunum, 
ok  fór  þá  i  messuklæðin  Guthormr  prestr  Finnólfsson  ór  Laug- 
ardal  at  ráði  biskups,  ok  tók  þar  til  messunnar  er  biskup  hvarf 
frá,  ok  lauk  messunni.  Síðan  var  biskup  færðr  heim  í  Skála- 
holt,  ok  var  gjört  rúm  hans  í  kirkju.  Menn  leituðu  þá  eptir 
heilræðum  við  hann,  bæði  um  biskupskosníug,  ok  þá  hluti  aðra, 
er  þeim  þótti  at  skyldu  þurfa  um  at  tala;  en  hann  lagði  þau 
ráð  til,  at  þeir  skyldu  biðja  Guthorm  prest  til  utanferðar,  ok 
taldi  hann  bezt  til  fallinn  af  þeim  mönnum,  er  þá  váru  sam- 
lendir;  en  sagði  þó,  at  þeim  mundi  seint  auðit  biskups  á  ís- 
landi,  ef  þeir  héti  eigi  því,  at  vera  við  hann  sæmiiigar,  er  síðar 
kæmi  til,  en  þeir  hefði  við  hann  verit. 

Dinn  efra  hlut  æfl  ísleifs  biskups  bar  marga  hluti  honum 
til  handa,  þá  er  mjök  birti  gæzku  hans  fyrir  þeim  mönnum, 
er  þat  kunnu  at  skynja,  af  því  at  margir  menn  váru  þeir  óðír 
færðir  honum  til  handa,  er  heilir  gengu  frá  hans  fundi.   Mungát 

i)  þessara  biskupa  getr  Ari  i  Islendíngab.  cap.  8 :  „Enn  kómu  her  aðrir 
v,  þeir  er  biskupar  kváðust  vera:  Örnólfr  ok  Goðiikálkr  ok  iij  ermskir: 
Petrus  ok  Abrahara  ok  Stcphanus".  f>essir  hafa  allir  komið  út  eptir  1050, 
J>vi  þá  var  Aðalbert  orðinn  legáti  á  NordrlOndum. 

i)  þetta  orð  vantar  i  379. 

b)  Kols  biskups  er  getið  í  Víga-Qlúmssðgu ;  en  varla  eru  neinar  likur 
til  að  það  geti  verið  satt,  að  hann  hafí  biskupað  Víga-Qlúm,  sem  þá  mun 
hafa  verið  andaðr  fyrir  laungu. 

4)  Ari  fróði  nefnir  hann  Koll;  i  Landn.  5.  12  segir,  að  þeir  Gizur 
biskup  vseri  skyldir  að  Cðrum  og  íjórða.  I  biskupatali  í  Stokkhólmsbók  (Nr.  5. 
folio)  eru  ekki  taldir  Víkverjabiikupar. 

0  á  alþingi,  378.  210.  380.  205. 
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blezaði  hann,  þat  p.r  skjaðak1  \ar  í,  ok  var  þaðan  frá  vel 
drekkanda,  ok  margt  annat  þessu  líkt  bar  honum  til  handa,  þó 
ek  greini  nú  eigi  svá  sér  hvat,  sem  hann  gjðrði,  ok  hinum 
vitrustum  mönnum  þóttu  hinir  mcstu  kraptar  fylgja. 

ísleifr  var  vígðr  til  biskups,  þá  er  hann  var  fimmtugr*  at 
aidri ;  þá  var  Haraldr  Sigurðarson  konúngr  yíir  Noregi.  Isleifr 
biskup  andaðist  á  drottinsdegi  i  kirkju  at  Skálaholti,  at  miðjum 
degi,  iij3  nóttum  fyrir  Seljumannamessu :  þá  hafði  hann  biskup 
verit  wiiij  velr,  ok  var  hann  grafínn  hjá  leiði  Kols  hiskups. 
|>á  var  liðit  frá  híngaiburði  Christi  mlwiii  ár4. 

3.  þess  er  getið,  at  biskupar  kómu  úl  híngat  til  Islands 
um  daga5  ísieifs  biskups,  en  Friðrekr  cinn  kom  áðr  út,  sá  er 
sögur  sé  frá  görvar.  En  þessir  hafa  svá  út  komit,  at  menn 
hafa  helzt  skyn  á  vitað:  Jón  biskup  hinn  írski,  ok  hafa  þat 
súmir  menn  fyrir  satt,  at  hann  fori  siðan  til  Vindlands,  ok 
sneri  þar  mörgum  ínönnum  til  guðs,  og  var  síðan  tekinn  ok 
barðr,  ok  höggnar  af  bæði  hendr  ok  fœtr,  ok  höfuðit  síðast, 
ok  fór  með  þeim  píníngum  til   guðs.     Ilinn  þriði  biskup  kom 

i)  skjaðak,  (af:  aðskada)  citr,  illgresi  (K.  skuggsjáog  þorlákss.  helga 
ogvíðar,  sbr.  bjanak,  krafak,  eng.  crowd,  ogfleiriorð,  sem  eru  eins  myntluð. 

*)  sama  segir  Ari,  og  er  því  Isleifr  fæddr  1000;  en  7  ára  villan  i 
HúngrvOku  mun  vera  korain  af  því,    að  þar  telr  svo  til,  sem  Isleifr  væri 

feddr  sama  ár  og  kristni  var  i   lög  tekin,  en  eptir  reikningi  Ara  var  það 

t 

099,  verör  eptir  því  vígsluár  Isleifs  1049,  og  liggr  það  ár  Ul  grundvallar 
fyrir  öllu  Húngrvöku  timatali. 

a)  þannig  leiðrett  úr  „iiij  nóttum",  sem  handritin  hafa,  þvi  Seljumanna- 
messa  er  8.  Juli  og  andlátsdagr  Isleifs  cr  talinn  5.  Juli  í  ártíðarskrá  islenzkri; 
Ari  fróði  segirog,  að  hann  andadist  á  drottinsdag,  vj  nóttum  eptir  Petrs  messu 
ogPáls,  ogverðr  það  5.  Juli;  stendr  það  heima,  að  einmitt  þetta  ár  (1080) 
bar  þenna  dag  uppá  sunnudag,  en  Seljumannamessu  bar  þa  á  miðvikudag. 

4)  á  að  vera  1080.  —  jjað  er  merkilegt,  að  Húngrvaka  telr  allt7árum 
réttum  fyr  en  á  að  vera,  og  heldr  þvi  út  í  gegn,  og  verðr  ávallt  að  hafa 
það  í  huganum.  f>œr  sögur,  sem  telja  eins  og  Húngrvaka,  eni:  1.  |wr- 
láks  saga  hin  elclri.  2.  Pálssaga  biskups,  en  báðar  þcssar  sflgur  munu  vera 
eptirsama  mann  og  Húngrvaka.  3.  SagaJóns  helga  eptir  Ounnlaug  múnk. 
4.  Fornt  brot  af  fwrlakssOgu  á  latínu  (3  blöð)  ritað  um  1200  eða  litlu  siðar 
i  Skálholti  að  likindum.  Messudagamir,  sem  ictið  ber  sainan  við  hið  al- 
menna  tal,  sýna,  ao  þetta  er  ekki  nema  einber  reikníngr,  svo  og  sý na  það 
viðburðimir,  sem  urðu  i  tíð  hvers  biskups  ao  sögn  HúngrvOku  sjalfrar. 

5)  „um  daga"  er  hérsamaog  aum  t»ft  Isleifs";  þessir  útlendu  biskupar 
eru  nefndir  í  Islendíngabók,  og  i  biskupatali  í  Stokkhólmtbók. 
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til  íslands  Bjarnvíirðr  Vilráðsson,  er  kallaðr  var  hinn  bókvfsi, 
ok  sumir  menn  segja  at  afEnglandi  væri,  ok  hefði1  fylgt  Ólafi 
hinum  helga,  ok  hafi  síðan  at*  hans  ráði  farit  til  íslands.  Hinn 
fjórði  var  Rnðólfr  biskup,  er  sumir  segja  IJlfr  héti,  ok  væri 
kvnjaðr  af  Rúðu  or  Englandi* ;  hann  var  xix  vetr  á  íslandi  ok 
bjó  á  Bæ  í  Borgiirfirði.  Fimmti  kom  tii  íslands  Henrich  biskup, 
ok  var  tvá  vetr  á  íslandi4.  Hinn  vj.  var  Bjarnharðr5  biskup 
hinn  saxlenzki,  ok  var  með  Magnúsi  konúngi  hinum  góða,  Ólafs- 
syni.  Hann  fór  síðan  til  íslands  ok  var  hér  xx  vetr.  Hann 
hafði  tvá  bústaði  í  Vatnsdal:  at  Giljá6  ok  Steinsstöðum.  Hann 
vígði  marga  hluti,  þá  er  mörg  merki  hafa  á  orðit,  kirkjur  ok 
kiukkur,  brúr  ok  brunna,  vöð  ok  vötn,  björg  ok  bjöllur,  ok 
þikja  þessir  hlutir  hafa  birt  sanna  tign  hans  gæzku.  Bjarnharðr 
^ar  á  íslandi  meðan  Haraldr  konúngr  Sigurðarson  var  í  Noregi, 
því  at  þeir  váru  eigi  samsáttir.  Síðan  fór  hann  utan,  ok  til 
handa  Ólafi  konúngi  kyrra,  syni  Haralds,  ok  síðan  fór  hann  til 
Róms  at  bæn  konúngs,  ok  friðaði  fyrir  önduðum.  En  er  hann 
kom  aptr,  skipaði  konúngr  hann  biskup  í  SeljuT,  en  síðan  fór 
hann  í  Björgvin,  ok  andaðist  þar,  ok  er  einmæit8  at  hann  hafl 
verit  hinn  mesti  merkismaðr. 

4.  Á  dögum  ísleifs  biskups  urðu  mörg  ok  stór  tíðindi.  þá 
var  í  Noregi  fall  hins  helga  Ólafs  konúngs;  þá  varð  ok  and- 
lát  Magnús  konúngs  hins  góða,  sonar  Ólafs  konúngs,  ok  and- 
aðist  hann  í  Danmörk,  en  lík  hans  var  fært  norðr  í  þrándheim 
til  Niðaróss.  |>eir  önduðust  báðir  áðr  en  ísleifr  var  biskup,  en 
síðan  hann  var  biskup  féll  Haraldr  konúngr  Sigurðarson  á  Eng- 
landi,  ok  litlu  síðar  Haraldr  Guðinason;  þá  andaðist  Magnús 
konúngr,  sonr  Haralds  Sigurðarsonar,  ok  Sveinn  Llfsson  Dana- 

i)  bundið  h'fði  i  370;  suznir  lesa:   haföi. 

2)  þannig  hafa  sum  handritin;  af,  379. 

a)  Rúða  (Rouen)  er  i  Nordmandi ;  það  er  hœtt  við  að  þetta  sé  tilbún- 
íngr  úr  nafninu  Hróðúlfr  (Rudolph).  Nordmandi  lá  lengi  undir  Englands 
konúnga,  en  telst  þó  aldrei  með  Englandi. 

i)  allir  þessir  5  biskupar  vóru  hér  áðr  Isleifr  yrði  biskup. 

ö)  þannig  íslendíngabók ;  Húngrvaka  hefir :  Bjarnvarðr;  hann  hefir  einn 
verið  hér  út  meðan  Isleifr  var  biskup. 

«)  leiðrétt  eptir  hinum;  Gili,  379. 

t)  379  ritar :  Seilu ;  í  biskupatali  í  Stokkhólmsbók  er  Bjarnardus  tahnn 
fyrsti  biskup  i  Selju. 

0)  þannig  i  ágripi  Húngrvöku  i  Skarðsárbók;  eC  m«lt,  handritin. 
I.  B.  5 
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konúngr  ok  þorkell  Eyjúlfsson,   Gellir  Bölverksson,  þorsteinn 
Kuggason,  Snorri  goði  ok  aðrir  mikilsháttar  menn1. 

5.  Gizurr,  son  ísleifs  biskups,  var  fæddr  í  Skálaholti,  en  hann 
var  lærðr  á  Saxlandi,  ok  vígðr  til  prests  þegar  á  únga  aldri.  En 
er  hann  kom  út  til  íslands,  þá  kvángaðist  hann,  ok  fékk  Steinunnar 
þorgrímsdóttur*,  er*áðrhafðiáttaf>órirBroddason,  okbjugguþau 
fyrst  at  Hofi  í  Yápnafirði.  Gizurr  var  mikill  maðr  vexti  ok  vel  bols- 
vexti,  bjarteygðr  ok  nokkut  opineygðr,  tíguligr  f  yfirbragði  ok  allra 
manna  góðgjarnastr,  rammr  at  afli  ok  forvitr.  Gizurr  var  algjörr 
at  sér  um  alla  luti,  þá  er  karlmaðr  átti  at  sér  at  hafa ;  hann  var  far- 
maðr  mikill  hinn  fyrra  hlut  œfi  sinnar,  meðan  ísJéifr  lifði,  ok  var 
jafnan  mikils  virðr,  hvar  sem  hann  kom,  ok  var  tignum  mönnum 
á  hendi,  er  hann  var  utanlands.  Haraldr  konúngr  Sigurðarson 
var  þá  konúngr  í  Noregi,  ok  mœlti  hann  þeim  orðum  við  Gizur, 
at  hánum  kvaðst  svá  sýnast  til,  at  hann  mundi  bezt  til  fallinn 
at  bera  hvert  tignarnafn  sem  hann  hlyti.  Tii  Róms  fóni  þau* 
bœði  hjón,  áðr  þau  færi  tii  íslands.  Gizurr  var  eigi  samlendr 
þá  hans  faðir  andaðist,  og  kom  hann  út  annat  sumar4  fyrir 
alþíngi  í  Rángár  ósi,  ok  var  á  skipi  nokkurar  nætr,  ok  vildi 
eigi  til  þíngs  ríða,  meðan  enginn  var  tii  biskups  kjörinn  á 
þínginu.  En  höfðíngjarnir  báðu  Guthorm  prest  til  utanferðar, 
eptir  þvi  sem  þeim  þótti  ísleifr  biskup  hafa  helzt  ákveðit* ;  ok 
varð  þat  um  síðir,  at  hann  játaði  því,  ef  eigi  þætti  önnur  faung 
vildari  á  vera.  En  er  Gizurr  spurði  þat,  at  Guthormr  prestr  var 
ráðinn  tii  utanferðar,  þá  reið  hann  til  þíngs.  En  er  Gizurr  kom 
til  þíngs,  þá  gekk  Guthormr  prestr  á  hlaðit  fyrir  kirkju,  ok 
lýsti  því  fyrir  alþýðu  manna,  at  enginn  kostr  væri  á  hans  ut- 
anferð  síðan  Gizurar  var  við  kostr.     Sneri  þá  alþýðan  at  Gizuri 


i)  Dauða  ar  þessara  eru:  Ólafr  heigi  1030;  Magnús  góði  1047  (25. 
Octbr.);  Haraldr  Sigurðarson  1060(28.  Sept.);  Haraldr  Guðinason  1066(14. 
Octbr.) ;  Sveinn  IJlfsson  1076  ;  Jiorsteinn  Kuggason  1026  (haust) ;  Snorri  goði 
1031  (vor);  fwrkell  Eyjúlfsson  1026  iskírdag).  GeUir  Bölverksson  tók 
fyrst  lðgsOgu  1054 ,  og  hafði  níu  sumr;  siðan  Gunnar  hinn  spaki  og 
þar  eptir  Kolbeinn  Fiosason;  f)á  hafði  GeUir  aptr  lögsögu  þrjú  sunir, 
1072-1074,  og  mun  hann  hafa  andazt  á  þvi  ári,  þvi  tala  Melabókar  og 
eins  annáls,  að  hann  hafi  verið  lögsugumaðr  1080,  kemr  ekki  saman  við 
tölu  Ara,  og  enda  ekki  við  Melabók  sjálfa,  og  mun  því  raung  vera. 

t)  sbr.  Landn.  4.  7.         *)  leiðr. ;  og,  379.        «)  þ.  e.  ar  1081. 

»)  þannig  sum  hinna  hand ritanna ;  áformað,  379. 
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yn  hann  utanferðar,  en  hann  taldist  undan  á  marga  vegu ; 
pó  kom  þar  um  síðir,  at  hann  játaði  at  gánga  undir  þann 
tfftnda;  en  allir  höfðíngjarnir  hétu  honumr  at  halda  hlýðni  um 
öll  guðs  boðorð ,  þau  er  hann  byði ,  ef  honum  yrði  biskups 
vígslu  auðit.  Síðan  fór  hann  utan  þat  sama  sumar.  £n  er 
hann  kom  til  Saxlands,  þá  var  allt  embætti  tekið  af  Liemaro1 
erkibiskupi.  Fór  hann  þá  á  fund  Gregori  páfa2  ok  sagðihon- 
um  allan  málavöxt  sinnar  ferðar,  ok  svá  vandræði  þau,  sem 
um  var  at  vera  á  marga  vega.  En  páfínn  sendi  þá  Gizur  til 
handa  Harðvíg3  erkibiskupi  í  Magaðaborg  á  Saxlandi,  ok  bauð 
at  hann  skyldi  gefa  honum  biskupsvígslu,  en  hann  tók  við  hon- 
um  með  mikilli  sæmd  ok  virðíngu,  ok  vígði  hann  til  biskups 
iiij  nóttum  fyrir  Máríumessu  hina  síðari4.  Hann  var  þá  fer- 
tugr  at  aldri,  ok  fékk  erkibiskup  honum  þat  allt,  er  hann  þurfti 
bráðast  til  nauðsynja.  Eptir  þat  fór  Gizurr  biskup  út  til  íslands, 
ok  tók  öll  alþýða  feginsamliga  við  honum.  Hann  tók  tign  ok 
virðíng  svá  mikla,  þegar  snemmendis  biskupsdóms  síns,  ok 
svá  vildi  hverr  maðr  sitja  ok  standa,  sem  hann  bauð,  íingr  ok 
gamall,  sæli  ok  fátækr,  konur  ok  karlar,  ok  var  rétt  at  segja, 
at  hann  var  bæði  konúngr  ok  biskup  yfír  landinu  meðan  hann 
lifði.  Hann  hafði  eigi  allt  land  i  Skálaholti  til  ábúðar  fyrst 
nokkra  stund ,  af  því  at  Dalla  móðir  hans  vildi  búa  á  sínum 
hlut  landsins  meðan  hon  lifði.  En  er  hon  var  önduð  ok  biskup 
hlaut  allt  land,  þá  lagði  hann  þat  allt  til  kirkju  þeirrar,  sem 
þar  er  í  Skálahoiti ,  ok  hann  sjálfr  hafði  gjöra  látið,  þrítuga  at 
iengd,  ok  vígðiPétri  postula;  ok  mörg  gæði  ðnnur  lagði  Gizurr 
biskup  til  þeirrar  kirkju,  bæði  í  löndum  ok  lausafé,  ok  kvað  á 
síðan,  at  þar  skyldi  ávallt  biskupsstóll  vera,  meðan  ísland  er 
byggt  ok  kristni  má  haldast.  Gizurr  biskup  gaf  til  kirkju  í  Skála- 
holti  purpurahökul  hvitan,  er  þar  heflr  lengi  síðan  beztr  verit, 
ok  margar  gersemar  aðrar. 

6.    þessir  menn  váru  samtíða  Gizuri  biskupi :  Sæmundr  prestr 
í  Odda,  er  bæði  var  forvitra  ok  lærðr  allra  manna  bezt.    Annarr 

a)  leidrétt;  Lienardo,  379. 

«)  Gregorius  hinn  sjðundi  (Hildibrandr)  var  páfi  1073—1085. 

a)  Haddung,  378.  210. 

4)  Vígsludagr  Gizurar  er  því  4.  Septbr.  Nú  kemr  það  agætliga  við,  að 
einmitt  árid  1082  bar  4.  sept.  uppá  lunnudag  (hinn  12.  eptir  trinitatia).  Vetrinn 
næsta  eptir  var  Gizurr  á  Gautlandi,  og  kom  út  1083. 

5¥ 
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Markús  Skeggjason,  lögsögumaðr,)  er  var  hinn  meati  spekíngr 
ok  skáld*.  I>eir  báru  ráö  til  samans,  ok  sóttu  at  ráði  höfð- 
íngja,  at  þat  yrði  lögtekit,  at  menn  tíunduðu  fö  sitt  á  hverjum 
misserum,  ok  allan  lögvöxt  fjár  síns,  svá  sem  í  öðrum  iöndum 
er  títt,  þar  sem  kristnir  menn  byggja.  En  með  ráðleitni  þeirra 
ok  fortölum  spakligum  urðu  þau  máialok,  at  menn3  gengu  undir 
tíundar  gjaidit,  ok  skyidi  síðan  skipta  í  fjóra  staði:  einn  hlut 
til  handa  biskupi,  annan  tii  kirkna,  þriðja  hlut  skyldu  hafa 
kennimenn  en  fjórða  hiut  fátækir;  ok  lieflr  eigi  annarr  slíkr 
grundvöilr  verit  auðráða  ok  hæginda  í  Skálaholti,  sem  tíund- 
argjaldit,  þat  er  tillagðist  þá  fyrir  vinsæld  ok  skörúngskap  (íiz- 
urar  biskups4.  Steinunn  þorgrímsdóttir  hafði  búsforráð  í  Skála- 
holti  fyrir  innan  stokk,  meðan  Gizurr  biskup  réð  fyrir  stólnum, 
en  Dalla  meðan  ísleifr  biskup  iifði.  En  er  Gizurr  biskup  hafði 
setið  at  stólnum  xx5  vetr,  eðr  því  nær,  þa  felldu  Norðlend- 
íngar  bæn  at  honum,  at  þeir  skyidi  ná  at  hafa  biskup  einn 
sér6,  ok  setja  þar  biskupsstól  annan  í  Norðlendínga  fjórðúngi, 
allan  at  aftektum,  og  væri  tveir  biskupsstólar  á  íslandi,  ok  töldu1 
þess  ván,  at  annathvárt  mundi  vún  vera,  at  sjaldan  eðr  aldrei 
mundi  vera  biskupslaust  á  landinu,  ef  tveir  væri  biskupsstól- 
arnir ;  ok  þá  bæn  veitti  Gizurr  biskup  með  guði  Norðlendíngum ; 
ok  var  síðan  valinn8  tíl  biskups  af  guði  ok  góðum  mönnum  Jón 

1)  lögsagnannaðr,  370. 

a)  Markús  Skeggjason  var  vinr  Ara  fróða ,  og  eptir  hans  fyrirsögn  rit- 
aði  hann  lðgsögumannatal  sitt,  mátti  því  Ara  vcra  kunnigt  um  hann,  og 
dauða  hans,  en  Ari  scgir,  að  hann  tæki  lögsögu  vetri  síðarcn  Gizurbiskup 
kom  út,  eðr  1084,  og  hefði  24  ár  lögsögu,  eðr  1084  —  1107,  þcgar  bæði 
árin  eru  meðtalin,  en  hann  andaðist  14.  octbr.  1 107 ;  sama  segja  og  allir  gamlir 
annálar,  og  kemr  enn  fremr  öldúngis  hcim  við  aldr  Gizurar  biskupR,  J)ví 
eptir  Markús  hafði  tflfhcðinn  lögsðgu  9  ár  (1107-1116),  en  hið  fyrsta 
ár  Bergþórs  var  það  jiíng,  cr  Gizurr  biskup  var  vcikr,  og  gat  cigi  komið 
til  alþíngis,  og  ^orlákr  var  kosinn  til  biskups  (1117).  En  i  lógsögumannatali  i 
Melabók  og  cimun  ómerkum  pappirsannal  er  sagt ,  að  Markús  hafi  andazt 
1093,  en  þá  kæmi  Bergþórr  (1093—  99) ;  þá  er  lðgsðgumannslaust  cptir  Mela- 
bók  i  8ár  (1099—1107),  þá  ihfhcðinn  (1107—1116),  þá  Bcrgþórr  annað 
sinn.     Tíundarlögin  eru  og  bcztr  vottr  þcss,  að  Markús  lifði  framyfir  1093. 

3)  þeir,  379.  4)  Tíund  var  lögtekin  á  fslandi  1096. 

a)  á  að  vera  24  vctr,  og  svo  segir  Ari;  þó  er  sjálfsagt,  að  Jón  hefir 
farið  utan  sumarið  1105,  því  hann  fór  fyrst  á  fund  páfa,  áðr  hann  væri 
vigðr,  og  hefir  vetrinn  gengið  til  þcss,  og  fram  á  vorið  1106. 

e)  leiðr.;  so,  379.         r)  töluðu,  379.         e)  vald*,  379. 
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prestr  Ögmundarson,  ok  hann  fór  utan  mcð  brcfum  Gizurar 
hiskups ,  ok  sótti  síðan  á  fund  Faschalis  páfa1 ,  ok  var  hann 
vigðr  til  biskups  af  Özuri*  erkibiskupi  í  Lundi  i  Skáney3, 
ij  nóttum  fyrir  Philippi  messu  ok  Jacobi4.  Jón  fór  síðan  til  Is- 
lands  ok  setti  biskupsstólinn  at  Hólum  í  Iljaltadal  í  Skagafirði. 

Gizurr  biskup  hafði  telja  látið  bœndr  á  íslandi,  þá  er  þíngfar- 
arkaupi  áttu  at  gegna,  ok  váru  þá  vij°  í  Austörðíngafjórðúngi,  en 
xc  i  Sunnlendíngafjórðúngi,  ixc  í  Veslflrðingafjórðúngi,  en  í  Norð- 
lendíngafjórðúngi  xnc  *,  ok  var  sá  auðgastr  at  jöfnu  manntali. 

7.  En  er  Gizurr  biskup  var  orðinn  hálfáttræðr6 ,  þá  tók 
hann  þýngd  svá  mikla,  at  hann  [rétti  ekkiT  or  rekkju,  ok  hann 
var  eigi  þíngfærr.  Ilann  sendi  þá  orð  vinum  sínum  ok  öilum 
höfðíngjum  til  alþíngis,  at  menn  skyldu  biðja  þorlák  prest  Run- 
úlfsson  til  utanferðar.  £n  hann  taldist  undan,  bæði  fyrir  æsku 
sakir  ok  margra  annarra  hluta.  £n  þó  lauk  svá  því  máli,  at 
bann  játaði  at  gánga  undir  þann  vanda,  ef  þat  væri  biskups 
ráð.  Síðan  lét  Gizurr  biskup  búa  ferð  hans,  unz  hann  var  at 
öllu  vel  búinn ,  ok  fékk  honum  bréf  sitt  á  fund  Özurar  erki- 
biskups.  En  sótt  elnaði  á  hendr  Gizuri  biskupi,  ok  gjörðist 
hörð,  ströng  ok  óhæg,  ok  féllu  stór  sár  á  höruud  hans  allt 
atB  beini,  ok  fyigðu  stór  óhægindi  af  verkjum.  En  er  mjök 
tók  at  honum  at  sækja,  ok  menn  þóttust  heyra,  at  beinin  gnötr- 
uðu  við  hræríngarnar,  þá  gekk  Steinunn  húsfreyja  at  sænginni, 
ok  spurði,  hversu  þá  skyldi  mætti  manns  komit  vera,  er  heita 

i)  Paschalis  ij.  var  páfi  1099-1118. 

2)  ErkibiskupKStóll  var  settr  t  Limdi  1101,  og  var  Özurr  hino  fyrsti  crki- 
biskup.     Hanu  andaðist  1137. 

3)  Skaneyjuni,  379. 

4)  í  sflgu  Jóns  hclsra  cptir  Gunnlaug  múnk  cap.  21.  segir,  að  Jón  vœri  vigðr 
;i  sunniulag,  2  nóttum  fyrir  Philippi  mesxu  og  Jacobi  (scm  er  1.  Mai). 
Arið  1100  bar  einmitt  messudag  þeirra  uppá  þriðjudap:,  og  ví^sludag  Jóns 
biskups  (29.  April)  bar  þá  upp  á  5.  sunnudag  eptir  páska.  J>að  er  vita- 
skuld,  að  cptir  timatali  Húngrvuku  og  Gunnlaugs  œtti  Jón  að  vera  vígðr  1099, 
en  messudeginum  ber  hör,  sem  ávallt  ella,  saman  við  hið  rótta  timatal. 

6)  sbr.  Islendíngab.  cap.   10. 

e)  sumarið  1117,  það  sama  sem  Bcrgþórr  tók  lðgsOgu,  hafði  Gizurr 
fimm  um  sjötugt;  kemr  þvi  aldr  hans  ágffitliga  heim  við  lugsOgumannatal 
Ara;  þetta  sumar  var  lðgtekið  að  rita  log  að  Hafliða  Márssonar,  og  JK>r- 
lákr  kosiun  til  utanfcrðar. 

7)  frá  [  rcis  ei,  sum  af  handritunum  og  Kh.  útgáfan. 
s)  knö  inn  at,  b.  v.  378.  205. 
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skal   fyrir  manni.    En  biskup  svarar:   4iþvi  at  eins  skal1  heita 
á  guð,  at  aukist  ávallt  mín  óhægindi,  ef  til  þess  er  heitiö  meðan 

^  ek  má  standast;  því  at  engin  efni  eru  á  þ\f\  segir  hann,  tat 
biðjast  undan  guðs  bardaga,  er  náliga  mun  komit  á  enda  æfl 

S  minnar,  ok  gengit  áðr  margt  at  sölif  *.  llann  var  ok  þá  at- 
spurðr .  hvar  hann  vildi  láta  grafa  sik :  en  hann  svaraði  með 
viðrkenníngu  ok  miklu  litilæti:  ..grafi  þér  mik  hvergi  í  nándir 
föður  mínum,  þvi  at  ek  em  þess  eigi  verðr  at  hvíla  honum 
nær".  Siðan  skipaði  hann  til  alla  hluti,  eptir  því  sem  hann  vildi 
at  væri,  áðr  en  hann  andaðist.  Svnir  hans  önduðust  allir  fvrr 
en  hann,  nema  Böðvarr.  Grúa,  dóltir  hans,  lifði  eptir  hann,  ok 
var  gipt  Katli  þorsteinssyni.  Gizurr  var  vígðr  til  biskups  þá  [er] 
hann  var  fertugr  at  aldri :  þá  var  Olafr  konúngr  kyrri  al  Xoregi, 
sonr  Haralds  Sigurðarsonar.  Gizurr  biskup  andaðist  þriðja  dag 
viku,  xij  nóttum  fyrir  Columba  messu3.  þá  hafði  hann  verit 
biskup  .wxvj  vetr4.  Hann  var  grafinn  hjá  föður  sínum.  þá 
var  liðit  flrá  hingatburði  Christi  xic5  ok  xi  ár6.  Svá  féll  mörg- 
um  manni  nær  andlát  Gizurar  biskups,  at  aldrei  gekk  or  hug 
meðan  þeir  lifðu.  £n  þat  koin  ásamt  með  öllum  mönnuin,  at 
hans  þóttust  aldrei  iðgjöld  fá;  þat  lieíir  ok  verit  allra  vitra 
manna  mál,  at  hann  hafi  af  guðs  góðgipt  ok  sjálfs  sins  at- 
gjörvi  göfugastr  maðr  verit  á  Islandi  bæði  lærðra  [manna  ok 
ólærðraT. 

8.  Á  þvi  ári  er  Gizurr  biskup  andaðist  þá  andaðisl  ok  Pascha- 
lis  páfi,  ok  Baldun  Jórsalakonúngr :  Amhallr  patriarchi  í  Jór- 
salaborg:  Aiexius  Grikkjakonúngr ;  Philippus  S\iakonúngr8.    |>á 


v 


i)  skyldu  menn,  200.  210. 

a)  205.  200.  210.  37S  hafa  Jt&hx'  ^úsGlu?),  05  mun  þýða  sauia  o*r: 
uað  óhófP',  sbr.  ödsel ,    sbr.  Pals  5.  eap.  12. 

3)  hinn  12.  dac  fyrir  Kolumbamessu  (;"».  kal.  junii ,  scm  Ari  seirir, 
eðr  28.  Mai,  bar  einniitt  ári^  111*  upp:í  þriðjiiiln? ;  i  ártiðaskránni  er  vg 
andlát  Gizurar  talið  þenna  dasr. 

4)  þannig  Ari  frúði.  Flest  hin  beztu  handrit  Hi'uigrvOku  hafa  x\i*, 
og  þannig  hefir  37*»;  se  það  ekki  ritvilla,  þá  kemr  það  til  af  þvi,  at  þjr 
er  talið  fra  útkomu  GLzurar  10S3. 

4)  \c,  379;  ránsrt,  fyrir  xic. 

6)  á  að  vera    ÍIIS,    sem  messudasTiim   bezt  vottar;  i  J>.>n>s>~iru  ln;kri 
eptir  Gunulauer  inúnk  stendr  ?em  í  HúDcrvúku. 
r)  frá  [  ok  leikra,  210. 
•)  þannig  lslendiagab.  cap.  10;  CU  handrit  HúngrvGku  hafa  héruFrakka- 
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gjörðist  ok  óveðrátla  mikil.  J>á  var  sú  hríð  um  dimbildaga,  /  /• « y  '' 
at  kennimenn  máttu  eigi  flytja  tíðir  á  kirkjum  fyrir  norðan 
land  föstudaginn  lánga,  ok  hóf  upp  knör '  undir  Eyjafjöllum,  ok 
sneri  á  lnpti*  ok  kom  hvðlfandi  niðr,  ok  lítill  hluti  mannamátti 
taka  corpus  domini  á  páskadaginn,  en  sumír  urðu  úti.  Önnur 
hríð  kom  þá  menn  riðu  til  alþíngis,  ok  drap  fé  manna  fyrir 
norðan  land;  þá*  braut  ok  kirkju  áþíngvelli,  þá  erHaraldr  kon-  /*«*/ 
úngr  Sigurðarson  hafði  við  tilfengit.  |>at  sumar  kom  tii  íslands  q  Ljfj» 
xxxv  skipa,  en  viij  komu  til  Noregs  um  haustið  eptir  Micha- 
elis  messu.  Við  þat  óx  svá  mikill  mannfjöldi  á  íslandi,  at 
þat  var  mikill  óáransauki  í  mörgum  héruðum.  Svá  hugðist  at 
hinum  vitrustu  mönnum ,  at  svá  þótti  drjúpa  ísland  eptir  frá- 
fall  Gizurar  biskups,  sem  Hómaborgarríki  eptir  fall  Gregori 
páfa.  En  fráfall  Gizurar  biskups  bendi  [til  ættar4  um  ðll  óhæg- 
indi  á  Islandi  af  óáran,  bæði  í  skipabrotum  ok  manntjóni,  ok 
fjárskaða,  er  þvi  fylgði,  en  eptir  þat  ófriðr  ok  iögleysur,  ok  á 
þat  ofan  manndauði  sá  um  alit  landit,  at  enginn  hafði  slíkr 
orðit  síðan  lanilit  var  byggt.  Tveiinr  vetrum  eptir  lát  Gizurar 
biskups  varð  Hafliði  Mársson  sárr  á  alþingi5,  ok  varð  eigi  um 
inálit  dæmt  þat  sumar. 

9.  Böðvarr  einn  lifði  sona6  Gizurar  biskups,  þá  er  hann 
audaðist;  en  áðr  önduðust  aðrir  synir  hans:  Teitr,  Ásgeirr, 
þórðr  ok  Jón.  Gróa  lifði  ok  lengi  síðan,  ok  varð  nunna,  ok 
andaðist  í  Skálaholti  á  dögum  Klængs  biskups.  í  biskupsdómi 
Gizurar  biskups  urðu  mörg  stórtíðindi:  lát  hins  helga  Knúts 
konúugs  á  Fjóni  ok  Benedikts,  bróður  hans ;  Yilhjáhns  Englands 
koiuings ;  andlát  Ólafs  konúngs  kyrra  ok  Hákonar  Magnússonar 

koin'injrr''.  Philippus  Svíakonúugr,  dútturmaðr  Haralds  Sigiirðarsonar,  and- 
aðist  1 1 18  (ísl.  ann. ;  Hervarar  s.) ;  Philippus  Frakk«ikonúngr  andaðist  1 108. 
Allir  þcssir  hufðíngjar,  scm  hér  cru  nefndir,  önduðust  cinmitt  1118,  surair 
fyr  cn  suinir  siðar  á  ári  en  Gizur  biskup,  ncma  dauða  ár  Arnalds  patriarcha 
vitum  vCt  cigi,  cn  alls  cnginn  af  þcssum  andaðist  1 111,  seni  eptir  reikníngi 
HiingT\-ríku  og  Gunnlauprs  sogu  múnks  cr  ritað  sem  dauða-ár  Gizurar. 
i)  kraiun,  misskrifað,  379.         «)  lopt  u]>p,  370.         *)  J>at,  379. 

4)  frá  [  tilntlan,  suin  handr.  og  Kh.  útgáfan. 

5)  Hafliði  Mdrsson  var  sœrðr  á  alþíngi  1120,  og  þá  var  manndauðinn 
mikli  (ísl.  ann.  og  Sturlúnga  s.  1,  18),  og  á  nrcsta  sumri  1121.  varð  sætt 
þcirra  J>orgUs  og  Harliða.  Tveim  vetrum  eptir  andlát  Gizurar  segir  Ari 
enn  fremr  að  værialdamót;  það  er  rétt,  því  1120  ersíðasta  ár  i  túnglöld. 

ð)  son,  379. 
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i  Noregí ;  fallMagnús  konúngs  bcrbeins  vestr  á-írlandi,  ál'lastin ; 
færsla1  hins  helga  Nicholai  biskups  íBár;  andlát  Ólafs  konúngs 
Maguússonar  í  Noregi;  líflát  Magnúsar  jarls  hins  helga;  andlát 
lögsögumauna :  Markúsar  [ok]  Ufhéðins;  ok  Teits  ísleifssoiiar 
ok  annara  sona  ísleifs  biskups ;  elds  uppkoma  í  Ileklu,  ok  mörg 
önnur  stórtiðindi,  þó  hér  sé  eigi  skrifut2. 

10.  |>orlákr  Runólfsson,  þorlákssonar3,  þórarinssonar,  |>or- 
keissonar  skotakolls4,  ok  sonr  Hallfríðar  Snorradóttur  Karlsefuis- 
sonar5,  var  fæddr  upp  með  föður  sínum  i  banursku,  en  hann 
var  lærðr  i  Haukadal.  Ilann  var  snemmendis  skynsamr  ok  sið- 
látr,  ok  hugþekkr  hverjuin  góðum  inanni.  Jlann  var  bæuahalds- 
maðr  mikill  þegar  i  únga  aidri,  ok  skjótr  í  skiiuíngum.  llann 
var  lagðr  til  kennimannsskapar.  Linr  var  hanii  ok  lítilátr  ok 
óafskiptasamr,  heilráðr  ok  heilhugaðr  við  alla  þá,  er  hjá  honum 
váru,  mjúklátr  ok  miskunsamr  \ið  þá  er  þess  þurftu  við,  frænd- 
rækinn  ok  forsjáll  í  flestum  hlutuin,  ba-ði  fyrir  sina  hönd  ok 
annarra.  þorlákr  hafði  þá  tvá  vetr  hins  ijórða  tigar,  er  hann 
var  til  biskups  kjörinn6,  ok  má  af  því  marka,  h\err  maðr  hanu 
var,  crT  sá  maðr  kaus  hann  til  hins  inesta  \auda  er  utrastr 
ok  göfugastr  var,  en  honuiu"  kunuaslr,  er  var  (jizurr  biskup.  þor- 
lákr  var  meðahnaðr  vcxti,  lángleitr  og  Ijósjarpr  á  hár,  þokka- 
góðr,  en  kallaðr  ekki  \ænu  maðr  af  alþyðunni,  né  aliskörugr 
at  ávarpi  velflestra  manna.     En  er  hann  kom  utanlands,   \ar 


1)  klaustrafærsla,  sum  Onnur  hnudr.  oar  Kh.  útiráfaii;  fær^la  (translatioj 
er  upptekníng  helgra  juanna  beina. 

a)  Arin,  sem  þcssir  viðburðir  urðu  á.  eru  þcssi:  Andl.-it  Knúts  licljra  10S7  ; 
Vilhjálms  bastarðar  sania  ár;  Olafs  kyrra  1093;  Húkonar  Magmissonnr  100!  ; 
Magnús  bcrfætta  1103;   Magnús  Kyjajarls  lllój  Olafs  kontm>:s  Mairnú>v.>nur 

sama    ár;    Markús    logsögumanns     1107,     II.    Oktubrr;     llfht'ðins   11 1G. 

* 

Teitr  prestr   Isleifsson,    fóstbn'iðir    Ara  ,    andaðist     1110.    Klds    m'pkoma    i 
Heklu  hin  fyrsta  varö    1101    (M.  .'him.). 

3)  þannig  Lauduáma  á.  11  og  1.  20;  Ari  m-.mV  nrfnir  hr.i:m  Jvrl'-ik, 
og  má  vcra  að  þ;ið  sú  röttara,  þvi  hanu  var  bróðir  Halls  i  lTaukndnl  ,  og 
ma  þvi  Ara  hafa  verið  kunniut  um  hann. 

4)  leiðrétt;  370  hefir  ráugt:  thorlaksson ,  J>'#ruiiis.son ,  |>orkelsMin 
Skattakollzson. 

a)  þannig  Landnáma ;   cn  .'J79.  378  ojr  205  hafn  Karls>oii:ir  (ramrt). 
0)  Jjorlákr  er  þvi  fæddr  I0ö5,  en  í  Haukadal  hcfir  hann  varlakoiuið  fyr  imi 
Ari  var  kominn  þaðan.    Fyrir  þá  Jwrlák  og  Ketil  bisknpa  ritaði  Ari  b«'ik  sina. 
7)  en,  rángt,  379.  »)  hann,  rángt,  379. 


fc 
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þá  svá  á  tekit,  at  lítið  mundi  mannval  vcra  á  landinu,  uk  þeim 
sýndist  liaim    ósendiligr   til    slikrar    tignar;    en   hann   svaraði 
sjálfr,  at  ei<zi  kæmi  þat  tii  þess,   ok  kvaö   þal  most  \alda,   at 
hann  hefði  ineir   levnt  anmörkum  f'vrir  möimum  vn  guði;    uk 
af  þessum  svörum  þóttust  inenn  \ita,   at  hann  inundi  vel  til 
fallinn   vera   slíkrar   tignar.     En   cr   hann  kom  á  fund  Ozurar 
erkibiskups ,    þá    sá    hann    brátt    hverr   ]>orlákr    var,    ok   tók 
\ið    honum    með    sirrnd    ok    virðíngu,    en    hafði    í    nokkura      .     t<^ 
tregöu  um  vigslu  hans,   ok  taldist  eigi  kunna  at  setja  höfut  á  jt%  -t  j. /•■*! 
höfnt  ofan;   cn   þó,  at  orðsendíngu  Gizurar  hiskups,   þá   het  <?''*"* 
hann  honuin  vigshmni,   ok  \ildi   eigi   til  þess   staðar  vígja,   er  .£*  lilr 
áðr  var  annarr  hiskup  at,  ok  bað  hann  kjósa-sér  slað,  atliann 
\a>ri  til  Mgðr,  en  Icyfði  þn.  at  haim  væri  íSkálaholti,  cf(iizurr 
biskup  ieyfði  hánum  þat,  ef  hann  væri  á  lííi,  er  þorlákr  bisknp 
kæmi  út.     þorlákr  var  vígðr  til  biskups  iij  nóttum  fyrir  Philippi 
messu    ok  Jacobi,  ok  \ar  hann  \ígðr   til  staðar  í  Heykjaholti 
í  ttorgaríirði.     Hanu  var  vígðr  í  Danmörk  x.\x  dögum  fyrr  eh 
(ii/.urr  biskup  andaðist  í  Skálaholti1. 

\  \ .  þorlákr  biskup  fór  tii  Isiands  þat  sama  sumar,  scin  hanu 
\ar  vigðr,  ok  túku  menu  feginsamliga  við  iionuin,  scin  verðugt  \ar. 
Ilaim  hclt  hinu  sama  iítilæti  í  biskupsdómi  sínuin,  scin  hann  hafði 
áðr  haft,  ok  alia  lét  hann  sína  mannkosti  í  \u\t  fara,  cn  öugva  -\ 
þvcrra.  meðau  haun  lifði.  Ilaun  tók  marga  mciin  til  hcríngar,  ok 
urðu  þcir  síðau  gúðir  kcnnimcnu,  ok  í  mörgu  cíldi  hann  kristuina 

* 

á  Islandi.  [>á  cr  þorlákr  biskup  hafði  iij  vctr  sctið  at  stóli  í 
Skálaholti,  þá  andaðist  Jón  biskup  Ógmuudarson  at  Ilólum, 
en  siðau  var  kjöriun  í  staðiun  kctill  þorsteinsson,  ok  fór  hanu 
utau   ok   suðr  til   Danmerkr,    ok   var  þar  víjrðr   til   biskups  X 

9 

uóttum  cplir-  Ivyudihncssu,  ok  koin  tii  Islands  hit  s;nn;i  sumar 
eptir.  [>orlákr  biskup  ruddi  til  þess  á  síuum  döguin,  at  þá 
\ar  settr  ok  ritaðr  krisliuna  laga  þáttr,  cptir  hinna  \itruslu 
manna  forsjá  á  landinu,  ok  umráðum  Özurar  erkibiskups,  ok 
\áru  þeir  báðir  viðstaddir  til  forráða  ]>orlákr  biskup  ok  Ivetill 
hiskup;  og  margt  var  þat  annat,  sem  þeir  scttu  ok  sömdu  á 
sínuin  dögum  til  siðbótar  landsmöunum.     }>orlákr  biskup  bauð 

i)  Vitrsludutrr  "þorlaks  biskups  er  J>ví  hiun  28.  Apríl  {2.  Minnuilag  eptir 
páska)   1118,  eu  (íi/.ur  biskup  andaðist  á  þrtfjudatr,  28.   Mai. 

%)  þamiij?  helir  378  og  205;  fyrir,  371);  vigsliwlugr  Ketils  biskups  verðr 
fyrsta  sunmulug  i  föstu,   12.  Febrúar  1122. 


74  BISKUPA  SÖGUR.  fMagraka. 

barnfóstr  Ualli  Teitssyni  í  Haukadal,  ok  fór  þá  Gizurr,  son  Halls, 
í  Skálaholt1,  ok  var.biskup  \ið  hann  svá  ástúðligr,  sem  hann 
væri  hans  son,  ok  spáði  hann*  þat  er  síðarr3  gekk  eptir,  at  slíkr 
merkismaðr  mundi  trautt  finnast  á  Íslandi  sem  hann,  ok  varð 
á  því  raun  síðan.  þorláki  biskupi  þjónaði  hinn  sami  prestr  ávallt, 
meðan  hann  lifði  ok  hann  var  biskup,  er  Tjörvi  hét,  ok  var 
Böðvarsson4,  mikill  dýrðarmaðr,  ok  hann  hafði  áðr  verit  með 
Gizuri  biskupi ;  ok  mátti  af  slfku  sjá,  ok  öðrum  hans  dagligum 
háttum  prýðiligum,  hversu  jafnlyndr  hann  var  at  góðu  í  sínu 
lífl.  Hann  söng  hvern  dag  þriðjúng  af  psaltara  seint  ok 
skynsamliga,  en  þess  á  milli  kendi  hann  eðr  ritaði,  cðr  las 
ytlr  helgar  ritníngar,  eðr  læknaði*  ráð  þeirra  manna,  er  þess 
þurftu  ok  á  hans  fund  kómu;  aldrei  var  hann  iðjulauss.  Örr  var 
hann  við  aumíngja,  en  kallaðr'  féfastr  viðT  alþyðu,  ok  sparði 
þó  aldrei  pennínga  at  nauðsynjum  til  allra  þarfligra  hluta. 

12.  En  erþorlák  biskup  skorti  iij  vetr  á  flmtugan  at  aldri, 
þá  tók  hann  sótt  eptir  þat,  ok  lá  í  svefhhúsi  því,  er  hann  var 
vanr  at  sofa  í  ok  lærðir  menn  hans.  En  [erj  sóttin  tók  at  vaxa, 
þá  bað  hann  lesa  yflr  sér  bók  þá,  er  heitir  cura  pastoralis;  þá 
bók  heflr  gjörva  Gregoríus  páfl,  ok  sagt  frá  greiniliga,  hversu 
þeim  manui  skal  farit  vera  at  öllu,  er  stjórnarmaðr  skal  vera 
annarra  manna;  en  þat  þóttust  menn  á  flnna,  at  hann  hugði 
síðan  betr  til  síns  andláts,  en  áðr  en  bókin  væri  lesin.  Hann 
bjóst  síðan  við  audláti  sínu,  sem  liann  kaus  sjálfr,  ok  eigi  vissi 
almúginn  h\at  fram  fór  í  sóttinni  allt  til  andláts. 

þorlákr  var  vígðr  lil  biskups  á  dögum  Gelasi8  páfa;  þá 
hafði  hann  iij  vetr  hins  fjórða  tugar.  Hann  andaðist  næsta 
dag  fyrir  Brygittar  messu9,  þá  hafði  hann  biskup  verit  xv  vetr, 

1)  Aldr  Gizurar  IlaUssonar  má  marka  hór  af.  Hatí  hann  verið  7  vetra 
við  andlát  J>orláks  biskups,  og  ýnirri  hcfir  hann  varla  vcrið,  þá  hcfir  haiui 
orðið  áttræðr ,  þvi  hann  andaðist  120»>,  og  lifði  i  tið  finiiii  biskupa  í 
Skálaholti . 

2)  honuin,  Kh.  útg.         3)  síðan,  sum  handr.  og  útyr. 
4)  Böðólfvion,  378  hér,  cn  siðar  BOðvarsson. 

s)  rœktaði,  378.         0)  leiðr.  5  balldr,  379.         7)  af,  hin  og  útg. 

«)  Geladi,  misskrifað,  370.  Gelasius  kom  eptir  Paschalis  o^  var  citt 
ár  páfi,  og-  andaðist  1119,  29.  Januar. 

9)  Drigiðar  mcssa  cr  I.  Febr.,  og  ætti  dauðadagr  fwrláks  því  að  vcra 
31.  Jan.,  en  i  ártíðaskrá  er  hann  settr  1.  Febr.,  eðr  á  sjálfa  Brígiðar  messu, 
og  vitum  vcr  eigi  hvort  sannara  er. 
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ok  var  grafinn  hjá  hinum  fyrrum  biskupum.  |>á  vám  konúngar 
í  Noregi  Eysteinn  ok  Sigurðr  Jórsalafari.  |>á  var  liðit  frá  híngat- 
burð  Christi  xic  vetra  ok  xxvi  vetr1. 

Sá  atburðr  varð  fyrir  norðan  land  þann  sama  dag  er  J>or- 
lákr  biskup  andaðist,  at  á  þeirri  sömu  stundu  fór  leiðar  sinnar 
prestr  einn  fróðr  ok  göfugr,  er  Árni  hét,  sonr  Bjarnar  Kárleifs- 
sonar3 ;  hann  heyröi  söng  fagran  upp  í  himininn  yflr  sik ,  ok 
var  súngin  cantilena  Lambertus  biskups  þessi: 

Sic  animam  claris  calorum  reddidit  astris\ 
en  þat  var  vitað,   þá  til  var  prófat,    at  engi  maðr  hafði  þar 
í  nánd  verit.    |>ótti  af  því  mörgum  mðnnum  mikils   vert  um 
þenna  atburð,  ok  létu  sér  eigi  ór  minni  falla. 

Margt  er  merkiligt  ok  gæzkusamligt  at  segja  frá  |>orláki  bisk- 
upi  Runóifssyni.  |>au  tíðindi  urðu  í  hans  biskupsdómi,  at  þá  and- 
aðist  Jón  biskup  helgi  á  Hólum,  ok  [Eysteinn  konúngr  ok  Sigurðr 
Jórsalafari3.  Sœmundr  prestr  hinn  fróði  andaðisl  þat  vor  hit 
sama,  erf>orlákr  biskup  andaðistáðr  umvetrinn4  ;  þá  var  ok  vig 
f>or8teins  Hallvarðssonar5  og  þórarins  ívarssonar'.  f>á  andaðist 
Bergþórr  lögsögumaðr.  f>á  var  lögdeila  þeirra  Hafliða  JVlárs- 
sonar  ok  f>orgils  Oddasonar;  þá  var  ok  sætt  þeirraT.  Margir 
höfðíngjar  váru  f>orláki  biskupi  óhægir  fyrir  sakir  sinnar  óhlýðni, 
en  sumir  í  óráðvendi  ok  lagabrotum,  en  [hann]  hafði  allt  í  hönd- 
um,  sem  bezt  váru  efhi  á. 

13.  Magnús  var  sonr  Einars  Magnússonar,  f>orsteinssonar, 
Hallssonar  af  Síðu,  ok  fmríðar  Gilsdótlur,  Hafrssonar,  Svertíngs- 
sonar8,  Hafr-Ðjarnarsonar,  Molda-Gnúpssonar.   Magnús  var  upp- 

i)  þetta  er  eptir  Húngrvöku  tímatali,  en  að  réttu  tali  1133  (sbr.  Jorl. 
s.  hins  helga  cap.  1.). 

«)  Kjarleifs  s.,  205.  206.  210;  likligt  er  að  nafnið  sé  rángfært,  og 
rctti  að  lesa  uKarlsefnissonar". 

3)  frá  [  Eysteinn  konúngr  Jorsala  faðir,  rángt,  379 ;  Kh.  útg.  les :  Ky- 
steinn  konúngr,  bróðir  Sigurðar  Jórsalafara. 

4)  þanuig  hinir,  seui  er  rótt;  ?orit,  379. 

5)  Hávarðssonar  203.  206.  210,  mun  rera  rángt. 

e)  Einarssonar,  378.  205.  206.  210.  Sumir  annálar  nefna  vig  ^órarius 
Eyjólfssonar  1130,  og  má  vel  vera,  að  það  sé  saiui  maðrinn. 

7)  þessi  tíðindi  urðu  áþessumárum:  andlát  Jóns  biskups  1121;  Eysteinn 
konúngs  1122,-  Sigurðar  jórsalafara  1130;  Sæmundar  fróða  1133;  vig  for- 
steins  Hallvarðssonar  1119;   andlát  Bergþórs  lögtðgumanns  1123. 

•)  ?.  í  handr.  en  er  hér  tekið  eptir  Landn. 
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fæddrmeðEinariföðursínum  okOddnvju,  stjúpmóður  sinni,  dóttur 
Magnúsar  prcsts  þórðarsonar  or  Reykjaholti.  þessum  kváðust 
þau  mest  unnat  liafa  af  öllum  sínum  börnum.  Magnús  var  til 
bœkr  settr,  ok  vígðr  öllum  vígslum,  áör  hann  var  prestr.  Magnús 
var  vænn  maðr  at  áliti  ok  heldr  hár  maðr  vexti,  fagreygðr  ok 
vel  iimaðr,  þýðr  ok  þekkiligr  ok  allra  manna  sköruiigastr1  í 
öllu  yfirbragði  ok  látgæði.  Hann  var  Ijúfr  ok  lítilátr  við  alla, 
stórlyndr  ok  staðfastr  í  skapi,  fullræðasamr,  frændrækinn,  marg- 
fróðr  ok  málsnjalir.  Ilann  reyndist  og  vel  bmgðinn  [við  hvárt- 
tveggja2,  búnað  okfarar,  ok  varávailt  allamenn  sættandi,  hvar 
sem  hann  var  við  mál  manna  staddr,  ok  sparði  þess  ekki, 
hvárki  orð  sín  nfe  auðæfl.  £n  þá  er  þorlákr  biskup  hafði  and- 
azt  áðr  um  vetrinn,  þá  var  Magnús  kjörinn  tiL  biskups  sumarit 
eptir,  ok  þat  sumar'  ætlaði  hann  til  utanferðar,  ok  varð  aptr- 
reka  í  Blönduós4,  ok  var  þá  íSkálahoKi  um  vetrinn,  ok  fór  tii 
Noregs  annat  sumar  eptir*.  þat  sumar  fór  hann  utan,  er  þeir 
Magnús  Sigurðarson  ok  Haraldr  giili  börðusl  á  Fýriieif,  ok 
stökk  þá  Haraldr  undan  suðr  tii  Danmerkr.  Magnús  biskups- 
efni  fór  tii  Danmerkr  hit  sama  liaust,  ok  gaf  gjaíir  Haraldi  kon- 
úngi  ok  tókst  þá  vinfengi  þeirra  mikit.  Magnús  fór  á  fuud 
Özurar  erkibiskups,  ok  tók  hann  við  honum  virðuiiga,  ok  vígði 
hann  til  biskups  á  Simonis  messudag6.  þann  vetr  hinn  næsta 
var  Magnús  biskup  í  Sarpsborg,  þar  til  er  Haraidr  konúngr 
varð  inniendr;  þá  fór  hann  tii  hans  ok  tók  konúngr  feginsam- 
liga  við  honum,  ok  með  hinni  mestu  sæmd  ok  virðíngu,  ok  var 
með  honum  þar  tii  hann  fór  út  aptr  til  íslands,  ok  þá  af  kon- 
úngi  virðuligar  gjafir:  borðker,  er  vá  \iij  merkr,  ok  var  þar 
síðarr  kaleikrT  or  gjörr,  ok  margar  gjaflr  aðrar,  því  at  konúngr 
var  örr  ok  stórlyndr  við  vini  sínaB.    Maguús  biskup  kom  til  fs- 

i)  skrautlegastr,  378.  205. 

*)  frá  [  lciðr.  eptir  hinum ;  til  hvorstvcggia,  370. 

3)  1133.         4)  Bltfnduósi,  379  og  hin.         *)   1134. 

«)  þ.  e.  Siraoii  og  Judas  28.  Oktbr.  (21.  suuniul.  eptir  trinitatis)  1134, 
þvi  af  ordunuin  „næsta  vetr"  iná  sjá,  að  þetta  hcfir  verið  uiii  haust  op 
skömmu  eptir  að  hann  kom  til  Ðanmerkr. 

t)  „Skrjóðr,  sem  enn  er  í  .Skálholti",  b.  v.  200.  206.  210  á  spáziu  med 
hendi  Jóns  Gizurarsonar  og  Jóns  Ólafssonar. 

«)  sbr.  sOgu  Ilaralds  gilla  cap.  16  (Forura.  s.  vn,  197J;  um  sumarið  1135 
fúr  bískup  út  til  Tslauds,  en  konúngr  var  vegiun  á  öðrum  vetri  eptir  (11. 
Ðecember)    1136. 
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lands  uin  alþíngi,  ok  kom  í  Eyjafjörð  ok  reið  til  þíngs,  ok  kom 
þar  þá  mcnn  váru  at  dómum,  ok  urdu  eigi  asáltir  um  eitthvcrt 
mál,  en  þá  kom  maðr  at  dóminuin,  ok  sagði  at  nú  riði  Magnús 
biskup  á  þíngit ;  en  menn  urðu  svá  fegnir  þeirri  sögu,  at  þegar 
gengu  allir  menn  lieim.  En  biskup  gekk  síðan  út  á  hlaðit 
fyrir  kirkju,  ok  sagði  þá  öllum  inönnum  þau  tíðindi,  er  gjörzt 
höfðu  í  Noregi,  mcðan  hann  var  utan,  ok  þótti  öllum  mönnum 
mikils  um  vert  málsnilii  hans  ok  skörúngskap.  f>á  reyndist 
ok  brátt  hverr  ágætismaðr  hann  var  í  sínu  stórlyndi  ok  forsjá, 
bæði  fyrir  sína  hönd  ok  annarra,  af  því  hann  sparði  aldrei 
fjárhlut  til  meðan  hann  var  biskup,  at  sætta  þá,  sem  áðr  váru 
sundrþykkir,  ok  lagði  þat  jafnan  af  sínu  til,  er  [þeirra  var  í1 
rnilli,  ok  urðu  af  því  engar  deildir  með  mönnum  meðan  hann 
var  biskup.  Hann  hélt  hinu  sömu  lítilæti  sínu  við  alþýðu  sem 
áðr,  þó  [hannj  væribiskup,  ok  var  hannafþví  \insælli  en  flestir 
menn  aðrir,  ok  hafði  þar  marga  stóra  hluti  til  þess  gjört. 

14.  Magnús  biskup  lét  mjök  auka  kirkju  í  Skálaholti,  ok 
vígði  síðan,  ok  var  kirkjudagr  settr  á  Seljumannamessu,  en  áðr 
hafði  verit  Krossinessa  á  vár,  þá  er  Gizurr  biskup  haföi  vígt. 
Magnús  biskup  lét  tjalda  kirkju  borða  þeim,  er  hann  hafði  út 
haft,  ok  váru  þat  hinar  mestu  gersemar.  Ilann  hafði  [ok  út4 
pell  þat,  cr  [hökull  sá  er  or  gjörr3  er  skarbendíngr4  heitir. 
flann  efldi  ok  mjök  staðinn  í  mörgum  tiliögum,  þcim  er  lengi  hafa 
mest  gæði  at  verit,  bæði  staðnum  ok  svá  þeim,  sem  hann  hafa 
síðan  varðveitt.  Hann  keypti  til  staðarins  í  Skálaholti  Árnes 
og  Sandárlúngu5 ,  ok  nær  allar  Vestmannaeyjar ,  áðr  en  hann 
andaðist,  ok  ætlaði  þar  at  setja  múklííi;  en  honum  endist  eigi 
til  þess  líf.  En  þá  er  Kelill  biskup  var  nú  orðinn  vel  sjötugr, 
þá  fór  hann  til  alþíngis  ok  fói  sik  undir  bænahald  allra  iærðra 
manna  á  prestastefnu,  ok  þá  bauð  Magnús  biskup  lionum  heim 
með  sér  í  Skálaholt  til  kirkjudags  síus,  ok  brullaups  þess,  er 
þá  skyldi  vera.  Sú  veizla  var  svá  mjök  vöndut,  at  slík  eru 
sízt  dæmi  til  á  íslandi;    þar  var    mikill  mjöðr  blandinn,    ok 

i)  þOrf  var  þeirra  f,  378.  t)  frá  [  út  ok,  379. 

a)  frá  [  cr  lagað  eptir  líkindum;  bökull  sá  var  úr  gjörðr,  204.  207. 
208.  211.  381  og  útg. ;  haukr  sá  er  á  gjfirður,  379;  hauksnautr  var  úr 
jjörðr,    205.  200.  209.  375.  378. 

4)  þannig  hafa  flest  liin  og  útg. ;  skarmendíng1,  379. 

s)  Sandártúngur,  379. 
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[ðll  atföng1  önnur  sem  bezt  mátti  verða.  En  föstudags  aptan* 
fóru  biskupar  báðir  til  laugar  í  Laugarás  eptir  náttverð.  En 
þar  urðu  þau  tíðindi,  at  þar  andaðist  Ketill  biskup,  ok  þóttu 
mönnum  þat  mikil  tíðindi.  MikilL  hryggleiki  var  þar  á  mörg- 
um  möunum  í  því  heimboði,  þartil  er  biskup  var  graflnn  ok 
um  hann  búit.  En  með  fortölum  Magnús  biskups  ok  drykk 
þeim  hinum  ágæta ,  er  þar  var  veittr ,  þá  urðu  menn  skjótara 
afhuga  hörmum  sínum.  En  eptir  þat  var  kjörinn3  til  biskups 
at  Hólum  Björn  Gilsson,  ok  fór  hann  utan  með  bréfum  Magnús 
biskups  til  Áskels  erkibiskups,  ok  var  Björn  vígðr  tii  biskups 
nœsta  dag  eptir  Krossmessu  á  vár4,  ok  fór  út  híngat  hit  sama 
sumar,  ok  var  biskup  at  Hólum  xv5  vetr. 

1 5.  En  þá  xv  vetr  váru  liðnir  frá  andláti  þorláks  biskups  Run- 
ólfssonar,  en  Magnús  hafði  biskup*  verit  xiiij  vetr,  þá  brastT  sú 
óhamíngja  á  íslandi,  at  eigi  heflr  önnur  þvílík  verit  at  mannskaða, 
þá  Magnús  biskup  hafði  farit  yflr  Vestfjörðu  ok  var  í  Hítardal  um 
Michaelismessu.  En  hinn  nœsta  dag  eptir  messudaginn,  þá  kom 
þar  eldr  í  bœinn  um  náttmál,  ok  varð  biskup  eigi  fyr  varr  við, 
en  honum  þótti  eigi  óhœtt  út  at  gánga,  og  var  sem  hann  vildi 
eigi  bæði  gjöra,  at  flýja  ógn  dauðans,  er  hann  sá  þá  nálgast, 
en  hafa  þess  áðr  beðit  jafnan  almáttugan  guð,  at  hann  skyldi 
þat  líflát  spara  honum  til  handa,  er  hánum  þætti  sér  í  því 
laugar  píníng8.    Magnús  biskup  lét  þar  sitt  líf  í  húsbruna,  ok 


.  i)  frá  [  þannig  hefír  Páls  biskups  saga  cap.  5;  öll  ðlföng,  útg.  eptir 
nokkrum  handritanna;  öl  áföng,  379. 

*)  Ártíð  Eetils  biskups  er  6.  Juli;  ártíðaskráin  hefir  7.  Juli.  I  presta- 
tali  (Islendínga  sOgur  I,  384)  stendr  „octabas  apostolorum  Petri  ok  Pauli", 
og  kemr  það  í  sama  staO.  jiar  segir  og,  að  hann  hafi  andazt  föstudag 
i  sólsetr.     f>essa  sögu  sagði  Magnús  biskup  sjálfr  Ara  fróða. 

»)  leiðrétt;  handritin  öll  hafa  „vigðr". 

«)  það  getr  ekki  hafa  verið  fyr  en  á  næsta  alþíngi,  1140,  að  Björn  var 
kosinn  tíl  utanferðar,  en  vígðr  nœsta  vor,  4.  Mai  1147,  sem  þá  bar  upp 
á  2.  sunnud.  e.  paska;  en  hann  var  15  vetr  biskup,  en  annálar  segja 
hann  hafi  andazt  1162,  og  kemr  það  allt  i  réttan  stað  niðr. 

»)  þannig  378.  205 ;  í  sumum  ermisritað :  xij,  og  þannig  hefirKh.  útgafan. 

e)  biskup  hafði,  379. 

t)  bar  til,  hin  handr.  og  Kh.  útg.;  tlbrast  á  íslandi",  þ.  e.  buldi  á 
Islandi,   dundi  yfir  landið. 

•)  sin  b.  v.  378 ;  379 :  laung  sin  pining. 
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með  hánum  ij  menn  ok  lxxx1.  þar  andaðist  Tjörvi*  preslr 
Böðvarsson,  er  ávallt  hafði  honum  þjúnat  í  hans  biskupsdómi. 
f>ar  létust  vij  prestar  aðrir  ok  allir  göfugir.  Lík  biskups  ok 
Tjörva  váru  náliga  óbrunnin,  ok  váru  bœði  færö  í  Skálaholt, 
ok  þá  váru  sendir  skynsamir  menn  í  Fljótshtíð,  Páll  preslr 
Sölvason  or  Reykjaholti  ok  Guðmundr  Koðransson,  at  segja 
þessi  tíðindi  Halli  Teitssyni  ok  Eyjúlfl  Sæmundarsyni,  ok  öðrum 
höfðíngjum,  er  at  veizlu  váru  með  honum.  f>eir  fóru  strax  í 
Skálaholt;  en  vestan  kom  með  lík  biskups  ok  Tjörva:  Guð- 
mundr  prestr  Brandsson,  ok  Snorri  Svertíngsson,  ok  fleiri  virðu- 
ligir  menn,  ok  kómu  í  Skálaholt  á  Díonysius  messu.  En  Gere- 
onisdag3  váru  líkin  niðrsett  hjá  grepti  hinna  fyrri  biskupa,  [ok 
hefir  vætr4  meir  til  óyndis  hagat  en  þá,  er  menn  urðu  svú  nauð- 
skilja,  at  náliga  varð  hverr  við  sinn  ástvin  at  skilja,  í  Hítardal. 

Magnús  var  vígðr  til  biskups  af  Özuri  erkibiskupi  á  dögum 
Anaeleti  páfa5,  á  dögumHaralds  konúngs  gilla  ok6  Magnús  Sig- 
urðarsonar,  Noregskonúnga.  J>á  var  hann  vetri  meir  en  hálfíertugr  T . 
En  hann  andaðist  í  húsbruna  í  Hítardal  ílmta  dag  viku,  einni  nótt 
eptir  Michaelismessu8.  J>á  var  liðit  frá  híngatburði  Chrísti  Xi° 
vetra  xl  ok  einn  vetr9 ;  þá  hafði  hann  xiiij  vetr  verit  biskup. 

16.  Meðan  Magnús  var  biskup,  þá  sviku  bæjarmenn  Harald 
gilla,  ok  þá  féllu  þeir  Magnús  konúngr  Sigurðarson  ok  Sig- 
urðr  slembidjákn.  f>á  varð  vfg  þóris  Steinmóðssonar  ok 
andlát   Özurar  erkibiskups,  ok  [Raflns]  Llfhéðins  [sonar]  lög- 


1)  lxxu  i  annálum  og  ártíðaskrá,  svo  OU  líkindi  eru  til,  aÖ  sú  tala  sé 
rettari,  en  Húngrvaka  fari  hér  tugavillt.  j>essar  6  brennur  hafa  verið 
mestar  á  Islandi  í  fornöld:  Blund-Ketilsbrenna  964;  Njálsbrenna  1011; 
Hítardalsbrenna  1148;  Lönguhlíðarbrenna  119G;  fwrvaldarbrenna  Vatns- 
firðings  1228  og  Flugumýrarbrenna  1253. 

a)  378  og  205  nefna  hann  Torfa,  og  mun  það  rángt. 

»}  Dionysius  messu  (9.  Okt.)  bar  þetta  ár  uppá  laugardag,  en  Qereonis 
dag  (10.  Okt.)  bar  þá  upp  á  drottinsdag,  og  því  munu  likin  hafa  verið 
grafin  þann  dag.    (Handritin  hafa :  Qeronis,  Qedeonis,  Qregorius,  allt  rángt). 

4)  frá  [:  og  hefir  verit,  378;  205:  ei  hefir  verit. 

s)  Anacletus  ij.  var  páfi  1130-1138. 

•)  sonar,  b.  v.  379,  rángt. 

r)  Magnús  biskup  er  því  fæddr  1098,  og  hefir  andazt  fimtugr  (1098-  1 148). 

•)  árið  1148bar  og  Michaeli8messu(29.Septbr.)einmittuppámiðvikudag. 

•)  á  að  vera  1148,  sem  messudagrinn  vottar  og  Öll  frasögnin. 
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söguraanns1  ok  Finns  lög[sGgujmanns* ,  ok  Henriks  Eng- 
landskonúngs,  ok  margt  annat  varð  á  hans  dögum,  þat  (T  mikil 
tíðindi  váru  í3.  Eptir  andlát  Magnús  biskups,  hit  næsta 
sumar,  varð  at  kjósa  mann  til  biskups,  ok  fór  utan  Ilallr  Teils- 
son,  ok  mælti  allstaðar  þeirra  máli,  sem  hann  væri4  ali- 
staðar  þar  barnfæddr,  sem  þá  kom  hann.  Ilallr  andaðist  í 
Trekt,  þá  þeir  fóru  aptr,  ok  var  eigi  vígðr  til  biskups.  En  þá 
andlát  hans  spurðisl  til  íslands,  ok  menn  mundu  þurfa  at  kjósa 
))iskup,  þá  váru  þat  allra  manna  kjör,  sem  ráða  áttu,  með 
forsjó  Bjarnar  biskups  á  Hólum ,  at  menn  kjoru  til  biskups 
norðlenzkan  mann,  þann  er  Klængr  hét,  ok  var  {>orsteinsson 
ok  llalldóra  Eyjúlfsdóttur*. 

17.  Klængr  var  vænn  maðr  .at  áliti,  ok  meðalmaðrat  vexti, 
kvikligr  ok  sköruligr6,  ok  hinn  mesti  lærdómsmaðr.  Hann  var 
málsnjalir  ok  öruggr  at  vinfesti,  ok  hit  mesta  skáldT.  Hann 
hafði  verit  með  Katli  biskupi  ok  hafði  hann  í  mörgu  lagi  hans 
háttu  góða.  Klængr  fór  utan  hit  sama  sumar  sem  hann  var 
tii  biskups  kosinn,  með  bréfum  Bjarnar  biskups,  á  fund  Áskels 
erkibiskups,  ok  vígði  hann  Kiæng  til  biskups  xij,  nóttum  eptir 
Máríumessu  á  vár,  ok  hit  sama  sumar  eptir  fór  hann  til  íslands", 

i)  tfll  handrit  hafa  uÚlfhéðins",  en  það  nafn  hlftr  að  fara  milli  mála.  Að 
framan  (cap.  9)  er  sagt,  að  tflfhéðinn  andaðist  um  daga  Gizurar  biskups, 
og  vist  er  það,  að  hann  lét  af  lögsðgu  1110  og  er  hans  hvcrgi  getið  síðan 
i  annálum.  Her  er  því  eflaust  farið  feðgavillt,  og  á  að  standa  uRafns 
lílfhéðinssonar".     Rafn  hafði  lögsOgu  4  ár:  1135-1139. 

2)  Finnr  prestr  Hallsson  hafði  lögsGgu  0  ar,  1139-1145  og  andaðist 
1145  (ísl.  ann.).    I  Melabók  cr  lGgsOgumannatal  allt  úr  lagi  fært  þessi  áriu. 

9)  þcssir  viðburðir,  sem  nú  em  taldir,  urðu  þessi  ár:  fall  Haralds  gilla 
1136  (14.  Ðecbr.);  Sigurðar  slembidjákns  og  Magnús  blinda  1139;  JxSris 
Steinmóðssonar  1130  (isl.  ann.) ;  andlát  Ozurar  crkibiskups  1137  ogRafnsÚlf- 
héðínssonar  1139;  Finns  Hallssonar  1145;  Heinreks  I.  Englakonúngs  1135. 

4)  ávallt,  b.  v.  379,  liklega  fyrir  ritvillu. 

w 

5)  ætt  Klængs  bisfcups  er  rakin  i  biskupa  ættum  (Islend.  s.  1,  bls.  361). 
«)  ok  algjGrr  at  sér  ok  ritari  góðr,  b.  v.  378.  205.  206. 

t)  Klængr  biskup  var  hðfuðskáld.  Snorri  tilfærir  vísuhelmíng  al- 
hendan  eptir  hann  í  háttatali  sinu ;  það  er  úr  kvæði,  er  vcr  ætlum  að  Klængr 
hafi  ort  um  siglíng  sina  til  biskupsvigslu  (l(bað  ek  sveit  k  glað  geitis". 
Snorra  edda  Svb.  Egilss.  bls.  132).  Gunnlaugr  múnkr  getr  með  miklu  lofi 
bókagjðrða  Klængs  (sjá  Jóns  s.  helga  cap.  27). 

b)  Tímatalið  er  þannig:  Hallr  andaðist  í  Utrecht  1150  (isl.  ann.). 
1151  var  Klængr  kjOrinn  til  biskups  og  fór  samsumars  utan,   og  var  vígðr 
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ok  var  þá  kominn  frá  Róm  sunnan,  ok  allt  utan  or  Bár,  Gizurr 
Hallsson,  [ok]  fór  út  með  bonum;  ok  áttu  þá  menn  at  fagna 
tveim  senn  hinum  beztu  manngersemum  á  íslandi.  Á  tveim 
skipum  kómu  út  stórviðir,  þeir  er  Klœngr  biskup  lét  höggva  í 
Noregi  til  kirkju  þeirrar,  er  hann  lét  gjöra  í  Skálaholti,  er  at 
öllu  var  vöndut  fram  yfir  hvert  hús  annat,  þeirra  er  á  íslandi 
váru  gjör,  bœði  at  viðum  ok  smíði.  En  er  biskup  kom  til 
stólsins  í  Skálaholti,  þá  varð  hann  þegar  svá  vinsœll  við  alþýðu, 
at  jafnvel  unnu  honum  þeir  menn  hugástum,  er  hann  hafði 
skamma  stund  at  stóli  setið,  er  heldr  höfðu  við  honum  horft 
í  sínum  huga.  Er  þat  eigi  kynligt,  þó  at  svi  yrði,  því  at  hann 
var  stórlyndr  ok  stórgjöfull  við  vini  sína,  en  örr  ok  ölmusu- 
góðr  við  fitœka  menn.  Linr1  ok  lítilitr  var  hann  við  alla, 
kitr  var  hann  ok  keskifimr,  ok  jafnlyndr  maðr  við  vini  sina, 
8vi  at  þingat  var  til  allra  úrlausna  at  sji,  er  hann  [var,  meðan 
hann  var  attt  stólnum,  hverskyns  er  við  þurfti.  Hann  lét  taka 
til  kirkjusmíðar ,  er  hann  bafði  einn  vetr  at  stóinum  setið. 
Svi  sýndist  öðrum  mönnum  tillög  vera  mikil  til  kirkjugjðrðar 
at  bveijum  misserum,  bœði  í  viðarföngum  ok  smíðakaupum 
ok  mannhöfnum  þeim,  er  þar  fylgdu,  at  svi  þótti  skynsðmum 
mðnnum,  sem  ðll  lausafé  þyrfti  til  at  leggja,  þau  er  til  stað- 
arins  ligu  í  tíundum  ok  ððrum  tillðgum.  Búit  þurfti  í  annan 
stað  svi  mikilla  tillaga  við  at  hverjum  misserum,  fyrir  sakir 
fólksfjölda  ok  gestrisni  ok  annarar  atvinnu,  [at]  svi  þótti,  sem 
þar  mundi  þurfa  til  aila  lausa  aura,  þi  er  staðr  itti.  f  þriðju 
grein  hafði  hann  svi  veizlur  Qðlmennar,  ok  stórar  fégjaflr  við 
vini  sina,  er  bœði  viru  margir  ok  gðfugir,  at  þar  þurfti  ná- 
liga  ógrynni  fjár  til  at  leggja.  En  almittugr  guð,  er  allt 
gott  gefr  af  sér,  lét  ðngvan  þann  [hlut  skorta3  er  þurfti  at  hafa, 
bœði  tii  kirkjugerðar  ok  annarar  atvinnu,  þeirrar  er  biskup  vildi 
lita  bafa  meðan  hann  lifði.  þessir  viru  höfuðsmiðir  at  kirkj- 
unni  i  Skálaholti:  Árni  er  kallaðr  var  höfutsmiðr,  ok  Bjðrn 


6.  Apríl  1152,  sem  J>á  bar  upp  á   1.  sunnudag  eptir  páska  (Boðunardagr 
Maríu,  Annuntialio  Mariœ,  er  25.  Marts). 

i)  ljúfr,  378. 

t)  fra  [  vikiö  við  eptir  getg.;   var  með,  hann  yar  að,  379;  var  með, 
þar  var  á,  205. 

•)  þannig,  378;  frá  [  skort  á,  379  og  205. 
I.  B.  e 
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hinn  hagi  f>orvaldsson ;  Illugi  Leifsson  telgdi  ok  viði.    En  þá 
kirkjan  var  algjör,  orti  Runólfr  biskupsson1  vísu  þessa: 

Hraust  er'  höll,  sú  er  Krísti 

hugblíðum  lét  smíða, 

góð  er  rót  und  ráðum, 

ríkr  stjórnari,  slíkum. 

Gipta  var3  þat,  er  gjörði 

guðs  rann  fgultanni4; 

Pétr  heflr  eignazt  itra 

Árna  smíð  ok  Bjarnar5. 
1 8.  Klængr  biskup  var  svá  mikill  málafylgismaðr,  ef  hann  var 
at  sóttr  til  ásjár,  at  hann  var  bœði  höfðíngi  mikill  sakir  vizku  ok 
málsnilli;  honum  váru  ok  landslögin  í  kunnara  lagi.  Af  því 
höfðu  þeir  höfðíngjar  allan  hiut  mála,  er  biskup  var  í  fylgi  með ; 
var  ok  engin  sú  gjörð  um  stórmál,  at  eigi  vœri  Klœngr  biskup 
til  hverrar  tekinn.  f>eir  váru  ok  hans  vinir  traustastir,  er  mest 
[váru  virðir6  á  íslandi :  Jón  Loptsson  ok  Gizurr  Hallsson.  Klœngr 
biskup  átti  ok  gjafavíxl  við  hina  stœrstu  hðfðfngja  í  ððrum 
lðndum,  þeim  er  í  nánd  váru ;  ok  af  slíkum  hlutum  varð  hann 
vinsœll,  bæði  utanlands  ok  innan.  En  þá  er  kirkja  var  gjör  í 
Skálaholti,  svá  biskupi  þótti  hún  til  vígslu  fallin,  þá  gjörði  biskup 
veizlu  mikla  ok  ágæta  vinum  sínum,  ok  bauð  þángat  Birni 
biskupi  ok  Nichulási  ábótaT ,  ok  mörgum  höfðíngjum,  ok  var 
þar  hinn  mesti  fjöldi  boðsmanna;  þeir  vígðu  báðir  kirkju  í  Skála- 
holti,  Klængr  ok  Björn,  annarr  utan,  en  annarr  innan,  ok  helg- 
uðu  báðir  Pétri  postula,  svá  sem  áðr  hafði  verit,  en  Nichulaus 
ábóti  hafði  formæli.     [þat  var  á  degi8  Yiti  píníngarvátts9.    En 

i)  Runólfr,  soD  Ketíls  biskups,  er  nefndr  í  prestatali  norðanlands  1143. 
Hann  andaðist  1186.  *)  var,  378.  205.  •)  varð,  378. 

4)  i  flestum  handritum  er  eyða  fyrir  þessu  orði  (205.  206.  209.  210. 
375.  378);  204.  380.  381  hafa  júgtanni ;  207.  211.  377:  uguðs  rann  hefir 
tignað".  —  Grettir  kaUar  bjðrninn  igultanna  („ígultanna  gat  ek  unnit") ;  þó 
er  júgtanni  algengara. 

ö)  leiðrétt;  handritin  hafa  itBjarna".         ð)  frá  [  ?ar  undir,  378.  205. 

7)  Nikulás  Bergsson  er  í  ábótatali  i  Stokkhólmsbók  talinn  annarr  ábóti 
að  f>verá.  Hann  ferðaðist  víða  um  lönd  og  eptir  hans  fyrirsðgn  er  ritað 
„leiðarvisir  ok  borgaskipan*1,  (A.  Magn.  194.  8*o;  pr.  i  Werlauffs  Sym- 
bolæ  ad  geogr.  med.  ævi.  1821.  4tof  0g  Rafns  Antiquités  Russes  11,  397 — 
415).     Hann  andaðist   1159.    Hinn  fyrsti  ábóti  að  fiverá  hót  Höskuldr. 

»)  frá  [  eptir  205  og  hinum ;  sleppt  óvart  i  379.    t)  Yitusmessa  er  15.  Juni. 
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eptir  líðir  bauð  Klœngr  biskup  öllum  þeim  mönnum,  er  við  kirkju- 
vígslu  höfðu  verit,  at  hafa  þar  dagverð,  þeim  er  sér  þótti  þat 
betr  gegna,  ok  var  þatenn  gjört  meir  af  stórmennsku  en  fullri 
forsjá ,  af  því  at  á  einn  veg  reyndist  þat  ávalit ,  at  eiga  undir 
mörgum  heimskum,  er  einn  vitr  maðr  má  vel  fyrirsjá  með 
stiilíngu,  ok  mátti  þar  ok  þá  mikit  at  raun  um  þat  komast, 
fyrir  því  at  eigi  höfðu  þar  færri  menn  dagverð  en  vij°,  ok  urðu 
tillög  með  óhægindum  áðr  létti;  en  veizla  var  ailvirðulig,  at 
öllum  þeim  mönnum  [þótti],  er  þángat  var  boðit,  ok  váru  allir 
virðíngamenn  með  stórum  gjöfum  á  brott  leystir.  [Klængr 
biskup  létprýða1,  þatmesthann  mátti  til  fá,  kirkju  þáer  hann 
lét  gjöra  at  Skálaliolti,  unz  hon  var  at  öllu  búin.  Hann  lét 
gjöra*  gullkaleik  ok  setja  gimsteinum  ok  gaf  kirkjunni;  hann 
lét  ok  rita  tíðabækr  miklu  betri  en  áðr  váru3.  Sú  var  öll  iðja 
hans  senn:  at  kenna  prestlíngum  ok  ritaði  ok  söng  psaltara, 
okmælti  þóallt  þat,  er  nauð  bartii.  [Meinlátsamari  var  hann4  ^ií^.fÁ 
í  mörgu  lagi  en  aðrir  biskupar höfðu  verit,"!  vökum  ok  föstum  '/'■^'-■•^ 
ok  klæðabúnaði;  hann  gekk  opt  berfættr  um  nætr  í  snjóum 
ok  frostum.  [>á  er  Klængr  hafði  x  vetr  biskup  verit,  þá  and- 
aðist  Björn  biskup  at  Hólum  ij  nóttum  eptir  Lúcasmessu*,  þá 
er  hann  hafði  xv  vetr  biskup  verit.  En  sumarit  eptir  [var] 
kjörinn  Brandr  prestr  Sæmundarson,  ok  hafði  hann  utan  með 
sér  bréf  Klængs  biskups  á  fund  Eysteins  erkibiskups,  ok  var 
hann  vígðr  til  biskups  Máríumessu  dag  hinn  siðari',  ok  var  í 
Björgvin  um  vetrinn  ok  svá  Jón  Loptsson ;  en  síða[n]  fór  biskup 
út  um  sumarit  eptir,  ok  settist  á  biskupsstólinn  á  Hólum, 
sem  hann  var  til  vígðr. 

19.  Klængr  biskup  hélt  allt  til  elli  vegsemd  sinni  ok  vinsæld- 
um,  svá  at  allir  virðu  hann  mikils,  þeir  er  mest  váru  verðir. 
En  er   hann  tók  at  eldast,  þá  sótti  að  honum  vanheilsa  mikii, 

1)  frá  [  b.  v.  eptir  getgátu.        t)  tviskrifad  i  379. 
•)  ((ritandi  bœkr  margar  ok  merkiligar,  sem  enn  tjast  at  Hólum  ok  víða 
annarstaðar",  segir  Gunnlaugr  múnkr  um  Klœng  (Jóns  s.  h.  cap.  27). 

4)  frá  [  eptir  getgátu;  meinlátsamr,  379.  205  og  fleiri,  enþaö  á  ekki 
við  það  sem  eptir  kemr. 

5)  Lucasmessaer  18.  Octbr.  ártiðBjarnar  biskups  er  ogtalin  20.  Octbr. 
e)  þannig  205 ;  þann  siðari,  379 ;  —  Brandr  var  vígðr  1 1 63,  en  það  ár  bar 

Mariumessu  hina  siðari  (8.  Sept.)  uppa  17.  sunnudag  e.  tr.  Brandr  biskup 
andaðist  1201  og  var  þvi  38  ár  biskup.  (378  hefir  Magnúsmesiu  fyrir 
Maríumessu,  sem  er  rangt). 
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ok  tók  í  fyrstn  fœtr  hans  at  opnast  af  kulda  ok  meinlætum, 
ok  óhœgindura  þeim,  er  hann  haföi  haft.  En  er  hann  tók  at 
mæða  bœði  elli  ok  vanheilsa,  þá  sendi  hann  utan  bréf  sín  til 
Eysteins  erkibiskups,  ok  bað  hann  leyfls,  at  hann  skyldi  ná  af 
hendi  at  selja  lands-fjölskyldir  biskupsdóms  sfns,  ok  at  taka 
annan  til  biskups  í  staðinn,  eptir  dæmum  Gizurar  biskups.  En 
þau  orð  kómu  aptr  af  erkibiskupi,  at  f  hans  leyfl  skyldi  biskup 
kjósa  ok  senda  utan,  en  hann  skyldi  halda  upp  tíðagjörð 
ok  kenníngu  meðan  hann  væri  til  færr,  þótt  hann  væri  eigi 
færr  til  yíirferðar.  Klængr  biskup  fór  til  alþíngis,  ok  sótti  þá 
at  hðfðíngja,  at  maðr  væri  tii  biskups  kosinn,  ok  var  þat  allra 
manna  ráð,  at  hann  skyldi  kjósa  þann,  sem  hann  vildi,  en 
hann  kaus  |>orlák  |>órhalisson l ,  er  þá  var  ábóti  í  þykkvabæ ;  ok 
var  þat  mikil  gæfa  Kiængs  biskups,  er  hann  kaus  þann  mann 
eptir  sik,  er  nú  er  sannheilagr,  ok  allir  mega  vita,  at  aldrei  hefir 
fyr  meir  neinn  maðr  at  því  reynzt  á  fslandi,  nema  hinn  heilagi 
þorlákr  biskup*,  er  þá  var  til  biskups  kosinn.  En  þó  hafði 
Kiængr  biskup  staðarforráð  þau  misseri,  ok  var  þó  óhægt  fyrir 
at  ráða,  því  at  þá  lágu  öngvar  gjaflr  tii  staðarins,  en  afvinna 
varð  ftngvu  minni.  Klængr  biskup  seidi  sjálfr  af  hendi  staðarins 
forráð,  ok  fékk  þau  í  hendr  þoriáki  biskupi,  ok  þeim  mönn- 
um,  er  hann  kjöri  til  með  sér;  en  hin  síðustu  misseri,  er  Klængr 
biskup  lifði,  reis  hann  náliga  ekki  or  rekkju,  ok  bjóst  eptir 
því  við  andláti  sínu,  sera  hverr  vitr  maðr  mundi  sér  helzt  kjósa 
í  lðngum  vanmætti. 

Klængr  var  vígðr  til  biskups  á  dögum  Evgeni  páfa  af 
Áskeli  erkibiskupi*1,  ok  á  dögum  Eysteins  ok  Sigurðar  Noregs- 
konúnga;    hann    hafði    þá  vij4   vetr  hins  flmta  tugar  ok  var 

i)  fwrallason,  379;  fwralldzson,  205. 

a)  í  fwrlaks  sögu  hinni  elztu  cap.  19  cr  likt  orðað:  ,4þvi  aldri  hafoi 
uppkomið  helgi  ne  jarteinir  nokkurs  manns  á  Islandi  [fyr]  en  fwrláks  bisk- 
ups".  Helgr  dómr  Jwrláks  var  upptekinn  1198,  en  Jóns  biskupB  2  árum  síðar 
(1200).  Yér  ætlum,  að  Húngrvaka  og  £orlákssaga  sé  annaðhvort  eptir  sama 
manninn,  eða  að  báðir  höfundarnir  hafi  Tcrið  tamtíða  i  Skilaholti,  og  munu 
báðar  sögurnar  vera  ritaðar  skðmmu  eptir  1200,  um  daga  Páls  biskups, 
eða  litlu  síðar,  en  hitt  getr  varla  verið,  að  þær  sé  rítaðar  á  þeim  2  árum, 
áðr  enn  helgi  Jóns  kom  upp,  enda  liggr  ekki  það  í  orðunum,  ef  að  er  gáð, 
heldr  að  eins,  að  fwrlákr  er  talinn  hinn  fjnii  helgr  maðr  hér  á  landi. 

s)  Evgenius  iij.  var  páfi  1145-1153,  ÁskeU  erkibiskup  1137-1177. 

4)  þannig  leiðrett;  i  handritunum  er  ij,  og  setti  Klmgr  eptir  því  að  yera 


Hrfngrmka.  BISKUPA    SÖGUB.  85 

biskup  xxiiij  vetr.  Hann  andaðist  iij  nóttum  eptir  Alathíasmessu, 
ok  ber  svá  ártíð  hans,  en  iiy  ef  hlaupár  er  [eigij1,  þá  var  þvátt- 
dagr  i  ymbrudögura  um  lángaföstu;  þá  var  liðit  frá  híngat- 
burði  Christi  at  aimenniligu  áratali  M.  C.  lx  ok  ix  ár*,  ok  var  hann 
graflnn  hji  hinum  fyrrum  biskupum;  en  f>orlákr  ábóti  stóð 
yflr  honum,  bæði  hans  grepti  ok  hans  andláti;  ok  bar  honum 
allskonar  giptusamliga  til,  er  sh'kr  maðr  skyldi  yflr  honum 
standa  bæði  lífs  ok  önduðum,  sem  nú  reynist3  fyrir  guði  hinn 
sæli  þorlákr  biskup. 

20.  Mörg  urðu  stór  tíðindi  raeðan  Klængr  var  biskup,  þó  hér 
geti  eigi  margra.  [>á  varð  fráfali  þeirra  bræðra  Gillasona, 
Noregskonúnga,  Sigurðar  fyrst,  en  þiEysteins,  en  síðast  ínga, 
ok  andlát  Jóns  erkibiskups,  ok  fall  Hákonar  herðibreiðs,  ok 
andlát  Bjarnar  biskups  á  Hólum.  Á  dögum  Klængs  biskups 
var  píndr  hinn  heilagi  Thomas  erkibiskup  á  Englandi4,  ok  á 
hans  dögum  kom  annat  sinn  upp  eldr  í  Heklufelli5.  |>á  var 
ok  jarðskjálpti  sá,  er  mannskaði  varð  af6.  þessir  menn  önd- 
uðust  íslenzkir  meðan  Klængr  var  biskup ;  Jón  Sigmundarson1  [ok 
Hreinn  ábóti8,  Páll  þórðarson  ok  Guðmundr  Ketilsson,  Bjarn- 
héðinn  preslr  Sigurðarson  ok  Beinir  bróðir  hans;  vig  Helga 
Skaptasonar;   ok  Nichulás  Sigurð[ar]son  var  þá  felldr  í  f>ránd- 

fæddr  1110;  en  12  vetra  kom  hann  til  Jóns  biskups  helga,  en  Jón  and- 
aðist  1121,  getr  þvi  þetta  ekki  veríö  rétt.  Nú  vUl  svo  vel  til,  að  f  latínu- 
brotinu  gamla  af  forláks  sögu  helga  (sem  mun  vera  skrifað  um  1200)  er 
tUtekinn  aldr  Klængs,  að  hann  hafi  andazt  á  71.  aldrs  ári  (anno  œtatis 
septuagesimo  primo');  hann  er  því  fæddr  1105,  og  hefir  1117  komið  að 
Hólum  í  skóla,  en  vigzt  47  ára  1152;  cr  hér  þvi  ritvUla  (ij  fyrir  vij). 

i)  þannig  leiðrétt,  þetta  orð  vantar  í  fill  handrit.  Klængr  andaðist 
4ttercia  kal.  niartii"  sem  i  latínubrotinu  segir;  þa5  er  rétt,  þvi  1176  var 
hlaupár;  en  cndrarner  er  ártíð  hans  prid.  kal.  mart.  Ártið  Klængs  er 
28.  fcbr.j  en  Mathiasmessa  er  25.  febr.  þegar  hlaupár  er,  en  21.  endrarnær; 
svo  ártið  Klængs  ber  þrem  nóttum  cptir  hana  þcgar  hlaupár  er ,  en  fjórum 
þegar  eigi  .er  hlaupár.     Arið  1176  bar  og  28.  febr.  uppá  laugardag. 

*}  á  ad  vera  1176.     Latinubrotið  ganila  scgir  1169,  eins  og  hér. 

3)  þannig  205  og  fl. ;  reyndist,  379.         4)  i  Englandi,  379.  205. 

0  þannig  379  og  377.     Heklu  fjalli,  205.         «)  at,  378.  205. 

y)  þannig  leiorétt;  011  handritin  hafa:  Sigurðsson. 

«)  þannig  lciðrett;  á  Bárí,  379;  frá  [  v.  i  378.  205.  206-207.  210. 
Hreinn  ábóti  Styrmiason  var  Qilsbekkíngr  að  föðurætt.  Styrmir  faðir  hans, 
Hreinsson,  Hermondareonar,  IUugatonar  hins  svarta,  er  talinn  meö  mestu 


86  BISKUPA  SÖÖUR.  Hfrgmka. 

heimi1.  Nú  má  oss  sýnast  8em  eigi  hafi  slíkr  skörúngr  verít 
fyrir  margra  [hluta]  sakir  á  íslandi,  sem  Klœngr  biskup  var; 
viljum  vér  þat  ok  ætla,  at  hans  rausn  muni  uppi  vera  meðan 
ísland  er  bygt. 

Nú  er  komit  at  frásögu  þeirri,  sem  segja  skal*  frá  hin- 
um  sœla  f>orláki  biskupi,  ok  er  þessi  saga3  hér  samin  til 
skemtunar  góðum  mðnnum4,  til  frásagnar,  sem  aðrar  þœr,  er 
hér  eru  fyrr  rítaðar.  En  svá  vei  sem  frásögn  fer  frá  hverjum 
þeirra,  þá  eru  þó  engin5  dœmi  fegri  í  alla  [staði,  enfráþess- 
um6  hinum  dýrðliga  guðs  vin  er  at  segja,  þorláki  biskupi,  er 
at  réttu  má  segjast  geisli  eðr  gimsteinn  [heilagra,  bœði  á 
þessu  landP  ok  svá  annarstaðar  [um  heiminn8.  Hann  má  at 
sönnu  kallast  postuii  íslands,  svá  sem  hinn  heilagi  Patrekr 
kallaðist  postuli  írlands,  því  at  þeir  fröradu  verk  postula  sjálfra 
í  sínum  kenníngum  ok  þolinmœði  bœði  við  óhlýðna  menn 
ok  rángláta. 

höfðíngjum  um  daga  Gizurar  biskups.  I  Sturlúngu  er  Hreinn  abóti  nefndr 
^Reinir  ábóti  aÖ  þ?erá",  en  það  er  varla  annaö  en  ránglesid  (u|>verá" 
fyrir  t  jþíngeyrum").  I  Flateyjar  annál  er  hann  talinn  ábóti  i  Hítardal,  og 
sama  stendr  í  ábótatali  A.  M.  415  (4to),  sem  ritað  er  um  1330.  En 
Gunnlaugr  múnkr  telr  hann  i  sögu  sinni  með  J>eim  lærisveinum  Jóns  helga, 
er  hann  sjálfr  hafi  séð,  og  segir  athann  hafl  verið  þriði  ábóti  á  þíngeyrum, 
eða  nœstr  eptir  Asgrim  Vestliðason;  sama  segir  og  i  ábótatali  i  Stokk- 
hólmsbók,  og  hlýtr  það  þvi  að  vera  réttast. 

i")  þessir  atburðir  gjörðust  á  þessum  árum:  fall  Sigurðar  konúngs 
munns  1155,  Eysteins  1157,  Inga  1161,  Hakonar  herðibreiðs  1162,  and- 
lát  Jóns  erkibiskups  i  Niðarósi  1157,  Bjarnar  biskups  1162,  píníng  Thomas 
Beckets  erkibiskups  i  Eantaraborg  1170;  elds  uppkoma  önnur  í  Heklu  1158; 
andlát  Jóns  Sigmundarsonar  1164,  Hreins  ábóta  Styrmissonar  1171,  Bjarn- 
héðins  prests  i  Kirkjubs  1 173j  druknan  Pals  prests  ^órðarsonar  1171;  vig 
Helga  prests  Skaptasonar  1175;  fall  Nikulasar  Sigurðarsonar  1176. 

a)  af,  b.  v.  379  (ritvilla,  sem  gleymzt  hefir  að  leiðrétta). 

a)  þ.  e.:  saga  Jwrláks  biskupsj  af  þessu  er  að  ráða  sem  sami  maðr 
hafi  ritað  hana  og  Húngrvöku. 

4)  ok,  b.  v.  378.       s)  hér  mörg,  378.       »)  frá  [  staði.     En  frá,  378. 

r)  frá  [  íslands,  378.  205.         »)  frá  [  sl.  378.  205. 
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þANN  tíma,  er  stýrði  guðs  kristni  Anacletus  pape,  en  kon- 
úngar  váru  yfir  Noregi  Magnús  Sigurðarson  ok  Haraldr  gilli, 
þá  var  fœddr  í  héraði  þí  á  íslandi,  er  Fljótshlið  beitir,  þor- 
lákr  binn  helgi,  á  bœ  þeim,  er  heitir  at  Hliðarenda,  á  þí  ári, 
sem  þorlákr  biskup  Runólfsson  andaðist.  Eigi  bar  af  þf  nöfn 
þeirra  saman,  at  hann  vœri  eptir  þorláki  biskupi  heitinn,  heldr 
af  þí ,  at  sá ,  er  aiit  veit  ok  öllu  stýrir ,  vildi  þá  virðíng  gera 
þorláks  biskups  hins  fyrra,  at  hans  nafn  verí  jafnan  elskat  ok 
dýrkat  af  öllum  þeim  mðnnum,  er  siðan  hefir  auðit  orðit  at 
heyra  [ok]  vita  dýrð  hins  sœla  þorláks  biskups;  hefir  almáttigr 
guð  þá  dýrð  veitta  nafni  hins  sœla  biskups,  sem  fyrr  sagði  Salo- 
mon  hinn  spaki,  at  betra  vœri  gott  nafn  en  mikii  auðœfi;  en  þat 
var  þá  sannliga  gott ,  er  helgat  var  undir  heilagri  skírn ,  en 
blezat  siðan  með  biskupiigri  tign.  Heflr  sá  orðskviðr  í  þessu 
sannazt,  at  t4þat  er  spáð,  er  spakir  mæla",  at  þat  nafn  verðr  nú 
mörgum  gulli  betra,  þeim  er  á  hann  heita  í  sinum  nauðsynjum ; 
þat  sannast  nú  ok  eigi  síðr  i  þessu  máli,  sem  i  ððrum  stað 
segir  heilog  ritníng,  at  ttbetra  er  gott  nafn,  en  dýrðlig  smyrsr, 
af  því  at  nú  berr  opt  þá  raun  á,  at  nú  verðr  optliga  þat  skjótt 
gert  af  ákalli  hans  nafns,  er  hvárki  hefir  áðr  mitt  heilt  verða 
af  smyrslum  né  af  lœkníngum  þeim,  er  menn  hafa  áðr  með  farit 
ok  til  leitað. 

2.  Faðir  þorliks  var  þórballr,  en  móðir1  Halla;  þau  váru 
vinsæl  ok  val  at  sér.  Hann  var  farmaðr  áðr3  hann  setti  bú, 
en  hon  var  fengsöm  ok  forvitra.  f>au  váru  bæði  góðrar  ættar 
ok  gðftigra  manna  fram  í  kyn.    En  þat  má  nú  auðsýnt  vera, 


i)  Til  eru  alls  þrjár  sögur  af  Jwrlaki  helga :  hin  elzta,  merkt.4,  er  hér 
prentuð  eptirNr.  5  (folio)  i  bókhlöðu  konúngs  i  Stokkhólmi  (kðlluð  hér  Stokk- 
hólmsbók,  eða  Sthb.  Á  pappir  finnst  hún  i  A.  M.  205.  206.  210  (folio).  — 
Miðsagan,  merkt  B>  finnst  í  A.  M.  382.  4to.  —  Hin  ýngsta,  merkt  C, 
finnit  i  A.  M.  379  (4to),  219  (folio)  og  víðar.  209  (folio)  er  ómerkileg  sam- 
steypa  síra  Jóns  Erlendssonar  af  A.  og  C. 

•)  faðir,  Sthb.  (rityUla).        •)  þannig,  205;  at,  Sthb. 
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at  guð  heflr  þat  fagrliga  viðr  oss  ent,  er  hann  hét  fyrir  munn 
Davíðs  spámanns:  at  blezat  mundi  verða  kyn  réttlátra  manna; 
ok  má  sjá,  at  þat  heflr  nú  fagrliga  fyllzt  ok  framkomit  í  lífl 
hins  sæla  þorláks  biskups..  Frœndr  J>orláks  hinir  nánostu  váru 
réttlátir  ok  ráðvandir,  hðfðu  fjðlskyldi  mikil,  en  fjárhlut  úgnógan. 
þorlákr  var  þá  úngr  at  aldri,  er  þau  brugðu  búi  sínu,  faðir 
hans  og  móðir.  Hann  var  úlíkr  flestum  úngum  mðnnum  i 
sinni  uppfœðíngu:  auðráðr  ok  auðveldr  í  öllu;  lýðinn  ok  hug- 
þekkr  hverjum  manni ;  fálátr  ok  fályndr  um  allt ;  nýtr  ok  nám- 
gjarn  þegar  á  únga  aldri.  Hann  nam  psaltara,  áðr  en  sundr- 
skilja  vyrði  börn  móður  hans  ok  föður,  en  lítið  hafði  hann  bók- 
nám  annat  i  fyrstu ;  en  svá  var  hann  þegar  athugasamr  á  únga 
aldri,  at  mðrgum  vitrum  mönnum  fundust  orð  um  hann.  En 
þótt  bann  hefði  eigi  mikit  nám  á  barnsaldri,  þá  gekk  fyrir  þat 
í  hans  háttum,  sem  hann  hefði  náliga  allt  þat  numit,  sem  þá 
mátti  honum  betr  sama  en  áðr.  Hann  þýddist  eigi  leika  né 
lausúng ;  var  [hann  vakr1  ok  val  stiltr,  ok  létþess  snimma  á  kenna, 
at  hann  mundi  þat  heilræði  þýðast  vilja,  er  Davíð  kennir  í  psalt- 
ara:  at  maðr  skyli  hnegja  sik  frá  iilu  ok  gera  gott,  leita  firið- 
arins  ok  fylgja  honum. 

3.  Sem  móðir  hans  sá  af  sinni  vizku,  með  guðs  forsjá,  hve 
dýrðligr  kennimaðr  þorlákr  mátti  verða  af  sinum  góðum  háttum, 
ef  nám  hans  gengi  fram,  þá  réðust  þau  mæðgin  í  hinn  æzta 
höfuðstað  i  Odda,  undir  hönd  Eyjólfl  prest  Sæmundarsyni ,  er 
bæði  hafði  höfðíngskap  mikinn  ok  lærdóm  góðan,  gæzku  ok 
vitsmuni  gnægri  en  flestir  aðrir,  [ok  heyrðum  vér  hinn  sæla 
þorlák  þat  vitni  bera  honum,  at  hann  þóttist  trautt  þílíkan 
dýrðarmann  reynt  hafa,  sem  hann  var,  ok  sýndi  hann  þat  síðan, 
at  liann  viidi  eigi  hjá  sér  láta  líða  þau  heilræði  um  sinn  meist- 
ara,  sem  til  gaf  hinn  sæli  Páll  postuli  sínum  lærisveinum,  tal- 
andi  svá  til  þeirra  þeim  áheyrandum:  uVeri  þér  eptirglíkjarar 
mínir,  sem  ek  em  Krists";  af  því  at  svá  bar  opt  til,  þá  er 
vér  hæklum  hans  háttum  góðum,  at  hann  kvað  þat  vera  sið- 
venjur  Eyjólfs  fóstra  síns  Sæmundarsonar.  Gjörði  liann  þat 
makliga,  þótt  hann  virði  hann  mikils  í  sinni  umræðu,  því  at 
þat  var  honum  í  at  launa*. 

i)  frá  [  tviskrifað  i  Sthb. 

a)  A  þessum  orðum  :  ltheyrðu  vér"  og  uþá  er  vér  httldum"  er  auðssBtt, 
að  þeisi   saga  er  rituð  af  samtiða  manni  Jwrláki  biskupi,    og  eflaust  af 
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Eyjólfr  virði  f>orlák  mest  allra  sinna  lærisveina  um  þat 
ailt,  er  til  kennimannskapar  kom,  af  þí  at  hann  sá  af  sinni 
vizku  ok  hans  mcðferð,  sem  síðarr  reyndist,  at  hann  mundi 
fyrir  þeim  öllum  verða  um  þat,  sem  síðarr  segir.  þorlákr  tók 
vigslur  þegar  á  iinga  aldri  allar,  unz  hann  var  djákn,  af  Magn- 
úsi  biskupi;  en  hann  var  þá  xv  vetra  gamall  er  biskup  and- 
aðist;  en  þvi  fóru  vígslur  hans  skjótt  fram,  at  þat  fundu  yfir- 
boðarnir,  at  hann  hugleiddi  sjálfr,  ok  gœtti  í  úthorn  þess  vanda 
er  fylgði  hverri  vígslu,  þeirri  er  hann  tók;  ok  svá  skjótt,  sem 
fram  fór  nám  hans  ok  vígslur,  þá  lét  hann  til  sín  at  fyrirboði ' 
koma  með  ráðinni  staðfestu  alla  mannkosti,  þá  er  vígslunum 
áttu  til  at  heyra.  Lét  hann  sér  þat  i  hug  koma,  meðan  nám 
var  minna  ok  vígslur  smœrri,  er  Ysidorus  biskup  mælir,  spakr 
ok  heilagr:  at  bæði  er  nytsamligt  at  nema  mart  ok  lifa  rétt- 
liga,  en  ef  eigi  má  bæði  senn  verða,  þá  er  enn  dýrðligra  at 
lifa  val.  Hann  gætti  þess  ok,  þótt  meir  fylgdi  lítilæti  ok  þjónk- 
an  hinum  smærrum  vígslum,  heldr  en  sæmd  mikil  veraldar 
virðinga,  at  hann  hélt  öllum  manndygðum  þeim,  er  fylgja  áttu 
hinum  minna  vanda,  þá  er  hann  var  hafiðr  á  hina  hærri  palla 
vanda  ok  virðíngar  með  hinum  stærrum  vígslum.  Sú  var  þá 
hans  iðja,  er  hann  var  á  úngum  aldrí,  at  hann  var  löngum 
at  bóknámi,  en  at  riti  optliga,  á  bænum  þess  í  millum,  en 
nam,  þá  er  eigi  dvaldi  annat,  þat  er  móðir  hans  kunni  kenna 
honum:  ættvísi  ok  mannfræði. 

4.  J>á  er  Magnús  biskup  var  andaðr,  þá  var  nokkura  stund 
biskupslaust  í  Skálholti,  ok  gerðist  þá  kennimanna  fátt;  varð 
þat  þá  ráð  manna,  at  biðja  Bjðrn  biskup  til  at  gera  vígslur  á 
alþíngi2,  ok  lét  hann  at  bæn  manna,  ok  var  þá  vígðr  til  prests 
þorlákr  ok  inargir  aðrir  kennimenn3.  En  er  hann  \ar  prestr, 
ok  hann  tók  sjálfr  stjórn  ok  forráð  tíðagerðar,  þá  var  þat  brátt 
auðsýnt,  hve  geyminn  ok  gætinn  hann  mundi  at  vera  um  tíðir 
sínar,  ok  allt  þat  annat,  er  honum  var  á  hcndi  fólgil  með  þeirri 
vígslu,   er  hunn  hafði  þá  fengit.     Hann  fór  þá  enn  litilátliga 

9 

vigðum  ruanni.  I  stað  þessa  hefír  jngsta  sagan  C.  fra  [:  ok  bar  J>or- 
lákr  biskup  honum  þat  vitni  jafnan  siðan,  þá  er  talat  var  um  báttu  góðra 
manna:  at  það  váru  siðvenjur  Eyjólfs  fóstra  hans. 

i)  fyrra  boði,  205.        s)  var  þ&  fyrr  komit  til  þings  en  mi,  b.  v.  C. 

*)  jwrlákr  hefir  þvi  vart  verið  eldri  en  17-18  vetra,  er  hann  tók 
prestsvigtlu. 
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meö  sínu  ráði,  sem  fyrr,  ok  tók  sér  þá  hinu  fyrstu  misseri 
lítil  þíng  fésöra,  ok  hafði  þau  nokkura  stund,  ok  varð  honum 
bæði  gott  til  fjár  ok  vinsælda,  af  þí  at  náliga  unni  honum 
hugástum  hvert  barn,  er  hjá  honum  var;  hafa  ok  þau  mörg 
góð  dæmi  sótt  hinn  sæla  f>orlák,  er  sjaldgæt  hafa  orðit  mðrg- 
um  öðrum,  at  hann  var  þá  bæði  senn  úngr  ok  gamall:  var 
úngr  at  aldri,  en  gamall  at  ráðum.  Hann  skrýddist  þá  enn  á 
nýja  leik  mörgum  mannkostum,  ok  allra  mest  þeim,  er  Davið 
kallaði  kennimanninum  í  skyldasta  lagi,  at  þeir  skyldu  skrýðast 
hjálpræðum  ok  réttlæti,  ok  sýndi  hann  þat  síðan  alla  sína  æfi, 
at  honum  varð  þat  náliga  afhent,  þá  er  til  þurfti  at  taka,  ok 
nutu  þeir  allir,  er  honum  voru  í  nánd. 

En  er  þí  hafði  nokkura  stund  fram  farit  ok  honum  var 
þá  ok  gott  til  fjár  vorðit,  þá  fýstist  hann  utanferðar  ok  vildi 
þá  kanna  siðu  annarra  góðra  manna;  ok  fór  hann  af  íslandi, 
ok  er  ekki  sagt  af  hans  ferðum,  unz  hann  kom  í  París,  afc 
var  þar  í  skóla,  svá  lengi  sem  hann  þóttist  þurfa  til  þets 
náms,  sem  hann  vildi  þar  nema.  f>aðau  fór  hann  til  Engiands, 
ok  var  í  Lincolni,  ok  nam  þar  enn  mikit  nám,  ok  þarfsæligt 
bæði  sér  ok  öðrum,  ok  hafði  þá  enn  mikit  gott  þat  af  sér  at 
miðla  i  kenningum  sínum,  er  hann  var  áðr  trautt  jamval  viö 
búinn,  sem  nú.  En  er  hann  hafði  vj  ár  af  íslandi  verit,  þá 
vitjaði  hann  aptr  til  frænda  sinna  ok  fóstrjarðar,  ok  urðu 
honum  fegnir  frændr  ok  fóstbræðr,  ok  allir  hans  ástvinir,  ok 
móðir  hans  þeim  mun  fegnust  ok  systr,  sem  þeim  var  mest 
atlángt,  en  mest  niðrfall  i,  ef  nokkut  hefði  táimat  hans  tilkomu. 
Móðir  hans  fylgði1  honum  i  sífellu,  síðan  er  hann  kom  út,  en 
hann  veitti  ástsamliga  ásjá  systrum  sínum:  Ragneiði,  móður 
Páls,  er  síðan  varð  biskup  eptir  {>orlák  biskup,  en  annarri 
Eyvöru,  ok  hafði  hann  mjök  lánga  skapraun  af  þeirra  háttum, 
er  eigi  váru  eptir  hans  skapiyndi;  en  þó  kom  þat  til  góðra 
lykta  um  síðir,  með  guðs  miskunn  ok  góðu  tilstilli  þeirra  manna, 
er  lut  áttu  í,  ok  góðvilja  þeirra  sjálfra.  Hann  var  þá  með 
sama  lítilæti,  eðr  meira,  er  hann  kom  aptr  or  sinni  brottferð, 
sem  hann  hafði  áðr  verit,  en  eigi  hafði  hann  sótt  skart  eðr 
þessa  heims  skraut,  sem  margr*  annarr,  er  minni  fremd  ok 
gæfu  sækir  í  sinni  brottferð,  en  hann  hafði  sótt.    þat  cr  ok 

1)  hér  þrýtr  210,  ok  hefst  aptr  við  nidrlag  sögnnnar. 
»)  sá,  b.  v.  Sthb.,  en  er  skaftð  út  aptr. 
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margra  manna  siðvenja,  at  þeir  búast  þá  vandligar  at  vopnum 
ok  klæðum,  er  þeir  koma  út  or  för,  ok  þeir  koma  í  meira  val 
um  slíka  luti,  en  þeim  hafi  áðr  til  gefít.  En  |>orlákr  hafði  ttór 
at  fararblóma  lærdóm  ok  litilæti  ok  marga  góða  siðu,  þá  er 
hann  sá  í  sinni  ferð  með  mörgum  góðum  mönnum,  biskupum 
ok  öðrum  lærðum  mðnnum  ok  ráðvöndum,  þeim  cr  enn  eru 
nærkomnir  þí,  sem  fyrir  öndverðu  hefír  haflzt  guðs  kristni  ok 
síðan  magnazt. 

5.  þorlákr  var  þá  enn  meðr  frændum  sínum  nokkura  vetr, 
ok  hafði  þá  mjök  góðan  fjárlut  með  höndum,  ok  sá  þat  margir 
vitrir  menn,  þeir  hjá  honum  váru,  at  hann  var  þá  enn  til 
margra  luta  stórra  ok  góðra  enn  betr  fallinn,  þeirra  cr  miklu 
varðaði,  en  áðr  hann  fór  brutt.  En  er  eigi  liðu  lángar  stundir, 
þá  fystu  frændr  þorláks,  at  hann  skyldi  staðfesta  sitt  ráð  nokkut 
meir  en  þá  var,  ok  vildu  þeir  helzt  at  hann  kvángaðist.  þótt- 
ust  þeir  þat  sjá  mega,  at  hann  [væri]  fémaðr  ok  forsjámaðr 
mikill  um  flest.  En  guðs  kristni  hefir  lengi  eflzt  ok  magnazt 
ok  vaxit  vandi  lærðra  manna,  fyrír  boðorða  sakir,  af  þí  at  þá 
var  eigi  um  þat  mjök  vandat  af  yfirboðum,  þótt  prestar  fengi 
ekkna,  en  nú  er  þat  fyrirboðit1,  en  þá  váru  þær  konor  svá  í 
héraði,  er  beztr  kostr  þutti  i  vera,  er  ekkjur  váru.  Nú  varð 
þorlákr  at  þi  ráði  eggjaðr,  ok  fór  hann  síðan  ok  frændr  hans 
með  honum  á  bæ  þann,  er  í  Háfi*  heitir,  ok  ætlaði  at  biðja 
sér  ekkju  þeirrar  virðuligrar,  er  þar  bjó,  ok  var  við  þeim  tekit 
þar  forkunnar  val.  En  er  þeir  tóku  svefn  eptir  góðan  beina 
á  þeirri  hinni  sömu  nátt,  þá  sýndist  þorláki  i  draumi  maðr 
göfugligr  yflrlits  ok  með  sömiligum  búnfngi  ok  mælti:  tlhvert 
hafl  þér  ætlat  higat  yðvart  eyrendi/1  segir  hann,  „ef  þér  megit 
ráða?"  —  þorlákr  svaraði:  ttek  veit  eigi  hverju  verða  vill," 
segir  hann.  Sá  mælti,  er  honum  sýndist  í  drauminum:  tkveit 
ek,"  sagði  hann,  uat  þú  ætlar  þér  hér  konu  at  biðja,  en  þú 
skalt  þat  mál  eigi  upp  láta  koma,  af  þí  at  þat  mun  eigi  ráðit 
verða,  ok  er  þér  ðnnur  brúðr  myklu  æðri  hugut,  ok  skaltu 
ungrar  annarrar  fá."  En  er  hann  hafði  þetta  mælt,  þá  hvarf 
hann  frá  honum  at  syn;  en  þoriákr  vaknar,  ok  var  hann  þá 
svá  fráhorflnn  þessu  máli,  at  hann  bað  sér  aldri  konu  þaðan  frá. 

1)  þad  er  liklega  Jorlákr  bUkup,  sem  hefir  bannað  þetla. 
*)  Hofi,  hin. 
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Fóru  þeir  á  brott  ok  váru  þau  góðir  vinir  alla  æQ  síðan.  En 
þeim  þótti  nokkut  kynligt,  hví  hann  var  svá  hverflyndr  í  þessu 
mali,  áðr  þeir  vissu  hvat  til  hafði  komit,  en  þá  kunnu  allir  val, 
er  vissu.  Eptir  þenna  atburð  allan  jamsaman,  þá  kveyktist 
eigi  hugr  hans  til  metnaðar,  þó  honum  vœri  vitrað  af  guði, 
at  hann  ætlaði  honum  enn  æðri  forlög,  en  hans  frœndr  hefði 
til  hugat,  ok  hann  sjálfr  samþykkzt  viðr;  heldr  tókhann  sik  þá 
því  fastara  í  lítilæti,  eptir  allra  hinna  beztu  manna  dæmum, 
at  því  lítilátari  hafa  allir  verit,  sem  þeir  hafa  hœrra  gengit  í 
guðs  augliti,  eptir  heilræðum  almáttigs  guðs,  er  hann  mœlir 
svá,  at:  „hverr  sá  er  sik  lægir  mun  upp  verða  haflðr",  ok :  „nemi 
þér  at  mér,  því  at  ek  em  mjúkr  ok  lítilátr  í  hjarta  mínu,  ok 
munu  þér  flnna  hvíld  öndum  yðrum  ;"  ok  þá  er  þann  veg  hafði 
eigi  lengi  fram  farít,  þá  lýstist  brátt  yflr  hvat  honum  bjó  í  skapi. 
6.  í  þann  tima  réð  fyrir  bæ  er  í  Kirkjubæ  heitir  á  Siðu 
ágætr  kennimaðr,  sá  er  Bjarnhéðinn1  hét,  ok  var  hinn  dýrð- 
ligsti  maðr  at  alþýðu  dómi.  Hann  var  vitr  maðr  ok  vinsæll, 
örr  ok  mjök  orðfærr,  tinr*  og  lærðr  val.  En  er  hvárr  þeirra 
frá  til  annars,  þeirra  J>orláks,  þá  gjörði  hvárn*  þeirra  fúsan  til 
samvistu  við  annan,  ok  lét  guð  þat  eptir  þeim,  sem  hann  er 
van[r]  at  láta  réttar  fýstir  eptir  ráðvöndum  mönnum,  ok  fór  þá 
at  vistafari  þorlákr  i  Kirkjubæ,  ok  var  þar  vj  vetr  í  samt;  ok 
fengu  þeir  þat  þá  reynt,  er  guð  segir  svá,  at  ltok  mitt  er  sætt 
en  byrðr  min  er  létt" ;  var  þá  bæði ,  at  eykirnir  váru  sterkir 
fengnir  undir  okit,  en  báru  þó  léttliga,  af  þvi  at  þeir  tóku  þá 
náliga  allan  vanda  at  bera  fyrir  þí  fólki  öllu,  er  þau  héruð 
bygðu,  er  þeim  váru  nálæg.  Skiptu  þeir  ok  svá  við  sína  undir- 
menn,  at  þeir  tóku  af  þeim  þúngar  byrðar,  er  á  þá  höfðu  lagzt 
af  mótgjðrðum  ok  meinmælum  við  guð  ok  góða  menn,  en  eptir- 
læti  við  Qandann,  en  lögðu  á  þá  i  staðinn  guðs  byrðar,  léttar 
ok  linar,  i  hógbærum  skríptum  ok  auðveldum  yflrbótum.  Dróg- 
ust  þeir  merkiliga  þau  nöfh  undir,  er  almáttigr  guð  kallaði  sína 
postula  ljós  þessa  heims ,  þvi  at  þeir  lýstu  líknarbraut  til  eilífra 
fagnaða,  bæði  með  ágætligum  kenníngum  orða  ok  dýrðligra 
dæma.  Mátti  þat  sjá  á  hversdagligum  þeirra  atferðum,  at 
þeir  urðu  sjaldan  afhuga  þi,  er  guð  mælti  til  sinna  lærisveina: 

1)  Bjarnhéðinn  prestr  Sigurðarson  er  nefndr  i  prestatali   1143.     Hann 
andaðist  1173. 

s)  ljúfr,  205.  s)  hvaa,  Sthb.  og  205. 
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Jýsi  ljós  yðvart  fyrir  mönnum,"  sagði  hann,  4%at  þeir  nemi 
yðrar  atferðir  góðar ;  dýrki  þér  föður  yðarn,  þann  er  á  himnum 
er."  Svá  sýndist  þeim,  sem  ásamt  vám  við  þá,  sem  náliga 
vœri  öngar  þœr  stundir,  er  eigi  mætti  nokkut  þat  af  þeim  hafa, 
er  gœði  váru  í.  Váru  þeir  ok  svá  samlyndir  ok  samþykkir  at 
góðu,  sem  Lucas  segir  af  guðs  postulum,  ok  svá  mátti  þikkja, 
sem  þeir  hefði  eitt  hjarta  ok  eina  önd;  fór  þat  þá  víða  um 
héruð,  hversu  ólíkir  þeir  þóttu  flestum  mönnum  vera  í  sínum 
framferðum.  Var  þat  þá  þegar  vitra  manna  mál,  at  hvergi 
myndi  vera  vœnna  til  at  leita  en  þar,  þótt  mann  þyrfti  at  ráða 
til  hins  mesta  vanda  á  íslandi,  ok  var  þat  eigi  missét,  at  þí 
sem  síðar  reynist. 

7.  Fyrir  þeim  bœ  í  þí  héraði,  er  annarr  var  beztr1,  réð 
sá  maðr  er  þorkell  héta,  auðigr  at  fé,  cn  spakr  at  mannviti. 
En  er  hann  tók  nokkut  at  eldast,  en  átti  önga  allnána3  frændr 
til  erfðar  eptir  sik,  þá  gæddi  hann  sina  frændr  með  auðæfum, 
en  frelsti  sér  þann  fjárlut  til  forráða,  er  eptir  var,  mikinn 
ok  fríðan;  han  lýsti  þá  yílr  þí,  at  hann  vildi  Krist  kjósa  ok 
hans  helga  menn  sér  til  erfingja  alls  þess  fjár,  cr  þá  var  eptir, 
ok  vildi  reisa  kanoka  setr  í  þykkvabæ;  en  þat  mál  var  vant 
at  semja  í  fyrsta  sinni;  ok  leitaði  hann  af  því  þat  fyrst  til  at 
fá,  er  vandast  var:  manninn  þann,  er  regulu  mætti  setja,  þá 
er  þeir  menn  skyldu  hafa,  er  þar  vildu  til  hrcinlíOs  ráðast. 
Hann  fór  þá  í  Kirkjubæ,  ok  skoraði  á  þorlák,  at  hann  réðist 
til;  en  hann  lét  þat  ekki  alltorsótt  við  sik  vera,  af  þí  at  hann 
hafði  þat  áðr  í  hug  sér  haft,  at  hafna  heimi  ok  ráðast  undir 
regulu,  eptir  orðum4  almáttigs  guðs,  er  hann  kallar  öngan  at 
fullu  mega  vera  sinn  lærisvein,  nema  hann  láti  alla  sína  eign 
fyrir  guðs  sakir,  ok  þjóni  honum  þá  siðan  með  reinum  hug. 
En  þó  leitaði  hann  eptir  viðr  Bjambéðinn  prest,  hversu  honum 
mætti  þat  í  skap  falla,  eðr  hve  ráðligt  honum  sýndist,  at  hann 
játtaðist  undir  þann  vanda,  er  hann  var  beiddr.  En  Bjarnhéðinn 
sagði  svá,  at  honum  mundi  sá  dagr  mikill  þikkja,  er  þorlákr 
réðist  or  Kirkjubæ  at  vistafari,  en  þó  lézt  hann  eigi  þess 
nenna  mjök  at  letja,  er  hann  sá  margra  manna  hjálp  viðr  liggja. 

1)  ok  þykkvabær  heitir,  b.  v.  209. 

i)  ok  var  Geirason,  b.  ▼.  209.    jwrkeU  Geiraaon  andaðist  1187. 

»)  allnæna,  205.  «)  tvískrifað  i  Sthb. 
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Var  þá  síðan  staðr  settr  í  þykkvabæ,  at  ráði  ok  forsjá  Klængs 
biskups  ok  allra  héraðsmanna,  og  síðan  rézt  f>orlákr  þángat, 
ok  var  þar  þá  sett  kanoka  setr.  En  þann  dag,  er  þorlákr  fór 
á  brott  alfari  or  Kirkjubœ,  þá  leiddi  alþýða  manna  hann  or 
garði,  ok  þótti  öllum  mikit  fyrir  at  skiljast  viðr  hann.  En  er 
Bjarnhéðinn  kom  heim,  þá  sá  hann  í  rúm  þorláks,  ok  mœlti 
með  aloga  miklum:  sagði  þar  þat  rúm  vera,  er  aldri  mundi 
síðan  jamval  vera  skipat,  ef  hann  skipaði  eigi  sjálfr.  Var  sú 
ok  þorláks  umræða  alla  œfl  síðan,  er  bæði  var  í  gæfa  staðn- 
um,  ok  þeim  er  fyrir  réðu,  at  hann  hefði  aldri  sínu  ráði  jamval 
unat,  sem  þá  vj  vetr,  er  hann  var  í  Kirkjubæ;  ok  heflr  mörg 
stór  virðing  til  þess  staðar  lagzt,  ok  var  sjá  mikil1,  af  þí  al 
þat  má  líkligt  þikkja,  at  þar  muni  bezt  at  flestu  verit  hafa,  er 
hann  undi  sér  bezt. 

þá  var  þorlákr  val  hálffertugr,  er  hann  réðst  í  Ver,  ok 
var  þar  vij  vetr2.  Kanoka  vígslu  tók  hann  fyrst,  ok  var 
þá  í  fyrstu  prior  settr  yflr  þá  kanoka ,  er  þar.  váru ,  ok  samdi 
hann  þegar  svá  fagrliga  þeirra  líf,  at  á  þi  lék  þá  orð  vitra 
manna,  at  þeir  hefði  hvergi  jamgóða  siðu  séna,  þar  er  eigi 
hafði  lengr  regulu  líf  saman  [verit  en  þar3.  En  eptir  þat  vígði 
Klængr  biskup  þorlák  til  ábótaí  Verí4,  ok  tókhann  þá  afnýju 
merkiliga  stjórn  at  hafa  yflr  þeim  bræðrum,  er  hann  var  yflr 
settr.  Hann  bauð  þeim  at  halda  ástúð  ok  samþykki  sín  á  milli, 
ok  tjáði  þat  fyrir  þeim,  hve  mikit  í  keyptist*  er  sonr  guðs 
segir  svá :  at  hvar  sem  saman  samnast  ij  eðr  iij  [i  hans  nafhi, 
at  hann  mundi  þeirra  á  millum  vera6.  Var  hann  um  allt  hinn 
siðvandasti  fyrir  þeirra  hönd,  en  [þeim  varT  hversvitna  val  fengit. 

8.  HaUa  móðir  þorláks  var  með  honum  alla  æfl,  meðan 
hon8  lifði,  en  hann  hafði  fengit  fé  systrum  sfnum  báðum,  áðr 
hann  réðist  undir  regulu  haldit.  Var  hann  ástsamr  sinum 
öUum  flrændum,  þá  sem  áðr,  en  andligr  faðir  öllum  þeim,  er 

1)  ok  er  þar  nú  nunnuklaustr,  b.  v.  C. 

t)  Klaustrið  i  J>ykkvabœ  i  Yeri  hefir  því  verit  sett  1168,  einaog  i  ann- 
álum  segir,  þvi  Jwrlákr  fór  i  Skálholt  á  góu  1175,  ok  mun  sá  vetr  vera 
talinn  með  þeim  7,  er  hann  var  i  Veri.        •)  frá  [  en  þar  verit,  Sthb. 

4)  það  hefir  verið  á  að  gizka  1170,  að  Jwrlakr  tók  ábóta  vígslu. 

&)  í  plægir,  209. 

•)  frá  [:  i  minu  nafni,  þar  em  ek  mitt  k  miUum  þeirra,  205. 

r)  frá  [  var  þeim,  Sthb.  og  205.        •)  þannig  205;  hann,  Sthb. 
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hann  var  yfir  skipaðr.  Hann  bannaði  brœðrum  flaukr  ok  farar 
allar,  þær  er  eigi  bar  nauðsyn  til,  en  bauð  þeira  at  þeir  skyldu 
sem  jafnlyndstir  vera  at'  góðum  lutura  í  sinni  þjónostu ,  eptir 
þi  sem  Páll  postuli  heflr  kent  í  sínum  pistli.  t  Biðist  þér  fyrir", 
sagði  hann,  „án  afláti,  ok  gerit  guði  þakkir  í  öllum  lutum". 
Segir  svá  ok  sjálfr  guðs  son,  at  sá  er  hverr  hólpinn,  er  hann 
staðfestist  í  góðu  verki  allt  tii  enda  lífs  síns.  Bauð  hann  þeim 
vandliga  þögn  at  halda,  þá  er  þat  var  skylt,  en  hafa  góða  munnz- 
söfn  þá  er  málit  var  leyft;  eu  at  orðum  Páls  postula  spiila  ill 
mál,  segir  hann,  góðum  siðum.  Má  þat  ok  sjá,  hve  skylt  vera 
mun  í  þí  lífi  at  halda  sik  frá  heimligum  ok  illum  orðum,  ef 
þó  skal  rángt  þó  gott  sé  mælt,  þá  er  skylt  er  at  þegja,  sem 
Davíð  segir  ípsaltara:  Jítilátr  er  ek"  sagði1  hann,  uok  þagða 
ck  yfir  góðum  lutum".  J>ví  þóttist  hann  lítilátr,  at  hann  var 
jafnan  fúsari  at  mæla  gott  en  illt,  ok  bazt  hann  þó  opt  hvors- 
tveggja  fyrir  guðs  sakir.  Menn  fóru  til  kanokasetrs  þorláks 
ábóta  or  öðrum  múnklífum  eða  reglustöðum,  bæði  samlendir 
ok  útlendir,  at  sjá  þar  ok  nema  góða  siðu,  ok  bar  þat  hverr 
frá,  er  þaðan  fór,  at  hvergi  hefði  þess  komit,  at  þat  líf  þætti 
jaftafagrliga  lifat  sem  þar,  er  þorlákr  hafði  firir  sét.  j>á  hit 
fyrsta  fundu  þat  margir  menn,  at  þar  var  til  mikiis  góðs  at  sjá, 
er  hann  var,  fyrir  gæzku  sakir,  þess,  er  aðrir  höfðu  eigi  föng 
á  þílíkt  af  sér  atmiðla.  Margir  gengu  þeir  heilir  afhans  fundi, 
þá  er  hann  veitti  þeim  blezan  ok  yflrsöngva,  er  með-  ymsum 
meinum  kómu  á  hans  fund.  Mart  bar  þat  annat  honum  til 
handa,  er  margir  virðu  þá  þegar  til  jarteina.  Sá  atburðr  varð, 
þá  er  hann  var  þar  staddr,  at  eldr  kom  í  hús,  en  þá  er  þorlákr 
kom  til  ok  blezaði,  þá  sloknaði  eldrinn.  £f  fénaðr  sýktist,  þá 
batnaði  ávallt  við  hans  yflrsöngva,  ef  lífs  var  auðit.  Vatnsvígsiur 
hans  váru  merkiligar,  svá  at  bæði  fékk  bót  af  menn  ok  fénaðr. 
Ef  vatni  þi  var  dreft  yflr  fénað,  er  f>orlákr  hafði  vígt,  þá  grand- 
aði  þí  náliga  hvárki  sóttir,  né  veðr,  eða  dýr.  Ef  mýs  gerðu 
mein  á  mat  eða  klæðum,  þá  kom  fall  i  þær,  eða  hurfu  allar 
af  vatninu,  ef  þi  var  yflr  stökt,  ok  færi  þeir  svá  með  öllu,  sem 
hann  lagði  ráð  til.  Fór  vatnit  þá  þegar  um  öll  nálæg  héruö, 
en  um  allt  ísland  síðan  er  þorlákr  varð  biskup ,  af  þi  at  menn 
þóttust  hvervitna  bót  á  finna  um  þat,  sem  þá  bar  mesta  nauð- 


1)  sagða,  Sthb. 
I.  B. 
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syn  iil.  En  þó  fóru  vitrir  menn  varliga  meðr  þeirri  umræðu, 
at  kalla  þai  berar  jarteinir,  eða  þýða  þai  einkanliga  hans  hei- 
lagleik;  því  ai  svá  mælir  heilög  riiníng:  „eigi  skaltu  iofa  mann 
i  lífl  sínu;  lofa  hann  eptir  líflt,  ok  mikla  hann  eptir  ömbun 
lífsins !"  ok  er  af  þí  svá  mælt,  at  þat  má  gerast  at  ábyrgð, 
bæði  þeim  er  þat  mæla  fyr,  en  lok  æfinnar  eru  vituð  til  fulls,  ok 
þai  kann  ok  vera,  at  þess  hug  sjálfs  lokki  sú  umbræða  til  nokk- 
urs  metnaðar,  ok  má  nú  þat  sjá,  hversu  þí  er  ráðit,  er  menn 
hafa  þeim  heilræðum  fylgi  f  þessu  máli,  at  fáir  lofuðu  hann 
ofmjök  i  lííinu;  en  leitið'  nú  ai  lofa  hann  ok  dýrka  á  allar 
lundir,  sem  faung  eru  á,  er  þér  vitið  dyrð  hans  ok  heilagleik. 
9.  Sem  ráð  ok  líf  hins  heilaga  þorláks  skein  með  slík- 
um  blóma  sins  hreinlífis  ok  gæzku,  ok  fagrligrar  forsjá  ann- 
arra  ráðs,  sem  nú  var  frá  sagt,  þá  lét  almáttigr  guð  til  þess 
rýma,  sem  hann  hafði  áðr  fírir  hugat,  ai  hans  vegr  skyldi 
magnast  ok  vaxa  or  þi  sem  þá  var.  En  þat  varð  með  þeim 
hætti,  at  þá  er  Klængr  biskup  gerðist  mjök  aldri  orpinn,  þá 
tók  hann  vanheilsu  mikla,  opnuðusi  fætr  hans,  okgerðisi  hann 
þá  möjk  vanfærr  til  síns  embættis  firir  vanheilsu  sakir.  En 
hann  hafði  þá  leyfi  þegit  afEysteini  erkibiskupi  tilþess,  atmaðr 
væri  til  biskups  kosinn  eptir  hann*.  Fór  Klængr  biskup  til  al- 
þíngis  þá,  ok  sótti  at  vini  sina,  at  maðr  vyrði  ráðinn  til  utan- 
ferðar,  ok  váru  þá  lagðar  stefnur  til.  J>at  sama  sumar  fór  til 
alþingis,  svá  sem  sendr  af  guði,  þorlákr  ábóti,  fírir  þær  sakir 
er  honum  þótti  nauðsyn  til  bera,  af  þí  ai  hann  var  aldre  van[r] 
heiman  ai  fara  nauðsynjalaust.  j>4  er  umræða  tókst  um  þetta 
mál,  þá  váru  iij  menn  undir  kosning  nefndir,  þeir  er  bezt  þóttu 
til  fallnir  af  öllum ,  ok  var  einn  af  þeim  þorlákr  ábóti.  Ann- 
arr  ábóti  hét  Ögmundr,  hinn  mesti  skörúngr3.  f>riði  var  prestr 
er  Páll  hét,  lærdómsmaðr  mikill  ok  hinn  mesti  búþegn.  Bar 
þat  fagrt  vitni  hverjum  þeirra,  at  þess  fýstist  hverr  mest,  er 
kunnastr  var.  En  þess  kendi  at  um  þorlák,  at  hann  hafði  sik 
eigi  mjök  upphafit  í  metnaði  þeim,  er  sjálfvirðíng  heitir,  ok 
rósaði  hann  meir  góðgerningum  sinum  i  guðs  augliti  en  manna, 
ok  kostgæfði  hann  enn  meir,  at  vera  afbragð  annarra  manna  í 

* 

i)  þannig  B;  en  Sthb.  og  205  hafa  uleita". 

s)  til  er  bréf  frá  Eysteini  erkibiskupi,  viðvíkjandi  biskups  kosníngi. 

s)  Ögmundr  Kálfsson,  binn  fyrsti  abóti  á  Helgafelli,  druknaði  1186. 
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sinni  gæzku,  en  synast  svá  firir  augnm  skynlítilla  manna;  ok 
varö  svá  af  þi,  at  mörgum  þótti  sér  hann  úkunnastr  þeirra, 
er  þá  váru  í  vali ;  ok  var  þat  af  þí  várkunnligt ,  at  hann  hafði 
mörgum  mönnum  verit  eigi  allnálœgr  at  héraðavistum  ok 
heimili.  þorlákr  var  fámálugr  á  þeim  fundi,  en  margir  váru 
aðrir  fjölorðir,  þeir  er  þessi  stórmœli  horfðu  miðr  til  handa, 
en  honum.  Var  þá  eptir  leitað  við  þorkel  Geirason,  er  reyndr 
var  at  réttyrði ,  en  kunnast  þorláks  ráð  af  vitrum  mönnum  ok 
göfgum :  hverr  skörúngr  þorlákr  vœri,  eða  hve  mikill  orðamaðr 
hann  væri.  En  f>orkell  svaraði:  „meir  kostgæílr  þorlákr", 
segir  hann,  „at  gera  allt  sem  bezt,  en  mæla  sem  flest".  f>au 
svör  féllu  mönnum  val  í  skap,  ok  lögðu  margir  þá  þegar  meira 
ástarhug  til  f>orláks,  er  þeir  heyrðu  svá  verðligan  vitnisburð 
hans  hátta,  af  svá  vitrum  manni  ok  val  stiltum ;  urðu  þau  mála- 
lok,  at  kosníngr  var  lagðr  undir  Klæng  biskup,  at  hann  skyldi 
kjósa  af  þeim,  er  i  vali  váru ;  en  hann  kaus  þorlák  til  utanferðar, 
ok  at  taka  biskupsvígslu  eptir  sik,  ok  þann  vanda  allan,  er  því 
fylgdi.  Ilerra  ]>orlákr  ábóti  fór  af  þíngi1  aptr  í  kanokasetr  sitt, 
en  bað  Klæng  biskup,  at  hann  skyldi  hafa  forráð  stóls  ok  staðar 
þau  misseri.  En  þá  gerðust  fjárhagir  úhægir  í  Skálholti ;  urðu 
afvinnur*  miklar,  en  tillög  lítfl ;  var  hann  eigi  færr  til  yflrfarar, 
ok  tókust  af  allar  gjafir ,  ok  mátti  þá  eigi  lengi  svá  framflytj- 
ast  011  misseri,  at  eigi  þyrfti  þá  stórra  viðfánga. 

10.  Eptir  jól  váru  menn  sendir  orSkálholti  eptir  biskups- 
eftri,  ok  fór  hann  austan  á  lángaföstu,  ok  með  honum  Jón 
Loptsson,  er  þá  var  mestr  höfðíngi  á  íslandi,  ok  kómu  þeir 
til  staðarins  í  Skálliolt  hálfum  mánaði  (lrir  páskir,  ok  var 
þar  Gizurr  Hallsson  fyrir.  J>ar  váru  ok  aðrir  menn,  þeií  er 
biskups  vinir  vám,  ok  forsjámenn  héraðsins  váru.  Tók  þá 
þorlákr  við  forráðum  staðarins,  ok  var  þá  þegar  mikil  skuld 
ger  til  þeirra  nauðsynja,  er  búit  þurfti  at  hafa.  Hann  hafði 
þá  þegar  mikla  skapraun,  bæði  af  viðrvist  manna  ok  öðrum 
óhægindum,  þeim  er  hann  átti  um  at  vera,  ok  bar  hann  þær 
allar  þolinmóðliga.    Klængr  biskup  lá  í  rekkju  með  litlum  mætti, 


i)  þetta  var  á  þíngi  1174,  að  Jorlakr  var  kjörinn  til  biskups;  þa  var 
hann  vetri  meir  en  fertugr. 

t)  þetta  orð  er  mjög  tiðkað  i  elitu  máldögum:  |(sú  er  afvinna  þessa 
fjár1^  iíðan,  er  kemr  fram  á  miöja  13.  Old,  er  meat  haft:  4ttú  er  skyld" 
eða  ^afskyld". 
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ok  þorlákr  var  þá  i  Skálholti,  af  þí  at  mcnn  vildu  eigi  at 
hann  færi  utan,  flrir  sakir  ófriðar  þess,  er  þá  var  millum  Nor- 
egs  ok  íslands,  er  málum  var  ósett  þeim  er  gerzt  [höfðu]  landa  í 
millum  af  vígum  ok  fjárupptektum1,  ok  dvaldi  hann  þat  um  nokk- 
urra  vetra  sakir.  En  er  Klængr  biskup  andaðist,  ok  at  þí  kóm, 
er  honum  þótti  nauðsyn  til  at  eigi  væri  lengr  biskupslaust  í 
Skálholti,  en  þá  hafði  verit :  þá  lét  hann  eigi  lengr  letjast  utan- 
ferðar3.  Kom  þat  flrir  ekki,  þótt  hann  veri  lattr  utanferðar,  firir 
ófriðar  sakir.  Hann  tók  til  orða  Pálsmessu  postula:  t(eigi  skulu 
þér  skelfast  við  ótta  vondramanna!"  sagði  hann.  Var  [hann]  þá 
síðan  utan  tilbúinn,  ok  vildi  hann  bæði  hafa  lítið  fé,  at  þí  sem 
aðrir  hafa  haít,  ok  eigi  mikit  föruneyti,  ok  greiddist  val  um  hans 
ferð,  unz  þeir  kómu  viðr  Noreg. 

11.  f>á  er  þorlákr  electus  kom  á  fund3  Eysteins  erki- 
biskups,  þá  tók  hann  við  honum  forkunnar  val,  ok  lét  hann  þat 
brátt  vitað  vera,  at  hann  vildi  allt  leggja  þat  blíðliga  til  af  sinni 
hendi,  er  hann  þóttist  skyldr  til,  en  hann  vildi  honum  eigi 
elligar  biskups  tign  gefa,  nema  samþykki  konúngs  veri  til. 
|>eir  höfðu  þá  ríki  yflr  Noregi  feðgar :  Magnús  konúngr  ok  Erl- 
íngr  jarl  faðir  [hans],  ok  tóku  þeir  þúngliga  öllu  þorláks  máli, 
ok  kómu  þaðan  hót  firir  hægindi,  at  hvárki  mundi  óhætt 
fé  né  mönnum.  En  j>orlákr  lét  sér  lítið  um  þat  finnast,  ok 
sýndi  þar  sinn  alhoga  vera  allan,  sem  [Davíð]  kennir  í  psaltara : 
at  betra  sé  guði  at  treystast  en  höfðíngjum,  ok  lét  hann  þetta 
af  þi  hjá  sér  líða.  En  erkibiskup  þóttist  sitja  í  miklum  vanda, 
er  hann  vildi  hváratveggja  elska,  ok  vitdi  hann  þess  gæta,  er 
Páll  postuli  kennir  í  sinumpistli:  tfcóttist  þér  guð",  segir  hann, 
iten  vegsamit  konúng".  Mátti  þat  ok  á  öllu  sjá,  at  hann  vildi 
hér  hvárstveggja  vandiiga  gæta  i  þeirra  máli;  bar  erkibiskup 
þá  boð  á  miilum  þeirra,  ok  aðrir  góðgjarnir  menn,  ok  kom 
þar,  at  konúngrinn  ok  jarlinn  samþykktu  þí,  at  þorlákr  tæki  bisk- 
upsvígslu,  ok  gerðist  þá  vingunar  svipr  þeirra  á  miili,  ok  gáf- 
ust  þeir  gjöfum,  áðr  þeir  skiidi.  Ok  hafði  Sverrir  konúngr 
þat  opt  uppi,  er  bæði  var  mcrkr  i  máli  ok  spakr  at  mannviti, 

1)  i  bréfi  Eysteins  erkibiskups  1173  —  74  er  drepið  á  þessa  ósætt,  sem 
þá  var  milli  Noregs  og  Islands. 

•)  þar  leidþónokkuð  á  milli:  Klængr  andaðist  28.  febr.  1176,  enfwr- 
lákr  fór  ekki  utan  fyr  en  sumarið  1177,  og  kom  út  aptr  1178. 

»)  hér  byrjar  fyrra  akinnblaðið  af  383.  i,  með  znjOg  gamalli  bendi. 
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at  þeim  feðgum  hefði  þá  allir  lutir  léttast  gengit,  er  þeirra 
var  vingan  á  milli,  ok  þorlákr  var  þar  í  landi,  bæði  i  sóknum 
ok  náliga  valflest  annat.  f>á  var  þorlákr  vígðr  til  biskups  af 
Eysteini  erkibiskupi ,  á  dögum  Alexand[r]i  páfa,  þrem  náttum 
eptir  píníngardag  Pétrs  postula1.  Viðr  þá  vígslu  [var]  E[i]rekr 
Stafángrs  biskup,  er  síðan  var  erkibiskup  í  þrándheimi,  eptir 
Eystein  erkibiskup.  Hinn  þriði  var  viðr  vígslu  |>orláks  biskups  Páll 
Björgynjar  biskup,  mikill  skörúngr  ok  vinr  þorláks  biskups  alla 
æfi  síðan.  þorlákr  biskup  var  skamma  stund  hjá  erkibiskupi,  síðan 
hann  hafði  vigslu  þegit,  af  þí  at  hann  vissi  gerst,  hve  skjótt 
þurfti  tilkomu  hans  til  íslands,  ok  þeirra  sauða,  er  hann  var  yflr 
skipaðr.  En  er  þorlákr  biskup  var  skildr  at  samvistu  viðr  erki- 
biskup,  þá  spurðu  þeir  biskuparnir,  hversu  honum  hefði  þokkazt 
þorlákr  biskup.  llann  sagði  svá,  at  hann  þóttist  ðngan  biskup 
þann  hafa  vígt,  er  honum  þótti  jamgerla  með  sér  hafa  alla  þá 
mannkosti,  er  biskupum  er  skylt  at  hafa,  sem  Páll  postuli  segir 
í  pistli  sínum,  þeim  er  hann  sendi  Tito :  4  Biskup  hæfir  at  sé", 
sagði  hann,  „lastvarr  ok  lærðr  val,  dramblauss  ok  drykkjumaðr 
iitill,  örr  ok  óágjarn,  skýrr  ok  skapgóðr,  góðgjarn  ok  gestris- 
inn,  réttlátr  ok  ráðvandr,  hreinlífr  ok  hagráðr,  tryggr  ok  trú- 
fastr,  mildr  ok  máldjarfr,  ástsamr  viðr  alþýðu  en  ávítsamr  viðr 
órækna" ;  ok  má  sjá,  at  þat  er  heilags  manns,  at  vera  með  þeim 
hætti ;  4tmá  ek  yðr  svá  nokkut  segja  helzt,  hve  vitrligir  mér  hafa 
virzt  hans  hættir",  sagði  erkihiskup,  4  at  ek  munda  þílíkt  kjósa 
mitt  lífsdægr  hit  efsta,  sem  ek  sé  hans  hverf';  ok  má  nú  þat 
sjá,  hve  vitr  og  glöggsvnn  hann  hefir  verit  um  ráð  hins  sæla 
þorláks  biskups. 

12.  Sem  sumraði  réðst  þorlákr  í  skip,  ok  lét*  í  haf  með 
sitt  föruneyti,  ok  varð  val  reiðfara3,  ok  tók[u]  þeir  þarhöfh,  sem 
þeir  mundu  kjósa,  ok  kom  biskup  heim  í  Skálholt  næsta  dag 
firir  Laurencius  messu.  Menn  urðu  stórliga  fegnir  hans  til- 
komu,  ok  tók  hann  þá  þegar  at  hafa  stilliliga  stjórn  á  þeim 
lutum,  er  til  lians  kómu,  með  rðksamligri  ráðvendi.  Hann 
hélt  þó  náliga  í  öllu  kanoka  reglu,  því  er  hann  inátti  við  koma, 
þá  er  hannvar  biskup  vorðinn,  bæði  í  klæðabúnaði ,  í  vökum  ok 

1)  það  er  Pétrs  messu  og  Páls,  og  svo  stendr  i  hinni  sðgunni.  Vígslu- 
dagr  Jwrláks  er  þvi  1.  Juli,  og  bar  hann  upp  á  sunnudag  árið  1178, 
en  1177  hefir  ^orlákr  farið  utan. 

a)  letu,  Sthb.        •)  þannig  A. ;  en  B.  og  C.  segir  hér  ððrnyifi  frá. 
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föstum  ok  i  bœnahaldi.  Hann  tók  at  semja  þá  af  nýju  heima- 
manna  éiöu  ok  hýbýla  háttu,  þá  er  þar  héldust  um  hans  daga 
val  f  mörgu  lagi.  þorlákr  biskup  lagði  mesta  ást  ok  elsku  á 
presta  þá  ok  kennimenn,  er  siölátliga  lifðu  ok  sínar  vígslur  varð- 
veittu  nokkut  eptir  ákveðnu,  ok  virði  þá  alla  sæmiliga,  ok  setti 
þá  sæliga  at  þí  sem  föng  váru  á.  En  þá  lærða  menn ,  er 
miðr  gættu  siðlætis,  ok  sinar  vígslur  varðveittu  óvarligar,  minnti 
hann  á  með  blíðligum  boðorðum  betr  at  gera,  ok  snúa  sínu 
ráði  áleiðis  ok  annarra,  þeirra  er  þeir  áttu  at  ábyrgjast.  En 
þá  er  eigi  skipuðust  við  mjúkar  áminníngar,  ávítaði  hann  með 
stilliligum  stríðmælum,  ok  hógværum  hirtíngum,  svá  sem  Páll 
postuli  kendi  Timotheo:  t4vara  skaltu,  ok  biðja,  ok  ávíta  meðr 
allri  þolinmæði  ok  læríngu".  Hann  hugði  vandliga  flrir  staðar- 
eign,  ok  setti  þá  menn  ávallt  flrir  til  fjárforr&ða,  er  hann  mætti 
frjálsastr  vera  sjálfr  frá  þeirri  önn ,  en  þó  drægist  fram  fjár- 
lutr  staðarins,  eptir  því  sem  föng  væri  á,  þess  er  þó  væri 
til  alls  haft,  þess  er  hafa  þurfti.  En  svá  hafði  hann  vitrliga 
stiUíng  á  um  fjárhagi,  at  allir  menn  vitrir  höfðu  þá  þegar  á 
máli,  hve  gott  umstilli  hann  þótti  um  alla  luti  hafa.  En  svá 
mikla  stund  sem  hann  iagði1  á  um  þá  tilskipan,  er  tii  auðræða 
kom,  at  þat  færi  allt  at  beztum  háttum,  þá  lagði  hann  á  þat 
þó  mestan  hug,  er  til  kirkjunnar  kom,  ok  kennimönnum  væri 
allra  luta  sem  bezt  fengit.  |>at  fylgdi  ok  þar  meðr,  at  hann 
vandaði  ok  firir  kennimönnum  þjónastugerð  alla,  ok  kendi  þeim 
ástsamliga  ailt  embætti  þat  er  þeir  váru  skyldir  at  fremja  með 
sinum  vígslum.  Hann  heimti  saman  iærða  menn  firir  hiuar 
hæstu  hátíðir  heima  í  Skálholli ,  ok  sagði  þá  hvat  hverr  skyldi 
at  gera,  þess  er  allt  vyrði  fagrliga  framit  í  guðs  augliti,  þat 
er  þeir  váru  skyldir  til.  En  svá  mjök  sem  hann  vandaði 
furir  öðrum,  þá  gerði  hann  sjálfr  allt  bezt  at,  svá  at  náliga 
kunnu  þat  allir  skilja  frá  öðrum  flestum  lærðum  möunum,  h>e 
ágætliga  hann  framdi  í  guðs  augiiti  alla  þjóuastu,  er  yudi  \ar 
i  á  at  sjá  ok  heyra  til.  l>orlákr  biskup  kendi  opt  kenníngar,  ok 
var  þat  af  þi  mikil  mannraun,  at  honum  var  inálit  stirt  ok 
úhægt,  en  svá  váru  orðin  sæt  ok  val  saman  sett,  at  ávallt  mátti 
þeim  þat  í  hug  koma  er  hans  kenníugum  lýddu ,  sem  Da\  íð 
segir  i  psaltara,  at  „sætari  eru  mál  þín,  drottinn!    í  k\erkum" 


i)  lagða,  Sthb. 
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segir  hann,  ttheldr  en  seirar  ok  hunáng  f  munni  míuum".  f>au 
hin  sömu  bar  þorlákr  biskup  fram  guðs  mál,  með  svá  fögrum 
dœmum  síns  lífs,  at  þau  mátlu  í  enskis  manns  lífl  hónum  sam- 
tíða  jamdýrðlig1  flnnast.  þorlákr  biskup  vakti  löngum  um 
nœtr,  þá  aðrir  svófu,  ok  baðst  fírir  rœkiliga,  at  hann  skyldi 
þat  öðlast,  er  guð  mælti:  ttsæll  er  sá  þræli",  segir  hann,  tter 
drottinn  flnnr  vakanda,  þá  er  hann  kemr  at  vitja  hans".  £r 
þat  ok  ákveðit  i  guðs  boðorðum,  er  hann  mælir  svá  sjálfr: 
ttvaki  þér",  segir hann,  t(því  at  þér  vitið  eigi  á hverri  tíð  drottinn 
kemr",  ok  bar  svá  raun  á,  at  þorláki  mundi  þær  tíðir  sjaldan 
or  hug  gánga,  af  þí  at  þat  lieflr  honum  nú  fram  komit,  sem 
guð  hét  þeim,  er  opt  urðu  fundnir  í  skynsamligri  vöku:  at 
hann  mundi  setja  þá  yflr  alla  góða  luti  sína  eptir  þetta  lif. 

13.  Heilagr  f>orlákr  biskup  fastaði  mjðk,  þá  er  hann  var 
heima  at  stóli  sínum ,  ok  mínntist  hann  á  þat  í  þí,  er  drott- 
inn  sagði  sjálfr  í  guðspjalli :  at  þat  væri  sumt  kyn  fjanda  [at  eigi 
mætti  sigra  nema  með  föstu  ok  bænahaldi;  ok  léthann  þat  þvi 
saman  fara  i  sínu  lífl,  at  hann  vildi  yflrstíga  alla  fjanda*  freistni. 
Hann  huggaði  þá  er  áðr  váru  ryggir,  ok  tjáði  þat  flrir  þeim, 
er  drottinn  sjálfr  mælti:  [at  sé  sælir  er  nú  sýta,  ok  þeirmunu 
sjálflr  sfðarr  huggast3 ;  ok  í  öðru  guðspjalli ,  er  hann  mælti 
við  postulasíua:  thrygðryður  mun  snúast  i  fagnað",  segirhann. 
þorlákr  biskup  samþykti  þá  ok  sætti,  er  áðr  váru  reiðir  ok 
sundrþykkir,  ok  sagði  þeim  þat,  sem  sagt  var  ok  satt  er,  at 
reiðin  már  mjök  réttsyni  manna  meðan  hon  fylgir,  sem  Páll 
postuli  segir :  at  eigi  á  saman  réttlæti  guðs  ok  reiði  mannsins, 
ok  i  öðrum  stað :  ttsigrastu  eigi  af  illu ,  heldr  sigraðu  íllt  með 
góðu ' ;  þat  er  at  sigra  reiðina  með  þolinmæði  ok  gæzku.  f>or- 
lákr  biskup  sá  opt  á  helgar  bækr ,  ok  las  yflr  helgar  ritnfngar, 
af  þí  at  hann  gleymdi  eigi  þi,  er  Jón  postuli  mælir  f  sinni 
bók :  ttsæll  er  sá,  er  les  ok  heyrir  orð  þessarar  bækr,  ok  varð- 
veitir  þá  luti,  er  á  henni  eru  ritaðir".  Hann  kendi  opt  klerk- 
um,  bæði  bækr  at  lesa,  ok  annat  nám,  þat  er  þeim  var  nyt- 
samligt;  sá  hann,  hve  mikil  nauðsyn  á  var  gott  at  kenna, 
sem  Davíð  segir  í  psaltara:  ttkomit  þér,  synirl  ok  lýðit  mér, 
en  ek  man  kenna    yðr    hversu  guð  skal  óttast".     Jafnan  var 

i)  -  ligr,  Sthb.  og  205. 

s)  frá  [  b.  v.  eptir  B. 

»)  frá  [:  sælir  eru  harmþrúngmr  því  at  þelr  muira  huggaðir  verða,  205. 
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hann  at  ríti,  ok  ritaði  ávallt  helgar  bækr,  eptir  dænium  Páls 
postula,  er  hann  sagði  i  sínum  pistola:  4teigi  ritum  vér  yðr 
aðra  luti  en  þá,  er  yðr  er  mest  þörf  at  lesa  ok  at  vita".  En 
hvat  [er]  þorlákr  biskup  hafðist  at  annat,  þá  váru  hans  varrar 
aldri  kyrrar  frá  guðs  lofl  ok  bænahaldi,  þvi  at  hann  hugleiddi 
þat,  er  Jacob  postuli  segir  í  sínum  pistola,  at  mikit  má  ftir 
guði  sífeld  bæn  réttláts  manns;  heflr  ok  mikit  stoðat  hans 
bænahald,  bæði  honum  ok  mörgum  öðrum.  Biskup  var  linr 
ok  mjúkr  i  öllum  góðum  ráðum,  ok  heiiráðr  um  allt,  er  hann 
var  at  sóttr;  heflr  hann  þat  nú  ok  öðlazt,  er  guð  hefir  heitið 
þeim ,  er  þann  veg  væri  lyndir ,  er  hann  raælir  í  guðspjallinu : 
„sælir  eru  mjúklátir,  því  at  þeir  manu  öðlast  eylífa  jörð". 

13.  þorlákr  biskup  söng  hvern  dag  messu  bæði  sér  tii 
hjálpar  ok  öðrum,  ok  minntist  i  sífellu  píníngar  guðs  sonar, 
ok  heflr  hann  nú  þí  fagrligri  ömbun  tekit  fur  sína  þjón- 
astugerð,  sem  hann  framdi  optar  þat  embætti  ok  merkiligar 
en  flestir  aðrir.  Hann  lagði  mikla  stund  á  at  elska  fátæka 
menn;  klæddi  hann  kalna  en  fæddi  húngraða,  ok  var  þat  auð- 
sýnt,  at  honum  gekk  þat  sjaldan  or  hug,  hvat  fur  höndum 
er  á  dómsdegi,  [hve  mjök  þat  er  kallat  at  á  hirti1  ríði  hversu 
tii  fátækra  manna  var  gert  í  þessu  lífi*.  [f>at  lagði  hann  ok  við,  um 
þat  fram  sem  flestir  góðir  menn  hafa  gert  áðr3,  at  hann  lét  kalla 
saman  fátæka  menn  fur  hinar  hærstu  hátiðir,  [xij  eðr  ix  eðr  vij, 
ok  kom  til  leyniiiga  at  þvá  fætr  þeirra,  ok  þerði  síðan  með  hári 
sínu4,  ok  gaf  hverjum  þeirra  nokkura  góða  ölmusu*  áðr  á  brott 
færi;  ok  gjðrði  hann  heldr  svá  at  guðs  dæmum  en  manna, 
er  furr  þó  fætr  postula  sinna6,  ok  lét  síðan  pínast  tii  lausnar 
öllu  mannkyni.     Mælti  ok   svá  sonr  guðs,  þá  er  hann  hafði 

i)  þannig  Sthb.,  og  ertorskilið,  þó  má  vera  að  það  sé  talsháttr  að  uá 
hirti  riði"  þaö  sem  bráðan  bug  vinnr  að  einhverju.         t)  frá  [  v.   i  502. 

•)  frá  [  þat  var  enn  ein  hans  sidvenja,  205.         4)  frá  [  v.  i  205. 

5)  með  þvi  öðru  góðu  er  hann  þeira  veitti  b.  v.  205 }  sjálfsagt  sett 
til  að  fyUa  upp  greinina  um  fótaþvottinn,  sem  skrifarinn  hefir  ekki  getað 
lesið  eða  ekki  skilið  i  handritinu. 

e)  hin  b.  v.  millisviga:  „sem  hann  ok  gerði  þessum  fátækum  mðnnum". 
Á  þettum  stað  er  skinnbókin  ill  aflestrar  og  máð,  en  í  205.  206.  og  209  cr 
einmitt  hlaupið  yfir  þær  hinar  sömu  málsgreinir,  sem  iUt  er  að  lesa,  og  sett 
önnnr  orð  i  staðinn  af  skrifurunum.  ^etta  er  sðnnun  fyrir  því,  að  ÖU  þessi 
handrít  muni  vera  komin  frá  Stokkhólmsbókinni. 
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þvegit  fætr  postula  sinna :  „gjöri  þér  eptir  dœmum  mínum,  þeim 
sem  nú  gerir  ek  við  yðr ' ;  lét  af  þí  hinn  sæli  þorlákr  biskup 
fótaþvottinn  fara  fur  miskunnar  gjöfinni.  Eigi  máttu  ok  hans  ást- 
vinir  ok  trúnaðarmenn  yfir  þí  þegja  eptir  andlát  hans,  er 
þeir  þóttust  gerla  vita,  at  hann  hafði  þá  leynda  luti  með  sér 
í  meinlætum  ok  goðgerníngum ,  er  hann  trúði  öngum  til  at 
vita,  sem  guð  býðr,  at  eigi  skoli  vitahin  vinstri  hönd  hvat  hin 
hœgri  gerir.  f>orðu  ok  eigi  þat  ástvinir  biskups  síðan  berara 
at  gera,  er  hann  vildi  sjálfr  svá  leynt  vera  láta.  þorlákr  biskup 
var  opt  van[r]  at  hafa  ræður  við  góða  menn  ok  siðláta,  ok  kynna 
sér  svá  þeirra  siðu  ok  styrkja  þá  í  sínum  heilræðum,  at  þeir 
mælti  kaldast  í  sinni  gæzku.  Hann  hélt  ok  mikinn  vörð  á  þeirra 
maanaráði,  er  gættu  sína1  glæpi,  atleiðaþá  frá  röngum  girnd- 
um,  ok  kalla  þá  aptr  til  leiðréttu  sins  mdls ,  þó  áðr  hefði  eigi 
val  til  gæzt ;  þi  at  þat  mælti  drottinn :  ueigi  vil  ek  dauða  synd- 
ugs  manns",  sagði  hann,  Jieldr  vil  ek  at  hann  snúist  til  min 
ok  liíT.  Sýndi  þetta  hinn  sæli  þorlákr  'biskup  öllum  þeim  er 
iðrast  viidu  sinna  andmarka,  ok  ef  þeir  vildu  hans  ráðum  fylgja, 
varð  liann  þeim  feginn,  ok  líknaði  þeim  linliga  með  léttbærum 
skriptum,  eptir  þí  sem  sagði  spámaðr  guðs:  at  á  hverju 
dægri  er  maðr  vildi  til  guðs  snúast,  at  hann  mundi  þá  lifa 
góðu  lífl  en  deyja  eigi  illum  dauða.  En  þá,  cr  eigi  vUdu  áleiðis 
snúast  \ið  hans  blíðar  umbræður,  ok  eigi  fyrilíta  sína  vanhagi 
við  hans  stríðmæli ,  þá  forboðaði  hann  suma ,  en  bannsetti J 
suma,  eptir  þí  sem  Kristr  bauð  lærisveinum  sínum:  „hirta 
skulu  þér  bræðr  yðra  ástsamliga;  en  ef  eigi  láta  hirtast,  þá 
leiðist*  þér  þá  sem  viUumenn  eða  heiðíngja".  Uann  bar  þol- 
inmóðliga  raeingerðir  manna,  en  harmaði  mjök  vanhagi  manna, 
en  samþyktisl  aldri  við  siðleysur  vondra  manna;  því  at  hann 
\ar  þess  fús  at  heyra  þat  er  guð  mælir:  „sælir  eru  þolin- 
móðir,  því  at  þeir  munu  kallast  synir  guðs".  lionum  þótti  ill 
ólýðni  manna,  fur  þí  at  hann  græddi  andarsár  sinna  undir- 
manna,  svá  sem  Páli  postula  var  gefil  við  guðs  kristni  á  sínum 
dögum,  at  öngum  manni  var  þat  til  meins  eðr  ángrs,  at  eigi 
þóttist  hann  allra  þeirra  meina  á  sér  kenna  fur  ástar  sakir  við  þá. 

i)  í  skinnb.  stendr  sína  (sinna);  gæta  er  hér  =  athuga. 
a)  þannig  leiðr.  eptir  B;  hann  setti,  Sthb. 
»)  þannig  leiðr.  eptir  B;  leiði,  Sthb. 
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15.  Heilagr  þoríákr  biskup  neytti  svá  þess  stjórnarveldis, 
er  honum  var  gefit  í  sinni  vígslu,  at  binda  ok  leysa  af  guðs 
hálfu  ráö  manna,  at  vitrum  mðnnum  ok  réttlátum  sýndist  jaftit 
hvirstveggja  gœtt  vera,  at  þar  fylgdi  aldri  œsíngr  né  vanstiili,  enda 
var  hann  ok  aldri  í  þi  svi  slær  né  linr,  þó  tórsótt  veri,  at  eigi 
mœtti  þat  meirr  meta  til  mjúkleiks  ok  miskunnar,  þó  hann  biði 
margra  lengi,  ef  rétt  virðíng  verí  i.  Lét  hann  sér  þat  opt  i 
hug  koma,  sem  Davíð  segir,  at  drottinn  elskar  miskunn  ok  rétt- 
iœti,  en  gefr  af  sér  dýrð  ok  mildi1.  [f>ess  er  ok  at  geta,  er  |>or- 
likr  biskup  elskaði  þann  stað  mest,  þegar  er  Skilholt  leið,  er  hann 
hafði  iðr  prýddan  með  sinni  atvist.  Hann  vígði  til  ibóta  í 
Verí  Guðmund  Bjálfáson,  góðan  mann  ok  réttlitan,  mildan  ok 
metnaðarlausan.  þorkeil  Geirason,  er  fur  var  getið  í  þessu 
máli,  réðst  þar  undir  reguluhald,  ok  hélt  val  meðan  hann  lifði, 
ok  andaðist  i  hinu  ix.  iri  biskupsdóms  þorláks  biskups.  Um  daga 
þorláks  biskups  var  f  lðg  leitt  at  halda  heilagt  Ainbrosiusdag, 
ok  Geciliudag  ok  Agnesardag,  ok  at  fasta  nittfDstur  fur  postula 
messur  ok  Nicholás  messu.  Hann  bauð  ríkt  at  halda  frjidaga 
íðstu,  svi  at  ðngan  skyldi  tvímælt  eta  rúmhelgan,  nema  þann 
einn  er  í  piskaviku  er.  Hann  hélt  svi  ríkt  sjilfr  frjidaga,  at 
hann  it  alla  þurt ,  ef  hann  var  heill ,  en  hann  var  svi  Hnr  ok 
hægr  í  þí ,  þi  er  hann  var  sjúkr ,  at  hann  it  hvítan  mat  á 
ymbrodðgum  ok  frjidaga,  ef  hann  var  þess  beðinn,  ok  gaf  þau 
dæmi  þeim  mönnum,  er  nú  vilja  slíka  luti  svi  gera,  sem 
von  er  at  bezt  sami  í  guðs  augliti.  þorlákr  biskup  var  sjúkr  í 
sínum  biskupsdómi ,  þá  er  jóladag  bar  i  frjádag ,  ok  var  hann 
þi  mittlítill,  ok  bergði  hann  þó  kjöti  þann  dag,  ok  sýndi  þau 
dæmi  af  sér,  at  svi  var  betr  gert.  Hann  lagði  i  þat  mikla 
stund  at  halda  þeim  mðnnum  saman,  er  teingdir  váru  helgum 
hjúskap,  en  lagði  þeim  mönnum  þúnga  luti  i  hendr  í  fégjöldum 
ok  skriptum,  er  af  þí  brugðu  stórum ;  [þótti  honum  sem  guði 
mundi  í  þí  mest  mótgerð,  ef  þat  eptirlæti,  er  hann  hefir 
mest  veitt  mönnum  þessa  heims  luta  ok  gert  þat,  fur  ástar- 
sakir  ok  miskunnar  sinnar  ok  girndar  mannanna',  rétt  ok  blezat, 
sem   höftitsynd    er   elllgar,    ef  þat    var  herflliga    hncist    ok 

i)  hér  skýtr  B  inn  Oddarerja  þætti  med  litlum  formála,  en  þenna  þatt 
▼antar  i  öll  þau  handrít  er  heyra  til  4-flokknum.  í  C  er  þætti  þessum 
•kotid  inn  nokkru  síðar. 

%)  hér  byrjar  síðara  blaðk  af  383,  i. 
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rángliga  raskat1.  En  þau  fé,  er  raenn  guldu  fur  vanhagi 
sína,  lét  hann  aldri  koma  við  annat  fé,  heldr  lagði  hann  þat 
til  þess,  at  þau  hjú,  er  val  váru  saman  ok  félaus  váru,  mœtti 
þá  heldr  saman  vcra  en  áðr ;  ok  yrði  þeim  þat  nokkut  til  skjóls 
ok  yfirbóta  sinna  óráða,  er  féin  hðfðu  látið.  þorlákr  biskup 
rauf  þau  ráð  öll  á  sínum  dögum,  sera  hann  vissi  at  ólðgum 
ráðin  vera,  hvárt  sem  lut  áttu  í  meiri  menn  eðr  minni.  Eigi 
varð  hann  við  suma  menn  né  hðfðíngja  með  öllu  samhuga,  þvi 
at  hann  samþykti  þat  eitt  við  þá,  er  val  samdi.  j>ótti  honum  þat 
miklu  meira  niðrfall  guðs  kristni,  ef  gðfgum  mðnnum  gáfust 
stórír  lutir  yíir.  Virði  hann  ok  við  þá  eigi  meiri  vorkunn ,  at 
hepta  sik  eigi  at  ólýðnum*  lutum,  er  áðr  hðfðu  bœði  mikit 
lán  af  guði  í  auðæfum*  ok  mannvirðíngum4. 

16.  Nú  er  at  segja  af  hversdags  háttum  hins  sœla  f>or- 
láks  biskups,  hve  jafnlyndr  hann  var  í  góðum  iutum.  Hann 
mœlti  aldri  þat  orð,  er  eigi  kæmi  til  nðkkurrar  nytsemdar,  ef 
hann  var  at  þí  sóttr.  Hann  var  svá  varr  i  sínum  orðum,  at 
hann  lastaði  aldri  veðr,  sem  margir  gera,  ok  ðnga  þá  luti, 
er  eigi  váru  lastandi,  ok  hann  sá  at  eptir  guðs  vilja  váru. 
Hann  lángaði  til  öngra  dœgra.  Hann  kvíddi  [ðngum  mjök5, 
nema  alþíngi  ok  ymbrodðgum ;  af  þí  alþíngi ,  at  honum  þótti 
margr  maðr  þar  verða  villr  vega  um  sín  málaferli,  sá  er  mikils 
var  virðr  ok  honum  þótti  mikit  viðliggja;  en  af  þí  ymbro- 
dðgum,  at  honum  þótti  þat  ábyrgðarráð  mikit  at  vígja  menn, 
er  til  þess  sóttu  lángan  veg,  ok  hann  sá  þá  mjök  vanfæra  til, 
bæði  sakir  lítils  lærdóms  ok  annarra  hátta,  sér  úskapfeldra,  en 
hann  nennti  þó  varla  at  níta6,  bæði  sakir  fátækis  þeirra  sjálfra, 
ok  fur  sakir  þeirra  manna,  er  þeim  hðfðu  kennt,  eðr  sínar 
jarteinir  höfðu  til  sent;  en  sagði  hann  hvcrjum  þcirra  greiui- 
liga,  hvat  hverri  vígslu  fylgdi  til  vanda,  og  fal  þeim  sjólfum 
ábyrgð  á  hendi,  ok  þeim  er  þá  sendu  til.  þorlákr  lél  opt  kenna 
kenníngar,   af  þí  at  hann   sá  þat,   þótt  eígi  yrði  opt  lýtt  svá 


i)  frá  [  vantar  í  <\  a)  úleyfðum,  383,  i. 

3)  auðræöuni,  383,  1. 

4)  Her  hefir  Jón  Gizurarson  látið  trtanda  lg  blaðs  eyðu  i  205,  án  þw* 
þó  að  nokkuð  vanti  i;  hefir  það  liklega  verið  í  þvi  skyni,  að  hér  ætti  inn 
i  Oddaverja  þáttr. 

a)  frá  [  ok  engu  vilgi  mjök,  383,  t.  •)  varna,  383,  1. 
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skynsamliga  sem  skyldi  bóksðgum,  at  þó  dvaldi  þat  þá  ónýtar 
gerðir1  fur  mðrgum  mönnum.  Hann  var  svá  jafnlyndr  í 
föstum  sínum,  þá  hann  var  heima,  en  í  vökum  ok  bænahaldi, 
hvárt  sem  hann  var  heima  eðr  eigi,  atJ  til  hins  sama  var  ey 
at  œtla.  Hann  neytti  svá  lítt  fæðslu,  at  eigi  mátti  annat  líkara 
þikKja,  en  hann  myndi  þá  optar  viðr  skiljast,  er  honum  þótti 
mest  fur.  Svá  var  honum  um  drykk  farit,  at  aldri  mátti  finna 
at  á  hann  fengi,  þó  hann  hefði  þesskyns  drykk.  £n  hann 
var  svá  drykksœll,  at  þat  ðl  brast  aldrí,  er  hann  blezaði  ok 
hann  signdi  sinni  hendi,  þá  er  gjörð  skyldi  koma.  Hann  var 
svá  úvandlátr  ok  vinveittr  at  þeim  veizlum,  er  drykkr  var, 
at  hann  sœmdi  við  allt  þat,  er  eigi  samdi  iila.  £n  þá  þorlákr 
biskup  drakk  vatn  eðr  óáfenginn  drykk,  þá  fór  hann  svá  stilliga 
með,  ok  svá  mikilli  bindandi,  at  hann  saup  á  iy  sopa,  eðr  y,  eðr 
v\),  en  náliga  aldri  matmála  á  milli  ósjúkr,  ef  eigi  voru  almenn- 
ings  drykkjur.  þorlákr  biskup3  var  aldri  allval  heili  í  sínum 
biskupsdómi,  og  var  þat  sem  ván  var,  at  þi  sem  Páll  postuii 
segir,  at  „kraptrinn  algerist  af  sjúkieiknum".  Atgerðir  lét  hann 
lœkna  opt  hafa  at  sér  við  sinni  meinsemi,  ok  sýndi  þat,  at 
guð  hefir  tiisetta  lækna,  at  þeir  skuiu  stundum  mega  at  drott- 
ins  vilja  með  skömmum  sárieikum  stöðva  Iðng  óhegindi.  f>or- 
lákr  biskup  hafði  skynsamligan  hátt  á  sínu  bænahaldi  frá  þí 
sem  flestir  menn  aðrir.  Hann  sðng  furst  Credo,  ok  Pater 
noiter,  eptir  þat  er  hann  hafði  signt  sik,  ok  ymna:  „Jesu 
nostra  redempctó\  ok  iét  þat  þegar  þar  á  finna,  at  hann  hugs- 
aði  jafhan  til  þeirrar  lausnar,  er  guð  hafði  leyst  mannkynit, 
ok  sanna  ást  við  guð  ok  menn,  girnd  eilífrar  sælu  ok  sam- 
vistar  við  guð,  ótti  dómsdags  ok  hingatkvoma  skaparans  at  dæma 
um  allt  mannkyn.  |>etta  allt  boðar  þessor  ymni.  J>á  sðng 
hann  Gregoriusbæn  á  meðan  hann  klæddi  sik,  ok  þar  eptir 
hinn  fursta  psálm  or  psaltara,  ok  lét  sér  aldri  or  hug  gánga 
þau  heiiræði,  er  i  psálminum  standa:  at  ttsá  er  sæll,  er  eigi 
gengr  eptir  óráðum,  ok  cigi  samþykkir  illa  luti  með  syndug- 
um,  ok  eigi  dæmir  ránga  dóma,  ok  jafnan  geymir  guðs  laga". 
En  er  hann  kom  til  kirkju,  söng  hann  furst  lof  heilagri  þrenn- 
fag;    eptir  þat   iofaði    hann   með   sðngum  þá  heilaga  menn, 

i)  iðnir,  383,  i.         s)  s?á  var  sem,  b.  ▼.  383,  i. 
•)  hér  enáar  383,  i. 
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er  kirkjan  var  vígð,  sú  er  þá  var  hann  í,  ok  þar  váru  helgir 
dómar  varöveittir.  Síðan  las  hann  Maríutíðir,  og  eptir  þat 
lagðist  hann  niðr  fur  altari  allr  til  jarðar,  þá  er  eigi  var  heil- 
agt,  ok  bað  lengi  fur  allri  guðs  kristni,  ok  hvern  dag  söng 
hann  þriðjúng  psaltara  umfram  vanasöng  sinn,  hvárt  sem 
hann  var  heima  eðr  eigi,  ok  söng  fleira  millum  psálma  en 
aðrir  menn.  Hann  söng  furst  „Gloria  patrí'  af  heilagri  þrenn- 
íng;  þá  nœst:  „Miscrerc  mei  Deus'\  þá:  „Saltum  fac  pater  et 
domine"  fyrir  öllu  kristnu  fólki.  En  ef  honum  báru  til  vanda- 
mál,  söng  hann  þat  vers,  sem  Salomon  hinn  spaki  bað  til 
guðs  á  sínum  dögura :  ikMitte  mihi  Domine  auxitium  de  sancto" ; 
en  er  hann  gekk  frá  matborði  söng  hann:  „Benedicam  Domi- 
num  in  omni  tempore" ;  en  er  hann  afklœddist  til  svefns  söng 
hann  |þann  psálm,  er  drottinn  er  minntr  á  sitt  heit,  at  þeir 
skyli  öruggir  vera,  er  sitt  ráð  varðveita  réttliga  ok  misbjóða 
öðrum  hvárki  í  orðum  né  gerðum.  f>essi  psálmr  er:  ^Domine 
quis  habitavir1,  ok  var  honum  mikit  yndi  at  halda  slíkar  venjur, 
ok  venti  at  nokkurr  mundi  eptir  hans  háttum  víkja.  Hann 
henti  skemtan  at  sögum  ok  kvœðum  ok  at  öllum  strengleikum 
ok  Ijóðfœrum,  ok  at  hyggmna  manna  rœðuni  ok  draumum, 
ok  at  öllu  því,  er  góðra  manna  skemtan  var,  utan  leikum,  því 
at  honum  þótti  slíkt  dvelja  únýtar  sýsiur  vondra  manna. 

17.  þorlák  biskup  dreymdi  þann  draum  á  alþfngi,  at 
hann  þóttist  gánga  frá  kirkju  þar  á  þínginu  heim  til  búðar 
sinnar  ok  bera  höfuð  hins  heilaga  Martini  í  faðmi  sér;  en  Páll 
prestr  af  Reykjaholti,  dýrðligr  maðr,  réð  svá  þann  draum,  at 
hann  sjálfr  mundi  þar  eptir  bera  heilags  biskups  höfuð  hvert 
er  hann  færi,  ok  er  nú  öllum  auðsýnt,  at  þat  er  satt. 

f>á  er  hinn  sæli  þorlákr  hafði  xv  vetr  at  stóli  setið  í 
Skálholti  með  tign  ok  björtum  blóma  allskonar  góðgernfnga, 
elskaðr  af  guði  ok  góðum  mönnum,  miskunnsamr  ok  ráðvandr, 
lítilátr,  réttlátr  ok  þolinmóðr,  mæddr  í  mótgerðum  manna,  ok 
þar  með  í  margfallri  vanheilsu:  þá  leitaði  hann  þess  við  vini 
sína,  at  gefa*  upp  biskupsdóminn ,  ok  ráðast  aptr  undir  hina 
sðmu  kanokareglu.  En  allsvaldandi  guð  lét  þetta  þí  eigi  fram- 
gengt  verða,   at  hann   sá  reinlffl  hans  ok  góðliA  val  nægjast 

i)  frá  [  enn  Daríðs  psálm,  hin.  «)  leiðrétt;  gafa,  Sthb. 
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honum  til  heilagleiks,  þó  at  hvergi  mínkaðist  hans  tign  fur 
manna  augum,  sú  er  hann  haföi  honum  gefit1. 

18.  Hinn  sæli  þorlákr  biskup  fór  þann  fjórðúng  síöast, 
er  honum  var  nálœgstr,  ok  tók  í  ferðinni  þá  sótt,  er  hann  leiddi 
til  grafar.  Hann  kom  heim  í  Skálholt  með  litlum  mœtti,  ok  iá 
þrjá  mánaði  í  rekkju  ok  hafði  þúnga  sótt,  en  aldri  svá  harða 
verki,  at  hann  mætti  eigi  firir  öllu  ráð  gera,  ok  skipa  sem 
hann  vildi.  þá  var  í  Skáiholti  Gizurr  Hallsson,  mikill  höfðíngi, 
vitr  ok  góðgjarn.  Hann  styrkti  opt  hinn  sæla  þorlák  í  fagr- 
iigum  dæmisögum  [af  þeim  mönnum*,  er  sfn  meinlæti  báru 
drengiliga  fur  guðs  sakir.  Páll,  systurson  hans,  kom  ok  at 
finna  hann  í  sinni  sótt,  því  at  biskup  elskaði  hann  mest  sinna 
frænda,  ok  margir  vinir  ok  ástmenn  biskups  kvomu  til  hans, 
at  þiggja  af  honum  heil  ráð  en  sýna  honum  sína  ást.  þar 
kom  þorvaldr  Gizorarson,  mikill  höfðíngi,  ok  reiknaði  hinn  sæli 
þorlákr  fur  kennimönnum  ok  höfðíngjum  fjárhagi  staðarins, 
ok  hafði  allmikit  græzt  meðan  hann  hafði  fur  ráðit,  ok  þí, 
með  þeirra  ráði,  lagði  hann  þá  enn  til  frænda  sinna  fátækra 
nokkur  fé.  Hann  gaf  hinn  bezta  búnað  sinn  biskupi  þeim,  er 
eptir  hann  komi,  en  annan  prestum,  en  fátækum  mönnum  þann 
er.  féminnstr  var,  þvi  at  hann  lét  þá  aldri  hjá  sitja,  þá  er 
hann  gaf  gjafir  sínum  vinum.  Hann  gaf  gull  Brandi  biskupi,  en 
vígsluguU  sitt  Páli ,  systursyni  sínum ,  ok  var  þat  forspá  hans 
'tignár,  þvi  at  hann  varð  biskup  eptir  hann;  ok  allir  þóttust 
nokkut  gott  af  ljóta  þi  er  hann  hafði  átt. 

Sjau  náttum  fur  andlát  sitt  kallar  hann  til  sín  lærða 
menn,  ok  lét  olea  sik,  ok  áðr  hann  veri  smurðr  talaði  hann 
lángt  eyrendi,  þó  honum  veri  málit  ervitt.  t(Ek  lá  furr  í  sótt 
með  litlum  mætti  oleaðr",  segir  hann,  „okbauð  ek  þá,  at  allir 
menn  er  [í]  mínum  stórmælum  veri,  skyldu  frjálsir  vera,  ef 
ek  dæa;  ætlaða  ek  þat  þeim  til  líknar  en  mér  eigi  tii  áfalls- 
dóms ;  en  þeir  virðu  þat  svá  fur  mér,  at  ek  þættumst3  oíTramt 
fram  hafa  farið   í  gegn  þeim,   er  ek  bannfærða  þá  fur  sína 

i)  hér  skýtr  209  inn  Oddaverja  þsetti,  en  í  kríngum  samskeytin  á  báð- 
um  stöðum  er  fr&sðgnin  svo  &  ríngulreið,  að  sumir  kapítular  standa  tvisvar, 
sinn  eptir  hrerri  sögu. 

s)  frá  [  b.  v.  205 ;  v.  i  Sthb. 

s^  þannig  leiðr. ;   þottumst,  Sthb. 
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glœpi,  er  eigi  vildu  afláta  lögliga  áminntir,  ok  ek  bað  leysa, 
þá  er  ek  hugða  mér  dauða.  En  nú  býðr  ek  yðr,  at  011  mín 
ummœli  skulu  standa  við  þá,  nema  þeir  sættist  með  þeirri 
iausn,  scm  ek  hefir  áðr  til  lagða,  ella  bíði  þau  umdæmis  þess 
biskups,  er  eptir  mik  kemr".  Síðan  hv[í]ldist  hann,  ok  mælti  í 
annat  sinn  til  þeirra,  er  hjá  honum  voru:  ((ck  vil  biðja  yðr, 
at  þér  furgefit  mér,  ef  ek  heflr  svá  gert,  at  yðr  hafi  eigi 
val  þótt".  En  allir  sögðu,  at  enkis  ætti  hann  at  kunna.  En 
Gizurr  Hallsson  talar  svá  af  allra  hendi:  uvér  biðjum  yðr  herra! 
at  þér  furgefit  oss,  þat  er  vér  höfum  við  yðr  misgert,  er 
bæði  mun  vera  mart  ok  stórt".  Hinn  sæli  þorlákr  játtar  þeirri 
furgefníng  blíðliga.  |>á  mælti  Gizurr  þat  eyrendi,  er  auð- 
sýnt  má  vera  at  hinn  helgi  andi  heflr  með  honum  mælt:  uvér 
biðjum,  herra!  þó  at  þér  skilit  nú  at  líkamligri  návist  sýni- 
liga  við  oss,  sé  þér  oss  andligr  faðir,  árnandi  miskunnar  við  al- 
máttkan  guð,  því  at  vér  trúum  þí  fastliga,  at  þér  raanit  í 
andligu  lífl  hafa  með  guði  eigi  minna  vald  en  nú".  En  f>or- 
lákr  biskup  svaraði  öngu,  í  eptirlíkíng  guðs  sonar,  er  hann 
samþykkti  þat  sumt  þegjandi,  sem  hann  hafði  engi  orð  um, 
en  hann  veitir  þat  nú  ölium,  er  þá  var  hann  beðinn;  en  fur 
lítilætis  sakir  vildi  hann  þat  eigi  bert  gera,  at  hann  væri  til 
þess  færr.  Máttu  þá  ok  fáir  fur  harmi  vatni  halda,  er  hjá  váru. 
Sem  biskup  sá  þat,  mælti  hann:  „harmit  eigi  þó  at  skiii 
várar  samvistir,  þvi  at  ek  ferr  eptir  mínum  forlögum;  heflr 
ek  jafnan  til  lítiis  færr  verit,  ef  eigi  hefði  aðrir  mér  hjálpat; 
er  yðr  lítill  skaði  at  mér,  en  næst  eptir  mik  man  koma  mik- 
ill  höfðíngi;  vii  ek  yðr  i  þí  hugga,  at  ek  þikkjumst  víst  vita, 
at  eigi  mun  guð  mik  helvítismann  dæma".  Síðan  minntist 
hann  til  kennimanna,  ok  gaf  þeiin  blezan,  áðr  hann  var  smurðr. 
En  eptir  olean  vildi  hann  ekki  tala,  nema  þat,  er  mest  nauð- 
syn  var  á,  en  jafnan  rærðust  varrar  hans  tii  bænalialds  meðan 
hann  lifði.  En  er  vij  nætr  váru  liðnar  eptir  olean,  beiddist 
hann  snimma  þess  dags  klæðaskiptis ;  en  Ormr  prestr,  kapaiín 
hans,  svarar  svá :  uoss  þikkir,  herra !  ábyrgð  á  at  ræra  yðr ;  eðr 
vili  þér  eigi  i  þessi  klæði  færðir  vera,  ef  þér  verðit  skamm- 
líflr  ?"  —  Biskup  svarar :  (ival  man  duga  at  ræra  mik,  en  af  smurn- 
ínginni  væntir  ek  mér  miskunnar  af  guði,  en  eigi  af  klæðum  þess- 
um".  Voru  honum  þá  fengin  ðnnur  klæði,  ok  hélt  hann  þann 
dag  öllum  hinum  söraum    góðum  háttum;    ok   er  aptansðng 
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var  lokit,  seig  á  hann  úmegin  nokkut,  ok  er  hann  hóf  upp 
augun,  mælti  hann:  „hvert  fór  hann  þorkell  nú?"  — En  Oizurr 
Hallsson,  hinn  vitrasti  maðr,  virði  svá,  at  þí  sýndist  biskupi 
þorkell  viðr  andlát  sitt,  at  hann  hafði  berligast  spanit  hann  frá 
veraldar  líQ  til  reinlífls.  En  er  þorlákr  biskup  var  kominn  at 
andláti,  beiddist  hann  at  drekka,  ok  er  at  honum  [var]  borit 
hné  hann  at  hægindum  ok  sofnaði  sælliga  tii  guðs,  ok  veitti 
guð  honum  þá  dýrð,  at  hann  þyrsti  við  andlát  sitt,  sem  sjálfan 
guðs  son,  ok  skyldi  hvargi  stöðvast  furr  en  í  andligu  lífl,  þí 
er  guð  sýnir  [þeim] ,  er  jafnan  þyrstir  til  hans.  Birti  guð  þat 
í  andláti  hins  sæla  |>orláks  biskups,  er  hann  sagði  fyri  munn 
Davíðs,  at  dyrðligr  mundi  verða  dauði  heilagra  manna,  því  at 
öllum  þótti  betra  hjá  honum  önduðum,  en  mörgum  lifandi 
mðnnum.  f>at  bar  ok  til  eptir  andlát  hans,  at  litr  hans  var 
z  miklu  bjartari  en  annarra  manna,  en  sjáldr  var  svá  bjart  í 
augum  hans,  sem  lifanda  manns,  þess  er  val  skygn  er.  Mðrg 
sár  hðfðu  fallit  á  líkama  hans,  stór  ok  smá,  en  611  váru  gró- 
in  þegar  hann  var  andaðr,  ok  fannst  öllum  hér  mikit  um,  en 
Gizuri  þí  meira,  sem  hann  kunni  gerr  at  sjá  en  aðrir.  J>á 
var  búit  um  Hkamann,  ok  skorit  hár  hans.  Hafa  menn  þann 
helgan  dóm  víða,  ok  fá  mik[l]a  bót  af.  þorlákr  biskup  andað- 
ist  á  þórsdag,  einni  nátt  fur  jólaaptan'  lx  vetra  gamall,  ok 
hafði  xv  vetr  biskup  verit.  f>á  var  liðit  frá  burð  Krists  00.  c. 
lxxx  ok  vj*  vetr. 

19.  Eptir  andlát  biskups  var  h'k  hans  borit  í  kirkju,  ok 
var  í  sðnghúsi  iij  nætr  at  bíða  graptrar.  En  annan  dag  jóla 
var  hann  í  jörð  lagðr,  ok  var  þar  við  staddr  Páll  prestr,  frændi 
y  hans,  er  biskup  var  eptir  hann,  ok  margir  aðrir  lærðir  menn. 
|>ar  kom  þá  ok  lík  þess  manns  fátæks,  er  likþrár  var,  ok  hafði 
biskup  tekit  hann  af  fátæki  ok  veitt  til  dauðadags,  ok  vildi  guð 
þá  sýnast  láta  hans  mildiverk,  þat  er  eitt  var  af  mörgum  öðr- 
um.  En  áðr  menn  gengi  frá  greptri  hins  sæla  þorláks  bisk- 
jfi,        ups,  þá  mælti  Gizurr  Hallsson  um  þau  tíðindi  er  vorðin  váru, 


^ 


i)  þetta  stendr  ðldúngis  heima  yið  timatal ;  árið  1193vóru  jólin  á  laug- 
ardag  og  fwrláksmessu  bar  «pp&  fimtudag. 

«)  þetta  er  eptir  HúngrvOku  timatali ;  en  að  réttu  tali  andaðist  hann  1 193. 
Stokkhólmsbókin  hefir  hér  misritað  aldatalið:  n.  ccc.  fyrlr  m.  c;  eins  er  i 
205.  206  og  209.,  og  sýnir  það  enn  að  þau  sé  CU  rituðeptir  þessari  bók. 
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eptir  þí  sem  siðvenja  var  á  yfir  tiginna  manna  grefti'.  Hann 
tjáðiþat  furst,  hverr  nytjamaðr  þorlákr  biskup  hafði  verit  bæði 
staðnum  ok  öllu  landsfólki.  J>á  veik  hann  nokkurum  orðum 
til  virðíngar  þeim  biskupum,  er  at  stóli  höfðu  setið  í  Skálholti, 
áðr  þorlákr  kæmi.  Eptir  þat  mœlti  hann  svá :  tiGott  er  á  þat 
at  minnast  at  váru  vitni  ok  at  sögn  várra  foreldra,  um  þá  hisk- 
upa,  er  fyrir  várt  minni  hafa  verit,  at  sá  þykkir  hverjum  beztr 
er  kunnastr  er ,  ok  svá  dýrðligir  menn ,  sem  þeir  hafa  verit 
allir  í  sínum  biskupsdómi,  þá  er  þat  þó  frábœrt,  hversu  f>or- 
lákr  heflr  búit  sik  til  biskupstignar,  lángt  frá  þi  sem  allir  aðrir. 
Hann  var  reinlífr  alla  œfl ,  siðsamr  ok  lastvarr,  örr  ok  réttlátr, 
miskunnsamr  ok  heilráðr,  lítilátr  ok  stjórnsamr,  mjúklyndr  með 
sannri  ást  ok  elsku  bæði  við  guð  ok  menn.  Hann  tók  vígslur 
á  barns  aldri  ok  sýndist  hinum  vitrastum  mönnum  at  auka 
hans  sœmd  ok  vígslur,  meðan  til  váru,  ok  á  únga  aldri  gaf 
hann  sik  undir  heilaga  reglu,  ok  varðveitti  hana  allt  til  dauða. 
Nú  þó  at  þat  sé  boðit,  at  vér  leggim  eigi  bera  dóma  á  ráð 
manna,  þá  munu  fáir  vánarmenn  vera,  ef  hann  er  eigi  ftillsæll, 
svá  úlíkr  sem  hann  var  flestum  mönnum  í  sínu  lífl,  ok  góðum 
siðum11.  Lauk  hann  sinni  rœðu  með  snjöllu  máli.  Staðar- 
mennirnir  ok  landsfólkit  víða  hörmuðu  mjök  andlát  hins  sæla 
þorláks  biskups,  þí  at  þeir  œtluðu  hann  meir  skildan  við  menn- 
ina  en  nú  er  reynt,  þí  aldri  hafði  upp  komit  helgi  né  jarteinir 
nokkurs  manns  áíslandi,  [fyr]  en  þorláks  biskups2,  en  þó  váru 
margir  menn  huggaðir  af  þekkiligum  draumum,  þar  til  er  guð 
birti  verðleika  hans  framar.  En  þó  stóð  þá  til  mikils  hallœris 
ok  áfellis :  biskupinn  einn  í  landinu  ok  þó  afgamall,  en  þá  hófst 
ófriðr  norðanlands3. 

Sá  atburðr  varð  í  Vatnsdal,  atbónda  einn  réttorðan  dreymdi, 
at  hann  þóttist  úti  kominn  ok  sjá  mann  kominn  sunnan  yflr 
heiði,  ok  spurði  hann,  hversu  þorlákr  biskup  mátti.    En  hann 

1)  ok  vil  ck  geta  nokkurra  þeirra  orða,  aegir  sá,  er  söguna  setti  (sögu- 
meistarinn  379) ,  þeirra  er  hann  talaði,  ok  xnér  gánga  síst  or  minni,  b.  v. 
C.  —  þessi  orð  finnastnú  ekkii  A.9  cni  B.  er  hér  cyða,  ok  má  vel  vera 
að  þessi  orð  hafi  þar  staðið,  ok  vist  er  það,  að  rœða  Gizurar  er  þar  fyllri 
og  betii  en  i  A.  sjálfri,  enda  má  vel  vera,  aö  sá  sem  þá  sögu  (B)  sctti 
saman  hafi  munað  ^orlák. 

a)  sbr.  Húngrvðku,  cap.  20. 

s)  það  er  deilur  Quðmundar  dýra  og  önundar  i  Lðnguhlið. 
I.  B.  8 
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svarar :  t4eigi  heitir  hann  nú  þorlákr,  heldr  Ráðvaldr  með  guði". 
Bóndinn  sagði  Karli1  ábóta  drauminn,  en  hann  réð  svá,  at  biskup 
mundi  andaðr  ok  hafa  dýrð  með  guði.  Gizur  Halisson  dreymdi, 
litlu  eptir  andlát  þorláks  biskups,  at  hann  þóttist  sjá  hann  sitja* 
á  kirkjunni  í  Skálholti  í  biskups  skrúða,  ok  blezaði  þaðan 
fólkit,  ok  réð  hann  svá  þann  draum,  at  hann  mundi  enn  vera 
yflrmaðr  sinnar  kristni.  Töluðu  þatmargirvitrirmenn,  atannat- 
hvárt  mundi  helgi  þorláks  biskups  upp  koma,  ella  mundi  þess  eigi 
auðit  verða  á  íslandi,  svá  sem  Eirekr3  erkibiskup  bar  vitni  í 
bréfl  þí,  er  hann  sendi  Páli  biskupi,  svá  segjandi:  uágætan 
bróður  várn  þorlák  biskup,  góðrar  minníngar,  trúm  vér  helgan 
verit  hafa  í  líflnu,  en  nú  dýrðligan  kraptanna  gimstein  fUr 
guði,  ok  mikil8  ráðanda4. 

20.  Prest  einn  norðanlands,  er  þorvaldr  hét,  dreymdi 
iiij  vetrum6  eptir  aridlát  þorláks  biskups,  at  hann  kom  at  honum 
ok  sagði  honum  ner  veðrátta  mundi  batna,  því  at  þá  var  vetr 
þúngr;  „gefrek  þat  ráð  til",  sagðihann,  uat  menn  leiti  graptrar 
míns  at  sumri,  ok  sé  líkami  minn  or  jörðu  tekinn;  og  efnokkur 
þikja  heilagleik[s]merki  at  verða,  þá  geri  menn  um  áheit  ok  dags 
[hald]  við  mik  sem  líkar.  Hvarf  hann  síðan.  Prestrinn  sagði 
Brandi  biskupi  drauminn  ok  bauð  at  sverja. 

Um  vetrinn  skírdag[s]  nátt,  eptir  andlát  J>orláks  biskups,  si 
einn  bóndi,  er  Sveinn  hét,  svá  mikit  ljós  í  Skálholti  yflr  leiði 
f>orláks  biskups,  at  varla  mátti  hann  sjá  kirkjuna  fur. 

Ormr  prestr  fór  þess  eyrendis  til  alþíngis  um  sumarit 
eptir,  vegna  Brands  biskups,  at  segja  hverjar  jarteinir  höfðu 

i)  þannig  leiðréttj  Katli,  Sthb.  og  hin,  rángt.  Karl  ábóti  á  |>íngeyr- 
um,  höfundr  Sverrissögu,  var  ábóti  1169—1207. 

*)  usitia  sjá  hann1',  Sthb.  með  strikum  fyrirofan  línuna  til  merkis  um 
að  breyta  ætti  röð  orðanna,  en  205  og  206  hafa  lesið  sem  stóð,  en  ekki 
gað  að  því  sem  fyrir  ofan  var. 

a)  leiðrett;  Eyleifr  bæði  Sthb.  og  hin.  Eylífr  korti  var  erkibiskup  1309— 
1332;     £essi  ritvilla  getr  þvi  varla  hafa  staðið  i  frumriti  Stokkhólmsbókar. 

«)  011  hin  handritin  (205.  206.  210)  enda  hér. 

ð)  þannighafa  bæðiB.  ogC;  anattum",  A.,  og  getr  það  að  eins  staðizt 
með  þvi  móti,  að  með  iiij  nóttum  sé  að  eins  meint,  að  fiorvald  prest  dreymdi 
draum  sinn  27.  Decbr.,  en  ekki  að  það  væri  sama  vetr  og  biskup  andaðist, 
því  eptir  fví  yrði  upptekníng  Jorláks  biskups  sumarið  1194,  en  öU  rit  (isl. 
Ann.,  Guðmundar  s.  og  Sturlúnga)  segja  að  það  yrðil!98,  og  að  Jorvald 
prest  dreymdi  að  jólum,  4  vetrum  eptír  andlit  bislrops  (1197). 
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orðit  af  helgi  þorláks  biskups  í  þeim  héroðum ;  cn  í  förinni l 
þrautsvá  hest  hans,  at  hvergi  mátti  gúnga;  en  þegar  haun  hét 
á  þorlák  biskup,  spratt  upp  hestr  hans,  ok  reið  hann  fullum 
dcigleiðum  til  þíngs.  En  er  þessi  atburðr  var  sagðr  ok  fleiri 
íiðrir,  þá  urðu  menn  fegnir  þessi  frásögn,  ok  hétu  þegar  margir 
menn  á  þorlák  biskup  í  sínum  nauðsynjum,  ok  þótti  val  á  verða ; 
en  ekki  var  þat  þá  enn  í  leyíl  tekit  af  biskupum. 

21.  Hit  sama  sumareptir  sendi  Brandr  biskup  Orm  prest 
með  öðrum  klerkum  sínum  til  alþíngis*,  ok  lét  bcra  fram  brcf 
sín  Páli  biskupi  ok  öðrum  hðfðíngjum,  ok  var  þar  á  vitnisburð[r| 
margra  jarteina  þorláks  biskups ;  þá  höfðu  menn  stefnur  um 
þessi  mál,  ok  var  Páll  biskup  leiðitamr  ok  óeinráðr  í  þessum 
málum,  sem  mörgum  öðrum ,  við  aðra  höfðíngja  lands,  ok  með- 
ferð  þessa  fagnaðar.  f>at  var  ráð  manna  með  orðsendíngu 
Brands  biskups,  at  Páll  biskup  kvað  þat  upp  Pétrsmessudag  í 
lögréttu,  at  öllum  mönnum  skyldu  leyfð  áheit  á  hinn  sæla 
J>orlák  biskup;  skyldu  menn  honum  tíðir  sýngja  andlátsdag 
hans.  Pétrsmessu  var  þorlákr  biskup  til  biskups  kosinn,  ok 
þá  voru  leyfð  áheit  við  hann ,  ok  þá  var  leitt3  í  lög  messudags 
hald  hans  annat  sumar  hit  nœsta  eptir  þenna  atburð;  ok  til 
marks  um  þetta,  at  eigi  þótti  guði  oftekjur  í  þessu,  þá  urðu 
jarteinir  þegar  merkiligar  á  þí  sama  þíngi4. 

22.  Maðr  het  Tjörvi,  hann  tók  handarmein  mikit;  gerði 
hendrnar  stirðar  ok  likþrár,  svá  at  hann  mátti  öngan  fíngr  rétta, 
ok  lék  þat  mein  við  XV  vetr.  Hann  hét  á  hinn  sœla  J>orlák 
biskuptil  heilsubótar  sér;  sofnaði  eptir  þat;  en  er  hann  vakn- 
aði,  ok  vildi  láta  þvá  sér,  þá  voru  heilar  orðnar  hendrnar,  ok 
váru  þá  sýndar  hend[rn]ar  öllum  þeim  er  við  váru,  ok  var  þá 

i)  i  Sthb.  ritað  eins  og  ufautom". 

i)  Hér  em  gerð  tvO  alþingi  úr  einu,  og  tvær  fcrðir  Orms  til  alþíngis  úr 
cinni.  j>etta  er  réttara  i  hinni  sðgunni.  Aheit  við  fwrlák  biskup  voru  leyfð 
1198,  og  á  þessu  þíngi  gerðust  jarteinirnar  níu,  cn  3  vikuin  eptir  alþingi 
(20  Juli)  sama  sumar  var  tekinn  úr  jðrðu  helgr  dómr  hans,  en  á  nœsta 
alþingi  1199  (sjá  ísl.  Ann.)  var  lögtekin  ^orlaksmessa. 

•)  leiðrétt;  leior,  Sthb. 

«)  það  er  rángt  að  þessar  9jarteinir  yrði  á  þvíþíngi,  er  ^orláksmessa 
var  lögtekin,  heldrgerðust  þœr  áþinginuhið  fyrsta  sumarið,  1198.  £etta 
sést  bezt  i  B.  og  C,  sem  segja  fyllra  ok  skipulegar  frá  jarteinunum  en 
hér  er  gert.  Jwtð  lítr  og  svo  út,  sem  höfundrinn  sö  hér  hálfvilltr  í  tíma- 
talinu,  af  þvi  hann  hafði  að  framan  sett  rangt  draum  |»rvalds  prests. 

8* 
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súnginn  uTe deum\  en  þegar  er þessi jartein  var alkunnig vorðin, 
þá  hét  þegar  hverr  at  öðrum  á  hinn  helga  þorlák  biskup,  ok 
var  þat  af  þí  eigi  kynligt,  at  svá  var  jarteina  kraptrinn  mikill, 
at  náliga  var  furr  veitt,  en  heitið  var. 

Sá  atburðr  varð  á  sama  þíngi,  at  Jón  abóti  or  Veri1  tók 
kverkamein  mikit,  ok  þrútnuðu  ákafliga,  svá  hann  mátti  öngu 
berg[j]a,  ok  náliga  ekki  mœla,  svá  at  heyra  mætti;  þá  héthann 
á  hinn  sæla  |>orlák  biskup  til  heilsu  sér,  ok  sofnaði  þegar  eptir 
ok  vaknaði  alheill.    f>essi  atburðr  var  sagðr  Páli  biskupi. 

Maðr  sá,  er  Guðmundr  gríss  hét,  mágr  Páls  biskups,  tók 
mein  mikit,  ok  var  hann  bæði  matlauss  ok  máttlitill,  ok  þótti 
morgum  manni  hann  dauðvænn.  f>á  hét  hann  á  vin  sinn,  f>or- 
lák  biskup,  at  hann  árnaði  honum  af  guði  slikrar  heilsu,  sem 
hann  sæi  honum  bezt  gegna;  en  er  hann  hafði  heit  sitt  fest, 
þá  batnaði  honum  dag  frá  degi ,  ok  var  alheill  þegar  kerti  þat 
var  brunnit  í  Skálholti,  er  hann  hafði  þángat  heitið ;  ok  sagði  hann 
sjálfr  þessa  jartein  Páli  biskupi,  ok  mörgum  öðrum  mönnum. 

Austflrzkr  maðr,  sá  er  Sighvatr  hét,  ættstórr,  tók  augnaverk 
svá  stríðan,  at  hann  ætlaði  at  mundu  sprínga  augun,  ef  eigi 
mínkaði  skjótt  verkinn.  Hann  hét  á  hinn  sæla  þorlák  biskup. 
Honum  höfgaði  þegar  eptir  heitið;  en  er  hann  vaknaði,  þá  var 
allr  verkr  or  augum  hans,  en  hvarmar  váru  rauðir  ok  þrútnir 
mjök  tii  vitnis  þess  verk[jar],  er  í  augunum  hafði  verit. 

Unas  hét  maðr,  hann  tók  sótt  óhœgliga  þar  á  þínginu, 
hann  blés  allan;  gekk  kviðrinn  upp  ftir  brjóstið,  ok  fylgdt 
æsiligr  verkr,  svá  hann  mátti  trautt  standast.  Hét  hann  síðan 
með  viðrkomníngu  á  hinn  helga  j>orlák  biskup  til  heilsu  sér; 
honum  höfgaði  þegar  eptir  þat.  Hann  þóttist  sjá  í  svefninum 
hinn  helga  f>orlák  biskup,  ok  með  honum  hinn  sæla  svein  Vit- 
um.  Biskup  mælti  við  hann :  „eigi  nýtr  þú  þín,  þó  at  þú  verðir 
heiU,  heldr  þess,  at  nú  er  miskunnartíð  guðs  yfir  komin  í  heilsu- 
gjöfum  við  menn".    Hann  vaknaði  aUieUl. 

Norðlenzkr  maðr  tók  enn  æsiligt  mein  á  hinu  sama  þíngi : 
sótt  þá,  er  þegar  tók  vitið  frá  honum.  f>á  hétu  aðrir  menn  fur 
honum  á  hinn  sæla  |>orlák  biskup,  okvarð  hann  þegar  alheill*. 

Prestr  einn  göflgr,  sá  er  f>órðr  hét,  tók  sótt  hættUga  við 

1)  Jón  Ljótason  var  hinn  þriði  abóti  i  Veri  1197—1223, 
t)  leiörétt;  aUheUl,  Sthb. 
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þfnglausnir,  ok  voru  menn  ræddir  um  hann,  af  þí  at  hann 
var  göfugr  maðr.  Hann  hét  síðan  á  hinn  sæla  þorlák  biskup 
til  heilsubótar  sér;  en  honum  hægðist  svá  skjótt  sinn  vanmáttr, 
at  hann  varð  færr  af  þíngi  með  öðrum  mönnum,  ok  varð  hann 
á  skammri  stundu  alheill,  ok  lofaði  guð  fur  sína  heilsu  ok  hinn 
heilaga  þorlák  biskup. 

Á  þínginu  barst  þat  at,  at  norðlenzkr  maðr  tapaði  góðum 
fjötri,  ok  var  leitað  vandliga,  ok  fannst  eigi;  ok  er  honum 
þótti  örvænt  fundarins,  þá  hét  hann  á  hinn  sæla  þorlák  biskup, 
at  flnnast  skyldi  fjöt[r]inn,  ok  fannst  þegar,  þar  er  optast  hafði 
leitað  verit ;  ok  lofuðu  [allir]  guð  ok  hinn  heilaga  f>oriák  biskup. 

Árni  hét  einn  virðuligr  maðr;  hann  hafði  mein  mikit  innan 
rifja  ok  hættligt;  hann  hét  á  hinn  heilaga  |>orlák  biskup  til 
heilsu  sér,  ok  batnaði  þegar. 

23. l  Eptir  þíngit  var  sá  atburðr,  at  Ormr,  frændi  hins 
sæla  þorláks  biskups  ok  bróðir  Páls  biskups,  var  í  baði  í  Skál- 
holti,  ok  hafði  þat  í  hug  sér,  at  hann  mundi  en[n]  meir  elska 
heiiagleik  síns  frænda,  ef  hann  beri  á  sjálfum  sér  nokkut 
merki ;  en  í  þí  bili  skeindi  hann  hina  hægri  hönd  sína  á  hár- 
knífl,  ok  blæddi  æsiliga  ok  varð  eigi  stöðvat.  |>á  hét  hann  á 
frænda  sinn  ok  fulltrúa,  þorlák  biskup,  at  hann  stððvaði  blóðit, 
ok  kom  alldri  or  einn  dropi  síðan. 

Torfi2  hét  prestr,  kynstórr  ok  kv&ngaðr  val,  ok  verðr 
hennar  getið  sfðar  í  þessu  máli8.  Uann  tók  strángan  augna- 
verk,  er  hann  fór  af  þíngi,  *ok  svaf  hann  ekki  þá  nótt  er  hann 
var  í  Skálholti;  þá  hét  hann  á  hinn  heilaga  þorlák  biskup,  ok 
var  síðan  leiddr  til  kirkju  ok  fékk  þar  bót  um  messu  sinna 
meina,  ok  fór  alheill  brott. 

Hustrú  ein  góð  tók  enn  augnaverk  mikinn,  ok  hét  á  f>or- 
lák  biskup,  ok  varð  hon  þegar  heii. 

Magnús  Gizurarson,  fóstri  hins  sæla  þorláks  biskups,  átti 
bú  gott  ok  gagnauðigt,  en  þat  gerðist  þar  til  óhæginda,  at  á 


1)  þær  49  jarteinir,  er  nú  koma,  hafa  án  efa  allar  gerzt  nm  daga 
Páls  biskups,  og  munu  vera  ágrip  af  bókum  þeim,  sem  PaU  biskup  lét 
lesa  upp  á  alþíngi. 

*)  B.  hefir  Tjörfi. 

»)  hennar  er  aldri  siðan  getið  i  þessari  sögn,  og  sóst  af  þessu,  a5 
þessar  jarteinir  eru  eigi  nema  skyndiágrip  af  annarrí  iyUri  og  lengri  bók. 
í  B.  stendr  MO  sama,  enda  er  þar  og  síöar  getið  konn  Torfa. 
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brott  gekk  raestr  luti  ásauðar,  ok  fannst  eigi,  ok  horfði  þat  Ul 
hinna  mestu  skaða,  at  sauðrinn  mundi  sveUa,  en  missa  nytjar- 
innar;  tók  hann  þá  hit  bezta  ráð,  sem  honum  var  opt;  hét  á 
hinn  heilaga  þorlák  biskup,  fóstra  sinn.  Eptir  þat  gekk  sauðr- 
inn  allr  úsollinn  af  heiðum,  móti  þeim  er  leitaði. 

Sveinn  einn  úngr  tók  enn  augnaverk  harðan,  ok  bar  óhæg- 
liga,  ok  féil  móðurinni  ner;  tók  hon  síðan  kertjólh  ok  lagði 
um  höfut  sveininum,  ok  hét  á  hinn  heilaga  þorlák  biskup,  ok 
varð  hann  þegar  heill. 

Fátækr  maðr  tvndi  fjötri  góðum,  þar  er  mýrar  váru  víðar 
ok  grasioðnar,  ok  var  úvænt  at  finnast  mætti;  hét  hann  síðan 
á  hinn  heiiaga  þorlák  biskup  at  fjötrinn  fyndist,  ok  fannst 
þegar,  ok  varð  hinn  fátæki  feginn. 

Einn  úngr  maðr  reið  úvarliga  þar  er  jarðhitar  váru,  ok 
brunnu  fætr  hestsins,  svá  at  menn  ætluðu  at  deyja  mundi; 
þá  var  heitið  á  hinn  heilaga  þoriák  biskup,  ok  varð  hcstrinn 
alheili  á  fám  dægrum ;  gerðu  þeir  þakkir  guði  ok  hinum  heilaga 
þoriáki  biskupi  fur  þenna  atburð. 

Maðr  einn  tók  kverkasuii  mikinn,  ok  varð  ómáía;  hann 
rendi  hug  sínum  til  áheita  við  hinn  heilaga  þorlák  biskup;  en 
hina  sðmu  nált  sprakk  suUrinn,  ok  varð  hann  heiU  á  fárra 
nátta  fresti. 

Sá  maðr  var  einn,  at  svá  var  óskygn,  at  hann  sá  eigi  betr 
en  fingra  sinna  skii,  ok  hafði  svá  lengi  verit ;  hann  hét  á  hinn 
heilaga  þorlák  fur  augum  sínum,  ok  varð  hann  þegar  skygn. 

Hðnd  þrútnaði  á  einum  úngum  manni,  svá  at  læknar  máttu 
ekki  at  gera;  en  þegar  lieitið  var  á  hinn  heiiaga  þoriák,  varð 
höndin  alheil. 

í  stórum  vatnavöxtum  tupuðust  kistur  (vær,  önnur  full 
með  járn  ok  smíði,  en  önnur  með  klæði;  sá  hét,  er  kisturnar 
átti,  á  þorlák  biskup,  ok  fimdust  kisturnar  úspiltar,  ok  allt  þat 
er  í  var. 

í  einum  stað  kvómu  menn  at  úfæru  vatni,  ok  kómust  þeir 
yfir  með  heilu,  er  á  þorlák  biskup  hétu,  en  hinir  eigi,  er 
ðngu  hétu. 

Júngfrú  eina  æstu  verkir  ákafliga,  svá  menn  fengu  varla 
hana  geymt;  en  þegar  hcitið  var  fur  henni  á  þorlák  biskup, 
þá  varð  hún  þegar  heil. 

£in  kona  hafði  marga  vetr  haft  svá  mikinn  verk  í  hend- 
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inn[i],  at  hon  mátti  til  einkis  nýta  hana;  hon  hét  á  hinn  hcilaga 
þorlák  biskup  fur  sér,  ok  á  nœstu  nátt  eptir  varð  hon  heil. 

Kaupmenn  á  íslandi  fengu  á  öngan  hátt  upp  náð  akkeri 
sinu;  en  þegar  þeir  hétu  á  f>orlák  biskup,  varð  þat  laust. 

Margir  fóru  á  skipi  or  Vestmannaeyjum,  ok  gerði  at  þeim 
hafgjálfr  ok  storm,  svá  at  þeim  lá  við  bana.  |>eir  hétu  þá  [á] 
þorlák  biskup  sér  til  hjálpar,  ok  varð  þegar  logn  mikit,  ok 
kyrrleikr  sjófar,  ok  fengu  þeir  höfn  með  heilu. 

Huslrú  ein  týndi  góðu  gulli,  ok  va[r]  þess  víða  leitað  ok 
optliga,  ok  fannst  eigi;  hon  hét  á  hinn  heilaga  þorlák,  ok 
fannst  þegar  gullit,  sem  optast  hafði  leitað  verit. 

Kona  ein  tók  svá  æsiliga  sótt,  at  af  henni  tók  málit  ok 
vitið;  en  þegar  heitið  var  fur  henni  á  hinn  heilaga  f>orlák 
biskup,  varð  hon  heil. 

Prestr  einn  gamall  braut  viðbein1  sitt,  ok  sló  þar  í  verk 
ok  þrota,  svá  at  hann  var  úfœrr;  hann  hét  á  hinn  heiftaga 
þorlák  biskup  fur  sér,  ok  varð  hann  skjótt  heill. 

Maðr  galt  fátœkum  manni  blindan  sauð,  ok  vildi  eigi  um 
bœta,  þá  er  hinn  fann  at;  hinn  fátæki  maðr  hét  á  f>orlák  biskup, 
ok  varð  sauðrinn  skygn. 

Á  bæ  einum  stálu  þjófar  miklu  góðsi,  en  þeir  sem  skaðann 
fengu  hétu  á  þorlák  biskup,  at  hann  bætti  þeim  skaða  sinn; 
en  þá  var  hallæri  mikit  til  kostar ;  þá  sló  þí  á  þá,  at  þeir  fóru 
í  á  með  net;  ok  jamskjótt  veiddu  þeir  svá  marga  laxaok  stóra, 
at  þeim  þótti  sér  val  bættr  skaði  sinn1. 

24. 3  Vatn  þfct,  er  Holtavatn  heitir,  stemdi  uppi,  svá  at 
fur  vatns[gángi]  var  sandrinn  xxx  faðma4  þykkr;  horfði  þat 
til  mikils  skaða  þeim  mönnum,  er  engjar  áttu  við  vatnit.  f>á 
hét  einn  bóndi  á  hinn  heilaga  þorlák  biskup,  at  útffl^^trinn 
skyldi  gánga  betr,  en  vandi  var  á;  en  annan  dag  eptir  var 
vatnit  út  brotið  í  sjá. 

Skip  rak  frá  manni  fur  storms  sakir  ok  vatnagángs;  en 

i)  leiðr. ;  viðbeina,  Sthb. 

s)  allar  þessar  jarteinir,  scm  nú  eru  taldar  i  cap.  23.,  fyrir  utan  þær  4, 
■em  eru  nœstar  á  undan  hinni  seinustu,  gjörðust  á  þeim  þrem  yikum,  er 
liðu  frá  þínglausnum  1108,  og  fram  til  20.  Juli,  sem  séð  verðr  af  B, 

s)  þœr  jarteinir,  sem  nú  koma,  hafa  sumar  gerat  frá  alþíngi  1108  ttt 
alþingis  1100,  en  sumar  síðar  um  daga  Páls  biskups. 

4)  fyrst  ritað  fagma  (g=ð)  en  siðan  gert  ff  úr  yinu. 
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sá  hét  i  f>orlik  biskup,  er  skipit  misti,  ok  var  þat  aptr  komit 
um  morgininn  í  sömu  lendíng. 

Sveinn  einn  úngr  féll  á  eld  ok  brann  höndin  ákafliga;  en 
faðir  hans  ok  móðir  hétu  á  þorlák  biskup  fur  honum,  ok  var 
höndin  alheil  innan  þriggja  nátta. 

Úngr  sveinn  féll  i  sýruker,  ok  sýndist  dauðr  er  hann  var 
upp  dreginn;  en  faðir  ok  móðir  sveinsins  hétu1  með  miklum 
harmi  á  hinn  heilaga  þorlák  biskup  til  iífs  honum;  ok  þegar 
heitið  var  staðfest  kom  roði  í  kinnrnar,  ok  eptir  lánga  stund 
liðna  spratt  hann  upp  alheill. 

Maðr  einn  þrútnaði  ikaftiga,  ok  blés  allan  kviðinn,  ok 
gerði  digran  sem  naut;  en  kona  hans  hét  fur  honum  i  hinn 
heilaga  þorlák  biskup,  ok  varð  hann  skjétt  heill. 

þi  er  Páll  biskup  lét  hit  fursta  sinn  upplesa  jarteinir  þor- 
liks  biskups  i  alþíngi*,  fékk  blindr  maðr  sýn  en  daufir  maðr 
heyrn,  er  þar  voru  viðstaddir. 

Kona  ein  féll  í  hver  í  Reykjaholti  ok  brann  ikafliga,  svi 
holdit  ok  húðin  fylgdi  klæðunum;  menn  hétu  fur  henni  áþor- 
lik  biskup,  at  eigi  leysti  af  henni  fætrna,  en  hon  varð  alheil 
innan  minaðar. 

Kona  ein  braut  fót  sinn,  ok  sló  í  verk  ok  þrota  miklum, 
ok  li  hún  lengi  í  rekkju,  ok  mittu  læknar  henni  eigi  bót 
vinna;  hon  hét  i  hinn  heilaga  þorlik  biskup;  ok  i  sömu  nitt 
kom  hann  at  henni  í  svefai,  ok  fór  höndum  um  fótinn  ok 
vaknaði  hon  alheil. 

Einn  miðr  týndi  stórri  jirnsieggju  í  sjófarísi  i  djúpi;  si 
hét  i  f>orlik  biskup,  ok  fann  hann  sleggju  þi  i  landi  degi  síðar. 

Nokkurum  kaupmönnum  or  Orkneyjum  bægði  stormr  at 
Færeyjum,  þar  sem  fur  var  björg  ok  boðar,  ok  þótti  öllum 
sér  þar  dauði  víss;  þeir  hétu  i  hinn  heilaga  þorlik  biskup,  ok 
gekk  þegar  veðrit  um,  þeim  í  hagstæðan  byr. 

Aðrir  kaupmenn  viru  í  Englandshafl  at  dauða  komnir 
sakir  storms  ok  sjófargings;  þeir  hétu  i  þorlák  biskup,  ok 
fengu  þegar  byr  ok  blítt  veðr,  ok  þar  næst  góða  hafn. 

25.  Einn  maðr  hafði  brottfall  ok  augnaverk;  hann  hét  i 
hinn  heilaga  þorlik  biskup  sér  til  heilsubótar,  ok  batnaði  ekki ; 
kvaldist  hann  lengi  í  þessum  sjúkleika;   ok  eina  nitt  dreymdi 

1)  i  skinnbókinni  rítað:  heitu. 

a)  það  var  Bumariö  1199;  þær  jarteinir  standa  í  A.  M.  645  (4to). 
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hann,  at  f>orlákr  biskup  kemi  at  honum,  ok  mœlti  til  hans: 
„heyrði  ek  kall  þitt  til  mín;  en  þí  máttu  önga  heilsubót  fá,  at 
þú  heQr  glæpi  ósagða;  nú  játta  þik  fur  presti,  ef  þú  vill 
heilsu  fá";  síðan  vaknar  hann,  ok  þegar  hann  hafði  skriptazt, 
varð  hann  heill. 

Kona  ein  hafði  vanheilsu  mikla  af  rœðiligum  kviðsull  xxx 
vetra ;  hon  hét  á  hinn  heilaga  þorlák  biskup  sér  til  heilsubótar, 
en  um  náttina  fur  inn  þretténda  dag  sýndist  henni  þorlákr 
biskup  í  svefni,  en  hon  vaknaði  alheil. 

Lngr  maðr  var  at  leik,  ok  gekk  hönd  hans  or  liði,  ok 
komst  nauðuliga  aptr;  sló  þá  i  verk  ok  þrota,  svá  at  hann  var 
úfœrr;  hann  hét  á  þorlák  biskup;  en  í  svefhi  kom  hann  at 
honum  ok  mœlti:  tttítt  gerist  þér  at  heita,  ok  efna  eigi",  ok 
er  hann  vaknaði  mundi  hann  þat,  at  hann  hafði  heitið  á  hann 
ok  efht  eigi;  afhendi  hann  þá  hvárttveggja  heitið,  ok  varð 
síðan  alheill. 

Hestr  einn  meiddist  af  geldíng,  svá  at  með  vágföllum  fún- 
aði  allr  kviðrinn  af  honum;  sá  hét  er  átti,  at  gefa  þorláki 
biskupi  hálfan  hestinn,  eh  innan  hálfs  mánaðar  var  hann  aftheili. 

Maðr  einn  hafði  fótarmein,  svá  at  holin  með  beininu  váru 
fuU  af  blóði  ok  vág ,  en  lœknar  fengu  eigi  grædt ;  hann  hét  á 
þorlák  biskup  sér  til  heilsu;  en  í  svefni  sýndist  honum  hann 
koma  at  sér  ok  strjúka  fótinn;  en  hann  vaknaði  alheill. 

Einn  úngr  sveinn  tók  firsótt,  svá  at  kviðrinn  slitnaði ;  faðir 
ok  móðir  ok  [frændr]  hétu  fur  honum  á  þorlák  biskup,  ok  varð 
hann  þegar  alheiil. 

Enn  hétu  menn  á  þorlák  biskup  til  byrjar  sér,  ok  fengu 
góðan  byr;  ok  er  þeir  sigldu  út  eptir  flrði,  sigldi  í  móti  þeim 
annat  skip  raðbyrja,  ok  liöfðu  þeir  heitið  á  þorlák  biskup  til 
byrjar,  ok  tóku  at  kveldi  hvárir  þá  höfn,  er  vildu. 

26.  Tvær  konur  fóru  á  vetrardag  í  miklu  frosti  ok  hörðu  veðri 
á  fjarðarís;  ðnnur  þeirra  varð  þar  léttari  fjarri  bygðum;  þær 
hétu  á  þorlák  biskup  sér  tift  hjálpar,  þá  kómu  menn  at  þeim, 
ok  fluttu  þær  til  bæjar;  barnit  var  mjök  meidt  af  frosti,  svá  at 
knýta  tók  beinin,  en  út  sprakk  annat  augat  á  kinnina,  en  sár 
féll  á  líkamann.  Móðirin  harmsfulft  liét  á  hinn  heilaga  þorlák 
biskup  tilnokkurrar  mískunnar  barninu;  síðan  batt  hon  við  auga 
barninu  mold  or  leiði  hans  ok  lagði  síðan  niðr,  ok  sofnaði 
skjótt;  var  þi  nón  dags;  en  at  miðjum  aptni  vaknaði  þat  svá 
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alheilt,  at  augat  var  aptr  komit  blátt  at  lit  ok  skygnt;  vára 
þá  gróin  011  sár ,  ok  af  allir  knútar  af  barninu ,  en  þat  augat 
var  illa  litt,  sem  heilt  hafði  verit. 

Á  bæ  einum  í  Vestfjörðum  kom  eldr  í  hús,  svá  at  þess 
var  ván,  at  allr  bœrinn  mundi  brenna,  en  ekki  manna  heima 
nema  úngbörn;  eitt  barnit  hét  á  }>orlák  biskup  sér  til  hjálpar, 
ok  jamskjótt  kom  svá  mikit  regn  or  himni,  at  eldrinn  slokn- 
aði;  en  reguit  kom  hvergi  víðara  en  á  þeim  bœ. 

Maðr  féll  fur  bjarg  ok  meiddist  knéskelin  ok  fótrinn;  si 
hét  4  þorlák  biskup,  ok  varð  hann  skjótt  alheill. 

Húsfrey  ein  fátæk  hét  á  þorlák  biskup,  at  hann  gœfi  böra- 
um  hennar  nokkut  til  matar,  því  at  þá  var  hallœri  mikit;  hon 
gekk  í  fjöru,  ok  sá  sel  stóran;  hann  lá  kyrr,  er  hon  gekk  at 
honum,  sem  hann  veri  fastr  við  steininn;  en  hon  drap  hann, 
ok  var  henni  þat  nógr  kostr. 

Bóndi  einn  gestrisinn  fékk  eigi  matarverð  sakir  hallœris; 
hann  hét  á  þorlák  biskup  til  órráða,  ok  litlu  síðar  kom  hvalr 
á  reka  hans,  þar  er  margir  menn  áttu  í  með  honum.  þeir 
festu  hvalinn,  ok  horfði  til  mikillar  deilu  með  mönnum  um 
skiptið;  síðan  kom  á  hvast  veðr,  at  festar  slilnuðu,  en  braut 
rak  hvalinn  til  hafs,  ok  kom  síðan  þar  á  land,  sem  þessi  bóndi 
átti  einn. 

Fátœkr  bóndi  hét  á  þorlák  biskup  til  matar  í  þí  hallœri; 
hann  fór  i  fjöru,  ok  lagði  niðr  vað  um  kveldit;  en  um  morg- 
ininn  var  þar  við  fastr  hvalr  jamlángr  vaðnum. 

Maðr  réri  út,  ok  dró  mikinn  fisk  at  borði ;  vaðrinn  slitnaði, 
en  fisk[r]inn  með  önglinum  rendi  í  haf  út;  hann  hét  á  þorlák 
biskup,  ok  litlu  síðarr  fann  hann  þenna  fisk  rekinn,  ok  þar  í 
öngull  hans  ok'vaðr. 

Ein  kýr  fátæks  manns  féll  fur  bjarg  ok  lamdist  011 ;  hinn 
fátæki  hét  á  þorlák  biskup,  ok  varð  kýrin  skjótt  alheil. 

Kona  varð  djðfulóð;  en  er  menn  helltu  smjöri  þí  í  munn 
henni,  er  þorlákr  biskup  hafði  vígt,  varð  hon  þegar  heil. 

Tré  mikit  féll  á  konu  eina,  svá  al  hon  lamdist;  en  hús- 
bóndi  hennar  hét  á  þorlák  biskup  fur  henni;  en  hon  þóttist 
sjá  hann  í  svefni,  ok  vaknaði  alheil. 

27.  f>á  er  svá  margar  ok  fáheyrðar  jarteinir  þorláks  bisk- 
ups  voru  birtar  ok  upp  lesnar,  samþykktist  þat  með  öllum 
höfðíngjum  lærðum  ok  leikum  á  landinu,  at  taka  líkama  hans 
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or  jörðu1,  þi  kallaði  Páll  biskup  saman  lœrða  menn  ok  höfð- 
íngja  i  Skálbolt ;  var  þar  ftirstr  Brandr  biskup  frá  Hóium,  Guð- 
mnndr  prestr  Arason,  er  síðan  var  biskup;  Sœmundr  okOrmr, 
brœðr  Páls  biskups ;  Hallr  ok  f>orvarðr  ok  Magnús  Gizurarsynir. 
þorleifr  or  Uitardal  ok  raargir  aðrir  böfðíngjar.  Vatuavextir 
viru  mikiir  i  þann  tima  um  allt  land;  en  svá  vildi  guð,  at 
þat  hefti  einskis  manns  ferð  til  staðarins ;  ok  er  þar  váru  allir 
saman  komnir,  vöktu  ailir  um  nittina,  guði  til  lofs  ok  hinum 
heilaga  f>orláki.  Um  daginn  eptir  var  heilagr  dómr  hans  or 
jörðu  tekinn,  ok  í  kirkju  borinn  með  ymnum  ok  lofsöngum 
ok  fagrligri  proccssione,  ok  allri  þeirri  sœmd  ok  virðing,  er  í 
þessu  landi  mátti  veita.  Var  kistan  sett  niðr  i  sönghúsi,  ok 
súngu  lœrðir  menn  þi  uTe  deum"\  en  sjúkir  menn  krupu  at 
kistunni,  ok  urðu  margir  menn  heilir  af.  V[itrJ  maðr  ok  œtt- 
stórr,  er  þorsteinn  hét,  si  er  lengi  hafði  hœttliga  steinsótt 
haft,  varð  þar  alheill,  svi  at  sleinninn  flaut  af  honum  flram, 
eigi  minni  vexti  en  baun,  ok  urðu  at  þeim  steini  síðan  mðrg 
merki.  Uni  hét  maðr,  er  gekk  við  tréfót,  þi  at  fótr  hans 
var  kreptr,  ok  varð  hann  þar  alheill.  Mœr  ein  krept  fri  barn- 
æsku  varð  þar  alheii,  ok  margar  aðrar  sóttir  ok  meinlœti  grœddi 
guð  fur  verðleika  þessa  sins  igœta  vinar.  Úngr  sveinn,  si 
er  lengi  hafði  brottfall  haft,  fékk  þar  heilsu.  Síðan  var  kistan 
ok  heilagr  dómr  þorláks  biskups  borin  í  þann  jstað ,  er  hann 
var  lengi  dýrkaðr.  Maðr  einn  fitœkr  œtlaði  í  Skilholt  at  þess- 
um  djrðardegi,  þvi  at  hann  hafði  fíngrna  alla  krepta  í  lófa, 
ok  höndina  mjök  visnaða;  en  hann  komst  eigi,  ok  mœtti  þeim 
er  or  Skálholti  sögðu  mörg  fagnaðar  tíðindi;  en  hann  varð 
ryggr,  er  hann  hafði  eigi  makligr  verit  þar  at  vera;  hét  hann 
þi  með  tárum  á  hinn  helga  þorlik,  ok  varð  hann  alheill  hina 
nœstu  nitt  eptir.  Á  þi  sama  iri,  er  heilagr  dómr  þorláks  bisk- 
ups  var  or  jðrðu  tekinn,  urðu  margar  jarteinir,  þœr  er  ek  mun 
inna  meðr  skömmu  máli. 

28.  Margir  sjúkir  menn  fengu  heilsu,  i  hverskonar  sóttum 
sem  ligu,  ef  hétu  i  nafn  hans.  Ef  menn  viru  staddir  i  sjó 
eðr  i  landi,  i  hverskonar  hiska  sem  viru,  þi  fengu  skjóta  bót 

i)  það  cr  nokkuð  ónákvæmt,  að  sagan  um  upptöku  ^orlaks  biskups  er 
sett  fyrir  aptan  011  kraptaverkin ;  því  jarteinirnar  sem  standa  i  kap.  24  — 
26.  gerðust  aUar  eptir  að  helgr  dómr  hans  var  upp  tekinn. 
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sinna  vandræða,  þegar  hétu  á  hann,  svá  at  vindar  lægöust,  en 
sjór  kyröist,    eldsgángr   sloknaði,   vatn  mínkaði,    ríðir  féllu, 
fundust  fjárlutir  er  menn  týndu,   ok  er  menn  bundu  mold  or 
leiði  hans  við  mein,  sulli  eðr  sir,  þá  batnaði  skjótt.    Fénaði 
bættist  allskyns  sóttir,  þegar  heitið  var  á  hann.    Af  þessum 
valgerníngum  hins  heilaga  f>orliks  biskups ,  sem  nú  heflr  ek 
talt,  gafst  mikit  fé  til  staðarins  í  Skálholti  af  öilum  löndum, 
er  hans  nafh  var  kunnigt,  mest  or  Noregi ,  mikit  af  Englandi, 
Svíþjóð,  Danmðrk,  Gautlandi,  Gotlandi,  Skotlandi,  Orkneyjum, 
Færeyjum,  Katanesi,  Hjatlandi,  Grænlandi,  en  mest  innanlands, 
ok  má  þar  á  marka,  hveija  ást  menn  hðfðu  til  hans :  at  fursta 
tíma,  er  honum  voru  tíðir  súngnar  at  staðnum,  brunnu  þar 
þrjátigir1  vaikerta  annars  hundraðs.    Páll  biskup  lét  gera  skrín 
at  helgum  dómi  þorláks  biskups  þann  gullsmið,  er  þorsteinn 
hét,  þat  sem  nú  er  í.dag;  ok  stendr  þat  skrín  nú  yflr  háaltari 
í  Skálholti  þar  sem  gerist  fur  hans  verðleika   allskonar  jar- 
teinir' ;  þar  fá  blindir  sýn,  dauflr  heyrn,  kryplingar  réttast,  lík- 
þráir  reinsast,  haltir  ginga,  vitstolnir  ok  djöfulóðir  fi  fulla  bót, 
herteknir  ftjálsast,  hvar  á  lðndum  er  kalla  i  hans  nafh;  mil- 
lausir  fá  mil,  ok  allskonar  innansóttir  ok  sjúkleikar  batna  þar, 
ok  þat  er  ekki  til  meins  mðnnum  eðr  fénaði,  i  sjó  eðr  landi, 
at  guð  gefr  eigi  heilsu  ok  hjilp  fur  irnaðar  orð  síns  blezaða 
vinar,  þorliks  biskups,  þegar  i  hann  er  heitið.    Biðjum  nú,  at 
hann  irni  oss  viðr  allsvaldanda  guð  friöar  ok  farsælu,  ok  góðs 
endadags  þessa  lífs,    en  síðan  laði  hann  oss    til   himinríkis 
vistar ,  frjilsaða  af  öilu  djðfla  valdi,  fur  sinn  hðfðíngskap ,  at 
með  honum  lifum  vér  sælliga  með  guði  í  himinríkis  hirð  at 
eylífti  utan  enda.  amen. 


t)  xxx  tigir,  Sthb. 

t)  það  mætti  ráða  &f  þessu,  sem  jarteinirnar  sé  síðar  settar  við. 
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Páll  var  son  Jóns,  hins  göfgasta  manns,  Loptssonar,  Sœmund- 
arsonar  hins  fróða.  Móðir  Jóns  var  þóra,  dóttir  Magnús  kon- 
úngs  berfœtts,  en  móðir  Páls  var  Ragneiðr  þórhallsdóttir,  systir 
þorláks  biskups  ens  helga.  Páll  var  fæddr  upp  í  Odda  með 
Jóni  föður  sinum,  ok  lagði  hann  sjálfr,  ok  svá  aðrir,  því  meiri 
virðing  á  hann,  sem  hann  var  eldri.  Páll  var  vænn  at  áliti, 
fagreygr  ok  fasteygr,  hrokkinhárr  ok  fagrhárr,  limaðr  vel  ok 
lítt  fættr*,  litbjartr  ok  hörundsljóss ,  meðalmaðr  at  vexti  ok 
manna  kurteisastr.  Hann  var  næmr  ok  vel  lærðr  þegar  á 
únga  aldri,  ok  hagr  at  hvívetna  því  er  hann  gjörði,  bæði  at  riti 
ok  at  öðru.  Hann  kvángaðist  úngr,  ok  fékk3  Herdísar  Ketils- 
dóttur,  vænnar  konu  ok  vel  at  sér  at  hvívetna,  því  er  kvenn- 
menn  mátti  prýða.  En  er  þau  hðfðu  fá  vetr  saman  verit,  þá 
fór  Páll  utan ,  ok  var  á  hendi  Haraldi  jarli  í  Orkneyjum ,  ok 
lagði  hann  mikla  virðíng  á  hann;  en  síðan  fór  hann  suðr  til 
Englands  ok  var  þar  í  skóla,  ok  nam  þar  svá  mikit  n&m,  at 
trautt  voru  dæmi  til,  at  nokkurr  maðr  hefði  jafnmikit  nám 
numit  né  þvílíkt  á  jafnlángri  stund;  ok  þá  er  hann  kom  út  til 
íslands,  þá  var  hann  fyrir  öllum  mönnum  öðrum  at  kurteisi 
lærdóms  síns,  versagjörð  ok  bókalist4.  Hann  var  ok  svá  mikill 
raddmaðr  ok  söngmaðr,  at  af  bar  söngr  hans  ok  rödd  af  öðrum 
mðnnum,  þeim  er  þá  voru  honum  samtíða.  Hann  fór  þá  enn 
til  vistar  í  Odda,  ok  hafði  þá  enn  gott  yQrlæti,  sem  vert  var. 
En  litlu  síðar  gjörði  Páll  bú  í  Skarði,  ok  var  margs  til  fyrst 
fátt,  þess  er  hafa  þurfti,  en  svá  kom  skörúngskapr  þeirra  beggja 
hjóna  ok  góðvild  vina9  í  hald,  at  þau  áttu  ærit  hvervetna 
skamms  bragðs ,  ok  urðu  þau  þá  fyrir  hinum  stærstuín  feár- 

i)  Prentuð  eptir  A.  M.  205  folio  með  headi  Jóns  Gizurarsonar ;  206. 
210  folio,  389  (4to)  eru  afskriptir  af  205;  til  samanburðar  er  haft  384 
(4to)  og  204  folio. 

t)  þannig  384;  feitr,  205.  i)  þannig  384;  fœr,  205. 

♦)  getg. ;  bókalestri,  205;  bóklestri,  384.     s)  þannig384;  umsýsla,  205. 
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sköðum,  ok  báru  þau  hann  vel  ok  prúðliga,  enda  var  svá  sem 
ekki  gjörði  af  því,  ok  þá  vóxu  fé  þeirra,  sem  sær  gengi  á  land. 
Páll  var  raungóðr  ok  fályndr,  ok  þýðr  við  alla  vini  sína  ok 
alla  góða  menn,  en  hann  var  stirðlyndr  við  vonda  menn, 
þjófa  ok  illmenni;  stjórnarmaðr  mikill  var  hann  um  alla  hluti 
í  sinni  sveit,  ok  örr  tilfára  allstaðar  þar  er  þurfa  þótti  hans 
tilkomu.  Páll  var  goðorðsmaðr,  ok  hélt  hann  svá  alla  sína 
þíngmenn  til  allra  réttra  mála,  at  hvergi  varð  þeirra  hlutr 
undir.  Páll  átti  fjögr  börn,  þau  er  or  barnæsku  kómust,  við 
Herdísi  konu  sinni:  sonu  tvá  ok  dætr  tvær;  synir  hans  hétu 
Loptr  ok  Eetill,  en  dætr  hétu  Halla  ok  þóra ;  þau  vóru  öil  væn 
at1  áliti,  ok  vel  at  sér  þegar  þau  vuxu  upp.  þorlákr  biskup, 
móðurbróðir  Páls,  lagði  á  hann  mikla  virðíng ,  ok,  unni  honum 
mikit  ok  bauð  honum  opt  til  sín.  En  þótt  nokkurir  höfðíngjar 
aðrir  væri  andstreymir  þorláki  biskupi,  þá  var  Páll  honum  því 
traustari  frændi  ok  fuiltrúi,  sem  aðrir  gengu  meir  undan.  En 
þá  þorlákr  biskup  andaðist,  þá  sýndi  Páll  enn  sína  [ástligii 
frændsemi*  en  flestir  allir  hans  göfgir  vinir. 

2.  Et  næsta  sumar  eptir  andlát  þorláks  biskups  ens  helga 
var  Páll  kjörinn  til  biskups ;  áðr  var  mjök  löng  tilræða  um  þat 
mál,  en  þar  kom  um  síðir,  at  þat  var  lagt  undir  Brand  biskup, 
mest  at  ráði  Halls  Gizurarsonar ,  en  hann  kaus  Pál  til  utan- 
ferðar.  En  hann  játti  eigi  brátt  undir  at  gánga,  ok  gekk  annarr 
til  at  öðrum  at  biðja  hann,  Brandr  biakup  ok  svá  bræðr  hans 
ok  aðrir  hans  ástvinir,  en  hann  synjaði  ok  fór  við  þat  heim 
af  þingi.  Síðan  fór  hann  í  Odda  til  kirkjudags  um  Seljumanna 
messu,  með  mikilli  áhyggju.  En  er  allir  voru  á  þrotnir  at  biðja 
hann  til,  ok  hann  sá ,  at  þá  var  við  öngva  at  bægjast ,  nema  í 
mót  guðs  vilja  væri,  ok  vildi  hann  þat  víst  eigi,  þá  er  hann 
íhugaði  sitt  ráð:  þá  skaut  hinn  helgi  andi  honum  því  i  hug, 
at  leggja  sjálfan  sik  í  ábyrgð  til  þyrftar  mönnum,  ok  gekk 
hann  þá  síðan  röskliga  undir  þann  vanda,  er  honum  hafði  áðr 
lengi  hugr  við  boðit.  En  litlu  síðar  fór  hann  í  Skálholt,  ok  Jón 
faðir  hans  með  honum  ok  bræðr  hans,  ok  tók  þegar  við  öllum 
fjárforráðum  staðarins.    Hann  bauð  þá  þegar  þar  at  vera  Gizurí 


1)  hér  vantar  blað  í  384. 

s)  þannig  frá  [  384,    eptir  sem  segir  í  Kmh.  útg.   en  nú  vantar  hér 
blað  í',  áat,  205;  dygð  ástiigri,  204. 
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Hallssyni,  er  áðr  hafði  þar  verit  um  daga  þorláks  biskups  hins 
helga,  ok  mest  staðarprýði  var  at  ok  hýbýla  bót,  þeirra  manna 
[er  þar]  vœri.  Páll  lét  öll  hin  sömu  fjárforráð  vera  f  Skála- 
holti,  sem  dðr  höfðu  verit,  en  hann  setti  j>orkel  prest  Halls- 
son  til  kirkju  varðveizlu,  ok  þá  þjónaði  honum,  fyrst  er  hann 
kom  út,  en  hann  var  sfðan  kanoki  f  Veri.  Herdfs  varðveitti 
bú  þeirra  í  Skarði  ok  börn  þeirra  ðll,  ok1  ðll  auðrœði  þeirra,  vel 
ok  sœmiliga,  meðan  hann  var  utan,  ok  var  þat  almœlt,  at  engi 
börn  vœri  svá  vel  vanin,  sem  þeirra  börn,  f  ðllu  héraði,  ok 
hélt  þat  vel  skapi  meðan  hon  lifði,  af  þvf  hon  var  allra  kvenna 
vðndust,  bœði  fyrir  sfna  hönd  og  annarra  manna,  sem  opt 
bar  raun  á. 

3.  Páll  fór  utan  hit  sama  sumar,  sem  hann  var  til  biskups 
kosinn,  ok  var  þá  djákn  at  vfgslum.  Honum  greiddist  sin  ferð 
vel,  unz  hann  kom  til  Noregs,  ok  fór  sfðan  tii  kaupángs  í 
Niðarósi,  ok  var  þar  um  vetrinn,  unz  leið  jól,  ok  þóttist  hverr 
þeirra  manna  bezt  hafa,  er  hans  sœmd  ok  virðfng  gjðrði  mesta, 
því  heldr,  er  göfgari  voru ,  ok  virðu  þeir  þá  rétt.  Eirekr  erki- 
biskup  var  í  Danmðrku,  þá  er  Páll  kom  utan  til  vfgslu,  ok  var 
hann  með  Absaloni  erkibiskupi,  en  Sverrir  magnus*  konúngr 
var  austr  f  Vík,  ok  fór  þaðan  á  Upplönd.  En  eptir  jól  fór  Páll 
norðan  or  kaupángi  á  fund  konúngs  með  sinu  fðruneyti,  ok 
[var]  þá  með  honum  fjöldi  konúngsmanna ;  en  konúngr  tók 
svá  vel  við  honum,  sem  sonr  hans  eðr  bróðir  vœri  til  handa 
honum  kominn,  ok  gjðrði  svá  mikla  tign  hans  ok  virðfng,  sem 
hann  mundi  sjálfr  kjósa,  eðr  hans  vinir;  en  bæði  var,  at  hann 
kunni  betr  en  flestir  menn  aðrir  ok  hafði  betri  færi  á,  ok  sló 
öllu  við,  þvf  er  til  gæða  var,  er  þeir  mætti  báðir  gðfgastir  af 
verða. 

4.  þórir  biskup  vigði  Pál  til  prests  f  Hamarkaupángi ;  þat  var 
á  imbrudögum  á  lángafðstu,  einni  nótt  eptir  Mathfasmessu,  ok 
fór  hann  sfðan  aptr  til  konúngs  hina  sðmu  nótt,  ok  var  þá 
með  honum,  unz  hann  fór  til  Danmerkr,  ok  fékk  konúngr 
honum  alla  hluti,  þá  er  hann  þóttist  hafa  þörf  á  or  lándi. 
Konúngr  lét  ok  alla  biskupa  fá  honum  bréf  sfn  með  innsiglum, 
þá  er  f  iandi  voru;   fór  hann  sfðan  til  Danmerkr  um  föstuna, 


i)  en,  205.  t)  Magnússon,  205. 
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ok  kom  til  Lundar  páskadaginn  fyrsta,  á  fund  erkibiskupa,  ok 
bauð  Absalon  honum  þegar  til  sín,  er  liann  kom,  með  hinni 
mestu  sæmd,  en  beið  hans  at  hámessu,   þegar  hann  vissi    at 
hans  var  þángat  von.     Var  hann   síðan  með   erkibiskupi  um 
páskavikuna ,  ok  var  í  hinu  tíguligustu  yOrlæti  af  þeim  báðum, 
ok  var  þá  þegar  ráðin  vígsla  hans,  af  því  þeir  gátu  brátt  reynt 
þat,  hverr  skörúngr  hann  var,  bæði  at  lærdómi  ok  vitrleik  ok 
atgjörvi ;  en  hann  beið  vígslu  í  múnklííl  því,  er  heitir  at  Héraðs- 
vaði,  ok  var  hann  fyrr  vigðr  en  þeir  höfðu  þó  ætlað,  er  þeir  skild- 
ust,  ok  kom  þat  mest  til  þess,  at  Knútr  konúngr  Valdemars- 
son  lagði  þau  orð  til,  at  hans  ferð  skyldi  flýta,  eptir  þvi  sem 
honum  gengdi  bezt,   ok  þeim  mönnum,  er  hann  skyldi  biskup 
yflr  vera,  ok  fór  þat  eptir  annarri  hans  gæfu,  at  hinn  göfug- 
asti  maðr  virði  hann   þar  svá  mikils   ósén,  at  hann  gaf  þat 
ráð  til,  sem  hann  mundi  sjálfr  kjósa.    Absalon  erkibiskup  vígði 
Pál  til  biskups  Jónsdag  biskups,  viij  nóttum  fyrir  Philippus  messu 
ok  Jacobus1,  at  ráði  Eireks  erkibiskups,  er  eigi  hafði  þá  sjálfr 
sýn  til  at  vígja  hann;  voru  biskupar  við  vígslu  Páls  biskups: 
Eirekr  erkibiskup  [okj  Pétr  biskup   af  Róiskeldu.    Páll  biskup 
gaf  gullhríng  Absaloni  erkibiskupi,  en  annan  Eireki  erkibiskupi, 
ok  öllum  öðrum  nokkurar  gersemar,  þeim  er  studdu  embætti 
hans  vígslu  ok  tign.     Celestinus  var  þá  páfl,  er  Páll  biskup 
var  vígðr.    Páll  biskup  var  þá  fertugr  at  aldri,  er  hann  var  til 
biskups  vígðr;  fór  hann  síðan  til  Noregs  ok  fann  Sverri  kon- 
úng  í  Vik  austr,  ok  fór  með  honum  til  Björgvinar,  okvar  með 
honum  unz  hann  fór  til  íslands  hit  sama  sumar,   ok  tignaöi 
[konúngr]  hann  því  meir  í  öllum  hlutum,  sem  hann  hafði  lengr 
með  honum  verit,  ok  hann  kunni  hann  gjörr.    Allir  virðu  hann 
mikiis,  sem  von  var  at,  ok  hans  frændr  voru  allir  þeir  er  göfg- 
astir  voru  í  landinu. 

5.  Páli  biskup  fór  þá  út  til  íslands  hit  sama  sumar,  sem  hann 
hafði  vígðr  verit  til  biskups,  ok  kom  í  EyjaQörð,  ok  veitti  hann 
þá  þegar  dýrliga  veizlu  Brandi  biskupi  ok  öðrum  sínum  vin- 
um,  þeim  er  þar  var  við  kostr,  vín  at  drekka,  ok  öll  önnur 
þau  atföng,  sem  mest  máttu  verða.  Sýndist  þat  þá  þegar  í 
fyrstu,  sem  opt  urðu  síðan  raunir  at,  at  hann  undi  þá  ávallt 
bezt,  er  hann  gladdi  sína  vini,  sem  flesta,  ok  vandamenn,  í  veizl- 


i)  Jónsm.  Hólabiskups  (23.  apr.)  *ar  þettaár  (U95)uppá  3  s.  e.  páska. 
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um  virðuligum  með  ástúð  ok  skörúngskap.  Hann  hafði  þá  út 
með  sér  tvá  glerglugga  at  færa  kirkjunni  í  Skálaholti,  fest- 
armeyju  sinni  andligri,  ok  sýndi  hann  þá  þegar,  þat  er  síðar 
kom  enn  meir  fram,  hvat  honum  hjó  í  hug,  hversu  mjök  hann 
vildi  þá  kirkju  prýða,  um  þat  fram  sem  áðr  var,  er  hann  var 
til  vigðr,  þótt  hon  vœri  áðr  gjörviligri  ok  dýrligri  en  hver 
annarra,  er  á  íslandi  voru.  Sú  var  hin  fyrsta  virðíng,  er  Páll 
biskup  gjörði  til  sins  stóls  ok  sinnar  kirkju,  um  þat  fram  sem 
né  einn1  biskup  hafði  gjört  áðr,  at  hann  söng  enga  messu 
áðr  hann  kom  til  stóls  í  Skálaholt;  en  í  öllum  löndum  er  sú 
virðíng  á,  at  ekki  sé  minna  vert  at  hlýða  prestsmessu  nývígðri, 
hinni  fyrstu,  heldr  en  biskupsmessu  einhverri,  en  þetta  mátti 
því  meira,  sem  þá  var  bæði  senn  at  hlýða  prests  messu  ok 
biskups ,  ok  dreif  þá  síðan  fjöldi  manna  í  Skálaholt  til  þeirra 
fagnaðar  tíðinda,  at  hlýða  messu  Páis  biskups  hinni  fyrstu. 
|>ar  voru  þá  margir  göfugir  menn  viðstaddir:  Jón  Loptsson, 
faðir  hans,  Sæmundr  ok  Ormr  bræðr  hans,  ok  Gizurr  Hailsson ; 
ok  var  þar  þá  mikit  fjölmenni.  Biskup  mælti  þá  lángt  mál 
ok  fagrt,  ok  hét  þá  þegar  því,  sem  flestir  urðu  fegnastir,  at 
hann  mundi  öll  boð  þau  bjóða,  sem  þorlákr  biskup  hafði  boðit. 
}>at  mátU  ok  þá  þegar  brátt  sjá,  er  hann  tók  yflrför  um  sýslu 
sina,  hversu  blíðr  ok  þekkr  hann  var  við  alla  sina  undirmenn, 
ok  hversu  óvant  hann  lét  gjöra  við  sik  öllum,  er  honum  skyldi 
beina  vinna  eðr  aðra  hluti,  þá  er  skylt  var  hann  at  tigna; 
varð  hann  við  þat  svá  ástsæll  við  alla  alþýðu,  at  allir  unnu 
honum  hugástum  náiiga  um  allt  iand,  bæði  i  sinni  sýslu  ok 
svá  annarri  sýslu  eigi  at  siðr.  þat  var  ok  auðsýnt,  hve  mikill 
fémaðr  hann  mundi  vera,  fyrir  sakir  umsjá  ok  skörúngskapar* 
ávaUt  í  sífellu.  PáU  biskup  hafði  einn  vetr  setið  í  Skálaholti, 
áðr  Herdis,  kona  hans,  kom  þángat  til  umsýslu  fyrir  innan 
stokk,  ok  var  honum  svá  mikU  stoð  ok  styrkr  at,  bæði  staðnum 
ok  honum  sjálfum,  sem  engi  varð  önnur  slík  af  mönnum, 
meðan  hann  var  at  stóli.  Svá  var  skörúngskapr  hennar  mik- 
ill  ok  umsýsla,  at  hon  hafði  fá  vetr  þar  verit,  áðr  þar  var  hver- 
vetna  ærit  nóg,  þat  er  hafa  þurfti,  ok  einskis  þurfti  [i  bú3 


i)  neinn,  205. 

«)  þannijp  384,  sera  byrjar  hér  aptr;  skörúngskap,  205. 

s)  þannig  fra  [  384;  aðra,  205. 
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at  biðja,  þótt  c  manna  væri  á  búi,  en  lxx  eðr  lxxx  heima- 
manna. 

G.  Páll  biskup  sá  þat  brátt,  er  hanu  kom  til  stóls  í  Skála- 
holti,  at  honum  þútti  þat  skylt,  at  styðja  ok  styrkja  ok  til  loka 
færa  [þatj  er  liinn  heilagi  þnrlákr  hiskup  hafði  sinn  vilja  sýnd- 
an,  ok  liann  lét  kaupa  til,  en  þat  var  at  húa  um  klukkur 
þær,  er  hann  hafði  keypt  til  .staðarins  í  Skálaholti,  er  þá  voru 
beztar  á  011  u  íslandi;  ok  haun  haíði  ok  iiij  tré  hafl  út  með 
klukkunum,  t\itug  at  hæð,  álnum  at  mæla.  Páll  biskup  fékk 
til  siðan  þann  manii,  er  hagastr  \ar  á  öllu  (slandi  á  tré,  er 
Ámundi  Árnason  liöt,  ok  let  gjfira  stöpul  s\á  mjök  vandaðan 
at  efnum  ok  smíði,  at  hann  bar  eigi  miðr  af  öllum  trésmíðum 
á  íslandi.  en  áðr  kirkjan  sjálf.  Ilann  let  gjöra  kirkju  uppi  í 
stöplinum,  ok  rið  upp  at  gánga,  ok  vígði  hann  þá  kirkju  hin- 
um  heilaga  þorláki  biskupi,  hinn  tíunda  dag  í  jólum,  ok  bjó 
þá  kirkju  at  öllu  fagrliga,  ok  fekk  þar  hvervetna  til  þat  er  hafa 
þurfti.  Hann  let  Atla  prest,  skrifara,  penta  allt  ræfr  innan  í 
stöplinum  ok  s\á  bjórimi,  og  tjalda  allan  it  neðra,  þrennum 
tjöldum,  vel  ok  fagrliga,  ok  svá  lét  liann  skrifa  yílr  sérhvers  leiði 
þeirra  niðrsetníng,  hvers  þeirra  er  þar  hvíla  i  stuplinum.  Hann 
lagði  eigi  minna  fé  til  stöpulsmíðar ,  at  þ\í  er  honum  hugðist 
sjálfum  at,  en  iiijc  hundraða,  eðr  þaðan  af  nieira.  Hann  keypti 
klukkur  þær  í  stöpulinn,  er  hinar  mestu  gersemar  voru  jafn- 
miklar,  at  þeiin  manni  norrænuin,  er  Kulr  hét.  Hann  keypti 
enn  fleiri  klukkur  til  stöpulsins ,  ok  svá  samhríugjur  t\«r  uppi 
í  kirkjunni,  ok  pryddi  liaiin  í  Im'vetna,  þat  er  hugum  mátti 
hyggja,  bæði  kirkju  ok  stöpul  í  húníngi  ollum,  í  bríkum1  ok 
krossum,  í  skriptum,  líkneskjum  ok  luiupum,  ok  glergluggum,  ok 
í  biskups  skrúði  allskyns.  Hann  let  ok  steinþró  höggva  ágæta 
hagliga,  þá  er  hann  var  í  lagðr  eptir  andlát  sitt;  ok  hann  lét 
búa  gröf2  virðuliga  i  stupliuum,  þeirra  manna,  er  honum  þótti 
mestr  vandi  á. 

7.  Á  enu  þriðja  ári  biskupsdóms  Páls  biskups,  andaðist  Jún 
Loptsson,  íaðir  hans,  allra  heilagra  dag,  sá  maðr,  er  þá  var  göfg- 
astr  hufðíngi  á  úllu  íslandi.  Ilann  \irdi  sér  þat  mikit  niðrfall 
vera,  er  þá  var  þess  manns  \ið  misst,  er  mest  mátti  hans 
virðíng  liefja  ok  styrkja,  uk  var  skyldastr  til  allra  manna.  En 
allsvaldandi  guð,   cr  hans  gipt  ok  gæfu  let  ávallt  vaxa  dag  frá 

0  þann.  384  5  kirkjuuni,  205.     »)  þann.  3bi;  ^gröft'^heldr  cn  ..gröP',  205. 
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degi,  cn  aldri  mínka,  gœddi  svá  hans  virðíng,  at  engi  maðr 
hafði  áðr  á  íslandi  orðit  af  sínum  frœndum  jafngöíigr  ok 
tiginn ,  sem  hann  varð  þá  af  sínum  náfrænda ,  þorláki  hinum 
helga  biskupi,  af  því  at  þá  birtist  dýrð  hans  ok  heilagleikr, 
fyrst  fyrir  norðan  land,  ok  þar  eptir  um  allt  ísland,  ok  öll 
lönd  önnur,  þau  er  í  nánd  voru.  £n  þótt  Páll  biskup  vyrði 
þessum  tíðindum  fegnari  en  flestir  aðrir,  þá  férhann  svá  var- 
úðliga1  með  því  mali,  at  hann  hafði  alla*  höfðíngja  ok  hina 
vitrustu  menn  fyrir  sér  mest  um  þetta  atkvœði  ok  meðferð 
þessa  máls;  ok  var  þat  eigi  trútt3 ,  at  eigi  legðist  sá  orðrómr 
á  af  nokkrum  mönnum,  at  hann  vildi  þetta  mál  lítt  á  lopt  færa, 
af  heilagleik  hins  sæla  þorláks  biskups;  en  honum  kom  þó 
þat  tii,  at  hann  vildi  svá  launa  guði  dýrð  þá,  er  hann  lét  verða 
á  hans  dögum,  er  áðr  hafði  aldri  slík  orðit,  al  hann  vildi  þá 
meðferð  alla  hafa,  er  ván  var  at  guði  mætti  bezt  þykkja.  þótti 
honum  vanfært  með  vera,  sem  var,  at  mundángs  mikit  væri 
aftekit  í  fyrstu,  ok  eigi  mætti  at  sönnu  at  flnna;  en  engi  trúði 
fyrr  né  framkvæmdi4 ,  en  hann,  dýrð  ok  heilagleik  hins  sæla 
þorláks  biskups,  þótt  hann  færi  með  varúðiigar  en  aðrir ;  en  þó 
var  þat  allra  manna  ráð  hinna  vitrustu,  með  orðsendíngu  Brands 
biskups,  at  [helgr  dómr5  þorláks  biskups  væri  upptekinn  pr 
jörðu  hil  sama  sumar,  eptir  því  sem  hann  hafði  sjáifr  fyrir 
sagt  í  berri6  vitran  þorvalds  prests  á  jólum  hinum  næstum 
áðr.  Eptir  þíng  þat  hit  sama  sumar,  er  þetta  var  ráðit,  sendi 
Páll  biskup  orð  Brandi  biskupi,  ok  bræðrum  sínum  Sæmundi 
ok  Ormi,  ok  sonum  Gizurar  Hallssonar:  þorvaldi  ok  Magnúsi, 
þorleifi  þorlákssyni  or  Hítardal,  móðurföður  Herdísar[,  Katli 
synihans1,  þorláki  Ketilssyni,  bróður  Herdísar,  Guðmundi  presti 
Arasyni,  er  siðar  varð  biskup  á  Hóium,  ok  mörgum  öðrum  sín- 
um  ástvinum.  Páll  biskup  gjörði  dýrliga  veizlu  þeim  mönnum,  er 
þar  komu,  ok  var  þar  þá  síðan  tekinn  upp  or  jörðu  heilagr  dómr 
hins  sæia  þorláks  biskups,  ok  búit  þá  um  virðuliga  sem  sómdi, 
eptir  forsjá  ok  fyrirsögn  Páis  biskups,  ok  fylgðu  jarteinir  þá 
þegar  þar  slórar,  sem  sagt  verðr  í  sögu  hans,  ok  var  þat  dýrð 
hans  en  gæfa  Páls  biskups. 

1)  þaon.  381;  vandliga,  205.  2)  þann.  384;  allra,  205. 

3)  þann.  384,  (afbakað:  trnndtt  sa  orðröm*);  trautt,  205. 

4)  framar,  384.       s)  frá  [  helgidómr,  205.       a)  þann.  384$  þeirri,  205. 
r)  frá  [  Ketilsdóttur,  384. 
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8.  Hit  nœsta  sumar  eptir  var  leiddr  í  lög  messudagr  þor- 
láks  biskups  um  allt  land,  ok  sett  fasta  fyrir,  tveggja  dægra. 
Eptir  þat  sóktu  menn  þángat  of  allt  land ,  at  dýrka  hinn  sæla 
þorlák  biskup,  í  vökum  ok  föstum,  í  bænahaldi  ok  fégjöfum, 
ok  svá  sóttu  ók  þeir  menn  þángat,  er  í  förum  voru,  á  hverjtim 
misserum  fjölmennir,  bæði  útlenzkir  menn  ok  íslenzkir,  ok  færðu 
[heit  sínþar1,  er  þeirhöfðu  heitið,  ok  seldu  í  hönd  Páli  bisk- 
upi  ok  sögðu  honum  sérhverja  atburði  sinna  áheita  ok  jar- 
teina  þeirra,  er  þeir  þágu  á  móti,  ok  voru  honum  þat  ávallt 
feginsögur.  f>eir  báru  ailir  á  brott  sannar  raunir  heilagleiks  ok 
dýrðar  hins  sæla  J>orláks  biskups,  en  rausn  ok  stórmennsku  Páls 
biskups ;  en  þó  áðr  værí  mikil  virðíng  Páls  biskups,  sem  verð- 
ugt  var,  áðr  upp  kæmi  helgi  þorláks  biskups,  þá  gæddi  þat 
ímjök  metorð  hans,  er  hann  átti  sanngöfugastan  móðurbróður, 
ok  væntu  margir,  at  hit  fornkveðna  mundi  sannast:  at  umóð- 
urbræðrum  verði  menn  líkastir",  ok  þótti  þar  líkindi  mörg  á 
gjörast,  at  þar  mundi  ok  svá  vera,  af  því  at  hann  gjörði  marga 
hluti  eptir  því,  sem  hinn  sæli  J>orlákr  biskup  hafði  gjört.  Hann 
var  ráðvandr  ok  rækinn  at  tíðagjorð;  hann  var  meinlætasamr  í 
föstum  ok  í  klœðabúníngi ;  hann  hafði  ok  ákenníng  allra  hluta 
þeirra,  er  hann  mátti  varr  við  verða  at  hinn  sæli  þorlákr 
biskup  hafði  í  sínum  háttum,  lítilæti  ok  ölmusugæði,  harðlífl 
ok  þolinmæði,  sem  hvárrtveggi  þeirra  varð  í  raun  margri  ok 
mikilli  í  sínum  biskupsdómi. 

f>á  er  Páli  biskupi  þótti  nokkut  safhast  ok  samandragast 
fjárhlutr  sá,  er  menn  gáfu  af  góðvilja  hinum  sæla  forláki  bisk- 
upi,  þá  sýndi  hann  þat  brátt,  hvat  honum  bjó  í  skapi.  Uann 
keypti  þá  síðan  við  gullsmið,  þann  er  f>orsteinn  hét  ok  þá  var 
hagastr  maðr  at  málmi'2  á  öllu  fsiandi;  en  svá  urðu  tilföng  af 
hans  hendi,  at  ekki  skorti  þat  er  hafa  þurfli  til  þeirrar  smíðar, 
er  hann  vildi  smíða  iáta.  Hann  lét  taka  til  skríngjörðar ,  ok 
lagðist  þar  tii  ógrynni  fjár  í  gulli  ok  gimsteinum,  ok  í  brendu 
silfri.  Hann  lagði  þar  *>k  eigi  minna  fe  til  skrínis  ok  smíðar- 
kaups,  með  tiliögum  annarra  manna,  en  iiijc  hundraða.  j>at 
smíði  var  mjök  svá  vandat,  at  þat  bar  eigi  minna  af  öðrum 
skrínum,  þeim  er  á  íslandi  voru,  um  fegrð  en  um  vö\t,  ok 
var  þat  betr  en  þriggja  álna,  en  ekki  var  annat  betr  en  álnar 


1)  frá  [  i  hvert  sinn  þat,  384.  a)  þano.  384;  málan,  205. 
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lángt,  þeirra  erþá  voru  á  fslandi.  Engi  man'spyrja  þegs  vitra 
manna,  er  skrínit  sér,  hvert  stórmenni  sá  maðr  hcfír  verit,  er 
þá  gersemi  hefír  gjöra  látið,  eða  til  hvers  hann  hefír  ok  færr 
verit  fyrir  efna  sakir. 

9.  Á  dðgum  Páls  biskups  kom  utan  af  Grænlandi  Jón 
biskup,  ok  var  í  Austfjörðum  um  vetrinn,  en  kom  síðan  á  of- 
anverðri  lángaföstu  í  Skálaholt,  á  fund  Páls  biskups,  ok  kom 
þar  at  skírdegi,  okvígðu  þeir  báðir  [mikinn  crisma\  ok  höfðu 
þeir  margar  tölur  trúligar  okspakligar  ræður  sín  á  milli.  Páll 
biskup  tók  við  honum  með  hinni  mestu  sæmd,  ok  veitti  hon- 
um  virðuliga  veizlu  meðan  hann  var,  en  leysti  hann  á  brott 
með  mikilli  stórmennsku,  bæði  í  fégjöfum  ok  í  annarri  virðíng. 
Jón  biskup  gafmönnumráð  til,  hversu  vín  skal  gjöra  af  kræki- 
berjum,  eptir  því  sem  Sverrir  konúngr  hafði  honum  fyrir  sagt. 
En  svá  bar  til,  at  þá  hit  næsta  sumar  eptir  gat  nær  hvergi8 
ber  á  íslandi;  en  sá  maðr  er  Eirekr  hét,  ok  bjó  skamt  frá 
Skálaholti,  á  bæ  þeim,  er  heitir  á  Snorrastöðum ,  bar  saman 
nokkut  vín,  ok  varð  vel,  á  því  hinu  sama  sumri.  En  Jón  bisk- 
up  fór  til  Noregs  ok  síðan  til  Ilóins,  ok  ræddi  hvcrvetna,  þar 
sem  hann  kom,  frá  rausn  ok  tign  Páls  biskups. 

Á  dögum  Páls  biskups,  þá  er  Gizurr  Hallsson  hafði  lög- 
sögu,  þá  gekk  mest  af  sér  ránglæti  manna  um  álnir ,  bæði  út- 
lenzkra  ok  islenzkra  manna,  at  eigi  þótti  svá  lengr  veramega; 
gaf  [þáj  þat  ráð  til  Páll  biskup,  at  menn  skyldi  hafa  stikur,  þær 
er  væri  tveggja  álna  at"  lengd4.  Styrktu  þá  aðrir  höfðíngjar 
með  biskupi,  (iizurr  ok  synir  hans:  f>orvaldr  [ok  Hallr9  ok 
Magnús,  þat  mál ;  einuig  bræðr  hans :  Sæmundr,  er  þá  var  göfg- 
astr  maðr  á  öliu  ísiandi,  ok  Ormr,  er  bæði  var  lögspakr  ok 
at  flestu  forvitri,  ok  allir  höfðíngjar,  ok  voru  þá  lög  á  lögð, 
eptir  því  sem  ávallt  hefír  haldizt  síðan6. 

10.  Á  hinu   sjöunda  ári  biskupsdóms  Páls  biskups  and- 


i)  þannig  frá  [  381 ;  biskupar,  205,  sem  mun  vera  afbökun  úr  „crisma". 
I  pápisku  var  siðr  að  vígja  á  páskum  aUt  það  crisma  (viÖsmjör) ,  cr  hafa 
skyldi  árið  um  kríng.  2)  þann.  205 ;  hver,  384. 

a)  þessu  orði  uat"  b.  v.  384,  en  i  205  er  það  ckki. 

4)  ok  möttu  þat  menn  mikit  ok  kváðust  undir  þat  mál,  b.  v.  384. 

s)  frá  [  b.  v.  384. 

•)  Gizur  hafði  lögsögu  20  ár  (1181-1201) ;  þetta  hefir  þvi  gjörzt  fyrir  1200. 
svo  undir  20  ár  geta  legið  amilliþessa  nýmsjlisog  þess,  aðsagan  yarrituð. 
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aðist  Ab8alon  erkibiskup  í  Danmörk,  Benedictusdag ;  ok  á  þvf 
hinu  sama  ári  andaðist  Brandr  biskup,  Sixtusdag,  þá  er  hann 
hafði  biskup  verit  átta  vetr  hins  fjórða  tigar,  hinn  mesti  skörúngr. 
Eptir  andlát  Brands  biskups  kjöru  Norðlendíngar  til  biskups  Guð- 
mund  prest  Arason,  ok  fékk  Páll  biskup  honum  bréf  sín  á  fund 
Einars  erkibiskups,  ok  var  Guðmundr  vígðr  til  biskups  í  þránd- 
heimi,  x  nóttum  fyrir  Jónsmessu  biskups1  ok  var  þá  Iiákon 
konúngr  í  Noregi,  son  Sverris  konúngs.  Guðmundr  biskup 
fór  til  íslands  hit  sama  sumar,  ok  kom  í  Austfjörðu,  ok  fund- 
ust  þeir  Páll  biskup,  ok  gjörðu  mikla  sæmd  sin  í  milli  í  veizlu 
ok  fégjðfum.  Síðan  fór  Guðmundr  biskup  til  Ilóia,  ok  sat  þar 
at  stóli  með  óhægindum  hinum  mestum  fyrir  margs  sakir. 
Auðræði  urðu  brátt  ei  mikii,  en  afvenslur2  þóttu  varla  með 
mikilli  stillíngu,  en  þeir  sem  fyrir  urðu  virðu  hann  heldr 
stirðan  ok  stríðan  í  sínum  boðorðum,  en  því  vinsælii  varð  Páll 
biskup  ok  ástsælli  við  alþýðu  landsmanna,  sem  menn  sás  hver- 
vetna  hans  forsjá,  en  hægindi  hans  viðrvistar  ok  boðorða  við 
alla,  þá  er  tii  hans  áttu  hníga,  ok  æsktu  sér  slíks  yQrboða  allir 
landsmenn,  ef  kosti  ætti. 

11.  Páll  biskup  lét  telja  i  þeim  þrimr  fjórðúngum  lands,  er 
hann  var  biskup  yflr,  kirkjur  þær  er  [at  skyidu4  þurfti  presta 
til  at  fá,  ok  hann  lét  presta  telja,  hve  marga  þyrfti  í  hans 
sýslu,  ok  voru  þá  kirkjur  XX  ok  CC  tíræð,  en  presta  þurfti5  þá 
x  miðr  en  CCC  tiræð.  En  því  lét  hann  telja,  at  hann  vildi 
leyfa  utanferð  prestum,  ef  ærnir  væri  eptir  í  hans  sýslu;  en 
hann-vildi  ok  fyrir  sjá,  ef  svá  félli,  at  eigi  væri  prestafátt  i 
hans  sýslu,  meðan  hann  væri  biskup. 

12.  A  hinu  tólfta  ári  biskupsdóms  Páls  biskups  urðu 
þau  tíðindi,  er  mikils  voru  verð:  þá  andaðist  Gizurr  Hallsson, 

1)  Eptir  þessu  cr  vigsludagr  Guðmundar  13.  april,  en  árið  1203  bar 
þann  dag  einmitt  upp  á  1.  s.  e.  paska.  I  Quðmundar  s.  segir,  að  hann  værí 
vígðr  á  Evfemíu  dag.  —  Evfemíudagr  sá,  sem  almennast  hefir  verið  hald- 
*nn,  er  16.  Septbr. ,  en  það  er  um  haust,  og  10.  Septbr.  bar  ekki  heldr 
uppá  sunnudag  árið  1203,  enda  segir  og  i  sflgu  Sturlu,  að  Guðmundr  vœrí 
vigðr  um  vor,  svo  hér  verðr  að  vera  meintr  Evfemiudagr  a  vor,  liklega  sá 
sem  sumstaðar  hefir  verið  haldinn  13.  apr.  AUir  annalar  setja  vigslu  Guð- 
mundar  1203,  en  hann  fór  utan  til  vigslu  1202  að  áliðnu  sumri,  því  Brandr 
biskup  andaðist  6.  águst  1201. 

«)  þann.  205  ( =  afvinnslur) ;  afvinnur,  384.     •)  þann.  384  5  sjá,  205. 

4)  þann.  frá  [  384;  hann,  205.  0  þann.  384 ^  þyrftí,  205. 
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tveim  nóttum  fyrir  Úlafsmessu1.  Um  hann  mœlti  Sæmundr, 
bróöir  Páls,  þeim  orðum:  at  hann  væri  uhrókr  alls  fagnaðar, 
hvárgi  er  hann  var  staddr".  |>á  kom  eldr  upp  í  Heklufelli  hit  þriðja 
sinn,  þrim  nóttum  fyrir  Ambrosius  dag  of  vetrinn*  eptir.  Páll 
biskup  var  svá  mikill  gæfumaðr,  at  honum  gengu  náliga  allir 
hlutir  at  sölu  hinn  fyrra  hlut  æfl  sinnar,  ok  þá  hann  svá  þat, 
sem  nú  má  nokkut  heyra  í  hjúkólfi  þeirrar  frásögu,  er  ek  hefi 
frá  sagt:  eigi  marga  hluti  hjá  því  sem  efni  eru  til:  at  hann' 
þótti  öllum  mönnum  ástgoði4.  En  allsvaldandi  guð  gæddi 
hann  því  meir,  er  ofarr  var,  bæði  at  auðræðum  ok  mannvirð- 
íngum.  En  ef  þat  ætla  nokkurir  menn,  at  fyrir  ástar  sakir 
hafi  ek  meira  af  tekit  um  frásögn  æfl  ok  lífs5  Páls  biskups,  en 
efni  sé  til  seld,  þá  geta6  þeir  eigi  rétt,  því  þat  stendr  mér 
meir  í  hug,  at  ek  hafa  margt  merkiligt  látið  eptir  liggja  í  frá- 
sögn  hans  æfi,  fyrir  fáfræðis  sökum  ok  ógá,  ok  leti  at  rita,  heldr 
en  þat,  at  ek  hafa  neitt  logit  í  frásögn. 

f>ann  gæfuhlut  bar  enn  Páli  biskupi  til  handa,  þá  er  mönn- 
um  þrengdi  óáran,  ok  biluðu  mönnum  sáð  ok  sæföng  ok  vel 
flestr  vetrar  viðbúnaðr,  ok  rostaðist  af  því  forlag  fénaðar7  fyrst, 
ok  síðan  manna:  þá  tók  hann  þat  ráð,  með  ásjá  þorvalds 
Gizurarsonar  ok  annarra  vitra  manna  í  sinni  sveit,  at  heita  á 
guð  ok  helga  menn  til  árbótar,  at  sýngja  iij.  Pater  noster  hvern 
dag  til  dýrðar  guði  í8  minníng  hins  helga  þorláks  biskups,  ok 
gefa  hans  dag  um  sumarit  sauðanyt  at  morgin  máli,  [okj  vöndul 
heys  af  kýrfóðri  hverju ,  en  mörk  af  mjölvætt  hverri ,  ok  kom 
aldri  síðan  hallæri  meðan  hann  lifði.  En  af  því  guð  vill  eigi 
ávallt  eptirlæti  einu  reyna  sína  ástvini,  heldr  vill  hann  sína 
menn  algjörva  verða  láta  í  freistninni  ok  mannraununum ,  ef 
vel  standast,  sem  hafa  raunir  af  orðit.  Nú  cr  Páll  biskup 
skein  í  þeim  blóma,  at  hans  virðíng  ok  vegsemd  gekk  ávallt  í 
vöxt,  en  Herdís  aflaði  þeirra  hluta  allra  í  sínum  skörúngskap 
ok  forsjá,  er  staðrinn  þurfti,  í  öllum  gjörníngi  þeim  er  hafa 
þuríli,  at  hon  var  allra(r)9  umsýslu  nákvæmst,  þeirra  manna 


1)  Gizurr  andaðist  27.  Jull  1206,  og  mun  þá  hafa  verið  um  attrætt. 

*)  þ.  e.  4.  decbr.  1200;  þa  gaus  Hekla  þriðja  sinn. 

<)  þann.  384;  þat,  205.         4)  þann.  205;  ástgóðr,  384. 

0  þann.  384 ;  lif,  205.         *)  getg. ;  gjöra  (gera),  205. 

r)  þann.  384;  fénaður,  205.        s)  b.  v.  384.        9)  i  allri  384. 
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er  þar  var  heima  at  stað,  ok  at  öllura  öörum  búum,  þeirra  er 
biskup  átti.  Börn  þeirra  gjöröust  atgjörfimenn  þegar  á  únga 
aldri:  Loptr  í  bagleik  ok  lœrdómi  ok  vitrleik,  Ketffl  f  skilníng- 
um  ok  riti,  Halla  í  verknaði  ok  bókfræði,  f>óra  í  hlýðni  ok  ást- 
semi.  En  af  því  guð  mælir  svá  í  guðspjalli,  at  allt  mál  skal 
standa  í1  tveggja  eðr  þriggja  vitni,  þá  ber  ek  fram  með  mér 
vitni  Ámunda  smiðs,  er  bœði  var*  merkr  ok  réttorðr.  Hann 
kvað  vísu  þessa: 

Lopt  eflir  guð  giptu, 

gengr  fœst  af  því,  hæstri; 

kænn  styðr  krapti  sínum 

Ketils  lán  jðfurr  mána; 

æztr  ljær  æÖ  beztrar 

alls  drottinn  þér  Halla! 

dýrr  magni  þrif  f>óru 

þengill  bðfutengla. 
Slíku    gekk  of  þeirra  hagi   ávallt,   meðan  þau  áttu   of  heilt 
at  sitja. 

13.  En  þá  er  Páll  biskup  hafði  setið  at  stóli  xij  vetr  i 
Skálaholti,  þá  varð  sá  atburðr,  at  Herdís  fór  heiman  várit  eptir 
páska,  í  Skarð,  til  bús  þess  er  þau  biskup  áttu,  ok  skyldi  hon 
taka  hjónum  ok  um  aðra  hluti  þá  sýsla,  er  þar  þurfti.  Henni 
fylgdu  börn  bennar  tvö,  Ketill  ok  Haila,  en  heima  var  með 
biskupi  Loptr  ok  f>óra.  En  þá  er  Herdís  var  í  Skarði,  þá  gjðrði 
vatnavðxt  mikinn  og  gjörði  ána  þjórsá  óreiða;  en  hon  vildiheim 
koma  at  nefndum  degi,  af  því  margt  var  þat  heima  óráðit,  er  ætlat 
var  at  hennar  skyldi  bíða.  Lét  hon  síðan  sækja  skip  ok  færa  til  ár- 
innar,  ok  fara  þau  síðan  til  skipsins :  Herdís,  Ketill  ok  Halla,  ok 
Jón  bróðir  Herdísar,  ok  Björn  hét  prestr,  kapellan  biskups,  sá  er 
þeim  fylgdi3 ;  þorsteinn  hét  djákn  or  Skarði,  Guðrún  þóroddsdóttir 
ok  systurdóttir  Herdísar.  Yflr  ána  fór  fyrst  Ketill  ok  Bjðrn, 
fararskjótar  ok  reiðíngar  þeirra;  þá  týndist  reiðhestr  Herdísar. 
Hit  efsta  sinn,  er  yflr  ána  skyldi  fara,  var  á  skipi :  Sigfúss4  Gríms- 
son,  f>orsteinn  djákn,  Herdís  ok  Halla  ok  Guðrún,  en  veðr 
nokkut  byljótt.    En  er  þau  komu  í  straum  þann,  er  skamt  var 

i)  undir,  384. 

2)  þetta  er  varla  svo  að  skilja,  að  Amnndi  hafi  þá  verið  andaðr ;  hann 
andaðist  eptir  konúngs  annál  1229. 

»)  þann.  384 ;  bygði,  205.  4)  prettr  b.  v.  384. 
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frá  landi,  því  er  þau  skyldi  til  fara,  þá  barst  þeim  á  ok  kastaði 
skipinu  undir  þeim;   en  þau  fóru  öll  í  kaf  ok  komu  öll  upp 
síðan,  ok  var  þat  heyrt  til  beggja  þeirra  mæðgna,  at  þœr  súngu, 
ok  fálu  sik  ok  sálir  sínar  guði  almáttkum  á  hendi;  skildi  þar 
þá  feigan  ok  úfeigan:  Sigfús1  sveif  at  landi,  en  Derdís,  Halla 
ok  Guðrún  druknuðu,  ok  þorsteinn  djákn,  en  Sigfús  var  þrek- 
aðr  mjðk,  er  hann  kom  at  landi;  en  ekki  var  þeirra  manna  á 
landi,  er  knáleikr  var  yfír.    En  almáttigr  guð  endi  öll  sín  fyrir- 
heit,  sá  er  þ\í  hefír  heitið,   at  hann  mundi  gefa  huggun  með 
hverjum  harmi,  ök  hann  mundi  einskis  framar  freista,  en  hverr 
raundi  bera  mega,  [þess  hann  bfðr9,  ok  sýndi  guð  þat  hvárt- 
tveggja  í  þessum  hinum  hörmuliga  atburð :  þá  huggun  brátt  með 
harmi,  at  hinn  sama  dag  fundust  öil  lík  þeirra  manna,  er  þar 
höfðu  farizt,  ok  var  sú  huggan  þá  mest  þeim  er  eptir  lifðu; 
en  þat  var  þó  lítt  með  líkindum,  nema  guð  gœfl  af  sinni  mildi 
ok  miskunsemi,  af  því  svá  var  vatnavöxtr  mikill,  at  fám  nóttum 
siðar  rak  hestinn  i  Vestmannaeyjar ,  þann  er  þar  hafði  farizt. 
En  er  þessi  tíðindi  komu  til  eyrna  Páii  biskupi  á  náttarþeli 
váveifliga ,  þá  sýndist  öllum,  at  guð  hefði  nœr  œtlat,  hvat  hann 
mundi  bera  mega.    Hann  mátti  ekki  mat[arj  neyta,  ok  hann 
hafði  ei  svefn,  áðr  líkin  voru  niðr  sett,  en  þó  leitaði  hann  alla 
[at]  gleðja  í  því  er  hann  mátti;   en  þó  má  hverr  ætla,  hvílíka 
mannraun   hann  haföi:    hafa   misst  með  hðrmúngu  mannsins 
þess,  er  hann  unni  mest,   en  sjá  í  sifellu  hrygð  á  bðrnum 
sínum,  ok  öllum  þeim,  er  hann  átti  fyrir  at  hyggja.     Stilliliga 
fór  hann  með  allri  eptirgjðrð  eptir  þær,  bæði  i  fégjöfum  við 
kennimenn  ok  svá  við  fátæka  menn,  ok  sá  hann  þat  sem  var, 
at  um  allt  þat  er   mikiu  varðar  er  betri  sigandi  arðr  en  snú- 
andi.     Ártíð  Iierdísar  ok  þeirra  manna,  er  líf  sitt  iétu  með 
henni,  [er|  xiiij  nóttum  eptir  Crucis  messu  um  várit,  ok  var  þat 
margra  manna  skylda,    lærðra  ok  ólærðra,   at  minnast  hennar 
svá  rækiliga  ok  ástsamliga,  sem  hinna  skyldustu  náúnga,  fyrir 
sakir  margra  hcnnar  dýrligra  matráða.    Páll  biskup  veitti  forláki, 
bróður  llerdísar,  mikla  huggan,  bæði  i  orðum  ok  stórmannlig- 
um  fégjöfum,  þeim  er  hann  gaf  honum,  ok  virði  i  öllum  hlut- 
um  ekki  minnr,  en  áðr  hann  missti  hennar  við;  huggaði  hann3 
þat  allt  ekki  miðr  eptir  fráfall  hennar  en  sitt  lið.     f>óra  dóttir 


i)  Sigfúsi  pretti,  384.         s)  þat  hann  býðr,  384.         »)  b.  v.  384. 
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hans1  tók  til  forráða  fyrir  innan  stokk  eptir  fráfall  móður  sinnar, 
með  ástsamligri  ásjá  föður  síns,  ok  var  hon  þá  eigi  eldri  en 
xiiij  vetra  göraul,  ok  bar  hon  þat  þó  fram,  svá  at  þeim  virðist 
öllum  bezt  hennar  hættir*,  sem  kunnast[ir]  voru.  Biskup  drap 
svá  brátt  yQr  harm  sinn,  þann  er  hann  hafði  beðit,  at  flestir 
menn  þóttust  lítt  á  Qnna;  en  þó  megu  allir  þat  at  líkindum 
ráða,  at  raeir  olli  því  þolinmæði  hans  ok  þat  hann  vildi  sæma* 
við  alþýðu  í  sínu  blíðlæti,  en  þat,  at  honum  gengi  or  hug  sá 
harmr  meðan  hann  lifði. 

14.  Páll  biskup  lét  sjaldan,  nema  þá  er  hátíðir  væri, 
kenna  kenníngar  hjá  því  sem  áðr  var,  ok  virði4  hann  þá 
enn  öllum  meira  [um  vera,  at  sjaldan  næði5;  en  hann  lét 
náliga  hvern  helgan  dag  tvær  messur  sýngja;  fjóra  daga 
kendi  hann  sjálfr  kenníngar  á  hverjum  xij  mánuðum:  jóladag- 
inn  fyrsta  ok  miðvikudaginn  fyrstan  í  föstu,  skirdag  ok  kirkju- 
dag,  en  því  at  eins  fleiri  daga,  at  honum  þætti  nokkur  nauð- 
syn  til  bera.  En  því  get  ek  slíkra  hluta  við,  er  ólíkt  hafa 
gjört  þeir  menn ,  er  auðvandastir  eru  ok  vel  kunnu ,  ok  þat 
er  mest  gæði  þeim  er  eptir  lifa,  at  menn  megi  þeirra  dæmi 
sem  flest  vita,  er  ðilum  sé  gott  eptir  at  glíkja.  Á  hverjum 
gistíngarstað  hafði  hann  formála  sjálfr,  eða  fékk  annan  mann 
til,  þá  er  hann  hafði  yfirför  um  sýslu  sína  nokkut;  þjónuöu 
honum  ymsir  menn,  fyrst  f>orkell  prestr  Hallsson,  góðr  kenni- 
maðr  ok  ráðvandr,  nokkura  vetr,  unz  hann  réðst  [íj  kanokasetr. 
Eptir  þat  þjónaði  honum  Leggr  prestr  vij  vetr,  en  síðan  norö- 
lenzkr  prestr,  sá  er  Björn  hét,  lítill  maðr  vexti,  en  þó  vitr  ok 
vel  lærðr  ok  fóstri  Brands  biskups ;  hann  fór  utan  síðan.  Eptir 
þat  þjónaði  honum  Brandr  prestr  Dálksson,  er  áðr  hafði  enn 
biskupum  þjónat,  Brandi  ok  Guðmuudi  biskupum.  Ketill  prestr 
Hermundarson6  var  ok  hans  þjónustumaðr,  áðr  hann  andaðist, 
ok  hann  varðveitti  at  staðnum  kór1  ok  kennimenn  eptir  frá- 
fall  Páls  biskups.     Af  því  létu  hinir  fyrri  biskupar   sér  hinn 


1)  J)óra  biskups  dóttir,  384.         9)  þann.  384;  hættum,  205. 
s)  384 ;  sœmða,  205.         4)  þann.  384  ;  undi,  205. 
5)  frá  [  at  vera,  er  sjaldan  heyrði,  384. 

0)  þann.  384 ;  Hámundarson,  205.    KetiU  þessi  mun  hafa  verið  sonr  Her- 
mundar  Koðranssonar  á  Qilsbakka. 
7)  þann.  384;  konor,  205. 
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sama  þjóna  ávallt,  hverr  þeirra,  at  þeir  sýnda  staðfesti  ok  jafn- 
lyndi  skaps  síns  í  því,  sem  í  mörgu  öðru.  En  því  lét  Páll  bisk- 
up  sér  ymsa  þjóna,  at  honum  þótti  því  betr,  er  fleiri  tignuð- 
ust  ok  göfguðust  af  honum,  en  hvers  sœmd  var  með  góðri 
virðíngu  meðan  honum  þjónaði,  hvat  sem  fyrir  lagðist  síðan. 

15.  f  þann  tíð  Herdís  andaðist  tóku  til  vandhœfl  mála 
Norðlendínga,  Guðmundar  biskups  ok  Kolbeins  Tumasonar; 
en  svá  sem  vitað  er,  at  alla  landsmenn  tóku  með  miklum  óhœg- 
indum  þeirra1  vandræði,  þá  sat  þó  Páll  biskúp  fyrstr  allra 
manna  fyrir  þeim  vanda,  er  ekki  var  áðr  í  Norðlendingafjórð- 
úngi;  en  hann  var  í  svá  vandan  sess  kominn  um  þat  mál, 
þvi  erkibiskup  hafði  sent  honum  bréf  sín  með  innsiglum,  at 
hann  skyldi  styðja  ok  styrkja,  eptir  því  sem  hann  hefði  föng 
ok  fœrí  á,  mál  Guðmundar  biskups,  en  Kolbeins  mál  studdu 
margir  ástvinir  Páls  biskups,  ok  frændr  ok  tengdamenn,  þeir 
er  hann  vildi  í  öllu  ástúð  sýna,  en  [mót  þeim  ekki2  gjðra; 
en  þeim  ráðum  var  eigi  hægt  saman  at  koma,  er  Guðmundi 
biskupi  þótti  sér  eigi  veitt  vera,  nema  Páll  biskup  stæði  á  önd- 
verðan  meið  með  honum,  ok  hann  virði  hvárki  mennina  né 
landslögin,  en  forboðaði  eðr  bannsetti  hvern  þeirra,  er  nokkut 
vildu  móti  hans  vilja  gjöra.  En  Páll  biskup  var  í  mörgu  sinni 
góðr  í  biðum,  þótt  eigi  væri  allt  eptir  því  gjört,  sem  hann 
sá  at  bezt  sómdi,  ok  gjörði  hann  sér  ok  guði  þann  veg  marga 
at  ávexti,  at  [hann]  hirti  aðra  hógliga,  en  þó  nentu  eigi  aðrir 
ávallt  illa  at  hafa;  en  Guðmundr  biskup  vægðist  eigi  við  þá 
menn  meir,  er  í  Páls  biskups  sýslu  voru,  at  eigi  forboðaði  hann 
þá,  eðr  bannsetti,  þegar  er  þeir  dæmdu  þá  dóma,  er  honum 
voru  eigi  [viðj  skap3 ,  þótt  lögdómr  væri.  En  Páll  biskup  lét 
eigi  þau  ummæli  bíta  menn;  en  þó  lagði  hann  á  hðnd  þeim 
nokkura  litla  skript,  til  varúðar  þeim  mönnum,  er  fyrir  því  urðu 
eðr  ánetjuðust  hans  banni,  af  því  at  hann  unni  betr  sínum 
mönnum  at  hafa  [tvö  góð4,  heldr  en  [sitja  í  nokkurum  ifa*  hvárt 
þeim  mætti  þat  nokkut  granda  eðr  ekki.  En  er  þeirra  vandræði 
gengu  svá  mjök  af  sér,  at  þeir  áttu  bardaga  þann  er  Kolbeinn  féll 
í  ok  margir  aðrir  neytir  menn,  bæði  lærðir  ok  ólærðir,  en  létu 

O  þann.  384 ;  þetta,  205.    a)  þann.  leiðr.  frá  [ ;  mjök  þeim  ekka,  384,  205. 
•)  skOp,  384.  4)  frá  [  nokkuð,  384. 

5)  þann.  frá  [  384,  nema  þaö  handr.  hefir  „ótta".  iataöinn  fyrir  i(ifaM; 
sýna  nökkrum  ótta  ifa,  205. 
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limar  sínar  þeir  er  eptir  voru;  en  eptir  þat  gerðu  þeir  biskup 
atfarir  at  þeim  er  eptir  lifðu  ok  nánastir  Kolbeini,  ok  [stöktu 
þeim1  í  brott,  en  eignuðu  sér  öll  þeirra  fé,  en  kölluðu  þá  í  banni. 
En  er  Páll  biskup  varð  þessara  ótíðinda  víss  ok  varr,  þá  bað 
hann  sína  vini,  at  þeir  skyldi  eigi  gera  bráða  atför  at  þeim, 
ok  bar  þat  til  þess,  at  hann  vildi  vænta,  at  [blóðnætr  séa  hverj- 
um  bráðastar,  ok  þat  mundi  sannast,  sem  mælt  er,  ok  ætlaði 
með  meiri  stillíngu  ok  ráði  farit  verða,  ef  lengi  væri  biðat.  En 
hann  vænti  í  öðru  lagi,  at  Guðmundr  biskup  mundi  missmíöi 
á  sjá,  hvat  mikit  af  var  vorðit,  ok  mundi  bjóða  góð  boð  til 
sættar  ok  sæmdar  þeim  er  eptir  voru.  En  er  þat  drógst  undan, 
en  spurðist  í  öðru  lagi  ágángr  þeirra  á  hendr  mönnum,  ok 
rán  ok  áverkar  ok  allskyns  óhættir  náiiga,  þá  sendi  Páil  biskup 
kapellan  sinn  Björn  til  fundar  við  Guðmund  biskup ,  at  biðja, 
at  hann  leiðrétti  ok  lægði  vandræði  þeirra  með  yfirbótum,  ok 
bauðst  til  undirstððu  með  honum  náliga  sem  þyrfti ,  ef  hann 
drægist  eigi  sjálfr  undan  sinn  góðvilja  ok  sín  efni,  þau  er 
hann  hefði  föng  á,  í  auðræðum  eðr  í  öðrum  tillögum;  var 
þat  auðsýnt  [á  létt  hvárttveggja :  letorð3  Páls  biskups  norðr- 
farar  höfðíngja  fyrst  um  haustið,  meðan  harmr  manna  var  nýj- 
astr  og  sízt  dofnaðr  af  sárieik  manna  missis  ofvegs4,  en  síöan 
þess  umleitan5  við  Guðmund  biskup,  at  hann  unni  þeim, 
[er]  eptir  lifðu  sína  frændr  göfuga  ok  góða,  auðveldri  leiðrétti 
sinna  harmsaka  en  nú  [yrði,  en6  vildi  flrra  háska,  meðan  kostr 
væri,  Guðmund  biskup  ok  hans  fylgðarmenn1 ;  en  Guðmundr 
biskup  þekktist  þat  ekki,  ok  virði  hann  vera  vinhalian  undir 
hufðíngja  í  slíkri  umleitan.  En  þat  sýndist  þá  brátt,  með  hverri 
vizku  at  var  hvers  þeirra  forsjá,  af  því  at  á  sama  ári  fóru  höfð- 
íngjar  til  Hóla  ok  ráku  Guðmund  biskup  af  stólnum,  ok  ruddu 
á  braut  Qölda  illþýðis,  er  þar  var:  sekir  menn  ok  ránsmenn 
ok  reyfarar,  ok  drápu.suma,  ok  varð  þá  at  rjúfast  sú  illínga- 
seta,  ok  urðu  þá  ok  þaðan  frá  góð  forlög  manna.    Páll  biskup 


1)  frá  [  leiðr. ;  stokku  þeir,  384 ;  stukku  þeir,  205. 
i)  þannig  384;  frá  [  blóðæsir  eðr  blóðnœtr  væri  sérhverjum  bráð.,  205. 
•)  frá  [  lagað  eptir  getgátu;  á  leyt  hvorutveggja  leytorðc,  205;  á  létt 
hvertveggja.  lietorð,  384. 

4)  ofvegr  =  óvœgr,  sbr.  Ynglínga  tal;  þannig  er  ofljóst=myrkt. 

0  þann.  384 ;  var  leitað,  205.     e)  frá  [  þann.  384  ;  virði  (vyrðiP)  ok,  205. 

7)  þann.  384;  fylgðarmönnum,  205. 
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bauð  til  8Ín  Guðmundi  biskupi  meö  gœzku  ok  góðvilja;  þág 
hann  þat  eigi,  ok  gjörði  at  viðsjám  at  fínna  hann,  þvi  hann 
vildi  eigi  hlýða  hans  heilráðum. 

16.  f  þann  tið  fór  utan  Loptr,  son  Páls  biskups,  ok  sótti 
heim  tigna  menn  i  öðrum  löndum:  Bjarna  biskup1  í  Orkneyj- 
um,  en  eptir  þat  fnga  konúng  í  Noregi  ok  Hákon  jarl,  bróður 
hans,  ok  þág  af  þeim  virðuligar  gjaflr  ok  fémiklar.  En  er  bidkup 
sat  í  þeirri  áhyggju  um  son  sinn  ok  um  fréttir  aðrifr,  hversu 
þá  gengi,  þá  gladdi  guð  hann  svá  á  einu  sumri,  at  Loptr  kom 
þá  út  með  góðri  virðíngu  ok  fémiklum  gjöfum ,  er  hann  hafði 
þegit,  ok  kunni  þat  at  segja,  at  hann  hefði  föður  síns  mest 
[at]  notið  hvar  sem  hann  kom. 

Á  þvi  sumri  komu  út  gersemar  þær,  er  þórir  erkibiskup 
af  Noregi  hafði  senda[r)  Páli  biskupi:  kóróna  gullsaumut,  sú 
er  engi  hafði  fyrr  jafngóð  komit  til  ísiands,  fíngrguli  dýrligt 
ok  glófar  virðuiigir.  En  annat  sumar  eptir,  [þá  erPáll  biskup 
hafði  16  vetr  at  stóli  setið  í  Skálaholti2,  þá  komu  enn  út  ger- 
semar  ágætligar,  er  Nikulás  biskup  af  Oslo  sendi  Páli  bisk- 
upi:  fíngrgull  mikit,  er  vá  ij  aura,  ok  steinn  í  virðuligr;  ok 
hann  sendi  honum  balsam  svá  mikinn,  at  ván  var  at  þat  vyrði 
aidrei  at  vandræðum  síðan;  en  ekki  var  annat  jafntorogætt*, 
er  at  skyidu  þurili  at  hafa;  hafði  þat  ok  kostað  eigi  minna  en 
nokkurar  merkr  brends  silfrs.  f>ess  er  ok  skylt  at  geta,  at 
Páll  biskup  sendi  ok  margar  gjafir  utan  sinum  vinum;  bæði 
voru  þat  valir  ok  aðrar  gersemar.  Hann  sendi  þóri  erkibiskupi 
biskupsstaf,  af  tönn  gjörfan,  svá  hagliga,  at  engi  maðr  hafði 
fyr  séð  jafnvel  gjörvan  á  fslandi,  er  sraíðat  hafði  Margrét  hin 
haga,  er  þá  var  oddhögust  allra  manna  á  fsiandi.  f>au  voru 
þá  bæði  hjú  i  Skáiaholti,  er  Páli  biskup  andaðist,  ok  hafði  þórir 
prestr,  bóndi  hennar,  þar  þá  öll  fjárforráð,  en  hon  gjörði  slíkt 
allt  sem  hann4  vildi.  Páll  biskup  hafði  iátið  tiltaka  at  gjöra 
taboiu  fyrir  aitari,  áðr  hann  skildi  við,  ok  œtlaði  þar  tii  mikit 
fé,  bæði  í  gulli  ok   silfri,   ok  Margrét  gróf  ok  tönn  tii  ágæta- 

i)  skyldi  Bjarni  biskup  hafa  verið  i  ætt  við  Haukdœli  eðr  Oddaverja? 
Hann  var  mikið  skáld,  en  það  voni  í  það  mund  fáir  eða  engir  aðrir  en 
Islendingar. 

s)  frá  ( b.  y.  384,  en  v.  i  205,  og  hefir  líklega  verið  hlaupið  yfir  eina  linu. 

•)  sto  segir  HólmgOngn  Bersi:  torogætir  svá  —  vinir  tryggvir,  Korms. 
c.  12.  4)  biskup,  384. 
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vel,  ok  er  þess  ván,  at  þat  mundi  hin  mesta  gersemi  verða  af 
fyrirhyggju  hans,  en  þau  forsteinn  skrínsmiðr  ok  Margrét 
semdi1  síðan  af  hagleik  sínum.  Varð  þat  mikill  svartasvipr 
at  hans  fráfaili,  ok  þá  urðu  slíkir  hlutir  fyrst  staðar  at  nema 
í  bráð  fyrir  annarra  fjölskylda  sakir.  þorsteinn  var  ráðinn  til 
tabolu  smiðar.  f>at  sumar  hit  sama,  er  hiskup  lifði  síðast,  kom 
út  húfuviðr  or  Xoregi,  sá  er  Páll  biskup  hafði  höggva  látið, 
ok  þá  gafhann  i  hönd  011  kaup  þau  til  staðarins,  er  at  skyldu 
þyrftu  at  hafa. 

17.  Nii  eru  sagðir  þeir  hlutir,  er  vel  féllu  í  hag  á  þvi 
sumri ;  þá  skal  ek  geta  þeirra  hluta,  er  mjok  þóttu  andstreymir : 
þá  varð  landskjálpti  mikill,  hinn  næsta  dag  fyrir  Seljumanna- 
messu,  ok  létu  margir  menn  líf  sitt,  ok  féll  ofan  alhýsi  á  fjölda 
bœjum  ok  gjörðu  hina  stærstu  skaða.  f>á  var  ok  þerralcysi 
hit  mesta  ok  urðu  stórskaðar  á  þvf.  J>á  var  ok  sagt  út  andlát 
Klængs  þorvaldssonar,  er  hinn  vænsti  þótti  til  mikils  höfðíngja 
ef  h'fl  héldi. 

þat  sumar  tók  sótt  ok  óhægindi  mikil  Páll  biskup,  þá  er 
hann  fór  um  Vestfirðíngafjórðúng ,  ok  komst  hann  nauðuliga 
til  Hítardals;  lá  hann  þar  i  rekkju  náliga  fjórar  vikur;  síðan 
fór  hann  heim  með  litlum  mætti,  ok  kom  heim  í  Skálaholt 
þrimr  nóttum  fyrir  Simonsmessu,  ok  lagðist  þá  þegar  i  rekkju ; 
hann  söng  messu  allra  heilagra  messudag  ok  söng  þá  síðustu 
messu  guði  almáttigum  til  dýrðar  ok  öllum  helgum,  en  sér  til 
hjálpar  ok  miskunnar,  ok  öllum  kristnum  mönnum,  lifendum 
ok  önduðum.  En  fyrir  Marteinsmessu  tók  at  óhægjast  meö 
verkjum  miklum  sótt  hans,  og  fylgði  bæði  svefnleysi  ok  mat- 
leysi,  ok  þótti  hann  þá  einrænn  vera.  þar  voru  þá  synir  hans 
ok  bræðr,  ok  margir  aðrir  vinir  lians.  Eptir  þat  sendi  Páll 
biskup  eptir  J>orvaldi  ok  Magnúsi  Gizurarsonum,  ok  komu  þeir 
i  Skálaholt,  ok  skipaði  hann  þá  til  allra  hluta  fyrir  þeim,  cptir 
sinum  vilja;  en  hann  var  oleaðr  octahodag*  Martini.  En  áðr 
hann  væri  smurðr  helgu  viðsmjöri,  mælti  hann  mjök  lángt  mál, 
at  dæmum  hins  helga  þorláks  biskups;  játti  hann  þá  á  hönd 
s&r  fyrir  öllum  lærðum  mönnum,  þeirra  er  við  voru,  frekliga 
alla  luti,  cr  hann  virði  sik  hent  hafa  til  varúðar  í  sínum 
biskupsdómi,  ok  bað   alla,   at  honum  skyldi  fyrirgefa   þat  er 

i)  þannig  384;  sendi,  205.         i)  octavo  die,  384. 
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hano  hafdi  imsgjörl  við  [þú|.  En  liann  fyrirgaf  Olluni  hliðliga,  j>at 
er  >ið  hann  höfðn  niisgjOrt  ok  fal  sik  mulir  guðs  miskunn. 
En  eptir  þat  var  hann  oleaðr;  var  nokkut  réu  á  hans  sótt 
iinz  hann  fór  af  smurníngarklæðuni,  ok  tva»r  na>tr  síðan.  En 
þá  lók  al  fella  úhægindi  sóttar  hans  af  nyju,  ok  lifði  hann  þá 
eigi  lengr  en  ij  nætr  síðan ,  ok  tók  hann  þá  cotyu*  domini  við 
sjálft  andlát  sitt,  ok  sufnaði  þá  til  guðs. 

18.  En  viku  fyrir  andlát  Páls  biskups  svndist  túngl  svá 
sem  ruðra  væri,  ok  gaf  eigi  ljós  af  sér  um  miðnœtti  í  heiðviðri, 
ok  bauð  þat  þá  þegar  mikla  ógn  murguni  nianni. 

Páll  var  vígðr  til  biskups  ú  dögum  C.elestinus  páfa  af 
Absaloni  erkibiskupi,  á  dögum  Sverris  konúngs;  þá  var  hann 
fertugr  at  aldri.  Hann  stýrði  guðs  kristui  með  mikilli  stillíngu  xvj 
vetr  ok  andaðist  þriðja  dag  viku,  ciniii  nótt  fyrir  Andres  messu, 
uk  var  þáliðit  frá  guðs  burð  fjögr  ár  hins  þrettánda  hundraðs1. 

Ari  prestr  hinn  fVúði^  er  murg  dæmi  spaklig  heilr  saman- 
told ,  segir  hve  mjOk  várl  land  drúpði3  eptir  fráfall  Gizurar 
biskups,  er  menn  virðu  íncstan  skörúug  verit  Iiafa  á  íslandi; 
en  hér  má  sja,  hversu  margr  kvíðbjóðr3  hefir  farit  fyrir  fráfalli 
þessa  hins  dýrliga  höfðíngja  Páls  biskups :  jörðin  skalf  uil  ok  pipr- 
aði  af  utta;  himiu  ok  skýin  grétu,  svá  at  mikill  hlutr  spilltist 
jarðar  ávaxtarins,  en  himintúnglin  sVndu  dauðatákn  ber4  á  sér, 
þá  er  náliga  var  komit  at  hinuni  [efstum  iífsstundum5  Páls 
biskups,  en  sjurinn  brann  uk  fyrir  landinu  þá;  þar  sem  hans 
hiskupsdúmr  stúð  yllr  sýndist  núiiga  allar  liöfutskepnur  nokkul 
hrygðarmark  á  sér  syna  frá  hans  fráfalli.  Enafi  síðustu  nótt, 
cr  Páll  biskup  iifði,  dreymdi  þurvald  Gizurarsun,  hinn  vitrasta 
höfðíngja,  at  Jún  Loptsson  fæli  Petri  postula  á  hendi  þá 
hjurð,  er  Páll  biskup  sonr  hans  haföi  gœtt,  en  Jesús  Kristr 
fal  sína  hjurð  á  hendr  fuður  sínum  áðr  hanu  væri  píndr, 
eu  [guðs  miskunn  fól  nú  þessa  sína  hjurð  á  hendr  Pétri 
pustula,    áðr    vor    faðir    ok     gætandi    var    frá    oss    kallaðrT, 


i)  á  að  vcra  1211,  þá  bar  og  andlátsdag  Páls  biskups  (29.  Nov.)  ein- 
ínitt  uppá  þriðjudag.     a)  drjúpði,  364;  drúpnaði,   205.     s)  kviðbogi,  38-!. 

4)  þann.  381;  hcr,  205.         »)  þann.  381;  efstu  stundum,  205. 

c)  en  á,  205;  hina,  384. 

7)  þann.  384;  frá  [  en  PáU  biskup  bífalaði  sik  ok  hana  á  vald  almatt- 
ugs  guðs,  aðr  hann  var  frá  o*s  kalladr,  205. 

I.  B.  10 
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19.  Nú  má  sjá  hvárntveggja  stafti  biskupsdóms  þessa  hins 
dyrliga  hiskups,  ok  hyggjum  vér  á  þeirri  tíð  haíi  eigi  [aðrir 
til  vcrít  at1  sjá  skutstaftiinn ,  er  eigi2  lönguðu  til  at  sjá  fram- 
stafriinn.  En  við  þat  er  oss  at  una  hans  ástmönnum,  er  eptir 
lifum,  at  hann  heflrnáliga  öll  |>au  gffði  eptir  sikleift,  er  menn 
megu  cptir  hafa  góðs  manns  ok  göftig[s] :  börn  virðuiig  með 
góðum  efnum  til  skaðabnta  þeim,  cr  mest  niðrfall3  er  vorðit  í 
andláti  biskups  Páks;  auðr  gnógr  ok  allskyns  staðarprvði,  flest 
framkomin4,  en  sum  stofnul  með  góðum  efnum,  heiiræði  hans 
rneð  kennínguin,  þeim  er  hann  kendi  i  sífellu,  í  orðum  ok  fogr- 
um  dœmum  síns  lífs;  auðneði  |ok  unaðsamar  vistir5,  er  hann 
rctlaði  velflestum  sínum  nánum  frondum ;  en  hann  man  til  þess 
hngt  hafa,  at  guð  muni  þá  hugga,  er  hann  hefír  eigi  fé'  hugg- 
aða.  £n  þessa  sögu  mína  styrkti  vitr  maðr,  Ámundi  Ámason, 
smiðr1  Páls  biskups,  ok  kvað8  vísur  þessar: 

Uéð  grams  laga  greiðir, 
góð  var  stjórn  yfir  þjóðuin, 
sextán  vetr  enn  snotri, 
sólar,  biskups  stóli; 
nú  er  meinbönnuðr  manna 
málsnjallr  héðan  kallaðr, 
komi  Páll  í  frið  fullan 
fljótt,  með  hiinna  drótlui. 

Dáðhittir  gat  droltins 
dýrgeðr  lögum  stýra, 
sitt*  bjó  sannvinr  rétta, 
sextán  velr,  til  betra-, 
hyggjum  hitt  at  seggja10: 
hjálpríkum  vel  líka, 


i)  frá  f  aðra  til  verit  aðra,  381.  »)  v.   í  381. 

3)  þann.  384;  indifall,   20.3. 

4)  á  þessu  er  að  ráða  sem  sagan  sé  rituð  lftln  eptir  andlát  biskups. 
.%)  frá  [  cðr  unar  vistir  (unaðs  vistirP),  384. 

c)  þann.  205;  er  h.  hefir  ei  einknm  fó  hugg.,   384;    Khafn.  útg.  vill 
lesa:  4.fyrr'\      t)  smiðr  Arnason,   205,  384.      »)  þann.  384;  kveðr,  205. 
«0  abúasitt  (  =  sik)  til  betra"  sbr.  Hávam.  130.  síðr  þittum  beilli  halir. 
io)  seggja  =  segja  finnst  víðar. 


PiU  „M.  BISKUPA  8ÖOCR.  147 

[gjðrÍBt  von1  af  hug  hreinum, 
hans  önn  guði  ok  mönnum. 

Lýðr  á  allr9  fyr  eyði 
örsætiB  \ið  guð  mætan, 
þeim  er  gjörði  frið  fyrða, 
forsælum  vel  mœla: 
bænum  brátt  at  skíni3 
bliðgeðr  höfuðfeöra, 
þeim  er  ýta  bðl  bætir, 
biskup  ór  með  kóra4. 

20.  f>á  xvj  vetr,  er  guðs  kristni  prýddist  undir  blóma 
biskupsdóms  Páls  biskups,  urðu  mðrg  stórtíðindi  í  heiminum: 
þá  andaðist  Ceiestinus  páfl,  Absalon  erkibiskup,  Sverrir  kon- 
úngr,  Hákon,  Guthormr  Noregs  konúngar ;  Knútr,  Sðrkvir,  Svía- 
konúngar;  Ríkarðr  Englakonúngr;  Njáll  biskup,  Brandr.biskup, 
Jóan  biskup ;  Haraldr  jarl  í  Orkneyjum,  Philippus  jarl5 ;  Einarr 
abóti  Mársson;  Guðmnndr  Bjálfason  abóti;  Hafliði  abóti  í>or- 
valdsson,  J>orkoIl  abóti6  Skúmsson1.  Margir  hafa  ok  aðrir 
göfugir  menn  andazt  meðan  Páli  biskup  var,  bæði  lærðir  menu 
ok  óiærðir:  JónLoptsson,  Gizurr  Hallsson,  Sigmundr  Ormsson, 
þorleifr  þorláksson ,  þorvaldr  fwrkelsson,  Kálfr  Snorrason ,  Arí 
Bjarnarson,  Önundr  þorkelsson,  Hermundr  Koðransson,  þórðr 
Snorrason,  Guðmundr  Ámundason,  Bersi  prestr  Halldórsson8 ; 


i)  frá  [  þann.  384;    gagn  vann,  205.         a)  þann.  384)  aUt,  205. 
•)  skína  bsenum,  sbr.  skfna  jarteinum. 

4)  leiðrett;  hóra,  205;  eyða  i  384;  kórr  höfutfeðra  eru  belgir  menn. 

5)  Caelestinus  páfl  andaðist  1198.  Absalon  erkibiskup  1201.  Sverrir 
konúngr  1202.  Hákon  Sverrisson  og  Quthormr  1204.  Knútr  konúngr 
1195.  Sörkvirl211.  Ríkarðr  ljónshjarta  1199.  Haraldr jarl  1206.  Philipp- 
us  jarl  1200.  Brandr  Hólabiskup  1201.  Njáll  biskup  i  Stafángri  1207. 
Jón  Grænlendinga  biskup  1209. 

s)  bætt  yið  eptir  384. 

7)  Einar  Mársson,  fimti  abóti  að  (verá,  andaðist  1 196.  Quðmundr  Bjálfa- 
son,  annarrabóti  í  Veri,  1197.  Hafliði  fwrvaldsson,  annarr  ábóti  iFlatey, 
1201.     Jorkell  Skúmsson  annarr  ábóti  i  Saurbœ  i  Eyjafirði,  andaðist  1203. 

•)  Jón  Lopteson  andaðist  1.  Not.  1197.     Hermundr  áQilsbakka  1197. 

10# 
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ok  mart  varð  annat  til  tíðinda  í  hans  biskupsdómi:  skipatjón 
ok  elds  uppkoma  i  Heklufelli,  ófriðr,  rán  ok  brennur,  ok  nieð 
mörgura  fátfðindum  líflát  manna. 

Nú  hefl  ek  yflrfarit  nokkut  með  skyndingu  æíl  Páls  hisk- 
ups,  ok  heflr  mér  meir  ágengit  úkœnska  en  illvili,  þó  at  þessi 
frásaga  sé  eigi  jafnmerkilig  orðin,  sem  hann  hafði  eftii  til  sett 
af  sinni  hálfu.  Gleði  almáttigr  guð  hann  í  sífellu  í  eilífri  dýrð. 
Amen. 

Giíur  HaUsson  120(5.  Sigmundr  prestr  Ormsson  og  Kálfr  Snorrason  1108. 
jwrleifr  beiskaldi  1200.  tfnundr  í  Lönguhlíd  7.  Mai  1107.  Ari  Bjarn- 
arson  1196.  fk>ror  Snorrason  1201.  Bersi  prestr  Halldórsson  1204.  Guð- 
mundr  gria  Amundason  23.  febr.   1210. 


JONS  SAGA  HELGA 
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JONS  SA6A  HEL6A  BIN  ELZTA1. 

þxit  hefjum  vér  [sögu  efla2  frásögn  frá  hinum  helga  Jóni  bisk- 
upi ,  at  i  þann  tíma  er  réð  Noregi  Haraldr  Sigurðarson ,  en 
liðnir  voru  frá  falli  Ólafs  konúngs  hins  helga  ij  vetr  ok  xx :  þá 
\ar  hinn  helgi  Jón  biskup  fæddr  á  bæ  þeim  í  Fljótshlíð,  er  á 
Hreiðabólstað  heitir.  Faðir  hans  hct  Ögraundr,  en  þorgerðr 
móðir;  faðir  Ögmundar  hét  J>orkell  ok  var  son  Ásgeirs  kneifar. 
Móðir  Jóns  biskups  hét  þorgerðr ,  hún  var  Egilsdóttir  Halls- 
sonar  af  Síðu,  þess  manns,  er  fyrstum  varð  auðit  af  öllum  höfð- 
íngjum  í  AustQrðínga  fjórðúngi  attaka  skírn  okréttatrú.  Móðir 
þorgerðar  hét  þorlaug,  dóttir  þorvalds  or  Ási.  £nn  helgi  Jón 
biskup  óx  upp  heima  með  feðr  sínum  á  Breiðabólstað,  þar  til 
er  hann  var  fjogurra  vetra  gamali,  þá  urðu  mikil  tíðindi  ok 
þau,  er  allu  þcssu  landsfóiki  \ar  mikill  fagnaðr  í:  þá  var  vígðr 
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til  biskups  Isleifr,  son  liizurar  hins  Im'ta3  [ok  dótturson  þór- 
odds  goða,  at  bæn  alls  landslvðs.  IJann  var  vígðr  til  biskups 
af  Aðalberlo  erkibiskupi  [í  Brimum  af  Saxlandi,  á  dögum  Leonis, 
ens  níunda  páfa  með  því  nafni.  ísieifr  var  lærðr  á  Saxlandi,  í 
borg  þeirri  er  Herfurða  heitir.  Hann  var  fyrst  vígðr  híngat 
til  lands  þeirra  biskupa,  er  hér  hafa  at  stóli  setið.  Margir 
biskupar  höfðu  áðr  komit  tii  þessa  lands,  þeir  er  ekki  höfðu 
hegat  til  lands  \ígðir  \erit;   voru  suinir  hér  mjök  marga  vetr, 


i)  Af  Jóni  helga  eru  alls  þrjár  sögur :  hin  elzta,  nierkt  A,  er  hér  prentuð 
cptír  Skálholtsbókinni  miklu  (A.  M.  234  folio),  sem  hér  er  merkt  Sk.  í  A.  M. 
235  folio  er  upphaf  sögunnar  ^2  blöð),  cn  niðrlag  hennar  i  221  folio  (4 
blöð  göniul  mjOg),  allt  á  nkinni.  011  pappirshandritin  eru  komin  frá  Sk. 
Saga  Gunnlaugs  múnks  ^merkt  B)  finnst  í  Stokkhólmsbók,  og  A.  M.  219 
folio  (4  blöð);  eru  þær  báðará  skinni.  "þriðja  sa^an,  hér  merkt  C,  finnst  i 
A.  M.  392  l*o  á  pappir,  og  er  að  mestu  sem  A,  cn  fyllri  á  stOku  stað, 
mest  i  jarteinunum,  en  miðr  orðuð.  Allt  hvað  hún  hefir  framyfir  A  er  her 
sett  neSanmáls  eða  í  viðbœti.  s)  frá   [  vantar  i  235. 

*)  þetta  kemr  heiin  við  vígsluar  Tsleifs  1056,  þvi  Jón  helgi  er  fœddr 
1052. 
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en  sumir  skamina  stund.  ísleifr  var  í  Noregi  hinn  næsta  vetr 
eptir,  er  hann  var  vígðr  til  biskups,  ok  fór  síðan  til  ísiauds  ok 
kom  út  á  næsta  sumri  eplir  óaldar  vetr  hinn  rnikla,  ok  hafði 
stól  sinn  ok  heimili  á  föðurleifð  sinni  sjálfs  í  Skálaholti. 

Snemmendis  varð  firirspáð  af  \itrum  mönnum,  hvílíkr 
þessi  maðr  mundi  verða,  enn  helgi  Jón  biskup,  því  at  hvar 
sem  hann  kom  fannst  mönnum  mikit  um  liann ,  þeim  er  liug- 
leiddu,  hvílíkl  hragð  yflr  honum  var.  (Juðini  hét  maðr  ok  var 
kallaðr  Guðini  hinn  góði,  ok  þat  hyggja  menn  at  hanu  haíi 
svá  verit ;  liann  sá  hinn  helga  Jón ,  þá  er  liann  var  harn  al 
aldri,  ok  ræddi  um  hann  þessum  orðum :  ..sjá  maðr  er  friðr,  ok 
heílr  yíir  sér  mikit  heilagleiks  bragð".  >iú  kom  þar  at  þ\í 
sem  mælt  er:  at  4tspá!   er  þat  er  spakir  mæla". 

2.  J>a  er  Jón  var  barn  at  aldri,  þá  breyltu  þau  faðir  hans 
ok  móðir  ráði  sínu  ok  fóru  utan;  þau  kómu  til  Danmerkr  ok 
fóru  til  Sveins  konúngs,  ok  tók  konúngrinn  við  þeim  virðuliga, 
ok  var  þorgerði  skipat  at  sitja  hjá  sjálfri  droltníngunni,  Ástríði, 
móður  Sveins  konúngs.  þorgerðr  hafði  son  sinn,  eun  helga 
Jón ,  uudir  borði  með  sér ;  ok  er  margskonar  krásir  dýrðligar, 
með  góðum  drykk,  kómu  á  borö  konúngsins ,  þá  varð  s\ein- 
inum  Jóni  þat  lirir,  sem  jafnau  er  barnanna  háttr,  at  hanu 
rétti  hendr  tii  þeirra  luta,  er  hann  fysti  at  hafa;  eu  móðir  haus 
vildi  þat  kviðja  honum,  ok  drap  á  hendrnar  honum ;  ok  er  drottn- 
íngin  Ástríðr  sá  þat,  þá  mælti  hún  |\ið  J>orgerði :  „eigi  svá! 
eigi  s\áa  I>orgcrðr  mín !  Ijóstu  eigi  á  hendr  þcssar,  þ\i  al  þctta 
eru  biskups  hendr1.  M  má  af  slíkum  atburðum  ínarkaþat,  seiu 
fyrr  kómum  ver  orði  á,  hvcrsu  vitruin  mönnuin  fannst  inikit 
uni;  ok  þeir  sá  ok  íirir  þáluli,  er  síðíin  kóinu  frain,  eptir  guð- 
ligri  fírirætlau,  um  enu  heiga  Jón  biskup1. 

þat  er  ok  skyit  at  tjá,  er  hinn  heigi  Olalr  konúngr 
mælti  við  þorgerði,  móður  hins  heiga  [Jóns  biskups4  :  hún  var  þá 
álta  vetra  gömul,  er  hún  fór  til  íSoregs  incð  feðr  sínuin,  ok 
mæðr.  Egill  fór  til  hirðar  hins  helga  Olafs  konúngs  ok  var 
þar  vel  virðr,  sein  allir  aðrir  virðuligir  menn,  þeir  seni  heðan 
kómu  at.  En  er  at  jólum  dró,  þá  ógladdisl  Egill.  Konúngr- 
inn  fann  þat,  ok  spurði  hvat  til  heldi.    Egill  k\at  þat  ekki\era. 


\ 


ij  spáð,   235;  nbr.  J>orláks  s.  c.   1.   --   apá  er  spaks  gáta,   C. 

«)  frá[svá:   eigi,  eigi,  235.     3)  þessaso^iiv.  if.     4)  frá  [  eyð;i  i  iSk. 
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þxR  hefjum  vér  [sögu  eða2  frásögn  frá  hinum  helga  Jónibisk- 
upi,  at  i  þann  tíma  er  réð  Noregi  Haraldr  Sigurðarson,  en 
liðnir  voru  frá  falli  Ólafs  konúngs  hins  helga  ij  vetr  ok  xx :  þá 
var.  hinn  helgi  Jón  biskup  fæddr  á  bæ  þeim  í  Fljótshlíð,  er  á 
Breiðabólstað  lieitir.  Faðir  haus  hét  Ögraundr,  en  þorgerðr 
móðir;  faðir  Ögmundar  hét  þorkell  ok  var  son  Ásgeirs  kneifar. 
Móðir  Jóns  biskups  hét  þorgerðr ,  hún  var  Egilsdóttir  Halls- 
sonar  af  Síðu,  þess  manns,  er  fyrstum  varð  auðit  af  öllum  höfð- 
íngjum  í  Austfirðínga  fjórðúngi  attaka  skírn  okréttatrú.  Móðir 
þorgerðar  liét  þorlaug,  dóttir  þorvalds  or  Ási.  Enn  helgi  Jón 
biskup  óx  upp  heima  með  feðr  sínum  á  Ðreiðabólstað,  þar  tii 
er  hann  var  fjögurra  vetra  gamali,  þá  urðu  mikil  tíðindi  ok 
þau,  er  allu  þessu  landsfólki  var  mikill  fagnaðr  í:  þá  varvigðr 
til  biskups  ísleifr,  son  Gizurar  hins  hvíta3  [ok  dótturson  þór- 
odds  goða,  at  bæn  alls  landslýðs.  Hann  var  vigðr  til  biskups 
af  Aðalberto  erkibiskupi  [íBrimum  af  Saxlandi,  á  dögum  Leonis, 
ens  níunda  páfa  með  því  nafni.  ísleifr  var  lærðr  á  Saxlandi,  í 
borg  þeirri  er  Herfurða  heitir.  Hann  var  fyrst  vígðr  híngat 
til  lands  þeirra  biskupa,  cr  hér  hafa  at  slóli  setið.  Margir 
biskupar  höfðu  áðr  komit  tii  þessa  lands,  þeir  er  ekki  höfðu 
hegat  til  lands  vfgðir  veril;   voru  suinir  hér  mjök  marga  vetr, 


1)  Af  Jóni  helga  em  aUs  þijár  sögrtir :  hin  elzta,  merkt  A,  er  hér  prentud 
eptir  Skálholtsbókinni  miklu  (A.  M.  234  folio),  sem  hér  er  merkt  Sk.  í  A.  M. 
235  folio  er  upphaf  sögunnar  ^2  blöð),  en  niðrlag  hennar  i  221  folio  (4 
blöð  gömul  mjög),  allt  á  skinni.  ÖU  pappirshandritin  eru  komin  frá  Sk. 
Saga  Quniilaugs  mnnks  ^merkt  B)  finnst  i  Stokkhólmsbók,  og  A.  M.  219 
folio  (4  blöð);  eru  þær  báðará  skinni.  Jriðja  sagan,  hér  merkt  C,  finnst  í 
A.  M.  392  4*o  á  pappír,  og  cr  að  mestu  sem  A,  en  fyllri  á  stðku  stað, 
raest  í  jarteinunum,  en  miðr  orðuð.  AUt  hvað  hún  hefir  framyfir  A  er  hér 
sett  neðanmáls  eða  i  viðbœti.  s)  frá   [  vantar  í  235. 

a)  þetta  kemr  heira  við  vigsluár  Tsleifs  1056,  þvi  Jón  helgi  er  fœddr 
1052. 
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þá  aðra  góða  luti,  er  hann  kenndi  honura  í  sinum  fögrum  dæmum 
og  góðum  siðum.  j>á  tók  hann  at  elska  hann  mjök  ok  virða 
mikils  i  mörgum  lutum,  okþar  gerðu  þegar  aðrir  eptir.  [Enn 
helgi  Jón  var  mikill  maðr  vexti,  manna  vænstr  ok  liðmannligastr, 
eygðr  manna  bezt,  [bleikr  á  hár1,  ok  sterkr  at  afli,  ok  enn  þekki- 
ligsti  í  öllu  yflrbragði;  ok  svá  þekkr  sem  hann  var  öllnm  mönnum 
af  sínu  yflrbragðí,  þá  var  hvergi  minna  um  þat  vert,  hversu 
hann  var  linr  ok  léttrvið  alla  alþýðu  í  máli;  ok  s\á  fékk  hann 
til  gætt  með  sinu  góðn  umstilli,  at  hann  varð  bæði  kærr  guði 
ok  góðum  inönnum. 

Nú  verðr  ok  skyldugt  at  segja  nokkut  frá  þvi,  hversu 
hinum  helga  Jóni  biskupi  hafði  virzt  ísleifr  biskup  fóstri  hans, 
þvi  at  svá  segja  hyggnir  menn  ok  fróðir,  at  þat  varð  Jóni  bisk- 
upi  á  munni  jafnan,  þá  er  hann  var  staddr  hjá  þvi,  er  menn 
ræddu  um  sin  á  miilum  um  þá  menn,  er  bezt  þóttu  at 
sér  vera:  Jsleifr  biskup  fóstri  minn",  kvat  hann,  ttallra 
manna  vænstr,  ailra  manna  snjallastr,  allra  manna  beztr".  |>á 
svðruðu  þeir  biskupi,  er  áðr  höfðu  við  talazt:  Jiverr  gat  nú, 
herra,  ísleifs  biskups  ?"  —  Enn  helgi  Jón  biskup  svaraði:  thans 
skal  ek  ávallt  geta,  er  ek  heyri  góðs  manns  getið".  Nú  var 
þetta  fagr  vitnisburðr  ísleití  biskupi,  er  heilagr  raaðr  skyidi 
svá  ræða  um  hann,  en  virðing  mikil  Jóni  biskupi,  ér  slíkr 
maðr  skyldi  hafa  fóstraðan  hann.  Sá  lutr  er  ok  einkum  sagðr, 
at  hinn  helgi  Jón  hafði  hafl  um  aðra  menn  fram :  at  hann  hafl 
verit  raddaðr  hverjum  manni  betr,  ok  þar  man  enn  verða 
nokkur  merki  til  þess  sögð  siðarr  i  frásögninni,  al  vitrum 
raönnum  hafl  svá  þótt. 

Hinn  helgi  Jón  fystist  enn  at  fara  ittan,  ok  var  hinn 
helgi  Jón  þá  djákn  al  vigslu,  ok  vonuin  nær  roskinn  at  aldrí, 
ok  girntist  at  sjá  góðra  manna  siðu,  ok  nám  sitt  at  auka,  sjálf- 
um  sér  til  nytserái  ok  mörgum  Oðrum,  sem  síðan  reyndist. 
|>á  fór  haun  fyrst  til  Noregs,  þaðan  til  Danmerkr,  ok  léttir 
hann  eigi  fyrr  þessi  ferð  en  hann  gekk  suðr,  ok  sækir  heim 
enn  helga  Pétr  postula;  ok  síðan  hverfr  hann  aptr  þaðan  ok 
kemr  í  Danmörk  að  in  patsione  domini,  ok  var  enn  Sveinn  kon- 
úngr  á  lifl,  ok  sækir  hann   á  hans  fund;  [ok  er  hann  kemr-  i 


% 


i)  frá  [  ok  silkibleikr  á  hárslit,  C. 

a)  frá  [  ok  kom  hann  pálmsutknudag,  C. 
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þann  stað,  er  konúngrinn  var  fyrir,  þá  var  þat  þar  tiðenda, 
at  konúngr  var  at  messu.  En  prestr  sá,  er  sýngja  skyldi  mess- 
una,  hóf  upp  at  lesa  passio  i  því,  er  hinn  helgi  Jón  kom  í 
kirkjuna;  en  honum  gekk  iestrinn  seint  ok  tregliga,  en  mönn- 
um  þótti  þúngt  ok  höfugt  at  hiýða,  þeim  er  hjá  stóðu.  £n 
er  hinn  helgi  Jón  fann  þat,  at  prestrinn  var  nœsta  gjörr  at 
flrirsjón  af  mönnum,  þá  leggr  hinn  helgi  Jón  stólu  yíir  herðar 
sér  ok  gengr  at  prestinum,  ok  tók  bókina  or  hendi  honum  með 
h'tUsti,  ok  las  passiona  svá  skðruliga  ok  skynsamliga,  er  ailir  undr- 
uðust,  þeir  er  við  voru  staddir ;  ok  er  lokit  var  tíðunum,  þá  sendir 
konúngr  eptir  honum  ok  býðr  honum  til  sin,  ok  bað  hann  með  sér 
lengi  vera,  ok  lagði  á  hann  svá  mikla  virðíng,  at  hann  setti  hann 
hit  nœsta  sér  sjálfum,  ok  þótti  mikit  undir,  at  hann  dveldist 
iraeð  honum  lengr  en  skemr  ok  dvaldist  hann  með  honum  um 
stundar  sakir1. 

4.  Á  þessi  stundu,  meðan  hinn  helgi  Jón  var  með  Sveini 
konúngi,  þá  var  hann  vegsamaðr  af  guði  með  ágætligum  flrirburð- 
um,  ok  um  dag,  er  hann  kom  undir  konúngsborð ,  þá  segir 
hann  sjálfr  konúnginum,  hvat  flrir  hann  hafði  borit.  itSvá 
þótti  mér  í  nótt,  sem  .ek  væra  staddr  í  nokkurri  höfutkirkju, 
forkunnar  virðuligri- ,  ok  í  kórnum  kirkjunnar ,  ok  svá  sem  i 
biskups  rúmi,  sá  ek  sitja  drottinn  várn  Jesum  Kristum3,  ok  á 
fótskefli4  fyrir  fótum  honum  sá  ek  hvar  sat  hinn  helgi  Davíð  kon- 
úngr,  ok  sló  hörpu  sína  með  ágætiigri  iðrótt  ok  fagrligri  hljóðon, 
ok  þatþikki  mér  líkara,  herra!  at  eptir  muni  dvalizt  hafa  í  niinni 
mínu  af  þeim  hinum  fagrligum  hljóðum,  er  hann  sló.  Nú 
láttu,  herra!  færa  hörpu,  ok  at  þér  hjáveranda  man  ek  reyna, 
ef  ek  mega  muna  nokkut  af  því,  er  hann  sló.  J>á  bauð  kon- 
úngrinn  at  taka  skyidi  hörpu  ok  fáJóni;  ok  tók  hann  við  hörp- 
unni  ok  stillti5,  ok  sló  með  svo  mikilli  kænsku,  at  konúngrinn  sjálfr, 
ok  allir  þeir  er  við  voru  staddir  þá,  höfðu  á  múli,  hversu  vcl 
slegit  var6.     Öllum  þótti  mikils  umvertþenna  atburð,  þeim  er 

i)  frá  [  frainyfir  paskaviku,  C.  Lik  saga  þeasu  er  nú  sögð  um  Jón 
biskup  Vídalín.  "    9)  hór  i  Danmörk,  b.  v.  C. 

s)  með  dýrðlegri  sveit  sinna  heilagra  manna.  Ek  þóttumst  ok  iiacr 
sjálfum  guði  vera  i  þeirri  háleitu  svcit,  b.  v.   C. 

«)  fótskemli,  235.  5)  strengina  til  slagar  b.  v.  C. 

e)  þvi  at  hann  mumli  011  þau  sðmu  hljód  s)á  á  hörpuna,  sem  hann 
bafði  áAr  heyrt  i  fyrirburdinum,  b.  v,  C. 
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frá  var  sagt,  ok  lofuðu  allir  almáttkan  guð,  þann  er  sér  totr 
sóraa  at  birta  dýrð  heilagra  manna  sinna. 

£igi  hæfir  annat  en  geta  þess  við,  hversu  mikit  lið 
íslenzkum  mönnum  varð,  jafnvel  utanlendis  sem  hér,  at 
hinum  helga  Jóni  biskupi.  Teijum  vér  þann  lut  fyrstan  til 
þess,  at  hann  spanði  út  híngat  með  sér  Sæmund  Sigfússon, 
þann  mann,  er  einnhverr  heílr  enn  verit  mestr  nytjamaðr 
guðs  kristni  é  þessu  landi,  ok  hafði  verit  lengi  utan1  svá  at 
ekki  spurðist  til  hans.  [En  hinn  helgi  Jón  fékk  hann  upp- 
spurðan  ok  hafði  hann  sunnan  með  sér,  ok  fóru  þeir  báðir 
saman  sunnan  út  hegat  til  franda  sinna  ok  fóstrjarðar*. 

5.  ]>á  er  hinn  helgi  Jón  var  utan  þessu  sinni,  réð 
ílrír  INoregi  Magnús  konúngr  Óiafsson,  Uaraldssonar,  Sigurðar- 
sonar;  ok  er  hinn  helgi  Jón  kom  norðr  í  þrándheim,  þá  var 
konúngrinn  þar.  í  þenna  tíma  voru  í  Noregi  margir  íslenzkir 
menn;  þá  var  þar  Teitr,  son  Gizurar  biskups,  ok  þá  urðu  þar 
þau  tiðendi,  at  íslenzkr  maðr,  sá  er  Gisl  hét,  vá  vig,  ok  var 
sá  maðr,  er  veginn  var,  hirðmaðr  .Magnús  konúngs.  En  Gisl 
rak  þat  til  þessa  snarræðis,  at  hann  átti  at  hefna  föður  síns; 
en  þessi  maðr  hét  Gjafvaldr,  er  Gisl  vá;  hann  hafði  verit  at  vígi 
llluga  föður  hans3.  ()k  bráðliga  eptir  vigit  þá  var  Gisl  tek- 
inn4  ok  fjötraðr  af  mönnum  konúngsins.  £n  er  þeir  spurðu 
þat  enir  íslenzku  menn,  þá  gánga  þeir  þegar  þángat  allir 
saman,  til  stofu  þeirrar  er  Gisl  var  inni,  ok  var  Teitr  flrir 
liðinu,  okhðggrhann  afhonumfjöturinn,  ok  leiðir  hann  á  braut 
með  sér.  Ok  eptir  þessi  tíðindi  lætr  konúngr  þíngs  kveðja, 
ok  var  ákafareiðr,  ok  horfði  tii  hins  mesta  váða  um  málit.  Á 
þessu  þíngi  var  öllum  íslenzkum  mönnum  bannat  at  tala  sín 
mál,  nema  hinum  helga  Jóni,  iionum  var  leyft  at  tala  af  kon- 


i)  áðr  i  útlöndum  til  frædináms,   C 

a)  frá  [  En  i  þcirri  ferí,  er  Jún  var  af  landi  burt,  fökk  hann  Srcmund 
uppspunVan  ok  útleystan  uf  þeim  meistara,  cr  hann  var  mcð ,  ok  cr  þar 
jnerkilc^  frásogn,  mcd  hvcrjum  hætti  hann  gat  náft  honuni,  þó  þesK  se  ei 
hér  ^ctið,  ok  hafði  hann  suunan  frá  Kóm  mcð  scr  ok  út  hingat  til  frænda 
sinna  ok  fóstrjarðar. 

»)  ok  var  riisl  þar  við  ntaddr,  er  faðir  hans  var  vep;inn,  ok  var  þa  barn 
at  aldri,  ok  er  þat  sogra  flestra  manna,  at  hann  væri  ei  eldri  en  v  vetra 
eðr  vj,  b.  v.   C.  <•)  Sk.  ritar  hér:  utegiiin"'. 
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únginam,  ok  talaði  um  málit  langt  erendi  ok  forkunnar  snjallt1, 
ok  þat  kom  til  svá  mikillar  nytsemdar,  at  reiði  komingsins 
mýktist,  en  þeir  menn  náðu  griöum  ok  sáttum,  er  áðr  voni 
náliga  til  bana  ráðnir*.  Eptir  þetta  fóru  þeir  út  higat  til  ís- 
iands  Jón  ok  Sæmundr,  ok  settust  í  bú,  hvárr  á  sína  föður- 
leifð,  Jón  á  Ðreiðabólstað,  en  Sæmundr  í  Odda,  ok  bjöggu  þar 
biðir  mjök  lengi,  ok  var  þeirra  í  milli  bróðrlig  ást  ok  heilakt 
samþykki,  enda  var  þeim  um  marga  luti  góða  líkt  farit.  þeir 
voru  ok  nær  jamgamlir  menn  o,t  vetratali,  at  því  er  vér  ætl- 
um,  ok  var  Jón  tveim  vetrum  ellri.  }>eir  prýddu  báðir  ínjök 
heilagar  kirkjur,  þær  er  þeir  höfðu  að  varðveita,  í  mörguin  lut- 
nm,  ok  þjónuðu  þeim  lítiiátliga  í  sínum  prestsskap  ok  æxtu3 
mikit  rétt  þeirra  [í  kennimanna4  vistum,  þeirra  er  þjóna  skyldu 
at  hvárri  kirkjunni  fleiri  en  áðr  höfðu  verit;  þeir  máttu  ok 
kallaat  at  réttu  stótpar  kristninnar,  því  at  þeir  studdu  hana 
fagrliga  í  sínum  kenníngum  helgum  ok  mörgum  öðrum  farsæl- 
igum  lutum,  þeim  er  þeir  miðluðu  af  sér  öllum  þeim  mönn- 
um,  er  þar  voru  í  nánd,  eða  þéirra  Heilræði  vildu  þikkjast 
eða  þýðast.  [Enn  helgi  Jón  kvángaðist*  ok  átti  tvær  konur, 
ok  Ufði  hin  fVrri  skamma  stund,  en  við  hvárigri6  átti  hann 
bðrn,  þau  er  or  barnæsku  hafi  komizt,  eða  vér  haflm  sögur 
frá  heyrðar. 

6.    þá  er  ísleifr  biskup  hafði  setið  at  stóli  í  Skálaholti  fjóra 


1)  þat  er  mcnn  hafa  at  rainnum  haft  síðan,  og  bað  hann  Gisl  lífo 
og  griða,  b.  v.  C. 

s)  En  sá  lemlr  maðr  Magnús  konúngs,  er  hét  Sigurðr  ok  kaUaðr  ull_ 
strengr,  ok  þúngastr  hafði  verit  i  öllum  tillögum  móti  Jóni,  þá  tók  hann 
á  sér  skjóta  hefnd,  þegar  á  þvi  þingi ;  þat  var  banvæn  sótt,  svo  at  hann 
mátti  eigi  óœpandi  þola,  allt  til  þess,  er  hann  bað  Jón  með  lítilæti  ok 
iðran  koma  til  sin  ok  leggja  hendr  yfir  sik  með  helgum  bnnum.  En  þat 
veirti  Jón  blíftliga,  er  hann  var  beðinn,  ok  sýngr  yfir  honum  ok  þegar 
verðr  hann  heiU ,  ok  bað  sér  líknar  fyrir  sín  mótmœli ,  ok  skiidust  þeir 
sáttir,  en  Magnús  konúngr  fal  sik  undir  bœn  Jóns ,  ok  gaf  honum  sæmi- 
ligar  gjafir,  ok  skildust  með  mestu  vináttu,  b.  v.  C. 

a)  þannig  235  ;  æxlztu,  Sk. 

4)  þannig  235;   kirkjumanna,  Sk. 

a)  frá  [  En  brátt,  er  Jón  var  prestr  orðinn,  þá  kvongaðist  hann,  C. 

•)  hvárgi,  235. 
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>etr  ok  tuttugu,  þá  tók  hann  sótt  á  alþingi1,  ok  andaðist 
heima  í  Skálaholti  á  drottinsdegi  iij.*  nomas  Juiii,  átta  tigum 
vetra  eptir  fall  Ólafs  Tryggvasonar;  þá  var  lidit  fráburð  Krtsts 
Iþúsund  ára  ok  átta  tigir3.  Eptir  þat  tar  vígðr  tii  biskups 
tiizurr.  son  Isleifs  biskups.  at  bæn  allra  landsmanna,  þá  er 
hann  >ar  fertugr  at  aldri.  en  þat  \ar  á  dögum  Gregoríi  páfa 
hins  sjaunda  ineð  þ\í  nafni.  ok  á  dögum  Ólafs  konúngs  Har- 
nldssonar.  ij  \etrum  eptir  andlát  Isleifs  biskups.  Gizurr  fór 
suðr  tilKóms  ok  beiddiþar  \igslu.  fyrirþvi  atLemmarus  erki- 
biskup  var  missáttr  \ið  páfa.  ok  mátti  hann  firir  þ\í  eigi  vigslu 
gefa.  þá  sendi  Gregorius  páfi  Gizur  til  erkibiskups  þess,  er 
\ar  á  Saxlandi.  í  Magaðaborg.  ok  Harðevigus  hét;  hann  vígði 
Gizur  til  biskups  at  boðorði  páfa.  þá  t\á  vetr,  er  i  miili  voru 
andláts  ísleifs  biskups  ok  útk\ámu  Gizurar  biskups.  var  hann 
annan  hér  á  iandi.  en  annan,  eun  næsta  eptir  er  hann  var 
vígðr.  var  hann  í  Danmörk  suman.  en  suman  á  Gautlandi,  ok 
kom  út  um  sumarít  hegat  til  Iands ;  þá  hafði  Markús  Skeggja- 
son  lögsögu.  Gizurr  biskup  iiefir  \erit  mestr  höfðingi  ok  al- 
göfgastr  maðr  á  öllu  Islandi.  at  þvi  er  sagði  Arí  prestr  jw- 
gilsson,  at  alþvðu  \irðing  hafi  á  fallit.  Af  ástsæld  hans  ok 
fortölum  Sæmundar  prests.  ok  með  nmráðum  Markús  lögsögu- 
manns.  var  þat  i  Iög  tekit,  at  aliir  ineno  á  Islandi  skyldu  telja 
fé  sitt  alit  með  svardögum,  hvárt  sem  værí  í  löridum  eða  laus- 
um  aurum.  ok  gjalda  tiund  af.  at  þeim  hætti,  sem  siðan  hefir 
haldizt.  Gizurr  biskup  lét  lög  leggja  á  þat,  at  stóll  biskups 
þess,  er  á  íslandi  værí.  skyldi  \era  i  Skálaholti,  en  áðr  var 
hvergi.  Hann  lagði  til  stólsins  Skálaholts  land,  ok  mörg  ðnnur 
auðræði  i  löndum  ok  lausum  aurum4. 

7.  þá  er  almáttigr  guð  \ildi  hefja  upp  sinn  þjónostu- 
mann,  enn  helga  Jón.  á  hærra  pall  kennimanniigrar  tignar,  en 
áðr  var  hann.  þá  báðu  Norðlendingar  Gizur  biskup,  at  hann 
mundi  \ilja  setja  biskupsstól  i  Norðlendíngafjúrðúngi ,  fyrír 
þvi  at  þeir  þóttust  fjariægir.  en  fjórðúngrínn  sá  fjölmennastr  [ok 

i>  ok  var  fluttr  heim  af  þinginu  tíö  sóttina,  b.  t.  C. 

j)  þat  er  eioni  nóttu  frrir  octavam  apostolomm  Petrí  ok  Pauli,  b.  v.  C. 

%)  M.  vetr  ok  iij  vetr,  C.  eptir  Húngrrvöku  tiraatali,  en  tugatalan  (lxx) 
hefir  óvart  fallíð  út  i  afskriptinni.  Einmitt  sama  ritvillan  finnst  á  þess- 
um  stad  i  B  i  Sthb. 

«)  sbr.  Islendíngab.  c.   10,  sem  hOfundrinn  ínun  hafa  haft  fyrir  sér. 
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mestr,  ok  þyrfli  þar  fyr  því  mest  biskupligrar  yfírferðar,  en 
hennar  var  þar  áðr  sjaldnast  kostr.  Gizurr  biskup  bar  þetta  mál 
flrir  hina  hyggnustu  menn,  ok  sýndist  þeim  svá  öllum  saman, 
sem  þat  mundi  ráð,  at  láta  eptir  þeim  þessa  bæn,  mest  fírir 
þá  sök,  at  þat  s)'ndist  vera  mikit  upphaid  guðs  kristni,  ok  lík- 
ligt,  at  landit  mundi  verða  skemrum  biskuplaust,  ef  tveir  væri 
biskuparnir.  |>at  var  nú  siðan  ráðs  tekit,  at  Gizurr  biskup 
gaf  meir  en  fjórðúnginn  biskupsdóms  síns  til  þess,  at  biskups- 
stóil  skyldi  vera  í  Xorðlemlíngafjórðúngi ,  svá  sem  ISorðlend- 
íngar  báðu  hann  til.  En  til  þessa  vanda  ok  virðíngar,  ok  bisk- 
upsdóms  yfír  Norðlendíngafjórðúngi  ok  Norðlendíngum,  þá  kaus 
Gizurr  biskup  Jón  prest  Öginundarson ,  með  samþykki  allra 
lærðra  manna  ok  úlærðra  i  Norðlendíngafjórðúngi,  ok  þótt 
hinn  helgi  Jón  teldist  í  fyrstunni  mjök  undan  þessum  vanda, 
flrir  lítiiætis  sakir,  þá  lét  hann  þó  at  bæn  Gizurar  biskups,  ok 
játast  undir  utanferð  ok  biskupsvíglu  at  taka,  ef  guð  vill  at 
[þess  auðni1.  Nú  voru  [opt  síðan  stefnur  áttar  um  þetta 
mál,  ok  réðst  þat  af,  at  stóll  Norðlendíngabiskups  mundi  vera 
settr  norðr  í  Hjaltadal,  á  bæ  þeim  er  at  flólum  heitir.  þar 
bjó  virðuligr  prestr,  sá  er  [lilugi  hétq ;  hann  einn  varð  til  þess 
búinn  af  virðuligum  mönnum  i  Norðlendíngafjórðúngi,  at  rísa 
upp  af  sinni  föðurleifð  fírir  guðs  [sakir  ok  nauðsynja3  heilagr- 
ar  kirkju,  því  at  áðr  höfðu  verit  lángar  þæftir  höfðíngja  í 
milli,  hverr  upp  skyldi  risa  af  sinni  föðurleifð  ok  staðfestu,  ok 
varð  engi  til  búinn,  nema  sjá  einn,  ok  má  þat  öllum  mönnum 
auðsætt  vera,  at  þetta  gjörði  hann  flrir  [guðs]  sakir  ok  mundi 
þess  vænta,  sem  fram  man  hafa  komit,  at  guð  mundi  gefa 
honum  fagrar  vistir  í  eilífri  fullsælu,  sú4  er  at  réttu  má  kailast 
föðurleifð  góðra  manna. 

8.  Ok  á  þessu  sumri  þá  ferr  biskupsefni  til  skips  með  föru- 
neyti  því,  er  ætlað  var  honum,  ok  fjárlutum,  ok  hafði  hann  með 
sér  bréf  ok  innsigli  Gizurar  biskups,  þau  er  vitni  báru  um 
hans  erendi.  Ok  er  þeir  voru  búnir  létu  þeir  í  haf ,  ok  er 
ekki   sagt  frá  ferð  þeirra,  fyrr  en  þeir  kvomu  i  Danmörk,  ok 


i)  frá  [  þat  auðni,  235. 

s)  fra  [  Hilarius  hét,  ok  Illugi  öðru  nafni,  ok  var  Bjarnarson,  C. 

j)  frá  [  ikyld  ok  nauðsyn,  C. 

4)  þannig  235;  sá  (sjáP),  Sk. 
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urðu  vel  reiðfara.  Enn  helgi  Jón  biskupsefni  sótti  þegar  á 
fund  Özurar  erkibiskups,  ok  kom  til  þess  staðar,  er  erkibiskup 
var  staddr.  ok  liehlr  síö  dags.  Erkihiskup  var  at  kirkju,  at 
aptansaung.  ok  er  hinn  helgi  Jón  hiskupsefni  kemr  f  kirkjuna, 
þá  var  lokit  mjök  aptansaunginuni.  Ilann  nemr  staðar  fyrir 
utau  kórinn,  ok  hefr  upp  aptansaung  sinn  med  klerkum  sínum. 
Erkihiskup  halði  haiinat  klerkuiu  sínum  öllum .  ellrum  sem 
ýngrum.  at  lita  utar  or  kórnuin,  meðan  tiðir  væri  súngnar,  ok 
lagt  \íti  \ið.  ef  af  þvi  væri  hmgðit  sem  hann  bauð.  En  jafn- 
skjótt  sem  erkibiskup  heyrði  saunginn  ens  helga  Júns,  þá  Iftr 
hann  utar  eptir  kirkjunni,  ok  vildi  vita  hverr  sá  maðr  vœri, 
er  slíka  rödd  hafði.  En  er  lokit  var  aptansaunginum.  þá  mæltu 
klerkar  erkibiskups  \ið  hann  sjálfan:  .hvat  er  nú,  herra  bisk- 
up !  hafl  þér  nú  eigi  sjáltír  gengit  á  þau  lög,  sem  þér  settuð". 
Erkibiskup  svaraði:  t.Ek  ja.fi1  þvf,  at  þat  er  satt  sem  þér  segit, 
en  þó  heftr  mér  þetta  eigi  ílrir  enga  sök  atborizt.  þvi  at  rödd 
heftr  borit  ftrir  eyni  mer,  þá  er  ek  hefl  eigi  slíka  fyr  heyrða, 
ok  heldr  má  hún  þikkja  englarödduin  lík  en  manna".  Héðan 
af  má  þat  marka,  er  fyr  kómum  ver  orði  á  1  sögunni,  hversu 
mjök  rrtdd  ens  helga  Jóns  var  frá  því  sem  flestra  manna 
annarra,  at  vitra  manna  virðíngu.  En  er  Jón  hafði  lokit  apt- 
ansaung  sfnum,  þá  gekk  hann  á  fund  erkibiskups  (ok  tók  hann 
við  honum*  virðuliga,  ok  bauð  honum  til  sín  ok  öllu  föruneyti 
hans.  Ok  er  hinn  helgi  Jón  hafði  skamma  stund  verit  með 
erktbískupi,  þá  bar  hann  upp  firir  erkibiskup  erendi  sín,  ok  sýndi 
honum  bréf  ok  innsigli  Gizurar  biskups,  ok  er  þeir  höfðu  nokk- 
ura  daga  um  þetta  rœdt  með  þeim  öðrum  lærðum  mönnum, 
sem  erkibiskup  vildi  þetta  mál  ftrir  bera,  ok  er  þetta  var  vand- 
liga  rannsakat,  þá  mælir  erkibiskup  við  biskupsefni:  tiSvá  kann- 
ast  mér  til,  hinn  kærsti  hróðir!  seui  þú  munt  flesta  alla  luti 
til  þess  hafa,  at  þú  sér  til  biskups  fallinn,  ok  því  trúi  ek,  al 
sæll  sé  sá  Ivðr,  er  slíkan  biskup  má  hafa  yftr  sér.  En  flrir 
sakír  eins  lutar,  þess  er  þú  heftr  sagtmér:  at  þú  heftr  ij  konur 
áttar,  þá  þori  ek  eigi  at  vfgjaþik,  án  leyli  páfa  ok  \itorði  hans 
sjálfs.  Nú  ftrir  þessa  sök  er  þat  várt  ráð,  at  þú  farir  scm 
skjótast  máttu  á  fund  páfa,  ok  vér  munum  rita  með  þér  með 


i)  þannig  235;  játti,  Sk.   og  vr  það  eyfirak  málýzka. 
•)  frá  l  bætt  vid  eptir  235;  vantar  i  Sk. 
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voru  innsigli,  ok  tjá  páfamnn  þitt  mál.  Ok  ef  svá  verðr,  sem 
vér  viljnm  vænta,  at  hann  leyíl  þér  vígsln  at  taka,  en  oss  at 
gjöra,  þá  kom  aptr  til  mín  sem  skjótast,  ok  mun  ek  þá  með 
fagnaði  láta  lúkast  þitt  erendi". 

9.  Eptir  þetta  ferr  hinn  helgi  Jón  biskupsefni  til  Rórna- 
borgar,  ok  er  hann  kemr  þar,  þá  var  vel  tekit  hans  máli 
af  páfa.  |>á  var  páíi,  er  hinn  helgi  Jón  kom  suðr,  enn 
helgi  Paskal[is],  sá  er  annarr  var  með  þvi  nafni.  Enn  helgi 
Jón  berr  upp'  firir  páfann  öli  sín  erendi,  ok  þar  með  sýnir 
hann  honum  bréf  erkibiskups  ok  innsigli  þau,  er  tjáðu  páfa 
málavöxtu  íilla,  er  á  hans  máli  voru,  [ok  erpáíi  hafði  séð  ritið2,  þá 
veitir  hann  þat  þekkiiiga ,  er  hann  var  litilátliga  beðinn ,  ok 
vísar  hinum  helga  [Jóni]  biskupsefni  á  fund  Özurar  erkibisk- 
ups,  ok  ritar  til  hans  með  sínu  innsigli,  ok  gefr  honum  leyfi 
á  at  vígja  hinn  helga  Jón  til  biskups;  ok  er  Jón  hafði  tekit 
blezan  af  páfanum,  þá  ferr  hann  aptr  á  leið,  ok  kemr  með 
sinu  förunauti  á  fund  Özurar  erkibiskups.  Ok  er  [hann]  verðr 
þess  varr  af  bréfum  páfa,  þeim  er  hinn  helgi  Jón  bar  frá  páfa 
fundi,  at  honum  var  fullt  frelsi  á  gefít  at  vígja  hann,  þá  verðr 
erkibiskup  forkunnliga  feginn,  ok  þakkar  almáttkum  guði,  er 
honum  skyldi  þess  auðit  verða,  at  láta  þat  erendi  ens  helga 
Jóns  verða,  sem  menn  mundu  vilja,  ok  beið  hann  nú  með 
sjálfum  erkibiskupi  þeirrar  stundar,  er  honum  sýndist  tilfellt 
at  vígja  hann.  Eptir  þat  kallar  erkibiskup  saman  kennimenn 
þá,  sem  við  þyrftu  at  vera  þetta  embætti,  ok  at  öllum  lutum 
tilbúnum,  þá  vígir  hann  enn  helga  Jón  til  biskups  á  drottins- 
degi,  tveim  nóttum  ílrir  tveggja  postula  messo  Philippi  ok  Jacobi, 
þat  er  þriðja  kalendas  Maii.  Eptir  þat  er  hinn  helgi  Jón  var 
vígðr,  þá  dvaldist  hann  með  erkibiskupi,  ok  þá  af  honum  mörg 
hjálpsamiig  ráð,  sjálfum  sér  til  nytsemdar  ok  því  fólki,  sem 
hann  var  yfir  settr.    Enn  helgi  Jón  var  vígðr  til  biskups,  eptir 

0  hér  þrjtr  235. 

a)  frá  [  Ok  svá  vilja  skynugir  uienn  segja,  at  Jón  tœki  til  orðs  fyrir 
páfanum :  uþá  horfa  mér  margir  hlutir  þúngliga  við  himna  konúnginn  i  til- 
gjörðum  mínum ,  ok  bœgja  mér  frá  bjskupligu  valdi :.  at  þann  einn  hlut 
veit  ek  mik  til  hafa  helzt,  at  verða  eigi  biskup,  er  ek  hefí  átt  ij  konur". 
Nú  má  af  sliku  marka,  hversu  guðlega  hann  muni  hafa  haldit  hjúskapinn, 
er  hann  vottaði  slíku  fyrir  pafanum  sjálfum.  En  cr  páfinn  hefir  séð  bref- 
in  ok  yfirlesit,  skilr  hann,  hverr  maðr  Jón  mundi  vera  fyrir  guði,  C. 
I.  B.  11 
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því,  sem  nú  var  frá  sagt,  þá  er  hann  haföi  fjóra  vetr  ens  sétta 
tigar  at  aldri.  |>at  var  á  dögum  Paskalis  páfa  ok  á  dögum 
Noregs  konúnga  Eysteins  ok  Sigurðar.  Kn  þá  hafði  Gizurr 
biskup  stýrt  guðs  kristni  á  Islandi  jafnlengi  sem  Isleifr  biskup 
faðir  hans,  en  þat  voru  fjórir  \etr  ok  tuttugu. 

10.  [Jón  biskup  fúr  út  til  íslands  á  hinu  næsta  sumri 
eptir,  er  hann  hafði  \ígðr  verit,  ok  varð  vel  reiðfara;  ok  brátt 
eptir  þat,  er  hann  hafði  land  tekit,  þá  spurðist  hann  útkváma1 
ok  urðu  þvi  allir  fegnir  góðir  menn,  ok  drifu  þegar  flokktun 
at  flnna  hann.  llaun  tekr  hvers  manns  máli  jafnléttliga ,  ok 
sýnir  þat  í  öllu,  at  eigi  var  hann  enn  afhuga  orðinn  því  hinu 
helga  lítilœti ,  er  hann  hafði  áðr  hann  væri  vígðr  til  biskups, 
heldr  hafði  hann  þat  nú  þvi  gnægra,  með  ullum  úðrum  mann- 
kostum,  sem  nú  var  honum  vandara  um,  s\á  mjök  sem  hann 
var  upphafíðr  af  almáttkum  guði  til  mikillar  \irðíngar.  Ok 
þegar  hinn  helgi  Jón  var  búinn  at  fara  frá  ekipi,  þá  ferr  hann 
heim  til  stólsins  til  Hóla,  ok  tók  þegar  at  stýra  vel  ok  fagr- 
liga  kristni  almáttigs  guðs,  þeirri  sem  hann  var  yflr  settr,  ok 
sat  hann  þá  heima  um  vetrinn  at  stóli  sínum*.  En  at  sumri, 
þá  reið  hann  til  alþíngis,  ok  fundust  þeir  þar  ok  Gizurr  biskup 
með  miklum  fagnaði,  ok  þá  tjáði  Gizurr  biskup  mftnnum,  hversu 
mikit  gott  menn  áttu  þá  guði  at  launa:  þau  fagnaðar  tíðendi, 
sem  þá  voru  orðin ,  er  ij  biskupar  voru  á  Iandinu ,  því  at  þat 
hafði  eigi  orðit  áðr,  síðan  er  krístni  kom  á  landit.  Marga  luti 
ræddu  þeir  sín  á  milli  biskuparnir,  þá  er  nytsamligir  voru,  ok 
söradu  til  með  öðrum  lærðum  mönnum,  hver  boð  þeir  skyldu 
bjóða  sínum  undirmunnum. 

11.  Á  þessu  suinri  hóf  Jón  biskup  yflrfor  sína  yflr  ríki 
sitt,  ok  tók  at  styra  guðs  kristni  með  mikilli  stjórn ;  hirti  hann 
vánda  menn,  af  þvi  \eldi  er  honum  var  getít  af  guðs  hálfu, 
en  styrkti  góða  menn  ok  siðláta  í  mörgum  góðum  lutum.     Enn 


i)  frá  [  En  þá  cr  Jún  biskup  var  búinn,  fúr  haim  á  braut  af  fnncli  erki- 
hiskups,  auðgaðr  með  pjpfuni  ok  styrktr  ineð  heilsusamligum  ránum.  Hann 
fór  fyrst  til  Noregs  ok  aflar  ser  þar  kirkjuviðar,  ok  þetta  hit  saina  snmar 
fór  hann  út  til  Islands  ok  varð  vel  reiðfara,  ok  kemr  skip  þat  á  Eyrar. 
^essi  tídindi  spyrjast  brátt  um  landit :   útkoma  Jóns  biskups,   C. 

s)  þat  er  ok  sajrt,  at  fnendr  hans  ok  vinir  létu  flytja  kirkjuvift  hans 
fri  skipi  ok  sunnan  i  Víuverjadali ;  en  Kordlendíngar  fara  þángat  eptir  ok 
draga  svo  heim  til  Hóla,  b.  v.   C. 
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helgi  Jón  biskup  hafði  skamma  stund  at  stóli  setið  at  Hólum,  áðr 
en  hann  lét  leggja  ofan  kirkju  þá,  er  þar  var.  Sjá  kirkja  hafði 
gjör  verit  næst  þeirri,  er  Oxi  Hjaltason1  hafði  gjöra  látið. 
j>at  hyggja  menn,  at  sú  kirkja  hafl  mest  gjör  verit  undir  tré- 
þaki  á  öllu  íslandi,  er  Oxi  lét  gera,  ok  lagði  tii  þeirrar  kirkju 
mikil  auðrœði  ok  lét  hana  búa  innan  vel  ok  vandliga  ok  þekja 
blvi  alla.  £n  sú  kirkja  brann  upp  öll  með  öllu  skrúði  sínu  ok* 
leyndum  dómi  guðs.  Enn  helgi  Jón  biskup  lét  gera  kirkju  at 
Hólum  mikia  ok  virðuliga,  sú  er  stendr  þar  í  dag,  ok  heílr 
hún  þó  verit  bæði  þakit,  ok  margir  lutir  aðrir  at  gjðrfír  síðan. 
Enn  helgi  Jón  biskup  sparði  ekki  til  þessar  kirkjugjörðar ,  þat 
er  þá  væri  meiri  guðs  dýrð  en  áðr,  ok  þetta  hús  væri  sem 
[fagrligast  gjört  ok  búit3.  Hann  vaidi  þann  mann  til  kirkju- 
gjörðarinnár,  er  þá  þótti  einn  hverr  hagastr  vera,  sá  hét  J>ór- 
oddr4,  ok  varbæði,  at  hinn  helgi  Jón  sparði  eigi  atreiða  hon- 
um  kaupit  mikit  ok  gott,  enda  leysti  hann  ok  sína  sýslu  vel 
ok  góðmannliga.  f>at  er  sagt  frá  þessum  manni,  at  hann  var 
svá  næmr,  [at]  þá  er  hann  var  í  smíðinni,  þá  heyrði  hann  til,  er 
prestlíngum  var  kennd  íðrótt  sú,  er  grammatica  heitir;  en  svá 
loddi  honum  þat  vel  í  eyrum  af  miklum  næmleik  ok  athuga, 
at  hann  gjörðist  enn  mesti  íðróttamaðr  í  þesskonar  námi. 

J>á  er  Jón  hafði  skamma  stund  biskup  verit,  þá  lét 
hann  setja  skóla  heima  þar  at  staðnum,  vestr  frá  kirkjudynun, 
ok  lét  smíð[a|  vel  ok  vandliga,  ok  enn  sér  merki  húsanna. 
En  til  þess  at  styra  skólanum  ok  kenna  þeim  mönnum,  er 
þar  settist  í,  þá  valdi  hann  einn  enn  bezta  klerk  ok  enn  snjall- 
asta,  af  Gautlandi;  hann  hét  Gísli*  ok  var  Finnason.  Hann  reiddi 
honum  mikit  kaup  tii  hvasstveggja,  at  kenna  prestlíngum  okat 
veita  slíkt  upphald  heilagri  kristni  með  sjáifum  biskupi,  sem 
hann  mátti  sér  við  koma,  í  kenníngum  sínum  ok  formælum6,  ok 
ávallt,   er  hann  prédicaði  ílrir  fólkinu,   þá  lét  hann  liggja  bók 


1)  ]>essi  Oxi  miin  liafa  veríð  sonrHjalta  ]>órðarsonar,  er  bjó  ad  Hofi  í 
Hjaltadal  1028  (Grett.  s.  cap.  70.).  j>esai  kirkja  mun  því  vera  bygð  um 
1050,  en  nœr  hún  brann,  er  hvergi  getið.  i)  at,  C. 

*)  frá  [  trúligast  ok  lánggœðligast  smíðat,  C. 

4)  Gamlason,  b.  v.   C.  *)  Gísl,  C. 

o)  Hann  var  mjök  lengi  firir  skólanum  ok  kendi  marga  vetr  látínu,  ok 
var  hinn  mesti  upphaldsmaftr  guðs  kristni  með  biskupi  i  sinum  kenn- 
inguin,  b.  v.  C. 

IV 
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flrir  sér,  ok  tók  þar  af  slíkt  er  hann  taladi  íirir  fólkinu,  okgjörði 
hann  þctta  mest  af  forsjá  ok  lítilæti,  at  þar  hann  var  úngr  at 
aldri  þótti  þeim  meira  um  verl,  er  til  lýddu,  at  þeir  sæi  þat, 
at  hann  tók  sínar  kenningar  af  helgum  bókum.  en  eigi  af  einu- 
saman  brjóstviti.  Kn  svá  mikil  gipt  fylgöi  þó  hans  kenníngum, 
at  menninir,  þeir  er  til  lyddu,  kómust  við  mjök  ok  tóku  mikla 
skipan  ok  góða  um  sitt  ráð.  Eu  þat  er  hann  kendi  í  orð- 
ununi,  þá  syndi  hanu  þat  i  verkunum.  Kenníngar  hans  voru 
linar  ok  léttbærar  ölliun  gnðuiii  mönnum,  en  vitrum  mönnum 
þóttu  vera  skapligar  ok  skemtiligar;  eu  vondum  mönnum  varð 
ótti  at  mikitl  ok  sönn  hirtíng.  Im  allar  stórhátíðir  þá  var 
þar  fjölmenni  mikit,  því  at  þannug  var  þá  mikit  erendi  margra 
inanna,  fyrst  at  lyða  tíðum,  svá  fagrliga  sem  þær  voru  fram 
færðar,  þar  með  boðorðum  hiskups  ok  kenníngum  þeim  hinum 
dyrðligum,  er  þar  var  þá  kostr  at  heyra,  hvárt  sem  heldr 
voru  fra[m]  fluttar  af  sjálfum  biskupi,  eða  þessum  manni  er 
nú  var  frá  sagt. 

12.  Skamma  stund  hafði  enn  helgi  Jón  biskup  verit,  áðr 
hann  tók  at  færa  siðu  manna  ok  háttu  mjok  í  annat  eftii  en 
áðr  hafði  verit:  gjörðist  hirtíngasamr  við  ósiðamenn,  en  var 
hlíðr  ok  hægr  olluni  góðum  mönnum,  en  sy  ndi  á  sjálfum  sér,  at 
allt  þat,  er  haun  kenndi  í  orðunum,  þá  fylldi  hann  þat  í  verkunum. 
Sýndist  svá  vitrum  monnum,  þeiin  er  gjörst  \issu  hans  ráð,  at 
hanu  yrði  sjaldan  afhuga  því,  er  sjálfr  drottinn  mælti  til  sinna 
Iæris\eina:  Luceat  lux  vestra  coram  hominibus,  ut  videant  opera 
vestra  hona  et  jlorificent  patrun  vestrum^  qui  in  celis  est.  f>essi 
orð  mæla  svá:  l4lýsi  ljós  yðart  flrirmönnum,  til  þess  atþeir  sjái 
góð  vcrk  yðr  ok  dy  rki  þeir  föður  yðarn,  þann  er  í  himnum  er". 
£nn  helgi  Jón  biskup  lagði  ríkt  við  þat,  sem  síðan  hefir  haldizt : 
al  menn  skyldu  sækja  lil  tíða  á  helgum  dögum  eða  á  öðrum 
vandatíðum,  en  bauð  prestinum  at  segja  optliga  þá  luti,  er  þeir 
þyrftu  at  vita.  Ilann  bauð  mönnum  at  hafa  hversdagliga  háttu 
sem  kristnum  mönnum  sómir,  en  þat  er  at  sækja  [hvern  dag, 
sið  ok  snemma,  kross  eðakirkju1  ok  flytja  þar  fram  bænir  sínar 
með  athuga.  Hanu  bauð  at  menn  skyidu  hafa,  hverr  í  sínu 
herbergi,  mark  ens  helga  kross  til  gæzlu  sjálfum  sér,  ok  þegar 


1)  frá  [  helga  kirkju  hvern  Uag,  sið  eðr  snemuia,  eðr  kroas,    ef  ei  er 
ja  til,  C. 
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er  raaðrinn  vaknaði,  þá  skyldi  hann  signa  sik  ok  sýugja 
fyst:  crcdo  in  deum^  ok  segja  svá  trú  sina  almátlkuin  guði,  ok 
gánga  svá  siðan  allan  daginn  vápnaðr  með  marki  heilags  kross, 
því  er  hann  merkti  sik  með  þegar  er  hann  vaknaði,  en  taka  aldreigi 
svá  mat  eðasvefn  eðadrykk,  at  maör  signi  sik  eigi  áðr.  Ilann 
bauð  hverjum  manui  at  kunna  patcr  noster  ok  credo  in  deum. 
ok  minnast  sjö  sinnum  tíða  sinna  á  hverjum  degi,  en  sýngja 
skylduliga  hvert  kveld,  áðr  hann  sofnaði:  credo  in  deum  [ok| 
pater  noster.  Ok  at  vér  lúkum  þessu  máli  í  fám  orðuin,  þá 
fékk  hann  svá  samit  siðu  sinua  undirmanna  á  skömmu  bragði 
með  guðs  fuiltíngi,  at  heilug  kristni  í  Norðlendingafjórðúngi 
heílr  aldreigi  staðit  með  slíkum  blóma,  hvárki  áðr  né  siðan, 
sem  þá  stóð,  meðan  fóikit  var  svá  sælt,  at  þeir  höfðu  slíks 
biskups  stjórn  yflr  sér.  [Hann  bannaði  ok  með  öllu  alla  úháttu 
ok  forneskju  eða  blótzskapi,  gjörninga  eða  galdra,  ok  reis  í 
móti  því  með  öllu  afli,  ok  því  hafði  eigi  orðit  af  komit  með 
öllu,  meðan  kristnin  var  úng.  Ilann  bannaði  ok  alla  hindrvitni, 
þá  er  fornir  menn  höfðu  tekit  af  túnglkomum  eða  dægrum,  eða 
eigna  daga  heiðuum  mönnum  eða  guðum,  sem  er  at  kalla 
Óðins  dag  eða  þórs,  ok  alla  þá  luti  aðra,  er  honum  þóttu  af 
illum  rótuni  rísa1. 

13.  Leikr  sá  var  munnum  tíðr[,  er  úfagrligr  er,  at  kveð- 
ast  skyldu  at :  karlmaðr  at  konu,  en  kona  at  karlmanni,  klækiligar 
vísur  ok  hæðiligar  ok  óáheyriligar ,  en  þat2  lét  hann  af  takast 
ok  bannaði  meö  öllu  at  gera.  Mansaungs  kvæði  eða  vísur 
vildi  hann  eigi  heyra  kveðin  ok  eigi  láta  kveða,  þó  fékk  [hann] 
því  eigi  með  öllu  af  komit.  þat  cr  sagt  í  frá,  at  hann  kom 
á  hljóð,  at  Klængr  þorsteinsson ,  sá  er  síðan  varð  biskup  í 
Skálaholti,  eu  vnr  þá  prestlíngr  ok  úngr  at  aldri,  las  bók  þá 
er  köllut  er  Ovidiu*  epistolarum*.  í  þeirri  bók  býr  inan- 
saungr  mikill,  en  hann  bannaði  honum  at  lesa  þesskonar  bækr, 
ok  kallaði  þó  hverjum  manni  mundu4  ærit  höfugt  at  gæta  sín 


i)  frá  [  sleppir  C  hér,  en  sctr  þat  siðar. 

f)  frá  [  i  þann  tima,  cr  lieldr  var  ófagr,  at  bera  bottatilldi(P) ,  þar 
ikyldi  karlmaðr  kveöa  at  konu,  ok  svo  konu  at  karlmanni,  klækiligar  visur 
ok   ótilheyriligar   med   mansaungi  sneiðíngi  ok  sámyrði.     |>á  forneskju,  C. 

a)  þannig  C ;  epistorum,  Sk. ;  de  arte,  B. 

4)  mundi,  Sk. 
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við  [líkamligri  munut  ok  rángri  ást1,  þó  al  hann  kveykti   eigi 
upp  hug  sinn  til   þess   meðr  né   einum   siðum   eða  þesskonar 
kvæðum".     Ilann  var  ok  iðinn  at  því,  at  sníða  af  mönnum  Ijóta 
[löstu]  ok   svá  fór  hann   kænliga  með  þu',  at  sá  kom  háliga 
engi  á  hans  fund,  at  eigi  fengi  hann  h  nokkura  lund  leiðréttan 
lirir  sakir  guðligrar  ástar  ok  kostgæli  þeirrar,   er  hann  iagði  á 
hverjum  manni  at  hjálpa;   ok   ef  hann  lagði   mönnum  harðar 
skriptir  á  hendr  fírir  sakir  mikilla  glæpa ,    cn  þeir  gengi  undir 
vei  ok  litiiátliga,  þá  var  skamt  at  biða,  áðr  helgasta  hans  brjóst, 
þat  er  heilagr  andi  hafði  valit  sér  til  bygðar:   þá   samhannaði 
hann  þeirra  meinlætum  ok  létti  þá  nokkut  skriptunum,  [ok  þá 
sömu  menn,  er  hann  hafði  fyr  barða  fírir  sakir  guðligrar  ástar 
ok  umvandanar,  þeim  hinum  sömu  líknaði  hann  þá  miskunsam- 
liga,  er  þeir  voru  við  skildir  sína  annmarka4 ;  ok  sá  er  alla  sína 
undirmenn  elskaði  sem  bræðr  eða  syni,  þá  fæddist  hann   af 
engra  manna  annmörkum  eða  vanhögum,  en  samfagnaði  þvi,  er 
öðrum  gekk  vel,  en  harmaði  þat  allt,  er  annan  veg  varð.     Hann 
var  maðr  svá  huggóðr,   at  varla  mátti  hann   sjá  eða  vita  þat 
er  mönnum  var  til  meins,  en  svá  örr  ok  mildr  við  fátæka  menn, 
at  varla  hafði  hans  maki  fengizt.     Ilanu   \ar  saunr  faðir  allra 
fátækra  manna;   huggaði  hann  ekkjur   ok   fööurlausa,   ok  engi 
kom  svá  harmþrúnginn  á  hans  fund,  at  eigi  fengi  á  uokkurn 
veg  huggan  af  hans  tilstiiti.     Svá  var  hann  ástsæli    við    allt 
fólk,   at  engi  vildi  náliga  honum  í  móti  gera,  ok  var  þat  nieir 
flrir  sakir  guðligrar  ástar,  þcirrar  er  allir  menn  iiiinu  honum, 


i)  frá  [  likanis  munað  ok  ránga  ást,  C. 

2)  Hann  tók  af  hit  forna  dagatal,  ok  sctli  þat  er  nú  cr  haft;  þvi  at 
hann  bannaoi  þat  með  Mlu,  at  eigna  heiðnum  ^oflum  eðr  vonchini  vættum 
d«gr  cdr  daga,  svo  sem  var  at  kalla  f>órsdag  eðr  Oðinsdag,  ok  alla  pá 
hluti  bannaÖi  hann,  cr  honum  þótti  af  nokkuruni  blótskap  cdr  forncskju  eðr 
hindrvitni  vcra.  þessi  guðs  vinr  Jón  biskup  var  opt  hugsjúkr  fyrir  syndiim 
annara  manna,  ok  bað  þá  blidlega  til  yfirbúta,  því  at  Iiann  \ildi  viðhjálpa 
ullum  en  Ongvan  fyrirdœma,  b.  v.   C 

4)  frá  [  Nú  var  svo  hans  brjóst ,  scm  Ik't  má  hcyra ,  huggeðsf ullt, 
at  hann  mátti  eigi  bera  þeirra  kvOl,  cðr  stórlig  mcinlæti  sjá,  cðr  vita,  ok 
þó  at  hann  sjálfr,  eða  prcstr  hans  mcð  honuni,  skyldu  gcfa  ráðning  þeim 
mönnum,  er  til  lausnar  kóinu  til  hans  fyrir  af^rjOrðir  sinar  við  guð,  þá 
voru  fá  högg  lostin,  áðr  hann  bað  hætta,  C. 
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en  líkamligrar  ræzlu f ,  ok  þar  er  hann  braut  sína  fýsi  í  marga 
staði,  en  gerði  guðs  vilja,  ef  liann  fann  þat,  at  þat  var  eigi 
ailt  eitt  llrir  sakir  iíkamligs  éðlis,  þá  launaði  guð  honum  þat 
svá  í  hönd  þegar,  at  hann  okaði  undir  hann  alla  hans  undir- 
menn  i  heilagri  lýðni-. 

14.  £n  heilagr  Jóhannes  lifði  líf  sitt  eplir  guðligri  setn- 
íngu  ok  góðra  manna  dœmum;  var  á  bænum  nætr  ok  daga, 
vakti  mikit  ok  fastaði  laungum,  ok  deyddi  sik  í  mörgum  lutum 
til  þess,  at  þá  mætti  hann  meira  ávöxt  gjalda  guði  en  áðr,  af 
þeim  lutum  öllum,  cr  honum  voru  á  hendi  fólgnir.  Ok  til  þess, 
at  hann  mætti  þá  vera  frjálsari  cn  áðr  tíðir  at  veita  eða  for- 
mæli,  eða  aðra  luti  þá  fram  at  færa,  er  guðs  kristni  væri  mest 
upphald  at:  þá  valdi  hann  menn  til  forráða  fírir  staðinn  með 
sér,  þá  er  fírir  skyldu  sjá  sUiðarins  eign  með  huspreyju  þeirri 
göfugri,  er  hann  hafði  áðr  átta*.  Einn  af  þeim  mönnum  var 
prestr  virðuligr ,  sá  er  flámundr  hét  Bjarnarson ,  hann  var  afi 
Hildar  nunnu  ok  einsetukonu,  sem  enn  man  getið  verða  síðarr 
í  þessu  máli.  INæst  Hámunda  var  at  ráðum  prestr  sá  er  Hjalti 
hét,  ok  var4  frændi  biskups.  Af  leikrnönnum  var  sá  maðrmeð 
i  ráðum,  er  var  göfugr  at  ætt,  haun  hétörn5  ok  var  son  þor- 
kels  af  VíðimvTÍ.  þessir  menn  [önnuðust  mest  þat  er  til  stað- 
arins  kom,  ok  skipuðu  mðnnum  til  sýslu,  sumum  til  atflutníngar 
við  staðinn  um  þá  iuti  er  [við  þótli]  þurfa.  Sumir  voru  settir  til 
verknaðar6,  sumir  at  þjóna  fátækum  mðnnum,  ok  var  biskup  vandr 
at  því,  at  þat  væri  miskunsamliga  gjört ;  sumir  at  taka  við  gest- 


i)  .Sköruliga  fluiti  hann  fram  alli  þá  hlmi ,  er  til  hiskupsligs  embættis 
kómu,  b.  v.   C. 

2)  því  at  hann  var,  sem  fyr  var  sagt,  hinn  mildasti  i  brjóstinu,  i  fé- 
jgöfum  hinn  örvasti,  huggunarmadr  hryggra,  stoðarmaðr  fátækra,  líknar- 
maðr  iðröndum,  hirtíngarmaðr  þurfundum  ok  misgjörundum.  En  af  þess- 
um  hlutum  Ollum  aflaði  hann  sór  fyrir  af  sjalfum  guði  eilifra  fagnada  með 
hans  helgum  mönnum  at  eilífu,  b.  v.  C. 
.   s)  er  Valdís  hút,  b.  v.  C. 

4)  enn  prestr,  hanu  var,  b.  v.  C. 

§)  eflaust  af  ætt  jx>rkels  trefils  (sbr.  Landn.  2.  4  j  Egilss.  cap.  81)  ;  Ari  C. 

c)  frá  [  httfdu  aðra  menn  at  undir  sOr,  þá  er  sumir  önnuðust  um  eign 
staðarins  cðr  lönd,  en  sumir  um  vinnu  eðr  aðra  iðju  á  staðnum,  sumir  at 
hirða  vcrkfæri,  cðr  greiða  fyrir  um  verkreiða  til  fcrða;  sumir  til  atflutn- 
inga  til  staðarins,  C. 
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um,  því  at  á  hverrí  hátið  sóttu  menn  á  fund  biskups,  c.  manna 
eða  stunduin  cc,  eða  nokkuru  fleiri,  þvi  al  hinn  heilagi  Jón 
Liskup  hafði  þat  i  formælum  sinum,  at  honum  þótti  því  at  einu 
tii  fulls,  ef  hverr  maðr  í  héraðinu,  sá  er  föng  hefði  á,  kæmi 
til  sín,  hit  sjaldnasta,  at  \itja  staðarins  at  Ilúlum1,  á  xij  mán- 
uðum,  ok  firir  þá  sök  varð  þar  s\á  fjölmennt  at  skirdegi  eða 
páskum,  at  þar  skorti  þá  eigi  cccc  manna,  allt  saman,  karlar 
ok  konur;  ok  þó  at  margir  af  þessum  mönnum  hefði  vistir 
með  sér,  þá  voru  hinir  fleiri,  er  á  biskups  kosti  voru,  ok  af 
honum  voru  saddir  bæði  andligri  fæzlu  ok  likamligri.  ok  styrktir 
með  biskupligri  blezan  fóru  með  fagnaði  til  sinna  heimkynna. 
Margir  siðlátir  menn  réðust  þángat  heim  til  staðarins  ok  gáfu 
fé  með  sér.  en  sumir  fæddu  sik  sjálör,  til  þess  at  lýða  kenn- 
ingum  biskups  ok  tíðagjörð,  ok  gjOrðu  sér  hús  umhverlis 
kirkjugarðinn. 

Heilagr  Jón  biskup  tók  marga  menn  til  læríugar,  ok 
fékk  til  góða  meistara  at  kenna  þeim:  Gísla  Finnason,  er  fyr 
gátum  vér,  at  kenna  grammaticam,  en  Rikinna  prest,  kapulan 
sinn  ok  ástvin,  at  kenna  saung  eða  versagjörð,  þvi  athannvar 
ok  hinn  mesti  lærdómsmaðr.  |>á  \ar  þat  ekki  hús  náliga,  at  eigi 
væri  nokkut  iðnat  í,  þat  er  til  nytsemðar  var:  þat  var  hinna  ellri 
manna  háttr,  at  keuua  hinum  viigrum,  en  liinir  vngri  riluðu, 
þá  er  náms  varð  í  milli.  f>eir  voru  allir  samþykkir,  ok  eigi 
deiidu  þeir,  ok  engi  öfundaði  annan.  Ok  þegar  er  til  var  ríngt 
tíða,  þá  kómu  þeir  þar  allir  ok  fluttu  frani  tiðir  siuar  ineö 
miklum  athuga;  \ar  ekki  at  heyra  í  kúrinn  ueina  fagr  saungr 
ok  heilakt  bænahald.  Hinir  ellri  meiiii  kiunui  sér  at  vera  vel 
siðaðir,  en  smásveinar  \oru  s\á  hirtir  af  meistörum  sínum.  at 
þeir  skvldu  eigi  treystast  ineð  gáieysi  at  fara.  þessir  kenui- 
menn  fæddust  upp  undir  hendi  Jóni  biskupi:  klængr,  er  fyr 
var  nefndr.  er  síðan  varð  biskup  í  Skálaholti  ok  prvddi  þann 
stað  í  sinni  bókagjörð,  ok  þar  var  hann  uin  daga  ketils  bisk- 
ups  ok  svá  Bjarnar  biskups,  \insæll  við  alla  góða  menn  ;  þar 
varok  lærðr  Vilmundr.  hinn  fyrstiábúti  at  þingeyrum,  ok  llreinn 
ábóti.  j>ar  var  ok  lærðr  Björn  biskup,  sá  er  liiim  þriði  var 
biskup  al  Hóluin.  Margir  \oru  þar  \irðuligir  kennimenii  aðrir 
upp  fæddir  ok  lærðir,  þó  at  vér  nefnim  þá  eigi. 


1)  ok  heljnra  dóma,  b.  v.   C. 
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15.  Margir  lutir  urðu  þeir  í  biskupsdómi  heilags  Jóns 
biskups.  er  mikils  voru  (verðir)  ok  stórum  jartegnum  sættu,  þó 
at  menn  bœri  eigi  traust  á  þat,  at  kalla  þat  jartegnir,  meðanhinn 
heilagi  Jón  biskup  lifði,  því  at  svá  býðr  heilug  ritníng:  ne 
laudaveris  hominem  in  vita  sua;  þat  mælir  svá:  4teigi  skaltu  lofa 
mann  í  lífl  sínu" ;  því  er  svá  boðit,  at  þat  kann  verða,  at  maðr- 
inn  fellir  ofmjök  eyrun  til  mannalofsins ,  ok  þverrir  þat  þá 
nokkut  verðleik  hans  í  guðs  augliti;  heldr  kom  hér  hitt  fram, 
sem  sú  en  sama  ritníng  segir :  lauda  post  mortem  prœdica  se- 
curum,  Jofaðu  hann  eptir  dauðann,  ok  boða  hann  öruggan".  Nú 
er  leyft  at  boða  hans  dýrð  ok  fagna  öruggum  hans  verðleikum 
flrir  almáttkum  guði1. 

Sá  atburðr  er  sagðr  frá  hinum  heilaga  Jóni  biskupi, 
at  maðr  kom  til  fundar  \ið  hann  ok  bað  hann  af  ást  mikilli 
miðla  sér  heigan  dóm  af  beinum  hins  heilaga  Marteins  bisk- 
up[s],  en  hann  nennti  eigi  at  synja  honum  ok  leitaði  til  beins- 
ins  ok  hafði  í  höndum.  Honum  þótti  mikit  firir  at  bera  járn 
á  svá  heilags  manns  [bein].  Síðan  skrýddist  hann  tii  messu, 
ok  er  komit  var  at  lágasaungum,  þá  tók  hann  þetta  heilaga 
bein  ok  lagði  á  altarit  undir  corporalia,  hjá  kaiekinum,  ok  saung 
síðan  messuna,  þar  til  er  lokit  var.  £n  eptir  messuna,  áðr 
hann  færi  af  messuklæðunum,  þá  leitaði  hann  tii  beinsins  ok 
hafði  þat  þá  sprottið  í  sundr  í  tvá  hiti ;  ok  er  hinn  heilagi  Jón  bisk- 
up  sá  þat,  varð  hann  forkunnliga  feginn  ok  gjörði  guði  þakkir  ok 
hinum  heilaga  Martino  biskupi.  Síðan  miðlaði  hann  hinn  minna 
lutinn  þeim  er  beðil  hafði,  en  hann  varðveitti  virðuliga  enn 
meira  eptir  at  staðnum.  Margir  menn  kómu  þeir  á  fund  hins 
heiiaga  Jóns  biskups,  er  höfðu  ýmisligar  sútir  eða  sjúkleika,  ok 
fengu  skjóla  bót  sinna  meina  eptir  hans  yíirsaungva  ok  hejlaga 
blezan. 

Maðr  hét  j>órir.  hann  var  heimamaðr  hins  heilaga  Jóns 
biskups  ok  gætti  sauða  at  staðnum.  Hann  var  úngr  maðr, 
frár  ok  heklr  gálauss,  gætti  lítt  orða  sinna  ok  fylgði  lítt  tíðum, 
þó  at  hann  væri  heima  staddr,  en  hinn  lielgi  Jón  biskup  ræddi 
um  við  hann,  at  hann  skyldi  betr  gera,  þvi  at  honum  þótti 
raiklu   máli  skipta   um  alla  sína  heimamenn,  at  þeir  væri  vel 


i)  sbr.  Jwrl.  s.  cap.  8. ;  hér  og  viðar  má  sjá,  at  sá  sem  fyr  hefir  ritad 
hefir  þekkt  sðgu  hins. 
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siðaðir,  ok  hefði  tíðir  jafnan  er  þeir  voru  heima  staddir  ok  eigt 
gleptist  í  því  nauðsynjasýslur,  en  biskup  hafði  þó  eyfvit1  at  sök 
um  þenna  mann.  f>at  \ar  einn  hátíðar  aptan,  þá  er  hinn  heilagi 
Jón  biskup  var  at  aptansaung,  ok  allir  siðlátir  menn  voru  til 
farnir  tíðum  at  lýða,  þá  var  þessi  maðr  þórir  inni,  eptir  sinni 
úvenju,  ok  sló  sér  þá  í  leik  ok  glimur  með  úngmenni.  Sagt 
var  honum  at  tfðir  voru  úti,  ok  gaf  hann  at  því  engan  gaum. 
Hann  tók  þá  ok  á  sér  bráðliga  hefnd,  flrir  þat  er  hann  braut  boð- 
orð  biskups,  ok  féll  hann  í  leikinum,  ok  túngan  sú  en  sama,  er 
hann  vifdi  jafnari  lítt  gæta,  varð  í  millum  tanna  honum  ok  skeind- 
ist  hann  ógurliga.  þar  næst'kom  blástr  mikill  i  túnguna,  meðr 
iniklum  verk,  ok  gjörði  hana  svá  stirða  ok  þrútna,  at  hann 
mátti  ekki  mæla;  honum  kom  þá  í  hug,  hversu  hann  hafði 
háttað  sér  ok  lýðt  eigi  boðorðum  biskups,  ok  iðrast  þess  mjök, 
ferr  þegar  til  biskups  ok  bað  sér  líknar  með  bendíngu.  En 
hinn  helgi  Jón  biskup,  guðs*  maðr,  samharmar  þegar  þessa 
manns  mein  ok  vesöld,  ok  tók  með  sinni  hendi  ok  strauk 
túnguna  hans,  ok  gerði  hann  með  sínum  bænum  á  fám  dög- 
um  heilan,  sem  hann  hefði  aldregi  flrir  þessu  meini  vorðit. 

16.  Maðr  hét  Sveinn  ok  var  |>orsteinsson,  hann  varð  svá 
ógurliga  leikinn  af  djöfli,  at  hann  kastaði  náliga  kristninni  ok 
gleymdi  því  ðllu  siðlæti,  er  kristnir  menn  eigu  at  hafa,  en  þat 
varð  með  því  móti,  at  hann  ærðist  at  skrímsli  nokkuru:  hon- 
um  sýndist  þat  vera  kona  helzti  væn ,  en  hon  fékk  svá  ærðan 
hann ,  at  hann  vildi  ekki  við  aðra  menn  eiga ,  fór  jafnan  sem 
hugsi  veri,  en  gáði  einskis  þess  er  hann  þyrfti.  Enafmiskun 
almúttigs  guðs,  er  engan  sinna  manna  vill  tfrirfarast  láta,  heldr 
vill  hann  öllum  við  hjálpa,  þá  var  þessi  maðr  tekinn  ok  fluttr 
á  ftmd  hins  heilaga  Jóns  biskups ;  þetta  var  þann  tíma,  er  hann 
var  nykominu  tii  stáðarins.  Ilinn  sæli  Jón  biskup  tekr  við 
honum  vel  ok  blíðliga,  leiðir  hann  með  sér  í  kirkju  ok  byrgir 
síðan  kirkjudyrnar.  Hann  tók  þá  at  frétta  hann  at  vandliga 
um  alían  saman  atburðinn,  ok  eggjaði  hann  á  fast  tii  iðranar 
eptir  þat.  En  með  heiiugum  hans  áminníngum,  þá  tók  þessi 
enn  úngi  maðr  at  komast  við  mjök  ok  segir  síöan  hinuin  helga 
Jóni  biskupi  tállausliga  aliansaman  atburðinn,  frá  öilum  svikum 

i)  sbr.  cap.  20  og  viðar. 
2)  gudr,  Sk. 
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ok  umsátum  djöfuisins,  þeim  er  hann  hafði  orðit  i  vaílðr. 
En  er  hinn  helgi  Jón  hiskup  sá  sanna  iðran  með  honuni,  þá 
varð  hann  svá  feginn,  at  hann  felldi  tár,  at  hann  skyldi  inega, 
sem  góðr  hirðir,  koma  þessum  sauð  aptr  til  drottiulig|r]ar  hjarðar ; 
tók  eptir  þat  at  hjóða  honum  skriptir  með  heilögum  bænum  ok 
áminniugum,  ok  bauð  honum  þat  fyrst  allra  luta,  at  tilskemðar 
ok  svivirðíngar  djOflinum  skyldi  hann  úlatrvera  at  segja  hverj- 
um  manni  þenna  atburð,  þeiin  er  heyra  vildi;  svá  gerði  hann 
ok  þat,  ok  mælti  sér  þat  kaup  af  presti  hverjum,  þcim  er  hann 
sagði  athurðinn ,  at  þá  er  prestrinn  spurði  andlát  hans  skyldi 
hann  sýngja  homim  sálumessu;  ok  eptir  þetta  gcngu  þeir  út 
or  kirkju  ok  var  þá  svá  mi^il  skipun  á  vorðin  um  ráð  Sveins, 
at  sá,  er  lifat  hafði  þartil  leiðiligu  liíl,  hæði  scr  ok  öðrum,  en 
nú  var  hann  héðan  i  frá  bliðr  ok  þekkr  við  hvern  mann,  ok 
gætti  sín  vel,  ok  þakkaði,  meðan  hann  lifði,  heilsu  sína  almáttk- 
um  guði  ok  hinum  helga  Jóni  biskupi. 

17.  I>á  er  hinn  helgi  Jón  hafði  skamma  stund  at  stóli 
setið,  þá  gerði  mnnnum  ráð  sitt  óhægt,  gnúði  á  hallærji]  mikit 
[ok]  veðrátta  köld,  svá  at  jörð  var  ekki  igróðra  at  várðingi.  Uinn 
helgi  Jón  biskup  fór  til  várþings  þess  er  var  at  þingeyrum, 
ok  er  hann  kom  þar,  þá  hcitr  hann  til  árs,  við  satoþykki  allra 
manna,  at  þar  skyldi  reisa  kirkju  ok  bæ,  ok  skyldu  allir  þar 
til  leggja,  þar  til  er  sá  staðr  yrði  efldr.  Eptir  heit  þetta  lagði 
hinn  helgi  Jón  hiskup  af  sér  skikkju  sina,  ok  markaði  sjálfr 
grundvöll  undir  kirkjuna,  eu  svá  snerist  skjólt  ráð  manna  áleiðis, 
at  á  þeirri  sömu  viku  voru  i  brottu  ísar  þeir  allir,  cr  þetta 
hallæri  hafði  af  slaðit  at  miklum  luta,  svá  at  hvergi  varð  vart 
við,  en  jörðin  skipaðist  svá  skjótt  við  til  gróðrar,  at  á  þeirri 
sömu  \iku  voru  sauðgrös  nær  ærin. 

Sá  lutr  lá  á  staðnum  at  Hólum,  at  þat  var  bás  einn 
sá  í  Ijósi,  er  eigi  lyddi  naut  á  at  binda,  því  at  hvcrt  lá  dautt 
um  morguninu .  vr  um  aptaninn  \ar  á  huiulit.  |>at  var  eitt- 
hvert  haust ,  at  hinu  helgi  Jón  biskup  gekk  til  [meðr  ráðs- 
manni1  at  ætla  naut  tii  lífs,  þau  er  heima  þar  skvidu  vera  at 
staðnum;  ok  er  þeir  höfðu  tii  ætlat.  þá  segir  nautamaðr  þeim 
deili  á,  at  eigi  mundu  nautin  s>á  inörg  rúm  hafa,  með  því  at 


0  ^  L  þ&unift  B>  forrádamanni,  Sk.,  og  tvö  strikyfir  for,  líklega  til 
merkis  um  að  misritad  sé. 
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básinn  einn  var  ónýtr.  Hiskup  kvaö  svá  vera  skyldu,  sem 
hann  kvað  á  ok  ætlaði  til,  ok  kvað  svá  skyldu  binda  á  þanu 
bás,  sem  á  aðra,  ok  svá  var  gjört;  en  um  morguninn  eptir, 
er  til  fjóss  var  komit,  þá  lá  k\r  á  bási  þeim  sama  ok  \ar  dauð. 
þat  var  sagl  biskupi,  ok  bað  haun  binda  þángat  naut  anuat  ok 
hit  þriðja,  ok  dó  þau.  f>á  mælti  nautamaðr  við  biskup:  „h\ersu 
lengi  skal  svá  framfara,  sem  nú  cr?"  Biskup  svarar:  tisvá  skal 
á  meðan  nautin  nokkur  eru  til,  ef  guð  vill  at  staðr  sjá  eyðisl 
fyrir  þessar  sakir".  £ptir  þetta  lét  af,  ok  sigraði  Jón  biskup 
svá  þelta  úfrelsi  með  sinni  trú  ok  staðfesti. 

þat  var  eun  eitthvert  vár,  at  \áraði  svá  seint,  at  jörð 
var  lítt  ígróðra  at  fardögum ;  þá  ^reið  hinu  helgi  Jón  biskup 
Ul  alþíngis  ok  hét  þar  til  árbótar  niftnnum  Jóns  messu  bap- 
tista,  ok  er  hann  hafði  íirir  skilt  heitinu  ok  þat  var  fest,  þá 
mælti  hann  þessum  orðum  á  eptir:  t4þat  vilda  ek,  at  guð  gœfl 
oss  nú  þegar  döggina!"  ok  lystist  þat  i  því,  at  hann  var  mjök 
bráðlátr  maðr.  Sumarit  hafði  verit  þurkusamt  áðr,  svá  at  eigi 
hafði  getið  döggvar,  ok  voru  fírir  þvi  grösin  nwr  engi.  Ok  þá 
er  hinn  helgi  Jóu  biskup  hét,  þá  var  svá  þunnt  vcðr  ok  reint, 
at  hvergi  sá  ský  á  himui.  En  þá  er  hann  húf  upp  gloria  in 
excelsis  þann  dag  í  inessu,  þá  kom  regii  svá  mikit  af  himni, 
at  mönnum  þótti  illvært  úti  íirir  \álviðris  sökum.  þaðan  i 
fráum  sumarit  \oru  doggvar  um  nætr  en  sólskin  um  daga,  ok 
gekk  því  nokkura  stuiid;  grasvöxtr  \arð  þat  sumar  til  meðai- 
lags.  þessi  hinn  heilagi  Jón  biskup  var  pryddr  af  guði  í 
mörgum  merkiligum  ilrirburðum  ok  fögruiu  vitrunum,  ok  var 
þat  eigi  allkynlikt,  at  honuin  væri  msirgir  merkiligir  lutir  í  s\efn- 
inum  sýndir,  þvi  at  hann  hafði  eigi  meira  s\efninn  en  hann 
mátti  minnslan  n>ta,  en  hugrinu  var  jafnan,  áðr  hann  sofn- 
aði  ok  þegar  hann  vaknaði,  á  guðs  þjónostu  ok  heilugu  hœna- 
haldi1. 

18.  l>at  bar  íirir  haun  á  þeirri  sömu  nótt,  sein  audaðist 
suðr  í  Skálaholti  þorkell  prestr,  fósthróðir2  haus,  ok  Traudill 
hét  öðru  nafni;  hann  var  hinu  virðuligsti  kennimaðr.  J>at  var 
eptir  náttsaung,  þar  hiun  lielgi  Jón  hiskup  \ar  kominn  í  h\ílu, 
ok  jamskjótt.   sein  hann  hneigði   sik  at  hiPgeudi,    rann  þegar 

1)  þenna  kap.  v.  i  C\ 

a)  föstri  Jóns  biakups  frá  Uauða  fodur  h.,   C. 
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hufgi  á  hann,  ok  þótti  honum  sem  maðr  gengi  inn,  sá  er 
hann  kendi  eigi,  ok  næmi  stað  í  miðju  herberginu.  Honum 
þótti ,  sem  sá  maðr  væri  spurðr  af  þeim  mftnnum .  sem  við 
voru,  ef  hann  segði  nokkut  nýrra  tíðenda,  en  hann  sagði: 
t.|>orkel  hclganM.  Eigi  mælti  hann  fleira.  Hiskup  vaknaði,  ok 
spralt  upp  þegar  ok  kallaði  á  Rikinna  erkiprest  sinn,  ok  mælli 
við  hann:  i(ris  upp,  þú  hróðir!  ok  förum  til  kirkju  ok  lofum 
almáttkan  guð,  þvi  at  j>orkell  prestr,  bróðir  okkarr,  er  m'i  liðinn 
af  þessu  h'íi ,  ok  skulum  vit  nú  fela  önd  hans  almáttkum  guði 
á  hendi".  Spurt  höfðu  þeir,  at  hann  var  sjúkr.  þcir  fóru  þá 
til  kirkju  ok  liéldu  sálutíöum,  ok  þá  segir  hann  prestinum 
Kikiuna,  hvat  flrir  hann  hafði  borit. 

19.  Á  hinu  xij.  ári  biskupsdóms  hins  heilaga  Jóns  bisk- 
ups  urðu  mörg  stór  líðcndi :  þá  andaðist  Gizurr  biskup  í  Skála- 
holti,  þrim  tugum  nótlum  síðarr  en  J>orlákr  Runólfsson  tæki 
biskupsvígslu,  þat  var  á  þriðja  dag  viku  v.  kal.  Junii.  þorlákr 
var  kosinn  til  biskups,  at  bæn  Gizurar  biskups,  einu  surnri  fyr 
en  Gizurr  biskup  andaðist.  Gizurr  var  biskup  xxx  ok  vi  vetr. 
þá  var  liðit  frá  bnrð  Krists  CO.  c.  xviij1  [ár].  Á  þvi  ári  enu 
sama  andaðist  Paskalis  papa,  Raldvini  Jórsala  konúngr,  Arn- 
aldus  patriardia  í  Hierusalem,  kirjalax  Girkja  (konúngr),  Philipp- 
ii8  Svíakonúngr.  |»á  var  liðit  frá  falli  Ólafs  konúngs  Tryggva- 
sonar  C.  ok  xviijJ  vetr. 

Ritthvert  sinn,  þá  er  heilagr  Jón  biskup  hafði  til  sveftis 
lagzt  einhverja  nótt,  þá  har  flrir  hann  syn.  Hann  þóttist 
staddr  vera  á  bæn  sinni  firir  einum  miklum  róðukrossi,  ok 
þvínæst  þótti  honum  likneskit  á  krossinum  hneigjast  at  sér  ok 
mæla  nokkur  orð  i  eyra  sér,  ok  vitum  vér  eigi  hver  þau  voru. 
þessa  sýn  sagði  hann  Rikinna  prest[ij,  ok  var  engi  sá  er  ráða 
kynni.  fin  hinn  næsta  dag  eptir,  þá  komu  á  fund  heilags  Jóns 
biskups  þeir  menn,  er  þá  voru  nýkomnir  af  hafl,  ok  færðu 
honum  bók  eina.  Á  þeirri  bók  var  sá  atburðr  ritaðr,  er  á 
þessu    landi  var  þá  mjök  ókunnr:   sagt  frá  því,   er  Gyðíngar 


i)  m.  c  ix,  C,  fyrir  mcxi,  sem  cptir  Húngrvöku  er  dauða  ár  Gizurar. 
Sama   ritvillaD   (íx   fyrir   xi)  finnst  í  B  á  þcssum  vt.id  í  Sthb. 

9)  xiij,  C.  ritvilla  fyrir  xviij;  C  telr  ætið  rótt  fra  falli  Olafs  Tryggva- 
sonar,  cn  frá  KrisU  fæðíng  sem  Húngrvaka.  B  hefir  hér  líka  ritvillu  (xiiij 
fyrir  xviij). 
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píndu  líkneskju  várs  herra  Jesíi  Kristi',  eptir  þeira  hætti,  sem 
þeir  höfðu  fyr  pínclan  drottinn  várn  Jesum  Krístum ;  þeir  börðu 
líkneskit  með  svipum  ok  spýttu  á  þat  ok  gáfu  því  hálshögg; 
eptir  þat  krossfestu  þeir  þat,  ok  gengu  síðan  fírir  krossinn  ok 
skelktu3  at  líkueskinu,  eptir  dœmum  hinna  fyrri  Gyðínga.  Eptir 
þat  tóku  þeir  spjót  og  lögðu  grimmliga  í  siðu  líkneskinu.  þá 
varð  dásamligr  atburðr  ok  fáheyrðr:  vatn  með  blóði  Ijóporsíöu 
líkneskinu ,  ok  af  því  blóði  ok  vatni  fengu  margir  sjúkir  menn 
heilsu.  Ok  er  Gyðíngar  sá  þenna  atburð  allan  janinsaman, 
þá  gerðu  þeir  iðran  af  öHu  hjarta  ok  snerust  til  guðs.  Ok  er 
heílagr  Jón  biskup  ok  llikini  prcstr  höfðu  lesit  þenna  atburð, 
þá  mælti  prestrinn  við  biskup  brosandi :  4tsé  hér  nú,  faðir,  draum 
þann,  er  drottinn  syndi  þér  í  nótt."  [Síðan  lofuðu  þeir  báðir 
drottinn  Jesum  Kristum*. 

20.  Níí  er  yflr  farit  nokkut  uin  þœr  jartegnir,  er  vérhöfum 
heyrt  sagðar  eða  séð  ritaðar  af  lífí  hins  heilaga  Jóns  biskups, 
þótt  menn  sæi  við,  at  honum  lifanda,  at  kalla  þat  berar  jartegnir, 
en  þó  þótti  öllum  mikils  um  vert,  þeim  er  gjörla  kunnu  at  sjá, 
um  slíka  luti  ok  marga  aðra,  þá  er  almáttigr  guð  gjörði  flrir 
þenna  sinn  ástvin.  En  þó  þótli  nm  þat  hvergi  minna  vert, 
hversu  dýrðliga  hann  hélt  staðinn  ok  kennimenn  þá,  er  með 
honum  voru,  ok  hversu  jafnlyndr  hann  var  í  öllum  góðum 
lutum.  Hit  sama  var  ávallt  lítilæti  hans,  ok  hin  sama  ástúð  við 
fólkit  ok  almáttkan  guð  fyrst  at  upphafl.  liit  sama  var  hans 
huggæði,  svá  at  hann  mátti  ekki  vetta  aumt  sjá.  Hann  fastaði 
löngum,  ok  vakti  náliga  nætr  ok  daga  ok  baðst  firir,  en  hafðist 
jafnan  nokkut  þat  at,  er  nytsamlikt  var,  ok  hvat  sem.  hann  gjörði 
þá  voru  hans  varrar  aldri  kyrrar  frá  lofl  almáttigs  guðs4. 

21.  En  er  sii  tið  varkomin,  er  almáttigr  guðvildi  eilífliga 
ömbuna  hinum  helga  Jóni  biskupi  þat  starf  ok  erflði  með  mikl- 
um  meinlætum,  er  hann  hafði  fírir  guðs  sakir  borit,  þá  tók  hinn 
helgi  Jón  biskup  sótt,  ok  meðr  þeirri  sömu  sótt  leið  hann  af 
þessu  Hfi.  Sottin  var  ekki  áköf,  ok  mátti  hann  eptir  því  öllum 
lutum  skipa  ok  hugsa,  sem  hann  vildi;  ok  er  hann  lá  í  þessi 
sótt  ok  var  cnn  eigi  oliaðr,  þá  kom  til  hans  einn  af  lærisvein- 

i)  á  krossi  í  borg  þeirri  cr  Bericho  (rétt.  Berytho)  heitir,  b.  v.  C. 

t)  skekltu,  Sk. 

a)  frá  [  <tSatt  er"  segir  biskup,  uok  lofum  guð",  C. 

4)  sbr.  jþorl.  s.  cap.   12. 
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ura  [hans]1,  ritari  góðrok  vinsæll  maðr,  prestr  at  vígslu,  [hann  hét 
þorvarðr  ok  kaliaðr  knappi,  or  Knappadal* ;  hann  hafði  með  sér 
hók,  er  hann  hafði  ritað  ok  gjörva  presti  einum,  þeim  er  þaðan 
var  lángt  f  brutt,  ok  hafði  sá  beðit  hann  mjök  til  at  gera  bókina, 
ok  höfðu  þeir  á  þat  sæzt  sín  í  millum ,  at  biskup  skyldi  virða 
bókina,  ok  skyldi  prestrinn  eptir  því  kaupa.  ITiskup  varð  feginu 
prestinum  ok  mælti  við  hann  blíðliga :  ttgakk  at  mér,  son  minn ! 
ok  kyss  foður  þinn  friðar  koss,  áðr  en  ek  öndumst,  sem  aðrir 
brœðr  þínir."  Síðan  gekk  prestrinn  at  honum  ok  kysti  hann. 
Eptir  þat  sýnir  hann  honum  bókina,  ok  segir  á  hvat  þcir  höfðu 
sæzt  um  verðit  sín  í  millum,  ok  bað  hann  virða  bókina.  En 
bisknp  liyggr  at  bókinni  ok  lofaði  mjök  ok  mœlli  síðan :  ttgóð 
er  þessi  bók  ok  vel  riluð,  en  eigi  man  honum  verða  auðil 
bókarinnar ;  annarr  nokkurr  man  hennar  njóta  skolu."  Prestrinn 
svarar:  ttflrir  hví,  faðir?  legg  þú  á  verðit,  en  hanu  mangjarna 
kaiipa  eptir  því,  því  at  hann  bað  mik  ínjök,  at  ek  skylda  honum 
slíka  bók  gjöra."  Biskup  svarar:  tkþat  má  ek  gjöra,"  segir 
hann,  tief  þú  vill,  at  virða  bókina,  en  eigi  þarf  þess,  Qrir  því 
at  sá  hinn  sami  prestr,  er  þú  heflr  bókina  œtlað,  er  nú  andaðr3". 
]>ess  var  í  millum  nokkur  ríð,  ok  þess,  er  spuröist  andlát  þess 
hins  sama  prests,  ok  hafði  hann  þá  andaðr  verit,  er  biskup 
sagði  andlát  hans.  Öllum  mönnum  þótti  mikils  um  vert,  er 
hinn  heilagi  Jón  biskup  mátti  sh'ka  luti  vita,  þar  er  hann  var 
þessu  hvergi  í  nánd. 

22.  Nú  tók  þó  mjök  at  líða  at  hinum  helga  Jóni  biskupi ; 
en  þó  at  máttrinn  þyrri  mjðk ,  þá  hélt  hann  þó  jamnan  sínu 
bænahaldi.  [Eptir  þat4  lét  hann  olea  sik,  ok  voru  þar  við 
staddir  allir  þeir  iærðir  menn,  sem  á  staðnum  voru,  ok  aðrir 
hans  hugðumenn.  Ilafði  hann  ok  þá  áðr  þannug  til  skipat, 
sem  honum  þólli  vænligast.  Eptir  þat  lét  hann  gefa  sér  corpus 
domini]  ok  er  hann  hafði  því  bergt,  þá  saung  hann  fyrstcowi- 
munio  þessa:  Refecti  domine pane  celesti  ad  vitam  quesumus  nutria- 
mur  eternam.  Eptir  þat  hóf  hann  upp  sálm  þenna:  Benedicam 
dominum  in  omni  tempore,  semper  laus  ejus  in  ore  meo.  f>essi 
orð  þýðast  svá :  „lofaman  ek  drottinn  á  hverri  tíð,  okjamnansé 


1)  t,hans"  b.  v.  C.         s)  frá  [  er  Jx>rvaldr  höt  af  Knappstöðum,  C. 

3)  Eogi  madr  vísbí  þetta  annarr  en  biskup,  b.  v.  C. 

4)  fra  [  meAan  hann  mátti  mæla;  ok  er  hann  sá  sittandlát  nálgast,  C. 
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lof  hans  i  munni  minum.  Ok  þá  er  hann  hafði  þenna  psálm 
i  mnnni,  ok  onn  rœrðist  túngan  til  þessa  hinna  heilugu  orða, 
þá  skildist  hans  hin  heilaga  önd  við  sinn  líkama,  ok  var  þá 
horin  af  gnðs  enplum  tii  þeirra  fagnaða,  er  henni  voru  firir- 
bímir  af  almáttkum  guði,  ok  man  hann  þar  lofa  almáttkan  guð 
at  eilífu  með  öðrum  helgum  raönmim.  s\á  sem  hann  hafði 
llrirheitið  i  psálminum,  þeim  er  hann  saung  siðast.  En  hinn 
heilagi  Jón  hiskup  leið  af  heimi  þessum  til  eilífra  fagnaða  á 
laugardegi.  ix.  kal.  Maii;  þá  var  liðil  frá  burð  Krists  CD.  C. 
wi.1  vetr.  llann  var  vigðr  til  biskups  þá  er  liaun  hafði  fjóra 
vetr  hins  sétta  tigar.  en  hann  sal  i  hiskupsdómi  sínum  XV 
vetr.  Ok  þá  er  hann  hafði  alis  lifat  i  þessum  heimi  LX  vetra 
ok  ix  vetr,  þá  andaðist  hann  í  góðri  eili.  J>at  \ar  á  dögum 
C.alixti  papn*.  er  annarr  var  með  þvi  nafni.  f>at  var  ok  ádögum 
Noregs  kominga  Kysteins  ok  Sigurðar.  en  þá  var  andaðr  Ólafr 
komtagr  bróðir  þeirra.  |>á  var  biskup  i  Skálaholti  þorlákr  biakup 
Kunólfsson. 

Lærftir  menn,  þeir  sem  \ið  voru  staddir.  bjoggu  um  lik 
hins  heilaga  Jóns  biskups  vel  ok  rækiliga3 :  ok  er  þar  var 
komit,  er  likit  var  skntt  ok  búit  til  graptar  ok  súnginn  h'k- 
saungr.  framan  til  þess.  er  út  skyldi  bera.  þá  gengu  tilaflærð- 
nm  mönnum  þeir  er  bera  skyldu.  ok  tóku  undir  bararnar  ok 
vildu  npphefja.  þá  bra  þvi  við.  er  öllum  mönnum  þótti  mikils 
um  \ert.  þeir  er  \ið  \oru:  likit  varð  s\á  þúngt.  at  þeir  máttu 
engan  veg  hnrra.  er  til  vom  settir  ut  at  bera.  þetta  fékk  öil- 
nm  mikillar  áhyggju.  ok  ræddu  sin  á  millum.  hverju  gegna 
mnndi.  bá  tekr  til  orða  vel  ok  hvceiliga  einn  af  klerkum  ok 
segir  s\á:   .várrar  vanhyg^ju  man  at  gjalda  um  þenna  atburð, 


ix  >.  f  A  xi:ij  V»ds  B  ivr  C.  ep::r  tali  HúrsrrCkv. 

»*  Cxlxti»  n.  vjx  pafi  1119—1121:  Óiafr  konunirr  nsiiftst   1116. 

*)  *k  íkrvUu  huiD  b*ikvp«  skruta.  Ejd  er  kisiu  tkylöi  gjúra  at 
Ukiav.  þ&  t&t  it  þeirri  wu:d  klerkr  *a  er  Briu^r  hrt  «.k  ti:  BergrþLTSSon. 
Hua  skel&iU*;  r:j:k  l  ier.:i.  stv  n  saíí^í  tat  íí  i'zrrlna  k  ejtir  þ&t 
h«r  bir.r.  Vírci  vrs  I«rrer-:.  elr.u,  þv:  it  M«\ivii  rrjrk.  <í^:  -.r.  t*t  it,  en 
}»  «e«  hxia  í:  lí  sc:*.>.ur: .  fyr  en  k:*:-\a  *ar  :*.:*.".;:; 'r.  E:  tir  þi:  skrýddi 
Iaui  hk  Ksku?*  =:ed  ;Vv.r:  ker.r-:::::r.r.^n:.  ok  sMríaf.  þir  í:  rzeð  mikilli 
Tafeituki.  Ka  lj  íkKV^ci  a\*z%  þo^  \ir  lil  feaii.iTlr.5ir  ".-;.>:.  «.k  tit  þa 
nril  $ivit.  Ka  þit  þo<;:  snjgawrt  hkist.  þir  seœ  tor.:  kif).  Terit,  sem 
*.  epCLr.  o*  W^  aIIit  §w\  þe.r  eO  þes^i  iirwis  i^.  b.  t..  C. 
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ok  munum  vér  hafa  gert  nokkurn  lut  óvirðuliga  ( várri  þjónostu 
við  biskup  várn.  Leitið  nú  eptir  vandliga,  hvárt  hann  hafl  þá 
luti  alla  í  skrúðinu,  sem  hœfa  ok  til  heyra  hans  vfgslu."  f>á 
varumleitað,  ok  rannsakaðist  svá  til,  at  þeir  höfðu  eigi  dregit 
á  hðnd  hinum  heilaga  Jóni  biskupi  fíngrgull  hans1.  f>eir  tóku 
þá  gullit  ok  drógu  á  hðnd  honum,  ok  eptir  þat  gengu  til  hinir 
sömu  menn,  sem  fyrr,  ok  tóku  þá  upp  líkit  léttliga  ok  báru  til 
graptar.  Líkami  hins  heilaga  Jóns  biskups  var  jarðaðr  utan 
kirkju,  firir  sunnan  saunghúsit  ok  gjört  yflr  hválf.  þar  lágu 
bein  hans  lxxx  vetra  ok  nokkuru  minnr,  þar  til  er  guð  birti 
hans  dýrð  með  fögrum  jartegnum,  ok  heilagr  dómr  hans  var 
or  jörðu  tekinn.  J>á  lét  virðuligr  herra  Brandr  biskup  taka 
upp  helgan  dóminn,  ok  fœra  í  kirkju  inn,  ok  búa  um  virðuliga 
með  mikilli  dýrð ,  til  lofs  drottni  várum  Jesu  Kristo.  Sá  láti 
sér  sóma,  firir  verðleika  þessa  hins  heilaga  síns  ástvinar  ok 
bœnir,  at  firra*  oss  vandrsðum  ok  háskasamligum  lutum,  en 
þá  er  vér  líðum  af  þessum  heimi,  samtengi  hann  várar  sálur 
sínum  vðldum  mönnum3. 

23.  f>á  er  liðnir  voru  frá  andláti  hins  heilaga  Jóns  biskups 
lxx  vetra  okvij4  vetr,  þá  lét  virðuligr  höfðíngi  Brandr  biskup, 
si  er  hinn  fjórði  var  biskup  at  Hólum,  þvá  bein  hins  heilaga 
Jóns  biskups  ok  lét  gjðra  at  nýja  kistu  ok  búa  um  vandliga. 
Haus  hin8  heilaga  Jóns  biskups  lét  hann  þvá  einn  saman  í  reinu 
vatni,  ok  lét  varðveita  þat  vatnið  vandiiga.  Hann  lét  ok  [i  sömu 
Uðs  þvá  bein  Bjarnar  biskups  ok  gjöra  þar  at  nýju  kistu.  Síðan 
lét  hann  setja  báðar  kisturnar  undir  eitt  hválf ,  en  moka  eigi 
moldu  á.  Bein  hins  heiiaga  Jóns  biskups  voru  þessu  sinni  or 
jðrðu  tekin  á  XIX.  degi  kalend.  Januarii*. 

i)  ok  lá  þat  þar  á  pallinum,  b.  v.  C. 

•)  firiða  þetta  land,  styðja  ok  ttyrkja  þessa  kristni,  er  þessi  biskup 
hóf  með  sinni  biskups  tign ,  ok  prýddi  ok  helgaði  með  sinu  lifi ;  ok  hann 
firri,  o.  s«  frv.,  C. 

»)  f>etta  veiti  oss  almáttigr  guð,  sá  er  lifir  ok  ríkir  einn  guð  i  þrenn- 
ingu  per  omnia  secula  seculorum.  Amen.  b.  t.  C.  Jar  næst  hefir  C  sðg- 
una  um  ráðskonuJóns  biskups,  um  Hildi  nunnu,  o.  s.  frr.    (sjá  Yiðbæti). 

«)  viij,  C  (rángt).  »)  frá  [  annan  daginn  eptir,  C. 

•)  þat  var  iij  nóttum  eptir  Magnús  messu  ok  Luciæ  (þ.  e.  16.  Des. 
eða  xvij.  kal.  Jan.,  sbr.  sögn  Gunnlaugs,    þvi  Magnúsm.  ok  Luc.  er  13. 
Dee.  en  xn.  kal.  Jan.  er  14.  Dec.);  þá  hafði  Brandr  biskup  ráðit   fyrir 
HólasUð  xxxvetr(áað  vera  xxxv,  1163—1198),  b.  v.  C. 
I.  B.  12 
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A  þeirri  somu  tið  \ar  mær  ein  úng  at  ahlri,  m  er  lljálin- 
gerðr  het.  IIúu  tók  sjúklrika  li'ntri.  ok  af  niiklu  svefnleysi  þá 
tók  hon  augna\erk  uiikinn  á  so-gurt  ofan.  |»á  var  tekið  vatnið 
þetta  liit  saina,  m-iii  hnfutheiniu  heilags  Jóus  hiskups  hofðu 
verit  þvegin  i,  al  ráði  llrands  hiskups,  ok  dreypt  ú  augu  meyj- 
unni  iij  aplna  ok  iij  uatr,  vr  næstar  voru :  þá  svaf  hon  sælliga, 
ok  varð  á  sköuunu  hrau'ði  alheil  þessa  nieius. 

'2i.  Á  oðru  ári,  á  öndurðum  vetri,  U'ik  mær  sú  hættligt 
mein,  er  Arnriðr  liet.  |»at  \ar  ineð  þvi  nióli,  at  liou  kendi 
lirir  lirjósti  sér  ok  at  síðuuni  úl  öðruiu  megum  sárligra  verkja 
ok  mikilla  ólurgeuda.  llciini  IV- 1 1  ineiiiit  s\á  nær,  at  allum 
mömiuin  þótti  hon  at  hana  koimu.  |»at  fvlgði  ok,  at  ódaunan 
gekk  svá  mikit  af  henni,  at  meim  þótlust  varla  mega  nyta  at 
silja  yíir  henui.  Kigi  inátli  hou  sofa  né  malast.  Faðir  huunar 
var  sorgmóðr  af  hennar  vanheilsu.  Ok  er  htuuim  þótti  hon 
vera  mjök  fram  komin,  þá  tekr  hann  hana  upp  i  faðm  sér  hóg- 
liga,  ok  vildi  vita.  ef  hann  maitti  nokkut  keuna  undir  höiidun- 
uiii,  hvernug  meiuinu  væri  farit,  þ\í  at  hanu  var  læknir  góðr. 
Ok  er  hanu  þreifar  uiu  hana,  kenuir  haiui  fyrir  ofan  nafla, 
við  rilin  oðrum  megum,  at  þar  var  sullr  mikill  ok  ógurligr1, 
ok  þá  lekr  hauu  til  orða:  4iKf  fenaðr  nokkurr  hefði  slíka  sótt, 
þá  munda  ek  skera  til,  en  nú  þori  ek  þat  eigi  fírir  guði". 
Kplir  |ial  hét  hanu  á  himi  lieihiga  Jón  hiskup  til  áruaðarorða 
við  ahnáltkau  guö,  at  láta  gjöra  kerti,  þat  er  væri  jafnhátt 
mcyjunni,  ok  annat  þat,  er  ta»ki  um  haua.  ]>au  kerti  skyldu 
hrenna  í  kirkju  atliólum  at  árliðardegi  Jóns  hiskups.  llann  liét 
ok  hænahaldi  ok  kona  haus,  al  sýngja  iimtigum  sinna  patcr  noster 
ok  Maríuvers  með,  ok  þegar,  er  heitið  var  fest,  þá  sofnaði 
mærin  ok  svaf  til  morgins.  Kptir  þat  tóku  þeir,  er  yfir  henni 
sálu,  ok  drciptu  vatni  þ\i  í  mjólk,  er  heiu  hins  heilaga  Jóns 
hiskups  höfðu  verit  þ\egin  í,  ok  letumeuia  drckka  alit  saman. 
Ok  jafnskjólt,  sem  hon  hafði  bergt,  þá  gaus  upp  or  henni 
spýja  mikil  með  mikiili  fy'lu.  Kptir  þat  lá  hon  kyr  til  aptans', 
þá  lekr  faðir  hennar  ok  þreifar  um  hana  öðru  sinni,  ok  kennir 
liann,  at  þá  var  sullrinn  sprúnginn  ok  [þrotinn  laupinn  í  sundr 
í  þrjár  hellur3.     Kn  cr  iij   nætr  voru   liðnar,   frá  því  er  heitið 


1)  ok  tók  haim  upj»   fyrir  brjóst  hernii ,   ok   hann   var  átaks    neiii   þófi, 
b.  v.   f.     «)  þa,  b.  v.  Sk.     »)  frá  [  ok  hlaupinn  sullrinn  í  iij  knCttu,  C. 
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hafði  verit,  þá  var  mærin  svá  alheil,  sem  hon  hefði  aldreigi 
sjúk  orðit.  Allir  lofuðu  guð,  þeir  er  við  voru  staddir,  ok 
hinn  heilaga  Jón  biskup.  f>essi  atburðr  varð  litlu  firir  jóla- 
föstu. 

25.  Sá  atburðr  varð  þenna  sama  vetr,  nœsta  dag  firir 
Andres  messu  postula,  heima  þar  at  staðnum ,  at  sá  maðr ,  er 
Einarr  hét,  djákn  at  vígslu,  átti  þat  at  annast,  at  þjóna  kirkju. 
Ok  er  hann  skyldi  at  því  vera,  at  skrýða  hana  móti  messu- 
deginum,  þá  kemr  at  honum  höfutverkr  svá  mikili,  at  hann 
mátti  eigi  annast  sýslu  sína  firir.  Hann  tekr  þá  nokkur  lyf 
af  helgum  dómi  Jóns  biskups-,  ok  leggr  við  höfut  sér,  ok  gengr 
út  eptir  þat.  Ok  er  hann  sneri  heim  til  húsanna  ok  œtlaði  niðr  at 
leggjast,  þá  fær  hann  svá  skjóta  böt,  at  hann  kennir.  sér  hyergi 
meint,  ok  hvarf  þá  aptr  til  kirkjunnar,  ok  gjörði  guði  þakkir 
ok  hinum  heilaga  Jóni  biskupi,  ok  lauk  góðmannliga  sinni 
þjónostu. 

Sétta  dag  jóla  varð  sá  atburðr,  at  sá  maðr,  er  Grímr  hét,  var  í 
leik  með  jafnöldrum  sínum;  þá  varð  hann  firir  meini:  leypr 
fótr  hans  or  knéliðnum,  en  blóð  hljóp  þegar  milli  leggjarins  ok 
knútunnar ;  mátti  firir  því  fótinn  eigi  til  fulls  í  lag  færa.  Blástr 
kom  mikiJi  í  fótinn  ok  gjörði  stirðan  sem  stokk,  ok  mátti  þá 
ekki  gánga.  En  er  kemr  þrettándi  dagr  jóla,  ok  allir  menn 
voru  tii  nónu  farnir,  þá  er  hana  einn  samt,  ok  gjörist  þá  hryggr 
af  sinni  vanheilsu,  ok  hét  af  öllum  hug  á  almáttkan  guð  ok  á 
hinn  heilaga  Jón  biskup  til  árnaðarorðs.  Hann  hét  ok ,  at 
sýngja  guði  til  dýrðar  ok  hinum  heilaga  Jóni  biskupi  sálma 
þá  alla,  er  hann  kunni  af  psaltara,  hvern  dag,  meðan  hann 
lifði.  Aptansaungva  kunni  hann,  ok  tekr  þegar  til  ok  sýngr; 
ok  er  hann  hefir  lokit  þessum  saung,  þá  kennir  hann  skjótt, 
hvat  mátti  við  guð  verðleiki  hins  heilagaJóns  biskups,  okfær- 
ist  þá  á  fætr  ok  gengr  út  til  kirkju  staflaust,  ok  hittir  heima- 
menn  sína  ok  segir  þeim  atburðinn.  Ok  á  þessi  sömu  tið 
gengr  hann  afbæ  íbrutt  ok  ferr  at  finna  Guðmund  prest,  sið- 
látan  kennimann ,  ok  segir  honum  atburðinn  allan  jamsaman. 
Hann  varð  feginn  þessu  ok  þakkaði  guði. 

26.  Kona  hét  Rannveig,  hana  átti  prestr  sá  er  Jón  hét; 
hon  varð  firir  raeini  miklu  drottinsdag  hinn  næsta  fyr  jól: 
blástr  mikill  ok  þroti  kom  1  andiit  henni  með  miklum  verk 
ok  kendi  af  þrotans  víðara,   ok  svá  annarra  óhægenda  með. 

12* 
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A  |u-;i-.-i  itoinn  ini  \ar  nta-r  eiu  i'uig  u(  altlri,  si'i  er  lljálm- 
XiTftr  lul.  II. iii  liik  ftjnkleika  Ifiugi,  uk  af  niiklu  s\efiileysi  þá 
liik  Hini  aii(.'iiaurk  mikiiui  á  su-gurl  nfau.  |>ú  var  tekið  valnlð 
|ii'llu  l.ii  nuuih,  m-iii  liiifullir-iiiln  ln'ilat'S  Júns  Itiskups  liíifðu 
utÍI  )i\epn  í.  .ii  raði  Itraiids  liiskups,  uk  úreypt  á  augit  meyj- 
uiiiii  ii|  aulna  uk  iij  no'tr,  it  luslar  \urit;  Jiá  s\uf  liun  sœLliga, 
uk  \arð  .1  skiHtiuiii  ia...:ili  allu-il  |m-».i  meiiis. 

:'t.  V  uðru  úri,  á  ímdurðunt  \etri,  túk  niær  bi'i  uættligl 
uii'iH.  it  \niriðr  liét.  [>j:  \ar  nirð  |i\í  inúli,  nl  lion  kcudi 
llrir  lirjúslj  ser  uk  al  siðiiiini  nl  úðruiii  nitynm  sár%ra  verkjn 
■>k  inikilla  nlm'cruda.  lli-iiui  lt-11  niiitiil  s\á  hut,  at  ailnm 
Hiiitiiiunt  J-ti'ii  Imti  at  l>aita  kuiiuu.  |*a(  fyl^ði  uk,  at  údaiiiian 
Ki'kk  >\n  ntikit  at'  lutitii.  ut  iiirnii  Jiúllusl  varla  mega  nýla  at 
silja  \lir  lu-imi.  Ki.-i  tiialti  liuii  sufa  né  niiitasl.  Kaðir  liuuuar 
\ar  soriznmðr  al'  ht-tiiiar  taulieiUu.  Mk  er  hnnum  pútti  lum 
\i-ra  iiijuk  fraiu  kiHiiiii.  |ui  ti-ki*  liatm  lianu  upp  í  fuðin  sér  húir- 
livi.  »k  \ilili  \ita.  tt  Hanii  nialli  iinkkiit  ki-uua  undir  lnmdun- 
ii in.  liii'riui.u'  iiit'iiiinil  \ari  f.uit.  |-\;  al  hauii  \tir  læknir  gúðr. 
Ok  t-r  liaiui  prt-iíai  .nii  liaua.  ki-iniír  haun  fyrir  ufan  nafla, 
\ið  riliii  iiðruiu  nipfíiiiii.  at  |ur  \ar  >  illr  mikill  uk  úgiirligr1, 
uk  [m  lckr  hanii  lil  urfta:  „Kf  íenaðr  tiukktirr  liefði  sltka  sött, 
|'.i  iiiiuitla  <-k  ski-ra  lil.  t'ii  uu  Jiuri  i-k  [tat  eifti  lirir  jiuði". 
K|>ur  |-.>l  lu-l  haiin  n  liitin  hi-ilaga  Juu  hiskup  til  aruaðarorðs 
\ið  ahuattkau  jinð.  ai  lata  <y..ra  ki-rti.  ]>at  er  \ari  jafnhált 
iiu-yjiiiini .  uk  aitti.it  Jiut,  or  la-ki  iuii  liuita.  þaii  kerti  ekyldu 
lirt'iiua  ikirkju  utUúliim  al  árhðardeiíi  Jtitis  hiskups.  Ilann  hél 
uk  Ita'Hiiliatdi  ok  kona  hans,  at  symga  lmiiL-,11111  sinna  yaler  aostrr 
tik  Mariirters  með.  uk  |u'}iar.  or  heitið  \ar  fesl.  Jiá  sul'naði 
iiioTtii  uk  s\;if  til  morjriits.     K-ilir  [>at  tiiku  |ieir,  er  ylir  lionui 

,  >A  tlreiptu  \alni  J>\i  i  injulk,  it  Itttii  liins  heila^a  Júns 
U*kii|>s  Iwfðii  \.'rit  \n«g\n  í.  wk  létiiineytia  drekka  alll  sauian. 
Ok  jafuskjriu ,  seiii  hmi  lial'ði  heri/t  .  |>a  iraus  upp  ur  henni 
f|*5j»  niíkll  mcð  mikilli  fthi.  Kptir  Jiat  la  hon  L\r  lil  nptans1, 
lálpkr  fiðir  lirnuur  uk  |ireifar  itm  hana  í>ðru  sitini.  uk  kennir 

,  al  þn  \»r  snllriiin  spnin}.'itin  uk  ||ir..tiuu  lattmnn  i  sundr 
r  iVlluf'      Kn  tr  iij    iur(r  \oni    liðuur.    fra  [>\i  er  heitið 

ttj'l'    IVriT  l>ri.»l  her.nl.    ,k   : ..;.  s    tar  jíiVj    *tm    þ»ö, 
.   V.   Sk.      j)    t't.i  [  vk  liUkiii'.ua   kiiUnCL   i   ..j    LnCitu.   C. 
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hafði  vcrit,  þá  var  mærin  svá  alheil,  sem  hon  hefði  aldreigi 
sjúk  orðit.  Allir  lofuðu  guð ,  þeir  er  við  voru  staddir ,  ok 
hinn  heilaga  Jón  biskup.  f>essi  atburðr  varð  litlu  firir  jóla- 
fostu. 

25.  Sá  atburðr  varð  þenna  sama  vetr,  nœsta  dag  flrir 
Andres  messu  postula,  heima  þar  at  staðnum,  at  sá  maðr,  er 
Einarr  hét,  djákn  at  vígslu,  átti  þat  at  annast,  at  þjóna  kirkju. 
Ok  er  hann  skyldi  at  þvi  vera,  at  skrýða  hana  móti  messu- 
deginum,  þá  kemr  at  honum  hðfutverkr  svá  mikill,  at  hann 
mátti  eigi  annast  sýslu  sína  firir.  Hann  tekr  þá  nokkur  lyf 
af  helgum  dómi  Jóns  biskups-,  ok  leggr  við  höfut  sér,  ok  gengr 
út  eptir  þat.  Ok  er  hann  sneri  heim  til  húsanna  ok  ætlaði  niðr  at 
leggjast,  þá  fær  hann  svá  skjóta  bót,  at  hann  kennir  sér  hvergi 
meint,  ok  hvarf  þá  aptr  til  kirkjunnar ,  ok  gjörði  guði  þakkir 
ok  hinum  heilaga  Jóni  biskupi,  ok  Iauk  góðmannliga  sinni 
þjónostu. 

Sétta  dag  jóla  varð  sá  atburðr,  at  sá  maðr,  er  Grímr  hét,  var  í 
leik  með  jafnöldrum  sínum;  þá  varð  hann  firir  meini:  leypr 
fótr  hans  or  knéliðnum,  en  blóð  hljóp  þegar  milli  leggjarins  ok 
knútunnar ;  mátti  firir  því  fótinn  eigi  til  fulls  i  lag  færa.  Blástr 
kom  mikill  í  fótinn  ok  gjörði  stirðan  sem  stokk,  ok  mátti  þá 
ekki  gánga.  En  er  kemr  þrettándi  dagr  jóla,  ok  allir  menn 
voru  til  nónu  farnir,  þá  er  hana  einn  samt,  ok  gjörist  þá  hryggr 
af  sinni  vanheilsu,  ok  hét  af  öllum  hug  á  almáttkan  guð  ok  á 
hinn  heilaga  Jón  biskup  til  árnaðarorðs.  Hann  hét  ok,  at 
sýngja  guði  til  dýrðar  ok  hinum  heilaga  Jóni  biskupi  sálma 
þá  alla,  er  hann  kunni  af  psaltara,  hvern  dag,  meðan  hann 
lifði.  Aptansaungva  kunni  hann,  ok  tekr  þegar  til  ok  sýngr; 
ok  er  hann  hefir  lokit  þessum  saung,  þá  kennir  hann  skjótt, 
hvat  mátti  við  guð  verðleiki  hins  heilagaJóns  biskups,  okfær- 
ist  þá  á  fætr  ok  gengr  út  til  kirkju  staflaust,  ok  hittir  heima- 
menn  sína  ok  segir  þeim  atburðinn.  Ok  á  þessi  sömu  tið 
gengr  hann  afbæ  íbrutt  ok  ferr  at  finna  Guðmund  prest,  sið- 
látan  kennimann ,  ok  segir  honum  atburðinn  allan  jamsaman. 
Hann  varð  feginn  þessu  ok  þakkaði  guði. 

26.  Kona  hét  Rannveig,  hana  átti  prestr  sá  er  Jón  hét; 
hon  varð  firir  meini  miklu  drottinsdag  hinn  næsta  fyr  jól: 
blástr  mikill  ok  þroti  kom  1  andlit  henni  með  miklum  verk 
ok  kendi  af  þrotans  víðara,   ok  svá  annarra  óhægenda  með. 
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Prestrinn  Jón,  bóndi  hennar,  hét  flrir  henni  á  hinn  heilaga 
þorlák  biskup,  ok  skipaðist  ekki  við.  Eptir  þat  vitraðist  hinn 
heiiagi  þorlakr  biskup  meyju  einni  ok  mælti  við  hana:  tlEigi 
skulu  þér  undra  þat,  þó  at  ek  láta  eigi  at  hvers  manns  áheiti, 
raeð  þvi  at  fleiri  menn  eru  enn  mikilla  verðleika,  ok  er  annat 
öðrum  til  handa  varðveitt  í  jartegnum".  Eptir  þat  hverfr  hann 
frá  meyjunni  at  sýn,  en  hon  segir  mönnum  firirburðinn.  Nú 
liðu  af  jólin ,  ok  vóx  at  eins  úhœgendi  konunnar.  Nú  kom 
drottinsdagr  nœsti  þrettánda  degi,  ok  vóx  þá  svá  mjök1  mein 
hennar,  at  hon  málti  eyflt  mæla  eða  sofa.  Ok  er  náttaði,  tók 
hon  með  mikilli  sorgmœði  at  kalla  á  árnaðarorð  hins  heilaga 
Jóns  biskups,  ok  mœtti  hon  þaðan  af  heil  verða.  Síðan  hét 
hon  firir  sér,  at  sýngja  flmm  pater  nosttr  í  hverri  viku  til  dýrðar 
hinum  heilaga  Jóni  biskupi,  ok  vers  Maríu  drottníngar  með, 
þann  dag  í  vikunni,  sem  á  hinum  nœstu  misserum  hafjöil 
messudaginn  á  borit.  Ok  þegar  heyrir  almáltigr  guð  hennar 
ákall,  flrir  árnan  heiiags  Jóns  biskups,  því  at  þegar  er  hon 
festi  heitið,  þá  sofnaði  hon,  ok  vaknaði  eigi  fyr  en  um  morg- 
uninn,  er  prestr  vakti  hana.  f>á  var  or  andliti  hennar  allr 
þroti,  ok  á  fám  dögum  varð  hon  alheil. 

Svá  bar  enn  til,  á  þriðja  degi  viku  ilrir  kyndilmessu,  at 
prestr  einn,  er  Jón  hét,  fór  at  flnna  móður  sína.  Ok  er  hann 
fór  heim  á  leið  ok  reið  hart,  þá  bar  svá  at,  at  hestr  hans 
féll  undir  honum;  varð  fótr  hans  undir  hestinum  ok  skeindist 
mjök.  Eptir  þat  fór  hann  á  bak  ok  reið  heim.  Verk  laust  í 
fótinn  miklum  okþrútnaði;  gjörði  stirðan,  sem  tré.  En  messu- 
daginn  Brigide  meyjar,  þá  hét  hann  af  öllum  hug  á  hinn 
heiiaga  Jón  biskup  til  heilsubótar  sér,  ok  at  eigi  tækist  svá 
þúngliga,  at  haun  yrði  eigi  tíðafœrr  þann  hátiðisdag,  er  í  höntt 
fór.  Hann  hét  því ,  at  sýngja  IX  tigum  sinna  pater  noster  ok 
Maríuvers  með,  ok  lauk  þegar  saunginum  Brigiðarmessu.  En 
kyndilmessudag  sjálfan  þá  vaknaði  hann  við  þat,  er  honum 
var  mál  tii  tíða  at  fara,  ok  var  f>á  þroti  allr  or  fæli  hans,  ok 
reis  hann  þá  alheill  upp  ok  flutti  tíðir  sínar  með  fagnaði. 

27.  Maðr  hétSveinn;  hann  fór  til  tíða  Brigiðarmessudag. 
Svá  bar  til,  at  hann  féll  fall  mikit,  kom  höfuðit  niðr  ok  spríngr 
einsh  verstaðar ;  var  þat  sár  mjök  mikit  ok  biæddi  ákafliga; 
hann  komst  þó  leiðar  sinnar,  ok  fann  prest  þann,  er  saung  at 

i)  i  Sk.  ritad:  mig. 


HMug*.  RISKUPA   SÖGUR.  181 

kirkju  þeirri,  sem  hann  hafði  til  œtlað  at  fara,  ok  þar  skyldi 
8ýngja  tíðir;  sýnir  honum  sárit1.  £n  er  lokit  var  tíðum ,  þá 
fór  Sveinn  heim;  ok  er  hann  kom  á  þann  hæ,  sem  hann  átti 
heima,  þá  tók  bióðrásin  at  hefjast  öðru  sinni,  ok  blæddi  nú 
enn  ákafligar  en  fyrr ;  en  nú  var  engi  sá  hjá,  er  stöðva  kunni. 
þá  sækir  hann  til  guðligs  fulltíngs,  er  eigi  var  hins  mannliga 
kostr,  ok  kaliar  af  öllum  hug  á  hinn  heilaga  Jón  biskup  til 
árnaðarorðs,  ok  heitr,  at  biðja  hvern  dag  meðan  hann  lifði 
flrír  Ögmundi,  föður  hans,  ok  þorgerði,  móður  hans,  ok  vitja 
um  sínsakir  á  hverjum  \ij  mánuðum  staðarins  at  Hólum,  ef 
hann  væri  vistum  i  NorðlendmgaQóröúngi ;  ok  jamskjótt,  sem 
hann  hafði  flrir  mælt  heitinu,  þá  [stöðvaðist  blóðit  ok*  sárit 
var  á  fám  dögum  heilt.  Hann  varð  feginn  mjok  þessum  atburð,  ok 
allir,  er  hjá  voru,  þökkuðu  guði  ok  hinum  heilaga  Jóni  biskupi. 

Nú  tók  at  vaxa  mjök  orð  um  heilagleik  Jóns  biskups,  ok 
fengu  margir  menn  mikla  fró  sinna  meina  ok  fagrar  jartegnir 
af  hans  árnaðarorði  við  allmáttkan  guð.  Ok  nú  segir  maðr 
manni  þessi  fagnaðar  tíðendi,  ok  spurðist  brátt  víða.  J>á  varð 
enn  sá  atburðr,  at  mær  sú,  er  Svanhildr  hét,  varð  vanheil  mjök, 
svá  at  reis  eigi  or  rekkju;  var  ryggr  ok  lendar  knýttr,  en  fæt- 
urnir  kreptir.  Móðirin  heitr  íirir  henni  á  liinn  heilaga  Jón 
biskup,  at  sýngja  hvern  iaugardag  (imtugum  sinnum  pater  noster 
ailt  til  ártíðardags  hans,  en  fara  þá  sjálf  til  Hólastaðar  ok  færa 
þángat  kerti  ij.  J>ví  'hét  konan  ok  með,  at  mærin  sjálf  skyldi 
sýngja  viku  í  samt,  hvern  dag,  sem  hon  var  vetra  gömul  jam- 
margar  pater  noster;  en  hon  var  vij  vetra  gðmul.  Síðan  festu 
þær  heitið,  ok  hinn  næsta  drottinsdag  síðau  þær  höfðu  heitið, 
þá  mátti  mærin  gánga  ein  saman  um  þvera  stofu,  ok  batnaði 
síðan  dag  frá  degi,  til  þess  er  páskar  komu;  þá  var  hon 
vorðin  svá  alheil,  sem  hon  hefði  alidri  flrir  slíkri  meinsemi 
vorðit.  Öllum  þótti  um  þetta  mikils  verl,  ok  þeim  öllum  mest, 
er  áðr  höfðu  séna  meyna  ok  meinsemi  hennar  var  mest  í 
kunnleika,  en  sá  hana  nú  alheila,  ok  lofuðu  guð  ok  hinn  heilaga 
Jón  biskup. 

28.  Maðr  hét  Áslákr,  hann  varð  lirir  því  meini,  at  sló  út 
ura  hörund  hans  ryfl  ok  úþvera  með  kláða  miklum  ok  sviða,  svá 


j)  ok  bad  hann  stöðva  blóðrásina;  hann  gjOrdi  svá,  b.  v.  C. 
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at  hann  mátti  sik  hvergi  kyrran  hafa;  þá  spyrr  hann  sá  raaðr, 
er  þorflnnr  hét,  hví  honum  væri  svá  óþverasamt,  en  hann  kvezt 
honum  syna  mundu  hvat  til  har,  ok  bað  þá  gánga  frá  öðrum 
mönnum  í  brutt;  ok  er  [þeir]  voru  ij  samt  í  húsi,  þá  sýnir 
Áslákr  sik  þorfinni  ok  ferr  af  klæðum  sínum.  f>á  var  líkami 
hans  at  sjá,  allr  millum  háls  ok  hœls,  sem  blaðra  vœri  við  blöðru, 
ok  sviði  á,  sem  bruni  vœri.  llann  f>orflnnr  tckr  þá  vatn  hins 
heilaga  þorláks  biskups,  ok  reið  því  um  allan  líkama  hans;  ok 
er  menn  lögðust  til  svcfns  um  kveldit,  þá  vakti  Áslákr  með 
miklum  óhægendum  alla  nóttina1.  Eptir  um  morguninn  kemr 
þoríinnr  til  máls  viö  Áslák,  ok  spurði  hversu  hann  mætti,  4  Eigi 
má  ek  nú  vel",  sagðihann,  tok  mikill  áauki  þikki  mér  nú  hafa 
falIU*  til  minnar  meinsemdar;  nú  er  hörund  mitt  allt  sem  einu 
hrúðr  sé,  en  sviðar  þeir  eru  at  mer  ok  hitar,  at  ek  veit  eigi 
hvat  ek  skal  til  taka  með  illakláða  þeim".  ()k  eptir  þetta  setr 
at  honum  grát  mikinn  af  harmi  ok  leiðendum.  f>at  fylgði  með, 
at  blástr  mikill  var  kominn  í  andlit  honum,  svá  at  varla  mátti 
sjá  augnn  í  hðfðinu3.  Ok  nú  kemr  honum  í  hug,  hversu 
mikit  orð  á  reis  um  helgi  Jóns  biskups,  ok  hversu  margar 
jartegnir  guð  gjörði  íirir  hans  árnaðarorð;  þá  heilr  hann  á 
hann  af  öllum  hug,  at  hann  létti  nokkurn  veg  hans  meinlætum; 
hann  heitr  því,  at  sýngja  v  sinnum  pater  noster  vij  daga,  hvern 
eptir  annan,  guði  til  dýrðar  ok  hinum  heilaga  Jóni  biskupi. 
Eptir  þat  baðst  hann  fírir  ok  sofnar  þegar,  ok  vaknar  þegar 
um  morguninn  eptir,  ok  var  þá  likami  hans  allr  sléttr  ok  heill 
ok  sviðalauss.  |>roti  var  eptir  nokkurr  i  andliti  hans,  en  heil[lj 
var  hann  vandliga  firir  annars  sakir.  J>á  tók  f>orflnnr  vatn 
heilags  f>orláks  biskups  ok  reið  á  andlit  honum  ok  tók  þá  þegar 
or  þrotann  allan.  Áslákr  varð  feginn  mjök  heilsu  sinni,  ók 
þakkaði  guði  af  öllum  hug  ok  hans  helgum  mttnnum. 

29.  Maðr  hét  þorbjörn ;  hann  tók  sótt  hættliga,  ok  íneð  svá 
bráðum  atburðum,  at  hann  lagðist  niðr  um  kveldit  heill  ok  kátr, 
ok  sofnaði,  en  vaknaði  við  þal,  at  hann  hafði  stínga  tekit4  svá 
hættligan,  at  hann  mátti  varla  draga  öndina  flrír  [sárleikinum, 
þeim  er  fylgðP.  Verkrinn  lá  mest  í  síðunni  ok  íirir  l)rjóstinu ; 
vildi  hann  ná  prests  fundi,  en  engi  var  sá,  er  eptir  inætti  fara. 


i)  Hér  byrjar  221.  s)  b.  v.  221.  j)  hufuð,  221. 

4)  tökit,  221.  4)  frá  [  sárleikum  þ.  e.  fylgðu,  221. 
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þá  kallar  hann  á  þann,  er  öllum  cr  hallkvæmastr,  almáttkan 
guö,  flrir  árnaðarorð  heilags  Jóns  biskups,  ok  hct  at  sýngja 
vij  pater  noster  vij  daga  sarat  liinmn  heilaga  Jóni  biskupi, 
ok  tók  þá  þegar  at  sýngja,  ok  gckk  lionum  tregt  at  syngja 
firir  sóttinni.  En  er  hann  var  at  hinni  vijdu  ok  hafði  varla  lokit, 
þá  rann  á  hann  hðfgi,  ok  í  hðfganum  vitraðist  lionnm  maðr  í 
svartri  kápu,  niikill  ok  harðla  kenuimannligr.  llann  þóttist 
verða  hræddr  við  manninn  ok  þora  ekki  við  hann  at  mæla. 
Síðan  þótti  honum  sá  hinn  komni  maðr  taka  hægri  hendi  undari 
kápu  sinni.  Ilöndin  var  svá  björt  ok  Ijós,  at  hann  mátti  cigi 
í  gegn  sjá.  Síðan  lcggr  sjá  maðr  höndina  firir  brjóst  honum, 
ok  þrýstir'  svá  fast,  at  hann  þóttist  varla  bera  mega.  Eptir 
þat  liefr  sá  maðr  upp  höndiua  ok  blezar  honum  ok  hvarf  í 
brutt  síðan.  Hann  vildi  hafa  spurt  hann,  hverr  hann  væri,  ok 
varð  ekki  tóm  til  þess.  Eptir  þat  vaknar  hann  ok  var  þá 
heill,  svá  at  hann  kendi  sér  hvergi  sóttar  né  meins.  Honum 
þótti  mikils  um  vert  þenna  atburð,  ok  þakkaði  guði  ok  hinum 
heiiaga  Jóni  biskupi. 

þenna  tima  varð  sá  atburðr,  at  maðr  sá  er  hét  Auðunn 
hafði  fótarmein,  þat  er  við  hafði  leikit  xviij  mánuði.  f>at 
var  með  því  móti,  at  á  tánni  [cnni  minnstu2  var  sár,  ok  jafnan 
opit3,  ok  syndan  hafði  hann  læknum  fót  sinn,  ok  sögðu  þeir 
sva,  at  sá  fótr  mundi  aldri  græddr  verða,  nema  bæði  væri  skor- 
inn  ok  sviðinn;  cn  honum  þótti  þat  ógurlegt  ok  leitaði  scr 
kænna  læknis.  Hann  kailar  þá  á  hinn  heilaga  Jón  biskup  til 
árnaðarorðs  ser  ok  miskunnar,  ok  hct  at  gefa  til  Hólastaðar 
mðrk  va\,  ok  sýngja  v  pater  twster  laugardag  hvern  framan  til 
páska,  en  þetta  var  Gregoriusmessu.  Síðan  batt  hann  um 
fótinn  sér  cptir  venju,  ok  leysti  eigi  fyr  til,  en  vij  dagar  voru 
liðnir;  þá  var  fótrimi  svá  heill,  at  hvergi  sá  á  sárt4.  Hann 
segir  þá  sjálfr  þenna  atburð  mörgum  mönnum,  ok  loftiðu  allir 
guð  ok  hinn  heilaga  Jón  biskup,  ok  þótti  mikils  um  vert,  hvcrsu 
tíðum  nú  urðu  jartcgnir. 

Sá  atburðr  varð  enn,  at  kona  sú  er  Guðrúu5  hét  tók  um 
nótt  svá  stríðan  höfutverk,  at  hon  þóttist  eigi  víst  vita,  hve.rsu 


1)  frá'  [  eijjci  allkyrt,  «yá  lengi,  sem  madr  drekkr  þorstadrykk,  b.  v.  C. 

*)  frá  [  einni,  221.  »)  opin,  221. 

4)  at  sárt  heffli  verit,  221.  5)  þannig  221;  Gurun;  Sk. 
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hon  mundi  bera  mega.  f>4  kallar  hon  á  hinn  heilaga  Jón 
biskup  af  öllu  hjarta,  at  ef  hann  vœrí  svá  mikilla  verðleika  vid 
guð,  sem  hon  heyrði  frá  sagt,  þá  skyldi  hannnú  hjálpahenni. 
Hon  heitr  því  með,  at  láta  gjöra  kerti,  þat  er  tœki  um  höfut 
henni.  Síðan  festir  hon  heitið,  ok  sofnar  brátt  eptir  þat,  en 
vaknar  alheii,  ok  reis  upp  þegar  ok  fór  í  klæði  sin  ok  þakkaði 
þetta  guði  ok  heilugum  Jóni  biskupi. 

30.  Á  þvi  sama  ári,  sem  þessar  jartegnir  urðu  flestar,  er 
núhafa  sagðarverit,  ok  margar  aðrar1,  þá  urðu  þau  tíðendi  at 
staðnum  á  Hólum  á*  lángaföstu:  þar  var  kona  ein3  fátœk  ok 
ókröptug,  sannorð  ok  meinlaus  ok  trúföst.  Á  þessum  tímum 
lágu  á  mönnum  ríðir  miklar  ok  veðrátta  köld,  horfði  ráð  manna 
tii  hins  mesta  voða  ok  hallæris,  gekk  því  um  allt  ísland;  en 
kona4  sú,  er  ek  gat  fyrr,  lá  einhverja  nótt  í  rekkju  sinni  vak- 
andi  ok  baðst  flrir;  ok  at  lokinni  bæn  sinni,  þá  hnegir  hon 
sik  at  hogendi  ok  sofhar.  f>á*  bar  flrir  hana,  at  maðr  kom 
at  henni,  mikill  vexti  ok  virðuligr  yfirlits;  hon  þóttist  verða 
rædd  við  manninn,  ok  þora  ekki  at  kveðja  hann6.  Hannkveðr 
hana  þá  þessum  orðum:  „þikkir  yðr  eigi  þúng  veðrátta  sú  er 
á  liggr,  eða  hræðist  þér  eigi  hríðir  þær  enar  ógurligu,  er  á  gnýja?" 
Konan  svarar:  „víst  hræðast  menn  mjök,  ok  eigi  þikkjast  menn  yflr 
mega  sjá,  nær  endir  man  á  verða  ógn  þessi.  Nú  eru  þegar  þeir 
margir  menn  vorðnir  fátækir  ok  öreiga,  ok  í  mikiiii  hrellíngu 
staddir,  þó  at  þeir  menn  allir  sé  sælir,  er  á  þessum  heilaga 
stað  eru  staddir".  f>á  mælti  maðrinn  sá  er  henni  vitraðist; 
„einskis  ráðs  leita  menn  ok  í,  þó  at  í  slíkum  háska  verði 
staddir".  Konan  svarar:  tieigi  vita  menn  svá  glöggt,  hvat  helzt 
liggr  til  við  slíkum  hlutum  at  gjöra".  Uann  lagði  þá  ráð  til 
ok  mælti  svá:  „Taki  menn1  or  jörðu  kistu  heilags  Jóns  bisk- 
ups,  ok  dýrki  svá  sem  menn  hafa  framast  faung  á,  ok  sjái  síðan 
hvat  í  gjörist".  Ok  er  hann  hafði  þetta  mæit,  hvarf  hann  frá 
henni  at  sýn,  en  hon  vaknaði  ok  sagði  mönnum8  firirburðinn, 
ok  þótti  öllum  mikils  um  vert. 

1)  þótt  hér  sé  eigi  ritaðar,  b.  v.   C.  2)  öndverðri,  b.  v.   C. 

s)  ok  hét  jx>rdís  ok  var  Hallsdóttir,  hún  var,  b.  v.   C. 
4)  oa,  221  hér  og  viðar.  5)  ok  i  höfganum,  C. 

e)  þvi  at  hann  var  svá  bjartr,    at  hún  þóttist  eigi  geta   i    móti  honum 
séð,  b.  v.  C. 

7)  v.  i  C.  •)  Gisla  presti,  C. 
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31.  Á  þesfti  8ömu  tíö  var  Brandr  biskup  sjúkr  nyök,  svá  at 
hann  mátti  eigi  leiðast  til  kirkju,  ok  lét  hann  lesa  tíðir  ok  messu 
i  herbergi  sfnu.  |>etta  var  á  fyrstu  viku  föstu,  ok  var  svá  gjört 
bœði  miðvikudaginn  ok  fimtadaginn ' .  |>á  eggjuðu  mennBrand 
biskup  á,  at  hann  skyldi  senda  til  menn,  at  láta  taka  upp  hválíit 
af  leiði  Jóns  biskups,  ok  færa  biskupi  nokkut  af  helgum  dóminum*. 
Ok  er  þeir  höfðu  upp  lokit  leiðinu,  þá  fundu  þeir  þar  grös,  þau 
er  mönnum\oru  ókunn,  hverskyns  voru,  ok  græn,  semásumar; 
þeim  þótti  undarligr  grænieikr  grasanna  í  þat  mund  missera,  ok 
tóku  upp  ok  létu  koma  i  drykk  biskups,  ok  þegar  hann  hafði 
bergt  var  honum  nokkuru  léttara,  ok  þá  kveðr  hann  þat  upp 
firir  mönnum,  at  hann  man  upp  láta  taka  helgan  dóminn,  ok 
lætr  þá  þegar  um  daginn  búa  ílrir  þann  stað  í  kirkjunni,  sem 
hann  ætlaði,  at  heilagr  dómrinn  skyldi  vera.  Ok  er  allir  lutir 
voru  tilbúnir,  þá  biðu  þeir  þann  dag,  því  at  þeir  viidu  eigi 
upp  taka  heilagan  dóminn  [fyrr]  en  virðuiigr  kennimaðr  kæmi  til, 
Guðmundr  Arason,  er  síðan  var  biskup  eptir  Brand  biskup, 
þvi  at  þeir  höfðu  eptir  honum  sent,  ok  kom  hann  um  kveldit ;  en 
fðstudaginn  eptir  tóku  þeir  upp  heilagan  dóminn.  [|>á  var  á 
veðr  kalt  ok  rayrkt,  ok  bæði  fjúk  ok  drífa3;  en  um  daginn,  at 

i)  þa  hafði  hann  verit  biskup  atHólum  xxx'vetr  ok  vij  vetr.  Ok  a  þess- 
ari  stundu  dreymdi  Einar  djakn,  er  fyrr  var  fra  sagt,  at  hann  þóttist  gánga 
með  Brandi  biskupi  út  til  kirkju  þar  at  Hólum,  ok  þóttist  hann  vita,  at 
drottinsdagr  vœri,  ok  sýndist  honum  Ijóst  vera  i  kirkju,  ok  þar  var  kerta- 
hjálmr  uppi,  ok  voru  þar  á  kerti  xij.  £n  honum  þótti,  sem  log  hlypi  á 
kertið  eitt,  ok  snerist  hjálmrinn  við,  svo  þat  varð  kvennamegin,  er  logit 
varð  á.  f>á  þótti  honuin,  sem  biskup  mœlti  við  hann,  athann  skyldi  gjöra 
at  ljósinu;  ok  hann  þóttist  til  fara  ok  gjöra  at  ljósinu,  ok  vilja  taka  af 
ljósit  af  kertinu,  en  þat  lifði  þó  eigi  at  siðr.  |>á  kom  honum  i  hug,  at 
þetta  mundi  vera  af  verðleikum  hins  heilaga  Jóns  biskups ,  er  ljósit  hafði 
tendrazt.  £á  þótti  honum  Brandr  biskup  um  tala,  at  hann  skyldi  hœtta 
at  gjöra  at  ljósinu:  „þvíat  ekhygg  atsáréð  ljósinu,  er  betr  mun  kunna  en 
vær".  Einari  fékk  svo  mikils,  er  hann  skyldi  fyrir  ljósinu  hafa  staðit,  at 
allt  hægindit  var  vott  undir  hðfði  þeim,  er  hann  vaknaði ;  kom  honum  þat 
i  hug  i  svefninum,  at  hann  mundi  margs  mega  at  gjalda,  ok  eigi  annars 
meir  mega  gjalda  en  þess,  er  hann  hafði  eigi  lýst  þessari  jarteikn,  er  honum 
hafði  Jón  biskup  gjðrt,  b.  v.  C. 

a)  ok  þenna  dag  hinn  sama,  er  Einar  djakna  hafði  áðr  dreymt  um 
DÓttina,  þá  lætr  Brandr  biskup  grafa  til  kistunnar,  b.  v.  C, 

j)  frá  [  v.  í  C  á  þessum  stað. 
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miðjum  degi,  þá  voru  allir  kennimenn  í  kirkju  komnir1,  skrýddir 
sloppum  ok  kantarakápum,  með  krossum  ok  kertum,  ok  reykelsis- 
kerum  ok  helgum  dómum,  ok  skipuðu  procctsionem  inni  í  kirkju. 
Biskup  sat  í  stóli  sínum  í  kantarakápu",  ok  er  allir  hlutir  voru  al- 
búnir,  var  hríngt  öllum  klukkum.  þá  gengu  lærðir  menn  út  or  kirkj- 
unni.  En  Brandr biskup  sjálfr,  sá  er  áðr  haf[ðij  varla  mátt  við  tveggja 
manna  fulltíng  til  kirkju  komast,  þá  vóx  svá  skjótt  máttr  hans  af 
guðs  miskunn,  at  hann  sprattnú  upp  or  stólinum  ok  gekkút  síðan 
með  þeim  processionem  ok  leiddi  einn  maðr  hann  þá  eptir 
venju,  ok  gengu  síðan  allir  samt  til  leiðisins  með  fogrum  lof- 
saungum  [ok  tóku  upp  helgan  dóminn,  ok  báru  f  kirkju  iun  með 
mikilli  dýrð  ok  fagnaði,  ok  seltu  i  þann  stað,  sem  áðr  hafði 
verit  firirbúinn1.  Síðan  súngu  þeir  messu  hátíðliga  guði  til 
dýrðar  ok  hinum  heilaga  Jóni  biskupi4. 

32.  Heilagr  dómr  Jóns  biskups  var  or  jörðu  tekinn,  eptir  því 
sem  nú  var  sagt,  á  hinu  þriðja  ári  iVá  þvf  er  Brandr  biskup 
hafði  þvá  látið  beinin.  þessi  upptekníng  var  gjör  quinto  nonas 
Marcii*;  en  til  þess  at  þat  væri  sýnt  berum  jartegnum,  at 
þessi  upptekníng  var  at  guðs  vilja  gjör,  þá  snerist  veðráttan 
svá  skjótt  þann  sama  dag,  semheilagr  dómrinn  var  upp  tekinn, 
[at  þá  [hjlánaði  svá,  at  á  fám  dögum  tók  af  snjóinn  allan, 
eigi  at  eins  í  þvi  héraði,  heldr  um  alit  ísland,  svá  at  á  þeirri 
sömu  stundu,  sem  heilagr  dómrinn  var  upptckinn,  skiptist 
veðrit  í    loptinu,    ok  öllum    mönnum    þótti    mikils    um    vert, 


1)  en  Brandr  biskup  var  borinn  til  kirkju  á  stóli  fyrír  vanmáttar  sakir, 
b.  y.  C. 

s)  skrýddr  biskups  skrúÖi,  b.  v.  C. 

3)  frá  [  ok  cr  biskup  kom  til  grafar  sæls  Jóns  biskups  ok  allr  lýðr, 
þá  hófu  kennimenn  upp  allir:  surgite  sancti  bcati,  ok  annan  lofsaung,  þann 
er  þeim  þótti  guði  mest  til  lofs  ok  hinum  heilaga  Jóni  biskupi,  ok  tóku 
nú  upp  helgan  dóminn  ok  báru  inn  i  kirkju ;  var  þá  hríngt  öllum  klukkum 
ok  súnginn  te  deum  ok  litania  nicð  fagrligtim  bænum.  Eptir  þat  var 
heilagr  dómrinn  hafinn  upp  á  kórínn  kvenname^in  i  kirkju  ok  búit  um 
sem  vandligast,  eptir  þvi  sem  fíing  voru  á,  C. 

4)  Brandi  biskupi  batnaði  svá  skjótt  sinna  meina,  at  hann  varð  þenna 
dag  alheill,  ok  saung  Mariiuncssu  eptir  á  laug-ardaginn,  b.  v.  C. 

5)  þá  voru  liðnir  frá  andláti  hans  lxxx  vctra ,  ok  þat  sumar  eptir  var 
Itígtekinn  dagr  hans  á  alþíngi,  b.  v.  C.  —  Réttara  er  lxxix,  því  árið  1200 
bar  3.  Marts  (v.  non.  Mart.)  á  föstudag,  enda  segja  og  allir  annálar,  að 
þá  vœri  leidd  í  lög  Jónsmessa,  en  ekki  1201,  sem  C  telr  til. 
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hvar  sem  staddir  voru,  er  veðrit  skipaðíst  svá  skjótt.  En  þá 
er  þessi  tíðendi  spurðust  með,  at  heilagr  dómrinn  hafði  þá 
verit  or  jörðu  tekinn,  þá  þökkuðu  aliir  guði  ok  hciluguin  Jóni 
biskupi1. 

Maðr  hét  Leifr,  þá  úngr  at  aldri,  honum  varð  meint  í  leik, 
hafði  knéit  ko[mit]  niðr  ok  sprúngit,  ok  var  meiiin'  síðan  fótr- 
inn.  En  þenna  dag,  er  heilagr  dómrinn  var  upp  tekinn,  var 
hann  fenginn  til  at  ieita  tii  graptarins,  ok  starfa  þar  at  slíkt 
sem  þyrfti,  með  öðrum  þeim  mönnum,  er  tii  þess  voru  skip- 
aðir.  Ok  er  heilagr  dómrinn  var  upptekinn,  þá  tekr  þessi  maðr 
nokkurskonar  lyf,  þau  er  undir  kistunni  höfðu  verit,  ok  leggr 
við,  þar  sem  fótrinn  var  sárr;  ok  jamskjótt  sem  hann  gjörði 
þat,  þá  brá  kláða  á  sárit  ok  var  hann  skjótt  heiii3.  [Brandi 
biskupi  batnaði  ok  svá  skjótt  sinna  meina,  at  hann  varð  þann 
sama  dag  heill,  ok  saung  messu  um  morguninn  eptir,  ok  urðu 
menn  stórum  fegnir  þessum  atburðum  allum  jafnsaman4. 

33.  Sá  atburðr  er  fyrstr  sagðr  eptir  upptekníng  heilags  Jóns 
biskups  í  Norðlendínga  fjórðúngi,  at  mær  hét  Hildibjörg* ;  hon 
tók   handarmein  mikit  með  því  móti,  at  verk  laust  í  höndina 

i)  frá  [  scm  nú  má  heyra  i  þvi  sem  eptir  fcrr :  Vetr  þenna  hinn  sama, 
sem  nú  var  frá  sagt,  var  veðrátta  svo  þúng,  at  við  þvi  þótti  mOnmim 
búit  vera,  at  yfir  mundi  taka  af  hríðum  ok  snjóum.  En  þenna  dag,  er 
heilagr  dómrinn  var  upptekinn  um  morgunfnn,  var  veðr  frostmikit  ok  myrkt, 
þvi  at  bæði  var  fjúk  ok  drífa,  sem  jafnan  var  áðr  vant.  En  þá  er  menn 
gengu  til  kirkju  ok  bjuggust  til  upptekníngar ,  þá  var  kramr  snjór,  ok  þá 
er  menn  hófu  inn  helgan  dóminn  i  kirkjuna,  þá  var  regn.  En  þa  er 
messan  var  súngin,  þá  var  þeyr  sem  mestr,  ok  kom  þá,  ei  at  cins  hér  i 
sveitum,  heldr  um  allt  Island,  ok  á  söinu  stundu  allstaðar  um  landit,  ok 
hélzt  viku,  ok  þaðan  af  varð  aldrcigi  jafnilit  siðan,  C. 

*)  b.  v.  221;  v.  i  Sk. 

s)  Guðlaug  hét  kona ,  hún  hafði  bríngsbalamein  svá  mikit ,  at '  hún 
varð  ut  hvilast  á  leið  til  kirkju,  ok  hélt  hún  klœðum  frá  brjústi  sér,  er 
hún  gckk.  Hún  mátti  ckki  salt  eta,  né  súrt  drekka,  fyrir  þeim  sviða,  er 
henui  var  fyrir  brjósti.  En  er  heilagr  dómrinn  var  upp  tekinn,  sat  hún  i 
kirkju  innar  við  kórinn,  ok  bað  hcilsubótar  grátandi,  en  Brandi  biskupi 
bað  hún  heilsubótar ,  en  cigi  sjálfri  scr.  Ok  þá  er  hcilagr  dómrinn  var 
upp  hafinn  á  kórinn,  þá  stóð  min  upp  á  móti,  ok  i  því  bili  kendi  hún  scr 
hvergi  meins,  ok  urðu  menn  stórliga  fegnir  þessum  atburðum  Ollum  saman, 
ok  lofuðu  guð  ok  hinn  heilaga  Jón  biskup,  b.  v.  C. 

4)  frá  [  er  nokkm  fyrr  i  C  (bls.  186,  athgr.  4). 

5)  þann.  221  og  Sk.  seinna;  Hildiborg,  Sk.  hér. 
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með  svá  miklum  þrota,  at  hon  mátti  engan  fíngr  hræra  á  þeirri 
hendinni.  j>á  heita  þau  faðir  hennar  ok  hon  sjálf  á  biskupa 
vora  báða,  hinn  heilaga  f>orlák  ok  Jón  biskup.  En  ílrir  þvi  at 
almáttigr  guð  vildi  í  þessum  lut  helgi  hins  sæia  Jóns  biskups 
birtast  láta,  þá  þótti  við  þetta  heit  vaxa  at  eins  þroti  ok  verkr 
í  höndinni.  f>á  tekr  faðir  hennar  ok  ríðr  á  höndina  vatni  því, 
sem  bein  heilags  Jóns  biskups  höfðu  verit  þvegin  í,  ok  sveip- 
aði  at  hendinni  dúki  þeim,  er  þessi  sömu  bein  höfðu  verít 
þerð  með ;  ok  eigi  var  lángt  at  bíða  skjótrar  jartegnar.  Jam- 
skjótt,  sem  hann  hafði  þetta  at  gört,  þá  tók  or  verk  allan  ok 
þrota  hendinni ;  var  hon  svá  mjúk  ok  hæg  til  allrar  sýslu,  sem 
sú  er  aldr  [eigi]  hafði  meinit  tekit,  ok  iofaðu  allir  guð  ok  hinn 
heilaga  Jón  biskup. 

Á  sama  degi,  sem  Hildibjörg  hafði  bót  fengit,  varð  sá  at- 
burðr  heima  þar  at  staðnum,  at  frændkona  Brands  biskups 
glataði  fíngrgulli  góðu,  ok  var  víða  leitað  ok  fannst  eigi;  ok 
er  flrír  von  þótti  komit  um  ftindinn,  þá  heitr  hon  á  hinn  heii- 
aga  Jón  biskup,  at  Annast  skyldi.  Á  sömu  stundu  þá  gekk 
út  til  lækjar,  at  þvá  sér,  faðir  meyjarinnar,  þeirrar  er  áðr 
sögðum  vér  frá;  ok  er  hann  hafði  þvegizt  ok  gekk  heimleiðis, 
þá  sá  hann,  hvar  lá  i  grasi  á  götu  hans  fíngrguilit,  tók  upp 
ok  hefir  heim,  ok  færir  þeirri,  er  átti.  Hon  varð  fegin,  ok 
þakkar  guði  ok  heilögum  Jóni  biskupi1. 

34.  þar  enn  at  staðnum  at  Hólum  tók  mein  hættlikt  kona 
er  Valgerðr  hét.  Verkr  kom  í  brjóst  henni  með  þrota  miklum, 
ok  er  hon  vildi  fæða  barn  sitt  á  brjóstinu,  þá  stökk  blóð  or, 
en  eigi  mjóik.  Meinit  seig  at  henni  svá  ákafliga  fast,  at  hon 
mátti  varla  bera  óæpandi.  Ok  sem  hon  var  í  þessum  nauðum 
stödd,  þá  hét  hon  af  ðllum  hug  á  almáttkan  guð  sér  til  misk- 
unnar  ok  á  heilagan  Jón  biskup  sér  til  árnaðarorðs,  at  mein 
hennar  léttist  ok  mætti  hon  bera  þat  svá,  at  mönnum  værí 
eigi  mikii  skapraun  i  hjá  heuni  at  vera.  Hon  hét  at  sýngja 
íimtugum  sinna  pater  noster,  þegar  henni  léttist  svá,  at  hon 
mætti  því  við  koma.  Eptir  þat  tóku  menn  dúkinn  þann  sama, 
sem  bein  heilags  Jóns  biskups  höfðu  verit  þerð  með,  ok  breiddu 


1)  Héðan  frá,  frá  upptekning  hins  helga  dóms  Jóus  biskups,  erjarteina- 
röðin  i  C.  öll  önnur  en  i  A.,  ok  hefir  C  ellefo  jarteinir  framar  en  A;  sjá 
Viðbæti  hér  aptanvið  söguna. 
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yflr  brjóst  henni,  ok  iók  þegar  or  verkinn  allan,  ok  varð  konan 
heil,  en  þrotann  tók  á  fám  dðgum  or  brjóstum  hennar1. 

Ein  heima-kona  þar  at  staðnum,  sú  er  Arnfríðr*  hét,  var 
í  seli,  ok  nokkurar  konur  aðrar  raeð  henni,  til  þess  at  heimta 
nyt  af  fé,  ok  einhverja  nótt  kendi  hon  sér  sóttar  or  svefhi,  ok 
annan  dag  eptir  þá  lá  hon  ok  hafði  mikla  sótt,  ok  spjó  jafnan 
ok  tók  at  mæðast  mikit  ok  gerast  máttlítil.  En  er  var 
nóni  dags,  þá  gengr  hon  út  einsaman  örna  sinna;  ok  er  kon- 
unum,  þeim  er  inni  hö[f]ðu  verit  hjá  henni,  þótti  hon  vánum 
seinni  aptr  vera,  þá  senda  þœr  mey  eina  litla  at  leita  hennar. 
En  er  mœrin  kom  þar  er  Arnfriðr3  var,  þá  sat  hon  þar,  ok  er 
mærin  kallaði  á  hana,  þá  svarar  hon  engu.  Mærin  rann  þá 
aptr  skjótt  ok  segir  konunum,  þeim  er  hana  höfðu  senda, 
hvat  títt  var.  J>ær  fóru  út  þegar,  ok  er  þær  komu  til  kon- 
unnar,  þá  þóttust  þær  eigi  víst  vita  hvárt  hon  var  lífs  eða  ðnd- 
ut.  Síðan  breiddu  þær  niðr  möttul  ok  lðgðu  hana  þar  á  ofan  ok 
hulðu  með  klæðum,  ok  lögðu  kross  flrir  brjósl  henni.  Eptir 
þat  senda  þær  konu  eina  eptir  presti,  en  þær  sátu  eptir  ok 
gættu  hennar.  Karlar  voru  eingir  viðstaddir;  voru  þeir  farnir 
at  samna  sauðum.  En  meðan  eptir  presti  var  farit,  þá  hétu 
þær  konur,  er  yflr  henni  sátu,  á  hinn  heilaga  Jón  biskup,  at 
þessi  kona  fengi  vit  sitt  ok  mál,  ok  hon  raætti  taka  corpu* 
dei\  ok  mjðk  harðla  var  jamskjótt,  að  þær  höfðu  fest  heitið 
ok  prestr  kom,  ok  gekk  þegar  at  hinni  sjúku  konu,  ok  bað  hana 
benda  sér,  ef  hon  vildi  þjónostu  taka.  En  hon  tók  þegar  mál 
sitt  ok  vit  fírir  verðleika  heilags  Jóns  biskups,  ok  játaði  með 
skýrum  orðum  þjónostutekjunni.  f>ar  urðu  svá  skjótar  bætr, 
at  sú  sama  kona,  sem  þá  hafði  nýlegit,  sem  dauð  væri,  allt  frá 
nóni  til  nætr,  ok  ekki  hðfðu  þær  konur,  er  i  hjá  voru,  varar 
við  vorðit  andardrátt  hennar,  þá  tók  hon  nú  mál  sitt  ok  vit 
þegar  prestr  kom4,  ok  var  vandliga  heil  um  morguninn  eptir*. 

Mær  sú  er  Sigrið  hét  tók  kverkamein  svá  mikit,  at  víða 
þrútnaði  af  höfut  ok  háis;    kverkurnar  fúnuðu;   Ijóp  or  bæði 


i)  ok  lofaði  guð  ok  hinn  heilaga  Jón  biskup,  b.  v.  C. 

s)  Arnþrúðr,  Sk.  og  221  (hér,  en  síðar  „Arnfríðr").  Arnríðr  C  á  báð- 
um  stöðum.  s)  þanniff  bœði  Sk.  og  221. 

4)  fyrir  verðleik  hins  sœla  Jóns  biskups;  sagði  hún  sik  leidda  hafa  verit 
i  annan  stað  ok  víða  um  ógurliga  staði  ok  margháttaðar  kvalir,  b.  v.  C. 

»)  lofandi  guð  ok  hinn  heilaga  Jón  biakup,  b.  v.  C. 
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vogr  ok  holdfúi  sárum  þeira  [sem]  á  gjörðist1.  Ok  er  menn 
þóttust  ekki  kunna  at  gjöra,  at  lœkna  hana,  en  meinit  hafði  lengi 
við  leikit,  þá  tóku  menn  mold  or  leiði  heilags  Jóns  biskups  ok 
lögðu  við  hviríiJ  meyjunni.  £n  er  iij  dagar  voru  frá  því  liðnir, 
þá  var  mærin  alheil,  ok  urðu  þessu  allir  fegnir,  ok  þökkuðu 
guði  ok  hinum  heiiaga  Jóni  biskupi. 

35.  Einn  úngr  maðr,  sá  er  Kálfr  hét,  athugalítill  ok  lítt 
orðstiltr,  tók  vitflrríng,  svá  at  hann  varð  í  böndum  at  hafa,  ok 
var.þó  þeim  mönnum  grunr  á,  er  hann  varðveittu,  at  hann 
mundi  hafa  annarskonar  sótt  með*.  Hann  var  at  frænda  síns, 
er  Jón  hét;  lét  hann  geyma  hans  vel  ok  góðmannliga.  Hann  var 
trúmaðr  mikili  Jón,  ok  hét  hann  flrir3  hinum  æra  manni  á  hinn 
heilaga4  Jón  biskup,  at  láta  gera  kerti,  þat  er  tæki  um  höfut 
honum.  j>etta  var  Benedictusdag  nær  nóni.  Næstu  nótt  eptir 
þá  svaf  hann  Kálfr  vel  ok  hógiiga,  ok  þegar  er  hann  vaknaði 
um  morguninn  bað  hann  guð  hjálpa  sér,  ok  var  þá  vorðinn 
heill  ok  kátr,  reis  upp  ok  fór  í  klæði  sín,  ok  fór  at  leita  Jóns 
frænda  síns;  en  hann  hafði  farit  at  gefa  fé  sínu.  Ok  er  þeir 
fundust,  þá  hugði  hann  Jón,  at  Kálfr  mundi  vera  enn  ærr,  sem 
hans  var  vandi  til.  Kálfr  kastar  þá  orðum  á  Jón  fyrri,  ok  segir 
honum,  hvat  fírir  hann  hafði  borit  um  nóttina:  „Maðr  vitraðist 
mér  mikill  ok  virðuiigr.  £k  þorða  ekki  við  liann  at  mæla,  en 
þó  vissa  ek,  at  þar  var  Jón  biskup  hinu  helgi,  ok  mælti  við 
mik:  JMátt  þú  illa'?  Ek  svaraði:  Jlla  víst'.  Hann  mælti:  t|>at 
er  eptir  því  sem  vert  er,  þú  ert  fullr  lausúngar,  ok  heQr  illa 
lifat,  ok  flrir  þá  sök,  er  þú  ert  annan  veg  háttaðr,  en  kristn- 
um  mönnum  semði.  |>ú  ert  vorðinn  firir  guðs  reiði,  en  þó  grand- 
aði  þér  þat  nú  mest,  er  þú  drakkt'  [síðla  dags6  ok  úræktir 
at  signa  þik  áðr.  En  nú  fyrir  þá  sök,  at  Jón  frændi  þinn  hét 
&  mik,  at  árna  þér  miskunnar  við  guð,  þá  mantu  nú  vera  heill, 
er  þú  vaknar,  en  þú  hygg  at  þvi,  at  þú  liflr  betr  héðan  í  frá, 
en  hér  til  heflr  verit,  ok  hræðst  jafnan  at  gjöra  guð  reiðan  ok 
honum  í  móti.  £n  þú  hygg  at  því  vandliga,  er  ek  man  segja 
þér,  ok  seg  öðrum  mönnum:  at  þar  er  menn  heita  bænahaldi 
til  minna  þakka,  þá  er  mér  þat  þægast  alit,  er  af  fimtartölunni 

i)  þn'r  voru  munnar,  þeir  með  engri  mannlegri  lækning  urðu  græddir, 
b.  v.  C.  •)  vit,  221. 

i)  honum,  b.  v.  Sk.  4)  leil'  (misskrifað),  Sk. 

0  þannig  221;  dragt,  Sk.  •)  frá  [  i  gærkveld  sið,  C. 
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rís,  sem  er  flmm  patev  eða  XV.  eða  L.  eða  xv.  tigir1;  slíkt 
sama  líkar  ok  bezt  hinum  heilaga  þorláki  biskupf.  Eptir  þetta 
hvarf  hann  í  braut  frá  mér  at  sýn,  en  ek  vaknaöa  alheill."  Ok 
er  hann  Jón  heyrði  þessa  frásögn  Kálfs,  ok  er  hann  sá,  at 
hann  var  heill  vorðinn,  þá  varð  hann  forkunnliga  feginn.  Var 
þá  þessi  jartegn  lýst  með  guðs  lofi  ok  heilags  Jóns  biskups. 

36.  Maðr  hét  Narfi',  hann  fór  á  skipi  með  förunautum  sín- 
um.  f>ví  nœst  gjörir  at  þeim  storm  veðrs  ok  var  við  sjálft  [at] 
skipit  mundi  kefja  undir  þeim.  Ok  er  þeir  óttuðust  sitt  mál, 
mælir  hann  Narfi  til  félaga  sinna:  (iNú  skolum  vér  biðja  allir 
almáttkan  guð,  at  ílrir  árnaðarorð  sællar  Marie  ok  heilags  Jóns 
biskups  miskuni  hann  oss,  ok  láti  oss  komast  með  heilu  til 
hafnar.  Sýngjum  nú  allir  pater  noster\  Eptir  þetta  hét  hann 
á  heilagan  Jón  biskup  ok  mælti  svá:  „Heyr  þú  hinn  heilagi 
Jón  biskup!  ef  þú  mátt  þat  öðlast  af  guði  firir  þitt  árnaðar- 
orð,  at  vér  komim3  í  dag  heilu  ok  höldnu  í  þá  höfn,  er  næst 
[er]  bæ  mínum,  þá  man  ek  gef[a]  hátíðardag  þinn  fátækum  mönn- 
um  mjólk  þá  alla,  er  frá  kúum  mínum  kemr,  ok  efa  alldri  um 
þina  göfugliga  verðleika."  Ok  er  hann  hafði  svá  mælt,  þá  féll 
þegar  veðrit  ok  stormrinn,  ok  tóku  þeir  til  ára  ok  komu  þann 
dag  heilu  ok  höldnu  í  þá  höfn,  sem  þeir  höfðu  á  kveðit;  en 
áðr  þeir  höfðu  til  Loks  af  skipinu  borit,  þá  hljóp  á  hit  'sama 
veðr  ok  sami  stormr  í  sjóinn,  sem  áðr  þeir  hétu,  at  sýnd- 
ist,  hvat  mátt  hafði  heit  þeirra  ok  ákall  við  heiiagan  Jón  bisk- 
up.  Fóru  þeir  nú  fegnir  heim  til  sinna  heimkynna,  lofandi  guð 
ok  heilagan  Jón  biskup. 

37.  íþetta  mund  varð  sá  lutr  enn  atstaðnum  atHólum,  at 
prestr  sá,  er  þorgeirr  hét,  hinn  bezti  ritari:  þá  einn  dag,  er 
hann  sat  at  riti,  þá  með  voveifligum  atburð  féll  hann  f[r]á 
ritinu,  ok  var  svá  [stirðr  ok4  sárr  ailr,  at  hann  mátti  [engan 
lim5  hræra  á  sér,  nema  fæturna  flrir  neðan  kné;  ok  er  menn 
vUdu  leita  honum  nokkurra  hægenda,  þeir  er  hjá  voru,  ok  freista 
at  hræra  hann,  þá  kaliar  hann  hátt  ok  biðr  þá  eigi  þat  gjöra; 
kvezt  svá  þikkja,  sem  hann  mundi  alir  iemjast,  ef  þeir  tæki 
nokkur  á  honum.  ]>á  tóku  þeir  dúk  einn  hins  heilaga  Jóns 
biskups,  ok  breiddu  yfir  herðar  honum  ok  bak,  þar  sem  verk- 

i)  til  þess  at  guð  sé  lofaðr  um  aldir,  b.  v.  C. 

s)  hano  bjó  í  Audbrekku,  b.  v.  C.  *)  komin,  Sk. 

4)  frá  [  b.  v.  221.  »)  frá  [  ekki  vætta,  C. 
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irnir  voru  einna  sárastir ;  ok  þegar  jamnskjótt  flýöi  undan  þaðan 
verkrinn  allr,  ok  ílrir  brjóstið;  þá  iögðu  þeir  þar  við  dúkinn, 
ok  flýði  þá  enn  verkrinn  allr  aptr  i  herðarnar  ok  bakit.  f»í 
gekk  daginn  allan,  at  verkrinn  foröaðist  dtíkinn,  en  hvarf 
aldri  af  honum  með  ðllu.  Ok  er  þessu  hafði  gengit  allt  til 
aptans,  þá  hétu  menn  flrir  honum,  at  sýngja  xv  tigum  sinnum 
pater  noster  til  dýrðar  heilugum  Jóni  biskupi  ok  heilsubótar 
þorgeiri.  Ok  þegar  heitið  var,  þá  þurru  verkir,  svá  at  annan 
dag  eptir  mátti  hann  gánga  sjálfr  við  staf,  nauðsynja  sinna,  ok 
lá  þó  i  rekkju  jamnan  þess  u  millum,  ok  gekk  þvi  allt  til  hins 
þriðja  dags.  Ok  er  at  kveldi  var  komit  þess  dags,  þá  ræddu 
menn  um,  at  allseinn  þótti  vera  batinn,  ok  sá  ein[n]  mundi  til 
Hggja,  at  heita  á  annan  nokkurn  mann  til  heilsubótar  }>orgeiri, 
ok  jafnskjótt,  sem  menn  höfðu  þetta  rœdt,  þá  sýnir  almáttigr 
guð,  at  hann  vill  bœta  f>orgeiri  flrir  árnan  heilags  Jóns  bisk- 
ups,  þá  batnar  þorgeiri  svá  skjótt,  at  hann  varð  þegar  heill, 
ok  gekk  staflaust  hvert  er  hann  vildi,  ok  engar  minníngar  voru 
eptir  hans  meina;  ok  sýndist  þatí  þessum  atburð,  at  því  batn- 
aði  eigi1  skjótt,  at  þat  mundi  réttr  dómr  við  þorgeir;  en 
þegar  þat  var  rœdt,  at  á  aðra  helga  menn  mundi  vera  heitið, 
þá  varð  hann  alheill,  til  þess  at  þat  sýndist,  at  guð  vildi  þessu 
meini  af  honum  létta  flrir  árnaðarorð  hins  heilaga  Jóns  bisk- 
ups,  heldr  en  annara  heilagra  manna;  ok  [lofuðu]3  allir  guð  ok 
heilagan  Jón  biskup. 

38.  Brandr  hét  djákn'  at  staðnum  at  Hólum,  hann  hét  flrir 
hesti  sínum,  er  sjúkr  var  mjök,  á  heiiagan  Jón  biskup,  at  iáta 
gjöra  kerti  til  dýrðar  honum,  ok  varð  hestr  þegar  heill  á  sömu 
stundu.  Ok  þá  er  Brandr  biskup  lét  [lýsa  jartegnum4  Jóns 
biskups,  þá  vildi  hann5  eigi  þessi  jartegn  lýsa6  láta,  kvezt  eigi 
glftggt  vita,  hvárt  þetta  var  heldr  at  kenna  jartegnum  en  atgjörð- 
um  þeirra  sjálfra1.  Ok  er  hann  hafði  svá  mœlt,  þá  vildi  guð 
enn  birta  dýrð  heiiags  Jóns  biskups  i  þeima  atburð,  sem  f 
mörgum  ððrum.  |>á  sló  sótt  á  hestinn  öðru  sinni  svá  œsiligri, 
at  eigi  mátti  á  fœtr  standa  né  draga  gras  í  munn  sér.    j>etta 


0  r.  í  221. 

t)  þannig  221,  en  i  Sk.  mefl  ýngri  hendi  (frá  15.  öldP)  á  gpásíunni, 

s)  ok  var  Dálksson,  b.  r.  C  4)  frá  [  rita  jartegnir,  C. 

s)  Brandr  djakn,  C.         •)  ríta,  C.         r)  Hér  vanta  2  blöð  í  221. 
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varð  viö  nótt  sjálfa;  þá  heitr  djákninn  öðru  sinni  á  hinn  heil- 
aga  Jón  biskup,  at  sýngja  hátíðardag  hans  allan  psaltara  ok 
rita  nú  atburðinn,  ef  heit  hans  vœrí  heyrt,  ok  um  morguninn 
eptir  var  hestriun  alheill,  er  hann  kom  til1. 

Lœrísveinn  Gunnlaugs  múnks,  ok  skyldr  frœndi,  sá  erLeifr 
hét,  hann  tók  sótt  hœttliga;  var  ætlað  atolea  hann.  þábeidd- 
ist  hann,  at  tekinn  vœri  heilagr  dómr  Jóns  biskups,  er  Guð- 
mundr  biskup  hafði  miðlat  honum,  ok  látinn  koma  í  vígt  vatn, 
ok  vildi  hann  drekka  þar  af,  ok  var  svá  gjört.  En  þegar  er 
hann  hafði  þat  gjört,  þá  batnaði  honum,  ok  var  hann  heill  á 
fára  nátta  fresti  flrir  árnaðarorð  heilags  Jóns  biskups. 

Mær*  ein  fátæk3  var  vorðin  flrir  svá  mikilli  vanheilsu,  at 
fætrnir4  báðir  voru  kreptir,  svá  at  hon  mátti  ekkigánga5.  J>at 
fylgði  með,  at  hon  hafði  í  sífellu  svá  mikla  útsótt,  at  aldri 
mátti  hon  á  klæðum  liggja,  heldr  var  hon  f  ösku  bundin,  sem 
börn  Htil.  Hon  var  löngum  grátin  ok  sorgafull  sakir  mikils 
vanmáttar;  faðir  hennar  hvergi  ósjúkarí  af  mikium  meinlætum 
dóttur  sinnar ,  [ok  hann  heitr6  af  öllum  hug  1  hrellíngu  sinni  á 
hinn  heilaga  Jón  biskup  tii  heilsubótar  meyjunniT.  En  fám  dðgum 
síðar  varð  mær  aiheil  meina  sinna.  Síðan  fór  faðir  hennar  til 
Hóla  ok  sagði  þar  þenna  hlut  skilvísliga.  þessi  mær  fékk  iiij 
vetra  gömul  heiisubót. 

39.  Maðr  hét  Ásgautr,  fátækr  at  fé,  en  átti  fjölda  barna ;  hafði 
varla  mat  i  munn  sér.  Hann  hét  af  öllum  hug  á  hinn  heilaga 
Jón  biskup,  at  hann  legði  nokkura  luti8  honum  til  bjargar,  er  hann 
mátti  eigi  þá  yflr  sjá,  ok  kvað  á  dægra  tölu,  nær  þat  skyldi 
fram  koma,  ef  heyrt  væri  heit  hans.  En  þetta  var  litiu  eptir 
jól.     Kú  átti  hann  eina,  ok  var  ekki  von,  at  hon  mundi  bera 


i)  snemma,  ok  kom  eigi  sótt  á  hann  síðan.  Honum  var  ok  riðit  mjök 
lánga  leið  þann  dag,  ok  lofuðu  allir  guð  ok  binn  heilaga  Jón  biskup,  b.  v.  C. 

%)  Jroriðr  hót  mær,  C.  s)  hún,  b.  v.  C. 

4)  þannig  C;  fntr  nær,  Sk. 

»)  Á  þetta  ofan  tók  hún  adra  sótt,  þá  er  ei  mun  þykja  frásðgulegri, 
at  þarmar  hennar  sigu  úr  lagi,  b.  v.  C. 

•)  frá  [  ok  í  þessu  hans  hugarángri  hét  hann,  C. 

7)  þá  hafði  messudagr  hans  áðr  annat  sumarit  verit  lflgtekinn  á  al- 
þíngi.  Hann  het  at  sjngja  xv  tigum  pater  noster  ok  Maríuvers,  ok  pater 
in  manus  tuat  domine  commendo  tpiritum  meum  við  hvern  tug,  b.  v.  C. 

•)  aura,  C. 
i.  B.  13 
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fyr  en  um  várit  eptir  páska.  Á  sama  degi,  sem  hann  hafði 
heitið,  \atnar  hann  kúnni,  ok  verðrhonum  hugat  at  henni,  ok 
sér,  at  júgrit  var  meira  en  at  venju ,  ok  þikkir  þetta  undarlikt. 
En  annan  dag  eptir,  er  hann  kom  til,  þá  var  júgrit  undir  kúnni 
svá  mikit  sem  þeim  kúm,  er  bezt  búast  til  burðar.  En  hinn 
þriðja  dag,  þá  bar  hon  [kálf  dauðan1,  sem  von  \ar,  ok  ekki 
hár  á,  en  kýr  var  þegar  heil,  ok  mjólkaði  þaðan  í  frá  allan 
vetrinn,  sem  þær  kýr,  er  stórfengstar  eru.  Hélt  Ásgautr  við* 
þat  ráði  sínu  ok  búi3. 

Grani  hét  maðr,  hans  k\r  féll  ok  braut  fót  sinn.  Hann 
leitaði  við  at  binda  fótinn,  ok  varð  ekki  um  búit  svá  at  dygði. 
Kýr  hafnaði  átinu,  ok  þótti  þat  öllum  líkara,  at  af  mundi  láta 
verða.  Ilann  bindr  þá  upp  kúna4,  ok  vill  vita  hvernug  þá  yrði, 
ef  hou  lægi  eigi  jafnan.  Ok  um  kveldit,  áðr  hann  gengi  frá, 
þá  heitr  hann  á  hinn  heilaga  Jón  biskup  til  heilsubótar  kúnni: 
láta  gjöra  kerti,  þat  er  tæki  um  lær  kúnni.  Eptir  þat  ferr  hann 
til  svefns;  en  um  morguninn  eptir,  er  hann  kemr  til  kýrinnar, 
þá  var  hon  heil  ok  laus,  svá  sem  hon  hefði  aldri  flrir  meini 
vorðit.  llann  gaf  henni  þá  hey ,  en  hon  át  glaðliga.  [Honum 
þótti  mikils  um  \ert  atburðinn,  ok  þakkar  guði  af  öllum  hug  ok 
hinum  heilaga  Jóni  biskupi5. 

40.  þess  atburðar  verðr  nú  cinkum  við  at  geta,  er  at  barst 
eptir  framför  heilags  Jóns  biskups,  á  því  meli,  er  var  f  milli 
andláts  hans  ok  upptekníngar  hans.  Hann  hafði  vígt  til  nunnu 
konu  þá  er  Hiidr  hét,  ok  hon  gerðist  einsetukona  áðr  en 
heilagr  Jón  biskup  andaðist,  ok  hann  vígði  henni  kofa  firi  sunnan 
kirkju,   ok  svá  hlauzt  til,   at  liann  var  grafimi  gegnt  kofanum. 

En  eptir  andlát  hans  þá  gjörðist  sá  hlutr,   er  henni  var  mikit 

* 

meinlæti  í.  I  kofanum  gerðist  músagángr  svá  mikill,  at  varla 
fékk  hon  staðizt.  þar  var  hvervetna  í  leitað,  þess  er  í  hug 
kom,  at  eyða  þeim  meinvettum,  ok  hafði  ekki  at  sök.  |>á  var 
freistað  at  fella  innan  kofan  allan  ok  þilja  sem  vandligast,  ok 
varð  eigi  bót  á  at  heldr.  þá  þóttust  menn  eigi  kunna  bætr  á 
þessu  at  ráða.  Ok  er  hon  Hildr  sér  þat,  at  menn  mundu 
firirleggjast  um  þetta  mál,   þá  mælist  hon  við  einsaman  ein- 

1)  frá  [  kálfi  ok  var  hann  dauðr,   C.  i)  var,  Sk. 

b)  ok  lofaði  guð  ok  hinn  heilaga  Jón  biskup,  b.  v.  C. 

4)  með  vaðraálum,  b.  v.  C. 

»)  frá  [  lofaði  sá  guð  sem  átti,  ok  hinn  heilaga  Jón  biskup,  C. 
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hverja  nótt,  ok  tók  svá  til  orða :  „Ef  minn  herra,  hinn  heilagi 
Jón  biskup,  mætti  nú  vita,  hvert  ángr  mér  er  at  þessum  úvett- 
um,  ok  vildi  hann  nú  svá  um  mitt  ráð  hyggja  líkamliga1,  sem 
þá  sá  hann  andliga,  er  hann  lifði  hér  í  heimi  með  oss,  þá 
mundi  nú  eigi  lengr  svá  fram  fara".  Ok  er  hon  hafði  þetta  mælt, 
þá  sá  hon  mann  koma  i  kofann  kennimannligan  ok  virðuligan,  ok 
þóttist  hon  þar  kenna  enn  heilaga  Jón  biskup.  Hann  hafði  stökkul 
íhendi,  ok  stðkði  um  húsit,  ok  rak  svá  í  brutt  mýs  þær  allar, 
svá  at  frá  því  varð  aldri  við  þær  vart  í  kofa  hennar3. 

Kona  hét  þórdís,  er  léttari  skyldi  verða,  ok  horfði  ráð 
hennar  heldr  seinliga  ok  til  mikils  háska.  Prestr  sá  kom  at  flnna 
hana,  er  Jón  hét;  ok  er  honum  þótti  ráð  hennar  mjök  seink- 
ast  til  greiða,  þá  tekr  hann  belti  sitt  ok  leggr  um  hana.  f>at 
sama  belti  hafði  áðr  lagt  verit  um  kistu  heilags  Jóns  biskups; 
ok  jamskjótt  sem  beltið  var  um  hana  lagt,  þá  varð  hon  léttari 
ok  þakkaði  guði  ok  heilugum  Jóni  biskupi. 

Á  bæ  þeim  í  Sunnlendíngafjórðúngi,  er  í  Skálmaholti  heitir, 
bjó  kona  sú  í  þenna  tíma,  er  Oddný  hét.  Hon  heyrir  sagðar 
margar  fagrar  jartegnir  heilags  J<5ns  biskups.  þá  heitr  hon  á 
hann,  [atj  flnnast  mætti  kirkjulykill  sá,  er  þar  hafði  týnzt  flrir 
vj  vetrum.  Hon  var  í  kirkju  ok  hét  at  sýngja  X  pater  noster 
til  þakka  hinum  heilaga  Jóni  biskupi,  ok  lauk  hon  heitinu  áðr 
hon  gengi  or  kirkjunni.  En  er  hon  kom  út  or  kirkjunni  í 
kirkjugarðinn  h  þá  [sáj  hon,  hvar  lá  kirkjulykillinn  í  grasi3,  ok 
tók  upp  ok  varð  fegin  svá  skjótum  fundi. 

41 .  Á  bæ  þeim,  er  þjótandi  heitir,  var  kona,  sú  er  tók  jaxla- 
verk,  ok  einn  jaxlinn  varð  svá  lauss,  at  henni  varð  eingu  nýtr, 
ok  svá  sárr,  at  hon  þóttist  eigi  nýta  mega  at  láta  túnguna 
við  koma.  Hon  mátti  ok  engan  þann  mat  hafa,  er  tyggva 
þyrfti.  Hon  mátti  ok  eyflt  sofa  um  nætr  firir  verkjum,  þeim 
er  í  andlitinu  voru.  Ok  eitthvert  kveld,  er  hon  kom  í  rekkju,  þá 
hugsar  hon,  hversu  margar  jartegnir  hon  hafði  heyrt  sagðar 
frá  hinum  heilaga  Jóni  biskupi.  Síðan  heitr  hon  á  hann,  ok 
sofnar  eptir  þat,  en  vaknar  svá,  at  andlit  hennar  var  verklaust. 
Enn  sofnar  hon,    ok  er  hon  vaknar  af  þeim  svefni,  þá  var 

1)  leiðrétt;  andliga,  Sk. 

2)  þessi  jartein  er  miklu  fyr  i  C.  (sjá  bls.  205). 
*)  ok  eigi  ryðgrafinn,   b.  v.   C. 

13* 
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jaxlinn  sá  hinn  sári  vorðinn  fastr,  ok  brott  horfit  allt  meinit. 
Hon  lofaði  guð  ok  heilagan  Jón  biskup. 

í  Ólafsfirði  átti  maðr  sauð  einn  blindan,  ok  hafði  vægt  or 
augun  bæði;  þá  hét  sá,  er  átti  sauðinn,  á  hinn  heilaga  Jón 
biskup,  ok  voru  aptr  goldin  augun  sauð  heil  bæði,  firir  árnan 
Jóns  biskups. 

Öðrum  manni  var  \ant  sauðar,  ok  fannst  eigi,  en  þó  þótt- 
ust  menn  vita,  at  í  læk  einum  mundi  vera  ok  hafa  fennt  síðan 
yfir  ofan.  f>á  hét  sá  er  átti,  at  gefa  sauðinn,  eða  jafnvirði 
hans  ella,  hinum  heilaga  Jóni  biskupi.  Eptir  þat  var  á  ratað 
þann  skafl,  sem  sauðrinn  var  undir,  ok  afrudt.  Sauðrinn  hafði 
í  læk  legit  undir  skaflinum,  svá  at  ekki  tók  or  nema  munnr 
ok  nasar.  En  þegar  er  liann  var  upp  dreginn,  þá  var  hanu  heill', 
ok  hafði  allan  dag  ok  nótt  legit  í  því  foraði,  en  svá  hafði  heil- 
agr  Jón  biskup  til  gætt,  at  ekki*  sakaði  til3. 

i2.  Á  sama  sumri  sem  messudagr  heiiags  Jóns  biskups  var 
í  lög  tekinn1,  varð  sá  atburðr  áþíngi  í  Joklamanna  búð,  at  manni 
hurfu  vaðmál  nokkur,  ok  var  leitað  hvervetna  ok  fannst  eigi. 
þá  hét  sá  maðr,  er  skaðann  beið,  á  heilagan  Jón  biskup,  ok  fund- 
ust  þegar  vaðmálin,  þar  sem  áðr  hafði  lengi  leitað  verit.  Sá 
varð  feginn  er  átti,  ok  þakkaði  guði  fundinn  ok  heilugum  Jóni 
biskupi. 

Maðr  hét  Eysteinn,  hanu  varð  flri  meini  miklu,  ok  var  því 
aumligar.  at  þat  var  honum  kynfylgja.  Hann  [varð  vitlauss  ok 
ærr,  svá5  at  hann  varð  í  böndum  hafa.  Eptir  þatvar  heitið  firir 
honum  á  hinn  heiiaga  Jón  biskup,  ok  tók  hann  þegar  heilsu 
sína,  ok  þakkaði  guði  þá  miskun,  er  honum  var  veitt,  ok  hin- 
um  heilaga  Jóni  biskupi. 

Sá  atburðr  varð  enn,  at  maðr  skcindi  sik  á  hendi6  svá 
at  honum  varð  únyt  til  allrar  sýslu.  Eptir  þat  hét  hann  á  hinn 
heilaga  Jón  biskup  sér  til  heilsubótar,  ok  varð  hann  á  næsta 
degi  heiil,  eptir  er  hann  hafði  heitið,  ok  varð  feginn  heilsu 
sinni,  sem  von  var. 

Kona  ein  varð  fírir  höfutmeini   svá  miklu,   at  bein  leysti 

i)  ok  frár,  b.  v.  C.  2)  vœtta,  b.  v.   C. 

3)  ok  þakkafti  sá  hinum  hcilaga  .íóni  biskupi,   b.   v.  C. 

4)  á  Islandi,  á  alþingi,  b.  v.    C. 

5)  frá  [  tók  vitfirríng  svá  mikla,  C. 
0)  ok  slú  i  verk  miklum  ok  þrota  i  höndina,  b.  v.  C. 
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or  höfði  henni.  Hon  varð  við  sitt  mein  vel  ok  röskliga,  ok 
talðist  maklig  til  vera,  firir  sakir  synda  sinna,  at  |)ola  þvílíkan 
bardaga.  En  er  hon  mæddist  mjök  í  þessu  meini,  þá  hét  hon 
á  hinn  heilaga  Jón  biskup  til  heilsuhólar  ser.  ()k  bráðliga 
eptir  heitið  þá  sofnar  hon,  ok  vaknar  uð  mikinn  bata  sins 
meins,  ok  iauk  þá  mcð  góðum  athuga  þeim  saungum,  sem  hon 
hafði  heitið  Qrir  sér,  ok  varð  alheil  á  skammri  stundu. 

Einnhverr  maðr  skyldi  mungát  gera1,  ok  horfðist  á  úvæn- 
liga;  kvikurnar'1  vilduekki  duga.  Horfðist  þar  til  skaða  mikils3, 
ef  efnit  únýttist.  J>á  hét  hann  á  heilagan  Jón  biskup,  at 
kvikurnar  skyldu  (fuga,  ok  hreif  þegar  við,  svá  at  þat  varð 
hit  bezta  öi,  ok  drakk  hann  sjálir  með  fagnaði,  ok  allir  þeir, 
er  þetta  öl  var  til  handa  borit,  með  guðs  lofi  ok  hins  heilaga 
Jóns  biskups. 

I>ess  atburðar  viyum  vér  enn  geta,  at  einnhverr  prestr4 
bað  miðla  sér  af  heilugum  dómi  hins  sæia  Jóns  biskups;  [ok 
er  þat  var  eptir  honum  iátið  ok  þeir  héldu  á  beininu,  þá  íirir- 
lítr  hann  í  hug  sér  helgan  dóminn  ok  þótti  h'tils  um  vert5. 
þá  verðr  þar  dásamligr  atburðr  ok  stórum  merkiligr:  beiuit  gaf 
þá  af  sér  svá  sætan  ilm  ok  dyrðligan,  at  þeir ,  er  í  hjá  voru 
staddir,  þóttust  eigi  þvíiíkan  kendan  hafa.  Eu  prestrinn  sjá 
hinn  sami  tók  nú  við  helgum  dóminum  með  þökk  ok  góðvilja, 
sem  vera  átti,  ok  hafði  framast  föng  á  hann  at  dýrka. 

43.  Nú  verðr  aptr  at  víkja  lítt  þat,  til  þess  at  eigi  liggi  niðri 
sú  en  fagra  jartegu,  er  varð  í  Fljótum,  á  bæ  þeim,  er  í  Holti 
heitir,  á  því  ári  er  or  jörðu  voru  tekin  bein  beggja  biskup- 
anna,  Jóns  ok  Kjarnar,  sem  fyrr  var  sagt.  Á  þessum  bæ,  er 
nú  var  nefndr,  >ar  prestr  sá  er  f»orsleiun  hét.  Hann  varð- 
veitti  í  vitum  sínum  annars  manns  fíngrgull,  sér  tii  varðveiziu 
selt;   ok   af  vanminni  hafði  hann   lagt  gullit  á  altari  einn  dag, 


1)  hcita,  C.  a)  kveikarnar,   C.  *)  mykis,  Sk. 

4)  austr  á  Siðu,  b.  v.  C. 

»)  frá  [  Guðmund  prest  Arason,  er  síðan  varð  biskup.  J>essi  prestr 
hét  SteiDD,  ok  er  Guðinundr  prestr  lét  þetta  eptir  honum,  segir  hann  prestr- 
inn,  at  [honum]  þótti  þat  ei  heilagligt,  at  beinit  var  svá  dökt.  J)á  svaraði 
Guðmundr  prestr:  „hvert  trúir  þú  ci,  vesall  maðr,  Martinum  biskup 
helgan  vera,  fyrir  því  at  dökk  em  bein  hansP'7  f>á  bað  Guðmundr  prestr 
alla  þá  menn,  er  við  voru,  biðja,  at  hann  eyddi  ótrú  Steins  prests,  en  birti 
enn  þa  at  nýju  heilagleik  Jóns  biskups  fyrir  mönnum,  C.  sbr.  Sturl  .s.  3,  9* 
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ok  svá  i  frá  gengit,  en  komit  eigi  í  hug  at  hirða.  Eptir  þat  fær 
hann  sút  mikla,  ok  liggr  í  rekkju  um  hríð.  |>ví  jamfram  leggr 
á  hríðir,  snjóvar  ok  hvassviðri  æsilig,  svá  at  kirkjan  var  snjóv- 
arfuli  nær  innar  allt  hjá  altarinu,  er  harðla  var  mjök  fyrnð 
ok  fölnuð.  Prestrinn  vill  rækja  guðs  hús;  ok  nú  er  hann  má 
eigi  sjáifr  þetta  gera  flrir  sótt  sinni,  sendir  hann  annan  mann, 
at  ræsta  innan  ok  hreinsa  húsit  ok  ryðja  út  snjónum  öllum; 
enn  þýngist  sóttin1  prests;  tekr  nú  ok  hugsar  andlát  sitt, 
ætlar  at  iáta  olea  sik;  minnist  á  ok  innir  vandliga  alla  þá  luti, 
er  hann  átti  skyn  flrir  at  gjalda.  Ok  þá  hit  fyrsla  kemr  hon- 
um  í  hug,  hvar  eða  hversu  hann  hafði  gleymt  ok  í  frá  gengit 
þessum  grip,  er  honum  hafði  til  varðveizlu  fenginn  verit;  fær 
áhyggju  mikillar  ok  hrygðar,  þM'  at  houuin  líztallokit  allri  von 
fundarins,  þar  sem  snjór  hafði  luilit  allt  alltarit,  en  sópat  síðau 
allt  umhverfls  ok  braut  rudt  öilu  or  húsinu.  Prestr  lá  lengi  í 
sóttinni  ok  varð  þó  heill ;  ok  þegar  er  hann  rís,  ferr  hann  fíngr- 
gulls  á  leit.  Hann  leitar  lengi  ok  mjök,  ok  fær  eigi  fundit; 
leggst  æ  því  fastara  til  um  leitina,  sem  hann  flnnr  seinna; 
brýtr  upp  gólflt,  er  áðr  var  laust  ok  lúit,  ok  hrífr  þar  ok  ran- 
sakar  undir  niðri  snæblandna  mold.  Ok  er  flrir  ferst  fundrinn, 
þá  berr  svá  til,  at  heyrir  þenna  orðróm:  upptöku  fyrnefndrá 
biskupa.  þá  mælir  hann  svá  í  hug  sér:  %%Ef  liinn  heiiagi  Jón 
biskup  gerir  svá,  flrir  sinn  verðleik,  at  ek  flnna  fíngrgull  þetta, 
er  ek  hefl  glatað,  skal  ek  hann  dýrka  ok  færa  honum  nokkura 
fórn  flrir  ástar  sakir  við  hann ;  ok  engi  var  dvölin  þess  í  milli, 
er  hann  hafði  þessum  orðum  fram  kastað,  ok  þá  sér  hann  þegar 
gullit,  þat  er  hann  hafði  lengst  leitað,  liggja  fírir  augum  sér ;  tekr 
upp  or  snjónum,  ok  lýsir  jartegn  íirir  hverjum  manni  með 
miklum  fagnaði2. 

14.  í  Svarfaðardal,  þat  er  ytri  lutr  Eyjafjarðar,  var  kona  sú 
er  þorílnna  hét,  fátæk,  með  börn  sín  föðurlaus,  á  þeim  bæ  er 
at  Hofl  heitir.  Tölðu  þau  þar  í  húsi  svá,  at  þá  er  [jól  kœmi3, 
ok  eigi  mátti  annat  vinna,  ætlaðist  hon  til  nokkurrar  yflrferðar 
ok  biðja  sér  matar.  Nú  kom  sétti  dagr  jóla;  var  hon  lieima 
ok  hvergi  farin,  þá  verða  þar  þau  tíðindi,  at  hon  missir  máls, 
ok  verðr  mállaus,  ok  má  þá  eigi  biðja  sér  ásjár  eða  ölinusu; 

1)  hans,  b.  v.  Sk.  a)  þessa  jartein  v.  i  C. 

»)  frá  [  getg. ;  kornv,  Sk.  líklega  misritaö  úr  kmmi  (pr  f.  œ)  enjól  fallid  út. 
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sitr  við  slíkt  heima  flrir  þessa  sök.  Tólfla  dags  kveld  jóla  sið, 
at  kveyktu  ljósi  í  herberginu,  ok  bömin  sátu  hjá  henni,  var 
móðr  mikill  í  hug  hennar.  J>á  hneigir  [hon]  sik  til  nokkurrar 
hvfldar.  J>at  var  henni  einkum  til  ángrs,  at  veðr  var  æsiliga 
úsvást  af  hreggi  ok  regni ,  þóttist  eigi  muudu  komast  til  tíða 
þá  hátíð  er  eptir  fór.  Hon  sofnar  þá,  eða  eigi  síðr  sem  úmegn 
nokkut  félli  á  hana;  þá  þóttist  hon  sjá  þar  í  húsinu  dýr  nokkut 
mikit,  svart  ok  ógurligt;  því  fylgði  nykr  ok  fýla.  þat  dregst 
at  henni;  hon  hræðist  ok  biðr  guð  fulltíngs.  (>á  sýnist  henni 
skjótt  ein  en  fegursta  mær  með  dásamligum  ilm  ok  sætleik,  þeim 
er  eyddi  ódauni  öllum  þess  djöfúlliga  dyrs.  Bæði  ilm  ok  ódaunan 
þetta  kendu  hörnin ;  sá  þó  enga  nylundu ;  ræddu  um  ok  undr- 
liðu,  vissu  eigi,  hvf  sætti.  En  sú  inær,  er  henni  sýndist,  ægði 
dýrinu  með  litlum  dúki,  er  hon  hafði  í  hendi;  en  sú  vesla 
vetr  sökk  þegar  í  jörð  niðr.  Mærin  sjá  sama,  er  hon  hugði 
Maríu  vera,  hvarf  henni  þá  ok  at  sýn.  f>egar  er  hon  var  í  bruttu,  þá 
sér  hon  þorílnna  standa  í  dyrum  mann  þekkiligan,  ljósan,  lágan 
veiti  í  kápu  svartri.  Gjörði  hon  sér  þat  helzt  í  hug,  at  þar 
mundi  vera  hinn  heilagi  Marteinn  biskup.  Sjá  maðr  stóð  í  dyr- 
um,  ok  blezaði  þuu  þaðan  með  krossmarki,  ok  var  senn  horf- 
inn.  Litlu  síðar  gengr  þar  inn  maðr  hvítklæddr,  undir  svartri 
kápu;  heflr  í  hendi  vatnker  ok  stðkkul.  þar  kendi  hon  hinn 
heilaga  þorlák  biskup.  Hann  hafði  hon  sét  um  sinn  í  lífl  sínu,  ok 
honum  var  hon  nokkut  skyld  at  frændsemi,  ok  því  hafði  hon  á 
hann  kallat  af  ðllum  hug  í  sinni  nauðsyn,  framar  en  á  aðra  helga 
menn.  Hann  gekk  at1  ok  settist  niðr  at  fótum  hcnni,  ok  spurði 
hana,  hversu  henni  færi  at.  Nú  er  hon  mállaus,  ok  mátti  engu 
svara.  J>á  réttir  hann  hönd  sína  at  henni,  ok  dreypir  vígðu 
vatni  í  munn  henni  ok  segir  henni  svá:  „Nú  muntu  fáaptrmál 
þitt  ok  fara  til  kirkju  á  þessi  sömu  nótt ;  en  þú  hugfest  þá  luti, 
er  ek  segi  ok  ek  legg  á  þik :  þú  vandist  lítt  at  sýngja  flrir  mat 
þinn  ok  minntist  eigi  framliðinna  manna,  sem  þú  skyldir,  er  eigi 
verða  úfegnari  bænum  en  þú  fæzlu.  Nú  frá  þessi  stundu  sýng 
jafnan  flrir  þeim  iij  pater  noster  áðr  þú  takir  til  matar  þíns. 
|>at  er  ok  mikil  úvenja  margra  manna,  al  vaka  allar  nætr  til 
engiss  nýza ,  en  sofa  um  morna;  þat  er  bæði  í  móti  guðligri 
setníngu    ok    manna   hjálp    ok    heilsu3;    því    at     þann    tíma 

i)  Hér  byrjar  aptr  221.  »)  ncytz,  221. 

s)  guðl.  ietn.  ok  mundángligu  eðli,  C. 
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dœgra  einna  mest  flýgr  fjandinn  umhverfís  heiminn  innan ,  ok 
[leitar  alls  í  með  sinni  slægð  ok  svikum,  ailt  mannfólk  at  giepja 
frá  nytsamiigri  vöku,  er  skyldast  væri  í  guðs  loíi  at  vaka  ok 
hann  lijálpar  at  biðja1.  En  þú  fær  ok  þessa  alla  hiuti  bróður 
mínum  Brandi  biskupi,  ok  vin  mínum  Guðmundi  presti  Arasyni, 
ok  aðra  þá  iuti  nokkura,  er  þú  skalt  enguni  manni  öðrum  tii 
trúa,  innt  þú  firir  honum  einum".  At  svá  mæltu  hvarf  hann 
henni;  hon  vaknar  ok  má  mæla;  sækir  síðan  tiikirkju  ok  segir 
siíkt  sem  hon  sá  ok  heyrði  í  llrirburðum.  Fám  dögum  síðar 
fór  hon  sem  henni  var  boðit;  ok  er  hon  gengr,  sem  vegr 
hennar  liggr,  [um  heiði  fjarri  bygði,  þar  sem  var  saurugt  ok 
halit,  þá  skriðnar  hon  ok  féllr  í  kliíi  nokkuru;  rekr  hana 
jamskjótt  fram  at  hamri  nokkurum  ákafa  liáfum,  þar  er  undir 
voru  gljúfr  ok  gjögrar* ;  ok  er  iion  kemr  injök  svá  fram  at  for- 
aðinu,  þá  festir  hana  á  úsléttu  nokkurri,  svá  at  hon  liggr* 
opin  ok  má  sik  hvergi  hræra  or  þeim  stað,  sem  hon  var  komin, 
ok4  þorði  hon  engu  móti  at  gera,  því  at  þá  væri  ráðinn  bani5 
ef  hana  ræki  flrir  hamrana  niðr.  Uörnin  gráta,  er  þau 
sjá  misfarar  mæðr  sinnar,  ok  megu  henni  ekki  duga.  Qon 
huggar  þau;  kailar  sér  munu  vel  at  fara.  Ok  er  hon  iá  svá 
váðvæniiga  komin,  þá  varð  þvi  iíkast,  sem  nokkurr  hæfl  hana 
upp  hægliga ,  kom  hon  þegar  fótum  undir  sik  svá  at  hon  stendr, 
ok  gengr  þvi  næst  þar  til  er  voru  börn  hennar;  komust  þau 
öli  saman  við  trauð  ok6  nauð  af  heiðinni,  því  at  kné  hennar 
hafði  skeinzt,  þá  er  hon  féil  í  klifinu ;  koma  uni  síðir  til  næsta 
bæjar  or  öræfl  þessu,  ok  segir  sik  séð  hafa  þann  sama  dag 
fara  fírir  sér,  þá  sömu  ieið  sem  hon  fór,  aðra  konu  með  börn 
sín;  biðr  menn  fara,  at  forvitnast  vandliga,  h\at  um  hana  liaíi 
gerzt.  Nú  var  farit  ok  leitað  ok  fannst  sú  kona  steypzt  hafa 
með  börnum  sínum  i  þat  sama  .forat,  sem  henni  hafði 
næst  váða,  ok  voru  þau  öll  iíflátin.  £n  þoríinna  mátti  þá 
hvergi    gánga;     var    íirir   því    flutt   á    fund    Brands  biskups; 


i)  frá  [  kastar  þessura  þúnga  á  menn ,  ok  þykir  þá  gott  ef  hann  fær 
svæft  þá,  at  þeir  gleymi  morgintíðum  sínum,  C. 

i)  frá  [  um  Heljardalsheiði ,  ok  œtlaði  til  Hóla  at  finna  Brand  biskup, 
sem  henni  var  boðit,  en  fœrðin  var  ill  um  heiðina  ok  lá  nær  einu  jðkull 
yfir  alla;  þá  bar  svá  at,  at  hana  rak  at  gljúfrum  nokkrum  ok  féll  hún,  C 

9)  þann.  221;  lá,  Sk.  «)  þat  b.  v.   221. 

»)  hexmar  b.  v.  221.  «)  við,  b.  v.  221. 
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segir  aiit  slíkt  honum,  sem  henni  var  sagt.  Ok  er  hon  hafði 
þar  nokkura  daga  hvílzt,  þá  var  hon  flutt  þaðan  tii  nálægs 
bæjar,  er  heitir  á  Kálfsstöðum;  ok  á  sama  kveldi,  sem  hon 
hafði  þar  komit,  þá  sýndist  henni  sæii  þorlákr  biskup  standa 
hjá  sér  [svá  segjandi :  44þolir  þú  hart  nú  i  ferðum  þinum" '  ? — Hon 
svarar:  ttsvá  er  vísf .  Hann  mælir:  44vel  heflr  þú  gætt  þess 
er  ek  bauð  þér'.  Ok  er  hann  hafði  sYá  mælt,  tók  hann  ok 
strauk  linliga  hendi  sinni  um  hinn  sára  fót  hennar  ok  sagði :  „nú 
mant  þú  verða  heil  með  öllu;  far  nú  ok  seg  Guðmundi  alla 
luti,  sem  ek  bauð  þér,  svá  ok  öllum  þeim  er  heyra  vilja,  þá 
luti  er  yflr  þik  heflr  liðit,  ok  þér  er  eigi  bannat  upp  at  bera, 
þá  seg  úlatliga".  £nn  mælir  hann  til  hennar:  t4hvat  ætlar  þú, 
hver  þig  hafl  upp  reista,  þá  er  þú  féllt  í  fjallinu"?  —  ((Eigi  veit 
ek,  en  þér  ætlaða  ek,  ok  þik  hugða  ek  þar  verit  hafa".  ((Eigi 
var  ek  þar",  sagði  hann,  "heldr  bróðir  minn  Jón  biskup  var 
þá  [nærri,  hann  reisti  þik  upp9.  Nú  kom  ek  at  miskunna  þér, 
hugga  þik  ok  græða,  ok  styrkja  þina  eymð  [ok  öngvíng3,  ok 
jafnan  man  ek  þér  ásjá  veita".  J>á  vaknar  hon;  var  heill  fótr 
hennar  annan  dag ;  fór  þá  fagnaðarfuli  leið  sína,  ok  segir  þetla 
allt  greiniliga  Guðmundi  biskupi4. 

Ein  aldræn5  kona  tók  fótarmein  mikit,  svá  at  hon  lá  í 
rekkju  alla  xij  mánuði.  Eptir  þat  hét  hon  miklum  fégjöfum 
á  hinn  heilaga  Jón  biskup,   ok  varð  hon  þegar  heil. 

45.  6Nú  höfum  ver  yflrfarit  nokkut  af  lífl  ok  jartegnum  hins 
heilaga  Jóns  biskups,  eptir  því,  sem  vér  höfum  fundit  á  skyn- 
samligum  bókum  ritað,  ok  haft  sumt  af  skynsömum  mönnum 
ok  réttorðum.  Er  nú  sú  vár  bæn  til  þeirra  allra  manna,  er 
þessa  frásögn  hafa  með  höndum,  al  þeir  flrirlíti  svá  fremi 
vára  frásögn,  er  þeir  gera  aðra  merkiligri,  ok  láta  oss  ná  sjálfa 
at  koma  réttindum  flrir  oss,  fyrr  en  þeir  felli  dóm  á  at  rengja. 
þess  viljum  vér  ok  biðja  einkum  alla  þá  menn,  er  þessa  frá- 


i)  frá  [  ok  spurði  hvert  hert  hefði  ura  farirnar,  C. 

»)  frá  [  nálægri  en  ek,  þvi  at  hann  leynist  meir  at  öllum  jartegnum, 
ok  er  hann  þó  hvergi  lægri  at  verðleikum  við  guð  en  ek,   C 

a)  frá  [  b.  v.  221. 

4)  presti,  221.  þessi  jartein  er  í  C  býsna  ólik  A  að  orðfœri ,  nokkrn 
styttrí  og  viðast  miðr  orðuð. 

&)  þannig  221;  alldruð,  Sk. 

e)  saugr  lyct  hins  heilagaJóns  biskups,  221,  (fyrinOgn)  með  rauðuletri. 
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gögn  hafa  heyrt,  en  sjálfa  oss  mest  undir,  ok  vár  þyrpt,  at  vér 
sækjum  at  árnaðarorði  öll  saman  þenna  hinn  háleita  guðs 
dýrðlfng,  enn  heilaga  Jón  hiskup,  ok  köllum  á  hann  í  várar  nauð- 
synjar.  Látum  oss  því  skyldra  þikkja  hann  at  athyllast,  sem 
vér  heyrum  fleira  dýrðlikt  frá  honum  sagt,  hæði  af  h'fl  hans 
ok  jartegnagjörð ,  hversu  almáttigr  guð  lét  sér  sóma  hans 
dýrð  at  birta  íirir  mönnum.  Biðjum  þá  þess  með  alhuga  þenna 
hinn  góða1  guðs  vin,  at  hann  árni  oss  við  drottinn  allra  þeirra 
luta,  er  oss  liggr  stærst  við  meðan  vér  lifum  þessa  heims, 
ok  guð  kaJli  oss  s\á  fremi  af  heiminum,  er  vér  hafum  náð  áðr 
allum  þeim  viðrbúníngi  viðr  andláti  voru,  er  oss  má  hjálpvæn- 
ast  vera;  en  at  liðnu  þessu  Hfi  veiti  hann  oss  paradísar  vist 
til  dómsdags,  en  eptir  dómsdag  himinríkis  vist  eilífa  með 
sjálfum  sér  ok  allum  heigum  in  secula  seculorum.     amen*. 

i)  göfga,  221. 

a)  Neðst  á  blaðs.  i  221.  er  með  rauðu  letri:  uHer  hefr  sangu  hins 
mykla  Augustini  sva  sem  herra  Runolfr  aboti  Sigmundarson  af  Veri  snar- 
aði  af  latino.  prologut".  ^etta  er  fyrirsðgn  fyrir  Augustinus  sðgu,  sem 
hefír  komið  á  eptir  Jóns  sðgu  i  þeirri  skinnbók,  cinsog  i  Sk. 
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A  hinum  sjaunda  degi  eptir  andlát  hins  sæla  Jóns  biskups,  þá 
er  enn  voru  allir  hans  hugðarmenn  ok  ástvinir  i  mikiiH  hrygð 
af  hans  dauða,  ok  var  þó  öllum  hryggvari  sú  ekkja,  er  fyrir 
staðarbúi  hafði  ráðit,  ok  annazt  allt  vci  ok  trúliga  ok  forsjáliga. 
En  þat  er  sagt,  at  ij  konur  mikilsháttar  öfunduðu  hana  ok 
settu  ráð  í  móti  henni  með  presti  þeim  er  Hjalti  hét,  ok  fyrr 
gátum  vær,  er  þar  var  at  ráðum,  ok  einn  hafði  enn  verit  af 
vildarmönnum  biskups,  ok  ieituðu  um  þat,  hvern  veg  þau 
mættu  ræna  hana  því  vaidi,  er  hún  hafði  haft  meðan  biskup 
lifði  ok  vel  fyrir  ráðit,  ok  vildu  gruna,  at  hún  varðveitti  trú- 
liga,  ok  hugðu  þau,  at  hún  mundi  ieyna  af  nokkrum  góðum 
gripum  ok  ætla  at  senda  dóttur  sinni.  En  er  þessar  konur, 
þó  ei  siðlátar  væri  í  mörgu,  urðu  staðfastar  í  þessi  ætian  af 
áeggjan  fjandans,  þá  gánga  þær  um  nótt,  ok  þcssi  prestr  með 
þeim,  at  hvílu  hennar,  þá  er  hún  svaf,  ok  tóku  á  braut  alla 
lykla,  þá  er  hún  hafði  iagt  hjá  sér;  þeir  gengu  at  klefum  ok 
at  öðrum  iokum,  ok  luku  þau  upp  ok  ransökuðu  hvervitna. 
En  þau  tóku  öil  eina  hefnd  eptir  guðligum  dómi,  en  þat  var 
vitflrríng  þegar  um  morguninn  eptir;  ok  lýstu  þá  yfir  því,  at 
þau  höfðu  misgjört  við  vin  hins  sæla  Jóns  biskups,  er  þau 
lðgðu  harm  á  harm  ofan  þessari  góðu  konu,  er  mest  hrygðist  áðr 
af  andiáti  biskups,  ok  því  fengu  þau  skjóta  hirtíng  af  guði. 
En  þcssi  kona  hét  önnur  Guðrún,  ok  var  göfug  húsfreyja,  cn 
önnur  hét  Vaigerðr  Ðoðvarsdóttir,  ein  ágæt  mær. 

2.  þcss  atburðar  verðr  einkum  viðr  at  geta,  er  at  barst 
eptir  andiát  hins  sæla  Jóns  biskups,  á  þeirri  stuudu,  er  á  meðai 
varð  hans  andláts  ok  upptekníngar.  Er  þat  upphaf  tii  þeirrar 
frásagnar,  at  þá  hinn  sæli  Jón  biskup  réð  fyrir  Hólastað,  þá 
réðust  þángat  margir  siðlátir  menn,  bæði  karlmenn  ok  svo 
konur,  sem  fyr  var  getið.  En  til  forráða  réðst  sá  maðr,  sem 
fyrr  var  getið,  er  nefndr  er  Hámundr  prestr  Bjarnarson,  ok 
með  honum  frændmær  hans,  er  Hildr  hét,  úng  at  aldri  en  hrein 

i)  þær  jarteinir,  sein  C  hefir  umfram  A  ok  ekki  urðu  settar  neðanmáls. 


204  BI8KUPA  SÖGUR.  Jóns  ••«.. 

at  likama,  en  lítilát  í  verki,  mild  í  hugskoti,  fögr  at  áliti  en 
fegri  at  trú;  því  at  svo  var  trúa  hennar  mikil,  al  hún  tystist 
þegar  á  únga  aldri  einsetuh'fs,  ok  bað  kostgœfiiiga  hinn  sæla 
Jón  hiskup,  at  hann  léti  henni  einni  saman  hús  gjöra  ok  vígði 
hana  til  nunnu.  Hún  bað  ok  frænda  sinn  ok  fóstra,  at  veita 
sér  fuiltíng  til  þessa,  at  biskup  léti  þetta  eptir  henni.  En 
þessa  bæn  fékk  hún  ei  af  þeim,  því  at  þeir  þorðu  ei  til  at 
hætta,  hvort  hún  fengi  haldit  svá  bratlri  fyrirætlan.  Ok  er  hún 
náði  því  ei,  er  hún  fystist,  þá  hverfr  hún  í  burt  um  haustið 
einn  hátíðisdag  eptir  messu  ieyniliga,  ok  leitar  sér  eyðistaðar. 
|>á  var  at  henni  leitað,  ok  fannst  hún  hvergi  á  staðnum  heima 
ok  eigi  á  næstum  bæjum,  ok  undruðust  þetta  allir;  var  þat  ok 
sumra  manna  ætlan,  at  hún  mundi  hafa  misst  vits  síns  bráð- 
liga  ok  hlaupit  á  ána  er  skammt  var  frá  staðnum,  eðr  fyrirfarit 
sér  með  öðrum  skjótum  atburð.  £n  er  þetta  heyrði  ein  vitr 
kona,  er  Guðrún  Daðadóttir  hét,  móðir  íngunnar,  er  fyr  var 
getiö,  þá  mælti  hún:  Mei  skulu  þér  ætla  svá  heimskliga  um 
systur  vora  Hildi,  því  at  hún  kom  til  vor  snemma  í  morgun, 
segi  ek  yðr  satt,  at  hún  bar  ei  óra  í  augum,  heldr  þekk  guð- 
legri  miskun.  Trúi  þér  því,  er  ek  segi  yðr,  því  at  fjarri  mun 
hún  reynast,  sem  þér  ætluðut".  Uennar  var  vant  nokkura  daga ; 
þá  sögðu  konur  þær,  er  farit  höfðu  áðr  um  sumarit  til  berja 
í  Kolbeinsdal  ok  hún  með  þeim  Hildr,  at  hún  hefði  þat  mælt 
fyrir  þeim,  at  þar  þœtti  henni  vera  byggiligt  þeim  manni,  er 
einsetulíf  halda  vildi;  sagði  berin  vera  gnóg  at  eta,  ok  hin 
skírstu  vötn  at  drekka,  ok  gnógt  hellnagrjót,  at  gjöra  sér  af 
herbergi.  £n  af  þeirra  frásögn  þá  kom  mönnum  í  hug,  hvat 
hún  hafði  opt  áðr  talat ;  þvi  fara  menu  skyndiliga  til  þess  staðar, 
sem  konurnar  höfðu  til  berjanna  farit,  ok  fundu  þar  skjaldmey 
drottins  vopnaða  með  bænum,  ok  búna  til  bardaga  móti  fjand- 
anuro  ok  hans  flokkum,  ok  brynjaða  með  heilagri  trú,  en  hjálm- 
aða  með  voninni,  ok  skjaldaða  með  psálma  saungvum.  Hún  hafði 
þar  þá  gjört  sér  eitt  lítið  skygni  af  hellum,  ok  hafði  hún  lesit 
sér  mikil  ber  til  fæðslu.  Henni  var  þá  fylgt  heim  á  staðinn 
ok  fögnuðu  allir  menn  hennar  aptrkomu,  ok  náði  hún  þá  því, 
er  hún  hafði  lengi  til  girnzt,  því  at  þá  lét  hinn  sæli  Jón  biskup 
gera  henni  eitt  lítið  hús ,  áfast  saunghúsi,  fyrir  sunuan  kórinn, 
ok  horfðu  suðr  á  dyrin,  ok  vígði  hann  hana  tii  nunnu  ok  vígði 
henni  þenna  kofa  til  at  byggja,  ok  iifði  hún  þar  sitt  iíf  til  elli  ok 
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þjónaði  guði  þar  nótt  ok  dag,  með  föstum  ok  bœnum.  En 
þá  er  hinn  sæli  Jón  biskup  andaðist,  þá  hiauzt  svo  tii,  at  hann 
var  grafinn  gegnt  kofanum. 

3.  Nú  skal  þat  segja,  hverja  miskun  ok  huggun  guð  veitti 
henni  fyrir  verðieik  hins  sæla  biskups  Jóns,  fóstra  hennar,  þá  er 
hann  var  iiðinn  af  þessum  heimi,  því  at  eptir  andlál  hans  þoldi 
lríin  marga  freistni  óvinarins,  svo  sem  margir  \issu  ok  ei  mátti 
leynast:  Á  nokkurri  tíð  gjörðist  þar  músagángr  svo  mikill  í 
kofa  hennar,  at  bæði  voru  margar  ok  stórar,  en  henni  voru 
þær  mjök  hugstæðar,  ok  þótti  henni  við  því  búit,  at  hún  mætti 
ei  standast.  f>ar  var  hversvitna  í  ieitað,  þess  er  mönnum  kom 
i  hug,  at  eyða  þessum  óvættum,  ok  hafði  ekki  at  sök.  |>a  var 
sent  eptir  hinum  hagasta  smið,  Bersa  Dagssyni,  at  hann  bjarg- 
aði  henni  með  sínum  hagieika.  Hann  fellir  innan  kofann  ok 
þilr  sem  vandligast,  ok  varð  ekki  bót  at;  þá  var  þar  komit,  at 
menn  þóttust  ei  fá  at  gjört.  Ok  er  Hildr  einsetukona  sá,  at 
menn  mundu  fyririeggjast  at  bjarga  henni  við  í  þessari  freistni, 
þá  mælist  hún  við  einsaman  einhverja  nótt:  it£f  minn  herra 
Jón  biskup  mætti  vita,  hvert  ángr  mér  væri  at  þessum  óvætt- 
um,  ok  vildi  hann  nú  hyggja  svo  um  mitl,  andliga,  sem  hann  sá 
líkamiiga1  meðan  hann  lifði  hér  í  heimi  með  oss,  þá  mundi 
nú  ei  svo  iengi  fram  fara.  ttHcyr  þú  nú,  hinn  heilagi  Jón 
biskup",  sagði  hún,  „því  at  þú  heigaðir  mik  guði  með  nunnu- 
vígsiu,  ok  settir  mik  í  þessum  stað  ok  leystir  mik  af  allri  fjand- 
ans  freistni  með  máli  munns  þíns  ok  fulitíngi  bænar  þinnar; 
en  nú  (iririætr  þú  mik  framliðinn.  Heyr  þú  nú  ambátt  þína 
trúandi,  því  at  ek  má  hjálpasl  við  þinn  verðieik,  svo  at  ek 
verði  ei  yflrstigin  eðr  ek  firirláti  bygð  mína,  þá  er  þú  bjóst 
mér  hér  fyr,  svo  at  ei  fagni  óvinrinn  af  mér.  Vertu  svo  náiægr 
nauðsyn  minni,  sem  þú  hvílir  nær  minu  húsi;  ok  þessar  hinar 
veslu  my  s,  sem  inik  hræða  ákafliga,  keyr  þú  þær  svo  í  burt,  at 
þær  sjáist  hér  ei  síðan,  til  þess  at  ek  gleðjumst  fyrir  þínar 
sakir,  ok  megi  ek  gjöra  guði  mínum  þakkir  i  styrk  hans  þjón- 
ustu".  Ok  er  hún  hafði  þetta  mælt,  þá  sá  hún  mann  koma  í 
kofann  kennimannligan  ok  heiiagligan  ok  mjök  göfugligan.  En 
hún  þóttist  þar  kenna  hinn  heiiaga  Jón  biskup.  Hann  hafði 
stökkul  i  hendi,  ok  stökti  um  húsit,  ok  rak  svo  í  burt  mýsnar 


1)  Orðin  uandliga"  ok  t,likamUga"  standa  hér  líklega  öfugt. 
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allar,  ok  varð  aldrei  vart  við  þær  síðan  í  þeim  sama  kofa,  ok 
gjörði  hún  guði  þakkir  ok  hinum  sæla  Jóui  biskupi. 

4.  Sú  kona  var  ein  á  Hólastað  á  dögum  Ketils  biskups, 
er  Guðrún  hét,  ok  var  kend  við  kirkjuna  ok  köllut  kirkjukerlíng. 
Hún  unni  mikit  guði,  en  þó  gjðrði  hún  marga  hluti  óvitrliga, 
því  hún  var  fám  mðnnum  lík  at  undarligum  hlutum  ok  siðum. 
|>essi  kona  vakti  nætr  allar  nær  í  gegnum  í  kirkju  hjá  líkum. 
Hún  hafði  gjört  sér  hjá  hurðu  kirkjunnar  svo  sem  altari  nokkut, 
eðr  stall.  þar  sté  hún  á  þann  stall  daga  ok  nætr  ok  kallaöi 
þaðan  til  guðs  ok  mælti  svo:  t4Tak  þú  mik  Kristr  ok  skjótt, 
tak  þú  mik!  eigi  er  þegar  nema  þegar  sé".  |>at  var  einhverja 
nótt,  at  hún  hafði  enn  vakat  at  vanda  sínum  hjá  einu  líki,  þá 
sýndist  henni  um  miðnættis  skeið  hrærast  hinn  dauði  á  börun- 
um,  ok  litlu  síðar  á  fætr  standa  með  mikilli  gnauðan,  ok  vildi 
sækja  at  henni  ok  grípa  hana  höndum;  en  þegar  varð  hún 
ákafliga  hrædd  við  þessa  sjónhverfíng ,  ok  kallaði  á  Krist  með 
ópi  miklu,  ok  flýði  þá  undan  innar  allt  til  altaris,  ok  greip 
ofan  af  altarinu  kistil,  er  í  voru  helgir  dómar,  ok  hafði  í  faðmi 
sér,  ok  leyndist  svo  firir  innan  altaril  skjálfandi.  En  af  þess- 
um  ókyrleik  vaknaði  guðs  ambátt  Hildr,  ok  vildi  vita  hvaða 
ókyrleika  væri  at  heyra  flram  í  kirkju.  Hún  lauk  upp  glugga 
einum,  er  á  var  saungþilinu,  ok  leit  hún  fram  í  kirkju  ókyrleik 
mikinn;  henni  sýndist  kirkjan  011  full  af  draugum  hræðiligum 
ok  skuggum,  ok  sóttu  allar  þessar  sjónhverfíngar  at  Guðrúnu. 
En  er  Hildr  sá  þetta,  þá  vildi  hún  skjótt  frá  líta ;  en  þess  var  þá 
ei  kostr,  því  at  þá  var  andlit  hennar  svo  stirt  ok  áfast  þilinu,  at 
hún  mátti  hvorki  hræraháisinn  né  höfuðit.  f>ávildihún  leggja 
saman  augun,  [en  mátti  eigi]  fyrir  því,  at  svo  voru  stirð  sjáldrin, 
at  hún  gat  augnabránum  hvergi  vikit;  því  varð  hún  at  sjá  þat 
er  hún  vildi  gjarna  ei  sjá.  Ok  er  hún  var  svo  fast  haldin  f 
þessari  hræðiligri  sýn,  þá  tók  hún  með  mikilli  áhyggju  at  kalla 
á  Jón  biskup  fóstra  sinn,  at  hann  dygði  henni  ok  frelsti  hana 
af  þeirri  fjandans  freistni,  svo  sem  hann  hafði  áðr  fyr  gjðrt; 
ok  þá  þegar  sér  hún  hinn  sæla  Jón  biskup  gánga  or  saunghúsi 
skrýddan  biskups  skrúði,  ok  hafði  bagal  í  hendi.  Henni  þótti 
hann  með  miklu  ljósi  ok  heilagligr  at  sjá.  Hann  nemr  stað  á 
saunghús-gráðunum,  ok  með  bagalstafnum  ok  broddinum  bægir 
hann  þeirri  hinni  vondu  sveit,  svo  at  þessir  óhreinir  andar 
flýðu  allir  undan  hans  heilagleik,   sumir  þar  niðr,  er  komnir 
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voru,  sem  hinn  versti  reykr.  En  hinn  heilagi  Jón  biskup  hvarf 
henni  þegar  eptir  þessa  sýn;  var  hún  þá  ok  frjáls  af  allri 
þeirri  vondu  syn ,  lofandi  almáttugan  guð  ok  hinn  sæla  Jón 
biskup,  fóstra  sinn.  En  Guðrún  kerlíng  leyndist  nllt  tii  morg- 
uns,  ok  vissi  ekki  til  þess,  hvat  Krists  ambátt  hafði  atborizt. 
En  þenna  atburð  sagði  húa  fám  mönnum,  því  at  Hildr  vildi 
vera  fráskila  allri  fjölmælgi,  eptir  þat  er  hún  hafði  i  einsetu 
gengit;  en  kirkjukerlíng  var  fjölmáiug,  ok  fyrir  því  var  þat  í 
flestra  manna  vitorði,  sem  henni  bar  til  handa ;  en  Hildr  nunna 
sagði  sem  fæstum  frá.  Oddnýju  Knútsdóttur  sagði  hún  frá,  en 
Oddný  sagði  frá  Guðlaugi  múk  Leifssyni,  er  þessa  sögu  hefir 
samansett. 

5.  Svo  er  hér  sagt,  at  einsetukona  Hiidr  lifði  frá  dögum 
Jóns  biskups,  ok  til  þess  er  Björn  biskup  Gilsson  hafði  verit 
bískup  xij  vetr,  er  hinn  þriði  réð  fyrir  Hóla  biskupsdæmi.  Hún 
hafði  alla  stund  lífs  síns  himneska  atferð  hér  í  þessiun  heimi. 
Sýndist  ok  þat  hér  í  þessum  heimi  á  hennar  yfirbragði,  at  hún 
bar  heilags  anda  gipt  í  sínu  brjósti,  því  at  hún  var  jafnan  blíð 
ok  mjúklynd  ok  hafði  dúfu  einfeidi.  Hún  lærði  siðiátar  konur, 
þær  er  komu  til  hennar  í  hljóði.  Hún  fóstraði  ok  snauðan 
svein,  þann  er  Ketili  biskup  veitti,  er  þórólfr  hét,  ok  kendi 
honnm  psaltara;  ok  þá  er  hún  tók  at  eldast  mjök,  ok  hún 
raátti  eigi  fyrir  frosts  sakir  ok  kulda  vera  í  kofa  sínum  á  vetr- 
um,  þá  var  henni  fengit  varmahús  ok  þjónaði  henni  ein  kona. 
Hún  lét  tjald  eitt  hánga  yfir  sér,  til  þess  er  hún  sæi  ei  þá 
menn,  er  í  húsit  gengi;  en  hún  mælti  aldrei  veraldiegt  orð 
eðr  gálaust;  en  hvat  sem  hún  þurfti  nauðsynligt  at  hafa,  þá 
beiddi  hún  þess  með  bendíng  eðr  hljóðum  orðum.  Hún  fylldi 
daga  sína  í  góðri  elli  hinn  v.  [ftotto*]1  dagMartii  mánaðar,  ok 
andaðist  ok  fór  þá  til  guðs,  ok  frá  þessa  heims  ánauð.  En 
svo  hefir  nú  almáttigr  guð  fagrliga  fyrirséð,  at  svo  sem  hún 
var  samtengd  hinum  sæla  Jóni  biskupi  meðan  hann  liflði,  þá  ber 
nú  ok  svo  saman  andlátsdag  hennar  ok  upptekningardag  hans. 

Svo  sagði  Brandr  biskup  Sæmundarson,  þá  er  lík  Bjarnar 
biskups  var  niðrsett  hjá  hinum  sæta  Jóni  biskupi:  at  þá  er 
menn  grófu  at  kistu  hans,  þá  kendu  allir  menn  ilm,  þeir  er  í 
kirkjugarðinum  voru.    En  þeir  er  gröfina  grófu  iuku  upp  kistu 

1)  v.  i  C;  bætt  hér  við  samkvæmt  npptekníngardegi  Jóns  biskups. 
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hins  sœla  Jóns  biskups,  ok  bauð  þeim  mikla  þekt,  er  þeir  sá 
líkit,  ok  var  þá  margstaðit  haldit  á  beinunum,  ok  sem  vænst 
þótti  til,  at  anuau  veg  mundi  vera  ea  ilma  af1. 

6a.  Sá  var  einn  maðr,  er  þat  mein  hafði,  er  siitnaðr  var 
á  honum  kviðrinn,  ok  voru  signir  niðr  á  honum  smáþarmarn- 
ir,  ok  hafði  hann  haul.  Eptir  þat  tekr  hann  stein  einn  úr 
leiði  Jóns  biskups  ok  batt  við  kvið  sér,  þar  er  sakaðr  var;  en 
um  morguninn  eptir,  þá  var  hann  heill  maðr,  svo  sem  hann 
var  borinn  frá  móður  kviði,  lofandi  guð  ok  hinn  heilaga  Jón 
biskup. 

Maðr  hét  Guðmundr,  hann  var  daufr  báðum  eyrum,  svo 
at  hann  heyrði  ekki;  þá  hét  hann  fyrir  hinu  hœgra  eyra  á 
hinn  heilaga  þorlák  biskup,  en  á  hinn  heilaga  Jón  biskup  fyrír 
því  vinstra,  því  at  þá  var  ei  upp  komin  helgi  Jóns  biskups ;  en 
hann  hét.  at  sýngja  pater  noster  fyrir  dag  hvers  þeirra.  Nú 
kom  at  þeim  degi,  er  heilagr  dómr  Jóns  biskups  hafði  verít 
upp  tekinn,  ok  fékk  hann  þá  heyrn  sína  [áj  þvi  eyra,  er  hann 
hafði  á  hann  heitið,  lofandi  guð  ok  hinn  heilaga  Jón  biskup. 

l'\  Halldór  hét  maðr,  hann  hafði  brotfail;  hann  hét  á  hinn 
sœla  Jón  biskup,  at  hann  skyldi  sœkja  honum  heilagan  dóm 
hans  ok  vaka  þar ,  ok  hann  hét  enn  nokkru  fleira ;  ok  þegar 
hann  hafði  fyrir  heitinu  mælt,  var  hann  alheill,  lofandi  guð  ok 
hinn  heiiaga  Jón  biskup. 

þat  var  á  lángafðstu,  at  bóndi  fór  at  kaupa  föstumat, 
sá  er  Vigfúss  hét,  því  at  þá  var  lokit  öllum  vistum  heima, 
nema  hval.  Bóndi  var  lengr  heiman  en  hann  ætlaði,  því  at 
veðrátta  var  svo  hörð,  at  hann  gat  ei  heim  komizt,  ok  varð 
at  vandræðum  heima  um  föstumatinn,  því  at  hvergi  gat  at  kaupa. 
þá  mælti  húsfreyja,  at  hún  mundi  heita  á  guð  ok  hinn  sæia 
Jón  biskup  sér  til  árnaðarorðs ,  at  hann  gjörði  á  þeim  misk- 
unnarbragð  í  líkn  sinni  á  nokkra  iund,  svo  at  þeir  menn  legði4 


i)  þessir  4  undanfarandi  kapp.  standa  í  sauifellu  i  C.  milli  kap.  22  og  23. 

a)  Eptir  upptekníng  Jóns  biskups  standa  í  C.  fyrst  jarteinirnar  um 
Leif,  Quðlaugu,  HildibjOrgu,  Sigríði,  en  þar  næst  koma  þessar  tvær. 

s)  því  næst  stendr  i  C  um  Jmríði,  Eystein,  uAnnar  maðr  skeindi  sik 
ú  hendi'*  og  |(E;n  Oldruð  kona"  en  þar  næst  koma  þessar  sex  jarteinir. 

4>  logðu,  C. 
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ei  niðr  þurföstu  sína,  er  áðr  höfðu  fastað  fyrir  guðs  sakir; 
en  at  heiti  voru  með  henni  dœtr  hennar.  j>œr  hétu  at  sýngja 
cl  sinna  pater  noster  ok  Mariuvers ,  ok  gefa  hinn  fyrsta  kálf 
undan  kúm  sínum.  j>etta  var  hinn  næsta  dag  fyrir  Benedictus 
messu;  þá  var  ekki  tii  náttverðar  þeim),  en  þat  voru  xij  menu 
er  föstuðu.  Svo  bar  at  á  þeim  degi,  er  þær  höfðu  heitið,  at 
mær  nokkur  átti  erindi  at  fara  í  rót  upp,  eptir  þeim  hlut,  er 
hún  hafði  þar  eptir  látið;  þá  sá  hún  liggja  á  hurðásnum  vij 
flska  skarpa,  ok  þóttist  hún  öngva  hafa  séð  jafhgóða,  ok  unn- 
ust  þeir  at  gnógu  þat  kvöid.  En  brátt  eptir  þat  kom  bóndi 
heim,  ok  sögðu  þau  honum  þenna  atburð,  ok  lofaði  hann  guð 
ok  hinn  heilaga  Jón  biskup. 

Maðr  einn  fór  leiðar  sinnar  föstudag  hinn  lánga;  en  hann 
átti  at  fara  yfir  vatn  mikil  ok  var  is  á  vatninu.  En  er  hann 
átti  eigi  lángt  til  lands,  þá  brast  niðr  ísinn  undir  hestinum, 
ok  féll  hann  i  vökina,  en  maðrinn  komst  á  land  ok  var  á  land- 
nyrðíngr  ok  hit  grimmasta  veðr  fyrir  kulda  sakir,  en  leið  var 
laung  eptir  mönnum;  ok  er  hann  komheim,  þá  voru  menn  at 
psalltara  saung ;  en  prestr  einn  átti  hestinn,  er  ívarr  hét.  Hann 
hét  þegar  á  hinn  sæla  Jón  biskup,  at  bjargat  skyidi  verða  hest- 
inum  ok  því  sem  á  var,  en  öngum  manni  þótti  lífs  von  hest- 
inum  fyrir  kulda  sakir  ok  dýptar  vatnsins.  £n  þó  fóru  menn 
til  vatnsins  ok  sá  þar  fljóta  hestinn  iífs  í  vatninu ;  ok  þegar  er 
þeir  komu  at  fram,  þá  lagðist  hestrinn  at  ísbrúninni,  þar  sem 
þeir  stóðu  fyrir,  ok  drógu  þeir  hann  upp  á  ísinn  ok  riðu  hon- 
um  heim  ok  jafnsíða,  ok  lofuðu  guð  ok  hinn  heiiaga  Jón 
biskup. 

8.  Steinóifr  hét  bóndi,  hann  bjó  á  iandi  staðarins  at  Hólum, 
ok  hafði  þat  mest  sér  til  atvinnu,  er  staðrinn  átti,  sem  margir 
aðrir.  Hann  fór  leiðar  sinnar  ok  annarr  maðr  með  honum,  er 
Svalr  hét ;  þeir  fóru  með  hest,  er  Brandr  biskup  átti,  ok  höfðu 
á  ij  vættir  hvals.  £n  er  þeim  varð  minnst  von  á,  þá  féll  hestr- 
inn  niðr,  ok  réttir  frá  sér  höfut  ok  fætr.  Tóku  þeir  þá  úr 
munninum ;  þeir  staunguðu  ok  börðu  hann  alla  vega,  ok  hrærði 
hann  hvergi  á  sér.  j>á  mælti  Svalr:  44Ei  ætia  ek,  at  vit  mun- 
um  þurfa  lengr  við  hann  at  fást,  því  at  mér  sýnist  hestrinn 
dauðr  vera'.  44Svo  sýnist  mér  okn,  sagði  Steinóifr,  t4en  opt 
þikkir  mér  bráð  kunna  at  verða  hrossa-sótt,  en  sú  slysförin 
meiri,  ef  deyja  skal  hestr  þeirra  Maríu  ok  biskupa  vorra  hér  í 

14 
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höndum  mér'.  uEkki  verðr  nú  gjört  at  þvf' ,  sagði  Svalr. 
Steinólfr  hann  mælti  þá:  tok  hvi  mun  Jón  biskup  vilja  láta 
deyja  hest  sinn,  svo  góð  sem  honutn  þótti  hrossin  meðan 
hannvarhér  í  heimi,  ok  fyrir  þw'  mun  ek  nú  heita  á  hann,  at 
hestrinn  rakni  við,  ok  mun  ek  sýngja  thntigir  sinnum  pater 
noster,  ef  hann  virðist  at  heyra  ákall  mitt,  ok  lála  fyigja  jafnan 
inðrg  Maríuvers.  Ok  þegar  er  hann  hafði  fyrir  heitiuu  mælt, 
þá  hrærðist  liestrinn.  |>eir  tóku  þá  grös  ok  lögðu  i  munu 
hestinum  ok  át  hann  þá.  Eptir  þat  spratl  hestrinn  upp  ok 
gekk  á  gras  ok  beit  tíðum,  en  þeir  urðu  fegnir.  44þat  ætla  ek", 
sagði  Steinólfr,  %tat  okkr  muni  duga  at  fara  brátt,  því  at  sá 
einn  á  nú  hlut  at  með  okkr,  at  ei  man  þat  láta  al  skorta,  at 
við  komumst  ei  heim  í  kveld".  Mú  leggja  þeir  upp  á  heslinn 
þat  hit  sama,  sem  hann  hafði  áðr  borit,  oR  fara  leið  sína,  ok 
koma  heim  um  kvðldit  ok  segja  atburðinn  Brandi  biskupi,  ok 
lofuðu  allir  guð. 

9.  Svo  er  sagt,  at  kaupmenn  fóru  á  ij  skipum  af  Orkneyjum 
til  íslands,  ok  sigidu  þar  til  er  þeir  komu  í  lands  sýn.  Eptir 
þattókaf  byri  aJla  ok  gjörði  logn;  lögðu  þá  hvorrtveggi  í  rétt1. 
J>á  gjörði  þokur  miklar,  svo  at  hvorki  mátti  sjá  sói  né  laud, 
ok  hélzt  þat  viku;  en  þat  var  frjádaginn,  er  þeir  lögðu  i  rétt. 
En  annan  frjádag  eptir  ræddu  menn  um  á  öðru  skipinu,  at 
þeir  mundi  heita  nokkru.  En  þar  var  íslenzkr  maðr  einn  á 
skipinu,  er  þórðr  liét ;  hann  mælti,  al  þeir  mundi  heita  á  Jón 
biskup.  þe.ir  urðu  þegar  allir  samhuga  á  þat,  at  hverr  maðr 
skyldi  gefa  hálfan  euskan  peníng,  ok  liétu  at  sjá  skyldi  annat- 
hvort  sól  eðr  land  fyrir  þoku  sakir,  áðr  eu  nón  kæmi  þaun 
sama  dag.  Eptir  þat  festu  þeir  heit  sitt;  ok  er  at  nóni  dró, 
skipaðist  ekki  veðrit.  f>á  tóku  Austmenn  at  ámæia  Jóni  bisk- 
upi,  ok  sögðu  hann  ekki  helgan  vera,  ok  fóru  til  matar  síns. 
En  þeir  menn  í  austri  voru  sá  at  þoka  011  var  horfin,  ok  hér 
með  sá  þeir  sól  ok  land,  ok  voru  þeir  komnir  fyrir  Austfjörðu, 
ok  þá  sá  þeir  skip  þat,  er  þeini  hafði  verit  samfara  um  sum- 
arít.  ISú  tóku  þeir  at  skipa  landi.  Eptir  þat  dró  yOr  hinu 
sama  myrkva,  sem  áðr  hafði  veril;  kom  nú  at  viudr,  ok  sigidu 
þeir  til  liafs.  En  þeir  er  á  voru  öðru  skipinu  ok  Ougvu  höfðu 
heitið,  þeir  sá  öngva  veðraskipan,.  hvorki  sól3  nc  land;  ok  er 


i"  reit,  C  á  báðum  t»tððiuu.  i)  leidr. ;  f»jó,  C. 
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vindr  kom  á,  sigldu  þeir  til  lands  er  öngvu  höfðu  heitið,  ok 
komu  á  Eyrar  ok  brutu  skipit  í  spón.  En  þeir  er  heitið  höfðu 
á  hinn  heilaga  Jón  biskup  sigldu  þar  lil  er  þeir  kotnu  vestr  fyrir 
Breiðafjftrð ,  ok  tóku  þar  höfn  í  Dögurðarnesi ,  iofandi  guð  ok 
hinn  heilaga  Jón  biskup. 

Bótólfr  hét  maðr,  hann  bjó  skip  sitt  lil  íslands;  en  þá  er 
þeir  voru  í  haíi  staddir,  þá  fengu  þeir  myrkva  mikla,  svo  at 
þeir  vissu  ei,  hvort  þeir  horfðu.  f>ví  gekk  ij  vikur.  Eptir  þat 
hétu  þeir  á  hinn  heilaga  Jón  biskup,  al  þeir  skyldi  sjá  himin- 
túngl  íyrir  hina  þriðju  sól.  |>eir  hélu,  at  hverr  maðr,  sá  er  á 
skipinu  var,  skyldi  gefa  háifa  mörk  vax,  en  þar  voru  á  xviij 
uienn.  þetta  var  frjádaginn  nær  nóni.  En  laugardaginn  eptir 
sá  þeir  land,  ok  voru  þá  komnir  fyrir  Lánganes ;  kom  þá  á  vindr 
hagstæðr  ok  tóku  Gáseyri,  lofandi  guð  ok  hinn  heiiaga  Jón  biskup1 . 

10.  Sá  atburðr  varð  áVíðimyri,  í  ágæts  manns  hýbýlum, 
Koibeins  Tumasonar,  at  koua  sú  er  vann  Gyríði  húsfreyju  fór  til 
langar,  ok  önnur  kona  með  henni  af  næsta  bæ,  þeim  er  i  Brekku 
heitir.  |>ær  höfðu  með  sér  klæði  mörg,  er  húsfreyja  átti;  en 
veðrátta  hafði  verit  mjök  hörð  áðr,  ok  þá  voru  frost  mikil  ok 
þúngfært.  En  cr  þær  komu  til  laugarinnar,  þá  tók  þorkatla  af 
sér  skóna,  ok  lagði  niðr  undir  stein  einn.  Eptir  þat  taka  þær 
at  þvo;  var  þar  ok  komit  margl  annarra  kvenna  til  þvotta. 
Arndís  hét  kona,  hún  tók  lil  orða:  „hrafn  flýgr  þar,"  sagði 
hún.  ..Hvat  er  undir  því?"  sögðu  þær.  .tMér  þótti,  sem  hann 
hefði  nokkut  i  munni  sér,"  sagði  hún,  „eðr  hvar  l^ztu  skó  þina, 
þorkatla?"  —  .llér  undir  steiniun",  sagði  hún.  Eptir  þat  leita 
þær  skónna,  ok  voru  þeir  þá  í  burtu.  Sjá  þær  nú  allar,  at 
hrafninn  ilýgr  austr  til  Krossaness,  ok  eptir  þat  býst  hver 
kona  í  burt.  svo  nt  þær  urðu  tvær  einar  eptir,  þorkatla  ok 
Sigríðr,  ok  tekr  nú  til  að  líða  fast  at  aptni;  þóltust  þær  nú 
vita,  at  henni  mundi  ei  duga  at  gánga  skóiausri  í  þessari  ófærð 
ok  frosti;  þeira  þótti  ok  iilt  at  vera  þar,  þvi  at  þar  hðfðu 
snauðir  menn  áðr  andazt  í  laugarhúsunum.  Nú  fara  þær  í 
laug;  þá  mælti  þorkatla:  l%ISú  skal  heila  á  Jón  biskup  frænda 
minu  tii  þess,  *t  annathvort  sé,  at  menn  komi  i  móti  okkr 
eða  hann  ieggi  annat  til  hjálpar,  en  ek  mun  híða  ineöan  þú 
ferr  lil  hæjar,  ok  skal  sýngja  V  pater  noster  hvor  okkar  ok  með 

j)  C  *etr  hér  ;i  inilli  söpuna  um  Narfa. 
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Mariuvers.  Eptir  þat  fór  Sigríðr  úr  lauginni,  en  þorkatla  sat 
þar  eptir.  £n  í  því  bili  er  Sigríðr  gekk  úr  iauginni,  þá  mælti 
hnn :  Jirafn  flýgr  þar,"  sagði  hún.  lfcHirð  eigi  þat,"  segir  f>or- 
katla.  .  Far  úr  lauginni,',  sagði  Sigríðr,  4>því  at  mér  þótti,  sem 
hann  hefði  nokkut  í  muuni  sér,  sem  fyrr."  Nú  hugðu  þær  at,  ok 
sá,  at  hrafninn  fló  aplr  til  hins  sama  steins,  sem  hún  hafði 
skóna  fyrr  haft  um  daginn ,  ok  lét  þar  niðr  þat  hann  fór  með, 
ok  fló  burt  eptir  þat.  En  þær  fóru  þángat  til,  ok  sá,  at  þar 
\oru  þá  komnir  skórnir  heilir  ok  óskaddir,  ok  fóru  þær  heim, 
lofandi  guð  ok  hinn  heilaga  Jón  biskup,  ok  sögðu  þenna  atburð 
Kolbeini  bónda  ok  mörgum  öðrum1. 

11.  þórdís  hét  kona,  er  enn  var  fyrr  frá  sagt* ;  hún  átti  kú 
eina,  sú  er  sjúk  var,  svo  at  hún  ál  ekki,  nema  lagt  væri  í  munn 
henni,  ok  fórst  þat  fyrir  þat  kveld ;  þá  var  hart  í  hug  hennar,  þvi 
at  þar  lá  yið  lífsbjörg  hennar,  ef  kýrin  væri  drepin.  f>á  hét 
hún  fyrir  henni  á  hinn  heiiaga  Jón  biskup,  al  gefa  kerti  þat 
er  tæki  um  háls  henni  fram  við  bóga,  ok  gefa  lysi  nokkut  undan 
henni,  ef  hún  yrði  heil.  En  eptir  um  nóttinu  þádreymdihana, 
at  maðr  kæmi  at  henni  i  kápu  svartri,  mikill  ok  bjarlr  i  ásjón, 
ok  þó  göfugligr;  en  hann  mælti:  4tEr  ei  hægt  nú  hugarfarit, 
t>órdÍ8"?  sagði  hann.  4JEi  er  hægt" ,  sagði  hún.  uEk  heiti 
Jón",  sagði  hann,  (.ok  em  nú  kominn  til  þess  híngat,  at  gæta 
kýr  þinnar  með  þér,  ok  skulu  vit  nú  kaupa  saman,  at  ek  skal 
gæta  kýr  þinnar,  en  þú  skalt  hvern  dag  minnast  mín  i  nokkru, 
því  er  þér  hentar;  en  svo  mun  kúnni  seint  batna,  at  þér  mun 
þat  örvænt  þykkja  áðr".  Eptir  þat  sneri  hann  i  burt,  en  hún 
vaknaði  ok  fór  þegar  til  kýrinnar;  híin  stóð  þá  upp  við  hey 
ok  át,  ok  batnaði  dag  frá  degi  þar  til  hún  var  heil. 

|>orkell  hét  maðr,  ok  hafði  hafl  handarmein  marga  vetr, 
ok  mátti  eigi  á  aðra  hlið  liggja,  en  þá  er  Brandr  biskup  var 
andaðr  ok  lík  hans  var  til  grafar  borit,  þá  var  heilagr  dómr 
Jóns  biskups  ok  út  borinn  ok  um  kirkju,  ok  gekk  þorkell  þá 
undir  skríninu ;  ok  á  þeirri  stundu  fékk  hann  heilsu  sina ,  lof- 
andi  guð  ok  hinn  heilaga  Jón  biskup. 

i)  Hér  á  milli  stendr  í  C  sagan  um  fwrfinnu. 

•)  Hin  jarteinin  uxu  Jwrdisi  (sjá  bls.   105)  stendr  löngu  siðar  en  þensi 
í  C,  sto  röðina  í  C  er  lítiö  að  marka. 
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JTIeðr  því  at  miskunnar  faðir  ok  guð  allrar  hugganar,  vorr 
herra  Jesus  Christr,  heflr  leitt  vora  forfeðr  frá  ótrú  ok  til  al- 
menniligrar  ok  sannrar  trúar,  ok  grundvallað  sína  borg  ok 
einkanliga  plantat  sinn  víngarð,  heilaga  kristni,  um  Norðlend- 
ínga  fjórðúng,  fyrir  röksamiiga  prédikan  heilags  iifnaðar  hins 
blezaða  Jóns  Hóla  biskups,  skipandi  hann  oss  föðr  ok  for- 
stjóra,  iífs  læriföðr  ok  háleitan  árnaðarmann  þeim  er  á  bann 
kalla  með  sannri  trú  ok  hreinu  hjarta  sér2  til  fulltíngs  ok 
ténaðar :  því  höfum  vér  œtlat  meðr  guðs  fulltíngi  fram  at  bera 
með  réttligri  frásögn  þat  kraptanna  ljós,  sem  þessi  hinn  ágæti 
guðs  geisii,  hinn  heiiagi  Jón  biskup,  heflr  fagrliga  lýst  með  ok 
prytt ,  eigi  at  eins  sína  fóstrjörð,  heldr  ok  nærverandi  lönd 
þessa  konúngsríkis3,  kunnikt  gerandi  eptirkomandi  þjóðum 
þessa  góða  manns  verk,  siðu  ok  siðferði,  at  heyrandi  menn 
þessa  frásögn  hitni  því  framarr  í  ást  ok  elsku  viðr  þenna  guðs 
vin,  sem  þeir  heyra  fleiri  dásamlig  tákn  ok  kraptaverk,  er  guð 
heílr  gert  fyrir  hans  volduga  verðieika,  ok  at  ljósker  hans 
kraptaverka,  upp  sett  á  háfa  kertistiku,  lýsir  öllum  bjartliga 
kristninnar  sonum,  ok  brott  reki  meðr  sinni  birti  vor  synda 
myrkr,  ok  at  góðum  mönnum  sé  fram  settr  bjartr  spegiii  fagr- 
ligs  eptirdæmis,  þeim  sem  eptir  vilja  líkja  dyrðarfullu  siðferði 
þessa  ágæta  biskups.  Höfum  vér  þessa  frásögn,  [segir  Gunn- 
laugr  múnkr,    siðugr  madr  ok  góðrar  minntogar,    er*   látínu 

1)  Prentud  cptirStokkholmsbók  (St.),  cn  brotin  í  niðrlagi  sögunnar  eptir 
A.  M.  219.  folio.  ÖU  pappírshandrítin  eru  komin  frá  St.  í  St.  er  þessi 
titiU  með  rauðu  letri  :  „prologus  f'  sogn  [efra  soguP]  Jons  sogu  hola  byskups". 

*)  sett,  St. 

»)  i  frumritinu   latinska  mun   hafa  staðið  regnum,   enda  má  og  vera, 
ad  sögunni  sé  snarað  eptir  að  landið  kom  undir  konúng.         4)  or»  St. 
1.  B.  15' 
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[söguna]  diktaí  hefir1 ,  af  oss  ellrum  mönnuni  ok  meirliáttar 
numit,  ok  eigi  af  einni  snman  vorri  ofdirfð  ok  hvatvísi  þetta 
verk  upp  byrjat,  heldr  at  hoði  ok  áeggjan  verðligs  herra  fiuð- 
mnndar  biskups2.  Hiðjuni  vér  alla  þá,  sem  þessa  frásögn 
heyra,  at  fyrir  vorn  ólistugan  framburð  ok  ósnjallt  orðatiltæki 
fyrirdjarfí  þeir  cigi  svá  háleitt  efni,  sem  vér  inunum  fram  flytja, 
heldr  umbæti  meðr  ásl  ok  elsku  þar  sem  þeir  sjá  þess  með 
þurfa*. 

24.    f>AR  byrjum  \er  frásögn  af  hinum  heilaga  Jóni  biskupi, 
at  í  þann  tíma,  er  réð  fyrir  Noregi  Haraldr  konúngr  Sigurðar- 

0 

son,  er  liðin  \óru  frá  falli  liins  heilaga  Olafs  konúngs  tuttugu 
ok  þrjú3  ár,  \ar  Jón  fæddr  af  kyngofgum  mönnum  ok  guð- 
hræddum,  á  bæ  þeim,  er  Breiðabólstaðr  heitir,  í  Fljótshlíð. 
Faðir  hans  hét  Ögmnndr,  en  f>orgerðr  móðir.  Faðir  Ögmundar 
hét  f>orkell,  ok  var  son  Ásgeirs  kneifar,  en  móðir  þorgerðar 
het  þorlaug.  ok  var  dóttir  þorvalds  or  Ási,  en  Egill  liet  faðir 
þorgerðar,  sou  Síðu-llalls,  þess  manns,  cr  fyrst  \arð  auðit  af 
öllum  höfðíugjum  Austfírðínga,  afncitaðri  skurðgoða  villu, 
at  taka  viðr  kristnum  dómi  ok  trú  almenniligri.  Jón  vóx  upp 
heima  á  Breiðabólstað  meðr  feðr  sínum  ok  mæðr,  þar  til  er 
hanu  var  fjögurra  vetra  gamall.  í  þann  tima  urðu  mikil  tíð- 
indi,  ok  þau,  cr  öllu  iandsfólkinu  vóru  til  mykils  fagnaðar  ok 
andligrar  nytsemdar:  þá  \ar  vígðr  til  biskups  í  Skálholt  ísleifr, 
son  Gizurar  hins  hvíta,  cn  dótturson  ]>órodds  goða,  at  bæn  ok 
beiðslu  alls  landsfólksius;  var  hann  \igðr  til  biskups  af  Aðal- 
berto  erkibiskupi  í  Briinum  í  Saxlandi,  í  borg  þeirri,  er  Her- 
forða  heitir.  ílann  var  \  ígðr  fyrstr  higat  lil  lands,  þeirra  hisk- 
upa,  er  hér  hafa  at  stóli  setið.  Margir  biskupar  liöföu  áðr 
komit  til  íslands,  þeir  er  ekki  liofðu  higat  vígðir  verit.  íslcifr 
biskup  var  í  Moregi  hinii  næsta  vetr  eptir,  er  hann  var  \ígðr 
til  biskups,  ok  fór  eptir  þat  til  íslands,  ok  kom  úl  hit  næsta  sumar 


1)  Sbr.  eap.  23.    J>essum  or>um  frá  [  hcfir  þýíandinn  eflaust  skotifc  inn  í. 

i)  til  þessara  orla  Qunnlaugs  lítr  Arngrimr  ábóti  í  Guí.mundar  sögu: 
uþessi  Gunnlaugr  componeraí'i  mch  latinu  líf  hins  sœla  Johannis  fyrsta 
holensis;  vattar  hann  þat  í  prologo  þess  sama  verks,  at  þat  cfni  tók 
hann  upp  í  fyrstu  fyrir  bœn  et'a  bob  virfculigs  herra  Gu^niundar  Hóla- 
biskups".  •)  þcnna  prologus  vantar  í  ðllum  pappirshandritum. 

«)  uher  byrjar  sogu  hins  heilaga  Jons  hola  bj">«",  St.  mefc  rautu  letri. 

•)  rtttara  4ltvö"  (bls.  151). 
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forir1  óaldar  vetr  hinn  mykla,  ok  hafði  stól  sinn  á  heimili  sínu 
ok  föðrlcifð  í  Skálholti. 

3a.  Sncmmendis  varfyrirspáð  af  vitrum  niönnum,  livílíkr 
maðr  þessi  smásvcinn  mundi  vcrða,  hinn  sæli  Johanncs,  því 
at  hvar  sem  hann  kom  fannst  mönnum  mykit  um  hann,  þeir 
er  hugleiddu  hans  hit  ágæla  yfirhragð.  Einn  heilagr  ínaðr,  er 
hét  Guðini,  kallaðr  hinn  góði,  ok  þat  hyggja  menn  svá  verit 
hafa,  sem  hann  sá  þcnna  únga  mann,  mykiliga  undrandist 
hans  bjartleik,  lagði  hann  þvflíkan  orskurð  á  þctta  hit  hlezaða 
úngmenni :  „þessi  maðr  er  saunliga  heilagleiks  spegill,  ok  sýnir 
f  sfnu  bjarta  yíirbragði  þann  mann,  sem  einkanliga  er  valdr 
af  guði  til  heilagrar  þjónastu".  þessi  sveinn  var  fagrliga  prýddr 
af  guði  meðr  mörgum  nk  cinkanlignm  vingjöfnm.  Ilann  var  mjök 
frfðr  f  ásjónu,  bjartr  í  augum,  gulr  á  hár,  langr  vexti,  sterkr 
at  afli,  öllum  frfðieik  ok  guðs  miskun  alla  vcga  um  krfngdr. 
Eplir  því  sein  hann  var  í  hvers  manns  augliti  æskiliga  iimaðr 
ok  sæmiliga  á  sik  kominn,  svá  var  hann  ok  viðr  alia  góða 
menn  hýrligr,  siðsamr  ok  prýddr  hæverskligri  hófscmd,  sýn- 
andi  sik  elskuligan  allri  alþyðu,  ok  þvf  varð  hann  val  vingaðr 
guði  ok  gnðum  mönnum.  Auðsæ  var  guðs  gipta  meðr  honum 
þegar  á  únga  aldri,  sú  cr  cnn  síðan  hirtist  í  fyllíngu  krapt- 
anna  ok  framníng  jarteigna. 

4.  f>á  er  hinn  sæli  Johannes  var  barn  at  aldri,  sigidi 
liaun  af  íslandi  með  feðr  sínum  ok  mæðr;  kúinu  þau  til  Dan- 
merkr  ok  fóru  á  fund  Sveins  konúngs  llfssonar;  tók  hann 
viðrþeim  sæmiliga;  var  þorgerði,  inæör  hins  heiiaga  Jóus,  skipat 
at  sitja  hjá  sjólfri  drottnínginui  Ástríði,  mæðr  Sveius  konúngs. 
|>orgerðr  hafði  son  sinn  Jón  undir  borði  meðr  scr.  Nú  sem 
dýrðligar  krásir  vóru  fram  settar  fyrir  drottuínguna,  varð  svein- 
inum  þat  fyrir,  scm  jafnan  cr  harna  háttr,  at  hann  rétti  hcndr 
til  þeirra  luta,  sem  hann  til  Ivsti.  En  er  móðir  hans  sá  þctla, 
vildi  hon  tyfta  hann  afþcssarri  úhæ>ersku  ok  drap  við  honum 
hendi  sinni.  llon  drottníngiu  þetta  sjándi  fylldist  spáleiksanda 
ok  mælti  svá:  „gjör  eigi  svá,  kæra  ]>orgcrðr,  þvi  at  hendr 
þessar,   cr  þú  slær,  eru  hiskups  hendr."     Xú  má  af  slíkum 


i)  Ilor  er  mciiitr  manndau^avetrinn  mikli  1007 — OS;  í  hiuni  sögunni 
Us.  152  stcndr  eplir;  hvorttveggja  cr  rétt,  þvihallærft  mun  hafa  byrja*  um 
vorft  efca  ofanverfcan  vctr  1030,  en  enda^  um  sumarft  1058  (sjá  Landn. 
1843,  bls.  323-21).       9)  J'  spaguÝina  hins  goW,  8r.  me*  raufcu  letri. 
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or&um  ok  atburðum  marka  þat,  er  fyrr  kómum  vér  orði  á, 
hversu  vitrum  mönnum  fannst  mykit  um  þetta  hit  blezaða 
úngmenni,  sjándi  þá  luti  fyrir,  er  myklu  síðarr  fram  kómu 
eptir  dýrðligri  guðs  fyrirætlan  um  hinn  heilaga  Johannem. 

Meðr  öllu  er  eigi  yfir  þí  þegjanda,  er  hinn  heilagi  Ólafr 
konúngr,  postuli  Norðmnnna,  fullr  af  helgum  anda,  fagrliga  fyrir- 
spáði  um  þorgerði ,  mæðr  Jóns  biskups ;  hon  var  þá  tólf  vetra 
gömul,  er  hon  kom  til  ftoregs  meðr  fcðr  sínum  ok  mæðr. 
Egill  fór  til  hirðar  hins  heilaga  ólafs  konúngs,  ok  var  þar  val 
höndlaðr  ok  sœmiliga,  sem  aðrir  íslenzkir  menn,  þcir  sem 
kómu  undir  íniskunnarfaðm  þessa  hins  volduga  höfðíugja.  Nú 
sem  dró  at  jólum  um  vctriun.  var  Egill  búndi  óglaðari  en  eptir 
venju.  Sem  konúugrinn  fann  þat,  spurði  hann,  liver  sök  til 
vœri  hans  úgleði.  Kgill  sagði  þar  litla  sök  til  \cra,  (>en  ef  ek 
skal  nokkut til  flnna",  segir  hann,  „þikkir  mér  þat  helzt  at  vcra, 
at  þorlaug  husprey  mín  er  eigi  svá  sæmiliga  selt  ok  haldin, 
sem  ek,  at  þessarri  vors  drottins  burðartið,  sem  nú  er  at  hönd- 
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um  komandi."  Hinn  mildasti  liöfðíngi,  hinn  heilagi  Olafr  kon- 
úngr,  þessa  luti  heyrandi,  bauð  þcgar  án  dvöl  þorlaugu  hus- 
preyju  fyrrsagðri  til  sæmiligrar  jólaveizlu  mcðr  dóttur  hennar 
þorgerði.  Jóla  aptaninn,  sem  þær  mæðgur  vóru  í  göngu  mcðr 
Ástríði  drottníngu  um  höll  konúngsins,  ok  er  liaiin  ser  meyna 
f>orgerði,  talar  hann  við  Egil,  föðr  hennar:  „þessi  dóttir  þín 
lízt  mér  stórliga  væn  ok  með  góðu  yfirbragði,  ok  þat  kann  ek 
scgja  þér,  at  hon  verðr  niikill  lykkumaðr,  ok  sá  man  gofgastr 
ætlbogi  á  Islandi,  er  frá  henni  kemr'.  Er  þat  nú  fagrliga 
fyllt  ok  fram  komit,  sem  vou  er,  at  þcssi  hinn  heilagi  konúngr 
hefir  fyrir  sagt ;  birtist  þat  nú  yfir  hinum  Iieilaga  Johanne,  syni 
hennar,  því  at  sá  er  sannliga  gOfugr,  er  guð  pn'ðir  með  ótal- 
iigum  manndygðum  ok  háleitum  kraptaverkum ,  vegsamandi 
sælan  Johannem  biskupligri  tign  hér  á  jarðríki,  en  lætr  hann 
háleitiiga  skína  eptir  stundlikt  líi'  mörgum  jarteignum  ok  stór- 
táknum,  verðandi  at  mikilli  hjálp  \iðr  guð,  öllum  þcim  er  haun 
sækja  til  árnanarorðs  ok  bæna  fulltíngs. 

5.  Níi  skal  þar  til  frásagnar  taka,  er  áðr  var  IVá  horfit. 
at  þá  er  faðir  hans  ok  móðir  höfðu  slíka  stund  >erit  í  .N'oregi, 
sem  þeim  þótti  hentleikr  til  vera,  fóru  þau  út  til  íslands  ok 
settu  bú  sitt  á  Breiðabólstað.  En  þá  cr  hinn  sæli  Johannes 
hafði  um  liðit  hinn  mesta  bernsku  aldr,  ok  göfugliga  yfir  farit 
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allt  smasveinlikt  nám  ok  kennidóm,  var  hann  fenginn  af  feðr 
sínum  í  meistaradóm  sæls  íslcifs  biskups,  er  vér  gátiun  fyrr  í 
vorri  frásögn,  at  nema  guðliga  spekt  ok  heilagar  ritníngar, 
hvers  líf  og  siðferði  hann  algerliga  eptirlíkjandi  varð  innan 
skamms  tíma  hinn  fullkomnasti  lærisveinu  í  allri  reglu  guð- 
ligrar  siðsemdar  ok  bókligri  vizku,  þ\í  at  hann,  prýddr  sœmi- 
ligum  verkum,  varð  skjótt  kærr  ok  val  þokkaðr  bœði  guði 
ok  góðum  mönnum.  Sem  herra  ísleifr  biskup  imdirstóð, 
hversu  vai  Jón,  fóstri  hans,  færði  sér  til  nytsemdar  þá  góða 
luti,  sein  hann  kenndi  honum,  ok  hversu  þat  sáðkorn  fagr- 
liga  plantaðisl  i  hjartans  akri,  sem  hann  hafði  nægliga  í 
sáð  nieðr  sínum  ágætum  kenníngum  ok  fagrligum  dæmum, 
tekr  hann  at  elska  hann  mjök  hcitri  ást  ok  [ailri  virt1,  virð- 
andi  hann  mikils  umfram  alla  smálærisveina  sína,  því  at  hann 
skiidi  með  glöðu  hugskotsauga,  hversu  háleitt  mannsefni  hann 
var.  Margir  menn  ok  voldogir  höfðíngjar  seldu  syni  sína  í 
hendr  fyrrsögðum  herra  biskupi  til  náms  ok  læringar;  urðu 
margir  af  þeim  höfutkennimenn  ok  sæmiligir  personar;  tveir 
af  þeim  urðu  hiskupar:  hinn  heilagi  Johannes  Norðlendínga 
biskup,  ok  verðligr  höfðíngi,  er  Kolr  hét,  cr  síðan  var  biskup  í 
Oslo.  llerra  ísleifr  biskup  álti  þrjá  sonu,  ok  urðu  allir  mikiir 
höfðíngjar,  er  hétu:  Teitr,  Gizurr  ok  þorvaldr.  Gizurr  var 
iærðr  í  borg  Uerefordtnsi  á  Saxlandi,  er  fyrr  var  getið,  en  Teil 
fæddi  upp  ilallr  í  Ilaukadal.  Teitr  lærði  ok  siðan  marga  kenni- 
menn  val  ok  meislarliga,  ok  urðn  tveir  af  hans  lærisveinum 
biskupar:  ]>orlákr  hinn  fyrri  ok  Björn  biskup  Gilsson. 

6.  Svá  er  ek  skyldugr  at  segja  nokkut  frá  þ\í,  hvilíkr 
maðr  Jóni  biskupi  haíi  vorðit  ísleifr  fóslrfaðir  hans,  því  at 
svá  segja  þeir  inenn  í  frá,  sem  kunnikt  var  um,  at  þat  varð 
Jóni  biskupi  jafnan  á  munni,  er  hann  var  staddr  hjá  þí,  er 
menn  ræddu  sín  í  meðal  um  þá  mcnn,  er  bezt  þóttu  vera  at 
sér  gjörvir.  k  jslcifr  biskup,  meistari  minn"  ,  sagði  hann ,  tlvar 
alira  manna  vænstr,  manna  snjallastr  ok  bezl  at  sér  um  alla 
luti".  I>eir  svaroðu  þá,  sera  hjá  vóru,  eptirspyrjandi ,  hverr 
þá  hefði  getið  ísleifs  biskups.  Ilinn  heiiagi  Johannes  svaraði: 
uhans  skal  ck  í  hvert  sinn  at  góðu  geta,  þá  er  ek  heyri  góðs 


i)  frá  [  allir  ut,  St.  (=  aUri  u't?), 
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manns  getið'*.  Má  af  þílíku  marka,  h\ersu  góðr  ok  mikils- 
háttar  ísleifr  biskup  heflr  verit,  er  svá  heiiagr  maðr  bar  hon- 
um  svá  sæmiligan  vitnisburð. 

7.  Einn  tíma,  þá  er  hinn  sæli  Johannes,  subdjákn  at 
ví[g]siu ,  kom  af  Rómaveg  til  Danmerkr  in  passione  domini  á 
sjálfan  páimsunnudag ,  var  hann  at  tíðum  staddr,  þar  sem 
sjálfr  Sveinn  konúngr  llfsson  var,  er  fyrr  gátum  vér;  bar  svá 
til,  at  prestr  sá,  er  las1  vors  herra  passionem,  bar  seint  fram 
ok  stirðliga,  ok  eigi  mjök  rétt,  þessa  háleitu  þjúnastu,  styggjandi 
mjök  eyru  viðrstandanda  h'ðs  með  sínum  leiðiligum  lesníngi. 
Sem  Jón  djákn  heyrði  hans  lestr,  ok  sér,  at  prestrinn  fær  hér  af 
nokkvarn  svá  kinnroða  ok  fyrirlitníng,  hrærist  hans  milda  hjarta 
til  dugnaðar  við  prestinn;  gengr  af  því  fram  með  lítilátum 
líkamsburð2,  tekr  bókina  stiililiga  af  prestinum,  les  siðan  svá 
snjallt  ok  skjallt,  rétt  ok  greiniiiga,  at  konúngrinn  ok  allir  viðr- 
verandi  undruðu  mikiliga  hans  listuligan  framburð.  En  eptir 
endat  heiiagt  messuembætti ,  sendir  herra  konúngrinn  sína 
heimolliga  menn  eptir  Jóni  djákn,  bjóðandi  honum  með  sæmd 
til  borðs  með  sér  um  daginn,  skipandi  honum  hit  næsta  sér, 
trakterandi  hann  vai  ok  herraliga,  ok  bauð  honum  at  hafa  svá 
lengi  sjálfs  síns  borð,  sem  honum  þætti  bezt  ok  blíðast  vera, 
ok  þat  þá  hann  fram  um  páska. 

8.  Á  þessum  tíma  bar  fyrir  hinn  sæla  Johannem  mikilsháttar 
vitran  ok  merkiligasýn3,  hverja  hann  sagði  Sveini  konúngi  undir 
borðum  um  daginn  eptir,  er  hann  hafði  á  fyrirfarandi  nótt  sýn- 
inasét,  svá  sína  ræðu  byrjandi :  „ek  þóttumst  vera",  segir  hann, 
uí  nokkurri  höfutkirkju  á  þessarri  nátt,  ok  í  kór  kirkjunnar  sá 
ek  sitja  i  biskupiigu  sæti  vorn  herra  Jesum  Cliristum,  en  á 
fótskör  fyrir  honum  sat  Davíð  konúngr,  hinn  liæsti  guðs  spá- 
maðr,  lystuliga  slándi  sína  hörpu  með  óumbræðiligum  sætieik 
sönglistarinnar.  Afþví  bjóð,  herra  konúngr !  at  mer  sé  nokkur 
harpa  færð,  at  ek  prófi  í  yðru  augliti,  hvárt  nokkurr  partr  þessa 
himneska  hörpuslags  heíir  í  mínu  hjarta  eplir  dvalzf.  Skjót- 
liga  eptir  konúngsins  boði  er  hinum  sæla  Jóni  harpan  tilborin, 
hverja  viðrtekna  er  hann  stillir  með  háieitri   list,   siándi  svd 


i)  Hér  byrjar  fyrsta  btóit  af  219. 
»)  ok  dúfuligu  cinfeldi,  b.  v.  219. 
■)  her  er  hálfr  dálkrinn  rotinn  úr  blatiuu  i  219. 
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náttúrliga,  at  koriúngrinn  ok  allir  bjáverandi  menn  mikiliga 
glöddust,  undirstandandi ,  at  þessi  hörpuslagr  var  víst  cigi  af 
jarðligum  mönnum  samansettr,  heldr  or  himneskri  höll  ættaðr. 
Hafði  hinn  heilagi  Johannes  þesshátlar  list  ekki  fyrir  sik  lagt, 
ok  þí  var  þetta  af  cinni  saman  guðs  gjöf  honum  geílt  til  merkja 
ok  vitnisburðar,  at  svnin  var  sönn,  án  nokkurri  draumligri  sjón- 
hverfíng,  ok  þí  loíuðu  allir  guð  mikiliga  fyrir  þann  dásamliga 
lilul  ok  háleita  merki. 

9.  Eptir  þetta  ferr  hinn  sæli  Johannes  sunnan  af  Dan- 
merk  í  mikilli  blíðu  ok  góðu  orlofí  Sveins  konúngs,  snúandi 
ferð  sinni  til  ftoregs  ok  svá  norðr   til  |>rándheims,  ætlandi  at 
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vita  með  góðfýsi  [heilagra  dóma1  hins  blezaða  Oiafs  konúngs. 
guðs  píslarvátts.  í  þann  tíma  réð  fyrir  iVorcgi  Magnús  kon- 
úngr  hinn  góði,  son  Ólafs  konúngs ,  er  kallaðr  .var  Magnús 
berbeinn,  sonarson  Haralds  Sigurðarsonar.  j>enna  tíma  sat 
konúngrinn  i  f>rándheimi ;  vóru  þar  þá  margir  íslenzkir  menn : 
Teitr  son  ísleifs  hiskups  og  mart  annat  mektugra*  manna  af 
íslandi,  en  þá  hafði  þar  vorðit  ill  tíðindi,  því  at  einn  islenzkr 
maðr,  er  Gils3  hét,  hafði  drepit  einn  hirðmann  Magnúss  kon- 
úngs ,  er  Gjafvaidr  hét ;  en  Gisl  fyrrnefndan  hafði  þat  til  þessa 
verks  rekit,  at  haun  átti  hefna  feðr  síns,  þ\íat  Gjafvaldr  hafði 
vegit  llluga,  föðr  hans,  á  Jslandi,  en  Gisl  var  þann  tíma  barn 
at  aldri.  ftú  er  þar  til  frásagnar  at  taka.  al  bráðliga  eptir  víg 
Gjafvalds  var  Gisl  tekinn,  fjötraðr  ok  í  myrkvastofu  rekinn. 
Sem  íslcndíngar  allir,  þeir  er  i  bænum  vóru,  spyrja  þctta, 
ganga  þeir  áu  dvöl  til  myrkvastofunnar,  cr  Gisi  sat  inni,  harð- 
liga  hondlaðr.  Sem  Teitr  biskupsson,  er  fyrir  þeim  var,  kcmr 
at  stofudyrunum,  ok  þrjú  hundrat  íslenzkra  manna  með  honum, 
hrundu  þeir  upp  hurðina  ok  brast  viðr  hátt.  I>á  kipptist  Gisl 
viðr  llítt  þat4  ,  þá  cinusinni  sá  menn  þat,  en  áðr  þeir  kómu 
var  Gils  sagt,  at  konúugsinenn  l'úru,  þá  kvað  hann  vísu: 


i)  frá  [  heilagan  dúm,  219. 

a)  mcrkilc^ra,   219. 

s)  þaniiii?  St.  hér,  cn  Gisl  þó  vtfast;  suinsta^ar  vcr^-r  ekki  se>,  hvort 
heldr  lcsa  á.  Gisl  og  Gils  skiptast  og  opt  á,  t.  d. :  4.|>urgísl  samdi  honum 
pisl",  um  Iwrgils  skarta,  og  Gisl  lUiigason,  sem  oir  var  af  Gilsbekkínga 
ætt,  er  i  Skáldatali  ncfndr  Gils,  og  má  vcra  þafc  sé  rettara. 

4)  frá  [  þannig  219;  littz    St.  ( =  littatP). 
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kátr  skal  ek  cnn,  þótt  ætli 

aldrljún  \iðir  skáldi1. 

járn  taka  oss  at  orna, 

undateins,  at  beinum; 

hverr  deyr  seggr,  en  s\arri! 

snart  er  drengskapat-  hjarta, 

prúðr  skal  ek  enn  í  óði 

eitt  sinn  á  þrek3  minnast. 
Teil[rj  hjó  af  hoiuiin  fjöturinn,  ok  tók  hann  á  sitt  vald,  ok 
gengu  síðau  til  mótljala;  þá  kom  þar  Auðunn  gestahöfðíngi  i 
mótþeim,  ok  U'tloðu  þá  at  laka  Gisl.  J>á  mælli  Auðunn:  „cigi 
vóru  þér  nú  tómlálir  einusinni,  Islendingarnir ,  ok  þat  hygg 
ek,  at  þi*r  ætlið  yðr  nii  dóm  á  manniuum,  en  eigi  konúngin- 
um,  væri  ok  val,  at  þcr  rækit  minni  til,  hvat  þér  hafit  gert 
þenna  morgin,  ok  rciðzt  hefir  Magniis  konúngr  fyrir  minna,  en 

9 

teknir  sé  dauðada*mdir  menn  með  valdi  þeirra  Islendínga4". 
Teitr  svarar:  4tþegi  maðr^ !  eila  mant  þú  tuskaðr  vera'.  Viðr 
þessi  orð  varð  Auðuun  i  brottu. 

10.  Nú  sem  þíng  \ar  sett,  stóð  upp  Sigurðr  ullstrengr 
ok  ínælti:  „þat  hygg  ek  flesta  vila  munu,  þá  sem  hér  eru 
komnir,  at  níi  er  \eginn  lögnnautr  vorr  Gjafvaldr,  ok  kom  maðr 
af  ísiandi  ulan,  cr  sakir  þóttist  eiga  \iðr  hann,  hafandi  þá 
atl'ör,  at  hann  \eitti  honuin  þe^ar  banasár.  en  leitaði  eigi 
eptir  bótum,  sem  öðrum  mönnum  [er|  títt;  ínan  oss  svá  sýn- 
ast  konúngs  mönnum,  sem  iitið  mani  fyrir  þikkja  at  drepa6 
hirðina,  ei'  þessa  skal  eigi  hefna.  3íú  niá  vera,  at  þeir  láti 
svá  ganga  allt  at  höfðinu,  ok  þyrmi  eigi  heidr  konúnginum  en 
öðrum  mönnum.  ZSú  eru  slíkt  údáðaverk  niikil  ok  stórra 
hefnda  fyrir  vert,  ok  er  eigi  at  bættra,  þó  at  tíu  sé  drepnir  ís- 

• 

lenzkir  fyrir  einn  norænan,  ok  refsi  þeim  svá  sína  dirfð,  at  þeir 
tóku  maun  or  konúngs  valdi".  Síðan  þagnaði  hann.  |>á  stóð 
upp  Teitr  biskupssou  ok  nnelti:  tt\ill  ininn  hcrra  koiuingrinn 
gefa  inér  orlof  til  at  tala"?  —  Konúiigrinu  spurði  þami  niann,  er 
hjá  honum  stóð:  4th\err  beiddi  talsins".  ttIIerra" !  segir  hann, 
ktTeitr  biskupssoir.     Konúngrinn  ma.'lti  hátt:   tt\íst  eigi  viljum 


i)  leftrétt;  skjaMar,  St.:  „aldr  rán  gtfra  skúldi",  219. 

i)  druin^s  skapat,  St.  a)  þannig  Fms.  vn  35;   þat,  St.  og  219. 

4)  ínorlondincra,   219.         3)  vándr  sá>bitr,  219.  0)  ble>.ja  af,  219. 
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vér  leyfa  þér  at  tala,  þvi  at  öll  orð  þín  munu  spilla  til,  þau 
er  þú  nia'lir,  ok  væri  þat  makligt,  at  or  þer  væri  skorin  túng- 
an".  Báðu  margir  menn  íslenzkir  sér  hljóðs  ok  orlofs,  ok  fékk 
enginn. 

11.  Síðan  stóð  Jón  prestr  upp  ok  mælti:  „vil  herra 
konúngrinn  leyfa  mér  at  tala  mitt  eyrendi"? —  Konúngr  spurði : 
„hverr  mælti  nu'? — llonuni  var  sagt,  atJónprestr  beiddi  or- 
lofs.  Konúngr  ma'lti :  Jeyfa  viljum  vér  þér".  f>á  hóf  hinn  heilagi 
Johannes  s>á  sína  ræöu:  ,4vorum  hcrra  Jesu  Christi  er  þat 
at  þakka,  er  liinrim  eru  kristin,  Noregr  ok  ísland ,  en  áðr  vóð 
allt  saman,  mcun  ok  fjandi;  gengr  fjandinn  eigi  uú  s\á  ber- 
liga  í  augsyn  \ið  mennina,  sein  áðr,  en  þó  fær  hann  mönii- 
unum1  sína  limu .  at  fylgja  ok  fram  hera  sín  bölvaðu  eyrendi. 
sem  uú  er  skammt  á  at  minnast,  at  fjandinn  mæiti  fyrir  munn 
þeirn  er  í  fyrstu  talaði,  svá  segjandi:  nú  er  veginn  einn  kon- 
úngsmaðr,  en  inakligt  væri,  at  drepnir  væri  tíu  íslenzkir  fyrir 
einn  norænan.  En  hugsit  um  þat,  góðr  herra,  at  svá  eruni 
vér  íslendíngar  yðrir  menn-,  sem  þeir  er  hér  eru  innanlands, 
ok  þat  hygg  ek,  at  slíkir  menn  muni  mest  at  vinna,  at  lcysa 
sjálfan  djöfulinn,  i  si'num  vondum  fortölum ;  skyldu  þér  at  þvi 
hugsa,  er  settir  erut  i  heiminum  höfðíngi  ok  dómari  yíir  fólk- 
inu,  ok  merkíng  hcíir  þcss  dómara,  cr  koma  man  á  hinum 
efsta  dómi,  at  dæma  alla  \erOldina,  hvcrn  cptir  sínum  verð- 
leikum,  at  þér  damit  rétta  dóma,  þvi  at  til  hvcrs  dóms  ok 
þíngs  kemr  almáttigr  guð  með  síuum  helgum  inönnum ,  ok 
vitjar  góðra  manua  ok  góðra  dóina,  þar  kemr  ok  fjandinu  ok 
hans  árar,  vitjandi  vondra  manna  verka  ok  rangra  dóma,  ok  sá 
man  koma  dómrinn  al  lyktum,  er  hit  rétta  man  uppi  vera. 
llugsit  um,  herra!  hvárr  cldrinn  man  heitari:  sá  er  lagðr  er  i 
eikistokkinn,  ok  gcrr  er  \iðr  ofuiiin* ,  eðr  hinn,  er  lagðr  er  i 
þurt  lim.  Svá  ok  man  vera,  hcrra  konúngr!  efþer  dæmit  ranga 
dóma,  at  yðr  man  í  þann  cldinu  vorpit  vera,  er  eikistokkrinn 
liggri;  en  ef  rctt  er  dæmt  afyðr,  konúngr!  þáerþóvon,  al  þér 
hreinsisl  i  eldi  imrgatorii,  þeim  er  af  þurru  limi  cr  gerr".  Kon- 
úngr  mælti:  „stúrl  talar  þú  nú,  prestr,  cu  þó  at  líku  hl>  tr 
maðrinn  at  hafa  hinn  \ersta  dauðdaga,    sem    hann    hcfir  tii 

i)  ((mon  nomim"  i  tveimr  línum,  St. ;  til  mennina,  2 19. 
i)  þegnar,  210.  »)  Hór  vantar  1  bla<b  í  219. 
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gerf.  Var  konúngr  liinn  reiðasti,  ok  baö  Auðuii  gcstahöfð- 
íngja  sækja  Gisl  í  hendr  þeim  Teiti  ok  hans  s\eitúngum,  ok 
spara  ungan  til,  þann  er  fyrir  vildi  standa.  Mú  af  þi  at  Auðunn 
var  fullr  af  œði ,  ok  meðr  margra  mauna  áeggjan ,  þci,  vcrðr 
hann  skjútr  til  þessa  ok  skurtir  eigi  fjölmenni,  en  Islendíngar 
í  annan  stað  búast  við  vörn,  ok  eru  ráðnir  til  al  \erja  Gisl 
meðau  þeir  megu  anda  ok  upp  standa.  Kn  er  Auðunn  ok  hans 
sveit  korna  þar  at,  er  fyrir  vóru  íslendingar,  þá  hljóp  Gisl  í 
hendr  konúngsmönuum  ok  mælti:  „þat  skal  aldri  vcrða,  at 
hé.r  tynist  svá  margr  drengr  gúðr  fyrir  mínar  sakir,  því  at  deyja 
man  ek,  h\árt  sem  mi  er,  eðr  síöarr,  ok  gerit  fyrir  guðs  sakir", 
talandi  til  sinna  kumpáua,  ,at  þér  ga'tið  yðar  sem  bezl,  því 
at  allir  mega  nú  vila  yðvarn  drengskap,  at  þér  mundut  fyrr 
falla  allir ,  en  selja  mik  fram  í  vald  minna  óvina ,  ok  hafit  nú 
mikla  þukk  fyrir  yðvarn  góðvilja". 

12.  Nú  taka  þeir  Auðiinn  viðr  (iisl,  ok  likar  þeim  val, 
at  íslendíngar  uiii  illa  viðr  sik,  ok  ráða  eigi  eptir  þeim  þó, 
því  at  þat  var  ekki  ráð  \iðr  ofretli  liðs  konúngsmanna,  ok  sakir 
þess,  atsjálfr  konúngrinn  er  viðr;  gengrAuðunn  nú  at  geystr, 
lætr  gera  einn  háfan  gálga  þar  á  þínginu,  ok  þikkist  þá  sköru- 
ligast  hcfna  logunauts  síns  Gjafvalds,  en  s\í\irða  sem  mest 
Gisl,  ok  alla  þá,  er  honiiin  vildu  lið  veita.  ok  at  þeir  va»ri  allir 
viðrstaddir.  þeiin  til  skapraunar,  er  mikit  þólti  undir,  þó  at 
viití  fremstr  af  þeim  þar  sem  var  hinn  heilagi  Jón  prestr,  er 
öllum  [\ann|  gutt,  sem  heyrast  má  í  þessum  athurð  er  stofn- 
ast.  ]\ú  þá  er  hinn  heilagi  Jón  sá  konúngsmenn  leiða  (iisl  til 
gálgans,  þá  stóð  hann  upp  ok  ma'Ili  til  konúngs:  ttvili  þer, 
herra  kunúngr,  leyfa  rnér,  at  ek  gera  þat  sem  ek  vil  af  kápu 
þeirri,  er  þer  gáfut  mér  í  vetr".  kouúnirr  leit  \iðr  hunum 
heldr  reiðugliga,  ok  skiidi,  hvat  hanu  n'tlnði  at  g<Ta  af,  ok  mælti 
þú;  ».í?Jor  af  hvat  er  þér  líkar,  en  \it  Ii\ersu  inargar  er  þú 
þiggr  héðan  af  konúngs  gjalirnar.  ef  þú  sér  s\á  fyrir  þessari"'. 
Ilinu  heilagi  Jón  kveðzt  ekki  þat  hyrða.  ok  gekk  |M>gar  þar  lil 
er  þeir  styrmdu  ytlr  (iisl.  steypti  þá  ylir  hann  kápunni  kun- 
úngsnaut.  J>á  madti  Auðunn  gestahöfðíngi :  %.ekki  gefr  mór- 
landanum  þetta  grið,  uk  \itnm  hvárt  hann  liangir  at  síðr  á 
fráiganuni'* ;  ok  siðan  festu  þeir  (iisl  upp  sem  Jijól',  og  gerðu 
allt  at  sem  s\í\irðligast,  nema  hann  hékk  í  kápunni  konúngs- 
uaut.   ok  gekk  þeiiu   eigi  gott  til  þess,   heidr  hinum,   er  ylir 
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hann  lét.  Hinn  lieilagi  Jón  prestr  gekk  þá  í  brott  með  hug- 
gœðis  tárum ,  ok  til  kirkju ,  verandi  þar  þat  sem  eptir  var 
dagsins. 

13.  Eptir  þetta  er  slitið  þínginu,  og  ferr  konúngr  til  hallar 
ok  hirðin  iueðr  honum ;  ok  er  þat  sagt,  at  konúngrinn  iðraðist 
mjök  meðr  sjálfum  sér  þegar  litlu  síðarr  en  þessi  atburðr  hafði 
vorðit,  þó  at  menn  fyndi  þat  eigi  mjok  á  honum,  er  hann 
hafði  lítils  virt  tillögur  Jóns  prests.  þat  var  þann  tíma  lög  í 
Xoregi  um  þá  menn  er  hengdir  vóru,  at  þeir  skyldu  hanga 
þar  til  er  þeir  félii  ofan.  Nú  hafa  fróðir  menn  svá  sagt,  at 
þá  er  miðvikudagr  kom,  þá  gengr  hinn  heilagi  Jón  prestr  frá 
kirkju  meö  hinn  uúinda  mann,  þar  tii,  er  Gisl  hékk  á  gálgan- 
um,  ok  kveðst  vilja  sækja  kápu  sína.  Ilinn  heilagi  Jún  gekk 
þrysvar  um  gálgann  réttsælis,  en  síðan  féll  hann  á  kné  þrysvar 
ok  baðst  fyrir ,  ok  er  hann  stóð  upp ,  þá  bað  haun  þá  högga 
virgilinn  fyrir  ofan  höfut  honum;  þeir  gerðu  svá.  þá  varð  dá- 
sumligr  atburðr:  er  Gisli  féll  ofan,  kom  hann  standandi  niðr  á 
jörð.  f>á  gekk  hinn  heilagi  Jón  at  honum,  tók  af  lionum  káp- 
una  ok  hcilsaði  honum  meðr  nafni,  en  Gisl  svaraði  honum 
blíðliga,  viljandi  ganga  at  honum  ok  mátti  cigi.  Jón  prcstr 
spurði  hverju  gegndi  um  hans  hag.  Gisl  svarar :  (tþat  kann  ek 
helzt  af  segja,  at  mér  var  sem  ek  sæta  í  hægum  stað,  síðan 
þú  lagðir  yíir  mik  kápuna,  fyrir  utan  þat,  at  fætrnir  eru  mér 
stirðir,  er  undan  tóku  kápunni,  ok  þ\í  má  ek  enn  eigi  ganga". 
þá  iofuðu  allir  guð  ahnáttkan  fyrir  þetla  háleila  stórmcrki,  sem 
verðugt  var,  er  hann  hafði  varðveitt  þcssa  manus  líf  fyrir  bænir 
ok  vcrðleika  síns  ástvinar,  hins  heilaga  Johannis,  þar  sem 
maðriun  hékk  frá  mánadegi  ok  til  mið\ikudags  í  harðri  þjóf- 
snöru,  ok  helt  þó  líflnu,  sem  fyrr  segir.  Segja  svá  sumar  bækr, 
at  Gisl  fyrrnefndr  hafi  ei  verit  hcugdr,  ok  náð  griðum  ok  full- 
um  sættum,  ok  ailir  þeir  íslcnzkir  menn,  er  í  sögðu  framhleypi 
vóru,  fyrir  fulltíng  ok  bænarstað  hins  heilaga  Johaunis.  £n 
eptir  þetta  þreifaði  Jón  prestr  sínum  hundum  um  fætr  Gisla, 
þar  til  cr  hann  fekk  göngu  sína,  ok  fór  mcðr  þeim.  Nú  fara 
þeir  Jón  prcstr  heimleiðis  ok  kómu  fyrir  lopt  eitt.  Maðr  einn 
gekk  út  ok  mælti  viðr  Jón  prest:  (tgakk  inn  íhúsit!  —  Sigurðr 
uiistrengr,  lendr  maðr  konúngs,  ok  Auðunn  gestahöfðíngi  eru 
hér  inni  svá  dauðasjúkir ,  at  þeir  megu  eigi  óæpaudi  þoia,  ok 
biðja  þik  með  mikiu  lítiiæti  ok  sannri  iðran,  at  þú  komir  til 
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þeirra,  ok  leggir  hendr  yílr  höfut  þcira  rneð  heilagu  bænahaldi". 
Hann  gerði  svá.  Sigurðr  mælti:  4icigi  munda  ek  vila,  prestr 
góði !  nema  orð  þau,  er  þú  talaðir  á  mótfjulunum,  mundi  hafa 
bitið  okkr  kumpána,  því  at  vit  erura  sjnkir  mjök.  Vil  ek  nú 
gcra  mína  játníng  fyrir  þér,  biðjandi,  at  þú  lesir  nú  betra  ok 
mjúkara  yfir  okkr  kumpánum,  en  í  sinn  á  þínginu".  Sem  Sig- 
nrðr  hefir  gert  skriptamálin,  mælti  Jón  prestr:  „meðr  þí  at  þú 
hellr  mart  ok  stórt  guði  móti  gert,  þá  verðr  þú  þat  með  stór- 
nm  lutum  bæta,  ef  þú  viilt  algerliga  sættast  viðr  þinn  skapara". 
Sigurðr  sagðist  eptir  hans  ráðum  vilja  fram  fara.  Segja  svá 
merkiligir  menn,  at  hinn  heilagi  Jón  hafi  þat  til  lagt  meðr  hon- 
um,  eðr  beðit  hann  í  skript,  at  hanu  skyldi  reisa  af  sínu  góðs[i] 
svartmúnkaklauslr  í  Niðarhólmi,  uk  gefa  þar  til  svá  mikit  góðs, 
at  guðs  þjónastumenn  mætli  vai  ok  sæmiliga  \iðr  vera.  Er 
þat  mörgum  mönnum  kunnikl,  at  Sigurðr  ullstrengr  heflr 
þegit  af  .Magnúsi  kouúngi  hóimiuu ,  ok  fyrslr  manna  fyndi  at 
gera  sagt  klaustr,  ok  gofit  þar  til  sína  fuðrleifð  ok  margar 
aðrar  stúrlendur;  en  svá  trúist  vera  til  komit,  sem  níi  var  sagt. 
Ok  er  Sigurðr  hafði  bcðit  scr  líknar  fyrir  sín  mcinlæti,  las 
hinn  heilagi  Johannes  yfir  þcim  kumpánum  helgar  bænir,  ok 
gaf  þeiin  síua  blezan.  J>á  mælti  Sigurðr:  „mykit  megu  orð 
þín  hurð  ok  góð,  prestr!  þvíat  nú  er  mer  gott";  sagði  Auð- 
unn  ok  slíkt  hit  sama;  gáfu  þcir  Jóni  presti  sæmiligar  gjafir, 
ok  skildust  góðir  vinir. 

li.  Nú  er  þat  at  segja,  at  Jón  kom  til  konúngs  hallar; 
þá  sat  konúngr  yfir  borðum.  Hinn.heilagi  Jún  gekk  inn  höll- 
ina;  eru  þcir  tíu  saman,  ok  cr  konúugrinn  sá  Jnn  prest,  rctti 
haun  báðar  hendr  blíðliga  mút  houuin  uk  mælti :  t(gakk  hér 
undir  borð  hjá  oss,  Jón  prestr,  hinn  kærasti  vin  guös !  ok  svá 
vilda  ck,  at  þú  værir  minn  hinn  hezti  un,  þvíat  ek  veit  víst, 
at  saman  ferr  guðs  vili  ok  þinn,  ok  þí  vilda  ck,  at  saman  færi 
okkarr  \\\Y\  llinn  heilagi  Jón  s>arar :  „þá  mundi  þer  ok  vilja  gera 
val  til  íslendínga,  kumpána  minna,  þvíat  þat  þikkir  mcr  allmiklu 
varða".  Konúngr  mælti:  tiþat  mant  þú  opt  sýna,  at  þú  vil 
öllum  gott,  ok  þat  man  þcr  opt  veitast,  bæði  fyrir  guði  ok 
góðum  mönmim ;  er  þat  nú  ljóst  fyrir  þenna  atburð ,  er  hcfir 
gcrzt,  alian  samt,  cðr  eigi  síðr  at  kalla  stórtíðindi;  cr  þat  nú 
ok  alit  á  þínu  valdi,  Jón!  er  þú  vil  af  oss  þiggja,  ok  \ær\  þó 
fyrr  sæmra".     Hinn  heilagi  Jón  tókþetla  konúngsins  hoð  þakk- 
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samliga,  ok  steig  undir  borð  hjá  sjálfum  herra  konúnginum, 
ok  var  þar  dýrðlig  vcizla.  Tiix  sem  Jón  prestr  var  undir  borð 
kominn,  þá  gekk  Gisl  at  konúngi  ok  kvaddi  hann.  Konúngr 
tók  val  kveðju  hans.  Gisl  mælti:  Mgrið  vilda  ek  mi  Iriggja  af 
yðr,  herra  minn"  !  —  Konúngrinn  svarar :  tkgjarna  viljnm  vér  nú 
gefa  þér  grið  ok  gakk  til  sætis  fijafvalds,  ok  haf  þílíka  virðíng 
af  oss,  sem  hann  hafði  um  sína  daga".  Gisl  þakkaði  konúngi 
herraliga  valgerð  viðr  sik;  fór  hann  með  Magnúsi  konúngi  til 
írlands  ok  var  hann  formaðr  fyrir  gislunum ,  er  Magnús  kon- 
úngr  sendi  Myrkjartan  írakonúngi  í  Kunnöktum;  cn  þar  var 
einn  norœnn  maðr  í  förum  með  þeim,  kvczt  kunna  val  írsku, 
ok  bauðst  til  at  k\eðja  kominginn,  en  Gisli  lofaði  honuin. 
Síðan  mælti  hann  til  konúngs:  kmale  diarik'\  en  þat  er  ávora 
túngu:  „bölvaðr  sér  þú,  konúngr!"  —  þá  svaraði  einn  komings 
maðr:  Jierra"!  segir  hann,  t.þessi  maðr  man  vera  þncll  allra 
Norðmanna".  Konúngr  svarar:  olgeira  ra<jall'\  þat  er  á  vora 
tiingu:  „ókunnigermyrkgata".  Komingrinnvarvalviðþá.  Magnús 
konúngr  herjaði  síðan  á  írland.  Konúngr  inælti:  „nú  cru  þér 
allir  forvcðjaðir,  en  ei  viljum  vcr  drepa  yðr,  þó  at  Magnús 
konúngr  haft  til  þess  unnit,  ok  farit  hvcrt  er  yðr  líkar".  Fór 
Gisli  til  Islands,  ok  þótti  mikilsháttar  maðr,  ok  var  þar  til  elli. 
Einarr  het  son  hans,  ok  var  frá  honum  mikil  saga1.  Uinn 
heilagi  Jón  prestr  var  eigi  lengi  mcð  Magnúsi  konúngi  cptir 
þessi  tíðindi,  fal  konúngrinn  sik  undir  bænir  hans,  gefandi 
honum  sæmiligar  gjaflr,  ok  skildust  með  hinni  mcstu  vináttu. 
[>áerhinn  heilagi  Jón  biskup  var  í  Suðrvegum3,  scm  fyrr  scgir, 
gat  hann  upp  spurt  ok  mcð  scr  haft  Sæmund  hinn  fróða.  á 
þann  hátt  scm  hér  segir. 

15.  Eigi  hæflr  [annat],  en  geta,  framarr  cn  áðr  cr  sagt, 
hversumikit  lið  íslenzkum  inönnum  varð  at  hinum  heilagaJóni, 
jamval  utanlands  sem  innan.  Tcljum  vér  þann  hlut  einkan- 
liga  þar  til,  cr  hann  spandi  út  higat  með  sér  Sæmund  Sig- 
fússon,  þann  mann,  er  verit  heflr  einnhverr  mestr  guðs  kristni 
til  nytsemdar  á  íslandi,  ok  hafði  Icngi  verit  í  útlðndum,  svá 
at  ekki  spurðist  tii  hans.    En  hinn  hcilagi  Jón  gat  hann  upp 

i)  Frá  þcssuni  Einari  Gilssyni  œtlum  vór  a>  Einarr  skáld  Gilssou  muni 
Tcra  kominn  (Iif>i  um  1350).  Hann  bjó  í  Húnavatnsþíngi,  og  muo  hafa 
yeríib  Gilibekkíngr  8lI  ætt,  en  f  þeirri  ætt  voru  ávallt  ikáld. 

i)  þannig  eptir  getgatu;  Suðreyjum,  St- 
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spurðan,  at  hann  var  með  nokkurum  ágœtum  meistara,  nem- 
andi  þar  ókunniga  fræði,  svá  at  hann  týndi  allri  þeirri,  er  hann 
hafði  á  œsku  aldri  numit,  ok  jamval  skírnarnafni  sínu.  En 
er  hinn  heilagi  Jón  kom  þar,  er  hann  var  fyrir,  spurði  hvárr 
annan  at  nafni.  Hinn  heilagi  Jón  sagði  sitt  nafn,  en  Sæmundr 
nefndist  Kollr.  Jón  svarar  af  gipt  heilags  anda  ok  mikilli 
kennispeki:  (4ek  getr,  at  þú  heitir  Sæmundr  ok  sér  Sigfússon, 
ok  fæddr  á  ísiandi,  ú  þeim  bæ  er  í  Odda  heitir".  Taidi  hinn 
heilagi  Jón  þar  til  fyrir  honum,  at  haun  kannaðist  viðr  sik  ok 
ætt  sína.  Sæmundr  mælti :  „vera  má  at  sönn  sé  saga  þín,  ok 
ef  svá  er,  þá  man  flnnast  í  túninu  í  Odda  hóll  nokkurr,  sá 
er  ek  lék  mér  jafnan  viðr".  Ok  eptir  þetta,  þá  kannast  þeir 
viðr  með  öllu.  J>á  mælti  hinn  heilagi  Jón:  ufýsir  þik  ekki  í 
brott  héðan?" —  Sæmundr  svarar:  t,gott  þikkir  mér  hjá  meistara 
minum,  en  þó,  síðan  ek  heyrða  þín  orð,  ok  ek  sá  þik,  virð- 
ist  mér  þó  svá,  sem  sá  hafl  betr,  er  þér  fylgir  ok  aldri  viðr 
þik  skilst,  en  eigi  sér  ek  þó  ráð  til  þess,  at  ek  mega  þér  fylgja, 
þvíal  meistari  minn  vil  með  öngu  móti  gefa  mik  liðugan". 
Hinn  heilagi  Jón  mælti:  ((vit  skulum  báðir  þar  at  sitja,  ok 
man  ek  dvcljast  hér  um  hríð;  skulum  vit1  til  nýta  hverja 
stund,  cr  vit  megum  við  talast,  eigi  síðr  nætr  en  daga.  Nú 
ef  meistari  þinn  ann  þér  mikit,  þá  man  hann  leita  okkar,  ef 
vit  erum  einir  saman,  ok  man  hann  þá  venjast  við  ok  þikkja 
ekki  grunsamligt,  ef  þat  kemr  opt  at.  En  ef  hann  léttir  af 
at  leita  okkar,  þá  skolum  vit  ieita  á  brott  sem  skjótast". 
Sæmundr  mælti:  ((vitrligt  ráð  er  þetta,  er  þú  heflr  til  iagt, 
skal  þelta  grundvöilr  okkarrar  ráðagerðar,  en  viðr  vitran  mann 
eigum  vit,  þar  sem  meistari  minn  cr,  því  at  hann  sér  ferð 
okkra  þegar  hann  hyggr  at  himintúnglum  í  heiðríku  veðri, 
þvíat  hann  kann  svá  algerla  asíronomiam ,  þat  er  stjörnu- 
íþrótt,  at  hann  kennir  hvcrs  manns  stjörnu,  þess  er  hann  sér, 
ok  hyggr  at  um  sinn. 

16.  Nú  eptir  þessa  ráðagerð  fylgir  Sæmundr  Jóni  á  fund 
meistara  síns ;  tók  hann  viðr  honum  allval,  er  Jón  þar  um  hríð, 
þar  til  erþeir  leita  á  brottá  einni  nátt;  var  veðr  þykkt,  ok  fara 
þá  nótt  alla  ok  daginn  eptir.  En  er  meistarinn  saknar  þeirra,  þá 
var  þeirra  leitað  ok  fundust  þeir  eigi.     En  á  annarri  nátt,  þá  sá 


i)  leilrttt;  vilr,  St. 
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öll  himintúng[l),  sér  meistarinn  þegar  hvar  þeir  fara,  ok  ferr 
eptir  þeim  skyndiliga.  Sœmundr  leit  í  loptið  upp  ok  mœlti: 
4tá  ferð  er  meistari  minn  kominn,  ok  sér  hvar  vit  föruin". 
Jón  mœlli:  Jivat  er  nú  til  ráða?".  Sœmundr  svarar:  uskjótt 
skal  til  ráða  taka:  tak  skó  af  fæti  mér  ok  fyll  af  vatni,  ok  set 
í  höfut  mér'\  Svá  gerir  hann.  Nú  er  at  segja  frá  spekíng- 
inum,  at  hanu  sá  í  himininn  upp  ok  mælti:  J\\  tíðindi!  þviat 
Jón  hinn  útlenzki  [kieflr  drekt)  Koll,  fóstra  míuum,  þvíat  vatn 
er  um  stjörnu  hans1';  ok  ferr  heim  aptr.  En  þeir  Jón  fara 
leið  sina  þá  nútt  ok  daginn  eptir.  Nú  er  enn  at  segja  frá 
spekínginum,  at  á  næstu  nátt  eptir  skipar  hann  himintúnglum, 
ok  sér  stjörnu  Sæmundar  fara  yfir  honum  lifanda,  ok  ferr  eptir 
þeim  Jóni.  Sæmundr  mælti :  „enn  er  stjörnumeistarinn  á  ferð 
kominn,  ok  man  enn  ráða  viðr  þurfa ;  tak  enn  skó  af  fæti  mér 
ok  kníf  or  skeiðum,  ok  högg  á  kálfa  mér,  ok  fyll  skóinn  af 
blóði,  ok  set  í  hvirQl  mér".  Jón  gcrir  svá.  |>á  gat  meistarinn 
enn  sét  stjörnu  Sæmundar,  ok  mælti :  t4blóð  er  nú  um  stjörnu 
meistarans  Kolls,  ok  er  nú  víst  at  þessi  útlendingr  hefír  fyrir- 
farit  honum";  ok  þí  hverfr  hann  aptr  leið  sína.  En  þeir  Sæ- 
mundr  ok  hinn  heilagi  Jón  fara  sinn  veg  framlciðis.  f>at  er 
enn  at  segja,  at  þá  er  þessi  hinn  fróði  meistari  kom  hcim, 
reyndi  hann  list  sína  enn  af  nýju,  ok  sá  enn  stjörnu  Sæmundar 
ok  mælti :  „á  lífi  er  enn  Kollr,  lærisveinn  minn,  er  betr  er,  en 
nógu  mart  heflr  ek  kent  honum,  þvíat  hann  sigrar  mik  nú  í 
stjörnuíþrótt  ok  bragðvísi  sinni,  ok  fari  þeir  nú  heilir  ok  val, 
þvíat  ekki  get  ek  á  móti  staðit  þeirra  brottferð,  ok  mikils 
man  Jóni  þessum  auðit  verða,  ok  langæligar  nytjar  munu  menn 
hafa  hans  hammgju".  En  þeir  Jón  fóru  leiðar  sinnar,  ok  fórst 
þeim  val  ok  greiðliga. 

17.  Eptir  þetta  fóru  þeir  Jón  ok  Sæmundr  út  til  íslands, 
ok  seltust  i  bú ,  hvárr  á  sína  föðrlcifð ,  Jón  á  Breiðabólstað  í 
Fljótshlíð,  en  Sæmundr  i  Odda;  bjuggu  þeir  þar  mjök  lengi, 
ok  var  þeirra  í  miUum  gott  samþykki  ok  heilagt  með  bróður- 
ligri  ást,  ok  styrðu  kirkjum  sínum  langa  hríð  val  ok  dýrðliga, 
báðir  undir  prestsvígslu,  svá  at  staðimir  auðgoðust  at  fc  ok 
gersimuni,  cnda  var  þeim  at  mörgum1  góðum  lutum  likt  farit; 
vóru  þeir  mjök  jafngamlir  menn,  at  þvi  er  vér  ætlum,  ok  var 


1)  Hér  byrjar  aptr  219. 
I.  B.  16 
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hinn  heilagi  Jón  tveim  vetrum  ellri.  þjónaðu  þeir  kirkjum 
fyrrnefndum  með  sönnu  lítilæti,  aukandi  þeirra  heiðr  ok  sæmd 
i  kennimanna  vistum,  er  þeir  lögðu  í  óðul  sín  fleiri  en  áðr 
hufðu  verit,  svá  at  þeir  máttu  réttliga  kallast  styrkir  stólpar 
kristninnar,  því  at  þeir  studdu  hana  fagrliga  í  sínum  keuníng- 
um  ok  uðrum  góðum  lutum,  þeim  er  þeir  sýndu  sínum  undir- 
mönnum,  er  þeirra  hjálpsamlig  heilrœði  vildu  þekkjast.  Hínn 
heilagi  Jón  kvángaðist  skjótt,  eptir  er  hann  vígðist  til  prests; 
átti  hann  tvær  konur  og  lifði  hin  fyrri  litla  ríð,  ok  útti  með 
hvorigri  börn,  né  nokkurri  konu  annarri,  svá  at  vér  haflm  sögur 
frá  heyrt,  ok  er  þat  inargra  manna  ætlan,  at  liann  hafl  með 
hvorigri  líkamliga  flekkazt. 

18.  þá  er  ísieifr  biskup  hafði  setið  at  stóli  sínum  iSkál- 
holti  iiij  vetr  ok  XX,  tók  hann  sólt  á  alþíngi,  ok  var  fluttr  heim 
meðr  sóttinni,  ok  andaðist  á  sunnudag,  flmta  nonisdag  Julii 
mánaðar,  þat  er  einni  nótt  fyrir  octavam  apostolorum  Petri  ok 
Pauli,  lxxx  velra  eptir  fall  Ólafs  konúngs  Tryggvasonar ;  þá 
var  ok  liðit  frá  burð  vors  herra  Jesu  Chrisli  00.  vetra,  lxx' 
ok  þrír  vetr.  Eptir  þat  var  vígðr  til  biskups  í  Skálholt  Gizurr 
fsleifsson,  at  bæn  allra  landsmanna;  var  hann  þá  fertugr  at  aldri ; 
en  þat  var  á  dugum  Gregorii  páfa  hins  sjaunda  með  þí  nafni. 
Gizurr  fór  suðr  til  Rómaborgar  ok  beiddi  þar  vígslu,  því  at 
Liemarus*  erkibiskup  í  Lund3  í  Danmörk  var  missáttr  viðr  páf- 
ann,  ok  mátti  af  þí  eigi  biskupa  vigja.  IJafði  crkibiskupinn  þi 
í  Lund  eigi  at  eins  vald  yflr  biskupum  í  Danmerk,  heldr  jam- 
val  yfir  alla  biskupa  í  Noregskonúngs  ríki,  því  at  þann  tíma  var 
eigi  erkistóll  í  þrándheimi,  því  at  á  dögum  Magnúss  konúngs, 
sonar  Erlíngs  skakka,  var  Eysteinn  fyrst  gerr  erkibiskiip  í  Nið- 
arósi  af  legato  herra  páfans,  er  sendr  var  til  at  sjá  yflr  þau 
mál,  sem  millum  fóru  kirkjunnar  ok  konúngsins,  ok  þvi  sendi 
herra  Gregorius  páfl  Gizur  biskupsefni  í  þý[ðjerskuland,  [til 
þcss  erkibiskups4,  er  var  í  Megeðaborg  ok  hét  Hardeviku[sJ,  ok 
var  Gizurr  þar  til  biskups  vígðr  eptir  herra  páfans  boðskap. 
Liðu  þá  tveir  vetr  í  meðal  andláts  ísleifs  biskups  ok  útkvómu 

í)  bœtt  \íb  eptir  210;  v.  í  St.  »)  Leonarius,  St. 

»")  þannig  bœti  St.  og  219.  j>etta  er  gáleysi  Qunnlaugs,  eða  þess  er 
sögunni  snara^i,  því  Liemarus  var  erkibiskup  i  Hamborg  og  Brimuin,  en 
erkibiskupsstóll  í  Lundi  var  fyrst  settr  1104.  Eysteinn  var  ekki  heldr  fyrsti 
erkibiskup  í  Nibarósi.  -i)  frá  [  b.  t.  219;  v.  í  St. 
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Gizuror  biskups;  var  hann  annan  vctr  hér  á  íslandi,  en  hinn 
nœsta  eptir  er  hann  var  vígðr  var  hann  sunian  vetr  í  Dan- 
merk  en  suraan  í  Gautlandi,  ok  kom  út  sumarit  eptir  higat  til 
íslands;  hafði  Markús  Skeggjason  þá  lögsögn  á  íslandi.  Giz- 
urr  biskup  heílr  verit  mestháttar  maðr  ok  algervast[r]  hér  á  ís- 
landi,  at  þí  er  sagt  hefir  Ari  prestr  hinn  fróði  f>orgilsson,  ok 
alþýðu  virðíng  hafi  mest  á  fallit.  Af  áslsemd  hans  [ok]  fortöium 
Sæmundar  hins  fróða,  ok  með  umráðum  Markúss  lögmanns, 
var  þat  í  lög  tekit,  at  allir  menn  á  íslandi  skyldu  telja  fé  sitt 
allt  með  svardögum,  hvort  sem  væri  í  iöndum  eðr  lausum 
aurum,  ok  gjalda  tíund  af,  með  þeima  hætti,  sem  siðan  hefir 
haldizt.  Gizurr  biskup  lét  þat  í  lög  leiða,  at  biskupsstóll  sá, 
er  á  íslandi  væri,  skyldi  vera  f  Skálhoiti,  en  áðr  var  hvergi 
stöðugliga;  lagði  hann  til  stólsins  landit  í  Skálholti  ok  mörg 
annur  auðæfi,  bæði  í  löndum  ok  lausum  aurum. 

19.  j>á  er  almáttigr  guð  viidi  hefja  upp  sinn  þjónöstu- 
mann,  hinn  heilaga  Johanneni,  á  hærra  pall  kennimannligrar 
tignar,  en  áðr  var  hann:  báðu  Norlendíngar  Gizur  biskup, 
at  hann  skyldi  6etja  með  ráði  hinna  bezta  manna  fyrir  norðan 
annan  biskupsstól,  fyrir  því,  at  þeir  þóttust  vera  fjarlægir  Skála- 
holts  biskups  yfirsjón,  en  fjórðúngrinn  sá  fjölmennastr  ok  mest 
þurfandi  biskupligrar  yfirferðar,  en  hennar  var  þar  áðr  sjallnast 
kostr.  Gizurr  biskup  talaði  þetta  mál  viðr  hina  vitrastu  menn 
á  landinu  ok  sýndist  þeim  svá  öllum ,  sem  þetta  væri  ráðlígt 
ok  forsjáligt  at  láta  eptir  bæn  Norðlendínga ,  ok  mest  fyrir  þá 
grein,  at  mönnum  sýndist,  sem  skemrum  mandi  biskupslaust 
ve.ra  á  landinu,  en  áðr.  Yar  þat  ráð  tekit,  at  Gizurr  biskup  gaf 
upp  þann  fjórðúngiun  síns  biskupdæmis,  til  þess  at  biskupsstóll 
skyldi  vera  i  Norðlcndínga  fjórðúngi,  svá  sem  þeir  báðu.  £n 
til  þessa  vanda  ok  virðingar,  at  vera  biskup  Norðlendínga,  kaus 
Gizurr  biskup  til,  af  heUags  anda  íblæstri  ok  vitrastu  manna 
ráði,  siðferðugan  kennimann  Jón  Ögmundsson,  með  blíðu  sam- 
þykki  lærðra  ok  leikmanna  í  Norðtendínga  fjórðúngi.  En  þó  at 
hinn  heilagi  Johannes  teldist  undan  þessum  veg  ok  vanda  í 
fyrstu,  fyrir  lítilætis  sakir,  þá  lét  hann  þó  at  bæn  Gizurar  bisk- 
ups  ok  annarra  góðra  manna,  ok  játtaðist  undir  utanferð  ok 
biskupsvígslu  at  taka ,  ef  guð  vildi ,  ef  honum  yrði  þess  auðit. 
Vóru  optliga  síðan  stefnur  ok  dagþinganir  um  þetta  mái  hafðar, 
ok  réðst  þat  af,  at  stóll  Norðlendinga  biskups  skyldi  vera  settr 

16* 


232  BISKUPA  SÖOUR.  JóntMga. 

at  Hólum  í  Hjaltadal,  því  at  sá  einn  prestr,  er  þar  bjó,  er 
Hilarius  hét,  en  lllhugi  öðru  nafni,  varð  til,  af  öllum  Norðlend- 
íngum,  at  rísa  upp  af  sinni  föðrleifð  fyrir  guðs  sakir  ok  kirkj- 
unnar  nauðsyn,  trúandi  þí,  at  guð  mundi  gefa  honum  fegri 
staðfestu  í  eylífri  dyrð,  er  at  réttu  má  kallast  föðrleifð  allra 
góðra  manna. 

20.  Nú  at  svá  skipaðu  ferr  hinn  dyrðligi  maðr,  herra  Jón 
Electus  hit  sama  sumar  brott  af  fslandi  með  bréfum  herra  Giz- 
urar1  biskups  ok  sœmiligum  fjárhlut,  eptir  því  sem  til  heyrði. 
Ok  er  þcir  vóru  albúnir,  létu  þeir  í  haf  ok  urðu  val  reiðfara, 
ok  er  ekki  sagt  frá  ferð  þeirra  fyrr  en  þeir  kómu  í  Danmerk. 
Herra  Jón  Electus  skyndir  þegar  ferðinni  á  fund  Özurar  erki- 
biskups  í  Lund,  ok  kemr  í  borgina  þá  er  herra  erkibiskup 
var  at  aptansöng.  Ok  er  herra  Electus  kemr  í  kirkju*  bíðr 
hann  með  sínum  förunautum  þar  til  er  lokit  er  aptansönginum. 
Síðan  byrjar  hann  aptansöng  með  raust,  ok  er  erkibiskupinn 
heyrir  hijóm  hans  ok  rödd,  þá  lítr  hann  utar;  ok  er  klerkar 
ílnna  þat,  [segja  þcir  svá3:  Jivat  er  nú,  herra  erkibiskup! 
tthví  brjóti  þér  sjálfir  þau  lög,  sem  þér  hailt  sctf'?  —  Herra 
erkibiskup  hafði  þau  lög  setl,  ok  þat  sínum  klerkum  boðit,  at 
enginn  þeirra  skyldi  utar  líta  um  tíðir  nauðsynjalaust.  ttSatt 
segi  þér"  segir  hann,  t%en  þó  er  uú  sök  til,  þvíat  þflíka  rödd 
heyrða  ek  aldrci  fyrr  af  nokkurs  manns  barka  út  ganga,  ok  er 
þetta  heldr  engillig  rudd  en  mannlig";  virðist  ok  svá  mörgum 
mönnum,  at  hinn  heilagi  Jón  hafl  allra  manna  verit  bezt  radd- 
aðr  í  þann  tíma;  ok  fær  hann  góðar  viðtektir  ok  sæmiligar  af 
erkibiskupinum.  Síðan  téði  Jón  erkibiskupinum  sín  erindi  með 
bréfum  Gizurar4  biskups  ok  annarra  höfðíngja  af  íslandi.  Ok  er 
erkibiskupinn  hafði  heyrt  hans  cyrendi,  stefnir  hann  fjölmennan 
kennimannafund  í  Lund,  ok  dagþíngaði  viðr  þá  um  eyrendi 
herra  Jóns  Electi.  En  þat  varð  endir  þeirra  samtals,  at  erki- 
biskupinn  sagði  svá:  ttsvá  virðist  mér,  hinn  kærasti  bróðir'M 
talandi*  viðr  sælan  Johannem,  ttscm  þú  munir  flesta  alla  hluti 
tii  þess  hafa,  at  þú  sér  til  biskupligrar  tignar  val  fallinn,  ok 
þat  trúi  ek,  at  sæll  er  sá  lýðr  at  slíkan  biskup  náir  at  hafa 
yfir  sér6.    En  fyrir  eins  lutar  sakir,  þcss  er  þú  hefir  sagt  mönnum, 


i)  leftr.;  ísleift,  St.         2)  kirkja,  St.         •)  frá  [  b.  v.  219;  v.  í  St. 
0  leftr. ;  ísleifi,  St.    »)  þann.  210 ;  talafci,  St.    e)  Hér  endar  2.  bl.  af  219. 
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at  þú  heQr  átl  tvær  konur,  þori  ek  eigi  at  vígja  þik  án  orlofi 
ok  boði  postuligs  sœtis.  Nú  er  þat  vort  ráö,  at  þú  farir  á 
fund  vors  herra  páfans  ok  birtir  honuin  þitt  cyrendi,  en  vér 
skulum  rita  með  þér  ok  tjá  þitt  mál  fyrir  herra  páfanum,  ok 
ef  svá  ferr,  sem  vér  ventum,  at  hann  dispeiiseri  með  þér,  at 
þú  takir  biskups  vígslu ,  þá  kom  aptr  til  vor  sem  skjótast ,  ok 
skulum  vér  þá  í  guðs  nafni  vígja  yðr  til  biskups". 

21 .  Eptir  þetta  ferr  Jón  Electus  til  herra  páfans  i  kuriam,  en  í 
þann  tíma  stjórnaði  almenniligri  guðs  kristni  iieilagrar  minníngar 
herra  Paschalis  pape,  annarr  með  því  nafni,  ok  sat  þá  í  höfut- 
borg  allrar  kristninnar,  í  sjálfri  Rómaborg ;  tók  hann  viðr  hin- 
um  heilaga  Jóni  val  ok  volduliga;  bar  hann  fyrir  herra  páf- 
ann  fram  skjótt  ok  sköruliga  sín  eyrcndi,  þvíat  hann  var  bœði 
snjallr  ok  ínóg  höfðíngjadjarfr,  sýnandi  honum  bréf  ok  inn- 
sigli  Astueri,  Lundensis  erkibiskups,  er  hann  hafði  skrifat  um 
kosníng  ok  vígslugerð  hins  heilaga  Jóns.  Scgja  þat  margir 
sannfróðir  menn  ok  merkiligir,  at  herra  Jón  Eiectus  haíi  þetta 
talat  millum  annarra  luta  fyrir  herra  páfanum:  uþví  horfa  mér 
margir  lutir  þúngliga  við  guð  i  mínum  tilgerðum,  ok  brinda 
mér  frá  biskupsvígslu ,  at  þann  einn  lut  veit  ek  mik  helzt  til 
hafa  at  vera  [eigi]  biskup,  er  ek  heíir  tvíkvángaðr  verit". 
Mega  aliir  menn  héðan  af  marka  ok  undirstanda,  hversu  guð- 
réttliga  hann  man  hafa  haldit  heiiagan  hjúskap,  er  hann  vott- 
aði  þessu  fyrir  sjálfum  herra  páfanum.  Nú  sem  verðligr  herra 
Paschalis  pape  hefir  yfirlesit  bréf  erkibiskupsins,  ok  undirstaðit 
af  guðs  tilvísau  verðleika  heilags  Jóns ,  ok  mótiköst  lagauna, 
þau  sem  mót  sýndust  ganga  hiskupsvígsiunni ,  virðir  hann 
hvárltveggja  ok  vcgr  í  sínu  hjarta  með  vitrligri  skynscmdar 
vág,  ok  hyggst  honum  svá  at,  scm  þat  muni  fleira  vera  ok 
meira  háttar,  sem  herra  Jón  Eiectus  hafi  til  at  taka  biskupliga 
tign,  en  hitt,  sem  honum  hryndi  frá  af  laganna  vaudlæti;  fyrir 
þvi  gefr  hann  honum  út  af  sínum  kuria  postulig  bréf  með  sinu 
buiia,  i  hverjum  hann  dispenserar  þat  með  sælum  Jóni  Eiecto,  at 
hann  skyldi  biskup  inega  vera,  ok  býðr  hcrra  Astuero  erkibisk- 
upi  með  páfaligri  rökscmd  at  vígja  hann  til  biskupligrar  tignar. 
Ok  sem  hinn  heilagi  Jón  hafði  út  tekit  páfabréfln  ok  fengit  páfaiiga 
biezan,  hcfir  hann  sik  aptr  á  ^eg  á  fund  herra  sins,  fyrruefnds 
erkibiskups,  ok  léttir  eigi  fyrr  enhannkemr  íLund  iDanmerk. 
£u  þegar  erkibiskup  varð  þess  varr,   at  hann  er  kominn  í 
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borgina,  tekr  hann  viðr  honum  með  hinni  meslu  vináttu  ok 
sæmd,  ok  scm  hann  undirstóð  af  herra  páfans  bréfum,  at 
honum  var  gefít  vald  til  af  postuligu  sæti  at  vígja  hann ,  varð 
erkibiskupinn  stórfeginn  ok  þakkar  almáttkum  guði,  at  honum 
skyldi  þess  auðit  verða,  at  leggja  sfnar  hendr  í  hans  höfut 
með  vígslu  orðum,  ok  beið  hann  þcir  þcirrar  stundar,  er  erki- 
biskupi  þótti  tilfellilig  vera  at  vígja  hann.  Eptir  þat  kallar 
erkihiskupinn  saman  kennimcnn,  þá  sem  viðr  þurfu  vera  þetta 
cmbætti,  ok  at  öllum  lutum  tilbimum,  þá  vígir  hann  Jón  Elechim 
til  biskups,  á  sunnudag,  tveim  náttum  fyrir  messudag  guðs 
postula  Philippi  ok  Jacobi*  þá  vantaði  hann  vetr  á  hálfsext- 
ugan.  Var  þetta  á  dögum  Paschalis  páfa  ok  Norcgs  konúuga 
Eysteins  ok  Sigurðar.  En  þá  er  Jón  biskup  var  búinn,  ferr 
hann  glaðr  af  erkibiskups  fimdi,  sæmdr  mcð  gjöftim  en  styrktr 
með  hjálpsamligum  heilræðum ;  fór  hann  fyrst  til  Noregs,  sýsl- 
andi  sér  þar  kirkjuvið,  ok  þat  saraa  sumar  lætr  hann  í  haf, 
ok  verðr  val  reiðfara,  ok  kemr  skip  þat  á  Eyrar  fyrir  sunnan 
land. 

22.  f>essi  tfðindi  spyrjast  brátt  um  landit,  utkváma  Jóns 
biskups,  ok  urðu  allir  góðir  menn  þí  fegnir,  bæði  norðanlands 
ok  sunnan,  ok  fóru  þegar  at  finna  hann  með  miklum  mann- 
fjölda;  tók  hann  hvers  manns  máli  blíðliga,  meðr  miklu  líti- 
læti.  Ok  þegar  er  Jón  biskup  var  búinn  frá  skipi,  ferr  hann 
heim  til  stóls  sfns  til  ílóla,  at  vitja  guðs  hjarðar,  sem  góðr 
hirðir.  Tók  hann  þegar  styrkja  ok  styra  fagrliga  guðs  kristni, 
þeirri  er  hann  var  yfír  settr,  sitjandi  hcima  um  vctrinn  at  stóli 
sfnum,  en  frændr  ok  vinir  fluttu  sunnan  frá  skipi  kirkjuvið  hans 
í  Vinverjadal ,  en  Norðlendíugar  gerðu  þegar  cptir ,  ok  drógu 
heim  til  Hóla;  en  at  liðnum  vetrinum  rfðr  hcrra  Jón  biskup 
til  þfngs  um  sumarit,  ok  fundust  þeir  þar  biskuparnir,  Jón  ok 
Gizurr,  með  miklum  fagnaði  ok  bróðrligum  kærleik.  Tcði  hcrra 
Gizurr  biskup  alþýðunni,  hversu  mikiliga  menn  áttu  guði  at 
þakka  fyrir  þau  fagnaðartiðendi ,  cr  þá  vóru  -  vorðin ,  at  tveir 
biskupar  vóru  vorðnir  staðfastir  á  landinu,  því  at  þat  hafði 
eigi  fyrr  vorðit,  siðan  kristni  kom  á  ísland.  Töluðu  biskup- 
arnir  marga  nytsaraliga  lnti  fyrir  sfnum  undirmönnum,  trakter- 
andi  með  sfnum  lærðum  raönnum,  hver  lagaboðorð  þcir  skyldu 
skipa  lýðnum ,  þau  sem  guði  mætti  verða  til  heiðrs  en  mönn- 
um  til  siðsemdar.    Á  þessu  sumri  hóf  verðligr  herra  Jón  biskup 
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yfirferð  sína  um  sitt  biskupsdæmi ,  ok  tók  at  stýra  krístni 
guðs  með  mikilli  stjórn  ok  guðligu  vandlœti,  hirtandi  vonda 
menn,  en  styrkjandi  góða  menn  í  guðs  þjónastu  með  heilagum 
fortölum  ok  fögru  eptirdæmi. 

23.  Jón  biskup  hafði  skamma  stund  setið  at  Ilólum,  áðr 
hann  lét  ofan  brjóta  kirkju  þá  sem  áðr  var.  Sú  kirkja  hafði 
ger  verit  næst  þeirri  kirkju,  er  Oxi  Lljaltason  hafði  gera  látið. 
þat  hyggja  menn,  at  sú  kirkja  hafí  mest  verit  ger  á  íslandi. 
Lagði  hann  til  þeirrar  kirkju  margar  gersimar  ok  lét  alla  blý- 
þekja.  En  sú  kirkja  brann  upp  með  allri  sinni  prýði  at  leynd- 
um  guðs  dómi.  Síðan  lét  Jón  biskup  reisa  at  Ilóium  mikia 
kirkju  ok  volduga,  sú  er  til  skammrar  stundar  hefir  staðit1  ok 
þó  með  mörgum  atgerðum.  Sparði  hann  ekki  til  þessarar 
kirkjugerðar,  þat  er  guðs  heiðr  væri  þá  meiri  en  áðr,  ok  þetta 
hús  væri  sem  fagrligast  gert  ok  búit.  Valdi  hann  þar  til  smið 
þann,  er  hagastr  var  í  þann  tíma  á  íslandi,  er  þóroddr  hét 
ok  var  Gamlason.  f>at  er  sagt  frá  þessum  manni,  at  hann 
hafði  svá  hvast  næmi,  at  þá  er  hann  var  at  sraíð  sinni,  ok 
hann  heyrði  at  klerkum  var  kend  grammatika,  en  þat  er  látínu- 
list,  loddi  honum  þat  svá  í  eyrum,  at  hann  varð  hinn  mesti 
fþrótlarmaðr  í  sagðri  list. 

j>á  er  hinn  heilagi  Jón  hafði  skamma  stund  verit  biskup, 
lét  hann  setja  skóla  heima  þar  á  staðnum,  vestr  fra  kirkju- 
dyrum,  ok  lét  smíða  val  ok  vandliga,  hvern  vér  sám  með  vorum 
augum  segir  bróáir  Gunnlaugr,  er  látínusöguna  kefir  saman 
Mett*.  Til  at  stjórna  klerkunum,  ok  kenna  þeim,  valdi  hinn 
heilagi  Jón  einn  hinn  sæmiligsta  úngan  mann,  val  bóklærðan 
ok  hinn  snjallasta  túlk  guðligra  ritnínga,  er  hét  Gísli  ok  var 
Finnsson,  hvejn  er  Jón  biskup  hafði  haft  or  Gautlandi  með 
sér,  ok  gaf  honum  fyrir  sitt  starf  mikla  rentu  ok  sæmiliga; 
hélt  hann  skólann  um  mörg  ár  ok  kendi  látínu  klerkum    val 

1)  8Ú  er  stendr  þar  i  dag,  A;  sjá  hls.   163. 

0  ÞcKar  fomincnn  sneru  sOgum  úr  írtrum  málum  á  íslcnzku,  efcr 
handléku  eldri  sOgur,  og  hofundrinn  nefnir  sig  í  fyrstu  personu,  þá  er 
þýtandinn  optast  vanr  a£  gcta  þess  og  skjóta  inní  nokkrum  orðum  til  vitnis 
uin,  a>  þa^  er  ekki  hann  sjalfr  (þýðandinn)  sein  talar,  heldr  hðfundrinn; 
t.  d.  „segir  bró^.ir(xiinnlaugr",  „segir  bró^ir  Oddr",  „segir  íneistari  Simon" 
(í  Flovents  sÖguFrakkakonúngs),  „segir  sögumeistarinn"  e<ba  #lsá  er  sðguna 
hefir  samansetta"  o.  ?.  fry. 
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ok  dyggiliga,  ok  veitti  mikit  uppheldi  guðs  kristni  með  biskupi 
í  kenníngum  sínum  ok  predikan.  f>á  er  meistari  Gísli  talaði 
guðs  orð  fyrir  fólkinu  at  hátíðum,  þá  taldi  hann  eigi  utan- 
bókar  marga  luti,  eðr  treystí  mjök  á  sitt  minni,  heldr  skýrði 
hann  út  heilagra  feðra  ritníngar  eptir  þeirri  bók,  sem  á  lectar- 
anum  lá  fyrir  honum.  Gjörði  þessi  vitugi  maðr  ok  hinn  for- 
sjáli  þetta  mest  sakir  Irtilætis,  at  þar  sem  hann  var  úngr  at 
aldri,  þœtti  þeim  meira  um  vert,  er  til  lyddi,  at  þeir  sœi  þat, 
at  hann  tæki  sínar  kenníngar  af  helgum  bókum  ok  merkiligum, 
en  eigi  af  einu  saman  brjóstmegni  ok  hugviti.  Blíðkaði  hann 
ok  mýkti  eigi  at  eins  heyrn  atstandanda  h'ðs  með  sœmiligri 
sniid  ok  klerkligs  framburðar,  er  hann  liafði  nógliga  af  guðligrí 
gjöf,  heldr  saddi  hann  þeirra  hug  ok  hjörtu  gnógliga  með  andligri 
fœðslu  guðligra  orða,  svá  at  hann  sýndist  eigi  at  eins  með 
orðunum ,  heldr  ok  jamval  með  gerðunum,  predika.  Var  hans 
kennfng  án  hégómligum  orðum  eðr  nokkurri  hrœsni  saman- 
standa[ndi],  ok  þí  fylgði  hans  orðum  svá  mikill  guðs  kraptr, 
at  margir  kómust  viðr  af  öllu  hjarta,  ok  tóku  mikla  skipan  ok 
góða  um  sínar  framferðir.  Kenníngar  hans  vóru  linar  ok  létt- 
bærar  öllum  góðum  mönnum,  ok  þótti  öllura  vitrum  mönnum 
vera  spakligar  ok  skemtiligar,  en  vondum  mönnum  varð  ótti 
mikill  at  ok  sðnn  hirtíng ,  ok  þi  sótti  þegar  nær  at  öllum  guðs 
hátíðum  útöluligr  mannfjöidi,  upptendra[n]dist  af  góðfúsri  græðgi 
guðlegra  málsemda,  girnandist  at  seðja  sin  hjörtu  ok  hugskot 
með  lífs  fóðri,  þat  er  guðs  orð,  því  at  þar  var  kostr  at  heyra 
fagrar  kenningar,  bæði  af  sjólfum  herra  biskupi  ok  af  þcssum 
gauzka  manni  Gísla,-  er  nú  var  um  talað. 

24.  Skamma  stund  hafði  heilagr  Jón  biskup  verit,  áðr 
en  hann  tók  at  færa  siðu  mauna  ok  háttu  í  annat  efni,  en  áðr 
hafði  verit,  um  marga  luti;  var  hann  hirtíngasamr  viðr  ósiða- 
menn,  en  blíðr  ok  hægr  öilum  góðum  mönnum,  fyllandi  þat 
allt  með  verkum,  sem  hann  kenndi  fólkinu  með  góðum  fortöl- 
um,  opt  hugleiðandi  þat  er  vorr  drottinn  talar  í  guðspjaliinu, 
ok  hann  bauð  sínum  lærisveinum:  Luceat  lux  vestra  coram 
hominibus,  ut  videant  opera  vestra  bona  et  giorificent  patrem 
vestrum^  qui  in  celis  esC ;  þat  þýðist  svá :  Jvsi  ljós  yðvart  fyrir 
mönnum,  at  þeir  sjái  góðverk  yður  ok  dýrki  föðr  yðvarn,  þanu 
sem  á  himnum  er".  Ilerra  Jón  biskup  bauð  þat  styrkliga  sínum 
undirmðnnum  öllum,  at  sækja  með  góðfysi  helgar  tíðir  hvern 
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tima  cr  heilagl  var,  bjóðandi  prestunum  at  lœra  sitt  undirfólk 
um  þá  luti,  sern  þeir  þyrfti  lii  guðligrar  inngöngu.  Ilauð  hann 
mönnum,  at  hafa  þá  háttu  hversdagliga,  sem  góðuin  kristn- 
um  mönnura  til  h[e)yrir,  at  signa  sik  þegar  um  myrgininn,  er 
hanii  vaknaði,  ok  sy  ngja  fyrst  credo  in  deum ,  ok  játta  svá  trú 
sína  í  augliti  almáttigs  guðs,  áðr  en  maðr  fengist  i  hégómligri 
inargmælgi,  ok  ganga  svá  síðan  vopnaðr  allan  daginn  með 
marki  hins  helga  kross,  en  taka  aldri  svá  mat,  drykk  eðr  svefn, 
at  maðr  hlifði  sér  eigi  áðr  raeð  guðs  pislarmarki.  Bauð  hann 
hverjum  manni  kunna  at  sýngja  credo  ok  \mter  noster  ok  Maríu- 
vers,  ok  at  lofa  guð  \ij  sinnum  á  daginn,  eplir  þi  sem  Davið 
propliela  segir:  sepcies  indie  laudem  tihi  dixi,  domine  deus  meus^ 
þat  er  svá  at  skilja  á  norœnu:  „sjau  siunum  á  dag  sagða  ek 
þer  iof,  drottinn  guð  minn  f"  —  Ok  at  vér  talim  þelta  allt  jamn- 
saman  i  fám  orðum ,  þá  kenndi  hann  með  sinum  iðuiigum 
áminningum  sínum  undirmðnnum  allan  hátt  guðiigrar  þjónastu 
af  heilagra  feðra  setningum,  ok  gat  svá  samit  á  skömmum  tíma, 
með  guðs  fuiltíngi,  framferðir  ok  siðu  fólksins,  at  heiiög  kristni 
i  Norðlendínga  fjórðúngi  heíir  hvárki  áðr  né  siðan  skinit  með 
svá  björtum  blóma  ok  fagri  ásjón,  sem  þá  stóð,  meðan  fólkit 
var  svá  sælt,  at  þeir  náðu  at  vera  undir  stjórn  ok  sUring  hins 
blezaða  biskups  Jóns;  svarf  liann  ok  af  snarpri  ok  bitrligri 
hirtingar  þél  alla  óháttu,  fjölkyngi  ok  fordæðuskap,  galdra  ok 
gerníngar,  ok  alian  sjónhvcriiligan  kuklaraskap,  ok  slóð  i  mót 
allri  illri  forueskju  með  ollum  mátt  ok  megni,  þvíat  áðr  var 
eptir  i  kristninni  miklar  ok  iliar  aflcifar  heiðins  siðar,  cr  eigi 
var  upp  rætt  or  guðiigum  akri  meðan  kristnin  var  úng.  Fyrir- 
bauð  hanu  styrkliga  alia  hindrvitti,  þá  er  fornir  menn  hofðu 
tekit  af  túnglkomum  eðr  dægrum,  eðr  eignadaga  \itrum  niönn- 
um  heiðnum,  svá  sem  at  kalla  Tyrsdag,  Óðinsdag  eðr  þórsdag, 
ok  svá  um  alla  vikudaga,  eu  bauð  at  hafa  þat  dagatal,  seiu 
heiiagir  feðr  hafa  sett  i  ritningum,  at  kalla  annau  dag  viku  ok 
þriðja  dag,  ok  svá  út. 

Leikr  sá  var  kærr  mönnum,  áðr  en  hinn  heilagi  Jón  varð 
biskup,  at  k\eða  skyldi  karlmaðr  til  konu  í  dans  blautlig  kvæði 
ok  regilig,  ok  kona  til  karlmanns  mansöngsvisur;  þenua  ieik 
lét  hann  af  taka  ok  bannaði  styrkliga.  Mansöngskvæði  vildi 
hann  eigi  heyra,  ne  kveða  lála,  en  þó  fékk  hann  þvi  eigi  af 
komit  með  öllu.    þat  er  sagl,  al  hinn  heilagi  Jón  hiskup  kom 
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at  einn  tíma,  er  einn  klerkr,  er  Klængr  hét,  ok  var  j>orsteins- 
son,  cr  síðan  varð  biskup  í  Skálholti,  las  versabók  þá,  er  heitir 
Ovidiu*  de  arte.  En  í  þeirri  bók  talar  mcistari  Ovidius  um 
kvcnna  ástir,  ok  kcnnir  með  hverjum  hætti  menn  skulu  þœr 
gilja,  ok  nálgast  þeirra  vilja.  Sem  hinn  sæli  Johannes  sá  ok 
undirstóð,  hvat  hann  las,  fyrirbauð  hann  honuin  at  heyra 
þessháttar  bók,  ok  sagði,  at  mannsins  breysklig  náttúra  veri 
nógu  framfús  til  munuðlíOs  ok  holdligrar  ástar,  þó  at  maðr 
tcndraði  [eigij  sinn  hug  upp  með  saurugligum  ok  syndsam- 
ligum  diktuin. 

25.  Heilagr  Jón  biskup  var  hinn  þrifnasti  ok  hinn  iðnasti 
í  því,  at  sníða  af  mönnuin  löstu,  þvíat  sá  kom  enginn  á  hans 
fund,  at  hann  gæti  eigi  leiðrétt  á  einhverja  lund  mcð  guðs 
miskunn  ok  þeirri  miklu  kostgæfí,  er  hann  lagði  á  at  hjálpa 
sínum  undirmönnum.  Ok  ef  hann  lagði  á  menn  harðar  skriptir, 
fyrir  sakir  mikilla  glæpa,  ok  gengi  þeir  undir  val  ok  litilátliga, 
þá  var  lit.il  stund  at  bíða,  áðr  hans  blezaða  brjóst,  heilags 
anda  musteri,  sampínist  þeirra  vesöldum  af  hinum  innstum 
hjartarótum,  linandi  með  vægð  ok  réttlætis  miskunn  þeirra 
skriptamálum ,  eptir  þvi  sem  hann  fann  þá  iðrandi  vera,  ok 
þeir  vildu  viðr  skiljast  sín  illferli;  ok  þar  sem  hann  elskaði 
sfna  undirmenn  sem  bræðr  eðr  syni ,  fæddist  hann  af  einskis 
manns  vanhagafé,  heldr  gaf  hann  nær  allt  i  ölmusur;  fagnaði 
hann  þf  öllu,  cr  mönnum  gekk  val,  cn  harmaði  þat  allt,  er 
annan  veg  varð.  Hann  var  maðr  svá  huggóðr,  at  hann  inátti  ekki 
aumt  sjá,  eðr  nokkut  þat,  scm  möunuin  varð  til  meins.  Ilann 
var  svá  örr  ok  mildr  viðr  fátæka  mcnn  guðs,  at  enginn  á  þeim 
timum  var  hans  nóti  þar  um.  Hann  var  mjúklátr  faðir  allra 
fátækra  manna;  huggaði  hauu  ckkjur  ok  fOðrlausa,  ok  cnginn 
kom  svá  harmþrúnginn  á  hans  fund,  at  cigi  fengi  föðrliga 
huggan  á  nokkura  lund.  Svá  var  hann  þekkr  ok  ástfólginn  af 
öllum  sfnum  undirmönnum,  at  cnginn  \ildi  honum  nokkut 
móti  gera,  ok  var  þat  meir  fyrir  sakir  guðligrar  ástar,  þeirrar 
er  allir  menu  unnu  honum,  en  Ifkamligs  ótta,  eða  þúngs  yfir- 
boðs;  var  þat  af  þí  makligt,  því  at  [hannj  Kddi  með  Glln 
kostgæfi  guðs  boðorðum,  ok  leitaði  meir  eptir  guðs  afla  en 
veraklligum,  ok  þf  launaði  guð  honum  þcgar  f  hönd.  at  hann 
okaði  tindir  hans  vilja  alla  hans  undirmenn,  með  heilagri  lýðni 
ok  heitri  ástsemd. 
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26.  Heilagr  Johanncs  leiddi  fram  sitt  líf  eptir  guðligri 
selníng  ok  heilagra  feðra  dæmum,  gangandi  fram  réttan  veg  i 
guðs  boðorðum,  girnandist  þá  eina  hiti  at  fremja,  sem  hans 
cmbætti  til  heyrði.  Lá  hann  um  þat  vakandi,  at  afla  guði  til 
handa  sem  flcstar  sálur,  iðjandi  í  bænum,  studerau  ok  heil- 
agri  predikan  nœtr  ok  daga,  ok  í  annarri  guðs  þjónastu.  Ok 
at  hann  vœri  þí  frjálsari  ok  liðugri  til  þílíkra  iðna  guðligrar 
þjónastu,  valdi  hann  til  vitra  menn  ok  svinna,  at  hugsa  ok  i 
höndum  hafa  staðarins  forræði,  með  þeirri  gofugri  hústrú,  er 
hann  hafði  átt,  ok  þá  var  ekkja.  Einn  uf  þeim  var  prestr  sá, 
er  Flámundr  hét;  hann  var  föðrfaðir  Hildar  nunnu  ok  einsetu- 
konu,  er  getið  man  verða  síðarr  i  sögunni.  Næst  Hámundi 
var  prestr  sá  at  forráðum,  er  Hjalti  hét,  ok  var  náfrændi  bisk- 
ups.  Af  leikmönnum  var  sá  maðr  mest  at  ráðum  ættgöfugr, 
er  Örn  hét,  son  forkels  af  Víðimýri.  Sumir  menn  vóru  skip- 
aðir  at  taka  með  gcstum,  því  at  hverri  hátíð  sótti  þangat  til 
biskups  hundrat  manna  eða  GC,  eða  nokkuru  flcira,  þvfat  hinn 
heilagi  Jón  biskup  bauð  þat  fólkinu,  at  hverr  sá  maðr,  er  fóta 
sinna  forráð  hafði  i  hans  biskupsdæmi,  skyldi  vitja  um  sinn  á 
hverju  ári  hðfuðkirkjunnar  at  Hólum,  at  oíTra  þar  guði  sínar 
bænir  mcð  góðfúsu  hjarta,  ok  af  þí  mátti  þar  sjá  at  skírdegi 
ok  páskum  eigi  minna  en  CCCC  manna,  bæði  kvendi  ok  kallar; 
höfðu  margir  af  þeim  vistir  með  sér,  en  hinir  þó  fleiri,  er 
herra  biskup  fæddi  fagrliga,  bæði  með  líkamligum  krásum  ok 
andligum,  ok  þcir,  styrktir  biskupligri  blezan,  fóru  fagnandi 
heim  til  sinna  heimkynna. 

27.  Margir  siðfcrðugir  menn  réðust  til  staðarins,  gefandi 
með  sér  svá  mikit  góðs,  at  staðrinn  var  val  haldinn  af;  en 
sumir,  bæði  karlar  ok  konur,  fæddu  sik  þagat,  til  þess  at  lýða 
hjálpsamligum  kcnníngum  herra  biskups  ok  hcilagri  tíðagerð, 
smíðandi  sér  herbergi  umhverfís  kirkjugarðinn.  Heilagr  Jón 
biskup  tók  marga  menn  til  kennslu,  ok  fékk  til  góðan  mcistara 
at  kenna  grammatkam ,  Gísla  hinn  gauzka,  er  fyrr  var  getið. 
En  einn  franzeis,  sæmiligan  prcstmann,  er  Ilikini  hét,  capalín 
sinn,  fékk  hann  til  at  kcnna  sönglist  og  versgerð.  Rikini'var 
klerkr  góðr ,  bæði  diktaði  hann  val  ok  versaði ,  ok  svá  glöggr 
var  hann  í  sönglist  ok  minnigr,  at  hann  kunni  utanbókar  allan 
söng  á  tólf  mánuðum,  bæði  í  dagtíðum  ok  óltusöngum,  með 
Oruggri  tóna  setníng  ok  hljóða  grein,    ok  þf  réðust  margra 
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góðra  nianna  börn  undir  hönd  þessum  tveim  meistarum,  sumir 
at  nema  látínu,  en  aðrir  söng,  eða  hvárttveggja,  kostgæfandi, 
hverr  eptir  sínu  næmi,  at  fylla  vandiaupa  síns  hjarta  af  þeira 
molum  vizku  b[rjauðs,  er  þeirra  kennifeðr  brutu  þeim  til  and- 
ligrar  fœðu,  af  hverjum  [vér]  sám  blómberaligan  akr  guðligrar 
miskunnar  með  fögrum  ilm  viða  upp  runninn1.  Við  þessum 
tók  Rikini  prestr  öllum  með  fagnaði  ok  blíðu  heiiags  Johannis, 
ok  elskaði  sem  einka  sonu,  nærði  ok  fóstraði  undir  sinni  forsjá 
ok  gæzlu,  varðveitandi  þá  undir  sínum  vængjura,  sem  fugl 
sína  únga.  Hér  mátti  sjá  um  öll  hús  biskupsstólsins  mikla  iðn 
ok  athöfn :  sumir  lásu  heil[a]gar  ritníngar,  sumir  rituðu,  sumir 
súngu,  sumir  náinu,  sumir  kenndu.  Engi  var  öfund  þeirra  í 
millum  eða  sundrþykki,  engi  ágangr  eða  þrætni,  hverr  vildi 
annan  sér  meira  háttar;  lýðni  bélt  þar  hverr  við  annan,  ok 
þegar  signutn  var  til  tíða  gort,  skunduðu  ailir  þegar  or  sínum 
smákofum  tii  kirkjunnar,  sætiigan  seim,  sem  þriílt  býflygi, 
til  býstokks  heilagrar  kirkju  með  sér  berandi,  hvert  þeir 
höfðu  saman  borit  or  lystuligum  vínkjallara  heilagra  ritnínga. 
Meðr  tíða  upphafníng  hófst  í  kirkjunni  fagrlig  samhljóðan 
söngsins  í  kórinum,  ok  hófst  sætiig  hljóð  raddanna.  Enginn 
fór  þar  með  lausúng  eða  margmæigi;  hinir  ellri  menn  ok 
meiri  háttar  vóru  með  staðfesti  ok  athuga,  en  úngir  menn 
haldnir  ok  siðaðir  undir  stjórn  hinna  ellri  manna,  ok  algerðu 
svá  hvárirtveggju  fagrliga  sitt  embætti;  ok  skein  með  þvílíkri 
birti  yfirlit  heiiagrar  kristni  undir  þessum  heiiaga  biskupi. 
Allir  hinir  sæmiligstu  kennimenn  í  Norölendínga  fjórðúngi  vóru 
nokkura  hríð  tii  náms  at  Hólum,  þá  sem  vorr  aidr,  t-egir  bróáir 
Gunnlaugr,  mátli  muna,  sumir  af  barndómi,  sumir  á  fulltíða 
aldri.    Margir  af  sagðra  meistara  lærisveinum  önduðust  á  vor- 

0 

um  dögum;  en  einn  af  þeim  varð  Isleifr  Hallsson,  hvern  Jón 
biskup  æskti  at  verða  skyldi  biskup  næst  eptir  hann  ok  tén- 
aðarmann  síns  biskupsdóms,  ef  hann  mæddi  elli,  en  hann 
andaðist  fyrr  en  herra  biskup.  En  at  ek  nefna  nokkura  sagðra 
lærisveina,  þá  er  ek  sá  mínum  augum:  var  einn  af  þeim 
Klumgr,  er  síðan  var  biskup  í  Skáiholti;  var  hann  xij  vetra 
gamall  á  hendi  fólginn  Jóni  biskupi  af  inóðr  sinni  til  fræði- 
náms,    ok  varð   hann  hinn  bezti  klerkr,    ok  var  lengi   síðan 


x)  leftrótt;  upp  runnfó,  St. 
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sæmiligr  kennimaðr  í  Uóla  kirkju,   hinn  mesti  upphaldsmaðr 
kristninnar,   prédkiandi  fagrliga  guðs  orð  undir  stjórn  ok  yflr- 
boði  tveggja  Hólabiskupa :  Ketils  og  Bjarnar;  hafði  hanu  marga 
vaska  lærisveina  undir  scr,  ritandi  bækr  margar  ok  merkiligar, 
þær  sem  enn  tjást  at  Hóhim  ok  víða  anna[r]s  staðar.    Yilmundr 
var  þar  ok   lærðr,  er  fyrstr  var  ábóti  á  I>íngeyram;   svá  ok 
Hreinn,  er  þar  var  hinn  þriði  ábóti.    Margir  vóru  ok  þar  aðrir 
í  skóla,  þeir  er  síðan  urðu  mektugir  kennimenn :  Isleifr  Gríms- 
son,  frændi  biskups,  Jóu  svarti,  Bjarni  Bergþórsson,   Rjorn,  er 
síðan  var  hinn  þriði  biskup  at  flólum,  ok  margir  aðrir,  þeir  er 
langt  er  frá  at  segja.     J>ar  var  ok  í  fræðinæmi  hreinferðug 
júngfrú,  er  íngunn  hét.    Öngum  þessum  var  hon  lægri  í  sögðum 
bóklistum,   kenndi  hon  mðrgum  yrammaticam  ok  fræddi  hvern 
er  nemavildi;  urðu  þvi  [margir  val1  mentir  undir  hennar  hendi. 
Hon  rétti  mjök  látínubækr,   svá  at  hon  lét  lesa  fyrir  sér,   en 
hon  sjálf  saumaði,  tefldi,  eða  [vann]  aðrar  hnnnyrðir  með  heilagra 
manna  sögum,  kynnandi  mönnum  guðs  dýrð  eigi  at  eins  með 
orðum  munnnáms,  hcldr  ok  með  verkum  handanna.    Nú  fljóta 
slíkir  lutir  fram  af  einni  uppsprettu,  ok  sjá  ávöxlr  af  einni  vín- 
viðar  hrfslu,  þat  er  hinn  heilagi  Johannes.    Kallast  sjálfr  drott- 
inn  sætt  vfntré,  en  hans  valdir  menn  vínviðar  kvistir,  eptir  þvi 
sem  segir  í  guðspjallinu:  Ego  sum  vitis  vera  et  vos  palmites. 
Nií  svá  sem  hinn  heilagi  Johannes  lærði  ok  fræddi  fólk  heima 
á  staðnum,  fyrir  þílíka  menn  ok  meistara,   sem  taldir  vóru, 
svá  boðaði  hann  ok  sjálfr  guðs  eyrendi  f  kennfngum  um  allar 
sveitir,  þá  er  hann  visiteráði  sitt  biskupsdæmi.    Svá  mikit  hófst 
fræðifýsi    ok    náms  með  kostgæíl    þessa  blezaða  biskups,    at 
öðrumegum    stóðu     at    klerkar,     öðrum    megum    leikmenn, 
hverr  at  lesa  með  heilagri  græðgi  f  sinn  minnissjóð  þat  er 
fá  mætti  af  nægð   guðligra  auðæfa.     En  þó  at  grandalaust  líf 
ok  góðir  siðir,   elska  náúngs  ok  ástsemd  viðr  guð,  ok  misk- 
unnar  verk,  auðsýni  mannsins  verðleik  ok  he[i]lagt  meðferði, 
framarr  en  011  tákn  ok  jarteina  gerðir,  þá  þikkir  þó  morgum 
fávitrum  mönnum,   sem  nœr  fyrir  einsaman  stórmerki  jartein- 
anna  vaxi  mest  fyrir  guði  heilagleikr  mannanna:   þvf  munum 
vér  segja  fá  luti  af  heilagum  Jóni ,   at  þaðan  af  megi  auðsýn- 
ast,  at  þat  er  sannligt,   sem  von   er,   sem  ritnfngin  segir  af 
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guði  með  fylgjanda  máli:  dominus  voluntatem  timencium  $e  fa- 
ciet,  et  deprecacionem  eorum  exaudiet,  þat  er  svá  at  skilja: 
t4drottinn  man  gera  vilja  sik  elskandi  manna,  ok  hann  man 
heyra  þeirra  bæn". 

28.  fat  var  á  eiuum  tíma,  at  góðr  prestr  ok  göfugr, 
Eyjólfr  Gunnvaldsson ,  frá  stað  heilags  Martini  biskups,  kom 
til  Hóla,  biðjandi  lítilátliga  hinn  heilaga  Jón  partera  sér  nokkut 
af  heilagum  dómum  sæls  Martini,  er  þar  vóru  á  staðnum. 
Hinn  blezaði  Jón  vildi  gjarna  þí  játta,  er  hann  var  svá  lítilát- 
liga  beiddr,  því  leitaði  hann  til  beinsins  ok  í  höndum  hafði, 
ok  þótti  honum  mikit  fyrir  at  bera  járn  á  svá  heiiags  manns 
bein.  Síðan  skrýddist  bann  til  heilags  messu-embættis,  ok  er 
komit  var  at  fyrsta  lágasöng,  tók  hann  þetta  hit  blezaða  bein 
ok.lagði  á  aitarit  undir  corporalc  hjá  kaieknum,  ok  söng  messu 
þar  til  er  lokit  var.  £n  at  iuktu  embættinu  leitaði  heilagr 
Johannes  at  beininu,  ok  fann,  at  þat  hafði  klofnat  sundr  í  tvá 
iuti,  ok  var  annarr  meiri  lutrinn.  Fær  hann  hinn  minna  part 
beinsins  fyrrnefndum  presti  til  Grenjaðarstaða,  en  hinn  meiri 
var  eptir  at  staðnum.  Margir  menn  kómu  þcir  á  fund  hins 
heiiaga  Jóns  biskups,  er  höfðu  ýmissar  sóttir  eða  sjúkleika, 
ok  fengu  skjóta  bót  sinna  meinsemda  fyrir  hans  blezaða  handa- 
átekníng  og  yfirsöngva. 

29.  Maðr  hét  f>órðr,  ok  var  heimamaðr  hins  blezaða 
Jóns  ok  gætli  sauða  þar  á  staðnum.  Hann  var  úngr  maðr, 
gálaus,  ok  gætti  lítt  orða  sinna,  fylgdi  lítt  tíðum,  þó  hann  værí 
heima  staddr,  en  Jón  biskup  minnti  hann  opt  á  betr  at  gera, 
þvíat  honum  þótli  miklu  máli  skipta  um  alla  sína  nienn,  at 
þeir  veri  val  siðaðir  ok  heyrði  tíðir  jafnan,  er  þeir  veri  heima, 
svá  þó,  at  eigi  gleymdist  skyldugar  sýslur;  en  þessi  maðr  gerði 
þó  nær  ekki  eptir  því,  sem  herra  biskup  bauð  honum  ok  bað 
hann.  f>at  var  einn  hátíðar  aptan,  at  herra  biskup  var  at  aptan- 
söng,  at  allir  siðiátir  menn  slóðu  at  líðum,  þá  var  þessi  maðr, 
í>órðr,  inni  i  stofu  eptir  sinni  úvenju,  ok  sló  sér  þá  í  leik  ok 
glímur  með  úngmenni.  Sagt  var  honum,  at  tíðirnar  vóru  úti, 
ok  gaf  bann  öngan  gaum  at  þí.  Hann  tók  þá  á  sér  bráðliga 
hefnd,  er  hann  hafði  brotið  boðorð  biskups,  því  at  hann  féll  í 
leikinum,  ok  túngan  sú  hin  sama,  er  hann  vildi  jamnan  lítt 
gæta,  várð  í  millum  tanna  honum  ok  skeindist  hon  mjtik.  f>í 
næst  kom  i  blástr  mikill  með  miklum  verk,  ok  gerði  svá  stirða 
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ok  þrútna,  at  hann  mátti  ekki  raæla.  J>á  kom  honum  í  hug, 
at  hann  mundi  þess  at  gjalda,  er  hann  hafði  eigi  lilýtt  boð- 
orði  herra  biskups,  biðjandi  sér  lítilátliga  líknar,  farandi  á 
fund  herra  biskups,  ok  iðra[n]dist  sinna  afgerða  með  handa 
bendíngum.  £u  er  guðs  maðr  Johannes  sér  hann,  sampínist 
hann  þegar  þcssa  manns  meini  ok  vesöid,  takandi  með  hendi 
sinni  túnguna,  ok  slrauk  um  með  heiiagu  bœnahaidi,  ok  fékk 
hinn  máilausi  aptr  skýrt  mál,  ok  varð  á  fám  dögum  allieill 
þessa  meins,  sem  aldri  hefði  á  hann  komit. 

30.  Maðr  hét  Sveinn  ok  var  þorsteinsson,  hann  var  sváauni- 
liga  leikinn  ok  spottaðr  af  fjandanum,  at  hann  kastaði  náliga 
kfistinligri  trú  ok  glcymdi  nœr  öllu  þí  siðferði,  sem  kristnir 
menn  eigu  at  hafa,  eptir  þí  sem  hann  sjálfr  sagði  ok  mörgum 
roönnum  var  kunnikt;  en  þat  var  með  þí  móti,  at  hann  œrðist 
fyrir  ást  nokkurs  sjónhverfiiigs  skrim[s)ls;  sýndist  honum  þat 
kona  vera,  há  vexti  ok  væn  áliti;  fékk  hon  svá  villt  hanu,  at 
hann  vildi  ekki  viðr  aðra  menn  eiga,  farandi  jafnan  rá[ð]iausiiga, 
einreikull,  hirði  ok  hugsaði  eitt  ok  anuat;  gleymdi  hann  öllu 
þi,  sem  honum  var  tii  hjálpar  ok  miskunnar,  andliga  ok  líkam- 
liga.  En  guðlig  miskunn  samvinnandi,  sá  er  unga  sína  menn 
víi  fyrirfarast  láta,  heidr  vil  öllum  miskunsamliga  viðr  hjálpa, 
þá  var  þessi  maðr  tekinn  ok  fluttr  á  fund  hins  heiiaga  Jóns 
biskups,  ok  var  þat  í  þann  tíma,  er  hann  var  nýkominn  til 
staðarins.  Hinn  heilagi  Jón  biskup  tók  við  honum  biíðliga, 
leiðir  hann  með  sér  í  kirkju  og  byrgir  sik  þar  síðan,  en  tók 
at  frétta  hann  af  öllum  saman  atburð,  ok  eggjaði  hann  fast  tii 
iðranar  eptir  þat.  £n  með  hans  heilögum  áminníngum  tók 
þessi  hinn  úngi  maðr  at  komast  viðr  mjök ,  ok  segir  síðan 
hinum  heilaga  Jóni  biskupi  Ijósliga  frá  öllum  svikum  ok  um- 
sátuni  djöfulsins,  er  hann  hafði  hann  háskasamliga  í  vaflt;  ok 
er  hinn  blezaði  Johannes  fann  sanna  iðran  með  honum,  þá 
varð  hann  svá  feginn,  at  hann  felldi  tár,  at  hann  skal  mega, 
sem  góðr  hirðir,  koma  þessum  sauö  or  varga  munni  ok  aptr 
bera  til  drottinligrar  hjarðar,  temprandi  sín  tár  með  hans  tár- 
um  ok  harmandi  hans  misfelli  með  föðrligri  sampíníng;  en 
hér  eptir  tók  biskup  at  setja  honum  skriptir  með  hclgum  bæn- 
um  ok  hjálpsamligum  áminníngum,  bjóðandi  honum  þat  eink- 
anliga  fyrst,  at  djöflinum  til  skemdar  ok  svívirðíngar  skyidi 
hann  vera  ólatr  at  segja  hverjum   manni   þenna  atburð,    er 
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heyra  vildi,  ok  svá  gerði  hann,  biðjandi  þá  góða  menn,  er  hann 
sagði  nefndan  atburð,  at  hverr  skyldi  minnast  hans  í  sínum 
bænnm.  Eptir  þat  ganga  þeir  báðir  saman  út  or  kirkju,  ok 
var  svá  mikil  skipan  á  orðin  um  ráð  Sveins,  at  sá  er  lifat 
hafði  þagat  til  ljótligu  lífl  fyrir  guði  ok  mönnum,  ok  aldri 
mátti  glaðr  vera  sakir  þeirra  sjónhverfínga ,  er  djöfullinn  hafði 
hans  sál  ok  líkam  lengi  háskasamliga  tekit  ok  illkyndugliga 
ínetjað,  en  nú  styrktr  af  dæmum  ok  mjúku  viðrmæli  þessa  guðs 
manns  í  hugganar  anda  guðs,  treystandi  uppá  eina  saman 
miskun  guðs  ok  hans  réttlæti,  svá  at  fjandinn  kom  aldri  síðan 
þessari  tálarsnöru  á  hans  háls.  Gerði  hann  guði  verðugar 
þakkir  fyrir  sína  andarhjálp  á  öllum  dögnm  lífs  síns,  ok  fór 
glaðr  ok  góðlátr  til  sinna  heimkynna. 

31.  þá  er  hinn  heilagi  Johannes  hafði  skamma  slund 
sínum  biskupsstóli  styrt,  lá  hallæri  niikit  á  fólkiuu,  ísar  mikiír 
ok  veðrátta  mjök  köld,  svá  at  jörð  var  ekki  ígróðra  at  várþíngi. 
Hinn  heilagi  Johannes  fór  til  várþíngs  er  var  at  þingeyrum ;  ok 
er  hann  kemr  þar,  heitr  hann  á  guð  drottinn,  með  samþykki 
allra,  til  árs  ok  hægrar  veðráttu,  at  þar  skyldi  kirkju  reisa  ok 
bæ  upp  gera,  ok  allir  sitt  góðs  til  leggja,  svá  at  hvárttveggja 
veri  sæmiliga  upp  gert.  Síðan  lagði  hann  af  sér  mötlulinn  ok 
markaði  sjálfr  grundvöllinn  yílr  kirkjuna.  £n  síðan  skiptist 
svá  skjótt  árferð  ok  veðrátta,  at  á  þeirri  liinni  sömu  viku  vóru 
í  brottu  allir  hafísar,  er  þetta  hallæri  stóð  af,  svá  at  hvergí 
varð  vart  við;  en  jörðin  lífgaðist  svá  skjótt  til  blómbæríligf 
ávaxtar  ok  skrýddist  fögrum  grösum,  at  í  þeirri  sömu  viku  haíði 
allr  fénaðr  græn  grös  ok  nógligt  fóðr. 

32.  Sá  lutr  lá  á  staðnum  á  Hólum,  at  þar  var  bás  sá  einn  í 
fjósi,  er  menn  sögðu  at  eigi  mætti  naut  á  binda,  þvíat  dautt 
lá  hvert  um  morgininn  þat  er  á  var  bundit  um  kveldit.  J>é 
var  þat  eitthvert  haust,  at  Jón  biskup  gekk  til  meðr  ráðsmanni 
sínum  at  ætla  naut  til  lífs,  þau  er  heima  þar  skyldu  vera  á 
staðnum;  ok  er  þeir  höfðu  til  ætlað.  þá  segir  nautrekinn,  at 
eigi  mundi  nautin  rúm  hafa  í  fjjjósinu,  með  því  at  einn  básinn 
var  ótyttr,  ok  eigi  mætti  á  skipa.  Herra  biskup  sagði  svá  vera 
skyldu  sem  hann  hafði  til  skipat,  ok  sagði  at  á  einn  veg  skyldi 
binda  á  þann  bás,  sem  aðra  i  fjósinu,  ok  varsvágert;  en  um 
myrgininn  kom  nautamaðr  til  fjóss,  ok  fann  kúna  dauða  á  bés- 
inum;    kom  hann  þá  ok  sagði  herra  biskupi,   en  hann  bauð 
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hoDum  at  binda  á  hinn  sama  bás  naut  annat,  ok  hit  þriöja; 
var  avá  gert  ok  dó  þau  bæði,  sem  hit  fyrsta.  þá  mœlti  nauta- 
maðr :  ((hversu  lengi,  herra !  skal  svá  fram  fara,  sem  nú  horfist 
ÉP\  Hinn  heilagí  Jón  biskup  svarar:  „svá  skal  gera  meðan 
nokkut  naut  er  á  staðnum,  ef  guð  vil  at  staðrinn  eyðist  fyrir 
þessa  skyld".  En  eptir  þetta  hans  umtal  tók  af  fallit  af  bás- 
inum,  ok  sigraði  Jón  biskup  þetta  úvinarins  áfelli  með  sannri 
trú  ok  áfelli  staðfestunnar,  ok  af  þí  at  óvinrinn  hafði  tekit  sér 
gistíng  á  sögðum  bás,  ok  inn  gengit  fyrir  nokkura  vantrú  manna, 
var  nauðsyn  at  hann  'værí  sneypiliga  út  rekinn,  með  sannri  trú 
ok  heilagri  þolinmæði  blezaðs  biskups  Johannis. 

33.  j>at  var  eitthvert  sinn,  atváraðimjök  seint,  sváatjörð 
var  ekki  ígróðra  at  fardögum;  þá  reið  heilagr  Jón  biskup  til 
aiþíngis,  ok  hét  þar  til  árbótar  mönnum  á  Jónsmessu  baptiste ; 
ok  er  hann  hafði  sakt  fyrir  heitum  ok  staðfest  með  heilagu 
bænahaldi,  mælti  hann  þessum  orðum:  uþat  vilda  ek,  at  guð 
gæfi  os8  nú  þegar  í  stað  döggina" ;  ok  lýstist  þat  í  því,  at  hann 
vár  mjök  bráðlátr.  Sumarit  hafði  verit  svá  þurkusamt,  at  sjaldan 
hafði  komit  vátr  dagr,  ok  var  þí  grasvöxtr  nær  engi.  Áðr  en 
hinn  heilagi  Jón  biskup  hét  var  svá  skírt  veðr  ok  hreint,  at 
hvergi  sá  ský  á  himni,  en  þá  er  hann  byrjaði  upp  gloria  in 
ewcelsis  á  fyrrnefndan  messodag  í  hámesso,  þá  gaf  guð  svá 
mikit  regn  á  jörðina,  at  varla  var  mönnum  úti  vært  fyrir  vatn- 
viðri.  þaðan  frá  um  suraarit  var  regn  um  nætr  en  sólskin  um 
daga,  ok  gekk  þí  uft  stund ;  gra[s]vöxtr  var  þat  sumar  til  með- 
allags. 

34.  þessi  hinn  heilagi  biskup  Johannes  var  prýddr  af 
guði  mörgum  merkiligum  lutum  ok  fögrum  vitranum,  sem  fylgj- 
andi  frásögn  vottar,  ok  var  þat  eigi  undarligt,  at  honum  væri 
margir  merkiligir  lutir  í  svefni  sýndir;  því  at  hann  hafði  eigi 
meira  svefn  en  náttúran  mátti  minnstan  nýta;  en  hugrinn  var 
jafnan  áðr  hann  sofnaði,  ok  svá  þá  er  hann  vaknaði,  á  guðs 
þjónastu  ok  helgu  bænahaldi.  f>at  bar  fyrir  hann  á  þeirri  nátt, 
sem  andaðist  suðr  í  Skálholti  þorkell  prestr  skólabróðir  hans,  er 
Trandill  hét  öðru  nafni;  hann  var  sæmiligr  kennimaðr.  Eptir 
náttsðng,  þá  er  hinn  heilagi  Johannes  var  kominn  í  sæng  sína, 
nú  sem  hann  hneigði  sik  til  svefns  aptr  at  hægindinu  rann  á 
hann  höfgi,  ok  sofnaði  hann ;  þá  þótti  honum  maðr  inn  ganga, 
sá  er  hann  kenndi  eigi,  ok  nam  staðar  í  miðju  herberginu,  ok 
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honura  þótti,  sem  6á  maðr  væri  spurðr  af  hjáverandi  mönnum, 
ef  hann  segði  nokkur  tíðindi.  Hann  svarar:  „þorkel  helgan". 
Eigi  mælti  hann  fleira,  svá  at  nokkurr  heyrði.  Herra  biskup 
vaknaði  viðr  þessi  orð,  ok  sprettandi  upp,  ok  kallaði  á  Rikina, 
kapalín  sinn  ok  erkiprest,  svá  segjandi:  urís  upp  bróðir!  för- 
um  til  kirkju  ok  lofum  guð,  þí  at  bróðir  okkarr,  þorkell  prestr 
trandill,  er  nú  fram  stiginn  um  almenniligar  dauðadyr,  ok  fel- 
um  hans  sál  guði  í  vald  með  heilagri  commendacione  ok  öðru 
viðrkvæmiligu  bænahaldi".  Heyrt  höfðu  þeir,  at  hann  hafði 
sýkzt,  ok  höfðu  þar  frammi  guði  þekkilig't  bænahald,  en  herra 
biskup  sagði  prcstinum,  hvat  fyrir  hann  hafði  borit. 

35.  Á  hinu  tólfta  ári  biskupsdóms  hins  heilaga  Johannis 
urðu  mörg  tíðendi :  þá  andaðist  góðrar  áminníngar  Gizurr  biskup 
í  Skálholti,  en  þorlákr  Runólfsson  kom  í  hans  stað.  Gteurr 
var  biskup  xxx.  ok  vj.  ár.  þá  var  liðit  frá  burð  vors  herra  CO.  C. 
ok  xj  ár1.  Á  þ<  sama  ári  andaðist  heilagr  faðir  herra  Paschalis 
pape,  annarr  með  þí  nafni,  Baldvini  Jórsala  konúngr,  Arnaldr 
patriarcha  at  Jórsölum,  Alexius  Grikkja  keisari,  Philippus  Svía- 
konúngr.  j>á  var  liðit  frá  falli  Ólafs  konúngs  Tryggjasonar  C 
ok  xviij'  vetr. 

36.  Eitthvert  sinn,  þá  er  hinn  heilagi  Johannes  hafði  til  áveflos 
lagzt  nokkura  nótt,  þá  bar  fyrir  hann  sýn.  Hann  þóttist  vera  á 
bæn  sinni  fyrir  einum  miklum  róðukrossi ;  ok  þí  næst  þótti  hon- 
um  líkneskit  á  krossinum  hneigjast  at  sér,  ok  mæla  nokkur  orð 
í  eyru  sér,  ok  vitum  vér  eigi  hver  þau  vóru.  f>essa  sýn  sagði 
hann  Rikina  presti,  ok  var  engi  sá  er  ráða  kynni.  En  hinn 
næsta  dag  eptir  kómu  menn  á  fund  hins  hcilaga  Johannis, 
þeir  er  nýkomnir  vóru  af  Noregi,  færandi  honum  einn  lítinn 
bæklíng,  á  hverri  bók  ritaðr  var  sá  atburðr,  er  mönnum  var 
mjök  úkunnigr,  frá  þí  er  Gyðíngar  spottuðu  hinn  krossfesta, 
pindu  líkneskju  vors  herra  Jesu  Christi  með  þeim  hætti,  sem 
þeirra  forfeðr  gerðu  viðr  sjálfan  hann.  f>essir  bölvaðu  Gyðíngar 
struku  líkneskit  með  sárum  svipum,  spýtandi  á  þat,  ok  gáfu  þf 
stórapústra  ok  háðulig  hálsbðgg;  eptir  þat  krossfestu  [þeir]  þat, 
gangandi  fyrir  róðuna,  ok  sín  höfut  með  miklu  spotti  svívirö- 

i)  leilréttj  ii,  St.  (ritvilla:  ix  fyrir  xj). 

*)  leifcrétt;  xiiij,  St. ;  Húngrvöku  timatal  cr  a<b  eins  vib  haft  þegar  miV 
al>  er  frá  Krists  burfci. 
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liga  skakandi,  margar  guðlastanir  mælandi,  ok  öll  krossins  brígzli 
endrnýjandi,  líkneskjunnar  síðu  með  hvössu  spjóti  leggjandi,  ok 
allt  eptir  þí  líkjandi,  sem  þeirra  feðr  vóru  við  sjálfan  guð  grimm- 
ligast  gerandi.  ^  En  svá  sem  þessir  fjandans  félagar  gerðu  þenna 
grimmliga  glæp,  ok  þeir  höfðu  opnat  síðu  líkneskjunnar,  þá 
rann  or  síöunni  blóð  ok  vatn,  svá  sem  þá  er  guð  sjálfr  var 
píndr,  ok  gerði  guð  af  þeirra  glæp  dásamligt  tákn  ok  mjök  fá- 
heyrt  stórmerki,  hvaðan  af  margir  sjúkir  menn  fengu  háleita 
heilsubót- sinna  meina.  Hinir  ok,  er  sagðan  glæp  höfðu  gert 
ok  dauðír  vóru  í  sálinni,  iðruðust  þessa  glæps  ok  vantrú  sinnar, 
snúandist  til  guðs  ok  almenniligrar  trúar,  ok  urðu  svá  hvorir- 
tveggju  meðr  guðs  miskunn  hjálpaðir,  bæði  at  önd  ok  líkama. 
Ok  er  hinn  heilagi  Johannes  ok  Rikini  prestr  höfðu  sagðan 
atburð  yflrlesit,  talaði  hann  prestrinn  til  heilags  Johannis; 
usé  hér  nú,  sæti  faðirl  sýn  þá  ok  vitran,  er  guð  sýndi  yðr  í 
nátt".    Lofuðu  þeir  guð  fyrir  þenna  háleita  atburð. 

37.  Svá  bar  at  skírdag,  þá  er  í  fjölmennasta  lagi  var  at 
Hólum  um  daga  Jóns  biskups,  at  ein  fátæk  kona  kom  til  ráðs- 
konu  ok  mælti:  unú  hafa  börn  mín  ekki  til  náttverðar,  ok 
þurfum  Yér  nú,  at  þú  gefir  oss  nokkura  ðlmusu  fyrir  guðs 
skyld".  —  (t£igi  er  nú  mjök  auðvelt  um  ölmusugerðir" ,  segir 
ráðskona,  étþvíat  nú  eru  margir  gestir  til  garðs  komnir;  far 
þú  til  biskups",  segir  hon,  uok  man  hann  ráða  þér  nokkut 
bjálpræði".  Hon  fór  þá  á  fund  herra  biskups,  ok  kvaddi  hann 
hana  fyrri.  uHvat  viltu  mær  mín"?  segir  hann.  Hon  svarar: 
unú  er  ekki  til  náttverðar  mér  í  kveld  ok  börnum  mínum, 
heilagr  faðirl"  segir  hon.  Herra  biskup  mælti,  at  bryti  skyldi 
fá  henni  osthleif  einn.  Hin  fátæka  kona  tekr  við  fagnandi 
ölmusunni,  ok  ferr  brott  með,  en  brytinn  kom  litlu  síðarr  aptr 
til  ostanna,  ok  ætlaði  at  partera  í  sundr  sér  hvern,  ok  töldust 
þá  jammargir  sem  fyrr.  „Hverju  man  þetta  sæta?"  segir  hann, 
ukonan  hafði  einn  ostinn  í  brott  áðan,  ok  eru  þó  nú  jammargir 
sem  áðr;  þetta  er  mjök  undarligt".  Síðan  ferr  hann  brytinn 
til  sjálfs  herra  biskups,  segjandi  honum  svá  fallinn  atburð,  sem  fyrr 
var  greint.  Hinn  blezaði  biskup  Jón  svarar:  tthér  man  at  þf 
koma,  sem  mælt  er,  at  $uð  elr  gcsH1,  en  þó  þarftu  ekki  orS 
um  slíkt  at  hafa".  Varð  hinn  heilagi  Jón  af  slikum  lutum  ok 
öðrum  þekkr  alþýði,  vinsæll  af  guði  ok  góðum  mönnum. 

38.  Nú  er  yfirfarit  nokkut  um  þær  jarteinir,  er  vér  höf- 
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um  heyrt  sagðar  eða  séð  ritaðar  af  lífi  bins  heilaga  Johannis, 
þó  at  menn  sœi  viðr,  at  honum  lifanda,  at  kalla  þat  jarteinir, 
en  þó  þótti  öllum  mikils  um  vert,  þeim  er  gjörst  kunnu  at  skilja 
þá  luti,  sem  guð  gjörði  fur  verðleika  síns  ástvipar,  hins  heil- 
aga  Jóns  biskups.  En  þó  þótti  nœr  hvergi  minna  um  þat 
vert,  hversu  sæmiliga  hann  hélt  staðinn  ok  kennimenn  þá,  er 
meðr  honum  vóru,  ok  hversu  jaftilyndr  hann  var  í  öllum  góö- 
um  lutum.  Uit  sama  var  jafnan  hans  lítillæti  ok  huggæði,  svá 
at  hann  mátti  ekki  vetta  aumt  sjá.  Hann  fastaði  löngum,  vak- 
andi  bæði  nætr  ok  daga,  ok  baðst  fyrir,  en  gerði  jafnan  til 
nytsemdar  nokkut,  svá  at  aldri  fann  fjandinn  hann  iðjulausan. 
En  hvat  sem  hann  gerði,  vóru  hans  varrar  aldri  kyrrar  at  guðs 
lofl.  Nú  sem  sú  tíð  var  komin,  at  almáttigr  guð  vildi  ömbuna 
binum  heilaga  Jóni  með  eylífum  fagnaði  þat  stundliga  starf, 
mæði  ok  erfiði ,  er  hann  þoldi  þessa  heims  fyrir  guðs  kristni, 
ok  andaligum  nauðsynjum  sinna  undirmanna,  tók  hann  sótt, 
af  hverri  hann  steig  fram  af  þessa  heims  lífl  til  eylífs  fagn- 
aðar.  En  er  hann  var  oleaðr,  kom  til  hans  einn  prestr,  einn 
af  mörgum  hans  lærisveinum ,  hinn  bezti  skrifari ,  er  hét  þor- 
varðr  ok  söng  á  Knappstöðum  í  Fljótum.  Hann  hafði  meS 
sér  eina  bók,  er  hann  hafði  at  öllu  rajök  vandat  ok  sagðist  hafa 
skrifat  einum  fjarlægjum  presti,  er  hann  hafði  beðit ;  vildi  hann 
at  herra  biskup  legði  verð  á  bókina,  segjandi  prestinn  hafa 
játtað  at  kaupa  eptir  virðíng  herra  biskups.  Hinn  blezaði  biskup 
Johannes  fagnar  honum  val,  gleðjandist  mjök  af  hans  þarkomu, 
ok  talar  svá:  (lgakk  higat,  son  minn!  ok  gef  mér  friðarkoss 
áðr  ek  andist,  sem  aðrir  hjástandandi  bræðr  þínir".  Hann 
prestrinn  gerði  sem  hann  bauð,  ok  minntist  til  hans,  sýndi 
honum  bókina,  sagði  sitt  eyrendi  ok  bað  hann  leggja  verð  á. 
Herra  biskup  leit  innvirðiliga  á  bókina,  lofaði  ok  sagði  svá: 
„þetta  er  góð  bók,  en  annarr  man  eignast  en  sá,  sem  þú  hefir  ritað 
hana".  Prestrinn  svarar :  „fyrir  hví,  minn  sæti  faðir? — leggitá 
verðit  ok  man  hann  öruggiiga  eptir  því  kaupa,  sem  þér  kastið  á, 
þvíat  hann  bað  mik,  at  ek  skylda  rétt  með  þessum  hætti  rita 
honum  bókina".  f>á  mælti  hinn  heilagi  Johannes:  ttþat  má  ek 
gera,  son  minn!  at  leggja  verð  á  bókina,  sem  þú  beiðir,  en 
eigi  mant  þú  þeim  selja,  sem  þú  ætlar,  þí  at  hann  er  nú 
andaðr".  Prófaðist  þetta  satt,  því  at  litlu  síðarr  spurðist  and- 
tót  prestsins.    Er  í  þessum  lut  aaðsýnt,  at  hinn  heilagi  Jón 
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w  prýddr  guðligum  spádóms  anda,  er  hann  vissi  svá  sannliga  þá 
luti,  er  bann  var  Qarlægr,  sem  bina,  er  honura  vóru  nálœgir. 

39.  Eptir  þetta  tók  mjök  at  mínkast  líkamligt  afl  ok  máttr 
hins  heilaga  Jóns  biskups,  þvíat  sóttin  tók  at  öflgast  ok  vaxa. 
En  þó  at  máttrinn  þyrri,  þá  létti  hann  aldri  af  psalmasöng 
ok  öðru  heilagu  bœnabaldi.  Nú  svá  sem  bann  sá  nálgast  sína 
dauðastund,  þá  beiddi  hann  prestana,  er  hjá  honum  stóðu,  at 
þeir  skyldu  gefa  honum  heilagt  götunisti,  en  þat  er  guðs  lík- 
ami,  er  kallast  englabrauð  ok  vegfarandi  manna  fœða.  Sem 
hann  hafði  reynt  guðs  líkam,  ok  tekit  þenna  örugga  verndar- 
skjöld  móti  sinna  óvina  áskeytum,  les  hann  þessa  communio- 
ncm}  er  svá  byrjar:  Refecti  domine  pane  celesti  ad  vitam  quesumus 
nutriamur  eternam.  f>at  er  sváatskilja:  „heyrðu  drotlinnl  vér 
saddir  himnesku  brauði  biðjum,  at  sú  nœríng  snúist  oss  til 
eylífs  lífs  ok  fagnaðar".  £n  áðr  hann  hafði  tekit  corpus  dominij 
hafði  hann  til  skipat  um  allar  kirkjunnar  nauðsynjar,  þær  sem 
mestar  vóru,  eptir  því  sem  honum  þótti  bezt  henta,  hafandi 
hjá  sér  alla  þá  menn,  er  mestháttar  vóru  á  staðnum,  bæði 
lærða  ok  leikmenn.  Nú  sem  hann  hafði  lengi  beðizt  fyrir,  ok 
gert  guði  margfaldar  þakkir,  ok  geQt  fólkinu  sína  blezan,  byrj- 
aði  hann  psalminn:  Benedicam  dominum  in  omni  tempore,  sem- 
per  laus  ejus  in  ore  meo.  f>at  þýðist  svá:  „blezaman  ek  drott- 
inn  á  öllum  tíma,  ok  jafnan  sé  hans  lof  í  munni  mínum" ;  ok 
svá  sem  haon  var  at,  at  sýngja  sagðan  psalm,  ok  þau  heilög  orð, 
er  í  psalminum  vóru,  myndi  rærast  í  hans  munni,  skildist  hans 
heilaga  sál  viðr  sinn  líkama,  á  móti  hverri  guðs  englar  kómu, 
berandi  hana  til  lifandi  manna  jarðar,  með  himneskum  lof- 
söngum,  skipandi  henni  í  flokk  háleitan  guðs  játtara,  með 
hverjum  sú  hin  signaða  sál  sýngr  at  eylífu  guði  lof,  eptir  þvi 
sem  hinn  blezaði  Johannes  með  önd  ok  líkam  hafði  sjálfum 
guði  fyrirheitið  í  þeim  psalm,  er  hann  söng  síðast  viðr  sitt 
andlát.  Heilagr  Jón  Hóla  biskup,  umskiptandi  þessa  heims  ve- 
söld  meðr  himneskri  föðrleifð,  fyririátandi  líkamliga  leirbúð,  en 
háieita  hðll  himneskrnr  Jerusalem  mótitakandi,  útgangandi  af 
harðri  herbúð  heimligra  bardaga:  leið  fram  af  þessu  lífl  til 
eylífs  friðar  ok  fagnaðar  á  laugardag,  u.  kalendasdag  Majimán- 
aðar,  þá  er  liðnir  vóru  frá  hollgan  vors  herra  Jesu  Christi  OD.  c. 
okxiiij  ár1.     En  aliir  saman  [hansj  lífdagar  eru  svá  samantaldir: 

1)  fietta  er  eptir  HúngrvÖku  timataU;  rétt.  (0*  c.  **i  (bls.   176). 
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var  hann  víg[ð)r  til  biskups  þá  er  hann  hafði  iiij  vetr  hins  sétta 
tigar,  en  hann  stýrði  guðs  kristni  með  biskupligri  tign  xv  ir; 
en  þá  er  hann  hafði  lifat  í  guðs  kristni  um  lx  ok  IX  ár 
gekk  hann  fram  um  almenniligan  dauðans  veg,  ok  andaðist  ( 
góðri  elli  á  dögum  Noregs  konúnga  Eysteins  ok  Sigurðar,  en 
J>orlákr  Runólfsson  var  þá  biskup  í  Skálholti;  var  líkami  hins 
heilaga  Jóns  biskups  grafinn  fyrir  utan  kirkju  til  austrs,  nær 
sönghúsvegginum  syðra,  ok  gert  yflr  sæmiligt  hválf.  Hvíldi  i 
þessum  stað  hans  heilagr  dómr  lítið  fátl  í  áttatigi  vetra,  þar 
til  er  Brandr  biskup,  góðrar  áminníngar,  tók  upp  or  jðrðu  með 
guðs  tilvísan,  eptir  þí  sem  síðarr  man  sagt  verða,  berandi  inn 
um  kirkju  með  mikilli  dýrð  ok  andaligri  gleði  til  lofs  ok  dýrðar 
vorum  herra  Jesu  Christo,  sá  er  oss  hreinsar  fyrir  bænir  ok 
verðleika  heilags  Johannis  af  öllum  syndasaur  ok  veraldar 
válki,  stjórnandi  oss  ok  styrkjandi  móti  vorum  óvinum  ok  hörð- 
um  freistninnar  hvirvilvindum,  en  framfarandi  or  þessum  heirai 
samtengi  oss  sínum  helgum  mðnnum,  ok  gerí  oss  makliga  at 
sýngja  sér  lof  ok  dýrka  hans  signaða  nafn  um  óendiligar 
aldir  alda.    Amen. 

40.  1Meðr  þí  at  vér  sjáum,  að  guðlig  miskunn  auðsýnir 
ok  fagrliga  birtir  með  berum  jarteinum  ok  háleitum  táknum 
djrðarfulla  verðleika  heilags  Jóns  Hóla  biskups:  er  oss  harðla 
nauðsynligt  at  rita  ok  saman  setja  þá  iuti,  cr  honum  eru  til 
lofs  ok  dýrðar,  eptir  þí  sem  til  vor  er  komit  af  röksamiigri 
frásögn  margra  skilríkra  manna,  at  eigi  líði  þeir  lutir  or  minni 
á  óvorðnum  tímum,  sem  guð  heílr  miskunsamliga  veitt  fyrir 
hans  volduga  verðleika  mönnum  tii  hjálpar  á  vorum  dögum. 
En  þó  at  þeir  sé  nokkurir  lutir,  er  á  vorum  dögum  hafa  gjörzt 
fyrir  þessa  guðs3  vinar  verðleika,  þá  eru  hinir  þó  fleiri,  at  vér 
höfum  numit  af  oss  ellri  manna  frásögn,  ok  þi  munum  vér  fyst 
þat  ævintýr  segja,  er  at  barst  á  graptrar  degi  heilags  Johannis. 

41.  þá  er  hinn  heilagi  Jón  var  skrýddr  biskupligum 
búnaði,  búinn  til  graptrar,  lá  á  börum ,  en  prestar  ok  klerkar 
myndi  hafa  súngit  með  sorg  commendacioncm  ok  annan  Hk- 
söng,  gerandi  hans  útferð  með  sæmiligum  heiðr,  eptir  þí  sem 

i)  Hér  byrjar  jarteina  þáttrinn,  og  lítiU  prologus  fyrir. 
a)  sonar  b.  v.  St.  (líklega  ritviUa). 
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guðs  kennimanni  til  heyrði,  ok  þar  var  komit  embættinu,  at 
út  skyldi  bera  líkamann,  þá  gengu  þeir  at,  er  út  skyldu  bera 
líkámann,  ok  er  þeir  tóku  til,  þá  vóru  bararnar  svá  þúngar, 
at  þeir  gátu  hvergi  hrærðar  úr  stað.  þetta  fékk  öllum  við- 
verandi  mönnum  mikillar  undranar  ok  áhyggju,  talandi  með 
sér,  hversu  þessi  dásamligi  lutjr  mundi  standa.  }>á  tekr  til  orða 
einn  af  klerkum  ok  mælti  þessum  orðum:  ttþat  hygg  ek,  at 
nokkur  vanhyggja  hafl  vorðit,  ok  þat  muni  valda  þessum  at- 
burð,  ok  munim  vér  hafa  gert  einhvern  lut  óvandvirkliga[rj  í  vorri 
þjónostu  viðr  biskup  vorn,  en  vera  œtti.  Leitið  nú  eptir  hvat 
þat  er,  eða  hvort  hann  hefir  allan  skrúðann,  þann  er  biskup- 
ligum  stétt  ok  bans  vigslu  heyrir  til."  j>á  var  um  leitað,  ok  próf- 
ast  svá  til,  at  þeir  böfðu  eigi  dregit  á  fíngr  binum  sæla  Jóni 
gullit.  þá  drógu  þeir  gullit  á  fíngr  bonum.  Eptir  þetta  gengu 
til  hinir  sömu  menn  sem  fyrr,  ok  tóku  þá  upp  likit  léttliga  ok 
báru  til  grafar. 

42. .  f>á  er  liðin1  vóru  frá  andláti  hins  heilaga  Jóns  bisk- 
ups  lxx  ok  viij*  ár,  lét  virðuligr  herra  Ðrandr  biskup  Sæmund- 
arson,  er  hinn  fjórði  var  biskup  at  Hólum,  þvá  bein  hins  heil- 
aga  Jóns  biskups,  látandi  gera  nýja3  kistu  ok  búa  um  sæmi- 
liga.  Haus  hins  heilaga  Jóns  ok  öll  höfutbein  lét  hann  ok  þvá4 
sérílagi  ok  lét  varðveita  [vatnið]  vandliga.  Hann  lét  ok  á  þeim 
tíma  þvá  bein  Bjarnar  biskups,  síns  forverara,  ok  gera  þar  at  nýja 
kistu.  Síðan  lét  hann  setja  báðar  kisturnar  undir  eitt  hválf, 
ok  ekki  moldu  hylja.  Bein  hins  heilaga  Jóns  vóru  þessu  sinni 
or  jörðu  tekin  hinn  xix.  kal.  dag  Januarii  mánaðar,  en  hinn 
xvij.  kal.  dag  sagðs  mánaðar  var  niðr  scttr  undir  fyrr  greint 
tréhválf  bein  hins  heilaga  Jóns,  með  commendacionibus  ok  öðru 
beilagu  bænahaldi. 

43. 5  Á  þessum  tíma  var  mær  sú  er  Hjálmgerðr  hét;  var 
hon  mædd  af  nokkurum  krankleik ;  fekk  hon  miklar  andvökur,  svá 

i)  lifcnir,  St.     «)  vij,  A  (bla.  177),  réttara.     »)  nýju,  St.     4)  þvau,  St. 

a)  þær  jarteinir,  cr  nú  koma  (sbr.  bls.  177 — 187),  gjttr&ust  frá  Jan. 
1108  til  3.  Marts  1200,  —  en  hinar,  scm  þar  nœst  standa  (sbr.  bls. 
187 — 202)  gjörfcust  vclflcstar  frá  Marts  1200  til  andláts  Brands  biskups  6. 
August  1201,  nema  sagan  um  Hildi  nunnu,  er  gjOr^ist  löngu  fyr;  en 
mjðg  fáar  af  þeim  munu  hafa  gjðrzt  eptir  dau^a  Brands  biskups,  og  mun 
þetta  fiest  vera  rita^/  eptir  jarteinabók  þeirri,  er  Ðrandr  biskup  lét  ríta 
jafnó«bum  og  sí«ban  lýsa  (lesa  upp);  sbr.  bls.  192. 
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at  þar  af  fékk  hon  önga  ró ;  þá  var  tekið  vatn  hins  heilaga  Jo- 
hannis,  er  fyrr  var  frá  sagt,  ok  dreypt  einum  litlum  dropa  af 
vatninu  þrjá  aptna;  ok  þær  þrjár  nætr  hinar  næstu  svaf  hon 
sætliga,  ok  varð  á  skömmunr  tíma  alheil  sagðrar  sóttar  ok 
krankleika. 

44.  Á  ððru  ári  á  öndverðum  vetri  tók  mær  sú  ein  hættiigt 
innanmein,  erArnríðr  hét;  þat  var  með  þí  móti,  at  hon  kenndi 
sér  fyrir  brjósti,  ok  at  síðunni  út,  af  megni  sárligra  verk[j]a 
ok  mikilla  óhæginda.  Henni  féll  svá  nær  meinit,  [at]  allum 
þótti  hon  at  bana  komin.  Nú  svá  sem  faðir  hennar  sá  hana 
svá  sárliga  spennta  vera  af  miklum  verkjum,  tók  bann  um  at 
hugsa  hennar  krankleika  ok  gerðist  hryggr  af  þi  at  hon  var 
dauðvona.  Síðan  leggr  hann  hana  í  kápuskaut  sér,  at  hann 
mætti  nokkurra  hægenda  leita  henni ;  tók  hann  at  þreifa  höndum 
um  hana,  þf  at  hann  var  góðr  læknir,  ef  hann  mætti  nokkut 
kenna  undir  höndunum,  hvern  veg  meininu  væri  farit,  eða 
hvar  verkrinn  mundi  mest  í  vera.  f  því  laust  upp  or  henni 
svá  mikilli  fýlu,  at  engi  þóttist  slíka  kennt  hafa ;  mátti  hon  hvárki 
neyta  svefns  né  matar.  þá  kennir  hann  undir  brjóstinu,  í  milii 
skinns  ok  hðr[u]nds,  stóran  sull  ok  mikinn,  er  tók  allt  út  undir 
rifin  ok  niðr  at  naflanum,  svá  snarpt  ok  óslétt,  sem  hárklæði. 
J>á  mælti  faðir  hennar :  uef  nokkurr  búfénaðr  hefði  slíkan  sull, 
þá  munda  ek  at  vísu  skera,  en  nú,  sakir  varygðar  ok  mikils 
háska,  þori  ek  þat  víst  eigi  at  gera  viðr  barn  raitt".  Nú  með 
því,  at  dóttir  hans  mundi  verða  eigi  grædd  með  manna  fulltíngi, 
þá  freistar  hann  af  öllum  hug  guðligs  ákalls,  biðjandi  guð 
hjáipa  meynni  fyrír  verðleika  hins  heilaga  Johannem,  at  lesa 
fimmtigum  sinna guðliga  bæn paternoster^  ok  svá  mörg  Maríuvers, 
ok  húsfrú  hans  með  honum,  ok  at  offra  til  Hóla  at  messu  degi 
hans  svá  langt  kerti,  at  tæki  um  íneyna.  Ok  þegar  er  fest  var 
heitið,  þá  sofoaði  mærin  ok  svaf  allt  til  morgins  náðuliga. 
Eptir  þat  tóku  þeir  er  yflr  henni  sátu,  ok  dreyptu  á  varrar  henni 
beinavatni  hins  heilaga  Johannis  biskups,  ok  í  injólk,  ok  gáfu 
henni  at  drekka  alit  saman.  En  jafnskjótt,  sein  hon  hafði 
drukkit  þenna  hjálpsamliga  drykk,  gaus  upp  or  henni  svá  mikil 
spýja  ok  fúlum  óþef,  at  engi  mátti  nasa  neyta.  Eptir  þat  lá 
hon  kyr  til  aptans.  }>á  þreifar  faðir  hennar  um  hana  annat 
sinn,  ok  finnr  at  þá  var  sprúngit  kýlil,  ok  laupinn  þrotinn  sundr 
í  þrjá  luti.    Eptir  þrjá  daga  liðna,  frá  þí  er   heitið   var,   var 
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mœrio  svá  alheil  vorðin,  sem  aldri  hefði  hon  sjúk  verit.  Allir 
loAiðu  guð,  þeir  er  hjá  vóru,  ok  hinn  heilaga  Jón  biskup. 
Varð  þessi  atburðr  litlu  fyrir  jólaföstu. 

45.  Sá  atburðr  varð  þenna  sama  vetr  nœsta  dag  eptir 
Andres  messo  postula  heima  þar  á  staðnum :  Maðr  hét  Einarr, 
ok  var  djákn  at  vígslu;  hann  átti  at  geyma  skrúða  kirkjunnar 
ok  aðra  dýrgripi.  Nú  sem  hann  var  at  skrýða  altarit  á  móti 
fyrr  nefndum  messodegi,  þá  kom  at  honum  svá  mikit  váfeifl 
ok  höfutverkr,  at  hann  þóttist  eigi  mega  þjónostnnni  fram 
halda.  Síðan  tekr  hann  einn  köggulinn  or  hendi  hins  heilaga 
Johannis  ok  leggr  viðr  höfut  sér,  þar  sem  þrotinn  var  mestr 
í,  ok  gekk  'síðan  út ;  ok  er  hann  sneri  heim  til  húsanna,  œtlandi 
niðr  at  leggjast,  fœr  hann  svá  bráða  bót,  at  hann  kenndi  eigi 
höfuðverkjar,  ok  gekk  hann  þá  glaðr  aptr  til  kirkjunnar,  gerandi 
guði  þakkir  ok  tiinum  heilaga  Johanne,  ok  lauk  góðmannliga 
sinni  þjónastu  þat  sem  eptir  var. 

46.  £nn f  sétta  dag  jóla  varð  sá  atburðr,  at  sá  maðr,  er  Grímr 
hét,  lék  með  sínum  jafnöldrum,  hljóp  fótr  haus  or  knéliðinum, 
en  blóð  ljóp  í  millum  knútunnar,  ok  mátti  þí  cigi  í  lag  komast 
fótrínn.  f>á  ljóp  í  blástr  ok  gerði  svá  stirðan  sem  stokk,  ok 
mátti  ekki  á  stíga,  nema  haltra  méð  staf  mjök  úhœgliga.  Bn 
er  kom  hínn  þrettándi  dagr  jóia,  ok  allir  menn  vóru  tii  kirkju 
farnir  at  biðjast  fyrir,  þá  var  hann  einn  saman  í  leyndarkofa 
nokkurum,  mjök  ryggr  af  vanmœtti  sínum.  Uét  bann  þá  á 
almáttigan  guð  sér  til  fulltíngs,  en  á  hinn  heilaga  Jón  biskup 
sér  til  árnaðar,  at  sýngja  psalma  þá  alla,  er  hann  kunni  í  Davíðs 
psaltara,  hvern  dag  meðan  hann  lifði ;  en  þat  vóru  allir  aptan- 
söngar.  Nú  sem  hann  hafði  súngit  sagða  psaima,  kennir  hann 
skjótt  á  sjólfum  sér,  hvat  mátti  við  guð  verðleikar  hins  blezaða 
biskups  Johannis,  þvíat  hinn  halti  maðr  fœrðist  á  fótinn,  ok 
gengr  staflaust  til  kirkju,  hittandi  heimamenn  sína,  ok  sagði 
þeim  atburð  þílíkan  ok  þá  jartegn ,  er  guð  hafði  gört  honura 
fyrir  verðleika  heilags  Johannis.  Frá  þessari  sömu  stundu 
gekk  hann  úhaltr  ok  staflaust  á  annan  bœ  til  fundar  við  einn 
siðferðugan  prest,  er  Guðmundr  hét,  segjandi  greiniliga  þessa 
jartein.  En  prestrinn  varð  mjök  feginn,  ok  lofuðu  þeir  allir 
guð  er  þar  voru,  ok  hinn  blezaða  játtara  Johannes. 

i)  lci<br. ;  Einn,  St. 
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47.  Kona  hét  Rannveig,  bana  áttí  prestr  sá  cr  Jón  bét. 
j»essi  kona  varð  fyrir  meini  miklu  sunnudag  nœsta  fyrir  jól. 
Blástr  mikill  ok  þroti  raeð  óðaverk  kom  í  andlit  henni,  ok  kenndi 
af  þrotans  víðara  bráðliga,  ok  svá  annarra  óbœginda.  Prestrinn 
Jón,  bóndi  hennar,  hét  fyrir  henni  á  hinn  heilaga  þorlák  biskup, 
ok  skipaðist  ekki  við.  Eptir  þat  vitraðist  hinn  heilagi  þorlákr 
biskup  [til]  meyjar  nokkurrar,  ok  mœlti  við  hana :  „eigi  skulu  þér 
þat  undrast,  þótt  ek  láta  eigi  at  hvers  manns  áheiti,  með  þvi  at 
fleiri  menn  eru  mikilla  verðleika,  ok  er  annat  öðrum  til  handa 
varðveitt  í  jarteinu[m]".  Eptir  þat  vaknar  hon  ok  sagði  mönnum 
frá.  Nú  liðu  af  jól,  ok  óx  meinsemi  konunnar.  Nú  kom  drott- 
insdagr  nœsti  eptir  xiij.  dag,  ok  óx  svá  mjök  hennar  meinlœti, 
at  hon  mátti  varla  sofa  né  mœla.  £n  er  náttaði,  tók  hon  með 
mikilli  sorgmœði  at  kalla  á  heilagan  Jón  biskup.  Síðan  heitr 
hon  fyrir  sér,  at  sýngja  í  hverri  viku  fimm  pater  noster  til 
dýrðar  hinum  heilaga  Jóni  biskupi  ok  vers  Mariu  drottníngar 
með,  þann  dag  í  vikunni,  sem  nœst  hefði  messodag  [hans]  á 
borit.  Ok  þegar  heyrir  almáttigr  guð  hennar  ákall,  fyrir  árnaðar- 
orð  síns  ástvinar,  því  at  þegar  hon  hafði  fest  heitið,  þá  sofn- 
aði  hon,  ok  vaknaði  eigi  fyrr  en  um  myrgininn,  þá  er  prestr 
vakti  hana ;  þá  var  or  andffti  bennar  allr  þroti,  ok  á  fám  dög- 
umvarðhon  albeil,  ok  lofaði  guð  ok  hinn  heilaga  Jón  biskup1. 

48 setu  líf,  ok  bað   sœlan  Johannem  biskup, 

at  hann  léti  gðra  henni  einni  saman  hús ,  ok  vígði  hana 
til  nunnu,  guði  at  þjóna;  bað  hon  ok  frœnda  sinn,  fyrrnefndan 
ráðsmann,  at  veita  sér  fulltíng  til  at  þetta  mœtti  fullgörast. 
En  þessa  bœn  fékk  hon  eigi  af  þeim,  þvíat  þá  uggði  um, 
at  hon,  barn  at  aldri,   sakir  úvinarins  umsáta  ok  kvennligs 

i)  Hér  þrýtr  St. ,  en  vantar  án  efa  mikíb  af  sögunni  (sjá  cap.  40); 
liklega  hefir  ritaranum  leÆzt  afc  skrifa  meira,  cn  fyllir  i  þess  stab  tvö  bUft 
raeV  1.  biskupatal  íslenzkt,  2.  ábótatal  islenzkt,  3.  biskupatal  i  Noregi, 
Orkneyjum,  Færeyjum  og  Grænlandi ,  4.  um  pislarvœtti  postulanna,  og 
5.  um  embætti  þafc  er  hverri  vigslu  fylgir.  Nú  vill  svo  vel  til,  afc  tvö 
8i(bustu  blð<bin  úr  219  eru  úr  þeim  kafla,  sem  vantar  i  St.,  og  er  sá  kafli 
prentaftr  hér  eptir  þeim,  en  tvær  línur  cni  skoraar  netian  af  fyrra  bla^inu. 
A<b  frásagan  um  Hildi  nunnu  hafí  sta%fó  í  sðgu  Gunnlaugs,  sést  af  or<bum 
hans  í  cap.  26  (bls.  236):  „Hildar  nunnu  —  er  getií)  mun  verfca  ii&arr 
i  sðgunni". 
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breyskleika,  mundi  eigi  flram  geta  haldit  þessari  háleitri 
fyrirætlan.  Nú  sem  hon  náði  eigi  því  er  hon  beiddi,  þá  hverfr 
hon  f  brott  um  haustið  einn  hátíðardag  leyniliga,  leitandi  sér 
einsetu  fjarri  manna  bygðum.  Eptir  þat  var  at  henni  leitað, 
er  hon  sást  eigi  millum  annarra  gðfugra  kvenna  eptir  vana 
sínum,  um  611  hús  á  staðnum  ok  hina  nœstu  bœi,  ok  undruð- 
ust  allir,  er  hon  [er]  eigi  millum  kvenna.  Var  þat  margra 
manna  etlan,  at  hon  mundi  hafa  bráðliga  mist  vits  síns  ok 
blaupit  á  ána  Hjaltadalsá,  er  skammt  fellr  frá  staðnum,  eðr 
elligar  með  nokkurum  hœtti  fyrirfarit  sér.  En  er  þetta  heyrði 
ein  vitr  kona,  er  Guðrún  hét,  þá  mœlti  hon:  ueigi  skulot  þér 
svá  ferliga  œtla  tekizt  bafa  systur  vorri  Hildi,  þvíat  [hon]  kom 
til  mín  í  morgin,  ok  segir  ek  yðr,  at  hon  bar  eigi  órar  í  aug- 
um,  heldr  þekkt  guðligrar  miskunnar;  trúit  þér  því,  sem  ek 
segir  yðr,  því  at  fjarri  mun  því  reynast,  sem  þér  segit".  Vant 
var  hennar  nokkura  daga.  En  konur  þær,  sem  ber  höfðu  lesit 
í  Kolbeinsdal,  sögðust  hafa  fundit  hana,  ok  hon  hefði  talat  fyrir 
þeim,  at  henni  þótti  einsetumönnum  gott  þar  at  vera  ok  byggi- 
ligt,  segjandi  berin  nóg  vera  [at  eta],  ok  hit  skœrasta  vatn  at 

drekk[a] ! kvennanna,  hvat  mœrin  Hildr  hafði  lengi  í 

hug  haft  at  sjá  fyrir  sér,  at  hon  vildi  einsetukona  vera,  ef  hon 
skyldi  ráða.  Nú  fara  menn  skyndiliga  til  þess  staðar,  er  kon- 
urnar  höfðu  frá  sagt,  ok  hitta  þar  skjaldaða  mey  drottins 
ok  vápnaða  með  bænum,  búna  til  bardaga  móti  sfnum  þremr 
óvinum,  þat  er  móti  fjandanum  ok  hans  félögum,  móti  heims- 
ins  blekkíngum  ok  holdsins  girndum;  fundu  þeir  hana  skrýdda 
með  heilags  anda  alvæpni,  röskliga  hafa  fyrir  sik  skotið  örugg- 
um  trúar  skildi,  ok  brynjaða  með  blezaðu  lítilæti,  en  umgyrða 
tvfeggjuðu  sverði  guðligra  málsenda,  ok  sér  á  höfuð  hafa  sett 
bjartan  hjálm  himneskrar  heimvánar.  Hon  hafði  þá  gört  sér 
eitt  lítið  hreysi  af  hellnagrjóti ,  er  dýrðligra  var  fyrir  guði  en 
kurteisar  konúngahallir ,  en  lesit  sér  ber  inóg  til  fæðu.  Var 
hon  þá  tekin,  þó  at  f  móti  standandi,  ok  leidd  heim  til  staðar- 
ins,  öllum  mönnum  fagnandum  af  hennar  fundnfng.  Náði  hon 
þá  þvf,  sem  hon  hafði  lengi  beðit,  þvfat  hinn  sæli  Jón  biskup 
lét  göra  henni  lítið  heremitorium  áfast  sönghúsinu  fyrir  sunnan, 
ok  horfðu  dyrnar  til  suðrs,  vfgjandi  hana  til  uunnu,  ok  helgaði 


i)  hér  er  skorifc  aefcan  af  blafcinu  i  219  (sbr.  bls.  204). 
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guði  til  þjónostu.  Herbergit  blezaði  hann  ok  með  helguni 
bœnura  henni  til  íbyggíngar;  lifði  hon  þar  til  elli,  ok  þjónaði  guði 
nált  ok  dag  með  fðBtum  ok  vökum  ok  bænahaldi,  ok  öðru  harðlífl. 
En  er  hinn  heilagi  Jón  biskup  var  andaðr,  lauzt  Bvá  til,  at 
hann  var  nœr  einsetuklefanum  Uildar  grafinn. 

491.    Sú  var  ein  kona  á  dögum  Ketils  biskups  þorste[ins- 

sonar]2 görði  þó  sumt  eigi  með  vizku,  þvíat  hon  var 

fám  mönnum  lík  at  kynligum  framferðum.  J>essi  kona  vakti 
nœtr  allar  í  gegnum  hjá  líkum  í  kirkju.  Hon  hafði  gört  sér 
bjá  kirkjuhurðu  hjall  nokkurn,  svá  sem  altari,  kallandi  þaðan 
nætr  ok  daga  á  guð,  með  þessum  orðum :  „Tak  þú  mik  Kristr, 
ok  6kjótt,  taktu  mik!  eigi  er  þegar,  nema  þegar  sé".  Eina 
hverja  nátt,  er  hon  vakti  yfir  líki  einu,  at  vanda  sínum,  þá 
sýndist  henni  hrærast  hinn  dauði  á  börunum,  ok  litlu  síðarr  á 
fætr  færast  með  harki  miklu  ok  umfangi,  viljandi  sækja  at  henni 
ok  grípa  hana  höndum.  Kerlíngin  varð  ákaf[a]  rædd  viðr  þessa 
sjónhverfíng ,  kallandi  á  Krist  með  miklu  háreysti,  ok  flýði 
undan  innarr  allt  til  háaltaris,  grípandi  kistil  einn,  er  i  vóru 
helgir  dómar,  ok  hafði  í  fangi  sér,  leynandist  svá  fyrir  iunan 
altarit  skjálfandi.  Afþessum  atburð  ok  ókyrrleik  vaknaði  guð[s] 
ambátt,  Hildr,  ok  vildi  vita,  hverju  gegndi  þessi  hinn  mikli  órói 
kerlíngarinnar.  Uon  lauk  þá  upp  glugganum,  er  gjörr  var  á  söng- 
húsinu,  lítandi  or  sínum  einsetukofa  fram  i  kirkjuna.  Henni 
sýndist  þá  kirkjan  full  af  draugum  ok  hræðiligum  skuggum,  ok 
sóltu  þessar  óhreins  anda  sjónbverfíngar  allar  at  Guðrúnu  kirkju- 
kerlfngu.  Nú  sem  Hildr  einsetukona  er  þessa  luti  sjándi,  vildi  [honj 
skjótliga  frá  venda  sýninni  þessum  úvinsins  dáraskap ;  var  þess 
eigi  kostr,  þvíat  andlit  hennar  var  svá  óhræriligt,  sem  þat  væri 
þilinu  áfast,  ok  hvergi  mátti  hon  höfuðit  né  hálsinn  útaf  víkja. 
Hon  vildi  þá  augun[um  aptr  lykjaj  ok   mátti  eigi,  þvi  at  svá 

vóru  stirðar3 at   sjá  þessi    illkyndug   sjónhverfínga 

skrimsl,  hvárt  er  henni  líkaði  vel  eðr  illa.  Sem  lion  var  svá 
nauðuliga  stödd,  í  svá  öskranligri  sýn,  tók  guðs  brúðr  með  mik- 
illi  áhyggju  at  heita  ok  kalla  á  hinn  sæla  Johannem  biskup, 
fóstra  sinn  ok  forstjóra,  at  hann  dygði  henni  ok  frelsti  hana 
af  þessarri  fjandans  freislni.     Jafnskjótt,   sem   lion  hafði  þetta 


i)  „af  kirkjukerlíngu",  fyrirsögn  í  219  meí>  raufcu  letri. 
t-i)  skorib  ueí)an  af  blafcinu  i  219  (sbr.  bls.  206). 
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mælt,  sér  hon  hinn  sœla  Johannem  ganga  or  kórinum,  dýrð- 
liga  skrýddan  hinum  bjartasta  biskups  skrúða.  Hann  hafði 
bagal  í  hendi  sér.  Henni  sýndist  hann  með  miklu  ljósi  ok  heil- 
agligu  yfírbragði,  nemandi  staðar  á  sönghúsgráðunum ;  en  meðr 
bagalsbroddinum  ógnaði  hann  þessarri  flærðsamligri  fjandans  sveit, 
ok  með  hæflligu  augna  tilkasti  sjálfs  síns,  Bvá  at  þessir  óhreinu 
andar  flýðu  þegar,  skelfdir  af  hans  heilagleik;  steyptust  sumir 
niðr,  þar  sem  komnir  vóru,  en  aðrir  liðu  undan  utar  yflr  chór- 
inn,  sem  hinn  vesti  reykr,  en  hinn  heilagi  Johannes  hvarfhenni 
at  sýn;  var  hon  þá  ok  frelst  af  allri  þessi  óvinarins  freistni, 
svá  at  hon  hafði  sjálfráða  sýn  ok  óstirðnaðan  háls  at  víkja  frá 
glugginum.  Görði  hon  þá  guði  margfaldar  þakkir  ok  hinum 
heilaga  Jóni  biskupi.  En  kerlingin,  er  fólgizt  hafði  fyrir  innan 
altarit,  leyndist  þar  allt  til  morgins,  vitandi  ekki  til,  hvat  Krists 
ambátt  hafði  til  handa  borit.  þenna  atburð  sagði  Hildr  ein- 
setukona  fám  mönnum ,  þvíat  hon  vildi  forðast  fjölmæigi  við 
veraldarmenn ,  síðan  hon  settist  í  cinsetu.  En  kirkjukerlíng 
var  málug,  ok  því  máttu  margir  vita  hvat  henni  hafði  til  handa 
borit.  En  Hildr  nunna  sagði  sem  fæstum ;  þeirri  konu,  erOddný 
hét,  hafði  hon  sagt,  en  Oddný  sagði  Gunnlaugi  múnk  Leifs- 

syni,  er  þessa1  [sögu  hefir  samansett] 

50 *  lagri  trú ;  þessi  kona  lá  einhverja  nátt  vakandi  í 

sinni  sæng,  oíírandi  guði  þekkar  fórnirgóðfúsrabæna,  er  eigi  fyrir- 
lætr  fátækra  manna  bænir,  ok  eigi  görir  mun  fátækra  manna  ok 
ríkra  i  sínum  réttindadómum.  þenna  tíma  vóru  hin  snörpustu  frost 
með  miklum  ríðum,  ok  því  var  hit  mesta  hallæri  á  landinu ;  ok 
sem  hon  hafði  lesit  bænir  sínar,  hneigði  hon  [sik]  til  svefns  ok 
sofnaði.  J>á  bar  fyrir  hana  þessháttar  sýn,  at  henni  vitraðist 
einn  sæmiligr  maðr,  hár  vexti  ok  bjartr  at  áliti.  Hon  verðr 
óttafull  af  hans  tilkvámu,  ok  þorði  ekki  at  heilsa  honum,  eða 
nokkura  luti  við  hann  at  mæla.  Hann  talar  þá  til  hennar  þess- 
um  orðum:  uþú  kona!  þikkir  yðr  eigi  þúng  veðrátta  sú  er  á 
iiggr,  eðr  skelflr  yðr  eigi  mjök  hríðir  þessar  ok  hailæri,  er 
yflr  yðr  er  komit?  —  Hon  svarar:  tlat  sönnu  ern  menn  héraf 
mjök  ryggir,  vitandi  eigi  nær  endir  mun  á  verða  þessum  kvöl- 

i)  II ér  endar  fyrra  blafcifc  i  219,  og   er  skorin  nefcanaf  avosem  1  lioa 
(sbr.  207);  en  líklega.  vantar  hér  sem  svarar  tveim  blöWn  i  sOguna. 
«)  hér  i)yrjar  anna^  blabti)  af  219  Fol.  (sbr.  bls.  184). 
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um;  eru  nú  margir  vorðnir  fátækir  ok  í  miklum  harðindum, 
þó  at  vér  sém  sæl,  sem  hér  erum  at  biskupsstólinum".  þá 
mœlti  sá  maðr,  er  henni  vitraðist:  uhví  Ieita  menn  engrar 
hjálpar  í  þílíkum  nauðsynjum,  eða  setja  nokkur  góð  ráð  móti 
slíkum  háska?"  —  „Eigi  vita  menn",  segir  hon,  (thvat  bezt  er 
til  ráða  um  slíka  luti".  —  „Heiti  menn",  segir  hann,  t(at  láta 
or  jörðu  taka  líkkidtu  hins  beilaga  Jóns  biskups,  ok  at  heiðra 
hann  raeð  öllura  mætti,  ok  framastu  kunnáttu,  ok  sjái  þá  hversu 
við  skipast".  Ok  er  hann  hafði  þessa  luti  talat,  hvarf  hann 
henni  at  sýn,  en  hon  sagði  eptir  um  morguninn  vitranina,  ok 
þótti  öllum  mikils  um  vert,  er  hana  heyrðu. 

51 '.  Á  þessum  tíma  var  Brandr  biskup  á  Hólum  svá 
mjök  krankr,  at  eigi  mátti  hann  leiða  til  kirkju,  ok  því  lét  hann 
lesa  sér  messo  inni  í  herbergjum  miðvikudag  ok  fimta  dag; 
þetta  var  í  hinni  fyrstu  viku  langaföstu.  Fimta  daginn  í  sagðrí 
viku  eptir  fyrrgreindri  vítran,  ok  margra  manna  bænastað,  lét 
Brandr  biskup  af  taka  hválfit  af  ieiði  Jóns  biskups,  ok  bauð  at 
upp  skyldi  taka  kistuna.  Nú  sem  þeir  höfðu  upp  iokit  leginu, 
fundu  þeir  í  gröfinni  ilmandi  gros,  þess  kyns,  sem  enginn 
þóttist  fyrr  séð  hafa,  svá  græn  ok  fesk,  sem  um  sumartima, 
þvers  í  móti  náttúru  ok  öllum  líkindum,  þar  sem  þá  var  komit 
misserum.  Tóku  þeir  þessar  ágætu  jurtir  ok  stöppuðu  við 
drýkk  biskupsins,  gefandi  honum  þat  at  drekka.  Ok  sem  hann 
hafði  drukkit,  var  hann  miklu  betr  til  reika  en  áðr.  Nú  sem 
kom  frjádagrinn,  ok  allir  lutir  vóru  til  reiðu  búnir  at  taka  upp 
or  jðrðu  heilagan  dóm  Jóns  biskups,  ok  Guðmundr  prestr  Arason 
var  kominn,  eptir  orðsendíng  herra  biskups,  bjoggusl  lærðir 
menn  til  upptöku  líkamans.  í>á  var  frost  mikit,  dimmt  veðr, 
bæði  fjúk  ok  drifa,  ok  hotfði  til  mikillar  hríðar.  í  móti  hádegi 
vóru  allir  lærðir  menn,  skrýddir  hinum  bezta  skrúða,  sloppum 
ok  kantarakápum,  ok  búnir  at  göra  hátíðliga  processionem  með 
krossum  ok  kertum  með  merkjum,  reykelsiskerum ,  acerrum, 
ok  mörgum  dýrðligum  heigum  dómum;  ok  at  öllum  klokkum 
hríngjandum,   gengu  þeir  með  ymnum  ok  lofsðngum  til  þess 


\  0  „uppteknlng  hins  heilaga  Johannis"  fyrirsögn  í  219  mcb  rau<bu  letri. 
AÍ)  sagan  um  upptekning  Jóns  biskups  hafi  sta<bi<b  i  sögu  Gunnlaugs,  sést  af 
Qrbum.hans  (cap.  39):  usem  sfóarr  man  sagt  ver<baM:  og  af  þessum  orfc- 
um  hér  á  eptir  (bls.  259):  sem  tifyrrmeir  var  frá  sagt  i  sðgunni". 
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staðar,  sem  líkamrinn  hafði  jarðaðr  verit.  Var  herra  biskup  þá 
svá  vel  tii  reika,  at  hann  gekk  með  öðrum  auðveldliga  í  pro- 
ceisione,  er  fyrir  litlu  áðr  var  studdr  af  tveim  mönnum,  ok 
fyrir  síuum  krankleikum  mátti  varla  til  kirkju  komast,  sem 
fyrr  segir.  Tóku  lærðir  menn  þá  or  jörðu  þenna  dýrðiiga  tkesaur 
ok  purpurligan  gimstein,  líkam  hins  sœla  Johannis,  er  áðr  hafði, 
sem  jarðfólgit  fé,  lengi  í  jörðu  legit,  berandi  inn  í  musterit 
með  mikilli  sæmd  góðfúsrar  gleöi,  ok  setlu  hann  til  norðrs  í 
sæmiligum  höfuðstað,  eptir  því  sem  guðs  játtara  til  heyrði, 
sýogjandi  honum  hátíðliga  messo  með  miklum  fagnaði  ok 
hjartaligri  góðfýsi.  Var  þessi  upptekníng  fyrrsagðs  heilags 
dóros  gör  hinn  flmta  nonis  dag  Martii  mánaðar,  á  þriðja  ári 
eptir  þá  virðíng,  sem  áðr  hafði  veitt  verit  þessa  heilaga  manns 
beinum,  ok  fyrrmeir  var  frá  sagt  í  sögunni1.  En  til  þess  at 
þat  birtÍBt  með  berum  jartegnum ,  at  þessi  upptekníng  var  at 
guðs  vilja  gör,  þá  snörist  veðrátta  svá  skjótt  þann  sama  dag, 
sem  heilagr  dómrinn  var  or  jörðu  tekinn,  at  harðar  hríðir 
snörust  í  blítt  regn,  grimm  frost  í  heitan  þeyy  ok  brott  reknum 
grimmum  norðan  vindum  kómu  í  staðinn  heitir  sunnan  vindar, 
svá  læir  ok  linir,  at  á  fám  dægrum  tók  af  snjó  allan,  eigi  at 
eins  í  því  héraði,  heldr  um  allt  ísland,  svá  at  á  þeirri  sðmu 
stundu,  er  heilagr  dómrínn  var  upp  tekinn,  skiptist  veðrit  í 
loptinu,  ok  fagnaðu  sjálfar  höfuðskepnurnar  af  þessa  heilaga 
manns  upptekníng,  ok  at  mennirnir  mætti  þaðan  af  skilja, 
hvílíkan  heiðr  þeir  ætti  þessum  guðs  vin  at  veita,  er  loptið 
þjónaði  með  svá  blíðu  veðráttunnar  umskipti. 

52.  f>ar  heima  at  biskupsstólinum  var  nokkurr  úngr  maðr, 
Leifr  at  nafni,  einn  af  þeim  vinnumönnum ,  er  til  vóru  sendir 
at  ryðja  til  legs  hins  heilaga  Jóns  biskups ;  hann  hafði  fallit 
ok  meidt  í  glímu  kné  sitt,  svá  at  honum  var  mikit  mein  at. 
Ilann  tók  þá  eina  fjöl,  er  legit  hafði  næst  moldinni  við  líkkistu 
Jóns  biskups,  ok  leggr  við  knéit,  þar  sem  sárt  var;  bregðr 
fyrst  á  kláða  nokkurum,  ok  varð  hann  jafnskjótt  heill,  lofandi 
guð  ok  hinn  heilaga  Jón  biskup.  Ðrandi  biskupi  batnaði  ok 
svá  vel  síns  krankleika,  at  næsta  dag  eptir  söng  hann  messo, 
gerandi  guði  þakkir  fyrir  sína  heilsugjöf. 

Mær  nokkur  hét  Hildibjörg,  hon  tók  handarmein  mikit  með 


i)  cap.  42  (bls.  251). 
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því  móti,  at  verk  laust  í  höndina  svá  miklum,  at  hon  mátti 
engan  fíngr  röra.  f>á  var  heitið  fyrir  henni  á  báða  biskupa, 
Jón  ok  þorlák ;  en  af  því  at  guðlig  miskunn  vildi  þann  tíma 
einkanliga  sýna  krapta  ok  verðleika  heilags  Jóns  biskups,  þá 
sýndist  öllum  við  þetta  áheit  vaxa  en  eigi  þverra  verkrinn.  l>á 
tók  faðir  meyjarinnar  vatn  þat,  sem  þvegin  höfðu  verit  í  bein 
heilags  fðður  Johannis,  ok  dúk  þann  sem  þnrkut  höfðu  með 
verit,  gefandi  meyjunni  at  drekka  vatnið,  en  vafði  höndina  innan 
í  dúkinum.  Flýði  þegar  án  dvöl  undan  dúkinum  þroti  ok  allr 
verkr  or  hendinni,  svá  at  höndin  var  með  öllu  heil  voröin,  ok 
svá  mjúk  ok  liðug  til  allra  görða,  sem  sú,  er  aldri  hafði  sár 
vorðit. 

Á  þessum  degi,  sem  fyrrnefnd  mær  fékk  heilsu  sína,  tapaöi 
sonardóttir  Hrands  biskups  heima  þar  á  staðnnm  fíngrgulli  sinu. 
Sem  hon  hafði  lengi  leitað,  ok  henni  þótti  fyrir  ván  komit,  at 
flnnast  mundi,  hét  hon  af  öllura  hug  á  hinn  heilaga  Jón  biskup, 
at  finnast  skyldi  gullit.  Á  þeirri  sömu  stundu  gekk  til  lœkjar 
frœndkona  meyjarinnar,  þeirrar  er  guUinu  hafði  glatað,  ok  er 
hon  hafði  þvegit  þat  er  hon  fór  með,  ok  gekk  heimleiðis,  si 
hon  gullit,  hvar  lá  í  grasinu  hjá  götunni,  þar  er  lengi  áðr  hafði 
leitað  verit.    Tók  hon  upp  ok  hafði  heim,  ok  færði  þeim  sem  átti. 

Sá  atburðr  varð  enn  at  biskupsstólinum  áHólum,  at  kona 
sú  er  Valgerðr  hét  tók  hættligt  mein :  verk  laust  í  brjóst  henni 
með  þrota  miklum  ok  óþolanligum  verkjum;  ok  er  hon  vildi 
fæða  barn  sitt  á  brjósti  sér,  stökk  blóð  or  en  eigi1 

i)  Hór  þrýtr  219  Fol.,  og  mun  mikib  vanta  aptan  vib  söguna  (sbr.  A 
og  C.  bls.   188). 
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I  nafni  föður  ok  sonar  ok  heilugs  anda  byrjast  hér  proloyu* 
eptirfarandi  sögu,  hvcr  samanstendr  af  lííl  ok  jartcignum  virðuligs 
herra  þorláks  biskups  þórhallssonar ,  cr  saunliga  má  segjast 
primas  þessa  lands,  ílrir  þá  greiu,  at  drottinn  várr  Jesus  Christus, 
sannr  guð  og  sannr  niaðr,  valdi  hann  fyrstan  tii  þcss  af  öllum  rétt- 
látum  mönuum  sínum  á  þessu  iandi,  at  skina  efalausliga  i  heilag- 
leiks  frœgð,  birtandi  hans  dýrðarfulla  verðleika  með  háleitum  stór- 
táknum.  f>essa  heiiaga  manns  líf  má  kristuum  manni  vera  svá 
sem  hin  skýrasta  skuggsjó  til  eptírdœmis,  þvíat  guð  drottinn  sýnir 
þat  með  þeim  jarteignum,  sem  vcitast  flrir  hans  verðleika,  at 
þessi  blezaði  biskup  hefir  réttan  boðorðanna  veg  gengil.  Má  þat 
ok  skilja  af  hans  sögu,  at  í  sérhvcrjum  stétt  síns  lífs,  frá  berusku 
ok  til  hins  hæsta  kenniinannskapar ,  hefir  hann  auðgaðr  verit 
góðum  verkum  umfram  flesta  aðra  sér  samtíða;  þó  at  fyrra 
hlut  sinna  lífdaga  sýndist  hann  fyigja  hciminum  fyrir  nokkura 
grein,  þá  var  hanu  þó  allt  eins  hlýðinn  guði  ok  haus  lögmáii.  £n 
svá  sem  hann  var  biskup  vorðinn,  fágaði  hann  fagrljiga  á-]a  sjánu 
Skaiholitensis  kristni  mcð  setníugu  boðo[rða  sinna]3,  brot  sníð- 
andi  lýti  laslanna.  þessi  sami  guðs  játtari,  [skínajndi4  ok  iimandi 
með  sínum  heiiagleik,  veri  nærri  várum  framburði  með  sínu  árn- 
aðarorði,  at  vcr  megim  makliga  hluli  skrifa,  guði  tii  lofs  ok  dvrðar, 


1)  þcssi  saga  (B)  cr  prentuíi  eptir  A.  M.  382  (ito);  ey^urnareru  fylltar 
cptir  A.  M.  379  (C)  ;   204  folio,  380  (4)  off  skinnbrotin  210  (fl  blö>),  385aog 
383  j-4  (alls  6  blö>),    heyra  öll  til  C.     Brotin  383  i-i  (4  blíft)  eru  mjög 
forn   og   gob,    383 1  gengr  nœst  A,  en  383 1  n«st  B. 
1-4)  gat  á  bókfellinu. 
I.  B.  18* 
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sjálfum  sér  til  sæmdar  ok  virðíngar,  öllum  heyrandum  mönnum 
til  góðrar  ok  andligrar  hugganar.  þat  dregr  oss  mjök  tii  at 
skrifa  líf  ok  jarteignir  þessa  virðuiigs  herra  ok  andaligs  föður, 
at  í  fornum  frainburði  sögunnar  virðist  oss  hann  \arla  hafa 
verðuga  minníng  af  þciin  þrautum  ok  meingerðum ,  sem  hann 
hefír  þolat  af  sínum  mótstöðumónnuin ,  þeim  sem  upp  vóru  á 
kirkjunnar  skaða  í  hans  biskupsdómi,  ok  af  þessu  efni  þikkir 
oss  minna  talat,  en  vér  vildim.  En  sá.  góði  maör,  sem  í  fyrstu 
hefir  söguna  setta,  byrjar  svá  sitt  mái,  sem  hér  fylgir1. 

Hér  byrjast  saga  hins  heilaga  þorláks  biskups 

þórhallssonar2. 

2.  Á  þeim  tíma,  er  guðs  kristni  stýrði  Ánacletus  páfl, 
annarr  með  því  nafni,  en  konúngar  vóru  ifír  Noregi  Magnús 
Sigurðarson  ok  Ilaraldr  gilli,  var  fæddr  |>orlákr  hinn  helgi  í 
því  héraði  á  íslandi,  er  Fljótshlíð  heitir,  á  bæ  þeim  er  heitir 
at  tllíðarenda,  á  þvi  ári,  er  þorlákr  bískup  Runólfsson  andað- 
ist,[  er  hinn  þriði  var  biskup.  i  Skálholti.  Eigi  bar  af  því  nöfá 
þeirra  saman,  at  hann  væri  eptir  houura  heitinn,  heldr  af  því, 
at  sá,  er  öllu  stýrir,  vildi  þá  virðíng  gera  þorláks  biskups  hins 
fyrra,  at  hans  nafn  væri  jafnan  elskat  ok  dýrkat  af  öllum  mönn- 
um,  þeim  sem  síðan  hefír  auðit  vorðit  at  heyra  ok  vita  dýrð 
hins  sæla  þorláks  biskups.  Hcfír  almáttugr  guð  þá  dýrð  veitta 
nafui  hins  heiga  þoriáks  biskups,  sem  fírir  sagði  Salomon 
hinn  spaki,  at  betra  vœri  gott  nafn  en  mikil  auðæfi,  en  þat 
var  þá  sannliga  gott,  er  heigat  var  undir  heilagri  skírn  en 
blezat  síðan  biskupstign;  heflr  sá  orðskviðr  í  þessu  sannazt, 
sem  mælt  er,  at  tþat  er  spát  er  spakir  mæla  ,  því  at  þat  nafh 
verðr  nú  mörgum  gulli  betra,  þeim  er  á  hann  heita  i  sínum 
nauðsynjum.  |>at  sannast  ok  í  þessu  máli,  sem  heilug  ritníng 
segir,  at  betra  er  gott  nafn  en  dýrðlig  smyrsl,  fírir  þvi  at  nú 
berr  oft  þá  raun  á,  at  þat  verðr  skjótt  grætt  fírir  ákall  hans 
heilaga  nafns,  er  hvárki  hefír  áðr  heilt  mátt  verða  af  smyrslum 
né  lækníngum  manniigum3. 

Faðir  þorláks  hét  þórhallr,  en  Halla  móðir;  þau  vóru  vin- 
sæl  ok  velferðug.     Hann  var  farmaðr  áðr  hann  gerði  bú,   en 

1)  prologus  vantar  í  C. 

»)  allar  fyrirsagnir  í  382  eru  meb  raufcu  letri,    og  upphafsstafir  raufcir 
etu  grœnir,  og  dregi^  i  gult  á  sumum  stölum.         s)  frá  [  vantar  i  C. 
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hún  fengsöm  ok  forvitra.  f>au  vóru  bœði  góðrar  ættar  ok  göf- 
ugra  manna  fram  í  kyn.  £n  þat  má  nú  auðsýnt  vcra,  at  guð 
heflr  fagrliga  þat  við  oss  efnt,  cr  hunn  hct  ílrir  munn  Da- 
viðs  spámanns,  at  blezat  myndi  vera  kyn  réttlátra  manna,  ok 
má  þat  sjá  nú  framkomit  í  h'fl  þorláks  biskups.  Frœndr  hans 
liinir  nánustu  vóru  réttlátir  ok  ráðvandir,  ok  höfðu  fjölskyldur 
miklar  en  fjárhlut  úgnógan. 

3.  j>orlákr  var  þá  úngr  at  aldri,  er  faðir  hans  ok  móðir 
brugðu  búi  sínu;  hann  var  úlíkr  flestum  monnum:  auðráðr  ok 
auðveldr  í  öllu,  hlýðinn  ok  hugþekkr  hverjum  manni,  fálátr 
ok  fályndr  um  allt,  trúr  ok  tíðrækinn,  nýtr  ok  námgjaru  þegar 
á  únga  aldri.  Hann  nam  psaltera,  áðr  lið  þeirra  dreifðist,  en 
litið  hafði  hann  þá  annat  bóknám  í  fyrstu.  En  þegar  var  hann 
svá  athugasarar  á  únga  aldri,  at  vitrum  mönnum  fundust1  orð 
um.  En  þó  hann  hefði  eigi  allmikit  nám  á  barnsaldri,  þá  gekk 
flrir  þat  í  hans  háttum,  sem  hann  hefði  náliga  allt  þat  numit, 
sem  honum  mátti  mest  sœmd  ok  siðbót  í  vera.  Hann  þýdd- 
ist  eigi  leika  né  lausúng ;  hann  var  vakr  ok  vel  stilltr,  ok  lét  þó 
snemma  á  kenna,  at  hann  mundi  þau  heilrœði  þýðast  vilja,  er 
Davíð  kennir  í  psalminum ,  at  maðr  skai  hneigja  sik  frá  illu 
ok  gjöra  hit  góða,  leita  friðarins  ok  fyl&ja  honum  eptir.  En  er 
raóðir  hans  sá  af  sinni  vizku  með  guðs  forsjó,  hversu  ágœtr  kenni- 
maðr  hann  mátti  verða  af  sínum  háttum  góðum,  ef  nám  hans 
færi  fjram,  þá  réðust  þau  mœðgin  i  hinn  hæsta  höfuðstað,  i  Odda, 
undir  hönd  Eyjólfs  prests  Sæmundarsouar,  er  bæði  hafði  höfð- 
íngsskap  mikinn  ok  lærdóm  góðan,  gæzku  ok  vitsmuni  nægri 
en  flestir  aðrir;  ok  bar  þorlákr  biskup  honum  þat  vitni  jafnan 
síðan,  þá  er  talat  var  um  háttu  góðra  manna :  at  þat  vóru  sið- 
\enjur  Eyjólfs  fóstra  hans. 

Eyjóifr  prestr  virði  þorlák  mest  allra  sinna  lærisveina,  um 
þat  allt,  er  til  kennimannsskapar  kom,  af  því  at  hann  sá  þat 
af  sinni  vizku,  ok  hans  meðferð,  er  síðarr  rcyndist,  at  hann 
mundi  fyrir  þeim  öllum  vera  um  þat,  er  til  þcss  komi.  Hann 
tók  vígslur  þcgar  á  únga  aldri,  þar  til  cr  hann  var  djákni,  af 
Magnúsi  biskupi,  en  því  fóru  vígslur  hans  skjótt  fram,  at  þat 
fundu  ifirboðararnir,  at  hann  hugleiddi  sjálfr  ok  gætti  alls  þess 
vnnda,  er  fylgði  hverri  vígslu  er  hann  tók,  ok  sva  skjótt,  sem 


i)  vaota  3  blöfc  í  382;  eyfcan  fyUt  eptir  C  (370). 
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fram  fór  hans  nára  ok  víg&lur,  þá  lét  hann  til  sín  koma  at 
flrírboði  með  ráðinni  staðfesti  alla  mannkosti,  þá  er  vígslunni 
áttu  at  fylgja;  lét  hann  sér  þat  í  hug  koma,  meðan  nám  var 
minna  ok  vígslur  smærri,  er  Isidorus  biskup  mælti,  spakr  ok 
heilagr :  at  bæði  er  nytsamligt  at  nema  margt  ok  lifa  réttiliga ; 
en  ef  eigi  má  bæði  senn  verða,  þá  er  enn  nauðsynligra  at  lifa 
vel.  Hann  gætti  þess  ok,  þó  at  meir  fylgdi  þjónan  ok  lítilæti 
hinum  smærrum  vígsium ,  heldr  en  allmikil  veraldar  virðíng, 
at  hann  hélt  öllum  þeim  manndygðum ,  er  fylgja  áttu  hinum 
minna  vanda,  þá  er  hann  var  haf[i]ðr  á  hærri  palla  vanda  [ok] 
virðíngar  með  hinum  stærrum  vígslum.  Sn  var  iðn  hans,  er 
hann  var  á  úngum  aidri,  at  hann  var  löngum  at  bóknámi,  en 
at  riti  optliga,  á  bænum  þess  í  raitium,  en  nam,  þá  er  eigi 
dvaldi  annat,  þat  er  móðir  hans  kunni  at  kenna  honum:  ætt- 
vísi  ok  mannfræði. 

4.  Eptir  þat  er  Magnús  biskup  andaðist,  var  nokkura  stund 
biskupslaust  i  Skálaholti,  ok  gjörðist  þá  kennimannafátt ;  var 
þat  þá  ráð  manna,  at  biðja  Bjðrn  biskup  til  at  gjðra  vígslur  á 
alþíugi ;  var  þá  fyrr  komit  til  þíngs  en  nú  * ,  ok  hann  lét  þat 
at  bæn  manna;  vígði  hann  þorlák  til  prests  ok  marga  aðra 
klerka.  £n  er  hann\ar  prestr  vorðinn,  tók  hann  sjálfr  for- 
ráð  tíðagjðrðar;  þ&  varð  þat  skjótt  auðsýnt,  hvat  geyminn  ok 
gætinn  hann  myndi*  at  vera,  bæði  um  tíðir  sínar  ok  allt  þal 
annat,  er  honum  var  á  hendr  fóigit  með  þeirri  vígslu,  er  hann 
hafði  þá  tekit.  Ilann  fór  þá  enn  lítilátliga  með  sínu  máli  sem 
fyrr,  ok  tók  sér,  þá  er  leið  hin  fyrstu  misseri.  þíng  fésöm, 
ok  hafði  þau*  nokkura  hríð,  varð  honura  þat  bæði  gott  til  fjár, 
ok  svá  vinsælda,  af  því  at  náliga  unni  honum  hverr  maðr,  er 
hjá  honum  var.  Hafa  þau  mörg  góð  dæmi  sókt  hinn  sæla 
þorlák,  er  sjaldgæt  hafa  orðit  mörgum  Oðrum:  at  hann  var 
bæði  senn  úngr  ok  gamall ,  úngr  at  aldri  en  gamall  at  ráðum 
ok  góðum  siðum,  er  hann  skrýddist  þá  enn  at  nýju  mörgum 
mannkostura,  ok  allra  helzt  þeira  er  Davíð  kallaði  kenniraönn- 
unura  í  skyldasta  lajri,  at  þeir  skildi  skrýðast  hjálpræði  ok  líti- 
læti,   ok  sýndi  hann   þat  alla  æfí  síðan,   at  honum  myndi  þat 


% 


1)  Eptir  Júnsbók  skyldu  mcnn  vera  komnir  til  þíngs  Pötrsmessuaptan, 
(29.  Juni)  en  cptir  Grágás  var  ]>afc  (frá  }>vi  990)  fiintadaginn  l»á  cr  10 
vikur  vœri  af  sumri  (21 — 28.  Jtini  g.  st.) 

2)  Hér  nyrjar  fyrra  btóÆ  af  383«.  3)  leftr.;  þar,  379. 
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aldri  oíhent  vera,  þá  er  hann  þurfli  til  at  taka,  ok  nutu  þess 
allir,  er  í  nánd  honum  vóru  staddir. 

5.  j>ú  er  því  hafði  fram  farit  nokkura  stund  uni  ráð  J>or- 
láks,  sem  nú  var  sagt,  ok  honum  var  orðit  gott  til  ijár,  fýst- 
ist  hann  til  ulanferðar,  ok  vildi  kanna  siðu  aunarra  góðra  manna; 
fór  hann  síðan  þar  til  er  hann  kom  í  París,  ok  var  þar  í  skóla 
lengi,  svá  sem  hann  þóttist  þurfa  til  þess  náms,  er  hann  vildi 
þar  nema,  þaðan  fórhann  tilEnglands,  ok  var  þar  íLincolni1, 
ok  nam  þar  enn  mikit  nám  ok  farsælligt,  bæði  sér  ok  öðrum, 
ok  hafði  þá  enn  meira  gott  af  sér  at  miðla  í  sínum  kenníng- 
um,  þat  er  hann  var  áðr  trautt  jafnvel  til  færr.  En  er  hanu 
hafði  vj  vetr  í  burtu  verit  af  íslandi,  þá  vitjaði  hann  aptr  til 
frænda  sinna  ok  fóstrjarðar,  ok  urðu  honum  fegnir  frændr  hans 
ok  fóstbræðr  ok  allir  ástvinir,  en  móðir  hans  þeim  mun  fegn- 
ust  ok  systr,  sem  þeim  varð  mest  atlangt3,  en  mest  niðrfali  í, 
hefði  hann  ekki  til  komit.  Móðir  hans  fylgdi  honum  jafnan, 
síðan  er  hann  kom  út,  en  hann  veitti  systrum  sínum  ástsam- 
Hga  ásjá:  Ragneiði  móðjir  Páls,  er  síðan  varð  biskup  eptir 
þorlák,  en  annarri  Eyvðru.  Hann  var  þá  með  sama  lítilætieðr 
meira,  er  hann  kom  aptr  or  sinni  ferð,  sém  hann  hafði  áðr, 
en  eigi  hafði  hann  sótt  ofbeldi,  sem  margr  annarr,  sá  er  minni 
fremd  ok  giptu  sækir  í  sinni  burtferð,  en  hann  hafði  sótt.  f>or- 
lákr  hafði  sér  at  fararblóma  lærdóm  ok  lítilæti,  ok  marga  góða 
siðu,  þá  er  hann  sá  i  sinni  burtferð  með  mörgum  góðum 
mðnnum,  biskupum  ok  öðrum  lærðum  mönnum  okráðvöndum, 
þeim  er  nær  vóru  þvi  komnir3 ,  at  firir  öndverðu  heflr  haflzt 
guðs  kristni,  ok  síðan  magnazt.  Hann  var  cnn  með  frœndum 
sinum  nokkura  vetr,  ok  hafði  þá  enn  góðan  fjárhlut  í  hendi, 
ok  sá  þat  margir  vitrir  menn,  þeir  sem  honum  vóru  nálægir, 
at  hann  var  þá  miklu  belr  til  fallinn  margra  góðra  hluta  ok 
stórra,  þeirra  er  miklu  varðaði,  en  áðr  en  hann  færi  utan. 

6.  En  er  eigi  liðu  langar  stundir,  þá  fýstu  frændr  þor- 
láks  at  hann  skyldi  kvángast;  þóttust  þeir  þat  sjá,  at  hann 
var  fémaðr  mikill4  ok  forsjáll  maðr  um  flest.  Eu  guðs  kristni 
heflr  lengi  magnazt  ok  vaxit  vandi  lærðra  manna,  flrir  forboða 

í)  Linholmi,  379.  204.  «)  ]>annig  3834;  gagn  at  lengi,  379. 

»)  at  heims  vistum,  bœt.  v.  383  4. 
4)  hér  endar  fyrra  blafcft  af  383  4. 
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sakir,  af  þ\í  at  þá  var  eigi  mjuk  um  vandat  af  iflrboðum ,  þó 
at  prestar  fengi  ekkna,  en  nú  er  þat  fírirboðit.  En  þá  vóru 
þær  konur  svá  í  tiéraði,  er  beztir  kostir  þóttu  vera.  Yarð  |>or- 
lákr  til  þess  eggjaðr,  at  hann  fór  síðan,  ok  frændr  hans  með 
honum,  á  þann  bæ  er  at  Háfi1  heitir,  ok  ætlaði  at  biðja  sér 
ekkju,  er  þar  bjó.  Tlún  var  mikilsháttar  kona ;  þar  var  forkunn- 
ar  vel  við  þeim  tekit.  A  þeirri  nóttu  sýndist  þorláki  í  draumi 
göfuligr  roaðr  ifirlits,  með  sæmiligum  búníngi,  ok  mælti :  t(hvárt 
haíi  þér  ætlat  híngat  erindi  yðvart,  ef  þér  megit  sjálflr  ráða'? 
þorlákr  svarar:  „ek  veit  eigi  at  hverju  verða  viir.  Draum- 
maðrinn  mælti :  tlveit  ek,  at  þú  ætlar  hér  konu  at  biðja,  en  þú 
skalt  eigi  þat  mál  láta  upp  koma,  af  því  at  þér  er  "onuur  brúðr 
hugut,  ok  er  sú  mikiu  æðri,  ok  öngva  skaltu  aðra  fa\  En 
er  hann  hafði  þetta  mæit,  þá  hvarf  hann  frá  honum  at  sýn; 
ok  er  þorlákr  vaknaði,  þá  var  hann  svá  horíinn  því  máii,  at 
hann  bað  aidri  konu  síðan.  Fóru  þeir  burt  eptir  þat,  ok  vóru 
þau  ekkjan  góðir  vinir  síðan  alla  æíi,  en  þó  þótli  mönnum 
nokkut  kyniegt,  er  hann  var  svá  hverflyndr  í  þessu  máli,  áðr 
þeir  vissu  hvat  til  hafði  komit,  en  \k  kunnu  ailir  þessu  vel. 
En  eptir  þenna  atburð  allan  saman,  þá  kveyktist  eigi  hugr  hans 
til  metnaðar,  þó  at  honum  væri  vitrað  ok  birt  af  guði,  at  hann 
ætlaði  honum  æðri  forlög  en  frændr  hans  iiefði  til  hugat,  ok  sjálfr 
hann  samþyktist  við;  heldr  jók  liann  sik  því  fastara  í  litilæti, 
eptir  hinna  beztu  manna  dæmum,  at  þvi  iítiiátari  hafa  ailir 
verit,  sem  þeir  hafa  hærra  gengit  í  guðs  augliti,  eptir  beii- 
ræðum  almáttugs  guðs,  er  hann  mælir  svá,  at  hverr  sá  er  sik 
lægir,  man  verða  upphaf[i]ðr,  ok :  „nemi  þér  af  mér,  þvi  at  ek 
em  mjúkr  ok  lítilátr  í  hjarta,  ok  munu  þér  flnna  hvíld  öndum 
yðrum";  ok  þá  er  þann  veg  hafði  fram  farit  um  hrið,  þá  lýst- 
ist  brátt  yílr  því,  hvat  honum  hafði  lengi  í  skapi  verit  fyrir 
ástar  sakir  við  guð. 

7.  í  þann  tíma  var  ágætr  kennimaðr  í  höfutstað  þeim 
er  heitir  í  Kirkjubæ,  sá  er  Ujarnhéðinn  hét,  hann  \ar  vitr  ok 
\insæll.  En  er  hvárr  þeirra  þorláks  frá'2  til  annars,  þá  gjörði 
hvárn  þeirra  fúsan  til  samvista  við  annan,  ok  lél  guð  þat  eptir 
þeim,  sem  hann  er  vanr,  at  láta  réttar  fýsnir  [eptir]  ráðvönd- 
um   mönnum ,   ok  fór  J>oriákr  þá  vistafari  í  Kirkjubæ ,   ok  var 


i)  þannipr  A ;  Hofi,  C.  »)  lei^rétt. ;  fór,  C  (379). 
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þar  vj  vetr  ísauit;  fengu  þcir  þat  þá  reynt,  er  guð  segir  s\á,  at 
t(ok  raitt  er  sætt  ok  byrði  míu  er  létf .  Var  þá  bæði,  at  eyk- 
irnir  vóru  styrkvir  fengnir  undir  okit,  enda  báru  þeir  léttiliga, 
af  þvi  þeir  tóku  þá  náliga  allan  vanda  at  bera  ílrir  því  öllu 
fólki,  er  þau  hérut  bygði,  er  þeim  vóru  nálæg.  Eignuðust  þeir 
makliga  þau  nöfn,  er  almáttugr  guð  kallaði  sína  postula  þessa 
heims  ljós,  þvi  at  þeir  lystu  líknarbraut  til  eiiífs  faguaðar,  bæði 
með  ágætum  áminníngum  orða  ok  dýrðligra  dæma1 ;  mátti  þat 
sjá  ú  hversdagligum  háttum  þeirra  ok  atferðum,  at  þeir  urðu 
sjaldan  afhuga  því,  er  guð  mælti  til  sinna  lærisveina:  Jýsi  Ijós 
yðvart  íirir  mönnum,  at  þeir  megi  sjá  atferðir  yðar  góðar, 
ok  dýrkit  þér  föður  yðvarn,  þann  á  himnum  er".  Svá  sýndist 
þeim,  er  ásamt  vóru  við  þá,  sem  náliga  vœri  þær  engar  stundir-, 
at  ei  mætti  nokkut  gott  af  þeim  lesa.  Vóru  þeir  ok  svá 
jafnlyndir  ok  samlyndir  at  góðu,  sem  Lucas  segir  frá  postulura 
guðs,  at  þeir  höfðu  eitt  hjarta  ok  eina  önd.  Fór  þat  þá  víða 
um  hérut,  hversu  þeir  þóttu  ólíkir  flestum  möunum  í  sínum 
siðum,  var  þat  þá  vitra  manna  mál,  at  hvergi  myndi  vænna  tii 
at  leita3  en  þar,  þó  at  mann  þyrfti  at  kjósa  til  hins  mesta 
vanda  á  íslandi,  ok  var  þat  eigi  missýni,  sem  síðan  reyndist. 

Klaustr  reist  í  þykkabæ,  ok  þorlikr  réðst  þagat. 

8.  Firír  þeim  bæ  Oðrum,  er  beztr  var  í  því  héraði,  réð 
sá  maðr  er  þorkell  hét,  auðigr  at  fé  ok  spakr  at  viti;  en  er 
hann  tók  nokkut  at  eldast,  en  átti  enga  allnána  frændr  til 
erfðar  eptir  sik,  þá  gæddi  hann  frændr  sina  með  auðæfum,  en 
frelsaði  sér  þann  hiut  fjár,  sem  eftir  var,  til  forráða,  mikinn 
ok  fríðan.  Uann  lýsti  þá  iíir  því,  at  hann  vildi  Krist  kjósa 
sér  at  erfíngja  ok  hans  helga  menn,  alls  þess  fjár,  sem  þá  var 
eftir,  ok  vildi  kanoka  setr  reisa  iáta  í  þykkabæ.  En  þat  var 
vant  mái  at  semja  í  fyrsta  sinn,  ok  leitaði  haun  fyrst  tii  at  fá 
þat  er  vandast  var:  manninn  þann  er  regluna  niætti  semja 
ok  setja,  þá  er  þeir  menn  skildo  hafa,  er  þar  vildu  tii  hrein- 
lííis  ráðast.  Fór  hann  þá  upp  í  Kirkjulw,  ok  treysti  á  sira 
þorlák  prest  með  alvarligri  bæn,  at  hann  réðist  til.  En  hann 
lét  þat  eigi  torvelt  firir  sína  hönd,   þvíat  hann  hafði   þat  áðr 


j)  þannig  .4;  dúma,  C  (379).  t)  hér  byrjar  aptr  382. 

»)  hér  byrjar  219  (alls  6  blö*). 
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lengi  í  hug  haft,  at  liafna  heimi  ok  ráðast  undir  reglu,  eítir 
orðum  almáttugs  guðs,  er  hann  kallaöi  engan  mega  vcra  sinn 
lærisvein  algerliga,  nema  íirirláii  alla  sína  eign,  ok  þjóni  honum 
ineð  lireinu  hjarta.  En  þó  leitaði  hann  fyrr  cflir  við  Bjaru- 
héðinn  prest,  hversu  honum  sýndist  ráðligast  uin  þetta  vanda- 
mál.  Bjarnhéðinn  sagði  svá,  at  honum  myndi  sá  dagr  mikill 
þikkja,  er  þeir  skildi;  en  þó  kveðst  hann  eigi  þess  mjök  vilja 
letja,  er  hann  sá  margra  nauðsyn  við  liggja.  Var  þá  síðan 
klaustr  sett  í  þykkabæ,  at  ráði  ok  forsjó  klængs  biskups  ok 
annarra  vitra  manna,  ok  réðst  þá  sira  þorlákr  þangat.  En  þann 
dag,  er  hann  fór  brott  or  Kirkjubæ,  þá  leiddi  allr  bæjarlyðr- 
inn  hanu  or  garði,  ok  þótti  öllum  mikit  við  hann  at  skiljast. 
En  er  Hjarnhéðinn  kom  aftr,  gekk  hann  í  skála,  ok  sá  i  rúm 
þat,  er  sira  þorlákr  hafði  livílt  í;  hann  mælti  þá  með  alvöru 
mikilli,  sagði  hann  þat  ríim  aldri  síðan  jafnvel  mundu  vera 
skipat,  nema  sjálfr  hann  skipaði.  Svá  sagði  ok  hinn  sæli  f>or- 
lákr,  sem  bæði  var  staðnum  gifta  i  ok  þeiin  er  ílrir  réðu,  at 
hann  kvaðst  aldri  sínu  ráði  betr  hafa  unat,  en  þá  \j  vetr,  er 
hann  var  i  Kirkjubæ;  má  þat  ok  líklikt  þikkja,  at  þar  mun  at 
flestu  bezt  verit  hafa,  cr  hann  undi  sér  bezt1.  |>á*  var  siraþor- 
lákr  hálficrtogr,  er  hann  réðst  i  Ver.  Ilann  tók  þá  kanokavigslu, 
ok  var  þá  i  fyrstu  prior  iflr  þeim  kanokum ,  cr  þar  vóru ,  ok 
samdi  hann  þá  þegar  svá  fagrliga  þeirra  lif,  at  þat  var  orð  á 
vitra  manna,  at  hvergi  hefði  þeir  jafngóða  siðu  séna,  þar  sem 
eigi  hafði  lengr  reglulif  staðit,  en  þar. 

þorlákr  vfgftr  til  ábót*. 

9.  Eftir  litinu  tíma  vigði  Klængr  biskup  prior  þorlák  til  ábóta 
í  Veri,  ok  tók  hanu  þá  merkiliga  stjórn  enn  at  nýju  iflr  þeim 
bræðrum  at  hafa,  sem  honum  var  um  boðil.  JJaim  bauð  þcim 
at  halda  ástúð  ok  samþykki  sín  á  millum3 ;  var  haun  um  allt 
siðvandr  flrir  þeirra  hönd,  en  gjörði  þó  sjálfr  bezt.  Var  þeim 
hversvetna  vel  fengit.    Halla  móðir  hans  var  með  honum  alla 


1)  hcfir  ok  ínðrg  stór  virMng  til  þess  stai&ar  lagzt,  var  sjá  ok  mikil, 
er  þar  nú  nunnuklaustr,  b.  v.  C  (379).         «)  hér  byrjar  sÆara  bla>Æ  af  383*. 

*)  ok  tjári  þat  fyrir  þeim,  hvcrsu  mikit  í  pla;g^ist,  er  gu^  sjálfr  scgir 
svá:  at  uhvar  scm  saman  safnast  ij.  e>a  íij.  í  mínu  nafni,  þar  erekmitt 
á  milliim  þeirra",  b.  v.   C. 
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æfl  meðan  hon  lifði,  en  hann  hafði  fengit  fé  báðum  systrum 
sínum  áðr  hann  réðist  undir  reglu.  Ilanu  var  ástsamr  ölhi 
frændliði  sínu  þá  scm  áðr,  cn  andligr  faðir  ollum  þeiin  er  hann 
\ar  ifir  scttr.  Ilann  hannaði  sínum  bræðrum  lausúng  alla,  ok 
þær  ferðir,  sem  eigi  bar  tii  nauðsyn  eða  skynsemi.  Ilann 
bauð  þeim  at  vera  sem  jafnlyndastir  í  gódn,  eftir  því  sem  Páll 
postuti  kennir  í  sínum  pistli,  svá  segjandi:  ^biðist  þér  flrir  án 
afláti,  ok  gerit  guði  þakkir  i  Ollum  hhitiim".  Segir  ok  svá 
sjálfr  guðs  snn,  at  sá  er  hverr  at  fullu  hólpinn,  sem  hann 
staðfestist  í  góðu  verki  allt  til  enda  síns  lífs.  Bauð  hann  þeim 
vandliga  þögn  at  halda.  þá  er  þat  \ar  skylt,  en  hafa  góða 
inunnshofu  þá  er  máiit  var  lofat,  þvíat  svá  segir  Páli  postuli: 
..spilla  ill  mál  góðum  siðum".  IVlá  þat  sjá,  hvcrsu  skylt  vera 
mun  at  halda  sik  frá  heimligum  orðum  ok  vándum,  ef  þó  skal 
eigi  rétt  at  tala,  þó  gott  sé  roælt,  þá  skylt  er  at  þegja,  sem 
Davið  segir  i  psalteranum :  Jítilátr  er  ek ,  ok  þagði  ek  iflr 
góðum  hluttim".  |>\í  sagðist  hann  litilátr,  at  hann  var  jaftian 
fúsari  gott  at  mæla  en  illt,  ok  battst  hann  þó  stundum  hvárs- 
tveggja  flrir  guðs  skyld.  Margir  menn  fóru  til  klaustrs  herra 
þorláks  ábóta  or  oðrum  klaustrum  eðr  múnklífum,  bæði  sam- 
lendir  ok  útlendir,  at  sjá  þar  góða  siðu  ok  nema.  ok  var  einn 
allra  rómr  um  þat,  at  hvergi  hefði  þeir  sét  fcgri  siðu  en  þar. 
}>á  hit  fyrsta  fundu  þat  ok  margir  menn,  at  þar  var  til  mikils 
góðs  at  sjá  sem  hann  var,  flrir  gæzku  sakir.  Margir  gengu 
þeir  heilir  af  hans  fundi ,  flrir  vígt  vatn  hans  eðr  blezan  ok 
iflrsOngva,  er  með  vmissum  krankleikum  ok  óhægindum  kómu 
til  hans.  Mart  bar  þat  annat  honum  til  handa,  er  menn  virðu 
þá  þegar  jarleinir  vera.  Sá  afburðr  varð  enn  þar  á  bæ,  sem 
haun  var  sladdr,  at  eldr  kom  í  hús;  en  þegar  sæll  þorlákr 
ábóli  kom  til,  ok  blezaði  eldinn,  sloknaði  hann  þegar.  Kf  fén- 
aðr  syktist,  þá  balnaði  náliga  i  hvert  sinn  við  hans  iílrsongva, 
ef  lífs  var  auðit.  Vatsvígslur  hans  vóru  merkiligar,  svá  at 
bœði  fengu  bót  af  menn  ok  fénaðr.  Ef  mýs  gjörðu  mein  á 
mat  manna  eðr  klæðnaði,  þá  kom  [fall|  í  þær,  eðr  hurfu  brott 
allar,  ef  vatni  hans  var  iflr  stökkt,  ok  væri  svá  með  farit,  sem 
hann  sagði  flrir.  Fór  vatnit  þá1  víða  um  hérut,  en  um  allt 
ísland   siðan   hann   var  biskup,  þviat  menn   þóttust  hvervitna 


1)  hér  endar  anna>.  blix>ft  af  383  4. 
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líkn  á  fínna  í  sínum  nauðsynjum.  En  þó  fóru  vitrir  menn 
varliga  með  þeirri  umræðu,  at  kalla  þat  berar  jarteinir,  eðr 
þýða  þat  hans  heilagleik,  þvíat  svá  mælir  heilug  ritníng:  iteigi 
skaltu  lofa  mann  í  sínu  líli,  lofa  hann  eflir  hásku  liðins  lífs", 
ok  er  af  þvi  svá  mælt,  at  þat  má  verða  at  ábyrgð,  hæði  þeim 
er  þat  rœða,  fyrr  en  iok  œfínnar  eru  vituð  til  fulls,  ok  svá 
kann  vcrða,  at  þess  hug  sjálfs  lokki  sú  umræða  til  nokkurs 
mctnaðar,  ok  má  nú  sjá  hversu  þat  hefir  gefízt,  er  menn  höfðu 
þat  heilræði,  at  fáir  lofuðu  hann  í  sínu  lííi,  en  leita  nú  við  at 
lofa  hann  ok  dýrka  sem  föng  eru  á,  er  þeir  vita  án  ifasemd 
hans  dýrð  ok  heiiagleik. 

Kjörinn  þorlákr  ábóti  til  biskups. 

10.  þá  er  ráð  herra  þorláks  ábóta  skein  i  þvilíkum  heil- 
agleik  ok  gæzku,  sem  þér  hafíi  nú  hcyrt,  lét  almáttugr  guð  til 
þess  ryðja,  sem  hann  hafði  fírir  hugat,  at  hans  vegr  skildi 
vaxa  ok  aukast  or  því  sem  þá  var,  meðr  þeim  hætti,  at  þá  er 
Klængr  biskup  var  mjök  gamall  vorðinn,  tók  hann  vanheilsu 
mikla,  opnuðust  á  honum  fætrnir,  ok  gjörðist  hann  vanfærr  til 
síns  embættis  fírir  vanheilsu  sakir.  En  hann  liafði  leyfí  þegit 
af  Eysteini  erkibiskupi  til  þess,  at  maðr  veri  til  hiskups  kjur- 
inn  i  hans  stað.  Fór  þá  Klængr  biskup  til  alþíngis,  ok  sótti 
at  vini  sina,  at  maðr  veri  kjörinn  til  utanferðar,  ok  vóru  iagðar  til 
stefnur.  Kn  þat  sama  sumar  fór  til  alþíngis,  sem  af  guði  sendr, 
hinn  sæli  |>orlákr  ábóti,  lirir  nokkura  nauðsyn  kirkjunnar,  því- 
at  hann  fór  aldri  hciman  nauðsynjalaust.  <)k  þá  er  um  var 
talat  þetta  vandamál,  vóru  menu  undir  kosníug  nefudir,  þeir 
er  bezt  þóttu  til  fallnir,  ok  var  einn  af  þeim  herra  þorlákr 
ábóti,  aunarr  Ögmundr  ábóti,  hinn  þriði  góðr  prestr  ok  göf- 
ugr,  sá  er  Páll  hét,  lærdóinsmaðr  mikill  ok  bezti  búþegn.  Bar 
þat  fagrt  vitni  hverjum  þeirra,  at  þess  fýstist  hverr  mest,  er 
kunnastr  var.  £n  þcss  kenndi  at  um  heilagan  ]>orlák,  at  hann 
hafði  sig  eigi  upphafít  i  metnaöi,  þeim  er  sjálfvirðíng  fylgir,  ok 
kostgæfði  hann  meirr  at  vera  afl)ragð  aunarra  manna  í  sinni 
gæzku,  cu  sýnast  í  augliti  skynlítiila  manna,  ok  varð  þ\i  svá, 
at  mörgum  sýndist  hann  minnst  til  fallinn,  |)eirra  er  þá  vóru 
í  vaii,  ok  var  þat  af  þ\í  várkunn,  at  hanu  hufði  mörgum  eigi 
nálægr  verit  at  heimiii  ok  \istum,  en  þó  niikiu  tjarlægri  at 
góðuin   siðum.     þorlákr  var  fámáiugr  á  þeim  fuudi,   en   þeir 
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niargir  fjölorðir,  er  minnr  horfðu  þessi  stórmæli  til  handa. 
Var  þá  eftir  leitað  við  þorkei  Geirason,  er  reyndr  var  at  rétl- 
vísi,  en  kunnigast  ráð  þorláks  af  vitrum  mönnum :  hverr  skör- 
úngr  þorlákr  væri,  eðr  hverr  orðamaðr  hann  sé.  þorkell  svarar: 
„meirr  kostgæfír  þorlákr  at  gera  allt  sem  bezt,  en  tala  sem 
flest".  £n  þau  svör  féllu  mönnum  vel  i  skap,  ok  lögðu  margir 
mcira  ástar  þokka  til  herra  þorláks,  er  þeir  heyrðu  svá  virðu- 
ligan  vitnisburð  hans  háttum.  Vurðu  þau  málalok,  at  kosníngr 
var  ioginu  undir  Klæng  biskup1,  en  hann  kaus  herra  þorlák 
lil  utanferðar,  ok  at  taka  biskupstign  eftir  sig,  ok  þaun  vanda, 
er  því  fylgir.  [Pétrsmessudag  kjöri  Klængr  biskup  þorlák  til 
biskups,  ok  vildi  þá  þegar  selja  honum  í  hendr  öll  staðarfor- 
ráð.  En  er  þessi  kosníngr  var  falliun  til  hins  sæla  |>orláks 
úbóta,  þá  sagði  hann  sér  þat  mjök  á  úvart  koma,  ok  kvaðst 
íirir  því  eigi  hafa  undan  gengit  at  vera  í  þeim  kosníngi,  at 
þá  teldist  aðrir  síðr  undan,  þeir  cr  hann  kallaði  hezt  til  falina. 
Taldist  hann  nijök  undan,  ok  sagðist  ekki  vcra  til  fallinn  þcssa 
vanda  ok  tignar.  £n  þó  mátti  hann  eigi  móti  mæia  kostgæfð  ok 
ákefð  alþýðunnar,  allra  helzt  er  hann  grunaði  þat  þá  þegar,  sem 
síðarr  bar  raun  á,  at  þat  var  guðs  vili,  ok  því  samþykkti  hann 
um  síðir  þessum  kosníngi*. 

Herra  electus  ferr  utan. 

11.  Ilerra  þorlákr  eUctta  fór  heim  í  kanokasetr  sitt  af 
þíngi,  en  hann  bað  Klæng  biskup  veita  forráð  biskupsstólinum 
þau  misseri.  Kn  þá  gjörðist  fjárhagr  úhægr  í  Skálholti;  urðu 
afvinnur  miklar,  en  tillög  lítil,  þvíat  biskup  var  ei  færr  til 
ifírferðar,  ok  tókust  af  gjafír  allar;  þurfti  þá  stórra  tilfanga, 
ef  duga  skiidi.  Kttir  jól  vóru  menn  gjörvir  or  Skálaholti  eftir 
þorláki  biskupsefni3,  ok  fór  hann  austan  um  langaföstu,  ok 
með  honum  Jón  Loptsson,  er  þá  var  höfðíngi  mestr  á  íslandi 
af  leikmönnum,  ok  kómu  þeir  til  Skálholts  ij  vikum  fírir  páska, 
ok  var  þar  fírir  Gizorr  Hallsson,  ok  vinir  biskups  ok  forsjá- 
menn  staðarins,  tók  þá  herra  þorlákr  við  forráðum  staðarins 
ok  var  þá  þegar  mikil  skuld  gjör  til  þeirra  nauðsynja,  er 
búit  þurfti  at  hafa.    Hann  hafði  þegar  mikla  skapraun,  bæði 

i)  ok  skyldi  hann  kjósa  af  þehn,  scm  i  vali  vóm,  b.  v.  C  (370). 
O  frá  [  v.  í  Á  ug  V.  •)  -  efjúss,  382. 
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af  viörvist  maiina  ok  uðruin  óhægindum ,  þcim  er  liann  átti 
um  at  vera,  ok  bar  hann  þolinmóðliga.  Rlængr  biskup  lá  þá  í 
rekkju  mcðr  litlum  mælli,  eu  nienn  vildu  eigi  at  þorlákr  færi 
utan  svá  fljótt,  firir  sakir  þess  úfriðar,  er  þá  var  inilli  Norcgs 
ok  íslands,  ok  dvaldi  hann  þat  nokkura  vetr.  En  er  Klængr 
hiskup  andaðist,  þótti  honum  nauðsynligt  at  leita  utan,  þólt 
hann  vœri  aflattr  sakir  ófriðar,  ok  tók  haun  þá  til  orða  Páls 
postula :  „eigi  skolu  þer  skelfasf ,  segir  hanii,  ttvið  ólta  vándra 
manna".  \ar  þá  síðan  utanferð  hans  búin,  ok  vildi  hann  bæði 
hafa  lítið  fé  ok  eigi  mikit  föruneyti.  Grciddist  ferð  hans  vel 
um  hafit,  ok  tóku  með  heilu  Noreg. 

Vlgör  þorlákr  til  biskups. 

12.  Herra  þorlákr  clcctu*  sótti1  fund  Eysteins  erkibiskups 
þegar  hann  sté  af  skipi,  ok  tók  erkibiskup  \ið  honum  forkunnar 
vel,  auðsýnandi  svá,  at  hann  vildi  alit  hliðliga  þat  tii  leggja 
sinna  vegna,  sem  hann  átli,  en  hann  viidi  þó  eigi  gefa  hon- 
um  biskups\igslu,  nema  samþykki  konúngs  væri  til.  {>eir  höfðu 
þá  ríki  ifir  Noregi,  Magnús  ok  Erlíngr  jarl  faðir  hans,  ok  tóku 
þeir  öllu  máli  herra  þorláks  þúngliga;  kómu  þaðau  hót  ílrir 
hægindi,  at  hvárki  myndi  vera  úhætt  mönnuin  né  fö.  En  sœll 
þorlákr  lét  sér  þat  ekki  nær  falla,  heldr  sýndi  hann  sinn  al- 
huga,  þar  sem  Davíð  kennir:  at  betra  er  guði  at  treysta  en 
höfðíngjum.  Eu  erkibiskup  þóttist  sitja  í  miklum  vanda,  er 
hann  vildi  til  hvárratveggju  vel  gera,  ok  gæta  þeirra  orða,  er 
Páll  postuli  kennir  svá  segjandi:  4tóttist  þér  guð,  en  vegsamit 
konúng\  Kar  þá  erkihiskup  vináttumál  í  meðal,  ok  aðrir  góð- 
gjarnir  menn,  ok  kom  þar,  at  þeir  feðgar,  konúngr  ok  jarlinn. 
gáfu  samþykki  til,  at  herra  þorlákr  tæki  biskupsvígslu.  Gjörðist 
þá  vinátta  þeirra  í  millum,  ok  gáfust  þeir  gjöfum,  áðr  þeir 
skildust.  Ilerra  þorlákr  þá  af  jarliuum  hvít  skinn  ok  silki 
ifirdregit,  ok  lögðu  þeir  feðgar  mikla  virðíng  allan  tíma  síðan 
til  hius  sæla  þorláks  biskups,  ok  fálu  sik  undir  hans  bænir. 
Ok  svá  sagði  Sverrir  konúngr  optliga,  er  bæði  var  merkr  í 
máli  ok  spekíngr  at  viti,  at  þeim  feðgum  hefði  þá  allir  hlutir 
léttast  gengit,  cr  þorlákr  var  þar  í  landi,  bæöi  í  sóknum  ok 
náliga  vel  flest  annat.     }>á  var  heilagr  þorlákr  vígðr  til  biskups 
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af  Eysteini  erkibiskupi  á  dögum  Alexandri  páfa,  hins  þriðja  með 
því  nafni,  iij  nóttum  eptir  píníngardag  apostolorum  Petri  ok  Pauli, 
viy  vetruni  eptir  fall  Thomas  erkibiskups  í  Englandi.  J>á  var 
þorlákr  hálffimtögr  at  aldri.  Yið  þá  vígslu  var  Eiríkr  Stafangrs 
biskup,  er  síðan  var  erkibiskup  i  Niðarósi  eftir  Eystein.  Ilinn 
þriði  var  Páll  Björgynjar  biskup,  mikill  skörúngr  ok  vinr  f>or- 
láks  biskups  alla  æfi  síðan.  [þorlákr  biskup  lét  sér  semja  öll 
klœði  eftir  klæðum  Ey[s]teins  erkibiskups  ok  liélt  þvílíkum 
búníngi  nieöan  hann  lifði.  f>at  er  ok  greinanda,  at  herra 
Eysteinn  erkibiskup  opinberaði  honum  sinn  boðskap  með 
bréfum  til  íslands,  at  allir  staðir,  er  eptir  fornum  vana 
héldust  af  leikrnönnum,  skildu  nú  allir  vera  undir  biskupa 
valdi,  eptir  þeim  skilníugi,  sem  hann  sagði  vátta  postulanna 
reglu  ok  setníngar  heilagra  feðra.  Ok  iflr  svá  greindum  boð- 
skap  fœr  hann  honum  sín  opin  bréf,  kirkjunnar  rétti  fram  at 
fylgja  um  allt  Skálholts  biskupsdæmi,  hver  nvvigðr  biskup,  sæll 
þorlákr,  við  tekr  ok  tracterar,  flytr  ok  fram  berr,  sem  síðarr  mun 
greina  í  þessi  sögu1.  Hann  var  lítinu  tíma  með  erkibiskupi, 
síðan  hann  hafði  vígsiu  tekit,  þvíat  hann  vissi  gjörst,  hversu 
nauðsynlig  vcra  myndi  hans  tilkváma  biskupsstólinum  i  Skála- 
holti.  [Sama  sumar  fór  hann  til  íslands  með  virðuligum  gjöf- 
um  erkibiskups,  ok  hanu  hafði  út  með  sér  glerglugg  þann, 
sem  engi  var  áðr  jafngóðr  flrir  í  Skálholti2.  En  eptir  skiln- 
at  þeirra  erkibiskups  ok  þorláks,.  þá  spurðu  þeir  biskuparnir, 
hvcrsu  honum  hefði  þóknazt  |>orlákr  íslendíngabiskup.  Uann 
segir:  tleigi  þikkist  ek  þann  biskup  vígt  hafa,  at  jafngjörla 
muni  hafa  alla  mannkosti  með  sér,  þá  sem  biskupum  er  skylt 
at  halda,  sem  Páll  postuii  segir  í  sínuni  pistli,  er  hann  sendi 
Tito:  .biskupi  hæflr,  at  hann  sé  lastvarr  ok  lœrðr  vel,  dramb- 
lauss  ok  drykkjulíliU,  örr  ok  óágjarn,  skýrr  ok  skapgóðr,  góð- 
gjarn  ok  geslrisinn,  rettlátr  ok  ráðvandr,  hrcinlífr  ok  hagráðr, 
tryggr  ok  trúfastr,  mildr  ok  máldjarfr,  ástsamr  \ið  alþýðu,  en 
ávítsamr  við  órækna',  ok  má  þat  sjá,  at  þetta  er  heilags  manns 
at  vera  með  þessum  hætti.  Má  ek  ok  yðr  svá  helzt  frá  segja, 
hversu  mér  heflr  virzt  hans  athæíT,  sagði  erkibiskup,  l4at  ek 
myndi  þvílíkt  kjósa  mitt  efsta  dægr  veraldligs  lífs,  sem  ek  sá 
hans  hverf.     Ok  var  þat  eigi  lítils  vert,   er  sá  mælti  svá  um 
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ráð  þorláks  bisknps,  er  bœði  var  vitr  ok  ráðvundr.  Má  nú  sjá 
enn  í  þessu,  hversu  gloggsýnn  hann  lieíir  verit  um  várn  blezaða 
biskup. 

Bisknp  kom  til  íslands. 

13.  J>á  er  heilagr  }>orlákr  biskup  kom  til  skips  með  sínu 
föruneyti,  vóru  kaupmenn  náliga  búnir,  ok  hlóðu  stýrimenn 
skipit  nær  til  ófærs  af  lausaviðum,  ok  ij  skipum,  [þeim  er 
þeir  tengdu  utan  við  vígin1.  J>á  gekk  biskup  á  land  af  *kip- 
inu,  ok  sagði  stýrimönnum,  at  honum  þótti  ofhlaðit  skipit. 
J>á  svaraði  einn  þeirra,  sá  hét  Makau:  \\m  útt  ekki  í  skipinu, 
enda  skaltu  eigi  ráða,  hversu  hlaðit  er".  þorlákr  mælti:  ttok 
firirbýðr  í  guðs  nafni,  at  hlaða  skipit  til  ófa^ru,  ok  ek  fel  yðr 
á  hendi  allra  manna  ábyrgð,  þeirra  er  með  yðr  fara  á  þessu 
skipi".  Siðan  sté  biskup  á  skipit,  ok  letu  þeir  við  svábúit  í 
haf.  £n  er  þeir2  kómu  mjök  at  íslandi ,  þá  gerði  á  stórviðri, 
ok  fengu  þeir  áföll  mikil;  gekk  í  sundr  dragreipit,  ok  rak 
utanborðs  seglit.  Vildu  þá  llestir  allir  heita,  eu  þoriákr  biskup 
kvaðst  eigi  skildu  heita,  nema  kastað  væri3.  £n  er  kastað  var 
því,  sem  biskup  vildi,  þá  féll  þegar  veðrit,  ok  tóku  iand  næsta 
dag  eftir,  ok  kom  þorlákr  biskup  heim  í  Skálholt  ílrir  Laur- 
entíus  messu.  Menn  urðu  stórliga  fegnir  hans  heimkvárou,  ok 
tók  hann  þá  biskupliga  stjórn  með  röksamligri  ráðvendi.  ííann 
hélt  þó  náliga  í  öllu  kanoka  regiu,  bæði  í  klæðabúníngi,  vökum 
ok  föstum  með  bænahaldi.  þá  tók  hann  at  nyjo  at  semja 
heimamanna  siðu  ok  hýbýla  háttu,  þá  sem  vel  héldust  sfðan 
um  hans  daga.  Ueilagr  þorlákr  biskup  lagði  mesta  elsku  á 
presta  ok  kennimenn,  þá  er  siðsamliga  lifðu,  ok  sínar  skyldtir 
varðveittu  nokkut  eftir  skipuðu,  ok  virði  þá  alla  sæmiliga,  ok 
setti  sælliga  sem  efni  vóru  á.  En  þá  kcnnimenn,  sem  minnr 
gættu  sinnar  skyldu  ok  siðsemi,  minnti  hann  á  með  blíðum 
orðum  at  bæta  sik.  En  þá,  er  eigi  skipuðust  við  mjúkar  áminn- 
íngar,  ávítaði  hann  með  hógværð  ok  vel  stilltum  suarpleika,  svá 
sem  Páll  postuli  kennir  Timotheo:  „vara  skaltu  ok  biðja", 
segir  hann,  „ok  ávíta  með  allri  þolinmæði  ok  læríngu". 


i)  þann.  381  ;  frá  [  ok  mart  tcng^n  þcir  ntanvfr  vftinn,  382. 

i)  hör  endar  fyrra  bla^ft  af  383  i. 

s)  fó  því  öllu,  er  hann  vildi  ei  at  á  hefti  verií,  b.  v.   C. 
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Af  stjórnsemi  þorláks  biskupi. 

14.  [Heilagr  þorlákr  hiskup  lmgði  vandliga  fírir  staðarins 
nauðsynjum,  ok  setti  þá  menn  til  fjárforráða,  sem  hann  mátti 
frjálsastr  vera  frá  þeirri  ðnn,  ok  þó  drægist  fram  fjárhlutr  stað- 
arins.  Svá  vitrliga  ok  stilliliga  skipan  hafði  hann  um  fjárhagi 
staöarins,  at  skýrum  mönnum  fannst  orð  á.  En  svá  mikla 
stundan  sem  hann  lagðí  á  veraldlig  auðræði,  þá  hugleiddi  hann 
þó  miklu  meirr  þat  sem  til  kirkjunnar  heyrði  ok  kennimanna, 
ok  at  þeim  væri  alls  vel  fengit.  Ilann  vandaði  mjök  fírir  þeim 
guðsþjónostugjörð ,  ok  kendi  þeiin  ástsamliga  allt  embætti1. 
[Uann  samdi  ok  skriftaboð  fírir  öllum  kennimönnum  í  sinni 
biskupssýslu,  svá  at  allir  buðu  einn  veg.  Hauð  hann  ok  öllum 
mönnum  til  skrifla  at  ganga  á  hverjum  xij  mánaðum  um  sinn 
hit  sjaldnasta;  en  öllum  altarisþjónum ,  ef  þeir  félli  í  höfut- 
syndir,  bauð  hann  hvert  sinn  at  játta  sik,  áðr  þeir  fremdi  guðs 
þjónostu,  eðr  messusöng3.  Hann  kallaði  saman  lærða  menn 
firir  hinar  stærstu  hátíðir  heima  í  Skálholti,  ok  sagði  þá,  hvat 
hverr  skildi  at  gera,  ok  allt  \yrði  sem  fagrligast  fram  flutt  í 
guðs  augliti.  En  svá  mjök  sem  hanu  vandaði  flrir  öðrum,  þá 
gjðrði  hann  þó  sjálfr  bezt  at,  svá  yndi  þótti  á  at  heyra,  hversu 
fagrliga  hann  las,  eðr  sætliga  söng,  ok  alla  guðsþjónostu  góð- 
fúsliga  fylldi.  þorlákr  biskup  predikaði  oft  lirir  lyð  sínum ;  var 
honum  þat  af  því  mikit  erfiði,  at  honum  var  málit  stirt;  en 
svá  vóru  þó  orðin  sæt  ok  vel  samsett,  at  jafnan  mátti  þat  í  hug 
koma  þeim  er  hans  kenningum  hlýddu,  sem  Davíð  segir  f 
psalteranum :  „sætari  eru  mál  þfn,  drottinn !  kverkum  mínum, 
en  seimr  eða  hunang  munni  niínuin".  ]»au  sömu  mál  guðs 
bar  þorlákr  fram  með  fögrum  dæmum  síns  lífs,  svá  at  trautt 
eðr  eigi  mátti  jafndýrðligr  maðr  finnast.  Hann  var  löngum  á 
bænum,  ok  vakti  mjök  um  nætr,  þá  er  aðrir  sváfu,  ok  baðst 
þá  firir  rækiliga,  at  hann  skildi  þat  öðlast,  er  guð  mælti :  i(sæll 
er  sá  þræll,  sem  drottinn  flnnr  vakanda,  þá  er  hann  kemr  at 
vitja  hans".  „Vaki  þér",  segir  drottinn,  tiþvíat  þér  vitið  eigi 
á  hverri  stund  ek  kemr'.  J>at  hefir  nú  fram  komit  umþorlák 
biskup,  sem  guð  hét  þeim  sem  hann  fyndi  of|t]liga  til  góðs 
vakandi,  at  hann  myndi  setja  þá  iflr  alla  sína  góða  hluti  eftir 
þelta   liðit  líf.     þorlákr  biskup   fastaði  mikit  þá  er  hann  var 
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heima,  ok  minntist  þess,  er  guö  sjálfr  segir,  at  þat  væri  sumt 
kyn  fjandans  freistni,  at  ei  mœtti  sigra,  nema  með  föstu  og 
bœnahaldi,  ok  lét  hann  því  þat  saman  fara  i  sínu  lífi,  at  hann 
vildi  iflr  alla  fjanda  freistni  stíga.  Hann  huggaði  þá,  sem  áðr 
vóru  ryggir,  ok  tjáði  ílrir  þeim  þat  er  drottinn  várr  mælti:  at 
þeir  sé  sælir,  er  nú  sýta,  ok  þeir  sjálflr  munu  huggast;  ok  í 
öðrum  stað  segir  hann  postulum  sínum:  „rygð  yður  mun 
snnast  í  fagnat". 

if  athöfhnm  þorláks  biskups. 

15.  Hlezaðr  þorlákr  biskup  ástundaði  með  öllu  kostgæíi 
at  sætta  þá  ok  samþykkja,  er  áðr  vóru  úsáttir  ok  sundrlyndir; 
sagði,  at  reiðin  afmár  ok  sljófar  réttsýni  mannanna,  meðan  hún 
fylgir,  sem  Páll  postuli  segir:  „eigi  vinnr  reiði  manns  réttlæti 
guðs" ;  ok  í  öðrum  stað  segir  svá :  tisigrast  þú  eigi  af  illu,  heldr 
sigra  þú  illt  með  góðu,  þat  er  at  sigra  reiðina  með  þolinmœði 
ok  gæzku.  Hann  sá  oft  á  helgar  bækr,  ok  gleymdi  eigi  því,  er 
Jón  postuli  mælti  i  sinni  bók :  „sæll  er  sá,  er  les  ok  heyrir  orð 
bókar  þessarrar,  ok  varðveitir  þá  hluti  er  á  henni  eru  ritaðir". 
Hann  kendi  opt  úngum  piitum  ok  klerkum,  bæði  at  lesa  ok  rita, 
með  því  öðru,  sem  þeim  var  nauðsyn  at  nema.  Hann  var  ok 
alliðinn  til  at  rita  helgar  bækr,  eftir  dæmum  Páls  postula,  sem 
hann  sjálfr  segir  í  sínum  pistli :  „eigi  ritum  vær  yðr  aðra  hluti", 
segir  hann,  tien  þá,  er  yðr  sé  mest  þörf  á  at  hafa,  lesa  ok  vita  1" 
En  hvat  sem  hann  gjörði,  eða  hafðist  at,  þá  vóru  náliga  hans 
varrar  aldri  kyrrar  frá  guðs  lofl  ok  bænahaldi,  þvíat  hann  hug- 
leiddi  hvat  Jacobus  segir,  at  mikit  má  firir  guði  iðulig  bæn 
réttláts  manns,  enda  hefir  honum  til  mikils  góðs  komit  sitt 
bænahald,  ok  mörgum  öðrum. 

Sæli  |>orlákr  biskup  var  blíðr  í  raáli,  linr  ok  mjúkr  í  öllum 
heilræðum,  ef  hann  var  at  sóttr;  ok  hefír  hann  nú  öðlazt  þat, 
er  guð  hét  þeim  er  þannveg  væri  lundaðir,  sem  hann  segir  í 
guðspjallinu :  tisœlir  eru  mjúkiátir,  þvíat  þeir  munu  eignast  eilífa 
jörð  lifandi  manna". 

þorlákr  biskup  söng  hvern  dag  messu,  bæði  sér  til  hjálpar 
ok  öðrum,  ok  minntist  svá  jafnan  píníngar  guðs  sonar,  ok  heör 
hann  nú  því  fagriigri  ombun  tekit  af  syni  guðs,  sem  hann 
framdi  þat  embætti  oftarr  ok  merkiligar  en  flestir  aðrir.  Haun 
elskaði  mjök  fátæka  menn  guðs;  giæddi  kalna,  en  fæddihúngr- 
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uða,  ok  var  þat  auðsét,  at  hann  huglciddi  [hvat  lirir  höndum 
mun1  á  dómsdegi,  þeim  er  fátæka  hugga,  eða  hinum,  sem  þá 
flrirlíta.  f>at  lagði  hann  \ið,  um  þal  frain  sem  flestir  góðir  menn 
gera,  at  hann  kallaði  sainan  fátæka  menn  flrir  stærstu  hátíöir: 
\ij  eða  níu,  vij  eða  v,  ok  kom  þá  til  þeirra  leyniliga  at  þvá 
fætr  þeirra,  ok  síðan  þerra  meðr  sjálfs  síns  hári.  En  eftir  þat 
gaf  hann  hverjum  þeirra  nokkura  áslsamliga  gjöf  áðr  þeir  brott 
færi;  en  þetta  gjörði  hann  eigi  al  manna  dæmum,  heldr  sjálfs 
guðs  sonar,  er  fyrr  þó  fætr  postulanna,  en  lét  síðan  pínast  til 
lausnar  öllu  mannkyni.  Hann  sagði  ok  svá,  þá  er  hann  hafði 
þvegit  fætr  postulanna:  „geri  þér  eftir  dæmum  mínum,  þeim 
er  nú  geri  ek  við  yðr".  Let  hinn  sæli  þorlákr  því  fylgja  fóta- 
þvættinum  miskunnargjöfina,  at  líkr  væri  hann  guðs  syni  at  ást- 
inni.  Eigi  máttu  hans  trúnaðarmemr  ifir  því  þegja  meðr  öllu 
eftir  hans  andlát,  er  þeir  þóttust  gjörla  vita,  at  hann  hafði 
leynda  hluti  með  sér  í  meinlætum  ok  goðgjörníngum,  þeim  er 
hann  trúði  engum  manni  til  at  vita,  sem  sjálfr  guð  býðr,  at 
eigi  skili  vita  hiu  vinstri  hönd  hvat  hin  hægri  gerir.  þoröu 
eigi  ástvinir  biskups  at  gjöra  þat  berara,  er  hann  sjálfr  vildi 
at  leynt  væri  firir  mönnum. 

Af  heilráöum  ok  stj6rng[emi  þorláks  biskups]. 

16.  Signaðr  þorlákr  biskup  hafði  oft  tal  við  vitra  menn 
ok  siðláta,  kynnaudi  sór  þeirra  góða  siðu,  en  styrkjandi  sínum 
heilræðum,  at  þeir  mætti  haldast  i  sinni  gæzku.  Hann  hélt  ok 
vörð  á  þeirra  manna  ráði,  er  sín  gættu  eigi  vel  sjálfir,  at  spenja 
þá  frá  röngum  girndum,  ok  kallaði  þá  til  leiðréltu  síns  máls. 
því  at  svá  segir  várr  drottinn :  i7eigi  vil  ek  dauða  syndugs  manns, 
heldr  at  hann  leiðréttist  ok  lifl.  Ok  sýndi  hinn  sæli  þorláfcr 
biskup  öllum  þeim,  er  iðrast  vildu  sinna  andmarka,  en  vildi  þá 
fylgja  hans  heiiræðum,  at  hann  varð  þeim  feginn,  ok  hirti  þá 
mildliga  með  léttbærum  skriftum.  En  þá  sem  eigi  viidu  til 
guðs  snúast  við  hans  blíðar  umræður,  ok  eigi  flrirláta  sín  ill- 
felli  við  stríðmæli  hans,  þá  forboðaði  hann  suma,  en  bann- 
setti  suma,  eftir  því  sem  Kristr  bauð  lærisveinum  sínum: 
„hirta  skolu  þér  bræðr  yðra  ástsamliga,  en  cf  þeir  vilja  eigi 
hirtast  láta,  þá  leiðist  þér  þá,   sem  villumenn   eða  heiðíngja". 

i)  frá  [  hversu  mjök  á  hirti  rfti,  C;   sbr.  bla.   104. 
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Hann  bar  þolinmóðliga  meingerðir  manna,  en  harmaði  mjök 
illfelli  þeirra.  Hann  samþykktist  aldri  siðleysum  vándra  manna, 
þvíat  hann  var  fússat  heyra  þat  er  guð  mælir:  „sœlir  eru  þol- 
inmóðir,  því  at  þeir  munu  kallast  synir  guðs".  En  honum 
þótti  ill  úhlýðni  manna  [ok  angraðist  mjök  af  þeirra  andar  sár- 
um1,  sem  Páll  postuli  gerði,  at  engum  manni  var  þat  til  meins 
eða  angrs,  at  ei  þættist  hann  allra  þeirra  meina  kenna  á  sjálf- 
um  sér  flrir  ástar  sakir. 

þorlákr  biskup  neytti  svá  stjórnanalds  þess,  er  honum 
var  af  guði  geflt  í  vígslu  sinni,  at  binda  ok  leysa  af  guðs  hálfu 
ráð  manna,  at  vitrum  mönnum  sýndist  hann  með  mundangligu 
hófi  fram  fylgja  hirtíngunum,  hvárki  ofharðr  né  oflinr,  þó  at 
hann  biði  margra  vel  ok  Icngi,  ef  rétt  var  á  litið.  Lét  hann 
sér  þat  oft  i  hug  koma,  sém  Davíð  segir  i  psalteranum,  at  drott- 
inn  elskar  miskun  ok  réttlæti,  ok  gefr  af  sér  dýrð  ok  mildi. 

17.  £n  nú  sakir  þess  at  greint  er  nokkut  af  sælu  sið- 
ferði  þessa  blezaða  biskups,  ok  ei  síðr  af  hans  biskupligri  rök- 
semd,,með  heilagri  hófsemd,  því  er  vel  fallit  þessu  næst,  at 
með  eiginligu  máli  ok  atburðum  heyrist  þeir  váttar,  er  þat 
prófa,  hversu  makligr  þorlákr  var  at  bera  hirðisnafnit  ok  reikn- 
ast  eilífliga  milli  þeirra  biskupa,  er  framfylgdu  lögum  almáttugs 
guðs  í  fremsta  megni,  ok  eigi  hlífðu  heldr  sjálfs  sins  líkama 
undan  ofsóknar  sverði,  þó  at  guð,  er  öll  heflr  völdin,  skipi 
bæði  flrir  sina  ásján  rosas  ok  lilia  sér  til  lofs  ok  dýrðar.  £r 
þetta  harðla  h'tið  ok  stutt,  sem  vér  innsetjum,  sakir  fáfræðis, 
hjá  því,  sem  hann  heflr  efni  til  geflt  í  sínum  valdsdögum  ok 
iflrferðum  á  flmtán  áruin,  ok  því  skal  nú  þar  byrja  söguna, 
sem  hann  er  nýkominn  biskup  til  íslands3. 

Oddaverja  þittr. 

18.  þÁ'  er  þorlákr  biskup  hinu  helgi  hafði  setið  einn 
vetr  at  stóli  sínum,  byrjaði  hann  sína  iflrferð  um  sumarit  eftir  til 
Austfjarða.  Ok  er  hann  kom  suðr  um  Lómagnúpssand ,  tók 
hann  gistíng  at  Svínafelli ;  þar  bjó  þá  Sigurðr  Ormsson,  mikils- 


i)  fra  [  fyrir  því  at  hann  harmati  ógrædd  andarsár  sinna  undirmanna,   C. 

•)  þenna  prologiis  v.  í  C 

■)  Innan  i  upphafnstafnuin  er  mannshöfuí)s  mynd,  líklega  J>orláks  biskups. 
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báttar  maðr  af  veraldar  metnaði,  auðigr  ok  ættstórr.  Var  herra 
biskupi  þar  vel  fagnat,  sem  vera  átti.  En  sakir  þess,  at  bóndi 
vildi  þar  láta  kirkju  vígja,  þá  kallaði  biskup  hunn  til  tals  við 
sik  um  morgininn  eftir,  ok  bar  fram  boðskap  herra  Eysteins 
erkibiskups ,  þann  sem  hann  bauð  honum ,  undir  sitt  vald  at 
beimta  allar  kirkjur  ok  kirkna  fé  í  sínu  biskupsdæmi.  Sigurðr 
tók  þessu  fjarri,  ok  sagðist  eigi  mundu  já  undan  sér  því  sem 
hann  hafði  áðr  frjálsliga  haldit,  sakir  landsskapar  ok  fornrar 
hefðar.  Biskup  sagði ,  at  skipan  sjálfra  postulanna  gaf  honum 
vald  ifir  öllum  guðs  eignum  firir  utan  alla  grein.  „Heilagir 
feðr  kristninnar,  ok  páfarnir,  postulanna  eftirkomendr ,  hafa 
þetta  sama  boðit  ok  skipat  í  kirkjunnar  lögum  um  alla  kristn- 
ina.  Svá  ok  hefir  nú  páfinn  boðit  Eysteini  erkibiskupi  at  flytja 
þetta  sama  eyrendi  í  Noregi,  ok  þat  heflr  þar  fram  gengit.  Er 
þat  ok  ei  rétt  eða  þolanligt,  at  þetta  hit  fátæka  land  standi 
eigi  undir  einum  lögum  ok  þar".  Sigurðr  svarar:  at  (inorrænir 
menn  eða  útlendir  mega  eigi  játta  undan  oss  várum  réttind- 
um'.  j>á  svarar  biskup:  ltsá  skildagi,  sem  ófróðir  menn  hafa 
hér  gjörfan,  at  skilja  sér  vald  ifir  þeim  hlutum,  sem  þeir  hafa 
áðr  guði  gefit,  er  af  sjálfum  lögunum  úmáttuligr,  ok  á  eigi  at 
haldast,  ok  þar  sem  þetta  mál  verðr  lugliga  kært  af  biskupum, 
eru  þeir  menn  eigi  i  þeirra  manna  tölu,  sem  hjálpar  eigu  ván 
af  guði,  síðan  þeir  haldast  í  þeirri  þrjótzku;  ok  hverir  sem 
tíundir  eða  heilagra  manna  eignir  halda  með  þrái,  þeir  eru 
bannsetjandi  eftir  lögligar  áminníngar ,  ef  þeir  vilja  eigi  sætt- 
ast  ok  af  láta  sínum  rangindunT.  Leið  þá  á  daginn ,  svá  at 
bóndi  sá  at  kirkjuvígslan  myndi  engi  verða,  nema  hann  léti  af 
sínu  máli.  Sneyri  hann  nú  á  svinn  ráðinu,  ok  leggr  máldaga 
kirkjunnar  ok  sjálfa  hana  í  vald  biskups.  Vígði  hann  þá  kirkj- 
una  ok  söng  messu.  Ok  eftir  messuna  skipaði  hann  Sigurði 
staðinn  í  lén  um  stundar  sakir,  ok  hann  jár  honum  at  halda. 
Fór  biskup  þaðan  til  Rauðalækjar;  bjó  þar  Ormr  hinn  gamli; 
hóf  hann  þar  slíkt  tilkall  sem  at  Svínafelli ;  fór  ok  mjök  á  einn 
hátt,  at  Ormr  lagði  kirkjuforráð  undir  biskup,  en  hann  skip- 
aði  honum,  ok  skildust  vinir.  þorlákr  biskup  fór  þaðan  til 
Austfjarða  með  sama  efni,  ok  höfðu  ílestir  sömu  svor  firir  sér, 
•þeir  er  á  stöðum  sátu.  En  þó  at  margir  væri  tregir  til  at  já 
undan  sér  sínar  erfðir,  þá  kom  þó  í  einn  stað  niðr,  at  f>or- 
lákr  biskup  fékk  forræði  á  öllum  stöðum  firir  austan  Hjörleifs- 
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höfða,  utan  at  f>váttá  ok  Hallormstöðum,  ok  þat  hefir  þar  hald- 
izt  jafnan  síðan. 

Frá  Jóni  Loftssyni. 

19.  í  þann  tíma  réð  Jón  Loflsson  ílrir  Odda,  sá  cr  þá 
var  mestr  höfðíngi  á  íslandi ;  hann  var  goðorðsmaðr,  hann  var 
hinn  vísasti  maðr  á  klerkligar  listir,  þær  sem  hann  hafði  numit 
af  sínum  forellrum.  Hann  var  djákn  at  vígslu,  raddmaðr  mikill 
í  heilagri  kirkju.  Lagði  hann  ok  mikinn  hug  á,  at  þær  kirkjur 
væri  sem  bezt  setnar,  er  hann  hafði  forræði  ifir,  at  öllufti 
hlutum.  [Fullr  var  hann  af  flestum  íþróttum,  þeim  er  mönn- 
um  vóru  tíðar  í  þanntíma1.  Metnaðarmaðr  var  hann  svá  mikill 
ok  kappsarar,  at  varla  varð  meiri,  þvíat  hann  vildi  ílrir  engum 
vægja,  eða  af  því  láta,  sem  hann  lók  upp.  Konu  átti  hann  sér, 
er  Halldóra  hét  ok  var  Brandsdóttir.  Son  þeirra  var  Sæ- 
mundr.  Jón  var  mjök  fenginn  flrir  kvennaást,  þvíat  hann  átti 
marga  sonu  aðra  með  ymsum  konum:  þorstein  ok  Halldórr1, 
Sigurðr  ok  Einarr.  En  Páll ,  er  síðan  varð  biskup ,  ok  Ormr, 
[er  síðan  bjó  á  Breiðabólstíið*,  vóru  synir  þeirra  Ragneiðar 
f>órhallsdóttur,  systur  f>orláks  biskups.  Uöfðu  þau  Jón  elskazt 
frá  barnæsku.  |>ó  átti  hún  við  fleirum  mönnum  börn.  Vóru 
þeir  þá  frumvaxti,  Páll  ok  Ormr,  synir  þeirra  Jóns  ok  Ragn- 
eiðar,  er  þorlákr  biskup  kom  lil  íslands  með  biskupstign.  Bjó 
Páll  í  Ytra-Skarði,  en  Ormr  á  Breiðabólstað.  Longum  hélt  Jón 
Ragneiði  heiraa  í  Odda.  í  þann  tíma  hafði  Jón  komizt  at 
Höfðabrekkulandi ,  er  eitthvcrt  þótti  bezt  vera,  áðr  cn  Höfðá 
spillti.  J>ar  hafði  útsynníngs  stormr  brotið  tvær  kirkjur,  en  nú 
hafði  Jón  þar  gera  látið  nýja  kirkju,  ok  mjök  vandaða  at  smið ; 
átti  heilagr  þorlákr  biskup  þar  gislíug  at  taka  þat  sama  haust, 
sem  hann  kom  af  Austfjörðum,  ok  fyrr  var  frá  sagt.  Var  ætlat 
ut  hann  skildi  þar  kirkju  vígja.  þar  var  búin  Yeglig  veizla 
móti  honum.  Ok  at  ákveðnum  degi  kemr  hann  þar  með  sínu 
föruneyti.  Jón  var  þar  flrir  ok  margir  aðrir  mikilsháttar  menn. 
Um  morgininn  bjóst  biskup  til  kirkjuvígslu ,  en  Jón  ok  þeir 
menn,  sem  í  ráði  vóru  með  honum,  gengu  til  biskups,  ok  var 

1)  frjL  [  hlacinn  var  hann  flestum  iþróttum,  at  þvi  sem  þá  vóni  monn 
hér  á  landi,  C. 

*)  Hallbjörn,  C.  •)  frá  [  breÆbælíngr,  C. 
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talat  um1  hverr  kifkjumáldagi  skildi  vera.  Herrabiskup  spurði, 
svá  sem  fylgjandi  réttindum,  hvárt  Jón  liefði  heyrðan  erkibisk- 
ups  boðskap  um  kirkna  eignir.  Jún  svaraði:  ltheyra  má  ek 
erkibiskups  boðskap,  en  ráðinn  er  ek  í  at  halda  hann  at  engu, 
ok  eigi  hygg  ek  at  hann  viii  betr  né  viti,  en  mínir  forellrar: 
Sœmundr  hinn  fróði  ok  synir  hans.  Mun  ek  ok  eigi  flrirdœma 
framferðir  biskupa  várra  hér  í  landi,  er  sæmdu  þann  landssið, 
at  leikmenn  réðu  þeim  kirkjum,  er  þeirra  forellrar  gáfu 
guði,  ok  skildu  sér  vald  ifir  ok  sínu  afkvæmi".  Byskup  svar- 
aði  slíkum  skynsemdum  sem  fyrr  vóru  lesnar  ok  mörgum  öðr- 
um,  svá  segjandi :  uvel  veizt  þú  þat  Jón !  ef  þú  vilt  sönnu  fylgja,  at 
biskup  á  kirkjueignum  at  ráða  ok  tíundum,  eftir  setníngum  post- 
ulanna  ok  annarra  heilagra  feðra ;  ok  þvíat  leikmenn  megu  ekki 
iflr  þeim  hlutum  vald  eignast,  þá  má  þeim  þat  vald  aldri  meðr 
fornri  hefð  firelsast.  Væntir  ek,  at  formenn  kirkjunnar,  þá  sem 
firir  oss  hafa  verit,  afsaki  þat  mjök,  er  þefm  var  ei  boðit  af 
sínum  ifirmönnum,  at  kalla  kirkjur  ok  tíundir  undir  sitt  vald, 
ok  því  eru  [þeir]  bannsetjandi,  sem  tíundum  eða  guðs  eignum 
-.halda  með  þrjótzku  móti  biskupa  vilja  ok  samþykki".  Jón 
svaraði:  „þér  megit  kalla  þann  bannsettan,  sem  þér  vilit,  en 
aldri  mun  ek  í  yðvart  vald  já  minni  eign  undan  mér,  minni 
kirkju  eða  meiri,  þeirri  sem  ek  hefir  vald  iflr". 

£nn  var  önnur  grein  millim  þeirra,  ok  stóð  sú  afHöfðár- 
hlaupi,  þvíat  hún  hafði  tekit  marga  bæi,  þá  er  þangat  lágu  undir, 
ok  tvá  þá,  er  kirkjur  vóru  á.  Varð  af  því  minni  tíund,  ok 
færri  hús  til  brottsöngs.  Vildi  Jón  firir  því,  at  ei  væri  meir 
en  einn  prestr  ok  djákn  at  kirkjunni ;  en  áðr  vóru  tveir  prestar 
ok  tveir  djáknar.  Lét  herra  biskup  þat  leiðast  íirir  þessa  sömu 
skynsemi.  £n  um  hina  fyrri  grein  helt  hvárr  á  sínu  máli,  ok 
leið  mjök  á  daginn.  En  þeir,  sem  létust  vera  beggja  vinir, 
báðu  biskup  leggja  af  sinu  máli,  ok  öll  alþýða  dró  þat  sama, 
sakir  forns  úvana.  Ok  er  þorlákr  biskup  sá  þat,  at  hann  myndi 
eigi  at  sinni  fram  koma  sínu  máli,  þáa  spruttu  þessi  orð  af 
munni  honum:  uþó  at  óþolanligt  sé,  ef  firir  rétta  dómendr 
kemr,  at  þú  dragir  kirkjunnar  forráð  undir  þik,  eptir  landssið, 
ok  undan  biskupum,  þá  er  miklu  óþolanligra  þat,  er  biskupar 
fá  ei   frá  þér  tekit   hórkonur  þínar,  þær  sem  þú  heldr   móti 

i)  eptir  sftvenju,  b.  v.  C.  »)  hér  vanta  2.  bltfó  i  382  og  er  þafc 

skarfc  fyllt  eptir  C  (379). 
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öllum  landssið;  kann  vera  þú  ráðir  hinu  pieira,  ef  þú  ræðr 
hinu  minna,  þó  at  þú  vilir  verr'\  J>ví  hyggja  menn  at  J>or- 
lákr  biskup  mælti  þessi  orð,  at  hann  fann,  at  alþyðan  fylgði 
Jóni  um  kirkjumálin;  vægði  hann  því  at  sinni,  at  hann  sá 
engan  ávöxt  á  vera,  þótt  hann  héldi  fram ,  en  mikinn  skaða  á 
roarga  vcga,  ok  ætlaði  síðarr,  með  erkibipkups  fulltíugi,  at  kirkjan 
myndi  fá  sín  réttindi.  En  þaðan,  sem  hann  vonaði  huggun  at 
fá,  kómu  hormúngar  tíðindi,  því  at  litlu  síðarr  var  Eysteinn  erki- 
biskup  landílæmdr  firir  kirknamál.  þóttust  allir  hér  á.landi 
mega  þar  eptir  gjöra,  sem  menn  gjörðu  flrir  í  Noregi.  þenna 
dag  vígði  biskup  kirkju  ok  söng  messu,  þó  þar  yrði  ei  hans 
vili  framgengr.  Undi  hann  lítt  vtð  þessi  málalok ;  gjörðu  ok  allir 
aðrir  at  dæmum  Jóns  síðan,  at  engir  vildu  gefa  kirkjur  í  vald 
þorláks  biskups,  ok  því  féll  niðr  sú  kæra  um  hans  daga.  Margir 
hlutir  báru  til  á  dögum  þorláks  biskups,  er  mikillar  frásagnar 
eru  verðir ,  þótt  tiér  sé  til  fárra  innt ,  þvíat  hann  þoldi  hvers- 
kyns  mæðu  ok  meinsemdir  af  ýmisligum  tilferlum,  sakir  rang- 
lætis  ok  óhlýðni  sinna  undirmanna,  svá  sem  heyrast  má  í  þeim 
atburðum  sem  hér  fylgja. 

20.  Maðr  sá  er  Högni  hét  bjó  á  Bæ  í  Borgarfirði,  hann 
var  þormóðarson,  prestr  at  vígslu  ok  mjök  auðugr,  enættsmár; 
kona  hans  hét  Geirlaug,  ok  var  Árnadóttir.  Eyjólfr  stafhylt- 
íngr  átti  dóttur  þeirra ;  hann  varanðmaðr  mikill.  Önnur  dóttir 
Högna  var  Snælaug,  hún  sat  heima  ógefln.  Hún  fæddi  batrn, 
þat  er  kennt  var  verkmanni  fóður  hennar,  er  Gunnarr  hét  ok 
var  kallaðr  nautatík.  Ekki  hataði  Högni  hana  flrir  þat,  ok  ekki 
hélt  hann  nú  dóttur  sinni  minnr  á  loft,  en  áðr  þetta  gjörðist. 
Svá  bar  til,  at  Snælaug  var  vistum  í  Saurbæ  á  Hvalfjarðarströnd. 
j>ar  lagði  þokka  á  hana  þórðr  prestr,  son  Böðvars  í  Görðum 
á  Akranesi;  honum  rann  hugr  til  konunnar;  fóru  þeir  feðgar 
í  Bæ  ok  báðu  Högna  gifta  þórði  konuna;  varð  því  keypt;  fær 
þórör  Snælaugar;  unnust  þau  mikit  ok  áttu  son  saman.  Sá 
maðr  er  Hreinn  hét,  son  Hermundar,  er  þá  bjó  á  Gilsbakka, 
hafði  verit  á  fóstri  með  Högna  þann  tíma  er  Snælaug  átti  laun- 
barnit.  Hann  hafði  utan  farit,  og  fréttist  andlát  haus  af  Nor- 
egi;  ok  er  þat  kom  flrir  þau  Högna  ok  Snælaugu,  sagði  hún 
hann  verit  hafa  föður  at  Guðrúnu  dóttur  sinni,  en  þorat  ei 
upp  at  kveða  sakir  ríkis  Hermundar  föður  hans.  Ok  er  þetta 
varð  alkunnugt,  prófast  þeir  fjórmenníngar  þórðr  ok  Hreinn, 
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ok  er  þorlákr  biskup  var  þessa  \íss,  ílrirbauð  hanu  þeim  f>órði 
ok  Snælaugu  samvistir.     En  með  því  at  þau  unnust  mikit,  gáfu 
þau  lítinn  gaum  hvat  hann   sagði.    Eftir  þat  forboðaði  hann 
þau  ok  bannsetti  þar  næst.    Biskup  gekk   ok  sjálfr  á  aiþingi 
til  lögbergs ,   ok  lysti  því,  at  liann  sagði  í  sundr  þeim  hjúskap 
er  verit  hafði  í  millum  þeirra,  ok  sagði  laungetin  börn  þeirra, 
sem  getin  vóru   upp  frá  því  sem  mein  vóru  vituð.    J>etta  lík- 
aði  þeim  þóröi  ok  llögna  illa,   svá  at  þeir  lögðu  fulian  fjand- 
skap   lil  biskups   móti  hans  heilrœðum  ok  umvandan;  drógu 
þeir  menn  til  með  sér,  at  veita  honum  mótgang.     Högni  hafði 
farit  til  Noregs  eptir  viða[r]farmi,    ok  látið  gjöra  kirkju  í  Bœ. 
]»ar  hafði  ei  ineira  prestkaup  goldizt  áðr,  cn  xij  aurar.     Högni 
misti  embættis  sins,  sakir  svika  þeirra,   er  hann  hafði  saman- 
dregit  óleyft  hjónalag,  ok  hélt  með  mági  sínum  ok  dóttur  móti 
biskupi  um  sögð  mál.    ]>orlákr  biskup  talaði  oft  til,   at  hann 
vildi  vígja  kirkju  í  Bæ.    En   Högni  vissi,  at  biskup  kallaðist 
eiga  forráð  ok  vald  á  öllum  kirkjufjám,   ok  því  firirtók  hann 
at  sú  kirkja  myndi  nokkurntíma  vígð  verða,  meðan  hann  mætti 
um  mæla,  til  þess  at  biskup  ætli  þar  vaid  iflr,  ok  sagði,  at  þat 
skildi  skrautligast  hrossahús  á  íslandi,  ef  hann  réði  þessu  eigi. 
En  biskup  neitaði  þessum  kosti,  ok  létti  ei  af  réttri  umvandan, 
sýnandi  sik  ei   vera  reyrvönd  linleiks,   heldr  öruggan  fylgjara 
sannleiks.      Eigi    óttaðist   hann    ógnir    þeirra   prestanna    eðr 
hótan.    Fyrrnefndr  Eyjólfr  féll  allr  móti  biskupi,   sakir  mága 
sinna,  ok  svá  flrir  þat,  at  hann  hafði  hann  í  stórmælum1  flrir 
kvennamál.     Sú  varok  ein  sök  þeirra  í  millum,  at  biskupi  þótti 
Eyjólfr  rangliga  halda  staðinn  í  Stafaholti ,  þó   at  héraðsmenn 
hefði  hann  þar  niðr  settan  utan  biskups  ráö,  þar  sem  [Steini 
prestr  hafði  ekki  staðinn  geflt  í  erfðir2,  utan  skilit  tvá3  kvenn- 
úmaga  or  sinni  ætt  æfinliga  á  staðinn.     Nú  af  því  at  biskup 
linaðist  ekki,   gekk  J>órðr  ok  Snælaug  tii  sætta  við   hann  at 
kalla,  ok  tóku  lausnir  ok  skriptir.    Fjárskipti  ok  skiinaðr  var 
á  þann  veg,   at  f>órðr  skiidi  vera  í  Görðum,   ok  hafa   sitt   fé, 
en  Snælaug l  i  Bæ  með  sínum  penníngum ;  endist  þat  eigi  betr 
en  svá  af  þórði ,   at  þau  vóru  löngum  ásamt  ok  áttu  iij  sonu : 

i)  hér  byrjar  fyrra  blskib  af  383  •. 

2)  þannig  383  » ;  frá  [  Steini  presti  hefhi  ekki  stafcrinn  i  erftir  gefí^t,  379 
(rangt).  -  Steini  prestr  ^orrartbanon  er  nefndr  i  preatatali  ár  1 143 ;  þesai  mál- 
dagi  hans  er  enn  til.     s)  þannig  383»;  á,  379.    4)  Snjólaug,  383  •  áraUt. 
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þorleif,  Markús  ok  Böðvar ;  vóru  þau  stundum  í  sætt  en  stund- 
um  í  forboðan  af  biskupi.  Kirkjumál  fór  ekki  til  vegar;  en 
eitt  sinn,  er  biskup  reið  um  hérat,  sat  Eyjólfr  flrir  honum  við 
Grímsá!  ok  tók  hesttauma  hans,  ok  lét  hann  eigi  fram  fara. 
Biskup  vildi  ekki  með  hann  tala,  þvíat  hann  var  í  stórmælum. 
Eyjólfr  mælti  þá:  (iþat  er  mitt  erindi,  at  ek  vil  at  þú  festir 
mér  sjálfdæmi  flrir  klerka  þína  ij ,  þá  er  mágar  mínir,  Bæjar- 
menn,  eigu  legorðs  sakir  á  at  kæra  um  bændadætr3  sér  skyidar, 
en  ek  heíir  nú  tekit  þessi  már.  Biskup  svarar  engu.  Eyj- 
ólfr  reiddist  þá  ok  mælti:  t(eigi  munu  þér  óskemdir  undan 
komast,  nema  þú  festir  sjáifdæmit".  Sá  maðr  er  þörleifr  hét, 
ok  kallaðr  beiskaldi,  hann  bjó  í  Hítardal,  var  i  för  með  biskupí. 
Hann  sá  at  til  úfæru  horfði,  ok  því  reið  hann  fram  at  Eyjólfl 
ok  mælti:  itviltu  at  ek  handsali  þér  sjálfdæmit,  ok  látir  þú 
biskup  fara  frjálsan'*.  Eyjólfr  mælti:  ((cigi  gerir  biskup  þat  er 
þú  gerir;  á  ek  engar  sakir  við  þik".  |>orleifr  mælti:  umörg- 
um  mönnum  munu  tæk  þikkja  handsöl  mín,  ok  ef  þú  tekr 
þau  eigi,  þá  munu  vær  jafnsnimma  skemdir  vera".  Eyjólfr  tók 
þá  þenna  kost,  ok  dæmdi  þegar  y  hundrut  mórendrar  vöru  á 
hvárn  klerkinn,  ok'  skildust  at  því.  En  upp  frá  þessu  gekk 
Eyjólfi  hvárki  tírs  né  tíma,  fórust  penníngarnir,  en  hann  ok 
húsfirú  hans  lifðu  eigi  lengi.  Ari  son  hans  var  lostinn  líkþrá, 
ok  Ólöf  dóttir  hans  varð  hálfTífla,  ok  seldi  hann  [Snorra  Sturlu- 
syni*  meðr  ráði  Snælaugar  í  Bæ  staðarforráð ,  en  hann  skildi 
gifta  hana  ok  fá  henni  penínga,  en  giftíng  sú  kom  ekki  fram, 
ok  átti4  hún  börn  með  strákum. 

Forsát  Högna. 

21.  Einn  tíma  gisti  heilagr  þorlákr  biskup  í  Heykjaholti, 
at  Magnúsar  prests.  Hann  reið  við  flokk  manna  suðr  undir 
Múlafell  með  herra  biskupi,  ok  at  skilnaði  mælti  hann:  (tveit 
ek  at  þenna  dag  munú  þér  liðs  þurfa,  ok  því  hafða  ek  marga 
menn  meðr  mér;  vil  ek  fylgja  yðr  til  þess  at  ek  veit  yðr 
hættulaust  vera'.  Biskup  mælti:  4ihvaðan  mun  þat  at  koma'? 
Magnús  svaraði :  i(heyrt  hcflr  ek,  at  Högna  í  Bæ  líkar  illa,  þat 
er  þér  haflt  mága  hans  í  stórmælum,  þórð  ok  Eyjólf,  en  vilit 

i)  þannig  383  j;  Geirsá,  379.  *)  hér  byrjar  aptr  382,  á:  udætr'\ 

•)  frá  [  b.  v.  C.  4)  ól,  383«. 
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eigi  vfgja  kirkju  hans,  neraa  þér  ráðit  máldðgum,  ok  þikkir 
honum  brotinn  landsréttr  á  sér.  |>ví  trúir  ek,  at  hann  ætli  at 
þér  skilit  í  Bæ  gista  í  kveld,  en  eigi  í  Saurbæ,  sem  þér  haflt 
ætlaf .  Biskup  svaraði:  tthaf  þðkk  flrir  fylgd  þína  ok  tníleika; 
en  þíi  skalt  heim  riða  ok  fara  vel;  undir  guði  er  vár  ferð; 
ekki  mein  munu  Bæjarmenn  mer  gera".  Magnús  svarar:  tisvá 
skal  vera  sem  þér  vilit,  en  segja  vildi  ek  yðr  hvat  varast  var, 
ok  láta  til  reiðu  mitt  föruneyti".  Biskup  svarar:  „farvelvinr! 
guð  mun  gæta  vár".  Riðu  Reykhyltíngar  þá  heim,  en  biskup 
fór  fram  til  fírímsár;  en  undir  hennar  sandhökkum,  við  vað 
þat,  er  Sleiusvað  er  kallat,  sátu  þeir  Högni  ok  mágar  hans  með 
marga  menn.  En  þegar  biskup  ok  hans  menn  kómu  í  lægðina, 
riðu  Högna  menn  fram  flrir  þá  ok  bönnuðu  þeim  götuna. 
Riskup  spurði  hví  þeir  gjörði  svá.  Högni  prestr  reið  þá  fram 
ok  mælti:  ttnú  ætla  ek  at  þú  skilir  vígja  kirkju  í  Bæ,  ok  snúa 
lieim  með  mér*\  Riskup  svaraði:  J  Saurbæ  heflr  ek  ætlat 
míua  ferð,  en  eigi  í  Bæ".  Högni  mælti:  ttek  verð  nú  at  ráða, 
ok  engi  er  annarr  kostrM.  þorlákr  biskup  vildi  eigi  þess  bíða, 
at  hann  væri  handtekinn,  heldr  fór  hann  með  þessum  óvina- 
flokki,  ok  var  í  Bæ  þá  nótt;  en  hvergi  sveigðist  hugr  hans 
flrir  þeirra  kúgan,  heldr  fór  hann  í  brott  í  friði,  at  viid  sinna 
úvind,  síðan  þeir  sá  hann  búinn  at  þota  ðll  vandræði,  heldr  ^n 
sveigja  réttindin  meðr  nokkurskyns  óeinorð  eða  hugleysi.  Fund- 
ust  þá  hans  mótstöðumenu  at  sínum  ójafnaði,  er  þeir  sá  hans 
staðfesti.  Vóru  þá  fengnir  til  hinir  vitrustu  menn  til  meðal- 
göngu  um  heimaufylgju  kirkjunnar  ok  tíðaoíTr  presti.  Sá 
herra  biskup  þat,  at  þa  var  meira  vert,  at  margir  menn  ok 
mikilsverðir,  þcir  sem  áðr  vóru  mótstOðumenn  kirkjunnar,  vyrði 
hennar  vinir,  þó  at  Högni  hefði  sína  beiðslu  um  þat,  at  kirkja 
ætti  heldr  útlönd  en  heimaland,  þar  sem  hún  fékk  þó  fulia 
penga  at  fjártali.  Kómu  nú  hvárirtveggju :  Eyjólfr  ok  Högni, 
þórðr  ok  Snælaug,  ok  tóku  laustn.  Gekk  Eyjólfr  þá  or  kvenna 
vandræði  því,  er  hann  hafði  áðr  í  legit.  Eftir  þat  fór  biskup 
aftr  í  Bæ,  ok  þá  þar  fagra  veizlii;  var  þar  mikit  fjölmenni  ok 
\eitt  af  kappi.  Biskup  vígði  þar  kirkju  með  þeim  máldaga, 
sem  þeir  Högni  ok  biskup  urðu  ásáttir.  Affarardag  veizlunnar 
gaf  Hðgni  biskupi  sæmiligar  gjaflr,  ok  skildust  þá  með  vináttu. 
þaðan  fór  þorlákr  biskup  í  Stafholt;  gafEyjólfr  biskupi  þá  þat 
fé,   sem  þorleifr  hafði  handfest  flrir  hann.     Fór  herra  biskup 
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heim  þat  haust.  Sættist  herra  biskup1  við  þessa  meun  til 
þess  at  roínka  vandræði,  en  hvárigir  lögðu  fuila  alvöru  til 
annarra. 

Margir  menn  veittu  þorláki  biskupi  mikinn  mútgang,  þó 
at  sumir  yrði  at  þvi  herari  en  sumir,  þvíat  þeir  virðu  honum 
til  harðleiks  ok  misknnarleysis  við  fólkit,  er  hann  vandaði  um 
úsiðu  ok  bera  glæpi  vándra  manna,  ok  þröngdi  þeim  með  valdi 
ok  stríðu  heilagrar  kirkju,  sem  eigi  vildu  leiðréttast  við  hans 
lýálpsamligar  áminníngar. 

if  Sveini  bónda  hinum  áheppna. 

22.  Sveinn  hét  maðr,  son  Hvamms  -  Sturlu ,  óeirinn  ok 
óráðvandr.  J>essi  maðr  lagði  í  rekkju  hjá  sér  náfrændkonu 
húsfrú  sinnar.  Hann  bjó  i  nyrðra  Keykjarfirði  á  Ströndum  í 
VestfirðíngaQórðúngi.  Sælum  þorláki  biskupi  mislíkaði  mjök 
þetta  hans  tilfelli,  ok  veitti  umvandan,  fyrst  með  fortölum  ok 
áminníngum,  en  síðan  með  forboðum  ok  banni,  þvíat  Sveinn 
harðnaði  æ  því  meir  í  sinni  iilsku ,  sem  biskup  hann  oftarr 
áminnti  at  betra  sitt  ráð.  Ok  þann  tíma,  er  heilagr  þorlákr 
biskup  fór  um  þenna  fjórðúng,  aflaði  þessi  sami  Sveinn  sér 
sveitar,  tii  þess  at  sitja  firir  biskupi.  f>eir  fóru  heiman  ok  á 
þá  leið,  sem  þeir  hugdu  biskup  mundu  ríða,  ok  er  þeir  kómu 
skamt*  frá  bænum,  gjörði  at  þeim  þoku,  svá  at  þeir  sá  eigi 
veginn.  En  er  þeir  höfðo  lengi  farit  áfram ,  *lögðust  þeir  niðr 
þar  sem  þeir  vóru  komnir,  sakir  myrkrs,  en  biskup  ok  hans 
menn  riðu  í  björtu  veðri.  En  þann  tíma,  sem  margir  menn 
kómu  móti  biskupi,  s\á  at  Sveinn  hafði  ekki  liðs  við  þeim, 
létti  af  myrkvanum,  ok  sá  þeir  nú  at  þeir  höfðu  villt  farit,  ok 
svá  þat,  at  biskup  var  um  riðinn,  svá  at  þeir  áttu  ekki  vald  á 
honuni.  Kendi  þá  hverr  öðrum  þat  er  þeir  höfðu  villzt ;  ok  af 
þessu  sundrþykki  dró  þeim  svá  mikla  úhamíngju  til  handa,  at 
þeir  vunnust  á,  ok  Sveinn  drap  þann  mann  er  Örn  hét,  við  þá 
laug ,  sem  þar  er  í  firðinum.  Fékk  Sveinn  ok  hans  förunautar 
bæði  skjóta  hegnd  ok  makliga  firir  þat,  er  hann  vildi  nauðúng 
gera  guðs  manni.  En  biskup  ok  hans  menn  fóru  frjálsliga  eftir 
sínum  vilja. 

i)  hér  þrýtr  fyrra  blafcifc  af  383«.  *)  stund,  f. 
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Af  Jón|il  bónda  Loftsslyni]. 

23.  Herra  þorlákr  hiskup  kærði  marga  hluti  á  Jóu  Lofts- 
son  í  Odda,  hæði  um  hórdóma  ok  rangan  fjárafla,  ok  einkan- 
liga  þat,  at  hann  héit  Ragneiði  systur  hans  heiraa  hjá  sér  meðr 
fullu  þrái  ok  úhlýðni,  at  lifandi  húsfrú  siuni.  En  þó  at  Jón 
svaraði  at  nokkuru  hófl  um  aðrar  ákærslur  hiskups,  þá  vildi 
hann  þó  til  engrar  sættar  ganga  at  skiija  við  Ragneiði.  Kom 
svá  um  síðir,  at  hiskup  forboðaði.  Jón  angraði  mjðk  at  þoia 
stríðu  af  hiskupi ,  sakir  metnaðar ,  ok  þess  annars ,  er  margir 
áttu  iilan  hlut  at  þeirra  málum,  ok  einkanliga  f>orsteinn  son 
hans,  er  bjó  í  Gunnarsholti.  Hann  eggjaði  föður  sinn  meðr 
úheyriligri  heimsku  i  höfut  biskupi;  eu  Jón  ætlaði  enn  sem 
fyrr  biskup  með  kúgan  klOkkan  at  gera,  heldr  en  vápn  á  hann  at 
bera;  ok  einn  tíma,  þá  er  þorlákr  biskup  fór  í  sýslu  sína,  ok 
hann  átti  veginn  í  gegnum  bæinn  í  Odda,  hugði  Jón  at  hand- 
taka  hiskup  ok  kúga,  sem  hann  gjörði  við  marga.  Hann  setti 
menn  tveim  megin  geila  þeirra,  sem  flrir  austan  bæinn  eru, 
ok  hugðu  hiskup  þar  mundu  um  fara,  þ>  iat  hann  reið  or  Eyj- 
um  neðan  ok  upp  á  Rangárvöllu.  Ok  er  þeir  kómu  ifír  eystri 
Rangá,  sýndist  þeim  í  Odda  sem  þykka  þoku  legði  or  hafl 
upp,  svá  at  nær  sá  ekki.  Endist  hún  þar  til  at  biskup  ok  hans 
menn  vóru  or  augsýn.  En  þeir,  sem  í  forsáti  vóru,  hugðu  at 
hiskup  myndi  aðra  leið  farit  hafa.  Fylgdarmenn  biskups  sá 
gjtirla  menn  sitja  tveim  megin  geila,  en  því  at  þeir  vissu  eigi 
hverju  þat  gegndi,  fóru  þeir  óhræddir,  þvíat  hinir  buðu  þeim 
engan  ótta.  Ok  er  Jón  vissi  þessa  sína  ætlan  hrostna,  reiö 
hann  til  búa  sinna  í  svig  við  biskup  með  sðmu  ætlau,  ok  nokk- 
urir  menn  með  honum.  Hann  vandræddist  þó  um  fírir  vinum 
sínum,  hversu  hann  skildi  með  höndum  hafa  þau  harðindi,  sem 
hann  þóttist  af  biskupi  fá.  þorsteinn  son  hans  var  þá  hjá 
honum  ok  mælti:  4kek  mun  leysa  þenna  \anda,  faðir,  ok  ráöa 
af  biskup  þenna,  er  ódæmi  gerir  á  raönnum".  Jón  svaraði :  ufara 
máttu  til  móts  við  biskup,  ef  þér  líkar,  en  annarrar  úgiftu  mun 
þér  auðit  verða,  en  vinna  ifír  þorlák  um  nokkurn  hlut;  engum 
mun  þat  ætlat  vcra  utan  mér  einum,  ef  ek  vil  roín  til  Ijá". 
þorsteinn  kvaðst  ekki  því  trúa,  ok  fór  með  nokkura  menn, 
ok  kómu  þeir  á  Völlu,  þá  er  biskup  var  ifir  borðum,  ok  er 
þeir  sá  menn  út  ganga,   spurðu  þeir  hvar  biskup  væri;  þeim 
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var1  sagt  at  hann  væri  iflr  borði.  þorsteiun  tók  þá  at  heitast 
mjuk  við  biskup,  ef  hann  gengi  út.  f>eir  sein  til  dyra  hOfðu 
gengit  kómu  inn ;  þeir  vóru  spurðir,  hverir  menn  vœri  komnir. 
I>eir  sögðu,  at  kominn  væri  þorsteinn  Jónsson  ok  menn  með 
honum  mjök  vápnaðir,  ok  at  f>orsteinn  heitaðist  mjok  við  hann, 
ef  hann  gengi  út.  Sögð  höfðu  biskupi  verit  orð  hans  fyrri, 
ok  svör  föður  hans,  svá  ok  öll  tilœtlan  Jóns.  Heiinamenn  löttu 
biskup  út  at  ganga,  en  hann,  öruggr  ok  óskelfdr  móli  ótta 
vándra  manna,  svarar:  „ganga  mun  ek  til  kirkju,  sem  ek  em 
vanr,  ekki  mun  þessi  inaðr  gjöra  mér  til  meins".  Heimamenn 
mæitu  þá:  kiherra!  sitið  inni  ok  sýngit  á  psallara  yðarn,  ok 
hættið  yðr  ekki  undir  vápn  heljarmannsins ,  þess  er  einskis 
svífsf.  Biskup  svarar:  ttfara  mun  ek  sem  ek  hefl  ætlað,  en 
ef  þessi  maðr  gjörir  mér  nokkut,  má  vera  ut  ek  þurfa  þá  eigi 
meira  munar".  Eptir  þetta  gekk  biskup  út,  ok  er  f>orsteinn 
leit  hann,  þá  dvaldi  hann  ekki  upp  at  reiða  öxina;  en  þat  er 
eigi  unnt  at  dæma  henni,  hann  mátti  henni  eigi  fram  höggva, 
ætlandi  þat,  at  guðs  kraptrhefði  hanntálmat.  í  því  leitbiskup 
við  honum,  ok  mælti  ekki,  ok  gekk  til  kirkju,  sem  hann  hafði 
ætlat.  þorsteinn  fór  at  finna  föður  sinn ,  ok  sagði  sína  för 
slíka  sem  verit  hafði.  Jón  mælti :  tleigi  gekk  þetta  fjarri  minni 
ætlan".  Hann  var  þá  spurðr,  þvi  hann  hjó  eigi  fram  öxinni. 
Hann  sagði  stirðna  handleggina,  frá  þvi  er  biskup  leit  til  hans 
ok  til  þess'er  hann  kora  í  kirkjuna,  svá  hann  mátti  eigi  fram 
reiða  öxina. 

24.  Jón  Loftsson  leggr  þá  eigi  niðr  upptekinn  úþokka, 
heldr  kallar  hann  menn  at  sér,  ok  ætlar  þann  dag,  sem  biskup 
ríðr  frá  Fellsmúla  til  Leirubakka,  at  sitja  íirir  honum  þar  sem 
nú  heitir  Vatshlíð,  ok  setr  menn  hvorumegin  vatnsvegarins 
hjá  garðinum.  Biskup  hafði  af  Völlum  riðit  til  FeJlsmúla. 
Kom  þessi  tilætlan  Jóns  flrir  biskup  ok  hans  menn,  ok  báðu 
menn  hann  ríða  aðra  leið ,  at  eigi  bæri  fundi  þeirra  saman. 
En  hann  sjálfr  var  öruggr  um  sik,  ok  gjörði  aðra  útaf  sér 
örugga,  ok  hvárki  óttaðist  hann  mannfjölda  né  vápnabúnat, 
ok  reið  óskjálfandi  til  flrirbúinna  flrirsátra.  En  allsvaldandi 
guð  leiddi  enn  sem  fyrr  þoku  iflr  þann  veg,  sem  hann  fór  ok 
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hans  menn ,  þó  svá ,  at  þeir  fötuðu  vel  veg  sinn ,  sjáandi  sína 
umsátarmenn ,  en  þeir  Jón  ok  hans  menn  sá  eigi  biskup  né 
hans  menn,  ok  eigi  veg  sinn,  fyrr  en  biskup  ok  hans  menn 
vóru  komnir  or  augsýn.  Beið  biskup  þann  dag,  sem  hann 
hafði  œtlat,  ok  var  um  nóttina  í  góðum  fagnaði.  Um  morguu- 
inn  veit  Jón,  at  hiskup  muni  ríða  tii  Ytra-Skarðs,  œtlar  hann 
þá  enn  firir  honum  at  sitja,  eigi  á  veg,  heldr  við  bæinn  á 
Skarði.  Skipar  nú  svá  til,  at  frá  Baðsgarði  upp  frá  Klofa  skal 
geilar  gjöra  af  mönnum  heim  at  kirkjugarðshliði ;  skal  Jón  þar 
í  standa,  en  biskup  skal  eigi  til  bæjar  komast,  utan  hann  ríði 
þessar  geílar,  ok  eigi  í  kirkjugarðinu ,  neina  þar  sem  Jón  er 
lirir.  Ok  er  morgin  kemr,  þá  ferr  þessi  ællan  fram.  En  áðr 
en  biskup  ríðr  af  Leirubakka,  þá  verðr  hann  víss  þessarar  til- 
tekju  Jóns.  Ok  er  þeir  kómu  fram  at  Bað[s]garði,  sjá  menn 
biskups  tvennar  skipanir  margmennis  þess,  [erj  þeim  er  ætlat  í  milli 
at  riða,  ok  nema  staðar.  Biskup  kom  skjólt  eptir,  ok  bað  þá 
ekki  óttast,  uþvíat  tii  mín  en  eigi  til  yðar  er  sjá  leikr  gjörr". 
Hann  ríðr  fyrstr  fram  í  kvína,  ok  næst  honum  Orrar  prestr 
kapalín  hans,  ok  þar  eptir  hverr  at  öðrum,  til  þess  er  biskup 
kom  at  kirkjugarðshliði,  þar  sem  Jón  var  Grir,  ok  steig  af  baki. 
Eigi  var  kostr  í  hliðit  at  ganga,  því  þat  var  fullt  af  mönnum. 
Eigi  var  ok  kostr  í  burt  at  snúa,  þvíat  fjölmenni  þröngdi  at 
öllumegin.  Ekki  varð  af  kveðjum.  Biskup  mælti:  Mhvárt 
hyggr  þú  Jón!  at  banna  mér  kirkju?"  —  Jón  svarar:  t4þat  mun 
undir  yðr  vera".  Biskup  mælti:  ttsvá  sýnist  mér  nú,  sem  þú 
munir  ráða  vilja  at  sinni,  en  forvitnar  mik,  hví  þú  gjörir  þetta." 
Jón  svarar :  ttþér  haílt  baunat  mér  kirkju  Iangan  tíma,  ok  heitið 
at  bannfæra  mik;  ílrir  því  vilda  ek  at  svá  bæri  okkra  fundi 
saman,  at  ek  ætta  meira  undir  mér  en  yðr".  Biskup  mæiti: 
4tsatt  er  þat,  at  ek  hefl  lýst  forboðum  iflr  þér  firir  sannar  sakir, 
en  frestað  firir  því  banns  áfeili,  at  ek  vonaði  þú  mundir  vizku 
til  hafa  at  ganga  or  þínu  vandræði;  eu  ef  þú  gjörir  þat  eigi, 
mátlu  tii  víst  ætla,  at  ek  mun  eigi  fresta  at  bannsetja  þik,  ok 
mundi  betr  at  fyrr  hefði  verit".  —  „Veit  ek",  sagði  Jón,  ttat 
bann  þitt  er  rétt,  ok  sökin  nóg ;  mun  ek  þoia  þín  ummæii  með 
því  móti,  at  fara  i  þórsmörk,  eðr  í  einhvern  þann  stað,  er  eigi 
sekist  alþýða  af  samneyti  við  mik,  ok  vera  þar  hjá  konu  þeirri, 
sem  þér  vandlætið  um,  þann  tíma  sem  mér  líkar,  ok  ekki  mun 
bann  yðvart   skilja  mik    frá  vandræðum  mínum,   né   nokkurs 
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manns  nauðúng,  tii  þess  er  guð  andur  þvi  í  hrjóst  inér,  at 
skiljast  viljandi  við  þau.  En  hyggit  svá  yðvart  efni,  at  ek  œtla 
svá  til  at  haga,  at  þér  veitið  eigi  fleirum  möununi  þetta  em- 
bœtti  en  mér".  Biskup  varð  við  þessi  orð  hljóðr  um  stundar 
sakir.  En  at  iyktum  mælti  hann:  ttek  oin  húinn  fírir  þetta 
mál  at  þola  ailt  þat,  sem  mér  má  í  koma.  Gjör  hvat  er  þú 
vilt,  þvíat  ek  em  búinn  at  iáta  bannit  eigi  iindan  líða,  sakir 
hugleysis  flrir  heitan  þína'.  Jón  svarar:  „ef  þú  ætlar  svá  at 
gjöra  sem  þú  talar,  mun  ek  cigi  hættu  tii  fleiri  funda  okkarra". 
En  þó  at  Jón  mælti  slíkt,  brá  hiskup  sér  mcð  engu  móti  við. 
En  Ormr  prestr,  sá  er  næstr  honum  stóð,  sá  at  Jón  myndi 
eigi  mýkja  reiði  sína,  ok  þeir,-  sem  áðr  höfðu  verit  ills  eggj- 
andi,  þeir  inundu  búnir  til  at  fullgjöra  þat  sein  heitið  var; 
hljóp  hann  fram  flrir  biskup  ok  mælti :  4.ek  særi  yðr  minn  herra! 
firir  nafn  várs  herra  Jesu  Christi,  at  eigi  steypi  þér  banni 
iflr  Jón  ok  systur  yðar  at  þessu  sinni ,  heldr  híði  þér ,  ef  at 
sú  stund  mætti  koma,  cr  Jón  dró  í  ván,  at  hann  mundi  skijja 
sik  sjálfr  frá  henni,  ok  taki  af  yðr  umbút.  Hyggit  at  herra! 
ef  yðr  þikkir  mikil  niðran  gjör  kirkjunni  at  þessum  biðstóli, 
at  meiri  niðran  er  henni  at  missa  ykkar  beggja  á  einum  degi, 
því  at  Jón  mun  öruggr  at  láta  þat  statt,  sem  hann  heitr  góðu. 
Lítið  á,  þó  at  þér  leggit  líkama  yðarn  í  hættu  firir  guðs  sakir, 
at  eigi  bætist  hinn  léttari  glæprinn,  þó  at  hinn  þvngri  fari  eptir, 
ok  betra  er  gófts  at  bíða  með1  þolinmæði,  en  auka  vandrœði". 
Biskup  leit  í  fyrstu  úblíðliga  til  hans,  en  af  þvi  at  margir 
studdu  hans  erindi,  mæltihann:  „enn  er  sem  fyrr,  at[þú]Jón 
ætlar  at  ráða,  þótt  þú  vilir  verr,  en  ef  ek  vissa  at  dvölin  kæmi 
til  góðs,  mynda  ek  á  hana  hættu".  Allir  þeir  sem  við  vóru 
urðu  því  fegnir,  at  hann  sagði  ván.  at  hann  myndi  fresta 
banninu,  ok  forðaðist  biskup  svá  lífsháska.  Eptir  þat  var  Jón 
spurðr,  nær  utnbötun  skildi  fram  koma,  sú  er  hann  hefði  í  ván 
dregit,  ef  biskup  frestaði  banninu.  Jón  segir:  t.heita  hlýtr 
biskup  biðstundinni,  ef  atgjörðalaust  skal  vera,  en  ek  mun  ráða 
verða  framkvæmdinni".  At  lyktum  verðr  sá  endir  á  þessum 
ftmdi,  at  biskup  hét  at  auka  eigi  striðu  við  Jón  um  slundar 
sakir,  en  Jón  lét  biskup  ná  kirkju,  ok  reið  í  hrott.  Eptir  þat 
liöu  fáir  mánaðir  áðr  Jón  sagði  Ragneiði  sér  afhenda,  ok  tóku 
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þau  lausn  ok  skrift  af  biskupi ;  ok  nokkuru  síðarr  var  Ragneiör 
gift  Austmanni  þeim  sem  Araþórr  hét,  ok  kom  frá  þeim  margt 
manna.  En  biskup  skildi  með  þeim  Jóni  alla  stund  lífs  síns, 
at  þau  skildi  enga  fundi  eiga  né  viðrtal,  nema  flrir  vitnum  ok 
i  opinberum  stöðum;  varð  aldri  öðruvís  en  úblítt  með  þeim 
biskupi  ok  Jóni,  meðan  þeir  liföu  báðir ;  en  þorsteinn  son  Jóns, 
er  vega  vildi  j>orlák  biskup  sem  fyrr  segir,  varð  hinn  mesti  úgiftu- 
maðr,  svá  at  faðir  hans  ok  bræðr  höfðu  þar  af  ianga  skapraun. 

25.  Jón  Loftsson  lét  nokkuru  síðarr  en  þessir  atburðir 
gjðrðust  smíða  kirkju  ok  kiaustrhús  flrir  norðan  Læk,  at  Keld- 
um,  ok  œtlaði  sjálfr  i  at  ganga,  en  engir  urðu  menn  til  ráðnir. 
En  þann  tíma  er  þorlákr  biskup  heyrði  pata  á  þessu,  spurði 
bann,  svá  sem  úvitandi,  hvárt  Jón  œtlaði  klaustr  at  reisa  at 
Keldum.  Honum  var  sagt  at  þat  væri  satt.  Hann  spurði  enn: 
„hverjum  ætlar  hánn  helgum  manni  at  gefa  klaustrit"?  —  þeir 
sem  hjá  honum  vóru  sögðu ,  at  hann  ætlaði  at  gefa  klaustrit 
Jóhanni  baptista.  Biskup  mælti :  ((þat  eru  mikil  undr,  ef  hann 
vill  þiggja  þat  sem  hefir  þar  saman  borit,  svá  sem  hann  hefir 
til  aflat".  Yurðu  þessi  orð  eigi1  at  lokleysu,  þvíat  þá  er  Jón 
kom  til  Keldna,  tók  hann  bráðliga  sótt,  ok  er  at  honum  tók 
at  draga  lét  hann  leiða  sik  út  i  dyrr,  ok  er  hann  sá  til  kirkj- 
unnar  mælti  hann :  „þar  stendr  þú  kirkja  mín !  þú  harmar  mik, 
en  ek  harma  þik".  þóttist  hann  þá  sjá,  at  úvís  var  uppreist 
hennar,  ef  hann  kallaði  firá.  Eptir  dauða  hans  lét  Sæmundr 
sonr  huns  um  sína  daga  bæta  fyrnd  kirkjunnar  ok  húsanna. 
En  at  honum  liðnum  skiftu  synir  hans  kirkjunni  ok  húsunum 
ofanteknum,  sem  sínum  föðurarfi,  ok  kómu  þá  fram  fyrrgreind 
orð  hins  heilaga  j>orláks  biskups. 

26.  Á  bæ  þeim  sem  (  Viðey  heitir  spiltu  mýs  kornum 
ok  ðkrum,  svá  at  varla  mátti  við  búa.  Ok  er  þorlákr  biskup 
gisti  þar,  báðu  menn  hann  þar  sem  annarsstaðar  fulltíngis  í 
slíkum  vandræðúm.  Hann  vígði  þá  vatn  ok  stökkti  ifir  eyna, 
utan  um  eitt  nes ,  þat  flrirbauð  hann  at  erja ;  varð  ok  eigi  at 
músunum  raein  i  eyjUnni  meðan  því  var  haldit.  Lðngum  tíma 
sfðarr  ðrðu  menn  hlut  af  nesinu ;  hlupu  þar  þá  mýs  um  alla 
eyna ;  var  þar  víða  jðrð  hól  ok  full  af  músum. 

27.  þorlákr  biskup  hafði  lðngum    litla  heilsu  i  sfnum  bisk- 
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upsdómi.  [Kom  þat  þar  fram,  sem  Páll  postuli  sagöi,  at  kraptr- 
inn  algjörist  af  sjúkleikanum.  Mjök  opt  lét  hann  lækna  sik  af 
sinni  meinsemd,  ok  sýndi  þat,  at  guð  heflr  læknara  til  þess 
setta,  at  þeir  skildi  með  hans  viija  stundum  mega  stöðva  löng 
óhægindi  með  skömraum  sárleikum1.  Hann  fastaði  við  þurt 
hvern  fóstudag,  ef  hann  var  heiil;  en  ef  hann  var  sjiikr,  þá 
var  hann  svá  linr  ok  hægr,  at  hann  bergði  á  livítum  mat,  bæði 
á  imbrudögum  ok  föstudögum,  ef  hann  var  þess  beðinn,  ok  gaf 
þau  dæmi  eptir  sik  þeim  mönnum,  [er  nú  viija  slíka  hluti 
gjöra  svá  sem  von  er  at  bezt  sæmi  í  guðs  augliti*.  j>orIákr 
biskup  lá  sjúkr  þá  er  jóladagr  var  á  fðstudegi,  ok  bergði  hann 
slátri  þann  dag,  var  hann  þó  all-máttlítill ,  en  þó  vildi  hann 
sýna  til  eptirdæmis,  hversu  þá  er  enn  bezt  gjört.  f>orlák  biskup 
dreymdi  marga  raerkiliga  drauma,  hæði  um  sik  ok  aðra,  en 
fáir  eru  eptir  hafðir.  Hann  dreyradi  á  alþíngi  þann  draum, 
er  menn  hafa  í  minnum  eptir3 :  hann  þóttist  ganga  frá  kirkju 
þar  á  þínginu  heim  til  búðar  sinnar,  ok  hafa  höfut  hins  sæla 
Martini  biskups  í  faðmi  sér,  ok  eftir  þat  vaknaði  hann.  En 
þann  draura  réð  prestr  sá,  er  Páll  hét,  vitr  maðr;  hann  sagði 
svá,  at  þar  mundi  hann  sjálfr  bera  heilags  biskups  höfut,  hvar 
sem  hann  færi,  nú  er  ok  hægt  eptir  at  sjá  þann  dram.  ]>or- 
lákr  biskup  lét  opt  skemta  bæði  sögum  ok  kvæðum,  kveðandi 
ok  hörpuslætti.  Hann  hendi  ok  mikit  gaman  at  öllu  tali  því, 
er  hyggiligt  var,  ok  hann  sá  at  tii  nokkurrar  nytsemdar  kom, 
varð  hann  af  slíku  ástsæll  af  öllum  þeim  er  hjá  vóru. 

28.  f>á  er  þorlákr  biskup  hafði  xv  vetr  at  stóli  setið  í 
Skálaholti  með  biskups  tign  í  björtum  blóma  góðrar  atferðar, 
elskaðr  af  guði  ok  góðum  mönmim,  mjök  mæddr  af  mótgjörð- 
um  manna  ok  þar  raeð  af  margfaldri  vanheilsu ,  þá  lýsti  hann 
því  leyniliga  firir  nokkrum  sínum  trúnaðarmönnum ,  at  hann 
mundi  vilja  uppgefa  þann  biskupsdóm ,  ok  sagði  þá  þurfa  at 
fá  styrkvara  eyk  undir  þat  ok  sem  hann  hafði  áðr  við  gengit. 
En  hann  vildi  sjálfr  víkja  aptr  í  kanokasetr  sitt  með  lítilæti, 
ok  þjóna  þar  guði  ok  helgum  mðnnum,  meðan  hann  iifði.  En 
allsvaldandi  guð,  er  hann  hafði  upp  haflt  á  hinu  hæstu  palla 
kennimannligrar  tignar,  sá  þá,  at  honum  mátti  þó  endast  til 
háleitrar  umbunar,    þótt  eigi4  mínkaðist  hans  tign  í  manna 

i)  frá  [  t.  i  383  s.  s)  [  er  sjúkir  kunna  verfca,  383  a. 

a)  hér  byrjar  aptr  219.  4)  hér  endar  383». 
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augliti,  ok  lét  haon  þat  af  því  [eigij  fram  ganga,  heldr  sá  hann 
honuni  þann  viðrbúnfng  tii  handa  móti  sínu  andláti,  sera 
hverr  vitr  maðr  myndi  kjósa  sér  ok  sínum  istmönnum. 

þorlákr  biskup  fór  þann  fjórðúng  síðast  iflr,  er  honum 
var  nálœgastr,  ok  tók  í  Borgarfirði  þá  sótt,  er  hann1  leiddi  til 
grafar.  Hann  kom  heim  til  stóls  síns  með  litlum  mætti,  ok 
lá  í  rekkju  iij  mánuði  ok  hafði  jafnan  mœðusama  sótt,  en 
aldri  harða  verki,  ok  mátti  hann  allra  hluta  svá  geyma,  sem 
þá  er  hann  var  heill  maðr,  þat  er  mest  lá  við,  bœði  honum 
ok  öðrum.  j>i  var  kominn  at  vist  i  Skálaholt  Gizurr  Halls~ 
son,  er  bæði  var  vitr  ok  góðgjarn.  Hann  kom  oft  at  finna 
biskup  í  hans  vanmætti,  ok  styrkti  hann  í  mörgum  fagrligum 
dæmisögum,  fróðligum  ok  fáheyrðum,  frá  helgum  mönnum  eðr 
öðrum  góðum  mönnum,  þeim  er  bezt  höfðu  borit  sín  meinlæti 
í  mannraunum.  Margir  kómu  þá  ok  vinir  hans  ok  frændr,  at 
(inna  hann  ok  þiggja  af  honum  heil  ráð,  en  sýna  i  honum 
fasta  ást  með  fullum  alhuga.  Pill  systurson  hans  kom  til  haus 
í  sóttinni,  ok  sýndi  enn  sem  fyrr,  at  hann  var  honum  ist- 
samastr  allra  sinna  göfugra  frænda.  En  er  mjðk  tók  at  liða 
at  þorliki  biskupi,  þi  sendi  hann  eptir  þorvaldi,  syni  Gizurar 
Hallssonar,  er  mannvit  ok  minni  hafði  í  nægsta  lagi,  ok  jafnan 
þótti  vel  tii  fallinu  at  hafa  ætlan  eðr  orskurði  i  um  þat  er 
miklu  varðaði.  Ok  er  hann  kom,  þi  tjáði  biskupinn  firir 
honum  fjárhagi  staðarins,  þi  er  hðfðu  verit  þi  er  hann  kom 
til,  ok  hversu  þi  var  komit,  er  hann  ætlaði  sér  eigi  lengr  fjir- 
forrið.  Hann  taldi  ok  upp  firir  honum  greinilega  fjártillóg 
þau,  sem  hann  hafði  haft  við  frændr  sína,  síðan  hann  kom  tii 
staðarins  forriða,  ok  hversu  hann  hafði  þeim  til  þrifnaðar 
komit,  hvat  sem  at  sðk  hafði.  Ok  er  þeir  si  þat,  at  staðrinn 
hafði  mjök  hægzt  til  forriða  ok  auðgazt  at  fé,  en  þeim  var 
mörgum  féfitt  er  honum  vóru  ninir  at  frændsemi,  þi  gæddi 
hann  enn,  með  ráði  j>orvalds  ok  annarra  vina  sinna,  frændr 
sína  með  fjártillögum.  Hann  lýsti  því,  at  hann  vildi  klæðnat 
sinn  gefa  kennimönnum,  en  þann  er  fémestr  var  gaf  hann 
biskupi  þeim  sem  eptir  sik  kæmi,  ok  vildi  hann  þat  eigi 
ikveðum  leiða,  hverr  si  myndi  vera.  Annan  klæðnat  allan  gaf 
hann  prestum  ok  öðrum  klerkum,   en  fitækum  mðnnum  þann 

i)  hún,  379. 
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er  fémiunstr  var,  þvíat  ftann  lét  þá  aldrei  lijá  sitja,  þá  er 
hann  skifti  gjöfum  með  vinum  sínum ;  var  honum  ok  þá  yndi  at 
þvi,  live  mörg  hundrut  hann  hafði  gefit  á  hverjum  misserum, 
en  mðrgum  skippundum  mat.  Brandi  biskupi  at  Hólum  gaf 
hann  fíngrgull ;  en  þat  fingrguil,  sem  sjálfr  hann  hafði  borit  dag- 
liga  sér  á  hendi,  gaf  hann  Páii  systursyni  sínum,  er  biskup  varð 
næstr  eptir  hann,  ok  var  þat  vígt,  ok  virðu  þat  margir  vera 
firirspá  hans  tignar,  þeirrar  sem  eftir  kom.  En  sú  auðna  var 
á  þviþegar,  sem  núundrast  engi,  at  hverr1  þóttist  nokkut  gott 
af  hijóta,  er  þær  minjar  hafði,  er  hann  hafði  átt.  j>orlákr 
biskup  ræddi  greiniliga  öli  leyndarmál  ílrir  þorvaldi,  áðr 
þeir  skildust,  þau  er  honum  máttu  nauðsyniig  þikkja,  sum  til 
leyndar,  en  sum  tii  uppburðar  eptir  sinn  dag. 

29.  Sjö  nóttum  firir  andlát  sitt  kallaði  biskup  saman 
lœrða  menn,  ok  let  olea  sik,  ok  áðr  hann  væri  smurðr  mælti 
hann  mjök  langt  örindi,  en  þó  var  honum  málit  þúngt  ok  erf- 
itt:  4(ek  lá  fyrr  í  rekkju",  sagði  hann,  ((með  iitlum  mætti, 
ok  var  ek  þá  oleaðr  í  þeirri  sótt,  ok  er  þar  var  komit  sðng- 
inum,  sem  nú  er,  þá.mælta  ek  svá  firir,  at  allir  þeir  menn, 
sem  í  mínum  stórmælum  væri,  skildi  frjálsir  vera  minna  um- 
mæla,  ef  mik  tæki  frá;  ætlaða  ek  þeim  þat  til  líknar  en  mér 
eigi3  til  áfallsdóms  sjálfum.  £n  mér  var  þat  svá  launat,  at 
þeir,  sem  eigi  viidu  færa  áleiðis  firir  mér,  sögðu  þá  sjámega, 
hvárt  ek  þóttumst  offari  verit  hafa  i  mínum  ummælum,  er  ek 
vildi  þá  -öllum  lina  eftir  mitt  líflát.  En  ek  mun  nú  raun  til 
gera,  hvárt  heldr  hefir  verit.  Skolu  þér  nú  þau  mín  ummæli 
heyra  ok  frá  bera,  at  ek  vil  at  öll  ummæli  mín  sé  hin  sömu 
ok  stríðmæli,  nema  þeir  sættist  við  þá  menn,  sem  ek  heflr  tii 
fengit  mín  mál  at  leysa,  ok  lofa  ek  enga  laustn  aðra  en  þá, 
sem  ek  hefir  áðr  tii  lagt,  eiia  bíði  þeir  þess  biskups  er  eftir 
mik  kemr  til".  En  er  hann  hafði  þelta  mæit,  þá  hvíldist  hann 
fyrst,  ok  síðan  taiaði  hann  til  þeirra  manna,  er  við  vóru  staddir : 
uek  vil  biðja  yðr",  sagði  hann,  4(at  þér  firirlátið  mér  þat,  er 
ek  hefir  svá  gört,  at  yðr  hefir  ei  vel  þótt".  Aliir  svöruðu  þeir 
er  við  vóru,  at  engis  mætti  þeir  hann  kunna,  en  viido  þó 
gjarnsamliga  veita  honum  þat  er  hann  beiddi.  f>á  mæiti  Gizorr 
Hallsson  firir  ailra  þeirra  hönd,  sá  er  at  öilu  var  bezt  til  fall- 

i)  þanu.  219;  hanii,  379.  s)  hér  byrjar  aptr  382. 
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inn:  i(vær  biðjum  yðr,  herra!  at  þér  flrirgeflt  oss  þat  er  vær 
höfum  mismælt  eða  misgðrt  við  yðr,  er  vær  erum  hræddir 
um,  at  bæði  sé  margt  ok  stórt".  Enn  sæli  |>orlákr  biskup 
játtaði  því  blíðliga.  j>á  mælti  Gizorr  annat  sinn  þat  eyrendi, 
at  nú  má  auðsýnt  f  era  at  heiiagr  andi  heflr  mælt  með  honum : 
„þess  biðjum  vær  yðr,  hetra",  sagði  hann,  ttþó  at  þér  skilisl 
uú  sýniliga  við  oss  at  líkamligri  samvist:  verit  oss  andligr  faðir 
ok  árnandi  miskunnar  við  almáttugan  guð,  þvíat  vær  trúura 
því,  at  þér  munut  eigi  minna  hafa  vald  í  andiigu  lifi  meðr 
guði,  en  nú  hafi  þér".  En  hann  þagði  þá  og  svaraði  engu, 
ok  er  nú  auðsýnt  hvi  hann  gjðrði  svá,  þvíat  nú  veitir  hann 
öilum  þat,  sem  hann  var  þá  beðinn,  en  vildi  þó  eigi  bert  gera 
firir  lítilætis  sakir,  at  hann  samþyktist  við  at  hann  myndi  til 
þess  færr  vera.  Gjörði  hann  þetta  at  eftirdæmi  guðs  sonar* 
er  hann  samþykti  þat  sumt  þegjandi,  sem  satt  var,  eftir  því 
sem  heigir  menn  segja.  En  er  þeir  höfðu  þetta  niælt,  þá 
fékk  þeim  svá  mikils,  er  við  vóru  staddir,  at  fáir  máttu  vatni 
halda.  En  er  herra  biskup  [sá  þat ■ ,  þá  mælti  hann :  uiátið 
yðr  þat  eigi  mikiis  fá,  þó  at  skili  várar  samvistur.  Ek  heflr 
verit  alla  götu  lítill  skörúngr,  ok  tii  iítils  færr,  ef  ei  héfði 
aðrir  menn  mik  studdan;  því  er  yðr  eigi  skaði  at  mér,  fer  ek 
ok  eflir  mínum  forlögum ;  en  sá  mun  koma  eftir  mik,  er  mikill 
skörúngr  mun.  Vil  ek  ok  yðr  í  því  hugga,  at  ek  væntir,  at  guÖ 
roun  mik  eigi  helvítismann  dæma".  Síðan  minntist  hann  til 
allra  kennimanna,  ok  þeirra  annarra,  sem  hjá  honum  vóru, 
ok  gaf  þeim  öllum  blezan  sina.  Eftir  .þat  var  hann  oleaðr  til 
lykta,  en  síðan  vildi  hann  ekkitala*  nema  þat,  erhonum  þótti 
mest  nauðsyn  á,  en  jafnan  þá  er  hann  mátti  þá  hrærðust 
varrarnar  til  bænahaldsins  meðan  hann  lifði. 

30.  j>á  er  vij  nætr  vóru  liðnar,  frá  þvi  er  hinn  sæli  £or- 
lákr  biskup  var  oleaðr,  þá  beiddist  hann  snemma  þess  dags 
klæðaskiptis ;  þá  gekk  at  honum  Ormr  prestrEyjólfsson,  kapa- 
lín  hans,  ok  mælti:  ttoss  þykkir  ábyrgð  í  at  hræra  yðr,  herral 
svá  mjök,  með  svá  litlum  mætti  sem  þér  erut".  —  ttVel  mun 
þat  endast",  segir  hann.  Var  svá  gjört  sem  hann  beiddi,  ok 
endist  þat  vel,  sem  hann  hafði  sagt.  Eigi  sá  menn  at  svá 
stórum  tæki  af  mætti  hans  [þann  dag]  sem  var  reyndar,  af  því 

i)  frá  [  hafti  tim  stund  þagat,  879. 

*)  hér  vaDtar  2  bNtö  í  382,  og  er  þa*  fyUt  eptir  C  (379). 
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at  þá  hélt  hann  enn  ðllum  háttum  sfnum  góðum  hinum  söra- 
um,  sem  þangat  til  böfðu  verit,  þótt  magnit  væri  lítið,  þá  var 
hugarfarit  þó  staðfast  sem  áðr.  En  er  nokkut  kveldaði  þann 
dag,  þá  tók  mjök  at  honum  at  lfða;  ok  er  aptansöng  varlokit, 
þá  þótti  síga  á  hann  úmegin  nokkut,  ok  erhann  hófupp  angun 
þá  mœlti  hann :  uhvert  fóru  þér  f>orkell  nú"  ?  —  Virði  Gizorr  Halls- 
son  svá,  at  því  sýndist  j>orkell  biskupfi)  við  nndlát  sitt,  at  hann 
hafði  berligast  spandan  hann  frá  vándu.  £11  er  þorlákr  biskup 
var  at  andláti  kominn,  þá  beiddist  hann  at  drekka,  ok  er  hann 
vildi  til  víkjast,  þá  hné  hann  at  hœgindunum  ok  sofnaði  sæt- 
liga  til  guðs,  ok  veitti  guð  honum  þá  dýrð,  at  hann  skildi 
þyrsta  við  sitt  andlát  sem  sjálfan  guðs  son,  ok  skildi  hvárkis 
þorsti  fyrr  stOðvast  en  í  andligu  lífí,  því  er  guðs  synir1  eru 
jafnan  þyrstir  til.  Auðsýniligt  lét  guð  þat  vera  í  andláti  hins 
sæla  f>orláks  biskups,  at  hann  endi  þat  þá,  er  hann  sagði  flrir 
munn  Dávíðs,  at  dýrðligr  myndi  vera  í  guðs  augliti  dauði  heil- 
agra  manna  hans;  ok  þó  at  þat  væri  þá  enn  leynt  firir  roðnn- 
um,  at  þau  efai  væri  um  ráð  [biskups],  sem  nú  er[u]  vituð, 
þá  þótti  engum  manni  eftir  þvf  hjá  honum  at  vera,  sem  ððrum 
mðnnum  ðnduðum ,  heldr  þótti  flestum  betra  hjá  hans  líki  at 
vera  en  hjá  öðrum  mönnum  liföndum*.  f>eir  hlutir  urðu  eflir 
andlát  f>orláks  biskups,  er  þeim  mðnnnm  þótti  mikils  um  vert 
er  við  vóru  sladdir  ok  sá,  en  þvi  sögðu  þeir  fám  mönnum  frá 
i  fyrstu,  at  þeir  væntu,  at  guð  myndi  [þat]  enn  framarr  birta, 
er  þá  sýndist.  Sá  var  einn  hlutr,  at  litr  hans  var  miklu  bjart- 
ari  ok  þekkiligri  en  annarra  andaðra  manna.  Sá  var  annarr,  at 
svá  vóru  sjáldrin  björt  i  augura  hans  langa  stund  eftir  andlát 
hans,  sem  lifandi  manns,  þess  sem  skygn  er.  Sá  var  hinn 
þriði  hlutr,  at  sár  vóru  mörg  fallin  á  hörundi  hans,  bæði  smá 
ok  stór,  en  ðll  vóru  þau  gróin  er  til  var  leitað,  ok  þótti  þá 
þegar  mikils  um  vert  þeim  er  vissu,  en  nú  undrast  engi  þótt 
svá  haQ  orðit.  f>á  var  dúkr  breiddr  iflr  andlit  honum,  ok  er 
Gizorr  kom  til,  mælti  hann:  Játi  oss  sjá  föður  várn!".  Var 
þá  af  tekinn  dúkrinn.  En  er  hann  sá  í  andlit  hans,  þótti  hon- 
um  því  meira  um  vert,  hverja  þekkt  er  bauð,  sem  hann  kunni 
gjðrst  sjá.    Eptir  þat  var  búit  um  líkama  f>orláks  biskups  vand- 

1)  þann.  219  (réttara),  sbr.  bls.   112;  vinir  379.  204. 
a)  lifaadis,  219. 
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liga ,  ok  skorit  bár  bans ,  ok  hafa  menn  af  þeim  helgum  dóm 
mikla  fró.  Hann  andaðist  flmta  dag  viku,  heldr  síð  dags,  [einni 
nátt  firir1  atfangs  dag  jóla.  j>á  var  hann  sextugr  at  aldri,  ok 
hafði  xv  vetr  biskup  verit.  f>á  var  liðit  frá  híngatburði  várs 
herra  Jesu  Christi  [þúshundrat ,  hundrat  níutigir  ok  þrjú  ár', 
eptir  tðlu  Dionisi. 

31.  Um  morguninn  eftir  var  Hk  þorláks  biskups  borit 
tii  kirkju,  ok  stóð  upp[ij  í  sönghúsi  ij3  nætr  at  bíða  graftrar, 
en  annan  dag  jóla  var  hann  í  jðrð  lagðr;  var  þar  við  staddr 
<  Páll  djákn,  frœndi  hans ,  er  biskup  varð  eflir  hann ,  ok  allir 
lærðir  menn,  er  í  nánd  vóru;  þar  kom  þá  ok  lík  þess  fátæks 
manns,  er  biskup  hafði  tekitaf  váiaði4,  ok  veitt  til  dauðadags; 
sá  hafði  líkþrár  verit,  ok  vildi  guð  þá  sýna  þar  þat  mildiverk, 
sem  eitt  var  af  mörgum  þeim  er  hann  gjðrði  flrir  guðs  sakir 
í  sínu  lifi.  En  áðr  menn  gengi  frá  greftri  hins  sæla  þorláks 
biskups,  þá  mælti  Gizorr  Hallsson  langt  erendi  ok  fagrt  um 
þau  tíðindi,  er  þar  höfðu  gjðrzt,  eptir  þvi  sem  siðr  er  til  iflr 
tiginna  manna  grefftri,  ok  vil  ek  geta  nokkura  orða  hans,  segir 
[sá  er  söguna  setti5,  þeirra  er  [hann  talaði  ok6  mér  ganga 
sízt  or  minni.  Hann  tjáði  þat  fyrst  flrir  þeim,  hverr  nytjamaðr 
hann  hafði  verit  staðnum  ok  ðllu  landsfólkinu,  [eptir  þat  mælti 
hann  svá:  —  ttv£k  hefir  hér  verit  nokkurum  sinnum  staddr,  þá 
er  þau  tíðendi  hafa  görzt,  er  þessum  eru  lík.  Fimm  biskupar 
hafa  hér  verit  niðr  settir  at  mér  hjáveranda :  fyrst  j>or!ákr  biskup 
Runólfsson,  þá  Ketill  biskup,  en  síðan  Magnús  biskup;  eftir 
þat  Klængr  biskup,  en  nú  f>orlákr  biskup.  Ek  heflr  ok  talat 
hér  nokkur  orð,  þá  þessir  atburðir  hafa  gjörzt,  sem  siðvenja 
er  til  í  ððrum  löndum  iílr  tiginna  manna  greftri.  En  mála- 
efni  hafa  verit  jafnan  stórliga  góð ,  því  at  þeir  hafa  allir  verit 
hinir  mestu  merkismenn  í  sínum  biskupsdómi8 ;  ok  er  gott  á 
þat  at  minnast,  at  várri  grein  ok  at  sögn  várra  foreldra,  um 
þá  biskupa  er  hér  hafa  verit  flrir  vára  daga,  ok  á  várum  dög- 
um,  at  sá  þikkir  hverjum  beztr,   sem  kunnastr  er.    En  svá 

0  frá  [  b.  v.  219.         0  frá  [  H93  ár,  379.         •)  219;  iij,  379. 

«)  volæfci,  379.  a)  þann.  205.  219;  frá  [  sögumeiatarinri,  379. 

•)  frá  [  b.  v.  219.  r)  hér  byrjar  aptr  382. 

e)  frá  [  þá  veik  hann  nokkumm  orfcum  til  sæmdar  þeim  biskupum, 
er  at  stóli  hötíbn  setfo  í  Skálaholti  áfcr  Jorlákr  vœri  bUkup.  Eptir  þat 
melti  hann  ivá:  gott  er,  o.  i.  frr.,  C. 
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dýrðligir  menn  sem  þeir  kafa  verit  aliir,  þá  er  þat  þó  eitt  sér, 
hversu  f>orlákr  heflr  sik  til  búit  biskupstignar  iangt  frá  því  sem 
allir  aðrir.  Hann  varðveitti  sik  í  hreinlífl  alla  œfl,  ok  sýndist 
hann  allan  sinn  aldr  iastvarliga  iifa,  með  lítilæti  ok  allsháttar 
ráðvendi.  Hann  var  vígðr  þegar  á  barnsaldri  hinum  smærrum 
vígslum  hverja  eftir  aðra,  þar  til  at  hann  var  prestr  sem  fyrst 
þótti  mega  fírir  aldrs  sakir.  En  er  hann  var  prestr,  þá  gafst 
hann  almáttkum  guði  undir  reglu  hald,  ok  var  hann  þá  vígðr 
til  kanoka,  eflir  þat  tii  príors,  en  síðan  tii  ábóta.  Nú  má  sjá 
hversu  virzt  heflr  ifirboðunum  ok  hinum  vitrustum  mönnum, 
þeim  er  bezta  forsjá  kunnu,  at  vígja  hann  úllum  vígsium  þeim 
er  tii  iágu,  þvíat  svá  varðvcitti  hann  vel  hvern  vígslupallinn, 
at  engi  þótti  annarr  til,  en  auka  hans  vígsiur  æ  meðan  þær 
vóru  til.  En  vær  væntum  þó  meðr  guðs  miskunn,  at  nú  skUi 
hans  tign  mest  hafa  aukizt,  sem  hann  er  frá  oss  kallaðr  til 
eilífrar  sælu  ok  dýrðar  meðr  guði.  En  svá  kunnir  sem  oss  eru 
margir  hans  góðir  siðir,  þá  megum  vær  tregliga  at  oss  geta, 
at  gera  eftir  því  sem  boðit  er,  at  vér  skilim  á  engis  manns 
ráð  glðggva  dóma  leggja;  en  svá  mikit  traust  hðfum  vér  á 
hans  verðleikum,  at  ek  uggi,  at  fáir  muni  vánarmenn  vera,  ef 
hann  er  ei  fullsæll,  svá  sem  vér  vitum  hanu  ólíkastan  verit 
hafa  ðllum  mönnum  öðrum  í  sínu  góðlífi",  —  Mörg  orð  önnur 
vitrlig  talaði  Gizorr  í  sínu  máli,  en  engi  þau,  at  meir  hafi  sýnt 
hans  speki  ok  réttsýni,  en  þessi  sem  nú  vóru  sögð,  ok  raun 
er  á  vorðin. 

[Mðrg  tíðendi  vurðu  á  þeim  xv  velrum,  er  þorlákr  var 
biskup  í  Skálholti,  í  andláti  ríkra  manna:  þá  andaðist  Erlíngr 
jari,  ok  Magnús  konúngr,  son  hans ;  Valdimarr  konúngr,  Hein- 
rekr  Englandskonúngr ,  Eiríkr  jarl,  Eysteinn  erkibiskup.  f>á 
Var  ok  orrosta  á  íluvðiium.  Jessir  dó  íslenzkir  menn:  Björn 
ábóti  frá  þverá,  Kári  ábóti,    Ögmundr  ábóti,  Hallr  ábóti1    ok 


1)  Valdimarr  konúngr  andafcist  1182,  Erlíngr  jarl  fóll  1179,  Magmis 
konúngr  1184,  Eysteinn  erkibiskup  dó  1188,  Eiríkr  Orkneyíngajarl  SigurV 
arson  1190,  Heinrekr  konúngr  ij.  1189.  —  Björn  Gilsson,  þri<bi  ábóti  á 
^verá,  andaibist  1181,  Kári  Runólfsson  fjór^i  ábóti  á  J>íngeyrum  1187, 
Ögmundr  Kálfsson  fyrsti  ábóti  á  Hclgafelli  drukna^i  1188  (1184  var  klaustr 
sett  at  Helgafelli),  Hallr  Hrafnsson  fjór^i  ábóti  á  í>verá  dó  1190  (sjá 
islenzka  Annála  og  ábótatal  i  Stokkhólmsbók). 


\ 


ÞorUkt  sago.  RISKUPA  SÖOUR.  SOl 

niargir  aðrir  kcnnimenn  ok  virðíngamenn,  bæði  hér  á  landi  ok 
annarBtaðar. 

Af  gfit  m&nna  ok  hrjgð. 

32.  Staðrinn  i  Skálholti  drúpti  mjök  eftir  fráfali  hins 
su?la  J>orláks  biskups ,  ok  var  þá  hrygðarefni  mikit ,  hversu  til 
tækist.  Var  einn  biskupinn  á  landinu  ok  mjök  gamall,  þó  at 
hann  væri  skörúngr  mikill.  En  þá  tók  at  hefjast  ófriðr  firir 
norðan  land * .  Marga  raenn  tregaði  mjök  andlát  þoriáks  biakupa, 
þvíat  þat  hugðu*  flestir,  at  hann  myndi  meirr  fráskiidr  mönnunum, 
en  nú  reynist.  Mútti  ok  várkuun  á  þvi  kalia,  at  þat  kæmt 
mjök  á  úvart,  sem  aldri  hafði  fyrr  vorðit,  at  upp  kæmi  helgi 
ok  jarteinir  nokkurs  manns  á  fsiandi,  nema  þessa  dýrðarmanns 
þorláks  biskups.  En  þó  varð  þat  biða  ákveðinnar  stundar, 
þeirrar  sem  guð  drottinn  hafði  firirhugat,  nær  verða  skiidi. 
Margir  menn  vóru  huggaðir  á  þeim  tíma  sem  á  miliim  varð 
andiáts  þoriáks  biskups  ok  uppkvámu  helgi  hans,  í  draumum 
þekkiligum  ok  fírirboðan  fagrligri;  en  duidust  menn  þó  við, 
hvat  eftir  myndi  koma,  þartil  at  guð  lét  þat  enn  berara  verða 
með  þvílíkum  æflntýrum,  sem  nú  skal  segja: 

Af  draumim  ok  birtlfngum]. 

3$.  Sá  atburðr  varð  fyrstr  í  héraði  þvi  er  Vatsdalr  heitir, 
at  bónda  einn  skiigóðan  ok  réttorðan  dreymdi,  at  hann  þótt- 
ist  út  ganga,  ok  sjá  eiun  mann  sunnan  kominn  um  heiði. 
Hann  þóttist  spyrja,  hversu  f>orlákr  biskup  mætti,  en  sá  svar* 
aði :  tteigi  heitir '  hann  nú  þorlákr ;  hann  heitir  nú  Ráðvaldr 
með  guði".  Síðan  vaknaði  hann,  ok  sagði  Karli  ábóta  draum 
sinn,  cn  hann  réð  svá,  at  þorlákr  biskup  myndi  andaðr  vera, 
ok  hafa  dýrð  öðlazt  meðr  allsvaidanda  guði.  Varð  þessi  firir- 
burðr  á  jólum ,  þegar  eftir  andlát  þorláks  biskups ,  þá  er  eigi 
höfðu  enn  spurzt  þagat  tíðendin*. 


i)  frá  [  y.  i  C.  a)  ugtu,  C. 

s)  Litlu  eptir  andlút  liins  sæla  j>orláks  biskups  var  einn  einsetumafcr, 
sá  er  ihugati  opt  fyrir  sér  lif  ok  verfcleika  Jwrláks  biskups,  hvers  háttar 
vera  myndi;  cn  opt  í  svefni  þnttist  hann  heyra  himneska  rödd,  svo  mœl- 
andi :  uef  þér  girnist  helgir  at  vera,  j>á  líkist  þér  á  gófca  sfibu  hinum  sæla 
^orláki  biskupi;  ok  einkanliga  af  gó<bum  sftum  hafa  hann  mest  spanit  til 
samvistu  vfó  almáttkan  gufc  ij  maunkostir:  skirlifi  ok  sönn  ást  vrt>  gvfo  ok 
menn".    Eptir  þat  vaknafci  hann  ok  sag<bi  vltranena,  b.  r,  C  (379). 
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Gizor  Hallsson  dreymdi  merkiligan  draum  litlu  eftir  andlát 
þorláks  biskups :  hann  þóttist  út  ganga,  ok  sjá  J>orlák  biskup  sitja 
ákirkjunni  í  Skálhoiti  í  biskupsskrúða  sínnm,  ok  bleza  þaðan  fólkit, 
ok  þýddi  hann  sjálff  svá  þann  draum,  at  blezaðr  þorlákr  biskup 
myndi  enn  vera  framvegs  iflrmaðr  sinnar  kristni,  ok  þeirrar  kirkju. 
sem  hann  hafði  áðr  at  setið,  ok  halda  hendi  ifir  fólki  sínu. 

Margra  vitra  manna  orð  vóru  á  þvi,  at  annathvárt  myndi 
helgi  þorláks  biskups  upp  koma,  ella  mundi  þess  engum  auðit 
verða  hér  á  íslandi.  Svá  mælti  ok  Eiríkr  erkibiskup  í  bréfl 
þvi,  er  hann  sendi  Páli  biskupi :  uGöfug)igan  bróður  várn  j>or- 
lák  biskup,  sem  nú  er  andaðr,  er  gott  á  al  minnast,  hvern  vær 
trúum  helgan  verit  hafa  í  sínu  lífl,  ok  dýrðligan  eftir  líflf. 


Titru  þorliki 

34.  Fjórum  vetrum  eftir  sigrsamliga  framför  af  þessum 
heimi  hins  sæla  f>orláks  biskups,  dreymdi  prest  þann  er  J>or- 
valdrhét,  [flrir  norðan  land(.  [>at  var  á  jólum,  hina  nœstu  nótt 
flrir  Thomas  dag  erkibiskups.  Honum  þótti  at  sér  koma  maðr 
einn,  virðuligr  i  iflrbragði,  í  kennimannligum  búníngi.  Prestr- 
inn  spurði,  hverr  honum  birtist.  Hann  sagðist  vera  þorlákr 
biskup ,  ok  sagði  prestinum  nær  veðrátta5  myndi  batna,  af  því 
at  vetr  var  harðr,  ok  teygði  hann  svá  til,  at  eftir  myndi  þat 
[gangaj  er  meira  lá  við,  er  hann  sagði  þat  fyrst,  er  presti 
var  sjálfum  mest  um  hugat,  ok  reyndi  hann  þat  eftir  hans 
flrirsögn  verða.  J>á  mælti  hann,  at  hann  hugleiddi  ok  annat, 
þat  er  flrir  hann  bar,  ok  bæri  sem  flrir  flesta  vitra  menn 
þat  er  hann  sagði  honum.  4tEk  vil  þat  ráð  til  gefa",  sagði 
hann,  44at  menn  leiti  til  graftrar  roins  at  sumri,  ok  sé  líkami 
mirtu  or  jörðu  tekinn,  ef  nokkur  þikkja  heilagleiks  merki  á 
vera.  En  menn  gjöra  sem  sýnist  um  áheit  eðr  dagahald". 
Hann  hvarf  frá  honum  at  sýn ,  þá  hann  hafði  þetta  mælt,  er 
honum  þótti  nauðsynligast ;  en  prestr  fór  til  fundar  við  Brand 
biskup,  ok  sagði  honum  þessa  vitran,  ok  bauð  [at  sverja* ,  at 
hann  laug  ekki  orð  frá.  Ormr  prestr,  er  verit  hafði  kapalín 
hins  sæla  þorláks  biskups,  var  þá  á  vist  með  Brandi  biskupi, 
ok  var  við  þessa  frásögn.    Kom  honum  ekki  á  óvart  þessi  at- 

i)  frá  [  í  sýslu  Brands  biskups,  379. 

s)  her  Tanta  2  blöí)  í  382,  og  er  þafc  jett  eptir  C  (379).      a)  frá  [  b.  r.  219. 
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burðr,  af  því  at  hann  var  honum  kunnastr,  ok  beiö  hann  af 
því  sem  laðaðsmaðr  hans  jarteina. 

35.  Hit  sama  vár  eftir,  er  vitran  þorvalds  prests  var  á 
jólum,  bar  sýn  merkilega  flrir  bónda  einn  réttorðan,  er  Sveinn 
hét.  flann  gekk  út  skfrdagsnótt,  ok  sá  í  Skálaholti  ljós  mikit 
ílrir  kirkjunni,  ok  svá,  at  trautt  mátti  sjá  kirkjuna  flrir  Ijósinu. 
þar  sem  var  loiði  hins  sæla  þorláks  biskups.  Svá  hafa  vitrir 
menn  virt,  at  firir  því  mun  sú  sýn  verit  hafá,  at  sú  er  nú  mest 
nVjúng  í  staðnum  í  Skálaholti,  er  gjörðist  af  bjartleik  jarteina 
hins  sæla  þorláks  biskups.  þá  er  vitran  þorvalds  prests  var 
sðgð  um  Norðlendfngafjórðúng,  ok  svá  hvar  sem  hún  var  sðgð. 
þá  urðu  menn  fegnir  þessari  frásftgn,  ok  hétu  þá  þegar  margir 
menn  á  hinn  sæla  þorlák  biskup  f  sínum  nauOsynjum,  og  þótti 
vel  við  verða ,  en  ekki  varð  þat  þá  enu  f  leyfl  tekit  af  biskup- 
inum.  Hit  sama  sumar  sendi  Brandr  biskup  Orm  prest  með 
ftðrum  klerkum  sfnum  til  alþfngis,  ok  lét  þar  bréf  sfn  fram  bera 
flrir  Pál  biskup  ok  aðra  lærða  menn,  ok  var  þar  á  vitnisburðr 
þeirra  hluta,  sem  nú  vóru  sagðir.  En  f  þeirri  för  þraut  hest 
Orms,  svá  at  hann  mátti  eigi  ganga,  ok  var  hann  þá  farlarai. 
Hann  hét  þá  á  hinn  sæla  þorlák  biskup,  at  hann  mætti  komast 
leiðar  sinnar;  þá  spratt  hestrinn  upp,  ok  fór  sfðan  fullum  dag- 
leiðum  sem  hann  vildi  til  þess  á  þfng  kom. 

Pátl  biskup  bar  þetta  stórmæli  um  heilagleik  þorláks  bisk- 
ups  ok  jarteinagJOrð  flrir  hina  vitrustu  menn  á  þfnginu,  ok 
hafði  þar  at  margar  stefnur.  Staðfestist  þat  um  þessi1  fagn- 
aðartfðindi  af  ðllum  beztum  mðnnum  eftir  [bréftim  ok*  orðsendfng 
ttrands  biskups.  at  Páll  biskup  kvað  þat  upp  f  lðgréttu  Pétrs- 
messudag ,  at  ðllum  mðnnum  skildu  vera  leyfð  áheit  við  hinn 
sæla  þorlák  biskup ;  skildi  menn  honum  ok  tfðir  sýngja  andláts- 
dag  hans.  Pétrsmessudag  var  þorlákr  til  biskups  kosinn,  ok 
þá  vóru  leyfð  áheit  \iö  hann,  ok  þann  dag  var  [lðgleiddr  messu- 
dagr  hans3  á  næsta  sumri  eftir  þetta  þfng. 

36.  Til  merkis  um  þat,  at  eigi  þótti  guði  oftekjur4  f  því, 
at  Páll  biskup  lofaði  áheit  til  hins  sæla  j>orláks  biskups,  ok  at 
sýngja  honum  tíðir  messudag  hans,  þá  urðu  þessar  merkiligar 
jarteinir  þegar  á  sama  þíngi5 : 

í)  þessor,  210.  i)  frá  [  b.  r.  219. 

s)  fra  [  rar  leiddr  menud.  hans  (  löghald,  219. 

4)  þann.  219;  aftckjur,  379.  »)  þ.  e.  1198. 
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Maðr  hét  Tjörli,  haun  tók  handarmein  mikit,  gjörði  hendrnar 
stirðar  af  þrota,  svá  at  náliga  mátti  hann  engan  fíngr  rétta. 
ok  lék  þat  mein  við  xv  vetr.  Hann  hét  á  hinn  sæla  þorlák 
biflkup  UL  heilsubótar  sér,  ok  softiaöi  eftir;  en  er  hann  vakn- 
aði  ok  vildi  þvá  sér,  þá  vórn  hendr  hans  heilar  orðnar,  ok 
sýndi  hann  þæröllum  mönnum.  Varþá  súnginn  Te  deum;  en 
þegar  þessi  jartein  var[lýst  ok1  alkunnug  orðin,  þáhéthverrat 
öðrum  á  hinn  sæia  þorlák  biskup  sér  tii  heilsuhótar. 

Sá  var  annarr2  atburðr  á  því  sama  þíngi,  at  Jón  ábóti  or 
Yerí  tók  kverkamein  mikit  ok  þrútnuðu  upp  kverkrnar  ákafliga. 
Mátti  hann  engu  bergja  ok  náiiga  ekki  mæla,  svá  at  heyra  mætti. 
þé  hét  hann  á  hinn  heilaga  þorlák  biskup  tii  lieilsu  sér,  ok 
sofhaði  siðan  eftir,  en  vaknaði  alheill.  Varð  þessi  atburðr 
alkunnr  Páli  biskupi. 

þriði  atburðr  varð  sá,  at  mikilsháttar  maðr,  er  Guðmundr 
gríss  hét,  mágr  Páls  biskups,  [ok  föðurfaðir  Árna  biskups*,  tók 
mein  mikit,  ok  var  hann  bæði  máttlitill  ok  matlauss,  ok  þótti 
hann  mörgum  mönnum  mjök  framkominn.  Haun  hét  á 
þorlák  biskup,  vin  sinn,  at  hann  árnaði  honuin  slíkrar  heilsu 
af  guði,  sem  hann  sœi  honum  bezt  gegna.  En  er  hann  hafði 
heit  sitt  fest,  þá  batnaði  honum  dag  frá  degi,  ok  varð  svá  framt 
alheill,  sem  kerti  þat  var  brunnit  í  Skálaholti,  er  hann  hafði 
þangat  heitið.    Sagði  hann  sjálfr  þessa  jartein  Páli  biskupi. 

K  hinum  fjórða  stað  varð  sá  atburðr,  at  maðr  sá  austíirzkr 
er  Sigvatr  hét,  ættstórr  maðr:  hann  tók  augnaverk  svá  sterkan 
ok  strangan  ok  váfeifligan,  at  ván  þótti  at  út  mundi  springa 
augun,  ef  eigi  vildi  skjótt  létta  verknum.  Hann  hét  á  liinn  sæla 
þorlák  biskup,  ok  höfgaði  honum  eptir  heitið;  en  er  hann 
vaknaði,  þá  var  allr  verkrinn  or  augunum,  en  báðir  vóru  livariu- 
arnir  þrútnir  mjök  ok  rauðir,  til  vitnis  þess  verkjar,  er  í  aug- 
unum  hafði  verit. 

Sá  var  hinu  flmmti  atburðr  á  þinginiL  at  sá  maðr  erLuas 
hét  tók  sótt  óhægliga,  svá  at  liann  blés  allan  ok  fylgdi  æsiligr 
verkr4,  svá  at  hann  málti  varla  slandast  Hann  hét  síðan  með 
viðrkenníngu  á  hinn  sæla  þorlák  biskup,  ok  meö  honuni  hinn 
sæla  Vitum  svein.  Hiskup  ma>lti  við  hann:  4teigi  nýtr  þú  þín 
at  þvi,  þótt  þú  verðir  heill,  hcldr  þess,  er  nú  er  miskunartíð 

i)  frá  [  b.  y.  219.         2)  b.  v.  219;  sl.  379.  »)  frá  [  v.  í  219. 

«)  hOr  vanta  á  a^  gixka  12  blö^  í  219. 
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guðs  iflr  komin  í  heilsugjöfum  við  mennina".  Hann  vaknaði 
náliga  alheill,  lofandi  guð  ok  hinn  sœla  þorlák  biskup. 

Norðlenzkr  maðr  tók  hættiliga  sótt  á  því  sama  þíngi.  Hann 
tók  fast,  svá  at  hann  misti  þegar  vitsins  ok  urðu  aðrir1  bane 
at  gæta  ok  vinna  honum  sem  barni.  En  er  þeir  heyrðu  jar- 
teinir  þorláks  biskups,  þá  hétu  þeir  á  hann  Arír  þessum  manni 
af  öllum  hug.  En  sem  þat  heit  var  fest,  þá  tók  hann  folla 
heilsu ,  ok  lofaði  hann  guð  ok  hinn  sæla  þorlák  biskup.  Var 
þessi  hin  vjta  jartein. 

Sá  var  hinn  vij.  atburðr  enn  á  þínginu,  at  einn  dýrðligr 
prestr,  sá  er  þórðr  hét,  tók  sótt  hœttliga  við  þínglaustnir  sjálftir, 
ok  vóru  menn  hræddir  um,  þvfat  mikit  var  í  hættu  ok  ábyrgð 
landsbygðinni ,  ef  hann  léti  af  berast.  Uét  hann  síðan  &  hinn 
sæia  þorlák  biskup  sér  tii  heilsubótar,  en  honum  hægðist  svá 
fljótt  sinn  vanmáttr,  at  hann  varð  færr  af  þíngi,  sem  aðrir 
menn,  ok  litlu  síðarr  alheill.  Lofaði  hann  guð  flrír  sína  heilsu- 
bót  ok  hinn  sæla  þoriák  biskup. 

Hinn  átti  hlutr  gjörðist  sá  á  þessu  þíngi,  at  einn  norðienckr 
maðr  týndi  góðum  fjötri ;  var  hans  ieitað  vandliga  ok  fánnst 
eigi. .  Sem  honum  þótti  orvænt  fundarins,  þá  hét  hann  á  sælan 
}>orlák  biskup,  at  flnnast  skildí  Qöturinn,  ok  fannst  þegar,  þar 
sem  oftast  höfðu  þeir  leitað,  ok  færði  hann  heit  sitt  Páli  bisk- 
upi  meðr  guðs  lofl  ok  sæls  þorláks  biskups. 

Sá  var  níundi  atburðr,  at  Árni  hét  einn  mikilsháttar  maðr, 
er  mein  hafði  mikit  innan  rifja  ok  hættligt.  Hann  hét  á  þor* 
lák  biskup,  ok  bættist  honum  þegar. 

Capitulum. 

37.  [þær  jarteinir,  sem  nú  skal  segja  þessu  næst,  urðu 
upp  frá  alþíngi  ok  framan  tit  upptðkudags  hins  heilaga  þorliks 
biskups,  vart  á  þrimr  vikum,  ok  því  má  sjá,  hversu  guð  hefir 
fljótt  ok  dásamliga  viljat  birta  hans  heilagleik  flrir  mönnum1: 

Sá  atburðr  varð  fystr  eftir  þíngit,  at  Ormr  breiðbælingr, 
systurson  hins  sœia  j>orláks  biskups,  bróðir  Páls  biskups,  tók 
bað  í  Skálhoiti,  ok  hafði  þat  í  hug  sér,  at  bann  myndi  enn 
ástsamligar  elska  sinn  frænda  með  ákalli  ok  dýrkan  hans  heil- 

i)  hér  byrjar  aptr  382.  i)  frá  [  r.  i  C.     Árib  1198  rar  alþíng 

■ett  25.  JunJ,  befir  þa<b  því  þab  ár  vart  tU&Ít  nraia  viku. 
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agleiks,  ef  hann  bœri  á  sjálfum  sér  nokkur  ínerki.  En  í  því 
skeindi  hann  hönd  sina  hœgri  á  hárhnífl,  ok  blæddi  æsilíga, 
ok  varð  ei  stöðvat.  f>á  hét  hann  á  frænda  sinn  ok  fulltrúa, 
f>orlák  biskup,  at  hann  stöðvaði  bióðrásina;  en  svá  skjótt  brá 
við,  at  aldri  kom  or  skeinunni  síðan  einn  blóðdropi. 

Tjörfi  bét  einn  prestr,  kynstórr  ok  vel  kvángaðr;  hennar 
verðr  enn  getið  síðarr  i  þessu  máli.  Hann  tók  augnaverk  strið- 
an,  er  hann  fór  af  fyrrgreindu  þíngi,  ok  svaf  hann  ekki  þá  nótt 
er  hann  var  í  Skálholti.  Hann  hét  á  hinn  sælaf>orlák  biskup, 
ok  var  síðan  leiddr  til  kirkju;  þar  tók  hann  heilsu  sína  um 
messu,  meðr  þvi  móti,  at  hann  sofnaði,  en  vaknaði  alheili,  ok 
fór  siðan  leiðar  sinnar  með  glöðum  hug. 

Húsfreyja  nokkur  góð  tók  enn  augnaverk  niikiun,  ok  hét 
hún  kerti  til  hins  sæla  f>oriáks  biskups ,  því  er  tæki  um  höfut 
henni,  ok  bœttist  þegar  sem  kertið  var  gört. 

Magnús  Gizorarson.  er  síðan  var  biskup  i  Skálholti,  fóstur- 
son  hins  sæla  f>orláks  biskups,  átti  bú  gott  ok  gagnsamt,  en  þat 
gjðrðist  þar  til  úhæginda,  at  á  brott  gekk  mestr  hlutt  ásauðar  ok 
fannst  eigi ;  horfðist  þat  til  hins  mesta  skaða,  sem  ván  var,  at 
ésauðrinn  myndi  svella,  en  missa  nytjarinnar.  Hann  tók  þá  enn 
bit  bezta  ráð,  sem  oftarr,  ok  hét  á  hinn  sæla  f>orlák  biskup, 
fóstra  sinn.  Eftir  þat  gekk  ásauðrinn  allr  heill  ok  úskaddr 
móti  þeim,  er  leita  fóru. 

Sveinn  einn  íingr  tók  enn  augnaverk  harðan  ok  hættligan, 
ok  féll  móður  sveinsins  nær.  Hún  tók  kertisrak,  ok  lagði  um 
höfut  sveininum.  Hún  hét  á  hinn  heilaga  f>orlák  biskup,  ok 
bættist  honum  þegar,  þartil  at  hann  var  alheill. 

[Fátækr  maðr  týndi  góðum  fjötri,  þar  sem  mýrar  vóru  víðar 
ok  grasloðnur  miklar;  var  þar  eigi  vænt  til  fundar;  hann  hét 
á  þorlák  biskup  ok  fannst  þegar  fjöturinn. 

Einn  úngr  maðr  reið  óvarliga,  þar  sem  jarðhitur  vóru 
undir,  ok  lá  hestrinn  í  hitunum,  ok  brunnu  fætr  hestsins  ok 
kviðrinn;  hugðu  menn  at  deyja  myndi.  f>á  hétu  þeir  sem  hjá 
vóru  á  heiiagan  f>orlák,  ok  varð  hestrinn  alheill  innan  fárra 
nátta,  ok  gjörðu  þeir  guði  þakkir  ok  sælum  f>orláki  biskupi. 

Litilátligan  atburð  er  enn  at  segja:  sveinn  einn  úngr  var 
heiman  rekinn  af  frændum  sínum  nauta  at  leita  í  þoku  mikilli. 
en  hann  hét  grátandi  á  hinn  sæla  þorlák  biskup,  at  hann  skildi 
flnna  nautin,  ok  kvað  á  þann  dal  einn,  er  hann  hugðist  mundu 
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hitta  til.  Sem  hann  kom  þar,  fann  hann  öll  nautin,  sem  hann 
kjöri  á,  ok  varð  hann  allshugar  fegiun. 

Maðr  tók  kverkasull  mikinn,  ok  varð  máilauss ;  hann  rendi 
huginum  tii  at  heita  á  heilagan  þorlák  biskup ;  en  á  hinni  sömu 
nótt  sprúngu  kverkrnar,  ok  varð  hann  heill  innan  fárra  nátta ■ . 

Sá  maðr  var  enn,  er  svá  var  úskygn,  at  hann  sá  varla 
handa  sinna  skil  um  langan  tíma.  Ilann  hét  á  sælan  þoriák 
hiskup,  at  hann  skildi  árna  honum  meiri  sýnar ;  en  innan  lítils 
túna  var  hann  svá  skygn,  at  hann  var  hjarðrœkr,  ok  vel  sýsln- 
fœrr  at  flestu  verki. 

Hönd  blés  á  einum  úngum  manni  ákafliga  mjök,  ok  máttu 
iœknar  ekki  at  gera.  f>á  var  heitið  á  f>orlák  bískup,  ok  gjörfii 
hann  heila  hönd  hans  á  fám  nóttum. 

[f>á  er  menn  fóru  heim  af  fyrrsögðu  þíngi,  vóru  vatna- 
veitir  miklir.  En  er  menn  fóru  iflr  á  þi,  er  Uvitá  heitir,  þi 
rak  klyfjar  af  hrossi  einu,  kistur  tvær,  ok  vóru  í  annarrí  klæði, 
en  annarri  smíði.  Sá  hét  xij  álnum  vaðmáis  til  þorláks  þakka, 
er  kisturnar  átti,  at  ei  skiidu  týnast,  ok  varð  þeim  þegar  nið, 
en  margt  týndist  annat. 

í  öðrum  stað  bar  svá  til,  at  tveir  mannflokkar  kómu  at  einni 
á  mikilli,  ok  komst  sá  flokkrinn  iflr  ána  torveldalaust,  sem  heitið 
hafðiá  f>orlák  biskup,  eu  sá  komst  eigi  þann  dag,  er  engu  hét. 

Jarteinir  í  YegtmannaeyjiiBL    Capitalum. 

38.  Páll  hiskup  skildi  þat  sumar  fara  í  Vestmannaeyjar; 
eu  byrleiði  gaf  eigi.  þá  liétu  þeir  á  hinn  sæla  þorlák  biskup, 
at  Páli  biskupi  skildi  gefa  góðan  byr  út  i  eyjarnar  ok  utan. 
Svá  varð  sem  þeir  báðu.  En  þeir  hétu  þvi,  at  honum  tii 
dýrðar  skildi  vígja  kirkju  þá,  er  þar  var  smíðut. 

Sá  varð  annarr  atburðr  þar  í  eyjunum,  at  konur  höfðu  þvegit 
klæði  mðrg,  þau  er  hafa  þurfti  nauðsynliga  at  þeirri  veiztu, 
er  Páli  biskupi  var  þar  búin;  en  eigi  þornuðu  sakir  vátviðra. 
Síðan  hétu  þær  á  þorlák  biskup  til  þerris;  en  áðr  þær  höfðu 
lokit  heitsöng  sinum,  þá  gjörði  sólskin  svá  heitt,  at  klæðin 
þornuðu  öll  þann  sama  dag  erPáll  biskup  kom  í  eyjarnar;  en 
þegar  eftir  þat  kómu  aftr  sömu  vátviðri  sem  áðr  hðfðu  verit9. 

Mær  ein  tók  sótt  svá  ákafa,  at  ei  máttu  hana  varðveita 

1)  frá  [  v.  í  C.  a)  frá  [  v.  í   C. 
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þeir  menn  sem  til  þess  vóni  settir,  svá  at  henni  væri  váða- 
laiist;  en  fóstrsystir  hennar  hét  ftrir  henni  á  þorlák  biskup,  ok 
varð  bún  þegar  beil. 

Kona  smiðs  eins  í  Skálholti  tók  æsiliga  sótt,  ok  þá  er 
kennimaðr  kom  til  hennar  mátti  hún  ekki  mæla  né  benda,  þvi- 
at  frá  henni  þótti  vera  vitið;  þá  var  heitið  á  sælan  þorlák 
biskup,  ok  bættist  henni  þegar  heitið  var  fest. 

[Húsfrú  ein  góð  ok  göfög  týndi  lási  góðum,  er  hiin  átti, 
ok  var  henni  mikit  mein  at.  En  er  cigi  mátti  flnnast,  þá  hét 
hún  á  þorlák  biskup,  ok  fann  þegar  lásinn,  þar  er  sízt  þótti  ván. 

Önnur  húsfreyja,  er  f>óra  hét,  göfug  ok  rík,  týndi  fíngr- 
gulli  sínu  i  rekkju  þeirri,  sem  hún  svaf  ok  bóndi  hennar. 
Siðan  var  leitað  vandliga  i  rekkjunni,  ok  fannst  eigi.  f>á  hét 
hún  leyniliga  á  hinn  sæla  þorlák  biskup,  þvíat  þat  var  fyrr 
en  áheit  hófust  í  þeim  sveitum,  þá  fánnst  þegar  gullit  í  þeirri 
sðmu  rekkju,  ok  lá  þá  á  klæðunum  ofan'. 

Kaupmenn  vóru  þeir  á  íslandi,  í  Holtavatsósi ,  er  búnir 
vóru  til  byrjar  .flrir  alþíngi;  en  þeir  kómust  eigi  or  ósinum, 
fyrr  en  eftir  þíngit,  en  þá  gaf  eigi  byri,  en  þeir  vóru  háska- 
liga  komnir.  J>á  hétu  þeir  á  hinn  sæla  þorlák  biskup,  ok  kom 
þegar  byrr  sem  þeir  hðfðu  heitið. 

Sá  var  annarr  atburðr,  at  þeir  fengu  ei  akkeri  sínu  upp 
komit,  því  er  mest  var  ok  bazt;  leituðu  þeir  alls  í,  þess  er 
þeim  kom  í  hug,  ok  gekk  hvergi.  f>á  köfuðu  þeir  til,  ok  fundu 
at  allt  var  sandi  vorpit,  ok  sagðu  enga  ván,  at  þat  mætti  brott 
nást  þaðan  um  aldr.  f>á  hétu  þeir  enn  á  þorlák  biskup,  bæði 
söngum  ok  fégjöfum.  Var  þá  kafat  til  í  annat  sinn,  ok  var 
þá  brottu  sandrinn  allr  af  akkerinu;  drógu  þat  upp  ok  sigldu 
á  brott  eftir  þat,  ok  beyrðu  menn  þat  síðast  lil  þeirra,  at  þeir 
kðUuðu  ok  sðgðu,  at  þeir  hugðu  engan  biskup  vera  helgara 
imdir  heimssólu  en  f>orlák  biskup;  ok  sendu  þeir  hit  sama 
sumar  heitfé  sitt  út  híngat  til  íslands,  ok  annat  fé  mikit,  þat 
er  þeir  gáfu  helgum  f>orláki  biskupi. 

Menn  fóru  á  skipi  or  Vestmannaeyjnm ,  ok  kómu  flrir 
þjórsárós.  f>á  gjöfði  at  þeim  sjó  stóran  með  ofviðri,  ok  þótt- 
ust  þeir  ráðnir  til  bana.  En  þar  var  einn  úngr  maðr  á  skipi, 
sá  er  baft  bafði  bandarmein  mikit,  þat  sem  f>orlákr  biskup 

i)  frá  [  v.  i  C. 
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græddi.  Af  hans  áeggjan  bétu  þeir  á  binn  sæla  þoriák  biskup 
sér  til  bjálpar,  ok  þeg[ar  varð  logn  mikitj'  ok  kyrðist  sjórinn, 
ok  fóru  leið(ar  sinnar,  ok  tóku  hinn)  sama  dag  höfn  á  Eyrum, 
sem  þ(eir  höfðu  heitið. 

Ein)  kona  varð  flrir  meini  miklu:  hún  [hafði  haft  marga]  vetr 
mikinn  verk'  í  höndum,  en  þá  var  svá  (mikill  verkrinn  at)  hún  mátti 
til  engis  taka.  En  hún  hafð(i  áðr  verit)  hinn  mesti  bjargsmaðr, 
ok  vóru  þau  fésna(uð;  tók)  þá  siðan  at  visna  höndin  önnur, 
ok  hétu  (þau  á  hin)n  heilaga  þorlák  biskup  þreolr  hlutum:  at 
fœða  f(átækan)   mann  andlátsdag  hans,   ok  gefa  silfrsylgju  ok 

þat  er  þau  áttu.    En   þegar  sem  þau  höfð(u  heitið), 

þá  tók  hina  sömu  nótt  allán  verk  (or  hendinnl),  ok  var  hún 
fáro  nóttum  síðarr  vcl  (heil,  ok  at  öl)lu  sem  fyrr  hafði  verit, 
ok  urðu  þ(au  svá  fegin,  at)  þau  máttu  eigi  vatni  halda. 

39.  þorlákr,  bróðir  llerdísa(r  konu  Páls  biskups),  tók  augna- 
verk  m(ikinn  ok  hét  hann)  .  .  .   á  þorlák  biskup  ok  bættist 

(  .  .  .  .  fór  hann)  í  bað  óvarliga  ok  laust (óð)fara 

verk  annan  tima.  (Hét  bann  á  hinn  sœ)la  f>orlák  biskup; 
heyrði  ,  .  .  .  gaf  hann  f>orláki  fíngr(gull)a 

[PrestrJ  einn  gamall  ok  .  .  .  reið  á  grjó(ti) þrútna 

ok  sló  í  verk  mikhim,  varð  (hann  at  leggjast)  i  rekkju;  var  þá 
heitið  á  .  .  .  (þorlák  biskup  til  b)ótar  hans  meins,  ok  festi 
þegar  bei(nit)  .  .  .  gr  maðr,  ok  varð  hann  alhetll. 

þjófar  (kómu  at  b)æ  þeim  er  at  Mosfelli  heitir,  ok  stilu 
eigi  minna  ...  matar ;  en  er  saknat  var  matarins ,  þá  (var 
leita)ð  þjófanna,  ok  fundust  þeir  eigi.  J>á  héto  þeir  er  síns 
(höfðu  mi)st,  at  skaði  þeirra  skildi  leiðréttast.  En  á  sömu 
(stund  er  var)  heitið,  veiddu  þeir  laxa  svá  marga,  at  þeim  þót(ti 
skaði)  sinn  vei  bættr  Vera,  ok  var  þat  mjök  móti  vana.  En 
(við  þat)  sló  bræðslu  svá  mikilli  á  þjófana,  at  þeir  bár[u  aftr 
allt  þat  ejr  þeir  höfðu  tekit,  ok  sögðu  síðan  sjálflr  .  .  .  fagra 
jartein,  Lofuðu  allir  ok  .  .  .  .  u,  ok  þeir  er  veittar  vóru  svá 
fag(rar  jarteinir  lofu)ðu  margfaiiiga  allsvalldanda  guð,  er  svá  dá)- 
samliga  þrísaði  sinn   ástvin  (f>orlák   biskup  í  verð)leikum  ok 


i)  hér  er  nær  helmíngr  skorinn  af  2  blö^uni  i  382;  }>ar  sem  er  [], 
þá  er  orfcrétt  tekií)  eptir  C  e%a  A,  en  eptir  getgátu  þar  sem  ()  stendr, 
en  .  .  .  .  er  sett  þar  sem  ekki  ver^r  r&bib  i  or<bin  sem  vanta. 

•)  þetta  Jartein  vantar  i  A  og  C,  en  finnst  i  látfnska  fftgubrotinu. 
I.  B.  21 
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jarteina  frægð (um  a)lit  ísland  ok  gerðust  á  svá  litium 

tima  sem  sagt  var. 

40.  [PálL  biskup  sendi  menn]  með  bréfum  sínum  eftir 
þín[git  þat  sama  sumar,  nojrðr  um  land  á  fund  [Brands  bisk- 
ups,  með]   þeim   eyrendum  at  bann   [kœmi  á  bans  fund  með 

frí]ðu  föruneyti tíma  firir  fcstttm  heiíagrar  COar- 

garete  meyj(ar.  En  Brandr)  biskup  lagðist  þá  ferð  eigi  undir  höfut, 
(ok  fór  norð)an  meðr  fríðri  fylgð.  Var  með  bonum  (Guðmundr 
prestr)  Arason,  er  síðan  var  biskup  atHólum,  ok  marg(ir  göfugir 
menn).  En  þá  vóru  regn  mikil,  ok  urðu  vatna(vextir  ok  vegir 
úfœ)riligir;  œtiuðu  menn,  at  Brandr  biskup  m[yndi  eigi  fram 
komast] ;  en  heilagr  þorlákr  biskup  beindi  svá  bans  ferð,  a[t  hvártki 
tálmaði  veðr]  né  vötn,  ok  kom  hann  at  ákveðnum  d[egi  með 
sínu  förujneyti  til  Skálholls,  ok  margir  aðrir  virð(íngamenn  vóru 
þar  kom)nir  at  orðsendíngu  Páls  biskups:  S[œmundr  ok  Ormr, 
brœðr]  Páls   biskups,    Magnús,   Hallr    ok  f>orva(ldr    Gizurar- 

synir)   .  .  .   sjálfr.      Síðan    báru    biskuparnir  ráð 

ráðuneyti  ok  kom  þat  samt  með  öll(um,  at  skildi  or)  jörðu  taka 
líkama  hins  heilaga  (þorláks  biskups,  ok  veita)  honum  allan 
beiðr  ok  vegsemd,  sem  sannh(elgum  manni  ber)  framast  at  veita, 
ok  gjörðu  þat  síðan  op(inbert  öllum)  lýð.  Margir  menn  vöktu 
í  Skálholti  þá  nótt  næ[stu],  áðr  upp  var  tekinn  heilagr  dómr 
þorláks  biskups.  )>ar  var  ok  mart  sjúkra  manna  meðr  ýmislig- 
um  krankleikum.  Sá  var  þar  einn  úngr  maðr  ok  ættstórr,  er 
j>orsteinn  bét.  Hann  hafði  steinsótt,  ok  lá  steinninn  í  hrær- 
unum,  sá  er  stemdi  þurftina,  svá  at  hann  var  banvænn  með 
6Uu.  Hann  hét  ok  móðir  hans  (með  honum  á)  sælan  þorlák 
biskup  af  öllum  hug,  til  léttis  sí[ns  meins];  þá  nótt  beiddi 
bann  þurflar  brott  [at  ganga  or  kirkju,  ok  er  hann  kom  í  þann] 
stað  sem  bann  viidi  nauðsyn  gera,  þá  [flaut  sá  steinn  frá]  getn- 
aðarlim  hans,  sá  er  honum  hafjði  lengi  áðr  grandjat,  eigi  minni 

vexti  en  baun,  ok at  lit.     Hann  seldi  steininn  Páli 

biskupi,  ok  [lét  hann  koma  steinjinn  í  fíngrgull  sitt,  ok  urðu 
þar  af  [mðrg  merki  síðanj.  Var  þessi  jartein  lýst  þegar  um 
dag[inn,  áðr  heilagr  dójmrinn  væri  or  jörðu  tekinn,  ok  [urðu 
menn  allir  fegnir  þessij  jartein,  ok  súngu  Te  deum.  [J>á  var 
gengit  af  ljærðum  mönnum  til  leiðis  hins  sæla  [þorláks  bisk- 
ups,  með  krossum  okj  kertum  ok  helguin  [dómum]  ok  aliir 
skrýddir  [hvítu  skrúðij  .  .  .  mátti.    Biskuparnir  skrýddir  helg- 
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um  . . .  [báru  glóðjarker  með  ilmanda  reykelsi,  ok  [allir  kennimenn 
súng]u  lof  guði  með  fögrum  hljóðum  ok  [simgu  hymnum :  Veni 
crejator  spiritus,  ok  löðuðu  svá  helgan  a[nda  til  ágætjis  þeirri 
þjónostu,  er  þeir  frðmðu.  [þá  var  upp  tekjinn  heilagr  dómr  hins 
sœla  f>orláks  biskups  ok  [settr]  á  mitt  kirkjugólf.  Var  þá  súngin 
Letania  [ok  þar  eftir  hátíðlig  messa,  til  dýrðar  ok  vegsemdar 
sœlum  þorláki  biskupi.  j>á  krupu  margir  sjúkir  menn  at  kist- 
unni1  ok  urðu  margir  heilir,  en  kváðu  þvi  eigi  upp  þegar,  at 
þeir  vissu  eigi  hversu  langælig  sú  heilsubót  myndi  vera.  [Cn  þó 
kunnju  margir  menn  þat  síðarr  segja,  at  þeír  kenndu  þe[gar  í  stað 
lin[an  sinna  krankleika,  sem  þeir  höfðu  [áðr  löng  óhægijndi  af  haft. 

[Sá'  maðr  var  þar  er  Jón  hét,  hann  gekk  með  tréfót  ok 
var  krepptr  fótr  hans,  svá  hann  varð  at  leggja  hann  í  bekk  hjá 
sér  þá  hann  sat,  ok  var  knéskelin  gróin  við  knéit,  en  visnaði 
kálflnn.  Sá  veslíngr  mátti  eigi  komast  at  kirkjunni  ok  helgum 
dómi  J>orlák8  biskups  flrir  sakir  ófráleiks,  áðr  en  honum  var 
skotið  inn  í  kirkjuna  firir  ofan  herðar  mðnnum,  er  svá  stóðu 
þykkt  flrir,  at  engan  veg  mátti  rúm  gefast.  Kraup  hann  síðan 
at  helgidóminum ,  ok  snart  við  klæði  þau  er  breidd  vóru  iflr 
kistuna,  ok  varð  hann  þegar  heill;  gekk  hann  þá  tréfótarlauss ; 
var  þá  súnginn  Te  deutn  ok  lofuðu  allir  guð  ok  hinn  sæla  f>or- 
lák  biskup. 

Eftir  þat  er  sjúkir  menn  höfðu  kropit  at  kistunni  sem  þeir 
vildu,  þá  var  borinn  heilagr  dómrinn  þorláks  biskups  í  þann 
stað,  er  hann  var  lengi  siðan  dýrkaðr,  meðan  hann  var  eigi 
skrínlagðr.  Var  þá  súnginn  antiphona:  Atnbulate  sancti  Dei. 
Eftir  þat  var  súngin  messa  ok  brunnu  kerti  um  allan  kór  ok 

i)  frá  [  sumir  krupu  at  grOfinnt  eptlr.  Enn  var  þat  fjöldi  manna, 
sem  moldinni  ribu  á  sik,  hvervetna  þar  sem  ábr  var  meint  ebr  sárt,  C. 

a)  hér  vanta  2.  bltfb  i  382  og  endar  a  orbunum :  „Sá  atburfcr".  Fyrra 
blacib  af  383  s  byrjar  hér,  og  er  fyrsta  sfban  mjög  ill  aflestrar;  þettabroter 
fornt  og  mjög  svipa<b  382,  en  nokkríb  styttra  og  jarteinarðoin  nokkub  fra- 
brug^in.  |wir  er  indversk  tala  ritub  vi<b  hverja  jartein,  og  virbist  vera 
me<b  hinni  fornu  hendi;  eru  á  fyrra  blabfnu  tðlurnar  1-8,  og  eins  mörg 
kapitula  skipti,  en  á  sfbara  blabinu  63-69 ;  þar  af  má  sjá,  ab  jarteinaskrá 
þessi  hefir  byrjab  a  uppteknfng  heilags  dóms  ^orláks  biskups,  og  er  upp- 
hafi(b  hér  heilt,  fram  i  8du  jartein,  en  vantar  siban  f  mðrg  h\ö% ,  fram  i 
62.  jartein,  og  svo  þab  sem  hefir  komi<b  eptir  hina  69du,  ef  skráin  hefir 
verib  lengri. 

21# 
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hvervetna  þar  scm  koma  mátti ;  ok  er  sá  dagr  nú  haldinn  í  þá 
minníng  tveim  nóttum  fírir  Mariæ  messu  Magdalenæ.  Fór  þá 
í  burtu  mestr  þorri  fólksins,  ok  haföi  með  sér  nær  alia  moldina 
or  leiðinu;  fengu  þar  margir  bót  af.  Fóru  menn  um  allt  land 
eftir  moldinni,  meðan  nokkur  var  til,  ok  urðu  þar  mörg  merki 
at,  sem  síðarr  man  sagt  verða1. 

41.2  Á  því  hinu  sama  ári,  er  heilagr  dómrþorláks  bisk- 
ups  var  upp  tekinn  or  jörðu,  urðu  margar  jartegnir,  þær  er  ek 
mon  nú  tina  upp  í  skömmu  máli,  en  greina  eigi  sér  hvat. 

Margir  menn  sjúkir  fengu  þeir  heilsu  þegar  er  þeir  héto  á 
binn  sælaþoriák  biskup,  þó  at  náligaveri  at  bana  komnir.  Ef 
mold  or  ieiði  hins  sæla  þoriáks  bfiskups  vardreift  iflr  menn  eðr  tén- 
að,  eða  bundit  við  sár  eða  suiii,  þá  varð  þegar  bót  á.  |>á  er  menn 
höfðo  af  klæðum  hans  eðr  hári,  ok  kvæmi  þat  við  sjúka  menn, 
þá  fékk  jafnan  fróa.  £f  menn  vóru  á  sjá  staddir,  hvárt  sem 
var  á  smám  skipum  eða  stórum,  i  miklum  mannháska,  þá  greidd- 
ist  náliga  jafnan  vel,  ef  á  hann  var  heitið.  þá  er  menn  vóru 
at  veiðum  ok  gaf  tregliga,  þá  hétu  menn  á  hinn  sæla  |>orlák 
biskup,  ok  fóru  þá  með  fullum  nótum  ok  hlöðnum  skipum. 
Ef  mein  þótti  al  regnum  eða  vötnum,  þá  grandaði  hvárki,  ef 
á  hinn  helga  þorlák  biskup  var  heitið.  Ef  menn  týndo  því, 
er  tjón  þótti  at,  þá  hittist  flest,  ef  á  hann  var  heitið.  þá 
er  mönnum  bar  í  drauma  ]>orlák  biskup  enn  helga,  þá  kom 
nakkvat  gott  öllom  eftir.  Hann  sýndist  náliga  jafnan  með  þeim 
yflrlitum  ok  búníngi,  sem  hann  bafði  hér  í  heimi:  meðalmaðr 
var  hann  vexti,  jarpr  á  hárslit,  réttbárr  ok  réttleitr,  fagreygr  ok 
föllitaðr,  Ijóss  ok  [litt  bentr1  ok  hvítar  hendrnar,  þýðr  ok  þekki- 
ligr,  góðíngr4  ok  grannvaxinn,  holdlítill  ok  herðilútr  nakkvat. 

Af  þessum  velgerníngum  ens  helga  þorláks  biskups,  sem  nú 


1)  frá  [:  Sá  atburfa  gerbist  i  Skálaholti,  þá  er  heilagr  dómr  fwrlaks 
biskups  var  upp  tekínn,  at  þar  var  sá  mafcr,  er  Jóu  hút;  hann  var  halltr, 
svá  at  hann  gekk  meh  trófót;  var  gróin  vi<b  knéskelin,  en  krepptr  fótrinn, 
ok  haffci  svá  verit  iij  vetr,  ok  kastafo  hann  hino  sama  dag  tréfætinum  ok 
tók  hann  aldreigl  sftan,  ok  varfc  alheill.  Sftan  var  kistan  hafit  i  þann 
•tafc,  er  sft&n  var  rœkiliga  hans  heilagr  dómr  dfrkaír,  ok  hafa  opt  sifcan 
sjúkir  menn  bót  fengit  á  þeim  sama  degi,  er  þeir  hafa  sótt  hclgan  dóm 
ens  sibla  f>orláks  biskups,  383«. 

3)  þessi  kapítuli  er  tekinn  eptir  383 1.         a)  frá  [  lut  hendur,  379. 

4)  þannig  383 s  eptir  þvi  sem  nest  verfcr  komizt;  vænn,  379. 
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hefi  ek  nakkvat  yflr  farit,  gáfti  menn  mikit  fé  til  staðarins  í  Skála- 
holti  þorláki  biskupi  af  þeim  löndum  öllum,  er  hans  nafn  var 
kunnigt:  mest  af  Noregi,  mijút  af  Englandi,  afSvíþjóð,  af  Gaut- 
landi,  af  Gotlandi,  af  Danmörku  ok  Skotlandi,  ok  Orkneyjum  ok 
Suðreyjum,  af  Hjaltlandi  ok  Grœnlandi,  en  mest  þar  innan- 
lands;  ok  er  þat  nakkvat  mark  um  ástúð  manna:  þar  brunnu 
hit  fyrsta  £inn  at  staðnum,  er  tíðir  vóru  gervar  þorláki  bisk- 
upi,  xxx  kerta  annars  hundraðs. 

12.  [Maðr  hét  þórhallr,  fátækr,  vanheill  ok  þó  gamall; 
hann  hafðí  hönd  þá  er  krepptir  vóru  fíngr  i  lófann,  ok  hafði 
svá  verit  nær  LX  vetra ;  vóru  knyttar  sinarnar,  svá  at  hann  mátti 
til  einskis  taka.  Hann  vildi  fara  í  Skálaholt,  ok  vera  þar,  þá  er 
heilagr  dómr  þorláks  biskups  væri  upp  tekinn.  Vænti  hann  sér 
nokkurrar  líknar,  at  hann  mundi  af  honum  þiggja,  ef  liann  væri 
þar  þá  staddr;  en  hann  varð  seinni,  ok  mætti  hann  mönnum 
á  leið  sinni,  er  þar  höfðu  verit,  er  heilagr  dómrinn  var  upp 
tekinn,  ok  sögðu  þaðan  margar  jarteinir.  Hann  varð  við  þryggr 
ok  komst  við  mjök,  ok  virði  hann  sik  gjalda  mundu  úverðleiks 
síns,  er  haön  skildí  eigi  þar  hafa  verit.  Felldi  hann  þá  enn 
bæn  af  nýju  at  hinum  dýrðliga  guðs  ástvin  fcorláki  biskupi,  at 
hann  skildi  honum  nokkura  líkn  ok  miskun  veita  af  sínum 
verðleik.  Eftir  sitt  áheit  sofnaði  hann  um  nóttina  sorgfulir, 
en  vaknaði  um  morguninn  alheill,  vóru  þá  rfcttir  fíngrnir,  ok 
mjúkir  at  beygja  ok  rétta,  ok  afl  í  hendinni,  þar  sem  áðr  hafði 
verit  afUaus  ok  visin.  þar  var  kláði  nokkurr  sem  sárit  hafði 
verit  í  lófanum  undir  fíngrunum.  Var  þá  gróit  sárit,  en  rakn- 
aðar  sinarnar,  er  skornar  hðfðu  verit  ok  knýttar  síðan  langa 
æfl ;  var  hann  alheill  uppfrá  þeim  degi.  Lofuðu  aJlir  guð,  þeir 
er  sá  eðr  heyrðu  þá  jartein,  ok  hinn  sæla  þoriák  biskup1. 

43.  Páll  biskup  miðlaði  þegar  við  marga  menn  helga 
dóma  af  klæðum  bins  sæla  þorláks  biskups:  við  Brand  biskup, 
Jón  ábóta,  Sæmund  bróður  sinn,  Guðmund  prest  hinn  góða, 


i)  frá  [  Ma<br  hút  fwrvaldr,  fatækr,  hOnd  hans  var  kreppt  i  lófa  alla 
œvi,  ok  visna^i  mjðk;  hann  satlabi  sér  i  Skálaholt,  þa  er  upp  var  tekinn 
heilagr  dómr  hins  sœla  jx>rláks  bisfcnps,  ok  var<b  seinni,  ok  msstti  þeim 
mönnum  þa<ban  kómu  meb  miklum  fagnaW  tftiodum,  en  hann  varfc  hryggr 
vic,  ok  þóttist  eigi  mynd.u  ver<br  hafa  verit  þar  at  vera,  er  margir  fengu. 
bót,  hét  þó  &  hinn  sœla  frarlák  biskup  af  Öllum  hug,  ok  tók  hano  á  einni 
sömu  nótt  alheilsu  sins  meins,  383«. 
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ok  qparga  aðra.  Margir  lögðu  á  kistu  þorláks  biskups  belti 
síd,  lérefl  ok  marga  hluti  aðra,  ok  var  af  því  mikill  ilmr.  J>at 
var  oftliga  þat  sumar,  at  svá  mikill  ilmr  ok  ágætligr  var  af 
kistunni  ok  klæðum  þeim,  er  ifir  hana  vóru  breidd,  at  menn 
þóttust  eigi  dýrðligri  kennt  hafa,  ok  var  svá  um  alla  kirkjuna. 
£n  stundum  þóttust  menn  eigi  kenna,  þó  þeir  væri  við  sjálfa 
kistuna.  Var  þat  ok,  þótt  menn  væri  jafnnær  staddir,  at  sumir 
kenndu  en  sumir  eigi,  sem  oftliga  er  vant  at  verða  um  hina 
dýrðligustu  helga  dóma. 

[Sá  atburðr  varð  í  för  Sæmundar  ok  þeirra  bræðra,  er  vér 
mundum  eigi  hafa  skynsemi  til  at  virða  svá  mikils  sem  vert1 
er,  ef  eigi  væri  svá  vitrir  menn  við  ok  glöggþekknir.  j>eir  riðu 
hvait,  ok  hleypti  hverr  flrir  annann  fram.  Eyjólfr  prestr  hafði 
beizl  gott,  en  er  þeir  hleyptu  sem  mest,  þá  slitnaði  sundr 
beizlit  ok  týndist  höfut  er  á  var,  ok  fóru  þeir  at  leita,  ok  fundu 
eigi,  eem  ván  var,  þvíat  þar  var  grösótt.  l>á  hét  Eyjólfr  prestr 
á  þorlák  biskup,  svá  at  þat  vissu  eigi  förunautar  hans,  at  finn- 
ast  skiidi  höfuðit,  þvíat  þeir  vildu  þá  kvisla  saman  höfutleðrit; 
ok  er  þeir  tóku  til,  þá  var  höfuðit  koinit  á  ólina,  þar  sem  áðr 
hafði  verít;  þótti  þeim  þat  undarligt  er  sá.  l>á  sagði  hann 
þeim,  at  hann  hafði  heitið  á  hinn  sæla  f>orlák  biskup;  urðu 
þeir  fegnir,  ok  virðu  mikils  þessa  jartein  er  guð  lét  verða. 

Á  Breiðabólstað  <  Fljótshlið  var  fjölmenni  mikit  at  tíðum 
Jacobs  messu;  áttu  menn  þangat  at  sækja  kirkjudagstíðir  ok 
biskupsmessu.  þar  varð  sá  atburðr,  at  hross  laust  einn  úngan 
mann,  ok  kom  í  höfuðit,  ok  sprakk  mjök ;  féll  hanu  í  úvit,  ok 
ætluðu  þeir,  sem  iflr  stóðu,  at  öndin  myndi  frá  vera.  J>ar  var 
við  staddr  Teitr  djákn,  vitr  maðr,  at  hans  ráði*  var  heitið 

i)  verW,  379  (C). 

i)  frá  [  þá  er  Sæmundr  fór  i  brott  or  Skálaholti  frá  þessum  fundi, 
þá  rftu  þeir  hart  þar  er  gras  lofcit  yar,  en  þa  týndi  maor  höfo[i]  af  berali 
því,  er  gersima  ?el  var  gert;  ok  er  lengi  var  leita<b  ok  fannst  eigi,  þá  hét 
prestrinn  sá  er  átti  á  hinn  helga  jx>rlák  biskup  l[e]yniliga,  ae  hittast 
skyldi,  ok  fannst  þegar,  ok  ?ar  komit  á  álna. 

k  vir<buligum  bæ,  er  heitir  á  Breþabóhstafc,  var  kirkjudagr  Jacobs 
messodag,  ok  sótti  þangat  mikill  mannfjöldi ;  þá  var)b  sá  atbur^r,  at  hestr 
laust  einn  úngan  mann  i  hOfo^it,  ok  sprakk  mjök,  ok  vissi  ekki,  þá  (var 
beit.  o.  s.  frv.),  383*. 
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á1  hinn  sæla  f>orlák  biskup  [sveininum  til  heilsubótar* ;  tók 
hann  þá  þegar  vit;  var  honum  geflt  corpu$  domdni  ok  bættist 
honum  þegar'. 

[Einn  gamall  maðr  ok  skilgóðr  var  svá  úskygn,  at  hann 
sá  eigi  fingra  sinna  skil;  hann  hét  á  sælnn  f>orlák  biskup,  en 
þegar  eflir  þat  heit  dró  af  slímit  augunum,  ok  sá  hann  þaSan 
af  slíkt  er  hann  þurfti  meðan  hann  lifði4. 

44.  Göfgum  bónda  ok  góðum,  er  Grfror  hét,  varð  auðit 
at  þiggja  fagra  jartein  af  sælum  þorláki  biskupi.  Vatn  þat 
er  Holtavatn  heitir  stemdi  uppi,  sem  stundum  verðr,  en  þar 
liggr  við  engi  mikit,  ok  horfði  þat  til  stórskaða,  ef  ei  næði 
heyfanginu,  en  flrirvarp  sandsins  var  xl  faðma  þykkt.  |>á 
hét  hann  á  f>or!ák  biskup,  at  útmokstrinn  skildi  ganga  nokkuru 
auðvelligar  en  vanl  var  til.  Fór  þá  um  morgininn  fjoldi  manns 
með  graftólum;  en  sem  þeir  kómu  til,  þá  var  út  brotinn  óssinn; 
fóru  þeir  heim,  lofandi  guð  ok  hinn  heilaga  þorlák  biskup. 

Maðr  galt  fátækum  manni  blindan  sauð;  ok  er  hann  fann 
sik  vera  svikinn  í  gjaldinu,  þá  hét  hann  á  þorlák  biskup,  at 
honum  skild[i]  eigi  mein  at  verða,  ok  flrirgaf  þeim  er  goldit 
hafði.  En  er  sauðrinn  var  sénn  annann  líroa,  þá  hafði  hann 
tekit  sýn  sína.  * 

1}  hér  byijar  aptr  382. 

3)  fra  [  þannig  C  (379);  ok  svá- gerou  þeir,  382  (því  þar  heflr  verft 
orbalb  ö^bruvisi  á  undan  i  þeim  kaflanum  sem  týndr  er). 

•  I  var  hann  sénn  i  Teigi  alheill  tveim  nóttum  ■ftarr,  ok  þótti  þeim 
OUum  mest  verc  þessi  jartein,  er  gjOrst  vissu  þenna  atburb,  b.  v.  C\370). 

«)  frá  [  undir  EyjafjOUuro  var  sá  atburbr,  at  ma%r  sag^i  flra  jarteinum 
hins  isla  fwrláks  biskups  ok  upptekningu  hans,  ok  hvat  margir  menn  þar 
hotfbu  bót  fengit  sinna  nieina  af  hans  verfcleik.  En  þar  var  mafcr  vib  staddr, 
at  sva  var  úskygn,  at  hann  sa  trautt  fíngra  sinna  skil;  þessum  maoni  fékk 
mikils,  ok  komst  mjök  vib,  er  hann  hafti  eigi  verit  vio  staddr  upptOku 
heilags  dómsins.  Eptir  þat  sofhati  hann;  en  er  hann  vaknabi  um  morg- 
uninn,  þá  sá  hann  011  tibendi  um  húsit,  ok  þá  er  hann  sá  út,  sá  hann 
Vestmannaeyjar,  okvirbu  menn  þetta  mikla  jartein,  C  (379).  —  |>ar  nssit 
hefir  C  jarteinina  vib  kirkjuvíg&lu  at  Hofi,  seinast  i  þessum  kapítula;  þar 
á  eptir  um  gra<búng  mannýgan,  seinast  í  47.  kapítula;  þar  eptir:  tlMargir 
memi  —  .  .  .  130  kerti"  (kap.  41),  og  þvi  nœst  sðguna  um  Holtavatn  (kap.  44;. 
—  383  2  hefir  þannig  frá  [:  Sa  atbnr^r  varb,  at  aldrasnn  niabr  ok  skilgóbr  ok 
úskygn ,  svá  at  hann  sá  trautt  fíngra  sinna  skil ,  heyrfci  frasOgn  jartegoa 
ens  sæía  .   .  .  (hér  éndar  ryrra  bU&ft  af  383 1). 


\ 
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Ilúsfrú  ein  góð  lót  heita  mungát  móti  Páli  biskupi;  þá 
kom  sk[j)aðak  í  mungátið;  hún  hét  síðan  á  signaðan  f>orlák 
biskup,  ok  tók  þá  þegar  alla  úþekkt  ok  skjaðak  or  mungátinu. 

þessu  líkt  varð  enn  í  öðrum  stað,  ok  var  þar  í  settr  kertis- 
stafr  sá,  er  átt  hafði  þorlákr  biskup,  ok  tók  or  skjaðak,  en 
raungát  varð  bæði  heilt  ok  sterkt. 

Á  bæ  þeim  er  at  Iiofi  heitir  varð  sá  atburðr,  at  þann  dag  er 
PálLbiskup  skildi  þarkoma  kirkju  at  vígja  var  vátviðri  mikit,  ok 
margra  annarra  tíginna  [manna]  var  þagat  ván,  en  hús  eigi  þétt,  ok 
þótti  beinaspell  á  mundu  verða.  þá  fóru  forráðsmcnn  til  kirkju, 
ok  báðu  heilagan  þorlák  biskup  árnaðarorðs  við  guð,  at  af  tæki 
regnit,  ok  hétu  því,  at  þorláki  biskupi  skildi  kirkju  vígja,  ef 
þau  maetti  rúða.  |>á  tók  þegar  af  allt  regnit,  ok  var  sú  kirkja 
fyrat  vígð  ok  helgut  hinum  heiiaga  þorláki  biskupi.  þessi 
jqrteign  vakti  svá  upp  hugi  manna  til  ástar  við  signaðan  þorlák 
biskup,  at  hvar  sem  nýjar  kirkjur  vóru  þá  lctu  þeir  honum 
vígja. 

Jarteinir  margtr. 

45.  Kýr  lá  í  keldu,  þar  er  áðr  firir  litlu  hafði  önnur  kýr 
dáit  í.  En  þessi  fannst  lifandi ,  ok  þótti  þeim  alllítið  líf  með 
vera,  ok  þöktu  síðan  klœðum.  Eftir  þat  fóru  þeir  heim,  er  áttu, 
tii  dagverðar,  ok  hétu  siðan  á  heilagan  þorlák  biskup,  at  kýrin 
skildi  við  rétta.  Eflir  þat  tóku  þeir  hest,  og  lögðu  vögur  á, 
ok  ætluðu  aka  heim  kúnni;  ok  er  þeir  vóru  á  leið  komnir,  þá 
gekk  kýrin  móti  þeim,  heil  ok  beyandi,  ok  hafði  klæðin  öll  á 
baki  sér,  þau  er  hún  hafði  verit  þakin  með;  fór  hún  síðan  tii 
nauta,  en  þeir  gjörðu  guði  þakkir  ok  heilagum  þorláki  biskupi. 

Kýr  lá  í  keldu,  ok  mátti  sá  eigi  upp  koma,  er  annast  átti, 
ok  hét  hann  á  þorlák  biskup,  enda  gekk  þá  þegar  kýrin  or 
keldunni. 

Einn  fátækr  maðr  bað  heilagan  þorlák  biskup,  at  hann 
skildi  senda  honum  ok  liði  hans  nokkut  til  bjargar ;  gekk  hann 
siðan  i  fjöru,  at  sjá,  ef  nokkut  hefði  rekit  til  gagns,  ok  fann 
hann  þat  eigi.  En  er  hann  hvarf  heim,  þá  sá  hann  sel  eiun 
liggja  á  steini,  ok  vildi  hann  stilla  at  ok  drepa,  en  selrinn  sá 
þat  ok  viidi  forðast,  en  mátti  eigi,  þvíat  hann  var  fastr  á  stein- 
inum;  drap  hann  selinn  ok  fór  heim  feginn  með  fengi  sitt. 

t>at  var  í  öðrum  stað,  at  húsfreyja  ein  fátæk  fór  í  fjöru  at 
leita  matfanga,  ok  sá  hún  sel  mikinn  liggja  firir  sér  i  fjörunni ; 
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bún  hét  á  þorlák  biskup  til  fulltíngs,  at  hún  fengi  sigrat  selinn ; 
síðan  veitti  liún  honum  tilræði  meðr  því  tré,  sem  hún  hafði  í 
hendi  sér,  ok  fékk  selrinn  bana,  ok  var  húðin  af  hoaum  níu 
fóta  löng. 

Sá  var  útlendr  maðr,  er  hafði  blóðfallssótt,  hann  varð  afl- 
vani  mjök,  bæði  at  líkams  megni  ok  hugarfari.  Uann  lét  gera 
iinda  af  lérefti,  og  leggja  um  kistu  hins  sæla  þorláks  biskups, 
ok  sendi  þagat  heitfé  sitt  meðr.  £n  er  lindinn  kom  aftr  ok 
var  laginn  ifir  [hinn]  sjúka  mann,  þá  varð  hann  þegar  albeill,  lof- 
andi  guð  ok  sælan  þorlák  biskup. 

Annarr  maðr  sá  er  brottfailssótt  hafði  lengi  haft,  tók  augna- 
verk  slrangan,  en  brotfallit  at  auk,  ok  vissi  hann  löngum 
hvárki  í  þeuna  heim  né  annan.  þessi  maðr  hét  á  heilagan 
þorlák  biskup,  at  nokkut  skildi  lina  augnaverkinum,  þvíat  þat 
var  mest  til  bjargar  börnum  hans,  er  hann  vann  flrir  þeim. 
En  eítir  heitið  þótti  honum  heldr  aukast  en  linast  við;  þ& 
kom  ok  at  honum  brotfallit.  En  er  hann  lá  lengi  í  óviti,  þá 
bar  flrir  hann  sýn ;  hann  þóttist  koma  at  húsi  qokkuru ,  fögru 
ok  björtu  bæði  utan  ok  innan ;  hann  þóttist  ganga  inn  í  húsit ; 
þar  sá  hann  sitja  þorlák  biskup  í  fögrum  skrúða;  hann  þóttist 
ekki  þora  at  mæla  við  hann.  þá  sagði  þorlákr  biskup  svá  til 
hans:  „veit  ek  at  þú  hefir  heitið  á  mik,  en  ek  \il  eigi,  ok  ei 
niá  ek  þér  bót  vinua  at  svá  komnu,  þvíat  á  höndum  þér  eru 
Ijótar  höfutsyndir  úbættar,  ok  hefir  þú  langa  æíi  leynt  eflir 
þér.  Nú  ef  þú  vill  heili  verða,  þá  gakk  þú  til  skrifta,  ok  mun 
guð  þá  heyra  heit  þitt".  Eftir  þat  vitkaðist  hinn  sjúki,  ok 
mælti  þegar,  at  fara  skildi  eftir  presti,  ok  þá  er  prestr  kom 
sagði  hann  honum  allan  þenna  flrirburð,  ok  skriftaðist  síða[n) 
vandliga.  EfUr  þat  tók  verk  allan  pr  augum  hans,  ok  aldri 
kom  brotfall  at  bonum  síðan,  ok  er  þessi  jartein  því  meiri  en 
flestar  aðrar,  ok  her  var  heilsa  gefln  bæði  öndinni  ok  líkamanum. 

Jarteiiir  þorMta. 

46.  Kona  ein  félítil  var  at  heyverki  í  eyju  einni,  en  hún 
lýndi  sylgju  sinni  i  grasi,  ok  mátli  eigi  tinnast.  l>á  hét  hún  á 
sælan  þorlák  biskup  at  íinnast  ^kildl.  En  er  þau  fóru  af  skipi 
til  lauds  um  aftaninn,  þá  sá  þau,  fyrr  en  þau  lendi,  at  sylgjan 
lá  á  steini  i  lágörðunum,  ok  sögðu  svá  réttorðir  menn  þeuna 
a^tburð. 
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Svá  bar  enn  til,  at  sveinn  úngr  féll  í  sýruker,  en  kona 
sú,  er  í  húsinu  var,  ætlaði  kött  eða  liund  hafa  fallit;  ok  er 
hún  kom  til  annarra  manna,  sagði  hún  þeim  ætlan  sína;  en 
sem  móðir  sveinsins  heyrði  þat,  grunaði  hana  um  son  sinn. 
Síðan  fóru  menn  til,  ok  drógu  sveininn  upp  or  sýrukerinu,  ok 
sýndist  þeim  hann  öllum  örendr.  f>á  kómu  til  faðir  ok  móðir 
sveinsins  meðr  gráti  miklum  ok  sárligri  sút,  heitandi  á  hinn 
blezaða  þorlák  biskup,  at  hann  huggaði  þau  af  harmi  þessum. 
Sfðan  var  sveinninn  laginn  niðr  á  þófa,  ok  hrærðr  nokkut  við 
smám  þeim;  ok  eftir  langa  stund  liðna  tók  hann  at  hræra 
fíngrna,  ok  litlu  síðarr  Iauk  hann  upp  augum  ok  lifnaði,  verð- 
andi  alheill  flrir  verðleika  hins  signaða  þorláks  biskups;  lofuðu 
allir  guð  ok  heilagan  þorlák  biskup  firir  þessa  jartein. 

í  einum  vatnavexti  miklum  ok  sjófargang  tók  út  skip,  ok 
rak  eftir  á  mikilli,  ok  sveif  at  öðru  landi  en  áðr  hafði  verit. 
En  sem  varðveizlumaðr  skipsins  varð  varr  við,  ok  sá  at  engan 
veg  mátti  þaðan  ná,  þá  hét  hann  á  sælan  þorlák  biskup;  en 
annan  dag  eftir  var  skipit  komit  til  sama  lands  með  ðllum 
þeim  gðgnum  sem  fylgt  höfðu. 

Sá  var  annarr  atburðr,  at  bát  rak  brott  frá  manni,  en  sá 
hét  á  þorlak  biskup,  at  bátrinn  skildi  haldast,  ok  honum  til 
nytja  koma,  ok  þegar  eftir  heitið  þá  sneyri  bátrinn  leið  sinni, 
ok  fór  bæði  móti  vindi  ok  straumi,  þar  til  hann  tók  sama  land, 
ok  sá  menn  uppá  þessa  jartein,  lofandi  guð  og  sælan  þorlák 
biskup. 

Frá  því  sagði  Gizorr  Hallsson,  þá  er  hann  fór  langa  leið 
mikinn  heiðarveg,  þá  kom  sótt  á  hest  hans  svá  æsilig,  at  hann 
skalf  allr  ok  pipraði,  ok  féll  niðr  eftir  þat,  ok  sýndist  þeim 
hann  at  bana  kominn.  þá  hét  Gizorr  at  sýngja  hvern  dag 
meðan  hann  lifði  bæn  þá,  hinum  heiiaga  þorláki  biskupi  tii 
dýrðar,  ok  mörgum  er  kunnig,  ok  svá  byrjar:  fQemoriam  tuam 
domine  queso.  £n  þegar  eftir  þat  veltist  hestrinn  fjórum  sinn- 
um  eða  fimm,  ok  reis  upp  síðan  heill,  ok  fóru  veg  sinn,  sem 
þeir  hðfðu  ætlat. 

Miracuhim. 

47.  Maðr  einn  tók  ákafa  sótt,  ok  blés  allan,  ok  gjörði 
digran  sem  nau[tj,  ok  varð  snara  at  honum  lereft,  ok  mátti  hann 
tregliga  bera  þau  óhægindi.    En  kona  sú  vitug,   sem  nær  var 
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stödd,  hét  flrir  honum  til  þorláks  biskups  kerti  því ,  sera  tæki 
um  hann  miðjan,  ok  bættist  honum  þegar.  Kona  ein  spottaði 
þenna  atburð,  ok  sagði  háðúng  mikla,  at  svá  skildi  heita  verða 
flrir  gildum  körlum,  sem  flrir  konum  vanheihim.  Eftir  um 
nóttina  tók  hún  stríðan  augnaverk,  ok  bættist  henni  eigi  fyrr 
en  sú  sama  kona  hét  firir  henni,  sem  flrír  karlmanninum  hafði 
heitið.  Var  henni  þat  i  hug  síðan,  at  gabbast  eigi  um  firir 
áheit  við  þorlák  biskup. 

Menn  vóru  at  tjalda  kirkju  á  einhverjum  bœ  góðum1  .  . 


hana*  ok  mæddist   hún  mjök,    en  þóttist 

vita  vísan  bana  sinn  eða  örkuml,  ef  hún  léti  laust;  hét  hún 
þá  meðr  góðfysi  á  hinn  sæla  þorlák  biskup  til  fulltíngs  sér; 
náði  hiin  þá  kitlum  knífl  or  skeiðunum,  ok  pikkaði  hálsinn  á 
graðúnginum,  en  hann  féll  niðr,  ok  rétti  frá  sér  fætr,  sem 
dauðr  væri,  ok  var  hann  aldri  mannýgr  siðan,  en  hún  hresst- 
ist  skjótt,  lofandi  guð  ok  sælan  þorlák  biskup. 

lirtcvtam. 

48.  Hestr  lá  f  ísi,  þar  er  djúpt  var  undir,  ok  mátti  eigl 
upp  koma.  þá  var  sótt  sleggja  ok  brotinn  íssinn  ok  vídd  vðkin, 
var  þá  upp  dreginn  hestrinn,  en  sleggjan  datt  i  vökina  ok  djúpit; 
hún  náðist  eigi.  Var  þá  heitið  á  þoriák  biskup  af  þeim  er 
með  fór,  at  nást  skildi  sleggjan,  ok  markaði  hjá  á  landi.  En 
litlu  síðarr  kom  hann  til,  ok  lá  þá  sleggjan  á  landi  undir  mark- 
inu,  þvi  er  hann  hafði  gert.  För  hann  heim  feginn,  ok  sagði 
þessa  jartein. 

í  Skálboiti  brotnaði  þelahögg,  er  gröf  skildi  gera;  þá  var 
tekin  öx  mikil  ok  höggvinn  þelinn  með  henni ;  þá  týndist  húri, 
ok  kvaðst  engi  varðveitt  hafa.  J>á  var  sagt  til  Páli  biskupi, 
en  hann  hét  á  þorlák  biskup  kerti  jafnlöngu  öxarskaftinu. 
En  tveim  nótlum  síðarr  fannst  öxin  i  hvílu  þess  er  geymt 
skildi  hafá. 

Maðr  lét  gelda  hest  sinn,  en  hann  svall  svá  ákafliga,  at 
ailan  blés  kviðinn,  ok  vóru  svá  mikil  vágfðll,  at  náliga  fúnuðu 
af  hestinum  aliar  skauðirnar.    Sá  hét ,  er  hestinn  átti ,  at  gefa 

i)  v.  2  blðb  í  382;  jarteinin  er  til  i  645.      «)  upphafi^)  má  sja  í  645. 
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hálfan  sælum  f>orláki  biskupi,  ef  viö  rétti,  en  hálfum  mánuði 
síðarr  var  hestrinn  alheill,  ok  efndi  sá  maðr  [heit  sitt). 

Húsfrú  sú  er  íngunn  hét,  er  bjó  skamt  i  brolt  frá  bisk- 
upsstólinum  í  Skálholti,  á  þeim  bæ  er  í  Gröf  heitir;  hún  tyndi 
gulli  sínu  ok  var  víða  leitað  ok  fannst  eigi.  f>at  var  vij  vetrum 
flrir  andlát  f>orláks  biskups.  Iiún  hafði  heitið  á  helga  roenn, 
föstum  ok  fégjöfum  ok  söngum.  En  er  hún  heyrði  hvern  dag 
sugðar  jarteinir  heilags  þorláks  biskups,  þá  hét  hún  at  gefá 
honuin  hálfl  gullit,  ef  fyndist;  en  litlu  siðarr  fann  verkmaðr 
einri  gullit,  ok  lá  á  götu  á  öðrum  bœ,  sem  þá  væri  nyfallit 
niðr,  ok  höfðu  fátækir  menn  litlu  áðr  gengit  þá  sömu  götu, 
ok  höfðu  þeir  ekki  fundit  guliit  né  sét.  Síðan  tók  verkmaðr- 
inn  gullit  ok  bar  tii  þeirrar  er  átti,  ok  varð  hún  stórliga  fegin, 
lofandi  guð  ok  heilagan  þorlák  biskup. 

í  Odda  varð  sá  atburðr,  at  nautahellir  föll,  ok  dó  þar  undir 
xj  naut,  en  uxi  einn  var  lífs  þá  er  til  var  komit,  sá  er  mestr 
var,  ok  hrærði  höfuðit  lítjtjþat,  ok  lá  bjargit  á  uxanum  þriggja 
álna  hátt  eða  meira,  ok  mátlu  meun  þvi  hvergi  brott  koma  eða 
hrœra.  l>á  var  heitið  kerti  miklu  tii  {>orláks  þakka,  ef  uxinn 
kæmist  lífs  undan  bjarginu.  f>á  var  hoggvit  bjargit  mikinn 
hluta  dags ;  en  þá  er  þvi .  var  af  komit,  reis  uxinn  heill  upp  ok 
gekk  til  nauta,  en  kertið  varsent  í  SkálhoU.  f>essibær  í  Odda 
var  föðurleifð  Sœmundar  prests  ens  fróða,  og  auðgaði  hann 
þann  stað  mcð  stórum  tiilögum  ok  miklum  ríkdómi,  ok  smíðaði 
þar  kirkju  mikla,  ok  lét  vígja  hinum  heilaga  Nicholao  erkibisk- 
upi.    f*essi  Sæmundr  [var]  aQ  Wns  Loftssonar. 

Menn  lágu  á  skipi  í  háska  miklum  íirir  cinni  höfn  á  ís- 
landi;  var  váðvænt  at  upp  myndi  reka.  f>á  hétu  þeir  á  hinn 
heilaga  J>orlák  biskup,  oK  kom  þegar  sá  byrr,  at  þeir  lögðu  ei 
fyrr  segl  en  i  Moregi. 

Af  kMpntaBttm. 

49.  Kaupmenn  nokkurir  fóru  or  Orkneyjum,  ok  kómu  við 
Færeyjar,  þar  sem  flugabjörg  vóru  flrir,  ok  stóð  bæði  at  veðr 
ok  straumar,  vóru  þeir  allnær  komnir,  ok  þótti  þeiui  sér  lítil 
ván  lífs.  f>á  hétu  þeir  á  sælan  f>orlák  biskup;  en  þegar  gekk 
veðrit,  ok  stóð  þá  af  björgunum;  tóku  þeir  fám  dogum  síðarr 
þá  höfn  á  íslandi,  er  þeir  vildu  sjálíir,  og  færðu  í  Skálholt 
heit  sitt,  iiij  ok  x\  merkr  vax,  lofandi  guð  ok  heilagan  f>orlák 
biskup. 
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Hinir  þriðju  kaupmenn  vóru  staddir  í  Englands  haft  meör 
raiklum  mannháska,  ok  hötu  þeir  á  heilagan  þorlák  biskup, 
ok  þágu  þat  er  þeir  báðu.  f>essi  heit  611  vóru  færö  Páli  bisk- 
upi  meö  skýrum  frásögnum. 

Ólafr  hét  maðr,  er  tók  fótarmein  mikit;  var  þat  langan 
tíma,  at  hann  haltraði  fram  við  staf,  þartil  at  svá  tók  meinit 
at  þýngja  honum,  at  hann  lagðist  í  rekkju,  ok  gjörðust  á 
stór  hol  með  beini,  en  féll  or  blóð  ok  vágr.  f>á  kom  til  sá 
maðr,  er  gjörla  kunni  sjá:  Árni  bóndi  or  Brautarholti,  lœknir 
góðr ;  ok  er  hann  sá  fótinn  með  útrúanligum  þrota,  mœití  hann 
iú  Ólafs:  tlf>at  œtla  ek,  at  þú  munir  deyja  af  þessu  meini, 
nema  kraftr  heilagra  manna  guðs  vinni  þér  bót."  £n  er  hann 
heyrði  þessi  orð,  varð  hann  mjök  hryggr,  ok  hét  á  sælan 
þorlák  biskup  sér  til  heilsubótar.  Siðan  sofnaði  hann ;  þá 
sýndist  honum  heilagr  þoriákr  biskup;  hann  fór  höndum  um 
fótinn  sára,  svá  segjandi:  4isá  ek  aumleik  þinn,  ok  beyrða  ek 
ákali  þitt;  héðan  af  mun  þér  batna,  ok  gjalt  vel  heitþitt.M  þá 
vaknaði  hann,  ok  var  or  allr  verkr  ok  þroti  fqptinum,  en  fám 
nóttum  síðarr  var  hann  alheill,  ok  lofuðu  allir  guð  ok  hinn 
sœla  þorlák  biskup,  þeir  er  heyrðu  þessa  jartein. 

Ctpitnlui. 

50.  Ein  prestskona  úng  ok  ynnilig,  væn  ok  vinnugóð,  er 
Halldóra  hét,  húsfreyja  Torfa  prests,  er  fyrr  var  getið,  tók  van- 
heilsu  svá  mikla,  at  hún  14  í  rekkju  þrjá  vetr.  Hún  varð  svá 
megnlaus,  at  hún  fékk  ei  snúit  sér  í  sænginnL  Mörgu  var 
heitið  flrir  henni,  ok  skipaðist  lítið  við.  þá  kom  upp  helgi 
þorláks  biskups,  ok  vóru  þá  umræður,  hvárt  ei  myndi  ráð  á 
hann  at  heita.  þá  birtist  sæll  f>orlákr  biskup  húsfreyju  einni 
í  svefni,  er  Halldóra  hét;  hún  bjó  í  Vestmannaeyjum.  Hann 
var  í  svartri  kápu.  Hún  kenndi  hann,  en  þorði  þó  ekki  at  tala 
við  hann.  þá  mælti  hann:  44hvárt  þikkir  yðr  auðsýnt,  at  ek 
megi  árna  Halldóru  heilsu?  —  Fari  hún  i  Skálholt,  en  ek  mun 
beina  ferð  hennar,  ok  vinna  henni  bót  er  hún  kemr  þar'\ 
Síðan  var  hún  flutt1 

[Sá  atburðr  varð,  at  prestr  einn  skyldi  messo  sýngja,  ok  þá 
er  hann  vildi  bæta  í  kalekinn ,  þá  stóð  bogi  or  kalekinum  ok  var 
»  ii      i  ■  — —  ■         — — .— .^^— ^— — »— » 

0  hér  y.  L  blafc  í  382. 
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(gatj  á1  honum;  fékk  þetia  prestinum  mikils,  ok  hét  á  sælan 

f>orlák  biskup  til   umráða*,   ok  eftir  þat  lét  hann  vín  í  kalek- 

inn,   ok  kom    eigi  einn  dropi   or    síðan.     Söng  hann  þá  út 
messuna  [með  miklu  þakklœti  við  guð3. 

Af  fingum  svein. 

51.  Sá  atburðr  gjörðist  enn,  at  prestr  einn  fæddi  upp 
svein  þann  er  kona  hans  var  móðir  at,  en  menn  hugðu  annann 
föður.  En  er  prestr  varð  félauss,  þá  varð  þat  ráð  manna,  at 
þeir  fylgdu  sveininum  til  föður[s]ins,  en  hann  var  eigi  heima; 
en  þeir  létu  þó  þar  eftir  sveininn.  f>á  varö  kona  hans  reið 
við,  ok  rak  á  brottu  sveininn.  þá  var  mjök  kveldat,  ok  harðla 
mikit  regn  úti,  ok  vötn  stór  4  þeirri  leið,  er  hann  skirdi  fara. 
Sveinninn  var  ei  ellri  en  vy  vetra.  Ilann  leitaði  þann  veg 
aftr,  sem  þeir  höföu  þangat  farit.  En  litlu  síðarr  iðraðist 
konan  rojök,  er  hún  hafði  piltinn  brott  rekit,  ok  sendi  hún 
menn  at  leita  hans;  ok  er  þeir  fundu  hvergi,  þá  fóru  þeir  á 
þann  bæ,  er  svein[njinn  hafði  á  vist  verit,  ok  var  hann  eigi  þar. 
J>á  fóru  þaðan  margir  menn  at  ieita  hans.  En  er  prestrinn 
heyrði  þetta,  varð  hann  hryggr  mjök,  ok  fór  til  kirkju,  heitandi 
á  sælan  þorlák  biskup,  at  sveinninn  skildi  fínnast  heill.  Hann 
tók  sýngja  psaltera,  ok  eftir  Htinn  tíma  líðinn  kom  þar  svein[n]- 
inn  glaðr  ok  kátr,  en  öll  hans  kiæði  vóru  gjörsamliga  þur, 
utan  lítil  dögg  á  skóleislum  hans.  Sveinninn  var  í  skinnstakki, 
ok  var  hann  með  engu  móti  rigndr  eða  vátr,  heldr  hlutlauss 
allrar  dðggar.  f>á  var  hann  spurðr,  hversu  hann  hefði  farit 
iflr  árnar,  er  hann  var  ekki  vátr,  því  at  á  þeini  veg  vóru  tvær 
ár  stórar,  ok  engi  mátti  forðast  þessar  ár,  sá  er  fara  viidf  milli 
fyrrsagðra  bæja.  Sveinninn  svaraöi:  ltenga  fann  ek  ána  í  mín- 
um  veg,  þvíat  þegar  sem  ek  fór  brott  af  þeim  bæ,  er  ek  var 
áðr  til  leiddr,  fór  ek  grátandi  ok  sýtandi,  kallandi  oftliga  á  sælan 
þorlák  biskup,  þvíat  ek  vissi  eigi  hvert  ek  fór.  Um  síðir  kom 
ek  til  sauöahúss  nokkurs*  ok  þar  inngangandi  lögðu[m)st  ek 
til  svefns ,  ok  sofnaða  ek ;  en  sem  ek  vaknaði ,  ok  ek  brá  aug- 
um  sundr,   sá  ek  þenna  bæ,   ok  þegar  viðkennandist  gekk  ek 


i)  frá  fyrra  [  er  fyllt  epUr  383a  (Nr.  65);  hér  byrjar  aptr  382. 

b)  nokkorra  skjótra  orráfca,  383«. 

•)  frá  [  ok  lofa^i  almáttkan  gub  ok  enn  sœla  jwrluk  biskup,  363  a. 
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heim  higat".  En  allir  þeir  sem  heyrðu ,  ok  sá  vitni  á  hans 
klæðum,  gerðn  guði  margfaldar  þakkir,  sá  er  veitir  flrir  sinn 
játtera  svá  fáheyrðar  jarteinir.  En  þessi  atburðr  gjOrðist  suðr 
undir  Eyjafjöllum,  á  bœ  þeim  er  Arnarbœli1  heitir,  á  hverjum 
fyrrsagðr  prestr  bjó. 

Kona  hét  þórný  suðr  í  Flóa,  sú  er  hefja  skildi  ketil  af 
eldi  með  annarri  konu.  J>á  varð  tré  firir  fótum  hennar,  ok  féll 
húo  um  tréit ;  en  þat  vellanda,  sem  í  katlinum  var,  steyptist  á 
hana,  ok  brann  hún  mjök.  En  hún  var  svá  sár,  at  hvergi 
mátti  við  hona  koma,  ok  hún  fékk  ei  óœpandi  borit.  |>á  hét 
hún  4  hinn  sœla  þorlák  biskup  til  nokkurra  umbóta,  ok  at  hún 
gerði  eigi  öðrum  mðnnum  únáðir  af  sínu  háreysti.  Eftir  heitið 
fest  sofnaði  bún  skjótt,  ok  vaknaði  náliga  alheil,  ok  fór  í 
klœði  sín,  þvíat  allstaðar,  þar  sem  hún  hafði  brunnit,  var  á 
komit  nýtt  skinn,  þunnt  ok  fagrt.  En  á  næsta  dag  eftir  reis 
hún  upp  or  sinni  hvílu  beil  ok  velfær  til  alirar  sinnar  vinnu, 
iofandi  guð. 

Capitutom. 

52.  Sú  var  önnur  kona,  er  hafði  finnanmein  um  xxx  vetra, 
með  svá  miklum  sárleik,  at  hún  spjó  löngum  blóði;  varð  hún  við 
öngvær  ok  auðkumul.  Hún  kenndi  í  meira  lagi  þá  er  nálgaðist 
hátíð  þorláks  biskups.  (f>4  hét  hún  á  þann  blezaða  guðs  vin, 
ok  fékk  hún  þegar  mikla  bót  síns  meins'1.  En  um  kveidit  flrir 
átta  dag  jóla  var  hún  í  kirkju  [þá  er  myrkt  *  var  vorðit ;  þi  sá 
hún  Ijós  mikit  i  sönghúsit  innar,  ok  mann  skrýddan  í  ljósinu. 
þaðan  af  kenndi  hún  ekki  kviðþrota,  en  var  þó  nokknt  lítt  sárt 
firir  bijóstinu.  En  um  nóttina  firir  geisiadaginn4  sá  hún  heil- 
agan  þorlák  biskup  ganga  í  [þat  herbergi,  sem  hún  lá  í*,  ok 
þaðan  af  var  hún  alheil  með  öllu. 

þriðja  kona  var  sú,  er  tré  mikit  féll  á  inni  í  húsum,  [ok 

1)  þaí)  mun  vera  þar  sem  nú  heitir  Mftbæli ;  þar  var  kirkja  og  preiU- 
setr  ab  fornu. 

i)  frá  [  lagbi  þá  prestr  þai  rát>  til,  at  hon  skyidí  heita  á  hinn  sæla 
jwrlak  biskup,  ok  ger<bi  hon  svá,  ok  fekk  hon  mikla  bót  sins  meins  um  nótt- 
ina  fyrir  messudaginn,  383  s  \Nr.  62). 

i)  frá  [  þannig  383»;  sem,  382. 

4)  átta  dag  frá  enom  þrettanda,  383  s. 

s)  frá  [  svefniniii  sitt,  383 1. 
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brotnaöi  hryggrinn  í  henni  ok  rifln;  lagðist  hún  í  rekkju,  svá 
sár  ok  sjúk,  at  hvergi  mátti  við  koma'.  En  í  millim  ymbrodaga 
á  jólaföstu  hét  flrir  henni  bóndi  hennar  ok  son  á  sælan  |>or- 
lák  biskup,  at  sýngja  [flmtántigum  sinna-  Pater  noster.  En 
drottins  dag  hinn  næsta  eftir,  þá  er  menn  vóru  at  messu, 
[utan  húsfrú  bæjarins  var  hjá  henni ,  ok  ein  úng  mær  var  hjá 
henni3,  þá  rann  á  [hina  sáru  konu  ómegins  þúngi,  ok  þegar 
sýndist  henni  inn  ganga  i  herbergit  heilagr  j>orlákr  biskup  í 
kanoka  búníngi,  ok  er  hann  nálgaðist  sængina  mælti  hún :  tisæl 
erum  vær,  er  þú  konit  híngat",  ok  í  því  vaknaði  hún4.  |>á 
spurði  húsfrúin,  við  hvern  hún  mælti.  ltVið  sælan  f>orlák 
biskup",  sagði  hún,  „því  at  hann  kom  hér",  [ok  þegar  kenndi  hún 
sik  algerfa  heilsu  hafa  tekit,  upp  rísandi  or  rekkjunni,  ok  lof- 
aði  guð  ok  sælan  þorlák  biskup*. 

þess  er  enn  getið,  at  fátækr  maðr  fór  [um  vetrartíma6 
með  mey  sína  únga  at  aldri  [ok  sjúkaT,  þó  hafði  hún  fullt  vit 
8itt  ok  mái;  siðan  gerði8  á  hríð  mikla  flrir  þeim,  ok  kom 
hann  eigi  meyjunni  til  húsa;  hann  gerði  at  henni  snæhús,  ok 
var  hún  þar  [vij  nætr9,  svá  at  engi  maðr  kom  til  hennar10. 
[En  er  at  henni  tók  at  þrðngvabæði1 '  kuldi  ok  matieysi,  þá  hét 
hún  af  öllum  hug  á  hinn  heilaga  f>orlák  biskup1  a.  Eftir  þat  kom 
maðr  at  hennl  i  kanoka  búníngi,  og  gaf  henni  sætt  brauð  at 
eta.  En  siðan  kenndi  hún  hvárki  húngrs  né  kulda.  Var  hún 
síðan  fundin13  ok  heim  færð,  lofandi  guð  ok  hinn  sælaþorlák 
biskup. 

Menn  fóru  leiðar  sinnar  heiðarveg  mikinn,  ok  lagði  [iflr 
þoku  mikla14;  vissu  þeir  eigi  hvar  þeir  fóru.  þá  hétu  þeir  á 
sælan  þorlák  biskup,  ok  súngu  flmm  sinnum  Paler  noster.    þá 

— — — i     m  mm  m  i  m\  ■         »■  — mm  ^m-m  mwmI —  — - — ~T— w ^  -  -    -  -       -,- ,  , ^_ 

I)  frá  [  ok  brotnofco  bein  fyrir,  ok  lá  hon  i  rekkjo  illa  haldin,  383  «(Nr.  63). 
«)  frá  [  vantar  i  383 1.  O  frá  [  vantar  í  383«. 

4)  frá  [  hana  úmegins  höfgi ,  ok  þóttist  hon  sjá  f>orlák  biskup  f  kant- 
arasloppi,  ok  mæití  hon  meb  fagnalfei:  uvel  varb  oss  nú,,l  segir  hon,  (ter 
þú  komt  híngat",  383 1. 

5)  frá  [  en  frá  J)eim  fundi  kendi  hon  sér  hvergi  meins,  383 1. 

e)  frá  [  of  vetrardag,  363  •  (Nr.  66).  7)  frá  [  b.  v.  383«. 

«)  lagM,  383 a.         v)  viij  daga,  383«.         10)  at  vitja,  b.  v.  383«. 

II)  frá  r  ok  er  hana  tók  hvárttveggja  mjök  at  angra,  383  2. 

1«)  til  nokkverrar  ásjá,  b.  v.  383«.  ís)  heil,  b.  v.  383«. 

u)  frá  [  á  fyrir  þeim  myrkva  mikinn  383«  (Nr.  69). 
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[rauf  þokuna l ,  f>k  kom  maftr  móti  þeim ,  sá  er  þeim  vísaði 
þann  veg,  sem  þeir  skildu  fara. 

Fátækr  roaðr  einn  tók  augnaverk  svá  stríðan,  at  hann  þótt- 
ist  eigi  bera  mega  óæpandi.  Hann  hét  á  hinn  sæla  þorlák 
hiskup,  ok  bœttist  honum  þegar.  Hann  fór  í  Skálholt  ok  sagði 
biskupi*  þessa  jartein,  fáandi  honum3  í  bönd  lakan  penníng,  er 
hann  hafði  heitið. 

Einn  úngr  sveinn  [féti  í  fársótt,  ok4  lauk  því  svá,  at  kviðr 
hans  slitnaði,  #>k  þótti  mönnum  vísa-ván,  at  hann  myndi  [við 
harmkvœli  lifa  alla  sína  æfl5.  þá  hétu  þau  faðir  sveinsins  ok 
móðir  á  þorlák  biskup,  ok  varð  sveinninn  heill  ok  örkumlalauss. 

Úngr6  [maðr  eian  fátekr  ok  nakkvat  skyldr  hinum  sœla 
þorláki  biskupi,  ok  hafði  hann  oft  verit  honum  mikil  stoð  í 
tillögum ;  en  eftir  hans  andlát  aflaðí  hann  sér  atvinnu,  sem  hann 
mátti  helit,  ok  sat  &  í&i  i  vetrinn  ok  veiddi  fiska.  Ok  eitt  sinn  er 
liann  sat  í  köldu  veðri,  þá  hét  hann  á  hinn  sæla  þorlák  biskup,  at 
hann    skildi  gefa  honum  veiði  nakkverja,  ok  söng  fimtögum 

sinna  Pater  msttr,  ok  veiddi  hann  fimtogu  flska1 

.  .  .  .  8til  minnis  svá  dásamligs  tákn[s].  Allir  heyrandi  menn 
lofuðu  guð  ok  heilagan  þorlák  biskup.  En  á  þeirri  sömu  nótt, 
sem  þessi  biesaði  biskup  gaf  heilsu  fyrrsðgðum  manni,  fóru 
tveÍF  menn  til  þess  b*jar,  er  hann  14  í,  var  annarr  Einarr  prestr, 
en  annarr  hét  Erlendr.  þeim  þirtist  eitt  skærasta  {jós  fagrliga 
skina  ifir  þann  sama  etað,  en  eigi  vissu  þeir,  hvaðan  þat  Ijós 
skein;  ok  at  hugleiddum  fyrrgreindum  hlutum  ok  samkæmd 
tímanna,  kendust  aUir  við,  at  sú  var  hin  sama  stund,  er  þeir 
sá  ljós  skíqa,  ok  beilagr  |>orlákr  biskup  birtist  hinum  sjúka, 
gefendi  honum  heilsu,    J>ví  sé  guð  lofaðr  ok  hans  blezaði  ástvin. 

Af  gkríngjörft. 

53.  f>á  er  meun  hðfðu  ógrynni  fjár  gefit  þorláki  biskupi, 
þá  keypU  Páli  biskup  skríngjörð  at  þeim  manni  er  þorsteinn 
hét,  er  þá  w  gullhagaatr  maðr  á  öllu  íslandi.  En  er  þessi 
gul)smiðr  fór  í  Skálbolt  af  alþíngi ,  fór  með  honum  sá  maðr, 

í)  frá  [  hratt  af  myrkvanum,  383 1. 

t— »)  lefórétt;  i  392  standa  orfcin  öfugt:  honum  —   biskupi. 
«)  frá  [  b.  v.  383 1  (Nr.   67).         5)  frá  [  lifa  vi*>  örkymli  alla  cvi  ok 
óhagindi,  383«.  •)  hér  yanta  4  blöo  i  382. 

t)  fri  [  fyUt  aptir  383 1  (Nr,  08).  e)  byrjar  aptr  382. 
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er  Björn  hét,  hann  hafði  steinsótt  með  miklum  óhægindum; 
ok  er  þeir  vóru  skamt  á  veg  komnir,  tók  firir  um  för  hins 
sjúka  manns.  Prestr  einn  skýrr  ok  sköruglyndr,  sá  er  Björn  hét, 
var  í  för  þeirra.  f>á  hétu  þeir  með  hans  umráðum  á  sælan 
f>orlák  biskup,  at  gefa  xij  álnir  vaðmáls,  ok  sýngja  v  togum 
sinna  pater  noster.  £n  þegar  þeir  höfðu  heitið ,  þá  beiddist 
hann  þurftar,  ok  flaut  þegar  sá  steinn  [fram  af  hans  getnað- 
arlim1 ,  sem  honum  hafði  lengi  meinat;  hann  var  harðr  ok 
tindóttr,  eigi  lítill  vexti;  hann  var  síðan  varðveittr,  ok  virðu 
[svá  vitrir  raenn9,  at  eigi  myndi  aukaverk  skrínit  at  gera,  sem 
sumir  menn  hafa  á  tekit,  er  þessi  jartein  skildi  þá  verða  hit  fyrsta 
sinn^  er  smiðrinn  fór  til  [þeirrar  skríngjðrðars. 

Af  flskimðiMM.  miracnlnm. 

54.  í  Austflrðíngafjórðúngi  á  íslandi,  þar  er  Álptafjðrðr 
heitir,  fóru  menn  út  á  tveimr  flskiskipum  or  einni  höfn;  vóru 
vij  menn  á  öðru  skipinu,  enn  tveir  á  hinu  minna.  |>eir  fisktu 
vel  hvárirtveggju.  En  er  á  ieið  daginn,  tók  at  vaxa  vindr,  ok 
gerðist  hreggviðri  mikit  ok  hinn  mesti  stormr.  Heimtu  þeir 
upp  síðan  veiðifæri  sín,  ok  Iðgðu  undir  eyjar  þær,  er  næstar 
vóru.  f>á  bjuggust  þeir  við,  er  betr  hðfðu  skipat,  ok  reru  á 
síðan  vaskliga  tii  hafnar.  þeir  brutu  skipit  í  spán,  en  týndu 
hvívetna.  Menn  urðu  tii  at  bjarga  þeim,  ok  vóru  teknir  lifandi 
or  sjófarháska,  því  at  fjöldi  var  fólks  á  landi.  En  er  þeir  sá 
af  hinu  minna  skipinu,  hversu  háskaliga  fór  um  hinna  ráð,  er 
betr  höfðu  skipat,  þá  stó  á  þá  ótta  ok  hræðslu.  f>eir  hétu  á 
hinn  sæla  þorlák  biskup  tii  lífs  ok  farargreiða,  ok  súngu  pater 
noster]  fóru  síðan  inn  á  boðana.  En  þeir  sem  á  landi  vóru 
sá  stundum  at  eins  skipit,  ok  þótti  öllum  þeir  ráðnir  tii  bana. 
En  er  at  sótti  landinu,  sá  þeir,  er  á  landi  vóru,  hinn  þriðja 
mann  sitja  við  stýri  í  svartri  kápu  á  skipi  þeirra',  og  stýrði  svá 
at  landi,  at  aldri  skeikaði,  þó  at  iflr  félli;  kómu  þeir  með  heilu 
skipi  at  iandi,  ok  héldu  öllum  farmi  sínum  ok  öllu  gagni  því 
er  á  skipinu  var.  Allir  undruðust,  er  þeir  tveir  kómu  heilu 
skipi  tii  iands.  f>á  vóru  þeir  spurðir,  hvar  sá  var  hinn  þriði 
maðrinn,   er  landsmenn  höfðu  sét  á  skipi  með  þeim;  en  þeir 


i)  frá  [  frá  honum,  383«  (Nr.  64). 

■)  frá  [  menn  þat  vitni  til  vcra,  383  a.         •)  frá  f  imftar,  383 «. 
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sðgðu  sik  engan  mann  þar  sét  hafa.  j>á  gaf  öllum  at  skilja, 
at  heilagr  þorlákr  biskup  hafði  stýrt  skipi  þeirra  til  lands ;  lof- 
uðu  þá  enn  allir  guð,  þeir  er  heyrðu,  ok  sœlan  þorlák  biskup. 

55.  Annarr  atburðr  varð  sá,  at  menn  fóru  á  skipi  byrleiði, 
ok  sigldu  þeir  út  or  fírði.  En  þá  mœttu  þeir  öðru  skipi,  ok 
sigldi  þat  á  mót  þeim  inn  eftir  firðinum.  Ok  er  þeir  fund- 
ust,  þá  spurðu  þeir,  er  út  sigldu,  hverju  gegnði  um  þeirra  ferð, 
er  þeir  sigldu  í  mót  veðri.  En  þeir  sðgðust  nauðsyn  eiga  til 
fljótrar  ferðar,  ok  hðfðu  heitið  á  sœlan  þorlák  biskup.  Skiid- 
ust  síðan,  ok  fóru  hvárir  leiðar  sinnar. 

Kárr  hét  maðr  kynstórr,  er  fór  á  ferju  mikilli  firir  land 
fram  með  fullum  farmi.  |>á  gerði  at  þeim  hvassan  storm,  ok 
máttu  ekki  firir  sjá;  sigldu  síðan  á  sker,  ok  horfði  bœði  til 
manntjóns  ok  fjárskaða.  f>urfti  þá  skjótt  at  taka  til  góðra  ráða, 
ok  svá  gerðist,  þvíat  Kárr  hét  á  heiiagan  þorlák  biskup,  at 
gefa  c  vaðmála  í  Skálholt.  Ok  þegar  sem  þeir  höfðu  heitið, 
þá  kendu  þeir  sik  iangt  brott  borna  frá  skerjunum,  ok  hafá 
forðazt  allan  háska ;  héldu  síðan  öllu  heilu  til  lands,  lofandi  guð. 

Sá  atburðr  varð  á  einum  bæ  í  VestQrðínga  fjórðúngi,  at 
allir  menn  höfðu  farit  frá  húsi  helgan  dag,  nema  úngmenni 
ein  vóru  heima,  en  sóiskin  var  sem  bjartast.  Um  daginn,  sem 
á  leið,  urðu  börnin  vör  við,  at  eldr  var  kominn  í  hús  þat,  sem 
ván  var  at  allr  bærinn  myndi  brenna,  ef  þvi  vyrði  eigi  borgit. 
}>á  hét  einn  sveinninn,  sá  er  ellztr  var,  á  sælan  þorlák  biskup, 
at  hann  skildi  hjálpa  til  i  slíkri  nauðsyn.  Eflir  þat  dró  ský 
á  himin,  ok  hljóp  ofan  svá  mikit  regn  ok  vatnfall,  at  af  þvi 
sloknaði  allr  sá  eldr;  en  regnit  kom  hvergi  víðara  en  þar  um 
bæinn,  ok  sá  menn  jarteinir  hvárstveggja,  er  heim  kómu: 
eldsgangsins  ok  vatnfallsins. 

Af  konnm  ij. 

56.  Konur  tvær  fóru  á  vetrartíma  í  frosti  miklu  ok  hvðssu 
veðri  um  fjarðarís.  þá  tók  önnur  þeirra  barnssótt,  ok  þóltí 
þeim  lítil  ván  lífs,  bæði  konunni  ok  barninu,  i  slíkum  háska. 
I>á  hétu  þær  á  sælan  þorlák  biskup  til  hjálpræða.  Síðan  fæddi 
konan  meybarn,  ok  eflir  þat  kómu  menn  at  þeim,  ok  fluttu 
þær  tii  bæjar.  Síðan  var  mærin  skírð.  Barnit  var  mjök  sakat 
af  frosti,  augun  mjök  þrútin,  ok  lítil  sýnin,  en  víða  sár  á,  ok 
tók  at  knýta  beinin,  ok  þar  kom  um  síðir,  at  út  sprakk  augat 
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annat  á  kinnina,  en  barnit  æpti  svá  æsiliga,  at  eigi  þótti  ván 
at  því  myndi  duga  svá  lengi  lála.  Allir  nærverandis  menn  kóm- 
ust  við,  ok  hétu  á  sælan  [>orlák  biskup,  at  hann  árnaði  þeim 
miskunuar  við  guð.  Var  þá  tekin  mold  or  leiði  þorláks  bisk- 
ups ,  ok  lögð  á  milli  augastaðarins  ok  kinnarinnar  barnsins. 
Var  þá  niðr  lagt  barnit,  ok  sofnaði  þegar,  ok  var  þetta  nær  nóni 
dags.  En  um  kveldit  síð  vaknaði  barnit,  ok  var  þá  augat  komit 
í  sinn  stað,  alheilt  ok  fagrt,  en  annat  var  blátt  ok  illa  litt,  ok 
vóru  þá  lausir  knútarnir,  en  gróin  sárin  011 ,  ok  hafði  barnit 
fengit  fulla  heilsu. 

Mær  ein  úhg,  sú  er  Jórunn  hét,  lítil  beinvöxtum  en  úheil 
í  líkama:  faðir  henuar  ok  móðir  vóru  félítil;  en  sem  hún  var 
þrettán  vetra,  lagðist  hún  i  rekkju,  ok  hafði  verki  mikla  í  öllum 
beinum,  en  þó  lá  mestr  verkr  í  lendum  hennar,  þar  til  er  þær 
knýtti  en  hana  krefti;  mátti  hún  ekki  ganga,  ok  varð  hana  at 
bera  hvert  sem  fara  skildi;  gjörðist  þá  áhyggjumikit  þeim  er 
hana  skildu  varðveita  meðr  litlum  fjárkosti  en  langæligri  van- 
heilsu.  Hétu  þau  síðan  á  hinn  heilaga  þorlák  biskup  til  heilsu- 
bótar  meyjunni  söngum  ok  bindindi,  ef  hún  mætti  einbjarga 
verða  til  göngu.  En  viku  síðarr  tók  mærin  svá  bráða  heilsu 
ok  algjörva,  at  um  nóttina  var  hún  kvöld  af  vanmætti,  en  um 
daginn  eftir  [sváj1  heil,  at  hún  gekk  einsaman  staflaust. 
[En  annjan  dag  eftir  var  hún  sýnd  skynsömum  [mönnum  ok] 
skýrum  at  fjölmennri  kirkjusókn,  en  viku  síðarr  náðu  menn  at 
sjá  hana  í  Skáholti  hoila  ok  styrka,  með  vitnisburði  réttorðra 
manna  um  hennar  vanheilsu,  ok  var  þar  lýst  þessi  jartein. 

57.  Son  eins  prests.  góðs  ok  göfugs  hafði  fótarmein  á 
únga  aldri;  visnaði  fótrinn  ok  ústyrktist.  Sveinninn  hétÐjarni; 
hann  var  hlýðinn  ok  auðvcldr  sínum  frændum,  en  fótarmeinit 
þröngði  honum  svá,  at  náliga  lá  hann  í  rekkju,  en  mátti  með 
öllu  ekki  ganga.  f>etta  fékk  mikillar  hrygðar  föður  hans  ok 
móöur,  því  at  þau  unnu  mikit  sveininum.  Sjðan  hétu  þau  á 
hinn  heilaga  J>orlák  biskup  til  heilsubótar  honiun,  með  söngum 
ok  fégjöfum,  en  þó  varð  ei  bráð  skipan  á,  ok  var  þeim  þó 
öllum  hugléttara  síðan  heitið  var.  Fám  nóttum  síðarr  bar  firir 
konu  um  nátt,  at  bún  þóttist  mann  sjá  ganga  í  rekkjugólQt, 
þar  nær  sem  hún  hvíldi,  i  svartri  kápu,  ok  mælti  við  haua: 


i)  skoríib  ^iornib  af  blalbina. 
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„hversu  ferr  at  fætinum  sveinsins  Bjarna"? — Hún  þóttist  svara, 
at  lítt  þœtti  batna.  Hann  mælti:  „liggja  munu  þar  ráð  til. 
Taki  smyrsl1  þorláks  biskups,  ok  mun  þá  batna  sem  þat  er  á 
borit".  Hún  vaknaöi,  ok  sagði  flrirbur&inn ;  en  prestr  þ[ót]tistJ 
sjá  með  sinni  vizku,  at  smyrsl1  þau  myndi  v[era  viðjsmjör  þat, 
er  vígt  hafði  hinn  sæli  jþorlákr  biskup;  tók  þat  síð(an)  ok  reið 
því  á  fót  sveininum  nokkura  aftna  í  .  .  .  uti.  En  þaðan  frá 
bættist  honum  dag  frá  [degi],  þar  til  er  hann  var  alheill,  ok 
fóru  þau  faðir  hans  ok  móðir  meO  sv eininn  í  Skálholt,  ok  sýndu 
hann  þar,  segjandi  ok  viðfrægjandi  þessa  jartein,  ok  lofuðu 
guð  ok  sœlan  þorlák  biskup. 

Af  gillhríng. 

58.  Atburðr  sá  gjörðist,  sem  mikils  er  verðr.  Gullhríngr 
hvarf  frá  húsfreyju  einni,  orlokum  þeim,  er  vandliga  vóru  íæst 
iðuiiga.  Hans  var  leitað  víðara  en  vánþótti,  þvíat  þat  varsumra 
manna  ætlan,  at  vanleitað  myndi  vera.  En  er  menn  þraút  at 
leitinni,  ok  henni  þótti  engi  vén  annars ,  en  af  manna  völdum 
myndt  vera,  þá  var  heitlð  á  hinn  heilaga  þorlák  bisknp,  at 
hríngrinn  skildi  finnast ;  var  bæði  heitið  söngum  ok  fégjöfumv 
En  annan  dag  eftir  fóru  úngmenni  ij  at  hrífa  mosa  lítinn,  ér 
hafa  þurfti;  gengu  þau  í  eina  gröf^  þat  hafði  fyrr  meir  verit 
kolgröf,  en  þá  var  011  innan  mosa  vaxin.  Ok  er  þau  vildu  mosann 
upp  taka,  þá  sá  þau  meira  saman  í  einum  stað  undir  bakkanum,: 
ok  tóku  þau  þann  mosa  upp,  en  þar#  var  hola  undir ;  þá  hraut 
þar  or  fram  gulihríngrinn,  en  markstika  stóð  gagnvert;  þá  var 
at  nýju  sá  borinn  máli,  er  líkligastr  þótti  áðr  til  at  hafa  stolit 
hrfnginum,  ok  gekk  sá  þá  við ,  ok  sagði  þat  með ,  sem  bæði 
var  heimsligt  ok  illgjarnligt ,  at  hann  ætlaði,  ef  tóm  hefði  til. 
gefízt,  at  kasta  hrínginum  í  gjár  eða  vötn,  þar  er  aldri  mætti 
finnast.  En  heilagr  f>orlákr  biskup  gjörði  þá  fegna,  er  sitt 
göðs  nálguðust,  en  lét  hinn  eigi  ná  at  söðla  glæp  á  úhapp^ 
er  flrir  ðndverðu  hafði  tekit  hann. 

:«■' 

Miracult 

59.  Maðr  hét  Guðlaiigr,   er  lagðist   niðr  <  gálausliga   ok 

sofbaði  fast;  en  er  hann  taknaði,  þá  var  hann  verkóði  ok  tók 

fast  undir  rifln.    En  er  honuíh  þótti  nokkut  af  sér  létta  aó!t- 
**  ■■  ..■■■■  ......  .     

i)  leifcr. ;  smyrls,  362.  •)  rifift  horn  af  bla^inu. 
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inni,  ok  róara  innan  rifja,  þá  sótti  út  þrotinn,  ok  var  þá  sem 
trogi  vœri  hvelft  á  síðurnar.  Hann  hét  siðan  á  hinn  sæla  J>or- 
lák  biskup  til  heiisubótar  sér,  ok  varð  litlu  síðarr  alheill;  sótti 
hann  síðan  heilagan  dóm  f>orkáks  biskups,  ok  sagði  sjálfr  þessa 
jarteign.  * 

Einn  úngr  sveinn  félt  á  tálgukníf,  ok  skeindust  iðrin  mjök, 
svá  at  hann  þótti  banvœnn.  Faðir  hans  hét  á  f>orlák  biskup, 
bœði  söngum  ok  at  gefa  vj  álnir  vaðmáis  í  Skálhoit;  varft 
sveinninn  heill  innan  fárra  nátta,  ok  sá  þó  á  örit  alla  æfl.  Um 
sumarit  eftir  fór  faðir  sveinsins  til  alþíngis,  hann  keypti  ketil, 
ok  tók  til  vaðmáls  þorláks  biskups,  er  hann  skorti  til  ketils- 
verðsins  elligar.  En  hann  sagði  þeim  ekki  til,  er  umsjó  stað- 
arins  höfðu.  En  er  hann  fór  heim  af  þíngi ,  þá  vóru  margir 
katlar  á  einu  brossi ;  þá  tók  hrossit  at  æðast,  ok  féliu  ofan  katl- 
arnir  allir,  ok  brotnaði  alir  í  sundr  sá  ketillinn,  er  hann  átti, 
en  allir  aðrir  vóru  heilir.  En  annat  sumar  eftir  fór  hann  enn 
tii  alþíngis,  ok  sagði  þar  þessar  jarteinir  allar  saman. 

Menn  fóru  ok  vildu  benda  skjarra  sauði,  ok  kvíoðu  á  fluga- 
björgum,  ok  vildu  þar  hðndla.  En  þar  hrataði  ofan  ein  ær 
firir  björgin,  en  sá  var  félítill  er  átti,  ok  hét  á  heilagan  þor- 
lák  biskup,  at  honum  verði  ærin  at  nytjum.  En  er  hann  kom 
þar  sem  ærin  hafði  •  stokkit ,  þá  fann  hann  hana  heila;  varð 
hann  feginn,  ok  fór  beim  [meðj  hana,  lofandi  guð  ok  sælan 
f>orlák  biskup. 

Af  ferjnmanni. 

60.  Maðr  hét  Steindórr,  er  varðveitti  ferju  í  Skálholti 
á  þeirri  á  er  Hvítá  heitir;  hann  flutti  ifir  ána  prest,  þann  er 
sýngja  skildi  í  þíng  sín,  en  fátækír  menn  sátu  við  ána,  ok  vildu 
gjarna  í  Skáiholt,  þvíat  þeir  áttu  þangat  mest  skjól  at  sækja; 
en  veðr  var  mjök  hvast  ok  kalt,  en  skipit  frosit  ok  soliit,  en 
áin  mikil  ok  breið  iflr  at  róa,  en  ferjumaðr  var  í  skinnbrók- 
um  þéttum.  Síðan  fóru  snauðir  menn  tíu  á  skipit,  en  Stein- 
dórr  hinn  ellifti.  í  því  kom  til  hinn  tólfti  maðr,  ok  sté  þegar 
á  skipit.  f>at  bar  skjótt  frá  landi  ok  á  djúpit;  en  þegar  veðr 
kom  at,  þá  fylldi  skipit,  ok  sökk  niðr.  f>á  skaut  því  enn  upp 
um  sinn,  en  þá  fór  í  kaf  allt  saman,  ok  héldu  hinir  fátæku 
menn  Steindóri  svá  fast  i  kafl,  at  hann  komst  eigi  or  höndum 
þeim,  fyrr  en  hann  fór  af  klæði  því,  sem  þeir  héldu  flestir  á. 
Eftir  þat  skaut  Steindóri  upp,   ok  hafði  hann  drukkit  mikit, 
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ok  var  þjakaðr  mjök  af  kulda.  J>á  var  enn  eflir  mesta  ár- 
djúpit;  kómu  þá  upp  hjá  honum  flestir  mennirnir,  ok  allir  þó 
líflátnir;  var  hann  þá  hrœddr  um  sitt  líf,  ok  hét  á  hinn  heil- 
aga  þorlák  biskup!,  at  hann  skildi  til  þess  lands  koma,  er  nœr 
var  Skálholti,  ok  lík  hans  skildi  finnast,  þó  at  honum  vyröi  eigi 
lífs  auðit.  Síðan  fór  hann  til  grunna,  ok  var  þá  svá  þúngr  í 
vatninu,  er  fullar  vóru  skinnbrækrnar  af  vatni.  Hann  ætlaði  at 
vaða  í  kafl  meðan  [hann]  vissi  nokknt  til  sín.  fyk  verðr  und- 
arligr  atburðr.  [Hann  þójttist  sjá  hðnd  manns  í  kafinu,  ok 
sópaði  vatninu  frá  andliti  hans;  tók  hann  þá  ðnd  í  kafi,  svá 
at  hann  drakk  eigi,  ok  fór  svá  þrysvar.  Efttr  þat  tók  áin  at 
grynnast,  ok  gruflaði  hann  svá  tit  iands,  ok  mátti  hann  hvárki 
standa  né  ganga,  en  menn  fundu  hann.  En  hann  varð  heill 
innan  fárra  nátta.    f>etta  gjðrðist  ártíðardag  Rlængs. 

Hálfum1  mánaði  síðarr  varð  sá  atburðr,  at  þessi  sami  maðr 

i)  Meb  þvi  ab  þetta  er  hin  sibasta  jartein  i  382,  þá  •etjum  vér  hór 
stutt  yfirlit  yfir  jarteinir  Jwrláks  biskups.  Fram  tU  upptöku  forláks  bisk- 
ups  (kap.  40)  er  382  (Ð)  fyllst  og  best  aUra  bóka  i  jarteinunum,  ok  skiptir 
þeim  í  þætti  eptir  timataU:  1)  vitranir fyrir  alþíngi  1198  (kap.  33-35) 
alls  4,  þær  standa  og  allar  i  A  og  C;  2)  þær  jarteÍDÍr,  er  urou  á  alþingi 
1108  (kap.  36),  alls  9,  þar  standa  og  allar  í  i  og  C;  3)  þær  jarteinir, 
sem  urbu  frá  þfnglokum  þao  ár  til  upptekningardags  fwrlaks  biskupt 
(2  -20  Juli),  aUs  26,  sem  standa  i  B  (kap.  37-40);  þar  af  standa  20  1 
A  (kap.  21—25;  bls.  119—122),  en  i  C  standa  ab  eins  12.  Kap.  41 
sýnist  ab  vera  nibrlags-kapituli  (þar  er  eyba  í  382,  en  hann  hefir  eflaust 
stabib  þar  ásama  stab),  og  œtlum  ver,  ab  hin  elzta  saga  haft  endab  hér; 
í  C  stendr  þessi  kap.  litlu  á  eptir  jarteininni  uá  Breibabólstab"  (kap.  43) 
sem  varc  25.  Juli,  eba  5  dðgum  eptir  upptekningardaginn,  en  næst  á  undan 
jarteininni  um  Holtavatn  (kap.  44),  sem  stendr  fremst  i  645 ;  má  því  vel 
vera,  ab  ekki  vanti  fraraan  vib  jaxteinirnar  i  645  annao  cn  upphafib  á 
þessari  jartein;  má  og  vera,  ao  elzta  sagan  kunni  ab  vera  skrifub  um 
sumarib  1198,  og  hafi  ekki  náb  lengra  fram  (i  A  cru  jarteinirnar  vist  brjal- 
abar  frá  því  sem  þœr  voru  i  öndverbu).  En  nú  taka  vib  (frá  kap.  44  og 
út)  jarteinabækr  þœr,  sem  Páll  biskup  lét  um  sina  tíb  lesa  upp  á  alþingi. 
Hin  elzta  af  þeim,  og  sú  eina  sem  nú  ertil,  er  645  (sjáVibbæti  í  hérnæst 
á  eptir),  alls  46  jarteinir;  þar  aferul5i-á  (kap.  24— -25;  bls.  119—122). 
En  nú  skiptir  alveg  um  orbfæri  í  382,  þvi  hcban  frá  (frá  kap.  44ogút)cru 
jarteiniroar  þar  ekki  nema  stutt  ágrip,  eflausteptir  bókum  Páls  biskups  $  eru 
32  jarteinir  teknar  eptir645  (hinar  14  munu  hafa  stabib  í  þvi  sem  vantar  i  382), 
en  20  eptir  öbrum  bokum,  (þar  af  finnast  7  i  A,  kap.  24— 25,  bls.  120— 122, 
en  5  i  Vibb.  11.  kap.  2—5),  en  ekki  i  réttri  röb,  og  hverjar  innanum  abra. 
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var  enn  við  ána,  sera  áðr  var  frá  sagt;  en  hann  var  maðr  öl- 
mosugóðr  ok  harmvitugr  við  fátæka  menn  nm  þat  aiit,  er  hann 
mátti.  En  þá  vóru  fátœkir  menn  margir  við  ána,  ok  máttu 
eigi  iQr  komast;  var  íss  á  ánni  ok  ei  gengr;  en  skipinu  mátti 
eigi  ifir  koma  flrir  ísi.  Tók  fátækis  fólkit  at  gráta,  er  þat 
mátti  eigi  iíir  komast,  né  þat  skjól  sækja,  er  þat  hafði  lengi 
tii  sparazt.  f>á  kallaði  Steindórrá  hina  fátæku  menn  ok  mælti: 
ukosti  þér,  ok  grátið  eigi,  heitum  vér  heldr  á  hinn  sæla  þorlák 
biskup,  ok  sýngjum  v  sinnum  pater  nosUr".  I>á  tók  fólkit  at 
sýngja;  en  þegar  eftir  þat  þá  féli  af  issinn  um  þvera  ána1.  .  . 

Merkilegt  er,  a<b  s&asta  jarteinio  sem  nú  stendr  i  382,  er  nm  Steindór,  sem  og 
er  stfbust  i  645 ;  kynni  þvi  a<b  vera,  a2b  ekki  vanta<bi  annat)  af  fwrlákssögu 
þar,  en  endann  á  þessari  jartein,  og  hafi  svo  önnur  saga  stafcft  sitaU 
ibókinni.  I  C  skiptir  og  nm  blæ  á  sðgunni  vtib  kap.  41.  ]>ánga<b  a^e  ru 
jarteinirnar  miklu  færri,  og  flestar  styttri  og  mi<br  or£a<br  en  i  382,  og  a^ 
eins  ein  jartein  umfram  382  (bis.  301);  en  úr  þvi  afc  645  tekr  vib  ,  þá 
þrssW  C  þá  bók  or<brétt  a«b  mestu  út  i  gegn,  en  tekr  ekkert  úr  öfcrum 
bókum  Páls  biskups,  því  þegar  645  þrftr,  efca  eptir  jarteinina  um  Steín- 
dór  (uhálfum  mánufei  ti<bar**),  tekr  vi<b  annarr  miklu  ýngri  jarteinakafli, 
(sjá  Vfibb.  iii);  fyrir  þá  skuld  urfcu  ekki  fylltar  eptir  C  cyWnar  i  382 
kapp.  47.  50.  52,  því  þær  jarteinir ,  sem  382  hefir  nmfram  045,  finnast 
ekki  iC,  —  f>ák  sem  A  hefir  nmfram  B  og  C  ent  a)b  eins  2  jarteinir  vít 
upptekning  fwrláks  bisknps  (kap,  27;  bls.  123),  og  6  litlar  jarteinir  (kap. 
26;  bls.  122).  Vili  menn  nú  hafa  jarteinir  fwriáks  biskups  í  réttri  tíma- 
tals  röo,  veriba  menn  a<b  lesa  382  (B)  fVam  afc  kap.  44  ,  en  si<ban  645 
(Vibbæti  i) ,  og  hafa  menn  þá  i  réttri  röfc  allar  jartelnir  |>orláks  biskups 
frá  jólum  1197  til  13<la  Marts  1200  (90  jarteiniralls);  en  úr  þvi  cr  röfcin 
óviss,  nemahvab  vitranir  Gu)bmundar  prests  Arasonar,  er  Gunnlaugr  múnkr 
componerabi,  hljóta  a<b  hafa  gjOnt  fyrir  d*u<ba  Drands  biskups  1201;  og  Uk- 
lega  munu  allar  hinar,  sem  standa  i  Vifcbæti  n,  og  þær  sem  A  og  B  hafa 
umfram  645,  hafa  gjðrst  nm  daga  Páls  biskup*. 

i)  sjá  áframhald  þessarar  jarteinar  i  645  kap.  46.  Hérþrftr  382  (B)  til 
fulls  og  vanta  5  sftustu  blö<bin  af  Orkinni,  og  a<b  sðgn  Arna  Magnnssonar 
vanta  þar  ab  auki  3  arkir  aptan  af  bókinni,  sem  sjá  máffi  af  götunum  i 
kjOlnum  á  bindinn,  þegar  hann  fékk  bokina. 


VIÐBÆTIR. 


i. 

Jarietoabók  þorláks  biskups,  su  er  Páll  biskup  lét  lesa 

upp  á  alþíflgi  1199'. 

[vrírar  hét  einn  mikils  háttar  bóndi  ok  vel  Qáreigandi;  hann 
bjó  í  Holti  undir  Eyjafjöllum.  {>ar  varð  sá  atburör,  at  vatn 
þat  er  Holtavatn  heitir  steradi  upp,  sera  stundum  er  vant,  en 
þar  stóðu  hey  mikil  at  vatnsströndinni,  ok  horfði  þat  til  mikils 
skaða  mörgitm  manni,  ef  ei  nœði  heyjunum.  Sfðan  reið  fyrr- 
nefndr  bóndi  at  sjá,  hversu  torsótt  vera  mundi  at  grafa  út  ósinn. 
En  er  hann  kom  þar,  þá  var  eiðit  feftugt  ftðtnum  at  mœla; 
lá  þá  á  hit  mesta  hafviðri,  ok  var  þess  von,  at  á  hverri  stundu 
mundi  við  auka.  Reið  hann  heim,  ok  sagði  konu  sinni  ok 
ððmm  mönnum,  hversu  torsótt  mundi  ósinn  út  at  grafa. 
Ilétu  þau  hjón  þá  á  hinn  sœla  f>or!ák  biskUp ,  at  hann  skyldi 
árna  þeim  við  guð  meiri  miskunhar  ok  vœgðar  um  sinn  skaða, 
en  þá  þótti  til  horfa.  Annan  dag  eptir  fór  hann  með  húskarla 
sfna,  ok  einn  nágranni  hans  með  honum  ok  húskarlar  hans; 
þefr  hðfðu  allir  graftól  með  sér]  oc3  gtloþo  at  moca  þaN  dag 
aian  sem  þeir  mpre.  En  er  þeir  comv  til  osevs.  þa  var  haN 
vtbroteN.  oc  fei  vt  vatnit.  oc  stoþo  heyen  i  friþe  oc  a  þvro 
lande.  En  sa  atbvrþr  var  sva  mipc  i  gegn  vaNþa  þeim  es  þar 
er  a.  at  þeim  þoTe  travT.  at  a  einom  dege  mynde  verþa.  vt 
mokaþr  oseN.  þot  fiolþi  maNa  værí  at.  Vrþo  þeir  fegner  þesi 
iartegn.  oc  þokoþo  Gvþe  almóttkom  oc  sglom  dyrlige  hans 
Thoriake  biscope .  oc  sagþe  Grltnr  ipse*  þesa  iartegn  Poli  bisc- 
opi.  oc  virðo  aler  mikils  þesa  artegn  þeir  és  fira  heyrþo  sagt. 

i)  Prentub  »tafrétt  eptir  A.  M.  046  (4).  Sú  bók  er  ritub  itm  1200,  en 
vantar  frauiao  vi<b  óvist  hva<fc  iniki<b  ;  fynta  jarteinin  er  fyllt  eptír  C  (370),  þar 
(i  C)steudr  þessi  jarteinabálkr  rett  á  eptir  kap.  43  (sja  bls.  315)  og  er615 
eflaust  fruniritfyrir  þes&um  kafla  í  C.  f>ó  vanta  i  Cjartcinirnar:  2,  13 — 
17,   19—20,  og  röfcin  á  sumuin  hinna  er  nokkirf)  önnur  en  i  645. 

»)  hðr  byrjar  645. 

•)  fcafc  er:  sjálfr.    önour  latintk  oA  sem  koma  ryrir  eni;  diœit  (tagíi), 
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2.  Sa  atbvrþr  varþ  ex  i  þeire  sveit  es  i  Floa  heiter.  at 
maþrx  galt  oþrom  maNe  o  loþna  oc  lambaþa .  oc  eki*1  osyniliga. 
En  er  heim  com  gren.  þa  fvndosc  þeim  orþ  vmb.  es  meþ  ona 
hofþo  farit.  hve  ila  hon  fiafþe  gi|}it.  oc  þóTehon  a  hvert  forat 
gaga  vilia  es  fírer  heNe  varþ.  en  er  at  var  hvgt  vaNdliga.  þa 
var  gren  blind  meþ  910.  oc  a/gon  sva  i  at  sia  sem  bioþsige 
vœre.  þa  licaþe  þeim  eki  vel  es  gren  var  golden.  oc  þoTe  vgl 
at  ser  dregen.  af  þvi  at  þat  var  fesna/þr  maþr  en  drerrgr  goþr.  oc 
carlma/>r  i  scapi.  oc  aTe  fiarhlvt  at  gialda  til  staþarcNs  i  Scala- 
holti.  oc  var  mipc  vanfeR  til  at  gialda.  Com  honom  siþan  þat 
i  hvg.  at  ín  sgli  þorlacr  biscop  hafþe  [giort  slica]3  iartein  eþa 
meire  en  þa.  þoT  haN  ggfi  syn  oxe.   etlaþe  liaN  þat  firer  ser. 

at  fíregefa  þeim  maNe  fvlo  er  galt  ona.  ef  hon  yrþe  heil.  6n 
lata  haN  ela  aldrege  hlvtlavsan  fyR  en  haN  hefþi  sít.  En 
aNan  dag  eftir  var  gren  alheil  oc  scygn. 

3.  A  be  þeim  er  at  Hofe  heiter  var  kirkia  vigþ  þeta  svmar. 
en  þaN  dag  es  Poi  biscop  scylde  þar  coma.  var  a  rota  mikil. 
svat  stoc  sa/R  af  ierþo.  En  sa  er  þar  bio.  aTi  von  til  sin 
margra  gesta  oc  vaNdamaNa.  en  þar  var  eki  sva  arvor  hvsa 
costr.  at  eki  þgtte  þar  beina  spel  meNdo  verþa  at  husa  drop- 
om  oc  fata  meiþiQ.  ef  eki  leTe  valviþri  þvi  eno  mikla  er  a  var. 
En  at  miþiom  dege  þes  dax.  for  haN  bvaNdeN  til  kirkio  oc 
kona  hans.  oc  var  þa  rota  a  sem  mest.  oc  þóTe  ovgnt  til 
vpleTa.  þa;  heto  siþan  a  eN  sgla  þorlak  biscop.  at  veþrit  scylde 
þorna.  oc  heto  þvi  ef  þa/  mgTi  raþa.  at  enom  sgla  |>orlaki 
biscopi  scylde  helga  [þa]4  kirkio  meþ  Gvþe  oc  helgom  moN- 
om .  ef  veþrit  þornaþe  at  none  dax  oc  eki  siþaR.  En  vcþrit 
þornaþe  iamt  at  aqveþiNe  stvndo.  oc  var  su  kirkia  vigþ  fyrst 
til  gicrie6  enom  sgla  Thorlaci  biscopi.  oc  þoTe  hveriom  maNe 
cynlegt  þar  sem  stadr  var .  es  þat  var  alt  a  eiNi  stvNdo  er  rota 
var  sem  mest  oc  alt  lopt  alþioct.  oc  þat  er  scafheiþ  var  oc 
solscín.  oc  com  eki  regns  drope  ofan  a  þeim  aftne.  oc  gaf 

gloHm  (dýrðar),  omnipotens  (ahnállkr)  ,  Manctus  (heilagr),  puer  pueri 
puerum  (sveinn  sveins  svein),  cotidie  (daglega). 

j)  í  645  er  avallt  höfb  rúnin  Y  fyrlr  umafrr"f  þar  som  hérstcmtrsnarhönd. 

*)  þar  sem  smáor«hinr  eki  (  =  ekki,  eigi),  eftir,  eþa,  nema,  sem7  heldr,  en, 
standa  meo  snarhönd,  þá  em  latinsk  bðnd  i  645:  n,  p',  X,  ri,  sic,  f  (= 
non,  post,  vel,  nisi,  sicul,  sed). 

9)  bniDDilb  gat  á  bókfeUi^.        4)  sést  ekki.         »)  þa%  er:  dýriTar. 
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sva  veþr  at  þvi  boþe  010.  sem  þeir  m0Ndo  ciosa  es  þa  veízlo 
veíTO .  þa  þóTe  hýonom '  moNom  þeim  es  vte  voro  þaN  dag 
þegar  vist  at  iartegnom  mende  gegna.  es  sva  brat  scipaþesc. 
oc  feldo  aier  meN  sva  mikiN  astar  hvg  til  eNs  sgla  Thorlacs 
biscops ,  at  aler  vildo  helga  lata  honom  með  ovþe  kirkior  eþa 
benahus  þeir  es  gera  leto. 

4.  Sa  atbvrþr  varþ  eN  a  einom  be.  at  kyr  la  i  lec  þeira. 
es  a/Nor  kýr  hafþi  litlo  aþr  i  legit  oc  daet.  en  sia  faNsc  lif- 
aNde.  oc  var  vp  dregen.  oc  þoTi  ner  eki  at  vera.  oc  þocþo 
meN  fetvm.  Siþan  foro  þeir  heim  oc  óto  dagverþ.  oc  heto 
siþan  a  es  sgla  þorlac  biscop.  at  kyren  scylde  viþ  hiarna.  eftir 
þat  toco  þeir  hest.  oc  iegþo  végor  a.  oc  gtloþo  at  aca  heim 
kvNi.  En  er  þeir  vico  a  leiþ .  þa  gek  kyren  at  móti  þeim  heil 
oc  beliaNde.  oc  hafþi  þa  clgþi  þai  a  bace  ser.  es  bon  hafþe 
þakit  verit  meþ.  for  hon  siþan  til  na/ta.  en  þeir  gerþo  þaker 
ovþe.  er  kvna  óto.  oc  enora  sgla  Tborlaci  biscopi. 

5.  Kona  ein2  for  of  morgvn  snema  at  kaNa  flero.  þviat 
bvaNde  heNar  var  eki  heima.  Ser  hon  siþan  arkn  mikiLlioia 
a  steini  scamt  fra  ser  [oc  sva]f3.  en  hon  hafþi  eki  i  heNde 
ser.  fek  hon  siþan  lvrk  necqvern  es  la  i  fiervNi.  oc  stilti  at 

selnom.  oc  lavst  i  hefvþ  honom.  en  selreN  reis  vp  a/rþeor.  oc 
var  hax  hgre  miklo  en  hon.  þa  óþaþesc  hon.  oc  bet  a  eN 
s$Ia  Thorlac  biscop.  at  hon  scylde  sigrat  fa  seiex.  þa  fel  selr- 
ín  at  heNe.  þa  lavst  hon  haN  aNat  heo  i  svima.  þa  como 
meN  vt  a  bpnom  i  þvi  bile.  oc  calaþe  hon  a  þa  siþan.  at 
þeir  scyldo  veita  heNe  fvitig.  oc  como  þeir  til.  oc  varþ  þa 
sóTr  sclriN .  varþ  hon  fegen  hvsfreyian .  því  at  þa/  voro  fatec. 
en  hofþo  omegþ  mikla.  var  svmar  faglítet.  En  þa  drosc  fram 
svmarfag  miuc  viþ  veiþe  þesa.  En  hvþ  selseNs.  var  ix.  fóta 
l0g-  oc  sia  var  iartein  mioc  i  gegn  oþle.  at  ostyrc  kona  scylde 
geig  gera  mega  sva  miclom  sel.  En  þeser  meN  hofþo  legi 
verit  vnder  vmbsio  eNs  s^la  þorlacs  biscops  oc  bivoo  a  hans 
lendom.  oc  yar  þeira  raþ  avalt  siþan  birgiligra  es  þa/  como 
vnder  hans  arabvrþ.  cn  aþr  hafþe  verit.  þekoþo  þo/  ovþe  þesa 
iartein.  oc  enom  s^la  Thorlaci  biscope. 

6.  Maþr  tóc  a/gua  verc  mikiN  sa  er  aþr  var  vanheil  miec. 
haN   fei  i  brot.   oc    vise  þá  eki  til  sín  loijom.   oc  þoTe   þa 

1)  hýcoff,  skb.      1)  skb.  hefirávallt  ./.  fyrir  einn,  ein.     "*)  gatáskb. 
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n{T-  sen  ba*  Ifgi  i  dae.    Sia  m/i^r  het  a  e*  s$la  f>oriak.  at  hax 
scyMe  lina  argna  verc  hans.  oc  mgti  ha*  verc  fon  verþa  [því  at 
þat'  varmest  tíl  bianrar  honom  oc  bornom  hans.  es  svmar  verc 
hans  maTi  Terþa.     En  er  haN  haíþi  heitiþ   a  e>*  sgla  Thorlac 
Mscop.  þa  varþ   e§í   scae  a  hans  meini.   heidr  \ar  vercre*  at 
acafare  i  argonom.  þa  com  at  honom  síþan  at  bargþake  brot- 
falH.     En  ha!í  rise  Keni  eki  higat.    f>a  bar  þat  firer  ha>".   at 
ha*  þoresc   coma  at  h\se  þvi.  es  fagrt  var  vtan  en  biart  iNan. 
flas  þoresc  gaija  i  hvset.  þar  sá  ha.v  sitia  iNe  eN  heilaga  þor- 
lac  Liscop  biartan   oc   heilagligan.    E>*  sivci   maþr  þoresc  eki 
þora  viþ  hax  at  rogla.    En  sfle  bíscop  mt»lte   viþ  [haNj.     Veit 
ec.  qvaþ  haN.   at  þv  hever  heitiþ  á  mic.   en  eki  vil  ec  oc  eki 
ma  ec  þer  böt  vbia  at  sva  bvno.  af  þvi  at  a  hexde  þer  ero 
Hótar  befoþ  syNþer.  osagþar  oc  obárar.   oc  hefer  þv  laga  gfe 
leýnt.    En  ef  þv  víl  heflso  taca  axdar  oc  licama.  þá  gacþv  til 
scrífta  va>*dliga.  oc  mvn  «vþ  veíta  þér  margfalda  miscvn.     Efler 
þat  vacnaþe  viþ  is  sívki  maþr.  oc  mglti  þegar.  at  efter  presti 
scylde  fara.    En  er  prestr  com.  þa  sagþe  hax  honom   þexa 
atburþ  aian  oc  gek  til  scripta  vaNdliga.     Efter  þat  tóc  órverc 
alan  yr  argom  hans.  oc  var  haN  heil  scams  bragþs.  oc  com  þa  oc 
eki  brotfai  at  honom.  es  bax  hafþe  áþr  hafl.     Sa  ex  same  prestr. 
es  til  þesa  manz*  com  oc  hax  gek  til  scrifta  \iþ.   sagþi  Poli 
biscopi  þesa  iartem.  er  þvi  meiri  er  en  aþrar  flestar.  sem  her 
er  bót  vHen  beþi  má  oc  licama  af  enom  sgla  Thorlaci  biscopi. 
7.    [[*es  atbvrþar  mvn  ec  nv  nt»st  géta.   es  miþr  mvNde 
v£gt  verþa  frasogn.    ef  I  eþrom  londom  hefþe   orþit.   en  ec 
mona  nv.  firi  sacar  doma  þeira.   es   marger  me>  vilia   cala  a 
slicom  hlntom  verþa*.    SveiN  cín  vgr  fei  i  syro  ker.  en  kona 
ein  var  fram  stað.   oc  heýrþi  at  nacqvat  fel  i  kerit.   oc  ýtlaþi 
hon  at  vera  mesde  hvNdr  eþa  cárrr.  oc  for4  hon  til  hvrþar.  oc  cai- 
aþi  a  mex  þa  er  i  stofvNi  voro.  oc  segir  at  naccvat  var  falit  i 
keret.     En  þa  saknaþe    moþeren   sveiNse.vs.   oc   varþ  óTafvl. 
En  sa  er  fyrst  com  til  kereNs  leitaþesc  fyrer.   oc  kendi  brat 
scyrtoNar.  es  vindr  hafþi  hla/pit  a  mili  oc  sveiNseNs.    en  haN 
var  alr  i  cafe.    Tóc  hax  þa  siþan  vp  sveiNen.  com  þá  oc  faþ- 
creN  sveiNseNs  oc  cvní   ila  vanhyoio  sínc  Cn  liflati  sveiNseNs. 


\ 


i)  frá  [  óríst;  rita^  fjrrir  ofan  límina:  þ.  at.         «)  djacns?,  379. 
j)  frá  [  v.  í  C.  •)  lefer.j  fori,  645. 
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63  honom  þóTe  þá  víst  vera.  es  haN  vní  sem  siolfom  ser. 
boro  þeir  siþan  sveiniN  þangat  es  liost  var .  oc  lpgþo  vNder 
þófa.  síþan  het  haN  a  sglan  Thorlac  biscop.  at  haN  scylde 
þeim  necqveria  miscvn  hyqia  framan  en  haN  cyNe  til  m$la. 
Efler  þat  hrerþo  þeir  sveine*  smóm  þeim.    Ep  er  þeir  hofþo 

þat  miec  lerji  gert.  þa  téc  sveiniN  at  hréra  figrna  nacqvat. 
siþan  hof  haN  vp  áigo  sín .  tftir  þat  gam  vp  gratr.  En  haK 
spió  siþan  of  noTena.  oc  batnaþe.  stvNd  fra  stvNd  vnz  haN  var  heil. 
oc  þoTosc  þsu  son  sín  hafa  ór  helio  heimtan  es  óto.  [En  ec 
caN  eki  meira  taca  af  en  sva  sem  ec  nv  hefi  sagt1. 

8.  Eín  vtlendr  maþr  es  vt  hafþi  comet  þeTa  svmar.  hafþi 
mikit  roeín.   haN  gek  bloþe    a  hveriom   holfom  manaþe.  oc 

varþ  haN  sivkr  af  miac .  oc  var  eki  manzlitr  i  honom .  þÓTe 
honom  sva  ilt  meín  sít  oc  oscapligt .  at  haN  hafþi  ngr  alz  i  leitat. 
þes  er  honom  com  i  hvg.  Sia  mafnr  lét  gera  linda  af  lerefte 
sem  lvco  linde  være.  oc  let  leeia  vmb  kisto  ens  sgla  þorlacs  biskops 

oc  het  á  haN  ^lvþliga .  at  haN  skylde  honom  lícn  necqveria 
veita.  En  er  heim  com  lindeN.  þa  var  haN  lagþr  vmb  eN 
vanheila  maN.  En  cfter  þat  com  þes  cvns  meín  eki  at  honom 
es  haN  hafþe  áþr  legi  haft.  varþ  haN  fegeN  heilso  siNe.  oc 
sende  vax  i  Scalaholt.  oc  lét  segia  Poli  biscopi  heilso  sina. 
þvi  at  haN  hafþe  einkaNliga  vmb  raþesc  viþ  haN.  þa  er  haN  hafþi 
vanheiisona  of  aheit  sín  oc  meþferþ. 

9.  Sa  atbvrþr  varþ  eN.   es  miec  es  a  mót  þvi  es  meN 
megi  at  likeNdom  raþa .  COeN  fóro  at  viwa  heyverc  i  eyio  þeire 

es  a  scipi  varþ  til  at  fara.  En  er  þá;  como  þangat.  þa  fór  kona 
sv  ór  fgtom  þeim.  es  hon  vilde  eki  viþ  verc  hafa.  oc  spreic 
fra  sér  félitlo  niste.  es  ^Nor  kona  hafþe  lét  heNe.  Siþan  vno 
þa;  ala[nj  dag.  En  er  þa;  skyldo  heim  fara  siþla  of  aftaniN. 
þa  faN  konan  eki  nistet  er  hon  hafþe  fra  sér  sprét  of  morg- 
eniN .  en  áfQver  meN  hefþo  farit  i  eyna  ne  þaþan  siþan  er  þa; 
foro.  f>a  leitvþo  þa;  nisteseNs.  oc  fvNdo  eki.  heNe  þóTe  iia 
konoNe.  es  hon  skylde  tynt  hafla  þvi  er  pNvr  kona  áTi.  het 
hon  siþan  a  eN  sgla  Thorlac  biscop.  at  flNasc  scyldi  nistet. 
Siþan  fóro  þa;  heim  a  leiþ.    En  áþr  þa;  ceme  at  lande.  þa  só 

þá;  liGia  a  steíni  þeim  es  ngstr  var  \9r0m  knýte  scéta  es  þa; 
como  at  lande.   þá  tóco  þa;  knyte  sca/tan  oc  leysto.  oc  var 


Tí- 


jQ  frá  [  yaptar  \  C. 
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þar  i  nistet  þat  er  tynzc  hafþi .  oc  maTi  þat  egi  maþr  vita .  hverio 
íáralde  þangat  raoNde  farit  hafa. 

10.  Scip  rac  a  bravt  fra  maNe  of  dót  i  vatna  vexti 
miclomoc  í  isagag.  £n  of  morgeneN.  es  sa  vacnaþi  es  scipit 
aTe  at  aNasc.  þa  sá  haN  scipit  pþrom  megin  areNar.  en  hax 
være  stábr.  oc  var  þat  i  isom  oc  sva  he/rliga  comet.  at  honom  þÓTi 
þeygi  vón  at  borgit  mendi  verþa.  þÓT  þar  være  meN  stáber 
meþ  scipino  es  þat  var  þa  comet.  þa  het  haNsiþan.  aeNseJa 
þorlac  biscop.  at  haN  scilde  scipet  hreppa  oc  nolgasc  omeíT. 
En  aNan  dag  efter.  þa  var  horfit  scipit  þaþan  es  aþr  var.  for 
haN  þa  at  ieita  siþan .  oc  hvgþi  at  vaNdliga  meþ  þvi  lande  es 
honom  var  íin.   en  Bcipit  hafþi  ngR  verit  þa  er  haN  hafþi  sét. 

ftf  þvi  at  hvasviþri  hafþi  a  verit  mikit  of  noTena.  oc  var  vón 
at  a  þat  land  mpNde  vp  reca.  sem  haN  hvgþi  meiR  at.  ef  at 
glikendom  fóre.  En  er  haN  hafþi  lagt  farit  at  leita.  oc  faN  eki. 
þa  hvarf  haN  aftr.  oc  fór  þá  þeim  ínegin  are>ar  vp.  sem  haN 
áTe  heima.  oc  honom  þóTe  siþr  scipseNs  vón.    En  erhaNvar 

comeN  ngr  heim  at  tvne.  þa  flavt  þar  scipit  heilt  viþ  baka  oc 
osacat.  oc  þar  i  boþi  arar  oc  avstker.  oc  alt  þat  es  þar  hafþi 
la/st  i  verit.  oc  hafþi  þat  iamt  farit  i  gegn  hvöso  veþri.  oc 
N  þÓTi  sv  iartein  micils  verþ  elom  sem  viso .  oc  lofoþo  ovþ  oc 
eN  sgla  Thorlac  biscop. 

11.  En  rac  aNat  scip  i  vatna  vexte  a  bravt.  oc  faNsc  eki 
es  leita  var  farit.  f>a  var  eN  heitiþ  a  eN  sgla  Thorlac  biscop. 
ftt  scipit  scyldi  aflr  coma.  En  aNans  dags  efter  faNzc  scipit 
ospilt  eþrom  megin  areNar.  oc  hafþi  þat  farit  beþi  i  gegn  miclo 
veþri  oc  vixde  oc  stravme.  oc  varþ  sa  fegiN  es  áTi.  er  faNzc. 
þeser  atbvrþer  hvarer  tvegio  vrþo  scamt  fra  Scalaholti. 

12.  Gízór  góþr  hpfþigi  oc  gefvgr.  fór  laga  leiþ.  oc  mikiN 
heiþar  veg  meþ  sít  faironóti.  En  er  þeir  voro  sta'ber  a  heiþom 
iiane  byoþom.  þá  com  sót  a  hest  þaN  es  haN  reiþ.  sva  acef.  at 
haN  tóc  eki  i  igrþ.  oc  reicaþe  a  fótom.  var  siþan  at  gert  siict 
es  i  hvg  com.  oc  scipaþesc  eki  viþ.  þa  het  haN  siþan  a  eN 
dyrliga  Thorlac  biscop  scyNsamliga  oc  litelatliga.  at  haN  scyldi 
taca  sot  af  hestinom.  gtlaþe  haN  þat  i  hvg  ser.  at  taca  þat  flirir 
márc.  hveria  tilsio  haN  gTe  of  aheít .  viþ  eN  seja  Thorlac  biscop. 
En  haN  het  þvi.  at  han  mende  a  elom  degom  líf[s]  síns  sygva 
memoriam  Thorlacs  biscops.  ODemoriam  tuam  queso  domine .  ef 
hestriN  yrþe  heil".    En  þegar  es  haN  hafþi  heitiþ.  þa  var  sem 
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héNdi  téki  flrer.  oc  veltesc  hestriN.  en  beít  siþan  þegar  es 
grase  náþe.  oc  var  siþan  riþet  hestinom  eN  sama  dag  laga 
leiþ.  oc  var  þa  alheil  hestriN.  oc  dixitx  Gizpn  ipse*  þesa  iartcin 
Polibiscopi. 

13.  A  bo  þeim  es  at  Rokiom  heitir  var  mvrjat  heiT  a 
móti  Poli  biscopi .  þera  svmar  sem  viþa  aNars  staþar.  oc  qveyqv- 
or  voro  lagþar  vndir  mvrjaz  efni.   ok  alt  vaNdlega  til  bvet. 

þa  gerþe  eki  viþ  taca.  oc  voro  qveykornar  onytarrenar3.  varþ 
þa  hversvetna  i  leitaþ  siþan.  þes  er  i  hvg  com.  oc  com  þó 
eki  gerþ  i  mvgát.  oc  scifti  þat  degrom  míec  morgom.  es  sva 

bvet  stóþ .  oc  þÓTe  þa  flestom  ngr  sýnt  at  alt  mvNde  onytasc. 
f>a  het  hvsfreyian.  es  alt  abyrgþesc  í.  á  eN  sgla  Thorlac  biscop. 
at  haN  scylde  a  nocquern  veg  leiþreTa  þeira  mal.  En  er  hon 
hafþi  heitiþ .  þa  com  þegar  gorþ  i  keren .  góþ  oc  gnóg .  oc  varþ 
þat  it  bézta  mviját.  oc  þóTe  sv  in  fegrsta  iartein  vera  þeim 
moNom  es  kvNleícr  var  á. 

14.  f>a  er  Pol   biscop  var  i  Arnarbéle.  þa  var  béþi  á 

hreo.  oc  rota  oc  sva  osvást.  at  travt  þóTi  vte  vgrt.  þa  het 
Magnvs  bvaNde .  a  eN  sgla  Thorlac  biscop .  at  veþr  scyldc  þorna. 
En  þa  er  haN  hafþe  heitiþ  þa  þornaþe  veþret.   oc  hafþe  áþr. 

afovgnt  tii  þóT.  at  sva  brat  mvnde  mega  batna.  sem  nv  reyndesc . 

þviat  þat  var  alt  a  eíNi  stvndo.  er  sogr  eN  mesti  var.  oc  þat 
er  þvrt  var  oc  heiþ  oc  solscín.  hafþi  haN  tii  þes  heitiþ  eíncom. 
at  Poli  biscopi  scyldi  sva  gefa  veþr  þaþan.  at  haN  være  eki  i 
váse .  oc  var  þat  veiT  sem  haN  baþ .  oc  em'  regs4  drope  com 
a  haN  oc  hans  forvnoti  þaN  dag.  En  hvervetna  gego  scvrir 
viþ  aNars  staþar  i  nónd. 

15.  Maþrtóc  sót  micla.  oc  blés  haN  alan  oc  gerþe  sva 

dígran  sem  ná/t .  oc  hafþe  fár  verke  .  6n  hvsfreyia  hans  var  n^fr 
kona .  oc  kvNi  vel  firir  ser .  hon  het  firir  honom  a  eN  sgla  Thor- 
lac  bisqop  at  honom  scylde  batna  bráT.  þviat  haN  varhvscarl. 
En  þeTa  var  of  aNner.  Hon  lagþe  vmb  haN  cyndelmál .  oc  hét 
kerti  at  gera  til  glorie5  eNom  sgla  Thorlaci  biscopi.  En  honom 
batnaþe  þegar.  es  heitiþ  var  flrir  honom.  oc  lofaþe  haN  ovþ  oc 
eN  s^la  Thorlac  biscop. 

16.  En  a  enom  n^sta  bé  þvi  es   siá  iartein  gerþesc.   es 

i — t)  sa$&%  sjálfr.       s)  =  raunar.      4)  =  regns.      o)  =  dýrfrar. 
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nv  var  fra  sagt.  var  kona  ein  vg  oc  mólpg.  hon  tóc  sceypiliga 
á  of  þeNa  atbvrþ  alan  iamnsaman.  oc  talþe  hon  afleiþes  þoca 
of  kyrteise  carlaNa.  es  þa  scylde  sva  heíta  verþa  íirir  þeim  sem 
ohrostom  konom  aþr  þer  yrþe  lejtare  oc]  .  .  .!  mipc.  £n 
of  aftaniN  for  hon  i  rekio  sina.  oc  somnaþe  þegar.  oc  svaf 
scama  stvnd.  oe  vacnaþi  viþ  þat.  er  hon  hafþi  pþi  verc  í  o/gom.  svat 
hon  spraT  vp  þegar.  oc  gek  of  hvs  iNan.  Sende  hon  þegar 
siþan  maN  eftir  matrone  þeire  es  aþr  var  fra  sagt .  at  hon  scylde 
þegar  coma.  oc  raþa  vmb  heít  meþ  hexe.  En  hon  gerþe  eki 
fara.  oc  cvNi  hana  mioc  rqmar  of  aleítni  þá.  es  hon  hafþi 
haft.  of  þa  iartein.  es  i  þeira  hibýlom  hafþi  orþit.  Var  hon 
siþan  vercóþa  noT  ala.  en  morgoniN  eftir  var  heitiþ  flrir  heNe 

á  eN  sgla  Thorlac  biscop.  oc  tóc  þá  verc  ór  ágom  hexe.  oc 
var  hon  heil  scams  bragþs. 

17.  Sá  atbvrþr  varþ  a  Reynivoiom.  at  þar  var  veizla  virþileg 
ger  a  mót  Poli  biscopi.  £n  er  þar  var  invgát  heít  oc  vnder 
lagt.  þa  com  ehi  gerþ  i  mvgát,  en  efne  þóTe  alvgn  vera.  oc 
kvNi  sá  oc  vel  es  gera  scylde.  En  er  margs  var  í  leitat.  þa 
com  gorþ  i  keren  oselig  oc  ovinveíT .  oc  gerþi  siþan  af  dám 
cki  góþan.  oc  þÓTe  halda  viþ  váþa  at  sciaþac  mvnde  i  coma. 
þa  var  teceN  stafr  sá.  er  át  hafþe  eN  sgli  Thorlacr.  þioN  ovþs. 
oc  seTr  i  keret  þat  es  mviiáz  efhe  var  í.  Én  þegar  es  stafreN  var 
seTr  i  keret.  þa  töc  alan  oþoka  af  mvgateno  þaN  es  aþr  hafþe 
á  veret.  oc  com  i  gerþ  góþ  oc  haiqvgm.  oc  varþ  þat  it  bezta 
el.  oc  stóþ  þar  stafr.  vnz  drvket  var  ^leþ. 

18.  MeN  voro  at.  at  tialda  kirkio  á  einhveriom  bé.    En  er 

þeir  tioldoþo  serjhvset.  þa  tóc  maþr  vp  knýte  sca/ta  af  gólfeno 
hiá  altera.  oc  lagþe  viþ  nasar  sér.  oc  mglti  siþan  viþ  prest  es 
hia  honom  var.  hvi  varþveíte  þer  eki  betr  sva  dyrlect  reykelse. 
sem  her  er  í.  PrestreN  svarar.  Lát  mic  siá.  HaN  selde  honom 
se»taN .  Prestr  m^ite .  eki  es  þeTa  reykelse.  En  þaþan  af  es 
þeTa  eN  eþra.  oc  eN  dyrligra.  þeTa  es  mold  ór  leiþi  eN[s]  sgla 
Thorlacs  biscops.   es  ec  hafþa  a  svmri   ór  Scalaholti.   þá  er 

sanctus*  dómr  hans  var  vp  tekeN.  Slþan  leysto  þeir  til  scá/taNs. 
oe  sá  at  þar  var  molden  i  sem  prestreN  diæit*  oc  hafþi  svarf- 
azc  af  altera.  es  aþr  hafþe  legit  sca/teN.  var  þa  oc  eki  moldar 
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litr  á  heldr  var  litr  sem  raiþr  boca  steíN .  6n  ilmþe  sem  reykelse. 
oc  keNde  iamt  of  ala  kirkio  iNan. 

19.  Pr.estr  cín  sa  er  veret  bafþi  vnder  hendi  eNs  sgla 
ovþs  iatera  Thorlacs  biscops  varþ  flrir  vaNdrgþe  miclo.  haN 
hafþi  meþ  sér  hvscarl  i  vist  þvnan  oc  þriotlyNdan.  Var  þar 
hvartki  at  sia  til  vgrleica  ne  til  vercnaþar.    en   ef  haN   gerþi 

necqvern  akeNin,  prestreN .  þa  beþ  hvscarliN  honom  a  mót  éxe 
oc  averc.  lct  prestriN  flrer  viNasc  of  vmbroþona  þaþan  fra. 
Cn  hvscarleN  eki  of  heítoNa.  En  er  prestinom  þoTe  sem  þeTa 
veNdreþi  monde  eki  Iggiasc  mega  af  maNa  tilstile  þeira  es 
þar  var  viþ  costr .  þa  fór  haN  til  bonar  siNar.  oc  het  a  eN  sgla 
Tborlac  biscop .  HthaN  scyldi  a  þeira  mál  siá.  svát  vildrayrþe. 
en  þa  þóTe  ahorfasc.  oc  tóc  haN  þegar  at  syjjva  saltcra  tii  glorie 
sglom  þorlaki  biscopi.  En  er  haN  com  ín  fra  bfin  siNe  prestriN. 
þa  var  haN  hlióþr  hvscarliN.  oc  castaþe  haN  þá  onom  ilyrþ- 
om  a  presteN.  oc  var  þat  miec  i  gegn  vaNþa.  En  þaþan  fra 
m^lte  hax  eki  hefvct  orþ  prestinom .  oc  virþe  prestrin  ipse1 

þesa  iartein  mesta  oc  fegrsta  sér  i  hvg.  ens  sgla  Thorlacs 
biscops. 

20.  Ilvsfreyja  ein  virþileg.  oc  vel  flareigaNde.  fór  heim  scyndi- 
liga  fra  boþe.  þa  er  hon  scylde  taca  viþ  Poli  biscope.  Gn  er 
bon  var  comen  nalega  heim.  þa  voro  falner  niþr  hleker  heNar 
íx  marka2  ór  sa/þii  heNar .  oc  var  þat  boþi  slys  oc  fiarscaþe.  oc 
var  eki  vgnt  til  fvNdareNs .  af  þvi  at  þa;  hefþo  efter  floro  riþit. 
En  þa  var  atfaliN  s^r.  er  þa/  sa/kneþo  hlekiaNa .  hét  hon  siþan 
a  eN  sgla  Thorlac  biscop .  at  fiNasc  scylde  hlekerner .  oc  seNde 
hon  siþan  maN  at  leita.  En  sá  atbvrþr  hafþi  orþit  a  þesi  stvNdo. 
at  barn  eir  hafþi  farit  i  fiero  at  leíca  sér  oc  faN  þat  hlekina. 
oc  vise  eki  hot:í  var.  oc  léc  sér  át.  oc  hafþi  heim.  keNdo  þá 
siþan  roskner  meN.  oc  sendo  heim  til  haNda  eigaNda.  oc  virbo 
meN  þeta  fagrliga  iartein  vera. 

21.  Sa  atburþr  gerþesc  eN.  at  barn  eiT  vgt  fór  ovarliga. 
oc  fel  i  eid.  oc  stak  hendcNc  i  efdeN  alt  til  vlfliþar.  oc  braN 
miec.  oc  blgs  siþan  hendena  svá  acafliga.  at  h^nd  barnseNs 
var  sva  micil  sýnom .  sem  roskeNs  manz  hendr  vœre  tv£r  saman. 
Sló  siþan  ope  a  barnet.  svát  moþer  barnseNs  var  hrebare  vmb. 
þat.   at  þat  mynde  eki  eíra  barneno  heldr  ex  brvneN  i  broþ. 

i)  =  sjálfr.        t)  þaaoig :  n°  m7,  645.        »)  A°t  =  kot  =  hvat. 
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Var  siþan  bvndit  vmb  hendena.  En  barnet  efþe1  sem  áþr  a 
leiþ  fram.  Siþan  hcto  a  eN  sgla  Thorlac  biscop  faþer  oc  moþer 
barnseNs.  8t  haN  scylde  þeim  viþ  hialpa  plom  saman.  efter 
þat  þacnaþe  barnit.  oc  somnaþi  brat.  þa  var  siþan  meþ  eno 
sama  vmbaNde.  ij.  ngtr  eþr  iij.  þviat  meN  þorþo  eki  til  at  leysa. 
oc  vgþe  at  ope  moNde  sla  a  Larnit  þegar  ef  til  vœre  leyst. 
En  er  leyst  var.  þa  losnaþe  af  hendeNe  barnseNs  þroteN  alr 
sem  glofe  vœre.  6n  þa  var  a  hende  barnsens  alre.  vijt  scín  oc  fagrt. 
oc  var  þa  alheilt  barnit  fra  þeiri  stvNdo .  oc  lofoþo  aler  Gvþ  oc 
sglan  Thorlac  biscop. 

22.  EiN  fatokr  maþr  [er]  bio  ngr  sió  hafþi  heitiþ  a  eN 
sgla  Thorlac  blscop.  At  haN  scylde  nacqvert  hialpraþ  honom 
leoia.  þa  fór  haN  siþan  i  fioro.  ftt  vita  cf  nacqvat  være  rekit 
til  goþa  oc  faN  eki.  En  er  haN  ftlaþe  heim  at  gaga.  þa  sa 
haN  scl  ligia  a  steini  scamt  fra  sér.  en  eki  afriýr  sionom.  Gec 
haN  siþan  til  þangat.  oc  hét  þá  a  nýia  leíc  eN.  a  eN  sgla  Thorlac 
biscop.  ftt  háN  reþi  i  h«Nd  honom  þaN  sel.  es  haN  sa  þá.  6n 
selreN  vacþi  oc  sa  haN  es  haN  gek  at  honom.  oc  vilde.  forþ- 
asc  oc  fara  af  steininom.   oc  máTe  eki  comasc.   oc  snerisc  i 

hriij.  a  steininom.  Cn  er  in  fatéke  maþr  faN  þat.  oc  scilþe.  at 
sva  motogr  craftr  var  comeN  til  fvltirjs  viþ  haN.  ftt  selreN  máTe 
eki  pþli  sino  halda.  þa  lavst  haN  seleN  i  svima  it  fyrsta  hýo 
oc  gek  haN  siþan  af  da/þom  selnoin.  oc  varþ2  hýski  hansfegit 
þesi  veiþi.  oc  gerþv  þaker  Gvþe  oc  sglom  Thorlaki  biscopi. 

23.  I  staþ  þeini  goþom  oc  dyrligom  es  i  lleykiaholte 
heiter.  varþ  sa  atbvrþr.  &t  konor  ij.  scyldo  bera  heim  ketil  or 
hver.  Cn  er  þýr  hefþo  vp  tekit  ketiliN  oc  haíit  a  axler  ser 
stpqina.  er  ketileN  hek  á.  þa  siap  a;Nor  þeira  i  hveriN  boþom 
fotom .    Cn  ketiliN  var  mipc  þvrjr  es  hon  scylde  bera.  eN  hvcreN 

var  báþi  heítr  oc  divpr.  máTe  hon  eki  fýR  ýr  hvernom  comasc. 
en  hon  óþ  ór  þangat  es  lerjra  var.  oc  gryþra.  En  þa  er  hon 
com  ór.  þa  vildo  meN  fara  hana  ór  sconom.  En  er  sokonom  var 
ofán  steýpt  at  sconom.  þa  fylgþi  þar  beþi  sciNit  oc  holdit.  |>a  ba;þ 
ógn  mida  þeim  es  ifer  stoþo.  af  þvi  at  plom  þóte  vón  at  myclo 
meiR  mynde  brvNer3  vera  niþr  fgtrner.  en  vp  of  leGina.  Héto 
þa;  siþan.  a  eN  s^la  Thorlac  biscop.  ftt  haN  scylde  þeim  lícn 
veíta  oc  miscvn  meþ  sfno  arnaþar  orþi.  at  hon  meTe  heil  verþa. 


t)  =^  œpH.        »)  leftr.;  h»þ,  645.         »)  miarita^  (bnstt7),  615. 
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Siþan  var  hon  fgrþ  ór  sconom.  oc  var  þar  miþr  brvnet  es  aþrer 
hvgþo  til  meina  brvna.     Varþ  hon  siþan  heil  a  einom  manaþe. 

þar  er  áþr  vfTo  þeir  heNe  traí'T  lífs  en  þóTe  hon  raþin  til 
ercvmla  þóT  hon  réTe  viþ.  oc  lofoþo  ovþ  oc  eN  sgla  Thorlac 
biscop. 

24.  A  eno  sama  heste  efter  þeta.  varþ  sa  atbvrþr.  ftt 
dóTer  þesar  kono.  es  brvNit  hafþe  n£r  frvmvaxta.  fel  geigvgnliga. 

oc  lestisk  l^rleoreN.  oc  lavst  í  eþi  verc  i  foteN.  oc  máTe  hon 

eki  stiga  a  foteN  oc  nér  eki  sofa1.  Var  hon  fórþ  i  Rokiaholt. 
oc  var  hon  þar  miec  legi.  oc  batnaþe  eke.  Var  hon  avalt  boren 
ffam  oc  iNar.  þa  varþatsact  fra  ofaptan.  at  meN  hefþo  heitiþ. 
a  eN  sgta  Thorlac  biscop  til  árs  botar.  oc  at  veþráTa  batnaþe. 
oc  vel  þóTi  viþ  hafa  scipazc .  þa  fek  heNe  micils  meyioNe .  oc 
hét  hon.  a  eN  sgla  Thorlac  biscop.  ftt  haN  miscvNaþe  heNe.  En 
a  eNi  semo  not  efter.    SyNdesc  heNe  maþr  i  svartom  clgþom. 

oc  stravc  vmb   foteN .    6n  of  morgeneN  es  hon  vacnar.  þá  gek 

hon  meþ  staf  en  var  scams  bragþs  ailieil.  oc  fór  sv  iartein 
brat  of  alt  land.  oc  lofaþe  hven  maþr  cvþ  oc  sglan  j>orlak 
biscop. 

25.  Prestr  eiin  sa  er  farit  hafþi  firer  astar  sacar  at  sekia 
helgan  dom  eNs  sgla  Thorlacs  biscops.  fel  eN  faf  miciþ.  es 
haN  fór  heim  a  leiþ.  oc  varþ  honom  sva  ilt  viþ.  At  haN  þoT- 
esc  naliga  eki  méga  stíga  a  foteN.  þaN  er  niþr  hafþi  comet. 
Varþ  honom  nq/þvliga  til  hvs  comet.  oc  máTi  haN  ngr  eki  a 
mát  taca.  oc  eki  sofa  eN  fyna  hlvt  nétr.  firer  ofverciom  þeim 
es  i  fotinom  voro.  þá  het  prestreN.  af  elom  hvg.  a  eN  sgla  Thor- 
lac  biscop.  ftt  haN  léti  honom  batna  síns  meíNs.  Cfter  þat 
sofnaþi  haN  míec  bráT.  oc  vacnaþe  siþan  of  morgeNeN  snema 
alheil.  meþ  olo.  oc  fór  haN  þegar  in  sama  dag  leiþar  siNar. 
fagnaNde.  oc  lovaNde  Gvþ  oc  cn  sgla  Thorlac  biscop. 

26.  A  þeim  enom  sama  bo.  hafþi  eN  orþit  sa  atbvrþr.  ftt 
verc  miclom  lnst  i  hoNd  maNe.  oc  fylgþi  siþan  þrote  sva  mikil. 

at  meN  ha/fþo  eki  sét  iafn  mipc  blása  a  iamlaijri  stvNdo  heNd 
ne  eiNs  manz.  eþr  íót.  [Varþ  haN  hgtr  af.  meþ  0loa.  Siþau 
var  heitiþ  örir  honom.  ft  eN  s^la  Thorlac  biscop  til  heilso  botar. 
6n  sva  scipaþesc   víþ   þat  aheit.   ftt  a  eiNi  nót.   tóc  beþe   ór 

i)  ok  tók  at  kreppa  fótinn,  b.  v.   C. 

s)  frá  [  oR  hann  þótti  nœr  at  bana  kominn,  C. 
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hendeNe  alan  verc  oc  þrota.  oc  var  haN  heil'.  vp  fra  þcire  stvNdo. 
sem  haN  hafþe  aþr  verit.  eþr  betr. 

27.  Maþr  fór  vestan  or  flórþom  þax  vetr  ex  sama.  es  aþr 
er  frasagt.  ftt  sekia  helgan  dóm  eN[s]  sglaþorlaks  biscops.  sa 
maþr  var  fotveif.  haN  hafþe  falit  af  bake  .iij.  vetrom  áþr.  oc 
hafþi  meizc  þioleoreN.  oc  lá  ha\  i  hvilo  mikiN  hlvt  eNafyrsto 
misera  efter  es  at  hafþe  orþit.  €n  siþan  logo  avalt  verker  í. 
oc  leitaþe  haN  þo  at  viNa  viþ.  En  er  Iuin  var  a  leiþiNe.  oc 
fór  smóm.  þa  er  haN  máTe  svá.  þa  com  hax  of  aftaniN  íir 
cyndel  ODeso.  ft  bí  þaN  er  at  La/garvalni  heiter.  oc  var  þar  of 
notena .  þa  var  fetenom  orþit  eríÍT  af  laijri  gárjo .  cs  haN  hafþi 
ginit  áþr  of  dagen.  oc  var  þá  vercr  mikil  i  fntenom.  j>a  hét 
haN  eincom.  a  eN  sgla  Thorlac  biscop .  Scylde  haN  lata  ferþ  siNe 
fram  coma.  oc  haN  moTe  necqveria  vmbót  þiGia  síns  meixs. 
Siþan  sofnaþe  haN  nacqvat.  oc  vacnaþi  of  morgeNiN  alstirþr. 
oc  hrvmr.  oc  fór  til  kirkio  oc  baþsc  fírer.  Gn  haN  varþ  heil 
of  CDeso.  oc  cende  haN  gerla.  ftt  sva  var.  sem  hende  teki  flrer. 
þa  er  vercreN  fór  ýr  fetenom.  oc  gek  haN  siþan  in  sama  dag 
ohaltr  oc  orþeN  alheil  þa.  oc  sýnde  haN  þá  foteN  Poli  biskopi 
oc  olom  þeim  moNom  es  þar  voro  viþ  sta'öer.  oc  var  þat  olom 
oþsýnt  á  at  miec  mende  vanmeta  veret  hafa.  Var  þá  lýst 
þeire  iartein  i  kirkio.  oc  syrjit  re  deum.  oc  hrírjt  ^iom  klvkom. 
oc  lofoþo  afer  ovþ  sem  kvNO  framarst.  oc  eN  s^Ia  J>orlak  biskop. 

28.  I  a/lfose  varþ  sá  atbvrþr.  ftt  maf.r  meftesc  i  leíc  oc 
gek  hoNd  hans  ór  liþe.  oc  þvrfti  marga  mcN  til  áþr  i  liþeN 
qvgmesc.  Siþan  fór  haN  heim  of  aftaneN .  Cn  of  morgeNeN 
efter  lavst  i  eþe  verc  i  heNdena.  svát  haN  maTe  eki  sofa.  oc  haN 
fek  travT  légró.  héthaN1  siþan  af  glom  livg.  a  ex  sgla  Thor- 
lac  biscop  til  hialpar  ser  oc  heilso  botar.  efter  þat  raN  a  haN 
hofge.   oc  sa  haN  siþan  i  þeim  hgfga  eN  sgla  Thorlak  biscop. 

oc  melti  haN  viþ  haN  oc  tóc  eki  a  honom.  Tít  geresc  yþr  nv. 
sagþehaN.  ftt  heita  a  leiþ  fram.  oc  enda  eki  þat  ér  ér  heiliþ. 

Siþan  vacnar  haN.  oc  var  þa  alheil.  oc  miNtesc  á  siþan  i  hvg 
sér.  hvi  eN  s^lif>orlakr  biscop  mende  þaN  akenij]  gert  hafa  of 
heít  hans.  oc  mvnþe  þá  siþan.  at  hax  hafþc  hcitiþ.  ft  ev  sgla 
Thorlac  biscop  of  svmaret  áþr.  flrer  a;gom  broþvr  síns.  en  hafþe 
eki  i  hvg  comet  at  enda.     Sende  haN  siþan   i  Scalaholt  hvar- 
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tveoía  heít  fe.  oc  vrþo  aier  fegner  es  þesa  iartein  heyrþo  sagþa. 
oc  gerþo  Gvþe  þaker.  oc  sglvm  þorlaki  biscopi. 

29.    A  be  einoin  var  griþvgr  maNýor.   sa  er  travT  maTv 

carlar  reca  na/t  flrer  honom.    En  þa  barsc  svá  at.  At  egi  carl- 

maþr  var  a  benom.    En  na/tenþyrfti  heim  at  reca.     Varþ  siþan 

til  kona  ein  vel  tvitog  en  knó  öc  vel  vizc1  at  fara  efter  na/tom. 
oc  hafþi  staf  i  heNde.  En  er  hon  com  i  nónd  viþ  na/ten.  þa 
gerþi  griþvgreN  a  mót  heNe.  8n  hon  lavst  haN  siþan  þegar 
meþ  stafnom .  Cn  griþvgreN  gek  eki  vndan .  oc  vilde  staga 
hana.  Cn  hon  varþ  a  mile  hornaxa  griþvgseNs.  oc  tóc  siþan 
hoNdom  of  hals  griþvngenom  oc  hélt  sér  sva.  En  griþvgreN 
vrlde  hana  ávalt  ofan  f«ra.  Hon  tóc  þá  siþan.  ftt  moþasc  míoc. 
oc  var  þá  viþ  sialft.  at  hon  meNde  verþa  lavst  at  láta.  f>óTesc 
hon  þa  raþen  tii  nrkvnila.  eþr  tii  bana.  þviat  hon  faN  eki  at 
griþvgreN  me^esc.  Hét  hon  þa  siþan  a  eN  sgla  Thorlac  biscop 
til  hiaipar  sér.  Efter  þat  bra  hon  cnífe  oc  leitaþe  at  scera 
a  halsiN .  slíct  es  hon  máTe.  En  er  heNe  var  miNzt  vón.  þa 
fel  griþvgreN.  oc  réTe  fra  sér  aia  fotr.  oc  hvgþe  hon  þa  fler- 
brot  a  vera.     Comsc  hou  siþan  na/þvliga  heim.     En  þa  er  efter 

na/tonom  var  farit.   þa   gek   griþvgren   efter  ná/tonum.   oc  sva 

Ii0gr  oc  hýn.  at  haN  gaf  þá  at  oggom  maNe  ga;m.  6n  á  sa  oí 
alt  svmaret2  efter  þat  es  atgagriN  hafþi  veret. 

30.  Sa  atbvrþr  varþ  eN.  at  maþr  lét  gelda  hest  es  haN 
áTe  vgan  oc  goþan.  6n  at  hestinom  com  blóþrós  mikil.  6n 
efter  þat  svft  eselígr.  oc  svalal'r  qviþrcN  "íi  hestinom.  svát  eki 
máTe  gaga  at  mát  sér  of  siþer.  oc  gerþosc  at  vagfol  micel.  oc 
hol  á  sva  stór.  at  maþr  maTe  stiga  í  hnefa  sínom.  oc  þar 
com  of  siþer.  at  fvnaþc  qviþreN.  oc  voro  scornar  af  alarscoþ 
ernar  af  hestinom .  oc  þóTc  eki  vón .  at  lila  moNde  lege 
Efter  þat  hét  sa  er  áTe  hestiN.  ftt  gefa  halfan  hestiN  enom 
sgla  Thorlaci  biscopi  ef  framqvgm[e]sc.  Siþan  ferþi  haN  a 
bravt  hestiN.  en  hríþ  á  niikil.  Cn  in  sgli  Thorlakr  biscop  goTe 
svatilhesz  síns.  ftt  a  einom  halfom  manaþe  varþ  alheifhestriN. 
oc  sva  sca/þernar  á.  sem  oþrom  geldom  hestom .  Cn  sa  leýstí 
siþan  hestiN  til  sín  of  várit  es  hcitiþ  hafþi.  oc  ende  vel  heil 
sit  efter  raþe  Pols  biscops.  oc  þecoþo  meN  ovþe  þesa  iartein. 
oc  enom  sgla  Thorlaci  biscopi. 

j)  viti  borin,  379.  t)  svraaer,  (ritvUla),  645. 
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31.  Maþr  fór  þeNa  in  sama  vetr.  efter  vpteknig  ens  sgla 
Thorlacs  biscops  ovarliga  meþ  fiest.  oc  brast  niþr  ís  vnder  elom 
saman  þar  cr  vátn  fal  var  vnder  oc  divp.    Comsc  maþrex  brat 

vp  yr  vekiNe.  Cn  hestriN  comsc  eki  vp.  for  maþres  siþan  heim 
til  beiareNs  scyNdeliga.  oc  calaþe  a  meN.  oc  greip  iarnsleoio 
i  liBNd  ser.  oc  raN  flrer.  oc  bravt  iseN.  en  vföe  vocna.  oc  er  honom 
var  miNzt  vón.  þa  slap  sleGian  ór  hende  honom  i  vekena.  oc 

i  divpit.  como  þa  meN  at.  oc  comsc  þá  vp  hestriN  braT.  En 
sleGian  naþesc  eki.  oc  mercþv  þeir  til.  hvar  sleGieNar  var  vón. 

seTY  vp  drarjsteín  a  landeno  gagnverl.  oc  eki  aftiér  vatnfalino. 
oc  gerjo  heim  siþan.  En  þeim  es  sleoiona  hafþi  niþr  felt. 
þóTiil  slysforsín.  en  flarscaþe  bvaNda.  oc  het  siþan.  aeNsgla 
Thorlac  biscop.  at  sleoian  scylde  násc.  En  fom  notom  siþaR 
com  haN  til  þar.  es  sleGian  hafþi  tynzc .  oc  þa  er  haN  vilde  at 
hyGia.  at  eki  feli  margsteiNÍN.  þa  stoþ  þar  sleGian  viþ  steiniN. 
$em  maþr  hefþi  nýseT  niþr.  Varþ  haN  siþan  alzhugar  fegiN.  oc 
tóc  sleGiona.  oc  hafþe  heim .  oc  dixit  þesa  ena  fagrligo  iartein 
glom  moNom.  þeim  es  viþ  voro  staber.  oc  lofoþo  aler  Gvþ  oc 
eN  s@la  Thorlac  biscop. 

32.  ÁNaR  atbvrþr  varþ  eN  þesom  glikr  i  Scalaholte.  þar 
brotnaþe  þelahgG.  es  grof  var  grafeu.  En  þa  var  fejjen  til  ox 
mikil.  at  heGva  þelaN.  En  er  grofeu  \ar  grafen  tit  lox.  þá 
glgmþesc  gxen.  oc  var  pgom  seld  tii  varþveizlo.  En  eki  var 
sacnat  fyR.  en  ij.  notom  eþa  þrimr  siþ[anj.  en  veret  hafþe 
mart  þeira  maNa  þar  viþ  staí)r.  es  oveNa  þóTe  til  fvNdareNs. 
Var  heitiþ  siþan  vico  siþaR.  on  horfit  hafþe  oxcn  a  eN  sgla 
Thorlac  biscop .  Til  þes  at  aítr  scylde  coma  oxen .  b«þi  sa;goni 
oc  kertis  gcrþ.  en  at  eiNe  not  liþe.Ne.  þa  fanzk  oxeu  i  rekio 
þes  manz  er  áþr  hafþe  varþveiT  of  vetreN.  oc  var  J)á  sem  ny- 
lnGþ  være  niþr.  Cn  þar  hafþe  áþr  oftliga  leitaþ  veret  sva.  at 
vist  var  at  þa  var  eki  þar.  þóTe  glom  sia  atbvrþr  micels  verþr. 
þeim  es  viþ  voro  sta'ber.  oc  var  Pol  biscop  i  þeSo  heiti  meþ 
Hþrom  moNom.  oc  virbe  þesa  iartein  þvimeira.  en  aþrer.  sem 
haN  kvNi  gOR  siá  cn  ílestcr  aþrer. 

33.  1  (Í8bn  varþ   sa  atbvrþr.  at  na/ta  heler  fel.  oc  vrþo 

þnr  vnder  xij  naít.  þa;  pi  hefþo  þegar  bana.  oc  var  nalega  hvert 
huin  þeira  brotet.  oc  eiji   iþr  osa/cvþ  i  þeim.   Cn  omnipotens1 

t)  opc,  (145  «  almáiUgr. 
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ovþ  let  fylgia  miNiliga  hvean  þesom  fiarscaþa.  i  iartein  þeire. 
es  haN  let  verþa  flrer  eN  sgla  Thorlac  biscop.  þar  varþ  vnder 
biargeno  meþ  oþrom  na/tom  óxe  mikil  oc  goþr.  Cn  er  meN 
como  til  helscNs.  þa  só  meN  þat.  at  vndan  biargeno  tóc  hefvt 
oxaNs  þes  eNs  mikla.  oc  þat  var  qvíct.  eN  naliga  var  maNheþ 
at  biargino.  es  á  oxanom  lá1.  þa  var  til  farit  at  hegva  biargit  af 
oxanom.  oc  veret  at  mikiN  hlvt  dags.  f>a  var  heitiþ  a  es  sgia 
Thorlac  biscop.  ftt  oxeN  scylde  viþ  réTa.  oc  héto  þeir  at  gera 
kerti  til  glorie2  enom  sgla  Thorlaci  biscopi.  þat  es  teki  vmb 
oxaN.  6n  er  bergit  var  fýrt  af  oxanom.  þa  var  reistr  vp  oc 
stv'br.  meþan  haN  fór  vt  or  helinom.  Cn  þa  gek  haN  þegar  eiN- 
saman.  tii  aNans  helis.  oc  át  þegar  mát  sín  ew  samaaftan.  oc 
var  eki  bein  brotit.  ne  knýT .  oc  þóTe  þat  af  þvero  fra  glikend- 
om  vera  plom  þeim  moNom.  es  deili  viso  á.  es  eki  var  hvert 
bein  brotet  i  honom  sem  oþrom  nartom.  þeim  es  vnder  slicom 
þvnga  hofþo3  verit.  Gn  kertit  var  .v.  alna  laijt.  oc  braN  of 
helgom  dome  eNs  s$la  Thorlacs  biscops  hans  mesodag.  oc  lof- 
oþo  aler  ovþ  oc  eN  sgla  Thorlac  biscop. 

34.    Halr4  Gizorarson.  goþr  prestr  oc  gefvgr.  hafþe  qverca 

meín.  oc  sóTe  oft  mióc.  svát  haN  máTe  náliga  eki  mgla.  oc  erjom 
mat  niþr  coma.  en  sialdan  meinlavst  meþ  010.  6n  er  haN  fór 
ieiþar  siNar  of  svmar  svat  haN  kende  þesa  meiNs.  oc  var  hon- 
om  boþi  meiNt  niþr  at  svelga.  oc  svá  at  dreka5.  en  meínst  at 
hosta.  þa  com  haN  i  Scalaholt  of  fareN  veg.  oc  baþsc  firer.  at 
helgora  dome.  e\s  sgla  Thorlacs  biscops  of  stvNdar  sacar.  6n 
áþr  haN  gegi  a  bravt.  þa  tóc  haN  til  trafaNa.  es  a  clgþom  þeim 
voro.  es  tildat6  var  of  kistona.  'oc  reiþrT  á  querknar  i  cros*. 
oc  sa;g  þeta:  Sancte  Thorlace  ora  pro  nobis.  Siþan  gec  haN 
a  bravt  ór  kirkione.  6n  er  haN  com  til  hesz  síns.  þá  hrgcþi 
haN.  oc  varþ  honom  þá  eki  ilt  viþ.  efter  því  sem  va.Nþe  var  á. 
þa  treystesc  haN  eN  framan  Gvþs  miscvn.  oc  iartein.  þa  erhaN 
þóTesc  firjet  hafa.  oc  tóc  þá  at  hósta  efter  því.  sem  þá  es  hon- 
om  var  vant  mest  meín  viþ.  at  verþa.  FaN  haN  þá  siþan.  at 
haN  var  þá  til  lóx  heil  orþeN.  oc  dixit  haN  ipse  þesa  iartein 


1)  oc  blés  hann  vft  miök  ok  mœ^ilega,  b.  v.  C.         1)  =  dyrðar. 
s)  fyrst  rita^  hafþo  en  sfóan  skafií)  út  og  setl  0  yfir. 
4)    =    Hallr.  5)  hrœkja,  C.  e)    =    tjaldat. 

r)   =   WJr.  i)i+,  645. 
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Poli  biscopi.  svát  marger  heyrþo  á.  oc  lofoþo  aler  almatkan 
Gvþ .  es  slicar  dyrþer  l^tr  verþa  flrer  sglan  þion  sín  þorlak 
biscop. 

35.  Sa  atbvrþr  varþ  a  b»  þeim.  es  i  Grof  heiter.  scamt 
fra  Scalaholte.  miec  a  ofanverþom  dogom  eNs  sgla  Thorlacs 
biscops  [at  misera  tali  því.  es  haN  hafþe  heriheime1.  fttgvl- 

sylgia  tyndesc.  [sv  er  áTi  eigin  kona  þes  manz  es  þar  bió  i  Grof*. 
var  siþan  leitáT3  vaNdliga  hvervetna.  þar  er  i  hvg  com  oc  von 
þÓTe  vera.  oc  faNzc  eki  sylgian.  þa  var  siþan  heitiþ  á  helga 
meN  beþe  fostom.  oc  olmoso  giofum.  sasgom.  oc  kerta  giorþ. 
oc  faNzc  þo  eki  sylgia.  [f>á  var  JeíT  at  spvrnigom  viþa.  þvi 
at  þat  þoTe  morgom  moNom  gliklegast.  at  stolit  moNde  vera. 
oc  spvrþesc  hvergi  til.  Dófnaþe  þa  ifer  siþan.  oc  gat  egi  maþr 
sylgioNar4.  En  þaN  vetr  efter  es  heilagr  domr  e.Ns  sgla  bisc- 
ops  hafþi  verit  vp  tekiN  ór  iprþo  aþr  [ofj  svmarit.  oc  nvhever 
aþr  verit.  miec  mart  fra  sagt.  þa  sceót5  þvi  i  hvg  heNe  hvs- 
freyioNe.  es  gvlsylgioNar  hafþe  mist.  ftt  heita  a  cn  sgla  Thorlac 
biscop.  &t  sylgian  fyNdesc  eþr  qveme  aftr.  het  hon  at  gefa 
halvirþe  sylgieNar  tii  þaka  hans.  tn  litlo  siþan  en  hon  hafþe 
heitiþ.  varþ  sa  atbvrþr  a  be  þeim  es  nalggr  var  þeim  bonom 
es  sylgian  hafþe  týnzc  flrer  a/Ndverþo.  ftt  maþr  var  at  syslo. 
oc  reíbe  taþ .  a  acrland .  Éu  er  haN  com  at  geto  þeire .  es 
þioþ  gata  var  þcira  maNa  es  riþo  oc  gerjo.  þa  sa  ha\  nacqvat 
gloaviþ.  a  getoNe.  En  þar  giQO  þa  stafcarlar  efter  getoNe.  oc 
sté  eiN  þeira  a  þat  ofan.  es  \ercmaþr  hafþi  sét.  Siþan  gec 
haN  til.  oc  tóc  þa  þar  vp  sylgiena  þa  ena  s 91110.  es  aþr  var 
fra  sagt.  es  tynzc  hafþe  a  oþrom  bonom.  en  nv  faNzc.  oc  var 
sem  nyl^gþ  vere  niþr  albiort  oc  olest.  di  þa  voro  liþen  fra 
þvi  xiiij.  CDisere.  es  tynzc  hafþe  sylgian.  oc  þóTe  sia  atbvrþr 
mikils  verþr  þeim  es  viso.  oc  gerþo  ovþe  þaker  oc  sejom  Thor- 
laci  biscopi. 

36.  Under  Eyiaflelom  varþ  sa  atbvrþr  es  facvNlegr  er. 
þar  var  fylct  hvsa  a  mile  sveine  einom  vijom  vij.  vetra  g^ml- 
om  eþr  viij.  oc  fylgþo  honom  miec  marger  meN  af  bo  þeim. 
es  heiter  i  Arnarbele.  til  þes  manz  hibyla.  es  þat  var  margra 
maNa  mal.  at  faþer  være  sveiNsens.  en  prezkona  var  moþer  sveiNs- 


1)  frá  r  v.  í  C.         a)  frá  [  v.  í  C.         »)  =  leit  átUP). 
4)  frá  [  r.  i  C.  »)  =  skaut. 
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en8.  oc  hnfþe  prestres  fert  fram  sveiNiN  þangat  til.  En  has 
var  þa  boþe  gamal.  oc  fesna/þr.  en  þa  var  vatna  vextr  mikil. 
£n  þar  voro  vatn  fol  .ij^  amile  þeira  boiaNa.  er  svelninom  var 

fylct.  oc  hvartke  gryþra.  en1  toc  i  miþia  siþo.  hrose.  oc  ooþ,J 
oknóm*  moNom  þót  roscner  vœre  firer  stragleix  spcom.  En 
er  þeir  hofþo  niþr  seTan  sveixiN.  þa  foro  þeir  a  bravt  oc  aftr 
i  Arnarbole.  En  bvaNdeN  var  eki  heima  a  þeim  benom  es 
sveiNÍN  var  niþr  seTr.  En  hvsfreyia  varþ  viþ  óþ.  oc  keyrþi 
sveiNiN  hooom  a  bravt  þegar  a  hgla  þeim.  f>a  var  framorþit 
dags  oc  scvra  veþr  a.  6n  sveiNÍN.  hafþi  scín  ifer  ser.  eN  er 
not  var  orþen.  þa  com  heNc  i  hvg  hvsfreyioNe.  hverso  ferliga 
hon  hafþe  sveiNiN  a  bravt  rekeN .  oc  baþ  þa  siþan .  at  meN 
scyldo  faraat  leita  haus.  Foro  .ij.  meN  at  leita  pveri4.  oc  fvNdo 
eki.  oc  fóro  vnz  þeir  como  i  Arnarbole.  oc  reþosc  meN  þaþan 
i  ferþ  meþ  þeim  at  leita  pveri6.  En  prestr  sa  er  vp  hafþe 
foíJan  pvervtn6.  varþ  hryGr  viþ  þeNa  atbvrþ.  oc  fór  til  kirkió. 
oc  sanj  saltera.  oc  hét  af  glom  hvg  a  eN  sgla  Thorlac  biscop. 
ftt  haN  leiþreTe  nacqvat  þeira  mal.  En  stvNdo  siþan.  þa  com 
pueri  þar  i  Arnarbele  þva  oc  catr  svat  haN  var  eki  vatr  fctors 
of  ækla  vp .  haN  dixit*  sva  fra  ferþ  siNe  pver* .  ftt  haN  fór 
grataNde  or  garþe  þar  er  þeir  hefþo  viþ  haN  scilezc .  oc  vise 
haN  eki  hvert  haN  horfþe.  en  veþret  osvast.  qvatsc  haN  þa  heitiþ 
hafa  a  eN  s$la  Thorlac  biscop  ofvalt10  sem  haN  maTe.  at  haN 
scylde  honom  viþ  hialpa.  For  hax  vnz  haN  com  at  sa/þa  sciole. 
oc  sofuaþe  þar.  6n  er  haN  vacnaþe  þa  sa  haN  þegar  beeN  i 
Arnarbele.  oc  gek  þa  til  hvs.  oc  hafþi  eki  vatnit  fvNdita  leiþ- 
eNe.  6n  hvergi  maTe  sva  fara  þar  a  mile  at  meNzcri  gtlon. 
&t  eki  vsre  þai  ij37  reNaNde  votn  fyrer  es  sveiNÍN  moNde  iflr 
hvartki  comasc  mega  fararsciotalavst.  Vrþo  aier  fegner  þesi 
iartein.  es  viþ  voro  sta'ber.  oc  lofvþo  Gvþ  almatkan  es  slicar 
dyrþer.  oc  iarteiner  l$tr  verþa  i  sifelo  flrer  þion  siN  Thorlac 
hiscop. 

37.    f»at  barsc  eN  at  þeNa  vetr.  at  cín  VQr  maþr  fatecr. 
svat  haN  hafþi  ser  eija  biorg.  nema  þa  er  goþer  meN  gofo  honom 


i)  þo,  b.  t.  645,  en  púokta^  undir,  til  merkis  um,  afc  þetta  orfo  eigi 
ekkl  afc  lesa.  a)  =  óvæfc.  i)   =  óknám. 

4-s)   «   sveinsins.  §)  =   sveininn.  t)    =    sveinninn. 

n)  =  sagði.  «)     -  sveinninn.  io)  v.  í  C. 
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firer  ovþs  sacar.  ej>a  þat  es  has  maTe  veiþa  nacqvat  Ui  matar 
sér  ýr  flske  vptnom.  Sia  maþr  var  frende.  eNs  sgla  Thorlacs 
biscops .  oc  hafþe  has  honom  mart  geflt.  oc  iegom  veíT.  HaN 
gek  siþ  til  vatz  ein  hvern  dag  of  scamdegi.  oc  sat  a  ise  alan 
dag  i  almiclom  cvlþa.  oc  vefoe  eki .  oc  eki  veíbo  aþrer  oc  þeir 
es  a  isinom  sóto.  En  sveiNiN  hafþi  eki  tii  naTverþar  nema 
haN  veíbe  nacqvat.  Cn  þa  toc  at  liþa  a  dageN.  svat  comet 
var  at  solar  fale.  toc  þa  siþan  at  harþna  i  scape.  pveri.  var  beþi. 
at  haN  col  miec  oc  hvrjraþe.  en  veií)e  eki.  Het  haN  siþan 
meþ  grate  a  eN  sgla  Thorlac  biscop.  at  haN  scylde  honom  þa 
eN  nacqvat  til  natverþar  gefa.  sva  margan  mals  mat  sem  haN 
hafþe  honom  fyn  gefiN .  oc  het  haN  at  syijva  v.  tegom  siNa 
Pater  noster.  til  glorie  enom  sgla  Thorlaci  biscopi.  En  iN  helge 
Gvþs  þioN  heyrþe  bon  hans  oc  aheít.  oc  veiTe  þat  er  haN 
var  beþeN.  oc  for  sveiNÍN  eki  fyn  heim  af  isenom  of  aftaNÍN. 
fri  haN  hafþi  veföa  v.  tego  fisca .  oc  voro  miclo  betri  holdi  en 
þa  þóTe  vón  vera  i  þat  mvnd  vetrar.  Eki  col  haN  þaþan  fra.  es 
haN  hafþi  heitiþ.  Cn  aþrer  veföo  eki  þeir  es  hia  honora  sota. 
a  isenom.  Fór  haN  siþan  heim  þangat.  es  haN  var  iNhystr  þa. 
IlaN  fek  sér  nacqvat  til  atviNo.  oc  viso  þeir  glnGliga  þeNa atbvrþ.  [oc 
sva  þiganer1  þeira.  oc  lofoþo  alcr  Gvþ  oc  eN  sgla  Thorlac  biscop. 
38.  Sa  atbvrþr  varþ  i  Viþeyío.  ftt  orn  lagþesg  i  eyna.  of 
varit  efter  vetr  þaN  es  aþr  er  fra  sact.  i  þat  nivNd  es  vón  var 
at  eGver  være  sem  mest .  ef  eki  béri  aNat  til.  En  a/rNÍN  gerþi 
sva  mikit  bvrán.  oc  fiar  scaþa.  at  fogleN  varp  ngr  em'.  6n  sá 
es  varp.  þa  bar  erNÍN  vNdan  iamsciot.  6n  er  prNeN  flo  eN 
of  dag  i  eyna.  ngr  nóne  dags.  þá  fór  Biarne  prestr  bvaNde  tii 
kirkio .  oc  het  a  eN  sgla  Tiiorlac  biscop  til  fvltígs .  ftt  af  méTi 
raþasc  þeTa  vaNdreþc.  tn2  vercmeN  voro  at  arniijo.  oc 
viso  eki  til.  ftt  haN  hcfþe  heitiþ  prestreN.  en  er  erNiN  com  i 
eýna.  þá  seTesc  haN  scamt  fra  þeim.  þa  hliop  eis  verc  maþr 
til.  oc  vilde  elta  a  bravt  grNÍN.  ín  haN  beiþ  hans  isamastaþ. 
oc  la/st  haN  grNiN  meþ  vercfereno  er  haN  hafþe  i  heNde. 
drifo  þeir  þa  til  fleire  vercmeN.  oc  goto  hlaþit  erninom.  6u 
siþan  samnaþesc  fogl  í  e\na.  oc  varþ  eGver  b^þi  goT  oc  mikit. 
oc  lofoþo  al^er  Gvþ  oc  eN  sgla  |>orlak  biscop. 


i)  frá  [  óljóst  en  ver^r  þó  varla  ötruvisi  lesiYi ;  þessi  ott  vanta  i  C. 
s)  er  b.  v.  045»  og  riíar  en",  en  bandinu  er  ofaukit. 
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39.  I  Floa  varþ  sa  atbvrþr.  *t  kona  sv  er  [þorný  heiter1 
hóf  ket&l  af  elde .  6n  þa  varþ  tre  flrer  bglom  heNe .  oc  fel  hon 
a  bac  aftr.  6n  ketiliN  velaxde  slagnaþe  a  hana.  oc  braN  hon 
iniec.  svát  moNom  þoTe  travt  lífs  vón.  gerþi  siþan  í  sviþa 
mikiN.  svat  hon  máTe  eki  oepaNde  bera.  6n  siþan  het  hon 
meþ  ologa*  miclom.  a  eN  sgla  Thoriac  biscop.  at  haN  scylde 
sva  linasc  lata  sviþa.  St  hon  mgTe  bera.  svát  flþrom  þgTe  eki 
ilt  hii  vistar.  þeim  es  heNe  þvrfto  þá  at  þióna.  En  nalega 
þegar  es  hon  hafþe  heitiþ.  þa  tóc  ór  alan  sviþa.  oc  fél  a 
hana  svefn  hefge.  6n  er  hon  vacnaþe.  þa  þoTesc  hon  heil 
vera  orþeN  til  lox.  oc  var  þa  siþan  til  leitat.  þar  er  hon  hafþi 
acaflegast  brvNen  verit.  oc  var  þa  sciN  á  vrjt  oc  þvnt.  oc 
reís  hon  vp  þegar  aNan  dag  efter  alheil  lofaNde  evþ  oc  eN 
sfla  Thorlac  biscop. 

40.  Kona  het  Haldora.  vg  at  aldri.  oc  gift  einom 
prstoRom  maNe.  hon  tóc  meinsemi  mida.v  svat  hon  gerþisc 
carar  tnaþr.  oc  varþ  heNe  i  rekio  alt  at  viNa.  hon  maTe  eki 
gaga.  oc  travT  sitia.  oc  var  naliga  aflavs*  i  elom  liþom.  oc 
varþ  hana  at  hera  ávalt  fraCD  eþa  iNar.  oc  hvertki  es  hon  scylde 
fara.  voro-leigom  mikler  verker  at  heNe.  FeY  heNe  ngr  alt 
saman.  oc  var  heNe  lerjom  scapþvijt.  voro  oc  longom  i  horþ- 
om  hvgom  astmeN  heNar.  es  ifer  heNe  sóto.  var  heitiþ  flrer 
heNe  miec  drivct.  oc  féxk4  eki  á.  nema  smaroar  einer.  oc  þo 
acaCDer.  En  er  hon  hafþi  i  cor  legit  nalega  vj.  misere.  þa 
gerþesc  mðnom  sem  tiþast  of  aheít  viþ  eN  s^la  Thorlac  biscop. 
oc  var  þat  rebt  i  hvers  manz  hibylom  cotidie*.  at  segia  fra 
hans  iarteinom.  oc  heilagleíc.  þa  tóc  ein  hverr  maþr  til  orþa. 
of  aftan.  er  slíct  var  hialat.  oc  mglti  sva.  þá  þeTe  mér  nv. 
micils  vmb  vert  of  iartegna  craft  Thorlacs  biscops .  ef  haN  léti 
Haldoro  verþa  heila.  es  vj.  COisere  hever  i  ker  legit.  En 
marger  tóco  vNder .  at  haN  mvnde  þat  af  ovþe  geta  ef  haN  vilde. 
En  sia  atbvrþr  var  i  VestmaNa  eyiom .  þa  bar  þat  siþan  flrer 
einhveria  hvsfreyio.  of  naT.  þar  1  eyionom  rétorþa.  M  heNe 
þóTe  sem  maþr  qv^me  at  sér  í  svartri  copo.   oc  þoTesc  hon 


i)  frá  [  Oddný  hét,  C;  orUtiltækft  ubeiti^,,  sýnir,  *l  jartein  þessi  er 
rituft  8amtÆa. 

2)    =    aloga   =    alhuga.  •)   =    afllaus. 

4)   =  fékksk.  0   =    daglega. 
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vita.  at  eN  s$li  Thorlacr  biscop  var.  HaN  m^lte  viþ  hana  fyne. 
þyker  yþr  eki  sýnt.  hvart  ec  mon  geta  at  Gvþe.  at  Haldora 
verþi  heil.  hon  svarar.  0lom  þyker  þat  sýut  [herra  miN.  dúcit 
hon1 .  Cn  sgli  biscop  mglti.  Fás  þyki  mér  i  leitat.  farþv.  oc 
seg  heNe  þesa  vitron .  oc  mgl  viþ  hana  at  hon  fare  i  Scalaholt. 
ef  bon  vil  heilso  geta.  £n  ec  mvn  fara  firer  heNe .  oc  greiþa 
farlegþ  heNar.  Siþan  vacnaþi  hon  hvsfreyian*.  oc  fór  at  segia 
eNi  sivco  vitron  þesa.  6n  þa  er  leiþe  gaf  ór  eyionom.  þa 
fór  hon  vtan.  oc  var  hon  siþan.  í  herom  borin  í  Scalaholt. 
oc  fylgþi  heNe  moþer  heNar.  oc  bvaNde.  £n  þegar  es  hon  ské 
kirkiona  i  Scalaholti.  þa  þóTi  heNe  sér  þegar  hvgleTara  verþa 
en  áþr  hefþi  orþit  ne  eino  siNe  i  beNar  meinsemi.  Hon  com 
þar  necqveriom  noTom  flrer  kirkiodag.  oc  þóTe  hexe  necqver 
scae  a  hverio  dogri  verþa  a  sinom  mjTe.  alt  til  kirkio  dagseNs. 
En  þar  var  þa  fielmeNe  mikit.  oc  hafþe  Poi  biscop  i  formgle 
sino.  at  meN  scylde  biþia  íirer  heNe .  &t  hon  [arnaþe  þat  i  siNe 
þangat  como  sem  heNe  var  mest  fyst  at  þioia.  En  enom  sgla 
biscopi  til  dyrþar  a/ca.  8n  afri  alþyþo  til  trv  bótar4.  £n  eN 
ngsta  dag  cfter.  þa  gek  hon  til  altaris.  oc  varþe  flqrgvle.  oc 
reiþ  siþan  fom  nóTom  siþaa  til  alþiges .  oc  var  þar  sýnd  plom 
þhjheime  alheil.  oc  lysti  þesi  iartein  Karl  abote.  oc  lofoþo 
aler  ovþ.  es  slíca  hlvte  veiter  firer  þión  sín  Thorlac  biscop. 

41.  A  alþige  þeso  eno  sama.  lét  Pol  biscop  [raþa  vp5  at 

ben  maNa  jarteiner  ons  sgla  Tborlacs  biscops .  þjr  er  her  ero 
scrifaþar  a  þesi  bóc.    6n  þar  var  sa  maþr  viþ  staí)r.   es  sva 

var  diffr  at  haN  heyrþe  eki  nema  ept  vœre  at  honom.  En  er 
iartegner  voro  vp  sagþar.  þa  heyrþe  haN  iamglact.  sem  aþrer 
meN.  oc  var  haN  heil  orþeN  síns  meiNs. 

42.  Sa  var  aNan  viþ  sta^r  viþ  þeNa  atbvrþ.  es  sva  var 
oscygn.  at  haN  sa  travT  flgra  siNa  scil.  oc  var  eki  verc  fen. 
en  naliga  félavs.  honom  fek  mikils  es  ha\  heyrþi  iartegner 
cns  sgla  Thorlacs  biscops .  oc  gek  ín  i  kirkiona .  oc  lagþesc  a 
knebeþ.  oc  baþ  on  sfla  Thorlac  biscop  meþ  torom.  ftt  haN 
scylde  honom    necqveria    lícn    veita.    Gn   er   haN   reis   vp  af 


i)  frá  L  at  J)ér  munit  þiggja  af  gufci  þat  sem  þér  vilit  befcit  hafa,   C. 

«)  hvsfreyio  |  an,  i  (tveiinr  línum),  645. 

s)  á  spáziu  í  645,  mefc  tilvísunar  merki. 

4)  frá  [  fengi  heilsu  sína,  C.  »)  frá  |   lesa,  C 
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beNiNe.   þa  var  haN  heil.   oc  var  þesi  jartein  lyst.  oc  lofoþo 
mes  Gvþ.  oc  eN  sfla  Thoriac  biscop. 

43.  Eín  kona  hafþi  vanheilo1  micla.  hon  hafþi  qviþ  sul 
harþan.  oc  hf tligan.  hon  reis  vp  ór  rekio  lotom.  oc  va\  at  nec- 
qveriom  blvt  til  reiþo  ser.  Cn  var  þó  arþscóþ.  oc  a/þcvmol  i 
scape  af  sino  meínc  •  6n  hon  [lá  ein  vgna  a  hveriom  holfom 
manaþe  oc  spió  þá  bloþe .  nf r  fvlom  mvnlegom .  6n  er  hon 
hafþe  þeTa  meín  háft.  naliga  þriatego  vetra.  oc  var  heNe  sít 
meín  þvi  ohogra.  es  lenr  hatþi  viþ  leikit.  6n  er  scamt  yar  til 
meso  dags.  eNs  sgla  Thorlacs  biscops.  þes  er  of  vetreN  er*. 
þa  tóc  hon  eN  ena  somo  meinseme.  sem  hon  áTe  vanþa  til. 
oc  hafþi  hon  aidregi  orþit  elnvgNi  en  þa  var  hon.  KeNi  maþr 
stóþ  ifer  heNe .  oc  lagþi  þat  raþ  tii .  at  hon  scylde  beíta  a  cn 
sgla  Thoriac  biscop.  oc  gerþi  hon  svá.  oc  hét  af  olom  hvg 
tii  heilso  bótar  sér  serjom.  oc  bena  halde .  6n  at  COeso  deginom 
eNs  sgla  Thorlacs  biscops .  reís  hon  vp  or  rekio .  oc  hafþi  þegar 
meiri  heilso  þegit  af  arnaþar  orþe  eNs  sgla  Thorlacs  biscops . 
en  iana  ffl  áþr.  6n  þó  var  eN  necqver  svlr  i  qviþe  heNar. 
hon  hafþesc  þa  lonom  a  benom  of  iolen  oc  var  at  kirkio. 
6n  er  hon  var  at  kirkio  síþ  of  aftaNeN  flrer  eN  áTa  dag  i  iólom . 
oc  var  mýrct  í  kirkioNe.  þa  bar  fyrer  hana  lios  mikit  at  siá  ( 
sanhvset.  Bvát  hon  máTe  travT  1gegn  siá.  Cn  þó  þoTesc  hon 
sia  maN  scryban  i  lioseno .  Gn  fra  þeire  stvNdó  máTe  eki  keNa 
i  qviþe  heNar  þrota.  Gn  þó  þoTesc  hon  keNa  meinseme  flrer 
briosti  nacqvat.  oc  miclo  miþr  en  áþr.  Cn  of  noTena  firer  (eN 
aTa  dag  fra  enom  þretaNda4 .  þa  bar  þat  flrer  hana .  St  hon 
þotesc  siáThorlac  biscop  gaga  i  svefnhvset.  ok  at  rekioNe  þar 
er  hon  hvilde  í.  6n  þá  vacnaþe  hon.  oc  var  þa  alheíl.  oc 
sva  ala  daga  siþan.  meþan  hon  lifþe.  oc  sva  heg  i  scaphefh- 
om  sinom.  tt  hon  mjlti  anom  maNe  i  meín.  [>akaþe  hon 
almatkom  ovþe  heilso  sina.  oc  enom  s$la  Thorlaci  biscopi. 

í4.  Sia  var  on  aiNor  kona.  es  varþ  flrer  miclo  meine.  a 
þeim  enom  sama  vetri  es  aþr  var  fra  sagt.  sa  var  aNan  vetr 
fra  þ\i  er  vp  var  tekiN  sanctus*  domr  eNs  sgla  Thorlacs  biscops. 


1)  þannig  645  ;  vanheilsu,  C.  2)  banvæn,  C. 

i)  1237   var  lögtekin  f>orláks  messa  of  sumar  (20.  Juli);   en  af  þessu 
er  aí)  sji,  sem  raargir  hafi  á<br  haldifc  þann  dag  belgan. 
«)  frá  [  geisladag,  C.  »)  =  heilagr. 
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Siá  kona  gek  ór  stofo  v.  dag  a  miþlom  imbrodaga  of  iolafosto. 

i  eldhvs .  Cn  er  hon  la/t  níþr  miýc  at  sýslo  þeire .  es  hon 
hafþi  fram.  þa  fel  ór  réfri  otan  tre  mikit  oc  þvrjt.  oc  com  a 
bac  heNe.  oc  lamþesc  flrer  beþi  hryoreN.  oc  0Nor  beinin  þar 
er  á  com.  oc  vise  eki  til  maNa.  es  meN  como  at  heNe.  oc 
var  hon  bórin  f  vaþmále  þaþan.  hon  vise  lerjom  eki  higat.  oc 
var  hfT  meþ  oio.  oc  hvergi  hroraNde.   oc  colblát  bafc  hexar 

alt  naliga  oc  híart  sára.  En  er  sva  var  comet  mgTe  heNar. 
þa  var  heitiþ  flrer  heNe.  á  eN  sjla  Thorlac  biscop  meþ  vmbraþe. 
goþra  keNimaNa.  es  þar  voro  viþ  stafcer.  ftt  hon  scylde  sygva 
V.  tegom  siNa.  Pater  nosCer.  tíI  dyrþar  enom  sg la  forlaki  bisc- 
opi .  oc  hafa  svrjit  alt  aþr  liþex  være  ODesodagr  eNs  sgla  Thor- 
lacs  biscops.  meþ  fvltirje  bvaNda  síns.  oc  sonar  ef  hon  hefþe 
eki  móT  til.  siolf.  Cn  drotens  dageN  efter  imbrodagana  var  hon 

i  stófo  iNi.  þa  er  aþrer  meN  voro  at  tiþom  vte.  meþ  sva 
litlom  méTe  sem  aþr  var  fra  sagt.   oc  var  iNe  hía  heNe  hvs- 

freyia  heNar.  oc  dóTer  hvsfrcyioNar .  mgr  litel.  oc  vg.  oc  var 

fostra  eNar  sivco  kono.  ts  er  hon  sanj  slíct  es  hon  þoTesc 

mega  af  heit  sa/g  sinom.  þa  roN  a  hana  omégiNs  hefge.  En 
þegar  es  heNe  hefgaþe.  þa  þoTesc  hon  sia  eN  sgla  Thorlac 
biscop  gaga  í  stofona  i  canoca  bvniije.  oc  at  þar  er  hon  hvilde. 
þa  mfite  hon  en  sivca  kona.  i  þvi  es  hon  þoTesc  siá  haN. 
Sel  erom  vér.  qvat  hon.  erþv  ert  her  comeN.  hon  vacnaþe 
viþ  þat.  es  hon  hafþe  mglt.  oc  þá  spvr1  hon  hvsfreyian.  viþ 
hvern  hon  þeTesc  mgla.  Viþ  Thorlac  biscop :  qvat  hon .  haN 
þÓTe  mér  her  comeN  vera.  Efter  þat  reis  hon  vp  i  rekipNe 
konan .  oc  ferþesc  a  golf  fram .  oc  var  þá  orþen  alheil .  oc 
lofoþo  þcir  aler  ovþ  oc  eN  sfla  Thorlac  biscop. 

45.  Sa  atbvrþr  varþ  i  Scalaholti.  es  mikils  er  verþr.  þar 
fóro  raeN  a  ferio  scipe.  ifer  ó  þa  er  Hvít  ó  heiter.  var  sa 
maþr  at  ferieNe  es  SteinþóR  heiter*.  oc  flvTi  ifer  óna  prest 
þaN  es  sygva  scylde  i  þii)  sín.  En  fatoker  me\  voro  viþ  óna. 
oc  vildo  giarnliga  i  Scalaholt  fara.  af  því  at  þar  var  þeim  meira 
sciol.  en  hvar  aNans  staþar.    En  veþr  var  á  hvast  oc  miec  kalt. 


V 


i)  þannig  645;  =  *pyr. 

i)  sbr.  kap.  39  :  „er  ^órny  hcitir".  fwtta  sýnir  augljóslega  a«b  Stein- 
þórr  hefir  þá  verib  lifandi  i  Skálholti  er  bókin  var  ritut).  C  hefir  frá  [: 
hét  sá  Steindórr,  er  vít  ána  yar. 
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oc  var  scipit  solit  oc  frorit.  6n  óen  var  mikil .  oc  var  breiT  ifer 
at  róa.  6n  feriomaþr  var  i  sciNbrócom  miklom.  oc  þéToin. 
þeir  foro  a  scip  enersna/þo  meff  X.  en  ferioma/ireN  xite.  En 
þa  com  eN  xij.  maþr  oc  slé  þegar  a  scipit.  es  sá  com  til.  oc 
bar  síþan  scipit  fra  lande  oc  a  divp.  6n  þegar  es  viNdr  com 
at.  þa  fyide  scipit.  di  siþan  sec  niþr.     Efter  þat  com  scipit 

vp .  oc  sva  meNener  flester  lífs .  oc  comosc  necqverer  a  kiol. 
6n  fléster  fego  a  haN .  oc  bóþo  haN  tenaþar.  ferio  maNeN.  oc  fór 
þá  i  caf  alt  saman .  oc  heido  þeir  honom  niþri .  vnz  Steinþór 
comsc  ýr  þvi  fateno  i  kafe.  es  þeir  heldo  á  flester.  Gfter  þat 
com  SteinþóR  vp .  oc  hafþi  haN  þa  drvkit  miec .  oc  var  þrec- 

aþr  miéc.  af  cviþa.   oc  comsc  haN  þa  eN  i  scipit  vp.  oc  fec 

grena' .  en  fvlt*  var  scipit.  oc  marþe  vpi  of  stvNdar  sacar .  en 

firer  vár  divpit  at  mestom  hlvt .  komo  þá  vp  hiá  honom  meNener 
oc  flester  aler  oresder.  VfTe  haN  þa  oc  eki  sérlífs.  En  meþan 
scipit  marþi  vpi .  hét  Steinþóa  a  fcvþ  oc  eN  sg Ia  Thorlac  biscop 
til  þes.  at  haN  scylde  coma  til  þes  iandz.  es  n£r  var  Scalaholte. 
oc  líc  hans  scylde  flNasc .  þóT  honom  være  eki  lifs  aiþet. 
Siþan  fór  haN  niþr  til  grvNa.  oc  var  sva  þvjjr  i  vatneno.  sem 
steinar  vœre  viþ  haNbvNdner.  es  sciNbracrnar  voro  fvlar  vazt3. 
haN  ftlaþe.  at  vaþa  i  cafeno  meþan  haN  vise  til  sín.  til  þes 
landz  es  haN  vildé  coma.  oc  lét  ár  stremiN  faia  á  siþo  sér. 
6n  sva  var  divpit  mikit.  at  þat  vár  iamscioT  es  haN  com  til 
grvNa.  oc  þa  var  þrotit  greNde  hans.  |>a  varþ  facvNdlegr 
hlvtr .  haN  þoTesc  siá  sem  hoNd  manz  i  cafe .  oc  sopaþe  vatn- 
ino  fra  aNdiite  hans.  oc  tóc  haN  0Nd  i  cafe.  svát  haN  drac 
eki.  oc  fór  sva  þrysvar.  Taca  vilde  haN  [h^Ndom  þat4  es  haN 
þoTesc  s[i]a.  oc  máTe  haN  eki.  Cfter  þat  tóc  óen  at  gryNasc 
þar  er  haN  \ar  comeN.  oc  grvflaþe  haN  til  landz.  oc  maTe 
hvartki  staNda  ne  gaga  þa  er  haN  híTe  meN.  ©n  þó  varþ  haN 
heii  fára  naTa.  Ct  sama  qveld  var  farit  efter  Steinþore.  oc  a 
leít  lica.  þa  fvNdosc  líc  tveoia  meþgna.  oc  i  fetom  þeira  siifr- 

sylgia  sv  er  þ{fr  hefþo  sagt  aþr.  at  þ£r  scyldo  fera  Thorlaci 
biscopi.    Sía  atbvrþr  gerþisc  a  degi  artiþar  Clpgs  biscops. 


1)  þat  er  =  árina;  ár  eina,  C. 

*)  sýlt,  C  »)  =  vat»  sss=  vatns. 

4)  frá  [  hðndina  þá,  C. 
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46.  Holfom  manaþe  siþan1  varþ  sá  atbvrþr  þar  at  eNi 
spmo  ferio.  [oc  þar  er  ferian  er  vgn.  á  oNe  at  vera'.  þa  var 
eN  same  maþr  at  ferioNi  senrfyii  var  nefndr  es  Steinþón  hét. 
0n  liaN  var  olmoso  góþr  oc  armvitegr  viþ  fatokia  mex  ftt  þvi 

ollo  es  haN  hafþe  tóre  á.  En  voro  marger  fatoker  meN  vlþ 
óna.  oc  móTO  eki  ifer  comasc  af  þvi  at  ís  var  á  óNe.  oc  eki 
geijr.    6n   scipeno  maTe  oc  eki  viþ   coma.     Tóc  þa  al  gráta 

fátokis  liþit  es  þat  máTi  eki  sekia  til  þes  sciols .  es  þat  hafþi 
lénj  til  sparazc.  Honom  gecsc  þá  hvgr  viþ  ferio  maNenom . 
oc  calaþe  haN  oc  mglte.  Costit  ér  oc  gratit  eki .  qvat  haN . 
heitom  vér  heldr  a  eN  s$la  Thorlac  biscop .  oc  sygom  v.  siNom 
Pmter  notter.  til  glorie  honom .  oc  má  haN  yþr  þegar  láta  ifer 
eoroatc.  «s  haN  vil.  Siþan  sygo3  þai.  tonefterþ&i.  þafeiniþr 
íSeN  of  þvera  óna.  oc  litlo  breiþare  veken.  en  scipino  mirt 

roa.  oc  la  íseN  siþan  necqver  dtígr  ogegr.  beþi  vp  oc  niþr  fra. 
Til  vitnes  þesar  iartegnar.  &t  aler  m^Te  sia  þeir  es  til  como. 
Fer4  þa  hverr  siþan  leiþar  siNar  lovande  oc  dyrkaNde  ovþ  al- 
CDatkan.  oc  eN  s$la  Thollac  biscop.  >  < 


i)  *=  13.  Marts  1200.  $etta  er  silasta  jarteininj  mun  þ?í  þesti  bók 
vera  ritub  á  ofanvertain  vetri  árií)  1200,  og  btett  vft  því  sem  gjOrzt  hafíli 
frá  alþingi  og  til  þe&s  þá  var  komifc  vetrar  (kap.  41 — 46). 

*)  frá  [  v.  i  C.  —  þessi  orfc  uer  vOn"  sýna  aí)  bókin  er  í  SkálhoHI 
ritu^,  efca  þar  i  nánd. 

»)  =  súngo.  4)  =  fórj  fór,  C 
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II1. 

f 

önnur  jarteinabók  þorláks  biskups. 

í  Kynn  á  Englandi  lét  maðr  nokkurr,  sá  er  Auðunn  hét, 
gjöra*  líkneskju  til  dýrðar  hinum  sœla  J>orláki  hiskupi,  og  er 
Hkneskit  var  gjört  ok  sett  í  kirkju,  þá  gekk  at  klerkr  einn  enskr, 
ok  spurði,  hvers  líkneskja  þat  væri;  honum  var  sagt,  at  þat 
var  líkneskja  J>orláks  biskups  af  íslandi;  þá  hljóp  hann  með 
hlátri  miklum  ok  spotti  í  soðhús  eitt,  ok  tók  mörbjúga,  ok 
kom  sfðan  aptr  fyrir  líkneskit,  ok  rétti  bjúgat  fram  hinni  hægri 
hendi,  ok  mælti  svá  með  spotti  til  líkneskjunnar :  uviltu,  mör- 
lafkdil  þú  ert  mörbiskup"? —  Eptir  þat  vildi  hann  4  burt  ganga, 
ok  mátti  hvergi  hrærast  or  þeim  sporum,  sem  hann  stóö,  ok 
var  hðndin  krept  at  bjúganu ,  ok  mátti  ekki  hræra.  Dreif  þá 
sfðan  til  fjöldi  manna,  at  sjá  þessi  fádæmi,  ok  spurðu  hann 
aiðan  sjálfan,  hverju  þessi  undr  sætti;  en  hann  játaði  þá  glæp 
sbram  fyrir  öllum  þeim,  er  við  vóru  staddir  ok  þat  sá,  en 
hann  syndi  með  viðrkenníngu  sanna  iðran,  ok  bað  þá,  er  við 
vóm,  at  þeir  skyldi  styðja  hann  með  sínum  bænum;  en  hann 
bét  þvi,  at  hann  skyldi  aldri  þesskyns  glæp  gjðra  síðan.  Báðu 
þeir  honum  af  ðllum  hug  heilsubótar,  en  almáttugr  guð  heyrði 
bten  þeirra,  ok  hinn  sæli  þorlákr  biskup,  ok  réttist  þá  hðndin, 
ok  fór  hann  þá  hvert  er  hann  viidi,  ok  lofúðu  allir  guð  ok 
enn  sæla  þorlák  biskup. 

2.  Sonr  prests  eins,  góðs  ok  gðfugs  manns,  hafði  fótar- 
mein  mikit  á  únga  aldri,  tóku  fætrnir  at  visna,  ok  at  mínka 
afiit.  Sveinninn  hét  Bjarni;  hann  var  úngr  at  aldri,  auðveldr 
ok  auðráðr  sínum  frændum,  ok  af  þessu  meini  tók  honum 
mjðk  at  þýngja,  svá  at  hann  iá  náliga  í  rekkju  ok  mátti  ekki 
ganga,  ok  var  þat  mikil  hrygð  fðður  ok  móður.  f>au  hðfðu 
mikinn  ástarhug  á  enum  sæla  þorláki  biskupi,  ok  hétu  þau 
einkum  á  hann  til  heilsubótar  sveininum,   ok  styrktu  sitt  áheit 

i)  þessi  jarteinakafli  stendr  aptast  i  371),  bls.  131—154,  en  finnst  í  engu 
ö<Sru  handriti  af  C,  nema  381  (4to),  sem  er  líklega  afskript  eptir  379 ;  mun 
því  þessi  kafli  vcra  nftrlag  einhverrar  annarar  ^orláks  sðgu  og  settr  aptan 
vi^  af  þeim  sem  ritab  hefir  bókina  379.  Vel  flestar  þessar  jarteinir  munu 
hafa  gjðnt  um  og  rétt  eptír  1200  (sjá  kap.  6.  9.  10.  11.  14.  15.  16.  17. 
18.  20.).  *)  leftr.;  hann  gjör^bi,  379. 

I.  B.  24 
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með  söngvom  ok  fégjöfum,  ok  þó  varð  þar  eigi  allbráð  skipan, 
en  þó  varð  þeim  ölluin  hughœgra  síðan  heitið  var.  Fám  nótt- 
um  síðarr  bar  þat  fyrir  konu  eina,  at  hún  þóttist  mann  sjá 
ganga  í'  rekkjugólflt,  þar  nœr  sem  hún  hvíldi,  í  svartri  kápu, 
ok  mælti  við  hana:  „hvcrsu  fer  at  um  fótinn  eða  um  sóttina 
sveinsins  Bjarna?"  Ilún  þóttist  segja,  at  lítið  þætti  um  batna. 
Hann  mælti:  „liggja  mun  þar  ráð  til;  sækit  smyrsl  þorlák* 
biskups  ok  ríðit  á,  ok  mun  þá  bætast."  Llún  vaknaði ,  ok  sagði 
hvat  fyrir  hana  hafði  borit ;  en  prestr  þóttist  sjá  af  sinni  vizku 
ok  ráðleitni,  at  smyrsl  þau  myndi  vera  smjur  þat,  er  hinn 
sæli  þorlákr  biskup  hafði  vígt.  Tók  hann  þau  síðan,  ok  reið 
á  fótinn  nokkurn  aptan.  En  þaðan  í  frá  bættist  dag  frá  degi, 
þar  til  er  hann  var  heill,  ok  fóru  þeir  feðgar  báðir  í  Skála- 
holt,  ok  sýndu  þar  ok  sögðu  þessa  jarteikn,  lofandi  guð  ok 
hinn  sæla  þorlák  biskup. 

3.  Mær  hét  Jórunn,  úng  at  aldri  en  lítil  beinvöxtum, 
vanheil  mjök,  en  félítill  faðir  ok  móðir;  ok  er  hún  var  komin 
á  þrettánda  vetr  aldrs  síns,  þá  lagðist  hún  í  rekkju  ok  tók 
þá  at  hafa  verki  mikla  í  öllum  beinum,  ok  lá  þó  mest  verkr  í 
lendunum,  þar  til  þær  knýttu,  ok  krepti  hana.  Mátti  hún  þi 
ekki  ganga,  ok  varð  hana  at  bera,  hvert  er  hún  skyldi  fara; 
gjörðist  þeim  þá  mikill  áhyggjukostr ,  er  hana  skyldu  annast  í 
langri  vanheilsu  með  lítinn  fjárkost.  Hétu  þau  síðan  á  hinn 
sæla  þorlák  biskup  til  heilsubótar  meynni  söngvom  ok  bænar 
haldi  óaflátanliga ,  ef  mærin  mætti  einbjarga  verða  til  göngu. 
En  viku  síðarr  tók  mærin  heilsu  sína  svá  bráða  ok  algjörliga, 
at  hún  var  um  nóttina  nær  at  þrotum  korain,  en  um  morg- 
uninn  ok  um  daginn  eptir  var  hún  heil,  svá  at  hún  gekk  ein- 
sömun  stoðarlaust,  en  annan  dag  eptir  var  hún  sýnd  [skynj- 
sömu[m]  mönnum,  presti  ok  fjölmentri  kirkjusókn.  En  viku 
síðarr  sá  menn  hana  í  Skálaholti  heila,  með  vitnisburðum  rétt- 
orðra  manna  um  hennar  vanheilsu,  ok  lýstu  þeirri  jarteikn. 

4.  Sá  atburðr  varð,  er  mikiis  var  verðr,  at  fákunnligr 
gullhríngr  hvarf  húsfreyju  einni  virðuligri  or  lokum  þeim,  er 
vandliga  var  varðveitt  optliga.  Hans  var  víðarr  leitað  en  von 
þótti,  því  at  svá  reis  sumra  manna  orð  á,  at  vanleitað  mundi 
vera,  ok  eru  menn  þeirrar  ætlanar,  ok  henni  þótti  sjálfri  engi 
von   annars,   en  af  manna  völdum  mundi  vera.    þá  var  heitið 

i)  á,  379. 
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i  hinn  sæla  þorlák  biskup,  með  umráði  dýrligs  keDnimanns, 
þess  er  opt  var  reynt ,  at  guð  ok  helgir  menn  vildu  í  helzta  lagi 
hans  heit  þiggja ;  var  til  þess  beitið ,  at  hríngrinn  skyldi  aptr 
koma,  ok  menn  skyldi  vísir  verða,  hvat  grandat  hefði,  og  var 
bæði  heitið  sðngvom  ok  fégjöfum.  En  annan  dag  eptir  fóru 
úngmenni  eptir  litlum  mosa,  er  hafa  þurfti;  gengu  þau  síðan 
i  gröf  þá,  er  verit  hafði  kolgröf  en  þá  var  öll  innan  mosa 
vaxin ;  ok  er  þau  vildu  mosann  upptaka,  þá  sá  þau  í  einum  stað 
roeira  mosann  fram  undir  bakkanum,  ok  tóku  þau  upp,  en  þar 
var  holt  undir,  ok  rendi  þar  fram  or  gullhríngrinn ,  en  raark- 
stika  stóð  gagnvart.  Var  sá  at  nýju  borinn  máiinu,  sem  lík- 
astr  þótti  at  stolit  hefði  hríngnum,  ok  gekk  sá  við,  ok  sagði 
þat  mðnnum,  at  bæði  var  heimskligt  ok  illgjarnligt ,  at  bann 
hefði  ætlat,  ef  menn  hefði  eigi  tii  graflt,  at  kasta  honum  i  vatn, 
eða  gjðra  þat  eitthvat  af,  er  aldri  var  von  at  fyndist  En 
hinn  sæii  þorlikr  biskup  gjörði  þi  fegna,  er  sitt  nilguðust, 
en  lét  hinn  eigi  sh'kan1  glœp  unnit  geta,  er  í  öndverðu  hafði 
stolit  hríngnum. 

Maðr  hét  Guðlaugr,  er  iagðist  niðr  úti  ok  sofhaði  fast; 
ok  þi  er  hann  vaknaði,  var  hann  verkóðr,  ok  tók  fast  í  síðuna 
ok  undir  rifln;  en  hann  tók.óðara  innan  rifja.  þá  hljóp  upp 
þroti,  ok  var  sem  trogi  vœri  hvolft  á  síðuna.  Hann  hét  þi  i 
hinn  sœla  þorlák  biskup  til  heilsubótar  sér,  ok  varð  hann 
skjótt  heill,  ok  sótti  síðan  helgan  dóm  hins  sæiaþorliks  bisk- 
ups,  ok  sagði  sjálfr  þessa  jarteikn. 

5.  Einn  úngr  sveinn  féil  i  tálgukníf  ok  særðist  mjðk 
mikit,  ok  þótti  hann  banvœnn  vera.  Faðir  hans  sat  yflr  honum 
ihyggjufullr  ok  hét  i  hinn  sæla  þorlik  biskup,  til  iífs  sveininum, 
söngvom  ok  fégjöfum:  vj.  ilnum  vaðmiis  í  Skálaholt.  Heitið 
var  þegit  innan  fárra  nitta,  ok  si  þó  örit  alla  æfl.  Um  sum- 
arit  eptir  fór  faðir  sveinsins  til  þíngs  ok  keypti  ketil,  ok  tók 
til  vaðmils  þorliks  biskups,.  er  hann  skorti  ketilverðit,  en  sagði 
þeim  ekki  fri,  er  umsji  staðarins  hðfðu.  Ok  er  hann  fór 
heim  af  þíngi,  þi  vóru  margir  katiar  i  einu  hrossi;  þi  tók 
skipit3  at  berjast,  ok  féllu  ofan  klyfjarnar,  ok  brotnaði  ketill 
bónda  allr  í  sundr,  en  aðrir  vóru  heilir  allir.  En  annat  sumar 
eptir  færði  hann  heit  sitt  til  þfogs,  og  sagði  þar  þessa  jarteikn. 

t)  soddan,  379.         t)  þann.  skb. ;  hrouit  at  ts<bast,  B. 
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6.  Ormr  hét  maðr,  er  fór  um  vetr  ok  húsfreyja  hans 
(  frosti  miklu  ok  köldu  veðrí.  f>á  bar  svá  at ,  er  þau  ríðu ,  at 
fararskjótr  hans  drap  fæti,  ok  féll  hanu  af  baki  vofeifliga  ok 
skemdist  miök  í  andliti  af  því  vopni  er  hann  hafði  í  hendi, 
svá  at  í  sundr  hlupu  báðar  varrirnar,  ok  fylgði  þar  með  ein 
tönnin,  ok  var  þat  voði  mikill,  er  œsifrost  var  at.  Var  hús- 
freyja  þá  fljótfanga  ráðs  þess,  er  helzt  lá  til:  tók  þá  nál,  ok 
saumaði  saman  varra-sárit  með  silkiþrœði,  ok  síðan  batt  hún 
um,  sem  henni  þótti  vœnligast;  en  þau  vóru  fjarri  bæjum.  Hét 
hann  þá  á  hinn  sæla  þorlák  biskup,  at  gefa  vj  aura  vaðmáls 
í  Skálaholt,  at  hann  veitti  honum  miskunn.    Fóru  þau  síðan 

ieiðar  sinnar  sem  þau  höfðu  ætlat,  ok  þrem  nóttum  síðarr 
vóru  leyst  bönd  af  andliti  Orms ,  ok  var  svá  gróit ,  at  trautt 
mátti  á  fiji,  at  sárt  hefði  verit.  Hann  færði  heit  sitt  Páli  biskupi 
ok  sagði  greinilega  þenna  atburð,  en  hann  lét  rita  siðan. 

7.  Maðr  hét  Ólafr,  er  bjó  skamt  frá  sæ,  ok  var  þar  brattlendi 
mikit,  semvíða  er  \ant  í  fjörðum;  honum  hvörfu  naut,  ok  var 
víöa  leitað,  ok  fundust  eigi,  ok  er  menn  vissu  eigi  hvárt  leita 
skyldi,  þá  hét  Ólafr,  at  gefa  hinum  sæla  þorláki  eitt  nautið, 
ef  hann  fyndi  öli ;  var  þá  enn  leitað  nautanua  á  nýtt,  ok  fund- 
ust  öll,  nema  uxi  einn.  þá  mælti  bóndinn :  ltsé  ek  nú",  sagði 
hann,  uat  þorlákr  biskup  viii  nú  eiga  uxann,  sem  ófundinn  er, 
ok  skal  svá  vera,  ef  bann  hittist.  £n  íjall  var  hátt  skamt  frá 
bænum,  ok  gnípur  stórar  í  fjallinu,  ok  fugiberg  við  sjóinn.  En  < 
þrem  vikum  síðarr  fannst  uxi  þorláks  biskups  í  tó  einni  lítilU, 
ok  þóttist  engi  vita  mega,  hversu  hann  hafði  þangat  komizt, 
ok  hví  hann  mátti  þar  svá  lengi  lifat  hafa;  ok  er  menn  kómu 

í  tóna,  þá  sá  þeir  hana  hvergi  bitna  né  troðna,  en  uxinn  var 
feitr  ok  vakr,  ok  varð  hann  í  festum  þaðan  at  færa,  ok  var 
8íðan  færðr  í  Skálaholt. 

8.  Sá  atburðr  varð,  at  tveir  menn  réru  til  fiski,  góðir 
fiskimenu.  En  annarr  þeira  flskaði  ekki  um  daginn,  ok  hét  sá 
Svertíngr,  ok  enn  bezti  fiskimaðr,  ok  þótti  honum  undarligt, 
ok  litlu  fyrir  nón  kendi  hann  fiski ,  ok  dró  þann  at  borði,  ok 
sá,  at  heilagr  fiskr  var;  þá  brast  vaðrinn  á  borði,  ok  rendi 
fiskrinn  á  burt  með  færit,  ok  þá  tók  hann  annan  öngul,  ok 
kom  síöan  fiskr  á,  ok  kom  hann  um  stundar  sakir  ok  slapp 
sá  af ,  en  hann  tók  tii  sín  færít,  ok  var  þá  réttr  önguliinn,  er 
upp  kom.    Honum  þótti  þá  allt  fara  at  einu.    Síðan  hétu  þeir 
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i  enn  sœla  f>orlák  biskup,  at  þeim  skyldi  aptr  koma  þat  er 
týnt  var  ok  súngu  xv  sinnum  PaUr  noster,  ok  hétu  þeir  at 
gefa  fátœkum  mðnnum  af  veiöi  sinni,  j>orláki  biskupi  tii  þakka. 
Tekr  hann  þá  enn  iij.  ðngul,  ok  lét  þann  fyrir  borð,  ok  beit 
fiskr  á,  þegar  er  þess  mœtti  fyrst  von  vera,  ok  þurfti  þá  báða 
til,  áðr  sá  yrði  dreginn;  ok  þá  er  sá  kom  at  borði,  er  bitið 
hafði,  þá  loddi  þar  ok  við  annarr  flskr  heilagr,  ok  hafði  si  með 
sér  veiðarfœri  Svertíngs,  ok  hafði  vaðrinn  brugðizt  um  þann 
vaðinn,  er  síðarr  kom  fyrir  borð;  drógu  þeir  þi  innanborðs 
biða  fiskana,  ok  þðkkuðu  þenna  enn  fagra.  atburð  almittkum 
guði  ok  hinum  sæla  þoriáki  biskupi;  létu  síðan  at  landi  með 
góðri  veiði,  ok  sðgðu  þessa  jarteikn  vel  ok  greiniliga  ðllum  þeim 
er  i  vildu  hlýða. 

9.  Mœr  var  sú  vanheil,  er  krept  var  þi  er  bún  var  fædd, 
ok  mitti  hún  ekki  ganga  þi  er  hún  óx  upp,  ok  til  einskis  taka, 
en  fátækr  var  bæði  faðir  ok  móðir  meyjarinnar ;  þau  biru  hana 
sjilf  eptir  sér  um  stundar  sakir.  Eptir  þat  hljóp  hann  fri  þeim 
maðgum,  en  móðirin  lét  hana  litlu  siðarr,  ok  tók  sér  þi  annan 
mann,  en  meyna  tókst  i  hendr  ft-ændi  hennar  ok  gjðrðist  henni 
góðr  faðir,  ok  fór  með  hana  í  Skilaholt  at  upptekníngardegi 
hins  sæla  þorláks  bi&kups,  ok  vðktu  þau  þar  bæði  um  nóttina, 
ok  biðust  fyrir  undir  kistu  hins  sæla  þorláks  biskups.  En 
um  morguninn  snemma  tók  hún  alheilsu  sína,  ok  fóru  heim, 
fegin  sínum  erílðisbótum. 

10.  þorsteinn  hét  maðr  er  fór  einn  vetr  í  Skilaholt,  ok 
ittu  at  fara  yfir  i  þá  er  þjórsá  heitir.  Hann  hafði  með  at 
fara  hest  til  reiðar,  ok  fylgðu  honum  ij  menn,  en  iil  var  iin 
þar  þeir  fóru  yfir.  f>eir  gengu  ísinn  en  leiddu  eptir  sér  hest- 
inn,  ok  er  þeir  áttu  mjök  iangt  ófarit  árinnar,  brast  niðr  íss- 
inn  undir,  ok  síðan  vildu  þeir  upp  draga  hestinn,  ok  mittu  eigi; 
þi  hétu  þeir  i  hinn  sæla  þorlik  biskup  tii  fulltíngis,  ok  máttu 
þeir  ekki  at  vinna  heldr  en  iðr;  tóku  þeir  þar  af  söðulinn  ok 
sððulreiðit,  ok  biru  þat  sjálflr  til  þeirrar  gistíngar,  sem  þeir 
hðfðu.  Fóru  þeir  at  Skilahoiti,  en  biðu  bónda  at  lita  fli 
hestinn  ok  nýta  sér  húðina.  Lét  hann  til  fara  um  morguninn, 
ok  ætlar  at  láta  flá  hestinn,  ok  fundu  hann  eigi;  vökin  var 
opin,  ok  meintu  þeir  hestrinn  mundi  sokkinn,  en  fim  nóttum 
síðarr  fannst  hestrinn  heill  ok  ósakaðr,  ok  var  þi  i  biti  með 
öðrum  hrossum;  sýndist  þi  hvirttveggja  í  þessum  atburð,  at 
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bann  vildi  þiggja  heit  þeirra,  en  vildi  ei  vera  samvínnandi  at 
með  þeim  er  með  fóru.    Páll  biskup  lét  rita  þessa  jarteikn. 

11.  Menn  fóru  berskipum  or  Noregi  til  Iljaltlands  með 
hðfðíngja  ráði1,  ok  fóru  herskildi  yflr  landit;  rændu  menn  fé, 
en  tóku  suma  af  lífl.  Maðr  hét  Hávarðr;  bann  var  iögsögu- 
maðr  þar,  vinsæll  ok  ríkr  at  fé ;  bann  flyði  fyrir  þessum  ófriði 
frá  búi  sínu  ok  eign,  en  gróf  niðr  kistu  þá,  er  lausafé  hans 
var  í,  guil  ok  eilfr.  Ok  er  þeir  fundu  ekki  silfr  eða  annat  fé, 
er  þeim  var  mikit  sagt,  þá  iétu  þeir  haldit  verða  eptir  bonum, 
en  hann  hafði  fíngrgull  mjök  mörg  í  féhirzlu,  en  ekki  annat 
ffe;  ok  er  þeir  vóru  náliga  eptir  honum  komnir,  þá  var  þar 
sandr,  er  hann  var  staddr;  hann  lætr  þar  falla  gullin  niðr  i 
sandinn,  ok  gengr  síðan  á  ofan,  ok  hét  þá  því,  at  hann  mundi 
gefa  hinum  sæla  þorláki  biskupi  eitt  gullit,  ef  honum  yrði  auðit 
at  finna  þau  aptr;  ok  iitlu  síðarr  gátu  þeir  bandtekit  hann,  ok 
fundu  féhirzluna  tóma,  ok  grunuðu,  at  hann  myndi  í  sandinn 
kastað  hafa.  Fóru  þeir  síðan  þangat  til  ok  leituðu  vandliga, 
ok  fundu  ekki.  Riðu  þeir  þi  eptir  honum  annat  sinn,  ok  ieysti 
hann  þá  af  með  nokkru  fé,  ok  keypti  sik  svá  í  frið  við  þá  ok 
fé  sitt,  ok  er  þeir  vóru  í  burtu,  þá  fór  Hávarðr  at  leita  gulla 
sinna,  ok  fann  þegar  öll,  ok  sendi  eitt  í  Skálaholt,  sem  hann 
hafði  beitið. 

12.  Litlu  síðarr  tók  Hávarðr  augnaverk  ákafan,  ok  kómu 
læknar  til,  ok  gjörðu  at  slíkt  [er]  þeir  kunnu,  ok  var  þat  at 
verr.  |>á  kom  honum  í  hug,  hverja  miskunn  hann  hafði  þegit 
af  árnaðarorði  ens  sæla  þorláks  biskups,  ok  hét  á  hann  enn 
til  heilsubótar  sér,  ok  náliga  þegar  hann  hafði  heitið  féll  blindi 

i)  þetta  er  eflaust  herferfc  sú,  er  getíb  er  i  sögu  Inga  Bárfcarsonar  árií) 

r 

1209.  f>ar  segir  sto:  uvar  þat  þá  (&  sættafundi  þeirra  konúnganna  Inga 
og  Philippus  1208)  ráfcs  tekit,  at  þeir  (Baglar  og  Birkibeinar)  [skyldu] 
um  sumarit  eptir  fara  vestr  um  haf  til  Sufcreyja  í  vikingu  ok  afla  sér  fjár, 
bjuggu  þeir  þá  hvárirtveggju  skip  til  þeirrar  ferlbar."  .....  uok  um  várit 
eptir  fóru  bæJbi  Birkibeinar  ogBaglar  meb  tólf  skipum  í  vestrviking.  |>eir 
herjubu  i  Sufcreyjar  ok  önnur  lönd,  er  þar  liggja  í  nánd,  þvi  at  konúngar 
þar  í  eyjunum  áttu  ófrifc  sín  á  me£al;  þeir  rœndu  cyna  helgu ,  er  Norfc- 
menn  höftu  jafnan  látiT)  frfthelga  vera;  sftan  geríust  þeir  ósáttir  ok 
skildust  at;  váru  þeir  drepnir  vfta.  En  þeir  er  aptr  kómu  til  Noregs 
8ættu  hOr^um  skriptum  af  biskupum  fyrir  rán  þeirra  ok  hern&V'.  (Fornms. 
'i.  blf.  187-191  epttr  þýfcíng  Svb.  EgUiaonar). 
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af  augum  hans ,  meö  þeim  hætti  sem  Saul  forðum ,  svá  sem 
hreistr  vœri,  ok  var  hann  þá  jafnskygn  sem  áðr,  eðr  skygnari. 
Hávarðr  lét  þíngs  kveðja  eptir  þetta,  ok  lýsti  þessari  jarteikn, 
er  hann  hafði  fengit,  ok  bað  menn  til  at  styrkja  heitið  með 
honum,  ok  fá  enum  sæla  þorláki  hönd  fulla  mjöls,  hverr 
maðr,  er  nokkut  sæði  hafði.  J>ar  gengu  menn  glaðliga  undir 
þat  heit,  ok  kom  þat  mjöl  út  hit  sama  sumar,  ok  svá  gerðu 
þeir  lengi  síðan. 

13.  Sá  atburðr  varð  í  Noregi,  at  einn  norrænn  maðr  vel 
fjáreigandi,  sá  er  verit  hafði  á  vist  með  hinum  sæla  þorláki 
biskupi,  fór  með  kaupeyri  sinn  fyrir  land  fram,  en  þá  var  illa 
fritt:  þá  lögðu  at  þeim  iilgjðrðamenn  ok  ræntu  þá,  ok  áðr 
þeir  koma  at  þá  hét  sá  maðr  á  enn  sæla  þorlák  biskup,  er 
fyrr  bafði  með  honum  verit,  at  hann  skyldi  halda  nokkurri 
sinni  eigu.  Síðan  hlupu  hermennirnir  á  skipit,  ok  hjuggu 
upp  lokin,  ok  tóku  mikit  fé,  er  þeir  fundu  laust,  ok  fóru  síðan 
á  burt ;  þeir  könnuðu  hvat  þeir  höfðu  fémætt  eptir ;  þá  fundust 
þar  kistur  hans  heilar  ok  íjárhlutr  hans  allr  óskertr,  ok  höfðu 
þeir  hans  Qárhlut  engan  fundit,  ok  urðu  þeir  allir  fegnir 
þessari  jarteikn,  at  þeir  gleymdu  sínum  fjárskaða  svá,  at  þessi 
fögnuðr  brast  yfir.  Hann  færði  síðan  heit  sitt  í  Skálaholt,  lof- 
andi  guð  ok  hinn  sæla  þorlák  biskup. 

14.  £igi  miklu  síðarr,  en  upp  kom  helgi  hins  sæla  f>orláks 
biskups,  var  Phiiippus1  af  Flæmíngjalandi  valdr  til  konúngs  í 
Miklagarði.  þá  drifu  þangat  af  Noregi  Norðmenn  til  Væríngja- 
setu,  ok  kunnu  þeir  at  segja  þessi  fagnaðartíðindi  þeim  er  þar 
vóru  fyrir,  um  heilagleik  ok  jarteiknakrapt  hins  heilaga  þorláks 
biskups,  ok  síðan  fóru  þeir  til  kirkju,  ok  gerðu  þakkir  guði  fyrir 
sína  dýrð ;  ok  er  menn  urðu  varir  við  þessa  nýlundu,  þá  sögðu  þeir 
konúnginum,  en  hann  sendi  eptir  Væríngjum  nokkrum,  ok  spurði 
hvat  þat  væri  er  honum  var  sagt.  Sá  sagði  hit  ljósasta  af,  er 
kunnast  var  ura,  af  æíi  ok  háttum  ens  sæla  þorláks  biskups,  ok 
hvar  hann  var  fæddr,  ok  hver  forlög  hans  höfðu  verit,  ok  hversu 
helgi  hans  hafði  upp  komit  ok  jarteiknir  þær,  er  haun  vissi  satt  af 
at  segja.  Konúngr  tók  því  öllu  vel  ok  iíkliga,  ok  litlu  síðarr  skyldu 
Væríngjar  ráðast  á  mót  heiðíngjum,  er  á  ríkit  gengu,  ok  er  liðinu 

i)  Ilér  er  anna^hvort  meintr  Baldvini  af  Flandr,    sem   kosinn   var  til 
keisara  1204,  efca  Heinrekr  brtfbir  hans,  sem  var  keisari  1206—1216. 
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laust  saman,  þá  var  mikit  mannfall,  ok  miklu  meir  af  Væringja- 
liði,  ok  þar  kom  um  síðir,  at  þeir  flýðu  í  kastala  einn,  ok  var 
þat  lítið  skjól,  en  hinir  settu  herbúðir  sínar  umhverfís,  ok 
ætluðu  þegar  at  þeim  at  ganga  um  morguninn ;  vóru  Væríngjar 
roeð  mikilli  áhyggju  þá  nótt,  þóttust  við  bana  búast  eiga  með 
skömmu  tómi.  I>á  mælti  einn  af  Væríngjum :  uvér  megum  enn 
fagran  sigr  vega  í  trausti  ens  sælaþorláks  biskups,  þó  at  liðsmunr 
sé  ofvœgr,  ef  hann  vill  oss  styrkja  ok  fylgja ;  heitum  vér  á  hann 
af  öllum  huga,  ok  roun  nokkut  um  batna  vor  efni1.  J>eir  hétu 
at  láta  gjöra  kirkju  enum  sæla  þorláki  biskupi,  ef  þeira  yrði 
auðit  aptr  at  koma.  Ok  þegar  er  þeir  höfðu  heitið,  þá  tók  aftftan 
ótta  or  hug  þeirra,  ok  langaði  til  móts  við  heiðíngja;  ok  þá 
trautt  var  vígljóst  bjuggust  þeir  til  ofangöngu,  ok  báðust  fyrir 
rækiliga  áðr,  ok  signdu  sik  vandliga.  Hlaupa  þeir  þá  á  hendr 
þeim  með  þeyttum  lúðrum  ok  háreysti  miklu,  ok  mæltu  svá: 
„göngum  nú  fram  þrekmannliga  í  trausti  hins  sæla  þorláks  bisk- 
ups,  ok  8igrumst  snarpliga,  eða  deyjum  allir  drengiliga".  Ok  er 
heiðíngjar  heyra  nefndan  hinn  sæla  þorlák  biskup,  þá  sló  á 
þá  hræðslu,  ok  vissu  ei  hvat  þeir  gjörðu,  hjuggust  sjálflr,  en 
flýðu  flestir,  en  margir  urðu  handteknir  ok  bundnar  hendr  á 
bak  aptr,  ok  öll  vopn  þeirra  ok  klæði,  ok  fóru  með  herfangi 
heim  til  Miklagarðs,  ok  sögðu  sjálfir  þenna  atburð  konúnginum 
ok  hans  mðnnum,  en  bandingjarnir  sögðu  þat  er  tii  þeirra 
kom.  Konúngrinn  varð  feginn,  ok  tók  sjálfr  enn  fyrsta  stein  ok 
bar  til  þeirrar  kirkju,  er  þorláki  biskupi  var  gjör,  ok  fékk  sjálfr 
smiði  ok  ölft  efni,  ok  lét  síðan  vígja  hinuni  sæla  þorláki  biskupi 
kirkjuna  þá  er  gjðr  var,  ok  segja  þeir,  er  þaðan  koma,  at  þar 
verði  fjöldi  jarteikna. 

151.  í  Papisflrði  í  Austfjörðum  var  kona  sú  ein  fátæk, 
er  vanheilir  vóru  fíngrnir,  þeir  vóru  kreptir  í  lófann  á  hægri 
hendi.  Hún  átti  bðrn  tvö  úng  fyrir  at  sjá.  J>au  léku  sér  úti 
undir  húsvegg ;  þá  féll  mikit  rekatré  af  veggnum  á  börnin,  ok 
höfðu  bæði  bana;  ok  er  bðrnin  vóru  fundin  örend,  þú  var  hún 
illgrunut  um ,  at  nokkut  mundi  af  hennar  völdum  orðit  hafa, 
en  hún  synjaði  þess,  ok  grét  náliga  svá  at  hún  flóði  011  i  tár- 
um,  ok  bauð  hún  aliar  undanfærsiur,   slíkar  sem  Jóni  ábota'2 


i)  „lifgufcust  börn  ij."  fyrirsðgn  í  379  meí)  rau*u  letri. 
a)  Jón  Ljótsson,  abóti  í  Veri,   1197—1224. 
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sýnist  hún  til  fallin;  ok  er  Jón  ábóti  kom  þangat  í  sveit,  þá 
tók  hún  þat  ráð,  at  hún  vann  þann  eið,  sem  frekastan  mátti 
stafa,  flrotardóms  eið,  ok  lagði  hún  hðnd  sína  yfir  þann  um- 
búníng,  er  var  hár  ens  sæla  þorláks  biskups.  £n  er  eiðnum 
var  lokit,  þá  heldr  hún  upp  hendinni,  ok  vóru  þá  réttir  fíngrnir, 
er  áðr  vóru  kreptir;  ok  lofuðu  allir,  er  við  vóru,  almáttigan 
guð  ok  enn  sœla  þorlák  biskup. 

16.    þessar  jarteiknir  hafa  orðit  í  ððru  biskupsríki  á  íslandi: 

þorfínnr  hét  maðr  fátækr,  er  reri  til  fiski;  hann  hét  á  enn 
sæla  þorlák  biskup,  at  hann  skyldi  helgan  fisk  draga  fyrstan, 
en  hann  roundi  láta  gjðra  kerti  til  hans  þakka,  jafnlangt  fiskin- 
um;  ok  fyrr  en  öngullinn  hafði  grunn,  kendi  hann  flsks,  ok 
dró  hann  þegar  mikinn  heigan  fisk,  ok  hafði  ðngullinn  krækt 
graubeini  íisksins,  ok  varð  hann  feginn  þessum  atburð,  [ok]  lofaði 
guð  ok  hinn  sæla  þorlák  biskup. 

Maðr  hét  þórarinn,  er  tók  ákafa  sótt  ok  varð  banvænn 
með  öllu.  Prestr  sá  er  yfir  honum  stóð  lagði  þat  til,  at  heitið 
var  á  enn  sæla  þorlák  biskup  kerti  því,  er  tæki  um  brjóst 
honum  i  kross.  Hann  skyldi  ok  sýngja  fimtigi  sinnum  Pater 
noster  mcssudag  hans.  Ok  er  hann  hafði  heitið,  sefaðist  sóttin 
ok  höfgaði  hann,  ok  vaknaði  síðan  heill,  lofa[n]di  guð  ok  enn 
sæla  þorlák  bisknp. 

Kolþerna  hét  kona,  móðir  Bjarnar  einsetumanns  at  þíng- 
eyrum;  hún  skemdi  sik  mjök  á  hendi,  er  hún  skyldi  skera 
skarpan  fisk.  J>á  hét  hún  til  dýrðar  hinum  sæla  þorláki  bisk- 
upi  litlu  kerti  ok  nokkru  bænahaldi,  en  annan  dag  eptir  var 
hönd  hennar  heii. 

Maðr  at  þíngeyrum,  er  ]>ormóðr  hét,  hjó  á  hönd  sér  er 
hann  smíðaði,  eu  síðan  hét  hann  á  hinn  sæla  þorlák  biskup, 
ok  söng  iij.  sinnum  Pater  noster,  ok  eplir  iij.  nætr  var  til  leyst, 
ok  var  þá  höndin  alheil. 

0 

Olafr  hét  maðr,  er  tók  óhægliga  sótt  um  aptaninn  fyrir 
Maríumessudag  enn  fyrra.  Ilann  biés  allan,  ok  fylgdu  æsi- 
ligir  verkir,  svá  at  hann  vissi  varla  hvert  hann  skyldi  hafa 
sik.  f>á  hétu  fyrir  honum  faðir  hans  ok  móðir;  á  enn  sæla 
þorlák  biskup,  ok  súngu  v.  sinnum  Pater  noster  með  Maríu 
versi,  ok  varð  hann  alheill. 

Lngr  maðr,  sá  er  Sveinn  hét,  tók  vanheiisu  mikla,  hafði 
litla  svefna  en  matleysi  mikit,   svá  hann  gjðrði  aflvana  mjök; 
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en  þau  vóru  félílil.  f>á  tók  móðir  hans  kerti  tvö,  ok  hét  i 
hinn  sæla  þorlák  biskup  til  heilsu  honum;  ok  litlu  síöarr 
kvaddi  hann  matar,  ok  eptir  þat  svefns,  ok  svaf  alla  nóttina 
ok  vaknaði  alheill. 

þorsteinn  hét  einn  úngr  maðr,  er  fór  óvarliga  hjá  eldi, 
þar  er  ketill  var  uppi;  ok  er  hann  lá  við  eldinn,  þá  féll  ofan 
ketillinn,  ok  slagnaði  á  sveininn  or  katlinum,  ok  brann  hann 
ákafliga,  svá  honum  þótti  náliga  engin  von  lífs;  fór  af  honum 
hárit,  ok  fylgöi  húðin  ok  holdit  klœðunum.  þá  var  heitið  á 
enn  sæla  þorlák  biskup,  ok  varð  hann  á  einni  nóttu  heill. 

£in  kona  átti  úngan  son ,  þann  er  náliga  gjörði  líkþrán, 
ok  bœttist  nokkut  við  atgjörð,  nema  fœtrnir,  þeir  vóru  allir 
veikir.  Biðu  þau  fyrir  þat  hvárki  nútt  né  dag  ró.  Eptir  þat 
hét  hún  á  hinn  sœla  [>orlák  biskup,  ok  gjörði  kerti  til  hans 
þakka,  ok  vafði  dúki  um  fætrna.  Hún  leysti  til  tveim  nóttum 
siðarr,  ok  var  sveinninn  alheill. 

Sú  var  önnur  kona,  þessu  nálæg,  er  tók  fótarverk  mikinn, 
gjörði  á  sár  stór,  ok  féll  út  vogr;  hafði  lítinn  roat  en  náliga 
ðngvan  svefn  alla  viku  i  samt.  J>á  hét  hún  á  hinn  sæla  f>or- 
lák  biskup  til  heilsubótar  sér,  ok  dró  síðan  leist  á  fótinn  ok 
sofnaði  svá;  en  er  hún  vaknaði,  þá  var  verkr  or  fætinum  ok 
kom  á  kláði  í  staðinn,  ok  vj.  nóttum  síðarr  var  af  tekinn  leistr- 
inn,  ok  var  þá  alheill  fótrinn. 

Sá  atburðr  varð  þar  er  Flatey  heitir,  at  þangat  kom  heil- 
agr  dómr  af  klæðum  ens  sæla  þorláks  biskups,  en  þar  var 
haltr  raaðr,  er  Knútr  hét,  hann  mátti  aldri  staflaust  gánga, 
ok  er  hann  heyrði  ok  sá  ferð  fjölda  manna  til  kirkjunnar,  þá 
vildi  hann  fylgja  öðrum  mðnnum,  ok  haltraði  eptir  þeim ;  en  er 
hann  kom  til  kirkjunnar,  þá  var  hann  óhaltr,  ok  svá  ávalt  síðan. 

17.  f>orbjörg  hét  kona,  er  skyld  var  þorsteini,  er  síðarr1 
varð  ábóti;  hún  tók  vanheilsu  mikla,  svá  at  hún  var  ávalt  með 
miklum  vanmætti,  en  stundum  hætt  með  ðllu.  Hún  hafði  ok 
hugarvolað  mikit,  en  var  snauð  at  auðæfum.  Hún  bað  í  sí- 
fellu  [>orlák  biskup  ásjá,  til  leiðréttu  síns  meins.  J>á  har  svá 
at  i  svefni,  at  hinn  helgi  þorlákr  biskup  sýndist  henni  ok  mælti : 
„ek  em  þorlákr  biskup,   er  þú  hefir  lengi  á  heitið,  ok  hefl  ek 


\ 


1)  liklega  J>orsteinn  Tumason,  annar  ábúti  í  Saurbæ  í  Eyjafir^i,  anda«b- 
Ut  1224. 
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nú  þegit  heilsu  af  guði  þér  til  handa,  ok  nýtr  þú  þess  mest  at, 
er  þú  dugðir  bami  þínu,  er  elligar  mundi  fyrir  háði  verða;  nú 
launar  guð  þat  tvöfaldliga:  tók  barnit  til  sín,  engafþér  heilsu; 
lít  þú  á  líf  þitt,  ok  hirt  hagi  þína,  lát  af  kirkjumælgi,  ok  kenn 
þat  öðrum,  því  at  ófaliit  er  at  auka  þar  afgerðir,  er  auðveld- 
ast  er  at  mýkja;  verða  skaltu  fyrir  freistni,  ok  raun  þér  allt 
leiðréttast;  segðu  þorsteini  þat  er  fyrir  þik  ber."  Síðan  fór 
hann  höndum  um  hana,  ok  gjörði  kross  yfir  henni,  ok  mœlti: 
„nú  muntu  heil  verða,  ok  taka  eigi  slíka  sótt  síðan."  Eptir 
þat  vaknaði  hún,  ok  gekk  allt  eptir  hans  fyrirsögn,  ok  sagði 
hún  síðan  þorsteini  frænda  sínum.  Hún  var  þá  heil  sóttar, 
en  óstyrk  i  huganum.  f>orlákr  biskup  sýndist  henni  í  annat 
sinn  með  film  miklum,  ok  styrkti  biskup  hana  þá  með  öllu; 
ok  er  hún  vaknaði,  þá  var  hún  heil,  ok  þá  gekk  at  henni  kona 
ein  ok  mœlti:  44sæl  ertu,  systir!  ek  kenda  aldri  slíkan  ilm, 
sem  af  þér  er." 

Á  bæ  þeim,  erVörum1  heitir,  fórbóndi  at  akaheyi  páska- 
dag  eptir  náttverð,  en  sveinn  hans  úngr  sat  á  garðinum,  ok 
hafði  kníf  í  hendi  ok  skarpan  fisk.  [>á  steyptist  sveinninn  af 
garðinum,  ok  féll  á  kníflnn,  ok  vóru  þegar  úti  iðrin ;  var  hann 
síðan  heim  færðr  ok  í  dúk  lagðr  ok  vafðr.  Faðir  hans  og 
móðir  hétu  á  hinn  sæla  J>orlák  biskup,  en  á  einni  nóttu  greri 
svá  sárit,  at  örit  var  sem  bíldsspor  væri. 

Ein  kona  hafði  keypt  mörk  vax  viij.  álnnm,  kerti  at  gjöra 
hinum  sæla  f>orláki  biskupi;  hún  var  fátæk  at  fé;  en  er  vefr 
hennar  féll,  þá  var  vaðmálit  iiij.  álnum  lengra,  en  hún  átti 
von  á,  ok  vissu  þat  skiiríkir  menn. 

Prestr  hét  þórðr,  ok  féll  á  ísi  ok  lestist  vinbein*  hans,  ok 
varð  hann  trautt  tíðafærr,  nema  hann  léti  hefja  hðndina  frá 
siðunni.  £n  jóladag  í  miðmessu,  þá  nam  staðar  messan,  er 
at  lágasöngvom  kom,  ok  stóð  prestrinn  upp,  ok  sá  menn 
hann  tiðum  tárfella ;  þá  snerist  hann  tii  manna  ok  mælti :  uek 
þóttumst  eigi  tíðafærr",  sagði  hann,  4tok  féll  mér  tár,  þá  hét 
ek  á  enn  sæla  }>orlák  biskup  til  heilsu  mér,  ok  em  ek  nú  heill" ; 
hélt  hann  þá  upp  höndum  sinum  yflr  höfut  sér,  en  allir  lof- 
uðu  guð  ok  sælan  þorlák  biskup. 

18.    Llfrún*  hét  hin  siðlátasta  kona  at  þíngeyrum,  ok  var 

1)  líklega  Varasta<bir  eT>a  Varir  vfib  Mývatn.  *)  =  vAbein. 

•)  Úlfrún  nunna  og  Björn  einsetuma^br  (kap.  16)  Uftu  hmb\  um  1200. 
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lengi  þar  í  einsetu;  hún  tók  meinsemi  mikla  ok  matleysi,  ok 
hugarvolað  ok  svefhleysi,  ok  var  þat  niilli  Ambrosiusmessu 
ok  Agnesarmessu  er  fastast  tók,  ok  hét  hún  á  hinn  sæla 
þorlák  biskup  ok  sofhaði  eptir  þat.  Hún  þóttist  vera  í  húsi 
einu,  ok  margt  ókunnra  manna,  ok  sá  hún  inn  ganga  ógur- 
ligan  mann  ok  illiligan,  ok  at  rekkju  sinni,  ok  varð  hún  hrædd 
mjök.  f>á  sá  hún  inn  koma  hinn  sæla  f>orlák  biskup  í  kanoka 
búnaði,  okmælti:  „herflliga  dragist  þér  út  allirf'  ok  þeir  flýðu 
allir;  tlhvar  er  sá  nú",  sagði  hann,  t4er  síðast  kom  inn?"  hún 
þótiist  svara,  at  hann  mundi  þar  leynast.  f>á  tók  haira  þann, 
ok  dró  út  nauðugan ;  en  hún  vaknaði  heil  siðan,  ok  lofaði  guð 
ok  hinn  sæfta  f>orlák  biskup. 

Á  búi  prests  þess,  er  Skapti  hét,  varð  sá  atburðr,  at  grið- 
úngr  manneygr  stangaði  svein  einn  frumvaxta  hættliga,  svá  at 
rauf  varð  á  lífæðr  þeirri,  er  gæta  skyldi  getnaðarlima  hans,  í 
sífellu,  ok  var  þat  þá  bert  er  hulit  skyldi  vera;  þá  var  heitið  á 
hinn  sæla  f>orlák  biskup,  ok  varð  hann  heill  á  fám  nóttum. 

Prestsdóttir  ein  vij  vetra  gðmul  mataðist,  ok  snerist  fisk- 
bein  í  hálsi  hennar,  ok  mátti  ekkiatgjöra;  þá  var  heitið  á  hinn 
sœla  þorlák  biskup,  ok  um  lágasöng  hinn  lengsta,  messudag 
hans,  hraut  beinit  or  hálsi  henni,  ok  var  hún  þegar  heil. 

Húsfreyja  ein  hrasaði  mjök,  er  liún  viidi  skunda,  flmta 
dag  jóla,  ok  stakk  hendinni  í  vellanda  ketil  ok  brann  ákafliga. 
l>á  hét  hún  á  enn  sæla  þorlák  biskup,  ok  var  höndin  heil 
eptir  iiij.  daga. 

Kýr  fór  í  haga  með  nautum  um  vetr,  ok  er  heim  kómu, 
þá  hafði  kýrin  borit,  en  kálfrinn  fannst  eigi.  f>eir  heita,  er  áttu, 
at  gefa  kálfínn  f>orláki  biskupi ,  ef  hittist ,  en  þá  lagði  á  vatn- 
hríð  þá,  er  trautt  þótti  úti  vært,  ok  eptir  þat  gengu  nautin  út; 
ok  er  þau  kómu  heim,  þá  fylgði  þeim  kvígukálfr  svartr,  kátr 
ok  lífligr,  en  enginn  þóttist  vita,  hvar  hann  hafði  verit,  eða 
við  hvat  hann  hafði  lifat.  Var  þá  fædd  upp  kvígan  sú  hin  sama, 
þar  til  er  kýr  var. 

19.  Á  þeim  bæ,  er  i  Enni  heitir,  varð  húsfreyja  léltari, 
ok  þótti  öllum  barnit  dautt  fætt  vera.  Prestr  var  við  staddr, 
ok  þá  er  lengi  hafði  beðil  verit,  ef  lifna  vildi,  þá  hafði  prestr- 
inn  þat  með  höndum,  ok  blés  í  hvirfilinn  ok  niilli  herðanna, 
en  barnit  í  höndum  þeim.  f>eir  sýttu  mjök,  er  áttu,  ok  hétu 
á  enn  sæla  forlák  biskup  með  ráði  prestsins  til  lífs  sveininum, 
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kertum  tvennum  ok  jafnvœgi  hans  matar  at  gefa  fátœkum  mðnn- 
um ;  ok  litlu  síðarr  lifnaði  sveinninn,  ok  var  skírðr  fullri  skírn. 

Bóndi  hét  Auðunn1 sonr  frá  þíngeyrum ;  hann  átti  úngan 

svein,  þann  er  gœta  þurfti;  hann  var  niðr  lagðr  ok  svœflð]r, 
ok  fóru  menn  síðan  til  vinnu;  ok  er  heim  var  komit,  þá  var 
sveinninn  horflnn,  ok  fannst  eigi  brátt;  var  þá  sagt  föðurntim, 
en  hann  varð  hryggr,  ok  leitaði  hvervetna  er  honum  kom  í 
hug,  ok  fannst  um  síðir  i  hlandgrðf,  ok  hafði  lengi  þar  i  legit, 
ok  var  ailt  blátt  ok  blásit;  en  faðirinn  vissi  ekki  lengi,  svá 
þótli  honum  mikit.  J>á  var  heitið  á  hinn  sœla  þorlák  biskup 
til  lífs  sveininum,  bæði  kertum  ok  söngum,  ok  var  þat  um 
síðir,  at  sveinninn  skaut  upp  ðndinni,  ok  lifnaði  síðan,  ok  var 
lengi  sjúkr. 

Sá  atburðr  varð,  á  bæ  þeim  er  á  Egg*  hcitir,  at  bðrn  léku 
sér,  en  beizl  héngu  uppi,  ok  vöfðu  þau  þar  í  hðfut  sín,  ok 
þar  kom  um  síðir,  at  mær  ein  misti  fótanna,  ok  rann  beizlit 
at  kverkum  henni,  en  þá  hlupu  börnin  í  burt  ok  urðu 
hrædd,  ok  sðgðu  til  öðrum  mönnum;  ok  er  til  var  komit,  þá 
þótti  mærin  ölium  mönnum  örend.  Faðir  meyjarinnar  hét  á 
hinn  sæla  þorlák  biskup  til  lífs  henni,  söngum  ok  fégjðfum,  ok 
eptir  mjðk  iangar  stundir  lifnaði  mærin,  ok  þðkkuðu  allir  guði 
ok  sælum  þorláki  biskupi. 


20.  Vitranir  þær,  er  Guömundr  prestr,  er  síðan  var 
biskup,  sendi  Gunnlaugi  múk,  at  hann  skyldi  dikta,  mun  ek 
skyndiliga  yfir  fara: 

Kona  hét  Valgerðr,  frumvaxta,  vanstillt  í  skapi  ok  óhlýðin  í 
æsku,  orðstór  ok  óráðin.  Hún  tók  sótt  hættliga,  var  fyrst  á  ómegin 
ok  öngvit,  eptir  þat  óp  ok  ðngvit.  Prestr  var  við  staddr,  er  Jón 
hét,  ok  bað  at  menn  skyldu  sýngja  v  sinnum  Pater  noster  þorláki 
biskupi  tii  þakka,  at  hún  mætti  taka  corpus  domini  fyrir  vits  sakir ; 
en  hún  skyidi  sýngja  fimtigi  sinnum  þorláksdag,  meðan  hún  lifði 
ok  hún  mætti  mæla.  J>á  tók  hún  þegar  vit  sitt,  ok  síðan  cor- 
pus  domini,  lofandi  guð  ok  hinn  sæla  f>orlák  biskup,  ok  efndi 
vel  heit  sitt,  ok  vakti  þá  stund  fyrir  messudaginn,  ok  um  messu- 
daginn  sjálfan  kendi  hún  sýnt  óhæginda,  ok  hðfgaði  hana. 
[>á  þóttist  hún  sjá  þorlák  biskup  í  svartri  kápu,  hafa  handlín 
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á  hendi,  ok  sigudi  hana  ok  mælti:  „nú  muntu  heil  verða;  efh 
þú  vel  heit  þín,  ok  seg  þessa  vitran  Jóni  presti",  ok  þá  vakn- 
aði  hún.  Jóladag  var  hún  í  kirkju  ok  höfgaði  henni ;  hún  þótt- 
ist  þá  sjá  enn  helga  þorlák  biskup,  skrýddan  ok  córónaðan, 
ok  blezaði  iýðinn  ok  mœlti:  „heim  skal  ek  nú  skunda  í  Skála- 
holt",  sagði  hann,  44til  hámessu,  ok  styrkja  þar  guðs  embætti, 
en  ek  mun  verða  þér  ásjármaðr  ef  þú  varðveitir  vel  þitt  ráð". 
Ilinn  þriðja  dag  i  jóluin  at  kveldi  var  hún  at  krossi,  ok  höfg- 
aði  henni.  þá  þóttist  hún  sjá  hinn  sæla  þorlák  biskup,  ok 
spurði,  hvílíkt  þess  manns  ráð  væri,  er  (>órðr  hét,  er  andazt 
hafði  í  Fljótum.  uSætt  er  ráð  hansM,  kvað  hann.  Húnmælti: 
§4hvat  má  mest  fyrir  guði"?  —  Hann  svarar:  „bæn  ok  ölmusu- 
gjaflr".  Dún  mælti:  „hversu  lengi  mun  ek  lifa?"  —  Hann  svarar: 
t4mjök  iengi,  i  ennu  þriðju  sótt  muntu  andast".  |>á  hvarf  hann 
henni  at  sýn.  {>á  er  menn  vóru  farnir  til  messu  hinn  níunda 
dag  í  jólum,  en  hún  lá  ok  svaf,  þá  sýndist  henni  hinn  sœli 
þorlákr  biskup  ok  raælti:  „hví  liggr  þú  ok  sefr,  en  ferr  ekki 
til  messu?  segðu  Sigvalda,  veiðimanni  yðrum,  at  hann  mun 
engan  dag  veiða  á  þeirri  tíð,  nema  hann  blýði  messu  áðr"; 
ok  svá  gekk  jafnt  eptir,  sem  hann  hafði  sagt.  Ok  et  flmta 
sinn  sýndist  henni  i  svefni  hinn  sæli  þorlákr  biskup,  ok  mæiti : 
hví  sefr  þú  á  leið  fram"?  Hún  svarar:  44vaki  ek"  kvað  hún. 
Maðr  heitir  f>orvarðr",  segir  hann,  44er  mik  heflr  fulltíngis 
beðit,  en  ek  mun  hægja  honum,  ok  bið  þú  hann  sýngja  fimm 
sinnum  Pater  noster  hvern  flmta  dag,  en  hinn  þrettánda  dag  jóla 
fimra  tuga  með  Mariuversi. 

21.  Hestr  hljóp  í  keldu,  ok  náliga  allr  í  vatni,  nema  höf- 
uðit,  en  feikna  veðr  á  úti  ok  íjúk  mikit,  framorðit  dags,  ok 
fékk  ekki  at  gjört.  Hét  hann  [eigandinnj  á  enn  sæla  þorlák 
biskup,  at  hestrinn  skyldi  eigi  deyja,  ok  gekk  þá  eptir  öðrum 
mönnum,  ok  varð  þó  eigi  fyrr  upp  dreginn,  en  um  morgun- 
inn,  ok  var  ekki  sakaðr. 

J>at  var  í  öðrum  stað,  at  uxi  manns  var  horflnn  frá  naut- 
um,  ok  er  hann  sá  uxann,  þá  var  hlaupinn  ofan  bógrinn  ok 
slitin  þýnan,  fýstu  flestir  at  drepa  skyldi;  en  sá  er  átti  hét  á 
enn  sæla  þorlák  biskup,  at  uxinn  skyldi  lifa,  ok  varð  á  fám 
nóttum  alheili. 

Prestr  hét  þórðr,  er  féll  um  vetr  ok  meiddist,  sva  at  hann 
var  eigi  tíðafœrr;  ok   er  dró  at  messudegi  hins  sæla  [>oriáks 
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biskups,  þá  hét  hann  á  bann  af  öllum  hug  til  heilsubótar  sér, 
ok  um  nóttina  sýndist  honum  þorlákr  biskup  í  draumi,  ok 
mælti:  „hvat  áttu  til  at  telja  við  mik  um  heilflugjöf'?  —  t(J>at 
helzt" ,  sagði  hann ,  uat  [ek]  minntumst  þín ,  meðan  ek  ætlaði 
at  þú  þyrftir  þess'.  —  (tSvá  er  sem  þú  segir",  kvað  biskup, 
t(ok  er  þat  ærit  til  at  telja,  ok  muntu  fá  heilsu  þína".  Prestr 
þóttist  mæia:  (lallsælir  erum  vér  þess,  at  þú  gefr  mönnum 
heilsu  fyrir  þinn  heilagleik".  Hann  svarar:  ((ölierum  vér  þess 
sær.  Eptir  þat  hvarf  hann  honum  at  sýn,  en  prestr  vaknaði  heiil. 

22.  I>á  nótt  er  menn  veittu  heimsókn  Guðmundi  hinum 
dýra1 ,  er  síðan  var  múkr  at  þíngeyrum,  varð  sá  atburðr,  at 
kona  lá  í  fótar  verk,  ok  var  sár  mikit  á,  ok  vesnaði  ávallftj  um. 
Hún  hét  til  heilsubótar  sér  á  hinn  sæla  þorlák  biskup,  ok  þá 
ena  sömu  nótt  sýndist  henni  í  svefni  f>orlákr  biskup,  ok  fór 
hðndum  um  fótinn  ok  mælti:  „héðan  af  mun  þér  batna,  en 
ek  verö  at  fara  at  veita  lið  Guðmundi  enum  dýra,  sem  ek  nú 
heyri  bundinn",  ok  gekk  hún  svá  eptir  þat  heil. 

Maðr  hét  Eyjólfr,  er  bjó  skamt  frá  biskupsstóli  á  Hólura. 
Hann  tók  vitflrríng,  ok  lauk  svá,  at  jólanóttina  fyrstu,  er  menn 
vóru  til  tíða  farnir,  lagði  hann  kníB  fyrir  brjóst  sér,  ok  var 
þat  mikit  sár.  Var  hann  vitlauss  ok  dauðvona,  er  heim  var 
komit.  I>á  stóðu  menn  yíir  honum  hryggvir,  ok  vissu  eigi 
glöggt,  hvat  til  ráðs  skyldi  taka;  sýndist  þeim  öllum  maðrinn 
skamniæligr,  en  viðrbúníngrinn  varla  allskapfelligr,  ok  varð  þat 
ráð  þeirra,  at  heita  á  enn  sæla  þorlák  biskup,  til  þess  at  hann 
gæfl  honum  mátt  ok  vilja  til  viðrkenníngar  ok  íþróttar  vitsins, 
ok  til  svá  langs  líf[s],  sem  hann  sæi  honum  bezt  gegna;  ok  er 
eigi  liðu  langar  stundir,  þá  raknaði  hann  við  ok  settist  upp, 
ot  signdi  sik,  ok  var  þá  auðséð,  at  hann  hafði  þegar  vit  sitt, 
ok  vildi  gott  bæði  sér  ok  öðrum;  iðraðist  nú  afgjörða  sinna, 
ok  bað  guð  miskunnar  ok  helga  menn.  Sárit  greri  á  fám 
nóttum,  ok  var  hann  þá  alheilft.  Lofuðu  allir  guð  ok  hinn  sæla 
þorlák  biskup. 

23.  J>ær  eru  margar  jarteiknir  hins  sæla  þorláks  biskups, 
fagrligar  ok  stórar,  er  fyrír  fáfræðis  sakir  ok  óminnis  eru  eigi 
ritaðar;  heflr  allt  í  skilit,  sem  líklegt  er,  at  aimáttkum  guði 
heflr  glöggligar  enzt  mildi  ok  miskunsemi  til  at  gefa  oss  ótallig 
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tákn  ok  [jarteina  gjðrðir1,  fyrir  verðleik  ok  dýrð  hins  sælaf>or- 
láks  biskups,  en  oss  geð  ok  geymíng  at  gjðra  eptir  ok  varð- 
veita,  svá  sem  oss  hœfði.  Var  fyrst,  er  upp  kom  sú  en  há- 
leita  nýjúng  dýrðar  verðleiks  hins  sœla  þorláks  hiskups,  tekin 
í  minni  með  ást  við  almáttugan  guð  ok  enn  sæla  f>orlák  biskup, 
svá  scm  menn  kunnu  framast:  ritaðar  þá  fyrst  hans  jarteiknir 
ok  upplesnar,  ok  teknar  þær  allar  frásagnir  með  frekliguro 
fagnaði,  er  frá  hans  jarteiknum  vóru  optliga  sagðar.  Ok  cr  þat 
var,  at  svá  mikill  fjöldi  gjðrðist  at  um  jarteiknir  hins  sæla  |>or- 
láks  biskups,  at  mönnum  varð  um  afl  í  minni  at  hafa,  en  þær 
vóru  margar,  at  hver  var  annari  lík,  þá  dofuaði  hugr  manna, 
ok  mæddust  málgðgnin  til  uppburðarins,  en  eyddist  málit  eptir 
at  rita:  þá  sýndi  guð  svá  sína  jafnlyndi  til  hins  sæla  þorláks 
biskups,  at  því  víðara  urðu  menn  gladdir  með  hans  jarteiknum, 
sem  þeim  fyrndist  meir,  er  nœrri  vóru  heims  vistum.  Tók  þi 
á  nýjan  leik  þat  at  æsa  ást  manna  til  hins  sæla  |>orláks  bisk- 
ups,  ok  hvetja  vanbrýnda  hugi  manna  til  hvatleiks  hollustu 
þeirrar  allrar,  er  menn  mega  til  hans  gjðra,  at  kom  af  ððrum 
lðndum  ógrynni -auðæfa,  með  fjarlægri  frásögn  margra  merki- 
ligra  atburða  hans  jarteikna.  Heflr  almáltigr  guð  í  lífl  ok  kenn- 
fngum,  dýrligum  dæmum,  ok  ítarligu  andláti,  en  ótalligum  jar- 
teiknum  ens  sæla  |>orláks  biskups,  sett  fyrir  oss  margfalliga 
miskunnar  gildrur  með  aðgengiligum  ðgnum  ok  teygiligum  til- 
lðgum,  at  heimta  oss  með  ást  ok  elsku  i  sinn  einangr,  þann 
er  hvervetna  er  hirt  ok  haldit  er  í  þann  kemr.  Gildran  er 
gjör  af  grjóti,  þröng  ok  torsóttlig  í  burt  at  komast  því  sem  i 
hana  kemr,  ok  af  hurð,  er  hleypr  fyrir  hana,  þá  er  allt  í  þess 
valdi,  er  gjöra  lét,  þat  er  þar  er  komit.  Gildra  sú  teiknar 
þessa  heims  líf,  er  þrðngt  er  af  sútum  ok  sorgum,  ok  mðrg- 
um  mæðíngum  ok  miklum  mannraunum ;  en  at  teygja  til  þess- 
arar  gildru  erfuj  þessi  ðgn :  rðng  ást  óskaplig  ok  ágirni,  metnaðr 
ok  mannráð,  reiði  ok  ranglæti,  ok  allar  rangar  fýsnir;  en  þeir 
menn,  sem  í  þcssa  ófarnaðar  gildru  ganga,  eptir  teygíngu  þess- 
ara  ódáða  ok  agna-,  ok  megu  eigi  til  snúast  or  henni  at  ganga, 
þá  eru  svá  hörmuliga  staddir,  ok  þá  hleypr  fyrir  bana  hurð, 
þat  er  dauðinn,  endir  þessa  heims  lifs,  ok  þá  eru  gefnir  i  vald 
þess,  er  egndi  gildruna,   fjandans  sjálfs,  segi  ek,   er  þá  dregr 
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til  eilífs  dauöaok  óendanligra  kvala,  at  þeimhætti1,  sem  gjðrt 
er  hér  við  skaðasðm  dýr  ok  meinsöm,  at  þá  eru  deydd,  er  þau 
koma  or  gildrnnni.  Sú  er  önnur  gildra,  er  gjör  er  til  þess  at 
veiða  dýr  þau,  er  höfðíngjar  hafa  fyrir  hinar  mestu  gersemar 
þessa  heims,  ok  láta  hvervetna  gott  með  sér  hafa,  þat  er  þeir 
hafa  fðng  á,  en  þeir  hafa  margar  góðar  menjar  eptir  þau;  sú 
teiknar  miskunar  gildru  almáttigs  guðs,  er  upp  er  hlaðin  með 
stjórn  ok  stillíngu,  ok  innan  búin  með  líkn  ok  lítilæti,  en 
auðsýn  ávítan,  rækt  ok  ráðvendi;  þangat  liggr  ok  löng  bónar 
hraut,  lýst  með  helgum  ritníngum,  þeim  sem  sýna  mörg  ágæt- 
lig  gögn  margra  mannkosta,  þau  er  hafa  fengit  guðs  helgir 
menn,  svá  sem  nú  hefír  verit  frá  sagt  hinum  sæla  þorláki  bisk- 
upi,  eða  aðrir  honum  líkir;  ok  síðan,  er  þeir  hafa  gengit  i 
þessa  miskunar  gildru,  þá  fellr  cnn  fyrir  hin  sama  hurð, 
dauði  þeim  dýrligr  ok  heilagr,  ok  koma  þeir  þá  á  þess  vald, 
er  þá  gildru  hefir  egnda,  almátligs  guðs,  er  þá  laðar  tii  sín, 
með  sér  at  vera  ok  neyta  eylífra  krása  í  fullum  fagnaði.  En 
þá  er  þeir  eru  héðan  liðnir,  þá  hafa  menn  eptir  þeirra  minn- 
um  líf  þeirra  ágætligt,  dæmi  þeirra  dýrlig,  andlát  þeirra  unað- 
ligt,  mót  formerkilig  en  jarteiknir  ótalligar  eptir  þessa  heims 
líf.  Nú  er  bæði,  at  guð  heör  oss  tignat  um  þat  fram  nú, 
sem  fyrr  heör  verit,  í  uppkomu  helgi  hins  sæla  þorláks  bisk- 
ups,  ok  margföldum  jarteiknum,  þeira  er  nú  sýna  hans  dýrð, 
enda  er  oss  ok  þat  von,  at  guð  mun  nú  vera  miklu  vandari 
oss  í  hendr  at  voru  lífl,  er  hann  hefír  oss  svá  stóra  hluti  nú 
þá  veitta,  er  hann  hefír  aldrei  fyrr  á  voru  landi.  En  til  þess 
er  at  segja  iíf  ok  jarteiknir  hins  sæla  þorláks  biskups,  eða  ann- 
arra  heiiagra  manna,  sem  þér  megit  sja,  at  heimta  hugi  manna 
frá  hættligri  hégómadýrð  heims  þessa,  en  semja  þá  til  sæmi- 
ligs  siðlætis  í  guðs  augliti.  Eru  þær  sögur  margar  sagðar  frá 
helgum  mönnum,  postulum  guðs  ok  piníngárvottum ,  at  trautt 
verðr  hitaiaust  huggóðum  monnum  at  heyra  illsku  ok  ódáðir, 
geysínga  grimmieik  greifa  ok  hðfðíngja,  ok  hverskyns  kvaiir  ok 
harmkvæli  gjörðu  þeir  guðs  vinum,  ok  létu  þá  deyja  eptir  alls- 
kyns  píslir,  þær  er  þeim  kom  áðr  í  hug  þeim  á  hendr  færa. 
Nú  þó  at  öllum  góðum  mönnum  sé  stóriigr  fögnuðr  í  þeira 
fagnaði,  er  nú  hafa  helgir  menn  at  ömbun  sinna  meinlæta,  þá 
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fvlgja  þar  þó  mikil,  atkvæði ,  er  þeir  enir  grimmu  menn  skuli 
eigi  snúizt  hafa  til  guðs  frá  sínum  illverkum  ok  vonzku.  En 
þessi  frásögn,  sem  liér  er  nú  sögð  frá  hinum  sæla  þorláki 
hiskupi,  er  011  full  fagnaðar  ok  farsælu,  ok  fylgir  hvergi  þó 
hrygð  né  hörmúng ;  lífít  sjálft  allt  eptirlits  ólíkt  annarra  manna 
lífi:  bernskan  bráðvæn  til  þrifa  ok  þroska,  en  æskan  endist  til 
athuga  ok  atgjörva,  en  fulltíða  aldrinn  framdr  með  allskonar 
mannkostum,  þeim  er  góðs  manns  líf  má  göfga.  ok  er  þat  í 
skammri  umræðu  ekki  annat  skyldara  ok  merkiligra  eptir  at 
muna,  eu  þat  er  áðr  er  ritað,  ok  enn  vitrasti  maðr,  Gizurr 
Uallsson,  mælti  yílr  greptri  hans.  Nú  veit  ek,  at  þessi  um- 
ræða  má  brátt  fulllöng  þikkja,  cr  hér  er,  um  líf  ok  jarteiknir 
hins  sæla  þorláks  biskups:  þá  gengr  mér  þat  til,  at  ek  vilda 
at  öll  vær  hefðim  lengr  nytjar  þeirra  frásagna,  cn  þá  eina 
stund,  er  vær  heyrðum  frá  sagt.  En  vér  eigum  þat  ok  mjök 
undir  oss  sjálfum,  mcð  guðs  miskunn  ok  umsjá  ok  árnaðarorði 
ens  sæla  þorláks  biskups.  \ú  megu  vér  þat  atgjöra,  at  syna 
oss  nú  á  þessari  hátíð  mcð  siðlætis  yfirbragði.  ok  biðja  þess 
almáttugan  guð,  þann  hinn  sama,  er  þá  krapta  gefr  hinum  sæla 
þorláki  biskupi,  at  gefa  sjón  blindum  mönnum  en  heyrn  dauf- 
um,  göngu  höltum,  en  hreinsa  líkþrá,  ok  reka  djöfla  frá  óðum 
mönnum,  lífga  þá  er  áðr  eru  dauðir,  stöðva  vötn  ok  vinda:  at 
hann  gefi  oss  réttsyni  meiri  um  vort  ráð  héðan  frá  en  híngat 
til  hefír  verit,  ok  ineiri  hlyðni  til  guðs  boðorða  en  áðr,  gðngu 
ok  gæfu  tii  góðra  verka,  hraust  hugskot  vort  frá  illri  óvenju 
ok  ónýtri  munnshöfn,  verk  vor  veraldlig  frá  allri  þeirri  iðni, 
sem  gagnstaðlig  er  hans  vilja,  ok  leysi  guð  oss  frá  allri  fjanda 
freistni,  ok  öllum  \clum  hans  ok  svikum,  ok  slyrki  oss  ok  efli 
í  mót  hans  vilja,  cn  stöðvi  oss  at  ofstopa  ok  ójafnaði;  gefí 
hann  oss  af  ást  heilags  anda:  hjálpsamiiga  hreinsan  hættligra 
anmarka,  iðran  mcð  yfirbót  unninna  íifgjörða,  gæfu  grandlausa 
góðrar  atferðar,  viðrbúníng  vandvirkiligan  vorrar  framfarar,  olean 
ok  yfírstöðu  ítra  kennimanna,  andlát  unaðligt  at  liðnum  lífs- 
stundum,  hvíld  hægliga,  unz  heimi  er  brugðit,  dýrliga  upprisu 
til  dóms  at  sækja,  umdæmi  æskiligt  öllum  trúföstum,  líkn  lang- 
gæða  at  loknum  dómi,  eilífa  unaðs  vist  mcð  öllum  hclgum, 
hirðir  ok  haldnir  í  himnaríki,  gæddir  hvervetna  af  guði  sjálfum, 
án  cnda  ameu. 
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III. 

Jarteinir  úr  sögu  þorláks  biskups  biooi  ýogstu. 

I1.  Kona  hét  Jódís,  cr  liinn  heilagi  þorlákr  biskup  hafði 
lagt  á  þjónustu  bann  um  stundar  sakir;  eptir  þat  sœttist  hún 
við  hann,  ok  skildist  við  sitl  mein,  er  hann  hafði  um  vandat. 
Mjök  Htlu  síðarr  þýddist  hana  annarr  maðr,  ok  varð  hún  van- 
lieil  af  þeim ;  ok  er  henni  var  létta  von  um  sitt  mein ,  þá  af- 
ræktist  hann  hana,  fór  hún  þá  yflr  volaðliga  ok  var  mörgum 
sinnum  banvæn  af  sinni  vanheilsu.  Hún  kom  um  síðir  lil 
einnar  mikilsháttar  húsfrúr,  er  Guðnv  hét,  ok  lagðist  þá  í  rekkju ; 
vænti  hún  sér  þá  hvorki  heilsu  né  langlífls.  £n  þorlákr  bisk- 
up  vitraðist  Jienni  i  svefni  ok  styrkti  hana,  lézt  optarr  mundu 
vitja  hennar;  ok  þá  er  vika  leið  þaðan,  þá  sýndist  hann  henni 
í  annat  sinn,  ok  gaf  henni  þat  ráð,  at  hún  skyldi  vaka  í  kirkju 
fyrir  raessudag  hans,  ok  kveðst  þá  enn  mundu  koma  til  hennar. 
En  er  at  þeirri  nótt  kom,  þá  var  hún  borin  í  kirkju,  ok  lögð 
niðr  fyrir  sönghús  palla,  ok  skinn  undir  hana;  mær  ein  var 
hjá  henni  tii  þjónustu  henni,  flmtán  vetra  gömul.  Ok  nær  miðri 
nótt,  þá  höfgaði  henni;  hún  sá  hinn  sæla  þorlák  biskup  ganga 
inn  í  kirkjuna ,  ok  til  altaris,  ok  tók  ofan  púng  þann,  er  í  var 
mold  or  leiði  hans;  gekk  hann  síðan  at  henni  ok  dreyfði 
yflr  hana  moldinni,  ok  mælti  ekki,  svá  at  hún  heyrði,  ok  hvarf 
í  burt  síðan  at  sýn.  £n  er  hún  vaknaði,  þá  var  híin  alheil,  ok 
sá  þar  engin  merki ,  at  hún  hefði  þar  hvílzt ,  heldr  en  þar 
hefði  hvílzt  heill  maðr.  Hún  var  ok  svá  mögr  orðin  ok  mjó, 
at  hún  þurfti  eigi  meira  um  sik  en  hálfa  aðra  alin,  en  áðr 
liálfa  flmtu  alin,  ok  var  þessi  jartein  opinberlig  öllum  mönnum. 

2.  J>ann  sama  vetr,  er  systir  Katrin.  er  síðan  var  fyrst, 
ok  þrt  langa  tíma  síðan ,  abbadís  at  Stað  í  Reynisnesi ,  var  at 
þverá,  ok  hún  hafði  tekit  hreinlííis  búníng,  fékk  hún  svá  mikinn 
augna  krankleika,  al  hún  mátti  sér  ekki  við  heilagra  bóka  lestr 
skemta,  ok  eigi  þóttist  hún  heldr  psaltara  á  bók  mega  lesa,  ok 

i)  Preutat  eptir  C  (379  4to,  bls.  109—131).  £essi  kafli  stendrþar  nœst 
á  eptir  kafla  þeim,  sem  tekinn  er  optir  hinni  fornu  jarteinabók  fwrláks 
biskupb  (YiHætir  i).  Flestar  þessar  jarteínir  mnnu  hafa  gjðrzt  um  og 
eptir  1300  (sjá  kapp.  2.  19.  23—26),  og  hefir  sá,  sem  C  setti  saman, 
hnýtt  þesstim  kafla  aptan  vib  gðmlu  *0guna. 
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fyrir  því  hét  hún  til  almáttigs  guðs  ok  hins  sæla  þorláks  bisk- 
ups,  sér  ti)  þvílíkrar  heilsubótar,  sem  henni  mætti  bezt  gegna, 
bæði  |í|  bráð  ok  lengd;  ok  eptir  því  sem  hún  hafði  til  ætlal.  byrj- 
aði  hún  ferð  sína  fyrir  sagða  nauðsyn  um  vorit  eptir  páska 
8iiðr  um  land,  og  leiddi  Ljótr  ábóti1  hana  til  hests,  svá  at  hún 
hafði  bundit  fyrir  bæði  augun,  ok  svá  fór  hún  allt  \estr  til 
Miðfjarðarár,  at  hestr  sá,  er  húu  reið,  var  í  togi  hafðr.  Sem 
hún  þóttist  þat  eigi  lengr  mega  þola,  þá  sagðist  hún  treystast 
sjálfum  guði  ok  hiuum  sæla  þorláki  biskupi,  at  nokkur  bót 
mundi  verða  á  hennar  niáli;  tók  hún  þá  í  tauma  hestsins,  ok 
reið  síðan  sem  heilbrygðir  menn,  þur  til  er  hún  kom  í  Skáia- 
holt,  ok  batnaði  svá  dag  frá  degi,  at  næsta  dag  eptir  incssu 
varð  hún  heileygð  báðum  augum. 

3.  Sá  atburðr  \arð  á  Uofstöðum  í  Heykjadal,  at  sveinu 
nokkurr  tók  þessháttar  fótarmein,  at  verk  sió  í  kálfann  svá 
at  holdit  fúnaði,  ok  stóð  sárit  með  stórum  holum,  svá  at  ekki 
mátti  atgjörðum  við  koma,  því  at  sveinninn  æpti,  þegar  nienn 
höfðu  hendr  at  mcininu.  Lék  þat  svá  lengi  við,  at  um  síðir 
tók  or  svcininum  annan  lcgginn,  þaun  scm  í  fætinum  stóð, 
nær  hálfan,  var  sá  þremr  þverum  fíngrum  miuni  en  spannar 
at  lengd,  sem  hann  tók  burt,  en  nær  þverrar  handar  hold  á; 
sjá  mátti  í  leggjar  hol  þess  er  eptir  var  nær  ökla  í  fætinum, 
ok  svá  viðr  kné  á  þeim  hlutunum  sem  eptir  stóðu.  Frændr 
sveinsins  Orvæntu  honum  mannligs  fulltíngs,  ok  fyrir  þw'  hétu 
þeir  á  hinn  sæla  þorlák  biskup,  at  hann  árnaði  honum  heilsu- 
gjafar  af  guði.  Síðan  þvoðu  þeir  sárit  með  því  vatni,  sem 
áðr  vóru  í  þvegin  bein  hins  sæla  þorláks  biskups.  Kom  þar 
svá  skjót  bót  á,  al  fótrinn  varð  heill,  bæði  at  holdi  ok  beini;  ok 
sfðan,  til  sanns  prófs  umþessa  jarleikn,  gekk  sveinninn  heim[an| 
tveim  nóttum  fyrir  þorláksmessu,  ok  kom  i  Skálaholt  at  messu- 
deginum ;  sá  þá  margir  hinir  beztu  menn  aptr  komit  í  kálfann 
bæði  hold  ok  bein,  en  þó  var  sern  nokkut  þrep  keudist3  á  leggn- 
um,  þar  sem  mættist  hit  nyja  beinit  ok  hit  fornara,  þat  sem 
áðr  var  í  fætinum ;  skinnit  var  ok  nokkut  rauðara  þar  sem  sárit 
hafði  verit.  Margir  hinir  beztu  meun  ok  skynsömustu  sá  ok 
þat  beinit,  sem  tekitvar  or  fætinum,  ok  hafði  þat  stöð3  sársins 


i)  Ljótr  Hallsson   var  ábóti  afc  £verá  1203—1206;    systir  Katrín  varfc 
abbadis  á  Jíeynista^  1.330.         i)  ködið  (kendit),  370.         a)  sioí>,  370. 
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at  lengd;  sóru  ok  þrír  vottar,  at  þat  saraa  bein  væri  or  hans 
fæti ;  síðan  var  þat  upp  fest  við  skríni  f>orláks  biskups,  til  vitn- 
ishurðar  þessarar  jarteiknar. 

i.  Bræðr  tveir  vóru  i  Eyjaflrði;  hét  annarr  Böðvarr  en 
aniuuT  Björn.  Á  þann  saraa  Björn  sló  s\á  mikilli  kvíðu  ok 
hugarvolaði,  at  hann  vildi  gjarna  tapa  lííl  sínu,  ok  drekkja  súr 
í  á  þeirri,  er  skamt  var  frá  húsi,  en  bróðir  hans  geymdi  hans 
ineð  svá  fullkominni  ástúð,  at  hann  gat  ij  sinnum  stöðvat  fyrir 
honum  þetta  óráð ;  ok  einhvern  tima  leyndist  þessi  Bjðrn  ein- 
saman  út  í  haga,  ok  særði  barka  sinn,  svá  at  fram  skar  or; 
mátti  hann  þá  eigi  draga  öndina,  fyrr  en  hann  lukti  undina 
með  sjálfs  síns  höndum.  Ðlóð  féll  æsiliga  or  sárinu,  ok  sem 
hann  sá  opinn  dauða  sinn  ok  hclvítis  kvalir  fyrir  hcndi,  tók 
hann  at  iðrast  síns  óráðs,  ok  rendi  huganum  til  almáttigs 
guðs.  Bróðir  hans  saknaði  hans  af  bænum  ok  leitaði  hans 
þegar,  ok  fann  hann  liggjanda  í  sjálfs  síns  blóði  með  litlu 
megni.  Hann  spurði,  hversu  at  ihefði  borit  um  sár  þat,  er 
hann  hafði  fengit.  Hann  svarar:  uekki  má  ek  vöid  af  mér 
bera  um  þat,  en  þó  iðrumst  ek  nú  minnar  glæpsku,  eða  hvat 
er  til  ráðs,  bróðir?"  —  Hann  raæiti :  t.vit  skulum  hcita,  bróðir ! 
ú  hinn  sæia  þorlák  biskup,  at  hann  árni  þér  miskunnar  ok 
lífs  umbótar:  ferð  okkarri  í  Skálaholt,  at  votta  þar,  ef  hann 
hjálpar  okkr  í  þessarri  okkar  nauðsyn."  Ok  sem  þeir  höfðu 
fest  heitið,  tók  Böðvarr  skónál  ok  seimis  þveng  or  púngi  sín- 
urn,  ok  með  því  saumaði  hann  saraan  barka  bróður  síns; 
eptir  þat  bar  liann  [hann]  heim  á  herðum  sér  tii  bæjarins,  ok 
lagði  hann  niðr  í  rekkju.  En  svá  mikla  miskunn  veitti  guð 
þeira,  at  eptir  liðnar  fyrstu  þrjár  nætr  át  hann  skarpa  skreið, 
ok  var  hann  skjótt  alheill.  f>essir  bræðr  fóru  í  Skálaholt  at 
upptökudegi  hins  sæla  |>orláks  biskups,  ok  heyrðu  á  sögu 
þeirra  hinir  beztu  mcnn  margir,  ok  sá  örit,  sem  vitnit  bar  um 
sársins  víðleika,  ok  hrukkur  á  skinninu,  þær  sem  orðit  höfðu 
af  saumnura  á  hálsi  þessa  sama  Björns. 

5.  Sá  atburðr  varð  á  Gnúpi  í  Gnúpverjahrepp ,  at  sú 
kona,  sem  Oddný  hét,  tók  hugarvoiað,  fyrst  með  mælgi,  en 
síðan  með  þögn;  vó\  meinit  til  þess  á  langaföstu;  viidi  hún 
lapa  sér  með  eiushverju  mótt;  gjarua  vildi  hún  sveltasik  í  hei, 
c,n  sakir  ótta,  ok  áeggjunar  |>orvalds  prests  Páissonar,  neytti 
hún  nokkurrar  lítillar  fæðu.    En  mánud[ag]s  kveldit  in  passione 
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Domini  varð  hún  einsaman  eptir  kvöldsöng.  ok  þegar  lagði  hún 
knífi  í  barka  s£r.  þórðr  bóndi  Egilsson  varð  skjótt  varr  viö, 
ok  kallar  prest  með  sér ;  sá  þeir  hvar  hún  lá,  ok  horfði  í  lopt 
upp,  drjúgum  sem  dauð  væri,  ok  i  óviti  af  blóðrás,  en  knifrinu 
stóð  i  8árinu.  Jafnskjótt,  at  tilkölluðum  tveimr  nábúuin  sin- 
um,  gengu  þcir  til  kirkju,  ok  hétu  á  hinn  sæla  }>orlák  biskup 
til  lífs  ok  heilsu  fyrrnefndri  konu,  at  hún  skyldi  vatnfasta 
æflnliga  fyrir  báðar  forláksmessnr,  ok  syngja  þar  með  fimtigir 
sinnum  Pater  noster  ok  versit  Ave  Maria .  ok  ganga  iij  sumur 
í  Skálaholt,  ok  gefa,  ef  hún  œtti  til,  álnar  virði  staðnum.  At 
feslu  heitinu  gengu  þeir  aptr  til  hennar,  kippti  þá  prestr  kníf- 
inum  burt  or  sárinu,  var  þá  niðri  öndin,  þac  til  er  hann  dró  i 
sárit  ierepts  kera,  ok  batt  um  síðan;  var  þá  sem  hún  vaknaði 
af  því  óraeginn[ij,  sem  á  henni  hafði  verit ;  mælti  hún  þá  nokkur 
orð  sér  til  hjálpar.  J>riðja  daginn  leysa  þeir  til,  ok  mátti  prestr 
þá  stínga  minnsta  fíngri  i  sárit,  er  kerinn  var  úr  dreginn;  lá 
henni  þá  svánær,  at  hún  hneig  aptr;  þá  tók  prestr  smjðr 
hins  heilaga  þorláks  biskups,  ok  fylldi  sárit  og  batt  um.  Siðan 
skaut  hún  upp  öndinni,  ok  var  hraust  í  máli.  Fimta  dag,  sem 
bændr  kómu  til  samkomu,  tók  prestr  bönd  af  sárinu,  var  hún 
þá  alheil,  svá  at  í  tveim  stöðum  sá,  sem  hrofnat  væri  fyrir 
nagli;  urðu  þeir,  sem  sét  höfðu,  eigi  ásáttir  í  hverjum  stað 
sárit  hafði  verit. 

6.  Á  Vestfjörðum  féll  þrévetr  sveinn  á  knif,  sá  er  Ólafr 
hét,  ok  kom  í  milli  nafla  hans  ok  flagbrjóska,  knífrinn  hljóp 
á  hol;  hann  var  mjök  breiðr  ok  vel  þriggja  fírrgra  langr.  En 
sem  sveinninn  kippti  honum  or  sárinu,  kom  at  móðirin,  [>or- 
gerðr  G[r]ímsdóttir  af  Stað ;  var  þá  hoid  langfíngrslangt  af  hans 
innhlutum  komit  út  or  sárinu.  liún  hét  þá  sveininum  til  iífs 
á  hinn  sæla  }>orlák  biskup,  vaxkerti  þvi  sem  tæki  um  sveininn. 
Var  þá  sóttr  Thomas  prestr,  föðurbróðir  sveinsins,  ok  fyrir  því 
at  hann  vissi  eigi,  at  móðirin  hafði  heitið  fyrir  sveininum, 
þá  hét  hann  at  gefa  skyldi  xij  álnar  í  Skálaholt,  svá  at  faðirinn 
færði  á  staðinn  hit  sama  sumar,  ok  at  sveinninn  skyldi  gauga 
þangat,  þá  er  hann  hefði  afl  til  ok  þroska.  Kinni  nátt  síðarr 
vóru  af  tekin  blóðböndin;  stóð  þá  út  or  fyrrsogðu  sári  hold 
fíngrsþykkt  ok  þriggja  breitt,  ok  varla  spannar  langt.  raðirinn 
eggjaði  þetta  sama  hold  af  at  sniða,  vakti  hann  þá  blóð  áþví; 
hljóp  þá  or  með  miklum  æsingi,    svá  at  sveinninn  lá  nær  i 
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óviti  iiij  dægr  þaðan  af;  var  hann  ok  matlauss  áðr  iij  dægr, 
ok  þar  með  þessi  fjögr;  en  eptir  þat  letti  honuni,  en  fyrr- 
greint  hold  hvarf  á  burlu.  Varð  hann  svá  heiii,  at  á  þetta  sár 
kómu  engi  smyrsl,  nema  beinavatn  þorláks  biskups. 

?.  Sá  atburðr  varð  á  ]>orkötlustöðuin  í  Grundavík,  at  sá 
maðr,  sem  þorbjörn  hét ,  brendi  þann  mann,  sem  með  sama 
hætti  var  til  lækníngar,  með  þess  háttar  atferð,  at  hann  lagði 
á  kviðinn  þat  járn,  er  bora  var  á;  en  af  því  at  ekki  viðrnám 
var  á  knappjárninu,  þá  hljóp  þat  svá  djúpt,  at  þeim,  er  brendr 
var,  þótti  á  hol  hlaupa ;  vottaði  þessa  hans  meiníng  mikill  brestr 
sá  sem  þá  varð,  er  hin  minni  himnan  brast  i  sundr,  sú  sem 
lú  í  ístruna,  en  sá,  sem  brendi,  kippti  skjótligaí  burtu  járninu, 
þá  er  hann  kendi,  at  ekki  nam  við  því.  Hann  vildi  þá  þrýsta 
dilanum ,  ok  féll  feiti  út  i  móti ,  sú  sem  þeir  trúðu  at  ístran 
vœri ;  ok  er  hann  stóð  upp,  kendi  hann  á  sér  svá  mikinn  sár- 
leik,  at  honum  þótti  sik  taka  náligaaptr  í  hrygginn;  gekk  hann 
þá  til  krosshÚ88,  ok  þótti  þeira  mönnum,  sem  hann  sá,  hon- 
um  öllum  brug[ð]it.  Hann  hét  þá  á  hinn  sæla  |>orlák  hiskup, 
at  fæða  flmm  fátæka  menn,  ok  syngja  v  sinnum  Davíðs  psaltara, 
ok  lesa  orationem:  Deus  qui  populo  tuo  honum  til  dýrðar,  ok 
fasta  vj  dægr  fyrir  dag  hans,  ok  vatnfasta  þar  fyrir  hina  síð- 
ustu  nált,  ok  gefa  hálfa  mðrk  i  Skálaholt  ok  ganga  þangat. 
Kptir  þat  drakk  hann  vatn  þat,  er  í  var  lagðr  steinn  sá,  er 
iagðr  hafði  verit  á  kistu  hins  sæla  þorlúks  biskups;  bættist 
honum  svá  þá,  at  hann  gat  á  hesti  setið  heim  á  Hvalsnes, 
var  hann  þá  svá  hraustr,  at  hann  vatnfastaði  næstu  nótt  eptir 
Mariumessu,  ok  þó  mcð  því  móti,  at  hann  var  stóriiga  krankr 
ok  neytti  nær  ekki  matar  tveim  nóttum  eptir  vatnföstuna ;  laust 
í  dílann  hinum  sama  vcrk,  svá  at  honum,  ok  þeim  sem  hann 
sú,  þótti  honum  lítil  lífsvou.  J>á  tók  Hallr  prestr  beinavatn 
þorláks  biskups ,  ok  steypti  iij  sinnum  í  sárit ,  ok  rann  jafhan 
inn  til,  þó  at  öndverðu  væri  fullt.  Sá  allir  þeir,  sem  hjá  vóru, 
ístruua  inn  í  kviðinn.  Viðr  þetta  sýndist  þeim  draga  saman 
opit  á  sárinu,  þat  sem  inn  vissi  til  holsins,  svá  at  þaðan  af 
varð  honum  ekki  meiu  at,  ok  var  síðan  betr  heili  en  áðr. 
Báru  þeir  vitni:  Ilaiir  prestr,  þorsteinn  klerkr,  ok  sá  scm 
lækníngina  skyldi  veitt  hafa  í  fyrstu,  ok  margir  aðrir  góðir 
mcnn. 

8.    Á  þeim  bæ,  er  at  Brjánslæk  heitir  á  Barðaströnd,  fóru 
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Domini  varð  hún  cinsaman  eptir  kvöldsöng.  ok  þegar  lagði  hún 
knífi  í  barka  sér.  þórðr  bóndi  Egilsson  varö  skjótt  varr  við, 
ok  kallar  prest  með  ser ;  sá  þeir  hvar  lii'ui  lá,  ok  horfði  i  lopt 
upp,  drjúgum  sem  dauð  \æri,  ok  i  óviti  af  blóðrás,  cn  knífrinn 
stóð  í  sárinu.  Jafnskjótt.  at  tilkölluðum  tveimr  nábúum  sin- 
um,  gengu  þeir  tii  kirkju,  ok  hctu  á  hiun  sæla  þorlák  biskup 
til  lífs  ok  heilsu  fvrrncfndri  konu,  at  hún  skvldi  vatnfasta 
æfinliga  fyrir  báðar  |>orláksmessur,  ok  sýngja  þar  með  flmtigir 
sinnum  Pater  noster  ok  versit  Are  Maria ,  ok  ganga  iij  sumur 
i  Skálaholt,  ok  gefa,  ef  hún  ætti  til,  álnar  virði  staðnum.  At 
festu  heitinu  geugu  þeir  aptr  til  hennar,  kippti  þá  prestr  kníf- 
inum  burt  or  sárinu,  var  þá  niðri  öndin,  þac  til  er  hann  dró  i 
sárit  lcrepts  kera,  ok  batt  um  síðan ;  var  þá  sem  hún  vaknaði 
af  því  ómeginn[ij,  sem  á  henni  hafði  verit;  mwlti  hún  þá  nokkur 
orð  scr  til  hjálpar.  þriðja  daginn  leysa  þeir  til,  ok  mátti  prestr 
þá  stínga  minnsta  fíngri  i  sárit,  er  kerinn  var  úr  dreginn;  lá 
henni  þá  svá  nœr ,  at  hún  hneig  aptr ;  þá  tók  prestr  smjör 
hins  heilaga  þorláks  biskups,  ok  fylldi  sárit  og  batt  um.  Síöan 
skaut  hún  upp  öndinni,  ok  var  hraust  í  máli.  Fimta  dag,  sem 
bændr  kómu  til  samkomu,  tók  prestr  bönd  af  sárinu,  \ar  hún 
þá  alheil,  svá  at  i  tveim  stöðum  sá,  sem  hrofnat  væri  fyrir 
nagli;  urðu  þeir,  sem  sét  höfðu,  eigi  ásáttir  i  hverjum  stað 
sárit  hafði  verit. 

6.  Á  Vestfjörðum  féll  þrévetr  sveinn  á  knif,  sá  er  Ólaflr 
hét,  ok  kom  í  milli  nafla  hans  ok  flagbrjóska,  knífrinn  hljóp 
á  hol;  hann  var  mjök  breiðr  ok  vel  þriggja  fíngra  langr.  En 
sem  sveinninn  kippti  honum  or  sárinu,  kom  at  móðirin,  j>or- 
gerðr  G[r]ímsdóttir  af  Stað ;  var  þá  hold  langfingrslangt  af  hans 
innhlutum  komit  út  or  sárinu.  Hún  hét  þá  sveininum  til  lífs 
á  hinn  sæla  þorlák  biskup,  vaxkerti  því  sem  tæki  um  sveininn. 
Var  þá  sóttr  Thomas  prestr,  föðurbróðir  sveinsins,  ok  fyrir  því 
at  hann  vissi  eigi,  at  móðirin  hafði  heitið  fyrir  sveininum, 
þá  hét  hann  at  gefa  skyidi  xij  álnar  i  Skálaholt,  svá  at  faðirinn 
færði  á  staðinn  hit  sama  sumar,  ok  at  svcinninn  skyldi  gauga 
þangat,  þá  er  hann  hefði  afl  tit  ok  þroska.  Einni  nátt  síðarr 
vóru  af  tekin  blóðböndin;  stóð  þá  út  or  fyrrsögðu  sári  hold 
fíngrsþykkt  ok  þriggja  breitt,  ok  varla  spannar  langt.  Faöirinn 
eggjaði  þetta  sama  hold  af  at  sníða,  vakti  hann  þá  blóð  áþví; 
hljóp  þá  or  með  miklum  æsingi,   svá  at  sveinninn  lá  nær  i 


torMks  s«s«.  BISKDPA  SÖGUR.  379 

óviti  iiij  dœgr  þaðan  af;  var  hann  ok  matiauss  áðr  iij  dægr, 
ok  þar  með  þessi  fjögr;  en  eptir  þat  létti  honum,  en  fyrr- 
greint  hold  hvarf  á  burtu.  Varð  hann  svá  heill,  at  á  þetta  sár 
kómu  engi  smyrsl,  nema  beinavatn  þorláks  biskups. 

7.  Sá  atburðr  varð  á  þorkötlustöðum  í  Grundavík,  at  sá 
maðr,  sem  þorbjörn  hét,  brendi  þann  mann,  sem  með  sama 
hætti  var  til  lœkníngar,  með  þess  háttar  atferð,  at  hann  lagði 
á  kviðinn  þat  járn.  er  bora  var  á;  en  af  því  at  ekki  viðrnám 
var  á  knappjárninu,  þá  hljóp  þat  svá  djiípt,  at  þeim,  er  brendr 
var,  þótti  á  hol  hlaupa ;  vottaði  þessa  hans  meiníng  mikill  brestr 
sá  sem  þá  varð,  er  hin  minni  himnan  brast  í  sundr,  sú  sem 
lá  í  fstruna,  en  sá,  sem  brendi,  kippti  skjótligaí  burtu  járninu, 
þá  er  hann  kendi,  at  ekki  nam  við  þvi.  Hann  vildi  þá  þrýsta 
dílanum ,  ok  féll  feiti  út  f  móti ,  sú  sem  þeir  trúðu  at  fstran 
vœri ;  ok  er  hann  stóð  upp,  kendi  hann  á  sér  svá  mikinn  sár- 
ieik,  at  honum  þótti  sik  taka  náliga  aptr  f  hrygginn ;  gekk  hann 
þá  til  krosshúss,  ok  þótti  þeira  mönnum,  sem  hann  sá,  hon- 
um  öllum  brug[ð]it.  Hann  hét  þá  á  hinn  sœla  þorlák  biskup, 
at  fæða  flmm  fátœka  menn,  ok  sýngja  v  sinnum  Davfðs  psaltara, 
ok  lesa  orationem:  Deus  qui  populo  tuo  honum  til  dýrðar,  ok 
fasta  vj  dægr  fyrir  dag  hans,  ok  vatnfasta  þar  fyrir  hina  sfð- 
ustu  nátt,  ok  gefa  hálfa  mörk  f  Skálahoit  ok  ganga  þangat. 
Eptir  þat  drakk  hann  vatn  þat,  er  f  var  lagðr  steinn  sá,  er 
lagðr  hafði  verit  á  kistu  hins  sæla  þorláks  biskups;  bættist 
honum  svá  þá,  at  hann  gat  á  hesti  setið  heim  á  Hvalsnes, 
var  hann  þá  svá  hraustr,  at  liann  vatnfastaði  næstu  nótt  eptir 
Mariumessu,  ok  þó  með  þvf  móti,  at  hann  var  stórliga  krankr 
ok  neytti  nær  ekki  matar  tveim  nóttum  eptir  vatnföstuna ;  laust 
í  dílann  hinum  sama  verk,  svá  at  honum,  ok  þeim  sem  hann 
sá,  þótti  honum  lítil  lífsvon.  }>á  tók  Hallr  prestr  beinavatn 
þorláks  biskups ,  ok  steypti  iij  sinnum  f  sárit ,  ok  rann  jafnan 
inn  til,  þó  at  öndverðu  væri  fullt.  Sá  allir  þeir,  sem  hjá  vóru, 
ístruna  inn  f  kviðinn.  Viðr  þetta  syndist  þeim  draga  saman 
opit  á  sárinu,  þat  sem  inn  vissi  til  holsins,  svá  at  þaðan  af 
varð  honum  ekki  mein  at,  ok  var  síðan  betr  heill  en  áðr. 
Báru  þeir  vitni:  Hallr  prestr,  þorsteinn  klerkr,  ok  sá  sem 
lækníngina  skyldi  veitt  hafa  f  fyrstu,  ok  margir  aðrir  góðir 
menn. 

8.  Á  þeim  bæ,  er  at  Brjánslæk  heitir  á  Barðaströnd,  fóru 
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tveir  menn  á  skipi  úr  eyju  einnifrá  heyvcrki;  hét  karlraaðrinn 
Hallr.  Ok  svá  sem  þau  kómu  at  landi,  ok  sú  kona,  sem  með  honum 
var,  sté  hann  upp  af  skipinu,  ok  tók  í  stafninn  skipsins  ok 
vildi  brýna  upp,  þvíat  þat  ilaut  illa  at  landi;  hafði  hanu  sctt 
fram  í  stafninn  ljá  í  langorfi;  ok  sem  hann  leit  upp  \ið,  er 
hann  tók  tii  skipsins,  þá  kom  ljárinn  á  nef  honum  nokkru 
fyrir  neðan  augun,  ok  skar  allt  niðr  at  kinnunum,  ok  mjök 
svá  fram  or,  svá  at  lítið  eina  hélt.  Eptir  þat  tók  hann  þar 
til,  ok  lagði  neflt  við  upp,  þar  sem  þat  hafði  verit,  ok  lielt  at. 
ok  gekk  svá  heim  til  bæjarins,  ok  sem  hann  kom  heim,  hetu 
þeir  Andrés  hóndi  báðir,  ok  Hallr,  á  alináttigau  guð  at  upp- 
hafl,  ok  hinn  sœla  f>orlák  biskup,  til  árnaðarorðs,  at  gefa  hálfan 
eyri  til  Skálaholts,  til  þcss  at  hann  mætti  heili  verða,  lýtalaust 
af  sárinu,  ok  at  honum  stæði  þat  ekki  lengi  fyrir  vinuu.  Kptir 
þat  hundu  þeir  um  sárit  og  fóru  til  svefns ;  vóru  þessi  umbönd 
við  iij  nœtr;  síðan  leystu  þeir  lil,  var  þá  svá  gróit  sárit,  at 
allr  þroti  var  í  burtu  or  andlitinu,  ok  svá  lýtalaust,  sem  hann 
hefði  aldrei  sárr  orðit,  utan  örit  mátti  sjá,  svá  sem  allmjór 
hvítrþráðr  lœgi  um  nefit;  var  honum  ok  engan  tíma  svá  mikill 
verkr  eða  sviði  í  sárinu  síðan  heitið  \ar,  at  eigi  mætti  hann 
sofa  fyrir.  Lofaði  hann,  ok  allir  aðrir,  þeir  er  sá  svá  háieita 
jarteikn,  guð  ok  hinn  sæla  fwrlák  biskup ;  vóru  ok  nóg  vitni  til 
skiirík  at  sanna  þessa  jarteikn  með  eiði. 

9.  Sá  atburðr  gjörðist  at  llítarnesi,  at  sveinn  xij  vetra 
gamall,  sá  er  Örnúlfr  hét,  féll  niðr  með  æsiligu  brotfalii,  ok 
fór  meinit  hiun  fyrsta  vetr  svá  vaxandi,  at  þá  er  langafasta 
kom,  féli  þessi  sjúkleiki  nær  hvern  dag  á  haun.  Lm  vorit  ok 
um  sumarit  sótti  hann  nokkut  minnr.  Um  haustið  var  honum 
í  þýngra  lagi,  en  nokkuru  lcttara  um  vetrinn.  Lin  laugaföstu 
kom  hann  svá  hart  niðr,  at  þá  cr  rneinit  h\arf  frá  honum  lá 
hann  iangar  stundir  með  litium  iífs  merkjum.  Á  langa  frjádag  féli 
[hannj  í  þat  sama  mein,  ok  lá  í  dái  um  nóntíðir  allar.  llet  þá 
Nichulaus  prestr,  móðurbróðir  sveinsins,  fyrir  honum,  at  láta 
hann  fara  i  Skálaholt,  ef  hann  þaetti  ílytjandi  \era.  Litlu  síð- 
arr  en  fest  var  heitið  gekk  hann  heiil  i  stofuna  innar,  ok  spurði : 
„hvort  hefir  nokkurr  yðar  komit  tii  mín  ok  vakit  mik"?  —  Nichu- 
ias  svarar:  kkek  trúi  cngan  þann  hcr  vera,  er  þik  nialti  af 
svefni  vckja".  Svcinninu  maílti:  itsannliga  þótli  mér  maðr  ganga 
at  mér  ok  vekja  mik1.     þaðan  frá  var  hann  s\á  lieili,  at  engi 
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minníng  þessa  raeius  kom  at  homim  upp  frá  þeim  degi.  Bauð 
þessi  hinn  Síimi  Nichulaus  prestr  ok  fjöldi  annarra  manna  eið 
siiin,  at  sú  \itnishurðr  var  fullkomiiga  sannr. 

10.  |>at  bar  tii  íTiingu  í  Steingrímsflrði  uni  velrinn  fyrir 
jólaföslu,  at  þaðan  fór  kona  sú  fátæk,  er  Guðfínna  hét;  var 
hún  svá  fáklædd,  at  hún  \ar  í  einum  siitnum  tötri,  ok  hafði 
ekki  vœltfaj  á  höfði  né  á  höndum,  ok  ckki  skóklœði  á  öðrum  fæti; 
ok  sem  hún  var  í  burtu,  kastaði  á  vindi  með  krapadrífu  ok 
áköfu  snjófaiii.  ftærri  miðri  nótt  kom  á  grimdar  frost  með 
stormi  ok  snjófalii;  en  þessi  kona  hafði  hvergi  til  bæja  komit 
um  nóttiua.  Um  morguninn  eptir ,  á  mánadaginn ,  því  at  hitt 
var  á  sunnudaginn,  fóru  menn  or  Túngu,  og  fengu  eigi  fundit 
liana,  því  at  snjófallit  var.  Krostið  hélzt,  s\á  at  þeir  kómust 
crviðislega  til  bæjur  ok  vúru  ínjök  kalnir;  hélzt  þetta  veðr  framan 
til  miðvikudags  kveldsins,  en  hún  fór  á  drottinsdagiuu  or 
Túngu;  máttu  menn  eigi  bjarga  fé  sínu  á  þessum  dogum  öllum, 
ætluðu  menn  ok  fuilkomliga  at  liún  mundi  sáluð  vera.  Á  Qmta 
dag  var  frost  ok  mikill  vindr;  varð  hún  þó  ekki  fundin.  Föstu- 
dagskveldit  tók  at  regna,  ok  svá  laugardaginn.  En  á  sunnu- 
daginn  fann  sauðamaðr  at  Túngu  þessa  sömu  konu  Guðflnnu, 
svá  at  hún  var  hraust  í  niáli,  ok  færði  hana  heim  í  Túngu. 
Var  hún  hvergi  kaiin  svá  at  hana  sakaði,  ok  eigi  sagðist  hún 
nokkut  dregin  af  húngri.  Sagðist  hún  heitið  hafa  á  þoriák 
biskup,  at  hann  hjáipaði  henui,  ef  hann  væri  svá  mikils  verð- 
leiks,  sem  hún  hefði  heyrt  sagt;  hét  hún  at  gefa  hálfa  mörk 
lýsis ;  ok  síðan  kallaðist  hún  hvorki  hafa  kent  húngrs  né  kulda, 
svá  at  henni  \æri  mikit  meiniæti  í,  ok  kveðst  optast  ókyr  verit 
haia,  ok  gengit  þegar  hún  liefði  mátt,  á  þessari  stundu ;  ætiaði 
hún,  at  þá  mundi  laugardagr  er  hún  var  fundin.  f>ótti  öilum, 
þeim  er  þetta  var  kunnigt,  hin  fegrsta  jartcikn. 

11.  Svá  bar  til  á  Ferjubakka,  at  sou  Jóns  Erlendssonar, 
er  Fiosi  hét,  x  vetra  gamall,  tók  á  þann  hátt  krankleika  á  fyrsta 
miðvikudag  í  föstu,  at  þrútnuðu  kverkarnar,  ok  varð  haun  liás 
injök,  eu  málit  gjórðist  óskyrt.  En  á  næsta  drottinsdag  skild- 
ist  ekki  hvat  hann  talaði,  utan  já  ok  nei,  ef  nær  houum  var 
lotið ;  en  þriðjadag  næsta  eptir  imbrudaga  viku ,  ok  þaðan  af, 
mátti  hauu  eugi  orð  mæla,  ok  engi  rödd  mátti  heyrast  af  hans 
munni;  tók  þá  at  mínka  þrotanu  í  kverkunum;  var  haun 
at  leikum  með  öðrum  mönnum  þá  er  upp  leið  á  föstuna.     Eptir 
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páskir  tók  at  heyru  nokkut  til,  er  hann  hóstaði  eða  hló.  Móöir 
lians  hét  fyrir  honuin,  svá  sem  hann  hafði  mist  málsins,  ú 
guð  allsvaldanda  ok  á  hinn  sæla  þorlák  hísknp  til  árnaðarorðB. 
al  sveinninn  fengi  heilsu  sína:  at  þau  bæði  skyldi  ganga  í 
vSkálahult ,  ok  gcfn  mörk  \a\  at  ]>orláksmessu  at  næsta  sumri. 
En  sveinninn  skyldi  vatnfasla  æfinliga  fyrir  daginn.  Gengu  þau 
[>á  í  kirkju  um  aptansöng,  ok  kúmu  um  hymna  fyrir  Magnificat 
uudir  skrín  f>orláks  hiskups.  Ok  sem  þau  hofðu  þar  litla 
slund  verit,  þá  þótti  múður  haus  sem  hofgi  rynni  á  sveininn. 
ok  fyrir  því  vakti  hún  haun  ok  nuidti :  Jieit  þú  son  minn !  á 
þorlák  hiskup,  af  því  \ iti  sem  þú  heflr  til,  at  hann  geli  þér 
heilsu  þína";  ok  þegar  i  stað  svarar  hann.  svá  mæiandi:  „sæll 
sé  l>orlákr  biskup !  sæll  sé  l>orlákr  biskup !"  —  Varð  þetta  þegar  í 
stað  sein  aptansöngrinn  var  súnginn ;  síðan  las  hann  .Marfuvers, 
Te  deum  ok  aptansöng  sinn ,  ok  talaði  þá  svá  skýrt  sem  hann 
vildi.  Vóru  þá  margir  menn  þar,  þeir  er  þetta  var  alkunnugt, 
ok  buðu  at  sanna  þetta  með  eiði. 

V2.  Svá  bar  til  á  Mvrum  í  Borgarílrði,  á  bæ  þeim  er  í 
Stangarholti  heitir,  at  sá  maðr  sem  }>orkell  hét  lngðist  niðr  til 
svefns  í  stofupalli  drottinsdag  i  fardogum .  ok  son  hans ,  er 
þúrálfr  het,  xiiij  vetra  gamall;  ok  sem  sveinninn  stóð  upp, 
mátti  hanu  ekki  mæln.  JxUti  foður  hans  ok  móður,  ok  )>eim 
Ollum  er  hann  sá,  sem  barkakýlit  væri  dregit  niðr  fyrir  hóslinn, 
ok  var  þar  allt  þrútið  undir  k\erkinni,  ok  s\á  hart.  at  hvergi 
niálti  sveigja.  Drottinsdaginn  at  kveldi  heitr  þorkcll .  faðir 
hans,  fyrir  sveininum,  at  þeir  báðir  skyidi  fara  í  Skálaholt  at 
þorláksmessu  um  sumarit,  at  sýngja  psaltara,  ok  gefa  málsverð 
fátækum  manni  á  messudaginn ,  ok  t\á  aura  va\  í  Skálaholt. 
Enn  þriðja  dag  nær  dagmálum  fékk  fyrrnefndr  sveinn  |»órálfr 
mál  sitt.     Lofuðu  allir  guð  ok  hinn  sæla  ]>orlák  biskup. 

13.  Sá  alburðr  varð  á  Yzta-lteyðar\atiii,  at  son  bóuda, 
er  Glúmr  hét,  gleypti  hestskós  nagla,  svá  at  á  \ar  höfuðit. 
Faðir  hans  ok  móðir  hétu  fyrir  honum  á  almáttugan  guð  at 
upphafl,  ok  hinn  sæla  þorlák  biskup,  til  árnaðarorðs,  at  þetta 
tilfelli  grandaði  sveininum  eigi;  en  viku  síðarr  flaut  naglinn  frá 
honum  í  \allgangi. 

]ii.     Kona  sú  er  Ualla  hét  tók    meinseiui   s\á  inikla   á 


\ 


i)  4fKona  cin  misti  mál  ok  sjón'\  fyrirnögn  i  379. 
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laugardag  infra  octavu*  beatœ  virgini*.  at  hún  niisti  sinnar 
synar  báðum  angum;  en  um  daginn  eptir  misti  hún  málsins. 
llét  hún  þá  með  hugrenningu,  ok  þó  með  fortölum  þcirra  sem 
hjá  stóðu,  á  almáttugan  guð  sér  til  heilsubótar,  ok  hinn  heil- 
aga  f>or)ák  hiskup  til  árnaðarorðs:  at  ganga  í  Skálaholt  ok 
vatnfasta  fyrir  þorláksmessu,  ok  enn  þar  með  hœnahaldi  nokk- 
uru.  Á  þriðja  degi  \ar  kertisrak  Játið  um  höfut  henni,  ok  þá 
tók  hún  sýn  sína  öðru  auga,  en  mátti  þó  háðum  upp  ljúka.  Á 
drottinsdag  tók  hún  mál  sitt,  en  á  Michaelismessu  dag  tók  hún 
um  upphald  sýn  á  því  anga,  sem  áðr  hafði  blint  vcrit. 

15.  Svá  har  (ii  ú  hœ  þeim  á  Akranesi,  er  á  Klafastöðum 
heitir,  at  Arnhjörn  Jónsson,  er  þarhjó,  tók  krankleika  mikinu, 
á  þann  hátt ,  at  hann  gat  torvclliga  ok  með  miklum  sárleik 
gengit  hinnar  þynnri  þurftarinnar;  lá  hann  vj  vikur  i  rckkju,  ok 
um  siðir  kom  svá,  at  þat  var  hálft  þriðja  dægr,  at  hann  gat 
með  engu  móti  fyrrnefndrar  þurftar  gengit;  hét  hann  þá  lil 
allsvaldanda  guðs,  ok  til  árnaðarorð[sj  hins  sæla  þorláks  biskups, 
sér  til  heilsuhótar,  at  ganga  í  Skálaholt  ok  fæða  fátækan  mann 
i  ij  mál,  ok  hét  at  gefá  æflnliga  hvert  sumar  mörk  vax  í  Skála- 
holt.  Ok  nokkuru  síðarr,  en  hann  hafði  heitið  fest,  heiddi  hanu 
at  ganga  þurftarinnar ;  gekk  hann  þá  blóði  ok  blóðiifrum  í  eina 
stóra  munnlaug,  utan  allan  sárleik,  ok  sem  skammt  leið  þaðan, 
þá  gekk  hann  með  sama  hætti  blóði  ok  blóðlifrum  enn  í  stóra 
munnlaug,  ok  þegar  sem  honum  batnaði  hafði  hann  sik  mjök 
við ;  þýngði  honum  þá  enn  á  sama  hátt ;  hét  hann  þá  enn  at 
gefa  cyri  vaðmáls  hinum  sæla  þorláki  hiskupi:  batnaði  honum 
þá  dag  frá  degi,  þar  til  hann  var  heill,  ok  sannaði  með  eiði 
þenna  atburð. 

IG1.  Sá  atburðr  varð  í  Svartárdal,  ergengr  upp  af  Langa- 
dal,  viku  fyrir  jól,  at  sá  maðr,  er  Eirekr  birkileggr  hét,  ok  tveir 
menn  aðrir,  liet  annarr  Uiugi  en  annarr  Oddr3,  þá  reið  Illugi 
fyrir,  ok  svá  scm  hann  kom  fram  á  árísinn,  þá  hrast  hann  niðr 
uiuiir  honiun  ok  hestrinn  í  kaf,  ok  í  þessu  hljóp  tiirekr  af 
haki  ok  hafði  á  hendi  fíngrguil.  ok  seni  lllugi  koinst  upp  á 
ísinn,  þá  hrast  haun  niðr  undir  honum;  þá  sprcttu  þeir  söðli 
af  hestinmn;   flaut  þá  hestrinn,   þvíat  þar  var  hylr  mikill  sem 


i)  uTVnflist  fíngrgruir,  fyrirsOgn  i  37W. 
i)  hér  tniiii  vanta  nokkur  or^. 
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hann  hafði  í  riðit,  ok  þessu  nœst  þreifaði  Eirekr  til  laglsins  á 

hestinum  ofau  í  ísinn,  cu  liiugi  hélt  heizlinu;  feugust  þeir  þar 

lengi  við,  úðr  þeir  kómu  upp  hestinum;  ok  scm  þeir  riðu  burt, 

þá  saknaði  Eirekr  gullsius,    ok   sá  at   þat  var  hurt  af  hendi 

hans:  riðu  þeir  þá  aptr,  ok  ieituðu  \ið  \ökiua,  ok  fundu  eigi. 

Síðan  riðu  þeir  veg  sinn,  þútti  Eireki  þetta  illa  hafa  til  tekizt,  er 

tvnt  var  gullit,  þvíat  aunarr  maðr  átti  þat,  ok  fyrir  þvi  hét  hann 

fyrst  at  upphafí  ú  guð  ok  hinn  sæla  þorlák  biskup,  at  HnnafstJ 

skyldi  gullit,  ok  gefa  e.vri  vax  í  Skálaholt,  ok  fæða  iij  fátæka  menn 

þorláksmessu,  ok  þelta  heit  festu  þeir  allir  félagar,  ok  riðu  heim 

síðan,  ok  varð  ekki  ieitað  gullsins  um  vetrinn.    En  um  vorit  ætlaði 

þessi  sami  Eirekr  at  fara  með  Geir  f>orsteinssyni  suðr  uni  Kjöl. 

Kóinuþeir  áþannhæ,  er  heitir  á  Gilhaga,  næsta  sunnudag  fyrir 

gagndaga,  ok  um  morguninn  árla  dreymdi  Eirek,  at  maðr  kom  at 

honum  ok  mælti:   ustattu  upp,   því  at  þú  mált  ekki  þann  veg 

fara ,  sem  þit  hafit  ætlað ,  ok  skaltu  fara  þá  leið ,  sem  þú  fórt 

norðan  í  vetr'.    Ok  er  hann  vaknaði,  var  svá  mikil  þoka,  at  honum 

þótti  eigi  fært  á  Kjðlinn ;  fóru  þeir  þá  vestr  Yatnsskarð.     Ok  sem 

þeir  riðu  vestr  nær  þeim  stað,  sem  Eirekr  tVndi  gullinu,  vildi 

hann  vita  hversu  þar  væri  til  failit.     Kallar  hann  þá  enn  til  guðs 

ok  hins  sæla  þorláks  biskups,  at  hann  láti  tinnast  gullit  með 

sinni  mildi;  ok  sem  hann  hafði  þettamæli,  sér  hanu  guiiit,  ok 

kallar  á  Geir?  at  hann  skyldi  ganga  ok  sjá :  hann  gekk  til  at  sjá ; 

lá  þá  guilit  í  framanverðum  bakkanum ,  ok  gekk  áin  undir  þat 

þá  er  meir  hærði,  en  þess  í  milli  lá  á  þurru ;  tóku  þeir  þat  upp 

ok  höfðu  með  sér,  lofandi  guð  ok  liiun  heilaga  }>orlák  hiskup. 

Var  guliit  hoill  ok  ósakat  utan  handsalit  \ar  nokkut  lest. 

17.  Á  næstu  viku  fyrir  jólaföstu  fóru  þrir  menn  á  einu 
skipi  austr  í  Beruiirði,  ok  ætluðu  at  sækja  skreið ;  ok  sem  þeir 
kómu  á  sjóinn,  hljóp  á  æsistormr  með  driíi  ok  foki;  har  þá 
skjótt  at  skeri  ok  fengu  þar  með  mikit  áfaii  ok  þegar  annat, 
svá  mönnunum  ij  kastaði  út  or  skipinu,  svá  at  sá  scm  eptir 
var  í  skipinu,  ok  Finnbogi  hét.  sá  þá  aldrei  síðan;  ok  eptir 
þetta  stafnkastaði  skipinu,  ok  komst  hanu  í  Inorttveggja  sinn 
á  kjölinn.  Eptir  þat  sá  hann  \isau  hana  sinn,  ef  hit  þriðja 
sinn  kaslaði,  því  at  skipit  var  mjök  svá  komit  at  hoðanum. 
Hét  hann  þá  á  alisvaidanda  guð  at  upphaíi,  ok  hinn  sæia  [>ov- 
lák  hiskup  til  áruaöarorös,  at  liann  skyidi  komast  iífs  á  iand 
ok  heill ;  var  þat  heit  hans,  at  ganga  i  Skálahoit  ok  gefa  mörk 
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vax;  ok  eptir  fest  heitið1,  þá  var  sem  snúit  vœri  skipinu  frá 
hoðanum  ok  inn  á  eina  vík;  var  þá  fullt  skipit,  ok  í  burtu  or 
allt  þat  er  laust  var;  kallaði  hann  þá  til  lijálpar  sér  á  þann 
mann,  sem  hann  sá  á  landi,  ok  eptir  þat  vissi  hann  ekki  til  sín,  eðr 
hvat  um  leið,  þar  til  at  [hannj  var  borinn  inn  í  baðstofnna  á 
Krossi;  œtla  þeir  menn.  sem  kuunugt  var  um,  at  þat  mundi 
verit  hafa  meir  en  hálf  eikt,  er  hann  vissi  ekki  tii  sín.  Lá 
höfut  hans  út  á  öxl  á  hástokkinum,  er  menn  kómu  til  hans; 
hefði  hann  ok  þar  drukkit,  ef  hann  hefði  öðruvís  í  óvit  fallit 
í  skipinu.  Var  Finnbogi  á  næsta  sumri  at  j>orláksmessu  at 
Skálaholti,  ok  vildi  gjarna  sanna  þessa  jarteik[n]  með  eiði. 

18.  Sá  atburðr  varð  í  þrándheimi,  í  garði  þeim  er  Grá- 
baksgarðr  hcitir,  at  kona  sú  er  Guiinhildr  hét  œtlaði  at  ganga 
til  óttusöngs  um  morguninn,  ok  sem  hún  gekk  eptir  cinu 
loptriði,  spratt  henni  fótr  ok  fell  hún,  ok  í  þvi  sama  falli  brotn- 
aði  bæði  hönd  hennar  ok  fótr.  Síðan  hét  hún  á  hinn  heilaga 
þorlák  biskup,  at  láta  gjöra  hönd  ok  fót  af  vaxi.  f>ar  með  hét 
hún  vja  morkum  vax  til  hins  heilaga  þorláks  biskups.  þessari 
konu  bættist  svá  skjótt,  at  hún  varð  heil  innan  mánaðar;  var 
hún  þá  svá  gömul,  at  hún  var  á  sétta  tigi. 

19.  Sáatburðr  varð  á  Bollastöðum  í  Biöndudai,  at  ij  dætr 
húsfreyju  þeirrar,  er  þar  bjó,  ok  Guðlaug  hét,  gengu  út  um 
kveldit  fyrir  nokkura  nauðsyn,  báðar  úngar  at  aldri,  ok  hin 
ýngri  féll  á  svelli,  ok  kallaði  á  systur  sina,  ok  sagðist  ætla, 
at  sá  knífr,  sem  hún  hafði  [uppá  sér3  í  vándum  skeiðum,  stæði 
á  henni;  hin  ellri  tók  til  þegar,  ok  vildi  kippa  burt  knífínum, 
ok  gekk  þegar  af  heptið4,  eu  blaðitstóð  eptir.  Eptir  þat  reisti 
hiu  ellri  upp  systur  sína,  ok  fluttust  svá  inn;  ok  sem  móðir- 
in  sá,  gekk  hún  at  með  ljósi,  ok  sá  at  járnit  stóð  í  lærinu 
ofarliga,  ok  svá  nær  kviðnum,  at  holit  mundi  hafa.  [>á  biðr 
hún  karlmann,  þann  sem  hjá  var,  at  kippa  burt  járninu,  en 
hann  kveðst  varla  þora,  sagðist  hyggja,  at  þar  mundi  líf 
meyjarinnar  með  fylgja;  þá  tók  hann  tangann  ok  fékk  eigi  burt 
kippt,  því  at  holdit  var  hlaupit  upp  yfir  knífsaxlirnar ;  sfðan  lagði 
hann  kiæði  um  tangann  ok  togaði  Ul  með  tönnunum,  ok  losnaði 

i)  „fost"  (tvivegis),  misrita^  í  379. 

2)  Hér  byrjar  aptr  219,  2  blÖ>  (sjá  bls.  304)  ojr  nirr  sðguna  út. 

3)  frá  [  sér  á  linda,  219. 

4)  þann.  219;  Hkaptft,  379. 
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þó  eigi  járnit.  þá  var  leitað  at  töng,  ef  svá  mœtti  járninu  í 
burt  koma.  Móðurinni  fékk  mikils  ok  gekk  fram  til  kross, 
ok  bað  [atj  guð  ok  hinn  heilagi  þorlákr  biskup  skjóti  hcnni 
því  i  hug,  at  heita  því  til  heilsubótar  meyjunni,  sem  bezt  gegndi 
ok  guði  væri  þægiiigast.  Henni  hugsaðist  svá  skjótt,  með  öðrum 
hlutum,  at  láta  sýngja  sálumessu  fyrir  sál  Árna  biskups,  ok 
hún  söng  Pater  noster,  festandi  svá  heitið  ;  ok  í  þessu  bili  kom 
maðr  fram  ok  sagði,  at  þá  var  járnit  í  burtu  losnat.  Síðan 
gckk  móðirin  til  ok  sá  at  lítt  blæddi  sárit ,  ok  bar  á  vatn 
hins  sæla  þorláks  biskups,  ok  innan  iij  nátta  var  mærin  al- 
heii;  var  járnit  svá  mikit,  nt  leggja  mátti  á  þrjá  fíngr  fram 
lijá  tanganum. 

20.  Bóndi  sá  er  Teitr  hél  bjó  á  Uvaleyri  [fyrir  neðan  lieiði1 ; 
hann  sigldi  á  næsta  dag  fyrir*  Pétrsmessu  um  sumarit,  ok  ij  bræðr 
hans  með  honum,  af  Hosmhvaiauesi,  ok  ætlaði  inn  í  Hvalfjörð ;  ok 
sem  þeir  kómu  varla  miðieiðis,  fengu  þeir  svá  mikinn  storm  ok 
sterkt  veðr  í  móti  sér,  at  þá  rak  hálfa  aðra  viku  í  iiaf  út;  marði3  þú 
undir  þeim  skipit,  svá  at  þeir  fengu  eigi  upp  ausit ;  þá  hvölfðu  þeir 
því  sjálllr,  þótti  þeim  þá  líkara  at  þeir  mundi  komast  á  kjölinn, 
ok  þat  varð  cptir  því;  ok  si'ðan  kastaði  um  v  sinnum ,  ok  i 
því  druknuðu  þeir  ij.  Teitr  var  þá  einn  eptir,  ok  rak  lengi 
undan  landi;  síðan  kom  á  mótviðri  með  óðastraumi  ok  rak 
þá  aptr  sömu  leið;  þá  hét  hann  á  guð  ok  hinn  heilaga  f>or- 
lák  [biskup]  til  fulltíngis,  at  hann  kæmist  at  landi  mcð  öilu  heiiiu 
ok  ómeiddr;  liann  hét  at  ganga  í  Skálaholt  ok  gefa  hálfa  mörk 
vax,  ok  þegar  eptir  heitið  rak  miklu  fljótara  en  áðr,  ok  æ  á 
stafninn,  svá  sem  stýrt  væri  hjá  hverjum  boða;  kom  hann  á 
land  hjá  Ytra-Hólmi  á  Akranesi;  mundi  þvinær  hálfri  annari 
\iku  er  hann  rak  síðan  hann  hét.  Uvolfðu  þeir  síð  á  fimtu- 
daginn,  en  hann  komst  á  land  föstukvöldit  eptir  sólarfall ;  bauð 
hann  at  sanna  þessa  jarteikn  með  eiði  ári  síðarr,  sem  hann 
kom  í  Skálaholt,  ef  þurfa  þætti. 

21.  Fátæk  kona,  sú  sem  Alfeiðr  het,  tók  fótar  mein  á 
þann  hátt,  at  fótrinn  þrútnaði,  ok  setti  svá  blán  sem  drep  væri 
í  hlaupit,  ok  varð  hún  af  þessu  ekki  verkfær;  fór  hún  þá  um 
nokkura  stund    hús   or  húsi  mæðiliga:    en  við  vos  ok   vaðla 


i)  frá  [  b.   v.   219.         »)  optir,  219.         •)  kaf>i,  219. 
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spiltist  mjök  meinit,  ok  þrútnaði  meir  ok  meir,  ok  opnaðist 
fyrir  neðan  kné  nær  utan  á  miðju  beini;  um  síðir  varð  þat 
eigi  fjarri  hinnar  minni  spannar  langl,  ok  heldr  minna  á  breidd ; 
féll  þá  or  blóð  ok  holdfúi;  at  lyktum  lagðist  hún  fyrir  á  bœ 
þeim,  er  heitir  á  þorvarðsstöðum ,  ok  þóttist  varla  lífvæn  af 
sulti  ok  sárleik  fótarins,  ok  brjóstleysi,  því  at  hún  skreið 
stynjandi  ok  grátandi  lengi  áðr  bæja  í  millum.  £n  þat  var 
þorláksmessudag  um  vetrinu,  er  hún  lagðist  niðr;  vildu  menn 
henni  lt'tinn  dugnað  veita ;  var  þá  ok  ínikit  mannfall  af  fátæku 
fólki  fyrir  sunnan  land,  því  at  þá  var  mikit  hallæri.  Nú 
sem  þessi  fátæka  kona  var  þröngd1,  þrotin  ok  fyrirlátin  af 
mannligu  fulltíngi,  þá  rendi  hún  hug  sínum  til  guðs  ok  til 
árnaðarorðs  hins  sæia  f>orláks  biskups,  hét  hún  þá  nokkurum 
söngvum  ok2  Skálaholtsferð  sinni,  ef  hún  fengi  bót  sinna  sjúk- 
leika,  ok  þótti  henni  þýngja  at  eius.  Lcið  svá  þorláksmessa  ok 
atfangadagr  jóla,  jóladagr  fyrsti  ok  annarr  dagr  jóla ;  bað  þessi 
kona  sér  hjálpar,  bæði  nætr  ok  daga,  með  mikilli  viðrkomn- 
íngu,  ok  vænti  sér  hvorki  lifs  né  líkamiigrar  heiisu.  Ok  um 
nóttina  fyrir  Jóns  postula  messu  rann  á  hana  úmcgins  höfgi, 
ok  þóttist  hún  sjá  f>orlák  biskup  með  björtu  Ijósi ,  svá  at  henni 
varð  um  megn  í  móti  at  sjá;  þótti  henni  hann  ganga  at  sér 
ok  mæla:  (lhér  liggr  þú,  lúin  ok  lamin  eru  bein  þín,  ok  bót 
rountu  fá" ;  síðan  þótti  henni  hann  strjúka  fótinn  niðr  frá  kné, 
svá  at  hún  kendi  sárt  við,  ok  síðan  hvarf  hann  henni  at  sýn, 
þá  vaknaði  hún  ok  lofaði  [guð  ok*  hinn  sæla  f>orlák  biskup, 
ok  spratt  þegar  or  rúmi  sínu  ok  gekk  burt  staflaust  þegar  um 
daginn  eptir,  en  áðr  fékk  hún  varla  einsömun  þat  skemsta 
sem  hún  mætti  sinnar  þurftar  ganga,  ok  síðan  bættist  henni 
dag  frá  degi,  svá  at  hún  varð  alheil,  ok  til  miklan[ar]  guðs 
dýrðar  sá  menn  þann  hennar  legg  mjórra  ok  skinnhvitara  ok 
óþrymlóttara ,  eptir  vaðal  í  frosti,  Thomas  messu  biskups,  cn 
hinn ,  sem  fullkomliga  var  ósakaðr  jafnan ,  því  at  hinn  græddi 
var  lítt  sárr,  ok  þvílíkr  at  sjá  sem  úngmennis  hold,  en  hinn 
var  dökkr,  breyskr  af  blóði  ok  mjök  skaddr,  sem  von  var  á 
hnignandi  konu,  aföllu  saman,  mæði,  göngu  ok  verkjum;  vóru 
hér  ok  nóg  vitni  til  at  sverja  ok  sanna  þenna  atburð. 


1)  b.  v.  219.  i)  þann.  219;  í,  379. 

9)  frá  |   várn  lávar^  Jesum  Kristum  ok  hans  ástvin,  210. 
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22.  Svá  bar  til  á  Drepstokki  ura  vetrinn  fyrir  Símons- 
raessu,  at  þat  var  stormr  ok  sjóargangr  sem  þá  er  óðast  verðr, 
at  ferærðan  bál  tók  í  burt  með  flæði,  vóru  þar  í  sela  nætr 
vel  fertugar,  árar,  austker  ok  þiljur;  höfðu  þeir  lagt  nœtrnar 
upp  á  saxit,  ok  sumar  út  í  móti  veðri.  til  festíngar  við  bátinn : 
var  veðrit  auslrkennt,  ok  þvíþóttixon  á  veðrstöðunni,  at  þegar 
liafði  keyrt  undir  brim;  ok  þegar  sem  Jörundr,  er  bátsins 
skyldi  geymt  bafa,  vaknaði,  ok  vissi  at  bátrinn.  með  öllu  því 
sem  í  var,  var  í  burtu.  klæddist  bann  þegar  ok  reið  út  til  Oss, 
var  þá  eigi  fullt  flóð;  ok  sem  hann  fann  eipi  bátinn,  né  þat 
sem  i  var,  þá  hét  hann,  sem  hann  kom  heim,  á  allsvaldanda 
guð,  ok  lil  ámaðarorðs  á  binn  sæla  þorlák  biskup,  til  þess  at 
bátrinn,  með  öllu  því  scm  í  var,  fyndist :  at  ljá  best  upp  í  Skala- 
bolt  undir  klyfjar  staðarins,  ok  gcfa  rapt  til  kirkjunnar  á  Há- 
eyri,  ok  þann  sel,  sem  fyrstr  veiddist  í  nótunum,  skyldi  skipta1 
með  fátækum  mönnum.  Eptir  þat  reið  hann  út  til  Ölfus,  föstu- 
daginn,  tii  lljalla;  sagði  Ormr  bóndi  lionum,  at  bátr,  með 
öllu  því  sem  í  var,  væri  upp  settr  á  þá  hæð,  sem  hrcst  var  í 
Nauteyrum*,  ok  stóð  við  eina  fuglþúfu,  sem  skorðaðr  væri,  ok 
eigi  meiri  austr  í,  en  lítið  um  eina  austskotu.  Sýndist  þorkeli, 
syni  Orms,  [þann  tíma]  sem  bátrinn  fór  sunnan,  sem  dökk- 
klæddr  maðr  væri  í  stafni  ok  stýrði  svá,  at  stafninn  var  í 
veðrit,  ok  sagði  til  þeim  manni  sem  fór  með  honum,  er  Árni 
hét,  Jónsson,  en  sakir  þess  gat  Árni  eigi  sét,  at  hann  var  mjök 
úskygn ;  vildi  þessi  sami  þorkell  sverja  gjarna  eptir  þessi  sögu 
sinni,  ok  svá  Árni,  at  hann  vísaði  bonuin  tii,  þó  bann  gæti 
[fyrir  sakir  síns  óskygnleiks"  eigi  sét. 

23.  |>at  bar  til  á  Uöfðastruud  í  Skagafirði,  á  þeim  bæ  er 
í  Garðshorni  heitir,  at  bóndi  sá  sem  þar  hjó,  ok  Karl  bét,  hjó 
á  hönd  sér  með  tálguöxi  yfir  úifliðnum  afsniðis4  um  hand- 
legginn,  svá  mikit  sár,  at  menn  þóttust  sjá  at  i  bcini  stóð ;  vóru 
margar  sinar  i  sundr  í  handlegg[i]num,  en  sumar  mjök  skaddar; 
blóðrás  var  svá  mikil  af  sárinu,  at  hann  féll  iij  sinnum  i  úvit,  ok 
varð  eigi  stöðvat;  tók  hann  þá  at  beita  á  hinn  heiiaga  þorlák 
biskup,  með  ráði  Eyjólfs  prests  Ásgeirssonar,  er  þar  var  við 
staddr,  at  fara  í  Skálaholt  at  þorláksmessu  at  næsta  sumri,  ok 


^ 


i)  skiptast,  379.  s)  þ.  219;  nausteyrunum,  379. 

>)  frá  [  b.  v.  219.  4)  af  snÆu,  219. 
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gefa  hálfa  mörk  vax,  ok  láta  þar  sýngja  iij  gálumessur  fyrir 
sál  Árna  biskups  ok  öðrum  kristnum  sálum.  Eptir  fest  heitið 
mínkaði  blóðrásina  ok  létti  skjótt  af  raeð  ftllu ;  var  þá  sárit  svá  djúpt 
ok  mikit,  at  setja  mátti  í  [niðr  handar  jaðar1  manns;  síðan 
var  um  bundit  ok  eptir  iij  nætr  liðnar  var  sárit  þrotalaust,  ok 
batnaði  svá  siðan  dag  frá  degi,  at  með  öllu  var  heilt  innan 
hálfs  mánaðar,  ok  kom  hvorki  í  verkr  né  þroti;  var  ok  ekki 
öðruvís  um  bundit,  en  vaflt  um  dúki,  ok  borit  á  smjör  hins 
heilaga  þorláks  biskups.  Kom  þessi  sami  Karl  á  næsta  sumri 
alheill  f  Skálaholt,  ok  buðu  þcir  Eyjúlfr  prestr  báðir  at  sanna 
með  eiði  þessa  jarteikn*. 

24.  þá  [er]  iiðitvar  frá  híngatburði  vors  herra  Jesú  Kristi 
[þúshundrað  þrjú  hundruð  tuttugu  og  þrjú*  ár,  varð  þessi  at- 
burðr  um  haustið,  at  Bjarni  [bóndi]  á  Utskálum  sendi  menn 
með  v.  hesta  norðr4  á  Eyrar  eptir  varníngi;  þeir  létu  hest- 
ana  eptir  í  Óseyri,  ok  al  ij.  dögum  liðnum  kómu  þeir  aptr 
til  hesta  sinna;  ok  er  þeir  skyidu  [iénur  á  þá  leggja6,  viidi 
ekki  upp  standa  hinn  sterkasti  hestrinn,  er  þeir  hðfðu  með  farit, 
brúnn  at  iit ;  ok  sem  þeir  höfðu  hann  lengi  barit  með  fótura 
ok  lurkum,  komst  hann  nauðuliga  á  fætr,  ok  sem  þeir  skyldi 
reka  hann,  [kanna  þeir  þat  af6,  at  á  hestinn  sé  hlaupit  dauða- 
slig,  ok  við  þær  vændir  flytjast  þeir  heim  með  hann;  var 
hann  hrakmagr,  er  hann  kom  heim,  [en  rifblautr  er  hann  fór 
heiman1;  fjögr  dægr  lá  hann  þar  á  vellinum,  ok  öllum  þeim 
er  hann  sá  þótti  hann  jafngóðr  sem  dauðr.  Síðan  hét  Bjarni, 
at  gefa  mörk  vax  hinum  heiiaga  þoriáki  biskupi,  ef  hestinum 
batnaði,  ok  siðan  gaf  hann  at  lionum  engan  gaum,  ok  nær 
háifum  mánaði  síðarr  var  honura  tvímennt,  ok  þarnæst  bar 
hann  bjórtunnu  fuila  öðrura  megin  langa  ieið,  eðr  annat  eigi 
léttara,  optliga. 

25.  Á  sama  ári  varð  annarr  atburðr  at  Útskálum.  Um 
vetrinn  næsta  dag  eptir  Nicholausmessu  drukknuðu  iiij  menn 
á  sexæríngi,  er  Bjarni  bóndi  átti,  í  stóru  brimi,  ok  er  hann 
frétti  at  skipinu  hafði  kastað,  skundaði  hann  til  strandar,  ok 
grípr  þat    skip  er    fyrr  um  daginn  hafði   lent,    ok  þeir    iiij 

i)  þannig  219 ;  frá  [  til  mftrar  handar,  379. 

t)  ef  þurfa  þœtti,  b.  v.  219.       a)  frá  [   1323,  379.        «)  su^r>  219« 
•)  þann.  219  ;  frá  [  á  leggja,  379.     •)  þann.  219 ;  frá  [  könnufcu  þeir,  379. 
r)  þann.  219;  frá  [  gekk  hann  lauss,  hmbi  heim  ok  heiman,  379. 
I.  B.  26 
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8aman,  ok  róa  út  at  briminu,  ok  freista  at  nokkuru  mœtti  hjálpa; 
ok  sem  þeir  hyggja  at,  sá  þeir  hvar  skipit  marði  fullt  uppi,  þar 
sem  mest  var  brimit,  en  menn  allir  sokknir,  [ok]  þat  annars,  at 
vaðr  hélt  skipinu,  er  fastr  var  undir  kné  skipsins,  en  annarr 
endir  í  grunni;  ok1  þvíat  ofrefli  brimsins  gekk  jafnan  yOr  flatt 
skipit,  hugðu  þeir  at  vaðriun  mundi  slitna,  mundi  ok  þá  skipil  losna, 
ok  varð  þat  eigi;  ok  því  at  út  féli  sjórinn,  ok  [víst  var-,  at  sker 
[þau]  er  undir  vóru  mundi  lemja  skipit  í  spón,  [þegar  grynnti3, 
[þá  hét4  Ðjarni  til  hins  heiiaga  þorláks  biskups,  at  gefa  mörk 
vax,  ef  hann  nœði  skipinu  heiiu ;  ok  jafnskjótt  sem  hann  hafði 
þetta  talat  hátt,  hvolfir  skipinu,  ok  þegar  með  öðru  falliréttist 
skipit  upp,  ok  horfði  stafn  móti  brimi,  ok  annarr  at  landi ;  [fór 
skipit  með  hægri  ferð  inn  móti  straumi  at  landi5  sem  því  vœri 
alivel  stýrt;  gekk  þá  aldri  svástórtat  á  gengi,  ok  eigi  var  meiri 
sjór  í,  er  þat  kom  inn  at  Bjarna  ok  hans  skipverjum,  cn  í 
mitt  knjám,  ok  eigi  meir  brotið  en  hástokkrinn,  ok  af  saumförin 
með  af  riminni,  en  annarr  hálfr. 

26.  þá  er  liðit  var  frá  híngatburði  vors  herra  Jesu  Christi 
[CO.  CCC  xx.  ok  v6  ár,  gjörðist  þessi  jartein  á  bœ  þeim  er 
á  Bútsstöðum  heitir,  at  einn  dag,  sem  smalamaðr  Snæbjarnar 
bónda  kom  heim  frá  fé,  ok  hann  hafði  talað  eitt  orð,  svá  at 
menn  heyrðu,  fékk  hann  stórt  öngvit,  ok  er  hann  vitkaðist 
misti  hann  málsins  ok  svá  var  iij1  dægr,  þar  til  er  Snæbjörn 
bóndi  hét  á  Blasium  biskup,  at  [smaiamaðr  hans  þessi  sami, 
er  Hallr  hét8,  skyldi  ganga  í  Breiðholt,  ok  gefa  þangat  nokkut 
af  lýsi,  ok  er  Snæbimi  þótti  eigi  hér  \ið  skipast  eptir  þörf,  þá 
kallaði  hann  enn  á  guð  at  upphafl,  ok  hinn  heilaga  þorlák 
biskup,  heitandi,  at  sveinn[inn]  skyldi  ganga  í  Skálaholt  at 
{>orláksmessu,  eðr  sjáifr  hann,  ok  vatnfasta  fyrir  messudaginn 
ok  gefa  eyri  vax,  at  guð  gefl  honum  heilsu  sína.  Ok  litlu 
síöarr  sofnaði  Hallr.  Honum  sýndist  koma  inn  maðr  i  svartri 
kápu,  ok  litlu  síðarr  annarr  með  sama  búníngi,  ok  [því  sveif9 
honum  í  hug,  at  sá  veri  Blasius  biskup  er  fyrri  kom,  en 
þorlákr  biskup  sá  er  síðarr  kom.  Sá  tók  til  orða  er  fyrri 
kom:  (lþú  ert  lítt  haldinn,  sveinnl".  Hallr  þóttist  svara,  at  svá 

i)  b.  v.  219.     s)  varvíst,  379.     3)  frá  [b.  v.  219.     4)  frá  [  hétþá,  379. 
•)  frá  [  v.  í  219$  mefc  hægri  ferfc  fór  inn  m.  str.  1.,  379. 
«)  frá  [  1325,  379.      r)  vij,  219.      •)  þ&nn.  219;  frá  [  •veinnlnn,  379. 
•)  þann.  219;  frá  [  þat  sneri,  379. 
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vœri.  f>á  mœlti  sá  er  síðarr  kom:  „viljum  vit  gefa  honum 
heilsu  sína,  þá  heflr  hann  á  okkr  kallaf .  —  „Gjörum  vit  svá, 
bróðir  minn!"  sagði  sá,  sem  honum  sýndist  Dlasius  vera,  J 
guðs  nafni  ok  heilagrar  Marie".  Síðan  gekk  at  honum  sá,  er 
hann  hugði  forlák  vera,  ok  signdi1  hann.  Eptir  þetta  vaknaði 
hann  alheill,  lofandi  guð  ok  [hinn  heiiaga  f>orlák  biskup'. 


IV. 

Brot  af  þorláks  sögu  hinni  elzto'. 

fvnd  eysteins  erkibyscvps.    |>a  toc  han  við  hanvm  for- 

kvnar  vel  oc  let  þa  bratt  vitat  vera.  at  han  villdi  þat  allt  blið- 
lega  tilleggia  af  sini  hendi  er  han  þottisc  scylldr  til.  En  han 
villdi  þo  eigi  geva  honvm  byscvps  vigslv  nema  samþycki  kon- 
vngs  væri  til.  |>eir  hofþv  þa  riki  yvir  noregi  feðgar.  COagnvs 
konvngr  oc  œrlingr  iarl  faþir  hans.  oc  tokv  þeir  þvngliga  allv 
thorlacs  mali  oc  qvomo  þaðan  hót  ílrir  hðgendi  at  hvartgi 
mvnde  uhætt  fe  ne  monnvm.  £n  thorlacr  let  ser  þat 
ecki  nær  falla  oc  syndi  þar  siö  aloga  vera  allan.  sem 
davið  kennir  i  (psaltara  at  betra  se  gvði)  at  treystasc  en  hofþ- 
ingiom.  oc  let  han  (af  þvi  þetta  hia  ser  liða).  En  ærkibyscvp 
þottisc  sitia  i  miclvm  (vanda  er  han  villdi  hvár)tveggio  trvlega 
geta  oc  vel  (.  .  .  .  er  Pall  postvli  segir)  i  sinom  pistola.  Ottizc 
þer  gvð  (segir  han  en  vegjsamiþ  konvnginn.  Matti  þat  a  allv 
sia  (at  hann  villdi  her  hvars)tveggia  vandlega  geta  i  þeirra 
mali.  Bar  (erkibyscvp  þa  boð  a  millvm  þeirra  oc)  aðrir  goð- 
giarnir  men  oc  com  þar  .  .  .  .  at  convngrin  oc  iarllin  lðgþv 
samþycki  sitt  til  þess  (at  thorlacr)  tðki  byscvps  vigslo  oc  gerþisc 
þa  vingan(ar  svipr  þeirra  í)  miilim.  oc  gavosc  þeir  þa  giovvm. 
aðr  þeir  scilþvsc.  Oc  hafþi  (sverrir  konvngr  þat)  opt  vppi. 
ær  bæði  var  merkr  i  mali.  oc  spacr  at  manviti.  ftt  þeim  feðg- 
om  hefþi  þa  allir  lvtir  lettast  gengit  ær  þeirra  vingan  var.  oc  thor- 

1)  signa<bi,  219. 

t)  frá  [  hina  bleza^u  biskupa,  Thorlacum  okBlasium,  219.  —  Á  þessarí 
jartein  endar  C  i  219  og  Öllum  hinum,  en  379  settr  aptanvi^  þaí)  sem 
hér  er  i  Vifcbrti  u.  (bls.  357-374). 

•)  Eptir  AM.  383,  i.  (4to)  2  blö<b  ritufc  um  1250;  þa<b  sem  er  milli 
■viga  ()  er  mjög  dauft  og  má«b,  og  er  þafc  sumpart  gett  eptir  A, 

W 
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lacr  var  þar  ilandi.  bœþi  i  sócnvm.  oc  nalega  velflest  aöat.  f>a  var 
thorlacr  vígþr  til  byscvps .  af  eysteíne  ærkibyskvpi  adagvm  lllex- 
undre  pava.  þrimr  nottvm  eptir  piningar  dag  Petrs  postvla.  Viö 
þa  vigslv  varEirecr  stafangrs  byscvp.  er  siþan  var  ærkibyscvp 
i  þrondheimi  eftir  eysteín.  Cn  þriði  var  við  vígslv  thorlacs 
byscvps.  Pall  biorgyniar  byscvp  mikill  scorvngr.  oc  vin  hans 
alla  ævi  siþan.  Thorlacr  byscvp  var  scama  stvnd  með  erkibysc- 
opi.  siðan  ær  haö  hafþi  vígslv  þegit.  af  þvi  at  han  vissi  gerst. 
hve  títt  vera  matti  hans  qvamv.  til  síns  stols  oc  stiornar  yvir 
sinv  folki.  En  ær  thorlacr  byscvp  var  scilðr  at  samvistvm  við  ærki- 
byscvp.  en  þeir  varo  eftir  aðrir  með  erkibyscvpi.  þa  spvrðv 
þeir  byscvparnir  hversv  hanom  hefþi  þockaz  thorlacr  byscvp. 
Han  sagþi  sva  at  han  þottisc  engi  byscvp  þan  vigþan  hava  ær 
hanom  þðtti  iafngerla  með  ser  hava  alla  þa  mancosti  ær  bysc- 
vpinum  ær  scylt  at  hava.  sem  Pall  postole  segir  í  pistvla  sín- 
vm  þeira  ær  han  sendi  Tito.  Byscvp  hóvir  at  se  sagþi  han. 
lastvaR  oc  lærðr  vel.  dramblavss  oc  dryckio  maðr  lítill .  orr  oc 
orðfðrr.  scyrr  oc  scapgoðr.  goðgiarn  oc  gestrisin.  rettlatr  oc 
raðvanðr.  hreinlífr  oc  hagraðr.  tryggr  oc  trvfastr.  rnilldr  oc 
maidiarfr.  astsamr  við  alþyðv.  en  avitsamr  við  vrócna.  Oc  ma 
sia  at  þat  er  heilags  manz  at  vera  með  þeim  hætti.  CDa  ec 
yðr  sva  nocqve  hellzt  segia.  segir  ærkibyscvp .  hversv  mer  hava 
virzt  hans  hættir.  at  æk  mynda  þvilict  kiosa  mítt  lífs  dðgr  et 
ðfsta  sem  æk  sa  hans  hvert.  Oc  ma  nv  þat  sia  hve  vitrmaðr 
oc  glðgsyö  han  hevir  verit  vm  rað  ens  sæla  thorlacs  byscvps. 
Byscvp  thorlacr  reðz  þa  til  scips  með  sitt  foroneyti.  oc  þaær 
þeir  varo  nalega  bvnir.  þa  hloðv  styrimen  skipit  til  vförs  af 
lavsa  viðvm.  oc  tveim  scipvm  þeim  cr  þeir  tengþv  vtan  við  vigin . 
þa  geck  byscvp  a  land  vpp  af  skipino  oc  sagþi  styre  manvm  at 
hanom  þotti  of  mioc  hlaþit  vera.  þa  svaraþi  ein1  þeirra  sahet 
makan.  þv  att  ecki  vetta  i  scipinv  sagþi  haú  enda  scallt  þv 
eigi  raða  hversv  hlaða  scal.  biscvp  svaraði:  £c  ferbyð  yðr  i 
gvðs  nafni  sagþi  han.  ftt  hlaþa  til  vfórs.  en  ek  fel  yðr  ahendi 
allra  mana  abyrgð.  þeirra  er  með  yðr  fara.  Steig  þa  siþan 
byscvp    a    scip.    oc    letv    þeir    þa    við    svabvit    ihaf.    oc   er 

þeir* mahana.  rett  oc  blezat  ær  hafvð 

synd  ær  œlligar.  ef  þat  var  hervilega  neist  oc  ranglega  rascat. 


i)  tvíritab.  »)  hér  vanta  4  blöb,  sjá  bls.  101. 
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En  þav  fe  er  men  gvlldv  firir  vanhagi  sina.  let  han  alldregi 
við  anvr  fe.  helldr  lagþi  han  þav  til  þess.  at  þav  hiv  er  vel 
forv  saman.  oc  varv  felavs  mætti  þa  helldr  saman  vera  en  aðr. 
oc  yrþi  þeim  þatþa  nocqvottil  sciols.  oc  yvirbóta  sina  vráþa. 

ær  fein  hofþv  latit.  Thorlacr  byscvp  ravf  þav  rað  oll  asínvm  dag- 
vm  at  logvm.  ær  han  vissi  at  vlogvm  raðin  vera.  hvart  sem 
hlvt  attv  i  stðrri  men  eða  smœri.  Eigi  varð  han  við  svma 
hofþingia  með  allv  samhvga.  þvi  at  han  samþycþi  þat  eitt  við 
þa  ær  vel  samþi.  þotti  honom  þat  miclv  meira  niðrfall  gvðs 
cristni  ef  gofgvm  monvm  gafvsc  storir  hlvtir  yvir.  Virðdi  han 
oc  við  þa  eigi  meiri  varkvn.  ftt  hepta  sic  eigi  at  vleyfþvm 
hivtvm  ær  aðr  hofþv  bæþi  mikit  lan  af  gvði  i  avðræþvm  oc 
mahvirþingvm. 

Nv  ær  at  segia  fra  hvers  dags  hattvm  ens  sæla  thorlacs 
byscops.  hve  iafnlyndr  han  var  at  goþv  ær  hah  mælti  alldregi 
þat  orð  ær  eigi  kðmi  til  nacqverrar  nytsemþar  ef  han  var  at 
þvi  sottr .  hah  var  oc  sva  varr  i  sinvm  orþvm .  at  han  lastaði 
alldregi  veðr  sem  margir  gera  oc  enga  þa  hlvti  er  eigi  ero 
lastandi .  oc  han  sa  at  eptir  gvðs  vilia  foro .  han  lungaþi  til 
ðngra  dðgra.  han  qviddi  oc  engv  vilgi1  mioc  nema  imbrodogvm 
oc  alþingi.  af  þvi  alþingi  at  hanom  þotti  þar  margr  maðr 
verþa  villr  vega  vm  sín  malaferli  sa  ær  mikils  var  verðr.  oc 
hanom  mikit  við  liggia.  En  af  þvi  imbrodagvm .  at  hanvm  þotti 
þat  abyrgþar  rað  mikit.  at  vigia  þa  men  ær  tii  þess  sottv  langa 
leið .  oc  hafi  sa  allmioc  vanfæra  til .  bæþi  ftrir  lærdoms  sakir 
litils.  oc  anarra  hatta  ser  vscapfelldra.  en  han  nenti  þó  varlega  at 
varna  bæþi  flrir  sakir  fatókis  þeirra  sialfra.  (þa)  en  íirir  sakir  þeirra 
maha  ær  þeim  hofþv  kent.  eþa  sínar  iarteinir  hofþv  til  seht. 
En  sagþi  han  hveriom  þeirra  greinilega  hvat  hverri  vigslv  fylgþi 
tii  vanda.  oc  fal  þeim  þa  sialfvm  abyrgð  ahendi  oc  þeim  ær 
þa  sendo.  Thorlacr  byscvp  let  opt  keha  kehingar.  af  þvi  at 
han  sa  þat  þo  at  eigi  yrþi  opt  hlytt  sva  scynsamiega  sem 
scylldi  bocsagvm .  at  þo  dvalþi  þat  þa  vnytar  iðnir  flrir  morgvm 
mohvm.  hah  var  oc  sva  iafnlyndr  i^  fostvm  sinvm  þa  ær  hah 
var  heima.  en  i  vokvm  oc  i  bðna  halldi  hvart  sem  han  var  heima 
eþa  eigi.    at  sva  var   sem  til  ens  sama  væri  iafnan  at  ætla. 


1)  vilgi,  áher<bandi  =  barfcla,  sbr.  Harb.  ljófc  25.  og  Húsdrápu;  annars 
ávallt  neitandi:  ^óndr.  1.,  getsp.  Hei<br.  19.  og  ribar. 
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haii  neytti  sva  Htt  fózlv  at  eigi  matti  anat  liclegra  þyckia  en 
han  myndi  þa  optast  við  sciliaz  ar  hanvm  þotti  mest  flrir. 
Sva  var  hanvm  vm  dryck  farit.  at  alldregi  matti  þat  fina  at  a 
han  fengi  þo  at  han  hefþi  þesskyns  dryck  en  han  var  sva 
drycksæll.  þa  œr  han  veitti  vinvm  sinvm  at  þat  ol  brasc  all- 
dregi  nalega  œr  han  blezaði  sia[l]fr  sine  hendi  þa  ær  gerþar 
beiddi.  Han  [var]  oc  sva  wandblðtr  oc  vinveittr  at  þeim 
veizlvm  ær  dryckior  varo.  at  han  sómþi  við  þat  allt  ær  sðm- 
anda  var  oc  eigi  samþi  illa.  En  ær  thorlacr  byscvp  drack  vatn 
eþa  vafengin  dryck.  þa  fór  han  sva  stillelega  með.  oc  með 
sva  mikille  bindendi  at  han  savp  aþria  sopa.  eþafiui.  eþasiav. 
en  nalega  alldregi  framarr.  han  drack  oc  nalega  alldregi  matmala 
i  mille  usivcr  ef  eigi  varv  alþyðv  dryckivr.  Thorlacr  byscvp.  .  . 


V. 

Latinsk  lesbókabrot  om  þorlik  biskop. 

l. 

'carnem  suam  castigare  et  servituti  subicere  indefessus 

diuine  legis  executor  sine  intermissione  satagebat.  Tandem  senio 
et  longa  egritudine  fatigatus.  sic  ut  supra  dictum  est.  sui  sacer- 
dotii  sanctum  thorlacum  successorem  elegit  dignissimum.  lgitur 
kloingus  episcopus  sue  etatis  anno  septuagesimo  primo.  cum 
iam  scalotensi  ecclesie  prefuisset  annis  uiginti  quatuor.  die 
tercia  kalendarum  martii  mensis.  ab  incarnatione  domini  mille- 
simo  centesimo  sexagesimo  nono3  migrauit  a  seculo. 

De  sancto  Thorlaco  episcopo  et  aliis  episcopis  nostris3. 

Sed  qualiter  beatus  thorlacus  ad  summi  sacerdotii  gradum 
promotus  sit.  suífícienter  in  superiore  huius  operis  libro  ex- 
pressimus.  His  igitur  presulibus  et  eximiis  plebis  sibi  com- 
misse  rectoribus  scalotensis  ecclesia  uiguit  ?  et  usque  ad  sancti 
thorlaci  tempora  sicut  modo  comprobatur  magis  ac  magis 
in    suo    statu    ampliöcata    et   dignanter    confirmata  convaluit. 

1)  eptir  AM.  386  (4to),  3  blöfc  mjög  gömul  (um  1200).  |>etta  sögu- 
brot  hefir  verrt)  í  2  bókum:  1.  Um  hina  fyrri  biskupa;  2.  Um  jartcinir 
^orláks  biskups.  »)  llö9,  þ.  e.  eptir  Húngrvöku  tímatali. 

•)  fyrirsögnin  me)b  raulbu  letri.    5etta  mun  vera  uPPhaf  2*  Wkar. 


KorMki  MC^  BISKUPA   SÖGUR.  395 

Jsti  sunt  precipui  gregis  döminici  pastores  et  uerissimi  patres 
patríe  qui  sue  et  suorum  subditorum  utilitati  bene  proui- 
dentes.    suos    sequaces    crebris   ammonitionibus    et  bonorum 

operum  ex1 ex  intimis  precordiis  cum  uoto  sanctum 

cepit  exorare  thorlacum?  ut  per  ipgius  interuentum  de  lecto 
surgere.  et  perfectam  sanitatem  consequi  mereretur.  Post  uo- 
tum  repente  doloribus  cessantibus  se  sensit  conualescere .  et 
paucis  interpositis  diebus  pristine  sospitati  restitutus?  ea  que 
circa  se  gesta  erant  cum  magno  gaudio  paulo  episcopo  et 
multis  aliis  qui  tunc  aderant  retulit2. 

de  mercatoribns3. 

Mercatores  quidam  cum  per  exitum  aque,  que  arnar- 
beies  oss  dicitur.  nauim  suam  ualde  diföculter  in  altum  mare 
perduxissent .  et  aptum  uentum  non  haberent  ad  ueliflcandum 
cum  uoto  sanctum  ceperunt  inuocare  thorlacum.  ut  ipso  opi- 
tulante  secundum  suam  uoluntatem  cursum  sui  nauigii  pos- 
*ent  dirigere.  Nec  mora  qui  producit  uentos  de  thesauris 
suis  uentum  eis  prosperum  prestitit?  sed  tamen  hoc  eis  ad 
ueliflcandum  moram  fecit.  quod  magnam  anchoram  quam  de 
naui  miserant  nulla  arte  de  profundo  extrahere  poterant.  Jterum 
naute  suflragium  a  sancto  presule  expetere  ceperunt?  et  subito 

eodem  conamine   quo  prius  non  uaiebant  cum4 

.  .  .  .- olescens  nauim  cuius  gubernator  cum  suis 

sociis  ad  locum  qui  eyrar  dicitur  tendebat.  Sed  iliis  nauigan- 
tibus  cum  ad  exitum  thiorsaici  fluminis  appropinquassent  ?  su- 
bito  uentus  ualidus  mare  turbauit.  fluctusque  maris  intume- 
scentes  nauim  illam  operuerunt.  ac  pene  mergere  ceperunt. ,  Jam 
nautas  illos  de  sua  salute  desperantes  adolescens5  ilie  de 
quo  ante  dictum  est  admonuit.  ut  in  tam  exitioso  periculo  pro 
sua  liberatione  sanctum  inuocarent  thorlacum.  Quo  illi  audito 
omnes  unanimi  uoce  beati  thorlaci  ceperunt  inplorare  suf- 
fragium.  COox  uento  cessante  et  maris  iam  magna  tranquilli- 
tate  facta.  naute  prospero  cursu  quantocius  optatum  subierunt 
portum6. 


1)  vanta  óvist  hvafc  mOrg  blðlb.       i)  þafc  er  óvist  hver  þessi  jartein  er. 

■)  mefc  rauibu  letri.  4)  vantar  á  afc  gizka  eitt  blafc. 

»)  adolescentus,  386.    e)  þeuartværjarteínirsjikap.  38,  bls.  308—309. 
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de  thorlaco  sanato1. 

Eo  tempore  quo  sancti  thorlaci  corpus  de  sepulcro  leua- 
tum  est  uir  probabilis  thorlacus  pauli  episcopi  affinis  acrí 
oculorum  dolore  torquebatur.  Qui  ilico  cum  uoto  sanctum  in- 
uocans  thoriacum.  melius  cepit  habere.  et  iam  de  sua  sanitate 
conflsus  balneum  intrauit.  ibique  secundum  suam  consuetudi- 
nem  exa 


2\ 
De  tancto  Thorlaco. 

Interea  kloingus  episcopus  senio  et  graui  inflrmitate  fati- 
gatus.  prioribus  cleri  qui  et  ipsi  principes  patrie  esse  uide- 
bantur.  notiflcauit  se  iam  inualidum  esse  ad  sacerdotale  ofQcium 
dignanter  peragendum.  et  ideo  necessarium  esse  astruxit.  ut  alius 
suo  loco  subrogaretur  episcopus.  Jllis  uero  afflrmantibus  pontifl- 
cem  non  nisi  omnibus  consencientibus  in  generali  concilio  posafc 
eligi.  episcopus  licet  nimium  lassus  ad  concilium  uenit.  ibique  de 
episcopo  eligendo  cum  his  qui  sibi  consenciebant  cepit  tractare. 
Protulit  quoque  episcopus  litteras  quas  sibi  et  omnibus  buius  pa- 
trie  principibus  dompnus  augustinus  nidrosiensis  ecclesie  archi- 
episcopus  et  sancte  sedis  apostolice  legatus  miserat.  in  quibus 
scriptum  erat  datam  esse  nostratibus  ab  eodem  archiepiscopo 
licentiiim.  ut  alium  uiuente  kloingo  episcopo  in  eius  loco  elige- 
rent  et  subrogarent  episcopum.  Hic  commemorandum  arbitror. 
quod  legentes  prouocet  ad  considerandum4.  quam  certadiuine 
pietatis  dispensatione  dei  amicus  thorlacus  ad  pontificii  cuimen 
sit  promotus.  Qui  prius  quam  sacre  reiigionis  habitum  induit. 
hoc  sibi  proposuit  ut  rarissime  de  claustro  monasterii  foras 
exiret.  et  ut  nullis  secularium  conuentibus  uel  conuiuiis  inter- 
esset .  et  ad  generale  concilium  nunquam  nisi  magna  necessi- 
tate  coactus  ueniret.  His  omnibus  nisi  caute  abstineret  per- 
fectissimus  mundi  contemptor.  suam  castissimam  conuersationem 

i)  fyrirsögnin  mefc  raufcu  lctri  (_de  th'  san). 
i)  sjá  kap.  39,  bls.  309.   —  hér  þrjtr  latÍDubrot  ^etfa. 
•)  eptir  4  bKfóum  úr  fornu  Legendario  fráVallanesi  (AM.  386.  Ito),  eru 
þessi  i  stœrra  broti  og  mefc  ýngri  hendi  en  hin  fyrri  (hérumbil  1230—50). 
4)  considerandam,  386. 
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aliquatenu8  commaculari1  posse  putabat.  Jllouero  tempore  quo  in 
generali2  concilio  de  eligendo  episcopo  tractandum  erat.  quasi 
a  deo  uocatus  thorlacus  propter  quandam  ut  sibi  uidebatur 
necessariam  causam  ad  concilium3  uenit.  ibique  quid  sibi 
immineret  penitus  ignorans  manere  cepit.  Ad  exhortationem 
igitur  kloingi  episcopi  diu  de  electione  presulis  tractatum  est. 
nec  tamen  inde  aliquid  certi  diffiniri  potuit. 

ii4.  Tandem  tres  uiri  nominati  sunt  .ex  quibus  unum  eligendi 
sepe  dicto  episcopo  optio  data  est.  ut  quem  ille  nomine  tenus 
proderet.  huius  electioni  omnes  consentirent.  Vnus  ex  his  tribus 
abbas  thorlacus  erat.  Eius  electioni  propter  honestam  uite  illius 
conuersationem  omnes  bene  assenciebant .  obiciebatur  tamen 
ei  ab  aliquibus.  quod  homo  ualde  tacitus  esset.  et  ideo  non  satis 
notam  esse  aliis  illius  prudentiam  uel  eloquentiam  affírmabant. 
Ad  hec  turkilus  uir  prudentissimus  eleganter  respondit. 
dicens.  „Verum  est  quod  dicitis.  magis  iste  hoc  satagit.  ut 
quam  plurima  bona  opera  operetur.  quam  ut  plurima  uerba 
loquatur".  Bene  huic  testimonio  ad  thorlaci*  conuenire  po- 
test.  quod  olim  de  quodam  probo  homine  dictum  est:  t4esse 
quam  uideri  bonus  malebat".  Jpse  uero  thorlacus  sue  ele- 
ctioni  multum  renitens.  et  se  episcopatu  indignum  clamitans. 
hac  intentione  omnium  peticioni  uictus  succubuit.  et  ut  ipse 
cum  aliis  duobus  eligendis  tercius  nominaretur  consensit.  quia 
certissime  alium  magis  quam  se  eligendum  fore  putabat6.  Tunc 
uenerabilis  episcopus  kloingus  omnem  rerum  circumstanciam 
considerans.  et  quid  sibi  uel  sancte  ecclesie  utilitati  maxime 
conuenire  posset  diiigenter  perspectans  .  thorlacum  abbatem 
sui  sacerdocii  successorem  elegit.  Huic  electioni  omnes  qui 
aderant  appiaudebant  [et  magnas1  deo  gratias  referebant.  pro 
eo  quod  talem  uirum.  tam  sanctum.  tamque  pudicum.  ecclesie 
sue  pastorem  preQcere  dignatus  est.  Jpse  quoque  thorlacus. 
uidens  se  iam  dei  uoluntati  non  posse  resistere.  si  hoc  diuini- 
tus  predestinatum  esset.  ut  ipse  ad  episcopatus  ordinem  pro- 
moueretur.  assensum  prebuit.  Rogabat  igitur  kloingum  epi- 
scopum  ut   codem  anno  ipse  soiito  more  sacerdotale  officium 

1)  cum  maculari,  386.         2)  generale,  386.         t)  concilicium,  386. 
4)  talan  (11.)  mefc  rau^u  letri,  og  á  líklega  afc  þý<ba;  „Lectio  secunda". 
»)  eitt  or<b  sýnist  afc  rera  fallfó  út. 
0)  putabant,  386.  7)  getg.j  frá  [  et  nai,  386. 
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celebraret.  et  omnia  ad  catbedralis  ecclesie  ius  pertinentia 
secundum  suum  placitum  dispensaret.  quod  ille  secundum  snam 
possibilitatem  se  facturum  spopondit.  Rediit  autem  electus  do- 
mini  ad  monasterium  suum.  ibique  nouem  mensibus  commo- 
ratus.  quanto  liberius  tanto  attencius  ad  promerendum  supre- 
mum   sacerdotium  sese  parare1  studebat. 

iii12.  Eodem  anno  ipse  thorlacus  comitante  secum  preclaris- 
simo  huius  patrie  principe  Johanne  ad  sedis  episcopalis  locum  per- 
uenit.  et  duobus  ante  pascha  ebdomatibus  illuc  ueniens  gratanter 
a  kloingo  episcopo  susceptus  est.  Tunc  cum  consilio  iohannis. 
et  aliorura  iilustrium  uirorum  kloingus  episcopus  ius  et  regimen 
omnium  rerum  ad  sedem  pontificalem  pertinentium  in  electi 
antistitis  manus3  resignauit.  Exinde  electus  pontifex  omnia 
que  ad  suum  ius  pertinebant.  cum  discreto  moderamine  ualde 
diligenter  dispensare  ac  procurare  sludebat.  ftnno  secundo  ex 
quo  thorlacus  in  episcopum4  electus  est.  kloingus  episcopus 
grauissima  cepit  inOrmitate  languescere.  quique  omnibus  que 
ad  se  pertinebant.  bene  compositis.  in  sabbatho  .xn.  lectionum. 
ni.  kal.  COarcii  defunctus  senex  et  plenus  dierum  de  hoc 
mundo  migrauit  ad  dominum.  Post  mortem  kloingi.  thorlacus 
adhuc  apud  sedem  episcopalem  uno  anno  commoratus.  plurima 
sue  religionis  et  sanctitatis  palam  cunctis  indicia  monstrauit. 
Propter  quasdam  enim  dissensiones .  que  eo  tempore  inter 
Norwegienses  et  nostros  compatriotas  uersabantur.  cum  pecunia. 
quam  eum  secum  ferre  oportebat.  ad  eos  aliquandiu  ire  for- 
rrfldabat.  Depulsa  tamen  quantocius  formidine.  ct  resumpta 
homines  non  timendi  constancia  deo  se  ipsum  et  omnes  sue 
peregrinacionis  causas  commendans  mare  transiliit.  et  augu- 
stinum  nidoniensis  ecclesie  archipresulem  ab  eo  episcopus 
ordinandus  adiit.  Auditis  causis  itineris  eum  benigne  sus- 
ceptura.  ad  se  commorandum  quam  diu  ipse  uellet.  [et]  quam  diu 
illi  conueniret  honoriflce  inuitauit.  Diligenter  igitur  explorata 
et  bene  cognita  eius  conuersacione .  consenciente  rege  magno 
et  patre  duce  erlingo  qui  tunc  in  norwegia  ius  regium  optine- 
bant.  idem  archiepiscopus  eum  cum  magno  honore  die  sexta 
nonas  iulii  consecrauit  episcopum.   et  magnis  muneribus  dita- 


i)  parate,  386.  i)  á  spázíunni,  líklega  =  Lectio  tertia. 

•)  bett  vi<b  eptir  getgátu.  4)  =  til  biskups. 
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tum  ad  propria  remisit.  Qui  curru  prospero  mare  transiens1 
saluis  suis  omnibus  in  uigilia  sancti  laurentii  ad  sedem  sui 
episcopatus  peruenit.  ibique  gaudentibus  cunctis.  cum  magno 
fauore  ab  bis  qui  tunc  adesse  poterant  susceptus  est. 

Quoniam2  moderno  tempore.  quam  perfecta  et  quam  bene 
deo  ptacita  sancti  tborlaci  conuersatio  extiterit.  plurimis  mira- 
culorum  signis  diuina  clementia  illustrare  dignatur.  bene  con- 
uenit.  ut  aliquid  quod  ad  laudcm  dei  et  ad  huius  sancti  sacerdo- 
tis  honorem  profíciat.  sicut  deus  donauerit  disseramus.  Beatus 
igitur  thorlacus.  toto  quo  in  hoc  mortali  corpore  uixit  tempore 
ita  conuersatus  fuisse  dinoscitur.  ut  semper  de  inferiore  gradu 
ad  alciora  prouehi  diuino  iudicio  promeruerit.  Jn3  puericia 
namque  spontaneus  sacras  litteras  didicit.  in  adolescentia  bonis 
moribus  ornatus.  et  in4  litterali  sciencia  dignanter  eruditus, 
ad5  presbiteratus  ordinem  promotus  est.  factus  uero  presbiter. 
quatinus  adhuc  ampliore  diuine  legis  doctrína  erudiretur. 
parisius(l)  venit.  nec  inde  nisi  omnibus  bonis  artibus  sufficienter 
doctus  discessit.  Jn  propriam  patriam  reuersus  cum  iam  per- 
fecte  esset  etatis  canonicorum6  se  regule  subdidit.  et  qualis 
diu  in  diuinis  conspectibus  fuerat.  cunctis  secum  commorantibus 
palam  exinde  innotuit.  Jn  monasterio  canonicorum  prior  primo 
appellatus.  ac  deinde  abbas  ordinatus.  omnes  secum  commo- 
rantes  et  sibi  obedientes  in  regularis  discipline  obseruantia 
uerbo  et  exemplo  diligenter  instruxit.  Nec  multo  post  iam  sancti- 
tatis  eius  opinione  per  omnes  huius  patrie  prouincias  longe 
lateque  diffusa  uenerabilis  senex  kloingus  episcopus.  senciens 
sibi  sui.  obitus  appropinquare.  omni  clero  et  populo  consen- 
ciente  ipsum  sui  sacerdocii  successorem  elegit.  cui  suas  uices 
et  omnium  ecclesiasticarum  rerum  dispensacionem  procuran- 
dam  commisit. 


i)  hér  er  þvi  frasögnin  scm  i  A,  bls.   101. 

*)  upphafsstafr  blár ;  cyfca  fyrir  sem  svarar  fjórum  or^um  sem  fyrirsögn* 

»)  her  er  ritufc  á  spáziu  talan  t(v."  me<b  fornu  hendinni,  og  á  þa)b 
líklega  afc  þýca  (iLectio  v."  (Talan  iv  sést  hvergi,  cnda  er  límt  bréf  eptir 
allri  spáziunni  á  bla<bstf)u  þar  sem  þessi  tala  ætti  afc  standa). 

4)  leftrétt;  ad,  386. 

»)  hér  er  ritafc  á  spáziu  méb  miklu  nýjari  hendi :  (lLcto  scW  ( =  lectio 
secunda),  og  kann  vera  aT)  þessi  Lectio  hafi  átt  aí)  byrja  vfó  kapítulaskiptin. 

«)  cononicorum,  386. 
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Non'  silencio  pretereundum .  sed  magis  memoriter  est 
dicendum.  quod  cum  uir  dei  thorlacus  suo  monasterio  prefuit. 
uel  cum  sibi  uices  pontifícis  commissas  diligenter  exequebatur. 
multas  per  eum  dominus  uirtutes  operari  uidebatur.  quibus 
uite  ipsius  sanctitas  declarari2  et  indubitanter  approbari  putabatur. 
Plurimi  namque  ualde  egrotantes  per  inposicionem"  manuum 
eius  benedictione  ab  eo  percepta.  de  suis  infírmitatibus  con- 
ualuerunt.  multi  uariis  morborum  incomoditatibus  afTlicti. 
aqua  benedicta  potati  pristinam  sanitatem  se  recepisse  gaude- 
bant.  Preterea  aqua  ab  eo  benedicta  et  super  oues  iactata. 
eas  et  a  morbo  pestifero.  et  a  morsu  ferarum  sepe  saluifícare 
solebat.  Per  omnes  quippe  prouincias  ipsa  aqua  ferebatur,  pro 
eo  quod  cuncti  aliqua  aduersa  ualitudine  uexati.  remedium  sibi 
salubre  ab  ea  posse  prouenire  credebant.  Sed  bec  diuina 
beneficia  per  eum  sibi  prestita  prudenciores  qui(!)  propter 
incertos  humane  mutabilitatis  eventus .  eo  uiuente  non  sicut 
desiderabant  publicare  audebant.  memores  sentencie  que  dicit. 
tiNe  laudaueris  hominem  in  uita  sua".  Dupplici4  enim  ex  causa. 
ut  sacra  scriptura  testatur.  utilius  est  hominum  magis  mem- 
orie  laudem  dare  quam  uite.  ut  illo  potissimum  tempore  merita 
sanctitatis  extollantur.  qum  nec  laudantem  adulacio  nocet  nec 
laudatum  temptat  elacio. 

Sed5  nos  iam  beati  patris  nostri  thorlaci  merita  a  deo 
clarificata.  pubiice  predicarc  et  dignis  condecet  laudum  pre- 
coniis  attollere.  Jpse  namque  sumpto  episcopatu  ita  plenus 
auctoritatis  et  gratie  pontiflcis  preferebat  dignitatem  ut  non 
tamen  propositum  canonici  uirtutesque  desereret.  Cepit  interea 
familiam  suam  que  utique  magna  erat  cum  magno  modera- 
mine  regere6  omnesque  sibi  cohabitantes  honeste  vite  for- 
mula  diligenter  instruere.  Sacerdotes  presbiteros  sue  partis. 
quos  bene  religiosos  esse  cognouit  decenter  honorabat.  et  pa- 


* 


1)  upphafsstafr  raufcr;    ey<ba   sem   svarar  tveim  onbum  fyrir  fyrirsögn. 
k  spáziu  er  rita<b  me<b  hinni  siibari  hendi  ulcco  3*"  (  —  lectio  tertia). 
s)  declarare,  386. 

3)  inpisicionem,  386,  en  púnktaib  undir  i  og  skrifa'b  0  fyrir  ofan. 

4)  hér  er  ritub  talan  uvi°  á  spáziu  meí)  fornu  hendinni,    og   á  liklega 
afc  þý<ba:  „Lectio  vi". 

t)  upphafsstafr  grœnn;  ey<ba  fyrir  stuttri  fyrirsögn. 

e)  hér  byrjar  ne<bst  á  blabinu  ðnnur  ab  útliti  lángtum  ýngri  hðnd. 
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terno  affectu  diligebat.  quos  autem  negligencius  uiuentes.  et  suo 
ordini  contraria  agentes  reperit.  piis  ammonicionibus  et  tem- 
perantissimis  increpationibus .  ad  meliorem  sui  gradus  obser- 
uantiam.  reuocare  nitebatur1. 

.  .  .  sanitatis  per  sanctum  Thorlacum  præstitum,  in  ecclesia 
Paulo  episcopo  et  multis,  qui  tunc  aderant,  clericis  et  sacer- 
dotibus  ostensum  et  publice  prædicatum  innotuit.  Unde  epi- 
scopus  cum  clero,  resonantibus  campanis,  ad  laudem  dei:  Te 
deum  laudamus  alta  vocc  insonuit.  Viri  quoque  venerabilis 
Johannis  abbatis  cum  tan3.  .  . 

.  .  .  popuii.  Audierant  enim  co  tempore  loculum  sancti  Thor- 
laci,  dispositione  Pauli  episcopi,  de  loco  sepulcri  elevandum, 
et  infra  ecclesiam  in  loco  alto  fore  collocandum.  Nocte  ergo 
prœcedente  diem,  quo  sanctum  corpus  de  sepulcro  erat  suble- 
vandum,   in   ecclesia  sancti  Petri  plurimi  vigilantes  continuis 

orationibus  vacabant.    Inter  quos4 

.  .  .  erant  retulit.  Porro  adolescens  lapillum,  qvi  á  se  ef- 
fluxerat,  in  manus  Pauli  Episcopi  contradidit.  Erat  autem  lapil- 
lus  ille  valde  durus,  forma  globosus,  magnitudine  fabam  gran- 
dem  adæquans,  colore  rubicundus. 

Lectio  viij.    Jpso  die   ad  horam   tertiam  multitudo  populi, 

qvæ  convenerat,  in  Ecclesiam  congrega* 

.  .  .  serunt.  Cum  omni  ergo  facilitate  inde  loculo,  in  qvo 
sacrum  corpus  reconditum  erat,  sublato,  et  super  feretrum 
imposito,  præcedentibus  Sanctorum  reliquiis  et  crucibus  et 
cereis  et  thuribulis,  honoratissimi  sacerdotes  et  clerici  feretrum 


i)  hér  endar  þetta  brot  ofantil  á  blaftsftu  og  hefir  aldri  lengra  kom- 
izt  a<fc  rita,  á  næstu  bls.  byrjar  afc  segja  frá  Játmundi  helga. 

«)  Eptir  tvennum  brotum  í  A.  M.  070.  E.  4»o,  meh  hendi  Arna  Magn- 
ússonar;  hib  fyrra  brotifc  (A)  ritafci  Arni  eptir  gðmlu  skinnbla%i  i  folio  í 
tveim  dálkum,  og  var  skorinn  burtu  efri  helmíngrinn ,  en  hifc  sfóara  (Æ) 
eptir  legendario  gömlu  á  skinni ;  þar  á  var  og  les  um  Olaf  konúng.  A  byrjar 
á  a<b  gizka  i  vij.  lectiu;  vj  hinar  fyrstu  vanta  þvi  algjörlega. 

»)  hér  vantar  þafc  sem  hefir  verifc  ofantil  á  öfcrum  dálki. 

4)  hér  vantar  þafc  sem  hefir  verifc  ofantil  á  annari  blalbsiounni. 

a)  hér  vantar  þafc  sem  hefir  staibft  ofantil  á  sfóara  dalki  annarar  blalb- 
sftu.     Jmi^  sem  vantar  hér,  má  sjá  i  brotinu  B  rótt  fyrir  aptan. 


t 
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cum  loculo  in  altum  elevantes  Ecclesiœ  intulerunt.  Ad  sepul- 
crum  accedentes  pon^tiflces]1.  .  .  . 

.  .  .  2rant  desperarent  vita.  Hic  in  ipsa  nocte  ad  locum 
necessarium  venit,  ibique  lapillus,  qui  ei  diu  nocuerat,  cum 
urina  ab  eo  defluxit.  Ilico  se  sanatum  sentiens  exclamavit  et 
dixit:  gratias  deo  et  sancto  Thorlaco  ago;  ecce,  jam  sanus 
sum;  tu  autem  domine!  — 

Lectio  viij.  Postera  die  ipse  pontiflcibus  et  omni  populo, 
[quæ]  circa  se  gesta  erant  retulit.  Porro  adoiescens  lapillum,  qui 
a  se  effluxit,  in  manus  Pauli  episcopi  tradidit.  Erat  autem  valde 
durus  lapillus  iste,  forma  globosus,  raagnitudine  fabam  grandem 
adæquans,  colore  rubicundus.  Ipso  die  ad  horam  tertiam 
multitudo  populi,  qui  convenerat,  in  ecclesiam  congregari  cœ- 
pit.  Tunc  dorapnus  episcopus  ita  infra  ecclesiam  sese  turbas 
considerans  comprimere,  ut  vix  quiquam  de  ecclesia  egredi  vel 
in  eam  ingredi  posset,  jussit  omnes  laicos  foras  exire,  et  solos 
sacerdotes  et  clericos  in  ecclesia  remauere  præcepit.  — 

Lectio  ix.  Hoc  facto  omnes  presbyteri,  qui  plus  quam  qua- 
draginta  tunc  aderant  unacum  pontiflcibus  et  cuncto  clero,  cappis 
festivis  vel  albis  induti,  ad  sepulcrum  sancti  Thorlaci,  quod  non 
longe  ad  austraiem  plagam  a  foribus  ecclesiæ  aberat,  accesserunt. 
Cum  omni  ergo  facilitate  inde  loculo,  in  quo  sacrum  corpus 
reconditum  erat,  sublato,  et  super  feretrum  imposito,  præce- 
dentibus  sanctorum  reiiquiis,  et  crucibus  et  cereis  et  thuribulis, 
honoratissimi  sacerdotes  et  clerici,  feretrum  cum  loculo  in 
altum  elevantes  ecclesiæ  intulerunt.  Ad  sepulcrum  accedentes 
pontiflces,  cum  clero  cantaverunt  hymnum :  Veni  crealor  spiri- 
tus}  ac  loculum  ecclesiæ  inferentes  antiphonas  resonabant. 
Introeuntibus  vero  ecclesiam,  jubente  episcopo,  hii  qui  porta- 
bant  loculum  cum  feretro  in  medio  ecclesiæ  pavimento  depo- 
suerunt,  dantes  utique  locum  hiis  qui  aderant  inflrmis  vcl  debili- 
bus,  ut,  si  vellent,  sancti  loculum  sive  operimentum  idcuii  pos- 
sent  contingere.  Interim  omnis  chorus  sacerdotum  et  clericorum 
circumstans  feretrum,  sollempnes  cæpit  letanias  agere.  Inter 
aiios  quidam  accessit  claudus,  qui  perfectam  consequi  meruit 
sanilatem.  Ðictis  quoque  letaniis,  sacerdotes  et  ministri,  sacri 
corporis  loculum  levantes,    ad  locum  præparatum  detulerunt. 

i)  hér  cndar  brotÆ  A.  a)  hér  byrjar  brotifc  B. 
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Hœc  translatio  corporis  sancti  Thorlaci  anno  quinto  ab  obitu 
ipsius  facta  est,  feria  secunda,  sub  die  tertio  decirao  kalendas 
Augusti ' . 

In  festo  sancti  Torlaci  episcopi  et  confessoris. 

Omnia  de  communi. 

Ad  ^Magnificaf.  Confessor  Domini  Torlace  astantem  ple- 
bem  corrobora  sancta  intercessione .  vt  qui  viciorum  póndere 
premimur  beatitudinis  tue  gloria  subleuemur;  et  te  duce  eterna 
premia  consequamur. 

Oratio.  Deus  qui  populo  tuo  eterne  salutis  beatum  Torlacum 
confessórem  tuum  atque  pontificem  ministrum  tribuisti:  presta 
quesumus,  ut,  quem  doctorem  vite  habuiraus  in  terris:  inter- 
cessorem  semper  habere  mereamur  in  celis.    Per  dominum.  — 

Lectio  prima :  Beatus  Toriacus,  toto  quo  in  hoc  mortali  cor- 
pore  vixit  tempore  ita  conversatus  est,  ut  semper  de  inferiori 
gradu  ad  altiora  provehi  divino  judicio  promeruerit.  In  pue- 
ritia  namque  spontaneus  sacras  litteras  didicit;  in  adolescentia 
bonis  moribus  ornatus  et  literali  scientia  eruditus  dignanter 
ad  presbiteratus  ordinem  est  promotus.  Postea  parisius  venit, 
nec  inde  nisi  omnibus  legis  divine  artibus  sufficienter  edoctus 
discessit.  — 

Lectio  ij.  In  propriam  patriam  reversus,  in  perfecta  etate 
canonicorum  se  regule  subdidit,  et  qualis  diu  in  divinis  con- 
spectibus  fuerat  cunctis  innotuit:  primo  príor,  inde  abbas  per- 
flcitur,  suos  in  regulari  observantia  diligenter  instruxit.  — 

Leclio  iij.  Fama  sanctitatis  ejus  divulgata  est.  Venera- 
bilis  senex  Cloingus3  episcopus  sensit  sibi  ultimum  diem  ap- 
propinquare:  clero  et  populo  consentiente  ipsum  sui  sacer- 
dotii  successorem  elegit,  cui  suas  vices  et  omnium  rerum  ec- 
clesie  dispensationem  procurandam  commisit.    Cum  monasterio 


1)  því  næst  kemr  um  Mariu  Magdalenu  einúngis  upphaf,  og  endar  þar 
brotí(b. 

*)  úr  Breviario  nidrosiensi  (1519.  8to)  blafc  fFv.  þesii  lectio  var  lesin 
í  Noregi  á  hátfc  £orláks  biskups,  og  er  hún  au^sjáanlega  ágrip  af  brotinu 
Nr.  2,  liklega  epUr  ijálfu  handritinu,  386,  þvi  bmbi  hafa  ritviUuna :  pari- 
$íuí  venit.  •)  leifr.  eloningus. 
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prefuit,  et  cura  vices  pontiflcis  exequebatur,  multas  virtutes  ad 
ostendendam  ejus  sanctitatem  dominus  per  eum  operatus  est.  — 

Lectio  iiij.  Omnibus  rite  ordinatis  venerabilis  senex  in 
provincia,  que  civitatis  sinus1  nuncupatur,  incidit  in  inflrmi- 
tatem,  qua  ex  hac  instabili  luce  substractus  est.  Ideo  quan- 
tocius  ad  sedem  propriam  remeare  non  distulit:  lecto  tandem 
decubuit,  continuis  tribus  mensibus  graviter  inflrmatus;  tandem 
sui  obitus  diem   imminere    intrepidus   cognovit.  — 

Lectio  v.  Ante  septimum  sui  transitus  diem  de  suis  facul- 
tatibus  disposuit:  vestimenta  sua  sacerdotibus  et  clericis  dari 
precepit.  Anulum  aureum,  quem  in  digito  dextre  manus  pro 
reverentia  sacerdotalis  dignitatis  gestaverat,  nepoti  suo  Paulo  dia- 
cono  transmisit,  quod  quasi  futurorum  presagio  eum  fecisse 
multi  arbitrati  sunt,  et  quia  vir  per  omnia  probabilis,  post  mor- 
tem  ejus  a  clero  et  populo  ad  ordinem  episcopatus  successor 
electus  est  dignissimus.  — 

Lectio  vj.  Yalefecit  tandem  omnibus  congregatis  jam 
iturus  ad  dominum,  oleo  iníirmorum  perunctus  exitum  suum 
corporis  et  sanguinis  perceptione  munivit.  Postea  non  nisi 
necessaria  loquebatur,  ab  oratione  non  cessabat.  Anno  do- 
mini  millesimo  centesimo  octogesimo  sexto2,  etatis  sue  vero 
anno  sexagesimo:  feria  quinta,  decirao  die  kalendarum  Janu- 
arii  advesperascente ,  qui  est  proximus  dies  ante  vigiliam  na- 
tivitatis  domini,  de  seculo  migravit  ad  dominura,  cum  sanctis 
confessoribus  in  perpetuum  coronandus.  Rexit  ecclesiam  an- 
nis  quiudecim,  mensibus  quinque,  diebus  viginti  duobus :  reg- 
nante  deo  omnipotente  in  secula  seculorum.    Amen3. 


i)  civitatis  sinus  =  Borgarfjörfcr.  a)  ár  11 80,  cptir  Húngrv.  tíma- 
tali;   1193  eptir  almennu  tímatali. 

s)  þar  eptir  fylgja  í  bokinni  fyrirskipanir  um  afcra  lestra  og  söngva  á 
f>orláksmessu,  er  vór  sleppum  hér.  —  I  messubók  Nioaróss  kirkju  (Missale 
ecclesiœ  Nidrosiensis.  1519.  Fol.  á  blafc.  h  xzj.  er  sagt  fyrir  messu- 
gjðrftinni  á  J>orláksmessu  fyrir  jól  (fiorláksmessa  á  sumar  hefir  liklega 
hvergi  verifc  haldin  nema  á  Islandi). 
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\  dögum  ínga  konúngs  Haraldssonar,  er  þá  réð  Norege,  en 
biskupar  vóru  á  íslande  Klengr  í  Skálaholte  en  Rjörn  at  Ilólum : 
bjó  Scí.  maðr  undir  Ilvassafelle  i  Eyjaflrðe,  er  j»orgeirr  hct,  bann 
var  Hallason2 ;  liann  átte  Hallbero  Einarsdóttur  af  Ueykjanese, 


i)  þcssi  saga  er  prcntuí)  eptir  Rcscnsbók  AM.  390,  lto,  og  cr  hér  mcrkt 
A  :  agæt  bók  og  rhut;  heldr  fyrir  cn  eptir  1300  ;  AM.  391  á  skinni  er  afskript 
frá  16.  öld  af  399,  ogeru  eyfcurnar  í  henni  fylltar  cptir  394.  í  AM.  657  C. 
(ritufc  um  1350)  er  Gnnur  ýngri  Gufcmnndarsaga,  hér  merkt  B,  erhún  höffc 
til  samanbur^ar,  en  þcir  kaflar,  sem  hún  hefir  framyfir  A,  settir  í  Vftbæti. 
I  AM.  201  folio,  á  pappír,  er  enn  saga  Gu^mundar;  aptr  afc  dau^a  hans 
er  hún  alveg  samhljófta  þeirri  scm  stendr  i  Sturlúngu  í  Vallnabók, 
en  srtan  hefir  hún  jarteina  þátt  aptr  iío  1319,  alvcg  a>>  kalla  sem  B.9 
sjá  ViHæti.  AM.  395,  4to,  á  pappír,  er  alveg  ólík  A  og  B  ao  orfcfæri 
og  efnisfærri,  og  endar  i  mrtjum  Selkolluþætti  1211,  og  er  lítils 
virfci  og  líklega  úng;  hcnnar  er  þvi  aí>  eins  getrt)  þar  sem  hún  segir 
eitthva^  nýtt  ak  efni  til.  Sturlúnga  (St.)  er  stundum  hðfft  til  saman- 
bur^ar,  annaHvort  útgáfan,-  sem  a^  mestu  (frá  2.  12)  er  prentufc  eptir 
Vallnabók,  e^a  skinnbókin  gamla,  AM.  122.  4.  folio.  Allar  fyrirsagnir  i  .4 
eru  niefc  rai&u  lctri,  A  hefir  mjög  smáa  kapítula,  sem  ógjðranda  var  ao 
láta  haldast,  cr  þvi  vifca  fleirum  kapp.  steypt  samau,  en  fyrirsagnirnar 
settar  nefcanmáls  mcí)  skáleíri,  og  kapitulatalan  eptir  A  aptan  vft  i  svigum. 

2)  204  byrjar  þannig:  fwrgeir  Hallason  bjó  undir  Ilvassafelli  í  Eyjafirfci 
hann  átti  Hallb.  0.  s.  frv.  395  byrjar  svo:  þá  er  agætir  höftingjar  heldu  stjórn 
heilagrarkristni  á  Islandi,  Klængr  biskup  í  Skálaholti,  en  Bjdrn  biskup  Gilsson 
at  Hólum  í  Hjaltadal,  er  þrfói  sat  i  þvi  sæti  eptir  heilagan  Jón,  hinn  fyrsta 
Hólabiskup ,  vóru  margir  merkilegir  menn  ok  vel  vitrir  undir  þeirra  bisk- 
upsligu  valdi;  þeirra  fremstr  var  Jwrlákr,  er  sifcan  varfc  ábóti  í  Veri,  er 
frábær  birtist  þa  þegar  kristninni  i  sinni  heilagri  umferi)  ok  siWmdj 
honum  samtfta  var  kostuligr  höfcíngi  Nicholaus  Bergþórsson,  er  fyrstr 
héltfiverá  i  Eyjafirfci,  hverr  margar  ástgjafir  haffci  þegit  af  guibi.  Margt 
stórmcnni  var  á  þeim  tíma,  eptir  venju  at  veraldar  virfríngu,  bæfci  fyrir 
sunnan  land  ok  nor^an,  at  fé  ok  metorfcum,  mefcal  hvcrra  sá  ma<br  nefn- 
andi,  er  f>orgeirr  hét  Hallason,  aufcigr  at  fé  ok  spakr  at  viti,  heilrá<fer  ok 
vinsæll,  ok  höffcíngi  sinnar  ættar.     Hann  bjó  á  þessum  tima  undir  Hvi 
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Arasonar',  þorgilssonar,  Arasonar,  Márssonar:  þau  þorgeirr 
okHallbera  áttox  böra,  þau  er  or  barnésko  kvómost:  sono  v, 
ok  détr  v;  þeirra  son  var  Einarr,  hann  átte  ekke  barn,  hann 
fekk  líflát  á  Grénalande  í  óbvgðum,  ok  ero  þar  ij  frásagnir 
um  atburð  lífláts  hans.  Sú  \ar  sögn  Styrkárs  Sigmundarsonar, 
er  af  Grénalande  kom  ok  \ar  sagnamaðr  mikill  ok  sannfróðr, 
at  skip  þeirra  fyndist  í  óbygðum  heilt,  en  lið  þeirra  hefðe 
gengit  í  tvá  staðe,  [ok  börðust  um  þat,  er  fyrr  þraut  aðra 
[vistirj  en  aðra*,  ok  komst  Einarr  i  brott  við  iij.  mann  ok  vilde 
leita  bygðar,  ok  gengu  á  jökla  upp,  ok  létu  lífe  er  dagleið  var 
til  bygðar,  ok  fundust  vctre  síðarr  eðr  ij.  Lik  Einars  var  heilt 
ok  ósakat  ok  hvílir  hann*  á  Herjólfsnese.  Annarr  son  j>or- 
geirs  var  þorvarðr,  hann  fór  utan  xviij  vetra  gamall,  ok  þegar 
hann  sté  fótum  á  land  í  Björgyn,  þá  laust  hann  hirðmann  ínga 
konúngs,  er  Jón  hét,  stá,  at  fiann  varð  aldri  heill  síþan,  ok 
dó  um  vetrínn  eptir,  en  þat  var  flre  þá  sök,  at  hann  siglðe 
undan  honum  i  Eyjafirðe,  en  j>onarþr  rézt  þegar  til  annars 
skips,  ok  kom  þat  iij  nóttum  siðarr  til  Björgynear  en  Jóns 
skip;  þá  sótte  þorvarðr  á  fund  Ketils  Kálfssonar  ok  hafðe  í 
sinne  hende  hvárt,  eyxina  ok  skaptið,  er  brotnat  hafðe  þá  er 
hann  laust  Jón;  en  því  lauk  svá,  at  þorvarðr  gerðist  hirðmaðr 
fnga  konúngs  ok  varð  hann  honum  allkérr. 

4Nú  héttum  vér  at  segja  frá  athöfnum  þorvarðs  meðan 
hann  var  i  Norege,  því  at  þar  ero  miklo  meire  efne  í  en  vér 
fáim  í  þesse  sögo  sagt.  Hann  kvángaðist,  þá  er  hann  lét  af 
ferðum,  ok  fékk  Herdísar  Sighvatsdóttur;  hann  átte  x.  détr,  þær 
or  barnésko  kvómust:  Guðný  var  ein,  er  átte  þorgeirr,  son 
Brands  biskups,  en  siðan  átte  hana  Eiríkr  Hákonarson  or  Orkn- 
eyjom,  dótturson  Sigurðar  slembidjákns ;  önnur  Gyriðr5,  er  átte 
Kolbeinn  Tumason;  þriðea  Guðrún,  er  átte  Kléngr  Kleppjárns- 
son;  iiij.  Uallbera,'  er  átte  þórðr  Önundarson ;  v.  íngibjörg,  er 
átte  Brandr  Knakansson.  En  áðr  þorvarðr  kvángaðist,  átte 
hann  dóttur  við  Yngvilde,  dóttur  þorgils  Oddasonar,  þá  er  Sigríðr 

felli,  er  itendr  íEyjafir^i,  hano  rar  kTKDtr  ok  átti  raörg  börn.  ^orvar<br 
hét  800  hans,  annarr  Ingimundr,  en  þri<bi  Ari,  allir  vel  mentabir  uppá 
sinn  hátt.  i)  þannig  St.  ví<ba;  Atlasonar,  A. 

•)  lei^rétt  eptir  St.,  204;    frá  fyrra  [:  um  þat,  er  fyrr  þraut  a<bra  en 
aJbra,  ok  bðribuit,  Á. 

■«)  hór,  204.        «)  frá  porvarM,  A  (2).        •)  þannig  St.j  Gu^rítr,  A. 
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hét,  hon  var  gipt  Hjálme  Ásbjarnarsyne ;  aðra  dóttur  átte  hann 
við  Herdíse  Kléngsdóttur,  ok  hét  sú  Helga,  hon  var  gipt  Teite 
Oddssyne  í  Austfjörðum.  þorvarðr  átte  son,  þann  er  Ogmundr 
hét,  við  konu  þeirre,  er  Uelga  hét.  Ögmundr  þorvarðsson  fékk 
Sigríðar  £ldjárnsdóttur  af  Espehóle,  en  i  ellc  sinne  átte  f>orvarðr 
dóttur,  þá  er  Borgildr  hét,  við  Björgu1  Brandsdóttur;  hon  var 
gipt  Eldjárne  í  Fljótsdalsbéraðe.  Son  j>orgcirs  Hallasonar  hét 
f>órir*;  hann  varmúnkr  atþverá,  ok  andaþist  þar,  ok  átte  hann 
ekke  barn.  Fjórðe  hét  íngimundr,  hann  átte  ekke  barn;  hann 
átte  Sigríðe  Tumadóttur,  ok  var  hann  prestr  ok  mikit  göfug- 
ineune.  Are  hét  hinn  fimte  son  þorgeirs,  hann  var  mikill  maðr 
ok  efniligr,  dk  ókvángaðr.  Jóra3  var  ellzt  détra  f>orgeirs ;  hana 
átte  Uéþinn  Ólafsson4,  er  bjó  at  Hólum  uppe  í  Eyjafirðe,  en 
síþan  átte  hana  Eyjólfr,  son  Einars  Jacobssonar.  Önnur  dóttir 
þorgeirs  hét  íngibjörg;  hana  átte  fyrst  Helge  Eiríksson  or 
Langahiíð,  en  síþan  Sturla  f>órðarson  í  Uvamme;  iij.  dóttir 
f>orgeirs  hét  Guðný,  hana  átte%Grímr  Snorrason  at  Hofe  í 
Skagaílrðe  á  Höfðaströnd;  fjórða  dóttir  þorgeirs  hét  Gríma, 
hana  átte  Brandr  Tjörvason  af  Víðevöllum*  í  Hnjóskadal;  v. 
dóttir  þorgeirs  bét  Oddný,  hana  átte  þórir  þorvarðsson. 

Féddr  Guðmundr  Arason. 

2.  Gunnarr  hét  maðr,  hann  var  kallaðr  Sleggju-Gunnarr, 
hanu  yar  Helgason,  f>órðarsonar,  f>órissonar,  Arngeirssonar, 
Spak-Böðvarssonar.  Gunnarr  átte  Rannveigu  L'lfhéðinsdóttur, 
Kollasonar,  þormóðarsonar ,  Kollasonar,  f>orlákssonar,  bróður 
Steinþórs  á  Eyre,  er  Eyrbyggvar  ero  frá  komnir.  f>ormóðr 
Kollason  átte  þórörno  Aradóttur  af  Reykjanese.  f>au  Gunn- 
arr  ok  ilannveig  átto  dóttur,  þá  er  Llfeiðr  hét,  hon  var  gipt 
nauðig ;  en  siþan  lagðe  þokka  á  hana  Are  þorgeirsson ,  ok 
átte  með  henne  iiij.  börn.  Kiéngr  hét  son  þeirra,  er  dó 
úngr;  þau  átto  annan  son,  er  Guðmundr  hét6,  hann  var  féddr 
at  bé  þeim  er  heitir  at  Grjótá  í  Hörgárdal,  þar  bjó  þá  Steinunn 

i;  Bimu,  201.  2)  f>órtr,  204.  1)  |>óra,  204. 

4)  Eylífsson,  204.         &)  þann.  204;  VÆemýre  my  Hnjóskadal,  A. 

«)  Hér  byrjar  B.  þannig,  a)b  fyrst  cr  prologus,  sjá  Vrt)b.  kap.  1.,  en  þar 
nœst  byrjar  söguna  sjálfa  þannig :  Bér  hefr  upp  sögu  Guðmundar  bitkup[$j 
Áraionar.  Ari  jwrgeirsson  ok  Úlfei«br  Qunnarsdóttir  áttu  iiij.  börn:  Klemet 
hét  sonr  þeirra,  annarr  Gu«bmundr. 
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|>orsteinsdóttir  ok  dóttir  Sigríðar  llfhéðinsdóttur,  hon  var  systr-  . 
únga  tlfeiðar,  [ok  var  ástúðikt  riieð  þeim  í  fréndserae1.  [»at 
var  iij.  nóttura  eptir*  Michalsmesso ,  cr  sveinninn  var  féddr. 
J>ar  var  á  bne  vitr  maðr  ok  margfróðr'' ,  er  hét  Guðmundr 
karlhöfðc4 ,  ok  er  sagt  frá  orða  tiltekjo  lians,  þá  er  sveinninn 
kvað  \ið  nýfeddr,  þat  er  eptir  gekk  síðan.  at  hann  lézt  engis 
barns  rödd  slika  heyrt  hafa,  ok  kvaðst  hann  víst  vita,  at  þat 
barn  mundc  verða  afbragð  annarra  manna,  ef  lífe  hélde,  ok 
kallaðe  sér  bjóða  ótta  mikinn  er  hann  heyrðe  til.  þriðea  barn 
átto  þau,  dóttur  er  Guðrún  hét;  fjórða,  son  cr  Gunnarr  hét, 
ok  andaðist  úngr.  En  þá  er  [tii  tók  lag  þeirra  Ara  ok  llfeiðar5, 
þá  lét  Llfeiðr  koma  í  hendr  honum  xv.  hundrut  þriggja  álna 
aura,  til  forráða  ok  meðferðar,  ok  hafðe  hon  þó  eptir  gullhríng 
sinn,  ok  þó  mikla  ok  góða  aðra  gripe ;  en  fire  því,  at  Are  \ar 
maðr  stórlyndr,  þá  lagðist  flárlutrinn  seá  brátt  í  lóg  (ire  honum, 

því  at  bann  hafðe  áðr  lítið  fé  með  höndum. 

• 

Ltkváma  þorvarðs. 
3.  Nú  tökum  vér  þar  til,  er  forvarðr  þorgeirsson  kora 
út  eptir  fall  ínga  konúngs,  ok  lýste  því,  at  hann  vilde  enguin 
konúnge  þjóna  jarðneskum  eptir  ínga  konúng,  þ\í  at  honom 
þótte,  sem  enge  munde  verða  hans  make;  ok  þess  bað  hann 
Ara  bróþur  sinn,  ef  hann  til  Noregs  kt*me,  at  hann  skylde  eigc 
við  þann  flokk  bindast,  er  fellt  hafðe  ínga  konúng,  ok  kallaðe 
ván,  al  flokkr  munde  hefeast  í  Vík  austr  ok  leita  til  hefnda, 
ok  bað  hann  ráðast  í  þann  flokk,  ok  seteast  í  rúm  sitt  ok 
hefna  ínga  konúngs,  ef  þess  yrðe  auðit.  [|>á  kvað  þorvarðr 
vísu  at  skilnaðe  þeirra: 

Bcrit  hildínge  hölda, 

harðgeðr  Are,  kveðju, 

þeim  er  kHr  í  böð  bíta 

brynþíng6,  ok  Erlínge: 

at  langviðris  lenge 

life  þeir,  ok  sé  meire 

allre  þjóð,  í  ölluni 

óttlaust  friðe  dróttinsT. 


i)  [  v.  i  í.  *)  fyrir,  B,  St.  3)  forspár,  /i.  4)  Karhoí^i,  B,  St. 
»)  [  þau  Ari  ok  Ulfei^br  kvomu  ásamt,  B.  c)  getg. ;  bryn|iin^s,  A. 
r)  [  v.   i  B. 
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fNú  ferr  Are  utan  en  Úlfeiðr  sitr  eptir  með  son  sinn 
Guðmund.  Arc  kemr  til  Noregs  ok  sékir  ú  fhnd  Erlíngs  ok 
hitte  hann  i  Vík  [austr  um  várit  eptir,  ok  átto  þeir  þegar* 
bardaga  í  Túnsherge,  þeir  Hákon  herðebreiðr  ok  Eriíngr,  ok 
flýðe  Uákon.  En  litlo  síðarr  börðust  þeir  fíre  Urafnanesjom3, 
ok  lagðe  Hákon  þá  enn  á  flótta.  Enn  þriðea  bardaga  átto  þeir 
it  sama  suroar  undir  Sekk  [í  Uaumsdal4,  ok  féli  þar  llácon 
konúngr  ok  mart  göfugra  manna  með  honum.  En  af  fylgð  þcirre, 
er  Áre  vcitte  Erlínge  jarle,  þá  lagðe  jarl  á  hann  virðíngar 
miklar,  ok  var  hann  með  jarle  um  vetrinn.  En  eptir  jói  um 
vetrinn  fór  Magnús  konúngr  ok  Erlíngr  jarl  á  l-pplönd,  ok  fylgðe 
Are  þeim  ok  hirð  þeirra  fri ,  ok  átto  þeir  þá  bardaga  á  He5 ; 
þat  var  skamt  frá  llamarkaupange,  ok  börðust  við  Sigurþ  jarl, 
ok  féii  hann  þar,  ok  mart  manna  með  honum.  En  er  þesse 
tíþende  spurðust  út  híngat  tiiíslands,  hverja  virþíng  ok  frégð 
Are  fékk  með  konúnge  ok  jarle  af  framgöngu  sinne  ok  fylgð, 
þá  er  þat  sagt,  at  þorvarðe  bróður  hans  yrðe  vísa  á  munne, 
er  hann  spurðe: 

[Gramr  hefír  suðr6  á  sumre 
snarfíngr  með  Erlínge 
bróðir  minn  und  breiðar 
brandels  staðit1  'randafr] : 
víggarðs  hefír  varðat 
veðreggjande8  beggja 
okkat9  rúm  þar  er  ámir, 
úngr,  böðkoflar  sprúngo. 

10En  um  várit  eptir  fýstist  Are  út  híngat,  ok  gaf  jarl  honum 
knör  með  rá  ok  reiðe,  [ok  mátte  maðr  ekke  meire  virðíng  fá 
fire  eige  lengre  fylgð,  heldr  en  Arc  fékk.  Fór  hann  þá  út 
híngat,  ok  varþ11  vel  jreiðfara,  ok  kom  skipe  síno  at  Gásum  í 

i)  Are  fór  utan  þoryeirsson,  A  (5). 

*)  [  austr.    Um  v.  c.  áttu  þeir,  B.         »)  llramnabjörgum,  B. 
4)  [  fyiir  Itaumsdali,  B.         6)  þann.  lei^r. ;  Mýre,  A\  Reyni,  B. 
ú)  frá   [  ]>ann.   220(folio);   gramr  lét  sýnt,  A,B\  endr  lót  sutmr,   122. 
7)  þann.  B;  sta^ir,   .4.         n)  þann.   St.  og  B ;  vör<br  eggjandi,  A. 
0)  þann.   B,   122;  okkart,  A.         10)  Are  fór  til  Islands,  A  (6). 
11)  [  ok  hafa  fáir  islenzkir  menu  farit  meire  sœmdarfcr<b  til  Noregs  en 
Ari  fór;  rar^  hann,   B. 


< 
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Eyjafjörð;   skipit  átte   hálft  með  honum  Ámunde  Koðransson'. 

[>at  sumar  var  kallat  grjótflaugarsumar ;  þá  var  bardage  á  alþínge 

i  lögréttu,  ok  varð  mart  manna  sárt,  ok  þar  fékk  líflát  Halldórr 

prestr  Snorrason,  Kálfssonar3,  ok  þar  varþ  sárr  þorvarðr  f>or- 

gerrsson  ok  mart  annarra  manna.    En  er  þesse   tíðende  vóro 

orðin,   þá  þótte   höfðingjum   nauðsyn  at  auka  þíngit,   ok  vére 

mál  þesse  þá  þegar  sótt,  bœðe  of  víg  og  áverk3  ok  annan  vansa4, 

þann  er  menn  höfðu  beðit  af  grjótflaug  ok  vápnagang,    þvi 

at  þat  varð   með  svá  miklum  ósóma  ok  ólíkendum,  grjótkast 

þat  er  þar  varð,   þvi  at  sannfróðir  menn  sögðu  svá,   þeir  er 

þar  vóru,  at  eptir  bardagann  fenge  menn  eige  þeiin  steinum 

lypt  af  jörðu  trautt,  er  kastað  var  tfbardaganum.    En  er  þetta 

mál  var  mjök  kníat5 ,  at  þingit  vére   aukit ,  þá  varð  til  svara 

f>orgeirr  Haliason,   ok  segir  svá:  „þat  er  víst,   at  þessu  mále 

em  ek  eige  samþykkr,  at  gjöra  öllum  mönnum  svá  mikit  mein 

ok  vanhag,  at  auka  þíngit,  ok  ugge  ek,  at  við  þat  vaxe  vandrœðe 

manna  ok  ófriðr,   en  þverre   eige.    Nú  hafa  þat  kennt  hinir 

göfgustu  menn,  at  leggja6  skylde  vandréðe  öll  en  auka1  eige. 

Nú  hefir  minn  son   orðit  flre   áverkum  ok  giidr  maðr  flre   sér, 

ok  þikke  mér  hann  fuiirar  sémdar,  ok  mun  ek   eige  þann  lut 

sjá  til  handa  mér  eða  honum,  at  gjöra  öllum  mönnum  óhœgende 

ok  vandréðe,  heldr  mun   ek  bfða  ok  leita  mér  ráðs,  ok  fara 

heim  at  sinni".    En  er  hann  hafðe  þetta  upp  kveðit,   þá  tóku 

aliir  þetta  ráð  höfðíngjar,  ok  var   slitið  þínginu,   því  at  þá  sá 

allir,  at  þetta  var  vitrligra  ok  góðgjarnligra.     En  um  haustið, 

þá  fór  Are  til  vistar  til  Hvassafells,  til  föður  síns,  ok  þangatfór 

með  honum  (Jlfeiðr,  ok  vóru  þau  þar  ij  vetr,  [en  þangat  hafðe 

komit  vetre  áðr8   Guðmundr  son  þeirra9.     En   er  Are  hafðe 

verit  ij  vetr  [á  íslande10,  þá  fýstist  hann  utan  ok  með  honum 

íngimundr  bróðir  hans,  ok  mart  annarra  manna,  vina  hans,  en 

eptir  var  Úlfeiðr  ok  börn  þeirra  Ara1 '...  Skipe  þeirra  ferst  vel, 

i)  þetta  sumar  fór  Brandr  biskupsefni  til  Noregs ,  ok  var  vig<br  af  Ey- 
steini  erkibiskupi  hinn  fjórfci  biskup  til  Hóla,  b.  v.  395. 

i)  v.  í  B.  B)  v°  (  =  vó  P),  b.  v.  A. 

4)  hér  vanta  2  blöí)  i  399  og  er  teki<b  eptir  394.  »)  ráfcit,  B. 

e)  lægja,  B.     r)  œsa,  B.  e)  [ok  þar  var  me<b  þeim,  B. 

•)  vóru  þeir  frændr  þann  vetr  aUir  samt,  er  hinn  þrfti  var  aldrs  Qvtb- 
mundar  Arasonar,  b.  v.  395.  io)  [  b.  v.  B. 

u)  var  Qu<bmundr,  son  þeirra  þá  íjögra  vetra,  er  hann  skildi  vi«b  föibur 
iíhð,  b.  v.  395. 
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ok  kom  um  haf ,  ok  ferr  Are  til  hirðvistar  með  Erlínge  jarle, 
ok  er  meö  honum  um  vetrinn1. 

4.    Ólafr  Guðbrandsson  hóf  flokk   um  vetrinn;   hann  var 

dótturson  Haralds  gilla2;  þeir  bófu  á  Upplöndum  flokkinn.    Um 

várit  bjoggu  þeir  Are  skip  sitt  til  íslands  út,  ok  vóru  búnir  til 

hafs,    en  þeir   er  helzt  vóru  Ofundarmenn  Ara  með  hirðinne, 

þá  lögðu  þeir  honum  til  áméiis,   er  bann   [skylde  svá  leggja 

fylgðina  við  Erlíng  jarl,  at  fara  þá  frá  honum,  er  jarl"  þurfte 

helzt  manna  við,   ok  ófriðar  var4  ván.    £n  er  Are  varð  varr 

þessarrar  umréðu,   lét  hann  bera  föng5  sin  af  skipe,  ok  vill 

eige  sitja  frýjuorð,  ok  réðst  þegar  til  hirðar  með  konúnge  ok  jarle ; 

en  íngimundr  ok  aðrir  vinir  Ara  héldu  út  híngat,  ok  urðu  vel 

reiðfara6.    f>at  sumar  fylgðe  Are  hirðinne,  ok  ferr  með  jarle  í 

Vík  austr,  ok  mikit  fjölmenne   annat,  ok  géttu  þar  lands  við 

áhlaupum  Olafs  Guðbrandssonar  ok  flokks  hans.   En  um  nóttina 

eptir  á  allraheilagramessu*  var  jarl  staddr  á  bé  þeim,  er  heitir 

á  RyðjOkle,  með  lið  sitt,  ok  reis  upp  um  nóttina  at  venju  sinne 

til  óttusöngs,  ok  vildarmenn  hans  með  honum8,  ok  gekk  til 

kirkju ;  en  er  lokit  var  óttusöng ,  þá  sat  jarl  ok  söng  psalma 

at  venju  sinne;  þá  geta  þeir  at  heyra  lúðragang,   ok  þóttust 

vita,  at  ófriðr  munde  fylgja ,  ok  segja  jarle  hvat  títt  var.    Jarl 

lýkr  psalme  sínum  ok  gengr  út  eptir  þat,   ok  verða  þeir  þess 

varir,  at  herr  er  kominn  at  bémun,  svá  at  bérinn  er  fullr  af 

mönnum,  ok  vilde  jarl  ieita  heim  til  stofu  sinnar,  ok  til  liðs  [sér, 

ok  vápna  sik9.    j>á  tók  til  orða  Björn  bukkr10,  ok  segir,  at  jarle 

vére  einsétt  undan  at  ieita,  því  at  þeir  hefðe  enge  vápn  ok 

máttu  ekke  verja  sik  [okjarl,  sem  þeirvilde11,  enAre  svarar: 

„hér  erum  vér  þó,  ok  fylgjum  því  betr  jarle,  at  enge  sé  vápnin". 

f>á  taka  þeir  undan,  en  ófriðarmenn  héidu  eptir.    þessir  raenn 

fylgðu  jarle :  Björn  bukkr,  ívarr  galle  lendr  maðr,  Björn  stallare 

ok  Are  þorgeirsson;  ok  er  þeir  koma  at  skiðgarðe  nokkurum, 


\)  \  nasta  ári  áfcr  hafoi  Magnús  verit  vigfcr  til  konúngs,  b.  v.  395. 

*)  Eysteins  konúngs  Magnússonar,  segja  Noregs  konúnga  »Ögur. 

•)  [  vildi  þá  skiljast  vi<b  jarl,  er  hann,  B. 

4)  at,  b.  v.  B.  »)  föt,  B.  •)  hrat)fara,  Á. 

r)  kyndilmessu,  Nor.  konúnga  ss. 

•)  þeir  er  honum  vóru  kaerastir,  b.  v.  B.  s)  [  ok  vopna,  B. 

10)  bokkr,  B.  n)  [  v.  i  B. 


414  BISKUPA  SÖOUR.  <*On,Md«r  ••-•. 

þá  stikla  þeir  Björn  yfír  skiðgarðinn  ok  ívarr,  en  jarl  fér  eige 
yíir  laupit,  því  at  hann  >ar  þúngr  á  sér,  ok  taka  þeir  Björn 
ok  ívarr  á  mót  honum.  en  Are  hljóp  á  milie  hersins  ok  jarls 
svá  sem  hann  setle  sik  skjöld  fire  jarl ,  ok  snerist  á  rtiót 
herinum,  ok  gaf  hann  svá  jarle  líf,  at  hann  fann  sik  fire,  því 
at  Are  var  ekki  sárr  áðr;  en  þá  var  hann  skotinn1  í  óstinn  ok 
nístr  við  garðinn,  ok  lét  hann  svá  líf  sitt,  en  jarl  komst  undan, 
ok  var  skotinn  í  lérit  áðr  hann  klmist  yíir  garðinn.  En  i 
áhlaupe  því  féllu  xij*  menn  aðrir  en  Are  [þorgeirsson :  Einarr 
opinsjóðr,  Hjörn  enn  sterke,  Jóann,  Gunnarr' tjörströnd,  |>órðr 
jórsalafare3 ;  ok  er  jarl  kom  yfir  garðinn  i  nokkut  hlé,  þá  spurðe 
hanu  hvar  Arc  vt*re  íslendingr,  en  þeir  segja,  at  hann  dveldist 
þar  eptir  við  garðinn  liTlátinn.  þá  mélte  jarl :  44J>at  er  víst,  at 
þar  fór  sá,  er  oss  heíir  bezt  fylgt,  ok  vér  höfum  engan  jafn- 
bvatan  reyndan,  ok  varð  hann  einn  búinn  til  af  yðr  öllum,  at 
gefa  sjálfviljande  sitt  líf  fire  mitt  líf.  Nii  man  ek  eige  hans 
fréndum  launat  fá  þann  skaða,  er  þeir  hafa  beðit  fire  mínar 
sakir."  þá  kemr  jarl  til  liðs  síns  ok  safnar  saman  flokke  sín- 
um,  ok  létr  síðan  grepta  menn  sína,  þá  er  látizt  höfðu  á 
Ryðjökle.  En  er  tíðende  þesse  kómu  út  híngat  til  íslands  um 
sumarit  eptir:  fall  Ara,  ok  fn*gð  sú  öll,  er  hann  hafðe  hlotið  í 
burtferð  sinne  ok  lífláte,  þá  tekr  þorvarðr  hróðir  hans  at  yrkja 
erfeflokk  um  Ara.  [þóttist  hann  svá  helzt  mundu  af  hyggja  lífláte 
hans,  at4  láta  koma  frtfgð  hans  í  kvæðe,  þat  er  borit  vOrc  allvíða. 
5.  Nú  tökum  vér  þar  til  máls,  er  Guðmundr  var  féddr 
at  Grjótá,  sem  fyrr  var  sagt,  þat  var  allt  á  einum  misserum 
ok  fali  ínga  konúngs,  ok  þat  cr  brendr  var  blrinn  Sturlu  í 
Hvamme.  þá  var  Björn  biskup  at  Ilólum,  en  Klengr  biskup  at 
Skálaholte,  vígðr  Eysteinn  erkibiskup  einum  vetre  áðr;  þá  var 
liðit   frá   híngatburð   Krists  þúsund  vetra   ok  c.  ok  L.  ok  iiijft 

1)  gaflake,  b.  v.  B.  2)  x,  B.  »)   [  v.  i  B. 

4)  [  b.  v.   B;  v.  i  .4. 

»)  þannig  A  eptir  Húngrvöku  tímatali,  sem  hér  er  eii?na>  Beda  presti. 
B  hefir:  lx  ok  iiij  ár,  sem  au^sjáanlega  er  ritvilla  fyrir  i.iiij  ;  Sturlúnga, 
í  skinnbókiniii  gíimlu  A.  M.  122  folio,  hefir  og  \.  iiij ;  395  hefir  mclxi. 
Her  er  þess  aí)  gæta,  a<&  prestssaga  Gufcmundar  er  x\X\\t  skflmmu  cptir 
1200,  samtfta  hinum  biskupasugunum  ,  og  sífcan  sett  inn  í  Sturlúnsrii ,  sjá 
kap.  28,  og  Vifcbæti  kap.  5 ;  hafa  Jivi  allar  hinar  elztu  biskupasogur ,  sem 
allar  eru  ritafcar  um  1200  til  1220,  ásamt  latínubrotunura,  Húngrvöku  tíma- 
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vetr,  at  tale  Bedaprests.  [Annatswnar  eptir1  fórBjörn  biskup 
norðr  til  fnerár,  at  \igja  til  ábóta  Björn  bróður  sinn,  ok  í 
þeirre  ferð  biskupaðe  bann  Guðmund  Arason  á  Möðruvöllum, 
ok  var  þat  um  várit  eptir  páska.  f>at  sumar  étlaðe  Björn  bisk- 
up  at  ríða  tii  þíngs,  en  í  þíngförinne  tók.  liann  sótt,  svá  at 
hann  mátte  eige  komast  til  þíngsins;  hann  stefnir  þá  at  sér 
fréndum  sínum  ok  vinum ,  ok  skipar  þeim  lutum ,  er  honum 
þótte  mest  nauðsyn  þurfa,  svá  at  þat  fannst  á,  er  síðan  kom 
fram,  sem  hann  visse  at  hann  skylde  við  bana  sínum  búast. 
Hann  gefr  c.  hundraða  af  staðnum  til  Múnka-f>verár,  ok  sýnde 
hann  þar  ij  hlute  í  því,  at  hann  þóttist  verit  hafa  [of  óveitull3 
af  staðarfjánum ,  en  hitt  annat,  at  hann  trúðe  þat  mesta  styrk- 
íng  kristninnar  at  efla  múnkh'fc.  j>ann  tjárhlut  handsalaðe  hann 
tii  heimtu  Brande  [preste  Sémundarsyne'1,  at  þeim  biskupe,  er 
n<*str  vére  eptir  hann;  en  þat  varð  svá  forsjálegt,  at  hann  handsal- 
aðeþeim,  er  sjálfr  iilaut  at  gjalda,  ok  biskup  varð  eptir  hann. 
En  síðan  ferr  hann  heim  til  Hóla  ok  liggr  allt  sumarit,  ok 
andaðist  um  haustið  inn  nésta  dag  flre  Kolnis  meyja  messo*. 

þetta  vár  bauð  forgeirr  Hallason  heim  til  fóstrs  Guðmunde 
Arasyne,  [ok  var  sá  annarr  vetr  aldrs  hans5  er  Björn  biskup 
andaðist6.  Á  þessu  missere  féll  Hákon  komingr  herðibreiðr 
við  Sekk,  en  hófst  Magnús  konúngr.  f>au  missere  andaðist 
Ásgríror  ábóte,  ok  þorvaldr  inn  auðge,  ok  þau  missere  börð- 
ust  þeir  at  réttinum1  suðr  í  Flóa,  okþá  [varj  vígðr  Hróe8  bisk- 
up  til  Féreyja.     Hin  þriðju   missere   kom  út  Are  þorgeirsson, 

tal.  Merkilegt  er,  afc  Sverrissaga ,  scm  Karl  nb.it  i  rittiti  um  sama  leyti, 
hcfir  sauia  timatal  (Sverr.  s.  í  Fornm.  s.  vni.  B.   kap.  182.  athgr.  8). 

i)  [  A  sama  ári  (1 1C1)  var  kosinn  sæmilegr  maír  til  ábúta  yfir  fivcrár- 
klaustr  sira  Björn  GiHson,  bróíir  Kjirnar  biskups  at  Hólnm,  þvi  at  Nicho- 
laus  ábóti  hafti  antlazt  ciniini  vctri  fyrr  cn  Gutimundr  Arason  var  fsddr. 
Leiib  þessi  vctr  svo,  at  Gu^mundr  var  hjá  mÓLiir  sinni.  A  uæsta  ári  um 
vorit  cptir  pá-ska,  393. 

a)   l  ofFastr  vft  fátœka  menn,  B.  a)  [  frœnda  sínum,  B. 

a)  á  xvj.  ári  síns  biskupsdóms ,  var  cptir  hann  kosinn  Brandr  prestr 
Sæmundarson  til  biskups  at  beztu  manna  rafci ;  fór  hann  utan  nœsta  sumar 
eptir,   b.  v.   395. 

i)  [  var  hann  þá  vctrgamall,  395* 

c)  Bjm-n  biskup  anda>!ist  20.  Okt.  1102,  cn  Gu>mundr  var  fæddr  2. 
Okt.     Á  þessu  sust,  alb  hann  er  fæddr  1101,  en  ekki   1100. 

7)  réttum,  B.         0)  þannig  B;  Hallr,  A. 
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ok  þat  sumar  var  lögréttu  bardage,  sem  fyrr  var  sagt1 ;  þann 
vetr  vóru  þeir  báðir  heima  með  f>orgeire  undir*  Hvassafelle, 
þeir  þorvarðr  ok  Are.  þat  sumar  var  kosinn  til  biskups  Brandr 
Sémundarson  ok  fór  utan  til  vígsiu. 

3Hin  fjórðu  missere  fjölmennto  þeir  mjðk  til  þíngs  |>or- 
geirr  ok  synir  hans ;  hafðe  Are  marga  Austmenn  með  sér,  nér 
xxx  manna,  í  flokke  sínum,  ok  var  þat  sumar  kallat  skjalda- 
sumar,  af  því  at  þá  méltu-þeir  þorgeirr  eptir  áverkum  |>or- 
varðs  við  VazQrðínga,  ok  fylgðe  hann  því  mále  svá  fast,  at 
sá  varþ  sekr  er  á  vann,  en  Vazfírðíngar,  Páll  ok  Snorre,  seldo 
sjálfdéme  á  ofan  þorvarðe.  £n  þorkell  Flosason,  er  sekr  var 
gjörr  um  áverka,  férðe  þorvarðe  höfut  sitt  skírdags  aptan  ok 
lagðe  á  borðit  flre  hann,  en  hann  gaf  honum  höfut  sitt,  ok 
bað  hann  fara  í  friðe,  hvert  er  hann  vilde,  ok  gaf  honum  hest  - 
eptir  páskavikona,  ok  kvað  hann  þess  njóta,  er  hann  kom  á 
þeim  tíðum,  ok  iét  hann  óhrakligan  í  brot  fara. 

Frá  tíðendum. 

6.  Hin  v.  missere  fór  Are  utan  á  fund  Erlíngs  jarls,  ok 
íngimundr  bróðir  hans ;  þat  sumar  kom  Ðrandr  biskup  út.  j>au 
missere  urðo  landskjálptar  í  Grímsnese  ok  fórust  í  xviij  menn, 
ok  þá  varð  Kárshrið4  Gregorius  messo.  En  séttu  missere  féll 
Are  f^orgeirsson,  þá  kom  blóð  Krists  í  Niðarós,  ok  þann  vetr 
andaðist  Jón  Sigmundarson  inn  fyrre,  en  Hreinn  ábóte  var  vígðr. 
Á  hinu  viij.  áre  kómo  tíðende  út  híngat  um  fall  Ara;  en  flre 
því  at  feárlutr  sá,  er  átt  hafðe  Are,  bar  undan  Guðmunde  syne 
hans ,  þá  þótte  fréndum  hans  þat  ráðligast  íire  honum  at  seá 
til  langéligra  þurfta,  at  setea  hann  til  békr,  ok  tekr  íngemundr 
föðurbróðir  hans  við  honum,  at  kenna  honum  ok  fóstra  hann, 
[ok  tekr  hann  þat  fyrst  í  föðurbétr,  at  hann  var  barðr  til  békr6 ; 
hann  var  ólatr  mjök,  ok  þótte  þat  þegar  auðsétt,  at  honum 
munde  í  kyn  kippa  um  athöfn  hans  ok  ódélleika,  því  at  hann 
vilde  ráða  at  sínum  luta,  ef  hann  métte,  við  hvern  er  hann 
átte,  en  fire  þat  var  fóstre  hans  harðr  við  hann  ok  réð  hon- 
um  mjök.     Sá  vetr  var  kallaðr  kyneavetr,   af  því  at  þá  urðo 


i)  ok  áverki  vib  ^orvarft,  b.  v.  B.  i)  hér  byrjar  aptr  399. 

•)  þorgiirr  tnélte  tptir  áverkann  þorvardt,  A  (10). 
4)  Kallshrfó,  B.  »)  [  vantar  i  B. 


i 

L 


GnlummUr  *«g..  BISKUPA   SÖGDK.  417 

margir  undarligir  lutir,  þá  vóru  sénar  sólir  tvér  senn ;  þá  vóro 
sénir  álfar  eör  aðrir  kynea  menn  ríða  margir  saman  í  flokke 
í  Skagaflrðe ,  ok  sá  [Án  Bjarnarson ' ;  en  þat  var  til  tíþenda  í 
Hegranese,  at  þar  ljóp  gyltr  ein  or  búse  eino  ok  braut  upp 
hurðina,  ok  hljóp  at  rekkjo  einne,  er  kona  lá  í,  ok  með  barne ; 
gyltrin  greip  barnit  ok  beit  til  bana,  ok  hljóp  út  síþan,  en 
barnit  lá  eptir  dautt,  en  gylta  ljóp  í  hús  sitt. 

2()nnur  missere  eptir  [tekr  þorgeirr  þat  ráð3  at  Hvassafelle, 
[at  hann4  réðst  til  múnklifís  til  þverár5,  en  f>orvarðr  tekr  þau 
missere  við  búinu  eptir  ok  íngimundr  bróðir  hans.  f>au  mis- 
sere  brann  kirkjan  í  Laufáse.  En  þá  [var  Guðmundr]  viij  vetra 
gamall.  þá  fóro  þeir  íngimundr  ok  Guðmundr  fóstre  hans 
norðr  á  Háls  til  Brands  Tjörvasonar,  ok  vóru  með  honum  á  vist 
þau  missére;  en  þá  fórþorvarðr  þau  missere  til  Ljósavats6  ok 
var  Guðmundr  þá  ix1  vctra;  þá  átte  íngimundr  bú  við  Brand 
mág  sinn.  Kn  á  því  áre  vá  f>orvarðr  Höskölld  Hérason8  [ok  þá 
urðu  víg  þeirra  Karls  Koðranssonar9 ,  ok  þá  var  Karl  vígðr  til 
ábóta  at  þíngeyrum.  Nú  er  Guðmundr  x10  vetra;  þá  fór  íngi- 
mundr  fóstre  hans  at  búa  á  Vöglum,  en  þá  fór  þorvarðr  á 
Háls  at  búa;  en  er  þeir  bréðr  [bjöggu  svá  í  stoðrennc11,  þá 
áttust  þeir  Ögmundr  þorvarþsson  barnleika  saman  ok  Guðmundr, 
ok  mart  annat  úngmenne  með  þeim;  en  til  eins  atferlis  kom 
ávallt  um  leika  þeirra,  at  nést  lokum,  hvat  sem  til  var  tekit,  at 
Guðmunde  var  gjör  mítra  ok  bagall  ok  messoföt,  kirkja  ok  allere, 
ok  skylde  hann  vera  biskup  þeirra  ávallt  í  leikum  þeirra,  en 
Ogmunde  var  gjör  eyx  ok  skjöldr  ok  vápn,  ok  skylde  hann  vera 
hermaðr.  Nú  þótte  mönnum  þat  vera  flrespá  mikil,  þat  sem 
síðarr  kom  fram  um  hvárn  þeirra,  sem  étlat  var  síþan.  f>au 
missere  fórust  nér  átta  tigir  manna  í  snéskriðum,  ok  var  hann 
af  því  kallaðr  býsnavetr. 

íngimundr  prestr  kvángaðist. 
7.    þau  missere  féll  hinn  heilage  Thomas  erchibiskup  A 

I)  [  Ari  Böfcvarsson,  B.        •)  Frá  tiþendum,  A  (12). 
s)  [  selr  fiorgeirr  land,  B.  4)  [  ok,  B. 

5)  ok  þjónati  þar  gnfci  mc^an  hann  lifti,  b.  v.  395. 

e)  búna«bi,  b.  v.  B.  7)  viij,  395;  um  tímatali^  sbr.  fsl.Ann. 

e)  þann.  B,  204 ;  Brandsion,  A.      t)  [  b.  v.  B.      10)  þann.  B ;  11,  A. 

II)  [  bjoggust  svá  nær,  B. 
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Englande,  ok  þá  andaðist  þorgeirr  Hallason1  ok  íngimundr 
prestr  Einarsson;  þat  suraar  börðust  þeir  Einarr  Helgason  ok 
[þeir  Gunnarr  ok2  Vilmundr  Snorra[synir  Kálfssonar3  í  Saurbé, 
ok  féllo  þar  viij  menn  af  iiðe  Vilmundar,  en  Einarr  varð  sárr 
ok  borinn  á  skjöldum  i  bröt,  [ok]  ennnokkorir  inenn  aðrir;  en 
um  várit  eptir,  þá  fóro  þeir  íngimundr  búe  síno  á  Möðrovöllo, 
ok  leigðe  land  x.  hundroþum.  }>au  missere  kvángaðist  íngi- 
mundr,  ok  gekk  at  eiga  Sigríðe  Tumadóttur,  ok  þat  haust 
börðust  þeir  Sturlo,  I'órþarson  ok  Einarr  þorgilsson  á  Sélíngs- 
dalsheiðe,  um  þat  er  Einarr  hafðe  réntan  íngjald  Snorrason, 
mág  Sturlo,  ok  rekit4  á  brot  fé  iians  öll,  cn  Sturla  sótte  eptir, 
þar  féll  íngjaidr  ok  ij  menn  aðrir  af  Einare,  Ólafr  Klukkoson 
ok  Árne  Bassason,  en  Einarr  fékk  sár  á  síðu  ok  varþ  úvígr; 
þar  urðo  margir  menn  sárir  aðrir.  En  þá  [er  Guþmundr  var* 
xij  vetra  gamall,  þá  brá  fngimundr  búe  síno  ok  réðst  vestr  í 
Ás  í  SkagaQörð  til  Tuma  mágs  síus  með  Sigríðe  konu  sína, 
því  at  þeirra  samfarar  urðo  ekke  at  ynde,  en  þá  fór  Guðmundr 
á  Háls  til  þorvarðs  fðþurbróður  síns.  þat  vár  andaðist  Björn 
bekkan  ok  Grundar-Ketill,  en  um  haustið  þá  fór  íngimundr  á 
brott  or  Áse,  þvi  at  þau  Sigríðr  kómu  ekke  ásamt  með  sér,  ok 
buðu  margir  menn  göfgir  henne  heim,  en  hann  fór  á  Grenj- 
aþarstaðe  til  llalls  Rafnssonar,  þá  réz  þangat  Guðmundr 
frénde  hans  um  langaföstu  um  várit.  Sá  var  kallaðr  inn  góðe 
vetr.  þá  brann6  bérinn  í  Björgyn ;  þá  var  hin  heilaga  Sunnefa 
férð  í  Björgin  or  eyjunne  Seljo  áðr  um  várit,  ok  stöðvaðe 
þat  eldsganginn,  er  skrín  hennar  var  í  inóte  borit.  Annat  vár 
áðr  var  veginn  Einarr  f>orgeirssonT ,  ok  þá  var  brendr  bérinn 
Helga  Skaptasonar  í  Saurbé  á  Kjalarnese,  ok  tók  þá  lögsögn 
Styrkárr  Oddason.  (Lpp  frá  vetre  þessom  þá  vóru8  þeir  íngi- 
mundr  ok  Guðmundr  [fóstre  hans  iiij  vetr*  á  Grenjaþarstöðum ; 
þá  tók  Guðmundr  vígslur  af  Brande  biskupe ,  er  hann  var  xij 
vetra  gamali,  krúnovígslo ,  ok  unz  hann  var  akolitus,  en  sub- 
djákns  vígslo  þáerhann  var  xiij  vetra10,  en  messodjákns  vígslo 

i)  múkr,   föWrfafcir  Gn<bmnndar  Arasonar;    var  hann  nú  íx.  vetra,  b. 
v.  305.         s)  [  Skógi'ingar,  Vilmundr,  B.         a)  [  >son  Karlssonar,  B. 
4)  ]>ann.  B;  tekít,  Á.        a)  þann.  lei^r.  eptir  B ;  [  var  Gulmundr,  A. 
•)  um  vetrinn,  b.  v.  B.         7)  Grímsson,  B>  204,  St. 
e)  [  sem,  B.  t)  [  vóm,  B. 

10)  a  þessum   misserum   var   bleza<br  J>orlákr  ábóli  kosinn  til  biskups  í 
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J)á  er  hann  var  xiiij  vetra.  [En  hin  fyrsto  missere  cr  þeir  vóro 
þar1  var  þat  tii  tíðenda,  at  þá  \ar  veginn  Ingimundr  Jónsson, 
bróöir  Karls  ábóta,  ok  þau  raissere  fór  Páll  |>órðarsona  or 
VazQrðe,  ok  Sveinn  Sturloson  með  honum,  til  Uelgafells  með 
Qölmenne,  [at  réna  *  Hallgerðe  Kúnóifsdóttur,  ok  Valgerðe  dóttur 
bennar,  en  únnur  missere  eptir  var  veginn  ilelge  Skaptason  á 
alþínge,  flre  þat  er  hann  hafðe  brennt  skip  fíre  Fále  austmanne 
er  síþan  var  kalluör  Hrennu-Páll;  en  eptir  vígit4  mélte  þorvarðr 
þorgeirsson ,  ok  lekk  sjálfdéine  af  Austmönnum,  því  at  hann 
munde  [ella  láta  drepa  þá5,  ok  fékk  hann  af  því  virðíng  mikla; 
ok  þau  missere  andaöist  Suorre  Kájfsson  á  Mel;  en  in  þriðju 
uiisserc  andaðist  Kléngr  biskup,  ok  þá  féll  Eysteinn  konúngr 
á  Ke  ok  Nicholas  Sigurðarson,  ok  þau  missere  vóru  skérur 
þeirra  Arnórs  Kolbeinssonar  ok  Sveins  Sturlosonar.  Sveinn 
hafðe  riþit  at  flnna  konu  þá  er  Arnórr  meinaðe,  ok  reið  Arnórr 
eptir  honum  við  vij.  mann,  ok  barðist  við  hann  Maríumessodag 
enn  síðarra  heá  Svínavatne,  en  þcir  Sveinn  vóru  ij  íire,  ok  var 
föronautr  Sveins  tekinn  ok  haldinn,  en  Sveinn  ljóp  at  Arnóre 
ok  hjó  á  hönd  honum,  svá  at  hann  varð  þegar  úvígr6;  en  þá 
sóttu  hann  eptir  vj. ,  ok  þóttust  ganga  af  honuin  dauðum,  en 
Sveinn  varþ  heiti  sárafarsins  þessa,  en  Arnórr  lifðe  við  ör- 
kymle1  jafnan  síþan;  en  af  þessum  atburð  má  skilea,  atKolbeine 
Tumasyne  var  éttgengt,  at  stilla  eige  [ákefð  sína  eðr  éðe8  fire 
hátiþar  sakir  Mario  drottníngar9.  j>á  hófst  Sverrir  konúngr  ok 
fékk  sigr  í  f>rándheime,  í  Skriksvík  ok  á  Jamtalande,  ok  við 
Gaularás. 

Frá  tale  Austmanna. 

8.  [þá  er  Guðmundr  var  xvij  vetra10,  var  Thortakr  inn 
hölge  vígðr  til  biskups  [ok  kom  út.  Orrosta  við  Gaularás  ok 
við  Llirtubrú.    Lögrétta  í  Haukadal.    þá  hófust  Ðeiidartúngumál. 


Skálaholt  at  bæn  Klœugs  biskups  ok  allra  bcztu  raanna    rá>f,    því   at  fyr- 
nefndr  Klœngr  gjör<bist  nijök  vanfœrr,  sakir  elli  ok  krankdóms,  b.  v.  395. 

í)  [  £t  næsta  var  eptir,  B,         a)  þann.  B;  ^órarinsson,  A. 

s)   [  ok  fluttu  brot  met  sér,  B.     a)  vígi  þvi,  B.     »)  drepa  þá  láta,  A. 

e)  orvigr,  B.  r)  örkymlls,  B.  «)  [  mbi  sína  eí>r  rei^i,  B. 

•)  þetta  lítr  til  Ví<binesbardaga,  sem  stób  9.  September. 

io)  [  Enu  iiij.  mUserc,  B  (optast  enu  fyrir  en  í  plur.  neutr.). 
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Andlát  Kristínar  drotníngar1 .    f>á  tók  Sverrir  konúngsnafn.     [En 

þá  er  Guðmundr  var  xvij   vetra  gamall* ,  þá  réðst  íngiraundr 

prestr  á  brot  af  Greneaðarstöðum,  ok  fór  fngimundr  til  Staðar 

í  Kaldakinn  at  búa  við  þórarinn   skinnfaxa3,  ok   bjó  hann  þar 

ij  vetr,  en  Guðmundr  fór  i  Saurbé   inn   í  Eyjafjörð  til  Ólafs 

þorsteinssonar ,  ok  var  hann  þar  ij  vetr,   [en  íngimundr  fóstre 

hans  var   at   Stað;    en  þá  inn  fyrra  velrinn  fékk   Guðmundr 

karlhöfðe   vitron  af  guðe  ok  Agnete  meyjo4.     þann    vetr   sat 

fyrstan  at  stóle  hinn  heilage  Thorlakr  biskup,  ok  þá  féll  Erlíngr 

[jarl,  ok  Hlöðver  Frakkakonúngr5 ;  ok  var  í  lög  tekit6  um  sumarit 

[eptir  af  vitron   Guðmundac,  er  fire   hann    bar1 ,    Ambrosius- 

messa  ok  Ceclliomessa  ok  Agnesarmessa,  en  af  teknir  ij  dagar 

í   hvítadögum.      þau    missere    andaðist  Hallbera  Einarsdóttir; 

þá  var  ok  gipt  Guðný  þorgeirsdóttir  þorgeire  biskupssyne8r  ok 

var  boð  þat  á  Hálse,  ok  vóro  þar  v.  c.  boðsmanna.    þau  mis- 

sere  var  bardage  á  fiuvöllum  með  þeim  Svcrre   ok  Magnúse. 

[þá  féll   fjall  í  Sogne9.    En  um  várit,   er  Guðmundr  var  xix 

vetra,   þá  bregðr  íngimundr  búmo,  ok  varðe  fjárlut  sínum  til 

vöro  ok  étlar  til  utanferðar,   ok  Guðmundr  fóstre  hans   með 

honum.    þeir  réðust  til  skips  at  Gásum  með  Hallsteine  kúlobak, 

ok  létu  út  enn  nésta  dag  fire  Michalsmesso ;  þat  var  drottins- 

dag10,  ok  leiddeþat  veðr  þá  norðr  flre  Gnúpa  til  Melrakkasléttu, 

ok  þá  kom  andviðre  ok  leggja  þeir  í  rétt,   ok  velkir  þá  svá 

lenge,  ok  rekr  þá  vestr  at  Hornströndum.     [En  þváttaptaniun f  * , 

er  þeir  vóru  yflr  náttverðe,   þá  sprettir   sá  maðr  tjaldskörum, 

er  Ásmundr  hét,  hann  var  Austmaðr,  ok  verðr  þetta  atmunne: 

[Mhvis ,  þvis '  *  !   af  tjöldin !  upp  menn ,  hart  ok  títt !  boðar  ero 

allt  fire,    [hrinde  borðunum!    hirðe  eige  um  matinn13!"  —  þá 

spretta  menn  upp  allir  ok  kasta-af  sér  tjöldunum.    þá  kallaðe 

Hávarðr    stýre[maðr],    hvar  skipprestr  vére.     „Skamt  er  hans 

at  leita,"  kvað   íngimundr,   Mbvat  vili  þér  honum?".  ~-  ,  Vér 


v 


t)  [  t.  í  B,  t)  [  t.  i  B.  •)  þann.  Bý  sc'para  (skinnfaraP),  Aj 
ikrifara,  394.  4)  [  t.  i  B.  »)  [  um  vorit  eptir,  B. 

•)  af  bá^um  biskupum  me%  samþykki  Titrustu  manna  hvárttveggja  bisk- 
upsdœmis,  b.  v.  395.  r)  [  t.  i  B, 

■)  þann.  B\  Bersasyni,  A.  »)  [  v.  í  B. 

10)  arib  1180  var  Mikaelsmeua  á  mánudag. 

u)  [  Einn  aptan,  B.         it)  [hiis!  þis,  B.        »)  [  v.  i  JT. 
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viljom  ganga  til  skripta."  Hann  segir:  itekke  er  nú  betra  til 
skriptar  at  ganga  en  í  haust,  er  ek  hefe  beðit  yðr  til  hvern 
drottins  dag  flre  guðs  sakir,  ok  vildu  þér  ekke  því  hlýða;  nú 
varþar  eige  þótt  guð  skripte  yðr,  því  at  ekke  er  mér  sér  nérr 
en  yðr;  verit  nú  hraustir  ok  úhréddir".  þeir  svöroðo:  itþá 
mantu,  prestr,  vilea  beina1  með  oss  suðrgöngu,  eðr  öðrum 
stórheitum,  því  at  nú  man  ekke  annat  stoða".  Hann  svarar: 
ttvíst  eige;  ek  man  heita,  ef  ek  skal  ráða  hverjo  heita  skal, 
eða  elligar  man  ek  mále  taka  flre  alla  íslenzka  menn  þá  er  á 
skipe  ero,  at  alls  enge  skal  í  heitum  vera  með  yðr  at  míno 
ráðe,  þviat  ek  vil  eige  [yðra  forseá  fire  mér,  heldr3  en  þér  haflt 
hlíta  vileat  minne  forseá  i  haust".  þeir  spurðo:  tihverjo  viltu 
heitaláta,  prestr?" —  Hannsvarar:  ttek  vil  heitalátaá  allsvald- 
anda  guð  ok  hinn  heilaga  kross,  ok  séla  sancta  Maria,  ok  alla 
heilaga  menn,  at  gefa  it  tíunda  hvert  hundrað  af  öllo  því  er  á  land 
kemr  til  kirkna  ok  fátékum  mönnum,  eptir  ráðe  [biskups3"  —  uf>á 
skaltu  ráða,  prcstr,  því  at  eige  megum  vér  missa  þinnar  for- 
seá".  [>á  ferr  handfestr  um  allt  skipit  þeirra  á  millum  at  þesso 
heite;  þá  ero  þeir  komnir  at  boðunum  mjök  svá  alit,  ok  er 
þá  þréta  mikil  með  þeim  hvat  til  ráða  skal  taka,  ok  vill  sitt 
hverr;  sumir  viiea  láta  segl  upp  vinda,  ok  er  tii  þess  laupit. 
þá  rédde  Hávarðr  stýremaðr  um  við  íngimund  prest,  ef  hann 
kynne  nafn  guðs  it  hésta.  Hann  segir:  itkann  ek  nokkurt 
nafn  guðs,  ok  trúe  ek  því  er  segir  Páll  postule,  at  eige  sé 
annat  nafn  guðs  héra  en  Jesús  nafn  eða  helgara,  en  hitt 
veit  ek  eige,  hvert  þú  kaliar  hést".  Hann  svarar:  tiekke  kalla 
ek  svá,  ok  þikke  mér  siíkt  ekke  prestar,  er  eige  kunna  it  hésta 
nafn  guðs".  f>á  kallar  hann  á  Hallstein  stýremann  ok  spyrr: 
tikantu  nafnit"?  —  „Veit  guþ,  at  ek  étla  mik  nú  eige  muna 
þegar,  ok  er  þat  þó  allilla,  ok  man  þórðr  kráka  muna".  f>á 
[spurði  Hávarðr  j>órð4:  ttkantu  nafnit"?  —  f>órðr  segir:  tiþví 
er  verr  félage !  at  mér  er  or  minne  munat5 ,  en  því  er  betr, 
at  ek  veit  þann  mann  er  kunna  man,  þar  er  þorbjörn  humle".  — 
tiJá,  já!  vel,  vel,  [f>orbjörn  humla6,  nefn  þú  þá,  ef  þú  kant". 
Hann  segir:  ttguð  veit,  at  ek  vilda  gjarna  kunna,   en  ek  étla 


i)  hcita,  B.             i)  [  frainferfc  eiga  nndir  yfcvarri  forsjó,  B. 
s)  [  biskupa  þeirra  sem  ráfca  skulu,  B. 

4)  [  þann.  B',  s.  Jc)r<&,  Á.         •)  þann.  Á  og  B.  •)  [  b.  v.  B. 
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mik  aidri  heyrt  hafa  þat  nafn,  en  ek  man  vísa  til  þess  manns, 
cr  ek  étla  kunna,  en  þar  er  Einarr  nefja".  þá  var  rétt  við  hann, 
ok  nefnir  hann  nafnit.  En  í  því  er  þeir  höfðo  lypt  segle  af  [búlka 
upp,  varla1  mannhátt2,  þá  kemr  áfall  mikit  flre  framan  húlka 
ok  aptan,  [ok  dreif  yflrbúlkann3;  þá  hélt  maðr  á  hverjo  reipe. 
|>á  þreif  íngimundr  heflls  skapt  ok  vilde  kippa  ofan,  en  Guð- 
mundr  frénde  hans  átte  bygð  í  báte,  ok  stóð  hann  á  mille 
bátsins  ok  seglsins,  ok  skylde  hann  greiða  seglit.  En  í  því  kemr 
áfall  annat  svá  mikil,  at  yflr  gekk  þegar  skipit,  ok  ofan  drap 
flaugina  ok  af  \ígin  béðe,  ok  utanborðs  seglit  ok  allt  þat  er 
laust  var  á  búlkanum,  nema  menn,  ok  lestist  mjök  skipit  ok 
svá  bátr  þeirra;  þá  hrindr  þeim  af  fram  boðanum,  ok  fá  þeir 
áfall  it  þriþja,  ok  var  þat  minnst;  þá  var  laupit  tii  austrar 
béðe  fram  ok  aptr,  en  seglit  var  undit  upp.  þá  seá  þeir  land 
ok  réða  um  hvar  þeir  ero  at  komnir,  kvóðust  sumir  komnir  at 
Málmeyjo,  en4  þórariun  roste,  íslenzkr  maðr,  [kvað  þá  rekit 
hafa  seint5.  f>á  segir  iMár  Eyjólfsson,  ok  lézt  kenna,  at  þeir 
vóro  komnir  vestr  at  Hornströndum,  at  Skjalda-Bjarnarvík ,  ok 
kvaðst  þar  hafa  verit  áðr  íim  sumarit.  [{>á  báðo  þeir  at  hann 
munde  segja  þeim  leið  til  hafnar,  ok  vildo6  norðr  flre  til 
þaralátrsfjarðar ,  þvíT  at  þar  var  örogg  höfnð;  var  þá  leitað, 
bvat  tii  skaða  hafðe  orðit,  ok  kemr  íngimundr  at  Guðmunde 
fóstra  sínum;  en  áfallit  hafðe  drepil  hann  inn  í  bátinn,  en 
fótrinn  ht?gre  hékk  út  af  borðino,  ok  var  hann  fastr  í  seglinu. 
íngimundr  spur,  hví  hann  stéðe  eige  upp,  en  hann  kvað  svá 
þiingt  á  sér,  at  hann  mátte  [eige  upp  standa9.  f>á  var  lypt10 
af  honum1 ',  ok  mátte  hann  eige  at  heldr  upp  standa.  J>á  rédde 
íngimundr  um,  [liví  hann  stéðe  eige  upp12,  en  hann  segir, 
kvað  sér  þúngt  um  fótinn,  at  hann  mátte  [sik  eige  hréra13. 
t4Man  eige  brotinn?"  kvað  íngimundr.  Hann  sagði:  Jeige] 
veit  ek,  ekke  kenne  ek  til."    J>á  var  athugat,   ok  var  brotenn 


t 


1)  [  búnka  svá  at  varla  var,  B.  %)  undir  rá,  b.  v.  B. 

»)  [  svá  at  féU  um  þvcrt  skipit,  B.  «)  þá  svarar,  B. 

a)  [  seinna  hefir  oss  þá  rekit,  en  ek  mynda  œtla,  B. 

•)  [  \Á  bat)  hann,  at  þeir  skyldu  beita,  B.  r)  sag^i,  B. 

■)  en  þeir  bá(bu  hann  segja  þeim  leifc  þagat,  b.  v.  B. 

t)  [  horgast  e<fca  upp  komast,  B.  10)  rutt,  B. 

n)  seglinu,  b.  v.  B.  u)  [  h?at  honum  ?«ri,  B. 

u)  [  hvergi  horga,  B. 
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fótrinn  á  borðe  bátsins,  svá  smátt,  sem  skeleamole,  ok  horfðu 
þangat  tér  er  héll  skyide;  þá  lögðo  þeir  [hann]  í  bátinn  ok 
bjöggu  um  hann;  þá  saknaðe  íngimundr<  bókakistu  sinnar, 
ok  var  hon  drepin1  fire  borð;  þá  þótte  honum  hart  um  höggv- 
ast,  þvi  at  [þá  var  farit3  ynðe  hans  er  békurnar  vóro  farnar3, 
en  maðrenn  sá  meiddr,  er  hann  unne  mest;  þá  þakkaðe  hann 
þat  allt  guðe,  ok  þótte  mjök  skjótt  rézt  hafa  draum  þann,  er 
hann  hafðe  dreymt  áðr  um  nóttena:  at  hann  þóttist  koma  til 
Hysteins  erkibiskups ,  ok  þótte  honum  hann  fagna  sér  vel, 
„en  þó  þikke  mér  ekke  fljótlikt  um  ferðina  þína,  ok  segir  mér 
eige  lélt  hugr  um,"  segir  hann.  £n  Guðmundr  fóstre  hans 
réð  dreyminn,  ok  sagðe,  at  þar  munde  koma  erkibýsn  yfír  þá. 
£n  um  dnginn  áðr  þeir  siglðe  í  boðann,  þá  tekr  til  orða 
Magnús  Ámundason  ok  spurðe,  hvar  þeir  boðar  vére,  [er  þúfo- 
boðar  l>eita,  en  þeir4  segja  þá  vera  ííre  Ströndum9.  tiSvá 
hefir  mik  dreymt  til",  segir  Magnús6,  „atþaðranér  munde  vér 
koma".  £n  síþan  er  þeir  höfðo  þetta  talat,  þá  urðo  þeir  varir 
við  boðana.  Nú  hefr  þá  norðr  fire  Reykjarfell*,  en  þá  gengr 
eige  lengra,  ok  fella  þeir  þá  seglit  ok  kasta  akkerum,  ok  [hrífa 
þau  við8  um  síþir,  ok  liggja  þeir  þar  um  nóttina,  en  at  morne 
ílyteast  menn  til  lands  með  viðum,  ok  höggva  tré  sitt  ok  streng 
[á  borðe9,  en  skipit  rekr  upp.  þá  var  rétt  um,  hversu  fara 
skylde  með  Guðmund.  I>á  tekr  til  orða  sá  maðr  er  Berse 
hét,  ok  var  kallaðr  vatbrá10,  því  at  kinn  hans  önnur  var  kolblá, 
hann  mélte:  „fire  hví  mundu  vér  fara  með  fótbrotenn  mann, 
þar  er  vér  megum  eige  seálfum  oss  bjarga,  ok  skjótum11  hon- 
um  fire  borð."  En  þórarinn  roste  segir:  „mélþu  allra  manna 
armastr  1  ok  skylde  þér  fire  borð  skjóta ,  ef  vel  vére ,  en  hér 
muno  vér  leita  annars  ráðs,"  ok  hleypr  þegar  fire  borþ  ok 
Einarr  nefjaia,  [en  þá  var  skipit  rekit  upp,  svá13  at  þeir  stóðo 
grunn  á  landborða,  ok  léto  Guðmund  síga  ofan  fire  borðit  í 
vaðmále,  en  þeir  þórarinn  ok  Einarr  taka  við  honum,  ok  hélt 

i)  lostin,  B.  «)  [  þar  var,  B.  *)  v.  i  B. 

4)  þann.  B ;  frá  [  en  þeir  kvóto  þá  heita  þúfobo^a  ok,  A. 

•)  e%a  hví  fréttir  þú  at  þeim,  b.  v.  395.       0)  þann.  B;  Ingimundr,  i. 

r)  Reykjafjört),  B.  •)  [  hrifr  y\l  línu  akkere  eitt,  B. 

•)  [  fyrir  borb,  B.  10)  þann.  lei^br. ;  yalbrtó,  A,  B,  204,  395. 

11)  skjóti,  B.  is)  ntepa,  B  her  á  þeiium  stafc. 

i«)  [  var  þa  svá  ikipinu  ekit  upp,  B. 
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um  Bitt  lér  hvárr  þeirra,   en   hann  hélt  sinne  hende  um  háls 
hvárum   þeirra.     J>á  gengo   sumir  eptir  at  hlífa    við  áföllum, 
ok  burgu&t1  þeir  svá  til  iands,  al  þá  dró  út  at  útsogum.  en  á 
skreið,  þá  er  [brimit  hratt  «nt2,    ok  kómust  á  land  með  hann; 
þá  hallar  skipino  frá  lnnde,  ok  skolar  til  hafs  allt  or  skipinu, 
en   skipit  brytr  í  spán ,   en  lítið  kemr  á  land  af  fearlut.     J>á 
bjó  þar  fire  maðr  sá  er  Snorre  bét,  og  var  Arngeirsson3,  hann 
var  léknir  góðr;  hann  lekr  við  Guðmunde,  ok  férir  hann  heim 
til  sín,  ok  gerir  við  hann  [sem  hann)  kunne  bezt,  en  hann  var 
þó  félítill  ok  góðviljaðr.    Margir  kómu  þangat  or  néstum  bygð- 
um,  ok    vildo   duga  þeim  ok  fé   þeirra.     J>á  heitr   íngimundr 
prestr,  at  bókakista  hans  skylde  á  land  koma  ok  békr;   en  v4 
nóltum  síþarr  spurðist,  at  kislan  var  á  land  komin  at  Dröng- 
um  heil,   ok  þar  í  alit  þat  er  ván  var,   ok  hélt  hcspa  ein,    en 
tvér  vóru  af  brotnar;  cn  allar  kistur  aðrar,  þér  er  á  land  vóru 
komnar,  þá  vóru  brotnar,  ok  allt  or  þat  er  í  hafðe  verit.     J>á 
ferr  íngimundr  þangat  at  þurka  békr  sínar,  ok  var  þar  allt  til 
Marteinsmesso ;  þá  fór  hann  aptr  norðr  at  finna  fóstra  sinn, 
ok  vita  [hvat  títt  vére  um  fót  hans5,  ok  var  þá  fótr  hans  festr. 
Eptir  þat  réðst  íngimundr  norðan,  til  JJreiðabólstaðar6  i  Stein- 
grímsfirðe,  þar  bjó  þá  Jón  Brandsson,  hann  átte  þá  Steinunne 
Sturlodóttur  ok1  íngibjargar  þorgeirsdóttur ,   systurdóttur  íngi- 
mundar,   ok   taka  þau  við  íngimunde   báðum  höndum,   ok  er 
hann  þar  um  vetrinn;   ok  er  tvér8  vikur  vóru  til  páska,    þá 
kom  Guðmundr  norðan  við  þat  er  úte  stóðo  Jeggjabrotin ,   ok 
gekk  hann  við  þat  norðan,  ok  kom  á  Ilreiðabólstað  at*  in  pas- 
sione  doniini,  ok   varð   íngimundr  fóstre  hans  honum   feginn. 
|>ar   er   hann  unz  líðr  paschavikuna ,    en   þá  mátte   eige   vera 
lengr   svá  gert  um  fót  hans,   þvi  at  úte  stóð  beinit,   ok  varþ 
því  eige  á  brot  komit,  ok  eige  yfir  grétt;   þá  fór  hann  suðr  á 
Reykjahóla  á  Reykjanes  til  Uelga  Skeljúngssonar  prests;  hann 
var    ágllr  maðr  ok   hinn   meste   léknir;    hann  átte   þorgerðe 
dóttur   Haildórs    slakka10   þóroddssonar    ok    dóttur    Guðrúnar 
þorgilsdóttur  Oddasonar.     Helge  tekr  við  honum,  ok  er  [hann] 


* 


i)  syndu,  B.  •)  [  atsogin  voru,  B.  »)  Arngrímison,  395. 
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•)  iij,  B.  9)  þano.  i,  B\  sbr.  Ms.  154".  10)  sltakkafóts,  Ð. 
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þar  til  lékníngar  unz  líðrfardaga;  en  brátt  er  hann  kom  þangat 
bakaðe  Helge  fótinn  mjök,  ok  toguðu  ij  karlar  beinit  með  löng 
áðr  brot  genge,  en  þá  grédde  hann  eptir,  ok  varþ  hann  heill 
nér  fardögum;  en  eptir  fardaga  ferr  hann  norðr  á  Breiðaból- 
stað.  Sá  vetr  var  kallaðr  sóttarvetr,  er  hnnn  var  á  Ströndum; 
þá  önduðust  margir  menn  þeir  er  mikiii  skaðe  var  at:  Björn 
ábóte  at  þverá,  ok  Styrkárr  iögsögumaðr,  ok  Oddr  prestr 
Gizurarson,  ok  Arnórr  Kolbeinsson.  þá  tók  Gizurr  Hallsson 
lögsögo.  [Orrosta  við  Norðnes,  þar  iell  Guthormr  sindre. 
Kirkjubrune  at  Heigafelle1.  j>á  vóro  Deildartúngumál.  Nú  er 
Guðmundr  xx.  [vetra]. 

Frá  Guðmunde  Arasyne. 

9.  Um  sumarit  eptir  þá  ferr  Jón  Brandsson  til  gildis  norðr 
til  þíngeyra,  ok  ferr  Guðmundr  Arason  með  honum,  því  at 
íngimundc--fóstre  hans  vilde,  at  hann  fére  á  Háls  tii  þorvarðs, 
ok  var  iiann  þar  um  vetrinn.  En  um  várit,  þá  fýstist  hann  vestr 
aptr  tii  fóstra  síns,  ok  ferr  hann  norþan  tii  alþíngis  með  þor- 
varðe.  J>at  sumar  var  kallat  grasleysis  sumar.  J>á  um  vetrinn 
áðr  andaðist  Valdemarr  konúngr  í  Danmerk,  sonr  Knúts  kon- 
úngs,  ok  þann  vetr  urðo  iandskjálptar,  ok  týndust  xj.  menn  af 
þvi.  [Sion  hatit.  Alexander  papa  andaðist.  f>á  féll  Kolr  Isaks- 
son  ok  Viðkunnr  Erlendsson9.  J>á  hafðe  Guðmundr  vetr  ok 
xx,  er  hann  fór  tii  þíngs;  en  af  þínge  um  sumarit  fyigirhann 
Jóne  Brandssyne  vestr  i  Steingrímsfjörð  til  Staþar. 

3|>at  sumar  fór  hinn  heilage  þorlákr  biskup  fyrsta  sinne 
um  Vestfjörðu;  eu  er  hann  kemr  í  Steingrímsfjörð ,  þá  heflr 
hann  gistíngarstað  í  Kálfanese,  því  at  þá  var  [újvígð  þar  kirkja 
oknýger;  þar  kemr  mart  gott  mannval :  þar  var  Ögmundr  ábóte, 
|ok  Ormr  prestr  Eyjóifsson4,  er  fyigðe  biskupe,  ok  þar  var* 
þorsteinn  Tumason ,  er  síþan  var  ábóte ,  [ok  þar  var  þorflnnr 
[>orgcirsson6,  ok  þar  var  Brandr  Bergðórsson  ok  Jón  son  hans; 
þar  var  ok  Ingimundr  prestr  þorgcirsson  ok  Guðmundr  fóstre 
hans,  ok  þótte  honum  skemtiligra  at  eiga  tal  við  kierka  bisk- 
ups,  heldr  en  at  vera  at  tíðum  eða  kirkjuvígsiu.  |>á  gengr 
íngimundr  prestr  eptir  Guðmunde  fóstra  sínum,  ok  mélte  við 


i)  [  v.  i  B.  i)  [  v.  i  B.  a)  Spá  Ingimundar,  A  (16). 
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Guðmundr  **kir  Toll-Odd'  tii  sektar. 

10.  þenna  \etr  -*ar  veginn  Guðmundr  Knattarson*  at 
kkífum  í  Gíl.*firðe.  hann  ?ar  aldawnr  Jón*  Brandssonar.  ok 
ftr  hann  til  at  mlla  eptir  -iijsil*  Guðmund  Arason.  ok  sékir 
harin  þann  mann  til  sektar  fullrar.  er  Oddr  het.  ok  >ar  kalla^r 
Toll-Oddr.  En  >r]  hann  var  *ekr  orftnn.  þá  tekr  w^  honum  Jón 
lfúriraðar*on.  Gudmundr  ferr  af  þince  %e?tr  i  Saurbe  at  heyja 
feránvdóm  á  Staðarhóle  eptir  Odd.  ok  þaðan  fór  liann  áBreida- 
hóhtz!)  at  íinna  fngimund  fóstra  sinn.  ok  «t  þar  at  kynni?\ist. 
en  þe^ar  eptir  þatétlar  hann  norðrá  fund  wna  *inna  ok  fr^nda 
til  Skafrafjarðar.  Ilann  ferr  þá,  unz  hann  kemr  ílharom  at  hitta 
Sturlu  máfr  sinn.  ok  \ilde  >ita.  ef  hann  %ill  teila  honum  þat 
fulltínf?.  at  leita  at  skógarmanne  han*.  En  þá  %ar  þat  tiAenda  þar, 
at  Sturla  lá  þá  í  banasótt,  ok  lifde  ij  einar  nétr  þaðan  fra.  er 
hann  kom  þangat,  ok  híðr  hann  þar.  uuz  hann  dó,  ok  >ar 
^reptr.  |>á  \ar  farit  þat  traust.  er  þar  \ar  áðr  \án.  en  kapp 
hans  \ar  eige  farit.  >ú  hugsar  hann  um.  hvert  hann  skylde 
«ér  trausts  leita ,  til  þess  at  þat  genge  fram ,  er  hann  vilde, 
ok  eige  yrðe  at  svívirþíng,  þat  er  hann  hafðe  manninn  sóttan, 


i)  [  iniin  eigi  fw?ri  á  crefa  at  nema  at  betra  nianni,  B. 

%)  ávaitar,  /1.         »)  þann.  A',  B,  204,  395  og  St.  nefna  hann  Kollodd. 

4)  Bjarnar»on,   tt,  204,  305,  220.  »)  TÍginu,  B. 
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ok  hann  legðe  eige  þá  ábyrgft  á  sik,  at  hann  flrefére  vígslum 
sínuni  ok  kennemannsskap ;  [ok  snýr  honum  ])\í  í  skap1,  at 
heita  á  guð  almáttkan  til  fulltíngs  ser,  ok  heitr  því,  at  gcfa 
guðe  þat  fé,  er  hann  tekr  á  sekt  Odds,  ok  leggja  ekkc  sér 
í  sjóð  af,  ok  yrðc  sOzt  á  málit,  svá  at  Itonum  yrðe  eige  at 
sáluháska. 

a|>esse  missere  vóm  Béjar-Högna  mál,  þau  er  hann  gipte 
Sn<*laugu  dóttur  sína  þórðe  Ilöðvarssyne  með  Ivöföldum  mein- 
um;  en  þann  ráðahag  bannaðc  hiun  heilage  Thorlákr  biskup 
með  svá  miklo  guðs  trauste,  at  hann  gekk  tii  iöghergs  með 
klerka  sína,  ok  lét  vinna  eiða,  at  sá  ráðahagr  var  í  mótc  guðs 
löguin,  ok  þá  nefnir  hann  sér  vátta,  ok  segir  í  sundr  ráða- 
hagenum,  en  forboðaðe  þá  alla,  er  þesso  höfðo  ráðit. 

3þetta  sumar  týndust  [v.  C.  manna  af  hafskipum4,  ok  var 
þat  af  því  kallat  ófara  sumar.  þesse  missere  tók  Sverrir  kon- 
úngr  ltjörgin  ok  átte  bardaga  á  Íluvöllum5.  [Audlát  Ámunda 
biskups.  Fall  Uallvarðs  mardráps  ok  enn  fleire  manna6.  Nú 
heflr  tíuðmundr  ij.  vetr  ok  xx. 

tíuðmundr  fór  til  hestaþings. 

II.  Kptir  andlát  Sturlu  fór  Guðmundr  unz  hann  kom  til 
þíngeyra;  þar  var  fire  þorgrímr  alikarl,  vinr  hans  ok  fóstbróðir; 
hann  biðr  at  tíuðmundr  skylde  fara  með  honum  vestr  tii  Vaz- 
enda  í  Vestrhóp  til  hostaþíngs,  cn  hann  svarar:  l%ek  veit  eige 
hve  vel  þat  man  duga,  því  at  þar  munu  koma  þeir  menn, 
cr  inér  er  litið  um,  Oddr  skógarmaðr  minn  ok  þeir  er  hann 
halda;  nú  er  mér  þat  skapraun  at  seá  þá,  en  þó  skal  ek  fara 
með  þér,  ef  þú  vill,  ok  man  guð  til  gtHa".  Nú  fara  þeir,  ok 
ero  á  mannamótinu.  þar  kemr  Jón  Llúnraðarson  með  ré[n]íngja- 
sveit  mikla  ok  [gys  mikinn1,  þar  var  ok  Toll-Oddr  enn  seke; 
þar  kom  ok  þórðr  ívarsson  frá  J>orkelshváIe ,  ok  menn  með 
honum.     J>ar  kom   Hjarne    Hallsson    ok  margir    Miðfirðingar8 


i )  frá  [  b.  v.  St. ;  —  on  *á  gut ,  er  hann  haf<bi  valit  sér  til  þjónusturaanns, 
anda^i  honum  þvi  i  brjóst,   U. 

2)  capitulum,  A  (J8).  b)  ófara  iumar,  A  (19). 

4)  [  v  hafskip,   //.  »)  sjá  Sverriss.  kap.  72;    Illivöllum,  A. 

0)  [  v.  i  B.  r)  [  vóru  þeir  pemsmiklir,  B. 

*)  þann.  R-}  Misfir^íngar,  A. 
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með  honum.  J>ar  skilr  á  Toll-Odd  ok  Húnröð,  systurson  Jóns, 
ok  laupast  þeir  í  móte,  ok  höggr  IIúnrGðr  til  Odds,  ok  verðr 
hann  sárr  á  hende;  [þá  verðr  Jón  óðr  við,  ok  vill  vinna  á 
Uúnröðe  frénda  sínum1.  f>á  verðr  þröng  mikil,  ok  þá  höggr 
Uúnröðr  í  annat  sinn  til  Odds,  ok  verðr  at  mishöggum  son 
Jóns,  cr  Eyjólfr  hét,  ok  fékk  þar  hana,  ok  þar  vann  Húnröðr2 
á  húskarle  Jxírðar  ívarssonar,  er  J>órðr3  hét.  Mart  manna 
varð  þar  sárt.  Nú  skiple  þar  svá  um,  at  Guðmundr  fór  við  þat 
af  mannamótinu,  at  guð  hcfnde  óvinum  hans  svá  mjök,  at  Jón 
lét  son  sinn  þar  flre  sakir  Odds,  en  Oddr  varð  sárr  mjök,  ok 
iutust  þesse  vandrððe  öll  af  Odde ;  en  guð  gette  svá  Guðmundar, 
at  hann  lagðe  til  þessa  harks  hvárke  orð  né  verk.  Uann  ferr 
síþan  norðr  til  Staþar  til  þorgeirs  hiskupssonar ,  ok  er  með 
honum  um  vetrinn  í  svá  góðu  yfírléte,  at  hann  sagðe  þat 
síðan,  at  honum  hefðe  enge  óskyldr  maðr  jafngóðr  verit  sem 
þorgeirr. 

4Um  várit  eptir  vóro  mál  tilbúin  á  hendr  Jóne  Húnraðar- 
syne  um  áverka,  af  þórðe  ívarssyne,  ok  varþ  Jón  sekr  um 
várit.  En  at  máium  veittu  þeir  þórðe :  Brandr  biskup  ok  I>or- 
geirr  son  hans,  ok  fréndr  þeirra  ok  vinir,  ok  fjölmenna  þeir 
norðan  um  sumarit  til  féránsdóms,  ok  urðu  mál  þau  lagit  í 
dóm  Brands  biskups  ok  þorgcirs  sonar  hans.  En  [>orgeirr 
sagðe  biskupe ,  at  hann  kvað  skyldu  þat  nema  við  scttum ,  ef 
eige  fylgðe  þar  mál  Guðmundar  um  sekt  Odds  ok  um  bjargir, 
ok  sýndc  hann  svá  mikla  ást  við  hann  í  þesso  mále,  at  enge 
kostr  var  elligar  sétta,  ok  var  með  því  móte  sézt  á  þat  mál, 
ok  gerðo  þeir  Brandr  biskup  ok  þorgeirr. 

Á  þessom  misserom  varþ  þat  til  tíðenda,  at  þá  féll  Magnús 
konúngr  Erlíngsson,  ok  þá  andaþist  þorgrímr  Knútsson,  Tume 
Koibeinsson.  [Fért  kanoka  setr  til  Helgafells  or  Flatey5.  pá 
brann  bér  á  Möðruvöllum  ok  á  Bakka  í  iMiðfírðc.  J>á  hafðc 
Guðmundr  iij  vetr  ok  xx. 

Guðmundr  prestr  fór  at  heimboðum  suðr  á  TS'es. 

12.  J>etta  sumar  fór  Guðmundr  Arason  til  aiþíngis  ok  af 
þínge   suðr   á  nes   til   IVlagnús  Ámundasonar  ok   þorfínns,   er 


i)  [  Jón  vildi  hefna  sin  á  Oddi,   ö.  «)  hri,  i/   Jón,  B. 

»)  Jwroddr,  395,  220.       «)  sœzt  á  mal  Jóni,  Á  (21).       5)   [  v.   i  B. 
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síþan  var  ábóte;  fór  hann  þá  at  beimboðum,  ok  með  honum 
Gellir  prestr  Haustkullzson,  ok  var  haun  því  ekke  staddr  við 
sáttarfundinn  at  Ásgeirsá.  En  er  hann  hafðe  verit  at  kynnis- 
vist  suðr  þar,  þá  ferr  hann  norðr  til  Staðar  tii  f>orgeirs,  ok  er 
þar  þau  missere,  ok  svá  íngimundr  fóstre  hans;  en  um  várit 
eptir  bregðr  þorgeirr  búe  síno  ok  snýr  til  utanferðar;  hann 
réðst  til  skips  i  Eyjaíirðe,  þat  skip  átte  Ögmundr  rafakollr, 
hann  var  faþir  Uelga  er  síþan  var  biskup  á  Grénalande;  þar 
réðst  til  ferðar  roeð  honum  þóráifr  prestr  Snorrason  ok  f>or- 
steinn,  þorkell  Eireksson,  ok  mart  annat  íslenzkra  manna.  |>at 
sumar  ferr  utan  á  öðro  skipe  Karl  ábóte  ok  íngimundr  prestr 
þorgeirsson,  ok  Ögmundr  þorvarðsson,  ok  mart  annat  ísienzkra 
manna.  |>á  álte  bú  'at  Stað  sá  maðr  er  Hesthöfðe  hét,  [ok 
var  Gunnarsson  ok  Guðrúnar  Sémundardóttur ,  systur  ttrands 
biskups.  [þenna  vetr  áðr  andaðist  Páli  Sölvason,  Einarr  þor- 
gilsson  ok  Skegge  Markússon.  Fórst  Grénalandsfar,  ok1  þesse 
missere  hófsl  Jón  kuflúngr,  ok  þá  týndist  skip  Einars  kata', 
ok  mart  annat  góðra  manna  með  honum,  alira  heiiagra  messo- 
dag,  ok  þenna  vetr  hljóp  skriþa*  austr  í  Geitdal,  ok  fórust  i 
xviij  menn.     Nú  hcfir  Guðmundr  iiij   vetr  ok  xx. 

Guðmundr  vígðr  til  prests. 

13.  [þctta  vár  um  langaföstu4  þá  var  Guðmundr  vígðr  til 
prests  af  Drande  biskupe  iiij  nóttum  eptir  Gregoriusmesso.  íngi- 
mundr  fóstre  hans  gaf  honum  bekr  þér  aliar,  er  hann  átte  beztar 
ok  fróþastar,  ok  messoföt  at  skiinaðe  þeirra,  ok  skilðist  hann 
svá  við  hann,  at  hann  var  preslr  ok  fullkominn  í  lérdóme  ok  góðum 
siðum,  ok  fóro  þá  á  brot  þeir  ij.  menn,  er  hann  unne  mest: 
íngimundr  ok  þorgeirr;  en  þó  hugðo  þeir,  at  eige  munde  verða 
svá  langr  skilnaðrenn  sem  varð.  [Nú  fara  skip  þesse  béðe  or 
Eyjaflrðe  ok  taka  Noreg,  ok  koma  at  norðr,  ok  ero  beðe  í  þránd- 
heime  um  vetrinn5.  þorgeirr  biskupsson  var  með  erkibiskupe  um 


i)  [  v.  i  B.  v)  kakta,  B.  *)  snæskrÆa,  B. 

«)  [  þann.  lcrtrétt;  þctta  var  um  langaföstu,  Á  i  enda  kap.   12. 

s)  [  þessi  skip  bœ^i  kvoniust  til  J>ran[d]heims ,  B;  395  b.  v.  :  ^á 
var  Sverrir  konúngr  yfir  Noregi,  haffci  einu  ári  áfcr  faUit  Magnús  konúngr 
Erlingsson;  stó^  þá  gó^  sœtt  me<bal  konúngs  ok  Eysteius  erkibiskups ,  sat 
hann  heima  at  stóli  sínum. 
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vetrinn,  en  íngimundr  prestr  bafðe  béarsetu,  ok  var  bonum 
gefín  Jónsstúka  at  Kristskirkju  til  söngs,  en  var  hátíþir  allar, 
jól  ok  pascha ,  með  erkibiskupe ,  ok  bafðe  af  bonum  virðíng, 
sem  þeir  er  mesta  böfðo. 

'En  um  várit  eptir  pascba  þá  ferr  þorgeirr  út  bíngal  til 
íslands  ok  félagar  hans  allir,  en  íngimundr  prestr  er  eptir  í 
Norege  ok  tekr  kirkjo  til  söngs  [áStaðe,  Mario  kirkjo'2,  ok  var 
þar  ij  vetr,  ok  var  þat  til  marks,  hversu  erkibiskupe  reyndist 
hans  lérdómr,  at  þá  er  Jón  biskup  enn  fyrrc,  er  Knútr  var 
kallaðr,  andaðist  á  Grénalande,  þá  vilde  Eysteinn  erkibiskup 
vígja  Ingimund  þangat  til  biskups.  [En  í  því  máttc  seá  metnot 
hans,  at  hann  vilde  þat  eige3.  }>enna  vetr,  er  íngimundr  var 
utan  fyrslan,  þá  var  Guðmundr  at  Hofc  mcð  Gríme  máge 
sinum,  þíngaprestr.  [>enna  vetr  andaðist  Höðvarr  f>órðarson 
ok  porvarðr  inn  auðge.  [Runólfr  biskupsson1.  [J>á  var  Guð- 
mundr  hálfþrítugr5. 

Andlát  f>orgeirs  sonar  Brands  biskups. 

14.  Um  sumarít  í  bafe  tók  sótt  j>orgeirr  biskupsson,  ok  liggr 
unz  þeir  taka  land  á  Eyrom,  ok  þá  tekr  at  nýjo  at  vaxa  sóttin,  er 
hann  kemr  á  land.  Iiann  andaðist  ij.  nóttum  eptir6  Mariu- 
messo  ena  furre1.  En  \inir  hans  ok  frðndr  taka  þat  ráð,  at 
féra  lík  hans  norðr  til  Hóla,  ok  spyrr  Drandr  biskup  eige  and- 
lát  hans  fyrr  en  þeir  koma  norðr  til  Hóla  með  líkinu.  |>esse 
tíðende  þóttu  allmikil  frðndum  bans  ok  vinum,  en  biskupe  þó 
mest,  því  at  hann  var  allvinséil.  ]>at  váttaðe  ok  síðarr  Guð- 
mundr  Arason,  at  hann  hefðe  engis  manns  þcss  mist,  at  hon- 
um  þétte  jafnmikit  at  missa,  ok  þat  féll  bonum  svá  nér,  at 
náliga  mátte  kalla  at  hann  skiptist  í  annan  mann  at  mörgu 
eðle  síþan.  Hann  var  þá  vistum  at  Hofc  þau  missere.  Hann 
görðest  þá  mikiii  trúmaðr  i  bénuhalde  ok  tíðagerð  ok  harð- 
rétte  ok  örlðte,  at  sumum  mönnum  þótte  balda  við  vanstille, 
ok  étloðo,  at  bann  munde  eige  bera  mega  allt  saman,  barþlífe 


s)  Frá  Ingimunde  prette,  A  (24). 
t)  [  Mariukirkju  á  Stafci,  B  (á  stafcnum,  204). 

»)  En  Ingimundr  prestr  vildi  þat  vist  eigi,    at   taka  svá  mikÍDn  vanda 
á  sig,  B.  4)  [  v.  í  B.  a)   [  b.  v.   B. 

•)  fyrir,  204,  395.  r)  sfóari,    0. 
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sitt  ok  óynðe  af  andláte  f>orgeirs.  Haun  tók  ok  til  kenslu 
prestlínga,  ok  var  þat  athöfn  bans  hversdagsliga  tíða  á  mill- 
um,  at  kcnna  ok  rita.  Hann  var  ok  at  kirkju  mikinn  luta 
nátta,  bððe  öndvcrþar  nðtr  ok  ofanvcrþar,  ok  gekk  til  skripta 
ávailt,  er  bann  náðe  kennimönnum;  en  þá  er  þat  varþ  eige 
svá  þjokkliga1  sem  bann  vilde,  þá  tók  hann  þat  ráð,  at  [hann] 
reit  eptir  hvem  misgerníng[ ,  svá  sem  hann  gerðe,  ok  sende 
Brande  biskupe  á  laun*.  Hann  skoðaðe  ok  rannzsakaðe  bðkr 
manna  þar  sem  bann  kom,  ok  hende3  af  hvers  bókum  þat  er 
bann  hafðe  eige  áðr.  Öllum  mönnum  þótte  mikils  vert  um 
trú  hans,  ok  þeim  öllum  mest,  er  vitrastir  vóru.  Marga  kite 
tók  hann  þá  upp  tii  trú  sér,  er  enge  maðr  visse  áðr,  at  né 
einn  maðr  hafe  gert  áðr  hér  á  lande;  en  i  annat  sinn  þóltust 
menn  mestan  mun  á  hafa  fundit,  at  skiptist  skap  hans:  vetr 
þann,  er  hann  lá  á  fótbrotum  á  Ströndum,  því  at  þá  unðe  hann 
sér  hvárki  nótt  né  dag,  þar  til  er  hann  hitte  fóstra  sinn,  ok 
kom  þaðan  af  nokkut  við  á  hverjum  misserum  til  siðbótar 
honum  ok  skiluíngar*,  at  náliga  þótte  hann  allr  maðr  annarr 
í  atferð  sinne,  en  fyrst  þótte  áhorfast,  er  hann  var  úngr.  J>at 
fylgðe  ok  þesso,  at  mörg  merke  urðo  at  vazvígslum  hans  ok 
yflrsöngum  þá  þegar,  þau  er  inönnum  þótte  mikils  um  vert, 
ok  honum  var  til  styrkíngar  ok  vinum  hans  ok  fréndum,  ok 
þat  mátte  á  flnnast,  at  guðe  iíkaðc  vel  atferð  hans.  En  alþýða 
manna  sýnde  þat  í  þvi,  hver5  efne  í  þótto  um  atferð  hans, 
at  honum  var  þat  kenningar  [nafn]  geflt,  at  hann  var  kallaðr 
Guðmundr  inn  góþe.  En  þat  varð,  sem  hvörvetna  er  vant, 
at  eige  lagðe  jafnt  í  þökk  við  alia,  þótt  góðo  \ére  til  varit. 
Sumir  þókkuðo  guðe,  þeir  er  þurfendr  vóro,  ok  béðe  höfðo 
gagn  af  andiikt  ok  líkamlekt,  en  sumir  öfundoðo  þat,  er 
þeir  vóro  minne  nyteamenn  af  meirum  éttum6 ,  heidr  en 
hann  var.  En  hitt  skilðe  þó  mykio  meira,  er  þeir  skyldo  af 
seaifum  sér  taka  í  trú  ok  meinlétum  ok  ást  við  guð,  því  at  þeir 
sá  sik  hvern    dag   úlíka   hans   atferðum,   því   at  hvert  vár  fór 


1)  jafnliga,    II. 

«)  [  til  minnis,    svá  at   hann  mætti    J>ví  greiniligar  játa ,    þá  er  hann 
fyndi  sinn  skríptaftftur,   B. 

a)  skrifa^i  sér,  fí.  4)   [  ok  þar  kom,  b.  v.    /J. 

*)  hren,  B.  «)  efnum,   B. 
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því  fram,  at  eytt  var  kaupe  því  öllo.  er  hann  tók.  ok  gaf  þat 
tíl  inatar  ok  kléða  fátékum  mönnum  ok  frendum  sínuin,  ok 
vóro  þat  vij.  úmagar,  er  hann  fédde  með  þesso.  Nú  var  héðe 
þess  í  leitað,  at  honum  vere  úhégra,  ok  métte  hann  roinna  at 
hafast  til  þurftar  öörum,  af  þeim  er  hann  öfundöðo1,  ok  skipt 
\ar  þíngunum  við  hann,  ok  skylde  hann  þau  hafa.  er  féminnst 
vóro;  en  þá  kallaðe  Brandr  hiskup  til  hóka  ok  messofata  í 
hendr  honum,  ok  kallaðc  staðinn  eiga  at  Ilúlum  arf  eptir  íngi- 
mund  prest.  £n  þeir  fengo  Inárke  hnekt  örléte  hans  né  meiu- 
létuin,  ok  fannst  þat  á,  at  guð  var  honum  fuiltingjande,  því 
at  nakkvat  bar  þat  til  ávallt,  af  góðra  manna  fulltíugc  ok  guð- 
hréddra,  at  hann  fékk  því  haldit',  sem  hann  hafðe  upp  tekit. 

3J>esse  missere  varð  mart  til  tíðenda:  þá  var  Júrsalahorg 
unnin  af  Serkjum,  svá  at  aliir  kristnir  menn,  þeir  er  þar  vóro 
áðr,  [þá  var  anuathvárt,  at  þeir  urðo  at  flvja,  eðr  vóro  drepnir 
ella4,  ok  allr  kristinn  dómr  niðr  brotenn.  J>á  dró  myrkr  fíre  sól- 
ena  um  daginn,  svá  at  margir  menn  úvitrir  ætluðo  at  heimslit 
mundo  verþa.  [f>á  andaðist  þorkell  Geirason.  Deild  á  Vöðla 
þínge*.  Sá  var  kallaðr  felle\etr,  ok  kom  grasleyse  mikit  eptir 
um  sumarit  ok  óáran,  ok  kom  ekke  skip  til  Islands  af  Norege. 
þá  hafðc  Guðmundr  Arason  vj.  vetr  ok  xx. 

Guðmundr  prestr  terr  á  Miklabe. 
15.  Um  várit  eptir  ferr  Guðmundr  á  MiklabO  at  uslafare 
til  Auðhjarnar.  ok  var  þar  ij.  vetr,  ok  lielt  hann  hinum  söm- 
um  háttum  öllum,  sem  hann  hafðe  upp  lekit,  ok  vðr  höfuni 
áðr  sagða.  £n  hin  fyrrc  missere6,  er  bann  var  á  Miklabe. 
þá  andaðisl  Eysteinn  erkibiskup;  [þá  hafðe  hann  vigðau  Jón 
til  biskups,  Sverris  fóstra,  til  Grðnalands.  Fali  Jóns  kuflúngs1. 
þá  hafðc  Guðmundr  vij.  vetr  ok  XX.  En  hiu  siðarre  missere, 
er  hann  var  á  Miklabð,  þá  andaðist  Heinrekr  konúngr  á  Eng- 
lande.  þann  vetr  var  Jón  Grcnlendínga  biskup  á  íslande  í 
Austfjöröum.  þá  druknaðe  [Ögmundr]8  ábóte  um  várit,  ok  þá 
andaðist  Kari9  ábóte. 


i)  öfunrtu,   B.        *)  \aliiit,  B.        3)  Hér  segir  frá  tiþindum,  A   (2f>)- 
«)  [  vóru  annattvcgiga  drepnir  e<£a  urfcu  at  fl)ja,    It. 
b)  [  v.  i  B.  •)  B  njissari  (næstum  ætft).  7)   [    v.  i   B. 

»)  b.  t.  B.  v)  þann.  A  og  Skálh.  ann. ;   Kari,  204,  St.  o^ 

Konúiigs  ann.  og  mun  þafc  réttara.     B  hcfir  ((Ka"  sfóast  i  linu,    og    hcfir 
zt  ht  lykja  nafnÆ  i  nœstu  linu. 
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Kuflúngar  tóku  fé  fngimundar  prests. 

16.  þesse  missere  var  íngimundr  prestr  í  Norege,  með 
konu  þeirre ,  er  Brynhildr  bét ,  ok  svá  reyndist  öllum  enum 
vitrostum  mönnum ,  ok  hinum  göfgustum  mönnum ,  hvar  sem 
hann  kom ,  at  þess  at  merkri  var  hans  atferð ,  sem  hann  var 
kunnare,  ok  fékk  hann  þar  góþar  virðíngar  af  Jóne  kuflúnge 
ok  hirðmönnum  hans.  |>at  bar  þá  ok  vel  til,  at  þar  var  þá  í 
hirðvist  Ögmundr  þorvarðsson ,  ok  hafðe  hann  mikla  virðíng; 
bann  tekr  báðuin  höndum  við  íngimunde,  föðurbróður  sínum, 
ok  bauð  bonum  allt  sitt  fulltíng,  þat  sem  hann  mátte.  En  um 
várit  áðr  þá  hafðe  fngimundr  prestr  farit  vestr  til  Englands 
kaupferð,  ok  kom  vestan  at  hauste,  ok  fór  þá  til  Björgynear. 
En  er  þeir  koma  af  Englande  með  mikille  gézku  víns  ok  hunangs 
ok  hveitis,  ok  margs  annars,  þá  vilea  hirðmcnn  konúngs  upp  taka 
íire  þeim  ok  rðna  þá.  Ögmundr  gengr  þá  fire  konúng  ok  segir 
honum  svá:  l4þat  munde  satt  vera,  ef  ínge  konúngr  lifðe,  þá 
inunde  hann  víge  láta  verea  bróður  j>orvarþs,  föður  míns,  ef 
hann  kðme  á  vatd  þcirra,  ok  svá1  Magnús  konúngr,  flre  sakir 
Ara.  Nú  véntum  vér  þess,  herra,  at  þér  munut  svá  gera  fire 
þeirra  [sakir  ok  várar J ,  at  láta  fé  hans  frið  hafa".  Konúngr 
segir  honum:  „vel  segir  þú,  Ögmundr,  skal  ok  svá  vera,  at 
hverr  peníngr  skal  sá  frið  hafa,  er  hann  á,  ok  gakk  seálfr  til 
með  frenda  þínum,  ok  skal  hann  [hér  vera  vei  kominn  með8 
oss".  En  við  þesse  orð  konúngs  gekk  Ögmundr  til  skips  með 
hirðmönnum,  ok  segir  umméle  konúngs.  Ganga  þá  hirðmenn 
at  víntunnom  stórum,  er  kaupmenn  átto,  ok  spurðo  hverir  ðtte, 
en  íngimundr  kende  sér  iiij.  eða  v,  ok  svá  annat  þat  er  þeir 
spurðo  eptir,  þar  til  er  þá  grunaðe,  at  hann  munde  eige  svá  auðigr 
maðr  vera,  sem  hann  segir,  ok  mélto  við  hann :  unú  seám  vðr 
prett  þinn,  at  þú  munt  kenna  þér  þat  er  aðrir  menn  eigo,  ok  nenno 
vtír  eigc  at  missa  alls".  Síþan  tóko  þeir  tunno  eina,  ok  hlutaðist 
svá  til,  atþá  átte  íngimundr;  þcir  tóko  xvj.  álnir  kléðis,  þat  var 
brúnat  at  Ht,  er  átte  fngimundr  preslr.  En  þá  vilde  hann  eige 
segea,  ok  vilde  heldr  missa,  en  þá  skilðe  á.  En  kléðit  var  gersime. 
Eptir  þat  leitaðe  fngimundr  sér  herbergis,  ok  er  hann  þar  nú 
um  vetrinn ;  ok  er  á  leið  nokkut  á  vetrinn,  þá  berr  þat  við,  at 

i)  it  sama,  b.  v.  B.  *)  [  skyll  ok  mína,   B. 

»)  [  gúti  velkominn  ok,  B. 
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liaun  kennir  kléðe  þau  í  kyrtlum  hirðmanna,  er  hann  hafðe 
réntr  verit  um  baustið.  þeir  höföo  kyrtla  hálflita,  hálfa  rauða 
en  hálfa  hrúnaða.  Hann  [bað  þá1  þó  láta  kyrt  vera  44ok  vii 
ek  ekke  hark  láta  af  verða",  segir  hann ;  kvað  sik  eige  mundo 
fé  skorta  meðan  bann  lifðe. 

Dráp  Bjarna[r]  ok  hans  sveitúnga. 

17.  Björn*  er  maðr  nefndr,  ok  var  kallaðr  bríkarnef, 
hann  var  gestahöfðínge ;  hann  hafðe  verit  íire  ráninu  við  íngi- 
mund  prest,  þá  er  hirðmenninir  vildu  upp  gefa.  |>at  berr  við 
um  dag  einnhvern ,  at  Ogmunde  bar  íire  augo  þá  menn ,  er 
gengo  í  kyrtlonum,  þeim  er  af  kléðc  íngiinundar  vóro.  Hann 
segir  frá  vinum  sínum,  Bárðe  salo  ok  Petre  glufso  ok  Eind- 
riða,  okméltevið  þá:  tteige  ero  góð  efne  í.  Mér  barþat  [Gre]*1 
augo,  at  Bjöm  bríkarnef  ok  sveitúngar  hans  [gengo  í  h[álflit- 
um]  kyrtlum,  hálflr  brúuaðir  en  hálfir  rauðir,  af  sk[arlatc,  ok] 
kenne  ek  þar  kyrtla-kléðe  þau4 ,  er  íngimundr  prestr  f[öður- 
bróðir  minn  var]  réntr  á  hauste".  [Kiudriðe  segir:  „ftre 
hverja  sök  lætr  þú  þá  kyrt  vera  ok  kallar  eige  til"?  —  Ögmundr 
svarar:  „eigo  vill  hann  sjálfr  heimta  láta,  því  at  hann  vill,  at 
ekke  illt  gerist  af5.  Eindriðe  segir:  ttþat  skal  aldri  vera", 
s[egir  hann,  4tat  s\á  vándir  menn6]  skyle  ganga  yfir  oss,  ok  gera 
oss  slíka  sk[apraun  ok  vinum  várum1],  ok  skulum  vér  at  víso 
eptir  leita,  [þótt  hann  vili  eige  um  hirða.  Spretta  upp  þe]gar8 
ok  ganga  út  ok  taka  eyx[ar  í  hönd  sér]  . . .  ok  Ögmundr  með 
þeim;  ganga  til  drykkjastofu  þeirrar,  er  Björn  bríkarnef  drakk 
inne  ok  gestasveit  með  honum,  [ner  XL9  manna,  en  þeir  vóro 
iiij  einir,  ok  vilde  Eindriðe  þegar  at  þeim,  en  Pétr10  kvað  þat 
eige  héfa,  þar  er  fire  vóro  xl.  manna,  en  þeir  vóro  iiij  einir, 
ok  bað  þá  heldr  bíða  unz  þeir  genge  út.  |>á  berr  svá  til,  at 
þeir  gengo  út  með  Birne  or  drykkjostofunne  iiij,  sem  vaJdir 
vére  til,  er  [kleðiu  þesse  báru11.     Eindriðe  höggrBjörn  bana- 


* 


1)  [  talar  \íb  Ögmund  brfó-ur  sinn,  en  ba<b  hann,   li. 

»)  þann.    «,  204 ,  Sí. ;  A  hefir  ýmist  Björn  e^a  Bjarni. 

l)  rifft  af  horninu  af  bla<binu ;  þa%  sem  stendr  milli  [  J  er  sett  af  getgátu. 

4)  [  gengu  i  hálfskallaz  klæ^um  þeim,  er  hálf  eru  skoren  or  klœ>j  því,  B. 

0  [  ePtír  B>  en  hlaupi^;  yfir  í  já  til:  „Eindribi  svarar"  á  seinna  staí:num. 

•)  eptir  St.  3,  7.  r-e)  eptir  B,  204.  •)  [  var  rnjög  l.,  B. 

10)  Ðárlbr,  B.  11)  [  klæfeit  báru  Ingimundarnaut ,   B. 
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bögg;  en  þeir  Bárðr  ok  Pétr  ok  Ögmundr  vágu  hina  iij,  svá 
at  ekke  varð  viþrnám.  þá  kveðr  við  gestalúðr,  ok  samnast  þeir 
saman  nér  cccc  manna.  J>á  koma  tíðenden  fire  konúng,  ok 
kveðr  þá  við  hirðmannalúðr.  j>á  segja  hvárirtveggjo  konúnge 
sögo  sína;  en  þeir  Bárðr  ok  Pétr  vóru  náfréndr  Eysteins  erki- 
biskups,  ok  virðe  konúngr  þá  svá  mikils  í  þesso  mále,  at  hann 
gerir  á  brot  sveit  þá  alla,  er  at  ránino  hafðe  verit  með  Birne, 
frá  fylgð  við  sik,  en  þeir  Ögmundr  tóko  kléðin1  tii  sín,  ok  var 
þetta  mál  kyrt  héðan  frá,  svá  at  engar  vóro  deilur  um  þetta. 
En  um  várit  eptir  þá  réz  íngimundr  prestr  tii  skips  þess,  er 
kallaðr  var  Stangarfolinn,  ok  bjóst  til  íslands  or  Björgyn.  f>ar 
var  á  skipe  Bergðórr,  son  þórþar  ívarssonar-  ok  mart  íslenzfkra] 
manna  ok  norrénna,  góðra  drengja.  Kn  skip  þat  kom  í  óbygðir 
á  [Grénalande],  ok  lýkr  þar  svá  um  ferð  þeirra,  at  þar  týnast 
allir  menn.  En  [þat  varð  svá  v]íst,  at  xviij3  vetrom  síðarr 
þá  fannst  skip  þeirra  í  ó[bygðum,  ok  þá  fjundust  menn  vij.  i 
einum  heilisskúta.  |>ar  var  íngimundr  [prestr;  hann  var  heill 
ok  óf]úinn,  ok  svá  kléðe  hans,  en  vj.  manna  bein  vóro  [þar 
hjá  honum,  ok  vax,  ok  r]únar,  þér  er  sögðu  atburð  lífláts  þeirra. 
[En  þetta  þótte  mikit  merke]  hverjum  [manne],  hve  guðe  hafðe 
líkat  [hans  atferðe,  er  hann  skylde  svá  len]ge  hafa  legit  úte 
með  heilum  líkama  ok  ósköddum.  J>at  sumar,  er  tyndist  Stang- 
arfoli,  þá  kom  utan  af  Grénalandi  Ásmundr  kastanraze.  f>á 
hafðe  Guðmundr  viij  vetr  ok  xx. 

Fireburðr. 

18.  í>á  er  Guðmundr  prestr  var  vistum  á  Miklabé,  þá 
átte  hann  brotsðng  á  þann  bé  er  á  Marbéle  heitir;  þangat 
söng  hann  einn  hátíþardag.  |>ar  bjó  vitr  kona  ok  skynsöm, 
er  Hallfríðr  hét,  ok  var  Ófeigsdóttir ;  hon  var  stödd  hjá  messo 
Guðmundar  prests,  ok  hugðe  at  sér  vel  um  messuna,  sem 
jafnan  var  hon  von.  Ok  er  lokit  var  guðspjalle,  ok  hann  snerist 
utar,  ok  sagðe :  Dominus  vobiscum,  þá  sá  hon  eld  fara  or  munne 
honum  í  lopt  upp,  miklo  bjartara  en  hon  hefðe  sét  slíkan  furr, 
ok  þóttist  hon  vita,  ok  allir  þeir  er  hon  sagðe  frá,  at  þat  var 
heilags  anda  eldr,  er  hon  ein  hafðe  sét. 


i)  íngimundarnauta,  b.  v.  B. 

a)  þann.  Áy  220;  Márssonar,  B,  204.  •)  íJórtAn,  B. 
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'Eptir  þetta  ferr  hann  af  JMiklabé  ok  í  Viðvík,  ok  er  þar 
um  vetrinn  með  Máfe  Finnssyne.  |>at  var  eitt  sinn  um  vetrinn 
at  Márs,  at  Guðmundr  prestr  var  í  kirkju  úte  at  bén  sinne, 
ok  kemr  Már  bónde  gangande  til  kírkju.  £n  er  hann  kom  í 
kirkju,  þá  sá  hann,  at  fugl  lítill  fló  upp  af  öxl  Guðmunde 
prcste  í  lopt,  ok  hvarf  honum  þá.  ilann  þóttist  eige  vita, 
hvat  fugla  þat  var,  því  at  hann  var  úvanr  at  seá  [heilagan 
anda".  {>essom  atburð  varð  hann  svá  feginn,  at  hann  virðe 
hans  athéfe  þaðan  frá  ólíkt  annarra  manna  athöfniim  sem  vóro, 
ok  var  þaðan  af  miklo  betr  við  hann  en  áðr  hafðe  hann  verit. 

3þuu  missere  tjndist  skip  Asmundar  kastanraza4,  ok  fóro 
þar  margir  íslenzkir  menn,  þeir  er  mikili  skaðe  var  at,  ok  þá 
andaðist  Karl  ábóte*  ok  Eiríkr  jarl.  [Fall  Simunar  Kárasonar. 
f>á  andaðist  tlallr  ábóte  ok  Ilelge  biskup.  Halldóra  Brandsdóttir. 
Druknun  þorsteins  Gyðusonar6,  ok  þá  var  bardage  mikili  í  Vík 
austr.     Nú  er  Guðmundr  prestr  vetri  miðr  en  þrítogr1. 

Guðmundr  prestr  fór  i  Svarfaðardal. 
19.    Um  várit  eptir  sende  honum  orð   kona  sú  er  Arn- 

i)  Enn  firebunrr,  A  (31). 

«)  [  þcssháttar  fugla,  sem  mcnn  trúa,  at  þessi  muni  verit  hafa,   B. 

s)  Týnditt  tkip  Jsmundar,  A  (32). 

4)  ok  allir  þeir  menn  cr  á  skipi  höftu  verit  meo  honum,  h.  v.    /?. 

»)  þann.  A,  /J,  líklega  af  ógáti,  þvi  tveini  vetmm  fyrr  er  getfo  um  andlát 
Karls  (KáraP)  ábóta.  •)  [  v.  í  B. 

7")  hér  skýtr  St.  inn  sðgu  Guomundar  ilýra.  Hingafc  afc  er  204  alveg 
sem  St.  2,  39.-3,  8.;  en  béfcan  frá  scm  St.  3,  32—33  og  35—36,  en 
sleppir  þú  greininni  i  kap.  32:  „son  Gu<bmundar  griss  —  systir  iKirkjtibæ"; 
þáseni  3£.,  7— 19(i,  208—223)  a«b  ortunum:  ua>  ganganda  fé"j  þá  sem 

4,  1 — 3  og  5 — 8,  tit  or<bum:  „til  sætta  vifc  biskup" ;  þá  sem  4,  llog23 — 
24  5  þa  upphaf  20.  kap. :  (lþenna  vctr" — 44á  Helírastölum";  þánftrlag27. 
kap.  frá:  4,Arnór  Tumason  skipafci'* ;  þánftrlag  28.  kap.  frá:  ítþcnna  sama 
vetr";  þákap.  20  — 32;  þa41.kap.;  þáúrkap.44,  orfrn:  uþá  kom  skip  — 
til  stóls  síns".     |>á  upphaf  á  kap.  47 :   „Suinar  þetta  —  í  annat  sinn".  —  |>á 

5,  8.  kap. ;  þá  upphaf  á  5,  13:  „Guðmundr  biskup  kom  norfcan  —  mefc 
mikla  sveit".  f>á  úr  kap.  14:  (<en  af  þíngi  fór  hann  vcstr  uni  sumarft  ok 
[Gufcmundr  bisk.  fór  0.  s.  frv.9  5/.]  út  um  sveit  —  ok  svo  i  sýslu  sina";  þá 
5,  19:  ((þetta  haust  kvámu — um  vetrinn" ;  þá  5,  23:  „FórSturlaþá  sufcr 
—  í  Norfcrlönd" ;  þá  5,  49.  |>vi  næstr  kemr  jarteinakafli  fram  a<&  1319, 
sem  ekki  finnst  i  Sturlúngu,  og  sftast,  sem  viobætir,  sagan  um  hrút  Kol- 
beins,  um  Einar  fork,  og  Rannveigarleiosla  sioast,  og  endar  sagan  á  oro- 

inm:  uHákon  og  Hildibrandr". 
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þrúðr1  hét,  er  bjó  á  Völlum  í  Svarfaðardal ,  at  hann  skylde 
ráðast  til  vistar  þangat  ok  umseár  með  henne ;  hon  var  Forna- 
dóttir,  ok  frðndkona  hans;  hon  var  ekkja  ok  átte  sono  únga. 
Bónde  hennar  hét  Eyjólfr,  sá  er  hana  átte  síþarr,  ok  átto  þau 
ij  suno;  hét  annarr  Brandr  en  annarr  Kléngr.  Annarr  maðr 
hafðe  átt  hana  fyrr,  sá  hét  Snorre,  þau  átto  ok  ij  suno,  þor- 
steinn  ok  Snorre.  Nú  rézt  hann  þangat  til  vistar  með  henne. 
,JSnorre  bónde  hennar  enn  fyrre,  hann  var  veginn  af  aust- 
manne  þeim  er  Olafr  hét,  en  þat  var  til  saka,  at  austmaðrenn 
átte  fé  at  húskarle  Snorra,  þeim  erSkegge3  hét;  en  húskarlinn 
átte  ekke  tii  at  gjalda  ílre  sik,  en  Snorre  vilde  eige  gjalda 
fire  hann.  f>á  vegr  austmaðrenn  Snorra  fire  þessa  sök,  um 
várit  þann  dag  er  hann  fór  á  brot  af  vist  sinne.  f>á  ferr  aust- 
maðrenn  á  fund  Önundar4  þorkelssonar5  á  Laugaland6  ok 
sékir  hann  at  áseá.  Hann  tekr  við  honum  ok  kemr  honum 
utan ,  [en  semr  svá  málit  eptir1 ,  at  þau  fá  flre  þetta  enga 
sémð,  ok  var  þetta  upphaf  til  saka  þeirra,  er  Arnþrúðarsynir 
vóro  at  brenno  Önundar.  f>á  var  Arnþrúðr  ólétt  er  Snorre 
bónde  hennar  var  veginn,  ok  fór  hon  þá  með  svein  þann,  er 
hon  lét  heita  eptir  föþur  sínum,  ok  var  kaliaðr  Snorre.  En 
er  Guðmtindr  rezt  þangat,  þá  átte  hann  bú  hjá  á  einum  bé, 
ok  er  þar  lið  hans  þau  missere.  En  fursto  missere,  er  Guð- 
mundr  prestr  var  á  Völium,  þá  andaðist  Ormr  [Jónsson  múnkr8. 
[Tveir  flokkar  hófust,  annarr  í  Orkneyjom  en  annarr  í  Vík 
austr.    Breiðskeggr  drepinn9. 

,0Önnur  missere  eptir  varð  sá  atburðr  út  í  Flateyjo,  at 
þar  érðist  kona  ok  varþ  i  bðnd  at  féra.  f>á  var  heitið  flre 
henne  mörgo,  ok  batnaðe  ekke  við  þat.  Prestar  vígðo  henne 
vatn,  ok  margs  var  í  ieitað,  ef  henne  métte  batna,  ok  varþ  þat 
ekke11.    f>á  dreymðe  konu  eina  um  nótt,  þá  er  yflr  henne 


i)  þann.  B  (sjá  sögu  GuW.  dýra);  Arnfrífcr,  A  hér  og  vífcar. 
9)  Vig  Snorra,  A  (34).  3)  þann.  B;  Snorre,  A. 

4)  þann.  B',  Ögmundar,  A.  a)  |>orgrímssonar,   R  rangt. 

ö)  þann.  bœM  i  og  Ð;  sbr.  St. 
7)  [  ok  lamdi  svá  nftr  eptirmálit,  B. 

e)  [  Svínfellínjrr  Jónsson,  faítir  Sigur^ar  ok  Sigmundar,  B. 
»)  [  v.  i   //.  10)  Frá  vatni  Guíhnundar  prests,  A  (35). 

u)  vito  ekki,  hvárki  vi>  vatnvígslur  presta  né  annat,  B. 
I.  B.  29 
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sat,  at  henne  þótte  [séi  María  drottníng1  koma  at  sér  ok  raéla 
við  sik:  tthví  sétir  þat,  at  þér  erut  svá  óráðleitin  [í  atgerðum 
við  konu  þá  ena  óðu,  er  hér  er2 ,  ef  henne  métte  hatna"?  — 
Hon  þóttist  svara:  ttmargs  þikkjumst  vér  í  leita,  en  hver  ertu, 
er  þú  tekr  svá  á,  at  þú  þikkist  vita,  hvat  til  liggr"?  —  Hon  segir: 
€hér  er  Maria,  guðs  móðir,  er  þér  hafit  á  heitið;  nú  man  ek 
kenna  yðr  ráð  til,  þat  er  lýða  skal:  iáte  þér  sékja  vatn  Guð- 
mundar  prests  ins  góða,  vinar  míns,  því  at  mér  [þikkir  hann 
bezt  vigja  vatnit3,  ok  man  við  þat  batna".  Eptir  þat  vaknaðe 
hon,  ok  segir  hvat  íire  hana  hafðe  borit,  ok  er  þá  farit  at 
sékja  vatnið;  en  er  þvi  var  helit  á  hana  ok  stökkt,  þá  varþ 
hon  þegar  heii. 

4Sá  atburðr  er  enn  sagðr,  er  þar  varð.  Heima  á  Völl- 
um  var  kerlíng  ein  gömul,  hon  var  trúkona  mikil;  hon  var 
því  vön,  at  sitea  í  hjá  altere  kvenna  megin  um  tiþir,  en  Guð- 
mundr  prestr  var  vandlátr  um  siðferðe  manna,  ok  allra  helzt 
í  kirkjunne.,  ok  var  honum  at  því  angr,  er  kerlíqgin  sat  svá 
nér  altarino,  en  hann  var  góðr  við  börn  ok  gamalmenne,  ok 
alla  þá  er  hans  þurfto,  ok  varþ  hann  af  því  ástséll  af  guðe 
ok  góðum  mönnum.  Nú  nente  hann  eige  at  amast  við  kerl- 
íngu,  [ok  vilde  eige  hreila  hana,  því  at  hon  unne  honum  mikit,  ok 
svá  hann  henne5.  f>á  var  þat  einn  dag  eptir  messo,  atkeriíng 
stumrar  utar  at  sönghússdurum,  okviide  hitta  Guðmund  prest,  er 
hann  fór  or  messo  kiéþum ;  en  hann  tekr  í  móte  henne  ok  fagnar 
henne  vei,  ok  spurðe  hvat  hon  vilde.  £n  hon  spurr,  hverr  þar  vére 
nú.  Hann  svarar:  tlhér  er  Guðmundr  prestr,  vinr  þinn".  —  4  j>ó 
em  ek  þá  sél",  kvað  keriíng,  4tnú  þikke  mér  helzt  hafa  or  leyst, 
ok  eige  veit  ek  hví  séta  mun.  Mér  höfgaðe  nésta  um  mess- 
ona ,  þá  er  þú  tókt  til  prœfatio ;  þá  þótte  mér  maðr  koma  at 
mér  ok  méla  þetta :  tupp  hjörtun' ;  þá  spratt  ek  upp,  ok  heyrða 
ek,  at  þú  söngt  sursum  corda^  ok  veit  ek  eige  hví  séta  mun".  — 
ttEkke  skaltu  undrast  þetta,  systir,  guð  vakte  þik,  systir,  ok 
vilde  eige  at  þú  svéfir  um  messona  svá  nér  altare".  —  þetta 
haust  var  veginn6  Sumarliðe  Ásmundarson. 


i)  [  kona,  B.  »)   [  b.  v.  B. 

t)  [  líkar  hans  vatnvígsla  bezt  af  þeim  mönnum,  sem  her  eru  nú  fyrir 
norfcan,  B.  4)  Fireburðr  kerlíngar,  Á  (30).  »)  [  v.  i  H. 

6)  at  tjöldum,  b.  v.  B.  —  a^  VöUum,  b.  v.  395. 
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1  [þetta  sumar  um  haustið  kom  Grímr  út  til  Tjarnar  í  Svarfaþ- 
ardal,  ok  var  veginn  at  sauðarétt*.  En  völd  vígs  þess  vóro  kend 
Snorra  Grímssyne,  bréðrúnge  Guðmundar  prests  Arasonar.  En 
til  eptirmáls  um  víg  þetta  snerist  Brandr  biskup  til  liðveizlu, 
ok  vilde  hann  láta  bera  ákviðu  á  Snorra  á  alþínge  um  sum- 
arit.  En  af  orðum  ok  frásögnum  Guðmundar  prests  Arasonar, 
ok  annarra  merkra  manna,  þeirra  er  Snorra  veittu  lið,  þá  lét 
hinn  heilage  þorlákr  biskup  bera  kviðinn  af  Snorra3 ,  ok  varð 
svá  eytt  því  máie. 

[|>enna  vetr  var  manndauðr  mikill  á  íslande  af  sótt.  f>á 
andaðíst  Ketill  biskupsson4;  [Jón  prestr  Ketilsson,  er  kaliaðr 
var  Fljótabiskup6,  ok  þorsteinn  Jónsson,  er  kallaðr  var  súðar- 
steinn6,  [ok  margir  aðrir.  j>á  var  margrétt  um  helge  Rögn- 
valds  jarls  í  Orkneyjum1.  Nú  hefir  Guðmundr  prestr  vetr  ok 
xxx.  vetra. 

Kirkja  laukst  upp  seálf  fire  Guðmunde  preste. 

20.  [þá  bar  þat  enn  við,  at  Guðmundr  prestr  hafðe  riþit 
til  skips8  at  hjtta  vine  sína,  þá  er  þar  vóro  út  komnir,  ok 
varþ  honum  dvaisamt,  því  at  alþýða  manna  tók  at  sékja  at 
honum  heilréðe  ok  yfirsöngva,  béðe  útlendir  ok  hérlendir,  hvar 
sem  hann  kom.  Hann  kemr  síð  heim  um  kveldit  fire  Mat[h]ius- 
messo9.  En  er  mönnum  þótte  seinkast  heimkváma  hans,  þá 
var  súnginn  aptansöngr  ok  lést  kirkju,  ok  fóro  menn  í  rekkjur 
sínar.  En  er  Guðmundr  prestr  kom  at  kirkjugarðe,  þá  hyggr 
hann  at,  hvárt  hann  skal  [starfaámönnum10,  ok  kveðea  kirkju- 
lykils,  eða  [skal  hann  eige  koma  í  kirkju,  ok  þikkir  honum 
hvártveggja  þúngt11;  [gengr  til  kirkjuduranna,  ok  þurfte  þá 
eige  at  leita  kirkjulykils,  því  at  þá  stóð19  kirkjan  opin;  en  þat 

i)  Mœlt  eptir  vig  Grimi,  Á  (37). 

*)  [  v.  i  B,  204,  St.y  395,  og  verfcr  þa«&  eptir  því  vigsmál  Sumarlioa, 
sem  sótt  var.  »)  um  fjörráfc,  b.  v.   B. 

«)  [  v.  í  B.  s)  [  þá  andalist  Fljóta-KetiU  prestr,  B. 

o)  stafcarsteinn,  B.  t)  [  v.  í  B. 

s)  [  þat  sumar  fór  Gufcmundr  til  Gaseyrar,  B. 

9)  þann.  B  (=  21.  Sept.);  Marteinsmesso  Á  (=  11.  Novbr.). 

io)  [  vekja  menn,   B.  n)  [  sýngja  utan  kirkju,   B. 

is)  [  Gekk  hann  þá  um  (umbergis,  395)  kirkjuna,    ok  ivá  sem  hann 
kom  aptr  til  kirkjuduranna,  var,   B. 

29' 
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visse  enge  maðr,  hverr  upp  hafðe  lokit;  en  enge  hafðe  maðr- 
enn  upp  lokit  sá  er  þar  var.  En  þótt  slíkir  lutir  sé  ritnir,  þá 
urðo  þó  margir  aðrir,  þeir  er  [þat  birto,  hver  elska  guðe  var 
á  hans  atferð  ok  þjónostogerð1.  Hanu  tók  þá  at  samna  at 
sér  helgum  dómum,  hvar  sem  hann  fór,  ok  hann  gat  fengit, 
ok  hafðe  þá  með  sér,  hvar  sem  hann  fór,  ok  bar  yflr  sjúka 
menn,  ok  sýnde  þat,  at  hann  treystist  meirr  af  þeirra  heilag- 
leik,  en  af  sínum  verðleik* ;  en  þó  þóttust  allir  vita  af  slíkum 
lutum  ok  mörgum  öðnim,  at  guð  [elskaðe  meirr  hans  atferð 
en  annarra  manna.  þá  fóro  þeir  lutir  um  allt  land  ok  margir 
aðrir  þessum  líkir3,   ok  tekr  alþýða  manna  at  leggja  til  hans 

i 

ástarhug  mikinn  í  átrúnaðe,  ok  bjóða  margir  menn  honum 
heim,  at  láta  vígja  sér  vötn4  eða  skripta  mönnum.  Brandr 
biskup  vatde  hann  sér  til  skriptaföður  ok  margir  aðrir  góðir 
menn. 

Spratt  láss  frá  kistu. 

21.  í>á  er  Guðmundr  prestr  hafðe  xij  vetr  ok  xx,  þá  er 
þess  atburðar  getið,  at  þat  var  einn  dag  heima  á  Völlum,  at 
hann  söng  messo,  [en  klerkar  skyldo  búa  til  fórn  í  messunne6, 
þá  ero  oflétr  léstar  í  kisto,  en  lykillenn  fannst  eige.  f>á  réddo 
menn  um,  at  brjóta  skylde  upp  kistuna,  en  hann  bað  þat  eige 
gera.  Hann  söng  messo  [óhrapalliga6,  ok  létr  semhanu  visse 
eige  þetta,  er  oflétrnar  vóro  léstar.  En  er  guðspjalle  var  lokit, 
ok  komit  at  lágasöngum,  þá  blezar  hann  til  kistunnar,  er  of- 
létrnar  vóro  í.  f>á  leypr  lássinn  frá  kistunne,  svá  at  enge 
maðr  tók  á,  ok  datt  á  gólflt  niðr,  ok  náðust  svá  oflétrnar.  f>at 
var  enn  of  dag,  at  hann  söng  messo  heiman  til  Hofsár,  at  þar  var 
enge  sacrarium  hjá  altaregerr1,  ok  varþ  at  þvá  sér  ágólfniðr. 
En  þar  lágu  pálmar  iiij8  bundnir  saman,  er  hafðir  hftfðu  verit 


:)  [  stórum  merkilegir  vóru,  um  hans  hagi,  ok  skynsömum  mönnuni 
virííist  guí)  birta  þá  þegar  hans  atferfci,   hversu  honum  líkafci,  B. 

s)  en  þótt  hann  elskafo  vel  marga  heilaga  menn,  var  optast  hans  ákall 
til  guibs  m<ftur  Mariam  ok  hins  heilaga  Ambrosium,  i  sínum  nauftsynjum, 
b.  v.   395. 

»)  [  var  honum  samvinnandi  um  marga  gófca  hluti,  framari  tU  opin- 
berra  tákna,  en  flestum  (ftrum,  B. 

i)  b.  v.  B.  »)  [  v.  í  B.  «)  [  seint  ok  skyosamliga,  B. 

r)  v.  i  B.  •)  fornir,  B. 
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hin  fyrre  mi&sere  ok  komit  þar  við  altarit.  [En  hann  þó  sér 
eptir  þjónostotökjuna  ofan  á  pálmana.  En  þá  vóro  þeir  upp 
teknir,  er  hann  m'élte  at  þá  skylde1  annarsstaðar  varðveita.  En 
þá  var  humle  sprottinn  á  pálmunum  ok  lauf,  ok  þótte  béðe  hon- 
um  ok  öðrum  mikils  vert  um  þenna  atburð.  f>enna  vetr  and- 
aðist  hinn  heilage  f>orlákr  biskup  í  Skálaholte  ij  nóttum  flre 
jól,  ok  þá  andaðist  Snorre  f>órðarson  í  Vazfirðe  Remigius- 
messo,  [ok  Hruna-Guunarr.  Solveig  Jónsdóttir.  Myrkr  mikit 
fire  gagndag  enn  eina2. 

Guðmundr  prestr  bjóst  Ul  ferðar. 

22.  J>at  var  [annan  vetr3  eptir  jól  Brettifu  raesso,  at 
Guðmundr  Arason  bjóst  heiman  at  fara  vestr  um  heiðe  til 
Hóla,  at  hitta  Brand  biskup  ok  aðra  vine  sína,  ok  slóst  í  för 
með  honum  mart  manna,  sem  jafnan  var  vant.  f>au  urðo 
saman  xvj  menn,  ok  fór[u]  um  aptaninn  upp  á  Skeið,  ok  vóro 
þar  um  nóttina.  En  um  morgininn  eptir  þá  bjöggjust  þau  til 
heiðarinnar,  ok  skyldoþau  fara  Heleardals  heiþe,  ok  kalia 
menn  at  Guðmunde  preste,  at  hann  skylde  skunda  at  tíþum; 
en  [þat  varþ  ekke  svá,  ok  urðo  tfþirnar  seinne  en  aðrir  viidu, 
en  skjótare  en  hann  vilde,  ok  segir4,  at  þeim  munde  hverge 
at  betr  farast,  [þótt  hann5  hrapaðe  at  tfðunum.  Ok  nú  búast 
þau  til  fararinnar,  ok  verþa  síðbúen.  f>ar  var  í  för  Heige 
bónde  af  Skeiðe,  ok  Eriendr  prestr  Brandsson,  er  múnkr  var 
síþan,  ok  Bjarne6  Jónsson,  er  Söng-Bjarne  var  kallaðr,  ok 
Sigmundr  hét  maðr,  ok  Kléngr  þorsteinsson1.  f>ar  vóro  ok 
[íj  för  fóstrar  hans  ok  iéresveinar.  Gestr  hét  sveinn,  son 
Snorra  Assabana,  hann  var  subdjákn  at  vígslo ;  annarr  hét  Ver-  * 
mundr,  son  f>orgrímsB  af  Brattaveile;  [unne  hann  þcim9  svá 
mikit,  sem  þeir  vére  hans  synir.  f>ar  var  ok  í  för  með  hon- 
um  fóstra  hans,  er  Jódís  hét,  hon  var  Bersadóttir.  Helga  hét 
kona,  [er  bjó  it  nésta  Völlum,  í  Gröf10;  hon  var  þar  ok  son 
hennar,  er  íngjaldr  hét,  ok  enn  mér,  er  hét  Dýrhildr,  ok  enn 


i)  [  ok   sem    hann    var    afklœddr   messoskrúftanuin ,    bafc    hann   brott 
taka  pálmana  ok,  B.  *)  [  v.  í  B. 

t)  þann.  B  (=  11.  Jan.   1195);  frá  [  um  vetrinn,  A. 

a)  [  hann  sagfci  at,  B.  »)  [  at  þeir,  B.  e)  Björn,  B. 

r)  Runólfssonar,  b.  v.  B.     »)  J>orgeirs,  395.    t)  [þeim  unne  hann  þeim,  A. 

*o)  [  er  þar  bjó  vrt>  heftina,  á  þeim  bæ,  er  i  Gr#f  lieitir,  B. 
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hét  kona  Una,  hon  var  Herleifsdóttir1.  Hrafnkell  hét  maðr, 
ok  var  Skeggjason,  ok  kona  hans  Hallbera,  þau  vóro  þar  i  för. 
[En  er  þau  koma  á  leið,  þá  var  þannig  veðre  farit,  at  veðr 
var  þjökt  ok  viða  vátadrífa  ok  vindlítið,  ok  þótte  öllum  mönn- 
um  óteygilikt3,  en  honum  sjálfum  óteygiligast4. 

5En  er  þau  sékja  upp  á  heiðina,  þá  tekr  [veðrit  at  vaxa 
ok*  kólna,  þar  til  er  fjúk  gerir.  Veðrit  var  i  móte  þeim, 
vestan  veðr,  ok  tók  þá  at  kólna  Iiðe  þeirra,  ok  seinkaðist 
fören,  því  at  mart  var  lið  þeirra,  born  ok  konur,  kléðfátt  ok 
ófrátt.  Veðrit  gerir  ok  hvast  ok  svá  illt,  at  varla  máttu  karlar 
ganga  í  mót.  f>á  gerir  ok  svá^myrkt  fjúk,  at  ekke  sá  af  tám 
fram,  ok  þá  tekr  at  nátta.  En  er  hann  var  kominn  á  heiðe 
upp  seálfr,  þá  sezt  hann  niðr,  ok  bíðr  þess  liðsins,  er  ófrára 
var.  En  er  saman  kom  lið  þeirra,  þá  lézt  hann  vilea,  at  þau 
snúe1  aptr  forviðris  ok  forbrekkis,  því  at  þávisse  enge8  þeirra, 
hvar  þau  vóro  komin,  ok  lézt  honum  þikkja  vénna,  at  nokkut 
munde  til  húsa  komast  af  liðe  þeirra,  ef  þau  hélde  eige  fram 
förinne,  ok  var  þat  ráðs  tekit;  en  Hrafnkell  ok  þau  Hallbera 
höfðo  fyrst  verit  á  leiðinne ,  ok  bar  þau  vestr  af  heiðinne ,  ok 
kemst  hann  til  bygðar  til  Heleardalsár ,  en  hon  lá  úte  við 
garðinn  seálfan  ok  hafðe  þó  líf  sitt. 

Dasaðist  lið  Guðmundar  prests. 

23.  Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  at  þau  Guþmundr  prestr 
snúa  aptr  ferð  sinne,  ok  flézt  hann  or  kyrtlinum  áðr  ok  steypir 
yfir  meyna  Uno,  er  þá  kól  áðr  mjök;  þá  tekr  hann  í  hönd 
Jódíse,  fóstro  sinne,  ok  leiðir  hana9,  en  Erlendr  prestr  leiðir 
Vermund,  en  Gestr  gekk  með  þeim  einn  saman.  |>á  tekr  at  skile- 
ast  lið  þeirra,  ok  saknar  sveinninn  íngjaldr  móður  sinnar,  ok 
hafa  þau  Sigmundr  skilizt  frá  liðino  ok  hon  Helga,  inóðir 
sveinsins.  þau  hrata  í  gil  nokkut  ofan,  en  þá  þóttist  hon 
eige  ganga  mega  lengra ,  ok  grefr  hann  hana  i  fönn ,  ok  þar 
gengr  hann  frá  henne,   ok  hleypr  þar  ytír  skriþa;  hon   ferst 


\ 


1)  Hjörleifsdóttir,  B. 

9)  [  vefcri  var  svá  háttaí),  er  þau  fóru  or  bygfcum,  at  v&  var,  B. 

8-4)  þann.  Á  (ótryggiligt  —  ótryggiligast P) ;  ótrúlikt  —  útrúligast,  B. 

•)  Frá  fer?  GuiTmundar  prests  ok  Uð*  hans,  Á  (41). 

«)  [  vindrinn  at  vaxa,  en  vefcrit  at,  A.  t)  snori,  B. 

•)  ekki,  B.  9)  hér  vanta  2  bMfe  i  B. 
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þar,  ok  fannst  eige  fyrr  en  um  sumarit  Columbamesso ,  en 
Sigmundr  kom   til  bygðar  á  Skeið.      f>á    hvarf   ok  sveinninn 

9 

Ingjaldr,  er  hann  vilde  leita  móður  sinnar,  ok  fannst  lík  hans 
Antoniusmesso ,  ok  hríngðist  klukka  seálf  í  móte  líke  hans  á 
Völlum,  er  hann  var  til  kirkju  férðr.  Kn  Helge  bónde  fór 
með  meyna  Uno  ok  Björn,  unz  hana  þraut;  þá  bjöggu  þeir 
um  hana,  ok  grófo  hana  í  fðnn ,  ok  vöfðo  hana  í  kyrtle  Guð- 
mundar  prests,  ok  gengu  svá  frá  henne,  ok  kómust  þeir  heim 
loksins  um  nóttina. 

!En  þat  lið,  er  fylgðe  Guðmunde  preste,  tekr  at  dasast 
mjök,  ok  hörklar  af  heiðinne  ofan;  þá  var  sveinninn  Vermundr 
ógengr,  ok  vilde  Guðmundr  prestr  eige  ganga  frá  honum.  f>á 
4ekr  Erlendr  prestr  at  grafa  þau  í  fönn ;  ok  meðan  hann  grefr 
fönnina,  þá  andaðist  sveinninn  í  faðme  fóstra  sínum,  undir 
kápu  hans,  ok  settist  hann  í  fönnina,  ok  hjá  honum  Jódís, 
fóstra  hans,  ok  lfk  sveinsins  Vermundar  lá  á  honum  ofan. 
f>á  gengr  Erlendr  prestr  á  brot,  ok  með  honum  Gestr  ok  Helge. 
f>á  leypr  sveinninn  Gestr  í  á,  ok  má  hann  þá  eige  ganga 
lengra;  þá  gróf  Erlendr  prestr  hann  í  fönn;  hann  andaðist 
áðr  þeir  gengo  frá.  f>á  fara  þau,  unz  þau  koma  til  bygða 
Joksins  um  nóttena,  ok  kunno  at  segja  þann  skilnat,  hvesso 
þau  höfðo  skilit  við  sitt  föroneyte,  sumt  líflátið,  en  sumt  litlu 
betr.  f>á  vóro  þegar  sendir  menn  ofan  á  Völlo,  at  segja  hvarf 
Guþmundar  prests  ok  margra  manna  með  honum,  ok  samnar 
Brandr  Arnþrúþarson  mönnum  þegar,  at  leita  Guðmundar  prests, 
ok  verða  þeir  saman  nér  xl.  manna.  En  er  þau  Guðmundr 
prestr  liggja  í  fönninne,  þá  réðir  Jódís  um,  at  haoa  kale  á 
hálsinn,  er  berr  var  við  snjóinn.  En  þá  var  ekke  annat  til 
atgerða,  en  þá  rétte  hann  hönd  sína  undir  háls  hcnne,  ok  iá 
hon  þar  á  ofan  um  nóttina.  Hann  horfðe  í  lopt  upp;  en 
sveinninn  lá  á  honum  ofan,  ok  gerir  hann  svá  stirðan  undir 
þeim  báðum,  at  hann  mátte  nér  ekke  víkja  sér.  En  er  lýsa 
tekr  um  morgininn,  þá  leita  þau  or  fönninne,  og  er  þá  nér 
aflétt  íjúkinu.  Hann  mátte  þá  ekke  ganga,  ok  verðr  þá  lítt  af 
förenne,  en  þó  leita  þau  við  at  fara.  f>á  kemr  fyrst  í  móte 
þeim  Helge  bónde  af  Skeiðe  með  eyk  ok  sleða,  ok  ekr  hann 
heim  til  béjar  þess  er  néstr  er  heiðinne,   ok  er  þar  um  nótt- 


1)  Anda&iit  /t\t  Gufrmundar  pretts,  Á  (43). 
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ina  ok  um  daginn  eptir  ok  hvílast.  f>á  sendir  hann  þegar 
eptir  likunum  sveinanna,  Gests  ok  Yermundar,  ok  vóro  |>au 
férð  ofan  á  Skeið.  J>á  var  geisladagr  á  föstodege1,  en  þvátt- 
daginn  eptir  þá  var  farit  upp  á  heiöina  af  nvjo  at  leita  lík- 
anna,  ok  fannst  þá  eige  fleira  en  lík  Dýrhildar,  af  því  at  veðr 
var  svá  illt,  at  ekke  mátte  leit  við  koma;  komast  þeir  aptr  á 
Skeið  um  kveldit  með  Guðmund  prest  ok  með  lik  Dýrhildar. 
En  drottinsdaginn  þá  var  farit  ofan  með  líkin  á  Völlo,  ok 
vóro  ekin  í  sleða;  en  í  öðrum  sieða  var  ekinn  Guðmuodr 
prestr  ok  Jódís  fóstra  hans.  En  þá  sendir  hann  enn  Uelga 
bónda  ok  menn  með  honum  upp  á  heiðina,  at  leita,  ef  fleira 
fyndist  af  liðe  þeirra,  ok  koma  at  þar  er  húit  var  um  meyna 
LTno,  ok  var  hon  ails  hvergi  kalin  \áðakulþa,  nema  á  tá  eina; 
en  þat  eitt  hafðe  tekit  undan  kyrtlinum  Guðmundar  prests,  er 
kalit  var  á,  ok  er  þá  hétt  leitinne  þaðan  af.  Annan  dag  eptir 
þá  ero  líkin  niðr  sett,  ok  kemr  fjölðe  manua  á  \  öllo  um  dag- 
inn,  ok  fannst  þat  á  því,  hverso  mikit  Svarfdélar  unno  Guð- 
munde  preste,  at  þeir  þóttust  hann  hafa  or  heljo  heimtan.  En 
Guðmundr  prestr  söng  yfir  líkonum,  en  aðrir  menn  saumoðo 
um  þau.  f>á  klappaðe  hann  í  höfut  sveinonum  ok  kyste,  ok 
grét  við  ok  mélte:  4tguð  lífge  þik  ok  ykkr  með  seálfum  sér  í 
ríke  síno !"  —  En  er  lokit  var  greptinum,  þá  laupast  at  hundar, 
er  fylgt  höfðo  mönnum  þangat,  ok  bitust  svá  ákaft,  at  menu 
mátto  eige  skilea  þá,  ok  var  hellt  vatne  á  þá,  ok  togaþir  i 
sundr  ok  barðir,  ok  létu  eige  laust  at  heldr.  |>á  gengr  Guð- 
mundr  prestr  at  hundunum,  ok  blezar  þá,  ok  mélte  við  þá,  at 
þeir  láte  laust  ok  þege,  í  nafne  föþur  ok  sonar  ok  anda  heil- 
ags.  {>á  iáta  hundarnir  laust  þegar  ok  þagna,  ok  gengr  síns 
vegar  hvárr. 

*En  eptir  um  nóttena  þá  dreymðe  Jódíse  fóstro  hans,  at 
hon  þóttist  koma  at  þar  er  sveinarnir  glímðo  rnjök  margir; 
þar  kennde  hon  Gest  ok  mélte  við  hann :  Jire  hvi  sétir,  at  þú 
glímir,  enda  vartu  andaðr."  Iiann  segir:  ltandaðr  var  ek,  en 
life  ek  nú,  því  at  fóstre  minn  steypte  yfir  mik  kyrtle  sínum, 
þegar  ek  var  andaðr,  ok  í  gér,  er  hanu  klappaðe  í  höfut  mér, 
þá  veitte  guð  þat  er  hann  bað,  at  ek  skylde  lifa  með  guðe. 
ok  nú  life  ek  sanniega,  ok  skaltu  þat  segja  fóstra  mínum,    at 


1)  þetta  kcmr  heim  \íb  árifc  1195.  *)  Dravmr  Jódisar,  A  (44  \ 
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ek  rai  nú  raiklo  meira  en  áðr  ek  öndöþumst,  ok  má  haira  nú 
senda  mik,'  ef  hann  vill,  til  eins  eðr  annars,  því  at  ek  skal  nu 
túlka  með  honura ,  ef  hann  þarf,  þat  er  hann  vill ,  en  þó  er 
Vermundr  meira  ráðande  en  ek,  því  at  hann  er  nú  aðaltúlkr 
hans."  En  eptir  þetta  vaknar  hon ,  ok  segir  fóstra  sínum 
drauminn,  ok  verðr  hann  allfeginn  drauminura. 

»En  áðr  þesse  atburðr  varþ,  þá  dreymde  Guðmund  prest, 
at  hann  þóttist  vera  at  messosðng,  ok  sýngja,  unz  hann  hefr 
upp:  Te  igi4ur,  en  sat  yflr  honum  Arnþrúðr*  húsfreyja,  ok 
heyrðe  gerla  allt  þat  er  hann  mélte  í  svefninum. 

Maör  er  nefndr  Kálfr,  hann  var  bónde  ok  vinr  góðr  Guþ- 
mundar  prests ;  hann  tekr  kverkamein  svá  mikit,  at  hann  mátte 
ekke  méla,  ok  eige  mat  niðr  koma.  |>á  ferr  Guðmundr  prestr  til 
fundar  við  hann  ok  sýngr  yflr  honura,  ok  dreypte  vatne  á  varrar 
honura  af  he[i]logum  dómum,  ok  gekk  þat  svá  tregt  niðr,  at  hann 
sveittist  ujjök  við,  ok  þegar  eptir  mélte  hann  lágt  þat,  ok  þá  stóð 
[hann]  upp  ok  vai*  heill,  ok  fór  þegar  í  fjós  út  at  vinna  at  nautum 
sinum,  ok  varþ  hann  alheill.  f>esse  missere  var  kosinn  Páll  til 
biskups  i  Skálaholt,  ok  þá  andaðist  Kleppjárn  prestr  ok  Páll  biskup 
í  Björgyn,  ok  þá  var  bardage  í  Flóruvágum  pálmsunnodag,  ok 
fékk  Sverrir  konúngr  sigr,  en  Eyjarskeggjar  féllo.  Vígðr  Sverrir 
konúngr  undir  kóróno.  þá  fannst  ok  Svalbarðr.  f>á  hafðe  Guð- 
mundr  Arason  xiij3  vetr  ok  xx. 

Slökktr  eldr  með  vatne  Guðmundar  prests4. 

21.  Annan  vetr  eptir  varð  sá  atburðr  at  Hólum  í  Hjalta- 
dal,  at  þar  kom  eldr  i  hús  um  nóttina  flre  Leonardusraesso, 
ok  vöknoðo  raenn  við  þat,  at  logaðe  allt  húsit,  ok  ljópo  menn  til, 
ok  vildo  slökkva  eldinn,  en  svá  raikill  gangr  var  orðinn  at  eldinum 
áðr,  al  hann  éstist  við  vazburðinn.  J>á  var  sagt  tii  Brande  bisk- 
upe,  ok  reis  hann  upp  ok  allir  heimamenn,  ok  ferr  hann  tii  kirkju, 
ok  skrýddist,  ok  tók  bagal  sinn  ok  vígt  vatn,  ok  gekk  tii  eldsins 
ineð  heilaga  dóraa  ok  guðs  trauste,  ok  þar  til,  er  eldrinn  gekk 


1)  Draumr  GuiTmundar  prests,  A  (15). 

a)  þannig  A  á  þessum  stafc  rétt. 

•)  Lei<br. ;  xiiij,  A.  Hór  hefir  A  fipazt  á  áraUilunni,  og  telr,  frá  1104 — 
1201,  Gufcmund  einum  vetri  eldri  en  á  a«b  vera,  og  er  þa'Sb  hér  lei«brétt 
jafnó^uni.  4)  biskups,  A.  s 
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lengst  flram;  en  þeyge  légðist  annars  staðar.  f>á  var  rétt  um, 
ef  nokkut  vére  vatn  Guðmundar  prests  Arasonar.  f>á  svarar 
Brandr  prestr  Dálksson ,  at  þat  munde  vera  til ,  ef  vilde.  f>á 
bað  biskup  taka  þat,  ok  freista  at  stökkva  því  í  eldinn;  en  þá 
sloknaðe  þegar  allr  eldrinn,  ok  urðo  allir  því  fegnir.  En  Brandr 
biskup  þá  svá  þessa  skapraun,  at  hann  þakkaðe  guðe  skaða 
sinn,  ok  kennde  þvi  um,  at  hann  hefðe  oflítið  af  veitt  fátékum 
mönnum,  ok  þétte  guðe  ofmart  fornt  vera.  f>aðan  af  lagðe 
hann  meira  ástarhuga  á  Guðmund  prest  Arason,  ok  vatn  hans 
ok  yfirsöngva,  ok  allar  athafnir  hans,  ok  var  þó  áðr  vel. 

'Sá  atburðr  varð,  at  austmenn  ij  vóro  á  Grund  í  Svarf- 
aðardal,  hét  annarr  Guthormr,  en  annarr  Hermundr2 ;  þeir  lögðo 
mikia  ást  á  Guðmund  prest.  f>eir  fóro  um  dag  á  fund  hans, 
atganga  til  skriptar,  ok  kalla  hann  út  tii  kirkju;  en  höfut  hans 
var  vátt  ok  nýþvegit,  en  frost  mikit,  ok  lýstr  kulþa  í  höfut 
honum,  ok  þaðan  af  fló  á  hann  mein  þat,  er  hafðe  móðir  hans, 
ok  kom  opt  at  henne,  áðr  hann  söng  yfir  henne;  eptir  þat 
tók  af  henne  meinit  algerliga;  ok  kom  at  honum  þat  it  sama 
mein.  f>á  var  honum  fylgt  inn,  ok  mátte  hann  ekke  méla  ok 
eige  liggja  kyrr,  ok  stóðu  menn  yflr  honum,  béðe  konur  ok 
karlar,  ok  báðo  flre  honum,  ok  þótte  mönnum  svá  mikit,  at 
margir  báðo  guð  grátande ,  at  hann  skylde  láta  batna  honum. 
En  er  iiðin  var  nér  ein  eykt  dags,  þá  varð  hann  alheill  at  bén- 
um  þeirra  manna,  er  grátande  stóðo  yfir  honum,  ok  söng  hann 
seálfr  messo  um  daginn.  En  meðan  þetta  var,  þá  höfðo  prestl- 
íngar  hans  farit  til  fjöru  at  leika  sér.  f>eim  sýndist  sem  hundr 
mikili  kéme  at  þeim  með  gapanda  munninn,  ok  vilde  bíta  þá; 
en  þeir  urðo  hréddir  mjök  ok  felmsfullir,  ok  héto  á  heilaga 
menn  sér  til  fuiltíngs  með  hrézlo  mikilie.  f>á  hvarf  hundrinn 
þegar  á  bröt,  en  sveinar  fóro  heim,  ok  segja  hvat  llre  þá  hafðe 
borit,  ok  þóttist  fóstre  þeirra  vita,  ok  aðrir  menn  skilea  mega, 
at  þetta  var  freistne  fjanda  við  þá. 

Unnit  á  Ögmundc  f>orvarðssyne. 

25.     Á  þessum  misserom  var  vígðr  Páli  biskup  til  Skála- 
holts   ok  út  kominn,  ok  þá  andaðist  Knútr  Svíakonúngr.     Nú 

i)   Gufrmundr  prestr  tók  htífuit  mein,  A  (47). 
*)  Vcrmundr,  395. 
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hefir  Guðmundr  prestr  Arason  xiiij1  vetr  ok  xx.  [Á  þessom 
misserum  var  unnit  á  Ögmunde  þorvarðssyne  af  sonum  *  f>órðar 
í  Laufáse,  þtí  at  þeir  kenndo  bonum  fiflíngar  við  Margreto,  kono 
þórðar;  þeir  hugðust  séra  hann  til  ólífis.  f>á  ferr  Ögmundr 
heim  á  Draflastaðe,  þar  bjó  hann  þá*.  En  er  þat  fréttist,  at 
hann  rétte  við,  [þá  sömnoðu  þeir  mönnum,  Guðmundr  enn 
dýre  ok  Önundr,  ok  vildo  fara  at  Ögmunde  í  annat  sinn,  ok 
vildo  drepa  hann4.  |>eir  sendo  eptir  mönnum  til  Svarfaðar- 
dals,  sonum  Arnþrúþar  Fornadóttur,  ok  leyndo  erendum,  því 
at  þeir  vóro  náfréndr  ok  Ögmundr  f>orvarðsson.  En  er.  þeir 
hitta  Guðmund  inn  dýra,  þá  spurðo  þeir  hvert  fara  skylde,  en 
hann  segir  þeim  at  fara  skylde  at  drepa  Ögmund  f>orvarðsson, 
en  Arnþrúðarsynir  létust  fara  mundo,  ok  slást  í  lið  með  Ög- 

1)  leifcr. ;  xv,  A.  t)  leicr. ;  s'yni,  A. 

b)  [  Sagt  var  fyrr  i  sðgunni,  at  Ögmundr  Jwrvarosson ,  er  sneis  var 
kallaor,  frsendi  Guftmundar  prests  Arasonar,  fór  til  Noregs,  ok  var  vel  tek- 
inn  af  Jóni  kuflúngiok  ðorum  mikils  háttar  mönnum,  sakir  mikiUar  hreysti 
ok  drengiligrar  framgöngu,  er  hann  sýndi  i  hverjum  stao.  Hann  var  vel 
at  sér  gerr  um  marga  hluti,  kappsmaor  mikill,  hinn  vopndjarfasti,  ok  ör- 
uggr  ok  vinfastr,  ok  lét  ekkigjarnan  afuppteknu,  þótt  meire  háttar  menn 
ætti  hlut  i,  hvao  honum  varo  ei  þolat  af  mðrgum.  Sem  Ögmundr  hefir 
nokkur  ár  verit  í  Noregi,  ferr  hann  út  til  Islands,  ok  tekr  fiorvaror  faoir 
hans  vel  vio  honum,  var  ögmundr  hjá  fðour  sinum  næsta  vetr  er  hann 
kom  út,  en  sioan  átti  hann  búnao  á  Draflastðoum.  Jóror  Laufesingr  bjó 
undir  Laufási,  hann  átti  frioa  konu  er  Margrét  hét.  Synir  f>óroar  vóru 
gjðrfilegir  menn  ok  ekki  vinsœlir.  Guomundr  hinn  dýri  bjó  á  Bakka  í 
Öxnadal,  en  Önundr  i  Launguhlio,  vóru  þeir  á  þessum  tima  miklir  vinir 
Jóroar  Laufœsíngs.  Ei  hafoi  Ögmundr  lengi  verit  á  Draflastðcum ,  áor 
Laufæsingum  óþokkaoist  vio  hann  ok  fleirum  öorum ,  kendu  þeir  at  hann 
sœti  á  fiflingum  vio  Margrétu  konu  fwroar,  hvaoan  af  þeir  veittu  honum 
umsátir;  ok  eitt  sinn,  sem  Ögmundr  fór  leioar  sinnar ,  eigi  ófrioar  vent- 
andi,  kómu  synir  fíórfcar  meo  fleirum  ðorum,  ok  veittu  honum  atgðngu, 
sœrandi  hann  mðrgum  sárum,  skiljandi  svovio,  at  þeir  hugoust  hafa  drepit 
hann ;  en  þeim  burtfarendura  raknaoi  Ögmundr  vio,  ok  fór  heim  á  Drafla- 
staoi,  ok  vóru  veitt  umbönd  sárum  hans,  395. 

*)  [  óttufcust  mótstðfcumenn  hans  ei  litt  at  skjótar  hefndir  mundi  eptir  koma, 
ef  Ögmnndr  héldi  lífi  ok  yroi  gróinn  sára  sinna,  því  sœkja  synir  fióroar 
fund  Gufcmundar  dýra  ok  Önundar,  ok  bftjaþá  fylgisj  réost  þat  af,  at  þeir 
safna  lioi,  ok  vilja  veita  ögmundi  atför  annat  sinn,  ok  drepa  hann.  Guo- 
mundr  hafbi  þá  mest  mannaforráo  út  um  dalina,  395. 
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munde,  með  þámenn,  er  þeir  fenge  til,  [ok  gera  honum  njósnir1, 
at  haon  samnaðe  sér  mönnum,  ok  stöðvaðist  nú  för  seá,  því 
at  þeir  Guðmundr  ok  Önundr  sá  sik  eige  mundo  fram  koma 
þesse  fireétlan*.  f>at  bar  saman,  at  þá  nótt  andaðist  Grímr 
Snorrason  at  Hofe,  hann  átte  f>órnýjo  þorvarðsdóttur,  sem  unnit 
var  á  Ögmunde  þorvarðssyne,  ok  var  Guðmundr  prestr  Arason 
þá  farinn  vestr  yfir  heiðe  at  sitea  yflr  Gríme  máge  sínum,  ok 
oleaðe  hann,  ok  fylgðe  líke  hans  til  Hóla. 

Tíðende. 

26.  þetta  sumar  áðr  var  bardage  á  alþínge  með  Odda- 
verjom  ok  Haukdéium  um  mál  f>órðar  rauðs,  þíngmanns  Kol- 
beins  Tumasonar,  ok  veitto  Haukdéiir  lið  Kolbeine,  frénda  sín- 
um,  en  Oddaverjar  þeim  er  í  móte  vóro.  þetta  sumar  var  far- 
inn  til  þíngs  Guðmundr  prestr  Arason.  En  á  þíngino  fellde 
bén  at  honum  Halldóra  abbadís  Eyjólfsdóttir,  austan  or  Kirkjubé, 
tii  forusto  með  henne.  Hann  játte  því  at  bén  hennar,  ok  var 
ráðin  þangatför  hans,  ok  skylde  hon  senda  menn  í  móte 
honum  norðr,  þvi  at  hann  varð  at  fara  heim  norðr.  Nú  ferr 
hann  heim  af  þfngino  á  Vöilo,  ok  er  heiraa  til  Ólafsmesso, 
því  at  þá  var  kirkjudagr  á  Völium,  ok  viide  hann  bíða  hans. 
3£n  eptir  kirkjudaginn  ferr  hann  inn  í  Eyjafjörð  at  hitta 
vine  sína  ok  fréndr,  áðr  hann  réðist  á  brot  or  sveit,  en  þá  var 
komit  skip  út  at  Gásum,  þat  er  Páii  biskup  var  á,  ok  hittast  þeir 
Guðmundr  prestr  ok  biskup  á  Grund  at  þorláks  Ketilssonar, 
ok  lét  Guðmundr  prestr  hríngja  í  móte  biskupe ,  ok  taka  við 
honum  með  veg  ok  sóma.  Biskupe  virþist  þat  vei.  |>á  koma 
sendemenn  abbadísar  austan:  Sokke  bróðir  hennar,  á  mót 
Guðmunde  preste,  ok  biðea  Pál  biskup  leytis,  at  hann  leyfðe, 


0  [  Þeir  Sera  ögmundi  orb,  ok  bibja  hann,  395. 

a)  tfgmundr  lá  lengi  í  sámm,  ok  varb  þó  grœddr  um  aÆir,  ok  stófc 
raÍRsætti  me<bal  hans  lengstum ,  ok  Laufœsínga ;  bjó  Ögmundr  fá  vetr  á 
Draflastöbum,  unz  hann  tók  búnab  á  Hálsi,  þá  cr  fabir  hans  fiorvarbr  fór 
vestr  til  Skagafjarbar,  sem  síbar  segist;  þótti  hann  vera  mikilsháttar  mabr 
fyrir  marga  grein,  þó  gekk  hans  ráb  um  tima  nokkut  afskeibis  þar  sem  til 
heyrbi  kvennaferlum.  Skal  hér  hvilast  frá  honum  at  segja  framar  at  sinni, 
en  greina,  hvat  fram  ferr  af  Gubmundi  presti,  frænda  hans,  b.  v.  395. 
(sbr.  St.  3,   17). 

*)  Gufmundr  bi$kup(!J  étlar  i  KirQubé,  A  (50). 
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at  Guðmundr  prestr  staðfestist  austr  þar.  f>ar  var  þá  kominn 
Brandr  biskup  til  fundar  við  Pál  biskup ;  þeir  leyfðo  báðir  Guð- 
munde  preste  brautferð.  |>á  ferr  Guðmundr  prestr  heim  á 
Völlo ,  ok  lýsir  þá  fire  sveitarmðnnum  brotför  sinne ,  en  því 
höfðo  menn  aldri  trúat  þangat  til1. 

3En  er  hann  var  á  brot  farinn  or  Svarfaðardal ,  þá  flnna 
þeir  misse  sinn,  ok  eiga  samkvámu,  ok  taka  þat  ráð,  at  senda 
menn  eptir  honum,  ok  tala  fyrst  tii  við  Brand  biskup,  at  hann 
banne  honum  brotför ;  hann  gerðe  svá,  því  at  hann  þóttist  sjá, 
at  hann  tíafðe  misráþit,  er  hann  gaf  honum  brötfararleyfe.  En 
er  þeir  koma  á  fund  Gudmundar  prests,  ok  segja  honum  orð 
biskups  ok  bén  allra  sveitarmanna  sinna,  þá  snýr  hann  flre- 
étlun  sinne  ok  hittir  biskup,  ok  segir  [biskup  honum3  vilea 
sinn,  at  hann  bannar  honum  brötför,  ok  réðst  Guðmundr 
prestr  aptr  á  Völlo,  ok  er  þar  um  vetrinn.  4f>enna  atburð 
virðe  biskup  svá  mikils,  at  honum  kvazt  eptir  því  fara  þikkja, 
sem  um  Gregorium  páfa*.  En  um  vetrinn  eptir,  þá  tekr 
at  gerast  nokkur  þverúþ  meðal  þorsteins  f>raslaugarsonar 
ok  Guðmundar  prests  Arasonar,  því  at  sveitarmenn  báro  fé 
þau  i  hendr  Guðmunde  preste  Arasyne,  er  þeir  hétu,  ok  gáfu 
guðe  ok  helgum  mönnum,  en  þat  fé  kaiiaðe  þorsteinn  at 
hann  téke.  f>at  var  ok  vande  Guðroundar  prests  á  helgum 
dögum  ok  hátíðum,  at  láta  menn  kyssa  á  helga  dóma,  en 
þorsteinn  iézt  eige  vita,  hvárt  þat  vóro  heilagra  manna 
bein  eða  hrossabein.  Nú  gjörðist  af  þesso  úþykt  með  þeim, 
svá  at  þorsteinn  sótte  at  Brand  biskup,  at  hann  skylde  koma 
Guðmunde  preste  á  brot  þaðan.  f>esse  missere  hófust  Begl- 
íngar  móte  Sverre  konúnge.  Víg  Markúss  á  Rauðasande.  Vfg 
þorflnns  prests  ok  Sighvats  þórðarsonar.  Andaðist  Jóra  bisk- 
upsdóttir.    þá  heflr  Guðmundr  prestr  xv§  vetr  ok  xx. 

1)  Hann  ferr  nú  vestr  um  heifci,  at  finna  ]>órnýju  frændkonu  sína,  er 
Grímr  hafti  átt,  b.  v.  395. 

i)  Sent  eptir  Guðmunde  preste  af  héra&smönnutn,  A  (51). 

i)  [  v.  í  i,  en  þessum  tveimr  orímm  er  bætt  hér  vib  eptir  getgátu. 

4)  Missœtle  GuiTmundar  prests  ok  þorsteint,  Á  (52). 

t)  því  at  þá  er  hann  tók  af  herra  páfanum  orlof  at  fara  til  Englands 
ok  predika  þar  gu<bs  erende,  ok  er  hann  var  á  fer<b  kominn,  kaUafcist  hann 
aptr  af  sama  páfa  fyrir  bæn  lý-bsins,  mjök  líkt  sem  nú  var  lesit  af  Gufc- 
mundi,  b.   v.  395.  a)  lei^r. ;  zvj,  Á. 
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Guðmundr  prestr  fór  brot  af  Völlum. 

27.  'En  um  várit  eptir,  þá  ferr  Brandr  biskup  norðr  á 
Vullo,  ok  kannar  þat  af,  at  alþýða  manna  þar  í  sveit  vildo 
eige  Guðmund  prest  á  brot.  |>á  býðr  biskup  honum  staðinn* 
til  varðveizlo;  en  hann  vilde  þat  eige,  því  at  hann  nente  eíge 
starfe  því  ok  áhyggjo,  at  ábyrgjast  staðenn  við  féleyse  sitt. 
þá  segir  biskup  honum,  at  hann  munde  ráða  þangat  annann 
prest,  ok  svá  gerðe  hann.  |>á  stefnde  Guðmundr  prestr  ij 
stefnum  {>orsteine  um  várit:  annarre  um  þat,  er  hann  kende 
honum  stulð  um  heitfé  manna,  en  annarre  um  guðlöstun,  er 
hann  kallaðe  bein  heilagra  manna  hrossabein.  ftú  rézt  Guð- 
mundrprestr  um  várit  ábrotaf  Völluin,  atfardögum,  oktilUfsa. 

*{>enna  vetr  andaðist  Einarr  ábóte  ok  Ön4  Bjarnarson.  L'm 
várit  var  inne  brendr  Önundr  í  Langahlíð  af  Kolbeine  [Tuma- 
syne  ok  Guðmunde*  enum  dv'ra.  Lm  sumarit  eptir  var  fjöl- 
mennt  til  þíngs;  þá  ríðr  til  þings  Guðmundr  prestr  Arason, 
ok  vóro  honum  seld  seálfdéme  um  mál  hans.  Á  þíngino  býðr 
honum  heim  Sigurðr  Ormsson  austan  frá  Svínafelie,  ok  reið 
hann  af  þíngino  suðr  í  Haukadal,  en  þaðan  suðr  undir  Eyja- 
fjöll,  ok  svá  austr  í  Ver  ok  til  Svínafells ;  þaðan  austr  i  Fjörðo ; 
svá  í  Fljótsdalshérat  ok  tii  Vápnafjarðar,  ok  í  lleyðarfjörð ;  svá 
norðr  um  hérot  um  Reykjadal  ok  um  Hnjóskadal  ok  út  um 
Eyjafjörö,  ok  til  Svarfaðardais,  ok  kom  heim  til  Lfsa  nér  vetr- 
nóttum.  En  í  farlengð  hans  urðo  fleire  lutir  nytsamligir  ok 
merkiligir,  en  vér  megim  telea,  af  yflrsöngum  hans  ok  vaz- 
vígsium ,  ok  bru[n]na  vígslura  ok  öðrum  vígslum.  En  af  siík- 
um  iutum  ok  mörgum  öðrum  tók  mönnum  at  vaxa  svá  mikil 
ástúð  ok  alhuge  til  hans,  at  allir  enir6  vitrostu  menn  lönguðu 
tii  hans  fundar  ok  heimkvámu1. 

8{>etta  haust  andaðist  Jón  Loptsson  austr  i  Odda.  Nú  er 
Guðmundr  prestr  at  Ufsum  um  vetrinn.  Hann  ferr  [um  vetr- 
inn9  vestr  um  heiðe ,  at  hitta  biskup  ok  skripta  mönnum,  sem 


1)  hér  byrjar  aptr  B.  >)  á  VöUum,  b.  v.  B. 

i)  Frá  fentum  Gu&mundar  prests,  Á  (54). 

4)  þ.  e.  An;  Arni,  B;  Ari,  ísl.  Ann. 

»)  frá  [  b.  r.  eptir  B;  Kolbeine  enum  dýra,  A.         «)  þann.  A>  B. 

r)  ok  buí)u  honum  heim,  b.  v.  B.       •)  Andlát  Jóns  Loptssonar,  A  (55). 

9)  [  á  langafðttu,  B. 
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þá  gerðist  mjök  venea  hvern  vetr.  |>á  kom  á  fund  hans  sá 
maðr,  er  Ófeigr  hét,  hann  var  búandmaðr,  ok  góðr  maðr  ok 
gagnsamr;  hann  hafðe  augnaverk  mikinn,  svá  at  hann  mátte 
[ekke  sjáf.  En  er  hann  hitte  Guðmund  prest,  þá  var  hann 
at  skrípta  mönnum  í  baðstofu.  j>á  var  honom  fért  vatn  at  þvá 
sér  í,  ok  Htaðist  vatnit  af  höndum  hans.  £n  þat  var  þá  venea 
margra  manna,  at  þvá  sér  i  handlaug  hans,  ok  batnaðe  mörg- 
um  mönnum  augnaverkjar  ok  svá  annarra  meina,  er  þat  gerðo. 
Ófeigr  tekr  ok  þvér  sér  í  þesso  vatne,  ok  sá  hann  eige  hvernig 
litt  var  vatnit,  en  þat  fylgðe,  at  hann  varð  svá  skygn,  sem 
aldri  hefðe  verkr  komit  í  augu  honum,  ok  sá  augnaverkr  kom 
aldri  at  honum  síþan. 

2|>enna  vetr  varð  vitron  um  helge  þorláks  biskups,  at 
þat  vitraðist  þorvalde  preste  lunda  ok  mörgum  öðruin  íire 
uorðan  land.  Sú  vitron  var  sögð  Orrae  preste  Eyjólfssyne,  er 
var  kapalin  Thorláks  biskups;  hann  var  þá  at  Hóium  með 
Brande  biskupe;  en  hann  sende  þegar  rit  um  vitronina  Guð- 
munde  preste  Arasyne,  því  at  þeim  hafðe  orðit  áðr  rétt  um 
helgina  Thorláks  biskups,  ok  segir  Guðmimdr  prestr  Orme 
preste,  at  Thorlákr  biskup  var  hinn  helgaste  maðr,  ok  var  af 
því  þau  missere  mjök  heitið  á  hinn  séia  Thorlák  biskup  íire 
norðan  iand  af  mörgum  mönnum.  [Nú  hefir  Guðmundr  prestr 
xvj  vetr  ok  xx3. 

Frá  leiðslu  Rannveigar. 

28.  Sá  atburðr  varþ  enn  um  vetrinn  austr  í  Fjörðum,  at 
þar  féll  kona  í  dá;  hon  hétRannveig;  hon  fylgðe  preste  þeim 
er  Auðunn  hét;  hon  hafðe  fylgt  öðrum  preste  áðr.  Hon  var 
í  mörgu  iage  trúmaðr  mikiil,  þótt  henne  séist  lítt  um  þetta. 
f>at  varþ  með  þeim  atburð,  at  hon  féll  niðr  [í  forskála,  er  hon 
skyide  ganga  fram  or  baðstofo  snemma  um  morgininn,  ein- 
saman4,  ok  kvómo  menn  svá  at  henne,  at  hon  hafðe  þarlenge 
legit.  Hon  var  boren  í  stofu,  er  menn  fundu  hana,  ok  sáto 
menn  yfir  henne  um  daginn,  ok  sá,  at  hon  var  eige  öndut5, 
fire  því,   at  hon  kiptist  við  hart  stundum,  sem  henne  yrðe 

1)  [  varla  upp  sjá,  B.       %)  Yitron  um  helge  þorláks  biskups,  A  (56). 

»)  leifor. ;  xvij  vetr  ok  n,  i;  frá  [  v.  i  B. 

a)  [  er  hon  gekk  fram  or  stofu,  B,  »)  örend,  B. 
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mjök  sárt.     j>at  var  þváttdaginn  at  föstuígang.     En    er    hon 

raknaðe  við  um  aptaninn,   þá  settist  hon  upp  ok  signöe1   sik, 

ok  bað  guð  hjálpa  þeim  öllum,  ok  sagðe,  at  mörg  tíðinde  ok 

stór  hafðe  borit   flre  hana,   þau  er  hon   skylde   segja  enum 

éztum  kennemónnum,  ok  var  þar  einkaðr  tii  Guðmundr  prestr 

Arason,  þegar  er  hon  néðe  honum,  ok  Brodda3  preste,  er  þá 

var  í  Fljótsdals  héraðe,  ok  þat  at  segja  hverjum  þeirra,    sem 

'    til  kom,  þótt  þúngt  þétte.     [Cn  vér  urðom  þessa  áheyrsla  af 

þeim  er  við  vóro  staddir  af  seálfrar  hennar  orðum3,  þá  er  hon 

*Bagðe  Guðmunde  preste  Arasyne  þessa  vitron,  at  hon  sagðe 

koma  at  sér  fjandr  með  ógn  mikille,  ok  gripo  í  hendr  henne, 

ok  leiddo   hana  hart  ok   óþyrmilega,    þar  er  vóro  [hraun   ok 

klúngr4 ;  en  þar  er  þau  fóro  sá  hon  kvalar  margar ,   ok  menn 

i  kvölunum;   en  þeir  fóro  með  hana,  unz  þeir  kómu   at  þar 

hon   sá  flre  scr  því  líkast  sem  vére  ketill  mikill,    eðr  pyttr 

djúpr  ok  víðr,  ok  í  bik  vellanda,  en  umhverfls5  eldr  brennande. 

þar  sá  hon  marga  menn,  béðe  lifendr  ok  dauða,  ok  hon  kende 

suma  þar.    Hon   sá  þar  alla  nér  hðfðíngja  ólérða,   þá   er  illa 

fóro  með  þvi  valde,  er  þeir  höfðo.    f>á  tóko  fjandrnir  til  orða 

við  hana,  ok  méltu:  „hér  skaltu  fara  í  ofan,  til  þessa  heflr  þú 

.  þér  verkat ,  því  at  þess  hins  sama  ertú   hlnttakare   sem   þeir, 

er  [hér  ero   í  niðre6,  þat1  er  leiðiligr  hórdómr,  er  þú  heflr 

framit8,  er  þú  heflr  iagzt  undir  ij  presta  ok  saurgat  svá  þeirra 

þjónosto,   ok   þar  með   ofmetnaðr  ok  fégirne.    Nú  skaltu  hér 

vera,  er  þú  viidir  aldri  af  láta  at  þjóna  oss;  nú  skolu  vér  þik 

marga  vega  kvelea.     Síþan  draga  þeir  hana  fram  at  pyttenum, 

en  þar  var  svá  ógurlig  vella,  at  stökk  or  upp  á  fétr  henne; 

ok  allt,   þar  er  hon   var  ber,    þá  var  hon  brunnen   er    hon 

raknaðe  við.    J>á  var  hon  hréddare   en  frá  mege  segja.     Hon 


% 


ij  signafci,  B.  »)  Bárfc,  395. 

a)  frá  [  en  ek  heyrfci  þetta,  segir  sá  er  söguna  hefir  setta,  af  sjálfrar 
hennar  framsögn,  B.  395  hefir:  £n  ek,  er  þenna  atburfc  skrifafo  í  fyrstu, 
heyrba  ek  af  skilvísasta  manni,  er  hjá  var,  þá  er  Rannveig  sagfci  Gu^- 
mundi  presti.  —  204  hefir:  En  vér  urtum  þessa  áheyrsla  af  sjálfrar 
hennar  frásögn.  4)  [  klúngr  ok  hornkn,  B. 

•)  umbergis,  B.  «)   [  þú  sér  hér  i  ofan,  Bf  204. 

7)  þann.  B%  204;  þvi9  A. 

f)  Lei^r.  eptir  204,  B;  í  A  er  greinin:  i4þvi  (þat)  er  1.  h.  erþ.  h.  fr." 
óvart  ritu<b  ofsnemma:  .  fara  í  ofan,  því  er  1.  h.  er  þ.  h.  fr.  til  þessa5,l  o.  s.  frv. 
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kallaðe  á  helga  menn  til  árnaðar  orðs  sér  ok  miskonnar  við 
guð,  fýret  Mariam  drotníngu  ok  Petr  postula1.  [Hon  kallaðe  4 
hinn  heilaga  Ólaf  konúng  ok  Magnús  jari  inn  heiga  ok  Hall- 
varð,  því.  at  menn  hóto  þá  mjök  á  þá  hér  á  lande2.  En  í  þvi 
bile  kemr  yflr  hana  Ijós  mikit,  ok  sér  hon  at  menn  fylgja 
Ijósino,  göfugligir  ok  þó  með  ógn  nokkurre.  f>esse  sýn  varð 
hon  fegin  mjök,  ok  styrktist  svá  þegar  at  hon  þorðe  spyrea, 
hverir  þar  vére.  En  þeir  sögðo,  at  þar  var  Ólafr  konúngr  ok 
Magnús  jarl,  ok  hinn  heiiage  Hallvarðr.  |>eir  taka  til  hennar, 
ok  taka  hana  or  höndum  fjandanum,  ok  leiddu  hana  í  brot.  j>á 
sletta  fjandrnir  eptir  henne  svipu,  ok  kom  um  miðhei'ðar21  henne, 
ok  bak  ok  lendar,  ok  mélto  þetta  við:  ltþólt  vér  verðum  nú 
sem  optarr  at  iáta  vúrt  mál  er  vór  eigumst  við ,  þá  skal  hon 
þó  hafa  nokkut  flre  endime  sín".  Svipan  var  glóande,  ok 
brann4  þar  allt  sem  hon  kom  við.  En  er  fjandrnir  vóro  í  brotto, 
þá  tóko  J>eir  tii  orða,  er  henne  fylgðo :  4tnú  er  þér  sýndr  verþ- 
leikr  þinn  ok  margra  annarra,  at  eige  mætte  svá  búit  lýða  um 
margra  manna  ráð.  En  þess  skaltu  skyld,  at  segja  þat  hverj- 
um  maone,  sem  þú  heíir  sét  um  hans  mál.  Nú  branntu  því  á 
fótum,  at  þú  hafðir  skrúðsokka  ok  svarta  akúa,  ok  skreyttist  svá 
við  kðrlum;  en  því  a  höndum,  at  þú  hefir  saumat  at  höndum 
þér  ok  öðrum  á  hátíþum;  en  þvi  á  bake  ok  herðum,  at  þú 
hefir  borít  á  þik  skrúð  ok  lérept,  [ok  skreyzt  við  körlum  af  metn- 
aðe  ok  óstyrkt*.  En  fire  því  at  guð  er  mildr  ok  miskunnsamr,  ok 
þú  hézt  á  Marío  drotníngu  ok  Petr  postula  ok  oss  tii  árnaðar  orðs 
þér,  þá  sendo  þau  oss  fire  sik,  er  þú  mundir  nú  fire  farast 
ella,  ok  hafa  þau  þat  þegit  af  guðe,  at  þú  skait  lifna  ok  béta 
misverka  þína,  ok  skaltu  ná  at  aeá  verðieik  heilagra  manna, 
er  hér  ero  á  yðro  lande,  béðe  lifendr  ok  andaðir,  því  at  eige  ero 
á  ððrum  löndum  at  [jafnmiklum  mannfjölda6  fleire  heilagir 
menn  en  á  íslande,  ok  haida  bénir  þeirra  ok  várar  landino  upp, 
en  ella  munde  fire  farast  landit". 

T|>á  kemr  af  nýjo  yfir  hana  ljós  mikit,  þar  fylgir  maðr  mikiil 
ok  ítarligr,   ok  svá  bjartr  sem  snjór,  svá  vóro  ok  kiéðe  hans. 

1)  því  at  þar  var  Petrskirkja  á  Berunesi  i  Austfjörtum,  b.  v>  B. 
9)  [  v.  i  B.  9)  herlbar,   H.  4)  hon,  b.  v.  Á. 

a)  [  af  tilteyging  saurUfna^ar,  B.  0)  £  jOfnu  maootali,  B. 

7)  VitraJUt  Petr  pottuli  ok  Maria  drottning,  Á  (57). 
I.  B.  30 
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þeír  sðgðo  henne.  at  þar  var  Pctr  postuk.  £n  er  þeir  hðfðo 
ftrit  meö  hana  um  stund.  þá  kemr  [enn  af  nyjo  Ijós  jfir  han* 
mikit  ok  meire  btrte,  en  fvrre  hefðe  hon  slika  sét  áðr;  þar 
frlgðe  sétr  ilmr1,  ok  þvi  Ijóse  frlgðe  María  drotning,  gnðs 
móðir,  en  hon  var  svá  björt  sem  sól.  svá  at  hon  mátte  eige  í 
gðgn  henne  sjá ;  þar  voro  fire  þeim  vellir  sléttir  ok  fagrír  með 
allskonar  btóme  ok  tmaðe  ok  ilm;  þar  sá  hon  hallir  fagrar  ok 
margar,  ok  hús,  béðe  há  ok  mörg  ok  fogr.  svá  at  hon 
þéttist  eige  skilea  mega  dýrð  alla,  ok  vóro  þó  eige  öli  jafodýrð- 
leg.  þá  taka  þeir  til  orða  ok  mélto  við  hana:  knú  sér  þú 
hér  staðe  þá,  er  eigu  helgir  menn.  béðe  lifendr  ok  daoðir; 
en  hér  ero  hús  eige  ðll  jafnfðgr.  (Hér  ero  biskupar  yðrir* 
því  at  þeir  ero  helgír  menn  allir,  ok  ero  þó  helgastir  af 
þeim  Jón  bisknp  ok  Thorlákr  biskup  enn  vngre:  en  þá  nést 
Bjðrn  biskup,  ok  ísleifr  biskup,  ok  Thorlákr  biskup  enn  ellre. 
'Svá  ero  ok  þessir  helgir  menn,  er  nú  lifa,  af  skapraunum 
sínum  ok  þolinméðe  [ok  óblyðne  lýðsins  við  sik,  þvi  at  því 
helgare  er  hverr  maðr,  er  hann  heflr  meire  þolinméðe  fire 
guðs  nafne4.  En  hús  þat,  er  þú  mátt  seá,  fagrt  ok  hátt,  ok 
heyrir  ekke  þangat,  því  at  þar  er  hljótt ,  þat  á  Björn  einseto- 
maðr  at  þíngeyrom.  £n  annat  hús  þar  heá,  hátt  ok  gðfuglikt, 
þangat  mantu  heyra  sðng  fagran  ok  hljóð  mikit  ok  dýrðlikt, 
þat  á  Guðmundr  prestr  Arason,  þvi  at  svá  halda  bénir  hans 
npp  lande  þesso.  sem  várar  bénir  halda  upp  Norege  ok  Orkn- 
ejjum,  ok  man  hann  verða  mestr  upphaldsmaðr  lande  þesso 
ok  sitea  eige  í  légra  séte  en  Thomas  erchibiskup  á  Englande'*. 
Marga  lute5  sá  hon  þar  merkilega  ok  heyrðe6.  En  er  hon 
raknaðe  við,  þá  var  hon  orðin  svá  rédd1,  at  hon  mátte  varla  segja, 
ok  svá  ávallt  síþan,  at  hon  skalf  jafnan,  er  hon  skylde  nokknt 
um  réða.  En  af  vitron  þesse  tóko  margir  menn  mikla  bót, 
er  leyndir  lutir  vóro  sagðir  í  fare  þeirra  seálfra;  en  þó  lögðo 
sumir  menn  öfund  á  þat,  er  flrelitnir  vóro  (flre  sína  and- 
marka,  en  nento  þó  eige  við  at  skileast,  at  béta  sína  misverka. 
ðþenna  vetr  varGregoríus  messo  hríð9 ;  seá  vetr  var  kall- 


a)  [  myklu  meiri  birta  meí)  ilm  ok  sætleik,  B.      %)  [  b.  v.  B;  v.   í  A. 
3)  þeir  sög&o  henne  frá,  A  (58).       ♦}  [  v.  í  B.       4)  afcra,  b.  v.   395. 
•)  þóU  hér  sé  ei  skrifalir,  b.  v.  395.         r)  ok  8ta[o]laus,  b.  v.  B. 
m)  TiiTend*,  A  (59).'  •)  en  mikla,  b.  v.  B. 
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aðr  fellevetr.  Um  haustið  eptir  vóro  víg  í  Laufáse,  er  vegnir 
[vóroj  ij  synir  Arnþrúþar,  þorsteinn  ok  Snorre,  ok  ij.  senir 
þórðar  laufésíngs,  Hákon  ok  Hildebrandr1,  [en  þann  vetr  ánd- 
aðist  Sigmundr  Ormsson  austr  at  Svínafelle  ok  Kálfr  Snorra- 
son.  Translatío  sanctí  Thorlaci.  Fall  Ríkarðs  Engiakonúngs. 
Björgynjar  sumar.  Fall  Haralds  jarls  únga  á  Katanese.  f>á  hafðe 
Guðmundr  prestr  Árason  xvij  vetr  ok  xxa. 

Guðmundr  prestr  ferr  til  Staþar. 

29.  Um  várit  eptir  pascha  þá  ferr  Guðmundr  prestr  vestr 
um  heiðe,  at  bitta  vine  síne  ok  fréndr.  |>á  býðr  honum  heim 
til  vistar  Kolbeinn  Amórsson  til  Staðar,  ok  réðst  hann  þá  þangat 
um  várít  at  fardögum,  ok  móðir  hans.  f>á  var  hart  vár,  ok  riðu 
þeir  Brandr  biskup  [eige]3  til  þíngs  ok  Guðmundr  prestr  Ara- 
son,  um  sumarit.  4£n  eptir  þíngit  þá  sendir  Páll  biskup  menn 
sunnan  eptir  Brande  biskupe  ok  Guðmunde  preste  Arasyne,  at 
þeir  skyldu  koma  suðr  í  Skálahoit  þegar  sem  skjótast,  því  at 
Brandr  biskup  hafðe  sent  bréf  um  jarteinir  ok  vitronir  Thorláks 
biskups  [til  þíngs,  ok  var  ráðit  á  þínginu,  at  taka  upp  helgan  dómx 
f>orláks  biskups*,  ok  taka  hann  í  heilagra  manna  tölo;  ok  fara  þeir 
suðr  eptir  þíngit  ok  koma  í  Skálaholt  at  Margrétarmesso  hinne 
síðarre6.  En  í  þesse  þjónostogjörð,  er  þá  var  gjðr  guðe  til  dýrðar 
ok  hinum  séla  Thoriáke  biskupe,  þá  sette  Páll  biskup  Guðmund 
prest  Arason  nést  þeim  biskupunum  at  allre  sýslo,  ok  léto  þeir 
hann  þerra  kistonne  með  sér1 ,  er  biskup  var  í  kirkju  borinn, 
ok  Guðmundr  prestr  réð  mesto,  hvat  súngit  var,  þá  er  heilagr 
dómrenn  var  upp  tekinn.  |>ar  vurðo  margar  merkilegar  jartegnir 
af  heiiagleik  Thoriáks  biskups  með  guðe.  f>ar  lét  Páll  biskup 
Guðmund  prest  vígea  sér  ker  mikit  fullt  af  vatne  til  heilsobótar 
mönnum,  því  at  þér  jarteinir  urðo  at  vazvígslum  hans  um  allt 
land,  béðe  fé  ok  mðnnum,  sem  nauðsyn  krafðe  tii. 

1)  A  þessum  oribum  endar  204,  sja  bls.  436  athgr.  7.  slfcast. 

t)  leifcr.;  xviij.  v.  ok  xx.,  A;  frá  [  v.  í  B.  •)  b.  t.  eptir  B. 

a)  hpptekinn  heilagr  dámr  Thorláks  biihups,  Á  (61). 

»)  [  b.  v.  B,  t.  i  A. 

«)  í  395  er  bér  rangt  sagt  frá:  kb  Brandr  biskup  nbi  á  þíng  þetta 
sumar,  en  af  þíngi  1  Skalholt,  og  aí)  PáU  biskup  leti  þetta  tumar  lesa 
upp  jartelnir  á  þingiou. 

?)  þann.  A  og  tviikxifar  m%9  tér. 

30# 
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'Húskarl  var  sá  i  Skálaholte  er  Halldórr  hét,  hann  w 
kreptr-  svá  mjök,  at  heitt*  var  hörund  hans  allt  af  ofverkjum4 ; 
en  af  hitum  ok  ofverkjum  þá  stóð  vatn  undir  allt5,  ok  véttust  undir 
herðum  honum  kléðin.  En  þat  þótte  þeim  Pále  biskupe  ok  Gizure 
Hallssyne  mein  mikit,  því  at  hann  var  hagr  maðr,  ok  rézt  Giz- 
urr  nú  um  við  Guðmund  prest  Arason,  hvat  þeir  skyldo  at 
gera.  £n  hann  kennde  þat  ráð  tii,  at  ríða  skylde  á  hann  við- 
smjörve,  ok  fóro  þeir  báðir  tii  viðsmjörsins,  ok  vígir  Guðmundr 
prestr  viðsmjðrit  ok  ríðr  á  hann  af  spéne;  en  iitlo  siðarr 
var  hann  alheilh  ok  sýnde  sik  heilan  annat  sumar  Guðmunde  Ara- 
syne  á  alþinge.  Nú  ferr  Guðmundr  prestr  heim  norðr  til  Skaga- 
fjarðar  ok  tilStaðar;  var  hann  at  Stað  þau  missere  með  Kolbeine. 

•Sá  atburðr  varð  heima  þar  at  Stað,  at  kvíga  ein  sýkðist? 
er  Koibeinn  átte,  svá  mjök,  at  honum  þótte  nér  dauð  vera, 
ok  gengr  hann  Kolbeinn  til,  ok  segir  Guðmunde  preste,  at  þá 
lá  kvigan  úte  á  véile,  ok  rétte  béðe  frá  sér  fétr  ok  hðfut,  ok  var 
nér  dauð.  f>á  ferr  Guðmúndr  prestr  til  með  helga  dóma  sína, 
ok  gengr  [vij  sínnum  umhverfls*  með  helgan  dóminn,  ok  sýngr 
yfir  henne.  |>á  sprettr  kvígan  upp  ok  þegar  alheii,  ok  leypr 
hart  um  vöilinn. 

8Sá  atburðr  varð  at  Hrafhagile,  at  þar  kom  fall  á  fé,  ok 
er  spurt,  ef  Guðmundr  prestr  vile  til  koma.  Hann  ferr  til,  ok 
létr  reka  á  stöðul  alit  féit,  ok  vigir  vatn  ok  berr  yfir  helga 
dóma;  gefr  siþan  þat  ráð  tii,  at  taka  skylde  ofan  úteklukku, 
ok  rista  á  crucifiœum  fjórum  raegum,  ok  hríngja  henne  yfir, 
en  þvi  var  gleymt9  at  taka  klukkuna  ofan  þegar  hann  fór  í 
bret.  En  þá  litlo  siðarr  féll  ofan  klukkan  seálf,  ok  sakafa 
ekke,  ok  var  þó  undir  grjót,  ok  var  þetta  þá  at  gert,  ok  tók 
af  þegar  allt  fallit. 

10[þetta  varð  allt  á  einum  misserum:  Flóð  et  mikla.  í 
lög  tekin  Thorláks  messa.  Fálka  vig11.  [þesse  missere  féll 
Philippus  jarl  ok  Ríkarðr  Englandskonúngr12.    f>ann   vetr   sat 


V 


t)  Frá  húskarle,  A  (62).  s)  líkþrár,  B.  «)  hvítt,  395. 

4)  hrufum  B;  en  undir  þeim  lá  vatn  ok  ilskurer,  b.  t.  395. 

t)  hnifunum,  B.         e)  Frá  táknum  Guðmundar  prests,  A  (63*). 

r)  [  þrimr  ginnum  umbergis,  B. 

•)  Guðmundr  prestr  gjörti  at  fíárfalle,  A  (64).         9)  glaeymt,  A. 

10)   Tiðende,  A  (65).  u)  [  v.  í  B.  ' 

»)  [  b.  v.   B. 
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Guðmundr  prestr  at  Stað;  [þá  hafðe  hann  xviij.  vetr  ok  xx1. 
En  um  várit  rézt  hann  á  Víðemýre  til  Kolbeins  Tumasonar 
með  lið  sitt,  ok  gerðe  hann  bú  i  Brekko  liðe  síno,  en  hann 
var  seálfr  á  Víðemýre. 

Capitulum. 

30.  Um  sumarit  ferr  Guðmundr  prestr  til  þíngs,  en  sá 
maðr  var  á  þíngino,  er  fótar  mein  hafðe,  [þat  er  menn  kalla 
spýtu.  j>at  var3  með  svá  miklum  óhégindum,  at  hann  mátte 
var|a  þola;  þá  kemr  Guðmundr  prestr  til,  ok  sýngr  yfir  hon- 
um,  ok  ríðr  á  hann  vatne  vígðu,  ok  varþ  hann  heill,  en  léknar 
fengo  ekke  at  gert  áðr.  Af  þíngino  ferr  hann  í  Borgarfjörð, 
ok  bjóða  menn  honum  heim  um  allt  héraðit,  ok  vígir  hann 
þar  brunna  víða,  ok  fengo  menn  hvervetna  bót  af  meina  sinna 
af  vatne  hans  ok  yflrsöngum,  þótt  hér  sé  fátt  talit,  því  at 
meirr  finnst  í  frásögninne  fáfréðe  vár  ok  óvizka,  en  efnaféð 
atburðanna. 

*Sá  atburðr  varþ  út  á  Hvítstöðum4,  at  þar  bjó  sá  maðr, 
erJón'hét,  hann  var  vanheill6,  svá  athannláikör  ij.vetr;  þar 
kom  þá  Guðmundr  prestr,  ok  söng  yfir  honum,  ok  bar  á  hann  vígt 
vatn,  ok  bar  yílr  hann  helga  dóma  sína,  ok  varþ  hann  þegar  heill. 

7J>aþan  fór  hann  vestr  í  Hvamm,  ok  var  at  brúðlaupe 
Snorra  Sturlosonar,  þaðan  fór  hann  vestr  i  Saurbé  ok  í  Fagra- 
dal,  þaðan  á  Reykjahóla,  á  Reykjanes;  þar  vígðe  hann  brunn, 
þann  er  þeir  migu  í  síðan  tii  háðs  við  hann;  en  þó  batnaðe 
eige  siðr  en  áðr  við  þat  vatn.  f>aðan  fór  hann  til  [Staðar  á 
Reykjanese,  til  þorgils  Gunnsteinssonar,  ok  hvarf  þaðan  aptr, 
ok  fóro  þaðan  norðr  til8  Steingrímsfjarðar ,  þaðan  norðr  til 
Miðfjarðar  ok  svá  heim  til  Víðemýrar  um  haustið,  ok  var  þar 


i)  leidr. ;  xix.  vetrok.xx,  A\  frá  [  t.  i  B\  395  b.  v.:  Sem  Gnfcmundr 
prestr  hafti  verit  einn  vetr  at  Stafc,  baub  Kolbeinn  Tumason  honum  til 
sín  á  Viberojri.  Kolbeinn  átte  GuibrÆi(!)  dóttur  ^orvar<bs,  föWbróW 
6u<bmundar,  hann  var  mestr  vir<bingamaor  af  leikmðnnum  i  Skagafiroi, 
vitr  ruabr  ok  hit  mestaskáld,  yrkjandi  mðrg  kvœbi  meb  frábœru  lofi  til  gubs 
móbur  Mariam,  ok  at  mörgu  var  hann  vel  fallinn,  þegar  hann  yarb  ei^i 
sigrabr  af  ofmiklu  kappi. 

2)   [  v.  i  B.        a)  Miraculum,  Á  (67).         4)  á  Mýrum,  b.  v.  B. 

%)  þann.  B\  i  A  er  eyba  fyrir  nafninu.  •)  vanmegn,  B. 

r)  Gufmundr  prettr  fór  i  Hvamm,  A  (68).  •)  [  v.  í  8. 
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um  vetrínn  í  góðo  yflrléte,  ok  lagðe  Kolbeinn  svá  mikla  virþ- 
ing  [á  hann],  at  hann  kallaðe  hann  þá  sannliga  helgan  mann, 
ok  kallaðist  seálfr  margar  raunir  á  því  hafa.  L'm  sumarit  áðr1 
var  Thorláks  messa  ieidd  í  lög. 

Frá  Sigurðe  Ormssyne. 

31.  Eptir  andlát  Jóns  Loptssonar  tóko  til  deilur  þeirra 
Sémundar  ok  Sigurðar  Ormssonar;  þeir  deildu  um  arf  þess 
manns  er  Gellir2  hét,  ok  hafðe  Jón  Loptsson  haft  handsöl  á 
fjám  hans,  en  erfingjar  voro  austr  í  sveit  Sigurðar,  ok  tók 
hann  féit  undir  sik,  ok  sette  í  þann  mann  er  Káre  hét,  ok 
urðo  þar  um  deiiur  á  þínge;  bauð  Sémundr  á  gjörð  þorvalds 
Gizurarsonar,  er  þá  átte  þóru,  dóttur  Guðmundar  gríss  ok  Sol- 
veigar  systur  Sémundar,  ok  þar  með  Páls  biskups,  en  Sigurðr 
vilde  þat  eige,  því  at  þeir  Sighvatr  Sturioson  ok  Kolbeinn 
Tumason  lötto  hann  sétta,  ok  héto  honum  öllum  sínum  styrk, 
ok  urðo  þesse  mái  ekke  greidd  á  því  þínge. 

3En  um  vetrinn  er  á  leið,  þann  er  Snorre  Sturloson  hafðe 
kvángazt  um  sumarit  áðr,  fóro  þeir  Sémundr  með  xxx.  manna 
austr  á  Síðu,  ok  lét  Sémundr  drepa  Kára,  er  sat  i  feám  þeira, 
er  Geliir  hafðe  átt.  En  um  várit  hafðe  Snorre  Sturloson  stefnt 
Sigurðe  tii  várþíngs  at  þíngskálum.  Sigurðr  scnde  snemma 
um  várit  Arnór  Tumason  á  fund  þeirra  Sighvats  ok  Kolbeins 
Tumasonar,  ok  bað  þá  koma  til  sín  með  allan  afla  þann  er 
þeir  fenge  til,  því  at  hann  þóttist  þurfa  um  mála  tilbúnat 
þann,  er  þeir  átto  at  kéra. 

4Sémundr  sende  Snorra  Sturloson  til  Borgarfjarðar  at  kve&ea 
upp  þíngmenn  sína,  er  faðir  hans  hafðe  átt,  béðe  marga  ok 
góða  béndr,  fékk  hann  þar  gott  mannval.  f>á  er  Snorre  kom 
í  Skálahoit  með  feroneyte  sitt,  var  Arnórr  þar  fyrr  kominn  með 
liðsbón  þeirra  Sighvats  ok  Kolbeins.  J>á  var  Snorre  tvítugr  en 
Arnórr  xviij.  vetra,  ok  þóttust  eige  mega  draga  meire  flokka  á 
vársdag  svá  mikit  stórleiðe.     Sigurðr  varð  sekr  á  þínge. 

5Nú  er  þar  til  máis  at  taka,  at  hvárirtveggjo  samna  liðe 


■\ 


i)  eptir,  B  (rangt).  a)  Glæfcir,  St. 

»)  Lirsdráltr  Siguntar  ok  Arnórs,  A  (70;. 
4)  Frá  Snorra  Sturlosyne,  A  (71). 
»)  Sétt  Sigurfar  ok  Sémunéar,  A  (72). 
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af  nýjo,  ok  varð  Sémundr  myklo  Qðlmennare.  Signrðr  bafðe 
CG.  manna,  ok  hann  fréttir  at  Sémundr  heflr  dcc  manna. 
Ferr  hann  upp  á  eyna  með  lið  sitt,  ok  býst  þar  við.  En  við 
þenna  váða  þá  ferr  til  Páll  biskup  ok  f>orva!dr  Gizurarson  at 
leita  um  séttir.  En  við  þenna  aflamun  gjörðist  Sigurðe  sá 
einn  til,  at  séttast  við  Sémund;  vóro  þá  griþ  seld,  ok  fundust 
þeir  heá  Forsá  heá  Skógum,  ok  varþ  sú  sétt,  at  Páll  biskup 
skylde  gera  um  á  þínge.  *Fara  nú  til  þfngs  hvárírtveggju,  ok 
lýkr  Páll  biskup  þar  upp  gjðrðum  við  ráð  hinna  beztu  manna. 
Görir  hann  eignir  tii  handa  Sémunde,  en  stillir  svá  gjörðum, 
at  hvárirtveggju  máttu  vel  við  una;  en  Sémundr  hafðe  af  mál- 
um  þessum  sémd  ok  virþíng.  Kolbeine  líkaðe  illa  þessar  mála- 
lyktir,  en  Sighvate  miklo  verr*. 

Upp  tekinn  heilagr  dómr  Jóns  biskups. 

32.  |>enna  vetr,  er  Guðmundr  prestr  var  á  Víðemýre,  var 
vetr  mikill  ok  horfðe  til  mikilla  úhéginda  fire  mörgum  mönn- 
um.  J>á  berr  mönnum  í  drauma  um  heiiagleik  Jóns  biskups. 
En  þat  vitraðist,  atveðrátta  munde  batna,  ef  heilagr  dómr  hans 
vére  upp  tekinn.  Var  þat  þá  ráðit  afBrande  biskupe,  athann 
sende  eptir  Guðmunde  preste  Arasyne  á  Víðemýre,  at  hann 
skylde  tii  koma,  ok  vera  forráðsmaðr  þeirrar  þjónosto,  því  at 
hann  seálfr  iá  í  rekkjo.  Stefnir  biskup  at  sér  kennemönnum; 
en  svá  var  veðr  iilt,  at  Guðmundr  prestr  kom  nótt  síðarr  en 
étiat  var  ok  ákveðit  var,  ok  var  hans  þó  beðit.  En  er  hann 
var  kominn,.  þá  var  upp  tekinn  heilagr  dómr  Jóns  biskups  með 
stórum  jarteinum,  vij.  nóttum  eptir  Mathiasmesso  um  fösto3. 

4En  um  varit  ferr  Guðmundr  prestr  norðr  í  Eyjafjörð 
eptir  pascha  ok  ailt  upp  í  Saurbé;  þar  var  sveinn  einn,  hann 


1)  Frá  gjörJ-  Páis  biskups,  A  (73).         a)  kap.  31.  v.  í  B. 

3)  Hér  skýtr  B  inn  sögunni  um  fer<b  Kolbeins  um  Kjöl,  sjá  Y'ibb.  kap. 
2 ,  —  395  bœtir  iít :  gekk  sú  þjónusta  fagrliga  fram  eptir  forsögn  bins  góiba 
Guibmundar.  Margar  ágœtar  jarteiknir  birtust  á  þeim  degi  fyrir  ver<bleika 
signa<bs  Johannis,  fyrsta  í  heilsugjöf  Brands  biskups,  ok  batnalbi  ve<brátta 
um  allt  land,  ok  fleimm  táknum  ö<brum,  hvaí)  fyllilega  greinist  i  hans 
jarteikna  bók.  Gu^bmundr  prestr  fór  heim  á  Vi<bemýre,  ok  var  þar  um 
vetrinn  i  gó<bre  vir<bing  hjá  Kolbeine. 

4)  Frá  táknum  Guðmundar  prests,  A  (75). 
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var  krvplingr  ok  illa  haldinn  af  of\  erkjum ,  svá  at  hann  mátte 
varla  standasl  [Hann  rédde  um  við  Einar',  at  Guðmundr 
prestr  munde  vilea  koma  til  hans  ok  syngja  yfir  honum ;  hann 
ferr  lik  ok  s\ngr  yfir  honum  lenge  ok  riðr  á  haun  vatni  sino, 
ok  gerir  hann  [farinn'.  En  eptir  þat  þá  tekr  sveinninn  at 
retUM  þegar  ok  varð  hann  skjótt  alheill  þessa  meins.  ftessa 
*\ein*  verör  cetið  siðarr  i  söcunne. 

JSa  atburdr  varð  enn  þar  i  Saurbé.  at  kona  sú  er  Halt- 
dora4  het .  hon  var  fóstrsystir*  Gudmundar  prests  ok  unne 
honum  mikit.  ok  hon  \ar  þá  við  aldr:  hon  sá  nm  da^,  er 
liudmundr  prestr  söng  messo.  at  Ijös  mikit  kom  yGr  hann, 
$\a  bjart  ok  mikit,  sem  solarceisle  vére.  |>at  skein  á  ham 
uui  alla  laara>önoa  ner.  ok  leid  siþan  i  lopt  upp*.  En  meda 
hann  hatíe  bn»t  \erit  or  hérade.  þa  hafte  andazt  módir  han* 
Ufeiír.  ok  \ar  like  hennar  Mst  tii  Hoia.  ok  \ar  bon  olent 
aír.  ok  tok  Brandr  biskup  \iö  iike  hennar  me*  astud. 

Gnímundr  prestr  á  ViJemjre. 

S3.  Nú  ferr  Gntaundr  prestr  a  V->*myre.  ok  er  ráðin 
vbt  hans  heima  Jmr  friraleiðis .  Jv.  i;  Kviieian  U$:e  þvi  fire 
aíf\\>  maria»  a;  hi&n  í\r.\ie  mune  *.  i:  Ji  írlir  ciiiine  matr 
frac:  :  t^e.  *r  harm  \ir  heinu  Er1  ije.-ki  sití.  *n  þá  er 
hias  \*r  :  iroiva.  *k  kvi^«:  bics  £*:  z:ejr  i->**-*rfAT  neima- 
\«  bis*.  *c  bjrr.  Eur-ie  elli^ir*.  Uizz  :>rr  *zz.  'JI  þtacs 
vjb  siaaar*:.  fr*.  \ar  L^ii'i  :  >:c  J:c?  =T>5a  :.5k-;>  al 
Vrcac*  :bi^rcv  v*  :;ös  ujíat^ixr   rrí>:>   JLri>«:-ir.  «*; 

vi  5íc  ZiLXx  if  íctltjii;  *í*cr  :  >*í  r^r  u.  t  :-r.rirrA:-?Lr    ■:■*   5*a 
£l  J^ii>a:\Lr'>ir.     Ei   ír    íaan.   i.n  i  R-f-i.Lif*.    ^l  i->rrfe 

5141  -ítj>  5**«;    lao^.    ír  LuníiiLLrr  i-fi^r.    ~_   :■.*■'..-*  :*  ±*zi 


z    [  Sjut  3w»«  ~»ád  m.  J-  ^la^   -  "~u.    J 

«ar*~»  Tsr  2  m  &«fU   2^**^  r\  .    '*.!"'     ~m-n^     :;r~_:    :  -^r-r  -^  c^.  i 
Jtfú  rm  S.CBD  un  ie^  ^ibieafr  un  H-  »     s-  ~"  j. 
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ok  staddr  var  við  marga  funde  ok  marga  lute  siþan,  þá  er  ero ' 
i  þesse  sögo. 

2Nú  vill  Guðmundr  prestr  fara  af  Reykjanese  ok  til  Flat- 
eyjar,  [þat  ero  iij.  vikur  sjáfar3;  þar  vóro  til  fengnir  sveinar 
þorgils  úngir  ok  húskarl  einn,  at  ferja  Guðmund  prest  þangat 
allt  í  Flatey.  þorgils  méite  til  Guðmundar  prests :  „gefðu  svein- 
um  mínum  byr  ok  blezan  þína,  þá  er  þeir  fara  aptr,  því  at 
þeir  ero  allóknáir,  ok  fel  ek  þá  þér  á  hende".  —  „Biðea  skal 
ek",  sagðe  hann,  „at  guð  gefe  þeim  byr".  |>á  fara  þeir,  ok 
koma  [í  Hval[l]átr,  því  at  mart  [erj  eyja  á  leiðinne,  ok  koma 
annan  aptan  í  Flatey4,  ok  var  logn  um  duginn.  J>á  bjoggust 
sveinarnir  þegar  heim,  ok  réddu  um,  at  hann  skylde  efna  við 
þá,  ok  gefa  þeim  byr ;  en  hann  lézt  mundo  biðea  guð,  ok  gekk 
til  kirkju.  £n  þeir  fóro  Ul  skips  ok  bjeggust  til  siglíngar,  ok 
draga  þar  upp  segl  sitt.  j>a  kastar  þegar  vinde  á  eptir  þeim, 
ok  sigla  or  vörum,  ok  légja  eige  fyrr  segl  en  heima  í  vörum 
um  morgininn  eptir.  |>eir  höfðo  því  betra  byr,  er  þeir  höfðo 
lengr  siglt. 

*f>aþan  ferr  Guðmundr  prestr  vestr  í  Fjörðu,  ok  verða  þar 
margir  merkilegir  lutir  í  stórum  jarteinum,  þótt  [vér  munim 
fátt  af6.  £n  er  hann  var  í  SauðlausdaP ,  þá  \igbe  hann 
þar  vatn,  ok  bar  þar  kona  heim  i  húfu  sinne,  því  at  hon  hafðe 
ekke  ílátið  til  vazins,  ok  var  húfan  þur  á  utan,  en  vatnit  var 
i  húfunne.  J>á  ferr  maðr  einn  hverr  [um  fjall  eitt  bratt8  með 
vatnit  í  bytto,  ok  sette  niðr  hjá  sér,  er  hann  batt  skó  sinn ;  en 
þá  steykkr  byttan  ofan  tire  fjallit,  ok  hleypr  stein  af  steine, 
unz  hon  kom  á  jöfnu.  J>á  þótte  honum  sake  at  mikili  um 
\atnit,  ok  fór  hann  ofan  af  fjallino  ok  þar  til  er  byttan  stóð, 
ok  var  hon  heil  ok  enge  drope  or. 

9|>á  ferr  Guðmundr  prestr  norðr  iFjörðu,  þar  til  er  hann 
kemr  í  Keldodal  til  |>órðar  Arasonar;  hann  var  vanheill  svá 
mjök,  at  hönd  hans  var  visnut  af  ofverkjum,  svá  at  hann  mátte 
eige  skera  mat  fire   sik;  hann  tók  vel  við  honum,  sem  allir 


i)  enn  verfca  sifcar  sagfcir,  B. 

2)  Guitmundr  prestr  fór  til  Flateyjar,  Á  (78). 

»)  [  v.  i  B.         4)  [  til  Flateyjar,  B.        >)  Jartein  at  vatne,  A  (79). 

•)  [  hór  sé  fátt  af  sagt,  B;  hór  sé  fáU  skrifafe,  395. 

t)  >annig  A,  Ð.  .)  [  b.  v.  B.  •)  Jartein,  A  (80). 
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aðrir.  En  um  nóttina,  er  hann  þóttist  eige  mega  liggja,  þá 
gekk  hann  út;  en  er  hann  kom  inn  f  skáiann,  þá  sá  hann  tii 
rekkju  Guðmundar  prests  Ijós  mikit,  svá  sem  skine  geisle,  ok 
gengr  hann  til  at  seá.  f>ví  slér  á,  at  hann  réttir  höndina  í  Ijósit, 
þá  hina  veilo ,  ok  var  þá  tjósit  jafnbjart  á  hendinne ,  sem  áðr 
sýndist  honum.  En  eptir  þat  var  höndin  heii  ok  styrk,  ok 
verklaus.  þá  líðr  af  Ijósit.  þaðan  ferr  hann  í  Haukadal,  til 
Árna  rauðskeggs.  þar  var  fengin  til  kona  um  aptaninn,  er 
hann  var  kominn  í  rekkju,  at  klá  fót  hans;  [hon  var  vanheil, 
svá  at  krepptir  vóro  ij.  fíngrnir  eða  iij1.  En  er  honum  þótte 
ofkyrt  klegit,  þá  spyrnir  hann  við  mjðk  hart  f&tinum,  ok  kemr 
héliinn  í  bug  fíngranna,  þeirra  er  krepptir  vóro,  ok  spyrnir  hann 
þar  í,  ok  verðr  henne  við  sárt.  En  fám  nóttum  síþarr  kom 
hon  á  fund  hans  ok  sýnde  honum  hönd  sína  heila,  ok  þökk- 
uðo  aliir  guðe  þeir  er  sá. 

Frá  ferðum  Guðmundar  preste*. 

34.  þaðan  ferr  hans  unz  hann  kemr  á  Mýrar  til  Mögs', 
þar  vígðe  hann  brunn,  þann  er  náliga  varþ  allt  heilt  þat  er  á 
bergðe,  ok  þar  fengu  bót  konur  ij,  [svá  at  vér  vitom  víst4,  er 
vaþit  höfðo  f  lékinn  þann,  eðr  keldo,  er  féll  or  brunninum. 
þaðan  fór  hann  út  á  íngjaldssand ,  ok  svá  f  Önundarfjörð ,  ok 
þaðan  norðr5  til  ísafjarðar,  ok  kemr  hann  f  Súðavík  at  Math- 
eusmesso,  þar  gefr  hann  Bárðe  frénda  sínum  til  .\xx  hundr- 
aða  vöro  til  kvánarmundar ,  [ok  var  honum  föstnut  dóttir 
Steinþórs6  prests  Bjarnarsonar.  f>ar  kom  laupande  [kona  súT 
er  þuríðr  hét,  er  fylgt  hafðe  Árna  rauðskegg,  ok  áðr  hafðe 
setið  f  banne  Páls  biskups,  ok  fékk  hann  eige  skilit  þau.  En 
er  hon  heyrðe  kenníngar  Guðmundar  prests  Arasonar,  ok  sá 
jarteinir  hans,  þá  gerðe  hana  engis  jafnfúsa,  sem  at  fylgja 
honum.  Nú  verðr  hon  at  leita  sér  ráðs,  at  komast  or  hönd- 
um  Árna,  þvf  at  hann  unne  henne  mikit,   ok  átto   þau  mörg 


v 


s)  [  henne  lagu  iij  fíngr  i  lófa,   B.  2)  biskups,  A. 

s)  mágs  sins,  B,  rangt  (sjá  St.  4.  13). 
4)  [  v.  í  B;  vóru  þess  hlutar  margir  skærir  vottar,  395. 
6)  um  hei<be,  b.  v.  B. 

«)  þannig  eptir  B  og  St. ;  Steinolfs,  Á.  Frá  [  vi^  dóttur  Steinþórs,  B ;  |>or- 
steins  prests  Bjarnarsonar  úr  Holtí,  395.  r)  [  leftr. ;  konu  þá,  A. 
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börn;  hon  var  vén  kona;  ok  komst  hon  með  laupe  á  brot,  ok 
kemr  hon  Matheusmesso  á  fund  Guðmundar  prests  Arasonar, 
ok  féll  til  fóta  honum,  ok  bað  [miskunnar  með  miklum  iðrunar 
gráte1,  ok  beidde  viðtöko,  ok  hon  métte  skileast  við  vandréðe 
sín,  ok  hlaut  hon  svá  mikit  gott  af  funde  hans,  at  hon  viteaðe 
aldri  aptr  síðan  til  hins  sama  vandréðis,  ok  fylgðe  hon  hon- 
um  ávallt  síðan,  þá  er  þau  skilðe  eige  úfriðr  manna,  ok  þótte 
mörgum  mönnum  mikils  vert  um  þenna  atburð,  með  þeim 
hétte  sem  þar  varþ,  í  andligre  hjálp.  —  þaðan  ferrGuðmundr 
prestr  til  Vazfjarðar,  ok  þaðan  tii  Steingrímsfjarðar  til  Jóns 
Brandssonar.  £n  þá  var  lið  mart  i  fðr  með  honum,  ok  réddo 
menn  um,  at  senda*  skylde  menn  flre,  at  segja,  at  þeir  kéme 
eige  á  úvart.  En  hann  kvað  eige  þurfa  mundo,  itok  man  guð 
gefa3  þeim  hval  nökkorn,  áðr  vér  farim  í  brot".  En  þesse 
orð  fylldust  svá,  at  hinn  sama  dag  kom  reyðr  á  reka  Jóns,  þar 
er  hann  átte  einn,  [ok  var  honum  sðgð  hvalsagan  um  morg- 
ininn  eptir;  en  þeir  urðo  fegnir  þessum  atburþ4,  ok  gaf  Jón 
Guðmunde  preste  bók,  [þá  er  gerseme  var5,  er  Páll  biskup 
hafðe  geflt  Jóne.  þaðan  ferr  hann '  [á  Broddanes ,  ok  norðr 
þaðan  um  Flóa6  til  Miðfjarðar.  En  í  fðr  þesse,  er  hann  fór 
um  Vestfjörðo,  veitte  guð  honum  miklo  fleira  ok  stérra  en  vér 
kunnim  at  virða  eðr  telea,  béðe  í  andligum  jarteinum  ok  lík- 
amligum.  |>eir  Vestflrðíngar  felldu  svá  mikla  ást  til  hans,  ok 
kennínga  hans,  at  sá  þóttist  bezt  hafa,  er  meira  mátte  gott  til 
hans  gera,  béðe  í  fégjöfum  ok  ððrum  lutum  góðum,  ok  [gafst 
þeim  því  þegar1  af  guðe  meire  miskunn,  at  guþ  sá  ástarhug 
þeirra,  þann  er  þeir  héldo  áyallt  síþan  við  Guðmund  prest. 
j>á  réðust  um  sumarit  til  hans  [prestlingar,  ok  léto  fréndr  sína 
ok  vine,  ok  girntust  at  fylgja  honum8,  þar  var  Snorre9  frénde 
hans,  son  Bárðar10  prests  Snorrasonar,  er  lenge  var  með  hon- 
um  síðan.    J>ar  var  ok  Páli,  son  íngjalds  prests.    f>ar  var  ok 


i)  leftr.  eptir  B;  [  rtrunar  méb  miklum  gTáte,  A. 

*)  þann.  B;  (misskrifafc)  sköda,  A. 

•)  firir  oss,  ok  senda,  b.  v.  B. 

4)  [  v.  í  B.  a)  [  heíbuz  (he'ibvm?)  gó?)a,  B. 

«)  [  v.  i  B.  r)  [  galt  þeim  þegar  i  hönd,  tt. 

e)  [  klerkar  iij,  B.  •)  Einar,  395. 

i«)  þannig:  B\  Bjarnar,  A. 
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htnn  þóttist  eige  kenna  hans  í  rekkjonne;  en  hann  þorðe  þó 
eige  at  þreifa  til;  en  þá  urðo  ávallt  nokkorar  jarteinir  f  öörum 
sveitum,  þar  sem  hann  var  eige  seálfr,  af  heitum  manna  ok 
kalle1.  Seá  ion  same  djákne  hafðe  sull  í  höfðe  sér,  ok  stóð 
hann  under  hende  honum  í  messo,  ok  lá  elboge  hans  á  sull- 
enum,  ok  varð  honum  sárt  við  mjök.  En  er  lokit  var  mess- 
unne,  þá  kennde  hann  eige  sullsins,  ok  segir  hann  fóstra  sín- 
um  frá  annan  dag  eptir. 

*Síþan  fara  þeir  til  þíngeyra,  ok  koma  þar  um  daginn 
flre  allra  heilagra  messo.  En  þat  er  til  merkja,  hverr  þá  var 
alhuge  manna  skynsamra,  þeirra  sem  þar  vóro  Ore :  Karl  ábóte 
ok  Gunnlaugr  múnkr,  ok  margir  aðrír,  áðr  upp  reis  öfund  sú 
ok  ofmetnaðr,  er  síþan  kom  fram  af  mótgangsmðnnum  hans, 
þeim  er  ávítaðir  vóro  af  honum  um  glépe  sina:  at  þeir  gerðo 
processio  í  móte  honom  [um  daginn1 ,  ok  var  hann  þá  prestr, 
ok  súngo  [þeir  á  mót  honum  responsa4 :  Vir  iste  in  populo  suo 
tnitissimus  apparuit,  de4*  gratia  plenus;  iste  est  qui  assidue  etc. 
Nú  berr  þetta  alltsaman  mikit  vitne,  hversu  slíkir  menn  virðu 
hans  ráþ,  áðr  þeir  urðo  af  metnaðe  blindir.  j>ar  telr  hann  merki- 
lega  tölo  allra  heilagra  messo.  f>aðan  ferr  hann  út  á  Blöndo- 
bakka,  þar  var  hann  mjök  lenge.  f>aðan  er  hann  ekinn  upp 
eptir  Langadai,  ok6  var  sendr  maðr  eptir  heste  þeim,  er  feit- 
astr  var  í  dalenum  ok  sterkastr,  ok  var  eige  léð,  þá  gengr. 
hestrínn  í  brunnlák  þeirra  er  átto,  ok  dó  hann  þar  i.   En  Ouð- 

mundr  prestr  ferr,  unz  hann  kemr  heim  áVíðemýre  atNicho- 

» 

lásmesso,  ok  verðr  Kolbeinn  honum  allshugar  feginn,  ok  er 
hann  heima  þar  um  vetrinn.  J>á  verða  margir  merkilegir  lutir 
í  jarteinum. 

1Kolbeinn  átte  rút  einn,  þann  er  gersime  var  í,  ok  hon- 
um  þótle  góðr;  hrútrinn  tók  sótt,  er  köllut  var  krínglo  sótt, 
ok  varð  dauðvána.  J>á  söng  Guðmundr  prestr  yflr  honum,  ok 
sette  líkneske  Johannes  baptista  á  meðal  horna  rútinum ,  ok 
verðr  þá  rútrinn  heill. 

8Einarr.hét  maðr,  er  kallaðr  var  forkr,  hann  tók  mein 


1)  f  v.  í  B.  %)  Frá  ferfrum  Guðmundar  prests9  Á  (84). 

i)  [  næsta  dag  firir  allraheilagramessu,  395. 

4)  [  bne^br  Hesponsorium,  B.         a)  sancte  istí,  dei  et,  B. 

e)  en  á«br  bann  rfór  nor<br  um  Vatnsskarib,  399. 

7)  Jartein,  Á  (85).  •)  Jartein,  Á  (86). 
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þat  er  sullo  áhonura  skipin  með  óhégindum  stórum;  þá  sýngr 
Guðmuudr  prestr  yflr  honum  ok  berr  á  hann  vígt  vatn,  ok  tók 
þegar  at  svinfnja1  sköp  hans,  unz  hann  varð  alheill  maðr. 
[Nú  er  Guðmundr  prestr  Arason  [vetre  miðr  en]  fertogr.  þetta 
varþ  á  einum  misserum  ok  á  eino  áre,  er  Guðmundr  prestr 
var  á  Víðemýre  enn  fyrra  vetrinn :  (Jpp  tekinn  or  jörðo  heilagr 
dómr  Jóns  biskups  at  Hóluni,  ok  í  lög  tekinn  andlátsdagr  hans 
um  sumarit  á  alþínge ,  sem  fyrr  er  ritað.  Andlát  Sigurðar 
Sverrissonar3 .  Orrosta  á  Strindseá.  Bardage  í  Oslu.  Andlát 
forleifs  beiskalda3. 

Frá  Guðmunde  preste. 

36.  £enna  vetr  enn  síðarra  var  Guðmundr  prestr  á  Víðe- 
mýre  í  góðu  yflrléte,  ok  fóro  um  várit  at  heimboðum  norðr 
um  herot,  i  Flatey4  ok  upp  um  Eyjafjörð,  ok  norðan  at  alþínge, 
ok  reið  bann  til  þíngs  um  sumarit.  En  á  þínge  buðo  honum 
heim  béðe  Sunnlendingar  ok  Austfirðíngar.  Hann  reið  suðr 
af  þínge  íSkálaholt.  J>á  nótt  er  hann  var  þar  kominn  and- 
aðist  Ketilbjörg  nunna,  ok  lét  Páll  biskup  Guðmund  prest  sýngja 
flre  líksöng  yfir  líke  hennar;  en  biskup  stóð  yfir  meðan  ok 
Gizurr  Hallsson,  ok  varð  sú  þjónosta  svá  merkileg,  at  Gizurr 
váttaðe  því  i  tölo  sinne  yfer5  gröflnne,  at  þeir  þóttust  eige 
stikan  líksöng  heyrt  hafa,  ok  virðo  þeir  henne  til  heilagleiks, 
er  henne  skylde  slíks  auðit  verða.  þaðan  ferr  hann  austr  yflr  ár. 
j>á  býðr  honum  heim  Árne  á  Skúmstöðum ;  þar  var  þá  mikit  fali  ok 
ákaft,  svá  at  vij  menn  vóro  fallnir,  ok  béðe  naut  ok  hross ;  þar  gistir 
hann,  ok  vigir  vatn  ok  gengr  með  belga  dóma,  ok  stökkte  hann 
seálfr  vatninu  um  akra  hans  alla  ok  töður  ok  um  engjar,  ok 
tók  þegar  af  fallit  allt.  f»aðan  ferr  hann  austr  undir  Eyjafjöll, 
ok  svá  austr  á  Síþu,  ok  yfir  Austfjörðu,  ok  vígir  hann  þar 
brunna  á  hverjum  bé  er  hann  giste.  þá  kemr  hann  á  þann 
bé,  er  at  Lómagnúpe  heitir;  þar  var  laup  i  ánne  Lómagnúpsá, 
svá  mikit,  at  Örn6  bónde  hafðe  af  komizt  [við  illan  leikT ,  en 
drukknat  hafðe  maðr  sá  er  reið  með  honum,  af  laupe  árinnar, 

1)  þann.  usvina",  A,  122  (sbr.  á  dönsku  svinde). 
s)  getg.;  Snorrasonar,  Á;  Sigurfa  lávar^r  anda)bist  1200. 
s)  frá  fyrra  [  ▼.  í  B.  4)  vígjandi  þar  brunn  ok  víba  annarsta^ar, 

b.  y.  395.  a)  þann.  A  k  spaziu,  en  i  i  textanum. 

e)  Einar,  395.  7)  [  við  trauí),  B. 
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ok  Jbraut1  niðr  lönd  manna.  Menn  sáto  við  ina  flre  austan, 
ok  m&tto  eige  yflrkomast,  því  at  áin  var  berliga  úfér,  ok  er  m 
þeir  Guðmundr  prestr  kómu  til  árinnar,  þá  sá  þeír,  at  hon 
var  úreið,  ok  stíga  þeir  af  hestunum  ok  bíða.  j>á  seá  þeir  at 
áin  fellr  fram.  En  er  þeir  höfðo  setið  við  ána  langa  stund, 
ok  treystast  eige  at  ríða,  þá  sá  þeir,  er  flre  austan  sáto  ána, 
at  hon  féll  fram,  ok  ráða  þeir  til  at  ríða.  [j>á  ríða  þeir  Guð- 
mundr  prestr  ok  föronautar  hans*,  ok  hittast  á  inne  nér  miðre, 
ok  þeir  er  austan  kómu  at;  ferst  hvárumtveggjum  vel.  En 
er  hvárirtveggjo  kómo  yflr  ána,  þá  tekr  hon  at  vaxa,  ok  var 
þá  enn  ófér  nokkora  daga  eptir. 

Guðmundr  prestr  ferr  at  heimboðum  um  Austfjörðu. 

37.  þaðan  ferr  hann  til  Svfnafells  til  Sigurðar  Ormssonar; 
þar  var  þá  kominn  Kolbeinn  Tumason  til  heimboðs,  ok  ero 
þar  allir  samt  iij  nétr.  |>á  ferr  Kolbeinn  á  brot,  ok  ríða  þeir 
Sigurðr  OrmsBon  ok  Guðmundr  prestr  Arason  á  leið  með  hon- 
nm.  En  er  þeir  vóro  skilðir,  þá  ríða  þeir  Guðmundr  prestr 
ok  Sigurðr  þangat  sem  maðr  hafðe  farit  sér  se&Ifr,  ok  var 
þar  rambygglikt,  því  at  si  gekk  aptr,  ok  vilde  Sigurðr,  at  Guð- 
mundr  prestr  blezaðe  þann  stað.  Sigurðr  vilde  ok  tala  við 
Guðmund  prest  einn  saman  um  vandréðe  sín,  þau  er  leiddo 
af  málum  þeirra  Sémundar,  ok  hann  lézt  varla  bera  mega 
þtnn  vansa  ok  áméle ,  ok  ágang  þann ,  er  leidde  af  málum 
þeirra  Sémundar,  ok  leitaðe  ráða  við  Guðmund  prest,  kvazt 
engis  jafnfúss,  sem  at  leita  til  hefnda  við  Sémund.  En  Guð- 
mundr  prestr  kvað  hann  þess  mest  géta  skyldu,  at  spilla  eige 
málaefnum  sínum  svá  góðum:  (tþví  at  þú  mátt  vel  við  una  at 
þú  hafir  góð  málaefne ,  ok  haflr  þú  af  þvf  áméle ,  er  þú  gerir 
vel,  [en  hann  afþví  lof,  er  hann*  gerir  illa  ok  fylgir  röngu  at 
með  ofríke.  ISú  man  ek  biðea  guð  sem  ek  kann,  at  hann 
Btyrke  þik  ok  géte  þín".  —  ltHins  vilda  ek  biðea  þik",  [segir]4 
Sigurðr,  ((at  þú  béðir  þess  guð,  at  hann  léte  þik  verða  þess 
ráðanda,  at  þú  méttir  fá  mér  staðfestu  norðr  f  sveitum,  þá  er 
hðfutburðr  vére  at,  þvf  at  mér  sýnist  svá  mikit  yflr  þér,  at 

i)  brot,  J.  a)  [  ok  rifca  þá  hvorirtreggju,   B. 

»)  [  þanD.  B ;  en  af  þvi  lof,  er  þú,  A.  4)  fyrst  skrifab  at,  en 

sÆan  gert  $  (=  segir)  úr  finu,  en  gleymt  a<b  strika  a  út. 
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mér  býðr  þat  efitt  í  skap,  at  þú  verðir  meira  stVrande1  en  nú 
ertu;  en  staðfestu  þessa  vilde  ek  selea  í  hendr  Jóne  frénda 
mínum  Sigmundarsyne.  Nú  man  verða  annat  tveggja,  at  ek 
man  leita  undan,  ef  þú  villt  mér  þesso  játa,  eiia  man  ek  eptir 
ieita  við  Sémund,  hversu  sem  ferr".  En  hann  svarar.  ok  kvazt 
heldr  þesso  heita  viiea,  at  hétta  til,  hvárl  guð  léte  hann  þessa 
verða  ráðanda  eðr  eige.  En  þetta  bar  í  móte,  at  þenna  hinn 
sama  dag,  er  þeir  töloðo  þetta,  andaðist  Ðrandr  biskup  at  Hól- 
um,  ok  fylldist  svá  hvártveggja  þetta  orð:  sú  géfa  er  Sigurðr 
þóttist  seá  yfir  honum,  ok  góðvilea  heit  þat,  er  Guðmundr 
prestr  het  Sigurðe ,  ef  hann  métte  stöðva  missétte  þeirra  Sig- 
urðar  ok  Sémundar,  at  fá  Sigurðe  staðfesto  Gre  norðan  land; 
[ok  bar  þenna  dag  undir  Guðmund  prest  ráð  biskupsdómsins3, 
þótt  þeir  visse  eige. 

Jartein  hins  heilaga  Jóns  biskups. 

38.  Sá  atburðr  varð  þar,  at  Sigurðr  bað  Guðmund  prest 
gefa  sér  helga  dóma,  ok  svá  gCrðe  hann.  En  er  hann  gaf 
bonum  af  bekie  Jóns  biskups,  þá  rédde  um  prestr  sá  er  Steinn 
hét,  at  honum  þótte  eige  vel  litt  beinit  Jóns  biskups,  ok  kvazt 
þat  þikkja  eige  heilaglikt.  En  Guðmundr  prnstr  svarar  mjúk- 
iiga,  ok  spur,  [hvárt  hann  tryðe  Martein  biskup  óhelgara  en 
aðra  menn ,  af  því  at  bein  hans  vóro  dökk ,  eðr  hvárt  honum 
þétte  Tborlákr  biskup  heiiagr  eðr  eige.  Steinn  prestr  segir, 
ok  kvazt  Jón  biakup  eige  þikkja  komast  til  jafns  við  Thorlák 
biskup*.  þá  mélte  Guðmundr  prestr  við  þá  er  í  nánd  vóro: 
„biðjum  vér  nú  öll  guð  ok  sðla  Mariam  drotning  ok  hinn 
beilaga  Jón  biskup,  at  hann  sýne  sinn  heilagleik  með  nokk- 
urum  táknum,  at  lina4  ótrú  [Steins]  prests.  J>á  féllu  allir  i 
kné,  ok  súngu  PaUr  noster  með  Guðmunde  preste;  en  eptir 
þat  lét  hann  alla  menn  kyssa  á  beinia.  þá  kenndu  allir  hinn 
sétasta   reykelsis  ilm  [nema  Steinn  einn,  hann  kennde  engan 

i)  stýranda,  A.  %)  b.  v.  B,  SL;  v.  í  A, 

*)  L  i.hvárt  trúir  þú  prestr,"  sag(bi  hann,  uMarteIn  biskup  at  óhelgara, 
þótt  bein  hans  sé  smátt  ok  dðkkt,  e^a  þikki  þér  fx>rlákr  biskup  at  helgari, 
þótt  hans  bein  sér  hvítaraP"  —  Steinn  prestr  svarar;  <teigi  þikki  mér," 
sag<bi  hann,  „Jón  biskup  lengra  taka  en  í  mifcjar  si<bur  ^orláki  biskupi," 
(vorum,  b.  v.  395),  B,  395. 

4)  þann.  B;  sfna,  A. 
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ilnp1.  þá  skammaðist  Steinn  prestr  ótrú  sinnar  ok  orða,  ok 
sá  þá  reiðe  guðs  ok  hins  heilaga  Jóns  biskups  við  Stein  prest, 
er  hann  var3  svá  fráskila  [gjörrj  þesse  dýrð.  Bað  þá  Steinn 
prestr  með  gráte  iðrunar  sinnar  hinn  heilaga  Jón  biskup  fyr- 
gefníngar.  f>á  bauð  Guðmundr  prestr  at  gefa  Steine  preste 
af  beinum  Jóns  biskups,  ef  hann  vilde  vera  dýrkande  Jón  biskup 
af  öllum  hug;  en  hann  kvaðst  þat  vilea  feginn,  ok  kvaðst  þó 
vera  hréddr  um,  hvárt  Jón  biskup  munde  þiggea  vilea  hans 
dýrkun  eða  eige.  *  J>á  mélte  Guðmundr  prestr  enn ,  at  allir 
menn  skyldu  biðea,  at  hinn  séle  Jón  biskup  sýnde  Steine  fyr- 
gefníng  í  nokkoro  orða  þeirra  er  hann  melte.  En  er  Steinn 
tók  við  beinunum,  þá  kennde  hann  slíkan  ilm  sem  aðrir.  þökk- 
uðo  nú  allir  guðe  ok  hinom  séla  Jóne  biskupe,  ok  var  hríngt 
öllum  klukkum  ok  súnginn  Te  deum,  ok  lýst  svá  jartein  þesse, 
er  þá  var  nýorðin. 

3Sá  atburðr  varð  þar  enn,  at  laup  kom  í  ána,  þá  er  féll 
við  béinn  seálfan,  ok  braut  akra  ok  töður,  svá  at  stórum  sköþ- 
um  sðtte.  þá  bað  Sigurðr  Guðmund  prest  fara  til  ok  sýngja 
yfir  ánne.  £n  um  morgininn  eptir  þá  var  áin  borfin.  En 
Guðmundr  prestr  hafðe  tii  farit  með  helga  dóma  sína  áðr  um 
daginn,  béðe  með  klerka  sína,  ok  líkneske  Nicholai  bisk- 
ups,  ok  hafðe  hann  súngit  yfir  ánne.  En  þá  var  áin  horfin 
or  þeim  farveg,  ok  hafðe  brotið  sér  nyjan  farveg  austarr  um 
sanda. 

4Kerlíng  var  þar  ein  at  Svínafelle  afgömul,  hon  lá  í  rekkjo 
ok  var  kominat  bana,  svá  at  hon  hafðe  vij  nétr  mállaus  verit, 
ok  enge  matr  niðr  komizt  á  þeim  vij  nóttum,  hon  hafðe  ekke 
hrért  á  sér  nema  framanverða  fíngrna  ok  tér  framanverðar,  en 
þó  hafðe  henne  veitt  verit  oleun  ok  011  þjónosta  til  framfarar6, 
en  öndin  skildist  eige  við  hana.  [Hon  unne  Guðmunde  prcste 
mikit6.  En  er  Guðmundr  prestr  var  kominn  til  hests  síns  ok 
á  brot  frá  Svínafellc,  þá  tekr  Guðmundr  prestr  til  orða:  4tþat 
er  satt"1,  segir  hann,  uat  ek  hefe  eige  kyst  kerlínguna  sélo 
inne,  en  þat  skal  þó  eige  vera".  |>á  gengr  hann  inn,  ok  al- 
þýða  manna  með  honum.    Hann  kemr  i  stofo,  ok  at  þar  er 


i)   [  b.  v.  B;  v.  i  A.         a)  eigi,  b.  v.  A.         3)  JarUin,  A  (90). 

4)  Frá  kerlingu,  A  (91).  t)  þann.  H\  franian,  A. 

ö)  [  bon  var  gifomenni  mikit  í  manna  augliti,  B.        7)  satna,  B. 
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kerlínp  líegr  r  ok  þótte  mðnnum  hoo  þá  nér  öndat  vera.  [>á 
tekr  Guðmundr  prestr  tíl  oröa.  ok  kyste  kerlineu.  ok  mélte 
\ið  hana:  vertu  nú  hril  ok  sél.  kerlin?.  ok  muntu  nú  brátt 
fara  til  iruðs :  nú  berr  þú  kveðju  mina  sélle  Marie  guðs  móður. 
ok  Michaele  hófutengle.  Johanne  baptista.  Petro  ok  Paulo, 
Ólafe  konúnge.  ok  einkum  Ambrosio  biskupe  vin  mínum.  ok 
öllum  helgum"1.  |>á  svaraðe  kerling.  svá  at  þeir  heyrðo  eige 
ógjorr,  er  fire  framan  vóro  stofuna:  ..Já".  kvað  kerling.  j>at 
orð  mélte  hon  síðarst.  j>at  var  nér  miðjum  dege.  en  hon  and- 
aðíst  at  nóne  þann  inn  sama  dag:  þat  var  laugardagr.  Im 
þessa  alla  lute  þótte  Sigurðe  mikiis  vert.  ok  þökkoðo  guðe  ok 
öllum  helgum*. 

Andlát  Brands  biskups. 

39.  Einum  vetre  eptir  deilur  þeirra  Sémundar  ok  Sigurðar 
andaðist  Brandr  biskup  at  Hólum3 ;  en  þá  réð  Kolbeinn  einn 
öllo  fire  norðan  land.  Hann  boðaðe  saman  mörgo  stórmenne 
norðr  þar,  ok  stefnde  fund  fjölmennan  á  Yöllum  Egidiusmesso. 
Kolbeinn  leitaðe  ráða  við  alþyðu  manna  um  biskups  kosníng 
til  Hólastaðar,  en  flestir  viku  til  hans  orskurðar.  Hann  kaus 
þá,  við  ráð  vina  ok  frénda,  Guðmund  prest  hinn  góða  Arason 
til  biskups,  er  þá  var  prestr  á  Víðemyre  með  Kolbeine  Tumasyne. 
|>au  vóro  bréðrabörn:  Gyríðr4  þorvarðsdóttir .  kona  Kolbeins, 
ok  Guðmundr  prestr  inn  góðe;  var  hann  maðr  vinveittr  ok 
vinséll  ok  hógvérr ,  ok  var  þat  orð  á  af  mörgum  mönnum ,  at 
Kolbeinn  vilde  þvi  kjósa  Guðmund  til  biskups,  at  hann  þóttist 
þá  ráða  meira,  ef  hann  réðe  bððe  leikmönnum  ok  kennemönn- 
um  fire  norðan  land.  þá  hafðe  Guðmundr  prestr  vetr  hins 
fimta  tigar5.  Á  þesso  áre  andaðist  Absalon  erkibiskup  ok 
Brandr  biskup  at  Hólum,    Semundarson.     Kjörinn   Guðraundf 


i)  ok  seg  honum  þat  Ambrosio,  at  ek  yilda  honum  likasír  vera  allra 
hcilagra  manna,  b.  v.  B. 

t)  Ilör  skýtr  B  inn  litlum  formála  mefc  fyrirsögn :  þriti  hlutr ;  sjá  VÆb. 
kap.  3. 

•)  octavo  Jdus  augusti,  þat  er  in  festo  Sexti,  á  ofcrum  deg  iviku  (  =  0. 
Aug.  1201),  þáhann  haffci  biskup  verit  viij  vetr  hins  fjórfca  tigar,  b.  v.  395. 

4)  (lufcrftr,  Á.  a)  á  afc  vera  fjora  tige  vetra. 
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prestr1  Arason  til  biskups.     Andaðist  Hafliðe   ábóte.     Sverrir 
sat  um  Túnsberg.2 

Guðmundr  kjörinn  til  biskups3. 

40.  [Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  er  áðr  var  frá  horflt,  at 
Guðmundr  prestr  ok  föroneyte  hans  ferr  frá  Svínafelle  ok  til 
Austfjarða,  ok  kemr  at  Bartholomeus  messo  til  Stafafells;  þar 
spur  hann  þau  tíðende  um  óttosöng:  andlát  Brands  biskups. 
En  við  þau  tíðende  varð  honum  svá  dátt,  sem  hann  vére  steine 
lostinn.  þá  lét  hann  þegar  sýngja  sálu  messo  um  tðlo,  en 
um  daginn  eptir  allar  sálutíþir  ok  líksöng,  með  allre  vandvirkt 
ok  ást. 

Síþan  fóro  þeir,  unz  þeir  koma  austr  í  Fljótsdals  hérat 
til  Valþjófsstaða  til  Jóns  Sigmundarsonar  at  Egidiusmesso;  þá 
var  þar  kirkjudagr ;  þar  vóro  góþar  viðtökur.  En  er  Jón  leidde  . 
Guðmund  prest  í  kirkju  um  kveldit,  þá  spurðe  Guðmundr  prestr 
hann  tíðinda ;  en  Jón  segir :  uböðe  roikil  ok  góð !  —  héraðsmenn 
í  Skagafírðe  skulo  eiga  fund  á  morgin  at  kjósa  sér  biskup, 
ok  muntu  kjörinn  vera,  því  at  guð  man  þat  vilea'*.  En  þaðan 
frá  var  honum  svá  mikil  hrézla  í  brjóste,  at  hann  mátte  hvársk- 
is  með  hallkvémdum  neyta,  svefns  né  matar,  flre  ótta  ok 
ugg  slíkra  orða.  ]>ar  var  þá  í  Fljótsdals  héraðe  Rannveig, 
kona  sú  er  [í  dáe  hafðe  legit4,  ok  hittir  hon  Guðmund  prest, 
ok  segir  honum  frá  vitron  sinne  með  hrézlo  mikille  ok  ótta. 
Um  aptaninn  flre  krossmesso  kom  Guðmundr  prestr  á  bð  þann 
er  í  Hlíð  heitir  í  Fljótsdals  héraðe.  f>ar  dreymðe  Guðmund 
prest  um  nóttina,  at  hann  þóttist  koma  í  kirkju  þar  á  Völlum 
í  Svarfaðardal,  en  honum  þótte  altarit  falla  í  fang  sér,  ok  þótte 
skrýtt  vera  hinu  bezta  skrúðe.  En  þat  réstist5  svá,  at  um 
kveldit  fara  þeir  norðr  um  heiðe  til  Vápnafjarðar,  ok  kómu  f 
Krossavík  um  kveldit.  En  er  þeir  vóro  komnir  undir  borð, 
þá  koma  sendemenn  Kolbeins  Tumasonar,  Einarr  forkr,  ok 
gengu  inn  fíre  Guðmund  prest  ok  kvöddu  hann  vel;  en  hann 
tók  vel  kveðjo  þeirra.    Ilann  spurr  þá  tíðenda.    Einarr  segir: 


1)  biskup,  A.  »)  kap.  39  v.  i  B. 

s)  A    hefir  hér  fyrirsðgnina :    Frá   Guðmunde  biskupe  (93),    en  litlu 
nefcar,    fyrir  nœstu  grein :    Guðmundr  kjörinn  til  biskups  (94). 
4)  [  leidd  h&fbe  verit,  B.  »)  þann.  A,  395;  rættist,  B. 
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(tgóð  segjum  vér,  þú  ert  kjðrinn  til  biskups  afl  Kolbeine  ok 
öllum  héraðsmönnum  ok  ábótum;  nú  ferr  ek  hér  með  bréfe 
þeirra  ok  orðsendíngu,  at  þú  skyldir  sem  skjótast  norðr  koma 
heim".  £n  við  þesse  tíðinde  varð  honum  svá  ósvipt,  at  hann 
mátte  langa  stund  ekke  méla.  En  er  hann  tók  at  méla,  þá 
bað  hann  guð  til  giéta,  ok  láta  þat  upp  koma  um  þetta,  er 
öllum  gengðe  bezt.  Lra  daginn  eptir  ferr  Guðmundr  prestr  til 
Hofs  til  Teits  Oddssonar ;  þar  var  þá  vistum  með  honum  Hall- 
dórr  prestr2 ;  [þá  réðst  Guðmundr  prestr  um  við  Halldór  prest3, 
hvárt  nokkur  ván  munde  vera,  at  hann  munde  leysa  hann  undan 
þessum  vanda,  ok  ganga  undir  seálfr;  en  hann  taldist  undan, 
ok  kvaðst  gamall  vera,  ok  þó  ekke  til  felldr,  ok  kvaðst  vita 
þikkjast,  at  honum  munde  ekke  stoða  undan  at  teljast,  ok  kvað 
þat  vera  guðs  vilea  ok  manna  l(at  þú  sér  biskup",  segir  Halldórr, 
a((en  ek  vil  beina  til  með  þér  bénum  mínum,  ok  öllo  því  sem 
'ek  má,  þér  til  fulltíngs". 

Ferð  Guðmundar  biskups. 

41.  þaðan  ferr  Guðmundr  prestr  ok  föroneyte  hans  norðr 
til  Eyxarfjarðar  um  Möðrudalsheiðe ;  þá  kemr  á  flre  þeira  veðr 
illt  ok  kafafjúk,  ok  skilst  lið  þeirra,  þar  til  er  Guðmundr  prestr 
raknar  við,  at  þeir  mundo  eige  fara  rétt,  ok  kemr  hann  fyrst 
til  húss  ok  djákn[ar]  hans  iij.  Sturia  Bárðarson  ok  Lam[b]kárr 
þorgilsson  ok  þorlákr  þorsteinsson.  f>á  kómu  langre  stundo 
síðarr:  Snorre  Bárðarson  ok  Grímr  Hjaltason  ok  Grímr  gále; 
en  síðast  kómo  þeir  Jón  Álason  ok  reizlumaðr  þeirra.  Nú 
fara  þeir  unz  þeir  koma  á  Grenjaðarstaöe ,  þar  bjó  þá  Eyjólfr 
prestr  Hallsson.  f>á  skorar  Guðmundr  prestr  til  við  Eyjólf  prest 
Hallsson,  ef  hann  vilde  ganga  undir  at  vera  biskup ;  en  Eyjólfr 
prestr  segir  honum  svá,  at  hann  kvaðst  þess  víss  vorðinn,  at 
ekke  munde  stoða  um  annat  at  leita  en  um  þetta. 

4Nú  fara  þeir  norðan,  ok  koma  á  Uáis  at  Mikalsmesso  til 
Ögmundar  þorvarðssonar ;  spyrr  Ögmundr,  hvárt  þat  sé  satt, 
at  hann  telist  undan  at  vera  biskup;  en  hann  kvað  þat  satt 
vera.     ((Hvi  sétir  þat?"  kvað  Ögmundr;  en  Guðmundr  prestr 


0  Hér  vantar  blaí)  i  B.  %)  HaUvarlsgon,  b.  v.  204,  St. 

»)  [  v.  í  A,  bætt  vít  eptir  204. 
<)  Frá  GuiTmunde  bUkupe,  A  (96). 
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segir :  ((því  at  mér  sýnist  vande  fylgja  mikill,  at  eiga  við  marga 
menn  ok  ólýðna  ok  öfundarfulla  ok  ríka,  eða  muntu  nú  verða 
083  hlýðinn,  ef  vér  vond'um  um  ráðit  þitt?"  —  En  Ögmundr 
segir:  ((hvers  vandréðe  skaltu  heldr  ábyrgjast  en  mín;  en 
þó  at  ek  sé  þér  ólýðinn,  þá  mun  ek  þó  Cllum  ððrum  ólýðnare. 
En  þér  man  ekke  stoða  undan  at  teleast,  því  at  þér  man  fara 
sem  Ambrosio  biskupe  fóstra  þínum:  þér  spáðu  barnleikar 
fire  sem  honum,  at  þu  mundir  biskup  verða;  nú  gerðe  honum 
ok  ekke  undan  at  teleast,  enda  man  þér  svá,  ok  viljum  vér 
eige  annan  biskup  en  þik." 

Tal  þorvarðs  við  Guðmund  prest. 

42.  Nú  ferr  Guðmundr  prestr,  unz  hann  kemr  heim  á 
Viðemýre  at  vetraóttum;  verða  honum  allir  menn  fegnir,  Kol- 
beinn  ok  f>orvarðr  ok  Gyr[í]ðr,  ok  allir  aðrir.  f>váttdaginn  eptir 
gengr  f>prvarþr  f>orgeirsson  til  máls  við  Guðmund  prest  einn 
saman.  Hann  spyrr,  hvárt  þat  vére  satt,  at  hann  vilde  gerast 
einhverfr  í  því,  at  teleast  undan  at  vera  biskup,  ok  hlíta  eige 
hans  forseá  ok  annarra  vitra  manna,  vina  hans  ok  frénda  ok 
mága;  en  hann  kvað  þat  satt  vera.  ((Ek  þikkjurost,"  kvað 
f>orvarðr,  ((eiga  at  seá  fire  þér  ok  at  vera  forseámaðr  þinn, 
ok  vtl  ek  ráða."  |>á  svarar  Gnðmundr  prestr:  ((hví  mune  þat 
séta,  at  ek  skula  eige  ráða  fire  mér?"  —  þorvarðr  svarar:  ((veiztu 
þat  frénde ,  at  ek  hefe  verit  höfðínge  yflr  étt  várre  ,•  en  minn 
ffiðir  fire  mér.  Nú  hlítte  því  minne  forseá  þinn  faðir  ok  svá 
allir  fréndr  mínir,  enda  réð  ek  þér  þat,  því  at  þú  munt  étlaðr 
höfðínge  eptir  mik."  f>á  segir  Guðmundr  prestr:  ((Ekke  bauð 
þú  mér  at  taka  eptir  föður  minn,  ok  lítillar  virðíngar  hefir  þú 
mér  leitað  hér  til,  nema  berja  mik  til  békr.  Nú  sýnist  mér 
svá  enn,  sem  þú  vilir  koma  mér  í  vanda,  en  eige  í  virðíng, 
ok  man  ek  eige  játa  þesso."  —  f>orvarðr  segir:  ((hvat  hefe 
ek  heyrt  slíkt,  at  drepa  hende  við  virþíngo  þinne  ok  várre, 
enda  man  þér  ekke  stoða,  því  at  þú  mant  biskup  vera,  svá 
hefir  mik  dreymt  til."  —  ((Hvat  hefir  þik  dreymt?"  kvaþ  Guð- 
mundr  prestr;  en  f>orvarðr  segir:  ((mik  dreymðe  þat,  at  ek 
skylde  ganga  í  hús  mikit  ok  hátt,  svá  at  ek  hafða  [eige]  sét 
jafnmikit  ok  hátt,  er  svá  vóro  miklar  dyrr  á,  at  þat  var  eige 
með  minna  móte.  En  er  höfut  mitt  var  komit  i  dyrrin,  þá 
nam  við  herðunum  á  mér,  ok  gekk  þá  eige  lengra.    En  ek 
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hefe  svá  drauminn  ráþit,  at  vegr  þinn  munde  svá  vera  mikill, 
at  öll  kristne  munde  eige  hyggja  mega,  ok  munde  hús  þat  it 
háfa  merkja  kristnina,  en  með  okkr'munde  eige  skilea  drauma. 
þá  dreymðe  mik  draum  annan,  at  ek  þóttumst  koraa  norðr  í 
þrándheim,  ok  í  höll  Ólafs  konúngs;  mér  þótte  hann  sitea  í 
háséte  sínu,  ok  var  aiskiput  höllin.  Mér  þótte  hann  standa 
upp  í  móte  mér,  ok  breiða  faðm  sinn  ok  kveðja  mik:  tkom  þú 
heill  ok  séll,  f>orvarðr,  ok  skaltu  blezaðr  vera  um  öll  norðr- 
lönd'.  Nú  veit  ek,  at  þú  átt  drauma  þessa,  ok  muntu  faia 
utan  ok  verða  biskup,  ok  muntu  vera  vígðr  i  f>rándheime  at 
Ólafskirkju.  Nú  man  þér  ekke  stoða  í  móte  at  méla,  því  at 
þetta  man  fram  ganga,  hvárt  er  þú  vill  eðr  eige.".  ]>á  skiiea 
þeir  talit,  og  segir  þorvarðr  Kolbeine  alit  viðrtal  [þeirra]. 

^Eptir  þetta  gengr  Kolbeinn  til  fundar  við  Guðmund  prest, 
ok  segir  honum,  at  þeir  átto  fund  Egidiusmesso  á  Völlum, 
i4ok  var  þar  á  funde  ábóte  frá  þíngeyrom  ok  frá  þverá;  þar 
var  Gizurr  Hallsson  ok  Guðmundr  inn  dýre3,  ok  mart  annat 
héraðsmanna,  ok  var  látinn  í  kosnínge  [þú  ok3  Magnús  Gizarar- 
son,  ok  dró  Gizurr  fram  mál  Magnús  sonar  síns,  ok  kvað 
meire  stoðar  rísa  undir  hann  til  fulltíngs,  ok  meirr  reyndr  at 
fjár[varð]veizlu  en  þú;  en  ek  lét  mér  vel  líka  hvárr  ykkarr 
sem  til  vére  kjörinn,  en  þá  svaraðe  Hjálmr  Ásbjarnarson4  ok 
Hafr,  ok  margir  aðrir,  at  þeim  kvaðst  lítið  um  utanhéraðsmenn,  at 
or  öðrum  fjórðúngum  vére  maðr  til  kjörinn,  enda  þótte  öllum 
þetta  svá  vel,  at  engevarð  tii  at  méla  í  móte,  ok  samþykktust 
þá  því  allir,  ok  ertu  nú  kjörinn  fastliga,  béðe  af  guðe  ok  mönn- 
um.  Nú  véntum  vér,  at  þú  munir  béðe  gera  guðs  vilea  ok 
várn."  þá  svarar  Guðmundr  prestr:  „þat  vil  ek  fyrst  heyra, 
hvárt  svá  er  gefit  öðrum  héraðsmönnum  sem  þér,  þvi  at  mér 
þikkir  stórt  við  liggja ,  ok  vande  mikili  fylgja,  ok  em  ek  því 
tregr  at  ganga  undir." 

Fundr  á  Víðemýre6. 
43.    f>á    var  stefndr    fundr  drottinsdag  á  Víðemýre,    ok 


1)   Tal  GuiTmundar  prests  ok  Kolbeins,  A  (98). 

*)  þar  var  ok  Einar  Hallsson,  b.  t.  395.    j>essi  grein  stendr  þar  nokkru  fyr. 

a)  [  b.  v.  201,  St.  4)  þann.  395,  5/.;  Ass.,  Á. 

5)  A  skiptir  kapítula  nokkrn  fyr,  eptir  orbin:  (<þá  svar.  Gubm.  pr". 
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kómu  þar  þá  héraðsmenn,  ok  lögðo  þá  enn  af  nýjo  í  umréðp, 
ok  kemr  í  sama  •stað  niðr ,  at  þeir  urðo  allir  þá  enn  á  eitt 
sáltir;  sendo  þá  menn  eptir  Guðmunde  preste  Ul  kirkju,  ok 
kemr  hann  inn,  ok  segir  Kolbeinn  honum,  at  þeir  biðea  hann 
samþykkis  ok  jáorðs,  at  ganga  undir  vanda  þann,  sem  þeir  bái)u 
hann  til,  at  vera  biskup.  En  er  Guðmundr  prestr  sá  hve  horfðe 
af  Kolbeine,  at  hann  vilde  ekke  annat  en  þetta,  ok  hugðe  hann 
sér  þetta  vera  mundo  délt,  þá  svarar  Guðmundr  preslr :  „heldr 
vil  ek  hétta  á  með  guðs  miskunn,  at  játa  þessum  vanda,  en 
ábyrgeast  þat,  at  enge  vere  til  kjörinn.  þá  [svarar  Kolbeinn1 : 
ltmélðu  allra  manna  heilastr",  segir  hann2,  ok  þökkoðo  honum 
allir  af3  nýjo,  ok  er  nú  í  annat  sinn  seá  kosníngr  fastráðinn, 
ok  fara  menn  nú  heim  um  kveldit." 

4En  um  aptaninn  þá  var  honum  búit  háséte,  ok  bar  Kol- 
beinn  seálfr  mat  Gre  hann,  ok  brcidde  dúk  á  borð  fíre  hann. 
En  er  skjótt  þurfte  til  at  taka,  var  dúkrinn  slitinn,  ok  rédde 
Kolbeinn  um :  umjök  kennir  nú  délleika  af  várre  hende  meirr 
en  verðleika  þinna,  er  svá  vándr  dúkr  er  undir  diske  þínum"; 
en  hann  svaraðe  brosande:  „ekke  sakar  um  dúkinn,  en  þar 
eptir  man  fara  biskupdómr  minn,  svá  man  hann  slitinn  vera 
sem  dúkrinn".    En  Kolbeinn  þagðe  við  ok  svarar  engu. 

5Um  morgininn  eptir  búast  þeir  til  Hóla  með  biskupsefne, 
Kolbeinn  ok  þorvarðr  ok  klerkar  hans  seálfs.  Kolbeinn  gaf 
honum  uxa  gamlan  um  morgininn  áðr  þeir  fóro,  ok  kváðust 
þeir  skyldo  hefea  upp  gjafar  við  hann.  Fara  síþan  um  daginn, 
ok  koma  út  til  Hóla  um  aptaninn  flre  Kolnismcyja  messo,  ok 
erþá  gör  processia  i  mót  honum.  En  erþeir  vóro  þarkomnir, 
þá  tekr  Kolbeinn  ráð  öll  undir  sik  um  [búss  forráð  ok  fjár- 
lutar,  at  engu  loforðe  biskupsefhis6.  j>á  var  þar  flre  Kygre- 
Björn  at  Hólum.  En  áðr  þeir  kéme  til  Hóla,  þá  hafðe  Lamb- 
kárr,  djákn  biskupsefnis,  ritagerðir  Kolbeins  allar,  ávallt  er  hann 
var  heima;  en  þegar  er  þeir  kómu  til  Hóla,  þá  var  Lambkárr 
at  viðseá  gerr  um  bréfagerðir  allar,  en  Kygre-Björnir  var  tek- 


i)  [  b.  v.  204,  St.     *)  leftr.;  segja  þeir,  A.     3)  hér  byrjar  aptr  B. 

4)  Frá  Guttmunde  biskupiefnc ,  A  (100). 

5)  Biskupsefne  reiit  til  Hóta  út,  A  (101). 

«)  [  rixb  oll,  en  biskupsefni  var  at  öngu  kvaddr,   R. 

1)  Kyf-BjOrn,  A. 
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inn  til  bréfagerðar  í  staðinn,  ok  gerðe  Kolbeinn  sér  eige  þegar 
við  annan  mann  kérra  heldr  en  Björn;  ert  Björn  sló  þegar 
ffcð  á  biskupsefne  af  öfund,  er  hann  þóttist  oflítils  metinn  af 
honum,  ok  spáðe  þat  fire,  er  siðarr  kom  fram  um  Björn, 
því  atémeirc  ok  margfaldare  var  seá  öfiuid,  er  fylldist  hoiium 
af  djöfuligu  sáðe  óvinarins  alls  mannkyns  ok  óaflátligu1,  ok  varþ 
hon  því  meire,  sem  hon  hafðe  lengr  staþit. 

a[Guðmundr  biskupsefne  rézt  til  Hóla  um  haustið,  sem 
áðr  var  sagt,  ok  var  hann  þar  ðre  kennemönnum  um  vetrinn, 
ok  skipaðe  öllum  málum  flre  norðan  land  þau  missere.  Vóro 
þá  sendir  menn  til  Páls  biskups,  ok  var  hann  beiddr  samþykkis 
um  biskups  kjör  ok  bréfasendíngar  til  erkibiskups,  sem  enn 
man  gjorr  sagt  verða  síþarr.  Tók  Páll  biskup  því  vel,  sem 
hann  efnde  síþan. 

Kolbeinn  sende  menn  til  Svínafells. 

44.  þenna  vetr  sende  Kolbeinn  menn  sína  austr  til  Svína- 
fells  á  fund  Sigurðar  Ormssonar  ok  þuríðar  móður  sinnar,  ok 
bað  at  þau  skyldu  ráðast  norðr  þangat  til  Hóla,  ok  vera  þar 
flre  feárforráðum  staðarins  með  biskupsefne;  hann  segir  ok, 
at  þau  mundo  hafa  sémðer  myklu  meire  íire  norðan  land  en 
suðr  þar.  f>au  Sigurðr  ok  þuríðr  tóko  þesso  vel,  ok  scldo 
þau  þá  Svínafells  laud  ok  mannaforráð  í  hendr  Jóne  Sigmund- 
arsyne,  bróðursyne  sínum;  hann  áttc  þóro  ena  ellre,  dóttur 
Guðmundar  gríss  ok  Solveigar,  ok  vóro  þeirra  börn  Ormr  ok  Sol- 
veig,  er  átte  Skegge  Njálsson  í  Skógum.  þau  Jón  bjoggu  á  Val- 
þjófsstöðum.  Steinunn  var  ok  systir  Soiveigar,  er  átte  Ogmundr 
Helgason.  Jón  selde  landit  Teite  syne  [Odds]  Gizurarfsonar], 
hann  átte  Helgu  f>orvarösdóttur,  bréðrúngu:t  Guðmundar  biskups. 
Nú  rézt  Jón  í  brot  af  Valþjófsstöðum,  ok  er  hann  kom  á  Kxarheiðe, 
þá  snerist  hann  aptr  ok  mélte:  uhér  skiljumst  ek  nú  við  Fljóts- 
dals  hérat,  ok  á  ek  hér  nú  ekke  eptir".  [>á  svarar  þóra  kona 
bans:  (iþú  átt  eptir,  en  ek  á  ekke  eptir".  [>etta  spáméle  kom 
fram  nokkurum  vetrom  síðarr,  ok  birtist  með  því,  at  sveiun 
sá  var  kenndr  Jóne  í  Fljótsdals  héraðe,  er  [>órarinn  het ;  hann 
varþ  síþan  mikill  maðr  fire  sér.  f>etla  sumar  it  sama,  er  kaup 
þesse   réðust,   fóro   þau  Sigurðr  ok  fniríðr  til  lióla,   ok  vóro 

i)  oaflatligfi,  A.  i)  Sendir  tnenn  til  Páls  biskups,  A  (102). 

s)  bréibniDga,  A. 


(HHnnriiir  Mg«.  BI8KUPA   SÖGUR.  477 

þar  ij  vetr;  þau  buðo  til  fóstrs  Tuma  Sighvatssyne,  ok  unno 
allmikit1. 

JNú  er  fivá  frá  sagt,  at  þvf  fór  fram  um  vetrinn,  at  Kol- 
beinn  réð  þar  einn  öllo ,  en  biskupsefne  var  svá  borinn  ráð- 
um,  at  eige  skylde  hann  ná  at  þar  vére  bróðursynir  hans, 
ok  gerðe  hann  þeim  bú  á  Kálfsstöðum,  af  því  fé  er  honum 
[hafðe  verit]  geflt  um  sumarít,  en  Kolbeinn  gerðe  sér  heimolt 
at  seteast  á  staðinn  með  hinn  vij.  mann.  Biskupsefne  vilde 
ok  iáta  gefa  fátékum  mðnnum  mat  í  þrjú  mál,  en  Kolbeinn 
rak  þá  í  gesta  hús,  ok  lét  gefa  þeim  í  eitt  mál.  En  er  jólin 
liðu  af  hðndum,  þá  kom  þórarinn  bryte  geisladags  aptan  til 
máls  við  biskupsefne  ok  mélte  við  hann :  ttekke  ertu  forvitinn  um 
bússfar,  þat  er  vér  höfum  með  höndum".  Biskupsefhe  svarar: 
ueige  þikke  mér  sá  baztr,  at  lutast  tii  en  ráða  engo".  —  t(Ek 
vil  þó  segja  þér  tiT,  kvað  brytinn,  „hvat  títt  er,  ek  hefe  slíkan 
mat  étlat  til  jólavistar  í  vetr,  sem  hér  hefir  lenge  vant  verit, 
en  hvern  vetr  hefir  enrt  um  jól  þat  er  soþit  hefir  verit,  en 
nú  hefir  enzt  viku  lengr,  ok  hefir  þó  aldri  verit  slíkt  fjölmenne 
hér  um  jólin  sem  nú".  þá  svarar  biskupsefhe :  ttþví  er  svá, 
sonr  minn,  at  M aríu  þikkir  betr  at  veitt  sé  en  Kolbeine".  Kol- 
beinn  sat  heá  ok  þagðe,  ok  svaraðe  engu.  þá  gengr  bryte  á 
bret,  en  nautamaðr  kemr  þar  þegar  á  hinne  sðmo  stundo, 
ok  segir  hina  sðmo  sögo  frá  feárfóðre  þvi,  er  hann  hafðe 
hendr  yfir,  at  þat  hafðe  aldrí  orðit  jafndrjúgt  fyrr  sem  þá;  en 
biskupsefne  svarar  eno  sama:  ithverr  veit,  nema  Mario  þikke 
betra  at  veitt  sé  en  Kolbeine. 

Guðmundr  biskupsefne  sende  [eptir]  Rafne  Sveinbjarnarsyne. 

45.  En  eptir  jólín  sendir  biskupsefne  þórð  Vermundar- 
son  vestr  á  Eyre,  at  stefna  Hrafne  á  sinn  fund  í  Miðfjörð  at 
Seæagesima,  ok  vilde  krefea  hann  til  utanferðar  með  sér.  En 
er  líðr  at  þesse  stundo,  sem  ákveðitvar,  þá  bjóst  biskupsefne 
heiman ;  cn  er  hann  var  kominn  [til  hests  síns3 ,  þá  gengr 
Kolbeinn  at  honum,  ok  mélte  við  hann :  ltnú  vil  ek  at  vit  leggim 
niðr  féð  þá,  er  verit  hefir  með  okkr  i  vetr,  því  at  ekke  hefir 
til  orðit,  ok  skolom  vér  engis  virða,  hvárigir  við  aðra".    Bisk- 


i)  frá  sifeasta  [  i  kap.  43,  v.  i  B.     i)  Frá  ráitum  Kolbeini  at  Hólttm, 
J(104).  •)  [  ai  kerru  sinni,  B. 
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upsefne  svarar:  4tekke  þikkjumst  ek  til  saka  hafa  gert,  euda 
er  vel  at  þér  hafit  svá  gert,  enda  ábyrgist  þér,  ef  þér  hafit 
annan  veg  gert".  Kolbeinn  svarar:  (lhvárirtveggjo  muno  nokkoro 
hafa  um  valdit,  svá  verðr  optast;  nú  er  líklikt,  at  vér  valdim 
meira  um,  enda  viljum  vér  því  biðea  þik  fyrgefningar ;  viljom 
vér  ok  firegefa  þér,  ef  þú  heflr  í  nokkuro  oftekjur  haft". 
Biskup'seftie  segir :  ((góð  ero  góð  orð ,  ok  muno  þar  nú  hvárir 
dulþir  at  sínum  gjörninge,  þvi  at  ek  dyljumst  við,  at  ek  [hafa] 
við  mart  oftekjur  haft  í  vetr,  því  at  ek  hefe  eige  koste  átt'\ 
Nú  ferr  hann  vestr  i  sveitir,  ok  gistir  at  f>íngeyrum,  þar  var 
nunna  ein  góð,  hon  var  einsetokona,  hon  var  skynsöm;  hon 
hét  lllfrún,  hon  var  móðir  Simonar  prests  ens  mikla.  Uon 
hélt  svá  ríkt  einseto  sína,  at  hon  vilde  eige,  at  son  hennar 
kvéme1  til  hennar,  svá  at  hon  sée  hann,  þá  er  hann  sótte 
hana  heim.  Hon  segir  svá  biskupsefne,  at  Maria  hafðe  þat 
vitrat  henne,  at  guð  ok  hon  vilde,  at  liann  vere  biskup,  ((ok 
skaltu  eige  undan  teleast,  ef  þú  vilt  guðs  vtlea  fylgja,  sem  þú 
mant  þat  vilea,  því  at  þat  er  étlat".  Sjá  sögn  þótte  honum 
merkilig,  ok  nam  trúnat  á.  Nú  ferr  biskupsefne  þaðan,  tii 
þess  er  hann  kemr  á  Staðarbakka  í  Miðfjörö  at  nefndum  dege. 
Inn  sama  aptan  kom  þar  Rafn  Sveinbjarnarson  vestan  or  Fjörð- 
um,  scm  ákveðit  var.  f>ar  talðe  biskupsefne  langa  tölo  ok 
merkiliga  drottinsdag ,  ok  lýste  því ,  ef  nokkurr  maðr  vére  sá 
kominn  þar,  er  manns  visse  ván,  er  undir  þann  vanda  vilde 
ganga,  er  honum  var  étlaör3,  því  at  [hann]  kvasðtfeginn  vildu 
upp  gefa,  ef  þat  métte  verða  með  samþykke  manna.  En  því 
treystist  enge  þeirra,  er  þar  var  kominn,  at  vera  þessahnekk- 
íngarmaðr,  ok  yar  á  þeim  funde  ráðin  utanfcrð  Rafns  Svein- 
bjarnarsonar  með  biskupsefne.  Af  þeim  funde  fór  Rufn  Svein- 
bjarnarson  heim  vestr  á  Eyre,  en  biskupsefne  norðr  til  Hóla 
með  föroneyte  sino. 

Préfsendíngar  biskupsefnis. 

46.  Um  vetrinn  hafðe  biskupsefne  sent  menn  með  bréfe 
austr  til  Svínafells  Sigurðe  Ormssyne  ok  þuríðe,  þat  mélte  svá: 
((Guðs  kveðjo  ok  sína  sendir  Guðmundr,  er  nú  er  kallaðr  bisk- 
upsefne,  Sigurðe  ok  f>uríðe.    Guð  hefir  miklar  jarteinir  við  oss 

i)  eigi,  b.  y.  Á.        %)  efoa  sá  er  honnm  vildi  hnekija,  b.  v.  B, 
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gert,  um  þat,  at  vér  skyldim  heit  vár  efna  mega,  sem  vér  er- 
om  skyldir  til  við  yðr,  at  fá  yðr  staðfestu.  Nú  em  ek  þurftugr 
yðars  fulltíngs,  er  ek  hefe  meira  vanda  á  mik  tekit,  en  ek  sea 
til  férr  at  bera;  nú  býð1  ek  ykkr  til  staðar  forráða  með  mér  ok 
fjár  forráða,  ok  komit  sem  fyst  megi  þér,  því  at  þat  gegnir 
staðnum  ok  mér,  ok  öllom  oss.    valeté". 

ðNú  er  Sigurðe  koma  orð  biskupsefnis,  býst  hann  ok  ferr 
austan  eptirjól,  ok  hittust  þeir  biskupsefne3,  er  hann  fórheim 
norðr,  ok  fór  Sigurðr  skjótara  norðr  tii  Hóla.  En  er  biskups- 
efne  kom  heim,  þá  var  lagt  í  umréðu,  hverja  koste  Sigurðr 
skal  hafa,  hann  kvaðst  eige  vilea  til  ráðast,  nema  honum  vére 
handsalat  staðarforráð  ok  staðarfé,  en  biskupsefne  var  þess 
tregr,  [at  handsala  honum  staðinn4.  J>á  báðo  vitrir  menn :  Kol- 
beinn  Tumason,  Hafr  Brandsson,  ok  margir  aðrir,  at  biskups- 
efne  skylde  heldr  handsala  Sigurðe  staðinn,  en  hnekkja  slik- 
um  manne  frá  sem  Sigurðr  er,  ok  þótte  öllura  eige  mega  betr 
fire  seá  staðar  forráðum,  en  selea  i  hendr  Sigurðe  ok  þuríðe, 
ok  rézt  þat  or,  at  hann  handsalar  Sigurðe  staðarforráð  öll  með 
sér.  Síþan  ferr  Sigurðr  heim  austr  með  bréfe  biskupsefnis 
í  Skálaholt  til  Páls  biskups,  svá  mélanda:  „Kveðjo  Guðs  ok 
sína  sendir  Gnðmundr,  er  nú  er  kallaðr  biskupsefne6.  Vér 
höfum  játazt  undir  meira  vanda,  en  vér  sém  til  férir  at  bera, 
ok  haft  ekke  yðart  [lof  til6 ,  sem  vera  átte.  Nú  viljum  vér 
biðea  yðr  á  at  líla  af  guðs  hálfu ,  sem  þér  erot  skyldir  til ,  at 
segja,  hvat  yðr  er  nést  skape.  Vilit  þér  annan  mann  kjóáa  til 
þessa  valds  ok  vanda,  er  vér  höfum  ómakliga  undir  gengit, 
þá  vil  ek  feginn  upp  gefa  ok  fara,  því  at  ek  verð  þess  varr 
af  nokkorum  mönnum,  at  þelta  [þikkjast  ofmélt1  hafa.  En  ek 
hefe  því  ráðit  Sigurð  Ormsson  til  staðarforráða  með  mér,  því 
at  menn  kvíddo  feárforráðum  mínum.  Nú  ráðit  skjótt  annat- 
tveggja,  þat  er  guð  kennir  yðr,  ok  sendit  mér  bréf  sem  fyrst, 
hvárt  sem  þér  kjósit  mik  til  eða  fra  \ 


1)  bft,  B.  2)  Sigurdr  ferr  austan,  A  (107). 

j)  á  left,  b.  v.  B. 

4)  [  en  kveW  gefa  niundu  staW  forráí)  í  hendr  Sigurfci,   W. 

»)  þann.  A;  Páli  biskupi  sendir  guibs  kv. ,  0.  s.  frv.,  B. 

e)  [  riib  til  ok  lof,  B. 

r)  [  vildu  ómælt,  B. 
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Enn  bréfsendíng. 

47.  £n  cr  Sigurðrkemr  í  Skálaholt  ok  férirPále  biskupe 
bréf  biskupsefnis ,  þá  sendir  Páll  biskup  bréf  austr  i  Odda  tll 
Sémuudar:  ttKveðju  guðs  ok  sína  sendir  Páll  biskup  Sémunde 
bróður  sínum.  Bréf  Guðmundar  biskupsefnis  er  komit  til  mín, 
þat  er  ek  skyide  kjósa  annan  mann  tii  biskups,  ef  ek  vil,  en 
hann  lézt  búinn  upp  at  gefa  kosnínginn,  hann  heflr  ok  ráðit 
Sigurð  [Ormsson]  til  forráða  með  sér,  því  at  þat  ugðu  menn 
helzt  áðr,  at  fjárvarðveizla  hans  munde  eige  vera  með  forseá. 
Ek  þikkjumst  ok  þess  kenna  á  bréfinu,  at  hann  man  étla  utan 
i  sumar,  ef  hann  er  til1  kjðrenn ,  því  at  hann  bað  mik  [gera 
8kjött  annathvárt,  at3  kjósa  hann  til  eða  frá.  TSú  vil  ek  at  þú 
segir,  hvárt  ek  skal  at  kveða".  —  Sémundr  sendir  bréf  at  móte 
til  Páls  biskups,  þat  er  svá  mélir :  (lPále  biskupe  sendir  kveðju 
guðs  ok  sína  Sémundr  bróðir  hans.  Veiztu,  bróðir,  at  Guð- 
mundr  biskupsefhe  heflr  verit  ekke  mikili  vinr  í  málum  várum 
Sigurðar,  en  þó  er  hann  mjök  leyfðr  af  mörgum  mönnum,  ok 
líklikt,  at  því  mune  kosníngr  til  hans  fallinn,  at  þat  mune 
guðs  vile  vera;  spyr  ek  ok,  at  hann  mune  fíre  margra  luta 
sakir  vel  til  faliinn,  béðe  fire  sakir^gézku  sinnar  ok  siðvende 
ok  hreinlífls,  er  mesto  varðar.  En  ef  nakkvat  er  annat  í,  þá 
takþu  ekke  vanda  af  þeim  Norðlendíngum,  at  þeir  ábyrgist  sjálflr 
kjör  sitt;  er  þat  mitt  ráð,  [at  þii  kjósir*  hann  heldr  til  en  frá, 
því  at  cige  er  víst,  hverr  guðe  líkar  betr  en  seá,  ok  er 
vánu4  bezt  at  hétta;  óráþil  er,  at  sá  finnist,  er  ekke  má  at 
flnna.  Einhlítir  gerðust  þeir  Norðlendíngar  um  kjðr  sitt,  enda 
bere  þeir  nú  ábyrgð  flre  hve  verðr". 

5Nú  kemr  bréfit  í  Skálaholt,  þá  sendirbiskup  orð  þorvalde 
Gizurarsyne6  ok  Magnúse  bróður  hans,  ok  Sigurðe,  ok  sctto 
þeir  fund ;  ok  lýsir  biskup  yfir  flre  þeim,  at  kosnínge  var  orpit 
undir  hann,  ok  hann  hafðe  ráðit  fire  sér,  at  kjósa  [Guðmund 
til  biskups ,  sem  áðr  var  ráðit7.  Binda  þeir  þá  allir  saman 
þetta  fastméium,  ok  sendir  Páll  biskup,  ok  þeir  Sigurðr,  íngi- 
mund   Grímsson   með   bréfe   til  biskupsefnis.     J>at  bréf  mélte 


i)  eigi  frá,  B.  i)  [  skjótt  atkvefca,  hvárt  ek  vilda,  B. 

3)  [  kjós,  B.  4)  or  vænu,  B. 

&)  Bréf  Páls  bishtps,  Á  (109). 

•)  HaUi,  b.  v.  395.  r)  [  hann  til  en  eigi  frá,  B. 
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svá:  —  „Páll  biskup  sendir  kveðju  guðs  ok  sína  Guðmunde 
biskupsefne.  Guð  heflr  þik  kjörit  til  biskups  at  guðs  lögum 
ok  manna,  svá  sem  má  fulligast  á  váro  lande.  Nú  er  guð  ok 
góðir  menn  hafa  þenna  vanda  á  þik  lagt,  þá  berr  oss  nauð- 
syn  til  at  hitta  þik  sem  bráðast,  því  at  vér  kennum  þess  í  bréfe 
þínu,  at  þú  mant  utan  étla  i  sumar,  ef  svá  ferr  sem  þú  étlar. 
Nú  vil  ek  koma  at  móte  þér  þar  sem  þú  viil,  en  kunna  þökk  ok 
efussu  at  þú  sekir  mik  heim,  enda  skylda  þik  eige  til  þess, 
því  at  mðrg  nauðsynea  erende  á  ek  til  erkibiskups,  þau  er  ek 
vil  at  þú  komir  á  minn  fund  áðr  þú  ferr  utan". 

1Nú  líðr  vctrinn  af  höndum,  ok  ferr  biskupsefne  eptir 
hvítadaga  suðr  í  Skálaholt  at  hitta  Pái  biskup,  tekr  Guðmundr 
biskupsefne  við  bréfum  þeim,  er  hann  sende  erkibiskupe;  ferr 
hann  síðan  heim  til  Hóla.  J>á  kemr  Sigurðr  ok  austan  ok 
þuríðr,  alfare  til  Hóla,  ok  gera  þann  kost  biskupsefne,  at  fé 
þeirraskylde  ekke  þverra,-ok  kölloðo  þau  þat  x  hundrut*  hundr- 
aða,  þat  var  allskonar  fé,  béðe  frítt  ok  ófrítt,  ok  varþ  hann  því  at 
játa.  Síþan  var  hann  búinn  til  skips  með  tíundavöro  sína.  [J>á 
hafðe  Guðmundr  biskupsefne  j3  vetr  ens  íimtatigar,  erbannfór 
utan  tii  biskupsvígslo.  —  Á  þessum  misserum  andaðist  Sverrir 
konúngr,  en  Hákon  son  hans  var  tii  konúngs  tekinn.  Andlát 
Knúts  Danakonúngs  ok  Birgis  jarls  af  Gautiande.  Utanför  Magn- 
ús  Gizurarsonar.  Andaðist  Berse  enn  auðge.  Narfe  prestr 
Snorrason4. 

Rafn  Sveinbjarnarson  kom  til  skips. 

48.  [En  er  biskupsefne  kom  til  skips",  þá  kemr  Rafn 
Sveinbjarnarson  vestan  á  skipe,  ok  er  þá  búinn  at  fara  með 
honum  sem  þeir  höfðo  éttat.  þar  ráðast  til  ferðar  með  þeim 
xv  íslenzkir  menn.  J>ar  var  Rafn  Sveinbjarnarson,  Thomas  J>ór- 
arinsson6,  ok  fvarr  Jónsson,  Grímr  Hjaltason  múnkr,  Erlendr 
prestr,  Bergr1  Gunnsteinsson  ok  Eyjóifr  Snorrason  ok  f>orsteinn 
Kambason8,  Guðmundr  prestr  þorraóþarson,  Brandr9  Dálksson, 

1)  Sigurðr  rizt  til  9tattarforráð'a}  Á  (110). 

2)  cc,  B.  »)  leifcr.;  ij,  A.  *)  [  v.  í  Jl. 

h)  [  Si<ban  var  hann  búinn  til  skipi  met  tíundavöru  sina,  en  er  hann 
var  búinn,  B. 

e)  Ragnei<barson,  B.        r)  prestr,  b.  v.  B.        •)  Kampaion,  B,  395. 
•  )  prestr,  b.  v.   H. 
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Pettr1  Bárðarson  ok  Snorre  bróðir  hans,  þórðr  Vermundarson 
ok  Höskuldr*  Arason,  Kollsveinn3  Bjarnarson.  þeir  létu  út 
drottinsdag  [fyrir]  Divisio  apostolowm*.  Biskupsefnehafðe  sendan 
frá  skipe  norðr  um  fjörð  Kollsveins  at  sékja  vatnkeröld,  ok  kemr 
hann  norðan  at  íirðe  þá  er  skipit  siglir  út,  ok  er  orþinn  strand- 
arglópr;  þar  koma  þá  at  jafnt  róande6  menn  í  skyrtum  ein- 
um;  þar  var  Narfe  or  Brekku,  ok  vóro  þeir  komnir  með  Gska- 
farm  austan  or  Flatey.  Nú  segir  Kollsveinn  þeim  vandréðe 
8Ín,  ok  skorar  ú  þá  til  fulltíngs.  —  Jlla  ertu  við  kominn",  segir 
Narfe,  (tok  er  þetta  béðe  þín  nauðsyn  ok  biskupsefnis,  ok  skal 
víst  verða  við  þér".  þeir  kasta  gagne  síno  þegar  af  skipe,  ok 
taka  við  Kollsvcine  ok  fargagne  hans,  ok  róa  undir  seglino  út 
eptir  flrðe.  Tekr  þá  vindrinn  at  vaxa  ok  gengr  skipit  undan. 
þá  er  þeir  seá  at  í  sundr  berr  með  skipunum,  tekr  Narfe  til 
orða:  „hve  langtföro  vér  eptir  kaupskipino,  áðr  þér  þfkke  klákis- 
laust  eptir  sótt  várrar  handar"? — Kollsveinu  svarar:  t4útífjarð- 
arkjapta,  þar  til  er  haf  tekr  við".  —  uSvá  er  jafnf ,  kvað  Narfe, 
tlskal  ok  svá  vera".  En  er  kaupskipit  kemr  út  at  Hrísey,  þá 
tekr  biskupsefhe  til  orða:  t(nú  skal  fella  seglit,  ok  vii  ek  eige 
sigla  frá  manne  mínum,  þeim  er  á  lande  er,  enda  vit  ek  hafa 
messo  í  dag  í  eyjunne".  Áustmenninir  mélto  við,  ok  öllum 
var  þetta  móte  skape  at  ónýta  svá  góðan  byr.  En  hann  segir 
at  þeim  munde  hefria,  t(ok  man  guð  láta  koma  meire  seinkun 
farar  várrar".  En1  er  þeir  sá  at  honum  mislíkaðe,  þá  var  fellt 
seglit  ok  kastað  akkere,  ok  gekk  biskupsefne  á  land,  at  sýngja 
messo.  Nú  þurftu  þeir  Narfe  eige  at  róa  lengra;  stígr  Koll- 
sveinn  þar  á  skip;  en  um  morgininn  er  byrr,  ok  vilea  þeir 
heimta  upp  akkere  sitt,  ok  er  þat  fasl,  ok  ganga  til  aðrir  at 
öðrum,  ok  leita  í  þess  er  þeim  kemr  í  hug,  ok  gengr  eige 
upp.  þá  er  sagt  til  biskupsefnc,  ok  gengr  hann  til  ok  mélte: 
((drottinn  minn,  leys  þú  akkerit!",  ok  tckrí  strenginn;  þá  losnar 
upp  akkerit  þegar,  ok  taka  þeir  til  segls,  ok  siglðo  til  Gríms- 
eyjar;  þar  liggja  þeir  viku.  þá  kemr  byrr  á,  ok  siglðo  þeir 
norðr  ílre  Gnúpa ;  þá  kemr  andviðre,  ok  rekr  þá  allt  vestr  íire 
Skagafjörð.    þá  létte  þeim  rétte,  ok  herkja  þeir  þá  í  annat  sinn 

i)  |>ór<&r,  395.       i)  Hrollaugr,  By  395.       3)  þann.  H,  S/. ;  Kolbeinn,  A 
(alstaibar).       4)    1202  var  Divisio  apostolorum  (=  15.  Juli)  á  mánudag. 
*)  Kolbeiö,  A.      0)  iij,  b.  v.  B. 
7)  þann.  B;  þetta  varb,  at  fellt  var  seglit,  b.  v.  A. 
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norðr  fire  Langanes.  J>á  kemr  enn  landviðre,  ok  leggja  enn  í  rétt, 
ok  rekr  vestr  í  haf.  f>á  dreymir  konu  eina  um  nótt  á  skipino, 
at  henne  þótte  maðr  mikill  ok  dýrðligr  koma  at  skipe  þeirra  í 
biskupsbúnínge,  ok  ganga  eptir  skipino,  þar  til  er  hann  kemr 
þar  at,  er  biskupsefrie  hvílir,  ok  blezaðe  yíir  honum.  Henne 
þótte  sem  þar  vére  Jón  biskup,  ok  síþan  vaknar  hon. 

Frá  hafgerðíngum. 

49.  Um  morgininn  eptir  talar  biskupsefne  um:  ttf>at  er 
mitt  ráð,  at  taka  til  segls  ok  sigla  vestr  um  landit,  því  at  ganga 
á  landnyrðíngar,  ok  mun  eige  ganga  norðr  um  landit."  f>etta 
er  ráðs  tekit,  at  þeir  féra  segl  upp,  ok  sigla  vestr  um  landit, 
ok  svá  fire  Vestfjörðp,  ok  suðr  fire  Snéfellsnes1  ok  austr  fire 
Eyjafjöll J ;  ganga  þá  á  landnyrðíngar ,  ok  rekr  þá  suðr  allt  í 
haf,  þar  til  er  þeir  verða  varir  við  Suðreyjar,  ok  bera  kennsl  á, 
at  þeir  ero  komnir  at  eyjom  þeim  er  Hirtir  heita.  f>á  berr  þá 
suðr  í  haf,  at  írlande;  sigla  þeir  þá  suðr  fire  írland,  ok  hafa 
storm  veðrs,  ok  heyra  þeir  grunnföll  á  alta  vega  frá  sér.  f>á 
réðir  biskupsefne  um,  at  allir  menn  skyldu  ganga  til  skriptar 
á  skipino,  en  kennimenn  allir  skyldu  gera  krúnur  sínar,  ok 
skyldu  menn  taka  at  heita.  Svá  var  gjört  sem  hann  bauð. 
|>eir  héto  at  gefa  alin  af  sekk  hverjum,  ok  göra  mann  til  Roma, 
ok  gefa  hálfa  mörk  vax,  bverr  maðr,  til  kirkna.  f>á  féll  þegar 
veðrit.  Um  síðir  bar  þá  at  Skotlande,  ok  lágu  þeir  nokkurar 
nétr  norðr  frá  Staure.  Undan  Skotlande  tóku  þeir  sunnan  veðr 
svá  mikit,  at  þeir  menn  sögðo  svá,  er  þar  hðfðo  verit,  at  þeir 
hefðe  aldri  komit  í  jafnstóran  seá,  sem  þá  er  þeir  sigldo  undan 
Hvarfino  á  Skotlande.    Grímr  Hjaltason  kvað  þá  vísu  þessa: 

Eisande  veðr  undir 

Uðr,  nú  er  hvast  or  suðre, 

stérir  [sterkar  bárur8, 

starf  era4  smátt,  fire  Hvarfe: 

klökkr  verðr  kjMr,  en  rakkar6 

kemr  hregg  í  stað  seggja; 

nú  ero  fjöll  á  sé  softin,' 

súð  gengr  é  sem  prúðast. 

1)  Beykjanes,   B.        a)  Eyjafjall,  A.         »)  þann.  B;  sterkr  baru,  A. 
4)  varat,  B.  s)  rakkan,  395.    Rafns.  1. 
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f>á  lögðo  þeir  í  rétt  harðan ;  ok  of  nóttina  heyrðo  þeir  menn 
er  vörð  héldu  ok  vöktu,  breste  stóra  ok  ógurligan  gný.  j>eir 
urðo  varir  við  báru  mikla,  at  þeira  þótte  ráðinn  bane  sinn  vera, 
ef  hon  genge  at  flöto  skipino,  [vildo  slýremenn1  þá  taka  til 
segls,  ok  kváþu  þat  eitt  lífs  hjálp  vera,  ef  þeir  fenge  flre  snúit 
ok  undit  seglit.  Hrafn  Sveinbjarnarson  segir  nér  komna  bár- 
una,  en  þeim  métte  þat  endast.  Hann  bað  þá,  at  ganga  skylde 
til  biskupsefnis,  ok  segja  honum  hvar  komit  var.  Biskupsefne 
stóð  upp  þegar,  ok  tók  helga  dóma,  ok  gekk  út  á  borð  með, 
okblezaðe;  [þá  snore  skipinu*  í  móte  bárunne,  ok  er  þeir  vóro  í 
brjóste  hennar,  þá  hrunde  hon  öli,  þar  sem  þeir  mátto  seá,  nema 
fire  stafninum,  ok  í  því  gekk  inn  á  bððe  borð,  ok  tók  frá  sólbyrðin, 
en  húðföt  rak  aptr  í  austrúm3.  Kauproönpum  varð  öllum  eitt  á 
munne:  4lbetr  fór  en  líklikt",  segjaþeir;  en  biskupsefne  þakkaðe 
guðe,  ok  sagði  fara  eptir  iíkendum.  Síþan  tóko  þeir  til  segls,  ok 
höfðo  svá  mikinn  storm,  at  þeir  siglðo  við  eitt  rif ;  ok  at  kvelde 
eins  dags,  þá  sá  þeir  land,  ok  vóro  ko[m]nir  svá  nðr,  at  boðar 
vóro  á  béðe  borð.  }>eir  visso,  at  þeir  vóro  komnir  at  Suðr- 
eyjom,  en  þar  þóttist  enge  maðr  kunna  leið  at  segja  flre,  ok 
þat  étloðo  flestir,  at  skipit  munde  brjóta  en  menn  týnast. 

4Ok  er  þeir  vóro  komnir  í  svámikinn  háska,  þáurðoenge 
úrréðe  kaupmanna.  J>á  mólte  biskupsefne  til  Urafns,  ok  bað 
hann  segja  leið,  en  Rafn  baðs[t]  undan,  ok  kvaðst  [þarj  aldri 
komit  hafa;  en  biskupsefne  bað  hann  til  fara,  kvað  raikit  mundo 
mega  géfo  hans,  Rafn  svarar:  „dýrt  er  drottins  orð",  ok  bað 
biskupsefne  gefa  sér  blezan.  Síþan  tók  Rafn  til  leiðsagnar  at 
samþykke  allra  skipara,  ok  bað  þá  sigla  at  eyjonum  at  flresögn 
Rafns.  I>at  s[egir)  Thomas  prestr  I>órarinssou ,  at  þat  vére 
þrysvar  um  nóttina,  er  þeir  siglðo,  at  hann  kvaðst  eige  annat 
mega  seá,  en  landit  vére  flre  stafn  fram.  f>at  var  jafnskjótt, 
at  þeir  vóro  komnir  í  gögnum  eyjarnar,  ok  þá  sá  þeir  dags- 
brúnina.  f>esso  nést  kómo  þeir  skipe  síno  í  góða  höfn,  við 
ey  þá  er  Sandey  heitir.  j>á  réð  flre  Suðreyjum  ölafr  konúngr. 
Biskupsefne  gekk  á  iand  upp,  ok  tii  kirkju,.ok  vilde  hafa  tíðir. 


1)  vilde  Bótólfr  stýremafcr,  B.  »)  [  b.  v.  B. 

•)  lei(br.  eptir  B;  austrinn,  A. 

4)  LeiiTsögn  Rafns,  A  ^l  13).     |>at  sem  eptirer  kapítulans  er  í  B  miklu 
fjölorbara  (sjá  Vilbb.  kap.  4). 
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f>ar  var  fire  konúngr;  hann  bauð  biskupsefne  til  borðs  með 
sér,  ok  hann  þá  þat.  Sfþan  fór  biskupsefne  til  skips;  siglðo 
góðan  byr  ok  urðo  vel  reiðfara,  ok  kómo  skipe  síno  við  Noreg 
suðr  frá  þrándheime,  þar  sem  á  Eiðe  heitir.  þeir  spurðo  þar 
andlát  Sverris  koniings.  f>ar  lágo  þeir  um  nóttina.  f>aðan  siglðo 
þeir  norðr  til  þrándheims,  ok  béldo  skipe  síno  inn  til  Niðar- 
óss.    J>á  kvað  Grímr  vísu: 

Hér  náðum  val  víðis 

víglundr  með  Guðmunde 

sterkr  at  stöðva  merke 

stefnu  biskupsefne: 

frágum  áðr  á  Eiðe 

einne  nótt1  fire  dróttins2, 

trauðr  man  glaum  at  géða 

grams  herr,  bana  Sverris. 

Guðmundr  vfgðr  til  biskups. 

50.  í  Norege  var  biskupsetae  um  vetrinn,  ok  vóro  þar  áttar 
margar  stefnur  at  um  hans  mál;  talðist  hann  undan  mjök,  ok 
lézt  lítt  tii  fallinn  þessa  embéttis;  ero  þar  langar  frásagnir, 
áðr  Guðmundr  biskupsefhe  vére  vígðr.  En  svá  kom,  at  hann 
var  vígðr  tii  biskups  af  Eiríke  erkibiskupe  á  messodag  heilagrar 
meyjar  Evfemie.  f>á  var  Bákon  Sverrisson  konúngr  yflr  Nor- 
ege3.    Um  sumarit  eptir  fór  Guðmundr  biskup  út  til  íslands, 

i)  b.  v.  B\  v.  i  A.  i)  dróttum,  B,  Rafns  s. 

9)  Hér  er  395  miklu  fjðloroara  en  A9  en  flest  fánýtt,  og  skal  því  a<& 
eins  híb  helzta  tU  greint :  ,(Yar  herra  Gufcmundr  biskup  vígfcr  i  Kristskirkju 
i  £rándheimi".  .  . .  „Dvaldist  hann  vetr  þenna  i  Noregi,  ok  var  sæmilega 
tekinn  af  Hákone  konúngi".  .  .  uOptliga  tðh&u  J>eir  erkibiskup,  hversu 
kristinn  réttr  héldist  á  Islande,  ok  sjndist  þeim  einn  veg  bá<bum,  at  of- 
mikinn  yfirgang  þoldi  heilðg  kirkja  ok  gu%s  kennemenn  af  veraldlegum 
höf<bíngjum"  ....  umarga  hluti  a%ra  tðk&u  þeir  me<bal  sín ,  ok  urou 
um  allt  vel  samhuga. . . .  tók  Gdbmundr  biskup  orfclof . . . .  lótu  si<ban  i  haf . . .  • 
komit  afc  Austrjðr<bum,\  —  ((Sem  þeir  hðffcu  fá  dægr  legit  firír  austan,  skipt- 
ist  um  vefcrfðU,  ok  settust  upp  vestrœnir  útnyr<bíngar ;  ok  me<br  því  at 
kaupmðnnum  þótti  seint,  at  vestr  gengi  um  Langanes,  tóku  þeir  land  i 
Mjóvafir<bi  i  Austfjör<bum'\  J>ví  næst  er  um  fögnu<b  Austfir<bínga,  ok  komu 
biskups  heim  á  stafcinn  . .  .  „gladdist  nú  heilðg  Hólakirkja  ok  hennar  kenni- 
menn,  veitandi  sæmiligustu  procBiiionem  sínum  formanni". .  .  þvi  næst  er 
lðng  þula  um  dygoir  biskups;  þvi  ncst  lítill  eptirmali,  llkt  og  i  B  (Vftb. 
I.  B.  32 
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ok  kom  skipe  síno  í  Mjóvafjörð  í  Austfjörðum.  f>á  fór  Guð- 
mundr  biskup  út  til  stóls  síns  til  Hóla.  j>á  hafðe  hann  ij1. 
vetr  hins  firnta  tigar2. 

3[Á  þessum  misserom  urðo  þessir  lutir:  Býsna  sumar. 
Vígðr  Guðmundr  biskup  ok  útkominn.  Kosinn  Hallr  til  lögsðgu. 
Bereavín  fyrst.  Jón  Grénlendíngabiskup  á  íslande.  Ltkváma 
Magnús  Gizurarsonar.  Andaðist  j>orkell  ábóte  ok  Arnórr  Eyj- 
ólfsson,  ok  þóra  Guðmundar  dóttir  gríss4. 

Frá  höfðíngjum*. 

51.  Berse  prestr  enn  auðge  andaðist  á  því  áre  sem 
Brandr  biskup;  tók  þá  Snorre  Sturloson  arf  allan  eptir  liann. 
Rézt  hann  þá  til  bús  til  Borgar  ok  bjó  þar  nokkora  vetr.  f>á 
bjó  f>órðr  Böðvarsson  í  Görðum,  móðurbróðir  hans,  ok  átte 
hann  þíngmenn  um  Akranes,  ok  marga  upp  um  hérat.  Hon- 
um  þótte  j>órðr  Sturloson,  systurson  sinn,  leggja  þíngmenn  sína 
undir  sik  þá  er  honum  vóro  néstir;  gaf  hann  þá  Snorra  hálft 
Lundarmannagoðorð6  við  sik,  ok  skylde  hann  halda  þíngmenn 
flre  þórðe  ok  öllum  þeim  er  á  leitaðe.  Ok  er  Snorre  Sturloson 
hafðe  tekit  við  þíngmönnum,  þáþótte  [J>órðe  Böðvarssyne  hann1 


kap.  5).  £vi  næst,  hversu  nú  hafi  framkomit  fyrirspá  Gu<bmundar  kár- 
höffca  ogíngimundar  prests,  og  barnleikar  Gu<bmundar,  er  hann  var  „skip- 
aí)r  biskup  í  leiknum,  sem  heilagr  Ieronymus  skrifar  af  Athanasio  erkibiskupi, 
er  hann  var  úngr  at  aldri,  var  biskup  gjörr  í  piltaleiknum,  en  var<b  si<ban, 
sem  ðllum  er  kunnugt,  hinn  mesti  erkibiskup  i  kristni  gu<bs".  .  .  .  f>á  um 
gjalir  og  skilnaib  biskups  vxt  Rafn  me<b  líkum  oroum  og  í  sögu  Rafns. 
f>ví  nœst  um  bœnir  Guibmundar  biskups,  (sjá  Vifcb.  kap.  10).  —  fiarnæst; 
t(Mikit  hallœri  ok  hart  gekk  yfir  fólkit,  einkanlega  fyrir  nor<ban  land, 
hinn  fyrsta  vetr  er  herra  Gu^mundr  biskup  sat  at  sinum  stóli,  svá  at  xx. 
c.  manna  var  talt  at  dæi  frá  vetrnóttum  til  fardaga,  flest  af  sulti  ok  har<b- 
rétti,  um  Nor<blendíngafjór<búng,\  í)  lei<br.;  iij,  A. 

t)  Hér  endar  í  B  prestssaga  Gufcmundar,  en  hefr  biskupssðguna,  og 
skýtr  B  hér  inn  litlum  eptirmála  vi<b  prestssöguna ,  og  þar  næst  forraála 
fyrir  biskupssðgunni  (sjá  Vifcb.  kap.  5—6). 

»)   TiiTende,  A  (115).  «)  [  v.  í  B. 

5}  Fyrisögnin  sett  eptirgetg.j  A  skiptir þessum  kap.  i  5  kapítulamefc  fyrir- 
sögnum :  Snorre  Slttrloson  fór  til  liorgar  —  Frá  Sémunde  i  Odda.  — 
Frá  Orme.  —  Frá  Lopte  tyne  PáU  biskups.  —  Sighvatr  Sturloson  keypte 
[SauifafeU],  (116—120).  #)  £ann.  St.;  T&manna  gofcorb,  A. 

7)  lefór.  eptir  St.;  [  honum  Bð<bvarr  son  hans,  A. 
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meirr  leita  á  sfna  vine  en-  áðr  haföe  f>órðr!  á  leítafi.  Snorre 
Sturloson  fór  búe  síno  í  Reykjaholt  eptir  samníng  þeirra 
Magnús  prests;  gjöröist  hann  þá  höfðínge  mikill,  því  at  fé 
skorte  eige;  var  hann  hinn  meste  fjárgézlumaðr  ok  fjöllyndr. 
Hann  átte  börn  \ið  fleirum  konum  en  Herdíse.  Son  átte  hann 
er  Örékja  hét.  þuríðr,  dóttir  Halls  Órékjosonar,  var  móðir  hans. 
Hann  átte  börn  [við]  Guðrúno,  dóttur  Hreins  Hermundarsonar, 
ok  komst  íngibjörg  ein  or  barnésko,  þeirra  er  þau  átto.  f>ór- 
dís  var  dóttir  Snorra,  Oddný  hét  hennar  móðir. 

Sðmundr  þótte  maðr  göfgastr  í  þann  tíma  á  íslande; 
hann  hafðe  í  Odda  rausnarbú,  ok  átte  hann  mörg  bú  önnur. 
Eige  var  Sémundr  eiginkvángaðr,  ok  fóro  orð  meðal  þeirra 
Haralds  jarls,  at  hann  munde  gipta  honum  dóttur  sína  Langlíf,  ok 
var  þat  á  millum  þeirra,  at  Sémundr  vilde  eige  sekja  í  Orkneyjar 
brúðlaupit,  en  jarl  vilde  eige  senda  hana  út  híngat.  þau  vóro 
elzt  barna  Sðmundar:  Margrét,  er  átte  Kolbeinn  kaldaljós,  ok 
Páll,  vóro  þau  systurbörn  þorgríms  alikarls.  Sémundr  átte 
dóttur  er  Solveig  hét,  ok  var  Valgerðr,  dóttir  Jóns  Loðmundar- 
sonar,  hennar  móðir ;  hon  varðveitte  bú  at  Keldum ;  var  þat  it  mesta 
rausnarbú.  Vilhjálmr  ok  Haraldr,  Andreas  ok  Philippus  vóro 
Sémundarsynir.  Yngvildr  Einriða  dóttir  var  þeirra  móðir,  hon 
varþveitte  bú.  Hálfdan  ok  Björn  ok  Helga  vóro  sér  um  móður. 
þorbjörg  var  þeirra  móðir,  rangésk  kona,  Öll  vóro  börn  hans 
fríð  ok  vel  ment. 

Ormr  bróðir  Sémundar  bjó  á  Breiðabólstað  í  Fljótshlíð, 
hann  var  spekíngr  at  vite  ok  it  mesta  gðfugmenne.  Hann 
hafðe  fyrst  þá  frillo,  er  f>óra  hét  Eireksdóttir,  systir  Kolskeggs 
ins  auðga  í  Dale.  Jón  var  son  þeirra  ok  Hallveig  dóttir.  Ormr 
var  vellauðigr  at  fé,  því  at  hann  hafðe  af  fé  Kolskeggs  slíkt  er 
hann  vilde,  því  at  f>óra  var  arfe  Kolskeggs*  en  börn  hennar 
eptir  hana.  Borghiidr  var  ok  frillaOrms,  ok  vóro  þeirra  synir 
Sigurðr  ok  Andreas,  ok  margar  détr. 

í  Skarðino  vestra  bjó  Loptr  son  Páls  biskups,  ok  var  hinn 
fríðaste  maðr,  ok  þótte  vénn  til  höfðíngja.  Ketill  var  ýngstr 
sona  hans3  ok    inn  vinsélste.     Svá  s[egir]  þorvaldr  Gizorar- 


i)  þafc  er:  jwrbr  Sturluson.  •  )  Skolskeggs,  hér,  A, 

»)  þafc  er:  Fáls  biskups.  —  Ketiil  var  hinn  ýngrl  son  biskups   ok  enn 
yinsœlli,  St. 

321 
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son,  at  sonum  Páls  biskups  vére  ólíkt  farít,  kvað  Ketil  vilea 
mönnum  hvatvitna  gott,  enLoptkvað  hann  méla  hvatvitna  gott. 
J>orvaldr  bjó  í  Hruna,  ok  vóro  hans  synir  Guðmundr  ok  Kléngr, 
Björn  ok  Einarr,  Teitr.  Síþan  fékk  hann  fóro  Guðmundar- 
dóttur,  Halldóra  var  elzt  barna  þeirra,  þá  Gízurr  ok  Kolfinoa. 

Sighvatr  Sturloson  bjó  í  Hjarðarholte  nokkora  vetr;  síþan 
keypte  bann  Sauðafell,  ok  fór  hann  þangat  nautfellisvár  it 
mikla1,  ok  bjó  hann  þar,  ok  gjörðist  hinn  meste  höfðínge  ok 
vinsétl  við  sína  menn.  Með  þeim  Kolbeine  Tumasyne  var  hin 
mesta  vinátta  með  tengðum.  Kolbeinn  réð  þá  mesto  flre  norð- 
an  land;  hann  hafðe  öll  goðorð  flre  vestan  Eyxnadalsbeiðe  til 
móts  við  [Möðruvellínga  goðorð* ,  en  Melmenn  áttu  sinn  lut 
goðorða.  Fire  norðan  Eyxnadalsheiðe  áttu  þeir  goðorð  Ög- 
mundr  sneis  ok  Hailr.KIeppjárnsson.  þorvaldr  son  Guðmundar 
dýra  fékk  Sigurðe  Ormssyne  þau  goðorð  er  hann  hafðe  átt; 
en  Sigurðr  gaf  þau  goðorð  Tuma  Sighvatssyne,  ok  komst  Sig- 
hvatr  svá  at  þeim  síþan3. 

Hófust  deilur  Guðmundar  biskups  ok  Kolbeins.4 

52.  f>á  er  Guðmundr  biskup  kom  út  ok  hann  tók  kenne- 
mannaforráð  ok  stjórn  fire  norðan  land,  urðo  margar  greinir 
með  þeim  Kolbeine  Tumasyne,  þat  er  sinn  veg  þótte  hvárum 
þeirra,  ok  var  [með]  þeim  mikit  sundrþykke ;  var  biskup  minne 
leiðíngamaðr  en  svá  sem  Kolbeinn  étlaðe.  [Um  várit  eptir,  er  þau 
Sigurðr  ok  f>uríðr  hðfðo  verit  ij  vetr  at  Hólum,  þá  bað  Guð- 
mundr  biskup  Sigurð,  at  bann  skylde  ráðast  norðr  til  Múnka- 
þverár  at  hressa  staðinn,  er  mjök  var  af  sér  kominn  at  húsum. 
Ormr  faðir  Sigurðar  var  systursonr  Bjarnar  biskups,  er  staðinn 
hafðe  settan  at  |>verá,  ok  andaðist  Ormr  þar  múnkr,  ok  hafðe 
§igurðr  því  elsku  á  staðnum,  ok  fór  hann  við  bén  Guðmundar 
biskups  ok  Orms  frénda  síns  abóta,  ok  snere  hann  áleiðis 
staðinum  með  fé  ok  at  húsum5.  Sigurðr  Ormsson  var  skamma 
hríð  at  þverá,  áðr  Guðmundr  biskup  skipaðe  honum  staðinn 


v 


i)  þat  er:    1187  (sjá  isl.  Ann.). 

a)  Avcllínga  go>or<&,  en  fwrsteínn  Ivarsson  gaf  Snorra  Sturlusyni  Ávell- 
ingagofcorfc,  þal  er  hann  átti,  St.  i)  kap.  51  v.  i  B. 

<  4)  FyrirsÖgn  eptir  getg.  —  pá  er  Gu&mundr  btikup  kom  ú/,  Á. 
i)  l  v.  i  B. 
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á  Möðruvöllum;  var  þá  sémiliga  meö  þeim  í  fyrsto,  en  þó 
grénðist1  brátt.  Tume  Sighvatsson  var  jafnan  með  Sigurðe  ok 
détr  Arnórs  Tumasonar,  Herdís  ok  Sigríðr. 

*Meðr  þvi  upphafe  reis  deila  með  þei/n  Guðmunde  bisk- 
upe  qjl  Kolbeine  Tumasyne  ok  hans  venzlamönnum :  Asbjörn 
bét  prestr,  sá  er  Kolbeinn  hafðe  flre  sökum  um  fornt  fémál, 
ok  kölloðo  sumir  menn  þá  feárheimto  eige  rétta.  Nú  sékir 
prestrinn  biskup  at  sínu  mále,  en  biskup  þóttist  eiga  dóm  á 
prestinum,  ok  kaliaðe  hann  freálsan  flre  Kolbeine.  Nú  sékir 
Kolbeinn  prestinn  at  landslögum  tii  útlegðar  ok  dauða.  En  er 
þeir  vélto  um  dóminn  á  þínge,  þá  gekk  Guðmundr  prestr  til 
dómsins  með  staf  ok  stolo,  ok  flrebauð  þeim  at  déma  prest- 
inn;  en  þeir  demðo  eige  at  síðr.  £n  annan  dag  eptir  flre- 
bauð  biskup  Kolbeine  ok  öilum  þeim,  er  í  þessom  dóme  höfðo 
verit  ok  þar  höfðo  [eiðum  ok  vitnum  borit3,  alla  guðs  þjónosto; 
en  eptir  þetta  tók  biskup  prestinn  til  sín,  en  kona  prestsins 
gaf  Kolbeine  fé  til  þess  at  bú  þeirra  vere  í  friðe. 

4Lm  haustið  veitte  Kolbeinn  biskupe  heimsókn,  ok  stefnir 
húskörlum  biskups  skó[g]gangsstefnum,  er  hann  samneytte  við 
prestinn.  Við  þetta  varð  biskup  svá  styggr  maðr,  at  hann 
bannférðe  Kolbein.  Nú  koma  til  vinir  þeirra,  ok  vilea  sétta 
þá,  ok  verþa  þeir  sáttir  með  því  móte,  at  Kolbeinn  feste  ein- 
déme  biskups,  béðe  skripta  ok  fégjalda;  en  béndr  festo  Kol- 
beine,  at  halda  upp  fébótum  fire  bann,  slíkum  sem  biskup  viide 
gert  hafa.  £n  um  sumarit  á  þínge  gerðe  Guðmundr  biskup 
gjörð  þessa  með  ráðe  Páls  biskups  ok  Sémundar  í  Odda,  xij 
hundrat  vaðmála  á  hendr  Koibeine.  I>at  fé  galzt  háift  [en  hálftj 
eige,  flre  þvi  at  Kolbeinn  vilde,  at  Guðmundr  biskup  heimte 
at  bóndum,  ííre  því  at  þeir  höfðo  fest  gjaidit;  en  biskup  viide 
heimta  at  seálfum  Koibeine,  er  til  festo  gekk  við  hann  um 
fégjaldit.  [f>á  hafðe  Guðmundr  verit  ij  vetr  biskup.  Á  þesso 
áre  andaðist  Hákon  konúngr  ok  Berse  Halldórsson.  Hófst  £rl- 
ingr  steinveggr.     Obiit5  Ormr  prestr  Eyjólfsson*. 

1)  grœnast  (irronast)  =   vesna,  rafnka,  grennast,  gjá  Helgakv.  Hund. 
b.  ii.   48,  Sturl.  s.  3,  26  o#  vftar.  —  grædist  (upphafl.  grædist?),   H. 
%)  Frá  Kolbeine,  Á  (122). 
•)  [  ei<ba  unnit  e<ba  vitoi  at  borít,    /i. 
4)  Sœtt  biskups  ok  Kolbeins,  Á  (123). 
;.)  e  =  Obiity  A;  þ.  e.  andaoist.  *)  [  v.  i  B. 
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Guðmundr  biskup  bannsette  Sigurö  ok  Hall. 

53.  f>at  sumar  it  sama  hafðe  Guðmundr  biskup  i  stormél- 
um  ij  höfðíngja,  Sigurð  Ormsson  ok  Hall  Kleppjárnsson ,  flrc 
þat,  er  þeir  höfðo  tekit  mann  or  múnkaklaustre  til  meiðinga 
ok  limaláts.  f>eir  hðfðo  ok  kúgat  mikit  fé  af  einum  bónda,  ok 
kðlloðo  þat  höfoðmund  hans,  ok  höfðo  þeir  seálílr  allt  fé 
hans.  Hallr  séttist  við  prest,  ok  vilde  eige  dóm  biskups  á  þesso 
mále,  ok  ero  þeir  nú  í  stórméium.  Kolbeinn  varast  nú  fyrst 
samneyte  við  þá,  en  þó  kom  svá,  at  ðll  alþvða  samneytte  þeim. 
Kom  þá  svá,  at  þeir  bönnoðo  kaup  öll  til  staðarins  ok  sölur, 
til  slíks  sem  nauðsyn  bar  til.  En  mál  þesse  lukusl  svá,  at  um 
haustið,  Mauritiu8  messo,  séttust  þeir  Sigurðr  ok  Hallr  við  biskup, 
ok  lögðo  allt  sitt  mái  á  biskups  dóm.  £n  Kolbeinn  sitr  heá  þessc 
sétt,  þvi  at  bann  viide  eige  fé  gjalda,  en  biskup  vilde  þvílíka 
sétt  af  honum  hafa  sem  hinum.  Nú  kallar  biskup  Kolbein  i 
banne  af  samneytíngo  við  þá  Sigurð;  en  Kolbeinn  ok  öll  al- 
þýðan  metr  þat  enskis. 

Biskup  bannsette  Kolbein. 

54,  Um  vetrinn  fire  jól  bannsetr  biskup  Kolbein,  af  þeini 
sökum,  er  hann  samneytte  bannsettum  mönnum,  ok  flre  þat, 
er  hann  hélt  fé  því  hálfo,  er  biskup  bafðe  gert  áhendrhonum. 
Um  várit  eptir  páska  veitte  Kolbeinn  aðra  heimsókn  á  staðinn 
með  lxxx  manna,  ok  stefnir  til  Hegranesþíngs ,  skó[g]gangs- 
stefnum,  heimamönnum  biskups,  prestum  ok  djáknum  ok  leik- 
mönnum,  ok  flestum  fire  ósannar  sakir.  Biskup  ok  hans  menn 
vóro  á  húsum  uppe,  ok  var  hann  skrýddr,  ok  las  upp  bann- 
setníng  á  noréna  túngo1;  ok  ef*  Kolbeinn  [hefðe]  verr  verit 
stilltr  at  því  sinne,  þá  hefðe  þar  bardage  orðit.  Kolbeinn  ferr 
þá  í  brot  ok  kveðr  visu  þessa3 : 

Báls  kveðr  hlynr  at  Hólum 
hvern  mann  vera  í  banne 
gylfa  láðs  þann  er  greiðir 
geðrakkr  fire  mér  nakkvat: 
trault  kann  hóf  sá  er  hátlar 
hoddlestir  vel  flestu, 

i)  svá  at  þeir  skyldu  allir  skilja  mega,  b.  v.  B. 

«)  þeir,  b.  v.  A.  »)  mefc  miklum  mó<bi,  b.  v.  395. 
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meðr  ero  at  þvf  aðrír 

ósélir,  stórméla. 
ok  enn  kvað  hann : 

ttannar  biskup  mðnnum, 

berr  stríð  af  þvi  viða 

lýða  kind  á  láðe, 

löngum  kirkjugöngur: 

geyst1  man  gegn  at  flestu 

Guðmundr  fara  um  stundir, 

trautt  má  ek  enn  flre  annan 

enda  sjá  hvar  lendir*. 
3Um  várit  dró  Kolbeinn  lið  saman  um  ðll  herot  til  vár- 
þíngs ;  þá  kom  sunnan  þorvaldr  Gizurarson,  ok  höfðo  þeir  mál 
fram  á  hendr  biskupsmönnum.  f>at  var  orð  á,  at  þeir  mundo 
fara  at  biskupe4  með  flokkum  þessom  ðllum,  ok  taka  menn  þá 
er  þeir  höfðo  sótta*.  j>á  fóro  vioir  þeirra  ok  leitoðo  um  sétter, 
[ok  urðu  þeir  sáttir6  með  því  móte ,  at  öll  mál  skyldo  vera 
undir  erkibiskupe.  Gáfu  þeir  íolbeinn  upp  sektir  allar,  en 
biskup  tók  alla  menn  or  banne.  Biskup  hafðe  menn  Kolbeins 
flre  ymsum  sökum  um  ýmissa  iute,   tíundar  mál,   eða  kirkna 

j)  geystr,  B.  *)  þann.  A>  SL,  204,  en  B  setr  YÍsuhelm. :  „geyst 

man"o.  s.  frv.  aptanvifc  fyrri  vísuna,  envísuhelm.:  utrautt  kann"  o.  s.  frv. 
aptan  vft  hina  sföari.  —  Hér  bœtir  B  víb  þri^bju  vísu: 

uGu<b  hefir  Gufanund  gjðrvan  ræfcr  gufo  laga  geymir 

glikan  Tóma  at  ríki,  gefcbjartr  snöru  hjarta, 

nær  liggr  okkr  vi<b  eyra  hræbist  bimna  prýfci 

erfíngi  höftíngja :  hann,  en  vætki  annat. 

Hér  má  skilja  í  vísum  þessum,  kversu  drengiliga  Kolbeini  hefir  farít 
þat  er  hann  kvafc  til  Gufcmundar  biskups  e<ba  mælti,  ávailt  er  hann  hefir 
fengit  gætt  reftinnar,  fyrir  ósköpum  þeim,  er  hann  eggjufcu  fram  til  daufc- 
ans".  —  395  b.  v. :  MHé<ban  af  erþatok  virWda,  hversu  hans  túnga  hefir 
verit  samin  til  lofsamligs  kvefcskapar,  frá  þvi  sem  flestra  skálda,  hvort 
sem  hann  kva<b  um  stórmerki  gufcs  etr  hans  mildustu  mófcur,  svo  ok  hvort 
er  hann  kvafc  til  vina  etr  óvina,  sem  greindar  vísur  bera  vitne",  o.  s.  frv.  — 
Hér  tU  mun  og  heyra  visa  Kolbeins  sem  er  i  Sn.  Eddu,  bls.   187. 

Mundi  mér  fyrir  stundu 
mikit  or<balag  þikja 
of  elgrenni  unnar 
eyrum  slíkt  at  heyra. 
*)  þeir  séttuz  GuPmundr  biikup  ok  Kolbeinn,  (i   126). 
4)  af  þinginu,  b.  v.  B.  »)  sekta,  B.  t)  [  b.  v.  B. 
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íjárhald,  eðr  viðtöku  við  fátékum  fréndum  sínum.  Béndr  tóko 
því  þúngliga,  ok  virðo  þeir  svá,  sem  engir  métte  í  friðe  vera 
eða  í  frelse  fire  biskupe1. 

Kolbeinn  sótte  klérkinn. 

55.  Nú  berr  svá  til,  at  kierkr  einn  sá  er  Skéríngr  hét, 

akolitus  at  vígslo  ok  ósiðvandr  at  vápnaburð  ok  kléðnaðe ;  hann 

var    einhendr.     þenna   mann  höfðo  Austmenn   handhöggit    at 

Gásum,  en2  Guðmundr  enn  dýre  mélte  eptir  hann.    þesse  maðr 

átte  barn  við  kono;   en  bróðir  hennar  konunnar  sótte  Kolbein 

at  þesso  mále ,   en  klerkrinn  sótte  biskup   at  sinu  mále ;    en 

Kolbeinn  sékir  eptir,  ok  vill  eige  biskups  dóm  á  málino.     En 

Guðmundr  biskup  býðr  at  gjalda  flre  málit  sex  hundruð3  ,   ok 

kailar  biskup  meirr  en  ij  lögrétto ;  en  Kolbeinn  neitar  því,  ok  kvað 

ekke  tjóa  at  séttast  við  biskup,  ok  kallar  [hann]  rjúfa  hverja  sétt, 

ok  létr  Kolbeinn  sékja  klerkinn  til  sektar ;  en  biskup  forboðar  Kol- 

bein,  ok  alla  þá  er  í  dóminum  hðfðo  verit.    En  hálfum  mánaðe 

síðarr  heðu  þeir  Kolbeinn  ok  Sgurðr  féránsdóm  eptir  klerkino, 

ok  tók[u]  upp  féit.    En  er  biskup  spyrr  þetta,  þá  bannsetr  hann 

þá  báða,   því  at  honum  var  féit  handsalat.    Guðmundr  biskup 

var  heima  um  þíngit,  en  þeir  Sigurðr  ok  Kolbeinn  sékja  þíngit, 

ok  samneyta  menn  þeim,  en  þeir  ððrum.    |>eir  sékja  vj  menn 

biskups  um  bjargir  við  klerkinn.    En  eptir  þíngit  samnar  Kol- 

beinn  liðe  um  öll  hérut,  ok  étlar  at  heyja  féránsdóm  at  Hólum 

eptir  þá  er  sekir  vóro  kallaðir,  ok  étlaðe  at  taka  fé  þeirra;  en 

biskup  var  fáliðr  fire  heima  á  staðinum,   ok  báðo  menn  hann 

undan  ríða,  sögðo  menn  eige  sýnt,   hvárt  griþ  munde  gefin 

mðnnum  hans.    Biskup  var  þess  trauðr,  ok  gjörðe  þó  við  ráð 

vina  sinna,   ok  fór  hann  norðr  í  sýslo  sína.    Hann  mat  engis 

sektir  manna,  þeirra  er  Kolbeinn  hafðe  sótta,  ok  lét  þá  ganga 

í  kirkjur  sem  freálsa  menn.    þeir  Kolbeinn  gerðo   ok   svá ,    at 

þeir  gengo  í  kirkjur  allir,  er  biskup  hafðe  bannsetta;  en  prestar 

tóko  þat  upp,   sem  þeir  béldo  lenge  síðan,   at  samneyta  þeinr 

mðnnum,  er  Guðmundr  biskup  bannsette  fíre  þvílíka  óhlýðne. 

i)  Hér  skýtr  395  inn  sögunni  um  samtal  Gyrifcar  og  biskups  (sjá  Vifcb. 
kap.  8)5  sífcan  er  395  alveg  sem  saga  Arngríms,  unz  hún  endar  í  mftjum 
Selkollu  þætti. 

%)  þann.  B;  þá  er,  Á.  •)  dc,  Á. 
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*En  er  á  leið  surnarit  ok  biskup  vendir  aptr,  þá  dreif  til 
hans  mart  manna;  var  þar  inn  fyrste  maðr  Ögmundr  sneis 
frénde  hans,  ok  margir  aðr;ir  menn  þeir  er  röskvir  vóro, 
með  biskupi;  þar  var  Vigfús  kenne[maðr]  [Önundar  son,  Kon- 
áll  Sokkason3  ok  margir  aðrir  vaskir  menn.  Görðist  hann  þá 
Qölmennr,  því  at  þau  vóro  orð  úvina  biskups,  ef  hann  fére  á 
staðinn  með  sekja  menn,  at  þeir  mundo  drepa  af  honum  þá 
er  sekir  vóro ;  en  þeir  þorðo  eige  við  hann  at  skileast,  er  sér 
visso  eige  annars  trausts  vánir.  f>á  er  biskup  fór  norðan  um 
Eyjafjörð,  fóro  nokkorir  óspektarmenn  or  flokke  biskups,  ok 
réntu  útlenda  menn,  þá  er  biskup  kallaðe  í  banne  af  sam- 
neytengo  við  Kolbein  ok  Sigurð.  En  er  þeir  biskup  ok  Ög- 
mundr  urðo  varir  við,  þá  réttu  þeir  mestan  luta  ránsins.  Síþan 
fór  biskup3  á  Möðruvölio  með  flokkinn,  ok  bafðe  á  brot  með 
sér  skrín  ok  helga  dóma  ok  békr  nokkorar,  þvi  at  honum  þótte 
ómaklega  belgir  dómar  komnir,  þeir  er  bannsettir  menn  varð- 
veitto.  Arnórr  Tumason  var  [þar  flre4  ok  mart  [mannaj  annat 
með  honum.  ' 

6Nú  riðr  biskup  á  brott,  en  Sigurðr  gerir  orð  Kolbeine 
Tumasyne;  kalla  þeir  nú  at  biskup  hefe  hernot  ok  rán.  Nú 
draga  hvárirtveggjo  flokka  saman,  Sigurðr  ok  Arnórr,  ok  Hallfr] 
Kleppjárnsson ,  en  í  annan  stað  Kolbeinn  Tumason,  ok  étla 
allir  saman  at  biskupe,  sem  þeir  gjörðo.  Biskup  kom  heim  á 
staðinn  [snemma  dags,  ok  gengotil  kirkjo6,  ok  [lét  biskup  sýngja 
messo.  Um  daginn  eptir  var  Maríu  messa  hin  síðare'  ok  vilde 
biskup  gera  þjónosto  [þann  dtg8,  þvi  at  Maríu  var  helgaðr 
staðrinn9.  J>ann  hinn  sama  dag  kom  Kolbeinn  þangat  með 
aukin  ccc  manna,  ok  settist  um  staðinn,  ok  fóro  þá  menn  á 
millurn  þeirra  ok  leitoðo  um  séttir ;  var  þat  svá  þvert  af  Kol- 
beine,  at  hann  vilde  ekke  annat,  en  þeir  menn,  er  sekir  vóro, 
vére  fengnir.  í  vald  hans;  en  biskup  vilde  eige  selea  menn  sína 


1)  Frá  GutTmunde  biskup$t  A  (128). 

•)  þann.  St.;  [  Ögmundr  s.  Konáls  Sokkas.,  A.         •)  heim,  b.  v.  B. 

4)  leifcr.  5  [fire  þeim,  A;  —   meb  þeim  Sigur^i,  b.  v.  B. 

5)  Flokkadráltr,  A  (120).  e)   [  kirkjudag  sinn  snemmindis,  B. 
7)  [  syngr  þar  messo,  en  næsta  dag  eptir  var  Mariv  messa,  sem  lengi 

hefir  þar  kirkjudagr  verit,  einni  nótt  fyrir  Mariumes«u,  b.  v.  B. 
0)  [  ba<ba  dagana  þessa,  sem  sannlikt  var,  B. 
9)  meb  gu«bi,  b.  v.  B. 
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undir  eyxe,  ef  þeim  vere  eige  friöe  heitið.  Ögmundr  átte  í 
allan  lut  atl  draga  saman  séttina,  því  at  bvárrtvegge  var  hans 
venzlamaðr.  En  með  því  at  hann  var  óleiðíngasamr ,  þá  var 
þess  leitað,  at  biskup  skylde  ríða  af  staðnum  með  menn  sína 
í  friðe,  en  Rolbeinn  játaðe  því  ekke,  en  þó  tóko  þeir2  Guö- 
mundr  biskup  þat  ráð;  þótte  mönnum  sem  þannig  munde 
helzt  úhéfa  ok  vandréðe  við  berast3.  Mariomesso  um  kveldit 
var  bríngt  öllum  klukkum  at  staðnum  tii  aptansöngs,  ok  er  svá 
sagt,  at  Kolbeinn  bafe  eige  heyrt  klukkna  hljóþit. 

Fall  Kolbeias  Tumasonar. 

56.  Nú  ríðr  Guðmundr  biskup  af  staðnum  með  CCC 
manna;  þar  vóro  ok  með  honum  iij  ábótar,  ok  ij  múnkar  ok 
nér  \L.  presta,  ok  mart  klerka,  þar  var  ok  martröskra  manna 
með  honum ,  en  sumt  stafkarlar  ok  göngukonur.  Nú  er  þeir 
Kolbeinn  seá,  at  þeir  biskup  ríða  á  brot,  þá  tók  til  orða  Brúse 
prestr  ok  mélti  til  Kolbeins:  „þar  riðr  biskup  nú  á  brot  með 
virþíng  ykkra  beggja".  Kolbeinn  bað  menn  taka  hesta  sína, 
ok  lézt  eige  þola,  at  biskup  riðe  á  brot  við  sogurt  með  raenn 
sína.  Kolbeinn  ríðr  þá  á  veginn4  fire  þá  með  cccc  manna, 
ok  fylkir  liðe  sino.  Guðmundr  biskup  víkr  þá  af  veginum  ok 
annarsstaðar.  þeir  Kolbeinn  snúa  þá  þar  í  mót;  ok  er  flokk- 
arnir  hittust,  þá  lystr  í  bardaga  með  þeim.  Guðmundr  biskup 
sat  á  heste,  ok  ábótar  með  honum  ok  prestar  nokkorir,  ok 
kallaðe,  at  eige  skylde  berjast,  en  at  því  gáfu  engir  menn 
gaum.  Berse  ♦Vermundarson  frá  Móberge  hann  gekk  fast  frara, 
ok  spurðe  at  Ögmunde  sneis.  Naddr  bét  fylgðarmaðr  Ögmundar, 
hann  rézt  þá  i  móte  Bersa,  ok  fóro  þeirra  skipte  svá,  at  Berse 
vegr  Nadd.  |>á  tekr  Ögmundr  sneis  til  orða:  tlfast  gengr  þú 
nú  fram,  Berse!"  —  ttf>at  skaltu  flnna",  segir  Berse,  Mat  ek 
skal  ganga  þér  nérr".  Eptir  þetta  snýr  Ögmundr  i  móte  Bersa 
ok  höggr  hann  banahögg.  Menn  Guðmundar  biskups  börðust 
vel  ok  djarfliga:  Konáll  Sokkason,  Sveinn  Jónsson,  Vigfúfcs 
kennimaðr,  ok  margir  aðrir.  Kolbeinn  fékk  steinshögg  í  bar- 
daganum,  ok  kom  þat  högg  í  ennit,  ok  féll  hann  við;  var  þat 

1)  skara  (sk*a)  vandræfci  meh  þeim,  en,  b.  v.  B. 
s)  Ögmundr  ok,  b.  v.   B.  »)  Héfcan  og  út  kap.  56  er  Ð  fjölorfc- 

arí  (sjá  Vifcb.  kap.  7j.  4)  me%,  b.  t.  A. 
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hans  banasár,  en  þó  haffle  hann  vit  sitt,  ok  beiddist  prests 
fundar,  ok  vilde  Guðmundr  biskup  at  hann  néfle  því.  Eptir 
þat  svarfle  Kolbeinn  séttareið,  ok  eptir  þat  var  hann  huslaðr, 
ok  dó  hann  síþan.  En  ekke  varð  víst,  hverr  steininum 
hafðe  kastað1. 

Hverir  féllo  f  Víðenese. 

57.  fcessir  menn  féllo  með  Kolbeine  Tumasyne  í  Viðe- 
nesbardaga:  Brúse  prestr,  J>órðr  prestr  Einarsson,.Berse  [Ver- 
mundarson]  ok  Böðvarr  Tannsson* ,  Eyjólfr  Hallsson3 ,  Glúrar 
ok  Styrbjörn,  ok  Björn  Steinþórsson3  ok  Starre  Sveinsson.  En 
af  mðnnum  Guðmundar  biskups  féllo  þessir  menn :  Naddr  f>ór- 
arinsson  ok  Einarr  Ólafsson,  en  annat  lið  Kolbeins  flýðe,  allt  þat 
er  mátte  fire  sárum;  sumir  gengu  slyppir  at  Guðmunde  bisk- 
upe,  ok  sóro  eiða,  ok  festo  honum  skriptir  ok  fégjald  í  hans 
dóm.  Nú  seá  menn  Guðmundar  biskups,  hvar  riðr  flokkr  þeirra 
Sigurðar  ok  Arnórs,  ok  snúa  ná  í  móte  þeim,  ok  hafa  vápn 
þeirra  Kolbeins.  f>eir  Sigurðr  snúa  nú  undan  ok  aptr,  en  bisk- 
upsmenn  eptir,  ok  heidr  tómliga  í  fyrsto,  því  at  sumir  lötto 
en  sumir  fýsto  eptirreiþar.  En  aðra  nótt  eptir,  þá  vurðo  þeir 
Sigurðr  ok  Arnórr  varir  við,  at  flokkr  biskupsmanna  var  mjök 
eptir  þeim  kominn,  þá  leyndist  Sigurðr  ok  Arnórr  ok  þeir  fjórir 
saman  frá  flokkinum,  ok  riðu  suðr  um  land,  ok  vóro  þar  þann 
vetr  með  fréndum  sínum  ok  mágum.  En  Hallr  Kleppjárnsson 
ok  flokkrinn  gekk  til  sétlar  við  Guðmund  biskup,  ok  játa  með 
eiðum  hans  dóme,  hverr  á  síno  mále. 

4En  Kolbeinn  hafðe  stefnt  til  móts  við  sik  þorvalde  Giz- 
urarsyne  til  atferðar  við  Guðmund  biskup,  er  biskup  kallaðe 
grundvöll  allra  þess[arr]a  mála.  Hann  frétte  fall  Kolbeins  á  Kile, 
ok  snýr  þorvaldr  þá  aptr.  Hann  fann  Snorra  Grímsson,  frénda 
þeirra  Ouðrnundar  biskups  ok  Ögmundar,  vitran  mann  ok  vin- 
sélan,  subdjákn  at  vígslo.  þorvaldr  lét  taka  hann,  ok  hafðe 
étlat  mann  til  áverka  við  hann,  en  þeim  varð  bilt.  J>á  hljóp 
at  Kléngr  son  þorvalds,  messodjákn  at  vfgslo,  ok  hðggrSnorra 
banahögg. 

0  Hér  skýtr  B  inn  litlum  kapitula  um  húsfríi  Gyrfti  (sjá  Vftb.  kap.  8). 

s)  þann.  A  og  B;  Tannason,  St,  *>  Haldórsson,  By  St. 

»)  v.  í  Á;  b.  v.  B,  St.  4)  Úrqpinn  þorvaldr  (!),  A  (132). 
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Frá  biskupsmönnum. 

58.  Nú  cr  Guðmundr  biskup  at  stóle  sínum  um  vetrinn, 
ok  býðr  hann  erkibiskups  dóm  á  málom  þessum  öllum,  en 
því  var  eige  játað.  Ögmundr  bauð  þá,  sem  jafnan  hafðe  haun 
fyrr  boðit,  sinn  fjárlut  til  sétta  með  þeini,  ok  margir  aðrir. 
En  Guðmundr  biskup  leggr  fégjöld  á  þá,  er  at  honum  höfðo 
farit  til  Hóla,  ccc  vaðmála  á  mann,  eða  v,  eða  x,  svá  sem 
honum  þóttu  menn  sakbitnir  til.  Á  einn  mann  lagðe  Guð- 
mundr  biskup  at  gjalda  xx.  c.  Guðmundr  biskup  sende  menn 
sína  at  heimta  saman  fé  þetta,  ok  treystust  þeir  eige  fámennir 
at  fara;  en  þeir  er  flre  sáto  þorðo  eige  annat  en  gjalda  slíkt 
sem  þeir  kröfðo,  en  kölloðo  rán.  Nú  er  illr  kurr  í  bóndum, 
þóttust  hafa  látið  höfðíngja,  en  farit  sncypo,  ok  látið  marga 
fréndr  ok  vine,  sumir  limu,  en  gjalda  nú  fé  á  sogurt  ofan; 
kalla  þeir  þetta  allt  hernat  ok  rán,  er  þeir  láta;  en  hinir  ylrað- 
ust  þvi  meirr,  er  yflr  fara  með  flokkinn,  ok  gefa  aðrar  sakir 
bóndum  hjá  fram.  J>eir  ganga  yflr  bú  þeirra  Sigurðar  ok  Arn- 
órs,  ok  gerðu  marga  lute,  þá  er  biskup  bauð  þeim  eige,  heldr 
bannaðe  hann  þeim.  j>eir  brendo  eitt  bú,  ok  unno  á  nokkor- 
um  mönnum,  þeim  er  þeir  þóttnst  sakir  við  eiga  ok  þeim  þótte 
um  líf  sitt  setið  hafa,  en  einn  mann  drápo  þeir,  drepinn  var 
ok  prestr  einn  af  þeim.  En  þar  sem  biskupsmenn  gjerðo  úspektir, 
þá  kendo  béndr  þat  biskupe,  en  biskup  kallar  béndr  í  sama 
banne,  sem  áðr  þeir  séttust,  því  at  hann  sá,  at  þeir  vildo  ekkc 
halda  þat,  er  þeir  höfðo  fest  ok  svarit,  en  þeir  vildo  allt  gera 
í  móte  honum  þat  er  þeir  mátto,  sem  raun  gaf  á  síþan.  f>eir 
vóro  margir  menn,  er  stukku  undan  suðr  í  Dala  til  Sighvats 
Sturlosonar,  ok  kérðo  skaða  sinn  fire  honum;  hafðe  hann  af 
þvi  mikla  skapraun  um  tillögur  Halldóru,  konu  siunar. 

Féddr  Gizurr  jarl. 

59.  [Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  at  um  vetrinn  eptir  Víðe- 
hessbardaga  fédde  J>óra  Guðmundsdóttir ,  kona  þorvalds  Giz- 
urarsonar,  sveinbarn,  ok  töloðo  menn  um  við  f>orvald,  at  hann 
skylde  kalla  iáta  eptir  Kolbeine  Tumasyne,  en  þorvaldr  segir: 
ueige  man  minn  son  verða  jafnvel  mentr  Kolbeine,  en  þó  hafa 
þat  vitrir  menn  mélt,  at  menn  skyldo  eige  kalla  sonu  sína 
eptir  þeim  mönnum ,  er  skjótt  ero  kallaðir  af  heime ;   man  ek 
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roinn  son  Gizur  láta  heita,  þvi  at  Ktt  hafa  þeir  ökkvisar  verit  í 
Haukdéla  étt,  er  svá  hafa  heitið  hér  til" « . 

*t>enna  vetr  er  á  leið  fóro  menn  mille  hðfðíngja  með  þeim 
ráðagjörðum,  at  þeir  skyldo  draga  flokka  at  Guðmunde  biskupe. 
Var  þar  |>orvaldr  Gizurarson  flremaðr ,  Arnórr  Tumason ,  Jón 
Sigmundarson,  Sighvatr  Sturloson  ok  Snorre  bróðir  hans,  Magnús 
Guðmundarson,  þorvaldr  vazflrðíngr.  Sighvatr  sende  orð  j>órðe 
bróður  sínum,  ok  fundust  þeir  i  Hítardal,  ok  bað  Sighvatr 
j>órð  bróður  sinn  til  farar  með  sér.  þórðr  spurðe,  hverjo  hann 
skylde  ráða,  ef  hann  fére.  —  uflví  mantu  [eige]  ráða  því  er 
þá  *ill",  segir  Sighvatr,  „eðr*  hve  fjðlmennr  mantu  fara"?  — 
ikMeÖ  Y.  mann",  segir  |>órðr;  en  Sighvatr  svarar:  ((hvat  skaltu 
mér  þi  heldr  en  annarr  maðr,  ef  þú  ert  svá  fámennr"  ?  —  ttJ>ú 
sér  þat",  8egirf>órðr.  Sighvatr  Ijóp  á  hest  sinn,  ok  var  reiðr, 
ok  skildo  þeir  bréðr  við  svá  búit,  ok  sfegir]  þórðr,  at  alldri 
hefðe  voröit  siþan  slík  fréndseme  þeirra  sem  áðr. 

Fireburðir. 

60.  þat  er  sagt,  at  um  vetrinn  eptir  bar^lagann  í  Víðe- 
nese  vóro  dreymdir  draumar  margir.  }>at  dreymde  mann  einn 
í  Skagaflrðe,  at  hann  þóttist  koma  í  hús  eitt  mikit;  þar  sáto 
inne  konur  ij;  þér  vóro  blóðgar  ok  rero  áfram;  honum  þótte 
rigna  blóðe  í  gluggana.    Önnur  kvað  konan: 

Róum  vit  ok  róum  vit, 

rignir  blóðe, 

Guðr  ok  Gðndul, 

fire  guma  falle: 

vit  skolom  ráðast 

í  Raptahlíð, 

þar  manum  blótaðar 

ok  bðlvaðar. 
En  i  Austfjörðum  dreymðe  mann  þat,  at  hann  þóttist  koma  í 
litla  stofu,  ok  sátu  þar  inne  ij  menn  svartkléddir ,  ok  hðfðo 
grá  kollhötto  á  hðfðe,  ok  tókust  í  hendr,  ok  sat  í  sínum  bekk 
hvárr,  ok  reru  þar,  ok  ráku  hendrnar  á  veggina  svá  fast,  at 
þá  reidde  til  falls.  Siþan  kviðo  þeir  víso  þessa,  ok  kvað  sitt 
orð  hvárr  þeirra: 

i)  [  v.  i  B.  *)  Flokkadráttr,  A  (135).  •)  l',  A. 
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Höggvast  hart  seggir, 

er  hallast  veggir, 

illa  ero  vit  settir 

er  inn  koraa  [gráir]1  hettir: 

verk  manu  upp  innast 

þau  er  aldri  flnnast', 

enge  er  [á  sóme*, 

á  efsta  dóme. 
4[Á  þessum  iiij  árum,  frá  því  er  Guðmundr  hafðe  veril 
biskup  ij  vetr,  þá  varð  þetta  til  tíðenda :  Á  hino  fyrsta  áre  var 
ínge  Bárðarson  tekinn  til  konúngs.  Fall  Einars  konúngsmágs. 
Víg  IVlárs  prests.  —  Á  öðro  áre  andaðist  Haraldr  jarl  hinn 
gamle,  ok  Gizurr  Hallsson.  j>órir  erkibiskup  í  land  kominn. 
Slagit  i  þrándheime.    Ellz  uppkváma  í  Heklufelle. 

5Á  þriðja  áre  andaðist  Erlíngr  steinveggr.  Philippus 
Simunarson  hófst.  Andaðist  Njáll  biskup  ok  {>orvarðr  f>or- 
geirsson.  Druknan  Herdísar  cnm  sociis.  Á  fjórða  áre :  England 
í  banne.  Fall  Kolbeins  Tumasonar.  Víg  Snorra  Grímssonar. 
f>á  hafðe  Guðmundr  verit  biskup  vj  vetr6. 

Heimsókn  á  staðinn. 

61.  Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  at  um  várit  eptir  drógo 
þessir  höfðíngjarT  flokka  saman,  sem  áðr  vóro  nefndir,  ok  fóro  at 
biskupe.  }>orvaldr  Vazfirðíngr  fór  vestan  með  xxx  [manna]  ok 
gengo  þeir  allir.  ]>orvaldr  hafðe  exe  i  hende,  ok  studde  ekke  niðr 
skaptinu  er  hann  fór  norðr,  ok  ekke  er  hann  fór  norðan.  En 
er  flokkarnir  kómu  saman,  höfðo  þeir  ðcg  manna,  er  þeir 
veitto  biskupe  heimsókn  á  staðinn.  Biskup  hafðe  fire  fátt  lið 
umfram  heimamenn  sína,  þvi  at  menn  gengu  mjök  undan 
honum ,  ok  vildo  náliga  ekke  veita  honum.  Ögmundr  sneis 
vilde  veita  biskupe,  ok  komst  hann  eige  til  móts  við  biskup, 
því  at  flokkr  var  gjörr  i  móte  honum;    en  Ögmundr  komst 


1)  b.  v.  £. 

t)  finnast  =  fyrnast,  eldast;  sbr.  Finnar;  finnúngr,  fornt  gras. 
•)  [  þann.  St.;  osoma,  A,  B.    4)  Tifonde,  A  (137).    »)  Tifande,  A  (138). 
1)  [  t.  í  i.  -  f>ess  ver^r  a<b   gœta,    a<b  biskups   ár  Gulmundar  eru 
ávallt  talin  í  A  frá  1202,  en  hann  var  vígibr  snemma  árs  (13.  apr.)  1203. 
0  vij,  b.  v.  B. 
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undan;  en  þeir  tóko  skjöld(o)1  hans  or  kirkjo,  ok  hest[a]a  hans, 
svá  at  hann  fékk  hverge  farit.  þeir  Sigurðr  vóro  flre  þeim 
flokke  ok  Hallr.  |>i  er  flokkarnir  riðu  á  staðinn,  vóro  biskups- 
menn  á  húsum  uppe  ok  höfðo  búizt  til  varnar;  var  þar  flre 
mart  röskra  manna.  |>eir  höfðíngjarnir  gengu  um  béinn,  ok 
hugðu  at  hvar  auðvelligast  vére  at  at  sékja.  þórðr  [Böðvars- 
sonj  móðurbróðir  Sturlosona  lagðe  þat  rið  til,  at  þeir  skyldo 
épa  um  kveidit  heróp,  en  ganga  eige  fyrr  at,  en  um  morgininn ; 
ok  étiaðe  hann,  at  þi  munde  þunnskipaðra  á  húsunum  en  um 
kveldit.  J>at  fór  sem  ]>órðr  gat  til,  at  margir  menn  leyndust 
um  nóttina  frá  Guðmnndfe  biskupe,  en  sumir  til  úvina  hans,  en 
•umir  annan  veg  á  brot,  svá  at  fátt  var  manna  eptir  á  húsunum. 
En  um  morgininn,  þá  gengo  þeir  í  kirkju,  er  sér  þótte  óvént 
tii  griða;  en  þá  var  fátt  eptir  biskupsmanna.  þi  ljópo  þeir  i 
þi  til  bardaga.  þorkell  prestr  Bergþórsson,  er  nörtr3  var  kall- 
aðr,  varðist  béðe  vel  ok  drengilega,  ok  féll  hann  þar  i  húsunum. 
Fleire  menn  féllo  þar  i  húsununi,  ok  einn  mann  dripo  þeir  i 
kirkjugarþinum,  svá  at  blóðit  hraut  i  kirkjuna.  vj  menn  létust 
af  biskupsmönnuro.  þeir  Arnórr  létu  ok  vj  menn.  Síþan  Jjópo 
þeir  i  hús  inn,  ok  bruto  lok  ok  lása  at  leita  manna.  Nú  gerðo 
þeir  biskupe  ij  koste:  annan  þann,  at  hann  skylde  taka  þi  or 
banne,  en  þeir  mundo  þi  gefa  þeim  sumum  mönnum  griþ,  er 
í  kirkjo  vóro ,  en  biskup  skylde  fara  af  staðinum  ok  koma  þar 
aldri  síþan,  ella  mundo  þeir  drepa  þi  alla,  er  i  kirkjunne  vóro, 
ok  eira  engo  vétta,  en  reka  þó  biskup  i  brot  af  staðinum  sví- 
virðelega.  Hann  kaus  hvarngan  kost,  ok  sagðe  sik  ekke  mega 
ieysa  þi;  en  þó  varð  þat  við  bén  þeirra  manna,  er  þi  vóro  til 
dauþa  étlaðir,  at  Guðmundr  biskup  vann  þat  til  lífs  mönnum, 
at  hann  sýngr  yfír  þeim  mieerere^  ok  segir  þeim  þó,  at  þeir 
vére  þá  eige  lausare  en  iðr. 

Guðmundr  biskup  fór  með  Snorra  Sturlosyne. 

62.  Eptir  þetta  býðr  Snorre  Sturloson  Guðmunde  biskupe 
til  sín,  ok  ferr  Guðmundr  biskup  þann  dag  i  brot  með  Snorra. 
En  er  Guðmundr  biskup  var  i  brottu,  gengo  þeir  Arnórr  til4 
kirkju  með  vipnum,   ok  eggja  hina  út  or  inne  vóro,   ok  þeir 


1-*)  þann.  B;  skjöld  —  hest,  A. 
s)  nafcr,  B.  4)  þann.  B;  if  A. 
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þóttust  mestar  sakir  við  eiga,  ella  mundo  þeir  sékja  þá  eðr 
svelta  þá  í  kirkjunne.  |>á  tók  Sveinn  Jónsson  til  orða:  ((gera 
man  ek  kost  á  út  at  ganga;"  en  þeir  spurðo  hverr  sá  vére. 
Hann  svarar:  i(ef  þér  limit  mik  at  höndum  ok  fótum,  áðr  þér 
hálshöggit  mik;"  ok  þesso  var  honum  heitið.  Gekk  hann  þá 
út  ok  allir  þeir,  því  at  þeir  vildo  cige  at  kirkjan  saurgaðist  af 
þeim  eða  hlóðe  þeirra.  Allir  gengo  þeir  slyppir  út.  Var 
Sveinn  þá  limaðr,  ok  seng  Maríu  vers  meðan,  en  síþan  rétte 
hann  hálsinn  undir  höggit,  ok  var  allmjök  lofut  hans  hreyste. 
j>ar  var  ok  hálshögginn  Skðríngr  klerkr,  ok  hinn  þriþe  sekr 
maðr.  En  þessir  höfðo  áðr  látizt  af  Guðmunde  biskupe:  f>or- 
kell  prestr,  Leifr  þorbergsson1 ,  Brandr3  ok  Steingrímr  ok 
Handar-Leifr,  Einarr  Hallvarðsson  ok  þórarinn,  ok  er  sá  nú 
taliðr,  er  [í  kirkjugarðinum  var  drepinn3.  En  af  þeim  er  til  sótto 
létust  þessir  menn:  Bergþórr  ok  Gizurr,  Sigmundr  svalr4  ok 
Einarr  birkibeinn,  Símon  prestr.  En  þeir  er  sekir  vóro  kallaðir 
vóro  ffcrðir  í  urð,  ok  lágu  þeir  þar  ij  mánuðr.  En  suma  menn, 
þá  er  þar  féllo  án  iðran  ok  lausn,  grófo  þeir  at  kirkju,  ok 
kölloðust  þeir  þat  allt  líkéa  eptir  Guðmunde  biskupe,  er  hann 
lét  sekja  menn  í  kirkjur  ganga.  En  biskup  lét  ok  einn  mann, 
þann  er  þar  hafðe  fallit  af  Kolbeine  iðrunarlaust ,  [eige  at 
kirkju  liggja5.  Mörgo  var  þar  rént,  því  er  staðrenn  átte  ok 
aðrir  menn,  þeir  er  þar  vóro,  béðe  hestum  ok  húsbúnínge,  ok 
flestu  því  er  utan  kirkju  var.  En  þá  er  manndrápum  var  lokit, 
tóko  höfðíngjar  menn  til  sín,  ok  gáfo  grið  þeim  mönnum,  er 
þeim  líkaðe,  ok  gerðo  þat  nokkut  í  þrá  öðrum. 

6Sighvatr  gaf  griþ  Konále  Sokkasyne,  en  Snorre  hafðe  griþ 
geflt  Vigfúse  kennemanne.  þeir  vóro  flestir  af  hinum  stérrum 
mönnum,  er  nokkurn  mann  tóko  til  sin.  En  er  biskup  var  or 
héraðe ,  gerðo  þeirT  orð  á  alla  vega  frá  sér ,  ok  léto  [presta 
taka8  alla  menn  or  banne,  ok  tíðir  sýngja  ok  gera  alla  þjónosto, 
béðe  þar  ok  svá  at  öðrum  kirkjum  öllum,  ok  segja  þat  biskups 
leyfe.    Alla  þá  menn,  er  Guðmunde  biskupe  höfðo  fylgt  ok 


i)  þorgeirsson,  B,  St,  204.  a)  Bárfcr,  B,  204,  St. 

•)  þann.  B,  St. ;  [  or  klrkjunne,  A.  i)  ok  Svalr,   B. 

§)  f  v.  í  A  ;  b.  v.  eptir  B;  St.  b.  v.  umánu<o". 
•)  Frá  Sighvate  ok  Snorra  Sturlotonum,  A  (141). 
r)  Arnórr,  b.  y.  B.  •)  [  taka  preita,  A. 
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fulltíng  veitt,  ok  þar  vóro  eptir,  kúguðu  þeir  til1  seálfdémis 
viö  sik,  svá  vígðan  ok  úvígðan,  ok  lögðo  fégjöld  á,  CCC  eða 
v,  eða  x  eða  xx,  eða  xl  eða  xxx.  Ögmundr  sneis  lét 
hundrat  hundraða  ok  héraðsvist  sína  áðr  en  létte ;  fór  Ögmundr 
austr  í  Hofsteig.  Suma  menn  gerðo  þeir  útlaga  ok  bótalausa. 
Fjóra  góða  menn,  presta  ij  ok  leikmenn  ij,  nauðgöðo  þeir  tir 
járnburðar  um  þat,  at  þeir  hefðe  eige  unnit  á  Kolbeine,  ok  urðo 
þeir  allir  vel  skírir. 

aNú  seteast  þeir  Arnórr  ok  Sigurðr  á  staðinn  ok  staðar- 
eignina.  En  um  várit  eptir,  þá  sende  Guðmundr  biskup  bréf 
til  staðarins,  ok  bað  lésa  kirkju,  ok  kallar  hana  saurgaða,  béðe 
af  manndrápe  ok  af  grepte  bannsettra  manna,  var  ok  svá  gert, 
at  kirkju  var  lést.  Var  þá  tjald  reist  utan  kirkjugarðs,  ok\óro 
þar  þá  messur  súngnar.  j>eir  Arnórr  ok  Sigurðr  þola  eige  at 
kirkjan  stéðe  tíðalaus;  fara  þeir  þá  ok  þröngva  tii  prestum  at 
sýngja  í  kirkjunne,  ok  eige  messo  fyrst ;  en  þó  litlu  síðarr  var 
þar  full  þjónosta  framit ,  ok  iík  jörðut.  Aumlig  ok  hörmulig 
kristne  var  þarþá  at  seá:  sumir  prestar  lögðo  messo  sönginn 
ílre  rézlo  sakir  við  höfðíngja,  sumir  af  seálfs  síns  vilea;  höf- 
uðkirkjan,  móðirin,  sat  i  sorg  ok  í  sút,  ok  sumar  détr  með 
henne,  en  sumar  gleymðo  yflr  hennar3  harme,  ok  lifðe  hverr 
sem  lyste,  en  enge  þorðe  um  at  vanda,  né  satt  at  méla,  fire 
þeim  Sigurðe  ok  Arnóre. 

Guðmundr  biskup  í  Reykjaholte. 

63.  Guðmundr  biskup  var  um  vetrinn  í  Reykjaholte  með 
Snorra,  en  um  várit  fór  hann  norðr  til  Rútafjarðar,  ok  étlaðe 
hann  á  skipom4  norðr  til  staðarins,  eða  allt  til  Austfjarða.  En  er 
þeir  Arnórr  fréttu  þat,  ok  étloðo  at  biskup  munde  fara  á  stað- 
inn,  þá  draga  þeir  þegar  lið  saman,  ok  skiptu  mönnum  hjá  höfnum 
þeim,  er  líkast  [vére],  at  hann  munde  til  leila.  En  Arnórr  étlar 
at  snúa  flokkinum  til  móts  við  biskup,  þegar  hann  frétte  til 
hans.  En  er  Guðmundr  biskup  frétte  liðsamnat,  vendir  hann 
aptr  ferð  sinne  til  Steingrímsfjarðar;  frétte  hann  þá  meðferð 


i)  hér  vantar  1    blafc  í  B;   en   byrjar  aptr  í  nýju  efni  um   bréf  f>óris 
erkibiskups  ok  samtal  þeirra  Gufcmundar  biskups  ísjá  Vi<bb.  kap.  9 — 13). 
*)  Frá  Siyurfre  Ormstyne  ok  Arnóre,  A  (142). 
j)  b.  v.  eptir  204;  v.  í  A.  4)  skipino,  A. 
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presta  um  tíðagerð,  béðe  á  staðnura  ok  annars  staðar.  Guð- 
mundr  biskup  bannselr  þá  alla  presta,  er  messur  höfðo  súngit 
í  óleyfe  hans,  ok  átto  allt  samneyte  við  bannsetla  menn.  þá 
hafðe  Guðmundr  biskup  verit  vij  vetr.  Á  þesso  áre  séttust 
konúngar  í  Norege.  Bardage  at  Hólum.  Andaðist  Margrét 
fcona  Sverris.  Guðmundr  biskup  i  Heykjaholte.  Farsumar  it 
illa.  Andaðist  Jón  Grénlendingabiskup.  Drukknan  Ásólfs  prests. 
■þetta  sumar  fór  Guðmundr  biskup  um  Vestfjörðo ;  eo 
um  vetrinn  var  hann  á  Breiðabólstað  í  SteingrimsQrðe  meö 
Bergþóre  Jónssyne,  okurðo  þar  margir  merkiligir  lutir,  þeir  er 
frásagnar  ero  verðir,  ok  jarteinum  þótte  gegna,  þótt  þat  sé 
eige  ritað  í  þesse  bók,  béðe  þat  er  Guðmundr  biskup  átte  við 
flagð  þat,  er  [þeir  kölluðu"  Selkoliu,  ok  mart  arniat.  £11  prestar 
fóro  sino  fram  um  þjónosto  gerð  sína,  hvat  sem  biskup  s[agðe] ; 
höfðo  þeir  helzt  umréðe  um  sín  vandamál  við  Gunnlaug  múnk, 
er  mestr  kierkr  [varj  ok  góðvilea  maðr  norðr  þar.  J>á  hafðe 
Guðmundr  verit  viij  vetr  biskup.  Á  því  áre  er  Guðmundr  bisk- 
up  var  i  Steingrímsfirðe  [urðo  þesse  tíðende3 :  Styrmir  tók  lög- 
sögu.  Staðrenn  brann  í  Hólme.  Álfhildarmál.  Andaðist  Guð- 
mundr  griss  ok  Halldóra  abbadis  ok  Valgerðr  Jónsdóttir.  Týnd- 
ist  skip  Steinbjarnar  Híðabróður. 

Séttar  fundr  með  Guðmunde  biskupe  ok  Arnóre. 

64.  Lm  várit  var  lagðr  séttarfundr  með  þeim  Guðmunde 
biskupe  ok  Arnóre  til  sétta,  ok  bauð  Arnórr  marga  koste  sémi- 
lega,  en  þó  vilde  hann  at  Guðmundr  biskup  fere  ekke  á  stað- 
inn,  svá  at  hann  stýrðe  fleira  en  kirkjo  ok  tíðum.  Um  sum- 
arit  eptir  fór  Guðmundr  biskup  vestan  við  x.  mann,  ok  kemr 
i  Eyjafjörð  tii  Halis  Kleppjárnssonar  á  óvart,  ok  tekr  hann  vel 
við  honum,  þvi  at  þeir  höfðo  áðr  sézt.  Nú  frétta  þeir  Arnórr 
þetta,  ok  draga  saman  flokka,  ok  svá  þeir  Haiir  ok  biskup  í 
móte,  ok  finnast  þeir.  En  svá  varþ  vei  til  gétt,  at  þeir  skilðo 
óhappalaust,  en  sétt  þeirra  varþ  enge.  Vendo  þeir  Halir  ok 
Guðmundr  biskup  undan,  ok  Yildo  eige  göra  ófrið,  ok  ferr  Guð- 
mundr  biskup  þá  norðr  í  sýslu  sína,  ok  sýngr  niessur  í  tjöld- 
um,  en  eige  i  kirkjum,  meðan  eige  var  höfutkirkjan  hreinsut. 


1)  Frá  ferfutn  Gu&mundar  btikups  um  Veitfjönru,  A  (144). 

1)  [  þann.  201,  St.-f   hann  kallafce,  Á.  1)  [  b.  v.  eptir  getír. 
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þá  koma  út  bréf  J>óris  erkibiskups ,  ok  vóro  þar  á  utansteín- 
ingar,  ok  tekit  hart  á  úvinum  biskups,  ok  kyrðust  þeir  Arnórr  við 
þat.  Guðmundr  biskup  fór  til  Hóla,  ok  sat  þar  í  friðe  þann 
vetr  at  kalla,  ok  áttust  þeir  Arnórr  ekke  við.  }>ann  vetr  gengu 
margir  menn  til  sétta  við  Guðmund  biskup. 

'Á  eino  áre  boðat  höfðíngjum  á  erkibiskups  fund.  Vetrinn 
góðe.  Landskjálpte ,  ok  urðo.xviij  menn  undir  húsum.  Vétu- 
sumar.  Andaðist  Páll  biskup  í  Skálaholte  iij  kal.  Decembrifs] 
mánaþar.  Jón  prestr  Brandsson.  Sokke  Eyjólfsson.  J>á  hafðe 
Guðmundr  biskup  verit  ix  vetr.  —  Á  nésta  áre  var  kosinn  til 
biskups  Teitr  Bersason,  systurson  þorvalds  Gizurarsonar,  ok 
fór  þorvaldr  Gizurarson  utan  með  honum.  Helge  biskup  við 
Flatey.  Utanför  Arnórs.  Andlát  Sveins  biskups.  Guðmundr 
enn  dýre,  Jón  Sigmundarson ,  Karl  ábóte,  Ormr  ábóte.  þá 
hafðe  Guðmundr  biskup  verit  x  vetr. 

Frá  Kálfe  Guthormssyne. 

65.  í  þenna  tíma  bjó  Kálfr  Guthormsson  áGrund  íEyja- 
flrðe ;  hann  átte  þá  kono  er  Ósk  hét,  dóttir  þorvarðs  hins  auðga. 
Guthormr  hét  son  hans  en  Jórunn  dóttir.  Kálfr  þótte  þá  mestr 
bónde  í  Eyjafirðe.  f>á  bjó  at  Drafnagile  Hallr  Kleppjárnsson, 
hann  átte  íngibjörgu  dóttur  Guðmundar  ens  dýra;  Einarr  ok 
Kleppjárn  vóro  synir  þeirra.  Með  þeim  Kálfe  ok  Halle  var 
óþokke  mikill,  varþ  þeim  mart  til;  hafðe  Hallr  mannaforráð 
mest  í  Eyjaflrðe,  ok  þótte  honum  Kálfr  ekke  trúr  at  leita  á 
þíngmenn  sína.  þeirdeildu  ok  um  hval  nokkorn,  ok  férðu  málit 
til  þíngs,  ok  var  hvárrtvegge  enn  meste  flutningsmaðr  síns 
máls.  þat  þótte  þeim  er  hjá  vóro  þá  sannara,  er  þá  flutte  sitt 
mál  eðr  erende,  en  þó  fengo  þeir  ekke  samit  mál  sitt.  þeim 
varþ  mart  til.  Hrafhagilsmenn  ortu  mart  um  Kálf,  ok  gerðo 
um  hann  háð  ok  spott  mikit: 

Vetrúngs  féðist  efnit  eitt, 

öllum  er  þat  mönnum  leitt, 

tvennar  liggja  [til  þess*  bétr, 

tveir  einir  ero  undir  fétr; 

helzte  heflr  þat  lenge  lifat, 

[láte  menn3  þat  höndum  þrifat, 


i)  Titondt,  Á  (146).     t)  [  þann.  &.;  þar  til,  Á.    •)  þ.  St.;  látum  enn,  Á, 
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Ok  enn  þetta: 


ekke  er  þat  sem  annarr  smaie, 
enge  /er  skaptr  fire  rass  aptr  hale. 

Reið  ek  fire  dyrr  ok  dúðag 
[dyn  háskutil1  brynjo, 
[eldr  lék  yggsa  und  skilde, 
óskjálfande3  Kálfe: 
mélt  var-a  gott  þá  er  gjöltu 
Grundar  menn  sem  hundar, 
þyss  var  í  þrélum  kusla 
þeim,  í  virke  heima. 


Ok  enn: 


Heflr  um  [h]repp  inn  efra, 

hann  er  gjörr  at  þrotsmanne, 

þar4  er  kotmanna  kynne, 

Kálfr  matgjafir  hálfar. 
J>at  er  sagt*  þenna  tíma,  at  þeir  Arnórr  Tumason  ok  Sigurðr 
Ormsson  báðo  Sighvat  Sturloson,  at  hann  skylde  ráðast  norðr 
þangat  í  sveitir,  vilde  Sigurðr,  at  hann  téke  við  goðorðum  þeim, 
er  hann  hafðe  gefit  Tuma  syne  hans,  en  Arnórr  hafðe  þá  lýst 
utanferð  sinne  af  málum  þeirra  Guðmundar  biskups.  Sigurðr 
bjó  þá  at  Möðrovöllum  í  Hörgárdai,  ok  vóro  þau  Sighvatr  ok 
Halidóra  þar  jafnan  á  kynnissókn.  Ok  eitt  sinn  er  Sighvatr 
var  á  Möðrovöllum,  kom  Káifr  Gulhormsson  at  finna  Sighvat, 
ok  kérðe  fire  honum  missétte  þeirra  Halls,  en  Sighvatr  lét  sér 
fátt  um  finnast,  en  lézt  ekke  vilea  fýsa  Kálf  vandréða,  en  lézt 
vin  hans  vera  skyidu  ok  liðveizlo  maðr,  hvat  sem  honum  kynne 
tii  handa  at  bera,  ok  méitust  þeir  vel  við  at  skilnaðe. 

Frá  Ilalle  Kleppjárnssyne. 

66.  þat  var  iij6  vetrom  eptir  bardagann  at  Hóium,  á  jóla- 
fösto,  at  Kálfr  varð  þess  víss,  at  Hallr  Kieppjárnsson  átte  ferð 
til  Múnkaþverár.  {>angat  fór  á  Grund  Jón  Eyjólfsson,  er  átte 
Salbjörgu1 ,  systur  Kálfs ,  hann  bjó  í  Möðrufelle ,  ok  er  þat 
sumra  manna  sögn,   at  þat  vére  ráð   þeirra  beggja.     Kálfr  fór 


1 )  [  getg*  >  dyns  háskyte,  A  ;  dyn  háskutils,  St.       t)  [  getg. ;  eldz  liggr 
yggs,  A,  eldr  lét  (lécP;  ygs,  122.         »)  óskjálfanda,   122.         4)  þat,  5/. 
5)  at,  b.  v.  A.  »)  ieifcr. ;  v,  A,  St.  r)  Valger^i,  St. 
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síþan  um  daginn,  ok  með  honum  þorbjörn1  klukkunef,  móður- 
bróðir  hans,  er  þá  bjó  í  Gnúpufelle,  ok  þeir  bréðr  Steingríms- 
synir,  Eldjárn  prestr  ok  J>orgeirr,  þeir  vóro  dóttursynir  Tuma 
Kolbeinssonar. 

,JEn  er  þeir  koma  á  völlinn  at  þverá,  gengu  þeir  Hallr 
Kleppjárnsson  tveir  neðan  á  völlinn ;  snero  þeir  Kálfr  þá  skjótt 
á  móte  þeim,  ok  sétto  áverkum  við  Hall,  en  hann  hörfaðe  undan, 
ok  varþe  sik  béðe  vel  ok  drengeliga ;  en  menn  vóro  úte  á  bén- 
um,  ok  talaðe  austmaðr  einn  um,  hvárt  menn  berðist  á  vell- 
inum  niðre;  en  Jón  Eyjólfsson  svarar:  (tskylmast  menn  þar", 
segir  hann ;  ok  var  þvi  ekke  til  iaupit,  er  hann  tók  þannveg  á. 
þeir  unnu  ailir  á  Halle,  ok  lét  hann  þar  líf  sitt.  Snero  þeir 
Kálfr  þá  skjótt  í  brot,  ok  fór  hann  heim  á  Grund  um  kveldit, 
en  heima  menn  at  f>verá  bjoggu  um  lík  Halls. 

:,Eptir  þetta  stefnir  Kálfr  at  sér  mönnum,  vinum  sínum  ok  frénd- 
um,  ok  leið  svá  framan  til  jóla,  ok  hafðe  Kálfr  fjölmennt  á  Grund. 
Synir  Hails  vóro  úngir,  er  þetta  var  tíþenda,  ok  var  Kléngr 
bróþir  Halls  vígsakar  aðile.  f>á  er  víg  Halls  spurðist  vestr  í 
Dale  til  Sauðafells,  segja  menn  at  Sighvatr  kvéðe  víso  þessa: 

Nú  spurðo  vér  norðan, 

[náir  hrafn  af4  þvi  tafne, 

heipt  hefir  herr  fire  gipto, 

Hall  Kleppjárnsson  fallinn: 

nú  er  Eyfirðín[g]s  orðit 

allmargs  ins  forsnjalia, 

gunnmáva  hné  grennir 

geðbraustr,  lokit  trauste. 
þat  var  jóladag  inn  fyrsta,  at  Kálfr  sfpurðe]  þau  tíðende,  at  Kléngr 
Kleppjárnsson  var  komiftn  á  Espihól  með  mikinn  flokk  manna, 
ok  gengo  þeir  til  matar.  Kálfr  sende  þá  menn  til  Möðrufells, 
ok  víðara  á  béi,  at  stefna  at  sér  mönnum.  Guthormr  Jónsson 
hljóp  þegar  ofan  tii  Grundar,  er  orðsendíng  kom,  ok  vóro  þeir 
komnir  þá  á  béinn  þeir  Kléngr.  Guthormr  ljóp  at  virkino, 
svá  at  hann  náðe  eyxiune  upp  á  virkit,  ok  las  sik  svá  upp  i 
virkit,  þeir  Kálfr  vóro  fire  i  virkino,  ok  bjoggust  til  varnar, 
béðe  konur  ok  karlar,  en  þeir  Kléngr  séttu  at,  ok  höfðo  á  öðro 


1)  Styrbjdrn,  St.  t)  Vig  Halls  Kleppjárnitonar,  Á  (150). 

»)  Sðta  á  Grundy  A  (151).  4)  [  þann.  122;  natthrafn  at,  A. 
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hundraðe  manna,  ok  fengo  þeir  Kálfr  lítt  vörninne  við  komit 
flre  liðsfjölða  sakir,  ok  stukko  þeir  or  virkino  ok  inn  í  húsin, 
urðo  þar  nokkorir  menn  sárir  af  Kálfs  mönnum,  en  einn  ljóp  í 
kirkjuna  af  mönnum  Kálfs,  ok  var  sá  sérðr  allt  innar  heá  reiðu- 
stól.  Áttu  menn  þá  lut,  at  þeir  skyldo  séttast,  ok  lýdde  Kléngr 
á  þetta;  en  þar  kom  öngu  öðru  við,  en  Kálfr  laut  at  seleaseálf- 
déme  um  víg  Halls,  ok  skildo  þeir  við  þetta.  En  Kléngr  gerðe 
gerð  þessa  um  várit  eptir,  ok  gerðe  hann  cc  hundraða  ílre 
víg  Halls,  en  Kálfr  skylde  utan  vera  iij  vetr,  ok  vera  héraðs- 
sekr  or  Eyjafírðe.  þettafé  allt  galt  Kálfr  vel  ok  rösklega,  sem 
gert  var  á  hendr  honum,  ok  fór  utan  eptir  þat,  ok  gekk  suðr, 
ok  tók  lausn  allra  sinna  mála;  héit  hann  ok  alla  sétt  vel. 

'Vetr  þann,  er  Hallr  Kleppjárnsson  var  veginn  á  jólaföstu, 
iét  þorvaldr  Snorrason  drepa  Rafn  Sveinbjarnarson  á  Eyre  í 
Arnarflrðe  á  langafösto,  sem  segir  i  sögo  þeirra  þorvalds  ok 
Rafns,  þeir  réntu  ok  þar  mörgu  ok  góðu  i  fémunum,  áðr  þeir 
fóro  í  brott.  Tveir  gripir  vóro  þeir  þar,  er  Guðmundr  biskup 
hafte  gefit  Rafne,  er  frá  er  sagt,  þat  var  sólarsteinn  ok  kvenn- 
kyrtill  með  hlöðum  blábrúnaðr.  En  er  þeir  étloðo  hann  á  brott 
at  taka,  þá  sýndist  þeim  sem  þat  vðre  svartr  fats  töturr,  ok 
köstoðo  eptir,  en  sólarsteinenn  höfðo  þeir  til  sjófar ;  þá  sýndist 
þeim  [hann]  sem  annarr  fjðrosteinn,  ok  köstoðo  niðr,  ok  er 
þeir  vóro  á  brotto  farnir,  þá  fannst  sólarsteinninn. 

*Á  því  áre  er  Rafn  Sveinbjarnarson  var  veginn  urðo  þesse 
tíþende :  Magnús  Gizurarson  rézt  í  Skálaholt  til  forráða.  Utan- 
för  }>orvalds  Gizurarsonar  ok  Teits  biskupsefnis.  Týndist  skip 
Ólafs  skirvils.  Andlát  Eireks  erkibiskups  ok  Kristínar  kono 
Philippus.    þá  hafðe  Guðmundr  biskup  verit  xj  vetr. 

Guðmundr  biskup  étlaðe  utan. 

67.  Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  at  um  várit  eptir  búast 
þeir  til  utanferðar:  Guðmundr  biskup  ok  Arnórr  Tumason,  ok 
lá  Guðmundr  biskup3  til  hafs  vj  vikur,  ok  siglðe  út  tveim  siun- 
um,  ok  urðo  aptrreka,  ok  var  Guðmundr  biskup  borinn  af 
skipe,  en  ij  menn  fóro  utan  af  þeim  vj ,  er  erkibiskup  hafðe 
utan  stefut;  þá  fór  ok  utan  þorvaldr  Gizurarson  ok  Teitr  bisk- 

i)  Drepinn  Rafn  Sveinbjarnarton,  A  (152). 
s)  Tiþende,  A  (153).  •)  biskups,  A. 
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upsefhe,  en  Guðmundr  biskup  fór  utan  vetre  síþarr,  ok  var 
hann  hinn  fyrsta  vetr  i  Vík  austr,  en  lengstum  var  hann  með 
Nicholáse  biskupe. 

'þrim  vetrom  eptir  \\g  Halls  Kleppjárnssonar  réztSighvatr 
Sturloson  til  Eyjafjarðar,  ok  var  hinn  fyrsta  vetr  á  Möðrovöll- 
um  i  Hðrgárdal  með  Sigurðe  Orrassyne.  Annan  vetr  átte  hann 
bú  við  hann.  Eptir  þat  keypte  hann  Grundar  land  með  því 
móte,  at  Runólfr  prestr,  er  siðan  var  ábóte,  gekk  i  skuld  flre 
Kálf  Guthormsson ,  ok  galt  fire  iandit,  en  Sighvatr  handsalaðe 
honum  Sauðafell  í  veð  at  móte,  ok  hann  fór  þangat  at  búa, 
en  Sighvatr  gerðe  þá  bú  á  Grund,  ok  bjó  þar  meðan  hann  lifðe. 
Kálfr  Guthormsson  keypte  Miklabé  í  Skagafirðe,  ok  bjó  þar 
meðan  hann  iifðe.  í  þenna  tíraa  vóro  i  Eyjafirðe  margir  stórir 
béndr,  ok  ýfðust  þeir  heldr  við  Sighvat;  þótte  þeim  hann  þar 
eiga  hvárke  erfðir  né  óðul  i  héraðe. 

2X  þeim  árum  er  Guðmundr  biskup  var  utan  þesso  sinne 
\arð  mart  til  tíðenda:  Á  fyrsta  ire  andaðist  Hákon  jarl,  ok 
Davíð  jarl,  ok  þórir  erkibiskup.  Teitr  biskupsefhe.  Utkváma 
þorvalds  Gizurarsonar  ok  Arnórs  Tumasonar.  Utanför  Guð- 
mundar  biskups.  Víg  Geirarðs  patriarka.  —  Á  öðro  áre  and- 
aðist  Vilbjálmr  Skotakonúngr,  Pétr  biskup  á  Sjólande,  Andreas 
erkidjákn  á  Hjaltlande.  Kosinn  Guthormr  til  erkibiskups ;  Magn- 
ús  til  biskups. 

3Á  þriðea  áre  kom  Guthormr  erkibiskup  i  iand.  Snorre 
Sturluson  tók  lögsOgn.  Andaðist  Ketill  biskupsson.  Magnús  biskup 
út  kominn.  Vígðr  Serqvir  biskup  til  Féreyja4.  Bardage  á  Mel. 
Andaðist  Innocentins  pape,  ok  Jón  konúngr,  ok  Eirekr  Svia  kon- 
úngr ,  ok  Marteinn  biskup  af  Bjðrgyn ,  ok  Páll  Sémundarson. 
þorflnnr  ábóte.    Víg  Rafns  Ámundasonar. 

5Á  fjórða  áre  andaðist  ínge  konúngr  ok  Philippus  konúngr. 
Hákon  kjörinn  til  konúngs,  Skúle  til  jarls.  Fðrð  fréndseme  ok 
úmegð.  Fjárupptektir  á  Eyrom.  Vigðr  Hávarðr  til  biskups. 
Andaðist  iNicholas  kúfúngr.  Fall  Rögnvalds  jarls.  —  Á  flmta 
áre  :  Konúngsskírsla.  I  tkváma  Guðmundar  biskups ,  ok  tekinn 
af  stað.  Andaðist  Otta  keisare.  Víg  þeirra  Orms  Jónssonar  í 
Vestmannaeyjum.     Utanför  Snorra  Sturiosonár. 


i)  Sighvatr  rézt  til  EyjafjariTar,  A  (155).  O   Tí.r«f«f«,  A  (150), 

»)   Titende,  A  (157).        4)  Féreyjar,  A.        »)  Ti.tend*,  A  (158). 
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Guðmundr  biskup  tekinn  nauðigr. 

68.  ^þat  sumar  er  Snorre  fór  utan  kom  út  Guðmundr 
biskup,  sem  nú  varsagt,  ok  fór  hann  heim  til  stóls  síns;  settc 
Guðmundr  biskup  þá  skóla  atllólum,  ok  var  þórðr  ufse  meist- 
are  yflr  settr.  Dreif  þá  Hð  mikit  til  biskups,  ok  horfðe  til 
kostnaðar.  Arnórr  Tumason  dró  þá  lið  saman,  ok  kom  á  úvart 
til  Hóla  um  nótt.  þeir  tóko  Guðmund  i  hvílo  sinne,  ok  drógo 
hann  ofan  eptir  húsunum.  Hann  létr  hendr  eða  fétr  í  dyre- 
stafe  eðr  þile,  en  þeir  drógo  hann  því  harðara,  svá  at  við  stór- 
meizltim  var  búit.     þeir  kómo  honum  um  morgininn  vestr  or 

■ 

húsunum;  lögðo  þeir  hann  þá  í  vágir,  ok  óku  með  hann  í  As 
til  bús  Arnórs.  |>eir  ráko  af  staðenum  allt  lið  þat  er  biskupe 
var  bendilangt,  svá  meistara  ok  alla  sveina,  ok  heitoðust  at  brenna 
skólann  ok  lið  þat  er  inne  var.  f>á  fór  þórðr  meistare  á  Völlo,  ok 
með  honum  Eyjólfr,  son  Vaila-Brands ;  kende  hann  þar  mörgum 
sveinum  um  vetrinn.  En  Guðmundr  biskup  var  í  Áse  um  vetrinn, 
ok  haldinn  sem  úspektarmaðr  í  myrkre  stofo;  einn  þjónn  var 
þar  heá  honum,  en  aldri  var  hann  freáls  at  ganga  nema  nauð- 
synea  sinna  á  bret.    f>á  hafðe  Guðmundr  biskup  verit  xvj  vetr. 

12 Um  sumarit  eptir  báro  þeir  Guðmund  biskup  í  börum 
suðr  til  Hvítár.  í  því  þolþe  hann  svá  illt  ok  hart,  at  hélt  við 
beinbret  at  flestra  manna  sögn;  hestarnir  vóro  eltir  undir 
honum,  svá  at  bararnar  hrutu  ofan',  en  Guðmundr  biskup 
dragnaðe  um  móa  ok  um  grjót,  ok  hafðe  af  öngum  þeirra  hjálp. 
Arnórr  hafðe  tekit  sér  fare  um  sumarit  í  Hvítá,  ok  étlaðe,  at 
þeir  Guðmundr  biskup  skyldo  báðir  samt  utan  fara,  hvárt  sem 
Guðmunde  biskupe  likaðe  þat  vel  eðr  illa.  Sat  Arnórr  þar  um 
sumarit,  ok  var  Guðmundr  biskup  í  varþveizlo  ok  geymslo. 

4j>á  bjó  Eyjólfr  Kársson  i  Flatey  á  Brciðafirðe,  [hann  var 
hinnmeste  vin  Guðmundarbiskups5;  ok  sem  hann  spurðe  þetta, 
þá  fannst  honum  mikit  um,  er(Guðmundr  biskup  var  at  nokk- 
oro  neyðbeygðr,  oksende  hannsuðr  svein,  er  Skúrna  hét  hinn 
litle,  hann  var  raustr,  ok  eige  svá  úngr  sem  hann  var  lítill ; 
hann  var  á  Hvítárvöllum  um  sumarit,  ok  Ijóp  þannig  sem  hann 


i)  Hór  tckr  B  aptr  til  eptir   samtal  þeirra  Gulmundar  og  erkibiskups. 

»)  kapitula  skipti  í  Á  UöO).  3)  sundr,    /i. 

4)  Frá  Skúmo  enum  litla,  A  (161). 

»)  [  hann  atti  Herdisi  Hrafnadóttur  Sveinbjarnarsonar,  B. 
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var  sendr;  hann  var  lengstum  í  búð  Norðlendínga,  þar  sem 
Guðmiindr  biskup  var  í;  en  búðir  vóro  þá  flre  vestan  Hvíti, 
undir  þjóðólfsholte,  þar  sem  nú  ero  húsakotin,  ok  vóro  dyrr  á 
miðre  búðinne,  ok  horfðo  dyrnar  at  holtino,  ok  var  Guðmundr 
biskup  í  þann  arminn  búðarinnar,  er  visse  frá  ánne,  [ok  stóð 
við  gafiinn  húðfatið l  ok  horfðe  höfðafjölin  ofan  til  Ferjobakka. 

Eyjólfr  tók  Guðmund  biskup  i  brot. 

69.  Svá  er  sagt,  at  um  sumarit  eptir  Mariomesso  fór 
Eyjólfr  Kársson  or  Flateyjo  suðr  til  Eyrar,  til  Guðrúnar  mig- 
kono'  sinnar,  ok  fér  sér  þar  besta.  |>eir  vóro  vj  «ða  vij,  ok  riðu 
suðr  um  heiðe ,  ok  riðu  suðr  á  Mýrar,  þar  tif  er  þeir  kómo  í 
Eskeholt,  þar  bjó  sá  maðr  er  Guðmundr  hét,  hann  varðveitte 
Eyjólf  í  sauðahiise ,  ok  segir  biskupe  at  Eyjólfr  var  kominn. 
|>at  var  eina  nótt,  at  iaust  i  foraðsveðre,  bððe  hregge  ok  krapa- 
drífti.  f>á  riþu  þeir  Eyjólfr  i  Hvítárvöllo,  ok  sendo  flre  einn 
sinn  föronaut  til  móts  við  Skúmo,  ok  sagðe  hann  þeim  hvat 
títt  var.  Sex  menn  vökto  yflr  búðinne,  ok  hrukko  þeir  allir  inn  í 
búðina  [í  skúrinne3.  Eyjólfr  kom  svi,  at  þeir  viro  allir  sofnaðir, 
erljaldat  var  yflr,  ok  rutu  mjök;  var  þi  veðr  allósvist.  Eyjólfr 
sprette  þi  tjaidskörum  at  höfðe  Guðmunde  biskupe,  ok  tók  af 
húðir  þér,  ertjaldat  varmeð,  béðe  fire  utan  ok  innan  [tjaldit4. 
Eyjólfr  tók  biskup  í  fang  sér,  ok  bar  hann  í  brot  fri  búðinne, 
ok  férðe  hann  þar  i  kléðe,  þau  er  þeir  höfðo  haft  í  móte  hon- 
um,  kipo  ok  kyrtil  hvítan,  ok  riðo  i  brot  með  hann  ok  út  i 
Mýrar,  ok  sögðo  þeir  svi,  at  þeir  fengo  ekke  biautt  um  Val- 
bjarnarvöllo ,  en  hrélog  brunno  af  vipnum  þeirra  ok  spjótum, 
svá  at  lýste  af ;  en  Skúma  enn  litle  lagðist  í  húðfat  Guðmundar 
biskups,  ok  sögðo  menn,  er  vörð  héldo,  at  Kanpe  svéfe  lenge 
um  morgininn.  Sumir  sögðo,  at  hann  munde  vera  sjúkr,  er 
hann  gáðe  eige  tíða  sinna;  ganga  menn  þi  til  at  leita  orða 
við  hann;  sagðe  Skúma,  at  Guðmundr  biskup  var  í  brottu,  ok 
Eyjólfr  Kársson  hafðe  sóttan  hann,  ok  kallaðe  eige  mundo 
skemra  komna,  en  vestr  or  Langavazdal.  [Var  þi  til  sagt  Arn- 
óre,  ok  iíkaðe  honum  allþúngt,  ok  varþ  eigé  eptir  honum  riðit, 


i)  [b.  v.  B,  St.ý  v.  i  Á.       *)  A  á  spáz. ,  en  (<fr»ndkoDo"  i  textanum. 
»)  [  b.  v.   B.  4)  vft  regni,  b.  v.  B* 
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því  al  þeir  visso  eige  hvárt  biskup  heföe  ríþit  á  Mýrar  út  eða 
snúit  vestr  í  Dala1. 

3Arnórr  brá  utanferð  sinne,  ok  fór  til  Skagafjarðar  ok  var 
þar  um  vetrinn.  En  þeir  Guðmundr  hiskup  fóro  í  hríðinne  vestr 
á  Eyre  til  Guðrúnar  Sveinbjarnardóttur,  ok  gengo  þar  á  skip,  ok 
fóro  svá  vestr  til  Flateyjar.  þeir  vóro  þar  litla  hríð,  áðr  þeir 
fóro  inn  i  Kerlíngarfjörð,  ok  lágo  þar  i  skógum,  þar  til  er  þeir 
spurðo  at  enge  varð  eptirleit  þeirra  Arnórs. 

3Svá  er  sagt,  at  Maríomesso  eno  siþarre  sendir  Guðmuadr 
biskup  orð  undir  .Múla  á  Skálmarnes,  þar  bjó  þá  Olleifr  prestr, 
at  hann  vilde  tíþir  veita  Maríumesso  hina  síþarre,  ok  gista  þar 
við  vj.  mann;  en  prestr  talþist  undan,  ok  þóttist  eige  mega  við 
honum  taka.    f>á  beiddisl  hann  at  vera  við  iij.  mann,  áðr  þeir 
skilðu,  en  prestr  talðist  undan  eige  at  siðr.    |>á  segir  Guð- 
mundr  biskup,  at  hann  munde  henda  meira  misfelle  á  þeim  misser- 
om,    en  þótt  hann  éle  biskup  við  þriðja  mann.    En  þat  spé- 
méle  gekk  svá  eptir,  at  annat  sumaf  flre  Mariomesso  hina  síþarre 
brann  upp  bérinn  allr  at  köldum  kolum.     Guðmundr  biskup 
var  í  Kerlíngarfirðe  um  hríð,  ok  béttust  þar  mjök  reimleikar, 
þeir  er  menn   þóttust  eige  mega  þar  úte   búa  áðr,  en  siþan 
varð  engum  manne  mein  at  þvi.     Guðmundr  biskup  fór  út  til 
Flateyjar,  ok  var  þar  um  vetrínn  með  mikit  fjölmenne;  hafðe 
Eyjólfr  allmikinn  kostnat  ok  fékk  skörolega  til. 

4[J>etta  varþtil  tíðenda  áþessoáre:  Guðmundr  biskup  bor- 
inn  til  skips  ok  komst  frá  þeim.  Farbann.  Andaðist  Gunn- 
laugr  múnkr,  ok  Grimr  Jónsson.  f>á  hafðe  Guðmundr  biskup 
verit  xvij  vetr5. 

Guðmundr  biskup  fór  i  sýslu  sína. 

70.  En  um  várit  eptir  [fór]  Guðmuudr  biskup  norðr  i  sveitir, 
ok  með  honum  Eyjólfr  Kársson  ok  Einarr  Kafnsson,  þar  var 
ok  Ketill  íngjaldsson,  Jón  Ófeigsson,  bróðir  Eyjólfs  Kárssonar; 
þeir  kómu  til  Hóla  ok  dvölðust  þar  um  hríð.  Síþan  fóro  þeir 
norðr  til  Svarfaðardals,  ok  étlaðe  Guðmundr  biskup  at  fara  norðr  i 
sýslu  sína,  en  Eyfirðíngar  vildo  eige  taka  við  fólke  hans  á  bú  sín  ; 


i)  [v.  i  U.        i)  Ferf  Gufrm.  biskups  ok  Eyjólft  Kárssonar,  Á  (163). 
»)  Guðmundr  biskup  vilde  gisía  undir  Múla,  Á  (104). 
0  Tiþende,  Á  (165).  •)  [  t.  i  Ð. 
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fór  Guðmundr  biskup  þá  yflr  til  Hðfða.  Fór  hann  sfþan  norðr 
til  Reykjadals  ok  heldr  tómliga,  ok  dvalþist  biskup  þar  lenge 
um  sumarit;  dreif  þá  til  bans  mart  fólk.  Bergþórr  Jónsson 
\ar  með  bonum,  ok  bafðe  hann  nðr  tíutigum  manna,  ok  þótte 
bóndum  þúngt  undir  at  búa;  þolðo  þó  um  h*íþ. 

*Nú  ferr  Guðmundr  biskup  í  Múla,  ok  tók  ívarr  við  hon- 
um  Hðlega;  var  þar  sémilega  við  tekit,  þess  at  þat  mátte  seá, 
at  eige  var  af  ástsemd  veitt  af  ívare;  skilea  þeir  þó  vel,  ok 
fór  Guðmundr  biskup  á  brot,  ok  sezt  á  Einarsstaðe  um  hríð; 
flytr  Ögmundr  prestr  á  brot  málnyto  sína,  ok  ofan  í  Múla,  en 
Höskuldr  Gunnarsson,  er  bjó  á  hálfo  landino,  var  eptir,  þvf  at 
hann  bauð  biskupe  allt  þat  er  hann  hafðe  til.  Litlo  sfþarr  giste 
biskup  á  Grenjaðarstöðum ;  var  þat  orð  á,  at  hann  munde  þaðan 
i  Múla  f  annat  sinn ,  en  ívarr  vilde  vfst  eige  við  honum  taka, 
ok  hafðe  hann  xl  manna,  ok  svi  búnir  sem  til  bardaga,  ok 
skipaðe  hann  mönnum  í  stöþur.  £n  at  viðrbúnaðe  þessum, 
þá  rfðr  biskup  þar  f  tún.  Spyrea  þeir  Eyjólfr,  hvat  samnaðr 
sá  skal.  ívarr  segir,  at  þeir  skytdu  at  keyptu  komast,  áðr  þeir 
fengu  eigu  hans,  ok  segir,  at  þá  skal  fara  allt  saman,  karl  ok 
kýr.  En  er  Guðmundr  biskup  heyrðe  þetta,  þá  mélte  hann: 
„förum  vér,  sveinar,  ok  eigum  ekke  við  ívar,  því  at  nú  er 
óhreinn  ande  með  houum",  ok  rfða  þeir  þá  yflr  til  Kinnar  ok 
gista  at  Stað. 

Flokkadráttr. 

71.  Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  at  béndr  gera  orð  Síg- 
hvate  Sturlosyne  ok  Arnóre  Tumasyne,  at  þeir  rydde  af  þeim 
úfriðe  þessom.  f>eir  bregða  við  skjótt,  ok  rfðr  Arnórr  ok  samnar 
mönnum  um  Dale, .  en  Sigbvatr  um  Eyjafjörð.  Annan  dag  viku, 
er  Guðmundr  var  undir  Fjalle,  rfðr  ívarr  í  Valahrís,  ok  með 
honum  Ögmundr  prestr  af  Einarsstöðum ,  ok  Odde  son  hans; 
flnna  þeir  þar  á  veginum  j>orvarðJ  or  Saurbé,  ok  stfga  þeir  af 
hestum  sfnum  ok  talast  við.  J>á  riðr  þar  at  þeim  Hðskuldr 
Gunnarsson;  en  ívarr  spurðe:  „hví  rfðr  þú  hér,  Höskuldr,  f 
glett  við  oss,  því  at  ósýnt  er,  hverso  vér  þolum  þér"  —  ttEk 
lýt  at  ráða  ferðum  mínum" ,  segir  hann,  tien  þér  munut  ráða 
yðr".     í  þvf  bile  leypr  at  [Od]dr  skeiðkollr,  ok  hðggr  til  Hös- 


1)  Gutmundr  biskup  i  Múla,  A  (167).  t)  ^orrarfcr,  A. 
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'kolls,  ok  stefnir  áfótinn,  en  bann  brá  undan  fétinum  ok  áháls 
hestinum,  ok  kom  böggit  á  síðu  hestinum,  ok  í  þvi  reið  Hös- 
kolldr  undan.  Síþan  féll  hestrinn  niðr  dauðr,  þá  er  hann  kemr 
á  völlinn  undir  Fjalle.  Fór  hann  þá  á  fund  Guðmundar  biskups, 
en  þeir  Ivarr  fogro  heim  i  Múla1. 

Bardage  á  Helgastöðum. 

72.  Síðan  ferr  Guðmundr  biskup  á  Einarsstaðe,  ok  étlaðe 
þaðan  á  Helgastaðe  at  vigja  þar  kirkju  [um  daginn  eptir*  Jón&- 
messo  um  haustið,  sem  hann  görðe,  en  Eyjólfr  Kársson  reift 
í  Múla,  ok  bauð  ívare,  at  biskup  vígðe  þar  kirkju  eptir  um 
daginn,  en  ívarr  vilde  þat  eige,  ok  kvazt  víge  mundo  verja 
ef  biskup  vilde  til  koma.  Nú  kemr  biskupe  njósn ,  at  ílokkar 
dragast  at  öllum  megin.  Guðmundr  lýkr  þá  kirkjuvígslo. 
Eptir  þat  búast  þeir  til  varnar  þar  i  kirkjugarðinum ,  ok  báro 
at  sér  grjót  mart;  síþan  seá  þeir  at  ílokkarnir  riðo  ofan  at 
Einarsstöðum ;  er  þá  sveit  biskups  i  kirkjugarðe;  en  þorljótr3 
bónde  ok  Sigurðr  bróðir  hans  ok  heimamenn  vóro  einir  sér. 
þámélte  Sigurðr:  usé  þér  nú,  sveinar,  flokk  þeirra  höfðíngjanna 
hvar  riðr,  enda  skellr  þar  nú  láss  öre  búren  þeirra  Heykdél- 
anna".  Síþan  sá  þeir  annan  flokk  riða  neðan  eptir  Vazhlíð. 
Flokkarnir  kvómo  nér  jafnsnemma;  þá  var  nón  dags;  var  þá 
slegit  upp  herópe  ok  skipat  til  atgöngu;  gekk  Arnórr  Tuma- 
son  sunnan  at  með  sina  sveit,  en  Sighvatr  gekk  at  hliðino,  ok 
or  túnino,  en  ívarr  sótte  at  norðan.  Guðmuudr  biskup  var  í 
kirkjugarðinum ,  ok  gengr  nú  hörð  hríð  með  grjóte  ok  með 
gkotum.  Sturla  Sighvatsson  fékk  steinshögg;  þá  mölte  Sighvatr: 
„engu  eiru  biskupsmenu,  nú  berea  þeir  sveininn  Sturlo  sem  aðra 
menn,  eðr  hvar  ertu  Guðmundr  Gilsson?  sér  þú  eige  at 
Eyjólfr  Kársson  er  í  kirkjugarðinum,  eðrmantu  eige  bardagann 
á  Mel?"  —  Við  áeggjan  þessa  knúðust  Sighvatsmenn  fast  til 
atgöngu.  Féll  þá  maðr  af  biskupsmönnum  íire  spjótum,  er 
Gísle  bét.  Litlo  síþarr  fékk  maðr  lag  af  spjóte  í  augat  af  liðe 
Arnórs,  sá  het  Hámundr,  ok  var  þorvarðsson ,  hann  lifðe  um 
nóttina,  en  andaðist  um  morgininn  eptir.    |>á  gekk  Guðmundr 


1)  Myla,  A. 

s)  [  b.  v.  By  v.  í  A,  204,  St.     I  ártftaskrá  stendr  Helgasta^a  bardagi 
30.  Aug.,  en  decoll.  Joh.  bapt.  (  =»  hOfuibdagr)  er  =  29.  Aug.     s)  |>orlákr,  B. 
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biskup  or  kirkjo  ok  til  manna  sinna,  ero  þeir  þá  allákafir  ok 
berjast  alldrengilega,  ok  enge  einn  hverr  betr  en  lón  Ófeigs- 
son!,  ok  viö  þetta  leggja  þeir  Sighvatr  frá  at  sinne,  ok  létust 
heldr  vilea  vinna  með  ráðum  en  mannháska;  vildo  þeir  ok  cige 
berjast  svá,  at  biskupe  vére  at  því  lífsháske.  Setea  þeir  nú 
menn  til,  at  enge  af  biskupsmönnum  kémist  í  bret  án  vileaþeirra. 
JSíþan  ganga  þeir  suðr  á  völlinn  flremenninir,  ok 
spurðe  Arnórr  Sighvat:  t(þikke  þér  eige  hörð  hríð  gengit  hafa 
mágr"?  —  t4Hörð  vtel",  segir  Sighvatr.  [Arnórr  mélte* :  J 
sumar  var  mér  kvellíngasamt,  en  er  mér  kómo  orþ  Reykdéla, 
at  þeir  þyrfte  liðs,  hóf  af  mér  allar  vámur,  svá  at  ek  kenne 
mér  hverge  illt".  —  uf>at  man  þér  þikkja  jartein" ,  segir  Sig- 
hvatr.  Arnórr  svarar:  „þat  kalla  ek  atburð",  segir  hann,  44en 
eige  jartein".  Síþan  átoteast  þeir  um  kirkjugarþinn,  ok  var  leitað 
um  séttir,  ok  var  þó  sem  ekke  vére,  ok  líðr  af  nóttin;  var 
Guðmundr  biskup  ok  hans  menn  i  kirkju,  en  hinir  sátu  um- 
hverfls.  Einn  biskupsmaðr  komst  yBr  ána  ok  or  kirkju,  sá  hét 
Eyjólfr  hríþarefne,  óspakr  maðr;  var  hann  dreginn  ok  barðr, 
ok  drógu  þeir  bann  heim  hálfdauðan  ok  drápu  hann  síðan. 
Drottinsmorgininn4  snemma  gerðo  þeir  vígflaka5,  ok  grófu  þar 
undir  kirkjugarðinn;  var  þat  mjðk  jafnskjótt,  at  hlið  varð  á 
kirkjugarðinum,  ok  biskupsmenn  gáfust  upp  ok  fóro  í  kirkju.  j>eir 
settu  vígflakann  sunnan  undir  kirkjugarðinn.  En  ísleifr  Halls- 
son  var  þar  kominn,  okhafðe  eige  barizt  ok  engehans  manna; 
hann  bjó  þá  at  f>verá  í  Laxárdal.  Bauð  ísleifr  biskupe  heim 
með  sér;  með  honum  fór  hann  i  brott,  en  þeir  er  eptir  vóro 
gengu  þá  til  griða ;  gaf  Arnórr  grið  Eyjólfe  Kárssyne,  en  Tume 

1)  Sighvatrx  fékk  þá  steinshögg  mikit,  ok  féll  hann  vifo ,  en  Gubmundr 
klasi  kallafa,  er  stóo  hjá  honum :  (,féUtu  nú  Sighvatr  sœlP.  —  „Lágr  varfc 
ek,  fýla  væl",  sagibi  hann,  „en  eigi  féU  ek".  |>á  tók  Klasi  at  kalla,  ok 
ba<b  menn  flýja  undan  ógn  þeirre  er  yfir  var  komin,  <(þvi  at  jðroin  skelfr 
undir  os s".     f)á  var  þetta  kvefcit: 

Klasi  nam  kalla  þrysvar: 
(lkomi  menn  ok  renni, 
jörb  bifast  ðll  und  fyr<bum, 
undan  biskups  fundi".     6.  v.  B. 

2)  Frá  Sighvati  ok  Arnóre,  A  (170).  i)  [  b.  t.  B,  204. 
«)  Dagatalio  kemr  heim  vft  árft  1220. 

»)  hér  vantar  8  blöo  i  399  ok  er  fyUt  eptir  a94. 
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Sighvatsson  Jóne  Ófeigssyne.  (Tveir  menn  vóro  þar  drepnir 
norðr  á  h4Junum  frá  bénum,  hét  annarr  þorgeirr  en  annarr 
f>órðr  Arason1.  Reið  Sighvatr  þá  í  burt,  en  Arnórr  nótt  sið- 
arr.  En  Guðmundr  biskup  fór  [frá  jþverá2  norðr  yfir  Reykja- 
heiðe  [ok  allt  á  Sauðanes3,  ok  gjörði  þar  víglur  á  sæludögum. 
Eptir  þat  fór  hann  norðan  til  Oxarfjarðar,  ok  svá  Reykjaheiði ;  ok  er 
hann  kom4  í  Reykjadal,  er  honum  sagt,  at  Eyfirðíogar  [mune]  i 
mót  honum  rísa.  Ferr  hann  þá  til  Bárðardals,  ok  svá  um 
Krókdal,  ok  þaðan  suðr  um  land,  ok  létte  eige  furr  en  hann 
kom  í  Odda,  ok  tekr  Sémundr  við  Guðmunde  biskupe  vel, 
ok  býðr  honum  þar  at  vera,  meðan  hann  vill,  ok  þat  þiggr 
Guðmundr  biskup,  ok  er  hann  þar  um  vetrinn  með  nokkura 
menn,  en  suma  vistaðe  Sémundr  annarstaðar  í  nánd5.  þann 
vetr  var  Guðmundr  biskup  með  Sémunde  ,í  Odda  eptir  bardag- 
ann  á  Helgastöðum,  en  um  sumarit  fór  Guðmundr  biskup  vestr 
til  Borgarfjarðar,  ok  fór  þar  yfir  um  haustið  er  mjök  var  á  liðit, 
ok  fyigði  [þórðr  Sturluson6  honum  norðr  til  Skagafjarðar  ok 
heim  til  staðarins,  ok  sette  biskup  þar  niðr,  en  þat  var  mjök 
at  óvilja  héraðsmanna,  því  at  þeir  vildu  hann  gjöra  útlaga  af 
öllu  sínu  góze. 


x)  [  en  er  biskup  var  brutu,  tóku  þeir  Arnórr  ok  Tumi  vj  menn  or 
kirkju,  ok  hengdu  sem  þjófa.  Menn  Guoroundar  biskups  ij  vóro  festir 
upp,  sinu  megin  ganbs  hlibs  hvárr,  þvi  erveit  til  Glaumb[æ]iar,  en  iiij  vóro 
færbir  upp  i  J>jófahóla.  j>orsteinn  hét  mabr  er  kallabr  var  hryggr,  hann 
var  skotinn  meb  spjóti  i  ^ærit  i  kirkju,  ok  var  vcsalíngr  einn  meo  biskupi, 
ok  lifoi  lengi  sitan.  Mart  iUvirki  var  þar  gert  á  heilagri  kirkja  nívígííri, 
ok  enn  má  þat  sjá  á  henni  i  dag,  hversu  hör^u  hon  mætti  i  þeim  bardaga 
saklaus  ok  ómaklig;  ok  svá  hafa  mcnn  sagt  sftan,  at  svá  sýnist,  sem  sár 
hafi  gróit  á  kirkjunni  þar  sem  hon  fékk  áverka  af  vopnum  ok  grjóti,  B. 

«)  [  leior.  eptír  Ð,  St.;  þá,  394. 

s)  þann.  St.;  Keykjanes,  B.  «)  [  b.  v.   fí;  v.  i  394. 

s)  t>etta  sumar  fóro  þeir  utan  Loptr  biskupsson  ok  Haraldr  Sæmundar- 
son ,  Guclaugr  ok  Ingibjörn  bróoir  hans,  Arnórr  Tumason.  Loptr  braut 
fót  sinn  um  sumarit,  ok  þá  er  festr  var,  þótti  honum  illa  af  sér  horfa,  ok 
lét  hann  brjóta  annat  sinn,  ok  sagoi  sjálfr  firir  hversu  binda  skyldi;  festi 
þá  vel,  ok  varo  hann  lítt  haltr.  Arnórr  Tumason  skipaoi  menn  firir  rá'O 
sitt  i  Skagafirbi.  ^órarinn  Jónsson  Sigmundarsonar  var  settr  nior  á  Yioi- 
mýre ,  ok  skyldi  gæta  hérafes  vio  mönnum  Gucmundar  biskups  ,  ef  þeir 
kæmi  Ul.  b.  v.  B  (sbr.  St.  4,  27). 

«)  [  b.  v.  B ;  v.  i  394. 
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[Á  þesso  áre  varð  þetta  til  tíðenda:  Bardage  á  Helgastöð- 
um.  Snorre  kom  út.  Guðmundr  biskup  í  Odda.  Uerr  búinn 
til  íslands.  Andaðist  Ketili  ábóte.  f>á  hafðe  Guðmundr  biskup 
verit  xviy  vetr.1 

73.  ðGuðmundr  biskup  sat  heiraa  at  Ilólum  siðan  jþúrðr 
Sturloson  fór  heira;  dreif  þá  tii  hans  mart  manna;  gekk  þá 
upp  sumarbúit.  þá  varð  mikit  orð  á  af  béndum,  at  tii  auðnar 
munde  horfa  á  staðnum,  en  béndr  þóttust  hafa  litla  forstoð, 
þvi  at  þórarinn  var  þá  úngr  ok  ekke  reyndr  at  héraðsstjörn 
né  höfðíngsskap.  En  í  Eyjafirðe  var  [þatj  títt,  at  Tume  Sig- 
hvatsson  kérðe  þat  fire  föður  sínum,  at  hann  viide  láta  fá  sér 
bú  nokkut,  ok  manna  forráð  surat  eðr  allt  þat  er  Sigurðr  hefir 
sét  fire;  sagðist  hann  eige  verr  tii  manns  kominn  en  Sturla 
bróðir  hans,  er  þá  hafðe  við  búe  tekít  at  Sauðafeile  ok  manna 
forræðe  i  Döium.  En  Sighvatr  viide  eige  þverra  sinn  kost 
norðr  þar.  Reið  Tume  þá  vestr  til  Skagafjarðar,  ok  átte  fund 
við  béndr,  ok  kérðe  þat  fire  béndura,  at  biskups  menn  munde 
gjöra  þeim  ónáðir  þegar  föng  [téke  at  þverra9  á  staðnum,  en 
kallar  þá  hafa  úngan  formann  ok  óreyndan.  Béndum  féllst 
þat  vel  í  eyru,  er  Tume  sagðe,  ok  verðr  þat  ráð  þeirra,  at 
þeir  gjöra  orð  Guðmunde  biskupe,  ok  segja,  at  þeir  viidu  eige 
fjárauðn  hans  á  staðnum,  ok  kvóðust  mundu  burt  ryðja  fólke 
því  með  ófriðe,  ef  hann  vilde  eige  i  burt  ryðja  sjálfr.  En  er 
Guðmundr  biskup  heyrðe  þetta,  ok  hann  visse,  at  Norðlend- 
íngar  vóro  honum  jafnan  óijúgheitir  þá  er  þeir  héto  honum 
illu,  þá  tók  hann  þat  ráð,  at  fara  í  útlegð  heldr  en  selja 
menn  sína  tii  dauða. 

744.  í  þenna  tima  horfðist  til  ntlkils  ófriðar  fire  norðan 
land,  millim  þeirra  Guðmundar  biskups  ok  Sighvats  Sturlosonar ; 
þar  tii  styrkte  Sturia  föður  sinn  ok  þeir  Tume  bréðr,  ok  margir 

0  [  v.  í  B. 

*)  kapp.  73 — 89  eru  i  B  ekki  nema  litft  ágrip  af  Áy  og  alveg  sem 
St.  4,  29  og  31  —  32,  a<b  fráteknum  fáeinum  greinum,  sera  É  hefir  um- 
fram  St.y  og  sem  hér  eru  tilfær<bar  ne^anmáls.     Kapp.  90  —  94  vantar  í  B. 

»)  [  fættist,  B. 

4)  Hé^an  frá  (kap.  74—90)  er  Aronssaga  alveg  sem  A,  er  því  vi<b 
kapp.  74  —  90  hOf^  til  samanburW  Aronssaga  (A.  M.  212  folio  á  pappír), 
hér  merkt  Ar,  og  getib  alls  hins  markverðasta  er  hún  víkr  frá  A,  en 
upphaf  og  sibarí  helmingr  AronssOgu  er  prenta^r  i  vi^bæti  hér  fyrir  aptan. 
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aðrir  höfðingjar,  ok  leidde  af  þessarre  tiltekju  mikenn  ófagnat 
mörgum  mönnum  flre  noröan  land1,  því  at  þeir  veittu  mikion 
ágang  Guðmunde  biskupe  með  miklum  ójafnaöe  ok  ófriðe. 

[Á  þesso  áre  varð  þetta  til  tíðenda:  Hallr  Gízurarson 
vígðr  til  ábóta.  Bardage  á  Breiðabólstað.  Ltanför  Lopts  ok 
Haralds ,  ok  Arnórs  Tumasonar,  ok  andlál  hans.  Guðmundr 
biskup  í  Vestfjörðum  en  stundum  at  Hólum.  l>á  hafðe  Guð- 
mundr  biskup  verit  xii  vetr2. 

Nú  draga  þeir  Tume  lið  saman,  ok  fundu  þat  til  saka,  at 
þeim  þótte  biskup  ofstríðr,  er  þeir  þóttust  eige  fram  koma  öll- 
um  ójafnaðe,  þeim  er  þeir  vildu,  á  vinum  biskups,  því  at  hann 
hélt  þá  drengiliga  ok  ríkuliga  sina  vine.  En  þá  er  Guðmundr 
biskup  varð  varr  við  þetta,  ok  þeirra  íireétlan,  þá  varð  hann 
flre  mikille  áhyggju,  ok  tók  þó  sköruligt  ráð  ok  vitrligt,  at  senda 
skjótliga  orð  vinum  sínum,  at  þeir  kéme  til  hans3;  nefnde  hann 
þar  til  fyrstan  Eyjólf  Kársson;  hann  varð  vel  við  orðsendíng 
Guðmundar  biskups ,  ok  fór  hann  skjótt  á  fund  hans.  þessa 
för  fór  Aron  Hjörleifsson  it  fyrsta  sinn  með  Eyjólfe  Kárssyne 
svá  at  getið  verðe ,  ok  kómu  þeir  til  biskups  ok  aðrir  vinir 
hans  at  áliðnu  sumre,  ok  báru  nú  saman  ráð  sín,  ok  sýndist 
einn  veg  flestum,  at  biskupe  munde  verða  aflaskortr  við  jafn- 
marga  höfðíngja  at  etja.  Biskup  varð  því  ok  samþykkr;  ok 
raeðan  þeir  sátu  yíir  þessum  málum  ok  ráðagjörðum,  þá  vóro 
þessir  ófriðarflokkar  á  leið  komnir.  j>á  lét  Guðmundr  biskup 
draga  at  sér  skip  um  Skagafjörð,  ok  sýndist  honum  undan  at 
halda,  því  at  þér  vóro  frásagnir,  at  þeir  étluðu  [at]  taka  biskup  í 
sitt  vald,  ok  þröngva  honum  með  afarkostum,  en  setjast  á  stað- 
inn  at  Hólum,  sera  þeir  gjorðu.  Heidr  nú  Guðraundr  biskup 
skipum  sínum  út  eptir  Skagaflrðe  til  Málmeyjar,  ok  bjoggust 
þar  flre,  ok  vóro  þeir  saman  lxx  röskra  manna.  [þat  var  at 
jólaföstu,  er  þeir  kómu  þar.  Með  Guðmunde  biskupe  var  mart 
góðra  manna:  þar  var  Einarr  skemmíngr,  Pétr  Bárðarson, 
Eyjólfr  Kársson,  Aron  Hjörleifsson ,  Ketill  íngjaldsson  ok 
margir  aðrir4. 

1)  þvi  at  margir  mistu  fé  ok  nábir,  en  tóku  útlegft  i  staoinn,  en  sumir 
mistu  lífit  sakir  ofríkis  Sighvats  ok  sona  hans,  b.  v.  Ar. 

*)  [  v.  i  Ar.  *)  at  ráfca  um  þenna  vanda,  b.  v.  Ar. 

♦)  [  v.  í  Ar. 
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En  er  flokkarnir  kómu  til  Hólastaðar,  ok  mistu  þar  Guð- 
imuklar  biskups,  en  skipin  öll  íburtu,  [þátóku  þeir  þat1  til  ráðs, 
at  dreifa  þeim  inum  sterkustum  flokkum;  settist  þá  Tume  á 
staðinn  at  Hólum,  ok  lagðe  undir  sik  heilagra  manna  eign, 
svá  sem  bann  vére  erfínge  orðinn,  en  keyrðe  á  burt  alla  þá 
menn,  er  biskup  hafða  þar  setta;  semja  nú  híbýla  háttu  með 
því  móte,  at  Tume  lét  halda  sterka  vörðu  ú  staðnum  ok  hest- 
vörð.  Tume  hafðe  mannmart  ok  suma  varla  til  vápns  færa. 
Nú  sitr  hann  með  þeim  hétte  um  hríð'. 

75.  Nú  er  atsegjafrá  Guðmunde  biskupe  ok  hans  mönn- 
um,  at  þeirbjuggust  umiMálmeyju,  ok  draga  at  sér  föng;  var 
þar  Eyjólfr  Kársson  mikill  ráðagjörðarmaðr  með  Guðmunde 
biskupe,  ok  annarr  maðr  Aron  Hjörleifsson ,  er  Eyjótfr  hafðe 
mikla  elsku  á.  Aron  hafðe  raest  útgjörðir  til  atdrátta,  ok  valde 
menn  með  sér  eptir  skaplynde  sínu ;  varð  ok  jafnan  eplir  föng- 
um  á.land  at  leita.  En  er  Tume  varð  þessa  varr,  þá  lét  bann 
selja  menn  flre,  svá  at  hverge  [var  óhétt*.  Nji  fér  Guðmunde 
biskupe  mikillar  áhyggju  ok  stórrar  skapraunar4:  rekinn  frá 
stólinum,  en  þeir  máttu  hvergi  föngunum  ná,  ok  vóro  þat  ber- 
lig  fjörráð.  Höfðu  þeir  firemennirnir  þat  mjök  í  ráðagjörð, 
at  þeir  mundu  leggja  á  lífshéttu  mikla,  at  hefna  biskups  svi- 
virðínga  ok  sinna.  Nú  tekr  heldr  at  harðna  vistin  í  eyjonne, 
ok  óhégist  veðrátta,  ok  verðr  nú  atfangafátt;  sitja  nú  við  svá- 
búit  um  hrið.  Liðr  nú  fram  vetrinn;  ok  er  þeir  sá,  at  eige 
mátte  þannig  hlýða,  þá  hugsa  þeir  Eyjólfr  ok  Aron,  við  sam- 
þykke  Guðmundar  biskups,  at  leggja  á  nokkora  lífshéttu,  at  leita 
þangat  eptir  föngum,  er  þeir  þóttust  frjálsast  eiga ,  en  þat  var 
at  Hólum ,  ok  þeir  vóro  skömmu  áðr  af  keyrðir.  Étla  nú  ok 
eige  öll  stórvirke  láta  undan  ganga,  ef  fére  gefr  á.  Líðr  nú 
fram  um  jólin,  ok  frestaðist  því  svá  mjök,  at  þeim  þótti  fast- 
ligt  sakir  varðhalda  ok  fjölmennis. 

Maðr  er  nefndr  Auðunn,  ok  var  kallaðr  hande,  hann  var 
lítill  maðr  ok  nér  hálfréíugi ;  hann  sendu  þeir  á  land  eptir  jólin 
til  nokkurra  njósna ;  sögðu  svá  fire,  at  hann  skylde  dvelja  sem 
lengstum  á  Hólastað  millum  jóla  ok  föstu.    Tume  var  þá  góðr 


i)  f  þát  tóku  þeir,  394.        a)  at  hvárifrir  gera  til  annarra,  b.  v.  Ar. 
>)  [  mátti  uppgang  veita,  Ar.       4)  áhyrgju  skapraunar,  394.     Uór  er 
eyfca  i  Ar,  fram  í  lok  77.  kap. 

I.  B.  34 


518  ÐISKUPA    SÖOUR.  Gitftmtindar  fag*. 

viðtakna.  Skylde  hann  ok  skynja  híbýlaháttu  ok  hvílur  hinna 
hetre  manna;  vita  ok  hvárt  Tnme  hvílde  í  skemmu  eðr  skála; 
hann  skylde  ok  minna  sofa  um  nétr  en  um  daga;  láta  sem 
vís  ván  vére  heimsóknar  af  biskupsmönnum ,  ok  munde  þat 
heldr  um  ntHr  en  um  daga.  [En  þann  tíma,  er  dregr  fram  at 
kyndilmesso,  þá  leggjast  at  stormviðre.  *f>ess  er  getið  eitt  kveld, 
þá  er  Tume  er  undir  borð  kominn,  at  hann  heimte  til  sín 
varðhaldsmenn  sína,  ok  gefr  þeim  frelsc  þá  nótt,  ok  þetta 
þágu  þeir.  £n  þetta  it  sama  kveld  mélte  Guðmundr  biskup 
til  manna  sinna,  Eyjólfs  ok  Arons,  at  honum  segðe  svá  hugr 
um,  at  á  þesse  nótt  munde  helzt  tóm  til  falla  at  leysa  nokkut 
þeirra  vnndréðe,  þótt  þeim  þétte  flre  storms  sakir  eige  vand- 
réðalaust ;  vildu  [þeir]  nú  ok  þegar  af  ávísan  Guðmundar  bisk- 
ups  fíre  fullt  ganga  láta,  því  at  þatþótte  jafnan  vera  mikil 
spásaga,  er  Guðmundr  biskup  sagðe  þeim. 

76.  Kú  er  þar  til  máls  at  taka,  er  þeir  heimta  saman 
fylgðarmennina,  ok  vilja  nú  kanna,  hvat  þeim  þykir  helzt  til  fallit 
til  þessarar  ferðar,  ok  verðr  þat  hálfr  fjórðe  tögr  manna,  er  eige 
taldist  undan,  ok  enginn  vilde  í  móte  méla.  Nú  erti  þeir  for- 
stjórar  ferðar  þessarar  Eyjólfr  ok  Aron;  Einarr  var  nefndr  inn 
þriðe,  ok  var  kallaðr  skemmíngr;  hann  var  frénde  Guðmundar 
biskups,  ok  hafðe  fengit  stórar  skapraunir  af  Sturlúngum  í 
mannamisse  ok  fésköðum,  en1  Pétr  Bárðarson,  er  einn  var 
hinn  vaskaste  maðr,  hann  vilde  eige  fara  at  Tuma  frénda  sín- 
um.  Bregða  þeir  nú  við  skjótt,  ok  hrinda  skipum  á  sjá,  ok 
báru  grjót  á,  því  at  þcim  þótte  [eige]  siglanda  fíre  storme 
lausum  skipum*.     Kú  námu  biskupsmenn  eige   fyr  staðar,    en 

i)  ok,  391. 

*)  [  Svá  ersagt,  at  sá  atburír  varfc  í  Málmcy  Blasiusmessu  um  kveldit, 
cr  biskup  gekk  frákirkju,  þá  nam  hann  stafc,  ok  leit  í  himininn  ok  mœlti : 
umykla  ógn  bjfcr  þú  nú  drottinn  minn,\  fietta  fceyrcu  fylg^armenn  hans, 
Einarr  skemmingr  ok  Eyjólfr  Kárssoo,  ok  spurfcu  hvat  væri  í  fyrirburí:  um . 
Biskup  mmlti:  „eigi  má  ek  þat  segja  þér,  en  hitt  mun  ek  sepja  yfcr,  ef  ek 
mætta  cfca  ætta  hefna  minna  meinger^a,  cta.  gxits  réttar,  þá  munda  ek  nú  til 
hætta,  þar  sem  óvinir  vorir  ugga  nú  ekki  at  sér'\  Af  þessi  ávísan  biskups 
bregfca  þeir  vft  skjótt,  ok  fara  af  eyjunne  xxx  manna,  ok  allir  inir  roskustu 
menn,  ricnia  Petr  Bá[r]>arson  ;  hann  vildi  eigi  fara  at  Tunia  frænda  simiin. 
Ve*r  var  it  sterkasta,  hrífc,  bæfci  at  stormi  ok  frosti  ok  myrkri,  en  svá  hafa 
biskupsmcnn  sakt  sftan,  at  þar  veri  logn,  er  þeir  fóru,  ok  it  bezta  farar 
lefti,   ok  kendu  þeir  þetta  biskupi  sinum  me<b  gufci,  Ð. 
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þeir  kómu  á  land,  ok  gengu  þeir  til  þess  béjar  er  á  Óslande 
heitir,  ok  höfðu  þar  fréttir  þér,  at  Tume  vére  heima,  ok  svéfe 
úte  í  skemmu  við  enn  xv.  mann,  ok  vóru  flestir  valdir  til 
vápns.  Nú  herkléðast  þeir  Eyjólfr  ok  hans  menn,  ok  fóru  með 
ákafa  miklum,  ok  koma  á  staðinn  öllum  mönnum  á  óvart,  nokk- 
uru  fire  dag,  ok  var  þat  einne  nótt  fire  Öguttu  messo.1.  Eptir 
þat  skipta  þeir  Eyjólfr  ok  Einarr  liðe  sínu  til  atgöngu.  j>eir 
er  öruggaslir  vóru  tii  vápns  vóro  valdir  til  at  ganga  at  skemm- 
unne,  en  sumir  at  verja  útgðngu  á  heimahúsunum,  ok  ráku  þar 
íire  slagbranda.  Nú  verðr  af  gnýr  mikill,  ok  spretta  þeir  upp, 
er  í  skemmunne  vóro,  ok  komast  í  kléðe  sín,  ok  fengu  allir 
nokkut  vápn,  ok  í  þesse  svipan  báru  þeir  at  stokka  at  skemmu- 
hurðinne,  því  at  þeim  héldu  sterkar  járnlokur,  ok  hlutu  þér 
upp  at  ganga,  ok  var  þar  flre  þykk  fylkíng  af  harðfengum  mönn- 
um,  ok  skorte  þar  eige  skðruliga  vörn,  ok  gekk  því  lenge.  I 
þeirre  svipan  báru  þeir  stokka  at  skemmuhurðunum,  ok  komst 
Aron  inn  í  skemmuna  ok  iiij  menn  með  honum,  ok  verða 
áverkar,  ok  þá  fékk  Tume  sár  mikit,  ok  var  þat  kennt  Arone, 
en  hann  gjörðe  þar  at  hvárke:  bar  þat  af  sér  né  á  sik. 

77.  Nú  sloknuðu  Ijós  öll  í  skemmunne;  nú  leita  þeir 
Aron  út  aptr  til  sinna  manna,  því  at  þeim  þótte  fast  fíre ;  vildu 
þeir  nú  leita  á  fleire  vega  at  vinna  skemmuna;  létu  nú  draga 
at  eld  mikinn,  ok  leggja  hann  í  viðinn,  er  þeir  höfðu  at  dregit, 
en  þó  var  ávallt  glettíngar  atsókn,  ok  heflr  sjaldan  harðare 
hríð2  jafnlenge  gengit  en  þesse,  at  frásðgn  manna.  Nú  kveykir 
stormrinn  skjótt  eldinn,  ok  gýss  upp  loginn,  ok  vex  rcykrinn. 
Sjá  þeir  Tume  nú,  at  þeir  ehi  yflrkomnir.  Beiðir  Tume  nú 
útgöngu  ok  griða,  ok  býðr  hann  nú  tyllusétt,  ok  var  þeira  leyfð 
útganga,  ef  þeir  léte  laus  vápn  sín,  en  þeim  var  engum  grið- 
um  heitið ;  gjöra  nú  at  þeim  kúlur  á  hermanna  hátt.  Nú  gengu 
út  v  menn  eða  vj  fyr  en  Tume,  ok  vóro  allir  handteknir.  En 
er  Tume  gekk  út,  þá  tóko  þeir  hann  ok  vetktu  hann  lenge  úte, 
ok  réddu  sumir  um,  at  þeir  vildu  kvelja  hann,  en  sumir  méltu 
hann  undan,  ok  gjörðe  honura  kalt.  f>á  mélte  Tume,  at  hon- 
um  þótte  við  því  búit,  at  nokkorir  menn  éllaðe  at  hann  skylfe 
af  hrézlu.  Lofuðu  þá  allir  hreyste  hans  ok  méltu  hann  undan. 
Einarr  skemmíngr  kvað   hann   eige  hafa  svá  skipt  goðorðum 

i)  Agathæ  ínessa  =  5.  febr. ;  árti<barskrár  setja  og  víg  Tuma  4.  febr. 

a)  gengit,  b.  v.  394. 

34# 


520  BISKUPA   SÖGUR.  GnðnraniUr  saga. 

flre  [norðan  land1,  at  hann  skylde  lifa  lengr,  ok  bann  vá  at 
honum,  þ\í  at  eige  urðu  aðrir  til,  ok  eptir  þetta  gengu  allir 
menn  út.  f>ar  vóro  drepnir  ij  menn  aðrir  en  Tume,  þorgeinr 
Steingrímsson  ok  Bergþórr  Oddason.  Tvámenn  fóthjuggu  þeir, 
ok  hét  annarr  Jón  þórðarson*  en  annarr  Halldórr  Klasason, 
en  öðrum  mönnum  vóro  grið  gefín,  þeim  er  eptir  vóro.  |>á 
var  þesse  vísa  kveðin: 

Gjörðu  geirhríð  harða 

gunnar  setrs  á  vetre 

hríðar  sól  á  Hólum 

hjaldrþúngir  búðlúngar: 

þá  er  vígfimir  vágu 

valdeirs  at  þorgeire, 

Tume  var  feldr  til  foldar 

fréndstórr  með  Uergþóre. 
Nú  var  orðinn  ljóss  dagr,  réðu  þeir  nú  mjök  tökum  við  þá  sent 
eptir  vóro.  Nú  könnuðu  þeir  liíbvlahátto,  ok  gjörðu  sér  frjálsa 
staðareign,  ok  biskupe  vistir  ok  kléðnat,  ok  hélt  þeim  til  þess 
érin  nauðsyn,  ok  bjuggust  nú  á  burt  með  nokkurum  skyndínge 
svá  sem  þeim  þótte  helzt  tíme  ávera;  vóro  nú  glaðir.  okkátir, 
en  heimamenn  á  Hólum  slöktu  cldinn  allan  niðr. 

Fylgðarmenn  Tuma  ok  bændr  söfnuðust  saman,  ok  fara  eptir 
biskupsmönnum,  en  þeir  undan  sein  harðast,  ok  sá  hvárir  aðra,  ok 
var  í  hendíngum  með  þeim  áðr  þeir  kómust  á  skipin,  ok  einn  varð 
seinne,  ok  var  sá  drepinn  [ij  nóttum  síðarr,  ok  hét  sá  Jón. 
Annarr  dó  afkulda,  er  þórarinn  hét3.  Höfðu  biskupsmenn  þi 
skipt  um  farmana,  hlaðit  góðum  byrgðum,  en  kastað  grjótinu, 
lægðe  ok  þá  þegar  vcðrit,  er  þeir  vóro  á  sjá  komnir.  Tóku 
nú  róðrarleiðe,  ok  tókst  þeim  allt  auðvelligar,  en  þcim  þótte 
líkinde  á  vera;  kómu  hina  næstu  nótlina  eptir  lil  iMálmeyjar; 
gengu  þeir  heim  þcgar  frá  skipe,  Eyjólfr  ok  Aron,  ok  kómu 
til  þess  herbergis,  er  Guðmundr  biskup  svaf  í;  var  hann  þá  á 
bæn  sinne  ok  fagnaðe  þeim  fyrre,  ok  spurðe  þá  at  tíðindum, 
en  þeir  segja  slík  sem  gjörzt  höfðu,  ok  þótte  honum  þetta 
mikil  tíðinde,  ok  lét  Guðmundr  biskup  yflr  þeirra  för  illa,    er 


1)  [  sunnan  hc'iti,  B.  »)  þórarinsson,  B. 

■)  [  Tveim  nóttum   sitarr  dó  ij  menn,  hét  annarr  Jón  en  annarr  f>ór- 
arinn,  af  kulda  báeir,  B. 
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þeir  höfðu  drepit  Tuma  en  fœrt  honum  eige,  en  [kvað  þó  þess 
vænta,  at  eptir  guðs  forsjá  hefðe  farit  þeirra  viðskipte1.  |>á 
var  þesse  vísa  kveðin: 

Sóttu  heim  við  hættu 

hjálmrunnar  styrkunnir, 

snjallr  sege  ek  freyr  at  féllc 

fagrhjóls,  Tuma  at  Hólum: 

inn  gekk  Aron  manna 

einna  fremstr  í  skemmu, 

hann  vann  hildar  manna 

hjálmskóð  roðin  blóðe. 
Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  sem  þeir  eru  at  Hólum,  at 
þeir  styrma  yfir  dauðum  mðnnum  ok  sjá  fire  þeim.  Nú 
spurðust  þesse  tíðinde  til  þeirra  Sighvats  ok  Sturlu,  ok  þótte 
þeim  sér  nœr  höggvit,  ok  því  næst  spurðust  þesse  tiðende  um 
allt  land.  Nú  svall  Sturlúngum  mjðk  móðr,  ok  þess  galt  margr 
maðr  síðan.  Nú  skipar  Sighvatr  staðinn  í  annat  siön,  ok  verðr 
ekke  til  tíðinda;  sitja  nú  hvárirtveggju  um  kyrt  mjðk  lenge, 
þat  sem  eptir  var  vetrar.  En  er  á  leið  vetrinn,  þurfte  atfðng, 
en  menn  vóro  margir,  en  engi  kómu  við.  Sýndist  þá  ráðs- 
mðnnum  Guðmundar  biskups,  at  láta  eige  yfirdrífast  þar9; 
vóro  þeir  jafnan  góðir  áréðis  ok  cinarðir  á  þat ,  er  þeir  vildu 
vera  láta;  sigldu  á  burt  ok  norðr  til  Grímseyjar,  ok  er  eige 
annars  getið,  en  sú  ferð  tækist  greiðliga  ok  í  vild  þeirra.  Bú- 
ast  þeir  nú  þar  fire,  ok  nema  þar  stað  á  eyjonne.        i 

78.  Gnúpr  hét  maðr,  er  þá  bjó  í  Grimseyju,  ok  var  hinn 
meste  maðr  at  mannvirðíngu  af  béndum;  var  þat  þá  vande 
mikill,  at  veiðiskap  skorte  eige  í  eyjonne ,  var  þar  þá  nóg  at- 
vinna  mörgu  sinne,  þótt  annarstaðar  á  lande  vére  skortr.  Hitt 
hélt  ok  annat  til,  er  biskup  vilde  þangat  fara,  at  honum  sýnd- 
ist,  sem  var,  skylda  sín  til  vera,  at  kanna  siðu  manna,  ok  fegra, 
slíkt  sem  hann  métte,  um  kristindóm,  ok  mest  þurfte,  ok  bisk- 
upligu  embétte  heyrðe  til.  Sá  atburðr  varð  at  páskum,  at  Ein- 
arr  skemmíngr  varð  sjúkr  af  blóðrás,  ok  bléddu  nasar  hans. 
Einarr  var  frénde  Guðmundar  biskups  ok  vinr,  ok  mikilsháttar 
maðr,  ok  því  þótte  þat  mikill  mannskaðe,  ef  hann  létist.     Gekk 


i)  [  þeir  kváíu  þar  gert  allt  um,  B. 
2)  Hér  byrjar  aptr  Ár. 
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þá  Guðmundr  biskup  sjálfr  til  at  stöðva  blóð  hans,  ok  þat 
vannst  at  sinne ;  ok  enn  optarr  kom  blóðrás  at  honum,  ok  svá 
áköf,  at  menn  segja,  at  béðe  hafc  út  sprúngit  [um]  munn  ok 
eyru;  segir  Guðmundr  biskup  þá,  at  þal  inein  nmnde  honum 
at  bana  verða;  kvezt  þat  hyggja,  at  því  munde  svú  ákaft  fara 
blóörásin;  en  þó  fékk  hann  stöðvat  at  sinne,  at  því  at  menn 
hafa  sagt.  Ok  er  eige  komst  um  nasar  honum  eðr  aðra  limu, 
þá  sprakk  út  á  millum  herðanna.  Eptir  þatmínkaðe  mátt  hans, 
ok  síðan  andaðist  Einarr. 

79.  Sighvatr  Slurluson  hafðe  nokkra  stund  öfundsamt  setr, 
fyrst  er  hann  kom  í  Eyjafjörð,  en  flestum  bóndum  líkaðe  því  betr 
til  hans,  er  hann  hafðe  þar  lengr  verit.  í  þenna  tíma  bjó  at 
Hrafnagile  jíngibjörg],  dóttir  Guðmundar  ens  dýra,  með  sonum 
þeirra  Ualls  Kleppjárnssonar ,  en  sá  maðr  var  al  ráðum  með 
þcim,  er  Hafr  hét,  hann  var  bróðir  Einars  skemmings,  er  vegit 
hafðe  Tuma  Sighvatsson ;  þar  var  fátt  meðal  húsa  ok  Grundar, 
þótte  Hrafngilíngum  Sighvatr  sitja  yflr  sæmdum  sínum,  þeim 
er  Hallr  hafðe  haft,  faðir  þeirra.  En  þeir  mcnn,  er  eige  vóro 
vinir  Sighvats,  méltu  þat,  at  hann  hefðe  eige  heilsmiðliga  farit 
í  skiptum  þeirra  Kálfs  Guthormssonar  ok  Uails  Kleppjárnssonar. 
f>at  var  einn  tíma,  er  Sighvatr  gekk  um  tún  sitt  upp  frá  hús- 
ura  á  Grund,  hann  var  í  kyrtle  ok  hafðc  kápu  yflr  sér:  hann 
sá  at  iij  menn  riðu  utan  at  garðinum  alvápnaðir;  hann  kennde 
at  þar  var  Uafr  ráðamaðr.  þeir  riðu  at  túngarðinura,  ok  vóro 
öngar  kveðjur.  Hafr  segir:  ikhví  er  goðinn  svá  fámennr"?  — 
44Ek  vissa  cige" ,  kvað  Sighvatr,  uat  ek  þurfta  manna  við". 
J>eir  Hafr  horfðust  &  um  hríð,  áðr  þeir  sneru  í  burt,  en  Sig- 
hvatr  gekk  heim. 

Gunnarr  kumbe  hét  maðr,  hann  var  gildr  maðr,  hann  var 
jafnan  i  Grímscyju;  hann  tók  sér  vist  at  Hrafnagile;  segja 
sumir  mcnn,  at  Hafr  brygðe  við  hann,  en  sumir  segja,  at  hann 
hélde  kaupe  hans.  Gunnarr  sótte  Sighvat  at  þessu  mále ,  en 
hann  vísar  af  sér,  ok  bað  bann  finna  Halldóru  fróndkonu  sína, 
ok  visso  menn  ekkc  lil  tals  þeirra,  en  Gunnarr  var  hér  ok  hvar 
um  vetrinn  í  héraðe  þar. 

j>at  varð  tii  tíðenda  at  Urafnagile  hinn  síðasta  dag  í  góe, 
þá  vóro  þrjár  vikur  ti)  páska1 ,   at  þar  var  kominn  Jón  Rirnu- 

i)  þetta  kemr  heim  vi<b  ár  1222. 
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son,  hann  var  lansamaðr  ok  var  vistum  at  Stokkahlöðum ,  ok 
þar  var  vistum  Hðskuldr  Gunnarsson.  J>etta  var  hinn  nösta  vetr 
eptir  er  hann  hafðe  vegit  Ögmund  prest  ok  Gunnstein  son 
hans.  |>eim  Jóne  var  skipat  í  eina  hvílu  báðum,  innar  af  sct- 
um1,  cn  þar  gegnt  í  annarre  stafnrekkju  lá  llafr  ráðamaðr;  hann 
átte  varðhund  góðan,  ok  lá  hann  fire  rekkju  hans  jafnan;  en 
einne  nótt  áðr  hvarf  hundrinn,  ok  fannst  alldri  síþan.  Hafr  gekk 
til  kirkju  hverja  nótt  til  bénahalds;  en  er  hann  kom  inn,  ok 
hafðe  skamma  stund  inne  verit,  heyrðu  þeir  Höskuldr  snörgl 
til  hans.  j>eir  fóro  til  hans,  ok  fundu,  at  hann  var  sárr  ílre 
brjóstinu,  hafðe  hann  veril  iagðr  með  öxe,  ok  var  öxin  þar,  ok 
hafðe  Haflr  hana  átt;  hon  hafðe  hangit  þar  hjá  hvílunne.  þeir 
lélust  heyra,  al  maðr  Ijóp  utar  eptir  skálanum  tii  útidyra,  ok 
suðr  með  vegginum;  var  þá  tendrat  ljós,  ok  var  Hafr  örendr, 
ok  bjöggu  þeir  um  lík  hans. 

Um  morgininn  var  samkváma  á  Grund,  vóro  þá  sögð 
tíðendin,  þá  kom  Gunnarr  kumbe  þar  ok  bar  á  sik  yig  Hafrs, 
en  Sighvatr  hafðe  nokkut  í  fleymínge,  ok  kallaðe  ekke  ráðligt 
at  halda  kaupe  sumrúnga*.  Gunnarr  var  í  umsjá  Halldóru  á 
laun,  þat  er  eptir  var  föstunnar,  en  Gunnarr  týndist  um  várit, 
er  þeir  fóru  til  Grímseyjar.  En  um  sumarit  eptir  kom  Jón 
Birnoson  suðr  í  Stafaholt  til  Snorra  Sturlosonar,  ok  segir  Sig- 
hvat  hafa  sendan  sik,  ok  fastaðe  hann  þar  kárföstu,  ok  iagðist 
sá  orðrómr  á,  at  Jón  hefðe  vegit  Hafr,  ok  hélzt  sá  orðrómr 
lenge  síþan  manna  á  meðal*. 

80.  [Nú  skal  þar  til  taka,  er  áðr  var  frá  horfit,  at  um 
várit  eptir  páskaviku  sendir  Sighvatr  menn  vestr  í  Dale  til 
Sturlu,  ok  bað  hann  koma  norðr  með  fjölmenne;  kallar  hann 
mál  at  leita  eptir  bróðurhefndum ,  en  þóttist  sárt  haldit  hafa 
með  frénda  láte  ok  vina.  Margir  samþykklu  þat,  at  svá  vére. 
En  er  orðsendíng  sjá  kom  til  Sturlu,  stefnde  hann  at  sér  mönn- 
um,  ok  fór  norðr  til  Skagafjarðar  með  mikla  sveit  manna.  |>ar 
var  i  för  með  honum  Guðmundr  skáld  Oddsson,  ok  kvað  hann 
vísu  þessa: 

Norðr  [fara4  gétigautar 
geirastígs  at  víge, 

1)  8ætum,  394.  t)  Snorrúnga,  204. 

a)  þenna  kap.  v,  i  Ð  og  Ar.  4)  getg.;  [  frá  ck,  304. 


524  BISKUPA    SÖGUR.  Gnðmundar    t«ff«. 

Hamðis  veðr  á  heiðar 

hagl  snýr,  á  vit  Bagla1 : 

Skyldu  eige  fiérðar  fyldir2 

festendr  lagar  hesta, 

harðr  get  ek  víst  at  verðe 

várr  fundr,  reka  undan. 
Sturla  fór  til  Skagafjarðar,  var  þar  fyre  J>órarinn  Jónsson  ok 
hafðe  liðsdrátt  um  Skagafjörð,  en  Sighvatr  lét  safna  mönnum 
um  Eyjafjörð3,  ok  verðr  þar  brátt  mikit  fjölmenne;  leggja  nú 
allan  fjandskap  á  þá  menn,  er  at  vígum  höfðu  verit  at  Hólum, 
ok  mart  þótte  þeim  annat  til  draga;  spyrja  nú  at  Guðmundr 
biskup  var  kominn  til  Grimseyjar,  ok  ekke  munde  ftindum  á 
koma  við  hann  né  menn  hans,  nema  þangat  være  farit  til  eyjar- 
innar.  |>eir  Sighvatr  ok  Sturla  tóku  skip  hvar  sem  þeir  fengu,  smá 
ok  stór,  kom  þar  saman  meira  fjölmenne,  en  optast4  hafe  fyrr  verit 
á  íslande,  utan  þíngstefnur,  því  at  hálfr  fjórðe  togr  heflr  sagðr 
verit  skipa  þeirra,  er  þeir  höfðu  til  Grímseyjar. 

Sturla  var  meirr  flre  málum  þessum,  þvi  at  hann  var  mjök 
roskinn  ok  var  hinn  bráðgjörfaste  maðr,  sem  allir  hafa  eitt  um 
talat  þeir  er  hann  hafa  sét.  Vildu  þeir  feðgar  at  Sturla  vére  meir 
framme  í  ölium  þeim  hlutum,  sem  firemenne  vére  í,  þólt  Sig- 
hvatr  hefðe  ráð  fire  þeim  feðgum  jafnfram  Sturlu.  Fara  þeir 
Sighvatr  [nú  ferðar  sinnar5  í  góðu  veðre  þegar  þeir  vóro  búnir. 
Biskupsmenn  höfðo  á  sér  sterka  vörðu,  eptir  því  sera  þeim 
þótte  helzt  föng  á,  þvi  at  [þeir]  þurftu  ekke  at  efast,  at  opinn 
var  ófriðrinn  íire  þeim.  f>at  var  einn  morgin  í  sólar  upprás, 
at  varðmenn  biskupsmanna  sá  skipaferðina ,  gjöra  nú  biskup 
varan  við,  ok  Eyjólf  Kársson;  segir  nú  hverr  öðrum.  Spretta 
nú  allir  upp  allröskliga  ok  herkléðast  eptir  efnum,  sem  til  vóro, 
en  þau  vóro  harðla  lítil;  dyljast  nú  eige  við,  at  þeir  munu  við 
ófriðe  taka  ciga,  þegar  er  skipin  koma  at  landc. 

Guðmundr  biskup  stendr  upp    ok  gengr   til   kirkju    með 
klerkum  sínum,  en  talar  nokkrum  fögrum  orðum  fire  mönnum 


i)  þann.   122  og  Sf. ;  gagla,  394.  2)  fullir,  391. 

3)  [  I  annan  stafc  er  þar  til  máls  at  taka,  at  Sighvatr  ok  Sturla  son 
hans,  illabartir,  hafa  sert^i  haldit)  met  frénda  láti  ok  vina.  Margir  sam- 
þyktu  þat  me<b  honum,  at  svo  væri.     Láta  cptir  þat  safna  \ít\,  Ar  (bjagaí)). 

4)  kom  þar,  b.  v.  394.  5)  [  af  Islandi,  Ar. 
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sfnum,  ok  þó  fáro,  þvi  at  eige  var  tómstund  til  at  méla  svá 
mart  gott,  sem  hann  munde  vilja,  [at  þeim  áheyrendum;  en 
ráða  má  þat  tii  líkenda  hverr  góðfúss  maðr,  með  hverjum  al- 
huga  hann  munde  sinar  bénir  fram  féra  sér  til  hjálpar  ok  sin- 
um  mðnnum,  þvi  at  honum  var  eige  ókunnigt,  at  allir  hinir 
beztu  menninir  hafa  á  bénirnar  treyst  i  allar  stórþurftir1. 

Nú  8núa  þeir  Eyjóifr  ok  Aron  til  sjófar,  ok  þeirra  menn, 
ok  skipa  liðe  sínu  fire  þér  hafhir,  sem  skipin  stefndu  á;  sá 
[þeir]  sinn  mikinn  aflaskort,  ok  þótte  þat  flestum  mönnum 
líkara,  at  eigc  mundo  allir  frá  tíðindum  se&ja  eiga  á  þessu  kvelde, 
af  þeim  er  Qre  vóro.  Yar  þá  skipat  Arone  fire  hðfn  þá  sem 
bezt  var  á  eyjunne;  þótte  þeim  liklegast,  at  þar  munde  nokk- 
urir  firemenn  til  leita.  f>eir  skipuðust  flre  hafhir,  [vóro  þat 
lxx  manna,  er  vúpnfœrir  vóro  mcð  Guðmunde  biskupe,  en  þá 
vóro  xxx  kvenna  ok  stafkarla.  *  Ætla  þeir  Eyjólfr  ok  Aron  at 
sýna  vaakliga  vörn,  ok  skyide  Eyjólfr  styrkja  þessar  þrennar 
sveitir  til  framgðngu".  Bar  Eyjólfr  sik  hraustliga  þenna  dag, 
[svá  sem  hann  átte  vanda  til3.  Aron  var  við  enn  xviij.  mann,  þar 
sem  hann  var  staddr;  þótte  Eyjólfe,  sem  þar  munde  vel  fengit 
flremanns  sem  hann  var.  Nokkurir  menn  skriptuðust  við  Guð- 
njund  biskup  áðr  þeir  genge  ofan.  Skipin  áttu  þá  mjök  langt 
tii  lands. 

81.  Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  at  Arone  þótte  þat  lið 
lítt  búit  at  vápnum,  er  hjá  honum  stóð,  kom  þar  tit  mikill  fé- 
skortr;  ok  nú  méite  Aron  til  Eyjóifs,  hvárt  nokkurr  roaðr  bére 
vápnin  Tuma  i  flokke  hans.  Eyjólfr  kvað  ðngan  bera,  ok  segir 
heima  vera,  ttþikke  mér  sem  érinn  mune  ofse  vera  i  skape  þeirra 
feðga,  þó  eige  vére  slíkar  skapraunir  gjörvar,  við  slíkan  afla- 
mun  sem  at  eiga  var",  en  Aron  svarar  svá:  at  honum  þótte 
óskapiigt,  at  menn  lians  skylde  ganga  berir  ok  vápntausir  i  móte 
sverðshöggum,  enþeir  skyldu  eige  þoraatbera  slíkar  gersemar, 
því  at  þat  vóro  hin  beztu  vápn ,  4tok  hygg  ek  mik  jafnlenge 
lifa  munu,  þótt  ek  bera  vápnin,  en[da]  er  nú  enn  érit  tóm  til 
at  sékja  þau' ;  selr  nú  af  höndum  sin  vápn  þeim  mðnnum, 
sem  honumþóttu  likligastir  tiiat  velmundu  neyta.    Snýr  hann 

1)  [  t.  i  Ar. 

t)  [  ok  Tildu  sýna  vaskliga  TÖrn,  srá  sem  til  fraingOngu,  Ar, 

»)  [  sem  allar  frásagnir  votta,  Ar. 
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nú  heim,  ok  métir  Guðmunde  biskupe  i  kirkjugarðinum,  ok 
klerka  sveit  hans  mcð  honum,  ok  kveðr  Aron  biskup,  en  hann 
svarar  honum  blíðlega,  því  at  hann  elskaðe  Aron  meir  en  ai- 
þýðu  manna,  sem  síþan  þikkir  nokkur  raun  hafa  á  borit.  Fór 
nú  Aron  skjótt,  ok  vápnar  sik  mcð  öruggre  brynju  ok  góðum 
hjálrae  ok  sterkre  hlíf;  it  fjórða  vápn  var  mikit  sax,  sem  stór 
sverð,  ok  var  þat  hit  ágetasta  vápu.  Aron  snýr  skjótt  út;  er 
nú  biskup  cnn  flre  houum,  ok  létr  vei  yílr  þessum  tiltekjum, 
ttok  vil  ek  nú,  son  minn,  at  þú  gangir  til  skriptar  við  mik".  — 
ttEkke  er  nú  tóm  til  þess,  hernT,  segir  Aron,  (tþví  at  eige 
mun  þikkja  of  þykkskipat  til  varnarinnar,  ok  er  jafnan  munr 
undk  manns  liðe".  —  ttVel  er  slíkt  mélt",  segir  biskup,  ueu  þó 
skyldir  þú  sem  trúmestr  vera,  son  minn,  ok  vertu  sem  bezt 
við  fátéka menn".  Nú  blezar  biskup  hann  ok  mélte :  (.svá  segir 
mér  hugr  um,  at  þú  komir  hart  niðr  af  Sturlúngum,  en  þó 
véntir  mik,  at  vit  sjáimst  enn  síþarr",  ok  þikkir  þat  orðin  eu 
mesta  spásaga,  því  at  þat  þótte  þá  en  mestu  ólíkende  fyrst  í 
stað,  ok  svá  jafnan  sfþan. 

Nú  ferr  Aron  leið  sína,  ok  kemr  til  raanna  sinna,  en  Guð- 
mundr  biskup  var  eptir  heima,  ok  bað  Aron  vel  fara.  Nú 
dregr  skipin  at  lande;  kemr  Aron  nú  í  þann  stað,  sem  áðr  hafðe 
hann  verit1.  J>ar  var  eige  breið  höfn,  en  aðdjúpt  mjök;  þar 
var  ok  þarabrúk  íire  ofan;  hamrar  vóro  at  tveim  megin,  ok 
var  eige  frítt  upp  at  ganga,  en  roenn  til  varnar  íire  ofan,  þótt 
fáir  vére.  Verpa  menn  helzt  á  GCG  manna,  þeirra  er  með  þeim 
feðgum  vóro,  en  vij  (tigirj  vóro  íire.  Nú  biðr  Aron  menn 
bregða  vápnum  sínum  ok  veita  karlmannligt  viðrnám,  sem  fram- 
ast  eru  föng  á;  siíkt  it  sama  segir  Eyjólfr  sínum  mönnum; 
fær  ok  röskr  maðr  þenna  dag,  sem  jafnan  endranær,  drengi- 
liga  athöfn,  ok  sýnir  mikinn  vaskleika  áðr  en  þeim  funde  iúke. 
Nú  fara  vij  skip  at  lande,  þar  er  Aron  \ar  íire,  ok  stýrir  Sturla 
þvi  liðe,  var  hann  ok  auðkenndr,  því  at  hann  stóð  upp,  var  hann 
mikit  afbragð  annarra  manna,  béðe  at  vexte  ok  afle,  svá  at 
ekke  mátto  aðrir  menn  við  hann  jafnast  um  flesta  hlute  hér  á 
lande.  £n  er  þeir  vóro  mjök  landfastir  vorðnir,  þá  skynjar 
Sturla  á  landit,  hvar  firemenn  vére,  ok  vilde  þar  helzt  at  sekja. 

82.     Nú  tekr  Sturla  til  orða:  ttþar  stendr  Aron  djöfullinn, 


v 


1)  til  skipa$r>  i><  v.  Ar. 
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sékit  nú  at  honum  sköruliga,  ok  drepum  hann  skjótt".  Aron 
svarar,  ok  hristi  saxit  Tumanaut  brugðit  í  hende  sér:  „hér 
máttu  sjá,  ragr  fjandinn,  m[œkinnj '  Tuma  naut  bróður  þíns ;  sékit 
at  at  heldr  sem  yðra  líkar,  en  vér  skulum  óskjáifande  bíða".  Svá 
segir  þormóðr  prestr  Óiufsson: 

Styrks  var  á  stýris  birke 
staddr,  sá  er  Aron  kvadde 
hörðum  heiptarorðum, 
hildar  ruðr  enn  milde: 
en  i  mót  flre  mönnum 
mjök  lík  afar3  ríkum 
garpr  veitte  svör  snörpust 
sannfrégr  höfuðsmanne. 
Nú  éstist  Sturla,  ok  steðjar  af  skipinu  upp  á  þarabrúkit4 ;  honum 
varð  hált  á  þarabrúktnu9,  en  Aron  snarar  i  móto  honum,  ok 
leggr  saxinu  Tumanaut  af  því  öllu  afle,  sem  hann  hafðe   til; 
lagit  kom  á  Sturlu  miðjan.    En  með  þvi  at  sólinn  var  stökkr, 
en  brúkit  var  háit,  ok  fast  var  til  lagit,  þá  rasar  Sturia  ok  fellr. 
Svá  segir  þormóðr  prestr: 

Sturla  réð  í  stríðe 
strangr  á  land  at  ganga, 
hauðr6  með  böldum  fríðum 
harðr  þar  er  Aron  varðe: 
en  eid[broteT  unnar 
iðea  dóms  á  miðjom 
freyr  [svá  atA  féil  enn  dýre, 
frama  bragð  var  þat,  lagðe. 
Ok  enn  segir  þormóör  prestr: 

Sonr  jók  saxe  benjar 
seggja  kind  til  beggja, 
hiífsendir  naut,  handa, 
Hjörleifs,  vala  kieifar. 
Margr  hné  maðr  við  dreyrgar, 
ínálmr  sundraðist,  undir 


i)  þann.  Ar. ;  i  304  er  gat  á  bla^inu.  a)  er,  b.  t.  394. 

»)  þann.  Ar.\  aptr,  394.         4-a)  brúkina,  —  brúkinni  ifetnin.),  Ar. 
•)  þann.  Ar. ;  hauibrs,  394.  t)  [  hér  byrjar  aptr  399. 

•)  [  fyrst  ritafc  *á  er  i  A,  en  iftan  lefórétt  at  úr  er. 
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áðr  fullhuginn  félle 
frégr  nér  svölum  flge. 
'Nú  höggr  Aron  til  Sturlo  tveim  höndum3.  Maðr  er  nefndr 
Sigmundr  snage,  hann  kastaðe  skilde  yfir  Sturlo  með  miklum 
skyndínge ,  ok  kom  högg  þat  i  skjöldinn ;  en  Sturla  stóð  þi 
skjólt  á  fétr,  ok  var  þá  eige  at  frýja  atsóknar  at  Arone  ok 
öllum  þeim  sem  fire  vóro';  varð  vörnin  vasklig,  ok  eige  löng 
flestra,  því  at  við  mikinn  aflamun  var  at  eiga.  Sumir  menn 
létu  þar  skyndilega  líf  sitt,  eu  nokkurir  menn  létu  sígast  sárir. 
Aron  barðist  þá  nokkuro  iengr  en  aðrir  menn,  þeir  sem  hjá 
honum  höfðo  staðit;  gjörðist  þá  nokkut  undarligr  atburðr,  þvi 
at  svá  er  sagt,  at  Sturla  seálfr  þikkist  at  honum  hafa  unnit, 
ok  sóttu  hann  ok  fleire  menn  aðrir,  þeir  sem  heá  honum 
höfðo  verít.  fin  svá  stóðo  þjekt  spjót  á  Arone  um  hrið,  at 
þi  studdo  hann  aðrir  spjótsoddar,  er  öðrum  var  at  lagit,  cn3 
brynean  var  svi  örugg,  at  ekke  gekk  á,  ok  þvi  mátte  hann  eige 
falla  svá  skjótt,  sem  elligar  munde  hann.  Aron  fékk  þar  iij4 
sir  stór  ok  eige  banvénlig ;  eitt  lag  kom  i  kinnina  Arons,  ok  nam 
staðar  öðrum  megin  í  góminn,  ok  var  sú  keflíng  heldr  óhég; 
annat  sir  fékk  hann  i  lére,  en  hit  þriðea  á  rist,  ok  var  þesse 
vðrn  allfrég.  Fór  þi  svi,  at  hann  dasaðist  af  meðe  ok  blóðris, 
svi  at  hann  féll,  ok  var  þat  þó  síðarr  en  líkligt  var.  Nú  þótt 
Aron  sýnde  i  vörn  þesse  meira  mitt  en  líkende  vére  i,  þi 
kenna  menn  þat  meirr  guðs  miskunn  ok  bénum  Guðmundar 
biskups,  en  einkum  framkémd  seálfs  hans,  ok  hitt  annat,  ut 
þeir  hafa  minne  ibyrgð  hafða  flre  guðe,  er  vörðu  Guðmund 
biskup,  en  hinir,  er  at  sótto.     [f>i  var  þesse  vísa  kveöin*: 

Sturla  fékk  þi  er  stukko 

stálhríð  búendr  friðir, 

harðr  hjó  heila  byrðar 

hjörfreyr  i  Grimseyjo. 


ok  enn  þetta: 


Aron  gekk  þvi  at  óðist  ekke 
érit  fram  (  böðgerð  ramma, 


i)  Bardagi  í  Grímtey,  Á  (107). 

2)  svá  sterklega,  at  fullu  hefti  unnit,   ef  þeir  hefti  átt  ij  vib  at  leik 
ast,  b.  v.  Ar.  s)  er,  b.  r.  A.  4)  þann.  Ar. ;  iiij,  A. 

i)  [  þar  um  er  þetta  krebit,  Ar. 
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hölda  klauf  hann  heldr  en  skjöldo, 
heiptarfullr  í  móte  Sturlu. 

Frá  Sturlo. 

83.  Nú  vill  Sturla  forvitnast  til  föður  síns  ok  um  fund 
þeirra  Eyjólfs ,  hver  skipte  oröit  heföe.  þar  var  gengit  mjök 
at  líkendum  þeirra  skipte.  Hafðe  Eyjólfr  varizt  sem  hann  var 
vanr;  vóro  þar  roargir  menn  fallnir,  sumir  dauðir  en  sumir 
sárir,  þá  vóro  enn  nokkorir  roenn  laupnir  til  kirkju,  ok  hugsoðo 
sér  þar  af  nokkora  lífs  bjálp  eðr  lima.  þótte  þeim  feðgum  þat 
líkligast,  at  Eyjólfr  munde  í  þesse  ferð  verit  hafa;  snúa  nú 
heim  á  béinn,  ok  var  biskup  í  kirkju  ok  klerkar  hans  á  bén 
sinne;  en  er  biskup  heyrðe  hvininn1,  þá  snýr  hann  flre  kirkju- 
dyrnar.  aEn  er  Sighvatr  kemr  at  utan,  þá  vóro  heldr  valdar 
biskupe  kveðjur  barðligar,  ok  hans  möonum.  Biskup  svarar 
skðroliga  ok  þó  með  stillingu,  því  at  nú  vóro  mikil  vandkvéðe 
at  hðndum  komin.  Fréttast  þeir  nú  flre ,  hvárt  Eyjólfr  vére  ( 
kirkjunne,  ok  at  öðrum  roanne  Einare  skemmíng,  bróþurbana 
Slurlu,  er  þeir  höfðo  mikia  heipt  á ;  [var  þeim  þá  sagt,  at  Eyj- 
ólfr  var  ekke  þar,  ok  þar  með*  var  þeim  sagt,  at  Einarr  var 
andaðr,  ok  með  þeim  atburðum  sem  verit  höfðo,  cn  þeir  höfðo 
þat  eige  frétt.  Nú  vill  Sturla  eige  þesso  eino  flre  hlita,  sem 
sagt  er;  lötr  hann  nú  ranzsaka  kirkjuna,  ok  er  þat  var  gert, 
þá  nefnir  Sturla  til  nokkura  menn,  at  draga  skal  or  kirkjonne 
til  sárra  pínínga,  en  vér  [nefnum  ij  eina4,  Knút  ok  Snorra, 
ok  vóro  báðir  prestar,  ok  lét  hann  síþan  gelda  þá  báða. 
Völdo  nú  biskupe  mörg  afaryrðe  með  öðrum  stórum  jartein- 
um ;  sögðo  skaplikt,  at  túnga  vére  or  honum  skorin,  ok  métte 
hann  eige  þaðan  frá  veita  þeim  jafnsterk  stórméle ,  sem  þeim 
þótte  verit  [hafa];  en  þó  fórst  þat  óverkan  flre,  er  betr  var. 
[J>eir  vilea  eige  trúa  þvi,  sem  sagt  var  um  lát  Einars*.  Var 
bann  þá  upp  graflnn  ok  lagðr  á  grafarbakkann ,  ok  sprett  lík- 
bléjonne  flre  andlitino,  ok  borin  kennsl  á,  ok  sýndist  þeim 
þesse   sögn  ófölsut.     þá  lýstr  Sigmundr  snage  náinn  eyxar- 

i)  dyninn,  Ár.        i)  Frá  ivörum  Guðmundar  biskupt,  A  (198). 
a)  [  b.  v.  Ar.  4)  [  b.  v.  Ar, 

a)  [  Nú  verfcr  á  nokkur  hvíld  þeirra  illvirkjum,  þó  Tilja  þeir  mjðk(!) 
ekki  þvi  einu  fire  hlíta  um  andlát  Einars,  gera  »ögn  gekk  af,  Ar, 
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hamarshögg,  ok  spyrnir  honum  í  gröflna  ofan,   ok  skiiðe  svá 
við  hann,  ok  þótte  þetta  vera  et  mesta  marglðtc. 

Frá  Eyjólfe. 

84.  Nú  víkr  sögunne  til  Eyjólfs  ok  þeirra  mága.  [Nú 
sem  mjök  var  fallit  lið  Eyjólfs  Kárssonar,  en  sumir  til  kirkju 
hlaupnir,  snýr  hann  þangat  til,  sem  þeir  Aron  ok  Sturla  höfðu 
barizt,  ok1  kemr  Eyjólfr  þar  at,  sem  Aron  sat  með  vápnum 
sfnum,  ok  umhverfls  hann  lágu  dauðir  menn  ok  sárir.  [Verpa 
menn  svá  á,  at  látizt  hafe  IX  menn*.  Fréttir  Eyjólfr  Aron 
mág  sinn,  hvárt  hann  munde  nokkut  mega  brot  fara  or  þeim 
stað.  Aron  segir  svá  vera  mundu,  ok  stendr  upp,  ok  ganga 
nú  báðir  saman  um  hrfð  með  ströndinne,  ok  verðr  fire  þeim 
einn  leynevágr,  þar  flaut  skip  eitt  flre  lande,  ok  sátu  [v  eða 
vj3.menn  við  árar,  ok  horfðe  framstafn  fra  lande.  þessa  flre- 
sögn  hafðe  Eyjólfr  haft,  ef  skjótt  þyrfte  til  at  taka.  Nú  segir 
Eyjólfr  Arone,  at  hann  étlar  þeim  á  þetta  skip;  kallast  nú  fire 
ajá,  at  þeir  máttu  eige  meira  styrk  biskupe  veita  i  þetta  sinn ; 
étvénte  ek  enn,  at  koma  myne  betre  dagar,"  segir  Eyjólfr. 
„Undarlikt  lízt  mér  þetta  at  étla,"  segir  Aron,  „þvi  at  ek  hugs- 
aða,  at  vér  mundim  nú  ekke  skileast  í  þesse  mannraun  við 
Guðmund  biskup,  ok  er  mér  enn  grunr  á,  at  enn  búe  annat 
undir,  ok  vil  ek  víst  eige  fara,  nema  þú  gangir  út  fyrre  á 
skipit."  —  tj>at  hentir  eige,  mágr,"  segir  Eyjólfr,  ttþví  at  hér 
ero  mikil  útgrunn,  en  ek  vil,  at  þeir  gange  öngir  utan,  er  við 
árar  sitea,  en  þat  er  við  meira  magne,  er  þú  gengr  við  slíkar 
meiðingar,  ok  lýtr  þú  at  fara  fyrre  út  á  skipit."  —  ,  Nú  skaltu 
þá  leggja  vápn  þín  út  á  skipit,"4  segir  Aron ,  t.ok  man  ek  þá 
trúa  þér."  6Nú  stígr  Aron  út  á  6kipit,  en  Eyjólfr  gerðe  nú, 
sem  Aron  beidde;  veðr  nú  Eyjólfr  út  eptir  skipino,  því  at  út- 
grunn  vóro  mikil,  ok  þá  er  honum  þótte  helzt  fére  á  vera, 
þrffr  Eyjólfr  eina  eyxe  mikla  or  stafninum,  en  hrindr  skipinu 
út  sterkliga  af  öllo  afle.  itFarit  nú  vel,  Aroní"  segir  Eyjólfr, 
ttok  flnnumst  þá  er  gnð  vill."  En  meðr  því,  at  Aron  hafðe 
mikil  meizi  á  sér,   ok  mðddr  af  blóðrás,   þá  laut   svá  búit  at 


\ 


i)  [  b.  v.  Ar.  %)  [  v.  i  Ar.  »)  [  b.  v.   Ar. 

4)  Hér  cr  aptr  ey^a  i  Ar.  til  „sem  lei^ir  ligrgja0  í  upphafí  kap.  88. 

0  Frá  Aront  Björleifstytu,  A  (200). 
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vera,  ok  þótte  Arone  þúngr  þesse  skilnaðr,  því  at  þeir  sást 
alldri  síþan.  Nú  mélte  Eyjólfr  við  þá,  er  á  skipino  vóro,  at 
þeir  skyldo  herða  róðrinn,  ok  láta  eige  Aron  þann  dag  koma 
á  eyna,  ok  ekke  í  bráð,  ef  þeir  métte  seálfir  ráða.  Fara  þeir 
Aron  nú  leið  sína,  en  Eyjólfr  snýr  á  land  upp  ok  til  eins 
nausts,  þess  er  mikil  ferja  var  í,  er  Gnúpr  bónde  átte,  ok  í 
þesse  svipan  sér  hann,  at  flokkrinn  drífr  ofan  af  bénum,  eptir 
þau  illvirke,  sem  gerzt  höfðo.  Nú  snyr  Eyjólfr  til  naustsins1, 
þar  var  (  mikil  ferja,  er  Gnúpr  átte,  ok  nemr  þar  staðar,  ok 
étlar  þaþan  at  verjast,  svá  sem  auþit  má  verða;  hurðir  vóro  ij 
fire  naustino,  ok  létr  hann  géta  þúnga  steina  hurðanna. 

Frá  vörn  Eyjólfs. 

85.  Maðr  er  nefndr  Ðrandr,  hann  var  fylgðarmaðr  Sighvats, 
ok  var  hinn  gildaste  maðr;  bann  hefiraf  svip  af  göngu  manns- 
ins,  ok  mélle  við  föronauta  sína,  at  hann  þóttist  þar  kenna 
Eyjólf  Kársson,  ok  bað  þá  snúa  eptir  honum;  en  Sturla  var 
þar  eige  við  staddr;  verða  nú  saman  IX  eða  x.  Snúa  mi  at 
naustino,  þar  sem  Eyjólfr  var  flre.  Spyrr  Brandr,  hverr  maðr 
vére  í  naustinu,  en  Eyjólfr  segir  til  sfn.  uþá  muntu  vilea  út 
ganga,"  segir  Brandr,  „ok  fara  á  fund  Sturlo."  —  tlVili  þér 
þá  griðum  heita,"  segir  Eyjólfr.  —  (kSkammt  man  um  þat  verða," 
segir  Brandr.  klj>á  hljóte  þér  at  at  sékja,"  segir  Eyjólfr,  „en 
ek  at  verjast,  ok  sýnist  mér  eige  jafnliga  á  komit."  Eyjólfr  var 
i  brynjo,  ok  hafðe  [eyxe]  eina  mikla,  ok  ekke  fleira  vápna. 
Nú  sóttu  þeir  at  honum,  en  hann  varðist  vel  ok  drengiliga, 
hjó  spjót  þeirra  af  sköptum,  ok  veitto  hvárir  öðrum  mörg  stór 
slög;  ok  í  þeirre  hríð  þá  stökkr  eyxarskaptið  Eyjólfs,  ok  þrífr 
hann  þá  ferjo  ár,  ok  verst  með  henne,  þvi  nést  aðra,  ok  bresta 
báðar  af3  sterkligre  vðrn;  ok  [f]  þesse  hrfð  fér  Eyjólfr  lag 
undir  höndina,  ok  gekk  á  hol.  Segja  sumir  menn,  at  hann 
bryte  spjótið  af  skapte,  ok  stéðe  þat  eptir  í  sárino.  Sér  hann 
nú,  at  lokit  man  vörninne.  J>á  snarar  hann  lit  heá  þeim,  ok 
þat  tókst,  en  þelta  kom  þeim  mjök  á  úvart,  ok  varþ  þeim  þó 
eige  biit  er  úte  vóro.  Már  hét  maðr,  er  hjó  eptir  honum,  ok 
kom  á  fótinn  við  ökla3,  ok  lodde  við  at  eins.  Nú  hnekkir 
hann  við  þat  fram  á  bakkann,  en  fléðr  var  sjófar.    Kastar  Eyj- 

i)  rimananst^,   Bf  St.  •)  ok,  A.  3)  Okla>,  £,   122. 
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ólfr  sér  nú  á  sund  við  þetta  efne,  ok  leggst  xij  faðma  undan 
lande,  ok  i  eitt  sker,  ok  lagðist  þar  á  kné,  en  síþan  féll  hann 
allr  til  jarðar,  ok  breidde  hendr  frá  sér,  ok  horfðe  sjáifr  í 
austr,  svá  sem  til  bénar.  Nú  skjóta  þeir  báte ,  ok  vilea  nii 
forvilnast  til  hans,  ok  er  þeir  koma  i  skerit,  stíngr  maðr  spjóte 
tii  hans,  ok  því  nést  annarr,  ok  blédde  þetta  sár  hvárke. 

!Nú  skileast  þeir  við  hann,  fara  til  lands  ok  Qnna  Sturio, 
ok  segja  honum  einarðiega  frá  þeirra  skiptum;  verðr  Sturla 
samþykkr  ok  svá  aðrir  menn,  at  þesse  vörn  hafe  allfrég  verit; 
lét  Sturla  vel  yfir  þessum  tíþendum.  Ðrandr  kvað  þá  visu 
þessa: 

Varizt  hefir  Eyjólfr  árum 

örfengr  x  lenge, 

frég  er  orðin  sú  fyrðum, 

fleyvangs  í  Grímseyjo: 

áðr  út  í  sker  skreylir 

skorðu  blakks*  enn  rakke 

brjótr  með  benjar  heitar3 

brynflagða  þar  iagðist. 
þessa  víso  orte  þormóðr  prestr: 

Frá  ek  ofrhugann  efra 

Eyjólf  við  þrek  deyja, 

seggr  fékk  sémd  af  höggum 

san[n]frégr  x  manna: 

meiðr  svam  mens  frá  láðe 

métr  við  stýfðum  féte, 

mikit  var  málma  sékis 

megn,  ok  Jagðr  i  gegnum. 
Nú  kemr  Sturla  i  þann  stað  sem  þeir  Aron  skilðo,  ok  var  Aron 
í  broltu,  ok  þótte  þat  eige  at  líkendum.  Litast  menn  nú  um, 
ok  seá  eitt  skip  róa  frá  eyjonne,  ok  komit  mjök  iangt  frá 
eyjonne;  þá  segir  Sighvatr,  at  á  þvi  skipe  mune  Aron  vera, 
ok  biðr  róa  eptir  honum  ok  drepa  hann.  Sturla  segir:  itvér 
þóttumst  svá  við  hann  skileast,  at  ek  hugða  þat  lílinn  dreng- 
skap  vera,  at  sékja  hann  með  mannljölða  í  þetta  sinn;  en  ef 
honum  verðr  lengra  lífs  auðit  en  mik  varir,  þá  kann  vera,  at 

i)  Yíg  Byjólfi  Kárssonar,  A  (202). 

*)  þann.  B>  Sí.j  skorto  blakkr,  Á.  3)  þann.  B.  hettar,  A. 
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þá  verðe  enn  skamt  meðal  funda".  |>á  segir  Sighvatr:  ltþat 
segir  mér  hugr,  at  þessa  iðrist  þú  eitthvert  [sinn],  ef  eige 
verðr  optarr".    Skilr  þar  með  þeim  at  sinne. 

'þessir  menn  féllo  með  Eyjólfe  Kárssyne  í  Grímseyjo:  Are3 
ok  Ketill  prestr,  Sveinn  ok  Marteinn  [Jónsson,  ok  Skegge  Snorra- 
sona,  Einarr  ok  Gunnarr,  ok  enn  ij  eðr  iij  af  Guðmunde 
biskupe.  þat  segja  menn,  at  þeir  feðgar  léte  leggja  hendr  á 
Guðmund  biskup,  [ok  fór  hann  á  því  skipe  af  eyjonne,  er  Sig- 
hvatr  var  á.  f>at  er  tagt,  at  Guðmundr  biskup  hafe  þat  [mðltj 
áðr  þeir  fóro  or  eyjonne,  ok  skipin  vóro  sum  frá  lande  kom- 
in :  uhefn  þú  nú,  drottinn,  eige  má  vesalíngr  minn".  llann  sá 
[íj  himininn  upp  meðan  hann  mélte  þetta.  Ero  af  því  þesse 
orð  uppe  höfð,  at  þat  þótte  sýnast  í  þeim  atburðum  er  þá  urðo 
brátt,  al  guð  vilde  heyra  bén  hans,  ok  þesse  illvirke  ðll  skyldo 
eige  elengr  óhefnd  vera.  En  brátt  þegar  þeir  kómo  allir  á 
ferð,  gerðe  á  harðviðre  mikit  ok  norðan  storm  ok  kulða,  svá 
at  þeir  vóro  allir  i  miklum  háska;  tóko  flestir  menn  land  við 
illan  leik,  en  hálfr  íjórðe  t0gr  lézt  i  þesse  ferð,  ok  eige  fóre; 
fundust  sumir  dauðir  en  sumir  alldri.  Sýnist  mér  svá,  sem 
guð  hafe  heyrt  bén  Guðmundar  biskups  béðe  þá  ok  endra  nér4. 


0  Bverir  féllo  i  Grimtty,  A  (203).  s)  Arni,  204,  B,  St. 

j)  [  Jon  son  Skeggja  Snorrasonar,  B. 

4)  [  ok  léku  hann  srá  haroliga,  át  því  er  frásagnir  hafa  gengit  fyrir 
norfcan  land,  af  þeim  ninnnum,  er  gjðrla  vissu  þeirra  skipte,  at  þeir  brutu 
iij  rif  i  sfifcu  baus  enni  hægri.  Guihnundr  biskup  baí)  gul  hefna  sin :  4lþvi 
at  ek  má  eige",  sagibe  hann.  Sighvatr  viltle ,  at  biskup  fœri  á  því  skipi 
af  eyjunni,  sem  hann  færi  á.  Biskup  kvafc  þat  ei  skyldu,  l4ok  er  þer  illa 
gefit  til  min  um  þetta,  sem  mart  annat;  þú  meifcir  menn  mína  ok  skemmir 
ok  svá  mík  i  Öllu ,  en  drepr  stima  til  dau^s,  en  þú  lætr  þó  i  öVu  lagi 
sem  þér  muni  hjálp  at  mér  veroa  e<ba  sæmdir;  nú  mun  gufc  hcfoa  þér 
ok  sonum  þinuin  meingeroir  þinar  xib  mik ,  ok  mun  eigi  langt  til  vera". 
Sighvatr  mælti :  i(hvárgireru  afcrir  einir,  biskup,  i  skiptum  vorum".  Biskup 
mælti;  uhinir  sömu  munu  þó  verrhafa,  ok  ertu  þat  ok  synir  þínir".  ^fiví 
skal  ek  ráiba",  sag<bi  Sighvatr,  (iat  sknrti  þinn  skal  ver[a]  á  skipi  mínu, 
ef  þú  ert  eigi  þar".  ul>at  lofa  ek",  sagfci  biskup,  4lþví  at  þér  samir  þat 
verr,  því  at  eigi  ertu  svá  heimskr,  sem  þíi  ert  illgjarn"  Vefcrit  var  et 
hríibligsta,  ok  gafst  at  þvi ,  þvi  at  eigi  hefir  mciri  hri<o  verit  firir  norban 
land  ein  hver  en  sú,  en  stór  lefó  at  fara  inn  til  EyjafjarW.  fieir  Stulla 
ok  Sighvatr  vóru  á  elnu  skipi,  er  þeir  fóru  or  Grímseyju.  En  um  daginn, 
er  hriibin  var  sem  mest,  þá  mælti  Gufcmundr  biskup,  ok  leit  i  himinion: 
I.  B.  35 
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Guðmundr  biskup  fór  utau. 

86.  Sturla  fór  heim  til  Sauðafells  eptir  fundinn.  f>á  kvað 
Guðmundr  skáld  vísu  þessa: 

Stórlátr  heflr  Sturla, 

stendr  hrafn  á  ná  jafnan, 

Kristr  réðr  tír  ok  trauste, 

Tuma  hefndir  vel  efndar: 

skapat  vann  hinn  er  höppum 

hestrennir  veldr  flestum 

hár  fire  hernot  stóran 

hefukt  víte  griðbítum1. 
þetta  sumar  it  sama  léto  þeir  Guðmund  biskup  utan  fara,  ok 
heldr  harðliga  leikinn  af  óvinum  sínum.  Var  hann  þá  nokkora 
vetr  i  Norcge,  ok  gorðust  þar  þá  enn  margir  merkiligir  lutir  um 
[hátto  Guðmundar  biskups  ok  svá  um  sagnir  hans2.  Fiestir 
þeir  er  land  tóko,  þá  er  þeir  fóro  or  Grímseyjo,  tóko  land  fire 
norðan  Eyjafjörð. 

aÁ  þesso  áre  urðo  þesse  tíðende:  Dráp  Tuma  Sighvats- 
sonar  at  Hólum;  ix  menn  féllo.  Bardage  í  Grímseyjo,  ok 
druknan  hálfs  iiij.  tigar  manna.  EUz  *  uppkváma  i  Heklofelle. 
Snorre  tók  lögsögo.  Sén  komela.  Rauð  sól.  Andaðist  Bjarne 
biskup  ok  Sémundr  Jónsson,  Jón  Örnólfsson,  Börkr  Gríms- 
son  ok  þóroddr  Vjgfússon.  þá  hafðe  Guðmundr  biskup  verit 
(xx  vetr4. 

Frá  Arone  ok  föronautom  hans. 

87.  Nií  er  at  segja  frá  Arone  ok  hans  föronautum,  at 
þeir  höfðo  ekke  mikinn  váða  af  veðre  í  ferð  þesse.  En  er 
þeir  þóttust  komnir  or  enum  mesta  háska  fire  ófriðe  at 
sinne,  þá  leitar  Árne  prestr  til  sára  Arons,  ok  finnast  iij  egg- 
bitin,  cn  búkr  hans  var  víða  blár  ok  eggbitinn;  steypa  i  siðan 

((DJóta  lætr  þú,  drottinn  minn,  þá  fefcga  skrirtans  míns,  cr  þeir  fara  eigi 
slikum  ófðmm  i  dag  scm  menn  þeirra".  f>at  er  sögn  manna,  at  tveir 
menn  ens  fjórfca  tigar  hafí  lífs  á  land  komizt  af  þcim  ccc  manna,  er  þeir 
hofru  at  biskupe  dregit,  svá  kom  þeim  bráfc  hefnd,  sem  nú  má  heyra,  B. 

0  Miskve^it  gerfci  skáldit  þar  er  hann  kvafc  svá,  þvi  at  þeir  vóru  grifc- 
níbíngar  eta.  grrtbitar,  er  níddust  á  biskupi  sínum ,  svá  sem  þeir  gerfeu, 
b.  v.   B.  t)  [  hans  háttu  ok  spáaögnr,  B. 

»)   Tifende,  A  (205).  4)  [  leifcr.;  v.  vetr  ok  xx.,  A,  rangt. 
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biskupsvatne ,  ok  binda  um  eptir  þat.  Nú  er  ekke  getið  um 
ferð  þeirra,  fyrren  þeir  kómo1  ...;  settu  þar  upp  skip  sitt  sem 
þeim  þótte  vénligast,  at  vel  munde  komit  vera.  Gengu  nú  til 
þess  béjar  er  þar  var  néstr,  ok  beiddu  bónda  viðtöku  þá  nótt,  en 
bóndc  gorðe  þeim  kost  á  með  einhverju  mótc.  Gengu  inn 
eptir  [þatj,  ok  settust  niðr  brátt,  því  at  þeir  vóro  mjök  farmóðir,  en 
sumum  hélt  enn  fleira  til.  Eptir  þat  spyrr  bónde  at  tíðendum 
vandlega,  en  þeir  segja  honum  af  itljósasta;  ero  þeir  þarnokk- 
orar  nétr.  Eptir  þat  leysir  Árne  prestr  bönd  af  sárum  Arons, 
ok  vóro  allar  blóðlifrar  lausar  í  sáronum,  svá  sem  þar  vére  en 
bezto  smyrsl  við  höfð.  Aron  kallaðe  ok  litla  verke  fylgja  sár- 
um  sínum  eptir  því  sem  líkende  þóttu  til  vera;  kennde  hann 
þat  fyrst  allsvaldanda  guðe  ok  vatnvígslu  Guðmundar  biskups. 
llann  hafðe  ok  enga  lékníng  aðra  við  sín  sár,  en  vatn  þat,  er 
Guðmundr  biskup  hafðe  vígt,  ok  grero  béðe  vel  ok  skjótara 
en  optast  var  vant.  En  síþan  slógo  þeir  kaupe  við  bónda  ok 
seldo  honum  skipit,  en  tóko  við  fararskjóta,  ok  slíkt  annat  sem 
mest  þurfte.  Eptir  þat  fóro  þeir  þaðan  í  brot,  ok  mjök  síns 
vegar  hvcrr,  ok  þangat  hverr  sem  líkligast  þótte.  Fengu  þeir 
fararskjóta  Arone,  þann  sem  þeim  þótte  sem  bezt  munde  duga, 
ok  einn  fót[gan]ganda  mann,  ok  eptir  þat  skilðo  þeir,  ok  er  Árne 
preslr  or  þesse  sögo. 

Aron  kom  til  Svínafells. 

88.  Aron  fór  til  Austfjarða,  sem  2leiðir  liggja,  þar  til  er 
hann  kom  til  Vápnafjarðar ,  ok  [snýr  hann  þaðan  til  Fljóts- 
dalshéraðs,  ok  svá  ætlaði  hann  suðr  til  héraða.  f>ess  er  getið, 
at  hann  kom  eitt  kveld  til  gistingar'  á  þann  bé,  er  heitir  á  Val- 
þjófsstöðum,  ok  var  þórarinn  bónde  eige  heima,  en  húsfreyja 
hans  tók  vel  við  Arone,  ok  sá  at  hann  var  beinleika  þurfe; 
var  hann  þar  nokkurar  nétr  vel  kominn;  síþan  fýstist  hann  í 
bret,  en  huspreyja  lét  honum  kost  lengre  vistar,  efhannvilde. 
[Snýr  hann  nú  um  þvera  Austfjöröu,  svá  sem  leiðir  liggja,  til 
Hornafjarðar4,  ok  er  ekke  getið  um  ferð  hans,  fyrr  en  hann  kemr 
á  þann  bé,  er  at5  Svínafelie  heitir.  |>ar  bjó  þá  Ormr  Jónsson, 
mikill  höfðínge,  er  kallaðr  var  Svínfellíngr;   hugðist  Aron  þar 


i)  vantar  citt  efca  tvö  oifc  í  A,  eyfculaust.         t)  Hér  byrjar  aptr  Ar. 
j)  [  b.  v.  Ar%  4)  [  v,  i  Ar,  »)  af,  A. 
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mundo  fá  góðar  viðtökur,  en  þat  brást  honum,  því  at  þar  vóro 
komnar  héttligar  njósnir  af  þeim  Sturlúngum.    f>at  var  síð  iim 
kveldit,  ok  vóro  menn  mettir,  en  Ormr  bónde  var  tilbaös  far- 
inn,   ok  var  út  at  ganga  til  baðstufunnar ;   þar  vóro  varðmenn 
fire.     Aron   reið   at  þeim  mönnum,   er  vörðinn  héldu;    hestr 
hans  kastaðe  sér  niðr  þegar  af  méðe.     Menn  heiisoþo  honum 
ok  spurðo  hann  at  nafne,  en  hann  segir  til  sín  ok  föður  síns, 
ok  hugðe  at  þat  munde  ekke  spilla  hans  mále.     'þá  snýr  maör 
einn  skyndelega  inn  í  baðstofona,  ok  segir  hverr  maðrkominn 
er.     ltf>ar  er  sá  maðr,"   segir  Ormr,   t4at  eige  skal  sjálfr  eiga 
frá  tíðendum  at  segja,   ef  svá  ferr  sem  ek  étla,  ok  fylgit  hon- 
um   til   Sörlastofu2   ok   vakit    yíir  honum."     Nú  gengr   þesse 
maðr  út,  ok  segir  félögum  sínum,  at  þeir  skulo  handtaka  Aron. 
f>etta  kom  Arone  mjök  á  óvart,  ok  spur  fire  hvat  hann  skylde 
þetta  hafa.    f>eir  segja  honum  hvers   efne   í  ero,    [hvat   flre 
er  sagt.     flann  kallar  þá  ekke   þurfa3  at  hafa  hendr  á   sér, 
kaliast  ganga  mundo   skamma  leið  með  þeim,    hvert  er  þeir 
vilde;   kallar  ok  lenge  skipast  mega  hörð  heit,   at  enn  mege 
betr  verða.    Fara  nú  allir  saman  til  einnar  lítiilar  stofu,    reka 
aptr  hurðina  eptir  þat,  en  Aron  var  einn  eptir4 ,  ok  festir  upp 
váþn  sín,  ok  þikkist  hann  hverge  betr  kominn  en  hann  hugðe 
til,    ok  hiaut  þó  svá  búit  at  vera.     f>at  var  drjúgt  manna  þar 
á  bé,  at  sér  þótte  mjök  í  móte  skape  þesse  viðtaka,  ok  þótte 
þeim  þúngast,   sem  helz.t  visso  deile  á  hans  forellrum,   en  þó 
höfðu    fáir   menn    orð  um.     Ormr  bónde    kemr  or  baðe,    ok 
fréttir,    hvat  þeir  hefðe    gert  af  manninum;    en   þeir    sögðu 
viðréður  þeirra,   ok  kváðust  þat  hyggja,   at   hann  munde  lítt 
felmta,  ef  þeir  vére  jafnmargir5,  tten  vér  skiiðumst  svá  við  hann, 
sem  þú  méitir  flre."    f>á  lét  Ormr  vel  yfir. 

Frá  f>órarne  Jónssyne. 

89.  Maðr  er  nefndr  þórarinn  Jónsson,  bróðir  Orms6,  góðr 
drengr,  hann  var  ekke  jafnmikili  vin  Sturlúnga  sem  Ormr; 
hann  var  þar  kominn  at  heimboðe.    Hann  verðr  nú  varr  þessar 


1)  Aron  tekinn,  A  (208).  2)  þann.  Ar;  stírlustofu,  A. 

»)  [  ok  hvat   þeim   var  fyrir  sagt.     Iíann  kvafc  þá  ekke  þurfa,    o.   s. 
frv.  Ar.  4)  inni  strengdr,  Ar. 

3)  hvárir,  b.  v.  Ar.  •)  Orms.  s.,  A,  rangt. 
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étlanar,  ok  nú  stendr  hann  upp  or  rekkjo  sinne,  ok  gengr  til 
rekkjo  Orms.  Hann  fagnar  bróður  sínum  vel  ok  fréttir  at 
erendum.  —  ltSmá  ein  ero  erende  at  svá  búno,  ek  vil  forvitn- 
ast  um  viðtöko  við  Arone,  hvárt  hon  er  svá  ógeðlig  sem  flutt 
er,  því  at  mér  er  heidr  úþekt,  at  honum  sé  þannig  fagnat, 
með  því  at  hann  er  hér  kominn  með  öllum  ókunnum,  en 
barn  at  aldre  ok  hverge  nér  gróinn  at  sárom."  Ormr  segir: 
Mopt  mélist  yðr  vel,  vil  ek  þó  stundum  meira  ráða."  þikkir 
nú  sinn  veg  hvárura.  Eptir  þetta  gengr  þórarinn  á  brot,  ok 
tii  litlastofunnar ,  ok  fylgðarm'aðr  hans  með  honum;  snarar 
frá  lásinn  ok  gengr  inn.  Aron  sitr  á  pallinum,  ok  heflr  saxit 
Tumanaut  í  hende  sér ;  hann  heilsar  manninum.  þórarínn  tekr 
kveðju  hans.  þá  méiir  hann  [hjljótt  við  fðronaut  sinn,  ok 
maðrínn  gengr  fram1.  Aron  spur  nú  þenna  mann  at  nafue, 
en  hann  segir  heite  silt ;  kannast  Aron  nú  við,  ok  þikkist  varla 
vila,  hvert  erende  hann  man  þangat  eiga;  er  honum  ánokkurr 
grunr  um  brautgöngu  mannsins,  hvern  enda  eiga  munde. 

2Nú  fréttir  þórarinn  at  tíþendum.  Aron  segir  honum  slíkt 
er  hann  frétte.  £n  meðan  þeir  teloðo  þetta,  þá  var  lokit  hurðu, 
ok  kom  inn  same  maðr  innar,  ok  bafðe  dúnkiéðe  í  fange  sér  ok 
lagðe  i  bekkinn ;  því  nést  tók  hann  borðskutil.  þá  kom  innar 
kona  með  féðzlu ;  biðr  þórarinn  Aron  til  matar  ganga,  ok  leggj- 
ast  tii  svefns  síþan,  (4hvat  sem  enn  kann  eptir  at  koma,  en  ek 
man  á  brot  ganga,  en  fyigðarmaðr  minn  skal  hér  sofa  í  nótt." 
[En  þá  er  Aron  var  mettr,  lagðist  hann  niðr  til  svefns,  ok 
þikkir  Arone  nokkoro  biíðara,  en  hann  hugðe  til3 ;  iíðr  nú 
nóttin  ok  kemr  morginn,  ok  er  þórarinn  snemma  á  fótum,  ok 
vekr  upp  fyigðarmenn  sína,  ok  biðr  þá  upp  standa  ok  kléðast, 
[ok  eiga  við  búit,  hvat  sem  at  höndom  kéme4.  |>eir  gera  nú 
svá.  þeir  senda  mann  tii  Arons,  ok  biðea  hann  upp  standa 
ok  kiéðast5.  Aron  stendr  upp  skjótt.  £n  er  Ormr  vaknar, 
þá  gengr  þórarinn  tii  bróður  síns,  ok  fréttir  eptir,  hvárt  Ormr 
hafe  nekkut  skapskipun  tekit  um  nóttina.  Hann  segir  þat  ekke 
vera.    é4þá  man  ek  segja  þér,"  segir  þórarinn,   l(at  þetta  man 


i)  ok  er  á  brott  nokkura  stund,  b.  v.  Ar. 

i)  Tal  Arons  ok  þórarins,  A  (211). 

»)  [  v.  í  Ar.  4)  [  v.  í  Ar, 

s)  ok  vera  vftbúinn  hvat  sem  at  höndum  kemr,  b.  v.  Ar. 
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kallat  et  mesta  níðíngsverk  bér  á  íslande  ok  óhöfðinglikt ,  ok 
vilda  ek  láta  spara  sjálfum  Sturlúngnm  þetta  verk.M  f>á  segir 
Ormr:  ttfinn  ek  at  þú  ert  mikill  i  flutninge,  en  þó  hefe  ek 
þesso  fastliga  heitið."  þá  svarar  þórarinn :  .  birta  mun  ek  mitt 
skaplynde,  ok  felast  eige  lengr,  at  bér  skal  frá  fleirom  tíðend- 
um  at  segja  i  dag  en  lifláte  Arons,  því  at  vér  rounum  allir 
saman  standa,  ok  veita  nokkora  vörn,  ef  þér  vilit  at  sékja,  ok 
vénte  ek,  at  nokkorir  kláe  sárt  siður,  áðr  vit  Aron  látimst 
báðir."  Ormr  svarar:  44ofrkapp  leggr  þú  á  þetta,  bróðir,  sem 
jafnan  endra  nér,  ok  man  ek  ékke  þat  til  vinna1  nauðsynea- 
laust,  at  berjast  við  þik.  Takit  hann  nú  á  yðart  vald,  ok  farit 
með,  sem  yðr  líkar."  f>á  þakkaðe  þórarinn  Orme  bróður  sín- 
um,  ok  er  ekke  getið,  at  þá  skilðe  á  um  þetta  síþan.  Fékk 
þórarínn  af  þesso  góðan  orðróni2,  ok  man  lenge  uppe  vera. 
Svá  segir  þormóðr  prestr: 

f>órarenn  hét  sá  er  þegne  métum 

þrútins  elldz  at  Svínafelie 

rðskliga  dugðe  runnr  i  háska 

randa  svinnr  ok  nauðum  stinnum: 

Aron  laut  af  Orme  at  méta 

ógnar  ráð  ok  miklum  váða, 

herðinn  bjóst  þvi  höldr  at  varða 

hlýra  sínum  dreng  hinn  skýra.3 

Frá  Arone. 

90.  þórarinn  tekr  nú  Aron  á  sitt  vald,  ok  ero  þar  nokk- 
ora  hrið,  ok  fara  jafnsnemma  i  brat;  fér  þórarinn  honum 
góðan  föronaut,  sá  er  Guðmundr  hét  ok  var  Ólafsson;  sá  var 
siþan  at  brennunne  þorvalds  Vazfirðíngs  með  þeim  Rafiisson- 
um.  Um  þat  er  Aron  var  tekinn  at  Svinafelie  vóro  þessar 
vísur  kveðnar: 

Morgunn  kom  yfir  mistarferge, 

mannraun  laut  þá  Aron  sanna, 

ráðinn  var  honum  raunmjök  dauðe 

randastorms  af  Svínfells-Onne: 

stríðir  hratt  þá  vel  við  váða, 


t 


1)  til  lifláts  eins  manns,  b.  v.  Ar.  «)  ortorom,  A. 

%)  visan  stendr  sí«bar  i  Ár. 
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víðfrégt  hefir  þat  voröit  síðan, 

mest  um  barg  þá  málma  treyste 

mildr  þórarinn,  vápna  bildar. 
Aron  reið  við  solinum  sárum 

sémðar  hraustr  um  Fjörðu  austan, 

vistar  þurfte  varga  nistir 

veilum  grimmr,  at  Svínafelle: 

höndum  tóko  þá  hjörva  sendc, 

hótað  var  bonum  dauða  skjótum, 

lundar  unno  ljóssa  branda 

luktan  hann  i  myrko  ranne1. 
Nú  bjó  þórarinn  Aron  á  brot  frá  Svínafelle;  var  ferð  þeirra 
vel  búin,  en  þó  iuto  þeir  at  fara  leyniliga,  ok  raeirr  um  nétr 
en  um  daga,  því  at  raunmjök  var  lífs  at  géta;  en  eige  er 
sagt  frá  náttstöðum  þeirra  fyrr  en  þeir  koma  i  Borgarfjörð, 
ok  tii  þess  béjar,  er  á  Rauðamel  heitir  enum  syðra.  þar  bjó 
þá  Söive  prestr  Jörundarson  ok  Sigríðr,  móðir  Arons;  þat  var 
nér  miðjo  þínge.  f>eir  kómo  í  raornun  á  béinn,  ok  vóro  flestir 
menn  í  svefne.  Sveinpiltar  ij  höfðo  farit  úte  at  rossum.  þeir 
vóro  úte,  er  þessir  menn  riðu  at  bénum.  Annarr  sveinninn 
var  Bárðr,  bróðir  Arons,  en  annarr  hét  Ormr.  Sveinarnir 
heilsoöo  þeim  ok  spurðo  þá  at  nafne.  |>eir  sögðo  til  sín,  ok 
eige  þat  sem  var,  ok  leiddo  hestana  á  bak  húsum,  ok  heimtu 
sveinana  þangat,  ok  mélte  Aron,  at  þeir  skyido  inn  ganga  [h]ljóð- 
iiga  tii  hvílo  Sigríðar  Hafðórsdóttur2,  ok  segja  henne,  at  menn 
ero  koranir  úte  þeir  er  hana  vilea  flnna.  [Piltarnir  gjOra  sem 
þeir  vóro  beðnir*.  Ilon  fréttir  eptir,  hversu  þessum  mönnura 
sé  báttað,  því  at  henne  var  mikil  önn  á  um  ferðir  Arons;  en 
þeir  segja,  at  menn  vóro  miklir  ok  vápnaðir  mjök.  flon  ríss 
upp  ok,  en  biðr  sveinana  sofa,  ok  láta  kyrt  yflr  þesso.  Hon 
gengr  út,  [ok  annarr  maðr4  í  móte  henne,  ok  minntist  tii  henn- 
ar,  ok  var  henne  optarr5  meire  fögnoðr  á  funde  þeirra6;  biðr 
þá  ganga  af  þjóðbrautenne ,  en  hon  gengr  inn  til  hvílo  Sölva 
prests,  ok  segir  honum  bvers  efne  i  ero.    [Hann  sprettr  skjótt 


i)  vísurnar  standa  sifcar  í  Ar.  s)  Ar  hefir  ætrt)  l4Hafþórir". 

3)  [  b.  v.  Ar. 

4)  [  en  þessi  ma<br  annarr  snýr  þegar,  Ar.  »)  nú,  Ar. 
e)  en  hon  mættl  i  fyrsta  or<bi  upp  koma,  b.  v.  Ar. 
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uppfl  ok  gengr  út,  ok  finnast  þeír  fréndr.  ok  eerir  hann  flre 
þeim  ráð  aí  skvndingu.  ok  litlu  siðarr  var  þeim  fyljt  til  elos 
hellí.r .  er  þar  \ar  í  hraunioo  mjök  langt  frá  bémun.  ok.  hefir 
feá  h<:llir  þar  af  nafn  tekit.  ok  kaliaðr  Aronshellir.  Siþan  vóro 
þanni^'  fluttar  \istir  af  trúnaðarmönnum  þeirra.  ok  kléi>e.  svá 
at  þeir  máttu  bjan:ast  \ið.  ok  námu  þar  staðar  um  hrið.* 

Aron  \ar  gerr  sekr  skógarmaðr. 

ÍJI.  Eptir  Grimseyjarfór  let  Sturla  Sighvatsson  sékja  Aroi 
Hjórleifsson  til  sektar,  \ar  Aron  sekr  trjörr  ok  i\  biskups- 
menn  aðrir.  Uafðe  Arou  þ\i  meire  sekt  en  aðrir.  at  haon 
\ar  sekr  gjörr  skógarmaðr,  óéil  ok  óferjande  ok  óráðande  öli 
bjargráð.  sem  siþao  bar  raun  á.  En  síþan  \ar  Aron  raeð 
fréndum  sínum  í  \  estfjórðum  með  Rafnssonuin  áEvre  í  Araar- 
flrðe,  svá  sem  segir  í  sögu  Arons,  þar  til  er  Sturía  lét  búa 
inál  til  á  liendr  þeím  um  bjargir  Arons;  en  þá  handsalaðe 
Bðð\arr  þórðarson  fire  þá  á  þinge,  ok  gait  flre  þá  x  hundroL 
En  eplir  þat  vóroðust  menu  at  innhvsa  Aron:  \ar  hann  í  leyn- 
um  her  ok  hvar.  ilann  var  lenge  á  Geirþjófs|fjarðar|eyre  með  litl- 
um  bónda  [erj  þórarinu  bét;  en  Sturla  bafðe  grun  á  þ\i,  ok  sende 
hano  vestr  í  Fjörðu  Kögnvald  Rársson  ok  þorvald  S\einsson 
ok  Danza-Berg;  iij  \óro  þeir.  þelta  \ar  þat  haust  er  nú  var 
frá  sagt.3  Sturla  sende  Ingimund  Jónsson  vestr  til  Arnarfjardar 
at  leita  eptir  Arone,  en  Aron  var  þá  á  Geirþjófsfjarðareyre  i 
nauste,  ok  gerðe  at  báte,  er  þórarinn  álte.  Hann  faun  eige 
fyrr  eu  ruenn  ij  vápnaðir  gengo  al  nauslino,  ok  snero  inn,  er 
þeir  sá  roanniun.  Aron  heilsaðe  þeim  ok  spyrr,  hverir  þeir 
vére.  Annarr  uefndisl  Egill  digre,  ok  hafðe  hann  étlat  at  flnna 
Aron,  því  at  þeir  hOfðo  \erit  báðir  íncð  Guðuiuude  biskupe, 
en  annarr  hét  Sigurðr  ok  var  Ey\indarson;  þeir  sögðust  vera 
heimamenn  þorvalds  i  Vatnsíirðe.  Aron  tók  til  eyxariuuar, 
þvi  at  þorvaldr  var  engc  vinr  hans.  Brynja  Arons  hékk  á  skip- 
stafninum,  ok  tók  Sigurðr  til  hennar  ok  fór  í.     Arone  hvarflaðe 


i)  [  b.   v.   Ar. 

•i)  hclan  frá  er  Aronssaga  miklu  lengri  en  A ,  og  er  þvi  þaí:  sem 
eptir  er  bOsrunuar  prentaifc  í  Vftbæti. 

a)  þafc  er  1224,  nama  haust  og  brullaupib  var  í  Reykjaholti.  A  þessu  er 
a<b  sjá,  sem  kapp.  01 — 93  sóskotft  hér  inn  í  Á  úr  Islendingasögu  Sturlu. 
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hugr  um,  ok  hugsaðe,  hve  lenge  hann  skylde  bíða  þeirra. 
Sigurðr  spyrr  Aron,  hvat  hann  frétte  tíðenda.  tEkke,"  segir 
Aron.  —  „Heyrt  höfum  vit  þat  sagt,  at  menn  Sturlu  vére  hér  inn 
í  fjör[ð]um  ok  njósnaðe  um  ferðir  þínar."  —  ttVera  má  þat," 
segir  Aron,  tlþví  at  mik  dreymde  Guðmund  biskup,  at  haun 
legðe  yQr  mik  skikkju  sína  í  nótt."  !Sigurðr  sá  iit,  ok  mélte: 
„menn  riða  þar  iij  innan  ineð  ílrðinom,  ok  muno  eige  þikkjast 
úvígligre  en  vér."  —  ttEkke  muno  þeir  ok  vígligre  en  vér,  ef 
vér  veitumst  vel,  en  eige  veit  ek,  til  hvers  ek  má  étla."  — 
„Drengsbragð  vére  þat,  at  skileast  eige  við  þik,"  segir  Sig- 
urðr,  lten  eige  veit  ek,  hversu  Aglc  er  um  þat  geflt."  —  t4Eige 
man  ek  renna  frá  þcr,"  scgir  Egill,  ok  þá  étlaðe  Sigurðr  at 
fara  af  brynjunne,  en  Aron  mélte:  ttfar  þú  eige  af  brynjunne, 
ví  þú  vili  mér  iið  veita."  Síþan  gengu  þeir  út,  ok  í  þvi  ríða 
þeir  Rögnvaldr  á  völlinn,  ok  laupa  af  bake,  ok  snero  á  millum 
þeirra  ok  húsanna.  f>eir  gengust  þá  í  mót;  var  Egill  þeirra 
mestr,  ok  gekk  hann  í  mið.  Snýr  Rögnvaldr  í  mót  Agle; 
hann  var  berbrynjaðr  ok  hafðe  brynjo  hálsbjörg  við  stálhúfo,  ok 
sérðe  Egil  á  féte.  Sigurðr  snýr  i  móte  Danza-Berg,  en  Aron 
þorvalde,  ok  hrðkkr  þorvaldr  Ore  Arone,  en  Rögnvaldr  vann  á 
Agle,  ok  í  þvi  bar  Aron  at  þeim  Aglc  ok  Rögnvalde,  ok  laust 
Aron  aptan  undir  stálhúfuna  með  eyxarhamre,-  ok  steyptist  of- 
an  flre  andlitið,  ok  bar  hálsbjörgina  upp  af  brynjunne,  ok  ber- 
aðe  hálsinn,  ok  snere  þá  Aron  eyxenne  i  hcnde  sér,  ok  hjó  á 
bálsinn  Rögnvalde,  svá  at  af  tók  höfuðit.  Sigurðr  var  sárr 
orðinn.  J>eir  |>orvaldr  runnu  til  hesta  sinna,  ok  kómust  á  bak, 
ok  keyrðe  þorvaldr  hestinn  undir  Ðerge,  en  hann  lá  á  grúfo  i 
söðlinum;  bar  þá  svá  upp  á  leitið  undan.  Aron  rann  eptir 
þeim :  en  er  þorvaldr  sá  þat,  þá  kallaðe  hann :  ttupp  þér,  Sturla ! 
hér  renn  Aron  fjandinn  eptir  okkr".  J>á  nam  Aron  staþar,  en 
þá  dró  undan.  Síþan  snerc  Aron  aptr  ok  flette  Rögnvald  af 
fötum  ok  vápnum,  ok  flutte  hann  siþan  á  seá  út  ok  drekkte. 
Svá  segir  þormóðr  prestr: 

Átt  heiir  Aron  héttan 
eggja  fund  við  segge, 
stál  klauf  styreardeilir 
stirð  í  GeirþjófsBrðe : 


)  Bardagi  Arons  ok  Rögnvaids,  Á  (213). 
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rjóðr  hljóp  rimmu  kléða 
rínar  logs  at  tíne, 
otrs  veitte  bör  bitran 
bana  gjalda  Rðgnvalde. 

Frá  Arone. 

02.  Aron  flutte  þá  Sigurð  ok  Egil  á  Eyre  til  Rafnssona,  ok 
vóro  þeir  þar  gréddir,  fóro  síþan  heim  i  Vazfjörð,  en  þótt  þorvaldr 
vére  enge  vin  Arons,  þá  lét  hann  þó  vel  yflr  þeirra  för.  Aron 
stökk  þá  til  Barðastrandar,  ok  var  þar  i  helle  í  Arnarbélisdal 
á  koste  kono  þeirrar,  er  bjó  í  Túngumúla.  En  um  haustið 
tók  Aron  skip  frá  Jóne  Auðunarsyne,  er  þá  bjó  at  Vaðle,  ok 
fór  á  því  suðr  yflr  Breiðafjörð  með  annan  mann.  Síþan  hratt 
hann  út  skipino,  ok  rak  þat  á  Eyre  til  þórðar.  Aron  var  þá 
i  ymsum  stððum  suðr  þar;  kom  þá  til  hans  Hafþórr  móþur- 
bróðir  hans. 

Um  haustið  fór  Sturla  út  til  Helgafells,  at  flnna  Hall  ábóta, 
ok  með  honum  Vigfúss  ívarsson  ok  Kolbeinn  Jónsson  ok  þor- 
kðtlo,  dóttur  þorgeirs  ■  at  Brunná,  ok  var  Aron  þá  áEyre  með 
þórðe.  En  Aron  var  þá  i  skóginum  út  frá  Valshamre  þá  er 
þeir  Sturla  riðo  þar  um,  ok  vilde  Aron  leita  á,  er  iij  vóro  hvárir, 
en  Hafðórr  hélt  honum.  f>eir  urðo  eige  varir  við.  þá  sende 
Sturla  Bjðrn  af  Eyre  at  njósna  um  Aron .  ef  hann  vére  þar 
i  sveit. 

ðI»at  var  síðarr  um  haustið,  at  Sturla  hafðe  njósn  af,  at 
Aron  var  at  Val[s]hamre  á  koste  Vigfúss,  er  þar  bjó.  Reiþ 
Sturla  þá  út  á  Strðnd  með  hinn  xv.  mann.  f>á  var  Aron  at 
Valshamre  ok  þeir  Aron  ij  ok  Hafðórr,  ok  vóro  þeir  i  sauða- 
húse  á  vellinum.  f>eir  Sturla  riðu  á  vðllinn,  ok  at  bénum,  ok 
varþ  urn  háreyste  mikit,  en  þá  var  myrkt.  Ljópo  þeir  Slurla 
af  hestum  sínum  ok  fóro  inn ;  var  þú  gert  Ijós  í  stofo.  Eiríkr 
hét  maðr,  er  kallaðr  var  birkibeinn ,  hann  var  þá  nýkominn  til 
Sturlo,  ok  var  nér  umrenningr,  ok  gekk  hann  út  ok  inn,  ok 
njósnaðe  um,  hvers  hann  yrðe  viss.  J>eir  Aron  gurðo  þat  ráð, 
at  Hafþórr  skylde  fara  lieim,  ok  njósna  hvat  komit  vére.  Hann 
fór  hljóðliga  á  bak  húsum,  en  hliðskjár  var  á  stofunne ,  ok 
lagðe  þar   hlustina.    f>á  kom   Eiríkr  birkebeinn  at,   ok   hjó   á 


i)  þann.  5r. ;  Bárfcar,  1.  s)  Frá  Arone,  A  (215). 
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aðra  kinnina,  ok  varþ  þat  hans  banasár.  Ljóp  þá  Eiríkr  inn, 
ok  segir,  at  hann  hafðe  drepit  eínn  fjandann.  Ljópo  þeir  þá 
til  vápna  ok  út.  Aron  hafðe  þá  gengit  heim  at  njósna  um 
fcrð  Hafþórs;  var  hann  þá  kominn  á  völlinn  mjök  heim  at 
húsunum,  er  þeir  Sturla  kómo  út,  ok  fengu  þeir  slegit  hríug 
um  Aron  á  vellinum.     [Hér  um  kvað  Ólafr  hvítaskéld1  : 

Fundr  var  héttr  þar  er  hittust 

hermenn  um  dag  tvennir, 

áðr  var  stála  stríþir 

styrframr  at  Valshamre: 

hringr  var  um  hjörva  slöngve 

harþfengr  skipaðr  drengjum 

áðr  en  Aron  flýðe 

undan  Sturlo  funde*. 
Sturla  Ijóp  á  hest  sinn,  en  Aron  leitaðe  út  aftúnino  tilárinnar. 
I  því  sýndist  þeim  Sturlo  mðnnum,  sem  lýso  nokkorre  brygðe 
við  hamarinn  Valshamar,  ok  lito  þeir  þar  allir  til,  ok  i  þesse 
svipan  ljóp  Aron  at  Birne,  fylgðarmanne  Sturlo,  ok  hjó  til  hans 
með  saxino  Tumanaut,  ok  brá  eige,  því  at  honum  varþ  eige 
ráðrúm  til  þess.  Bjðrn  féll  við  höggit,  en  Aron  ljóp  út  yflr 
hann  ok  svá  af  túnino,  ok  hvarf  hann  þeira  þá  í  náttmyrkrino. 
Svá  s[egir]  þormóðr  prestr  Ólafsson: 

1 1  heílr  Aron  leitað 

ógnramr  at  Valshamre, 

hann  varð*  [hjreyste  mönnum 

harðráðr,  or  manngarðe: 

auðs  rak  ólmum  dauða 

en[n]  röskligast  kenner4, 

Björn  hné  áðr  fíre  ernum, 

undan,  hauga  lunde. 

Frá  Arone  Iljörleifssyne. 

1)3.  Aron  stökk  þá  suðr  yfír  heiðe  til  Rauðamels  til  móþur 
sinnar,  ok  var  þá  allmjök  þrekaðr,  en  þeir  Sturla  fóro  á  brot, 
ok  höfðo  seálfdéme  af  Vigfúse,  ok  gerðo  af  honum  xx  hundraða 


i)  [  þanniií  Ar. ;  þeir  Sturla  rlfcu  á,   A,  aflagafc. 
■/)  [  v.  í  St.  t)  og,  b.  t.  Á. 

4;  þann.  Ar.\  kennc,  A. 
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eyjar,  cn  Bjurn  laust  Vígfús  eyxarhamarshögg.  Sturla  fór  lieira, 
cn  Aron  fór  suðr  um  heiðe,  sem  fyrr  var  ritað,  ok  dvalþist 
þar  til  þcss  er  hann  var  fórr;  fór  hanu  þá  suðr  í  Eyrar  repp, 
ok  var  á  Berserkscyre  með  llaildórc  Arnasyne;  þar  var  frilla 
Hjörloifs,  föður  hans.  ok  fundust  þcir  þar  jafnau  feðgar.  |>ar 
kom  til  Arons  Slarkaðr  Hjarnarson,  er  kjapte  var  kaliaðr,  ok 
fóro  þeir  suðr  íire  jól,  ok  vóro  hér  ok  livar  á  laun. 

Kn  á  jólunum  segir  Aron ,  at  hann  vilde  at  þeir  séte  um 
Sigmund  snaga,  tier  hann  er  hérsettrtil  höfuðsmér;"  en  hann 
hjó  út  á  Fáskrúðarhakka.  }>eir  Aron  vóro  við  hinn  níunda  dag 
jóla  i  stakkgarðe  einum,  en  þaðan  skamt  var  annarr  stakkgarðr, 
er  Sigmundr  fúrðe  hey  or,  ok  annarr  maðr  með  honum,  ok 
vildc  Aron  cigc  á  hann  leita  fyrr  cn  um  kveldit,  er  myrkt  var 
orðit.  Fóro  þeir  þá  heim  til  eyðehúsa,  ok  var  Aron  úte  hjá 
duronum,  ok  stóð  við  kanpinn,  er  hlaðinn  var  af  vegginum, 
en  Starkaðr  fór  inn  ok  k\adde  sér  greiða.  Sigmundr  var  einn 
karla  á  bðnum,  ok  hafðe  háttað  í  dagsljóse,  þ\í  at  föstodagr 
var.  Uclga  frilla  Sigmundar  kvazt  ekke  mundo  gefa  honum; 
gengo  þeir  þá  til  úteduranna  Sigmundr  ok  Starkaðr.  Stark- 
aðr  var  háméltr  ok  bað  Sigrnund  ganga  fíre.  Kn  er  Sigmundr 
kom  or  úteduronum,  lagðe  Aron  í  gcgnum  iiann  rneð  saxinu 
Tumanaut ;  var  þat  hans  banasár.  Síþan  fóro  þeir  inn  í  stofu, 
ok  ráku  þangat  fólk  allt,  en  bjöggu  búe  sem  þeim  likaðe ,  ok 
vóro  þeir  þar  mcðan  myrkt  var.  Fóro  þeir  siþan  á  hrot  ok 
suðr  í  Hrauu  til  Rauðamels,  ok  vóro  þar  um  hríþ. 

fSíþan  fór  hann  austr  i  Odda  til  llaralds  Sémundarsonor, 
ok  var  hann  þar  í  kirkjuskote  um  stuud.  Haraidr  kom  honum 
utan,  ok  fór  hann  þá  tii  Uákonar  konúngs,  ok  gerðist  hirðmaðr 
hans  þá  er  haun  kom  utan  frá  Jórsölum.  Svá  segir  Ólafr 
hvítaskáld : 

Fór  [sá  er2  fremð  ok  tíre 

fleinrýrir  gat  stýra, 

mest  lofa  ek  mikla  [hjreyste 

manns,  Jórsale  at  kanna: 

nafn  rak  út  [við  ítra" 


i)  Aron  för  utan,  A  (217). 

»)  þano.  St.}  204,  Ar-}  me^,  A. 

3)  leÆr. ;   [  vi<b  ítran,  A\  hit  ytra,  St. 
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Jórdan  meö1  þrek  stóran 
skjaldarfreyr  [enn  skýre* 
skógarmanns3  at  [gjnógu. 

Tíþende. 

94.  Á  nésta  áre  eptir  Gríraseyjarför  varþ  þetta  til  tíþenda: 
Hákon  konúngr  ok  Skúle  jarl  skipto  skattlðndum  með  sér.  And- 
aðist  Teitr  Oddsson  ok  Kolskeggr  auðge.  Ltkváma  Lopts  ok 
Haralds.  Guðmundr  biskup  í  Björgyn.  Utanför  Jóns  Arnþórs- 
sonar  með  ritum  Magnúss4  biskups.  Valdemarr  Danakonúngr 
handtekinn  ok  son  hans.  Skip  Auðbjarnar  týndist  [ok]  LX  ok 
iij  menn.  Vígðr  Jófreyr  biskup  til  Orkneyja.  Sigurðr  hrafna- 
sveltir  gekk  á  vald  Ilákonar  konúngs  ok  Skúla  jarls.  Ólafr 
Guðraðarson  [blindaðe  ok  gelde  Guðröð  bróður  sinn*. 

6Á  öðro  áre  vurðo  þesse  tíþende :  Andaþist  Guðþormr  erki- 
biskup,  ok  Hávarðr  biskup,  ok  Heinrekr  biskup  í  Stafangre. 
Jón  ábóte.  Jón  Arnþórsson.  Guðmundr  biskup  var  i  þránd- 
heime.  Sigurðr  ábóte  kosinn  til  erkibiskups,  ok  fóro  út  til 
Róms.  Útkváma  Arnórs  prests  með  ritum  kórsbréðra.  Kván- 
fang  Gizurar  þorvaldssonar  ok  Hjaita  biskupssonar. 

TÁ  þriðea  áre  varþ  þetta  til  tíðenda:  Boðorða  breytne 
Magnúss  biskups  í  messo.  Guðmundr  biskup  i  þrándheime. 
Hákon  konúngr  kvángaðist.  Petr  vígðr  til  erkibiskups  ok  kom 
í  land.  Valdemarr  Danakonúngr  kom  í  land,  ok  leystr  út  viij 
lestum  silfrs  ok  xij  skippund  í  lest.  Andaðist  Nikolaus  biskup 
ok  Eysteinn  réþismaðr. 

8KoIbeinn,  son  Arnórs  Tumasonar,  er  síþan  var  kallaðr 
Kolbeinn  únge,  kom  út  um  sumarit  í  Hvítá;  fór  hann  um 
baustið  norðr  tii  Eyjafjarðar,  ok  var  hann  um  vetrinn  á  Grund 
með  Sighvate  máge  sinum.  En  um  sumarit  eptir  fór  Sighvatr 
til  Skagafjarðar,  ok  leitaðe  við  þíngmenn  hans ,  at  þeir.  skyldu 
gera  honum  bú,  ok  vikust  menn  vel  undir  þat.  Var  honum 
gert  bú  í  Hegranese  á  þeim  bé  er  heitir  í  Áse,   ok  gerðist 


i)  við,  Ar,  a)  [  me<b  skýru,  Ar. 

»)  skógarmafcr,  Ar.  4)  þaon.  Annálar;  til,  A. 

5)  leftr.  eptir  Konúngs  annal  [  blindafcr  ok  geldr,  A. 

6)  Frá  ttfendum,  A  (219).  7)  T4þ*nd4,  A  (220\ 
•)  Frá  Kolbein;  A  (221). 
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haon  ofsamaðr  mikill,  ok  þótte  bann  vénn  til  höfðíngja. 
Sighvatr  réð  mesto  með  honum,  meðan  hann  var  úngr.  Sumar 
þetta  var  illt  ok  vandréðasamt.  Kom  upp  eldr  or  sjónum  fire 
Reykjanese.  Rotosumar  it  mikla.  Vígðr  Hallkell  til  ábóta. 
Skúle  jarl  krossaðr.  Staðarsetníng  i  Viðey  ok  v  kanokar. 
Vigðr  [Árne]1  Bjðrgynear  biskup  ok  Áskell  Stafangrs  biskup,  Ormr 
biskup  í  Oslo.    Andaðist  Pétr  erkibiskup  ok  Sigurðr  hrafuasveltir. 

Ltkváma  Guðmundar  biskups. 

95.  þat  sumar  kom  skip  í  Ilrútaflrðe  þat  er  á  var  Guð- 
mundr  biskup  ok  Rita-Björn*,  ok  fór  Guðmundr  biskup  lieím 
til  stóls  síns.  þeir  frendr  þórðr  ok  Sturla  fundust  við  skip, 
ok  fór*  þá  vel  með  þeim.  Átto  þeir  þá  drykk  saman,  ok  tók 
sinn  Austraann  hvárr  þeirra  til  sín ;  fór  í  llvamm  Bárðr  garðabrjótr 
son  þorsteins  kúgaðs,  en  Bárðr  trébót  til  Sturlo. 

4[En  annat  sumar  en  nú  var  frá  sagt5  kom  Guðmundr 
biskup  norðan  með  xxx  manna  til  alþingis,  ok  tók  Snorre 
Sturloson  við  honum  um  þíngit  með  alla  sveit  sina.  £n  eptir 
þíngit  fór  hann  vestr  til  Borgarfjarðar,  ok  fór  þar  yfir  um  sum- 
arit;  dreif  þá  til  hans  mannfjelðe  mikill,  ok  þó  tóko  menn  vel 
við  honum,  ok  gáfo  honum  mikit  fé.  Fór  hann  þá  um  Sneá- 
fellsnes  ok  svá  inn  til  Dala,  ok  fór  hann  þar  ekke  at  gisting- 
um.  Pór  hann  þá  í  Ilvammssveit  ok  um  Strönd  ok  Reykja- 
nes  ok  til  Steingrímsfjarþar ,  ok  þaðan  aptr  til  Saurbejar,  ok 
kom  hann  á  Staðarhól  um  haustið  fire  vetr,  ok  hafðe  hann 
þá  c  manna. 

•Sighvatr  var  kominn  i  Dala,  ok  höfðo  þeir  Sturla  lx 
manna  at  Sauðafelle,  því  at  engar  séttir  höfðo  orþit  með  þeim 
þórðe  ok  Sturlo,  var  f>órðr  þá  kominn  utan  í  Hvamm,  [en 
hann.hafðe  verit  á  Eyre  um  sumarit;  höfðo  þeir  Böðvarr  son 
hans  Ix  manna,  ok  fundust  þeir  bréðr  í  Leárskógum,  ok  var 
Sighvatr  inn  kátaste,  meðan  þeir  töloðo  um  hesta  ok  lausnar- 
tíþende;  en  er  þeir  skyldo  tala  um  roál  sín,  mátto  þeir  ekke 
við  talast,  ok  skilþust  ósáttir1.     Sighvatr  sende  þau  orð  Guð- 


1)  b.  v.  eptir  isl.  Ann.  a)  Rita-Bjarne,  A. 

3)  fóro,  A.  4)  Gu#mundr  biskup  rei&  til  þings,  A  (223). 

»)  [  Um  mmarit,   B,    sem  hér  kemr  aptr  til  sögunnar  (sjá  bls.  501 
athgr.  1;.  •)  Frá  Sighvate,  A  (224).  r)  [  v.  í  B. 
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munde  biskupe,  at  hann  skylde  eige  étla  sér  at  fara  norðr  til 
sveita.  Guðmundr  biskup  var  á  Staðarbóke  þar  til  er  bann 
frétte,  at  bonum  var  bönnut  yfirferð.  Var  þá  sent  eptir  eyxn- 
um  þeim,  er  biskupe  böfðo  geíin  verit,  nér  xx,  ok  vóro  þeir 
fyrst  etnir.  |>á  fóro  menn  Guðmundar  biskups  til  þeirra  manna, 
er  farit  höfðo  at  Guðmunde  biskupe  til  Hóla,  ok  fengo  þar 
mikit  fé.  En  er  á  leið  jólafösto  tók  Guðmundr  biskup  sótt, 
enda  mátte  þá  eige  lengr  ráðalaust  vera. 

^þórðr  fór  þá  á  Staðarhól  ok  bauð  Guðmunde  biskupe  til 
síu,  ok  varþ  hann  því  feginn,  ok  bar  Böðvarr,  son  f>órðar, 
Guðmund  biskup  í  börom  suðr  í  llvamm,  ok  var  hann  þar 
framan  til  langafösto,  [ok  var  þá  í  Hvamme  aldri  féra  manna 
en  C  síþan  biskup  kom  þar.  f>eir  Torfe  prestr  Guðmundarson 
ok  Kolle  j>orsteinsson  fóro  jafnan  millum  þeirra  frénda  um 
vetrinn,  at  leita  um  séttir,  ok  varð  saman  lalat  flre  fösto*, 
ok  skylde  Guðmundr  biskup  fara  norðr  til  stóls  síns  með  þá 
menn,  er  verit  höfðo  með  honum  um  vetrinn,  en  f>orlákr  Ket- 
ilsson  [ok  Böðvarr3  skylde  gera  um  málin  með  þeim  þórðe 
ok  Sturlo.  Fór  Sighvatr  þá  norðr  þegar,  en  Guðmundr  biskup 
litlu  síðarr,  ok  fann  Sturla  hann  í  Hjarðarholte,  ok  séttust  þeir 
þá  enn  í  annat  sinn;  [en  þeir  þórðr  ok  Sturla  fundust  á  |>or- 
bergsstöðum  ok  séttust  þar4.  Var  nú  kyrt  ury  vetrinn  þat  er 
eptir  var. 

3[En  um  várit  luku  þeir  gjörðum  upp  f>orlákr  Ketilsson 
ok  Böðvarr  þórþarson,  þeir  gjörðo  lx  hundraþa  þriggja  álna 
aura  fíre  fjörráð6  við  þórð,  en  xx.  C.  til  handa  hvárum  þeira, 
er  sárr  varð,  en  þrjú  C  fire  hvern  mann,  er  fór  í  Hvamm  með 
Sturlo.  En  Sturla  svarar  svá  gjörðum  þessum :  „eige  er  ofmikit 
sárum  mönnum  gjört,  ok  skal  þat  vel  gjalda,  ok  þat  mun  sann- 
ara,  at  béta  flre  þá  menn,  er  fólskuferð  þessa  fóro  með  mér. 
En  flre  fjörráð  þikkjumst  ek  eige  eiga  at  gjalda  þórðe,  því  at 
ek  vilda  eige  dauða  hans,  sem  ek  lýsta  fire  mönnum ,  en  eige 
mun  ek  deila  við  hann  héðan  af  um  fé  þat,  er  vit  hófum  eige 
orðit  ásáttir  um  hér  til,   Glerárskóga  eða  annat".     Sturla  galt 


i)  þórðr  Sturluson  bauð'  Guðmunde  biskupe  til  sin,  Á  (225). 
2)  [  en  um  vetrínn  sœttust  þeir  j>órcr  ok  Sturla,  Ð. 
•)  [  b.  v.  B.  4)  [  t.  í  B.  6)  Lokit  upp,  A  (226). 

6)  hér  vanía  2  blC^b  i  399,  og  er  fyUt  eptir  394. 
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þá  fxSrðe  Valshamarseyjar.  er  hano  bafðe  gjðrt  af  Viefuse  fire 
bjaifir  Arons  Bjórieifssonar1. 

96.  Vetr  þann  er  Guðmundr  biskup  var  í  Hvamme .  fcom 
nordan  i  Reykjaholt  Kolbeino  iinge  Araórsson.  ok  for  bónorð*- 
fðr.  ot  bad  hann  Hailberu  dóttnr  Snorra.  ok  var  þá  þegar 
brúðkaup  þeirra.  ok  fór  hon  norðr  með  honum:  þá  fór  ok 
nordr  Jón  murtr.  ok  kómu  þeir  til  Staðar  í  Hrútafirðe:  þá  bjó 
þar  Brandr  Jónsson:  en  Snorre  Sturluson  hafðe  látið  sékja 
Brand  til  sektar  nm  fornt  femál,  er  hann  hafðe  átt  at  Stein- 
unne  systur  sinne.  móður  Brands.  en  þeír  hófðu  viírása  i  dyr- 
nm.  ok  varð  þar  ekke  at  gört  ok  hnrfh  þeir  Kolbeinn  frá  við  þat.  ok 
fórn  þeir  heim  norðr.  en  Jón  bafðe  mál  fram  á  hendr  Brande. 

Sandvetr  binn  mikle  ok  fjárfellir.  þá  er  Guðmundr  bisknp 
var  með  þórðe.  Á  sama  áre  varð  þetta:  Magnús  biskup  fér 
bverge.  III  rit  upp  lesin  á  þinge.  Ueimsókn  i  Hvamme.  Skip 
týndist  ok  kóronst  af  xviij  menn  i  Vestmannaeyjum  Ceceliu 
messodag:  þá  týndist  ok  þat  skip.  er  af  Eyrum  fór.  ok  Jón 
var  á  Pétrsson.    þá  hafðe  Guðmundr  verit  bisktip  v  ár  ok  XX. 

Á  nésta  áre  eptir  varð  þetta  tíþinda:  Mikill  manndauði  af 
sótt  ok  sult[í].  Brenna  þorvalds  f  Vazfirðe.  Friðrekr  keisare 
i  banne.  þórir  vígðr  til  erkibiskups  ok  kom  i  land.  l'tan  stefnt 
Magnúse  biskupe  ok  Sighvate  Sturlusyne,  ok  Sturlu  syne  hans. 
þá  hafðe  Guðmundr  biskup  verit  vj  ár  ok  XX. 

Á  þessu  áre  nést  var  heimsókn  þorvaldssona  til  Sauðafells : 
iiij  menn  drepnir.  þíng  fjölmennt  ok  sektir  Vazfírðinga  ok 
Rafnssona.  Ltanfðr  Magnúss  biskups  ok  Gizurar  þorvaldssonar, 
Markúss  þórðarsonar  ok  Jóns  Snorrasonar.  Bardage  konúnga 
í  Eyjum.  [Bardagi  í  Alostrum*  mílle  konúngs  Svia  ok  Fólkúnga. 
Translatio  btati  Thorlaci  episcopi.  Andaþist  KetiH  ábóte,  (f>or- 
steinn  Jónsson*  ok  Ámnnde  smiðr. 

Á  næsta4  áre  varð  sétt  Vazfirðínga  ok  Sturiu:  x.  c.  goldin 
flre  víg.  Andaþist  þórir  erkibiskup.  Kosinn  Sigurðr  erkibiskup 
tafse.  Búenn  berr  or  Norege  til  Suðreyja.  Andaðist  Hallr 
ábóte.    þá  hafðe  Guðroundr  biskup  verit  viij  ár  ok  xx*. 


i)  [  v.  í  B.  Hér  er  iA  farifc  sto  or<bum,  eins  og  búifc  væri  aí  segja 
frá  ferl  Sturlu  í  Hvamm  (S/.  4,  46). 

s)  [bsrtt  t.  eptir  getg. ;  JalöDgram,  isl.  Ano.  >)  [  Jón  |>orsteinsson, 
Koo.  Ano.  4)  lefcr.;  þessu,  Á.  »)  kap.  96.  v.  i  B. 
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97.  Guðmundr  biskup  var  heima  atHólumþar  til  erSkag- 
flröíngar  ráku  hanu  í  burt,  með  ráðe  Kolbeins  únga,  af  staðnum. 
Fór  hann  þá  norðr  um  snmarit,  ok  heldr  tómliga,  þar  til  er 
hann  kom  í  Ilúsavík  til  Guðmundar  Húsvikíngs;  var  þá  fjöl- 
mennt  með  honum  ok  óspakt  lið.  f>á  selte  Guðmundr  biskup 
til  Rafnssonu,  at  eige  vére  stolit  af  flokke  hans.  En  um  dag- 
inn  er  þeir  riðu  or  Húsavik,  sitja  þeir  bréðr  flre  flokkinum, 
ok  láta  ðngan  um  ríða,  fyrr  en  þeir  höfðu  rannsakat  hvern 
mann,  ok  jafnvel  biskup  sjálfan.  Fannst  þá  mart  þat  er  béndr 
átto,  ok  var  þá  sent  hveijum  þat  er  átte. 

Eptir  þat  ferr  Guðmundr  biskup  til  EyxarQarðar;  heimtir 
biskup  þar  tiundarhval  af  mörgum  mönnum,  ok  drógust  þar 
saman  fðng  mikil,  slátrföng  ok  hvalföng;  er  þat  ffcrt  áSkinnastaðe, 
ok  þar  upp  fest.  f>ar  bjoggo  þau  Jón  ok  Guðleif.  Guðmundr  biskup 
kom  þar  at  jólaföstu  með  lið  sitt,  ok  var  þar  mjök  svá  til  jóla, 
ok  vóro  þá  upp  gengin  föngin,  en  béndr  ugðo,  at  sezt  munde 
á  kost  þeírra,  ok  kurruðu  illa.  Fóru  þeir  þá  á  burt  frá  Skinna- 
stöðum  ok  vestr  yflr  Jökulsá.  Hann  gisle  í  Keldunese ;  þá  var 
samgangr  biskupsmanna  illr  ok  sveitardráttr  ok  hlaupaför.  f>aðan 
fór  hann  undir  Fjöll,  ok  um  kveldit,  er  Guðmundr  biskup  var 
genginn  til  svefns,  en  þeir  til  baðs  er  þat  líkaðe,  þá  var  sleg- 
inn  dans  í  stofunne,  en  Knútr  prestr  sat  á  þverpaile,  en  ljós 
var  í  stofunne  ofarliga.  Jón  Birnuson  gekk  þá  at  Knúte  preste, 
hann  var  þá  nýkominn  or  baðe;  hann  var  þá  í  baðkápu  ok 
línkléðum.  Jón  mélte:  „þat  vilda  ek,  at  vér  leggim  niðr  féð 
þá,  óþokka  ok  dylgjur  þér,  er  vér  höfum,  með  þvf  at  eige  er 
Guðmunde  biskupe  oflaunaðr  velgjörníngr  sinn,  þótt  vér  hafim 
eige  ófríð  í  feroneyte  hans".  Knútr  prestr  segir:  t4eige  em 
ek  lymskare  enþér,  þótt  ek  sé  skapharðari',  okíþvíljóp  sveinn 
Knúts  prests  or  koluskugga  ok  höggr  á  öxl  Jóne,  var  þat  roikit 
sár ;  en  Jón  slémir  sverðe  á  bak  sér  aptr,  ok  skeindist  sveinninn 
mjök  svá  nokkut.    Eptir  þat  vóro  þeir  skildir,  ok  lá  Jón  f  sárum. 

Eptir  þat  fór  Guðmundr  biskup  með  it  knárra  liðit  um 
Brekkur,  en  it  óknárra  var  flutt  flre  nes  á  skipe.  Biskup  ferr 
heldr  tómliga,  til  þcss  er  hann  kemr  i  Hrísey;  þar  kemr  Jón 
Birnuson  eptir  honum,  var  þá  áliðin  langafasta.  Or  Hrísey 
ferr  Guðmundr  biskup  til  Eyjafjarðar,  ok  mikill  hlute  liðs  með 


i)  nasbrá^ari,  B. 
I.  B.  Jö 
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honum;  en  Knútr  prestr  ok  þeir  er  erinde  áttu  til  Svarfaðar- 
dals,  fóro  þangat,  ok  svá  um  heiðe  tii  Ólafsfjarðar.  Guðmundr 
biskup  var  á  gistíngu  fire  Benedictusmesso  á  þóroddsstöðum, 
ok  um  kveldit  eptir  mat  var  biskup  inne,  en  menn  hans  vóro 
úte  í  túninu :  sjá  nú  at  Knútr  prestr  ríðr  af  heiðe  ok  þangat  tíl 
béjarins.  f>eir  gjöra  nú  ráð  sín,  þótt  heldr  vére  óráð,  ok  étla 
honum  at  ríða  á  mille  kirkjugarðs  ok  fannar  þeirrar,  er  þar 
hafðe  lagt  sem  leiðin  lá  í  túnit;  standa  nú  sumir  á  kirkjugarð- 
inum,  en  sumir  á  skaflinum.  Fer  nú  sem  þeir  étluðu ;  en  hinir 
véntu  sér  einskis  ófriðar.  Knútr  prestr  reið  jafnan  við  vápn, 
því  at  hann  var  ódéll  ok  embéttisiauss.  Nú  leypr  fram  einn 
maðr,  ok  laust  aptan  undir  hnakkann  Knúte  preste,  ok  ferr  stál- 
húfan  fire  andlitið,  en  þá  höggr  þesse  maðr  þegar  aptan  undir 
hnakkann ,  ok  fellr  Knútr  prestr  fram  af  hestinum ,  ok  dauðr, 
því  at  beilinn  lá  á  öxinne  eplir.  Nú  er  laupit  inn,  ok  er  sagt 
Guðmunde  biskupe,  at  unnit  vére  á  Knúte  preste  nýkomnum. 
Guðmundr  biskup  sat  í  öðru  húse ,  ok  sende  út  Ketil  prest 
Oddsson.  Hann  hleypr  út,  ok  biðr  hundana  frá  fara,  því  at 
þeir  vildu  höggva  fíngrna  af  honum  dauðum,  ok  náðu  eige, 
því  at  gull  var  á  fíngrínum,  ok  vildu  þeir  því  ná.  f>á  var  þvegit 
líkinu  ok  jarðat  um  morgininn  eptir.  £n  um  kveldit,  er  vígit 
var  orðit,  segir  húsbónde,  at  búit  var  bað,  ef  hann  vilde  i 
fara;  en  biskup  segir:  umenn  mínir  hafa  mér  gjört  bað  at 
sinne,  ok  launat  mér  svá  velrvist".  þaðan  fóro  þeir  or  firð- 
inum;  fara  þeir  til  Fljóta  um  heiðe,  ok  svá  inn  eptir  Strönd, 
ok  komaí  Viðvík  at  skírdefge1,  var  þar  fire  Kolbeinn  únge  með 
mikinn  flokk ;  hann  rekr  þá  allt  frá  biskupe,  nema  ij  eina  klerka : 
þorkell,  son  Ketils  íngjaldssonar,  ok  Helge  bróðurson  hans. 
Kolbeinn  lét  biskup  [fara]  heim  til  Hóla,  ok  er  hann  þá  tekinn  i 
varþhald  með  því  móte,  at  hann  var  í  einne  stofo  ok  klerkarnir 
heá  honum ;  þar  svaf  hann,  ok  þar  mataðist  hann,  ok  þar  söng 
hann  allar  tiþir,  nema  lágaseng.  Engo  rcð  hann  nema  þeim 
félögum,  ok  engum  manne  mátte  hann  elmoso  gera  af  líkam- 
ligre  eign,  heldr  var  hann  haldinn  sem  einn  arfsalsmaðr;  leið 
svá  fram  til  þess  er  Magnús  biskup  kom  út  at  Gásum  með  bréf- 
um  þeim,  er  erkibiskup  sende  þeim  mönnum,  er  Guðmunde  bisk- 
upe  bégðu  eða  buðu  af  embétte  sínu,  eðr  honum  vildu  þrongva. 

O  [  hér  byrjar  aptr  399. 
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'[Á  Désta  áre  eptir  sétt  Vazflrðinga  ok  Sturlu  varþ  þetta 
tíðenda:  Víg  Jóns  Snorrasonar.  Obiit7  Lfspakr  Suðreyja  kon- 
úngr.  Fjárheimta  Snorra  við  Kolbein,  ok  sétt.  Obiit*  Hall- 
bera  Snorradóttir.  ÍJtkváma  Gizurar  þorvaldssonar ,  Hjalta 
biskupssonar  ok  Brands.  \\g  Dagstyggs.  Druknan  Rafhssona, 
Einars  ok  Gríms.    þá  kvángaðist  Uáifdan  ok  Kolbeinn.    Hettosótt. 

4Á  eðro  árenést  þesso  varð  þetta  tíþenda:  Víg  þórðar  ok 
Snorra  þorvaldssona.  Sigurðr  erkibiskup  í  land  kominn.  Út- 
kváma  Magnúss  biskups  með  ritura.  f>á  braut  skip  iiij  ok  lét- 
ust  L  ok  iij  menn.  Styrmir  tók  lögsögo.  Guðmundr  biskup 
af  embétte5. 

Víg  Jóns  Birnusonar. 

98.  Sá  atburðr  varð  þar  at  Hólum  nér  miðju  sumre,  þá 
sat  Guðmundr  biskup  sunnan  undir  kirkju  einn  góþan  veðr- 
dag;  en  þar  til  staðarins  var  kominn  Koibeinn  únge  Arnórs- 
80U,  ok  Kleppjárn,  son  Halls  Kleppjárnssonar;  þar  var  þá  ok 
kominn  Jón  Birnuson,  at  flnna  Guðmund  biskup,  ok  stóð  bann 
framan  flre  kirkjunne,  en  Kolbeinn  stóð  í  klukkna  húse,  ok  lék 
sér  at  klukkunum,  en  menn  bans  vóro  flre  norðan  kirkjuna 
ok  Kleppjárn.  Nú  seá  þeir  Jón  Birnuson,  ok  laupa  at  honum 
með  vápnum ;  hann  verr  sik  vel,  ok  opar  undan  austr  um  kirkj- 
una,  ok  siþan  norðr6  um  songhúsit,  ok  féli  hann  þar  heá  stoð- 
inne,  ok  vilde  upp  standa.  (>á  hjó  Kleppjárn  á  mille  herða 
honum,  ok  gekk  síþan  frá.  En  hann  Jón  gekk  þá  eitt  fet  at 
kirkjunne,  ok  féll  hann  þá,  ok  lifðe  skamma  stund  þaðan  frá. 
En  þat  er  sögn  manna,  at  hann  bére  af  sér  áverkaun  með  hafr- 
steku.  Stoðin  varþ  blóðug  mjök.  Síþan  ganga  þeir  á  bret,  cn 
þeir  biskup  sýngja  yflr  líkinu;  enKolbeinn  ríðr  á  brot,  ok  fara 
orð  mille  þeirra  Kolbeins  ok  Guðmundar  biskups  til  séttar. 
Lvkr  svá  þesso  mále,  at  þeir  Kolbeinn  ok  Kleppjárn  félagar 
leggja  þetta  mál  allt  undir  Guðmund  biskup;  en  hann  leysir 
þá  or  banne,  ok  bað  þá  þat  gjalda  hverjum,  sero  átte  at  réttu, 
þat  fréndum  sem  þeir  eigu,  þat  biskupe  ok  kirkju  cr  þau 
eigu.  Skilea  þeir  at  svá  búnu,  ok  fór  Guðmundr  biskup  heim 
eptir  sétt  þeirra  Kolbeins. 


i)  Tífonde,  A  (230).  i-»)  O,  --=  obiit  =  anda^ist,  A. 

i)  Tiþende,  (237).  »)  [  v.  i  B.  •)  tufer,  B. 
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Frá  ferðum  Gnðmundar  biskups. 

99.  At  áliðnu  sumre  ferr  Guðmundr  biskup  at  erendnm 
sínum  norðr  um  heíðe  ok  yfír  fjerð,  ok  étlaðe  norðr  um  sveitir; 
hann  kemr  undir  Laufás.  Hann  frétte  þá,  at  Reykdélir  étU  í 
móte  honum  at  rísa.  Biskup  snýr  þá  aptr  yfir  fjerðinn,  ok 
étlar  inn  eptir  strönd  til  Eyjaljarðar,  ok  kemr  hann  í  Árskóg; 
frétlir  hann  þá,  at  Eyfírðfngar  vilea  eige  við  honum  taka.  f>etta 
fréttir  Brandr  bónde  í  Hðfða;  hann  ferr  ok  býðr  Guðmun* 
biskupe  til  sín  til  vetrvistar,  ok  þat  þíggr  Guðmundr  bista) 
blíðliga,  ok  er  hann  þar  ij  vetr.  [Eptir  þat  fór  Guömundr 
biskup  vestr  til  Hrútafjarðar ,  ok  þaðan  norðr  til  Steingríms- 
fjarðar,  ok  aptr  til  Sanrbéjar,  ok  svá  í  Hvamm  til  þórþar;  vir 
hann  þá  fjolmennr;  kvómo  þá  orð  frá  Sturlo,  at  hann  vilde 
eige  at  Guðmundr  biskup  fére  lengra.  Ríðr  f>órðr  þá  á  [>or- 
bergsstaðe,  ok  sðmþo  þeir  frfndr  þat,  at  Guðmundr  biskup 
skylde  fara  norðr  Lagsárdalsheiðe,  en  Sturla  skyldc  fá  til  sauðe 
or  Dölum ,  á  Dönustöðum  ok  f  Hjarþarholte ,  þar  sem  biskup 
skylde  gista.     Fór  Guðmundr  biskup  þá  síþan  norðr  til  Hóla. 

1  Guðmundr  biskup  fór  til  þings  um  sumarit,  ok  var  með  Snorra 
um  þíngit  með  mikla  sveit  manna.  Snorre  reið  af  þinge  og 
þeir  báðir  saman  ok  Sttirla;  þar  var  ok  Kolbeinn  Sighvatsson 
ok  Órékja  Snorrason,  ok  skyldo  þeir  báðir  vera  heimamenn 
Sturlo,  ok  fóro  þeir  báðir  til  Sauðafells  með  honum.  Guðmundr 
biskup  ferr  vestr  til  Borgarfjarðar  af  þíngino.  Með  Guðmunde 
biskupe  var  prestr  sá  er  Dálkr  hét,  hann  kallaðist  vera  léknir 
góðr,  ok  [kunna]  at  gera  at  meinum  manna.  En  er  Guðmundr 
biskup  giste  at  Borg,  þá  var  talat  um,  hvárt  Dálkr  munde 
nokkut  kunna  at  gera  at  sjúknaðe  Hallbero ;  hon  var  þá  sóknut* 
mjök.  Dálkr  kvazt  kunna  at  gera  henne  laug,  þá  er  henne 
munde  batna,  ef  hon  fenge  staðizt;  en  hon  var  fús  til  heils- 
unnar,  ok  vilde  hon  htUta  á  laugina.  Nú  réð  hann  til  prestr- 
inn  at  gera  laugina,  en  hon  fór  í.  Sfþan  vóro  borin  at  henne 
kléðe,  sló  þá  verkjonom  flre  brjóst  henne ;  síþan  andaðist  hon. 
En  er  þat  spurðe  Kolbeinn  únge,  reið  hann  suðr  um  land,  ok  bað 
Helgo  Sémuudardóttur,  ok  var  hon  gipt  honum.  Litlo  áðr  hafðe 
Hálfdan  Sémundarson  fengit  Steinvarar  dóttur  Sighvats ,  ok 
bjöggu  þau  at  keldum;  vildo  allir  Áverjar  hann  helzt  til  höfð- 


)  Lát  Hallberu,  A  (240).  *)  sjúknut,  St. 
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íngja,  en  Hálfdan  var  óhlutdeilinn ,  ok  heit  sér  lítt  fram  urn 
flesta  lute ;  en  þá  bjó  Björo  í  Gunnarshoite,  haun  hélt  sér  mest 
til  mannvirðíngar  þeirra  bréðra.  j>eir  Haraldr  ok  Vilhjalmr  bjoggu 
i  Odda,  en  Andres  at  Eyvindarmúla,  áðr  hann  keypte  Skarð  at 
Katte  þorlákssyne.  Philippus  bjó  at  Hváic,  ok  vóro  þeir  allir 
góðir  béndr,  en  mikit  var  heimt  at  þeim  Qre  sakir  föður  þeirra. 
'Hrafnssynir  vóro  við  skip  um  sumarit,  þeir  létu  út  ok 
urðo  aptrreka  undir  Grímsey.  j>ar  var  skerjótt  er  þeir  kómo 
at,  ok  skuto  þeir  báte,  ok  ljópo  þeir  bréðr  Einarr  ok  Grímr 
i  bátinn,  ok  föronautar  þeirra  allir,  [nema  Guðmundr  ok  nokkrir 
Austmenn;  þeir  týndust  allir1,  eu  skipit  hélzt,  ok  var  upp  skipat, 
en  Sighvatr  sá  tire  þeim  Guðmunde'. 

Frá  Gizure  j>orvaldssyne. 

100.  f>etta  sumar  kvómo  þeir  út  á  Eyrom  Gizurr  j>or- 
valdsson,  ok  hofðo  verit  i  Norege  um  vetrinn,  ok  sögðo  þeir 
út  víg  Jóns4,  með  þeim  atburðum  sem  verit  böfðo.  Valgarðr 
Guðmundarson  fór  í  Reykjaboil,  ok  segir  Snorra  frá  tíþindum, 
ok  þótte  Gizure  hann  [líttj  bera  sér  söguna.  En  er  þorvaldr 
varð  varr  orðróms  þessa,  er  á  lék  um  víg  Jóns,  þá  lagðe  bann 
fund  með  þeim  Snorra  ok  Gizure,  ok  á  þeim  funde  svarðe 
Gizurr  flintardóms  eið,  at  hann  hefðe  i  engum  ráðum  verit 
með  Ólafe  uin  áverka  við  Jón,  ok  hann  vilde  þá  réttum  skilnaðe 
skilea  í  alla  staðe.  Lét  Snorre  sér  þat  þá  vel  skileast,  er 
Gizurr  sagðe.  Fóro  þau  íngibjörg  þá  til  einnar  vistar,  ok  var 
þeirra  hjúskapr  jafnan  heldr  úbégr,  ok  sögðo  rnenn,  at  hon 
ylle  því  meirr  en  bann;  en  þó  vóro  ástir  miklar  af  benne. 
|>eim  varð  barns  auþit,  ok  hét  sveinninn  Jón,  ok  lifðe  skamma 
stund.  Eptir  þat  dró  til  hins  sama  um  ósamþykke  þeirra,  ok 
átto  þeir  i  allan  lut  at  semea  með  þeim,  þorvaldr  ok  Snorre, 
ok  gáfo  þeim  fe  til  samþykkis,  XX  huudrat  hvárr  þeirra,  ok  var 
þó  sem  ekke  gerðe,  ok  kom  þvi  svá,  at  skilnaðr  þeirra  var  gjörr. 

5Guðmundr  biskup  fór  suðr  í  sveit  um   sumarit.     þetta 


i)   Frá  fíafntsonum,  A   (241).  »)  f   b.  v.  St . ;  v.  i  A. 

j)  getg. :  brœ^rnm,  .4,  St. ;  frá  [  Eptir  þat  fór  GuibrauDdr  biskup  o.  s.  frv., 
i  B;  þar  nœst  v.  i  B  kapp.   100—103,  og  fram  i  mi<bjan  kap.   104. 
4)  þ.  e.  Jóns  murta,  svo  sem  sagt  er  frá  í  St.  5,   12. 
&)  Frá  feriTum  Gufmundar  biikups,  A  (213). 
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var  kallat  sandsumar,  þvi  at  eldr  var  uppe  fire  Reykjanese  ok 
var  grasleysa  mikil.  En  [er]  Guðmundr  biskup  kom  i  sveit 
þórðar  Sturlosonar,  fékk  hann  til  Sturlo  son  sínn  at  fara  meö 
biskupe,  ok  skipa  fólke  á  gistíngar,  því  at  þá  var  mannfjölþe 
mikill  með  honum.  Hann  var  fluttr  af  Eyre  á  skipe  þvi  er 
Langhúfr  heitir.  ok  á  annarre  ferjo  mikille  til  Bjarnarhafnar,  ok 
svá  lil  Helgafells;  en  þaðan  var  hann  fluttr  lil  Eyrar  til  Páls. 
En  er  Guðmundr  biskup  var  þar  kominn,  kom  þar  Sturla  Sig- 
hvatsson,  Kolbeinn  ok  Órékja,  ok  hrundo  frá  honum  því  fólkt 
flesto,  er  þá  var.  með  honum,  en  léto  Guðmund  biskup  fara 
til  Dala,  ok  svá  norðr  Haukadalsskarð ,  ok  í  sýslu  sína.  Um 
hauslið  fór  um  allt  land  sótt  sú  er  hettusótt  var  köllut;  af 
henne  andaðist  íngimundr  Jónsson,  er  var  i  för  með  Snorra 
Sturlusyne,  fire  sunnan  land;  hann  átte  bú  at  Skáneyjo ,  en 
hann  var  fylgðarmaðr  Snorra. 

Kómu  út  bréf  Sigurðar1  erkibiskups. 

101.  Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  at  annat  haust  eptír 
kómu  úi  bréf  Siguröar3  erkibiskups,  er  þá  var  nýkominn  i  land; 
þau  vóru  mélt  heldr  harðliga  til  þeirra  Sighvats  ok  Sturlo  um 
Grímseyjarferð  ok  um  annan  mótgang  við  Guðmund  biskup; 
var  þeim  utan  stefntbáðum  feðgum,  en  réðst  af,  at  Sturla  skylde 
fara  flre  þá  báða  feðga,  ok  leysa  mál  þeirra  beggja.  Lýste 
hann  þá  utanferð  sinne;  en  Solveig  skylde  fara  á  Grund,  ok 
börn  þeirra  meðan  Sturla  vére  utan,  en  Sighvatr  skylde  hafa 
umseá  um  ríke  Sturlo,  meðan  hann  vére  ulan.  Var  þá  enge 
höfðíngc  i  Vestfjörðum,  en  þeir  mestir  af  bóndum :  Oddr  Álason 
ok  Gísle  á  Rauðasande,  ok  vóro  þeir  hinir  mesto  vinir  Sturlo 
báðir;  bauð  Sturla  Odde  þar  helzt  um  at  geyina  vina  sinna, 
ok  rézt  hann  á  Eyre  um  várit  í  Arnarfjörð,  ok  hafðe  mart 
röskra  manna  með  sér.  Oddr  hafðe  mikit  fé  ok  rausnarbú, 
ok  gekk  svá  við  ráð  hans  ok  sémd;  gerðist  hann  ofsamaðr 
mikill  ok  enge  jafnaðarmaðr. 

Ltanför  Sturlo. 

102.  Sturla  Sighvatssou  fór  utan  um  sumarit  at  Gásum 
ok  nokkurir  menn   með   honum;   hann  varð  síðbúinn ,  ok   tók 


i)  leftr.j  |>óris,  A.  »)  leftr. ;  ^óris,  A, 
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Noreg  flre  norðan  Staö,  ok  hélt  til  Borgundar ;  þar  var  þá  Álfr 
af  þornberge,  mágr  Skúla  hertoga,  ok  tók  hann  allvel  við  Sturlo, 
ok  bað  hann  þar  bfða,  til  þess  er  hertoginn  kéme  norðan,  ok 
sagðist  hann  mundo  koma  honum  í  vinátto  við  hertogann. 
Sagðe  Álfr  Sturlo,  at  hertoginn  munde  hann  gera  mikinn  mann, 
slfkt  afbragð  sem  hann  var  annarra  manna;  en  hertogann 
kallaðe  hann  inn  mesta  vin  Islendínga,  ok  þó  mestan  Sturlúnga. 
En  Sturla  vilde  ekke  annat,  en  fara  suðr  til  Björgynear  á  fund 
Hákonar  konúngs;  en  þá  var  sundrþykke  mikit  meðþeim  mág- 
um,  ok  drógu  þeir  þá  Hð  saman,  slíkt  er  þeir  fengu;  þeir 
ftmdust  um  haustið  í  Björgyn  ok  séttust,  ok  þótte  hertoganum 
sér  erfltt  veita  séttin.    fetta  var  kallat  hákarlahaust1. 

*Sturla  var  f  Björgyn  ondurðan  vetr,  ok  bjóst  til  suðrferðar 
er  á  leið,  ok  fór  fyrst  til  Danmarkar,  ok  fann  þar  Valderaar 
konúng  inn  gamla,  ok  tók  hann  allvel  við  Sturlo.  Var  hann 
þar  um  hrfþ,  ok  gaf  Valdemarr  konúngr  honum  hest  góðan  ok 
fleire  sémiligar  gjaflr,  ok  skilðust  þeir  með  hinum  mestum  kér- 
leikum,  ok  fór  Sturla  þá  suðr  f  þýðverskuland.  Hann  fann  Pál 
biskup  þar,  ok  vóro  þeir  allir  samt  út  f  Róma.  Veitte  Páll 
biskup  allvei  Sturlo  föroneyte,  ok  var  hinn  meste  fulltíngsmaðr 
allra  hans  mála,  er  þeir  kómo  til  páva  fundar.  En  Páll  biskup 
fór  flre  þvf  á  páva  fund,  at  hann  var  missáttr  við  Hákon  kon- 
úng,  ok  deildu  þeir  um  Eyna  helgu,  er  liggr  f  Mjörs.  Sturla 
fékk  Iausn  allra  sinna  mála  f  Rómaborg,  ok  var  honum  ráðit  flre 
flestum  höfutkirkjum,  ok  bar  hann  sik  drengiliga,  sem  líklikt  var. 
fin  flestir  inenn  hormoðo  hann,  ok  mart  fólk  stóð  úte,  ok  undr- 
aðist,  ok  barðe  á  brjóstið  ok  harmaðe,  er  svá  frfðr  maðr  sýnum 
var  svá  hörmuliga  leikinn,  ok  mátto  eige  vatne  halda,  béðe  karlar 
ok  konur.  Páll  biskup  ok  Sturla  fóro  báðir  saman  f  Norðriönd, 
ok  skilðust  með  hinnm  mestum  kérleikum;  veitte  hvárr  ððrum 
góðar  gjaflr.  Fann  Sturla  þá  Hákon  konúng  f  Túnsberge ,  ok 
tók  hann  allvel  við  honum;  dvalðist  hann  þar  lenge  binn  sfð- 
arra  vetrinn  er  hann  var  f  Norege. 

Frá  Sighvate. 
103.     *Núer  atsegja  firá  Sighvate,  at  Eirfkr  greife  njósn- 


i)  hér  endar  394.  *)  Sturla  för  til  Rómaborgar,  A  (241). 

•)  Hér  lítr  út  sem  felldir  sé  úr  i  Á  2  kapp.,  St.  5,  26—27. 
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armaðr  Styrmis  kom  á  Grund,  ok  annarr  maðr  með  honura, 
síð  um  kveld;  sat  Sighvatr  í  rúme  síno  ok  hafðe  tugla  skinn- 
feld  á  herðum  sér,  en  lambskinnskofra  svartan  á  höfðe.  |>cir 
Eiríkr  vóro  spurðir  tíðenda,  en  þeir  sögðo  liðsdrátt  um  Skaga- 
fjerð,  ok  segðo,  at  þeir  Kolbeinn  ok  Órékja  mundo  þar  koma 
um  nóttina  með  ófriðe;  en  Sighvatr  déste  við,  ok  kvað  slíkl 
ekke  gegna  mundo,  ok  ekke  varþ  þá  skjótlikt  iun  ráðagjörð  hans. 
Húsfreyja  gekk  þá  til  hans,  ok  segir  at  einsétt  var  at  sendi 
eptir  mönnum.  Sighvatr  bað  hana  senda  eptir  þeim,  er  hennt 
líkaðe.  Sende  hon  þá  þegar  menn  út  í  Kaupángs  sveit,  ok 
þaðan  norðr  til  Grenjaðarstaðar  tii  Kolbeins,  en  þá  lét  hann 
samna  mönnum  it  neðra  um  hérat.  Síþan  samnar  þorvarðr 
mönnum  it  efra  um  hérat  í  Eyjaflrðe,  því  at  hann  var  vinséll 
maðr.  'þorgisl  Hólasveinn  kom  fyrst  með  xl  manna,  en  allir 
béndr  vóro  komnir  [innan  or  Eyjaflrðe*  fire  messo  um  morg- 
ininn;  var  Sighvatr  þá  í  blám  kyrtle  ok  stálhúfa  á  höfðe,  ok 
eyxe  silfrrekna  í  hende,  ok  var  maðrenn  þá  miklo  hermann- 
Hgre  en  um  kveldit,  er  njósnarmenn  kómo.  Gerðe  hann  þá  menn 
á  hestvörð  upp  á  Skjálgdalsheiðe,  en  aðra  út  með  firðe.  Spurð- 
ist  þá  brátt,  at  þeir  Kolbeinn  höfðo  aptr  horfit.  Fóro  þá  béndr 
heim,  en  Sighvatr  hafðe  fjölmennt  ok  varðhöld  sterk.  En  þá 
er  Sighvatr  spurðe,  at  setur  vóro  á  Skagafirðe,  hafðe  hann  ok 
seto  á  Grund,  ok  kostaðe  einn  allt  til,  ok  leið  svá  fram  á  vetr- 
inn  mjök. 

Nér  biskup  var  í  Uofða. 

104.  Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  at  i  þenna  tima  var 
Guðmundr  biskup  i  Höfða  með  Brande  bónda.  Sighvatr  sende 
þangat  menn,  ok  bauð  Guðmunde  biskupe  til  sín,  ok  vilde  at 
hann  vére  með  honum  í  málum  þessum.  En  er  sendemenn 
kómo  í  Höfða,  vóro  þar  flre  sendemenn  þeirra  Kolbeins  ok  Orékju, 
þeir  er  Guðmunde  biskupe  buðo  vestr  þangat.  En  með  því  at 
Orékja  hafðe  lenge  verit  vinr  Guðmundar  biskups,  siþan  hann 
fékk  nokkurn  þroska,  ok  Snorre  faðir  hans,  þá  virðe  Guðmundr 
biskup  þat  mest,  ok  fór  Guðmundr  biskup  vestr  til  Flugumýrar 
með  þeim.  ok  var  hann  þar  um  festuna. 


0  LiifiafnnaðT,  A  (248).  »)  [  b.  v.  hér;  v.  i  A. 
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'Um  várit  sende  Órékja  meun  í  Vestfjerðo  eptir  páska 
eptir  liðe,  ok  fóro  þeir  vestan  um  várit,  Illuge  þorvaldsson  með 
xxx  manna.  Með  þeim  fór  ok  or  Laxárdal  Svarthöfðe  Dug- 
fússon*  ok  Oddr,  son  Guðlaugs  af  Höskuldsstöðum.  þeir  Kol- 
beinn  sendo  menu  austr  í  Fljótsdalshérat  til  þórarins  Jónssonar, 
ok  báðu  hann  fara  til  iiðs  við  sik,  ok  fór  hann  austan  við  xl 
manna.  (>ar  var  þá  með  honum  Ögmundr  sneis,  ok  var  hann 
þá  á  hinum  átta  tige,  ok  segðu  menn  svá,  at  hann  vére  víg- 
ligastr  maðr  í  flokkinum  með  þeim  fórarne. 

Liðsdráttr  Kolbeins  ok  IJrékjo. 

105.  £n  er  Sighvatr  spurðe  liðsdrátt  þeirra  Kolbeins  ok 
Orékjo  béðe  vestan  ok  austan,  þá  dró  hann  lið  saman,  ok  fór 
vestr  til  Skagafjarðar  með  CGCG.  f>ar  vóro  með  honum  synir 
hans,  Kolbeinn  ok  f>órðr  kakale.  Eige  vóro  þá  hinir  ýngre  vápn- 
férir.  þar  vóro  ok  með  Sighvate  Rafbssynir,  Sveinbjörn  ok 
Krákr.  En  er  Sighvatr  reið  ofan  eptir  Norðrárdal,  var  honum 
sagt,  at  Kolbeinn  ok  Órékja  vóro  á  Silfrasteðum  með  DC  manna. 
t>ar  var  ok  Guðmundr  biskup,  ok  hefðo  þangat  riðit  nokkorir 
menn  Sighvats,  ok  vóro  teknir  ok  flettir.  Snere  Sighvatr  þá 
til  Flatatúngu,  ok  var  hann  þar  um  nóttina  með  Hð  sitt;  en 
þeir  Kolbeinn  vóro  [á|  Silfrastöðum. 

sþar  er  nii  til  máls  at  taka,  at  um  morgininn  bjoggust 
hvárirtveggjo  til  bardaga,  ok  skriptaðe  Guðmundr  biskup 
mönnum  þeirra  Kolbeins,  en  Guðmundr  biskup  segir  þeim 
þó,  at  þeir  mundo  eige  berjast  um  daginn,  t(en  þó  man 
Sighvatr  fara  farar  Haralds  konúngs  Sigurðarsonar" ,  segir 
Guðmundr  biskup4.  f>cir  Sighvatr  bjoggust  við  í  Flatatúngu, 
ok  fylktu  liðe  síno  þar  hjá  húsunum  i  túnino.  J>á  er  þeir 
riðu  norðan  at  Flatatúngo,  reið  þorsteinn  Jónsson  or  Hvamme 
at  Kolbeine,  ok  spur,  hvernig  hann  étlaðe  til  um  viðskipte 
þeirra    Sighvnts.    en    Kolbeinn    segir,    at    þeir  skyldu    þegar 


i)  fllluge]  ftorvaldsson  för  vettr,  A  í'250).         »)  Pufgusson,  j4. 

s)  Sœtt  Kolbeins  ok  Siyhvats,  A  (251). 

*)  Mhann  herj.ili  :i  England,  ok  féll  þaráeignum  annarra  manna  fyrir 
ágirni  sina  ok  fifund";  cnda  fór  Sighvatr  svá,  hann  fór  til  Skagafjaffcar, 
ok  féll  þar  ok  syuir  hans  a  eignum  annarra  manna,  ok  fylldist  svá  þessi 
spásaga  Givbmundar  biskups  sem  afcrar,  b.  v.  B.  f>&r  n*st  kemr  í  B 
Vftb.  kap.   14  ff. 
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berjast  er  þeir  fyndist.  f>orsteinn  sagðe  ínenn  vildo  veita 
honum  til  sémiligra  sétta,  en  berjast  eige  viö  Sighvat.  Kol- 
beinn  brá  sveröe,  ok  vilde  leggja  til  hans,  ok  bannaðist  um, 
en  þorsteinn  bar  af  sér  lagit.  \>&  vilde  Kolbeinn  leggja  til  hans 
spjóte;  kom  þá  at  Órékja,  ok  tók  bann,  átto  þá  margir  menn 
lut  at,  ok  svafðist  hann,  ok  var  Kolbeinn  þó  allreiðr.  Síþan 
riðu  þeirupp  til  Flatatúngu,  ok  Ijópo  afhestum  sinum  ok  heim 
á  béinn;  en  er  þeir  sá  fylkíng  Sjghvats,  þá  var  liðit  meira  en 
þeir  hugðo  til,  ok  varð  þeim  bilt  um  árásina.  |>á  tók  Sighvatr 
til  orða:  uekke  þurfum  vér  at  ugga  þá,  er  þeim  varð  bilt  í 
fyrsto".  Eptir  þat  gengo  stórbéndr  or  Eyjaílrðe  or  liðe  Sighvats 
ok  nekkurir  menn  or  liðe  Kolbeins,  ok  leituðo  um  séttir.  |>ar 
var  þá  raeð  þeim  Ólafr  af  Steine;  bann  var  þá  í  fyrsto  ferð  út 
híngat,  ok  var  hann  beimamaðr  at  Keldura  með  Hálfdane;  þá 
var  hann  xviij  vetra,  ok  allra  manna  vaskligastr.  Kom  þá  svá, 
at  bvárirtveggjo  lýddo  á  fortelur  raanna,  ok  séttust  á  þat,  at 
Magnús  biskup  skylde  gera  um  málin1 

0  bór  þrýtr  A  algjðrliga  (sjá  St.  5,  29). 
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VIÐBÆTIR. 


i1. 

Hér  hefr  npp  prologns  sðgn  Gnðmnndar  bisknps'. 

1 .  Eins  hœsta  allsvalda  guðs  speki  ok  forsjá,  öllum  hlut- 
um  sætliga  ok  miskunnsamliga  skipanda,  prydjdji  eigi  at  eins 
ok  lýsti  sína  eigin  brúði,  heilaga  kristni,  með  inum  fegurstum 
gimsteinum  ok  lýsandi  lömpurn  sinna  útaligra  manna,  um  austr- 
hálfu,  suðrhálfu  ok  vestrhálfu  hemsins,  heldr  ok  jamvel  um  enu 
yðstu  útskaga  norðrhálfunnar ,  hvár  er  allra  mest  var  forðum 
hðrðnut  af  grimleiksins  frosti  þeirra  ótrúlyndra  þjóða,  er  þar 
bygðu,  ok  steni  harðari  hjörtu  höfðu  í  sinni  þrjózku  ok  óheyr- 
anligri  óhlýðui  við  sína  andliga  feðr  ok  guðs  eyrendreka;  af 
hverjum  er  var  sem  en  skærasta  stjarna,  með  enum  fagrligstum 
geislum  sinna  góðra  verka,  þessi  góði  guðs  vin,  Guðmundr  biskup 
Arason,  hverr  er  þoldi  margar  ok  stórar  meingjörðir  af  sínum 
undirmönnum,  fírir  guðs  sakir,  ok  til  friðar  ok  frelsis  almenni- 
ligri  kristni,  svá  sem  heyrast  má  í  hans  eptirfarandi  sögu, 
hver  er  skipt  er  í  þrjá  þriðjúnga.  í  enum  fysta  þriðjúngi  er 
greind  ættartala  hans  ok  frænda  bans,  ok  uppruni  hans  ok  lifnaðr, 
framan  til  þess  er  hann  var  vígðr  til  prests.  í  öðrum  segir  frá  þeim 
tíðindum,  er  gjörðust  meðan  hanu  var  prestr,  ok  heitir  sá  hluti 
sögunnar  prestssaga  hans.  í  enum  þriðja  er  sagt  frá  þeim  þraut- 
um  ok  únáðum,  er  hann  þoldi  í  sínum  biskupsdómi  af  sínum  mót- 
stöðumönnum,  ok  frá  lífláti  hans,  ok  þar  með  at  lyktum  eru  skrif- 
aðar  nokurar  jartegnir,  þær  er  almáttigr  guð  hcfír  látið  sér  sóma 
at  vinna,  firir  sakir  verðleika  þessa  sins  þjónustumanns,  ens  góða 
Guðmundar  biskups,  honum  til  vegs  ok  virðíngar.  £r  ok  þessi 
sðgu  því  fullkominliga  vel  trúanda  í  alla  staðe,  at  hana  hafa 

i)  Brot  úr  mitsOgu  Gu^mundar  biskups  (B)  eptir  skinnb.  AM.  657  C  (4;. 
«)  sj&  bls.  400  athgr.  0. 
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saman  sett  góðir  ok  skilríkir  menn,  þeir  er  kunnust  vóro  þau 
tíðindi.  er  hér  er  á  skrifuð. 

2.  'Frá  þvíerat  segja.  at  kolbeinn  reið  einn  tíma  um  kjöl 
ok  fylgðarmenn  hans,  ok  húsfrú  hans.  frtð  kuna  ok  sæmilig; 
þau  koma  á  einn  völl  undir  einn  hamar;  taka  þeir  af  lieslum 
sinum  ok  reisa  tjald  við  bamarinn ;  fór  kolbeinn  ok  menn  hans 
til  leiks,  en  húsfrú  hans  var  ein  i  tjaidinu  ok  kemfði  sér.  Sem 
þeir  hafa  litla  hríð  leikit.  k\eðr  hon  við  bátt  ok  sárliga.  Sem 
Rolbeinn  ok  menn  hans  beyra  þat,  hlaupa  þeir  inn  í  tjaldit, 
ok  er  konan  þá  i  brottu;  leita  þeir  hennar  þá  nær  ok  ijarri. 
ok  finna  eigi.  kolbeini  þótti  þetta  svá  illa,  at  bann  gáir  eingis. 
Hann  tekr  þat  ráðs,  at  senda  ij  menn  til  Guðmundar  prests  á 
Yiðimýri,  ok  biðr  bann  koma  til  sín,  en  kolbeinn  beið  þar 
meðan  ok  menn  hans.  Sendimenn  finna  Guðmund  prest,  ok 
segja  honum,  at  kolbeinn  er  sjúkr  á  fjaJli,  >kok  beiðir  með 
litilæti,  at  þér  komit  til  hans".  Guðmundr  prestr  mælti:  .tsatt 
segi  þér,  atkolbeinn  er  sjúkr,  ok  þó  eigi  líkamligum  sjúkleik, 
beldr  at  hugar  angri  ok  sorg;  skal  þó  at  \isu  hitta  hann".  Ok 
sem  þeir  finnast,  segir  kolbeinn  allan  þann  atburð.  sem 
fyrr  var  sagðr,  ok  bér  með  biðr  kolbeinn  Guðmund  prest,  at 
hann  biði  til  guðs.  at  þeir  \erdi  \iser  li\at  af  henni  \æri  orðit: 
4kþætti  mér,"  segir  kolbeinn.  ..uiikill  lettir  iiarms  míns.  ef  ek 
mætti  likam  konu  minnar  sjá,  s\á  at  ek  mætta  i  vigðri  moldu 
líkam  hennar  grafa  miðal'  annarra  kristinua  mauna".  Guð- 
mundr  prestr  gengr  þá  inn  i  tjaldit,  en  biðr  þá  alia  út  ganga; 
en  er  hann  hetír  beðizt  firir  frá  rismálum  ok  lil  dagmála.  þá 
kallar  hann  kolbein  til  sín:  sér  kolbeinn.  hvar  liusfru  hans 
liggr  i  grasinu  mjög  ólik  ok  f\r  at  sjá  at  yfirbragði,  þvi  at 
bon  \ar  bæði  blá  ok  þrútin  ok  all[ó|hugkvæmliga  snOruð  ok 
snúin,  ok  óiikt  kristnum  mönnum,  ok  fullkomit  dauð.  Vid 
þessa  sýn  kemst  kolbeinn  mjög  við,  ok  mælti  \ið  Guðmund 
prest:  ..svá  sem  harmr  minn  var  mikili  aðr.  þá  hetír  nijög 
á  aukið  i  þessi  sýn,  ok  af  þvi  bið  ek  þig.  enn  tróði  prestr!  i 
guðs  nafni .  at  þú  þiggir  af  guði ,  at  hon  fengi  lif  sitt  ok  vit. 
ok  manniigan  \\V\  Guðmundr  prestr  svarar  svá:  ..bið  mig  eigi 
þessa,  er  ek  hefir  öngan  \erðleik  til  at  þigLrja '.     kolbeinn  fellr 


i)  sjá  bb.  159  arhsrr.  3.  O  miUdal  raicai,  B  misritai. 
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þá  til  jarðar  með  viðkomnu  hjarta,  biðjandi  með  hörmuligri 
kveinkan  sárligra  orða  þenna  góða  prest  lfta  miskunar  augum 
tii  sín.  Eptir  mörg  andvörp  ok  mikla  sýtíng  kemst  Guðmundr 
prestr  við  af  sinni  huggæði,  ok  biðr  Kolbein  út  ganga.  Að  liðnu 
hádegi  kallnr  Guðmundr  prestr  Kolbein  til  sin  annat  sinn. 
Hann  sér  húsfrú  sína  liggja  með  fögrum  lit  ok  náttúrligu  yflr- 
bragði,  sem  fyr  hafði  hon.  Gengr  Kolbeinn  þá  til  með  fagn- 
aði,  ok  flnnr  at  líf  er  með  henni;  en  svá  var  hon  máttlítil,  at 
hon  fékk  ekki  talat.  Guðmundr  prestr  mœlti :  ^margfalliga  áttu, 
Kolbeinn,  guðiatþakka  flri  þá  mikla  miskun,  er  hann  heflr  þér 
veitta,  gefandi  líf  húsfrú  þinni  ok  vit  mcð  heilum  ok  ósköddum 
líkara,  áðr  af  trorllu[m]  volkaða,  ok  er  þat  tillaga  mín,  áttu  sér 
hivðinn  guði  ok  heilagri  kirkju.  Húsfrú  þín  mun  leingi  lifa\ 
Kolbeinn  sagði:  ikþakkir  gere  ek  guði  ok  þér,  því  at  ek  trúi 
þig  sannhelgan  mann,  ok  alla  mína  lífdaga  skal  ek  þig  elska, 
ok  halda  þig  minn  traustasta  vin,\  Guðmundr  prestr  svarar: 
.4vel  segir  þú  þetta,  því  at  þar  mun  nú  þinn  luigr  á  standa  svá 
at  gera.  En  þó  varir  mig,  at  þat  verðe  þinnar  œfl,  at  þú 
verðir  minn  enn  sterkasti  ok  enn  mesti  mótstöðumaðr  ok  minna 
roála,  en  æ  því  meiri  sem  leingra  liðr  fram  á  okkra  œfl.  En 
ek  bið,  at  þú  þakkir  guði  firir  fagra  jartegn,  er  hann  heflr  þér 
veitta,  en  kenn  ekki  þat  mér  syndugum  manni".  Kolbeinn 
hét  þcssu,  ok  skildu  síðan  með  inni  mestu  vináttu  þat  sinn, 
þó  at  skamma  stund  stœði,  sem  enn  mun  sfþar  sagt  verða  f 
þessi  sögu. 


f>ríði  hlutr. 
3.  !f>ar  hefr  upp  inn  þriðja  hlut*  af  sðgu  Guðmundar 
prests  Arasonar,  ok  tekr  þessi  hlutr  til  þess,  er  hann  kemr 
heim  til  Hólastaðar  þá  er  hann  var  vfgðr  til  biskups.  En  þat 
er  upphaf  þessa  máls,  sem  fyr  var  frá  horflt,  at  Guðmundr 
prestr  Arason  fór  yflr  Austfjörðu.  f>á  bar  þirt  til  tfðinda  at 
Hólum  i  Hjaltadal,  at  Brandr  biskup  Sémundarson  leið  af  þessu 
stundliga  lífl  til  annars  lffs  eptir  guðs  tilskipan;  urðu  þau  tfð- 
indi  einni  nótt  eptir  Transfyurationem  domini.  Fréttist  þessi 
fyrgreiN   tíðindi  bráðlfga  um  alit  ísland.     En  þá  er  Guðmundr 

■  -  _ _  —     —         .   _  . — ._   -  _ _ —  . 

i)  sjá  bls.  470  athgr.  2. 

a)  kap.  5  er  þó  a>  réttu  la^i  nitrlag  prestMðgiinnar. 
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prestr  kom  til  Austfjarða,  var  hann  at  Barðolomeus  mcsso  á 
þeim  bœ  er  at  Stafafelli  heitir,  ok  á  sjálfau  messodaginn, 
um  óttusöng,  frétti  hann  anlát  Brands  biskups;  en  við  þau 
tíðindi  varð  honum  svá  dátt,  sem  hann  væri  steini  lostinn  ;  þá 
lét  hann  þegar  sýngja  sálumesso  um  predican,  en  um  daginn 
eptir  allar  sálutíðir  ok  líksöng  með  aliri  ást  ok  vandvirkt. 


4.  lEn  er  þeir  vóru  komnir  i  svá  mikinn  háska,  þá  urðu 
engi  orræði  kaupmanna.  f>á  mœlti  biskupsefni:  bað  Rafn  taka 
til  at  stýra,  kvað  mikit  mundu  mega  giptu  hans,  ok  fréttir  hans 
fróðligar.  Rafn  svarar:  t4dýrt  er  drottins  orð,"  ok  bað  biskups- 
efni  gefa  sér  blezan,  ok  kvazt  mundu  til  taka  í  guðs  trausti 
ok  hans.  Stýrimenn  kölluðu  honura  djorfúng  mikla  at  takast 
slíkan  vanda  á  hendr,  þar  er  hann  átti  ekki  i  skipi,  ef  eigi 
tœkist  vel.  Rafn  kvazt  eigi  þenna  vauda  á  hendr  takast,  ef 
nokkurr  þeirra  vildi  til  taka:  t(en  þér  megit  sjá  at  eigi  mun 
svá  búit  hlýða,  ok  verðr  or  hverju  vandræði  nokkut  at  ráða". 
En  eingi  þeirra  kvazt  til  munu  taka  þessa  vanda.  Síþan  tók 
Rafta  til  leiðsagnar  með  samþykki  allra  stvrimanna.  þessa  getr 
Guðmundr  skáld: 

Foraðs  vanda  hygg  ek  fundu: 

firirsagnir  þraut  bragna, 

þjóð  varð  þá  við  leiði 

þreytin  segl[s]  at  neyta: 

blátt3  var  um  borð  at  líta 

brekafall  vegu  alla 

brœd[d]r  þar  er  bárum  rud[d]i 

barðjór  of  skergarða. 
Nú  er  þeir  vóru  komnir  í  svá  mikinn  háska,  þ«í  mœlti  Rafn,  at 
þeir  skyldu  sigla  al  eyjunum,  en  hann  kvazt  mundu  firir  segja 
sem  honum  þætti  líkast;  ok  svá  gerðu  þeir,  at  þeir  sigldu  um 
nótlina,  en  hann  sagði  firir  með  miklu  viti  ok  gœfu.  f>at  sagði 
Tomas  þórarinsson,  at  þat  veri  iij  sinnum,  at  hann  kvazt  eigi 
annat  sjá  en  land  firir  stafninn,  ok  eigi  mátti  %ita ,  hvárt  þar 
vóro  nokkur  sund  eða  cingi.     þess  getr  Guðmundr  skáld: 


1)  sjá  bb.    494  ,    athgr.    1.     f>essi    kaj).    nteadr   og    i   Rafnssugu,    hér 
merkt  R.  a)  J|;  blott  (=  blótt  =  blátt),  B. 
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Gekk  á  græðis  blakki 

greppr  um  nótt  við  ólta, 

Ramn  varð  sem  ek  get  gumnum 

gagnsmaðr,  til  leiðsagnar: 

höggr  fékk  kvárutveggja 

huglorgs  vita  borgit, 

suldi1  segl  ok  boldi', 

svail  hrönn3,  skipi  ok  mönnum. 
|>at  var  jamsnemma,   er  þeir  vóro  komnir  i  gegnum  eyjarnar, 
ok  þá  sá  þeir  dagsbrúna.    þá  kvaðEyjólfr  vísuhelmíng  þenna: 

Báru  [austr  frá4  íra 

œttlandi  ske  branda 

[hregg  áðr9  himna  tiggi 

heitbyr  fírum  veitti. 
|>á  tók  Grímr  at  kveða: 

Sér  á  sigling  vára 

Suðreysk  kona,  þuðri6 

súð  gerast  nú  nauðir, 

námgjörn,  er  hrýðr1  stjörnura. 
þessu  nœst  koma  þeir  í  góða  höfn  við  ey  þá  erSandey  heitir, 
ok  þar  reistu  kaupmenn  hafnarmark.    Svá  sagði  Grímr: 

Hér  hefir  beitt8  á  brattri 

Bótólfr  skipi  fljótu, 

áðr  féll  sjór  um  súðir, 

Sandeyju9  ske  branda: 

reisli  8jáifr  ok  sýsti 

snarr  félagi  harra 

hafnar  mark  firir  hrefnis 

[bappsverk  gota10  sterkan. 
þeir  lágu  við  Suðreyjar  í  góðu  lœgi  nokkurar  nœtr;  þá  réð 
firir  Suðreyjum  Ólafr  konúngr.  J>ar  kom  tii  þeirra  sýslumaðr 
konúngs  ok  heimti  at  þeim  landaura,  eptir  því  sem  lög  þeirra 
Suðreyga  vóru  til,  ok  at  þeir  œtti  at  gjalda  xx  hundra[ða]  vað- 
mála,  þvi  at  þar  vóru  xx  íslendir  menn  á  skipinu.    j>eir  vildu 

i)  sval'bi,  R.                 t)  bulbi,  R.                 3)  svalhriinn,  A. 

4)  B,  [011  firir,  B.  »)  R\  heggolbr,  B*            •)  R;  þylíi,  fí. 

7)  Rý  hraulb,  B.  •)  R;  beiot,  B. 

•)  R\  Sandeyjar,   /?.  10)  R;  bafiiverk  Tita,   R. 
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eigi  gjalda,  þvf  at  þeir  vissu,  at  þeir  urðu  at  gjalda  annat  slíkt 
í  Noregi.  Eplir  þetta  gengu  þeir  Rafn  ok  biskupsefni  á  land 
mjög  margir,  ok  til  kirkju,  því  at  biskupsefni  \ildi  hafa  tíðir; 
þar  var  kominn  konúngr,  ok  bauð  biskupsefni  til  borðs.  En 
er  biskupsefni  vildi  brot  fara,  þá  sagði  konúngr,  at  biskupscfni 
skyldi  gera  honum  rétt,  ella  kvazt  hann  mundu  halda  þá,  en 
biskupsefni  tók  því  þverliga.  Rafn  sagði  slígs  von,  ok  bauð  at 
gera  konúngi  sœmdir;  en  hann  kvazt  þat  skyldu  hafá,  er  hann 
átti.  En  er  stýrimenn  urðu  varir  við  þetta,  at  þeir  biskupsefni 
ok  Rafn  vóru  haldnir,  þá  bað  Bótólfr,  at  menn  skyldu  taka 
vopn  sín,  kvazt  eigi  svá  skyldu  skiija  við  s\á  vaska  dreingi ,  at 
hann  vissi  eigi  hvat  iiði  um  þá.  En  er  þeir  vóru  búnir,  hljópu 
þeir  i  bátinn  ok  reyru  at  landi,  gengu  þeir  upp  með  fylktu  liði; 
en  Suðreygar  sátu  undir  einum  hóli  ok  þeir  biskupsefni.  Fóru 
þá  menn  í  milli  þeirra,  ok  varð  þat  at  sætt  áðr  en  lauk,  at 
þeir  biskupsefni  guldu  vj  hundrut  vaðmála.  Eptir  þetta  fóru 
þeir  biskupsefni  til  skips  síns,  ok  sigldu  góðan  byr  ok  urðu  vel 
reiðfara;  koma  við  Noreg  skipi  sínu  suðr  frá  þrándheiuii,  þar 
sem  á  Eiði  heitir.  f>ar  fréttu  þeir  andlát  Sverris  konúngs,  þar 
lágu  þeir  um  nóttina.  þaðan  sigldu  þeir  norðr  til  þrándheims; 
héldu  þeir  skipinu  í  Niðarós.    þá  kvað  Grímr  visu: 

Hér  náðum  val  vfðis,  (sjá  bls.  485.) 
í  Noregi  vóru  þeir  um  vetrinn,  ok  vóru  margar  stefnur  at  áttar, 
ok  talðist  biskupsefni  mjög  undan,  ok  lézt  lítt  til  fallinn  þessa 
embættis ;  eru  þar  margar  frásagnir  áðr  en  Guðmundr  var  vígðr. 
En  með  umráðum  Rafns  ok  annaragóðra  manna,  þá  var  hann 
vigðr  til  biskup[s]  af  erkibiskupi  á  messodegi  heilagrar  meyjar 
Evfemi[e];  þá  var  Hákon  Sverrisson  konúngr  yfir  Noregi.  Svá 
segir  Guðmundr  skáld: 

Rymgæðis  varð  ráða 

randar  [hóts  at1  njóta 

vitr  áðr  vígslu  gæti 

vegsmaðr  náð  saðri: 

kjölrennir  fór  kanna 

kynfríðr  [at  þat*  síðan, 

trú  þá  er  tókst  með  lýðum 

trygð,  Háleygja  bygðir. 


>)  [  þann.  R;  hót  ok,  M.  t)  [  þami.  H:  af  því,  B. 
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Rafh  fór  um  vorit  norðr  á  Hálogaland.  Um  sumarit  eptir  fóru 
þeir  Guðmundr  biskup  ok  Rafn  út  til  íslands  ok  kvómu  skipi 
í  Mjófafjörð  í  Austfjörðum;  þá  fór  biskup  til  Hóla  til  biskups- 
stóls  síns,  en  Rafn  fór  vestr  i  Fjörðu  heim  til  bús  síns  á  Eyri : 
ok  áðr  þeir  biskup  skildust,  gaf  biskup  Rafni  stóðhross  góð 
ok  sólarstein  ok  kyrtilsbúnað ,  ok  þeir  skiptu  kyrtlum  brúnuð- 
um  til  minja,  eptir  því  sem  Rafn  beiddi.  þessa  gripi  átti  Rafn 
meðan  hann  lifði.  En  er  Rafn  var  drepinn  á  Eyri,  þá  tóku 
þeir  sólarstein[inn]  ok  kyrtilinn  með  búníngi,  ok  sýndist  þeim 
steinnínn  hegettill,  en  kyrtillinn  vondr  sloftötur,  ok  köstoðu. 
Eptir  þenna  atburð  virðu  menn  svá,  at  þorvaldr  mátti  því  eigi 
þessa  gripa  njóta,  at  Guðmundr  biskup  hafði  átt. 

5.  'Nú  er  sagt  frá  uppruna  virðuligs  herra  Guðmundar 
biskups  Arasonar  framan  til  þess  er  haun  var  bisknp,  ok  mun 
svá  at  hyggjast  þeim  er  þessa  sögu  lesa  eða  heyra,  at  fár  munu 
prestasögur  þvílíkar  á  bókum  ritnar,  ef  með  réttum  hug  er 
virt,  hversu  háleitr  guðs  kraptr  heflr  hann  styrktan  til  síns  bisk- 
upsdóms,  hversu  sem  siþan  hefir  skipazt  atferð  hans  eða  hættir 
í  biskupssýslunni,  því  at  þat  hefir  i  mörgum  óöldum  verit.  Nú 
megu  allir  menn  firir  því  efanarlausir  at  vera  um  þessa  sögu, 
þviat  hana  hafa  saman  sctta  góðir  menn  ok  öfundarlausir,  bæði 
vinum  biskups  ok  óvinum;  máttu  þeir  ok  vitu  gjoila  þessa  at- 
burði,  er  nú  eru  sagðir,  er  þeir  fœddust  upp  jamfram  Guð- 
mundi  bishupi,  ok  vóru  við  þessi  tíðindi,  er  nú  vóru  sögð. 

6.  aHÉK  hefju  vér  upp  sögu  herra  Guðmundar  biskups 
Arasonar,  til  gamans  þeim  mönnum,  er  hana  vilja  heyra  með 
góðfúsu  brjósti,  þvíat  þat  er  öllum  góð  skemtan,  þeim  er  gott  vilja 
heyra,  en  hinum  gerir  ekki  góð  skemtan,  er  eigi  vilja  til  hlýða, 
eða  at  hyggja,  ok  allra  sízt  þeim ,  er  til  háðs  virða  þat  sem 
gott  gaman  er  góðra  manna.  Nú  biðjum  vér  guð  ok  alla  heil- 
aga  menn,  at  þessi  frásðgn  verði  öngum  at  ábyr[g]ð  þeim  er 
lesa  eða  rita,  eða  hér  leggja  nokkut  gózs  til  i  orðum  eða  öðr- 
um  góðum  hlutum,  því  at  hon  þarf  mjög  góðra  manna  tillögu, 
þvi  at  hon  hefir  leingi  i  salti  legit,  ok  eru  nú  allir  dauðir,  þeir 
er  hana  ætluðu  langa  at  gera,  ok  gyost  vissu  ok  bezt  mundu 
vilja,  ef  þeim  hcfði  lífit  til  enzt.    Bar  ok  svá  til  um  þat,   er 


j)  þessi  kap.  or  epilogut  etr  eptinnali  prestssðgunnar. 
2)  þessi  kap.  er  nokkurskonar  prologus  biskupiaOgunoar. 
I.  B.  37 
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raenn  höfðu  fjölda  bréfa  ritað  ok  í  einn  stað  komit ,  i  Laufás- 
kirkju,  ok  brnnnu  þau  þar  inni  öll  í  kirk[j]ubruna  e[i]num,  ok 
munu  þau  aldri   síþan  ritin  verða1. 

J>at  skal  nú  rita,  hversu  mikill  spámaðr  herra  Guðmundr  bisk- 
up  hefír  verit  i  framsýni  sinni,  þó  at  þat  haO  á  ymsum  límum  verit; 
tek  ek  þar  fyst  til,  er  segir  í  prestssögunni,  á  Víðimýri  enn  fysta 
aptan,  er  hann  var  til  biskups  kosinn  um  daginn  áðr,  en  Kolbeinn 
breiddi  dúkinn  á  borðitok  mœlti  svá:  „eigi  er  dúkrinn  svá  virðu- 
ligr,  sem  vera  skyldi,  hann  er  slitinn";  en  biskupsefni  svarar:  t4ongii 
skitir  um  dúkinn,  en  þar  eptir  mun  fara  biskupdómr  minn,  svá 
mun  hann  siitinn,  sem  dúkrinn  er".  Kolbeinn  þagnaði  ok  brá 
lit  við.  Nú  er  sjá  en  fysta  spásaga  hans,  ok  er  þetta  mikit 
framsýni,  at  því  sem  eptir  kom  í  biskupdómi  hans. 

Nú  skai  segja  aðra  spásögu  Guðmundar  biskups.  J>órðr  hét 
maðr,  hann  var  faðir  Böðvars,  föður  þorgils  skarða;  hann  var 
mikill  vin  Guðmundar  biskups.  þúrör  bað  þess  eitt  sinn,  er  þeir 
fundust,  ok  mælti  $vá:  (.þat  vilda  ek,  biskup,  at  þú  segðir  rnér, 
hversu  gamall  maðr  ek  mun  verða".  Hiskup  s\arar:  „eigi  má 
ek  segja  þcr  þetta,  því  at  ek  veit  þat  eigi".  Hann  svarar: 
uveiztu  þetta,  sem  mart  annat  þat  er  þú  vili,  ok  þarftu  eigi 
undan  at  fara  um  þetta".  Diskup  mælíi:  ttráða  mun  ek  þér 
ráð  efþú  viH". —  4illvert  er  þat"?  sagði  þórðr.  Uiskup  mœlti: 
itþá  er  þú  fréttir  anlát  mitt,  þá  láttu  sem  þú  munir  eigi  leingi 
lifa  þaðan  frá".  INú  skilja  þeir  at  þessu,  ok  líðr  lung  stund, 
til  þess  er  þórðr  tekr  sótt  i  elli  sinni,  ok  er  hann  halði  legit  í  sótt- 
inni  nokkura  stund,  þá  frétti  hann  anlát  Guðmuudar  biskups; 
hugsar  nú  um  tal  þeirra  Guðmundar  biskups  ok  ráð  hans, 
sendir  nú  orð  vinum  sínum  ok  frændum,  ok  byst  við  framför 
sinni,  ok  andaðist  or  þeirri  sótt.  TSú  fylldist  svá  þessi  spásaga 
Guðmundar  biskups,  sem  niargar  aðrar. 

Enn  er  at  segja  þriðju  spásögu  Guðmundar  biskups,  þá  er 
gjöröist  öndverðliga  í  hans  biskupsdómi,  en  þat  var  með  þeim 
hætti,  al  kona  sú  var  með  biskupi,  er  llallbera  Iiét,  ok  var  kölluð 
helta;  hon  var  dóttir  þórólfs  hatta,  af  þvi  var  hon  helta  köllut. 
Hon  mælti  við  biskup:  i4segðu  mér,  herraminn,  þat  er  mér  er 
allmikil  forvitni  á".  —  itH^at  cr  nú"?  sagðihann.  —  tHve  nær 
mun  hclgi  þin  upp  koma"?  segir  hon.     Uannsvarar:  l4þegiþú, 
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fífla  þfn,  ok  spyr  mig  ekki  þess,  þvíat  ekki  mun  helgi  mín 
npp  koma".  —  „Eigi  ma  þat  vera",  segir  hon,  t%svá  mörg  guð- 
lig  verk  sem  þú  vinnr  í  þessu  lífl,  ok  trúi  ek  því,  at  guð  Iáti 
eigi  helgi  þína  minni  eða  ríki  en  nú  er  hér,  ok  segðu  mér 
þetta,  cr  ek  spyr  þig,  því  at  allt  þetta  ok  annat  veizt[ú],  ef 
þú  viir.  Guðmundr  biskup  svarar:  uþat  fær  engi  gjört  at 
þekta  þig  af  því,  sem  þú  tekr  upp,  svá  ertu  fylgin  þínu 
máli;  en  nú  til  þess  at  þú  þagnir,  þá  mun  ek  segja  þér  mitt 
hugboð  ok  framsýni,  ef  svá  verðr,  sem  ek  get:  at  þá  er  liðit 
er  frá  anláti  mínu  hálfr  fjórði  tögr  vetra,  þá  munu  bein  mín 
or  jörðu  tekin  með  þeim  atburðum,  sem  guð  vill  al  verði"1. 
Nú  mega  allir  menn  skilja  af  slíkum  atburðum  ok  frásögnum 
sem  nú  eru  sagðar,  hversu  mjög  enir  fyrri  menn  hafa  trúat  á 
orð  Guðmundar  biskups,  jamvel  enir  vitrustu,  sem  óvitrare, 
jamt  vinir  sem  óvinir,  sem  sagt  mun  verða,  áðr  þessi  sögu  lýkr. 
Hér  munu  vér  nú  standa  Iáta  at  segja  frá  spásögum  Guðmundar 
biskups;  œtlu  vér  ok,  at  þessar  spásögur  hans  sé  í  leingsta  lagi, 
þœr  er  hann  hafði  flrirsagt  af  gipt  heilags  anda,  sem  Salomon 
konúngr  sagði:  itöli  spe[k]t  er  af  guði  ok  ávallt  með  honura, 
ok  er  œ  ok  æ".  Munu  vér  ok  svá  virða,  vinir  ok  frœndr  Guð- 
mundar  biskups,  ok  sannliga  trúa,  at  sá  guð,  er  alla  góða  hluti 
veitir  ok  gefr  sínum  vinum,  hafl  hann  eflðan  ok  styrkta[n]  í 
gegn  sínum  óvinum,  er  honum  vildu  flrirkoma  í  öllu  illu,  því 
er  þeim  kom  í  hug  ok  þeir  máttu,  í  orðum  ok  verkum.  Nú 
skal  héðan  af  segja  þau  tíðindi,  er  héðan  af  urðu  í  viðskiptum 
þeirra  Kolbeins  Tumasonar  ok  Guðmundar  biskups  Arasonar 
ok  annarra  höfðíngja,  hversu  harðliga  þeir  léku  við  hann  á 
marga  vega,  sem  nú  mun  sagt  verða  í  eptirfarandi  frásögnum. 


7.  *Firir  Maríu  messu  um  kveldit  var  hríngt  á  staðnum 
Olium  kiukkum  til  aptansarngs,  ok  er  sváfrá  sagt,  at  þeir  Kol- 
beiun  hey[r|ðu  eigi  klukknahljóðit  þar  er  þeir  vóru  í  gerðinu,  ok 
er  þat  litlu  meirr  en  ördrag  frá  staðnum.    f>á  mœlti  Kolbeinn : 

4treiðr  er  Guðmundr  mágr  minn  nú,  er  hann  iætr  eigi  hríngja 

• 

i)  sjá  kap.  37.  (um  1273),  þó  vur  þafc  i  rann  rcttri  árft  1314  aT>  hei- 
la$r  dómr  GiÆmundar  biskups  var  úr  jGr^u  tekinn,  ok  mœtti  vera,  afc  hér 
ætti  txt  standa:   uhálfr  álli  tugr". 

2)  sjá  bb.  494  athgr.  3. 
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at    staðnum   slíka    hátíð   sem    nú    er  í  dag".    Kolbeinn    kvað 
visiir  þessar  um  daginn  áðr  en  hann  féll: 
Ileyrðu  himna  smiðr  ryttu  röðla  gramr 

hvers  er  skáldit  biðr:  ríklyndr  ok  fram[r] 

komi  mjúk  til  mín  halds  hverri  sorg 

miskuun  þín,  or  bjartaborg. 

þvi  he.it  ek  á  þig 

þú  hefír  skapaðan  mig,  Gættu  mildíngr  mín, 

ek  er  þrœlljinn]  þinn,  mest  þurfum  þín, 

þú  ert  drottinn  minn.  haiz  hverja  stund 

á  hulda  grund: 
Guð  heit  ek  ú  þig  sentu  meygjar  ma'gr! 

at  þú  græðir  mig,  málsefnin  fögr, 

minnstu  mildíngr  mín.  öli  er  hjúlp  af  þér, 

mest  þurfum  þín:  í  hjarta  mér. 

Nú  ríðr  biskup  af  staðnum  við  iij  c'  manna;  þar  vóro 
með  honum  iij  ábótar  og  ij  múukar  ok  nær  iiij*  tigum  presta, 
ok  mart  leikinanna  ok  kJerka  sveit  mikil;  þar  var  ok  mart 
röskra  manna,  en  sumt  vóru  strákar  ok  stafkariar  ok  göngu- 
konur.  Ok  er  þeir  Koibeinn  sjá  at  biskup  ríðr  í  brot,  þá  tók 
til  orða  Brúsi  prestr  ok  mælli  við  Kolbein:  „þar  ríðr  nú  biskup 
í  brot  með  virðíng  ykkra  beggja".  Kolbeinn  bað  þá  menn  taka 
hesta  þeirra,  ok  kvazt  eigi  þola,  at  biskup  riði  brot  með  skóg- 
armenn  hans.  Kolbeinn  ríðr  nú  íirir  þá  Úgmund  með  CCCC 
manna  ok  fylkir  liði  sínu.  Biskup  víkr  þá  af  vegiuum,  ok  vill 
ríða  fram  anna[rs]staðar,  en  Kolbeinn  snvr  þar  í  inóti;  ok  er 
flokkarnir  mætlust,  þá  iýstr  i  bardaga.  Guðmundr  biskup  sat 
á  hesti,  ok  með  honum  ábótar  ok  múnkar  ok  nokkurir  prestar. 
Biskup  kailaði  þá,  at  eigi  .skyldi  bcrjast,  en  cingi  maðr  let  sem 
þal  heyrði,  er  haun  talaði.  Bessi  Vcrmundarson  frá  Móbergi 
gekk  fast  fram,  ok  spurði  hvar  Ögmundr  sneis  væri.  Nad[djr 
lict  fylgðarmaðr  Ögmuudar,  hann  svarar  Kessa:  t4þat  er  iíkara, 
Mó-liessi,  at  þú  hittir  oddinn  á  hjaita  sneisinni,  áðr  sjá  dagr 
liði  af,  ok  ósvnna,  at  þú  sneisir  mör  þinn  optarr  þá  er  it  skilil." 
Naddr  hljép  í  mót  Bessa  ok  barðist  alldja[r|fliga,  cn  þó  fóru 
svá  þcirra  viðskipti,  at  Bessi  vo  Nadd.  Ögmundr  kom  at  í 
því  erNaddrféll,  ok  tók  til  orða:  l4fast  gengr  þú  fram,  Bessi." 

j;  iij.   ccí;.,    H.  «:    xl,   B. 
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ipj>at  skaltu  flnna,"  sagði  Bessi,  t4at  ek  skal  ganga  nær  þér". 
Ögmundr  svarar:  tlþat  skal  eigi  leingi,  at  þú  hrósir  þvr.  Síþan 
hljóp  hann  at  Bessa  í  því  er  liann  vo  Naðr;  brynjan  Bessa 
var  riim,  ok  hljóp  hon  fram  undir  hendr  honum,  er  hann  laut. 
Ögmundr  hjó  til  Bessii  mcð  sverði1  á  hrygginn  flrir  neðan 
brynjuna,  ok  þar  í  sundr  í  tvau;  dó*  Bessi  þar,  ok  fann  svá 
sneis,  er  hann  leitaði  um  daginn  þá  er  þeir  Naddr  töluðust  við 
um  daginn.  Ögmundr  kvað  þá  vísu  þessa  um  fall  Bessa  ok 
hardagann  í  Viðinesi: 

Bessi  hné  þar  er  breiðar 

bitu  eggjar  lið  seggja 

vægðar  trauðr  at  viðri 

Vermundarson  gmndu: 

lctu  lagðir  spjótum 

líf  þar  er  brustu  hlífar, 

góð  vörðu  fjör  fyrðar 

fúsir,  þórðr  ok  Brúsi. 
Biskups  menn  börðust  djarfliga,  Konáll  Sokkason,  Sveinn  Jóns- 
son,  Vigfús  kennimaðr  og  margir  aðrir.  Kolbeinn  Tumason 
fckk  stcinshögg  í  bardaganum  í  enuit,  ok  féll  hann  við;  þat 
var  banasár  hans,  en  þó  hafði  hann  vit  sitt  ok  beiddist  prests 
fundar,  ok  þat  vildi  biskup  gjaraa.  Lagði  Kolbeinn  þá  allt  sitt 
mál  á  biskups  vald  ok  kirkjunnar  rcttiudi;  tók  hann  síþan 
þjónustu,  ok  andaðist  eptir  þat.  Ekki  varð  víst,  hverr  steini 
þeim  hafði  kastað,  er  Kolbeini  varð  at  bana,  ok  eingi  maðr 
veit  þat  enn  i  dag,  en  þat  er  frásögn  þeirra  manna,  er  þar 
vóru,  at  or  lopti  ofan  sá  þann  stein  fljúga. 

8.  'iNú  er  frá  þvi  at  segja,  er  þó  var  fyr  en  þat  er  nú 
var  frá  sagt:  Kona  Kolbeins  var  Gyríðr  dóttir  þorvarðar  J>or- 
geirssonar;  vóru  þau  bræðra  börn :  Guðmundr  biskup  Arason  ok 
Gyríðr,  at  fræ[n]dsemi.  f>ar  var  ávallt  in  mcsta  blíða  með  þeim 
biskupi  ok  henni,  hversu  sem  með  þeim  Kolbeini  var  ok  bisk- 
upi,  ok  allt  bætti  hon  um  með  þeim  þat  er  hon  mátti.  Gyríðr 
spurði  biskup  cinu  sinni,  er  þau  töluðu  marga  hluti  með  sér: 
t4hvat  ætlar  þú,  fræ[u]ði,  hvárt  Maria  drotning  laiuii  Kolbeini 
nokkuð  í  þessum  heimi  þat  er  hann  kvcðr  um  jartegnir  hennar 
ok  dýrðir'.     Biskup  svarar:    víst  mun  hon  launa  honum  þá  er 


1)  sverlina/t,  B.  *)  áWt  B.  s)  sjá  bls.  495  athgr.   1. 
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bann  þarfmest".  kNærmunþat,  er  hann  þarfmest",  segirhon. 
—  Biskup  niælti:  Jninær  ætlar  þú  at  hann  þurQ  mest?"  — 
Ilou  s\arar:  4tþat  ulda  ek  at  Maria  veitti  honum  fvst  hér  i 
heimi,  at  hann  gerði  aidri  í  móti  þér".  Guðmundr  biskup 
mæiti:  Jétt  mun  honum  þat  falla,  er  hann  gerir  í  móti  mér, 
ef  ek  skal  ráða".  Gvríðr  s\arar:  \el  mun  þér  fara,  frændi. 
en  þat  allt  hezt,  er  mestu  varðar,  en  alihrædd  er  ek  um  þó, 
at  honum  verði  eigi  at  öngu  þat  er  hann  gerir  í  móti  þér"; 
ok  nú  fær  á  hana,  ok  grætr  hon  af  tali  þeirra  ok  hugboði  þvi, 
er  hon  hafði  í  hrjósti,  en  biskup  huggaði  hana,  sem  alla  aðra, 
þá  er  hann  sá  hryggja,  því  at  hann  mátti  ekki  aumt  sjá,  ok 
mælti  hann  svátil  hennar:  „gráttu  eigi,  frænkona,  guð  mun  sjá 
til  með  oss,  ok  vcrði  sein  hann  vill,  þat  mun  bezt  gegna  öll- 
um  oss".  !Sú  kom  sjá  spásaga  Guðmundar  biskups  fram  þá 
er  Kolbeinn  var  at  bana  kominn ,  ok  hnnu  bað  biskup  misk- 
unnar,  en  guð  hjálpar;  þá  mælti  biskup:  Mnú  mun  Maria  launa 
þér  kvæði  þín,  ok  helgir  menn  guðs,  er  þú  hefir  ort  um,  enda 
þarf  þú  nú  mest;  skal  ek  nú  ok  miskunna  þér  þat  er  ek  má"'. 


i)  Af  Mariukvæfcum  Kolbeins  cr  nú  ckkcrt  til,  en  i  Jóns  sOgu  gufcspjalla- 
manns  ^AM.  049.  4.)  eru  tilfært  5  erindi,  iír  taJónsvÍMum"  Kolbeins.  J>etta 
kvæti  var  47  erindi,  en  var  ekki  sett  stefjum.    j>etta  var  í  findverfcu  kvæ^inu : 


Angrfcllir  vartu  íillum 
einn  postulum  hreinni 
heilags  Krists  í  hæstu 
happskcytr  fOruncyti : 
unni  engum  manni 
jafnheitt  frftar  veit[t]ir 
þýfcr  scm  þér  ok  móifeur, 
þat  er  minniligt,  sinni. 

Mifcr  gekk  þú  einn  en  afcrir 
A<blings  frá  píningu 
svikbannandi !   sunnu 
snjallr  postular  allir: 
því  at  drcngr  i  styr  striingura 
stótt  þú  hjá  kvöl  drúttins 
blfí  ok  bragtiings  mófcir 
byrstrandar  grátandi. 

Sjálfr  kalla^i  sællar 
sólknarra'  þik  harri 
1)  •óUntrri,  tkb.        2)  i»r  =  Sýr? 


son  Máríc  sarar* 
sund-hvrs  i  kvöl  bundinn : 
rafc  fal  rœsir  lj^a 
risnu  kcndr  a  hcndi 
díks  ;irr  daiwlann  tæki 
dagrennir!  þi'r  hcnnar. 

Kænn  lí'zt  J»ú  hag  hreinnar 
höftíngi  drotningar 
hafs  uie^an  hyrþíill  lifti 
hugat  blfcliga  sft-au ; 
þor  var  lion  scm  hárar 
hildingr  skipa  vildi, 
ykkr  lofar,  cla  þckju, 
011  J)j»^,  i  sta^   móNir. 
Nær  cnda  kvœ^.isins  stóV  þctta  crindi : 

Frami  gcugr  hátt  sá  cr  himna 
hcrtcitir  þcr  vcitir 
snardcilandi !  sólar 
sunds  á  margar  lundir; 
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.  .  .  ge[r]sema,  þetta  allt  flrirlét  hann,  svá  at  hann  veitti 
þat  hverjum  er  hann  bað,  ok  svá  þeim  er  hanu  báðu  eigi,  ok 
hann  sá  mjög  þurfandi,  þá  hugði  hann  þeim  sjálfr  þat  er  þeir 
þurftu.  Nú  mega  menn  sjá  ok  skilja  af  þessum  frásögnum, 
hversu  mjðg  alþýða  manna  mundi  at  honum  sœkja,  eða  s^ara 
hann  lítt  þessa,  er  hann  sparði  sig  eigi  sjálfr  til.  En  þó  var 
þetta  ósækilig  sök,  þótt  hann  gerði  skyldu  sína  firir  guðs  sakir 
við  kristna  menn,  því  at  guð  sjálfr  mælir  svá:  „elskaþu  náúng 
þinnfirirguðs  sakir",  ok  segir  svá:  ueigi  skaltu  manninn  flrir- 
líta  þótt  syndugr  sé,  heldr  syndirnar,  ok  skilja  þœr  frá  honum, 
ef  má".  Nú  gerði  Guðmundr  at  heldr  sfna  skyldu  í  þessum 
hlutum ,  er  nú  vóru  sagðir ,  þar  sem  hann  var  biskup  skipaðr 
til  réttra  hluta  af  guði  ok  mönnum,  þvíat  þessa  er  hverr 
krístin[n]  maðr  skyldr,  at  elska  náúng  sinn  sem  sjálfan  sig ;  því 
hirði  Guðmundr  biskup  um  ekki,  nema  þat  at  hjálpa  mönnum, 
at  hann  vissi,  sem  allir  vita  rétttrúandi  menn,  at  guð  sjálfr 
lagði  alla  stund  á  at  hjálpa  mönnum,  ok  gerði  Guðmundr  biskup 
því  þetta  eptirdœmi  guðs  sonar,  at  hann  sá,  at  þetta  var  œðra 
en  hvert  annarra,  því  at  öll  önnur  drottinlig  teign  lúta  þessu 
yflrstórmerki  almáttigs  guðs,  ok  leysa  menn  or  helvíti;  ok 
firir  þessar  sakargiptir  stefndi  erkibiskup  Guðmundi  biskupi  á 
sinn  fund. 

þenna  tíma  kom  út  bréf  þóris  erkibiskups,  ok  vóru  þá 
utanstefníngar,  ok  tekit  þúngliga  á  óvinum  Guðmundar  biskups. 
Kyrðust  þeir  Arnórr  nokkut  við  þat.  þetta  bréf  mælir  svá: 
„þórir  erkibiskup  sendir  hörmúngar  orð  ok  heilræða  Arnóri 
Tumasyni  ok  Sigurði  Ormssyni,  f>orvaldi  Gizurarsyni,  Jóni  Sig- 
niundarsyni,  lialli  Kleppjárnssyni ,  Snorra  Sturlusyni.  Sannligt 
þikkir  oss  at  byrja  várt  eyrendi  af  hörmúng  ok  heilræðum,  því 
at  svá  sem  vér  eigum  at  fagna  yðrum  fagnaði,  svá  eigu  vér 
at  ófagna  ok  yðrum  ófagnaði,  þvíat  sýsla  vor  ok  Pétr  postuli 


hár  er  á  hvcrn  vcg  mciri  aldagarfo  me<b  onbum 

hyrbjóbr  en  kyn  þjófcar  y<bra  dýrfc  geti  skjrfca. 

I  610  eru  og  tilfœr^í  4  erindi  úr  hrunhendri  Júnsdrápu  4<eptir  Gamla  kanúnk 
austr  i  J>ykkvabæ",  og  enn  3  erindiúr  dróttkvœ^ri  Jónsdrápu  eptir  %,Nikulás, 
fyrsta  ok  fremsta  j>verár  múnklifi?  ábúta". 

i)  Hér  á  undan  vantar  bla<b  i  B,  sjá  bls,  501  athgr.   1. 
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skyldar  oss :  fiaudere  cum  gaudentibus  eí  flere  cum  flentibus ;  fagna 
þeirra  fagnaði,  erfagnað  gera  guði,  en  grúta  hina,  er  grim[in]ast 
við' ;  en  eptir  guðs  orðum  grim[m]ast  sá  við  hann,  er  viö  hans 
eyrendreka  grim[m]ist,  þat  er  við  biskupa  ok  prcsta.  Haun  Pétr 
postuli  segir  svá  í  sínum  pis[t]lf:  %Qui  vos  audiL  mc  audil^  et  qui 
vos  tpcrnit,  me  spernit;  h\err  er  yðr  heyrir,  mig  heyrir  haun; 
liverr  er  yðr  hafnar,  mér  hafnar  hann\  |>au  söiuu  orð 
koma  til  vor,  þvi  at  þeir  vóro  vorir  fcðr,  en  vér  þeirra  syoir, 
sem  spámaðrinn  segir:  fratribus  tuis  nati  sunt  tibi  filiV ;  þá 
kenuíng  kennu  vér,  at  þeir  létu  oss  með  sömu  áminníng  lærða, 
ef  \ér  flytjum  vel  með  sönuum  rúkum;  gjöldum  ok,  ef  vér 
flytjum  illa,  þá  er  vorr  hagr  hætlligr,  cf  vér  þegjum  ok  hefnum 
eigi  glæpa,  þvíat  ef  þat  geru  vér,  þá  er  t\nd  sál  þess  ens 
synduga,  en  guð  heimtir  hana  af  oss.  ok  cr  ólíkr  kostr,  at  falla 
í  ookkura  grimd  við  menn,  hversu  máttugir  sem  þeir  er[u]  eða 
harðir,  heldr  en  grim[m]ast  við  guð;  en  hcöan  spyrst  hörmuligr 
grimleikr  ok  fátíðr  guði  ok  öllum  guðs  lögum,  er  Guðmundi 
biskup[i]  er  veittr,  efsá  vöxtr  er  á,  sem  menn  segja,  at  ólærðir 
menn  hafl  hann  flrirdæmdan,  þar  sem  eingi  maðr  á  á  honum 
dóm,  nema  páflnn,  ok  vér  af  hans  hendi,  ok  er  hann  nú  settr 
af  sínu  biskupríki,  hætt  mörgum  sálum  til  ábyrgðar,  meun 
af  honum  teknir,  ok  nokkurir  prcstar  af  þeirra  tölu;  en  þenna 
vanda  má  eingi  leysa,  nema  páflnn  sjálfr.  Aú  er  þar  komit, 
at  þessi  mein  verða  aldri  með  orðsendíngum  slðkt;  vær  höfum 
þess  freistað,  en  yflrbætr  hafa  frestazt,  ok  veldr  því  va[njsi 
trúar,  ok  kapp  þeirra,  er  í  illu  þrályndast.  En  þá  er  vér  leitum 
við  at  ransaka,  hvaðan  þessar  sakir  rísa,  eða  hverir  með  kappi 
leita  við  um  atnæra  þessi  mein  heldr  en  slökva,  þá  vísa  sumir 
sökum  i  einn  stað,  en  sumir  í  annan,  ok  sjám  vér  ekki  aunat 
heilt  ráð  í  þessu  máli,  en  biskup  sæki  á  \orn  fund  ok  þeir 
menn  með  honum,  er  hér  eru  á  nefndir.  )>at  bjóðum  \ér  ok 
yðr,  í  hlýðni,  guði  til  þakka,  heilagri  kristui  til  frelsis,  syndum 
yðrum  til  lausnar,  ok  öllum  landslýð  til  þurftar:  at  þér  sækit 
at  sumri  á  vorn  fund;  en  nú  skulu  vér  alla  stund  á  lcggja,  at 
ósætt  falli,  en  sætt  eflist,  sálur  hjálpist,  ok  langær  friðr  standi 
í  þessu  landi;  en  oss  uggir,  at  til  langra  meina  standi,  cptir 
því  sem  oss  kennir  hugboð,  ef  þetta  ráð  er  (irirlitið.  Kn  þér, 
Arnórr,  [ok]  þeim  öðrum,  er  þú  hefir  yflr  guðs  eigu  ok  biskups- 
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stól  setta,  þá  bjóðum  vér  þeim  fastliga  í  hlýðni  af  guðs  hálfu. 
at  þér  fáit  honum  af  staðarins  eign  svá  mikit,  at  hann  megi 
sæmliga  utau  fara,  ok  hvárki  kenni  hann  lineisu  í  utanferð  né 
aptrhvarii,  en  ef  þér  afrækisjt]  þetta  vort  eyreyndi,  þá  vitið  þat 
vist,  at  yðvarr  vandi  mun  aukast  mar[g|falligliga." 

Guðmundr  biskup  fór  um  haustið  til  Hóla,  ok  sat  þar  í 
friði  at  kalla  um  vetrinn,  ok  eigast  þeir  Arnórr  ekki  við  þann 
vetr.  í>á  gengu  margir  menn  til  sætta  við  biskup.  þann  vetr 
er  biskup  var  i  Steingrimsflrði  fyrri,  andaðist  Páll  biskup,  þriðja 
kaL  Desembris,  en  kosinn  var  til  biskups  Teitr  Bersason,  systur- 
son  þorvalds1  Gizurarsonar,  ok  fór  þorvaldr  utan  með  honum. 
Teitr  andaðist  í  N'oregi,  ok  varð  eigi  biskup.  Lm  sumarit  eptir 
bjoggust  þeir  til  utanferðar,  Guðmundr  [biskupj  ok  Arnórr 
Tumason;  lá  biskup  til  hafs  vj  vikur,  ok  sigldi  út  ij  sinnum 
ok  varð  aptrreka,  ok  var  borenn  sjúkr  af  skipi,  en  ij  menn  fóru 
utan  af  þeim  (imm,  er  erkibiskup  hafði  utan  stefnt  racð  biskupi. 
Arnórr  fór  utan  um  sumarit  einn  af  þeim  vj,  er  með  honum 
vóru  nefndir,  en  Guðmundr  biskup  fór  utan  vetri  síþar,  ok 
var  enn  fysta  vetr  í  \  ík  með  Nikulási  biskup(ij.  Nú  fínuast  þeir 
erkibiskup  ok  Guðmundr  biskup,  ok  var  erkibiskup  heldr  stirðr 
i  fystu,  en  Guömundi  biskupi  ekki  ógjarnt,  at  láta  iítt  til  við 
aðra  menn.  iNú  var  af  því  heldr  seinligt  um  samníng  með 
biskupum,  er  hvártveggi  var  stirðr  við  annan,  en  meðalgöngu- 
menn  vóru  misjafnir.  Allir  góðir  ínenn  lögðu  góð  orð  til,  at 
þeir  skildi  vel,  en  þó  vóru  þeir  þar  sumir,  er  ckki  bættu  um 
með  erkibiskupi ;  stóð  nú  þann  veg  um  stund,  ok  höfðu  klerkar 
erkibiskups  heldr  í  áleitni  við  Guðinund  biskup,  ok  þeir  spurðu 
hvárt  þat  veri  satt  er  sagt  var,  at  hann  léti  eta  slátr  tvímælt 
föstudaga  á  íslandi.  Haun  kvað  eigi  þat  satt.  |>eir  spurðu: 
Jætr  þú  eigi  eta  slálr  ef  jóladag  ber  á  föstudag?"  —  44Víst 
ieyíi  ek  þat,"  sagði  Guðmundr  biskup.  —  44Hvat  gerir  þá  þá  af 
fösludeginum?"  sðgðu  þeir.  Guðmundr  biskup  svarar:  t4hvat 
geri  þér  þá  af  myrkrinu,  er  Ijósit  kemr  í  húsil?" —  þeir  svara 
þá  öngu.  Guðmundr  biskup  mælli:  4  drottinsdagr  er  burðar- 
dagr  hans,  en  eigi  föstudagr*,  ok  svá  flýr  fastan  fírir  hátiðinni, 
sem  myrkr  lirir  ljósinu,  svá  at  ekki  verðr  af.  Kú  þagna  þeir 
við  slík  ansvör. 

i)  J>orvar<bz,   11.  %)  gctg,;  píslardagr,  B. 
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10.  J>at  er  sagt,  at  um  vetrinn,  er  kom  at  þorláksmessu, 
at  Guðmundr  biskup  spurði  f>óre  erkibiskup,  hvárt  hann  lofaði, 
at  hann  héldi  þorláksmessu  sem  vandi  hans  var  til  á  fslandi. 
Erkibiskup  svarar:  4tþat  lofa  ek  víst  eigi,  at  þú  brjótir  lög  á 
oss  hér  i  Noregi,  hversu  sem  þú  gerir  út  á  íslandi".  Snemma 
um  morgininn  þorlúksmessu  sendir  erkibiskup  ij  klerka  sína, 
at  forvitnast  hvat  Guðmundr  biskup  hefst  at.  En  er  klerkar 
koma  aptr,  spurði  erkibiskup,  hversu  Guðmundr  biskup  héldi 
boðskap  hans.  4j>at  skaltu  virða  sem  þú  vilt,  herra,  eigi 
skortir  þar  tiðagjörð  mikla  ok  hátíðliga."  —  tlHver  er  tiðagerð 
þar?"  segir  erkibiskup.  þeir  sögðu:  44þar  er  tiðagerð  at  öllu 
sem  allraheilagra  messu".  —  44Já,  já!  vel,"  segir  hann ,  t4má 
svá  vera,  ekki  má  at  þessu  fínna  annat,  en  vel  er  til  snúit; 
þat  get  ek  Guðmund  biskup  ætla,  at  hinn  heilagi  þorlákr  biskup 
skuli  hafa  sinn  hlut  af  tíðagerð  þessi,  ok  fáir  mundu  þetta 
ráð  sjá,  eða  hafa  svá  komit,  sem  nú  er,  ok  ekki  er  þat  undar- 
ligt,  þótt  Guðmundr  biskup  verði  eigi  barn  í  viðskiptum  þeirra 
höfðíngjanna  á  íslandi  út,  þann  veg  virðist  mér  athöfn  hans 
ok  hættir,  því  heldr,  er  ek  veit  gjör,  en  vant  er  mann  at  lofa 
meðan  liflr,  en  fárra  maki  ætla  ek  at  Guðmundr  biskup  sé, 
þeirra  sem  nú  eru  firir  ofan  mold,  í  atferli  ok  höfðíngsskap 
sínu[m],  bæði  firir  guði  ok  mönnum,  þat  sem  til  bans  heyrir." 
Héðan  fráþessum  atburð  var  erkibiskup  betr  til  Guðmundar  bisk- 
ups  en  fyst,  er  hann  kom  til  Noregs,  ok  var  þal  at  likindum  um 
þvílíkan  mann  sem  erkibiskup  var,  at  hann  mundi  vilja  ransaka 
mál  Guðmundar  biskups  áðr  hann  veitti  orskurð  um  slík  stór- 
mæli,  sem  þaðan  vóru  flult  af  lslandi.  En  er  hann  vissi  sann- 
leik  um  mál  Guðmundar  biskups1,  því  at  honum  þótti  þat  satt 
vera,  at  hann  hefði  jamnan  betr  en  aðrir,  ef  rett  veri  virt  tlrir 
honum.  Nú  var  um  þat,  þótt  höfðíngjar  á  íslandi  gerði  ódæmi 
við  biskup  sinn,  Onnur  al  öðrum,  þau  er  óheyrilig  vóru  i 
kristnum  dómi,  þáþótti  erkibiskup[i]  þat  þeirra  illmennska,  sem 
gerðu,  en  Guðmundr  biskup  var  maðr  at  betri,  sem  hann  þoldi 
fleiri  mótgerðir  þeirra,  ok  héldi  hann  þó  guðs  rétli. 

11.  þorir  erkibiskup  spurði  Guðmund  biskup,  hvi  sætti, 
er  hann  vígði  kennimenn  fleirum  vígslum  senn  cn  einni  senn, 
sem   lög   segja  ok   háttr   er  á.     Guðmundr   biskup   svarar  svá 


i)  hér  er  sem  eitth?ab  vanti. 
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máli  hans:  Mþat  hefi  ek  fundit  i  helgum  ritnfngum,  at  nauðsyn 
sé  lögum  ríkri  um  marga  hluli;  nú  þótti  mér  ok  svá  nauðsyn 
á,  at  eigi  veri  prestalaust  í  Norðlendíngafjórðúngi  eða  víðara  á 
landinu;  sumir  prestar  mínir  eru  drepnir,  en  sumir  annan  veg 
illa  svívirðir;  þá  eru  þeir  sumir  prestar,  er  berjast  í  móti  mér 
ok  gera  raarga  óhlýðni ;  sýngja  messor  í  banni  mínu,  ok  sam- 
n[e]yta  bansettum  mönnum,  ok  veita  þeim  alla  þjónustu,  þó  at 
ek  banna;  nú  þori  ek  eigi  firir  guði,  at  láta  þá  menn  þjóna 
mér  jamfram  þess[ij  óhlýðni  við  guð  ok  menn ,  sem  nú  heíl 
ek  þér  sagt,  ok  iœt  ek  þó  mart  niðri  liggja  í  vorum  viðskiptura, 
þat  er  mikils  veri  vert,  ok  þeim  samir  iila,  er  gjöra;  nú  iæt 
ck  ok  af  slíkum  nauðsynjum  vígslurnar  skjótara  fram  fara,  en 
ella  mundi,  ok  hœtti  ek  á  guðs  miskun  um  slíka  hluti,  ok 
treyst  ek  því  ok  trúi,  at  allir  hlutir  verða  senn  i  hans  nafni 
ok  fulltingi,  svá  sem  segir  i  uppreistarsögu ,  at  [guð  gjörði' 
alla  hluti  i  senn,  ok  svá  varð  sem  hann  viidi  aJit  senn,  þótt 
hann  gerði  grein  allra  hluta  siþar.  ISú  hefi  ek  þessa  grein 
firir  mér,  minn  herra,  við  vini  mína,  þér  satt  at  segja,  ok  þat 
enn  með,  at  ek  hygg,  at  óvinir  mínir  eigi  enga  sök  á  mér  um 
þetta,  ok  þeir  eigi  ekki  at  ónýta  vigslur  mínar  eða  boðskap, 
eða  dæma  mig  eða  klerka,  sem  ólærða  ilhirkja."  —  Erkibiskup 
svarar:  uhvat  segir  þú  ura  vatnvígslur  þínar?  þvi  at  þar  er  enn 
mikit  orð  á  um  þær".  Guðmundr  biskup  svarar:  tlekki  vígi 
ek  vötnin  greiðliga,  þvi  at  sjálfr  drottinn  heör  þau  helgat  í 
upphafi  hérvistar  sinnar ,  at  þau  mega  ekki  helgari  verða ,  eu 
þá  er  hann  helgaði  þau  fyst  i  upphaíi  jartegna  sinna,  þá  er 
hann  gerði  vin  or  vatni,  ok  gerði  þá  fystu  jarlegn,  at  þvi  er 
helgar  bækr  segja,  ok  ek  trúi  at  svá  var;  en  þar  næst  gerði 
hann  þá  jartegn  á  vatninu,  er  öllum  gerir  eilifan  fagnat,  þeim  er 
til  gæta,  er  hann  lét  Johannem  baplista  skira  sig  i  Jórdan,  ailri 
kristni  til  hjálpar  ok  miskunnar,  ok  þá  varð  svá  háleitr  fagnaðr 
á  vatniuu,  er  vor  herra  Jesus  Kristr  sté  niðr  í  ána  Jórdan; 
þá  kom  enn  helgi  andi  yíir  hann  í  dúfu  líki,  ok  krismaði  ána, 
ok  flaug  siþan  til  hemius;  þá  varð  áin  svá  ágætr  heilagr  dómr, 
at  öll  vötnin  urðu  heilög  hér  í  heimi  af  gift  heilags  anda  ok  í 
nafni  heilagrar  þrenningar,  ok  svá  margfalliga  hreinsuð  af 
úhreinindum  öllum,  at  eigi  má  hugr  hyggja  né  túnga  tína  þá 
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miskunn ,  er  guð  hefír  í  vatninu  setta  til  hjálpar  mönnum  hér 
í  heimi,  ef  trúa  vilja  guðs  miskunn ;  en  útrúum  manni,  ok  þeim 
er  svívirða  vill  guðs  stórmerki,  verðr  allt  at  syndum  ok  áfalls- 
dómi,   svá  sem   segir   heilug  ritning,    al  allt  er  h[r]einum  ok 
trúföstum   hreint,  en  óhreinum   ok  trúlausiim  er[u]  atlir  hlutír 
óhreinir,  svá  sem  segir  hinn  heilagi  Amhrosius  hiskup,   þá  er 
Justina1  drotlníng  sendi  menn  sína  til  hans,  at  vita  undr  þau, 
er   þar  vóru    orðin,    með   hverjum  hætti  hann   hygði  at    þau 
veri.     þat  var  með   þeim   hœtti,    er  hon   sat  undir  borði   ok 
hirð  hennar,  at  matr  allr  varð   at  drekum  ok  höggormum  ok 
pöd[d]um,  en  drykkr  at  blóði.     .Segit  svá  Arius  mönnum',  sagði 
Amhrosius   biskup ,    4at    öllum   þeim    monnum .    er    cigi    hafa 
fylliliga  trú   ok   almenniliga,  verðr  ull  fézla  óhrein,    svá    sem 
þeir  eti  dreka,  orma,   eða  pöd[d]ur,   eptir  því  sem  segir  Páll 
postuli:  4Allir  hlutir  eru  hreinum  hreinir,  cn  saurgum  ok  trú- 
lausum  eru  allir  hlutir   saurgir'.     JNú  er  slíkt  sýnt  í  undrum", 
segir    Guðmundr   biskup.      ,Nú    trúi    ek    slíkum    dæmisögum 
ok  murgum  ððrum  þvílíkum,  at  allt  verði  sem  guð  vill,  þat  er 
i  hans   nafni   er  gjört   ok  þeirn  gengr  gott   til  er  gerer.     Níi 
má  vera  þó,  minn  herra,  at  ek  trúa  uf  mjog  á  slika  hluti,  sem 
nú  segi  ek  frá,   ok  vœnti  ek,   at  þú  bætir  iim   ineð  mér,    þar 
sem  þcr  þikkir  ábóta  vant  um  mína  hagi,  sem  ek  má  hræd[d]r 
um  vera,  at  bæði  sc  marl  ok   slórt;   er   þat   ok   inín  trúa,    at 
áin   Jórdan   sé  jamheilug   þar   sem   drottinn   \orr   var  skirðr  i 
henne,  sem  anna[r]staðar  i  inilli  uppspreltu  heiinar  ok  til  þess 
er  hon  fellr  i  sjóinn;  en   þat  veit  guð  einn  þaðan  af,   hversu 
víða  hon  helgar  sjóinn  um  heiminn,    ok    þar  má   ck   ekki  um 
ætla,  enda  veit  ek  cigi  deili,  at  mig  varði  at  vila  þat,  eða  svá 
ínarga  aðra  leynda  hluti    guðs,   þá   er  hann  vill  eigi  at  menn 
vite ;  en  um  þau  vútnin,  er  vér  sýngjum  ylir  guðs  orð.  þau  er 
hann  sjálfr  hellr  hugatok  íirirsagt,  til  hjálpar  ok  upprisu  heil- 
agri  kristni   hér  í  heimi,  þá  helgast   þau   af  guði   sjálfum   en 
eigi  af  mér,   ef  rétt   er  skilið;   en  þó  trúum  vér,   at  ull  guðs 
orð  haldist  á  vötnuin  ok  öðrum   hlutum,    þútt   syudugir  menn 
flvtti  fram,  ef  rétt  er  fram  farit,  ok  undir  hans  hra/.lu  ok  hlvðni 
gert.     Nú  þó  at  úvinir  mínir   kalli  vígslur  mínar  ðngu  neylar, 
þá  veit  ek  þú.  at  guði  þikkir  eigi  svá,  ok  niér  þikkir  murguin 
gagn  at  ylirsarngum  mínum  verða,  ok  svá  þikkir  þeim,  er  trú 

i)  leftr.  Tusfiua,   B. 
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hafa  til  at  njóta  eptir  því  sem  guð  vill  at  verði.    f>eir  segja 
brunna  þá,  er  uppsprettur  eru,  eigi  helgari,  þótt  ek  krisma 
eðasýngja  yfir  guðs  orð1,  en  aðrir  þeir  er  ekki  er  yfir  súngit, 
en  þeir  kalla  mér  guðlastan  í  at  gera  slíkt,  ok  gangi  þar  yíir 
fénaðr  ok  ilikvikvendi  síþan.    Nú  segi  ek  svá,  at  þeir  trúa  eigi 
guðs  orðum,  er  slíkt  tala  með  alhuga  ok  illvilja,   ek  segi  svá, 
at  Jórdan  helgar  vötn  011  ok  hreinsar  allar  uppsprettur  ok  stöðu- 
vötn,  ok  jafnvel  leirkeldur  sem  önnur  vötn,  því  at  hon  er  enn 
háleitasti  heilagr  dómr,  siþan  drottinn  var  skírðr  í  henne,  ok 
helgar  ok  hreinsar  hennar  straumr  ok  nafn  alla  kristnina,   því 
at  þar  hóf  drottinn  vatnskíru,  ok  af  því  kallar  heilög  ritníng 
Jórdan  heilaga  kristni,   en  straum  hcnnar  heiðnar  þjóðir,   því 
at  drottinn  helgar  á  hverju  ári  heiðnar  þjóðir  til  sín  með  Jór- 
danar  skírn  ok  hennar  vatni,  því  at  hon  ein   er  vatn  í  ðllum 
beiminum  þat  et  sama,  er  drotlinn  skapaði  í  upphafl  heimsins 
í  paradiso ;  er  enn  i  dag  uppspretta  hennar  þar,  ok  feilr  þaðan 
í  fjóruni  kvislum  ok  straumi  sínum,  ok  spretta  upp  hér  ok  hvar 
or  jörðunni  til  lífs  mönnum  ok  fénaði  ok  öllum  þeim  kykvend- 
um,    er  guð  heflr  ætlat  at  við  vatn  skyldi  hjargast  ok  han[s] 
miskunn.    Nú  er  þat  bæði,  herra  minn",  scgir  Guðmundr  biskup, 
ttat  ek  má  eigi,  enda  vil  ek  eigi  banna  lífsbrunna  guðs  firir  þeim, 
er  hann  vill  at  lifi  við  þá,  heldr  samir  mér  atsvngja  guðs  orð 
yflr  uppsprettum  hans  ok  brunnum,  til  lífs  anda  þeim,   er  við 
þat  verða  at  lifa,  því  at  menn  þora  eigi  at  drekka  or  brunnum 
þeini,  er  menn  deyja  í  eðr  óhreinindi,  cn  vötn  eru  eingi  önnur 
at  lifa  við,  sem  víða  kann  verða,  ok  lét  guð   þá  ekki  til   saka, 
flrir  trú  þeirra,  en  miskunn  sína.     Nú  má  ek   eigi  í  frásagnir 
færa  cða  orðum  inna,  hversu  margfa[l]da   miskunn   guð  heflr 
oss  veitta2  í  helgan  vatnanna,  þó  at  ek  kunna  eigi  at  greina 
svá,  sem  hann  heflr  oss  efni  til  geflt;   en   því  trúi   ek  meir  á 
valnið  cn  hinar  iij  höfutskepnur  guðs,  jörð  ok  vindr  ok  cldrinn, 
ok  er  hann  þó  líkastr  guði  af  allri  skepnunni,   þvi  at  hann  er 
bæði  þren[n]r  ok  einn,  sem  guð  sjálfr;  hann  cr  hiti,  ok  þurka 
ok  birti,  ok  má  ekki  eldr,  nema  hann  hafl  þessa  iij  hluti,  eigi 
fleiri  eða  færi  ok  önga  aðra,  sa7  sem  guð  má  eigi  vera  nema 
einn   ok   iij.,   faðir  ok  sour  ok  heilagr  andi.     Nú  eru   þessar 
iiij  höfutskepnur  hafðar   af  guði  til  allra  líkamligra  hluta,   ok 
styrkja  þessir  hlutir  allir  þessa  heims  anda,  ef  til  er  gætt,  ok 

i)  en  áfcr,  b.  v.  B.  t)  veitan,  B. 
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svá  anna[r]s  heims;  en  ef  eigi  verðr  til  gætt  um  andar  dauð- 
ann ,  þá  renn  vatnið  Jórdanar  skjótast  ok  fyst  til  búit  af  þeim 
iiij  hlutum,  er  guð  skapaði  manninn  af,  sem  fyr  var  sakl.  Nú 
þá  er  maðrinn  er  firirfarinn  af  syndum  heimsins,  þá  renn  Jór- 
danar  vatn,  þat  er  í  líkam  mannsins  er  fest,  til  hja[r]tans, 
ok  spreltr  upp  í  brjó[s]tinu,  ok  kemr  fra[m]  or  augsteinunum 
til  iðranar  ok  hjálpar  manninum  ok  lífs,  ok  er  þetta  vatn  guð[s] 
geflt  hverjum  manni,  sá  er  hann  er  skírðr,  ok  viil  ávallt  lífga 
manninn  en  alldri  deyða,  ok  er  þetta  því  an[d]ligt  vatn ;  er  nokkur 
von  ávallt  ltfsins,  er  þat  þomar  eigi,  en  allir  hlutir  aðrir  í  heim- 
inum  gera  ýmist,  at  lífga  manninn  eða  deyða.  Nú  er  líka[m]s 
vatnið  því  öroggura  til  hjálpar  manninum,  en  allt  annat  í  skepn- 
unni :  þat  skiist  síþarst  við  manninn  af  fjórum  höfuðskepnura, 
vindrinn  fyst  með  andanum,  en  þá  eldrinn,  er  maðrinn  er  kaldr, 
ok  verðr  þá  líkaminn  mold  ein  eptir,  nema  dauða  vatnið,  þat 
er  þá  setr  or  dauðu  holdinu,  ok  skilst  þá  nauðigt  við  þat,  svá 
sem  margir  lifandi  menn  vita,  at  maðrinn  deyr  af  eðii  sínu, 
at  vatnið  rennr  or  dauðum  líkamanum  leingi  síþan  ondin  er 
við  skilin.  Nú  heÖ  ek",  segir  Guðmundr  biskup,  %tsagt  þér 
nokkurar  greinir  um  vígslur  mínar  ok  atferli  ok  yfirsa^ngva,  til 
þess  at  þú  vitir  sem  gjost  alferð  mína  ok  hátlu,  þvíat  þat 
þikkir  mér  myklu  skipta,  hversu  þér  virðist  min  atferð  ok  ann- 
ara  góðra  manna.  Nú  er  ek  sjálfr  dæmdr  undir  guðs  misk- 
unn,  ok  þinn  dóm  ok  forsjá  um  minn  hag,  því  at  ek  veit,  at 
þú  ert  minn  yfirmaðr  ok  dómaudi  settr  af  guði  ok  mönnum, 
enda  hefi  ek  ávallt  mitt  mái  á  þinn  dóm  boðit  mínum  óvinum, 
þó  at  þeir  hafi  þat  aldri  viljað  heyra.  Nú  em  ek  her  kominn 
á  þína  miskunn,  ok  ger  þú  nú  af  mínu  máli  þat  er  þer  þikkir 
bezt  sama,  bœði  firir  guði  ok  mönnurn,  en  ek  em  skyldr  ok 
ráðinri  til  at  halda  þat  er  þú  vill  at  sé,  ok  ek  má  þér  hlýðní 
gera  í  orði  ok  verki". 

12.  Ekki  er  þess  getið  atþórir  erkibiskup  svaraði  fyr  grein- 
um  Guðmundar  biskups,  en  hérvarkomit  málinu,  ok  þásvarar 
hann:  4tsvá  miklar  ok  fáheyrðar  eru  þínar  greinir,  bróðir,  at 
þess  vœnti  ek,  at  guð  reiðist  þér  eigi  firir  þina  trú  ok  meðferð 
um  vígslur  þínar  ok  yfirsængva  manna  ok  fénaðar;  en  hvat 
ætlar  þú  um  styrjöld  þá  ena  miklu  ok  bardaga,  er  þú  ert  við 
staddr,  svá  op[t]liga  sem  er,  hversu  guði  líki  þat,  þvíat  þat 
er  fornt  mál,  at  eingi  taki  svá  í  tjörnina,  at  eigi  verði  votr  af, 
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ok  svá  mart  illmenni,  sem  með  þér  er  ok  ferr  atfrásögn  manna, 
ok  þikkir  mér,  bróðir,  slíkt  inikill  vandi  ok  hætta  góðum  mönn- 
um",  segir  crkibiskup  tiok  vil  ek,  at  þú  svarir  hér  um  nokkuru, 
at  ek  megag  skilja  atferð  þína  enn  um  þelta  mál,  því  at  þat 
mun  mörguin  vaAt  verða,  at  hafaþessa  atferð  þína  sváat  guði 
líki  vel  ok  góðum  mönnum,  en  ek  tel  ekki  illmenni".  —  Guð- 
mundr  sagði  enn:  ktsatt  hafl  þér,  herra,  þat  fregit,  at  ek  em 
opt  í  úfriðinum,  ok  þó  þá  at  eins,  er  ek  vilda  gjarna  í  friðin- 
um  vera  ok  mikit  til  vinna;  en  þó  vil  ek  eigi  þat  til  vinna 
líkams  friðarins  litla  stund  hér  í  heimi,  at  ek  vita  víst,  at  önd 
mín  sé  i  meira  úfriði  anna[r]s  heims,  en  vcit  ek  þat,  ef  ek 
mœli  eptir  höfðíngjum  á  íslandi  hverja  úhæfu,  at  þá  hefl 
ek  frið  af  litla  stund,  ok  þó  eigi  svnt  um,  at  þcir  léti  mig 
í  friði  um  mína  lífsdaga,  þó  at  ek  mæla  ailt  eptir  þeim,  því 
at  ófrjálst  er  allt  þessa  heims  ríki,  ok  því  ófrjálsara,  sem  stjórn- 
armenn  eru  verri  ok  ranglátari,  ok  ranglátum  manni  þikkir 
bezt  eptinnæli,  en  þolir  vest  mótmæli,  ok  er  þ\í  við  ra[n]g[láta] 
mennvest  at  eiga;  en  þó  verðr  þat  enn  góðum  manni,  at  hann 
reiðist  við  atmælin,  er  ok  líkara,  at  sá  cigi  minna  í  atinælinu 
ok  er  þó  linmæðinn;  þó  er  inn  mesti  manukostr,  at  þola  vel 
atmæli  undirmanni  sínum,  en  þó  er  meiri  nauðsyn,  at  þola  vel 
yflrmanni  sínum,  þcss  at  hcldr  sem  hann  á  betra  formann, 
þvi  at  jafnan  hlVtr  gott  af  góðum ,  svá  sem  segir  inn  heilagi 
Eronimus  prestrtil  sinna  undinnanna,  múnkaok  meyja:  ^Celibem 
rirgo  spernit  germanum  fratrem  quœret  eætcrnum'1.  þessi  orð 
mæla  svá:  jmmkr  ok  mær  firirlítr  bróðir  ct  himncska  cn  leitar 
logmanns  eus  jarðneska'.  Nú  reiddust  margir  við  þessi  orð, 
en  sumir  gerðu  sér  at  hjálp  ok  at  heilræði,  ok  vöruðust  þelta 
uinskipli ,  ok  hlutu  þeir  gott  af  atmæli  þessu ;  en  hinir  gerðu 
sér  at  illu,  cr  reiddust  \ið  atmæli  þvílíks  manns  sem  Eronimus 
prestr  var.  Ok  cnn  scgir  hann  svá  í  öðrum  stað :  [Obsequium 
amicos,  justitia  odium  pariet1 :  cptirmæli  aflar  þér  vina,  en 
réttvrði  rógbera'.  Nú  er  þetta  fyst  undirrót  úfriðar  þessa, 
scm  nú  er  fram  komit,  at  ek  vilda  þat  eigi  til  \inna  friðar  mér, 
ok  láta  ólærða  höfðíngja  stjórna  guðs  kristni,  þeirri  er  mér 
\ar  á  hendi  fólgin   af  guði  ok  góðum   muiinum,  en  um  bar- 

■ — — — — ■ — —  —  - * — —  —    -  - 

1)  externinum,   U;  þý^íngia  cr  afbökub. 

i)  leifcr.;  [  of  stqvitm  anos  vt  ita  odivm  parietf  H. 
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daga  þá,   er  ek  varð  við  staddr,  þá  var  mér  þat  ósjálfráðligt, 
þótt  höfðíngjar    dragi    her  at  mér,    hvar    sem   ek   flý   undan 
ófriði  þeirra,  í  útsker  eða  óbygðir  eða  afdali,  eða  í  þau  arrœfi 
ok  útlegðir,   er  öngir  kristnir   menn   máttu  vera   flrir   allskyns 
óvæUuni,  ok  trolla  yflrgangi,  ok  svá  má  sannliga  frá  segja,  at 
engi  örœfl  eða  útsker  sé   svá  ill   á  íslandi,   at  ek   hafa  eigi  i 
komit  eða  í  verit,  ok  þeir  vesalíngar,   er  með  mér  vildu  vera 
í  útlegðum.     En  þó  at   ek  veri   í  þessufm]   stöðum   til    friðar 
mér,  þá  var  mérhvergi  óhœtl,  eða  þeim  mönnum,  ermeðmér 
vóru;   nú  ínátta  ek  þó  eigi  hvergi  vera,  scm  von  var  til,    þótt 
mér  þætti  hvergi  vært.    Kú  þá  er  vér  vórum  rekníngar  or  íit- 
legðum,   þá  leitaða  ek  mér  skjóls  til  heilagra  staða,   ok   vilda 
ek  flytja  þar  fram  guðs  þjónustu,   sem   ek  var  skyldr  til,    þá 
var  þegar  dreginn  her[r]  at  mér,  en  ek  'flyða  ávallt  undan,  er  ek 
náða  því,  en  þat  var  stundum,  at  ek  mátla  eigi,  ok  varð  ek  at 
vera  þar  nauðigr,  því  at  mér  þóttu  illir  bardagamir,  at  þvi  er 
ek  segi  til,  þó  at  öngir  bæri  vopn  á  mig  greiðliga,  en  þó  þótti 
mér  illt  at  sjá,   er  menn  mínir  vóru  drepnir  eða  skemdir,   en 
þó  varð  þá  hver[r|  at  vera  þar  sem  staddr  var,  þótt  illt  þætti; 
er  þeir  synir  öfundar  ok  illsku ,   er  oss  þótti  olil  ofgott  þat  er 
vér  hðfðum,  sem  fyrr  var  sagt,  ok  þótti  þeim  gott  at  leika  sér 
at  kirkjum  vorum  ok  tíundum,  ok  varð  þeim  því  gott  til  góðra 
dreingja,   slíkra  sem  þeir  eru,   en   mér  \arð   hvergi  betra  til 
fyl[g]darmanna,  er  vérhöfðum  færagott  til  viðurlífis,  en  hinum, 
er  allt  höfðu,   þat  er  þurftu   ok  þeir  vildu.     Kú   er  mér  svá 
geflt,  herra,  at  ek  nennta  eigi  at  reka  þá  frá  mér,  er  til  minnar 
miskunnar  leituðu  ok  skjóls,    ok  firir  minar  sakir  vóru   sekir 
kallaðir  af  óvinum  vorum,   ok  vóru  þó  betri   menn   en   margir 
hinir,   er  þá  kölluðu  illa  menn.     Kú  þarf  ek  eigi  at  segja  þér 
fleira  af  styrjöld  vorri  ok  bardögum ,   en   þat   segi   ek  af  mér, 
at  undan  ófriðinum  hefi  ek  ávallt  leitað,  en   sjaldan  fýst,    eða 
eggjað  áðr  ens  verra,    at   mínu   viti  ok   skynsemi,   því  at  þú 
veizt  011  skipti  vor.     En  þat  mál  er  þú  talaðir,  um  tjörnina,  at 
eigi  tæki  svá  í,  at  eigi  yrði  votr,   þat  mælir  þú   til  mín   mest 
ok  fyl[g]darmanna  minna,  er  hversdagsliga  vóru  ineð  mér,  ok 
mest  þjónuðu  mér  í  allar  nauðsynjar,   ok  vér  álum  ok  drukk- 
um  allir  saman,   ok   þó  optar  vatn  en  vín,   ok  lókum  jafnan  í 
eitt  vatn,  ok  alla  reiðu  nauðsynliga  áttu  vér  saman,  þá  er  lík- 
ligt  má  til  kalla.  ok  unnu  þeir  mér,  en  ek  þeím,  föðurligri  ást 
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ok  elsku.  Nú  mun  ek  svara  firir  mig  ok  vini  mina  ok  hvers- 
dagliga  fyl[g]darmenn,  er  þar  fyrst  at  telja  Eyjólf  Kársson,  fuli- 
hugann,  er  mig  sótt[i]  í  hendr  óhreinum  anda  tilllvítár';  þá  er 
annarr  Arun  Hjörleifsson,  ofrhuginn;  enn  þriði  var  Einarr  skemm- 
íngr  þeirra  jafníngi,  en  iiij.  Konáll  Sokkason,  Sveinn  sveitarbót 
ok  Vigfús  kennimaðr,  Eínarr  klerkr,  Eygjólfr  hríðarefni.  þessir 
vóru  vinir  mínir  ok  öroggir  f  öllum  þrautum,  ok  hræddust 
ekki  vætta,  ok  verða  eigi  röskari  menn  en  þessir  at  minni  raun, 
ok  þvi  viti,  er  guð  gaf  mér  til  at  skynja  manna  háttu.  Nú 
má  ek  svá  helzt  segja  þér  um  þessa  menn  ok  enn  fleiri  vini 
mína,  þá  er  með  mér  hafa  margan  lifsháska  þolat,  ok  opt  í 
eina  tjörn  tekit  með  mér  í  þessa  heims  vanda,  ok  viii  guð,  at 
þeim  verði  sú  hanlaug  at  eilífri  hreinsun  anna[r]s  heims  með 
guðs  viuum,  ok  þess  vænti  ek,  at  svá  verði,  þvíat  eingi  tekr 
svá  í  vatiiið,  at  eigi  sé  þá  hreinni  en  áðr,  ok  þess  vænti  ek, 
at  vér  saurgir  ok  syndugir  haflm  heldr  hreinsazt  í  þessi  tjörn, 
er  þú  roælir  til,  at  flestir  yrði  votir,  er  í  læki ;  var  ok  þess  von 
at  um  þilt  atmæli,  at  oss  mundi  þat  til  hugbótar,  ef  vér  kynnim 
at  þekkjast  sem  vera  skyldi.  Nú  fögnu  vér  af  þessa  heims 
stjorjöld  ok  hreggi  ok  bardaga  ok  ánauðarstarfi  þessarar  veraldar, 
þótt  vér  þolim  verr  en  vera  skyldi,  öðlimst  vcr  i  ððru  iífi  kyrt 
ok  hægt  ok  örogt  rólííi  með  friði  ok  fagnaði  án  enda.  En  þá 
er  ek  var  heima  at  Hólum,  kom  þar  margr  sá  inaðr,  er  ek 
senda  ekki  orð,  bæði  góðir  menn  ok  svá  hinir,  er  óorðsælli 
vóru,  ok  þóttust  við  mig  eiga  eyrendi,  en  ek  gerða  mína  skyldu, 
at  ek  firirleit  hvárga,  ok  leysta  ek  svá  hvern  í  brott,  sem  ek 
þóttumst  bezt  efni  til  hafa  eðr  kunna,  þá  sat  þar  hverr  er  lík- 
aði  siþan.  Nú  rak  ek  öngan  í  brott,  enda  bað  ek  fá  til  at  vera 
leingr  en  nauðsyn  bar  til;  nú  var  af  því  löngum  mannmart  á 
staðnum,  þvi  at  mér  virðist  sem  fleirum  þætti  betra  at  vera  á 
staðnum  leingr  en  skemr.  Nú  köiluðu  bændr  ok  höfðíngjar  ok 
margir  aðrir  óvinir  mínir,  at  ek  vera  glutursmaðr  ok  landeyða, 
ok  ek  hélda  menn  á  staðnum  til  þess  at  ræna  bændr  ok  gera 
ófrið  á  marga  lund,  þá  er  ek  vandaða  um  vanhagi  manna  eðr 
ósiðu,  eðr  þeir  héldu  tíundum  flrir  fátækum  mönnum  ok  toll- 
um  heilagra  kirkna;  en  þá  er  ek  fór  í  sýslu  mina,  þá  dreif 
enn  tii  min  Qöldi  mikili,  bæði  hinír  dýrri  menn,  ok  svá  fátækir 


a)  þetta  vtLtb  nokkrum  árum  iftar,  en  þetta  samtal  á  afc  hafa  atalifc. 
I.  B.  38 
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menn  margir  löngum,  svá  at  þat  var  næsta  ofrefli  á  fátæku  landi; 
en  þó  senda  ek  ðngum  orð  lengstum.  Nú  var  þat  satt,  at  mér 
þótti  því  betr,  er  þeim  var  meira  gott  gjört  firir  guðs  sakir, 
ok  ávallt  þótli  raér  betr,  at  fátækir  menn  nyti  mín,  hvar  sem 
ek  kom;  en  firir  þctta  efni  hefir  þó  alþýðan  ok  formenn  mig 
firirdæmdan  á  íslandi,  ok  margan  ófrið  mér  gjörvan,  er  ek  vilda 
við  önga  menn  mat  spara,  ok  þat  er  ek  fékk  til,  ok  svá  vilda 
ekat  aðrirgerði,  ok  segi  ek,  at  þat  veri  guðs  vili,  at  hverr  krist- 
inn  maðr  elskaði  anuan  sem  sjálfan  sig,  ok  sjálfr  drottina 
mælir  svá:  tsælir  eru  aumir  menn  í  anda,  því  at  þeirra  er 
himinríki'.  en  þeir  eru  aumir  í  nnda,  er  aumir  menn  [eru]  ok 
guðs  ölmosur,  ok  þat  er  vesælt  er  hér  í  heimi.  Enn  segir  vor  herra 
svá:  eigi  eru  þeir  allir  sælir,  þótt  fátækir  sé  ok  aumir,  heldr 
þeir  er  sjálfráðliga  firirláta  auðæfi  sín,  ok  þjóna  guði  þess- 
kostar  frjálsir,  því  uuðæfi  gera  áhyggju  ok  [újfrelsi  öllum  mcinn- 
um.  Nú  hefi  ek  sagt  yðr,  herra,  nokkurar  greinir  um  skipti 
vor  íslend[íng]a,  bæði  vina  ok  óvina,  at  boði  þínu  ok  nauðsyn 
minni,  at  þú  vitir  nú  gjör  en  áðr,  þ\iat  nú  þikkjumst  ek  satt 
eina  frá  segja,  en  þat  er  fornt  mál,  herra  minn" ,  segir  Guð- 
mundrbiskup,  at  .hálfsögð  er  saga  hver,  er  aðrir  eiuir  segja' ;  nú 
vil  ek  þat  guði  þakka  ok  yðr,  herra  erkibiskup,  at  þér  hafit 
yðvar  til  léð,  at  heyra  mína  frásögn,  en  allt  viti  þér  áðr  þetta 
myklu  gjör  marga  hluti,  en  ek  kunna  yðr  segja;  nú  var  þat 
þó  mín  skylda,  at  þegja  eigi  yfir  minni  nauðsyn,  þá  er  ek  fann 
minn  yfirmann.  Nú  mun  ek  hér  standa  láta  mina  frásögn  á 
guðs  valdi  ok  yðru,  nema  þar  er  þer  vilit  láta  við  auka '. 

En  er  Guðmundr  biskup  lauk  sínu  máli,  þá  lók  þórir  erkibisk- 
up  svá  lil  máls:  tiGuði  lof  ok  dýrð  ok  öllum  helgum  mönnum  i 
öllum  góðum  hlutum ;  nú  er[uj  oss  kunnir  af  þínum  munni  murgir 
góðir  hlutir  ok  fáheyrðir,  ok  er  oss  nú  ljósara  en  áðr  firir 
þínar  guðlegar  greinir  ú  svá  marga  lund,  sem  ek  heyrða  alldri 
fyr  af  né  eins  manns  munni.  Nú  mun  ek  mæla  við  þig 
sem  Clemens  páfi  maiti  við  Dionisius  biskup:  4sér  þú  bróðir, 
at  mikill  er  kornskurðr  en  fáir  verkmenn  í  akri  guðs.  Nú 
með  því  al  þú  ert  vel  lærðr,  þá  farðu  nú  í  nafni  drottins,  ok 
flyt  guðs  eyrendi  um  allt  Frakkland'.  Kú  far  þú  ok,  Guðmundr 
bróðir,  í  nafni  vors  herra  Jesu  Christi  til  íslands,  ver  þar  verk- 
maðr  i  víngarði  guðs,  meðan  hann  gefr  þér  styrk  til,  þvíat 
þar  þarf  styrkasta  ok  sætasta  fæðsluna,  er  fólkit  er  óstyrkast 
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móti  fjandans  freistni;  virðist  mér  ok  svá  atferð  þín  ok  lifnaðr, 

sem  þú  sér  enn  styrkasti  stólpi  guðs  kristni  á  íslandi  ok  víðara; 

mun  ek  at  síðr  ónýta  vígslur  þínar  eðr  yfírsöngva,   at   ek  vil 

bæði  biðja  þig  ok  bjóða  þér,  at  þú  haldir  bænum  fírir  mér  til 

guðs,  meðan  þú  lifir,  bróðir,  þ\íat  mér  þikkir   sem  guði  líki 

vel  þín  atferð,   ok  sælli  Maríu  guðs  móður,  ok  öllum  guðs 

helgum.    Nú  þore  ek  eigi,  enda  \il  ek  eigi  afþokka  firir  þér 

þat,  er   allir  góðir  menn  vita  at  guði  líkar  vel,   ok  taka  þá 

ábyrð  á  mig,  al  eiga  þvi  at  svara  við  guð  ok   menn,  en  þótt 

heimskum  mönnum   ok    öfundarfullum  við  góða  menn  þikkir 

sem  guði  mislíki  þat  sumt,  er  vel  samir,   en  þikkir  sem  guði 

sé  þat  þægilegt  suml,  er  illir  menn  gera  ok  guðs  rétli  er  niðr- 

at.    ISú   viti   þat  allii  góðir  menn  ok  svá  hinir,  at  ek  banna 

eigi,  heldr  vil  ek  leyfa  þínar  vígslur  ok  yfírsöngva,  bæði  mönn- 

um  ok  fenaði  ok  öllum  vötnum,  ok  öllu  því,  er  þú  veitir  misk- 

unn  í  guðs  blýðni  ok  fulltíngi,  tii  hjálpar  mönnum   ok  fénaði, 

ok  allar  stundir  meðan  er  ek  iiíl,   ok  af  því  valdi  er  guð  gaf 

mér,  ok  ek  tók  af  Innocentio  papa  til   upphalds.guðs  kristni, 

en  hinu  má  ek   eigi  ráða,   hversu   þeir  gera,    er  eptir  mik 

koma  til". 

13.    Nú  er  sagtnokkuð  frá  viðtali  þeirra  þóris  erkibiskups 

ok  Guðmundar  biskups,  ok  þeir  skildu   með  bróðurligu  sam- 

þykki  sín  á  milli  um  alla  hluti,  ok  vóru  ávallt  ástviuir,  meðan 

þeir  lifðu  báðir.    Erkibiskup  gaf  Guðmundi  biskupi  góðar  gjafír 

áðr  þeir  skildu,  ok  fékk  Guðmundr  biskup   ena  mestu  sæind  ( 

utanferð  sinni  af  guði  ok  öllum  góðum  mönnum ,   í  Noregi  ok 

anna[rsj  staðar,  þar  sem  hann  var  nafnkunnigr.    En  er  bisk- 

uparnir  höfðu  samið  síu   á  millum,   sem   þeir  vildu  at  stæði, 

þat  er  til  þeirra  heyrði  í  málaferlum:   tók  Guðmundr  biskup 

þá  blezan  af  erkibiskupi  ok  fararieyfí  at  fara  til   íslands,   þótt 

til  lítilla  náða  veri  at  sækja,  ok  varð  þó  þal  fram  at  koma, 

sem  flrir  var  ætlað.     Siþan  sté  Guðmundr  biskup  á  skip  með 

sitt  furuneyti,  ok  er  ekki  anna[r]s  getið,  en  honum  tækist  vel 

um  hafit,  ok   fór  hann  þá  heim  til   Hóla.    Allir  góðir  menn 

fögnuðu  honum,  vinir  hans  ok  fátækir  menn,  með  mikilli  blíðu 

sem  makligt  var,  því  at  hann  sýndi  mikla  blíðu  öllum  þeim, 

er  þar  þóttust  nokkut  skjól  eiga  er  hann  var,   því  at  hann 

veitti  föðurliga  ástsemd  snauðumok  [ú|sælum,  svá  at  eigi  mun 

finnast  sá  maðr  hér  á  ísiandi,  nema  hinn  helgi  þorlákr  biskup 
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ok  inn  sæli  Jón  biskup,  at  slíkr  haft  verit  i  gœzku  við  fátæka 
menn  ok  harðlifi  við  sjálfan  sig;  ok  þat  skal  ek  mæla  lægíng- 
arlaust  öllum  guðs  vinum,  at  ek  hygg  Guðmund  biskup  haft 
hafa  flcstra  þeirra  mannkosti  í  sinu  lííi1. 


14.  'Eptir  þat  er  þeir  höfðu  sæzt  í  Flatatúngu  Sighvatr 
ok  Kolbeinn  ok  Órækja,  fór  Guðmundr  biskup  þá  með  Kolbeini 
á  Flugumýri,  ok  þaðan  fór  hann  út  til  Hóla;  var  hann  þá  eW 
langvistum  af  staðnum  þaðan  af  meðan  hann  lifði;  hann  nr 
þá  jafnan  í  litilli  stufu  ok  tveir  klerkar  i  hjá  honum ,  þorkett 
íngjaldsson  ok  Uelgi  bróðurson  hans;  lifði  hann  þá  líkan 
hljóðlyndum  ok  bóglátum  einsetumanni,  en  harðlyndum  ok 
hJutsömum  biskupi,  sem  óvinir  hans  höfðu  orð  á.  ij  vetr  fulia 
var  hann  þar,  ok  þal  ens  þriðja  er  þá  var,  ok  hann  lifði  síþ- 
ast.  Löngum  var  hann  lítt  heill,  þviat  hann  var  eigi  bókskygn 
er  hann  fór  or  Ilöfða,  en  blindr  með  öiiu  enn  síðasta  vetr 
er  hann  lifði.  Anlits  mein  hafði  hann,  ok  lá  verkr  í  kinn  hans 
enni  hægri  ofan  frá  auganu.  Löngum  söng  hann,  eða  lét  lesa 
flrir  sér  helgra  manna  sögur  á  Intínu,  þá  er  hann  vakti.  f>enna 
vetr  kom  norðan  frá  Uólum  litlu  firir  föstu,  á  Eyri  til  þórðar 
Stullusonar,  iMagnús  roúnkr  toiosveinn.  )»órðr  spurði  at  eyr- 
indum  hans,  en  hann  sagði  honum  kveðju  Guðmundar  bisk- 
ups,  „ok  bað  mig  segja  þér,  at  þú  skyldir  eigi  dyljast  við,  at 
þit  mundut  finnast  í  vor".  —  tiJ>at  þikki  mér  ólikligt",  sagði 
j>órðr,  4tþvíat  nú  er  hvergi  okkar  færr  til  langferða,  en  hvat 
talaði  hann  um  mótgangsmenn  sína"?  —  %Til  talaði  hann  þar 
nokkut",  sagði  Magnús,  (tþvíat  hnnn  kvað  fá  vetr  iíða  mundu, 
áðr  mótgangsmenn  hans  sjálflr  mundu  hendr  á  leggjnst,  ok  þeirra 
afkvæmi  drepast  niðr  sem  vargar,  ok  kvað  hann  þar  mest  mundu 
eptir  verða,  er  þá  var  mestr  uppgangrinn".  Mart  sagði  hann 
annat,  þótt  eigi  sé  hér  ritað. 

15.  þenna  vetr  tók  Guðmundr  biskup  sótt  litlu  firir  langa- 
föstu,  þúnga  ok  hljóðliga;  í  þeirri  sótt  lá  hnnn  fram  um  Gre- 
goriusmessu,  hon  bar  þá  meðal  imbrudaga.  Föstudaginn  lét 
hann  Jón  prcst  lærdjúp  olia  sig  með.  fulltíngi  djákna  sinna  ok 
annara  iærðra  manua  þar  heima.  Eptir  olian  vildi  hann  þat 
eitt  mæia,  er  nauðsyn  bar  til.     Tii  alls  skipaði  hann  ádr  hann 

i)  sjá  bls.  508  athgr.  1.  »)  sjá  bls.  557  atbgr.  4. 


tinðmundar  •«*••  BISKUPA   SÖGUR.  585 

veri  oliaðr,  nema  hann  skipti  bókum  með  klerkum  sínum,  en 
miklu  áðr  hafði  hann  flrir  sagt,  at  hann  vildi  hvíla  í  stúkunni 
suðr  af  kirkjunni,  milli  tveggja  presta,  er  hann  hafði  þar  áðr 
jarða  látið.  Hann  sagði  hvern  mann  eiga  at  andast  í  berri 
moldu,  ok  cr  drottinsdagr  kom,  dró  mjög  at  mætti  hans,  ok 
mánadaginn  andaðist  hann,  á  sétta  vetri  ens  átta  tigar  aldurs 
síns,  þá  hafði  hann  biskup  verit  hálfan  fjórða  tög  vetra.  f>eir 
Helgi  ok  þorkell  hófu  hann  af  klæðum  í  andláti  á  fjöl  ösku 
drefða,  ok  þar  í  höndum  þeim  skildist  sálin  við  líkamiun ,  ok 
þar  á  fjölinni  mintust  þeir  við  hann,  ok  báru  svá  mikinn  harm, 
er  þeir  skildust  svá  langæliga  við  sinn  föður,  at  þeim  gekk 
seint  or  hug ,  þvíat  þeir  höfðu  frá  barnsaldri  af  honum  þegil 
föðurliga  ást  ok  blíðu;  flnnst  ok  varla  á  voru  landi  dæmi  til, 
eða  þótt  víðara  fari,  sá  maðr,  er  þokkasælli  hafl  verit  sínum 
mönnum  ok  vinum  en  sjá  enn  blezaði  biskup,  sem  votta  bréf 
t>óris  erkibiskups,  eða  Sigurðar  erkibiskups,  ok  Uákonar  kon- 
úogs,  ok  margra  annara  ágætra  manna  í  Noregi,  at  þeir  unnu 
honum  sem  bróður  sínum,  ok  báðu  hann  fulltíngs  í  bænum 
sem  föður  sinn.  Líkamr  Guðmundar  biskups  var  þar  nátlsettr 
i  stofunni,  en  þriðjudaginn  var  hannborinn  í  kirkju  okskrýddr; 
kom-þá  til  Eyjólfr  prestr  á  Völlum,  ok  gaf  tii  gull  þat,  er 
hann  hafði  í  gröf.  Allir  þeir  menn,  er  sá  þenna  iíkama,  þóltust 
alldri  sét  hafa  dauðs  manns  hold  jafnbjart  ok  þekkiiigt .  sem 
þetta.  Jón  prestr  söng  líksöng,  en  Koibeinn  kaldaijós  þakkaði 
líkferðina  ok  talaði  fagurl  eyrendi  yfir  greplinum1. 

í  þennan  líma  var  kirkja  at  Uólum  mjög  hreyrnut,  ok  mátti 
eigi  meirr  hríngja  en  einum  eða  tvennum  klukkum  at  sinni,  ef 
kirkju  skyldi  óhætt ;  en  er  lík  Guðmundar  biskups  var  boret  til 
graptar,  þá  báðu  formenn  kirkjunnar  hríngja  ölium  klukkum ; 
þi  var  hríngt  tvennum  klukkum  ok  skalf  mjög  kirkjan.     J>á 


i)  í  jarteinunum  er  haft  til  samanburfcar:  AM.  201,  og  2  skinnblö<b  i 
AM.  122  folio,  einnig  blaibhelmíngr  á  skinni  i  AM.  220  folio,  afc  efnisrtö 
og  orfcfæri  011  samhljtÆa  204;  fyrra  btóifc  í  122  byrjar  hór  þannig: 

(tHör  fara  margar  sOgur  saman,  ok  má  þó  eina  senn  segja,  en  þó  skal 
nú  fyrst  segja  frá  jartegna  gerbum  herra  Gu^mundar  biskups,  þó  at  þœr 
eigi  fyrr  at  standa  i  bókinni,  ok  er  hér  nú  eigi  merkiliga  samanskipat,  ok 
skal  nú  þar  til  taka,  er  Guibmundr  biskup  var  andabr,  ok  ger  var  likferb 
hans:  at  i  þann  tíma  var,  o.  s.  frv. 
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mælti  Jón  prestr1 ,  at  hríngja  skyldi  öðrum  tvennum,  ok  svá 
var  gert.  þcir  funciu  þá,  at  kirkjan  var  nú  fastari  undir  en 
áðr.  Jón  bað  þá  auka  hríngíngina,  ok  síþan  var  hríngt  öllum 
klukkunum,  ok  hafa  þeir  menn  svá  sagt,  er  þar  vóru  þá  við. 
at  þeim  þætti,  sem  stoð  veri  sett  við  kirkjuna  í  hvert  sinn,  er 
við  var  aukit  um  hríngíngina,  svá  at  hon  skalf  þá  alls  ekki, 
ok  þótti  þetta  merkiligr  alburðr.  Margir  hlutir  aðrir  urðu  þar 
merkiligir  á  þeim  degi,  þótt  hér  sé  eigi  ritaðir,  ok  lmggaði  pi 
er  hryggvir  vóru  þegar,  þvíat  þeir  sá  fagran  upprisudag  siw 
föður.  En  vér  væntum,  at  Guðmundr  biskup  mun  öðlazt  hatá 
himinríki  með  guði  ok  hans  helgum  mönnum  at  eilífu.     amen. 

16.  -J>etta  bænahald  var  vanr  at  hafa  enn  góði  Guðmundr 
biskup  firir  sér  hvern  morgin:  Fyst,  ^r  hann  vaknaði,  signdi 
hann  sig  ok  söng  þetta :  Adesto  nobis  dcus  unus  omnipotens  pater 
et  filius  et  sanctus  spiritus.  f>á  söng  hatin  þetta:  Ahrenuntio 
sathanœ  et  omnibus  operibus  ejus  et  omnibus  pompis  cjus.  þá 
söng  hann  Credo  in  deum,  en  eptir  þat:  Confiteor  dominoi  þar 
næst  þessa  bæn :  Dvmine  deus  omnipotens,  qui  es  trinus  et  vnus. 
J>á  söng  hann  bæn :  Omnipotens  sempiterne  deus  dirige  actus  nostros. 
|>ar  næst  söng  hann  bæn:  Assit  nobis  quœso  domine;  þá  söng 
hann  sálminn:  Usquequo  domine;  þá  Paternoster;  þavers:  Ðe- 
licta  juventutis.  Ne  perdas  cum  impiis  dcus.  Adjutor  meus  esto 
domine^  ne  derelinquas  mc.  Domine  deus  virtutum.  Domine  ex- 
audi  orationem.  Ineffabilem  memoriam  tuam  nobis  domine  c/c- 
menter.  J>á  söng  hann  sálm:  Deus  in  nomitie  tuo.  Pater  noster. 
J>á  vers:  Deus  in  nomine  tuo.  Eripe  me  de  iuimicis  mcis  deus 
meus.  Domineexaudi  ora[tionem].  Deus  qui  conspicis.  þásálm: 
Deus  in  adjutorium;  þá  Pater  noster;  vers:  Cor  mundum  crea. 
Ne  proicias.  Redde  mihi  [lœtitiam].  Domine  deus  virtutum. 
Domine  ex[audi  orationem].     Deus  qui  corda'1. 

17.  ]>at  er  frásögn  Gríms  prests,  at  sá  atburðr  var  i 
Bæ  i  Borgarfirði,  þar  bjó  þá  Böðvarr  J>órðarson:   þar   lagðist 


i)  lærdjúpr,  b.  v.    122. 

»)  I  204  (oj(  skbl.  122)  er  jarteinarócin  framanaf  nokkuc  önnur,  fyrst 
kap.  1G,  þá  kap.  20—21,  þá  kap.  17,  þá  kap.  19,  f>á  kap.  23—33;  þá 
Selkolluþáttr  (kap.  34—35)  og  ferfc  Kolbeins  yíir  KjOl ;  þá  kap.  1S;  þá 
kap.   36.  ff. 

a)  fidolium  deus  omnium,  b.  v.  122;  fidelium  sancti  spiritus  illumina- 
tione  docuisti,  b.  v.  204. 
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dýrá  fé  bónda,  ok  reif  í  sundr  meir  en  dæmi  er  til;  þetta  var 
um  haust.  þar  kom  Guðmundr  biskup,  ok  tók  Böðvarr  bóndi 
allvel  við  bonum,  ok  sagði  lionum  frá  dyrbiti  því  er  þur  var 
á  komit.  Biskup  mælti:  ttviltu  kaupa  at  mér,  at  ek  gera  at?"  — 
Bóndisvarar:  t,hvat  mæliþérlil,  herra?".  — Biskup  mælti:  t4þú 
skalt  gefa  mér  XX  geldínga,  þá  er  ek  kýs  af  fé  þínu".  Böð- 
varr  svarar:  t%eigi  nenni  ek  svá  mikit  til  at  gefa '.  —  ttLát  vera 
þáM,  kvað  biskup,  tten  þess  get  ek,  at  þú  vilir  þetta  kaup  á 
morgin".  {>ar  var  biskup  um  nóttina;  en  at  morni  fór  sauða- 
maðr  til  fjár,  cn  er  hann  kom  heiin,  sagði  hann,  atbitinn  var 
forystu  geldíngr  bónda,  góðr  gripr,  ok  þótti  bónda  bann  eigi 
verri  en  tveir  eða  þrír  sauðir  aðrir.  Nú  fór  bóndi  ok  sagði 
biskupi.  tkHvat  er  nú-til  ráðs?"  sagði  biskup.  Bóndi  mælti: 
ttnú  vil  ek  kaup  þat,  er  þér  buðut  mér  í  gær,  herra,  því  at 
þetta  eru  enu  mestu  býsn,  er  sauðr  sjá  er  bitinn,  því  at 
aldri  festi  dýr  fyr  tak  á  honum  fyrr  en  nú".  —  t4þa  skal  svá 
vera",  sagði  biskup,  ttsem  þú  vill".  Nú  lét  bóndi  reka  saman 
alla  geldínga  sína  ok  fékk  menn  til  at  láta  velja;  eplirþat  bað 
hann  biskup  til  fara  at  sjá  sauðina;  en  biskup  gekk  til,  ok  sá, 
ok  var  þat  ágæta  fé  gott;  valdi  þá  biskup  vinum  sínum  gjaílr; 
en  [þat]  vóru  fátækir  menn,  guðs  ölmusur.  Ok  er  þessu  var 
lokit,  gekk  biskup  til  kirkju  ok  með  honum  kennimenn  allir, 
þeir  sem  til  vóru,  ok  mikili  fjöldi  leikmanna,  ok  margir  fátækir 
menn  hans  virktavinir,  því  at  þeir  vóru  jafnan  margir  með 
honum.  £n  er  biskup  kom  í  kirkju,  var  hann  skrýddr,  ok  með 
honum  skrýddust  allir  prestar  ok  djáknar.  Eptir  þat  kemr  upp 
messa,  ok  er  hon  eigi  súngin  meðnokkuru  hátíðarhaldi,  heldr 
var  hon  selt  ok  samið  í  þá  mynd,  sem  þá  er  biskupi  er  boðit 
at  bannsetja  sanna  guðs  óvini.  At  súnginni  messunni  gekk 
biskup  inn  með  öllum  sfnum  mönnum,  ok  er  þar  í  kyrðum 
þann  dag  ok  nóttina  eptir.  Um  morgininn  eptir  fór  sauðumaðr 
snemma  til  fjár  at  vanda  sínum;  hann  fann  fé  allt  heilt  ok 
ósakat,  en  hjá  fénu  fann  hann  melrakka  dauðan  með  þeim 
hætti,  at  eingi  vóru  beinin  í,  heldr  var  því  líkt  sem  brjósk  veri  í, 
þar  sem  beiuin  höfðu  verit,  svá  höfðu  hann  bitiö  atkvæði  Guð- 
mundar  biskups  ok  bannsetníng,  sem  nú  mátti  heyra ;  en  ekki  er 
þess  getið,  at  Böðvari  bónda  yrði  mein  at  dýrbiti  síþan,  meðan  hann 
átti  firir  fé  at  ráða.  Nú  skildust  þeir  Guðmundr  biskup  enu 
beztu  vinir,  ok  þótti  sjá  atburðr  fágætr  ok  fagrligr. 
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18.  Sá  atburðr  gerðist  í  Noregi,  þá  er  Guðmuhdr  biskup 
var  þar,  ok  var  hann  þá  enn  vegsamaðr  af  góðum  mönnum: 
þórir  erkibiskup  hafði  gefít  honum  silfurbolla,  góðan  grip,  ok 
margir  aðrir  góðir  mcnn  gáfu  lionum  sæmiligar  gjafír;  en  litla 
stund  álti  hann  flestar,  þólt  eiguligar  veri,  því  at  hann  lagði 
lilla  elsku  á  þessa  beims  fagnaði ,  at  því  er  frá  er  sagt.  þess 
er  getið  al  Guðmundr  biskup  veri  jafnan  lílt  heill  í  sínum 
biskupsdómi,  ok  mest  af  meizlum  þeim,  er  óvinir  hans  veitti 
honum  mörgu  sinni,  eptir  því  sem  fyr  var  ritað,  en  guð  styrkú 
hann  ok  efldi  til  alla  góðra  hluta.  ]>at  var  sagt,  at  Guðmundr 
biskup  sat  jafnan  einn  sama[n]  í  húsi ,  bæði  í  Noregi ,  er 
hann  var  þar,  ok  svá  heima  i  sínu  landi;  þóttist  hann  þá 
frjálsari  at  hugsa  góða  hluti.  Kú  þá  er  hann  sat  í  stufu, 
ok  hjá  honum  þjónustu  klefrjkr  einn,  þá  koma  þar  farandi  inn 
iij  fátækir  menn ,  ok  báðu  Guðmund  biskup  gefa  sér  ölmosu  í 
guðs  nafni  ok  sællar  Maríu,  hans  móður.  tiiskup  sást  um, 
sem  hann  var  opt  vanr,  þá  er  hann  var  svá  beðinn,  er  haon 
vill  eigi  synja,  er  hann  er  svá  guðliga  beðinn,  at  þrír  báðu 
senn  í  líkíng  guðs  þrenm'ngar,  er  hann  vildi  alldri  synja,  þótt 
hann  veri  eigi  jafndásamliga  beðinn,  sem  nú.  Hiskup  sér  nú 
ekki  nær  sér,  þat  er  honum  þikkir  gefa  mega  í  þessa  ena 
guðligu  gjöf,  er  hann  vildi  íirir  öngan  mun  missa  þessa  ens 
himneska  sáðs,  er  til  svá  góðs  á\axtar  stóð.  Haun  spurði 
klerkinn,  er  hjá  houum  var,  ef  nokkuð  veri  silfr  lil  at  gefa 
þessum,  „er  svá  biðja  þariliga".  Klerkrinn  svarar:  ttekki  veit 
ek  silfr,  nema  keril  erkibiskupsnaut,  ok  þætti  mér,  sem  þat 
veri  eigi  stafkalla  ei$.»n".  Biskup  mælti:  ttvit  skulum,  bróðir, 
þetta  gefa  guði  ok  sælli  iVlaríu  drotníngu,  en  eigi  stafköllum, 
þó  at  þeir  taki  uú  fyst  við  af  okkr,  ok  látum  okkr  af  því  eigi 
ofgott  þikkja,  þat  er  vit  gerum  íirir  þeirra  sakir,  þvi  at  þat  er 
þó  lílils  vert  hjá  því  sem  guð  veitir  mönnum,  ok  jafnvel  þeim, 
er  hann  veilir  minnst  eptirlæti  hér  í  heiini,  þá  veitir  hann  þó 
myklu  meira  fagnað,  en  þeir  fái  guði  launað.  sem  vert.  veri,  ok 
allir  mætli  hræddir  um  vera  ósannsæi  sína  við  hann,  ok  þeir 
þó  hræddastir,  er  hann  veitir  mest  eplirlætf'.  ]\ú  sér  klerkrinn, 
at  eigi  má  halda  á  bollanum  íirir  biskupi,  ok  tekr  nú,  ok  færir 
honum  keiið.  Biskup  selr  á  lófa  sér,  ok  hélt  upp  höndunum 
ok  mælti  svá:  ttskiptu  nú,  drotlinn  minn,  með  þeim,  er  ek  má 
eigi".    Skýlr  hann  nú  kerinu  aflófanu[mj  á  gólfíð,  ok  hrýtrþat 
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sundr  í  þrjá  hluti;  en  biskup  þakkaði  þelta  guði,  skiptið,  ok 
bað  þá  nú  tnka  til  sín  bollabrotin  í  guðs  nafni,  ok  kvað  ser 
nú  ekki  skulu,  sagöi  hann,  at  þeir  mundu  góðir  vesalíngar 
vera,  er  guð  veitli  þeim  þetta,  at  skipta  með  þeim,  er  þeir 
máttu  eigi.  J>essir  menn  urðu  stórliga  fegnir,  ok  mæltu  svá: 
ttGuð  helir  þér  þetta  veitt,  sem  marga  hluti  aðra  stóra  ok  fagr- 
liga,  enda  er  sjá  fágœtr  góðgerningr,  er  þú  heflr  til  vor  gjört, 
en  mun  hann  æ  ok  æ  uppi  vera,  ok  um  allan  heim  fara,  meðan 
hann  stendr.  ISú  sé  guði  lof  ok  öllum  hans  helgum  mönnum 
ok  þessum  velgerníngi  til  vor  gervum,  ok  megum  eigi  svá  túngu 
til  koma,  sem  vert  veri,  eða  vcr  vildim,  at  þakka  guði  ok  þér, 
eun  góði  biskup,  þenna  fagnað  er  þú  heílr  oss  gjörvan  í  hans 
nafni".  Nú  taka  þeir  upp  bollabrotin,  ok  letu  vega  í  skálum, 
ok  cr  svá  frá  sagt,  at  eingi  veri  hlulrinn  öðrum  meiri  ne  minni. 
Nú  er  sjá  jartegn  saT  sögð,  bæði  í  Noregi  ok  hér  á  íslandi,  ok 
svá  hvar  sem  hon  er  sögð,  ok  er  hon  óefanlig,  því  at  hana 
hafa  einnveg  rétt  sagt  vinir  biskups  sem  óvinir,  enda  er  hon 
fáheyrðari  en  flestar  jartegnir  heilagra  manna,  þœr  er  guðligr 
máttr  gerði  flrir  þá  í  þessum  heimi,  þeim  til  eptirlætis  ok 
styrkíngar  góðra  hluta,  bæði  þessa  heims  ok  anna[r]s.  |>essi 
jartegn  varð  í  utanferð  Guðmundar  biskups  þeirri  cr  fyr  var 
frá  sagt,  þá  er  þeir  feðgar  tóku  hann  nauðgan,  Sighvatr  ok 
Stulla,  ok  letu  utan  fara  nauðgan  eptir  Gríraseygjar  för,  svá  sem 

9 

Sturla  þórðarsou  segir  í  Islendíngasögu1 ,  at  þá  varð  mart  til 
frásagna  i  jarteinum  ok  spásögum2  ok  fáheyrðum  tiðindum, 
þcim  er  gerðust  í  hans  utanferð,  þeirri  er  hann  kom  út  ú 
Borðeyri  í  Ilrútaflrði;  ok  ekki  höfo  vér  heyrt  gelið,  at  hann 
hafi  utan  farit  síþan  hanu  kotn  út  í  þessu  sinni. 

19.  Sú  er  frásögu  viua  Guðmundar  biskups,  Einars  Ás- 
bjarnarsonar,  er  var  með  honum  í  Víðinesi  átján  vetra  gamall, 
ok  var  hann  þá  messudjákn  at  vi[gjslu  ok  kærr  Guðmundi  bisk- 
upi,  en  hann  vigði  hann  þá  er  hann  var  tvítugr,  ok  gafhonum 
þal  kenníngar  nafn,  at  hann  skyldi  heita  Einarr  klerkr,  ok  kvað 
honum  þat  sannefni,  en  eigi  auknefni.  Sagði  Guðmundr  biskup3 
hann  muudo  halda  vígslum  sínum  ok  öllum  nafnbótum  meðun 
haun  lifði.     Eiuarr  kvongaðist,  ok  fekk  íngibjargar  |>órðardóttur 


w 

i)  þann.  cínnig  204  (ekki  „iKlcndinpa  sðgum"). 
s)  spáförum,  204.  •)  at,  t.  b.  B. 
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Laufæsíngs,  at  ráði  Guðmundar  biskups.  Nú  hélt  Einarr  vináttu 
við  Guðmund  biskup.  Hann  fór  á  Einarsstaði  í  Reykjadal,  ok 
bjó  þar  til  elli,  ok  átti  viij  börn  með  konu  sinni,  þau  er  or 
barnæsku  kvómust,  þrjá  sonu  ok  íimm  dætr.  Einarr  klerkr 
andaðist  í  Fjörðum  austr  f  Hofsteigi  með  þorvaldi  mági  sínum, 
ok  var  hann  þá  á  xij.  tigi  gamall  vetra,  ok  sannaðist  sú  spá- 
saga  Guðmundar  biskups  svá  við  hann,  at  hnnu  hélt  messusðng 
sinum  ok  vígslum  ok  eiginkonu  sinni,  ok  öllum  nafnbótucn 
þeim,  sem  þessu  áttu  at  fylgja,  bæði  prestsstétt  ok  bóndaskap, 
ok  öll  börn  bans  skilgetin,  ok  þat  með  þessu,  at  honum  þótti 
mest  við  liggja,  er  hann  gat  lialdit  vináttu  við  Guðmund  biskup, 
bæði  þessa  beims  ok  anna[r]s,  enda  var  þat  mest  vert. 

20.  {>at  er  öllum  mönnum  kunnigt  á  íslandi,  at  Guðmundr 
biskup  átti  mest  traust  ok  trúnað  þar  sem  var  þorvarðr  föður- 
bróðir  hans,  ok  Ogmundr  sneis  son  hans,  ok  Einarr  klerkr, 
ok  þorvarðr  Ögmundarson ,  er  átti  Gró  dóttur  Einars  klerks, 
ok  var  þar  af  því  sem  einn  maðr  veri,  þar  sem  þeir  vóru  allir, 
ok  hverr  unni  öðrum  hugástum.  Nú  hefír  Guðmundr  biskup 
þessum  mönnum  marga  þá  hluti  sagða  í  trúnaði,  er  hann  vildi 
eigi  at  aðrir  menn  vissi  um  hans  daga.  llafa  þessir  menn 
marga  þá  hluti  sagða  frá  Guðmundi  biskupi,  er  hann  vildi  eigi 
segja  láta  meðan  hann  lifði,  fírir  lítilætis  sakir.  En  er  hann 
var  tii  hafs  búinn  [þvi  sinni,  sem  nú  var  frá  sagt1,  fór  hann 
til  Maríu  kirkju,  ok  bað  guðs  móður  Maríu  sér  fararleyfls  ok 
ásjár,  ok  fal  allt  sitt  ráð  henni  á  hendi,  sem  hann  var  optliga 
vanr.  Ok  um  nóltina  næstu  eptir  sýndist  honum  í  svefni  sœl 
María  guðs  móðir,  ok  var  blíð  við  hann,  ok  sagði  honum  marga 
hluti,  þá  er  hann  vissi  eigi  áðr,  bæði  af  íslandi  ok  anna[rs] 
staðar.  þessi  vitran  varð  hunn  stóriiga  feginn,  ok  styrktist 
hann  mjög  við  þelta,  ok  varð  þá  enn  úngr  í  annat  sinn,  ok 
fór  út  til  fslands,  ok  kom  skip  þat  á  Borðeyri  í  Hrútafírði,  sem 
fyr  var  ritið. 

21.  Svá  er  sagt,  at  þar  sem  Guðmundr  biskup  kom  á 
land  í  þessu  sinni,  var  firir  kona  sú,  er  átti  Sigmundr  snagi, 
er  Arun  Hjörleifsson  hafði  vegit  lillu  áðr  suðr  at  Eyðihúsum; 
hon  fagnaði  biskupi,  ok  bað  hann  gefa  ser  nokkut,  til  þakka 
sællar  Maríu,   ok  taldi  upp  þurft  sína  marga  ok   harna  sinna. 


i)  eptir  skilnat  þeirra  fróris  erkibiskups,  122  (ráogt>  sjá  kap.  21). 
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Guðmundr  biskup  svaraði  henni:  ttþótti  þér  Sigmundr  makligr, 
at  ek  gæfa  börnum  hans  fé  mitt,  svá  mart  illt  sem  hann  gerði 
mér?"  —  Hon  svarar:  tieigi  ma  ek  maklig  vera  frá  þér  góðra 
hluta,  heldr  má  ek  njóta  frá  þcr  gæzku  þinnar  ok  miskunnar,  sem 
allir  njóta  ómakligir  ok  óvcrðugir,  þess  cr  guð  veitir  þér  marga 
góða  hluti  til  hjálpar  mönnum,  þeim  er  þín  þurfa".  Biskup 
mælti:  ikgcfa  mun  ck  þér  kvigu  hálfa,  er  okkr  Maríu  var  gcíln 
i  vetr,  ok  er  suðr  í  Norðrárdal,  á  Glystöðum,  ok  farþu  eptir, 
ef  þrt  vill  þiggja,  ok  seg  mín  orð  til,  ok  mun  ek  fá  þér  x  aura 
i  varníngi,  at  þú  leysir  kvíguna  til  þín ,  ok  mun  svá  gjört  vera 
sem  ek  segi  þér."  Hon  svarar:  Jiver  sagði  þér  þetta,  herra 
minn,  svá  at  þú  vitir  þat  víst,  þar  sem  þú  hefír  önga  menn 
hitt  á  landinu  nú?  en  mér  þikkir  illt  at  rekast  suðr  yíir  heiði 
til  eingis/,  Biskup  mælti:  tksé  ek,  at  þú  ætlar  at  ek  bera  skrök 
firir  þig  um  þelta,  ok  þiki  mér  þú  lítt  lokka  mig  til  at  ek 
gera  þér  gott.  Nú  mun  ek  kaupa  at  þér,  at  þú  trúir  því,  er 
ek  segi  þér,  at  ek  mun  eigi  af  þér  taka  þessa  x  aura,  er  nú 
fæ  ek  þér  í  hendr,  en  ek  skal  fá  þér  aðra  kvígu,  ef  þú  fær 
eigi  þessa,  sem  ek  vísa  þér  í\V\  —  Nú  varð  hon  svá  fegin 
þessi  gjöf,  at  hon  mátti  eigi  vatni  halda,  eða  orðum  upp  koma, 
ok  þakkar  guði,  ok  enum  góða  Guðmumli  hiskupi  þessa  háleitu 
huggan,  er  henni  var  veiit.  Fór  hon  þá  suðr  Holtavörðuheiði 
til  Norðrárdals  á  Glysstaði,  ok  síigði  eyrendi  sitt,  ok  var  þat 
allt  eptir  þ\í  sem  Guðmundr  biskup  hnfði  sagt  henni;  fór  lion 
brott  með  kvíguna,  ok  nauzt  hæði  vel  ok  leingi,  sem  sá  mundi 
vilja,  er  heuni  gaf.  Nú  veri  mart  at  segja  frá  Guðmundi  biskupi, 
þat  er  frásagnar  væri  vert  í  þessi  hans  utanferð,  ok  þó  munu  vér 
nú  hér  standa  láta,  því  at  [eigij  höfum  >ér  vit  til  né  minni, 
at  segja  allt  frá  honum  i  þessi  bók,  myklu  er  þat  fleira  til  frá- 
sagna  orðit,  en  menn  fái  því  til  enda  á  komit  í  þessum  heimi 
þótt  menn  vildi  við  þat  leita. 

22.  Guðmundr  biskup  fór  þá  heim  til  Hóla,  er  hann  kom 
út  á  Borðeyri ,  ok  varð  þá  enu  mikill  fagnaðr  vinum  hans  at 
þeirra  fundi.  Hann  var  þá  enn  sem  fyr  enn  röskasti  i  bisk- 
upsdómi  sínum,  ok  lét  ekki  mælast,  ne  undir  fótum  troðast 
íirir  sinum  óvinum,  þá  heldr  en  áðr  hann  fór  utan,  þótt  hanu 
hefði  harðleikit  feingit  af  þeim  í  þessi  utanferð,  er  nú  var  frú 
sagt  um  hrið.  Fór  hann  þá  víða  um  sýsiu  sína,  ok  enn  víða 
anna[rs]staðar  um  landit,  svá  sem  Stulla  sagði  í  Jslendíngasögu, 
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ok  urðu  þá  enn  margir  merkiligir  hlutir  i  ferðum   lians,   spá- 
sögum  ok  yOrsöngum  manna  ok  fénaðar,  ok  margskyns  heilsu- 
gjöfum  þeim  er  hann  gerði  í  guðs  nafni,  ok  þá  þótli  öllum  góðum 
mönnum  mikils  um  vert  í  þann  tima,   þeim   er  sá   eða   vissu, 
hvern  guðs  krap[tj  hann  hafði  til  gagnsemda  mönnum  ok  fén- 
aði.    £n  þólt  sumum  mönnum  þikki   þat  nú  sem  lygi  sé ,    þá 
er  þat  þó  ótalligr  fjöldi  mauna,  er  trúa  enn  þessa  sögu  sanna, 
ok  svá  mun  jafnan,  meðan  kristnin  stendr,  at  þeir  munu  fleiri, 
er  trúa  þessi  frásögn.     Nú  má  þvi  eigi  at  hvers  manns   oröi 
fara,  at  silt  þikkir  hverjum  satt,  ok  skal  af  því  nú  enn  rita  fleira 
frá  Guðmundi  biskupi,   at   þeim   verði  at  gagn  ok  gaman,   er 
trúa  með  góðum  hug  þessi  sögu,   því  at  þat  vita  allir  menn, 
at  þat  er  allt  satt,   er  gott  er  sagt  frá  guði  ok  hans  helgum 
mönnum,  ok  er  því  gott  góðu  at  trúa,   en  illt  er  at  trúa  iliu, 
þótt  satt  sé,  ok  allra  vest  því,  er  illt  er  logit,  ok  verðr  þat  þó 
mörgum  góðum  mönnum,  at  trúa  því  er  logit  er,  ok  verðr  þá 
eigi  rétt  um  skipt,  er  menn  tortryggja  þat,  er  gott  [er]  ok  satt, 
en  trúa  því  er  illt  er  ok  logit.     JNú  munu  ver  her  setja   sem 
flestar  jarlegnir  Guðmundar  biskups ,   þœr  er  guðligr  krap[t]r 
vann  flrir  hans  árnaðarorð  í  þessu[m]   heimi,  bæði  við  menn 
ok  fénat,  ok  mart  eptirlæti  við  inenn,  er  trú  höfðu  til  at  njóta 
hans  bœna  í  guðs  nafni,  því  at  nú  er  svá  komit  frásögn  hans 
i  lífsbókinni,  at  vér  hyggjum,   at  hann   hali  Oðlazt  nú  fagrliga 
ombun  af  guði  fírir  sitt  starf  ok   eríiði,   er  hann   hafði  liér  i 
heiini,  ok  áhyggju  margri,  er  haun  þoldi,  ok  ánauð,  bæði  íirir 
vinum  sínum  ok  óvinum  ok  fátækum  mönnum,  er1  hann  hatði 
mesta  önn  ok  ámæli  íirir  af  sínum   óvinum,   ok  þó  eigi    trútt 
um  af  vinum  hans,   at  þeim  þætti  eigi  ærit  um.     Nú   er  þat 
frásögn   flestra  manna,   at  héðan  frá  linaði  heidr  um  mótgang 
óvina  biskups,  þeirra  erfrem[s]tir  vóru  í  þvi',  sumirvóru  dauðir, 
en  sumir  eldusl  at  illskunni  við  hann,  sem  var  Sighvatr  Sturlu- 
son,  er  hann  sendi  orð  Guðmundi  biskupi  fírir  Flatatúngufund, 
at  hann  færi  til  ráðagerða  við  hann,  en   hann  vildi  þat  eigi, 
ok  fór  hann  til  Orækju,  ok  virði  hann  meira  vináttu  við  Snorra 
Slurluson,  föður  Órækju,   ok  lagði  haun  síua  ráðagerð  til  liðs 
við  iiann,  ok  sagði  honum  marga  hluti  íirir,  þá  er  fram  kómu 


a)  leifcr. ;  od,  B. 
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síþan,  sem  segir  í  þessi  sögu.  Nú  munu  vér  þá  atburði  rita 
i  fyrra  lagi,  er  sannfróðir  menn  bafa  sagt,  at  í  lííi  hans  haíl 
verit,  þótt  menn  megi  eigi  öroggt  ákveða,  nær  verit  heíir,  enda 
liggr  eigi  við  mikit  um  þat,  hvat  fyst  er  frá  góðum  manni  sagt, 
allt  kemr  i  einn  stað  niðr,  þat  er  gott  er  gjört  í  guðs  augliti1. 
23.  Sá  atburðr  er  sagðr,  þá  er  Guðmundr  biskup  fór  um 
sýslu  6Ína  ok  með  honum  DG  manna,  ok  var  í  því  [liði]  xxx  vildar- 
manna  hans;  hann  kom  á  bœ  þann,  er  Reykjahlíð  hét,  at  Mývatni, 
um  voret  flrir  hvítasunnudag,  ok  var  á  hallœri  mikit;  þar  bjó  sá 
maðr  er  þorsteinn  hét,  ok  var  þórðarson;  hann  álti  son,  er 
Einarr  hét,  er  kallaör  var  dra[u|mr2,  hann  var  skældinn"  ok  orti 
vísu  þessa  um  Hall  [Klepjárns  son4  á  MöðruvöUom,  föður*  þórðar : 

Öli  unna  hjú  Halli, 

Hallr  er  blíðr  við  alla, 

getr  eigi  slíka6  í  sveitum 

sveit  þótt  víða  leiti: 

kynnist  mörgum  manni 

mannbaldr  sá  er  fremr  aldir, 

full  er  ölbærð1  öllum 

öll  á  Möðruvðllum. 
þorsteinn  bóndi  tók  vel  við  Guðmundi  biskupi  ok  mælti  svá: 
4(tver  eru  kostir  til  við  lið  þitt,  berra,  af  minni  hendi,  ek  á 
kýr  níu  ok  allar  feitar,  þar  skaltu  kjósa  af  þrjár,  at  fæða  við 
fólk  þitt,  en  ek  vil  gefa  þér  mat  ok  vildarmönnum  þínum". 
Biskup  svarar:  t.María  launi  þér,  þetta  er  allvel  boðit",  ok  er 
biskup  enn  blíðasti  um  aptaninn;  en  kýr  bónda  vóru  þegar  af 
drepnar  um  kveldit,  þvi  at  lið  biskups  var  bæði  mart  ok  svangt, 
ok  var  því  skjótt  matbúit  til  morgins,  en  náltverðr  yar  lítill 
um  kveldi[t],  ok  vóru  skamma  stund  signd  bauluföllin  þrenn 
firir  liði  biskups,  ok  var  senn  uppi,  áðr  en  helgren  leið  af. 
Um  morgininn  var  snemma  til  tíða  faret,  ok  er  lokit  var  morg- 
intíðum,  gekk  biskup  frá  kirkju,  ok  öll  alþýða  manna,  ok  gekk 
firir  austr  á  völlinn  frá  kirkjunni,  ok  er  hann  sléttr  ok  fagr, 
tekr  völlrenn  at  vatninu  fram,  ok  vóru8  þar  grjótgarðar  sterkir 
firir,  at  eigi  brjóti  völlinn,  þá  er  at  landi  stóð9  vindrmeð  báru. 

1)  þenna  kap.  vantar  i  204.  s)  dranm  miitr,  122;  tlramr,  B. 

3)  skáld,  122.      4)  [  mjðg  dauft  í  Bj  v.  i  122,  204.      a)  herra,  b.  v.  204. 
o)  þann.  122;  slikt,  B.     r)  öU  ver*>,  122.     •)  «ru,  122.     •)  steodr,  122. 
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Ðiskup  gengr  at  garðinum  ok  blezaði  vatnit,  ok  mælti  síþan: 
4  hversu  mikil  hefir  verit  veiðr  í  vntninu  i  vor"?  —  þorsteinn  bóndi 
svarar:  t.eingi  lieflr  verit,  herra,  ok  er  oss  þat  mikit  hallæri, 
er  hvergí  eru  veiðar  or  vatninu".  En  þar  lágu  varpnet  löng  á 
garðinum,  er  biskup  hafði  at  gengit,  ok  vóm  breidd  lil  þerris ; 
hölðu  þeir  op[t|  leitað  at  veiða  or,  ok  veitt  ekki.  Diskup  mælti: 
tktakít  þér  netið  ok  bátinn,  ok  látið  mig  sjá,  hversu  þér  farít 
at  veiðinnP.  þorsteinn  bóndi  svarar:  4tþat  er  mikill  starfl, 
herra,  á  svá  mikilli  hátíð  sem  nú  er'\  Hiskup  mælti:  i4mér 
er  svá  mikil  forvitni  á  at  sjá1 ,  hversu  þér  farit  al".  —  tfcSvá 
skal  þetta  vera  sem  þú  vilf ,  segir  bóndi,  „at  sé,  herra".  J>«ir 
taka  nú  ok  búaurn  sem  þeir  vóru  vanir.  f>ar  var  at  djúp  raikit 
al  landinu  ok  marálmr  í.  Nú  verpa  þeir  netinu,  sem  þeir  vóru 
vanir,  til  at  veiða,  okdróguat  landi  netið,  ok  vóru  þar  i  flskar 
ij,  miklir  sem  laxar;  ok  er  biskup  sá  þetta,  þá  mælti  hann: 
Jofaðr  sér  þú  drottinn  minn,  ok  in  sæla  María  drotníng  ok 
Johannem  baplistam,  ttnú  skulu  vér  hufa  í  dag  græna  flska; 
faret  til  enn  ok  il  þriðja  sinn,  góð  er  guðs  þrenníng".  |>eir 
gerðu  enn  svá,  ok  urpu  netinu  il  þriðja  sinn,  sem  biskup  bauð 
þeim ;  drógu  nú  at  landi  netið ,  ok  var  í  háifr  fimti  lugr  flska. 
Nú  gerði  Guðmundr  biskup  þetta  i  minníng  Marteins  biskups, 
er  hann  sendi  páskadag  inn  fysta  at  veiða  lax  til  hálíðar  fagn- 
aðar  ok  matar  mönnum,  sem  segir  í  sögu  hans.  Nú  verðr  vel 
haldit  lið  biskups  um  daginn  af  veiðinni,  ok  margir  aðrir.  |>á 
kemr  annarr  dagrviku;  þá  spurði  biskup  þorstein  bónda,  hvar 
veiðistöð  veri  bezt  með  landi  hans.  Bóndi  sagði  honum  hvar 
þat  var.  liiakup  mælti:  uþann  veg  vil  ek  í  dag  faru  ok  sjá 
yfir  veiðistöðna1'.  Svá  var  gjört  sem  biskup  vildi,  ok  fóru  menn 
til  veiða;  ok  er  biskup  kom  þar,  blezuði  hann  veiðistöð  bónda, 
ok  bað  guð  ok  IWaríu  launa  honum  kýr  sínar,  þær  cr  etuar 
vóru.  En  um  daginn,  áðr  en  menn  fóru  heim,  vóru  veiddir  v 
hundrat  flska,  ok  urðu  menn  fegnir  þessum  atburð,  ok  lofuðu 
allir  guð  ok  sæla  Maríu,  ok  Johaunem  baptista.  Nú  varð  veiðr 
svá  inikil  um  sumarit  eptir,  at  varla  kom  nytjum  á,  ok  seldi 
þorsteinn  bóndi  til  iij.  kúa  reyðar  um  sumarit,  ok  skorti  öngan 
hlut  til  búsins,  ok  leingi  síþan.  Fór  biskup  í  brott  eplir  helg- 
ina,  ok  vóru  þeir  þorsteinn  ok  biskup  góðir  vinir  alla  æfl  síþan. 

1)  hér  endar  fyrra  skionbl.  i  122. 
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24.  {>at  er  enn  sagt,  at  Guðmundr  biskup  fór  í  sýslu 
sína,  ok  bað,  at  menn  gæíl  honum  búfé  nokkut  til  Hólastaðar, 
því  at  þar  vóru  fár  kýr  heima,  ok  annat  fé.  Hann  kom  á  Stað- 
arbakka,  þar  bjó  þá  þorgrímr,  faðir  Eireks,  er  þar  bjó  leingi 
síþan.  þá  bjó  at  Húki  Ali,  faðir  Hallvarðs  ok  annara  llúkúnga, 
félítill  maör  ok  álti  fjölda  liðs.  Ali  gekk  Qrir  biskup  ok  kvaddi 
bann  vel.  Biskup  tók  vel  kveðju  hans.  Ali  mælti :  t4viltu,  lierra 
minn,  þiggja  at  mér  kú?"  —  Biskup  svarar  skjótt:  „hví  munda 
ek  eigi  feginn  þiggja  kú  at  þér,  ok  launi  María  þér".  þor- 
grím[r]  bóndi  mælli:  uekki  er  þat  ráð,  herra,  at  þiggja  kú  at 
þeim,  er  ekki  eigu  nema  vá  ok  vesöld,  ok  sitja  við  hús  fullt 
ómegðar".  Biskup  svarar:  umart  er  fé  betra,  ok  má  María 
drotníng  gefa  honum  þat,  sem  eigi  er  verra  en  kýren,  þólt  síþar 
sé,  ok  þótt  hon  sé  góð,"  ok  þiggr  biskup  kúna.  £n  er  Ali 
fór  heim  frá  fundi  biskups,  þá  sá  son  hans  lax  mikinn  í  á 
sinni,  ok  gátu  tekit  með  höndum  sér,  ok  færðu  föður  sínum. 
þá  mælti  Ali:  ueigi  mun  sjá  einn  samt  staðit  hafa  í  ánni,  ok 
skulu  vér  til  fara  á  morgin  ok  vita  hvat  Grir  verði."  f>eir  fóru 
til  með  net,  ok  veiddu  marga  laxa  um  daginn,  en  þó  var  þetta 
fyr  en  timi  veri  til  laxgöngunnar,  ok  ekki  veiddu  aðrir  menn 
i  þann  tíma.  En  svá  var  veiðr  þessi  mikil  um  sumarit,  at  Ali 
bóndi  seldi  til  mikils  fjár  laxa,  ok  hafði  ávallt  þaðan  frá  hægra 
ráð  en  áðr,  ok  þótti  þessi  atburðr  en  fagurligsta  jartein,  sem 
mart  annat,  þat  er  sagt  [er]  frá  Guðmundi  biskupi,  ok  eptir 
þat  varð  til  margr  góðr  maðr  at  gera  eptir  sem  biskup  bað, 
þótt  mikit  þætti,  sem  var,  at  taka  við  honum  ok  liði  hans,  þá 
sá  þeir  þó,  at  þeir  tóku  jafnan  meira  gotl  upp  en  þeir  vörðu 
til  við  hann,  ok  eigi  minnr  fátækir  menn  en  au[ð]gir,  því  at 
þeir  þurftu  meir  ávaxtarins  en  hinir,  er  ekki  skorti  áðr  þat  er 
hafa  þurftu;  var  hann  sannliga  faðir  anligr  fátækra  manna,  því 
at  hann  þoldi  fírir  þá  húngr  ok  kulða  ok  margháttaðar  mót- 
gerðir  sinum  óvinum. 

25.  Vígslur  Guðmundar  biskups  vóru  merkiligar,  þegar 
er  hann  var  prestr,  en  þó  jók  mikit  við  síþan  hann  var  biskup. 
Hann  vígði  marga  brunna,  er  hann  fór  um  sýslu  sina,  ok  urðu 
þar  raikil  tákn  af  því  síþan,  méðan  menn  höfðu  trú  til  at  njóta, 
með  guðs  miskunn;  en  nú  er  því  eydt,  sem  mörgum  öðrum 
góðum  hlutum ,  af  ótrú  manna  ok  ofmetnaði ,  ok  öfund  þeirri, 
er  þeir  höfðu ,  er  eigi  vóru  slíkt  verðir  at  þiggja  af  guði,  firir 
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synduin  sínum ,  ok  af  elsku  heimsins  ok  eigingirni  veralligra 
hluta.  llann  \ígði  hrunn  í  \  estfjörðum  á  bæ  þeim,  eráMyrum 
heilir.  S\á  er  sajit,  at  kona  ein  fór  til  Myra  af  bœ  þeim  er  i 
Lauihadal  heitir,  ok  eru  þar  v  bæir  í  inillum.  Ilon  mæll- 
ist  illa  uni ,  (T  hon  hafði  ekki  til  at  hafa  heim  vntnit  með 
sér.  Klon  túk  líuhiifu  af  höfði  sér,  ok  mælti  s\á:  tkeigi  mun 
ek  miun[a]  af  fá  \atninu,  en  þat,  at  \inda  húfuna  vota".  Tekr 
hon  nú  huluna,  ok  íyllir  af  vatninu,  en  hon  lak  ekki  heldr  ean 
it  þettasla  kerald,  ok  eigi  var  hon  heldr  vot.  Nú  þótti  þetU 
merkiligr  [alburðr]. 

Sá  atburðr  \arð  i  livammi  i  Breiðalirði,  þá  er  þórðr  Sturhi- 
son  hjú  þar,  at  menn  telldu  k\otru  um  nólt,  ok  er  eiiui  þeinra 
nefndr  llermundr,  sá  er  tirir  þeim  \ar.  Nú  þraut  þú  lýsit,  ok 
vaudra'ddust  þeir  uin,  ok  báðu  kouur  fá  sér  lysi,  eu  þær  vildu 
ekki  þat.  llermundr  mælti:  „tökum  valn  Guðmundar  biskups, 
ok  reynuin  þaf,  ok  s\á  var  gjort.  Mú  brann  \alnid  sem  it  bezta 
lýsi,  ok  telldu  þeir  meöan  þeir  \ildu,  ok  lofuðu  þeir  guð  ok 
liiun  góða  Guðmund  biskup. 

2G.  þessi  er  frasúgn  Tho[r|láks  Narfasonar:  j>á  er  Guð- 
numdr  biskup  hafði  \igt  þá  bræðr  Narfa  ok  Hárð,  sonu  Skarð- 
Snorra,  þá  var  þat  orð  á,  al  af  þeiin  rnundu  teknar  vigslur. 
I»eir  fóru  þá  at  fmua  Guðmund  biskup,  ok  réðnst  um  við  hann 
h\ersu  með  skjldi  fara,  en  hann  sagði  svá,  al  þat  veri  hugboð 
hans,  at  ekki  muudi  sloða  at  vígja  Bárð  ieingra  frain ,  firír 
sakir  óspektar  sinuar,  en  þatkvazt  hann  þó  vilja,  at  Bárðr  hefði 
jafnan  krúnu  sina,  ok  k\að  lionum  mundu  al  þvi  verða  gagn 
en  aldri  inein,"  ok  þóttú  verðir  \opnhitiun,  þá  mun  guð  svá 
til  gæta,  at  krúnu  þiuni  muu  ekki  skeðja".  Nú  bar  svá  raun 
á  siþan,  þá  er  Bárðr  prestr  var  i  bardaga  á  Örlygstöðum ,  ok 
var  særðr  til  óliíis,  en  ekki  sár  var  i  krúnunni.  Siþan  var 
Ðárðr  græddr,  ok  var  á  Ileykjahólurn  með  Tuma  Sighvatssyni, 
ok  þar  féil  Bárðr,  ok  var  á  honum  háifr  fjórði  tögr  sáranna, 
ok  flesl  i  höfðinu,  ok  var  þó  ekki  sár  (íj  krimunni.  Nú  er  at 
segja  frá  Narfa  Snorrasyni,  h\at  Guömundr  biskup  réðr  honum 
um  sinar  vígslur:  „Ek  skal  þig  til  prests  vigja,"  segir  hann, 
itok  þú  muut  þinum  vígslum  halda  til  dauðadags,  ok  alldri  mun 
messusöngr  af  þér  tekinn,  meðan  þú  iilir,  ef  þú  villt,  hverja 
heitan  sem  þeir  hafa  á,  ok  mun  þó  koma  sú  boðorða  breytni, 
at  þér  mun  þikkja  óvænna  um  en  nú  er,  flrir  því,  at  þá  mun 


Gnlmnoclftr  Mg*.  BISKUPA    SÖOUR.  597 

af  flestum  prestum  tekinn  messusöngr,  ef  eigi  vilja  til  handa 
ganga".  Nú  var  Narfi  prestr  síþun,  ok  var  aldri  messusöngr 
af  honum  tekinn ,  þótt  Guðmundr  biskup  hefði  hann  vígðan 
eigi  at  fullum  lögum ;  ok  Narfí  fékk  sér  konu,  en  síþan  kvómu 
út  þau  boðorð,  at  eingi  preslr  skyldi  sér  konu  eiga,  en  þeir 
er  úðr  vóru  kvángaðir  skyldu  skilja  við  sínar  konur,  ella 
láta  messusönginn,  ok  skyldi  þá  heita  skilgetin  börn  þeirra. 
Nú  tók  Narfi  prestr  þat  ráð,  at  hann  fór  utan  ok  fann  erki- 
biskup,  ok  þá  þat  af  honum,  sem  eingi  prestr  þá  annar,  al 
hann  skyldi  vera  ásamt  við  húsfreygju  sína,  ok  var  eigi  niessu- 
söngr  af  honum  tckinn.  Síþan  fór  Narfi  út  til  íslands,  ok 
lét  aldri  messusöng  sinn,  ok  sannaðist  svá  þessi  spásaga 
Guðmundar  biskups. 

þat  er  frásögn  Guðrúnar  Bárðardóttur ,  at  fátœk  kona  var 
sú  norðr  á  Ströndum,  er  átti  raörg  börn  bjarglaus,  ok  lá  þó 
í  húsi,  ok  þótti  illt  út  at  ganga;  malr  var  eingi.  Hon  tók 
vatn  Guðmundar  biskups,  ok  lét  í  ketil,  ok  kastaði  á  grösum, 
ok  lifði  hou  við  þat  leingi  sumars,  ok  þótti  þetta  enn  tíðindi, 
er  svá  mátti  verða. 

27.  í>at  er  enn  sagt,  at  kona  lét  kelil  yfír  eld,  ok  bar  í 
eldilorf,  en  hon  sagði  börnum  sínum  at  í  veri  kjöt,  ok  hugg- 
aði  þau  svá,  er  matrinn  var  eingi.  Nú  bar  svá  til,  [atj  Guð- 
mundr  biskup  fór  uin  sýslu  sína,  hann  kom  á  bæ  þenna,  ok 
gekk  hon  ut  en  fátæka  kona,  er  hon  vissi,  at  biskup  var  kom- 
inn,  ok  fagnar  honum  vel  ok  mælti:  ..gefþú  inér  nokkut,  biskup 
sæil,  til  Maríu  þakka;  ek  á  börn  mörg  inni',  ok  segir  hop 
honum  tiltekju  sína,  er  ketillinn  var  yfír  eldinum.  Biskup  mælti : 
„ráðleitin  þikki  mér  þú  vera,  ok  far  þii  nú  inn  til  barna  þinna, 
en  ek  mun  biðja  Maríu,  at  hon  huggi  börnin  með  þér".  Biskup 
reið  uú  leið  sína,  en  konan  kom  inn  til  barna  sinna.  Nú  kom 
hon  til  ketilsins,  ok  ser  al  vellr  í  ákafa;  henni  sýnist  sem  flot  sé  á 
katlinum ;  síþan  leitar  hon  til,  ok  var  hann  fullr  af  slátri.  Hon 
var  nú  stóriiga  fegin  þessi  guðs  sendíng,  ok  þólti  Guðmundr 
biskup  vel  hafa  dugut  sér  í  árnan  sinni  við  Maríu  drotníngu, 
ok  varð  hon  allfegin  þessi  huggan  ok  böru  hennar. 

28.  Sá  atburðr  varð  vestr  á  Svínanesi,  þar  bjó  sá  maðr 
er  þorkell  het,  hann  var  faðir  Barkar,  er  þar  bjó  leingi  síþan. 
)>etta  var  í  þaun  tírna  er  Guðmundr  biskup  var  í  Kerlíngarlirði, 
ok  Eyjólfr  kársson  hafði  hann  sóttan  til  Ilvitár;  fór  biskup  þá 
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leyniliga  flrir  óvinum  sínum ;  var  hann  ok  leingi  á  Eiði  um 
sumaril,  þat  var  óbygð  ok  útlegð,  ok  vóru  þar  furðu  miklir 
reimleikar,  svá  at  menn  máttu  þar  ekki  vera,  áðr  en  biskup 
átti  þar  tjöld  ok  menn  hans.  þat  var  nótteina.  er  menn  vóro 
í  hvílum  ok  biskup;  þeir  heyrðu  út  dunur  miklar  ok  margs- 
kyns  ill  iæti  ok  glímur  miklar.  J>á  tók  eitt  flagðit  til  orða :  4  hér 
sofa  dreingir,  ok  hér  sofa  dreingirM.  Við  þetta  sprettr  biskup 
npp,  ok  bað  menn  sína  sofa  í  náðum,  en  hann  gekk  út  vaei 
helga  dóma  sina  ok  með  vatn  sitt  ok  stökkul.  Menn  hans 
heyrðu  út  skrœki  mikla  ok  hlaup  stór,  sem  þá  er  naut  leika 
ok  láta  öskurliga;  þeim  þótti  tjaldit  allt  hristast  ok  jörðin  undir 
þeim.  tndrum  þcssum  fylgði  ódönn  mikill  ok  fýla.  f>eir  hrædd- 
ust  ógn  þessa  ok  hiaupa  út  allir.  ok  vilja  forvitnast  hvat  um  biskup 
þeirra  liði,  ok  finna  hann  langt  í  brott  frá  tjaldinu,  ok  spurðu 
hann  at  tíðindum.  l4Smá  eru  tíðindi" ,  segir  biskup,  44en  þess 
hefl  ek  hvergi  komit,  at  jafnmargar  óvættir  ok  flögð  hafl  í  einn 
stað  saman  komit,  sem  hér  í  Kerlíngarlirði ;  en  þó  þikki  mér 
meiri  von,  at  eigi  sé  hér  jafnmikill  óvætta  gangr  héðan  frá, 
sem  áðr,  ok  láti  guð  svá  verða,  sem  ek  get  til".  Ok  þat  segja 
nú  allir  menn  síþan,  at  þar  verði  nú  aldri  vart  við  reimleika 
síþan  Guðmundr  biskup  var  þur. 

29.  Nú  skal  enn  þar  til  taka,  er  fyr  var  frá  horfit,  er 
þorkell  bjó  á  Svínanesi,  hann  var  messudjáku  at  vigslu;  hann 
söng  opt  óttusöng  ok  aptansöng  þar  heima  at  sín  flrir  hátíðir; 
híinn  söng  aptansöng  firirMaríu  messu  um  kveldit  allt  til  Wagni- 
ficat,  þá  mundi  ]>orkell  eigi  upphaf  sálmsins.  llann  söng  iij  tíma 
Antiphonam  firir,  ok  mundi  þá  eigi  heldr  en  áðr  upphafit.  Nú 
bað  hann,  at  menn  skyldu  út  sjá,  ok  svá  var  gert.  þá  sjá 
menn,  at  skip  ferr  at  landi  ok  mart  manna  á.  44J>at  kann  vera", 
sagði  djákninn,  4  at  þar  se  sá  maðr  á  skipinu,  er  ætlað  sé  al  hefja 
upp  sálminn  hennar  Maríu  drotníngar  í  kveld.  Nú  kóm  skipit 
at  landi ;  var  þar  á  Guðmundr  biskup,  ok  söng  hann  aptansöng 
Maríu,  sem  djákninn  gat  til. 

Bær  heitir  at  Firði  á  Skálmarnesi,  þar  bjó  sá  maðr  er  |>or- 
steinn  hét,  hann  átti  börn  mörg;  en  þar  er  þat  bjarg  nær  bænum, 
er  börn  mörg  höfðu  dáit,  er  þau  höfðu  leikið  sér,  en  bóndi  var 
hræddr  um  börn  sín,  ok  bað  Guðmund  biskup  syngja  yfir  þeim,  þá 
er  hann  kom  þarum  farinn  veg.  £n  biskup  mælli  við  bónda: 
4lvill  þú  cigi  heldr,  at  ek  syngja  yfir  bjarginu?"  —  Bóndi  svarar: 
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t(þat  mun  betr  gegna,  sem  þú  vill  heldr  firir  sjá'*.  Síþan  fór 
Guðmundr  biskup  til  bjargsins  ok  vígði  þat,  ok  hefir  þar  aldrí 
barn  dáit  né  ellri  maðr  síþan. 

Eirekr  hét  maðr,  hann  var  Árnason,  hann  var  veiðimaðr 
mikill,  hann  fór  í  skor  þá  er  Gráhnfaklka1  skor  heitir,  þat  er 
fuglberg  mikit,  ok  skal  eigi  í  fara  fyr  en  at  miðjum  morni, 
en  eigi  síþar  í  brot  en  at  miðjum  aptni.  Nú  fer  hann  í  bjargit, 
ok  fyglir  um  daginn  viij  hundrat  eða  meirr,  ok  varð  honum 
dvalsamt  í  bjarginu,  ok  fór  hann  síþar  or  en  vera  skyldi;  ok 
er  hann  œtlaði  upp  at  fara,  þá  kom  hönd  fram  or  bjarginu 
mikil,  ok  skálm  í,  ok  skar  i  sundr  viij  þáttuna  i  festinni,  ok 
hrukk[u]  þeir  um  höfut  honum,  en  einn  var  óskorinn,  ok  ha[f)ði 
Guðmundr  biskup  þann  vígt,  ok  gaf  sá  honum  líf,  með  guðs 
miskunn  ok  verðleik  Guðmundar  biskups. 

30.  þat  er  sðgn  Lambkárs  Gunnsteinssonar,  at  Guðmundr 
biskup  gisti  í  Galtardalstúngu;  þá  varð  sá  atburðr  þar,  at  hann 
stóð  upp  um  morgininn  ok  gekk  til  anna[r]s  húss,  ok  klerkar 
nokkurir  með  honum,  ok  var  hann  varla  klæddr.  þá  varð  þat 
til  tiðinda,  at  sveinn  einn  fátækr  kemr  hlaupandi  til  biskups, 
alnökviðr,  svá  at  hann  hafði  ekki  klæði  á  sér.  Hann  biðr  bisk- 
up,  at  hann  gefi  honum  nokkut  til  klæða  sér.  Biskup  hyggr 
at  sveininum  ok  mæltisvá:  t(áttu  öngva  klæðaleppana,  sfonrj"? 
segir  biskup.  —  uJá,  alls  öngva",  segir sveinninn.  —  ((Allóbirgr 
þikki  mér  þú  vera,  son  minn",  segir  biskup,  uok  má  eigi  þat 
vera,  at  ek  ráða  ekki  or  við  þig.  Nú  mun  ek  vísa  þér  til  fata- 
leppa,  er  María  hefir  sent  þér,  ok  er[uj  þeir  niðri  á  mýri  undir 
torfstakki  þeim,  er  fir[s]t  er  bænum".  Sveinninn  varð  um  fár 
s[v]á,  ok  kvazt  eigi  fara  mega  þangat  nðkveðr.  Biskup  kvaddi  til  ij 
klerka  sína  at  fara  með  honum,  ok  fór  hann  mjög  svá  nauðigr 
með  þeim.  Nú  koma  þeir  til  torfstakkanna,  ok  koma  til  allra, 
ok  finna  undir  þeim,  er  biskup  kvað  á,  fataleppa  vonda.  þeir 
spyrja  nú  sveininn,  hvárt  hann  kenni  nokkuð  fataleppa  þessa. 
(tKenni  ek  víst" ,  segir  hann,  t4ek  hefi  átt  þetta,-  ok  þiki  mér 
vera  öngu  neytir,  ok  ætlaða  ck,  at  biskup  mundi  gefa  mér  betri, 
ok  hefír  ekki  María  sent  mér  tötra  þessa.  Nú  láta  þeir  hann 
fara  í  tötra  þessa  ok  er  hann  þá  alltðtrugr.  Nú  spyrja  þeir 
hvárt  hunn  vill  nokkuð   finna  biskup.     tkEkki  þori  ek  þat  nú", 
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segir  hann,  ..at  fínna  hann".  |>eir  mæltu :  __|*at  er  nu  ráð ,  at 
j)ú  farir  ok  finnir  hann.  ok  segir  honum  ailt  sem  róskligast. 
iner.su  farit  hefir".  Ilnnn  ferr  nú  með  þeim.  ok  rönmjöc 
nauðjipjr.  En  er  |>eir  koma  fírir  hiskup.  þá  segja  þeir  hversu 
farit  heíir.  Biskup  mælli  þá:  _li\í  >ildir  þú,  kollr  minn.  ijúga  at 
okkr  Maríu"?  —  ..Ek  ætlaða.  biskup.  at  þu  mundir  ekki  tii' 
vita"  segir  hann.  .  hvar  ek  hefða  kastað  fatatötrum  mínum.  en 
ek  vissa.  at  þú  mundir  annathvárt  gefa  mer  betri  eða  Ongvt: 
vissa  ek  ok  þíit,  (alj  ek  inunda  eigi  þessa  missa  at  heldr.  sem 
nú  máttu  sjá:  en  nú  muntu  ráða.  h\árt  þú  leggr  nokkut  fram 
fírir  Maríu,  því  at  ekki  þikki  mér  hon  gefa  mer  þessa  tötra'. 
Biskup  hrosti  at  svörum  hans  ok  mælti:  ..Guð  ok  María  gefr 
allt  þat,  er  belra  er  al  hafa  en  án  at  vera.  ok  hafðu  nú  xij 
[álnir]  vaðmáis  til  Maríu  þakka".  Hann  fór  á  brot  ok  varð  all- 
feginn.  ok  þakkaði  forkunnliga  vel  Guðmundi  biskupi. 

31.  þat  er  enn  sagt,  at  Guðmundr  biskup  gisti  á  Jörva 
i  Haukadal  at  áliðnu  sumri,  þar  bjó  þá  húsfreyja  sú.  er  þórey 
hét  ok  var  Grímsdóttir,  hon  var  gúð  húsfreyja  ok  skörúngr 
mikill,  ok  þá  á  efraaldrí.  er  sjáalburðrvarð:  hon  hafði  nokk- 
uru  áðr  mist  bónda  síns,  er  Arí  hét;  þau  áttu  iij  sonu,  Hall 
ok  Guðmund  ok  þórarinn,  þeir  vóru  allir  góðir  bændr  leingi. 
ok  lifði  þórarinn  lengst  af  þeim,  ok\ar  þó  fírirmciðr  alirabræðra 
sinna.  J»eir  bræðr  vóru  heima  með  móður  sinni  þá  er  þetta 
var  trðinda.  þórey  húsfreyja  tók  allvel  við  Guðmundi  biskupi. 
ok  var  hann  þar  nokkurar  nætr.  ok  mart  manna  með  honum. 
bæði  vildarmenn  ok  fátækir  menn.  Nú  geingr  upp  mikill  nialr 
í  búinu  fírir  húsfreyju,  sem  von  var;  ok  er  sá  dagr  kemr,  er 
biskup  ætlar  brott  at  ríða  af  Jörva,  þá  kemr  þórey  húsfreyja  at  máli 
við  hann.  ok  segir  svá:  kþat  vilda  ek  at  þú  veittir  mér,  biskup 
sæll,  at  þú  færir  um  hús  mín  áðr  þú  riöir  á  brot .  ok  hlezaðir 
mat  rninn  ok  aðra  hluti,  þú  er  ek  á  innan  veggja,  því  at  ek 
trúi  því,  at  nicr  \erði  al!t  at  drjúgara,  at  þú  sjáir  yíir  eign 
mína' .  Hiskup  segir:  t>þat  skal  vera  þannveg  sem  þú  vill, 
systir  sæl,  þvi  at  ek  veit.  at  mikill  matr  hefir  upp  geingit  i 
búi  þinu.  meðan  ek  hcfír  hér  verit  ok  vesalíngar  mínir,  ok  vilda 
ek,  at  María  drotníng  drvgði  flrir  þer  í  staðinn  \  Nú  ferr  biskup 
í  búrit  við  heuni;  hon  sj'ndi  honum  fyrst  smjrirspann  sitt,  ok 
var  þat  allmikit,  ok  stoð  í  innanverðu  búri;  liann  blezaöi  smjör- 
spannit.     Ilon  sýndi  honum   skyrker  sín.   þau  er  þar  vóru   i 
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búrinu.  því  at  upp  hafði  gengit  allr  enn  betri  matr.  Biskup 
sýngr  nú  yfír  þessu  öllu,  ok  blezar  svá  sem  lionum  syndist, 
ok  inælti  við  húsfrcyju:  4tþess  vœnti  ek,  systir,  at  guð  gœti 
þess  er  þú  átt,  ok  María  drotníng,  ok  launi  þér  þessa  veizlu, 
er  þú  hefir  mér  gjörva,  ok  svá  viida  ek  at  vcri",  ok  þakkar 
henni  margfalliga  þá  góða  hluti,  er  hon  hafði  honum  gjörva. 
.\ú  ríðr  biskup  í  hrot  þaðan,  ok  skiljast  þau  hinu  beztu  vinir. 
32.  Sá  atburðr  gerðist  þessu  uœr,  at  menn  Órækju  fóru 
um  sveitir  heldr  óspakliga,  ok  var  fírir  þeirri  sveit  Maga-Björu 
ok  aðrir  illvirkjar  með  honum.  f>eir  föluðu  mat  at  mönnum, 
en  tóku,  ef  þeim  var  eigi  gefínn  eða  seldr.  |>eir  spurðu  at 
hvar  smjör  veri  mest  i  Dölum;  þeim  var  sagt,  at  þórey  hús- 
freyja  á  Jörva  ætti  smjör  mikit.  þeir  verða  við  glaðir,  ok  rtðu 
þann  veg,  ok  flnna  húsfreyju  at  máli.  þeir  spyrja.  ef  hon 
viidi  selja  þeim  smjör  nokkut:  uþví  at  oss  er  sagt,  at  þú  eigir 
allmikit  smjörspann".  Húsfreyja  svarar:  ((ekki  mun  ek  yðr 
smjör  selja,  ok  eigi  við  yðr  eiga,  því  at  mér  þikkir,  sem  sá 
hafl  verr,  er  mart  á  við  yðr".  jþcir  verða  óðir  við  þetta,  ok 
kalla  þetta  atmæli  ok  illyrði :  tiok  er  þat  makligt,  at  þú  látir  smjör 
þitt,  ok  haílr  ekki  fé  flrir."  — ;  översu  sem  þat  verðr",  [segir  hon], 
uþá  sel  ek  yðr  aldri  at  heldr."  þeir  hiaupa  inn  i  húsin,  ok 
fara  með  styrjöld  mikilli  ok  illyrðum,  ok  spyrja  hvar  búrit  er. 
t.Tröll  vísi  yðr  til  búrs,"  segir  hon.  —  „þó  munu  vér  fínna 
amjörspann  þitt,"  segja  þeir.  Nú  koma  þeir  at  búrdurum,  ok 
brjóta  upp  þegar  ok  hlaupa  i  búrít,  ok  leita  smjörsins  ok 
finnaekki;  þeir  sjá  þar  skyrker  ein  ok  keralda  hrata1,  en  ekki 
annat.  ISú  þikkir  þeim  þetta  undarligt,  ok  taia  með  sér,  hvar 
sjá  en  slægja  kerlíng  mun  fólgit  hafa  smjörspann  sitt;  fara  nú 
enn  at  leita  um  allt  búrit,  ok  fínna  eigi  at  heidr.  Nú  sjá  þeir 
einn  lilut  undarligan,  at  þar  stendr  hamarr  mikill  íirir  þeiin 
í  innanverðu  búrinn,  atþví  cr  þeim  sýndist;  þeir  berja  um  öxar- 
hömrum,  ok  stínga  í  öxarhyrnum,  ok  gnestr  í  steininum.  |>á 
talar  til  eiun  þeirra,  at  keriíngin  mun  vera  fjölkunnig,  uok  mun 
þetta  vera  smjörspann  ravnar,  ok  er  þetta  óvinr,  kerlíng  sjá." 
i»eir  stukku  mt  brott  ok  eru  málóðir,  ok  biðja  bæði  iilz  hús- 
frevju  ok  þeim.  cr  þá  hefír  þagat  ginnt.  En  húsfreyja  þakkaði 
guði  ok  (iiiðmundi   biskupi,   er  hon   hélt  eigu   sinni   íirir   iil- 
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virkjum  þeim,  ok  þótti  öllum  þetla  vera   en  fegursta  jartegn, 
þeím  er  heyrðu. 

33.  Maðr  hét  Jón  ok  \ar  þorgrímsson1 ,  hann  bjó  at 
þverá  í  Hnjóskadal,  hann  var  vitur  maðr  ok  vel  at  sér,  vinsæll 
ok  veliauðigr.  f>at  var  eitt  vor,  at  hailæri  var  mikit  norðr  um 
sveitir,  ok  var  ilit  til  matar,  ok  feingu  menn  varla  þat  er  menn 
þurftu  at  hafa  til  atvinnu.  í  þann  tíma  fór  Guðmundr  biskup 
um  sýslu  sína  með  margmenni  mikit;  þá  vóru  með  honun 
margir  dugandi  menn,  en  hitt  var  myklu  meiri  [þori],  er  vón 
göngumenn  ok  ilihrysingar,  því  at  hann  rak  önga  á  brot  sakir 
huggœðis,  er  hans  þóttust  þurfa.  £n  er  haun  kom  til  þverár, 
fagnar  Jón  honum  vel,  ok  var  þar  enn  bezti  beini,  ok  enu 
frjálsustu  hýbýli  um  kveldit,  ok  sést  eingi  maðr  í  húsiim  inni 
fátœkr  á  þeim  aptni,  vóru  þar  allir  menn  kátir,  nema  biskup, 
hann  var  heldr  óglaðr.  þetta  undrast  menn,  þvi  at  bóndi  var 
enn  kátasti,  ok  tók  við  þeira  et  bezta,  enda  skorti  þar  önga 
hluti;  vissu  menn  ok,  at  hann  var  mikill  vin  bónda,  ok  hvárr 
þeirra  anna[rjs.  Nú  líðr  af  þetta  kveid  ok  nóttin,  ok  verðr 
ekki  til  tíðinda.  Um  morgininn  stendr  biskup  [upp  ok  ferr] 
i  klœði  sín*  ok  þeir  menn  með  honum,  er  frjálsir  vóru;  fór 
biskup  til  tiða,  ok  háttaði  öllum  háttum  sem  hann  var  vanr, 
vel  ok  góðmannliga;  ok  er  biskup  hafði  iokit  tíðum,  gengr 
hann  inn  tii  borðs  með  öðrum  ínönnum;  vóru  borð  upp  sett, 
ok  vist  á  borin ;  var  þar  at  öllu  vel  um  búit  ok  kurteisliga ;  ok 
í  þat  mund  er  biskup  var  undir  borð  kominn,  þá  gengr  Jón 
til  fáUekra  manna,  ok  spurði  þá,  hversu  þeim  gætist  at  við- 
tökum  ok  forbeiua.  peiv  sögðu  ekki  eptir  liggja  um  þat,  at  þeim 
gstist  at  ötlu  vel,  ok  þökkuðu  bónda,  ok  sögðust  hvergi 
þar  hafa  komit,  at  betr  hefði  verit  við  þeim  tekit  en  þar.  44þá 
þikki  mér  vel,"  kvað  bóndi,  ltef  yðr  gezt  at.  [JNú  er  gjört  kaup 
með  088".  —  uHvert  kaup  er  þat?"  sögðu  þeir3.  ttNú  skulu 
þér  fara  inn  gjörvöll,  ok  spara  ekki  af,  at  hrifsa  allt  þat  er 
flrir  verðr,  ok  gerit  alit  þat  er  yðr  er  í  hug.  Látið  ok  öng- 
um  manni  tjá  til  attala,  nema  mér,  þá  er  ek  vil  at  gera;  hér 
í  móti  skal  ek  gera  yðr  slíkan  forbeina,  sem  þér  þurfit  at  hafa 
meðan  biskup  er  hér."  þá  svöroðu  enir  fátæku :  4ieigi  þurfu  \ér, 
bóndi,  at  breyta  um  þetta,  sem  þú  heíir  oss  gert,  því  at  vér 
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erum  611  fullsœl ,  ok  oss  mun  langt  til  slíkrar  veizlu  ok  fagn- 
aðar."  —  „Hversu  sem  þat  [er],"   sagði  bóndi,  44þá  skulu  þér 
þó  inn  fara;"  ok  nú  gengr  bóndi  inn,  ok  þegar  jafnskjótt  dreif 
inn  fólkit  með  ópi  miklu  ok  harki,  ok  lilaupa  þegar  i  stofuna, 
ok  œtluðu  margir,  þeir   er  inni  vóru  Orir,   at  kominn   mundi 
úfriðr.    Nú  hljóp   þegar  fótkit  at  borðunum,   ok  reif  allt  ok 
sleit  þat  er  höndum  kom  á;  var  ok  eigi  því  heldr1  hlíft,  er  á 
borði   sjálfs  biskups  var;   urðu  nú   stórar  árásir  ok  áflog   ok 
bölvan.    Nú   talar  biskup  um:   „dragist  brot  þér  veslir  menn 
ok  vondir,  ok  gerit  eigi  meira  illt  af  yðr,  ok  launið  þér  ómak- 
liga  góða  bluti,  er  þessi  enn  góði  maðr  gerir  oss".  —  Var  biskup 
þá  nokkura  hríð  harðmæltr,   en  fólkit  gaf  öngan  gaum  at  því 
hvat  er  hann  sagði,   ok  gjörði  allt  slíkt  sem  því  kom  í  hug. 
Nú  gekk  Jón  bóndi  til  biskups,   ok  kvaddi  hann   vel  ok  sagði 
sfþan:     „hvat    er   nú.    herra,    verit    nú    kátir,    hér    er    nú 
komit  fólk  yðvart  ok  ferr  at  vilja  sínum;    mun  yðr   nú  vel 
þikkja,  er  þér  sjáit  veslínga  yðra  ok  ölmosur;  hœflr  þat  eigi 
at  gera  í  móti  yðr,   því  at  ek   sá  at  yðr  mislikaði,  er  þetta 
fólk  var  eigi  hjá  yðr  í  gœrkveld,  en  ek  vilda  ailvel  við  yðr 
taka,  ok  sá  ek  at  þar  dugði  eigi  af  at  draga  um  viðtökur,  er  yðr 
þótti  svá  miklu  varða."    Nú  svarar  biskup:  „íMaría  launi  þér, 
bróðir,  þínar  viðtökur,   sé  ek,  at  þú  heíir  enn  verit  sem  optar 
vitr  ok   langsær  í  þessu   sem  mörgu  öðru,   ok  veri  þannvcg 
myk[it]  betr,   sem  þú  vildir  hafa  flrir  sét,    þótt  ek  hefða  eigi 
þol  til,  sneriligr3  karl,  at  láta  eigi  flnna  á  mér."    Bóndi  sagði : 
„þaunveg  mun  bezt  vera  raunar,  sem  þér  viiit  ílrir  sjá,  en  þat 
megi  þér  þá  heldr  hugleiða,   hversu  þar  má  verða,    er  þér 
sækit  þá  menn  heim,  er  márt  skortir,   þat  sem   hafa  þarf  yðr 
til  forbeina  eða  öðrum  góðum  mönnum,  en  þá  sé  þessir  slíkir, 
sem  nú  máttu  þér  sjá  um  hrið.    Nú  biðr  ek  yðr,  minn  herra, 
at  þér  tirirlátið   mér  þessa  tiltekju  ok  skapraun,   sem  ek  heti 
yðr  gert;  heti  ek  þetta  heldr  gert  tii  þess,  at  sýna  yðr  sann- 
indi  um  þetta  mál,  heidr  en  mér  þætti  svá  mikit  flrir,  at  gefa 
veslíngum  þínum  mat  um  máls  sakir  eða  tveggja  eða  þriggja; 
skuiu  þér  ok  þat  vita,  herra,   at  eigi  skorli  þessa  menn  heidr 
inat  eða  annat,   en  þá  sem  inni  sátu   hjá  yðr.     Nú  vil  ek  at 
þér  sendit  þá  menn,   er  þér  trúit,  at  sjá  þat  herbergi,   er  ek 
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nefir  búa  látið  fátækum  mönnum   þínum.   eða   þat   annat   sem 

þar  þarf  at  hafa.     Nú  bið   ek   þig.   at   þer  eefit  þeim  orlof  tíl. 

at  þrir  fari  aptr  til  þe«  herbergis  er  þeim  er  búit.    ok  vil  ek 

þ\í  heila  þer.  at  þeir  skulu  hafa  þat  e r  þeir  þurfa.  medan  þeir 

ero  her  með  yðr."     Biskup  játti   þessu   bliðliga.     Siþan  marlti 

Jón  bóndí:    ..farit  nn  aptr.   allir  fátækir  menn.   ok  gerit  óngar 

ónáðir  né  harka  héðan  frá  i  minum  hvbýlum."     Siþan  keppast 

allir  látækir  menn  um  út  at  ganga  þeirur,  sem  bóodi  beiridi.  #á 

gerðu  óngan  liarka  þaðan  frá:  en  biskup  segir  at  hann  þarf  e» 

menn  til  at  senda,  at  sjá  þat  er  Jón  gerði  til  þeirra.  k\að  þat  allt  beil 

gert.  sem  hann  sæi  lirír.     Síþan  fa*r  Jón  menn  til  at  ræsta  >tofíina. 

ok  bera  brot  le|i]far  þær  ok  keröld.  sem  fólkit  hafði  eptir  látift. 

þ\í  al  þat  \ar  öngum  frjálsnm  manni  hæft:  lét  bóndi  þá  setja  borð 

í  annat  sinn  Hrir  biskup  ok  menn  hans.   skorti  þá  Ontra  hluti 

beldr  en  fyrri,  þat   er  hafa  þurfli:   \ar  nú  biskup  enn  kátasti 

ok  allir  hans  menn,  ok  sögðu,  sem  satt  var.  at  þetta  var  bæði 

viturligt  bragð  ok  röskligt,  er  Jón  hefði  gert,  því  at  þess  þótti 

jafnan  áfátt  \inum  biskups,  at  frjálsir  menn  máttu   eigi    bafa 

náðir  flrir  fólki  þvf,  er  honum  fylgði;   bar  svá  opt  raun  á.   at 

haon  sjálfr  kom  eigi  til  leiðar  at  setja  þat  eða  siða,  eptir   þvi 

sem  hann  vildi,  ok  launaði  þat  honum  svá  þessa  miskunn,  er 

hann  gerði  á  þ\í.     N~ú  höfum   ver  cigi  heyrt,   at  yrði  fleira  til 

tíðinda  í  því  sinni,  er  Guðmundr  biskup  gisti  Jón:   fór  biskup 

í  brot  ok  lið  hans  alll,   þá  er   hann  var  búinn.     Leiddi  bóndi 

hann  út  vel  ok  sæmiliga:  skildust  þeir  enir  beztu  \inir.    jþakk- 

aði  Guðmundr  biskup  vel  beinann,  sem  vert  var. 

34.  %yú  skal  segja  þiinn  atburð.  er  varð  fyrr  í  sögunni, 
þá  er  Guðmundr  bískup  \ar  i  Steingrímsíirði,  áðr  hann  fór  utan. 
ok  vinn  sigr  á  fjanda  þeim ,  er  meiddi  menn  ok  gjörði  svá 
mikimi  ófrið  af  sér.  at  \arla  faniist  dæmi  til  í  þnnn  tíma  kristn- 
innar.  Bær  liét  á  Eyjum2,  sem  er  norðr  frá  Kallaðarni'si.  þar 
var  meybarn  fœtl;  vórn  feingnir  til  tveir  menn,  karlmaðr  ok 
kona,  at  fara  (með]  til  skírnar  á  Stoð  i  Steingrimsljörð,  þvi  at 
þá  var  eigi  kirkja  á  Kallaðarnesi ,  ok  er  þau  kómu  til  |  Mikla- 
steins',  þá  leggjast  þau  niðr,  ok  leysir  konan  af  sér  baruit,  eu  iiann 
legst  með  konunni,  en  er  þau  koma  til  barnsins,  þá  sýnisl  þeim 


i)  Selkollu  þáttr  (kap.  31—3."))  cr  hcr  scttr  inn  cptir  201 ;  cn  vantar  í  B. 
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þat  dautt  ok  illiligt,  ok  þar  láta  þau  eptir  barnit;  ok  er  þau 
koma  skamt  í  burt,  heyra  þau  barnsgrát,  ok  fara  eptir  liljóö- 
unum,  ok  sýndist  þeim  þat  þá  enn  illiligra  en  fyrr,  ok  þora 
þú  eigi  [í|  nánd  at  koma;  fara  nú  heim,  ok  segja  af  hit  ljós- 
asta  at  því  sinni.  Fara  menn  nú  ok  leita  barnsins,  ok  llnna 
eigi;  eu  litlu  síðarr  sýndist  þar  kona,  ok  eigi  fríð  ásýndar, 
því  at  stundum  þótti  selshðfut  á  vera;  fyrir  þat  var  hon  Sel- 
kolla  köllut.  Skildu  menn  nú  af  þeim  atburð,  at  óhreinn  andi 
var  hlaupinn  í  búk  barnsins,  ok  mátti  sjá  fjanda  þann  dag  sem 
nætr;  ok  cr  af  því  Selkollu-Kleifar  kallaðar. —  Dálkr  hét  bóndi, 
ok  var  þórisson,  hann  bjó  at  Hafnarhólmi  í  Steingrímsfírði  þá 
er  þessi  tíðindi  gjörðust;  hann  var  smiðr,  ok  þótti  vinsæll  maðr. 
þorgils  hét  annarr  smiðr,  Dálksson,  Vigdís  hét  kona  harrs,  hon 
var  væn  ok  góð  húsfreyja.  þat  var  einn  dag,  er  bóndi  gjörði 
ðkip  sitt  einn  saman  í  nausti,  hann  var  kvennsamr,  ok  um  dag- 
ínn  sýndist  honum,  at  kona  hans  gengi  í  naustið;  hann  bregðr 
á  blíðlæti  við  hana,  því  at  þau  vóru  vun  til  slikra  leika.  Nn 
legst  hann  með  þessari  konu,  eigi  síðr  fjanda  en  konu  at 
var  fjandi  hans  til  at  gjöra  sér  skömm  en  öðrum  mein,  ok 
sem  þau  vóru  skilin,  þá  þótti[stj  hann  ætla,  at  þetta  var  eigi 
kona  hans,  heldr  óhreinn  andi,  Sclkolla.  leitar  hann  þá  heim. 
en  Selkolla  vill  eigi  skiljast  við  hann,  ok  var  hann  mjög  máttfarinn 
er  hann  kom  heim,  ok  or  allri  mannligri  náttúru,  ok  þó  kennisl 
hann  við,  ok  sérhvathonum  var  orðit.  Níi  legst  hannírekkju. 
ok  urðu  menn  at  gæta  hans  nótt  ok  dag  tírir  Selkollu,  ok  ákalli 
þessa  óvinar,  en  sá  fjandi  gekk  svá  djarfliga,  at  menn  þorðu  eigi 
at  fara  nauðsynja  sinna  um  þær  sveitir,  þó  at  hraustir  menn  væri ; 
gekk  þessi  fjandi  svá  um  daga  sem  uin  nælr,  ok  cngi  var  óhræddr 
um  sig  þar  um  s\eit,  því  at  hennar  va^  hvcrgi  örvænt,  því  at 
hon  kom  upp  or  jörðu,  svá  inni  sem  úti.  Ilon  sækir  svá 
at  Dálki,  at  ongir  þorðu  nær  honum  at  koma.  þorgils  dani 
liggr  hjá  Dálki  um  nætr.  Á  einni  nútt  ræðr  Selkolla  á  haim, 
ok  spreingir  or  honum  ba»ði  augun.  ok  liggja  þeir  nú  báðir. 
aunarr  hálfdauðr.  en  nnnarr  aumliga  haldinn.  ok  vaxa  nú 
vandr.Tðin. 

35.  þenna  tímn  fór  (iuðmundr  biskup  uorör  um  sveitir, 
ok  þá  er  hnun  kom  i  Kollafjörð,  þá  riða  þeir  llelgi  Hlugason  i 
Kálfanes[i|  ok  (Mafr  af  Kirkjubóli,  ok  buðu  heim  Guðmundi  biskupi. 
þetta  var  nm  vor.  ok  var  mikit  hallæri  í  landinu.    Biskup  þiggr 
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beímbod  þessi,  ok  gistir  hann  í  Kálfanesi  fyrri.  Uelgi  bóndi 
lét  skera  xx  geldínga,  þvi  at  eigi  fengust  matkaup.  en  mart 
fólk  var  með  biskupi.  Bóndi hað  biskup  \  ígja  brunn  sinn,  ,.ok 
þætti  niér  allmikit  við  liggja,  at  heilagr  yröi".  segir  bóndi. 
„Hví  munda  ek  eigi  sýngja  yfír  brunni  þínum.  bróðir",  segir 
biskup,  t.en  guð  ráði  helgi  hans,  sem  Ollu  óðru",  ok  vígir 
biskup  brunninn,  ok  er  þetta  [vatnl  s\á  beilagt.  at  þat  var 
borit  í  líuhúfu  yfír  Steingríinsfjörð ,  ok  þótti  sem  svell  at  sjá, 
meðan  í  húfunni  var,  en  þá  var  þur,  er  or  \ar  tekit  vatnið, 
ok  verða  stórgeðir  atburðir  at  þessu  \atni.  Biskup  var  tvær 
nætr  með  Helga  bónda.  Síðan  fór  biskup  á  Kirkjuból  til  Oiaí* 
Helgasonar,  ok  var  mart  fátækt  fólk  með  honum.  Olafr  lét 
skera  xx  geldínga  til  kostar  biskups  mönnum  fátækum .  er 
honum  fylgdu  margir ;  skiptir  biskup  þvíupp  Ollu  með  fátækum 
mönnum;  ok  er  uppi  var  kjötið  sauðanna,  þá  þagnar  biskup. 
Helgi  fínnr  þat  ok  mælti:  „hví  ertu  svá  hljóðr,  herra,  við 
mig,  þikkir  þér  at  nokkut,  eðroíTátt  til  látið?" —  Biskup  mælti: 
k4þú  baðst  mig  Ollum  xx  gekh'ngum  skipta  með  fátækum  mönn- 
um".  Ólafrmœlti:  4ls\á  skyldi  ek  talat  hafa;,,  tók  hann  þá  gær- 
urnar  ok  færir  biskupi:  gaf  biskup  gæru  hverjum  fátækum 
manni;  var  biskup  þá  kátr  síðan.  Svá  segist,  at  einn  kryplingr 
var  með  Olafí,  er  jþorbjörg  hét,  ok  gengu  knén  í  bríngspöluua. 

9 

Olafr  bóndi  bað  Guðmund  biskup  likna  þessuin  kryplíngi. 
Biskup  mælti:  tjnakligt  væri  þat,  ok  biðja  skal  ek  fyrir  heuni 
til  guðs,  ok  Maríu  drotuíiigu  ok  Michael  eingil,  at  þau  likni 
henni,  ok  skal  leggja  hana  í  sæng  mína  í  nótt.  er  ek  geug 
til  sOngs,"  ok  svá  var  gjört;  en  um  morgininu  var  hou  borin  til 
kirkju,  ok  sett  niðr  hjá  altari  til  hægri  hliðar  hjá  biskupi,  ok 
gekk  hann  þrysvar  til  hennar  í  messunni,  ok  it  síðasta  sinn, 
er  hann  hafði  þvegit  sér;  síðau  reið  liann  vatni  á  kryplínginu, 
ok  blezaði  hana,  ok  varð  hon  þegar  í  slað  heil,  og  gekk  sem 
hon  aldrei  hefði  krept  verit;  fanst  inonnuin  mikit  um  þenna 
atburð,  ok  lofuðu  allir  guð;  lifði  hon  leingi,  ok  sýndust  hennar 
ör  síðau  til  vitnisburðar.  Nú  fór  Guðmundr  biskup  til  Hafnar- 
hólms,  eptir  bænarstað  Olafs  ok  llelga  og  margra  annarra,  at 
biðja  til  guðs  fírir  því  fátæka  fólki,  er  þar  var  mjOg  illa  komit 
sakir  hins  óhreina  anda,  er  þar  gengr;  var  biskup  við  vj.  mann 
ok  klerkar  hans,  ok  vóru  mjög  hræddir  allir,  nema  biskup; 
m  hann.þar  um  kveldit,  ok  var  illt  at  koma  sakir  aumleika 
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fólks  ok  ódauns  í  húsum.  f>ar  var  sút  ok  grátr  á  fólki,  er 
kvalit  var  af  óhreinum  anda;  kom  þá  huggun  aumleiks  manna 
er  fyrir  vóru.  Eigi  varð  til  tíðinda,  ok  var  búin  sœng  biskups 
í  stofu  öðrumegin  dyra  til  hœgri  handar;  signdi  biskup  ena 
sjúku,  ok  gekk  síðan  til  hvílu  sinnar,  ok  settist  niðr  í  rúmit. 
ok  ætlaði  at  fara  af  klœðum.  Nú  verðr  þjónustumanni  um 
felmt,  at  taka  hosu  af  biskupi;  í  þvi  hleypr  til  ein  kona,  al 
þvi  sem  sýndist,  ok  tekr  til  fótar  biskups  ok  kippir  af  hosunni. 
Nú  sér  biskup  hvat  konu  þetta  var,  at  þar  var  komin  Setkolla, 
fóstra  Dálks  bónda,  ok  dylst  hon  þá  eigi  fyrir  biskupi.  Nú 
sér  biskup,  at  eigi  mun  svá  búit  hlýða,  ok  þrífr  af  henni 
hosuna,  ok  keyrir  í  höfut  henni,  ok  biðr  fjanda  þann  fara  þar 
niðr  sem  kominn  var,  ok  svá  var,  at  hon  sökk  þar  niðr.  Síðau 
lét  biskup  alla  heimaraenn  vera  i  stofu  hjá  sér  um  nóttina, 
ok  svaf  fólk  lítið,  en  biskup  var  leingstum  á  bænum.  Um 
morgininn  lét  biskup  gjöra  krossa  vj  ok  einn  mestan,  svá  at 
fœrri  hafnarkrossar  eru  stærri,  ok  færir  siðan  á  Hamar,  þar 
var  bænahús;  ok  við  bekk  þann,  er  var  millum  bæjanna,  þá 
er  biskup  fór  þar  yflr,  kom  þar  upp  Selkoila;  ok  vildi  glettast 
við  fylgdarmenn  biskups,  ok  sá  hana  þeir  einir,  er  ófreskir 
vóru;  ok  þá  er  biskup  sá  hana,  gjörir  hann  krossmark  móti 
henni,  ok  mælti:  ufar  þú,  óhreinn  andi,  niðr,  ok  kom  aldri 
upp  i  Vestflrðínga  fjórðúngi,  ok  gjör  öngum  hér  mein  síðan, 
ok  lát  mig  eigi  þurfa  at  færa  þig  niðr  i  þriðja  sinn  i  guðs 
nafni;"  ok  þá  í  stað  fór  hon  niðr,  en  þeir  fóru  á  Hamar  ok 
súngn  þar  messu;  ok  vigði  biskup  þar  krossa  þá  vj,  er  hann 
lét  gjöra;  ok  vatnþat,  er  hann  vígði  til  krossanna  áðr,  þá  mælti 
hann  at  hella  skyldi  á  þak  bænahússins  enu  syðra  megin,  ok 
sagði,  at  mönnum  mundi  gagn  at  grasi  því,  er  þar  rynni  upp, 
ef  svá  væri  með  farit,  sem  hann  sagði  firir,  ok  bað  jafnan 
eptirláta  nokkuð  af  hinu  ytra  þakinu,  þá  er  þakit  er.  Síðan 
fór  biskup  á  burt  af  Uamri  með  krossana,  ok  þá  er  hann  kom 
þar  er  Selkolla  sökk  niðr,  bað  biskup  kross  hinn  mikla  þar 
niðr  setja,  ok  þar  standa,  meðan  nokkurt  tré  væri  heilt  i,  ok 
menn  skyidi  dýrka  hann  með  lýsing  ok  bænahaldi,  guði  til 
dýrðar  ok  hinum  helga  krossi.  Sækja  menn  þangat  sem  til 
heilagra  staða,  ok  brenna  Ijósi  flrir  þeim  krossi,  úti  sem  inni 
[íj  kirkju,  þótt  hregg  sé  úti.  |>á  fór  Guðmundr  biskup  heiin 
tii  Hafnarhólms,  ok  setli  þar  i  fjórar  áttir  krossa,  ok  enn  flmta 
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setti  liaim  þar  upp  i  stofunni,  þar  scin  Selkolla  fór  niðr  undan 
hosu  biskups,  ok  þessir  krossar  standa  þar  enn  i  dag.  |>á 
mælti  Guðinundr  biskup,  at  Dáik  bónda  skyldi  færa  til  Stadar. 
ok  sagði  hann  fá  daga  lifa  imindu,  ok  fór  sem  biskup  segir. 
at  Dálkr  dó  þcgar  hann  kom  til  Staðar:  v\\  þorgils  dnni  lifði 
leingi  síðan,  ok  var  sjónlauss  meðan  hann  lifði. 

Teitr  hét  inaðr,  hann  var  faðir  Steingríms,  er  bjó  at  Kambi 
á  Strönduin.  Eptir  andlát  Dálks  fór  Tcilr  yiir  Fióa  til  .Mið- 
fjarðar;  ok  er  þeir  kómu  frá  landi.  |)á  þótti  þeim  undarlegt, 
er  skipit  var  hlaðit  i  kaf  nndir  þeim ,  en  þeir  höfðu  ekki  á. 
þá  sjá  þeir  aptr  i  skipinu  hrossknútu  eina  hrá  ok  óþokkulign. 
ok  bauð  þeim  ótta,  er  þeir  sjá,  ok  mællu,  at  þeir  muudu 
kasta  íirir  borð;  en  þat  dvaldist,  því  at  \eðr  var  hvast,  s\á  at 
þeim  var  við  bana  búit,  ok  því  var  eigi  ráðrúm  til  at  kasta 
knútunni,  ok  bar  þá  skjótt  inn  yíir  ílóann,  og  lendu  at  Hvamms- 
naustum,  ok  þegar  cr  skipit  kendi  grunn,  þá  kastaði  Teitr 
knútunni  fírir  borð.  J>á  sá  einn  þeirra,  at  Selkolla  gekk  þar 
á  land  upp  er  knútan  kom  niðr,  ok  skildu  þau  svá.  þökkuðu 
þeir  guði,  er  Selkolla  mátti  þeim  eigi  mein  gjöra.  Höföu  þeir 
áðr  fundit  Ciuðmund  biskup,  ok  tekit  blezun  af  honum  áðr 
um  daginn,  er  þcir  fóru:  bað  hann  þá  fara  varliga  ok  i  guðs  friði. 

3G.  liörkr  hét  maðr  ok  var  Vlason.  hann  var  heimamaðr 
at  Sauðafelli  með  Mgfúsi  Gunnstcinssyni:  hann  var  sendr  suðr 
á  Akranes  eptir  mjölum.  er  Vigfús  átli.  i\ú  verð[r]  ekki  tii  tið- 
inda  i  haus  ferð  fyr  en  hann  kemr  sunnnu  undir  Brattabrekku, 
ok  rekr  bnnn  hestinn  lirir  sér,  ok  gekk  hestrinn  af  leidiuni 
lirir  honum;  hann  vildi  þá  u'sa  honum  á  götuna,  ok  hafði 
broddstaf  i  hendi,  ok  kom  hroddrinn  í  au.ira  hestinum,  ok  hljóp 
augat  út  á  skoitiun,  ok  fór  hann  svá  heim  mcð  hestinu  til 
Sauðafells,  ok  sá  menu  þá  hestinn,  at  augat  var  l'rosit  á  skult- 
iuum ,  sein  von  var  í  frost[i|  þvíliku  sem  var  uni  daginn.  Nú 
gáfu  inenn  öngan  gaum  at  hestinum  nokkura  daga.  Einn  dag 
gekk  Hörkr  bóndi  til  brunns  þess.  er  vígt  hafði  Guðmuudr 
biskup,  ok  vildi  bergja  á  \atninu;  hanu  ser  uú  at  hestrinn 
stendr  hjá  brunninum  ok  var  mjög  dapurligr.  sem  von  \ar. 
Nóndi  tók  horn  eitt,  er  var  hjá  brunninum.  ok  drekkr  or ;  en  er 
hann  hafði  drukkit  sem  hann  vildi,  þá  fvlldi  hanu  hornit  af 
vatui  ok  fór  til  hests[insj  þar  sem  hann  stóð.  lianu  steypir 
vatuinu  i  augastaðinn,   ok  eys  á  allan   hestinn   vatninu;   síþan 
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fór  hann  heim,  en  hestrinn  stóð  eptir,  ok  gaf  eingi  maðr  gaum 
at  honum.  En  fám  döguin  síþar  var  hestrinn  sénn  á  hiti  með 
öðrum  hrossum,  ok  \ar  hann  svá  heileygr  háðum  augum,  sem 
honum  hefði  aldri  meint  voröit.  Nú  þótti  sjá  jartegn  fagæt 
öllum  þeim  er  þetta  sá  ok  vissti  með  sönnu,  ok  lofaðu  guð 
ok  enn  góða  (iuðinund  biskup,*þeir  er  heyrðti  þenna  atburð. 

37.  Á  dögum  Magnús  konúngs  Hákonarsonar  kom  til 
Hóla  Jurundr  biskup  þorsteinsson ,  ok  á  enu  átta  ári  biskups- 
dóms  síns,  þá  varð  sá  alburðr  þar  heima  at  Hólum  á  staðnum, 
at  |>orsteinn  liet  prestr  þar,  ok  var  kallaðr  faraprestr,  hann 
livíldi  í  kirkju  ok  varðveitti  \el  kirkjuskrúðaun  ok  hríngdi  til 
tíða,  hann  var  skynsamr  maðr  ok  réttorðr;  hann  þóttist  heyra 
pás>ka  sunnumorgin  brak  mikit  tii  stúku  Guðmundar  hiskups, 
ok  sprettr  hann  upp  skjótt,  ok  varð  nokkut  við  ótta,  ok  gekk 
til  stúkunnar,  ok  hugði  at  vandliga;  honum  svndist  sem  kista 
sú)  er  var  um  iíkama  Guðmundar  biskups.  vcri  kominn  upp 
or  jörðinni,   ok  lægi    moldarflaga  ein  ofan   á   kistunni   miðri. 

•  Hann  tók  til  hendi  sinni,  hvárt  svá  veri,  sem  honuni  sýndist, 
ok  var  þateinn  veg;  þá  sagði  hann  biskupi  ok  fleirum  mönnum. 
Síþan  gekk  biskup  til  kirkju  ok  tleiri  menn  aðrir,  ok  er  þeir 
koma  í  stúkuna,  þásá  þeirönga  nýbreytni.  Nú  reiddist  biskup, 
ok  þótti  sjá  maðr  vera  lyginn,  ok  tók  illa  á  honum,  og  rak 
hann  á  brot ;  en  hanu  hélt  sögu  sinui,  sem  áðr  hafði  hann  sagt. 

38.  Sá  atburðr  varð  at  Hólum,  at  eldr  kom  í  hús  þat,  er  von 
var  at  allr  bærinn  mundi  brenna,  ok  var  margs  í  leitað,  ok  gcrir 
ckki.  jNú  [erj  sagt  til  biskupi,  ok  hann  spurðr,  hvat  at  skyldi  gera, 
en  hann  var  þá  á  bænum  iirir  altari,  at  þu'  er  monnum  sýnd- 
ist;  ok  þá  mællu  menn  við  biskup:  tJeggit  til  nú,  herra,  gott 
ráð  ok  skjótt,  at  eigi  brenui  bærinn."  Uiskup  svarar:  (ttaki 
vatn  Ouðmundar  biskups  ok  slökkvi  því  i  eldinn."  J>eir  gerðu 
svá,  ok  sloknaði  þegar  eldrinn  er  vatnið  kom  í.  En  um  daginn 
eptir  þökkuðu  klerkar  biskupi  þat  it  góða  ráð,  er  hann  hafði 
þeim  gefít,  ok  sögðu  ekki  annat  hafa  tjóat,  hvat  sem  at  var 
gerl.  tíiskup  svaraði:  >(kvaðst  ekki  þelta  ráð  gefít  hafa,  ok 
eigi  vitað  ellzganginn.  Litiu  6iþar  eptir  þenna  athurð  er  þat 
sagt,  at  Jörundr  biskup  lét  taka  upp  or  jörðu  beín  Guðmundar 
hiskups  ok  tveggja  presta  með  honum,  er  lágu  áj  sína  hönd 
honum  hvárr;  hét  annarr  Björn,  en  annarr  Gunnsteinn.  þar 
var  við  herra  llafn  Oddsson,  ok  sagði  hann  svá,  at  hann  vissi 
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eigi,  hverra  manna  bein  þat  vóru,  er  honum  vóru  sýnd,  ok 
öngum  þótti  meira  um  vert  þess[i]  bein ,  en  annara  hversdag- 
ligra  manna,  ok1  bein  Guðmundar  biskups  veri  þunn  ok 
sarrig,  ok  mátti  þat  vel  vcra,  því  at  hann  var  harðlífr  hér  í 
heimi.  Sú  var  frásögn  Bjarna  íla[ll]freðarsonar,  er  þá  var 
djákn  at  Hólum,  er  líkamr  Quðmundar  biskups  var  or  jörðu 
tekinn:  ltþat  sá  ek,"  sagði  hann,  uat  menn  grófu  gröf  i  stúk- 
unni  mannsvaxtar  eða  djúpara,  ok  settu  þar  niðr  kistu  Guð- 
mundar  biskups,  ok  fylldu  síþan  þá  gröf  af  moldu,  ok  ferftu 
þar  á  ofan  stórgrjót." 

39.  Ljótr  prestr  Refsson2  bjó  í  Árnesi  á  Ströndum  í  Tré- 
kyllisvík ;  hann  átti  þrjá  sonu :  þorkel  ok  þorgils  ok  Kálf.  Ljótr 
prestr  ámelti  jafnan  Guðmundi  biskupi.  þat  var  eitt  vor,  er 
mannfundr  var  í  Árnesi,  at  þar  kom  mart  fóik.  J>ar  var  kominn 
Ásgrímr  bóndi  af  Kallaðarnesi ,  vin  Guðmundar  biskups.  Á 
þeim  fundi  var  mart  talat  um  vatnvígslur  Guðmundar  biskups, 
ok  lofuðu  þat  allir  mjög,  ok  sögðu  hann  verit  hafa  helgan  mann 
i  sinu  lííi,  ok  svá  eptir  líílt.  Ljótr  prestr  kvað  þat  vera  all- 
mikla  lygi  ok  lokl&su,  ok  mikla  ábyrgð  at  faru  með  slíkan 
hégóma,  at  trúa  á  vötn  hans  eða  steina.  Synir  prests,  þorgils 
ok  Kálfr,  fóru  i  fjöru  sem  önnur  ú[ng]menni;  þá  sá  þeir 
hrog[n]keisi:l  á  skeri  einu.  Nú  fara  þcir  fram  i  sker  þau,  er 
þurt  mátti  fara,  ok  var  þá  sund  tii  hrognkelsins ,  ok  var 
þat  eigi  vætt.  TSú  veðr  Kálfr  út  á  sjoinn,  ok  sökk  þegar  niðr, 
sem  steinn,  til  grunns.  þorgiis  sér  nú  at  Kálfr  er  sokkinn, 
ok  grœtr  hann  nú,  ok  fer  heim  aplr,  ok  fellr  at  honum  sjórinn. 
Hann  kemr  i  stufu  ok  grætr,  ok  mœlti  til  föður  síns:  „dauðr 
er  kusli."  Prestr  mælti:  t4eigi  hirði  ek,  þótt  kusli  sé  dauðr". 
Sveinninn  mælti:  „Kálfr  er  dauðr."  Prestr  svarar:  „rnargir 
kálfar  hafa  dáit  fírir  mér."  Sveinninn  mælti:  fc  Kálfr  er  dauðr, 
bróðir  minn."  Prestr  spurði:  „hvar  dó  hann?"  —  Sveininum  varð 
seint  um  að  greina.  Prestr  biðr  menn  duga  sér  ok  leita  at 
sveininum.  þeir  fara  nú  á  skipi,  ok  segir  þorgils  hvar  von  var. 
þeir  funnu  [tilj  Kálfs  i  brúki  í  sjófardjúpi,  ok  krökuðu  þeir 
hann  upp  ok  flutlu  hann  til  lands,  ok  syndist  öilum  hann  dauðr; 
segja  menn  presti  þetta  makliga  skript,  ok  guð  mundi  honum 
reiðzt  hafa  ok  enn  góði  Guðmundr  biskup,  er  hann  ámælti  slík- 
um  guðs   vin,   ok  báðu  prest  iðrast  ok  biðja  guð  miskunnar. 

i)  þótt,  b.  v.   R.  9)  Repsson,  B.  3)  krogkelsi,  B. 


tMmund.r  i.g..  MSKUPA   SÖGUR.  611 

Prestr  iðraðist  nú  mjög  við  allt  [jafn  sajman,  sonartjónið  ok 
orð  þeirra.  Nii  spyrja  menn  prest,  ef  hann  vill  vegsafma]  Guð- 
mund  biskup  ok  vígslur  hans,  ef  hann  þiggr  þat  af  guði,  at 
Kálfr  lifni  af  vatni  hans;  en  prestr  lézt  þat  vilja  feginn,  ok 
halda  heilagt  ártíðardag  hans  meðan  hann  lifði,  ok  gera  þá 
jafnan  nokkura  hluti  firir  hans  nafn.  Síþan  var  tekit  vatn 
Guðmundar  biskups,  ok  er  haldit  upp  höfðinu  sveinsins,  at 
vatnið  rynni  sem  leingst  i  brjóstið;  ok  er  þat  kom  í  brjóst  svein- 
inum,  þá  koma  bláir  flekkir  í  hörondit,  ok  þvi  næst  roðnuðu 
þeir  við  áriðu  vatnsins,  ok  var  þá  alvotr  líkamrinn,  ok  þá  kom 
roðí  í  kiðrnar,  ok  litlu  síþar  hrœrðust  fíngrnir  ok  lukust  upp 
augun,  ok  þá  var  mjög  allt  senn,  at  sveinninn  lifnaði  ok  var 
alheill,  ok  þótti  öllum  mikit  um  vert  þessi  tíðindi  ok  iofuðu  guð. 

40.  íngibjörg  systir  Helga  Lambkárssonar  bjó  vestr  í 
Aðalvík,  hon  var  mikill  vin  Guðmundar  biskups  [ok]  treystist 
najög  vígslum  hans  með  guðs  miskunn;  um  vorit  var  matfátt 
þar  at  hennar,  ok  llrir  uppstigningardag  var  þar  ekki  kjöt  á 
bœ  hennar  nema  eitt  sauðar  þæri.  llon  átti  einn  kálf  fárra 
nátta  gamlan,  en  áðr  kálfrinn  var  skorinn,  þá  lét  hon  hann 
drekka  vatn  Guðmundar  biskups,  ok  vænti  at  henni  mundi  þá 
drjúgara  verða.  Nú  var  skorinn  kálfrinn,  ok  var  í  fjórðúngr 
raörs,  ok  þótti  mönnum  þetta  undarligt.  £n  húsfreyja  varð 
fegin;  hon  lætr  i  sex  fjórðúnga  ketil  kálfskjötið  ok  mörinn,  ok 
þar  lætr  hon  í  þærit;  ok  færir  upp  slát[r]it,  er  soðit  var.  íngi- 
björg  jó8  af  flotið  af  katlinum,  ok  var  þat  nokkuru  uieira  verk  en 
hon  hugði,  ok  lofaði  hon  guð  ok  enn  góða  Guðmund  biskup. 

41.  Koua  hét  Oddkatla,  er  hafði  andlitsmein  þat  er  meuu 
kalta  jótur;  hon  bar  á  vatn  Guðmundar  biskups,  ok  var  á  fám 
dögum  heilt.  þessi  kona  trúði  mjög  á  vígslur  Guðmundar 
biskups,  ok  sjá  en  sama  kona  sáði1  Gmm  mælum  korns  at 
áliðnu  surnri  i  ótadda  jörð,  ok  um  haustið  tók  hon  af  þeim 
akri  xij  fjórðúnga  mjöls,  ok  þótti  mönnum  þessi  ávöxtr  fágætr, 
ok  þökkuðu  guði. 

42.  Jón  hét  bóndi,  er  bjó  [at  Hóli3  á  Rangárvöllum,  kona 
hans  hét  Gyríð,  en  þorvaldr  son  hans,  þroskaðr  mjög  ok  vel 
mentr.  Vm  haustið  stökk  hðnd  hans  or  lið,  ok  kvómu  þeir 
eigi  í  liðinn,  er  hjá  vóru.  ]>á  kom  til  Oddr  þórarinsson  ok  Fil- 
ippus  Árnason,  ok  Skeggi  Klængsson,  ok  vildu  hendinni  koma 

i)  arfci,   204.  s)  [  b.  v.  204. 
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í  liðinn,  ok  fengu  ekki  at  gert.  Um  nóttina  dreymdi  J>orvald, 
at  maðr  kom  at  honum  ok  mœlti:  Jivárt  þútti  þér,  fóstri,  vau 
verkrinn  i  hendinni,  er  þeir  toguðu?"  —  (J>at  er  satl" ,  sagði 
J>orvaidr.  Dra[u]mmaðrinn  mælti :  (tlátlu  sækja  vatn  Guðmundar 
biskups,  ok  ber  ú  höndina".  J>or\uldr  svarar:  ..þat  bannar 
Árni  biskup,  uk  er  niðr  laginn  l)runnrinn '.  —  tiHkki  at  síðr 
ok",  segir  hann,  „sendi  múðir  þíu  eptir  vatninu;  hon  heitr 
fast  flrir  þér".  Lm  morgininn  segir  hann  móður  sinni  þenna  Grir- 
burð.  Nú  sendir  hon  þegar  til  keldnabrunns,  er  þá  var  ónyttrí 
boði  Áma  biskups.  llaun  kemr  ok  segir  eyrendi  sitt  Gró,  bróður- 
dóltur  herra  Sigh\ats  llálfdanarsonar,  lcyniliga.  Hon  svarar: 
kvað  þau  skyldu  lcwiiliga  með  fara,  ok  terr  hon  meö  honum. 
Sú  grafa  þau  þar  til,  er  þeiin  þótti  líkast,  ok  flnna  ekki.  þá 
heitr  Gróa  til,  á  guð,  at  þau  flnni  vatnið,  ok  á  enn  góða  Guð- 
mund  biskup;  hon  heilr,  at  varðveita  hann  \el,  meðan  hon 
lifði  ok  vari  at  keldum,  ok  festir  hon  nú  heitið,  ok  söng  með 
Pater  noster,  ok  fellr  ú  kné,  Ivtr  heim  kirkjunui.  jVú  fara  þau 
til  í  annal  sinu,  ok  þurfa  nú  lítið  \ið,  ok  sprellr  þá  upp  bruðr- 
inn.  Ferr  sendimaðr  heim  með  sitt  eyrendi,  ok  iérir  húsfreyju 
vatnið,  ok  bera  siþan  \atnið  á  hönd  J>or\alds  iij  daga;  ok  á 
enum  þriðja  degi  um  aptaninn  tók  bóudi  hart  til  handar  J>orvalds. 
I>á  heyrðu  menn  brest  mikinu.  Jónspurði:  Jnatbrast,  J>orvaldr 
ininn"?  —  4(i\ú  hljóp  hönd  min  í  liðinn"  [segir  hanu).  J>á  lofuðu 
þeir  guð  íirir  þessa  miskunn,  ok  urðu  fegnari  en  frá  megi  segja. 
«i3.  Á  þvi  ári,  er  göfigr  herra  Auðunu  biskup  kora  til  stóls 
at  Llulum,  varð  sá  atburðr  á  fiyri  í  llvalwizflrði,  at  kona  sú 
er  þorbjörg  liét  skyldi  fæða  baru,  ok  kvaldist  leingi  í  sjúkleikn- 
um  svá  at  hou  gerðist  banvæn ;  ok  svá  sem  höfuðit  var  fætt  á 
barninu,  tók  afhenni  sótlina,  ok  nam  \ið  herðunum,  ok  lá  hon 
| sváj  matmáls  stuud,  ok  þótli  svú  ullum,  cr  hjá  \úru,  sem  m's- 
ari  veri  hvorfojtveggja,  konunni  ok  barninu,  [dauði]  en  líf.  Síþan 
heilr  Ólafr  bóndi  hennar  á  enn  góöa  Guðmund  biskup,  heuni 
til  heilsu  ok  lífs  barninu,  at  láta  syngja  sáluinessu  föðurmóður 
Guðmundar  biskups,  ok  gcfa  X  merkr  liska  fáUekum  mönnum. 
Ok  sem  hanu  heíir  heitiö,  fæðist  barnit  án  dvöl,  með  hinum 
minusta  náttúrligum  verk,  er  konur  eru  vanar  at  hafa  i  barn- 
burði;  var  þá  iíf  með  barninu,  ok  rélti  iotinn  annan.  Síþan 
var  skírl  af  ieikmanui  barnit,  ok  siðan  andaðist  barnit,  en  konan 
lékk  fuila  heilsu  sína  á  sama  ári.  ok  var  þessi  atburðr  svarinn. 
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44.  'Næsta  þriðja  dag  firir  Gregoriusmessu,  en  þá  var  hon 
á  frjádag,  þá  fór  Hramn*  prestr  um  Leirdalsheiði  ok  með  hon- 
um  sá  maðr,  er  þórðr  hct;  þeir  ráku  tvar  geldnaut  ok  kú. 
t»eir  kvómust  í  föruneyti  með  þeim  mflnnum,  er  óku  um  heið- 
ina,  ok  svá  sem  þeir  kvómu  upp  í  hálsinn  frá  Trölladal* ,  þá 
mæddist  kyrin,  ok  fara  foronautar  þeirfra]  undan  upp  á  hálsinn4 
frá  TröIIadal  ok  biða  þar.  þá  rekr  prestr  fram  til  þeirra 
þau  enu  geldu  nautin,  ok  síðan  fara  þeir  veg  sinn,  en  prestr 
ríðr  aptr  til  þórðar  ok  kýrinnar.  Hann  talar  með  sér :  Mef  kýrin 
kemr  lífs  af  heiðinni,  þá  gef  ek  fátækum  mönnum  mjólk  þá, 
er  kýrin  mjólkar  hit  flmta  mál  frá  því  er  hon  kelfír,  til  dýrðar 
guði  ok  Guðmundi  biskupi  Arasyni;  en  veit  ek  þat,  enn  helgi 
Olafr,  at  þú  mátt  þetta  gera,  ef  þú  vill ,  því  at  þú  heflr  mér 
bæði  hjálpat  á  sjó  ok  landi,  er  ek  hefl  á  þig  kallat,  en  þenna 
farargreiða  ætla  ek  Guðmundi  blskupi  með  guði;  en  þó  biðr 
ek  þig,  at  þú  sér  eigi  i  móti  mér".  Ok  sem  prestr  kemr  til 
fðrunauts  síns,  þá  ferr  hann  af  baki,  ok  leiðir  kúna  i  heiðar- 
bfún,  ok  æja  þar.  þeir  fara  síðan  upp  á  heiðina,  ok  tekr  gðngu 
af  kúnni,  ok  því  næst  slær  hon  sér  niðr  flatri;  var  þá  hálfnut 
leið  til  bygðar,  þó  at  snjólaust  væri,  en  nú  var  snjór  ok  ófærð. 
þeir  settust  þá  niðr.  J>á  mælti  prestr  við  f>órö:  „hvat  er  nú 
til  ráða,  viltu  aptr  snúa"*  —  Hann  segir:  „hvorki  mun  ganga 
aptr  né  franT.  Prestr  mælti:  „ráðin  þikki  mér  kýrin  til  dauða, 
ok  get  ek,  at  Guðmundi  biskupi  þikki  oflitlu  heitið,  ok  skal  á 
auka.  llann  skal  eiga  ok  hafa  hálfan  kálfínn  í  kúnni,  ok  skal 
ek  upp  fæða,  ef  lifa  vill ;  ok  ef  þat  er  kvíga,  skal  ek  gefa  hálfa 
leigu  fátækum  mönnum  þann  tíma  er  kýr  er,  ok  svá  hálfa,  þá 
er  ek  drep".  Ok  sem  þeir  hafa  súngit  flmm  sinnum  Pater 
noster  ok  fest  hcitið,  þá  stendr  prestr  upp,  ok  veltir  kúnni,  ok 
segir:  ttdugþúnú,  Guðmundr  biskup,  íguðsnafhf*.  Sem  hann 
hafði  svá  sagt,  stendr  kýrin  upp,  ok  gengr  með  þvi  er  þeir 
tráðu  snjóinn  flrir,  þvi  at  ófærð  var  svá  mikil,  at  kýrin  óð  af 
kviði,  ok  gekk  langt,  ok  þá  legst  hon  niðr  ok  hvílist.  Síðan 
stendr  hon  upp,  ok  gengr  um  nóttina,  þar  til  cr  hon  kemr  til 
Grýtubakka;   mundi  þá   eptir  þriðjúngr  nætr.     Um  morgininn 

>)  j)essi  atbur^r  er  sag^r  á  sama  ári,  b.  v.  204. 
•i)  Hrani,  20^.  3)  Trölladalsá,  204. 

4)  ok,  b.  v.  B,  og  endarfi  (057  C)  á  því  or<bi,  og  er  héfcan  frá  teki>. 
eptir  204. 
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eptir  var  kýrin  svá  full  ok  þrifleg,  sem  hon  hefði  aldri  í  volki 
verit,  né  i  ferð. 

45.  Einarr  hét  maðr  ok  var  Audrésson,  hann  tók  augna- 
vcrk,  ok  honum  var  krankt  í  fæti;  getnaðarlimimir  þrútnuðu, 
svá  at  hann  varð  at  hafa  klæði  neðan  nndir  til  léttis,  því 
honum  þótti  sem  slitna  mundi  eiia.  Ok  cinn  dag,  sem  hann 
var  úti  hjá  sieða  sínum,  þá  \azt  fótrinn  undir  honum,  svá  at 
hann  gat  ekki  við  spyrnt;  þá  tók  hann  rim  or  sleðauuin  ol 
studdist  við  inn  i  bœinn.  þá  þykir  Einari  þýngjast:  hefir  krank- 
leika  i  augunum,  svá  at  hanu  mátti  eigi  sjá,  en  i  fótunum, 
svá  at  hann  mátti  eigi  ganga,  sárleik  af  þrútnan  getnaðarliin- 
anna,  ok  um  nóttina  fékk  hann  ekki  soQt.  [>á  kallar  hann  á 
Guðmund  biskup  Arason,  ok  het  at  láta  sýngja  iij  sálumessur 
firir  sálum  föður  ok  raóður  Guðmundar  biskups,  ok  þess,  at  guð 
gœíi  honum  aldrs  heiisu;  ok  eptir  heitið  sofuar  hann;  ok  um 
morgininn  eptir  mátti  hann  vinna,  ok  fékk  alla  heilsu  sinna 
meina,  ok  tii  marks  hér  um,  at  þat  eystað,  er  honum  var 
sárara  ok  meir  niðr  sigit,  var  komit  upp  i  kviðinn,  en  tómt 
skinnit  eptir,  ok  svo  hefir  jafnan  verit  síðan. 

Einarr  hét  maðr,  ok  var  Andrésson,  hvers  et  sama  nú 
strax  var  getið,  [hannj  átti  ross  er  svktist,  ok  lá  i  búsi  ok 
sperði  frá  sér  fætr,  ok  lá  svá  þrjú  dægr,  ok  vildi  ekki  eta. 
þá  hét  Einarr  at  sýngja  v  Pater  noster  til  dýrðar  guði  ok 
Guðmundi  biskupi;  ok  enn  næsta  morgin  kom  hann  til  rossins, 
ok  stóð  þá  við  stall  ok  át,  ok  var  aiivel  heilt  siðan. 

46.  AJaðr  hét  Sigurðr,  ok  var  Vigfússon,  er  átti  lainb  þat  er 
hvarf  frá  öðru  fé  vj.  dag  jóla;  hann  fór  at  leita,  ok  fann  eigi. 
þá  hét  hann  á  Guðmund  biskup,  at  gefa  ölmusu  jafnlengdar 
dag  hans  slika  sem  honum  sýndist,  ok  söngum  nokkurum.  Siðan 
kómu  snjófar  myklir  ok  hriðir,  ok  viku  siðar  en  jólin  leitaði 
hann  lambsins,  ok  fann  lífs  i  á  þeirri,  er  mjög  langt  var  frá 
bæ  hans,  ok  stóð  í  vatni,  ok  hafði  hvergi  mátt  ganga  or  þeim 
sporum.  þat  hafði  etið  af  sér  ull  alla.  þetta  sama  lamb  þrifg- 
aðist  vel  síðan. 

Snorri  hét  maðr  Magnússou,  er  tók  augnaverk  svá  inykinn, 
at  hann  þóttist  varla  þola  mega;  ok  næsta  dag  firir  jól  bað 
hann  ljá  sér  húfu  þá,  er  átti  Guðmundr  biskup.  Ok  sem  húfan 
kom  á  höfut  honum^  æstist  verkrinn  at  eins,  ok  um  nótlina 
sofnar  hann,  en  um  morgininn  vaknar  hann  heiii.  ISokkur- 
um  vetrum  fyrr  varþessi  maðrstaddr  i  Fiatey  til  fiskjar;  hann 
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bar  torfu  raykla  til  iiskalilaða  síns,  ok  hrapaði  til  falls.  ok  kom 
niðr  lærit.  íloniun  varð  illt  við,  ok  þrútnaði  á  honuin  lærit. 
svá  at  hann  þótlist  alverkja  af.  Hann  lagðist  í  sæng  sína,  ok 
fékk  ekki  soíit  lirir  verk  ok  þrota.  j>á  lieitr  hann  á  Guðmnnd 
biskup  söngum  nokkuruni,  ok  gefa  ölmusu  fátækiun  mönnuin. 
Sem  hann  hlflr  heitið  sofnar  hann,  ok  um  morgininn  eplir  kendi 
hann  sér  hvcrgi  meins,   ok  þann  sama  dag  reri  hann  á  sjó. 

þorbjörn,  er  kallaðr  var  bratti.  tók  vanheilsu  á  þann  hátt. 
at  eystun  þrútnuðu  svá  mjög,  at  eigi  vóru  minni  tilsýnis  en 
eystu  á  tvævetrum  graðúngum;  hann  átti  ok  kú  þá,  er  einn 
fótinn  dró  eptir,  ok  gat  ekki  við  spyrnt.  Ok  eina  nótt,  er  hon- 
um  þótti  sér  þúngast  ganga,  hét  hann  á  Guðmund  biskup 
Aruson,  at  halda  heilagt  æflnliga  ártíðardag  hans,  ok  sýngja  v 
tiguin  sinnum  Pater  notter;  ok  morgininn  næsta  eptir  er  hann 
heill,  ok  kýrin  göngufær,  ok  er  þetta  jarteikn  svarit  ok  sannat. 

47.  þorsteinn  íHlýskógum1  átti  kú,  er  sýktist  eptir  kálf- 
burðinn,  ok  tók  af  átið,  þat  var  ilmtudaginn  flrir  Tómasdag  flrír 
jól,  ok  frjádaginn  eptir,  er  til  var  komit,  lá  kýrin  ok  lielt  eigi 
höfði.  j>á  bað  þorsteinn,  áðr  hann  fór  til  tíða,  at  skera  skvldi 
af  kúna,  en  menn  treystust  eigi  þann  dag.  f>á  hétu  þau,  hann 
ok  húsfreyja  hans,  á  Guðmund  biskup,  at  láta  sýngja  eina  sálu- 
raessu  flrir  sálum  föður  ok  móður  Guðmundar  biskups,  ok  gefa 
nyt  kýrinnar  jafnlengdar  dag  hans,  ok  málsverð  fátækum  mönn- 
um,  ok  skipaðist  ekki  við.  Kyrin  lá  svá  til  drottinsdags,  ok 
sunnudaginn  ál  kýrin,  ok  þó  lítið,  ef  maðr  trað  í  ninnn  henui, 
ok  lá  sem  úðr.  }>á  sendir  bóndi  eptir  Einari  bóuda  at  Lóma- 
tjörn,  at  reisa  upp  kúna,  ok  eru  at  íimm,  svá  at  þeir  binda  haua 
upp  i  vaðmáli,  ok  kreppti  hon  upp  fætr  alla  at  kviðnum.  [Bóndi 
mælti]:  ttSvá  sem  þú,  Jón  biskup,  gafst  líf  kú  Guðmundar  prests  í 
Flatey  með  skjótum  atburð,  svágefðu,  Guðmundr  biskup,  þessari 
kúlíf  ok  fulla  heilsu".  Ok  sem  hann  heíir  svá  mælt,  lerr  hann 
í  burt,  ok  iítilli  stundu  liðinni  brýzt  kvrin  til  at  verða  laus,  ok 
spyrnir  við  öllum  fótum,  ok  á  sama  dægri  út  hon  ok  gekk 
stuðníngarlaust ,  ok  um  morgiuinn  eptir  var  hon  fullkomliga 
heil  ok  þreifsl  allvel. 

|>at  varð  enn  á  þriðju  viku  föstu,  at  húsfreyja  þessa  mauus 
þorsteins'2  fæddi  baru ,  ok  sýndist  eigi  lif  mcð.  f>orgrímr  het 
inaðr,  er  gjörði  beujar   á  anniegg  barnsins,   ok  blæddi   ekki. 


1)  =  Hléskóffum  i  Höf^ahverfi.  *)  Arosteins,  204. 
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þá  heita  þau  faðir  ok  móðir,  at  láta  sýugja  þrjár  sálumessur 
fyrir  sálum  fuður  ok  móður  Guðmundar  biskups,  ok  láta  hei- 
lagf  jafnlengdar  dag  hans  æíinliga.  En  svá  sem  þau  hafa  fest 
heitið ,  sér  lífsmörk  á  barninu,  ok  síðan  var  þat  skírl  skemrí 
skírn,  ok  lofuðu  allir  guð  ok  hinn  góða  Guðmund  biskup. 

48.  Anno  domini  M.  CCC.  \vj.  \arð  sá  atburðr  í  Horna- 
firði,  á  bæ  þeim  er  heilir  at  llorni.  at  Pettar  Bjarnarson  varll 
íirir  svá  miklum  krankleika.  at  hann  þrútnaði  bæði  utan  it 
imian ,  svá  at  löngum  ranu  ekki  niðr  utan  mjólk  ok  vatn; 
hafði  hauu  þessa  sótt  þrjú  misseri ;  hugði  hann  sér  ok  margir 
aðrir  meir  dauða  en  líf,  því  at  menn  ætluðu  þetta  dauðamein, 
sem  varð  áðr  Kötlu  systur  hans.  Ok  þá  er  hann  var  sjúkastr. 
het  hanu  á  hinn  góða  Guðmund  bisknp  Arason  sér  til  hjálpar: 
hafði  hanu  úðr  heitið  mörgu,  ok  stoðaði  ekki;  en  síðan  batn- 
aði  hann  dag  frá  degi,  svá  at  á  sama  sumri  gekk  liann  til 
Hóla  með  heit  silt,  ok  var  hann  þá  alheill.  Sór  hann  þenna  al- 
burð  svá  skrifaðan,  ok  svá  Guðmundr  þrestr  með  honum  Teitsson. 
í  sama  firði  vildu  menn  taka  eld  með  bragðal,  sem  hér 
er  vani  til,  ok  fengu  eigi.  Síðan  vættu  þeir  slíit1  í  brunoi 
þeim,  er  vigt  hafði  Guðmundr  biskup,  ok  með  þvi  vatni  tóku 
þeir  eldinn  þegar  í  stað.  |>etta  sóru  fyrmefndir  menn,  sira 
Guðmundr  ok  Pettar. 

4í).  Fyrir  mörgum  vetrum  fór  Steinólfr,  bróðir  herra  J>or- 
varðar,  með  buk|kjskinn  á  hesti,  ok  kom  hornit  í  auga  hests- 
ins,  svá  at  úti  var  augasteinninn,  ok  tnmt  eplir,  en  augat  lá  i 
leiri  niðri,  svá  at  menn  sá  þat.  Síðan  hét  Steinólfr  á  hinn 
góða  Guðmund  biskup  firir  hrossinu,  ok  bar  i  brunnvatn  hans 
á  Landi  í  Öxarfirði;  ok  at  tveim  dögum  liðnum  var  hrossit 
heilt  ok  skygnt.  þessa  jarteign  sór  Jón  Steinólfsson  á  sögðn 
ári  á  houum  sjálfum. 

þessi  sami  Jón  fékk  augnaverk  svástrangan,  at  hann  hugði 
bæði  augun  mundi  út  sprínga,  ok  hann  izekk  >j  dægr  um  hús 
inuan  nótt  ok  daga.  Siðan  hét  hann  á  hinn  helga  Jón  biskup 
ok  hinn  góða  Guðmund  biskup  sér  til  heilsu,  ok  enn  af  annari 
sótt  mikilli,  ok  af  þessum  báðum  sóttum  fékk  hann  skjóla 
heilsubót  tirir  þeirra  verðleika?  ok  þessa  jarteign  sór  hann  sjálfr. 
50.  Anno  gratiœ  M.ccc.xviij.  varð  sá  atburðr  vestr  firir 
Hólargnúp   á   Hornströndum ,  at  menu   lágu   tjaldlaust   á  skipi 


i)  slijd,  201. 
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sinu.  þorlákr  hét  formaðr  skipsins,  en  annar  Sigurðr;  cn  at 
þeira  gjörði  svá  mikinn  storm  ok  stórviðri,  at  hverr  hélt  á 
sinum  föngum,  ef  eigi  skyldi  frá  þeim  slíta  stormr  ok  ofviðri; 
vur  svá  gangr  þessa  veðrs,  at  fuglar  stukku  or  bjarginu  ok 
kómu  dauðir  á  sjó.  þótti  nú  öllum,  þeim  er  innbyrðis  vóru, 
ráðit  bæði  tjón  skips  ok  manna,  því  at  veðrit  stóð  þvert  upp 
at  bjarginu.  Með  þessu  rekr  frá  þeim  árarnar  allar,  en  skipit 
festir  millum  steina  tveggja,  svá  at  heldr  við  brot,  en  akkeris 
strengirnir  í  sundr  báðir.  Nú  at  þessari  ógn  yfirkomandi 
kalla  þeir  á  almáttkan  guð  sér  til  miskunnar,  ok  hinn  blezaða 
Guðmund  biskup,  heitandi  göngu  sinni  til  leiðis  þess  góða 
biskups  ok  ofra  þar  með  nokkurum  penníngum,  ok  láta  sýngja 
sálumessu  fðður  hans  ok  móður,  ef  hann  þægi  þat  af  guði, 
at  þeir  leystist  or  þessum  lífsháska ;  ok  þessu  játuðu  um  skipit 
staðfastliga  kom  svá  mikill  boði,  at  skipiou  kastaði  upp  yOr 
steinana,  ok  tók  frá  þeira  stýrit.  Rekr  nú  skipit  með  björgum 
sem  stýrt  sé,  en  aldri  at  upp;  en  einn  tíma,  þá  er  upp  bar 
at  bjarginu,  skýtr  einn  vanmegn  piltr  með  árarbroti,  en  skipit 
v&rð  svá  laust  ok  létt  at,  sem  einn  sexæríngr;  hleypr  þat 
langt  út  á  sjóinn  móti  veðrinu;  skiptist  nú  um  veðrit  ok  rekr 
þá  aptr  sama  veg,  ok  í  mót  þeim  stýrit  ok  árarnar  ok  öll 
þeirra  föng.  En  er  þeir  koma  þar  sem  akkerin  tyndust,  flutu 
upp  strengirnir,  ok  náðu  þeir  akkerum  ok  bundtt  sig  við. 
En  þegar  þeir  höfðu  um  búit,  kom  it  sama  veðr  á  sem  í  fyrstu, 
raeð  hógværum  vindi,  en  hitt  héizt  ekki  lengr  en  meðan  þeir 
bættu  reiða  sinn.  Kómust  þeir  allir  farsælliga  lieim  til  sinna 
bæja.  Lofuðu  allir  einn  guð ,  hverr  cr  gjðrir  slíkar  jarCeinir 
firir  verðleika  sinna  þjónustumanna. 

51.  Anno  prœccdenti  varð  sá  atburðr,  at  sú  kona  cr  þor- 
gerðr  hét  tók  þá  sótt,  er  konur  eru  vanar  boru  at  fæða,  svá 
Iangan  tima  frá  jólum  at  iij  vikur  vóru  af  föstu;  en  laugar- 
daginn  fæddi  hon  allt  barnit  nema  höfuðit,  ok  var  þat  firir 
dagmál,  ok  lá  hon  með  því,  þar  til  jafn  ner  var  báðum  há- 
degi  ok  dagmálum,  ok  var  líf  með  barninu  fyrst  er  hon  fæddi, 
ok  langa  stund  síðan.  Ok  at  henni  liggjandi  i  þessum  krank- 
leika ,  þótli  henni  sér  ráðnari  dauði  en  iif;  heitr  hon  á  hinn 
góða  Guðmund  biskup  sér  til  heilsu  en  barninu  tii  lífs,  at 
vatna  æfíniiga  firir  dag  Guðmundar  biskups  ok  gcfa  málsverð, 
ok  láta  heilagt  æflnliga,  ok  láta  sýngja  sálumessu,  ok  gefa  eyri 
vax,  ef  barnit  hlyti  skírn,  ok  jaftivægi  matar  barnsins.  ok  eptir 
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sýngja  Pater  noster.  [>á  fæddi  hoii  allt  barnit,  ok  fannst  eigi 
líf  mri\  [>á  bar  hon  ölmusu  leyniliga  einhverjuiii  frænda  Guð- 
ínunclar  biskups ;  ok  her  eptir  bragðaði  lirir  brjóslinu,  ok  skírði 
sá  niaðr,  er  til  var  feuginn. 

j'2.  Sá  alburðr  varð  i  Fljótsdalshéraði,  á  þeim  bœ  er  Bónda- 
*taðir  heila,  at  í\arr  lieuteinsson,  er  þar  bjó,  gekk  á  Qall,  ok 
fraus  á  báða  fætr.  s\á  at  læknar  þóttust  ekki  mega  at  gjöra,  ok 

■ 

Itigðu  þat  til,  at  liann  léti  htigg\a  af  sér  í  öklaliAum.  liann  li 
i  rekkju  ij  múiiuði.  ok  batnaði  ekki.  Siðan  hét  hann  á  hinn  góði 
(luðinmul  biskup,  at  gefa  mörk  vax  til  legs  hans.  Á  söinu  nótl 
eptir,  seni  hann  helir  heitið,  ok  hann  vaknar,  hellr  ttagnat  framan 
af  fætinum  öðrum  skinuit  mcð  uöglunum,  á  þann  hátt  sem  ieislr, 
ok  nokkurum  nóttum  síðarr  á  sömu  leið  öðrum  fæti.  Síðan  tók 
með  öllu  verk  or  fút[imum],  ok  bar  hann  ekki  á,  utan  vatn  Guð- 
ínundar  biskups,  ok  litlu  síðarr  var  liann  alheiil  af  þessu  meini. 

þessi  sanii  niaðr  tók  fótarmein  svá  mikit,  at  hann  lá  í 
rekkju  máiiut.  Uajin  let  sniða  fótinn  í  viij  stöðum,  ok  spilltist 
æ  við  hverja  atgjörð.  Síðan  beitr  hann  á  Guðmund  biskup 
iij  aurum  vax,  ok  fara  til  Hóla,  ef  guð  gæíi  honum  heilsu.  Ok 
þegar  sem  hann  heiir  heitið  tók  or  allan  verk,  ok  bar  hann 
ekki  á  utan  valn  Guðmundar  biskups,  ok  litlu  síðarr  eptir  þat 
\ar  hann  gungufar,  en  iij  \ik[um]  síðar  alheill. 

þessi  fyrruefudr  bóndi  átti  kú  góða,   er   syktist   um  voril 
hálfum   mánuði  iirir  krossmessu.     Af  benni  tók  átið,  en  hoo 
drakk  mikit;  gekk  svá  xj  dægr,  at  hon  át  þar  drjúgum  eUi, 
ok  tók  undan  nytina  með  öllu.     Síðan  liet  bóudi  ok  húsfrejit 
hans,   at  vatna  æliuliga  flrir  dag  Guðmundar  biskups,   ok  gefa 
málsverð  fáta'kum   ínönnum,   ef  þessi   kjr  fengi  líf  ok  heilsu 
þeim   til   gagns   ok   nylsemdar.     Ok   næsta   morgin   eptir,    er 
nautamaðr  koin  til  Ijóss,   stóð  kv'rin  ok   ál,   en   knífr  blóðigr 
lá  í  mykinni,  er  hon  hafði  feilt;  kýrin  var  ok  blóðug  aptan. 
]>á  kom  bóndi  til  ok  margir  aðrir,  ok  sá  þetta  sama;  ok  hugðu 
allir,   at  þessi  knífr  væri  frá  kúnni  kominn,  ok  til  marks  um 
hafði  kýrin  bióðfall  mykit;  en  þegar  kýrin  tók  átið,   kom  aptr 
nyt  ok  injólk  kyrinnar'. 

i)  Hér  byijar  si>ara  blítci^  af  122.     Her  hnýtir  204   ojr  122  aptanvlt 
iGguDum  uin  hrút  Kolbeins,  Einar  fork  og  llanuveigarlefóilu. 


II. 

Arons  saga  Hjörleifssonar'. 

\J)at  er  uppbaf  at  þessari  sögu,  at  Sverrir  konúngr,  son 
Sigurðar  Haraldssonar,  réð  fyrir  Noregi,  sem  mönnura  er  kunn- 
igt.  í  þann  tíma  vóru  biskupar  á  íslandi:  Páll  biskup  Jóns- 
son  í  Skálholti,  en  Guðmundr  biskup  Arason  at  Hólum ;  þessir 
valdsmenn  af  leikmönnum:  Jón  Loptsson  ok  Sœmundr  son 
hans,  Gizurr  Hallsson  ok  þorvaldr  son  hans  ok  Magnús,  er 
síðan  var  biskup  *í  Skálholti,  Snorri  Sturluson,  ok  brœðr  hans 
þórör  og  Sighvatr.  Maðr  hét  Hjörleifr,  ok  var  Gilsson,  kona 
hans  hétSigríðrok  var  Hafþórisdóttir ;  bœði  vóruþauvel  œttuð. 
Hjörleifr  var  maðr  sæmiligr,  bœði  [at]  vexti  ok  vœnleik  ok 
afli,  svo  varla  fékst  hans  jafníngi  honum  samtíða;  Aron  hét 
son  hans  hinn  elzti,  er  þessi  saga  gengr  mest  af;  annarr  son 
þeirra  hét  Ófeigr,  þriði  liárðr,  fjórði  Ólafr,  er  síðan  var  ábóti 
at  Helgafelli.  Hjörleifr  bjó  fyrst  í  Bjarnarhöfn  en  síðan  í 
Miklaholti,  hann  var  hinn  örlátasti  maðr  í  búi,  skorti  [hann' 
ok]  ekki  fé  í  þanntíma;  hann  var  vinsœll  ok  víðfrœgr;  Sigríðr 
kona  hans  var  fríð  sýnum  ok  hög  á  handiðjan,  ok  nutu  þess 
margir,  bæði  skyldir  ok  óskyldir;  enn  vóru  á  því  meiri  orð, 
hversu  hógvær  hún  var  í  skaplyndi,  því  svo  má  at  kveða,  at 
hvert  barn  unni  henni  hugástum.  Aron  vóx  upp  með  föður 
sínum  ok  móður  í  Miklaholti;  var  hann  þegar  mikill  vexti  á 
únga  aldri,  skýrr  ok  skapprúðr  við  vini  sína;  fanst  þat  [á]  hon- 
um,  at  hann  var  kappsamr  í  öllu  því,  er  honum  þótti  ekki  at 
sínu  skapi  gjört  vera,  sem  síðarr  man  sagt  verða  f  sögunni, 
en  þó  þat  allt  sköruligt  ok  með  hóQ.  Mörg  átti  Hjörleifr  önnur 
börn  en  sonu  þessa,  sem  nú  vóru  nefndir.    íngeldr  hét  móðir 

i)  Prentafc  eptir  AM.  551  d.  (4)  (5|bla%  á  skinni  frá  enda  14.  aldar)  og 
AM.  212  folio  og  Additam.  27  (folio),  sem  eru  lítt  vandaí;ar  pappírnafskriptir 
af  551,  me<ban  sagan  var  þar  heil,  svo  ekki  vantali  nema  2  blö<b.  Allr 
mftþorri  sögimnar  (kap.  3-10)  stcndr  hér  a<&  framan  í  QiÆmnndar  sögu 
kap.  71-90,  og  er  honum  því  slept  hér. 

I.  B.  41 
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Hjörleifs,  ok  var  Halldórsdóttir,  Brands  sonar  hins  örva,  er  bœði 
var  viðfrægr  utan  lands  ok  innan.  Hafþórir,  faðir  Sigríðar, 
var  Ásgautsson,  Bárðar  sonar  hins  svarta  or  Selárdal.  f>essir 
vóru  bræðr  Hjorleifs  Gilssonar:  Sölvi  prestr,  rnerkiligr  maðr, 
annarr  f>órðr,  Helgi  hinn  þriði;  allir  vóru  þeir  vaskir  menn 
ok  góðir  drengir,  ok  sterkir  at  afli  ok  fríðir  sýnum,  þar  eptir 
fór  þeirra  skaplyndi,  svo  varla  fundust  þeirra  líkar,  ea  þó  var 
Hjörleifr  fyrir  þeim  í  mörgu;  var  þat  eitt  til  marks  um  afl 
Hjörleifs,  at  engi  uxi  var  sá  framleiddr,  at  ekki  hyggi  bana  , 
af  höfut  með  annarri  hendi,  en  af  tveimr,  ef  hann  hjó  me6 
báðum  höndum. 

2:  Maðr  hét  f>orlákr  ok  var  Ketilsson,  er  bjó  í  HíUr- 
dal  virðuligu  búi,  ok  var  göfugmenni  mikit.  Guðlaug  hét  kona 
hans  ok  var  Eyjólfsdóttir ,  hún  var  skörúngr  mikill.  þorlákr 
Ketilsson  var  náfrændi  Sigríðar,  móður  Arons,  ok  góðr  vin, 
ok  því  sótti  Sigríðr  hann  heim  þá  hún  brá  búi  í  Miklaholti; 
fóru  þangat  með  henni  tveir  synir  hennar,  Aron  ok  Bárðr, 
var  Aron  þá  vel  vaxinn,  en  Bárðr  vetrgamall,  tók  þorlákr  við 
þeim  vel  ok  sköruliga.  Sighvatr  Sturluson  átti  marga  sonu: 
Tuma,  ok  Sturlu  ok  f>órð,  ok  aðra  fleiri,  þó  þeir  sé  hér  ekki 
nefndir.  f>orlákr  ok  Sighvatr  vóru  kærir  vinir  sín  í  millum,  var 
Sturla  Sig[h]vatsson  því  löngum  á  fóstri  með  f>orláki,  bæði  hald- 
inn  vel  ok  ástsamliga.  Sturla  var  hinn  vænligasti  maðr,  bæði 
á  vöxt  ok  allan  vænleika.  f>eir  vóru  kallaðir  jafnaldrar  Aron 
ok  Sturla,  því  vóru  þeir  svo  sem  fóstbræðr,  var  ok  þann  tíma 
harla  vel  með  þeim ,  ok  þó  nokkut  kappdrægt  í  leiknum.  En 
þá  meir  tók  at  greinast  með  þeim  kumpánum ,  þá  bauð  Helgi 
föðurbróðir  Arons  honum  til  sín,  ok  þat  þá  Aron;  ok  þá  [er] 
Helgi  fór  í  Fjörðu  vestr  at  fjárheimtum  sínum,  fór  Aron  frændi 
hans  með  honum.  f>eir  kvómu  í  Flatey  á  Breiðaflrði,  þar  bjó 
nafnfrægr  maðr,  Eyjólfr  Kársson,  hann  átti  þá  konu  er  Herdís 
hét  [ok]  var  Urafnsdóttir,  hún  var  náfrændkona  Arons;  þau 
buðu  Aroni  til  sín,  ef  Helgi  færi  utan  um  suraarit,  sem  hann 
hafði  [heitið] ;  þat  þá  Aron  [ok]  var  með  Eyjólfi  tvo  vetr,  ok  ást- 
samliga  haldinn.  Eyjólfr  var  mikill  vin  Guðmundar  biskups 
at  Hólura,  svo  hann  lagði  [sitt  líf  við]  hans  líf  þegar  hann 
þurfti. 

Kapp.  3-iO  eru  sem  kcpp.  74-90  i  Guðmundarsögu. 
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11.  ^Litlu  síðarr  kvóniu  menn  af  þíngi,  ok  fréttust  þau 
tíðindi,  at  Aron  var  sekr  gjörr  ok  XV  biskupsmenn  aðrir; 
bafði  Aron  því  raeiri  sekt  en  aðrir,  at  hann  var  gjörr  skógar- 
maðr  ok  óbeiiagr  ok  óferjandi  ok  óráðandi  öllum  bjargráðum, 
ok  á  öllum  þeim  stórsakir,  er  honum  veitti  nokkur  bjargráð; 
vóru  þeir  nú  nokkura  stund  í  belli  sínnro,  ok  er  á  leið,  var 
farit  óvariiga,  kvómu  þeir  heim  stundum  um  nœtr  til  Sölva 
prests;  ok  eitthvert  kveld,  er  þeir  fóru  til  laugar,  þá  var  úti 
staddr  húskarl  f>orláks  Ketiissonar  á  Kolbeinsstöðum ,  ok  sá 
mennina  við  laugina  með  vopnum,  ok  þótti  honum  nýlunda  í 
þessari  sýn,  en  laugin  var  ekki  á  almanna  veg;  getr  hann  um 
þetta  fyrir  Guðlaugu  húsfreyju,  en  hún  færir  í  hámœli;  var 
bún  jafnan  ólaunkár  at  tíðindum;  eri  þorlákr  kailaði  bana  til 
sín,  ok  talaði  við  hana  hljótt,  ok  bað  hana  láta  vera  orðlaust, 
því  at  hann  þóttist  vita  af  bverju  vera  mundi;  var  hann  vitr 
maðr  ok  vel  heill  vinum  sinum,  ok  jafnan  at  ráðum  sóttr; 
gjörði  hann  orð  Sölva  presti  ok  Sigríði  um  þenna  pata,  sem 
á  var  kominn  um  ferð  Arons,  ok  segir  ekki  svo  búit  hlýða, 
bað  hann  á  brott  fara,  ok  leita  sér  bœlis  þar  [er]  ekki  hefði 
óvinir  hans  hendr  á  honum.  f>etta  beilræði  þágu  þeir,  ok  fóru 
þaðan  í  brott  með  laun  ok  mikilli  mannhættu,  ok  kvómu  á 
þann  bæ  á  Skógarströnd ,  er  beilir  at  Björgum,  ok  fengu  sér 
þaðan  skip,  ok  yfir  Breiðafjörð  tii  Barðastrandar,  ok  höfðu 
nokkurar  hvíidir  með  frgndum  sínum,  en  lengst  dvaldist  hann 
með  Eyvindi  ok  Tómasi,  en  þeir  þóttust  ekki  efni  til  hafa 
at  balda  hann  langvistum,  fyrir  stórbokkum  þeim,  sem  eptir 
áttu  at  sjá,  ok  fóru  þaðan  til  Arnarfjarðar,  á  þann  bæ,  er  [á] 
Eyri  heitir: 

Morgunn  kom  yfir  mistarfergi.  — 

Aron  reið  við  soilnum  sárum  —  (sjá  bls.  538-39). 

12.  Á  Eyri  í  Arnarfirði  bjuggu  bræðr  tveir,  vel  mentir 
ok  stórættaðir,  hét  annarr  Einarr  en  annarr  Sveinbjörn,  þeir 
vóru  synir  Rafns  Sveinbjarnarsonar ,  var  þar  vel  við  bonum 
tekit,  beiddi  Aron  þá  nokkurrar  ásjá  ok  trausts.  Einarr  segir 
þat  ekki  vandræðalaust,  svo  óblíðliga  sem  komit  var  hans  mái; 
þóttust  þeir  vita,  at  þar  mundi  hefndir  á  eptir  koma,  uþótt  ekki 


i)  sjá  bls.  510  athgr.  2.     Hér  vanta  6  blöí)  i  212,  og  er  því  prentafc 
epUr  27  þar  tU  skinnb.  tekr  vrt>. 
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sé  frekara  at  sótt,  en  eptir  leita  at  lðgum",  en  þó  vildu  þeir 
ekki  af  svara,  þótti  vera  allra  þeirra  nauðsyn  fyrir  frændsemis 
sakir;  tóku  þeir  hann  á  sitt  vald  þann  vetr,  ok  veittu  honum 
drengiliga.  þetta  fréltir  Sturla,  ok  snyr  miklum  fjandskap  upp 
á  þá  Rafnssonu,  ok  leið  svo  vetrinn.  En  um  vorit  eptir  fóro 
þeir  Rafnssynir  til  Vatnsfjarðar,  ok  var  Aron  í  þeirri  ferð ;  kora 
þorvaldi  njósn,  ok  komst  hann  skyndiliga  á  sjó  undan;  þá 
urð,u  miklar  orrustur,  drepnir  tveir  bændr,  hét  annarr  ími 
'en  annarr  Snorri,  ok  einn  maðr  fóthöggvinn,  ok  við  þetta  skildu 
þeir.  Bit  sama  vor  kom  Sturla  á  Vestfjörðu,  ok  ætlaði  at  leita 
eptir  sœmdum  sínum  við  Rafnssonu,  þótti  honum  þeir  haft 
gjört  mikit  skarð  á  sœmd  ok  virðíng  sinni.  Sturla  nam  staðar 
f  Selárdal,  ok  hafði  nokkurn  riðul  manna;  sendi  Sturla  orð 
Rafnssonum;  þeir  fóru  skjótt  á  hans  fund,  ok  höfðu  svo  nœr 
sér  nokkur  ráð,  at  þeir  áttu  ekki  állan  hlut  sinn  undir  Sturlu 
i  þetta  sinn;  —  Aron  var  þá  eptir  á  Eyri;  —  horfðist  heldr 
fáliga  á  með  þeim  í  fyrstu,  ok  fórnokkut  f  bága;  en  þær  urðu 
málalyktir,  at  þeir  sœttust;  skyldi  Sturla  gjöra  fé  slíkt  sem 
hann  viidi,  en  lx  hundraða  skyldi  gjaldast.  þeir  leituðu  við 
at  koma  Aroni  f  sætt,  en  þat  fór  því  fírr,  sem  þeir  sóktu  þess 
meir ;  þeir  skyldn  ekki  halda  Aron  lengr  í  fjandskap  við  Sturlu, 
ok  mæltu  til  vinskapar  með  sér  áðr  en  þeir  skildu ;  fóru  Rafns- 
synir  heim,  ok  sögðu  slfkt  sem  f  hafði  gjörzt.  Aron  lét  slfks 
at  von,  ok  kallar  sér  skyldast  at  haida  þeim  ekki  lengr  í  áfrýju. 
Enn  gjörðu  þeir  fyrir  honum  nokkut  ráð.  Bóndi  er  nefndr  Jó- 
hamar1,  hann  bjó  á  þeim  bæ,  er  heitir  á  Geirþjófsfjarðareyri^ 
hann  var  landseti  þeirra  bræðra ;  þangat  sendu  þcir  Arou  með 
jartegnum,  at  hann  skyldi  þar  staðar  nenia,  svo  þat  væri  ekki 
með  neinna  manna  vitorði;  sá  bær  er  mjðk  afa  þjóðleið  kom- 
inn;  tók  Jóhamar1  við  Aroni;  dvaidi  hann  þar  lengi  um 
sumarit  með  launúngu.  Sturia  fór  heim,  en  setti  menn  til  at 
njósna  um  Aron,  en  suma  tii  höfuðs  honum;  xx  menn  sendir 
Sturla  tii  Vestfjarða  til  fjörráða  við  Aron,  ok  skiptu  þeir  sér  i 
tvo  staði,  fóru  sumir  til  norðfjarða  en  sumir  tii  vestfjarða; 
þótti  honum  þá3  sfzt  mega  undan  berafundi  við  Aron.  Sá  maðr 
hét  Rögnvaldr,  er  fyrir  þeim  var  er  vestr  fór[u],  ok  var  Kársson, 
hann  var  hinn  gildasti  maðr ;  annarr  maðr  hét  þorvaidr  Sveins- 

1)  fórarinn,  Sl.  og  Gu^nmndarsaga.         »)  á,  27.         ?)  }>at,   27. 
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son,  er  fór  með  horyim,  þriði  var  Danza-Bergr1 ,  báðir  gildir 
menn  ok  vel  vopnaðir.  Nú  er  at  segja  frá  Aroni,  at  bóndi  átti 
slitinn  bát  ok  varla  sjófœran,  bann  átti  þar  nokkut  undir  um 
byrgðir  sínar;  Aron  tókst  þat  á  bendr,  at  gjöra  at  bátnum  um 
sumarit.  f>at  bar  at  einhvern  dag,  sem  [ekki]  bafði  fyr  verit, 
at  tveir  menn  kvómu  gangandi  at  Aroni ,  vel  vopnaðir.  Aron 
hafði  lagit  niðr  öli  vopn  af  sér,  nema  stálhúfuna;  snýr  hann 
í  mót  mönnunum  ok  bcilsar  þeim;  þeir  taka  vel  kveðju  hans. 
Uann  spurði  þá  at  nafni,  ok  nefndist  annarr  Sigurðr  en  annarr 
Egill.  f>eir  spyrja  hann  at  nafni;  hann  segir  til  sín,  ok  dylst 
ekki.  Hann  spyrr  þá  at  tiðindum ,  ok  hvaðan*  þeir  væri  at 
komnir.  f>eir  kváðust  komnir  vestan  or  pölum,  ok  vera 
sendimenn  f>orvalds  or  Vatnsflrði,  ok  spurðu  Aron,  hví  hann 
fœri  svo  óvarliga,  svo  sem  öllum  megin  væri  honum  voða  at 
sér  von.  Ilann  sagði,  at  ekki  mátti  hann  við  öliu  sjá.  Hann 
frétti  þá,  hvat  þeir  kynni  framarr  frá  nýjum-1  tíðindum  at  segja. 
f>eir  kváðu  þat  smátt  vera,  uen  fundu  vit  í  gær  iij  menn  al- 
brynjaða,  ok  sýndust  okkr  ekfci  auðvelligir,  cfk  eru  vit  at  sannri 
frétt  komnir,  at  þeir  eru  setlir  til  höfuðs  þér,  ok  er  meiri  von 
at  ekki  líði  sjá  dagr  allr,  áðr  fund  yðvarn  berr  saman,  ef  þú 
vilt  í  slað  bíða,  en  ekki  köllu  vit  þat  ráð".  Aron  hugsar  nú 
með  ser  hvert  þeirra  orð,  ok  veit  ekki  gjölla,  hvat  hann  skal 
af  marka,  því  honum  vóru  menn  ókunnigir,  hugsar  þá  á  fornan 
orðskvið,  at  hafa  skal  heil  ráð,  bvaðan  sem  at  koma;  sér,  at 
ekki  mun  duga  at  velkja  ráðit,  þó  honum  þiki  menn  ótrúiigir. 
Aron  segir  þá:  uselist  þit  niðr,  ok  vil  ek  segja  ykkr  draum 
minn".  J>eir  gera  svo.  uf>at  dreymdi  mik",  segir  Aron,  #4at 
niaðr  kom  at  roér  i  kórkápu;  sá  ek  lítt  í  annlit  honum,  því 
at  kápuhattrinn  var  síðr.  Draummaðrinn  segir :  tþú  skalt  skript- 
ast  við  mik  ef  þú  vilt'.  (Ekki  hefi  ek  lagt  þat  hversdaglega  i 
vanda  minn',  er  ek  sagða.  Greiddi  hann  þá  til  kápuna,  en 
ek  þóttumst  í  fara,  ok  í  því  vaknaða  ek,  at  ek  þóttumst  kenna 
manninn,  ok  þótti  mér  [semj  veri  Guðmundr  biskup".  f>eir  kalla 
góðan  drauminn,  ok  eigi  örvænt,  at  vili  nokkur[s].  Egill  segir 
þá,  at  þeim   er  mál  at  fara,  uþví  líðr  dagrian  ;  má  vera,  at 


i)  leftr.j  Danukóngr,  27.        *)  leifcr.;  hvort  (hv°t),  27. 
a)  Her  byrjar  skinnb.  551,   og  er  henni  fylgt  hefcan  af;    fyrst*   sfttin 
or  mjög  máfc,  þa?>  scm  stendr  milli  sviga  ()  ver^r  ekki  lesií). 
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okkr  þikki  siðar  ekki  drengiligra  við  bann  at  skiljast,  ef  fund 
þeirra  berr  saman '.  Sigurðr  segir  enn  gott  tóm  til  at  fara. 
Egill  sagði  þá  ekki  tii  draga,  at  hlaupa  i  vandræði  með  þeim. 
tten  þó  hefir  þat  sjaldan  verit.  at  ek  bafi  þá  runnil,  er  þú 
hefir  staðit ;  muntu  allöruggr  í  vera  at  veita  Aroni ,  ef  bann 
þarf  nokkurs  við*',  en  Sigurðr  svarar  öngn,  ok  leið  á  daginn. 
Brynja  Arons  lá  á  saxinu  skipsins,  ok  tók  Sigurðr  upp  brynjmtt 
ok  fanst  mikít  um ,  at  góð  veri ,  ok  tekr  af  sér  stálhúfuna,  ok 
ferr  i  brynjuna,  ok  kallar  allvel  fara.  Egili  var  út  genginn,  ok 
gekk  upp  á  skriðuna,  ok  sér  þrjá  menn  ríða  alvopnaða,  snvr 
'hann  nú  heim  at  naustinu,  ok  segir,  hver  efni  i  em.  f>4 
mælti  Aron  til  Sigurðar:  ttfá  mér  brynju  mína,  félagi,  kano 
vera,  at  ek  þurfa  hennar  skjótt".  Sigurðr  vildi  þegar  or  fara; 
þóttist  Aron  þá  vita,  at  þeir  vildu  ekki  svíkja  hann;  forvitnar 
bann  nú,  bvort  þeir  vildu  veita  honum  vígsgengi,  eða  vildu  þeir 
fara  í  burt,  i4en  ek  [munj  í  stað  bíða"  —  tiEgill  skal  ráða", 
segir  Sigurðr.  „Ámæli  mun  tii  okkar  falla",  sagði  Egill,  Mef 
vit  skiljumst  báðir  við  hann  svobúh".  (tVel  líka  mér  orð  þín", 
segir  Sigurðr,  tten  þó  mun  þetta  meðallagi  forsjáligt".  Aron 
þakkaði  þeim  sín  ummæli.  Aron  var  i  siðri  treyjn  ok  góðri 
stálhúfu,  búklara  ok  saxit  Tumanaut  í  hendi.  þvi  næst  riðn 
þrír  menn  á  skriðuna,  ok  at  naustinu;  þeir  stigu  af  baki. 
Rögnvaldr  kendi  Aron,  þvi  at  þeir  höfðu  sézt  nokkurum  sinn- 
um.  f>a  spyrr  Rögnvaldr,  hvort  hann  kendi  rétt  skógarmann 
Sturlu.  Aron  bað  hann  ekki  dyljast  við  þat.  ttf>á  er  vel  á 
komit",  segir  Rögnvaldr,  4tþvi  at  vér  höfum  þín  langa  hríð  leita 
farit".  ttf>á hljóti  þér at  lýsa yfir  erindum  við  mik',  segir  Aron. 
44Skamt  skal  til  þess",  segir  Rögnvaidr,  ok  hleypr  atAroni,  ok 
leggr  til  hans  með  spjóti,  ok  hvorr  þeirra  lil  annars.  Aron 
kom  firir  sik  búklar[a]num ,  en  höggr  annarri  hendi  spjótið  af 
skapti  firir  Rögnvaldi,  ok  nú  berjastþeir  um  hríð  allir  röskliga; 
skiptir  þá  svo  til,  at  f>orvaldr  (ferr)  á  móti  Aroni,  en  Egill  í 
móti  Rögnvaldi,  en  Sigurðr  móti  Bergi;  féll  þorvaldr  skjótt 
með  (.  .  ck  .  .  .)  sárum,  ok  ekki  þótti  (mönnum)  þorvaldi  þessi 
saga  vel  borin;  kemr  Aron  þar  at,  sem  Egili  er  mjök 
svo  yfirkominn,  (var  ekki  la)ngt  Hðveizlu  al  bíða;  fékk 
Aron  þat  fangaráð.  at  bann  slær  saxinu  fíötu  aptan  undir 
stálhúfuna.  Rögnvald  svimraði  við,  þvi  at  höggil  var  mikit, 
ok  steypifsjt  stálbúfan  fram  flrir  augun  ok  berar  hálsinn ;  höggr 
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Aron.þá  tveim  bðndum  með  öllu  afli  á  hálsinn,  svo  af  fýkr 
höfuðit.  f>etta  sér  Bergr,  þar  sem  þeir  Sigurðr  eigast  við,  ok 
þikkir  honum  Aron  œrit  stórhöggr,  ok  snýr  undan  tii  hests  síns 
skyndiliga,  ok  vill  ekki  hœtta  til  hversu  Aron  skiptir,  þá  hann 
kemr  til.  J>orvaldr  er  nú  á  bak  kominn,  með  þœr  skein[u]r  sem 
hann  hafði;  kemst  Bergr  til  hests  síns,  en  Aron  hleypr  eptir 
honum ;  vcrðr  Bergr  því  skjótari ,  [at]  hann  kemst  í  stigreip 
öðrum  fæti,  ok  ríðr  svo  um  þvert  bak,  en  f>orva1dr  keyrir  undir 
hotium  hestinn,  ok  upp  á  skriðuna.  Aron  ferr  ákafliga  eptir, 
ok  vildi  ekki  missa  annars  hvors.  f>á  kallar  þorvaldr  hátt: 
..UPP  Þ^r  Sturla,  hér  hleypr  fjandinn  Aron  eptir  okkrf'.  Aroni 
þótti  ekki  örvœnt  at  satt  vœri,  ok  nam  staðar,  ok  við  þenna 
prett  kemst  Beí^r  á  bak,  en  Aron  snýr  aptr,  ok  skilr  þar  með 
þeim;  en  þetta  var  bin  mestalygi,  atSturla  værinærri.  Gengr 
Aron  nú  til  félaga  sinna;  sitja  þeir  á  vellinum,  ok  eru  báðir 
sárir  mjök.  Aron  víkr  þangat,  sem  lík  Rögnvalds  lá,  ok  tekr 
upp  búkinn  ok  höfuðit,  ok  kastar  á  sjá  út,  en  flettir  hann  áðr 
or  brynjunni.  En  með  því  at  vindr  stóð  [á  land1  þá  rak  upp 
búkinn.  Aron  kippir  fram  bátinum,  ok  leggr  búkinn  út  í  skipit* 
ok  ferr  frá  landi  skamma  hríð,  lætr  síðan  búkinn  útbyrðis,  ok 
stíngr  saxinu  ílrir  brjóstið,  sagði  Sturla  skyldu  þangat  sækja 
fylgðarmann  sinn ,  ef  hann  vildi.  Eptir  þat  snýr  Aron  þangat, 
sem  þeir  Egiil  ok  Sigurðr  eru,  ok  spurði,  hvort  þeir  sé  nokkut 
göngufærir  til  bæjar;  þeir  segja  at  vísu  svo  vera;  koma  nú 
heim  á  bæinn,  ok  scgja  tíðindin;  þólti  bónda  vaxit  hafa  vandi 
sinn  flrir  svo  stór  vandræði,  ok  drap  niðr  höfði.  Aron  bað 
hann  bera  sik  vel,  umunu  vær  taka  upp  eitthvert  ráð,  svo  at 
þitt  vandræði  skal  ekki  vaxa  héðan  í  frá" ;  ganga  inn  eptir  þat, 
ok  bindr  Aron  sár  þeirra  blóðböndum,  ok  eru  þar  um  nóttina; 
en  þegar  er  kveldar,  kveðr  Aron  mann  til  fylgdar  með  sér; 
þeir  EgiH  spyrja,  hvert  hann  ætlar;  44stutta  leið",  segir  Aron, 
..mun  ek  fara,  ok  skjótt  aptr  koma".  f>eir  báðu  hann  flrir  sjá. 
f>eir  snúa  nú  leið  sina  á  hálsinn  tii  Mosdals.  f>eir  fá  sér  skip 
ok  fara  til  Eyrar ;  sendir  Aron  fðrunaut  sinn  til  bæjar,  ok  segir, 
at  hann  vill  íinna  þá  bræðr;  kemr  sendimaðr  fyrst  at  rúmi 
Eina[r]s,  ok  vekr  hann,  ok  segir,  at  Aron  vill  finua  þá.  Hann 
klæ[ð]ist  skjótt,  ok  gengr  til  bróð[u]r  síns   ok  biðr  hann  upp 


i)  [  leifcr. ;  af  landi,  551. 
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standa.  Eptir  þat  ganga  þeir,  til  þess  er  þeir  finna  Aron; 
haon  fagnaði  þeim  \el,  þeir  tóku  honum  ok  vel  ok  spyrja  hann 
tíðínda,  en  hann  segir  slik  sem  vóru.  þeir  kvóðust  ekki  lasta 
þat,  4.eða  hvert  er  erindi  þitt  nú  híngal'  ?  Aron  kveðst  biðja 
þá  enn  nokkurrar  ásjá.  |>eir  kvóðu  nú  lítið  liltak  lijá  sér  vera 
mundu,  sakir  faslra  heita  \ið  Sturlu,  „eðr  hvers  beiðir  þú'?  — 
„Ek  vilda",  segir  Aron,  ,fcat  þil  tækit  \id  Sigurði  ok  Agli,  ok 
vilda  ek,  at  þit  skildist  ekki  fyr  við  þá,  en  þeir  verí  færír 
heim  til  Valzfjarðar".  |>eir  kvóðust  þat  gera,\ilja,  kölluðu  þá 
njóta  eiga  liðveizlu  \ið  Aron.  Tin  fund  þeirra  i  íieirþjúfsfirði 
var  þessi  vísa  kveðiu: 

Átt  heíír  Aron  hættnn  —  isj;«  bls.  511.» 
Ekki  er  þess  getið,  at  þeir  hræðr  sæi  nokkurt  ráð  fírir  Aroni 
í  þetta  sinn ;  skiljast  þeir  nú  við  svo  búit ;  ferr  Aron  aptr  á 
Geirþjófsfjarðareyri ,  ok  sagði  þeim  Agli  þessa  firirætlan;  þeir 
láta  sér  þetta  vel  líka.  En  þegar  náttar  snúa  þeir  allir  til 
ferðar;  flytr  Aron  þá  til  Mosdals,  sem  þeir  hræðr  höfðu  ráð 
flrir  gert,  en  bóndi  sá  er  þar  bjó  skyldi  flvtja  þá  til  Eyrar; 
en  er  þeir  kvómu  þar,  þá  var  tekit  við  þcim  lágliga,  létu  menn 
sem  engi  tíðindi  hefði  frétt,  ok  spurðu  þá  líðinda;  þeir  segja 
af  hit  Ijósasta.  f>á  spyrr  Einarr,  hvort  þeir  sé  nokkul  sárir, 
en  þeir  segja,  at  þeir  hefði  einstaka  skein[u]r.  —  ttUér  munu 
þit  vilja  dveljast  i  nótt,  ef  þit  þikkist  greiða  þurfa".  Fara  þeir 
þá  af  klæðum  sínum,  er  blóðstorkin  vóru.  Sigurðr  var  i  góðri 
brynju,  er  Aron  hafði  gefít  honum:  bindr  Sveinbjörn  um  sár 
þeirra,  ok  býðr  þeim  þar  at  vera  nokkura  hríð,  ok  kallar  þá 
eiga  at  njóta  vaskleika  síns,  er  þcir  höfðu  sýnt  fyrir  skömmu; 
ok  fóru  þaðan  ekki  fyr  en  þeir  vóru  grónir;  fóru  síðan  heim 
til  Vatzfjarðar;  en  þó  þor\a!di  veri  lítið  um  Aron,  þá  lét  hann 
þó  vel  yflr  þeirra  tiltekjum.  Spyrjjjast  þessi  tíðindi  \íða  um  sveitir. 
13.  Nú  skal  þar  til  taka,  cr  þeir  þorvaldr  ok  Bcrgr  koraa 
heim  til  Sauðafells,  ok  segja  víg  Hög[n]\alds  með  sonnum  at- 
burðum.  Sturla  [tókj  lítt  á  þeim,  ok  kallar  þá  ógiptu  hafa  til 
borit  þessarar  ferðar;  „vilda  ek  gefa  til  mikit  fé,  at  Kögnvaldr 
hefði  aptr  komit,  en  þit  eptir  legit" ;  una  þeir  nú  verr  við  en 
áðr.  Nú  er  at  segja  frá  Aroni,  at  baun  býst  braut  af  Geirþjófs- 
íjarðareyri,  lætr  hann  flytja  sik  yfir  Amarfjörð  um  nóttina,  ok 
til  þess  bæjar,  er  [at]  Lokinhömrum  heitir;  þar  bjó  sá  maðr. 
er  Helgi  hét  ok  var  góðr  bóndi;  kona  hnns  hct  furíðr,  ok  var 
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Hrafnsdóttir ;  var  Aroo  þar  um  hríð,  ok  með  ymsum  frœndum 
sínum  um  velrinn.  Maðr  hét  Hafþórir,  ok  var  Snorrason, 
móðurbróðir  Arons,  hann  bafði  lengi  verit  á  leit  hans,  ok  var 
þar  fagnafundr  með  þeim  frændum,  ok  vóru  báðir  saman  með 
leyndum.  f>etta  sama  sumar  kom  Sturla  í  Vestfjörðu,  ok  leitar 
eplir  við  þá  menn,  er  borgit  böfðu  skógarmanni  hans;  hlutu 
þar  af  margir  afarkosti  í  félátum;  verpa  menn  svo  á,  at  hann 
muni  hafa  fengit  aukit  CC  hundraða.  Lét  Sturla  nú  mjök 
eptir  leita,  hvar  Aron  veri  niðr  kominn,  en  þó  berast  ekki  fundir 
þeirra  í  þetta  sinn;  leita  þeir  Aron  undan  í  ymsar  eyjar  á 
Breiðafírði,  þangat  sem  líkast  þdtti  at  undan  bæri  fundi  við 
Sturlu,  þóttist  hann  mjök  vanbúinn  við  fundi  hans.  Líðr  nú 
mjök  á  sumarit,  ok  fara  þeir  Aron  nú  til  meginlands  á  Skóg- 
arströud,  ok  til  þess  bæjar,  orá  Valshamri  heitir,  þar  bjó  sá 
maðr,  er  Vigfús  hét,  hann  var  vin  Arons,  hafði  hann  þar  staðar 
numit  enn  fyr  i  sektinni ;  hitta  þeir  bónda  i  fárra  manna  vitorði. 
Hann  tók  vel  við  Aroni,  ok  fyl$ði  honum  til  eins  leynistaðar, 
ok  kvað  í  Arons  firirsjá  skyldu.vera  um  þarvist  þeirra,  ef 
leynast  mætti,  ok  þat  þágu  þeir;  vóru  þeir  [þar]  til  þess  er 
dró  at  jólum  mjök.  Sturla  var  heíraa  at  Sauðafelii ,  ok  hélt 
njósnum  til  ferða  Arons.  f>at  var  nokkurum  sinnum,  at  Aron 
gengr  í  stofu  þá,  er  trúnaðarkon[uJr  hans  sátu  at  verki,  ok  þótti 
þar  ódaufligra  at  vera.  Svo  bar  at  eitt  kveld,  at  þar  var  kom- 
inn  einn  utanhéraðs  strákr,  sá  er  menn  höfðu  ekki  gaum  at 
geflt;  hann  iét  sem  hann  svæfi,  er  þeir  kvómu  í  slofuna,  ok 
hlýddi  til  tals  manna,  ok  heyrði  nefndan  Aron;  ok  er  þær 
vóru  búnar  gengu  þau  í  burt  öll  saman,  ok  fóru  þeir  Aron 
til  þess  herbergis,  er  þeir  vóru  vanir  al  sofa»í,  en  þat  var 
lambahúshlaða.  En  nokkuru  siðar  en  húsfreyja  hafði  niðr  lag- 
izt,  var  lokit  útihurðu;  hún  frétti,  hverr  út  gengi,  ,en  henni 
var  öngu  svarat,  en  þá  vóru  flestir  menn  í  svefni.  Líðr  sjá 
nótt,  ok  standa  menn  upp  um  morguninn,  ok  er  menn  koma 
i  stofu  var  strákrinu  í  burtu;  hugsuðu  þau  nú,  at  vera  mundi 
annathvort,  at  strákrinn  mundi  hafa  stolit  nokkuru,  eða  vera 
njósnarmaðr,  ok  var  þat  sannara.  Nú  gengr  bóndi  til  Arons 
ok  segir  honum,  ok  bað  þá  aila  saman  at  gæta;  kallaði  Slurlu 
mundu  við  bregða,  ef  honum  kæmi  njósnin.  Aron  kvað  snemt 
at  stökkva,  en  ekki  vist  hvat  strákrinn  gerði  af  sér,  ok  vóru 
kyrrir  um  daginn  ok  nóttina  eptir;  en  er  annarr  dagr  kom, 
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ganga  þeir  or  garði,  þangat  sem  þeim  þótti  ólíkligast  til  manna 
ferða,  ok  vita  ef  nokkut  bœri  flrir  augu,  þat  þeim  værí  forvitni 
á.  En  er  þefr  höfðu  ekki  langt  gengit,  námu  þeir  staðar  um 
hríð  ok  heyrðu  mannamál  í  skógiun  hjá  sér,  ok  þótti  þeim, 
sem  ekki  mundu  allfáir.  f>á  mælti  Aron  við  Hafþóri:  (4nú  má 
vera,  frændi,  at  strákrinn  hafl  illa  geflzf ,  ok  því  næst  kvómu 
menn  fram  or  skóginum  xj  saman,  þeir  vóru  allir  vopnaðir. 
j>á  mælti  Aron :  ((föru  vit  heim  til  vopna  okkarra,  búit,  at  þeirra 
þurfl  við,  ef  þetta  eru  ófriðarmemT;  ganga  þeir  nú  til  lamba- 
hússins ,  er  vopn  þeirra  vóru  inni ;  bar  þetta  saman,  at  menn- 
irnir  riðu  heim  á  bæinn,  ok  hlupu  þegar  af  hestunum. 

14.  Nú  verðr  fyrst  at  segja  af  kvomumönnum,  þeir  gengu 
inn  í  bæinn  ekki  mjök  friðsamliga,  gjörðu  marga  menn  hand- 
tekna,  en  sumabörðuþeir;  hlautTigfús  bóndi  öxarhamars  högg  í 
böfuðit,  ok  enn  annarr  maðr,  er  Páll  hét.  Nú  skal  segj[a]  frá  Aroni 
ok  þeim  Hafþóri,  at  Aron  fór  í  brynjuna,  en  Hafþórir  gekk  tii  dyr- 
anna  þegarhann  var  búinn.  Aron  bað  hann  bíða  sín,  svo  þeir 
gengi  báðir  saman  heim.  Hafþóri  þótti  sem  allir  menn  veri  inn 
gengnir,  ok  fór  hann  skyndiliga  heim  til  húsanna,  ok  nemr  staðar 
við  stofuna  ok  tekr  af  sér  stálhúfuna  ok  hlörar  við  hliðskjáinn,  er  á 
var  stofunni,  ok  er  hann  heyrir  hvat  fram  ferr  inni  hleypr  hann 
ofanaf  stofunni,  ok  í  þessi  svipan  hleypr  at  honum  maðr,  ok  höggr 
tveim  höndum  í  hðfut  honum,  svo  hann  fær  bráðan  bana ;  þessi 
maðr  hét  Eirekr,  ok  kallaðr  birkibeinn;  hann  snýr  inn  þegar 
eptir  þetta,  kallandi,  ok  scgist  hafa  drepit  annanhvorn,  Aron 
eðr  Hafþóri.  Sturla  kvað  mikit  undir  hvorr  væri.  Nú  kemr 
Aron  heira  at  húsunum  í  því  er  Hafþórir  er  fallinn,  ok  mælti: 
offljótr  vartu  nir,  frændi ,  í  heimgöngunni" ,  segir  Aron ,  4.eða 
máttu  nokkutmæla?"  —  f>á  hrærðust  varrirnar,  en  hann  gat  öngu 
svarat;  hann  rétti  á  sér  fíngrna,  ok  virti  Aron  þat  svo,  sem 
hann  vísaði  honum  í  burt.  Nú  koma  þeir  Sturla  út  í  þessu, 
ok  þat  sér  Aron,  ok  snýr  í  burt  skyndiliga.  þá  kallar  Árni 
Önundarson ,  ok  spurði  hverr  þar  stigi  stórum.  Aron  leit  við 
honum  ok  mæiti:  ((hafit  þat  flrir  satt,  sem  þér  sjáit",  segir 
Aron.  Sturla  mælti:  ((herðit  nú  at  honum  fast,  ok  látið  hann 
ekki  gera  skaða  héðan  í  fré*\  þá  hlupu  ij  menn  á  hesta,  ok 
hleyptu  eptir  honum,  en  allir  aðrir  hlupu  sem  máttu.  Aron 
var  manna  fljótastr,  þó  hann  væri  minna  at  reyndr  en  nú; 
komast  þeir  brátt  flrir  hann,  sem  á  hestunum  vóru,   ok  því 
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nœst  var  hrfngr  sleginn  um  hann,  ok  hafa  þeir  menn  þat  sagt, 
er  þar  vóru,  at  Sturia  vildi  láta  handtaka  Aron,  ok  ætlaði  hon- 
um  meiri  pínu  til  dauða,  en  eitt  hðgg  eða  t[v]au ;  var  nú  Aron 
staddr  í  svo  miklum  háska  sem  heyrast  má,  ok  verðr  þó  með 
öllu  ekki  bilt,  kastar  þá  búklaranum,  en  ekki  var  ráðrúm  til 
at  bregða  saxinu ;  reiðir  hann  þat  þá  upp  tveim  höndum ,  ok 
hleypr  at  fylgðarmanni  Sturlu,  er  Björn  hét,  ok  höggr  til  hans 
báðum  höndum,  ok  kemr  f  stálhúfuna,  svo  hann  féll  þegar, 
sem  hann  veri  drepinn  niðr.  Aron  hleypr  þegar  á  hann  upp, 
ok  út  or  mannbrínginum,  ok  er  þat  allra  manna  mál,  at  Aron 
þikkir  manna  skörnligast  hafa  undan  komizt,  við  slíka  garpa  sem 
eiga  var.    f>etta  var  kveðit  um  fund  þeirra  Sturlu  ok  Arons : 

Út  beflr  Aron  leitað  —  (bls.  513) 
15.  Nú  eggjar  Sturla  fáat  sína  menn  eptir  honum  atsœkja; 
bar  þat  saman,  at  drífu  gerir  á  mikla  ok  kveidar,  ok  skildi  þar 
með  þeim  í  þvf  sinni;  þóttist  Aron  eiga  höndum  ok  fótum 
fjör  at  launa.  Aron  hafði  sár  eitt  f  kálfanum,  er  skotið  var 
eptir  honum  spjóti.  Ferr  Sturla  nú  heim  ok  unir  illa  við  sinn 
hlut.    Hér  um  kvað  Ólafr  hvftaskáld: 

Fnndr  [var  hœttr1  þar  er  hittust  —  (bls.  543) 
Aron  veit  nú  ógjörla  hvar  hann  ferr,  veðrit  tckr  at  harðna,  ok 
gjörir  á  fjúk;  sér  hann  stundum  at  eins  leið  sfna;  kennist 
hann  við  sik ,  at  hann  er  kominn  á  heiði  þá  er  Flötr2  heita. 
Aron  heflr  nú  harða  útivist,  vötn  öll  ill  yflrferðar,  ok  kemr 
frost  í  sárit,  en  þó  léttir  hann  ekki  fyr  ferðinni  en  hann  kemr 
á  þann  bæ ,  er  heitir  f  Höfða3 ,  þar  bjó  kona  sú  er  Tófa  hét, 
hún  var  mikill  vin  Sigrfðar  Hafþórisdótt[u]r,  þvf  nam  Aron  þar 
staðar  með  góðum  viðtðkum ;  var  þá  sent  eptir  Sigrfði,  at  hún 
kæmi  at  lækna  son  sinn,  ok  svo  gerir  hún  gjarna.  Enn  er 
at  víkja  aptr  til  Sturlu:  má  þat  sýnast  skipat  með  guðs  misk- 
unn,  at  þegar  Aron  komst  or  mannhrfnginum  rak  á  kafahrfð, 
svo  sterka,  at  þegar  skildi  með  þeim;  höfðu  menn  þá  hrfð 
lengi  f  minnum ;  segir  svo,  at  þar  hafl  veðrit  verit  miklu  linara 
sem  Aron  fór.  Eptir  þat  fór  Aron  i  burt  or  Höfða  ok  til  Hauða- 
mels,  ok  funn  móð[u]r  sfna ;  hún  segir  honum  þau  tíðindi ,  er 
henni  þótti  mikit  flrir  upp  at  kveða,  at  þeirra  samvistir  mundu 
stuttar;   Jiefir  f>orlákr  þau  orð  gert  mér,  at  Sturla  hafl  sanna 

i)  [  varfc  harbr,  551.         s)  sbr.  Dipl.  lsland.  I,  bls.  273,  og  Vilkins- 
máldaga;  þafc  heitir  nú  Flatir.  a)  Höftum,  Ar. 
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frétt  af,  at  þú   ert  hér  niðr  kominn;  býðr  I>orlák[r],  at  ekki 
skuli  á  hætta  um  hérvist  þína,  at  ekki  hafi  óvinir  þínir  hendr 
á  þér".     En  við  þessa  sögu  legst  Aron  fiatr  niðr  á  jörðina,  ok 
rétti  sik  í  kross,  söng  hann  fyrst  sálminn  Benedicite  ok  Ave  Maria; 
siðan  stóð  hann  upp,  ok   sagði  enn  nokkut  gott  mundu  flrir 
liggja.     Sigríðr  mælti:  uat  hverjum  hefir  þú  numit  þetta  bæna- 
hald,  son  minn?" —  Aron  segir,  at  Guðmundr  biskup  hefði  hon- 
um  þetta  bragð  kent,  at  hann  skyldi  þetta  bænahald    hafa  ok 
þetta  atferli,  þá  er  honum  þætti  á  liggja,  at  guð   heyrði  bæn 
hans  ok  hin  helga  Maria.     Skamma  stund  dvaldist  Aron  þar  í 
fárra  manna  vitorði;  hugsar  hann  þá  firir  sér,  hvat  hann  skal 
upp  taka.    Maðr  er  nefndr  Sigmundr  snagi,   hann   hafði  verit 
fylgðarmaðr  Sturlu  í  Grímsey,  ok  þótti  Aroni  hann  hafagengit 
nær  sér.     Sigmundr  bjó  þann  vetr  at  Eyðibúsum ;  þar  kom  Aron 
farandi  einhvern  dag;  urðiv  þar    þau  umskipti,   at  Sigmundr 
var  drepion  með  skjótum  atburð,  því  at  Sigmundr  var  úti  staddr; 
en  þat  dró  til  þessa  verks,  með  öðru,  at  Aroni  þótti  hann  hafa 
sezt  til  höfuðs  sér,  þóttist  hann  ok  ekki  mega  þola,  at  óhefnt 
væri   vígs  Hafþóris,  frænda  síns.    Sæzt  var  síðan  á  víg  Sig- 
mundar  við  sonu   hans,  ok  dæmdi  Heinrekr  biskup  málit,  ok 
tírandr,  er  síðan  [varj  biskup  at  Hólum.    þann  vetr  fór  Aron 
mjökhuldu  höfði,  ok  sótti  hann  suðrá  Rosmfhvjalanes1 ;  dvald- 
ist  hann  þar  þat  sem  eptir  var  vetrarins  í  valdi  Einars  Snorra- 
sonar,  móðurbróð[u]r  sins.   Um  vorit  eptir  fór  Aron  suðr  um  land, 
ok  sækir  heim  virðulig<m  mann  [Harald  Sæmundarson*  ok  brœðr 
hans,  Vilhjálm  ok  Filippum;   tóku  þeir  vel  við  bonum,   naut 
hann  þar,  sem  víða  annarstaðar,  vináttu  Guðmundar  biskups, 
því  at  þeir  höfðu  hann  lengi  elskat;  kvómu  þeir  Aroni  i  skip 
ok  gott  föruneyti;  fór  þat  skip  til  Noregs  ok  varð  vel  reiðfara; 
tóku  I>rándheim,  þar  sem  Aron  mundi   helzt  kjósa;  þar  var 
firir  Guðmundr  biskup  ok  Hjörieifr    faðir   hans;   tóku  þeir  við 
honum  með  fagnaði,  ok  þóttust  hann   or  helju  heimtan  hafa. 
þá  var  Skúli  jari  yfir  þeim   þriðjúngi   lands ,   þótti  hann   einn 
hinn  göfgasti  maðr  ok  beztr  ísiendíngum;   bafði  hann  frétt  af, 
i  hverjum  nauðum  Aron  hafði  staddr  verit  á  íslandi,   ok   þótti 
hann  sköruliga  bafa  at  borit  sik,   við  slíka  höfðíngja  sem  eiga 
var.     þann  vetr  bauð  jarl  houum  hirðvist,  ok  þat  þektist  Aron ; 

1)  Roamalames,  351.         2)  leibr. ;  [  Sæmunrt  Haraldsson,  551. 
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var  nú  orðit  umskfipti  á  hans  högum:  jarlinn  var  vel  til  hans 
ok  öll  hirðin.  Líör  ivo  vetrinn,  ok  kemr  sumar;  flytr  Aron 
þat  ftrir  jarli,  at  hann  vildi  fara  af  landi  burt,  kallast  hafa  heitið 
flrir  sér  Jórsalaferð ;  hann  tók  því  seint.  j>etta  mál  flutti  Guð- 
mundr  biskup  ok  svo  faðir  Arons,  ok  fengu  ekki  af ;  virðu  þeir 
svo,  at  honum  þœtti  Aron  ekki  kominn  verr  nœr  sér  en  fírr. 
þetta  þótti  Aroni  mjðk  f  móti  skapi,  at  verða  heitrofl  um  svo 
stóra  hluti,  en  jari  hlaut  þó  at  ráða  við  alla  þá  sem  hans  eið- 
svarar  vóru;  skilja  þeir  við  þetta  tal  sitt.  f>etta  sumar  fór 
Hjörleifr  til  íslands,  ok  var  sú  ferð  með  mörgum  háska  ok  fá- 
heyrðum  atburðum,  ok  f  þessi  ferð  lét  hann  líf  sitt  ok  margir 
aðrir  vaskir  menn;  segja  menn  hann  sprúngit  hafa  af  Hðsemd 
þeirri  sem  hann  veitti  f  skipbrotinu.  Nú  var  Aron  með  jarli 
þessi  misseri  hin  nsstu;  hugsar  hann  þá -raeð  sér,  at  bonum 
[er]  nauðsyn  at  taka  ekki  aptr  heit  sfn  við  guð,  en  þó  sýnd- 
ist  flestum  óráöligt  at  fara  orðlofslaust,  en  þó  hættir  hann  á 
þat,  ok  fœr  sér  fylgðarmann  fslenzkan,  er  Eyjólfr  hét;  fara 
þeir  nú  f  burt;  tókst  þeim  vel  ferðin,  en  þó  var  hún  háska- 
samlig  sakir  ófriðar  ok  márgra  hluta  annarra.  Urðu  þeir  saman 
xvj  um  hrfð,  kom  þá  sótt  f  lið  þeirra  ok  létust  sumir,  en  þeir 
eptir  lifðu  léttu  eigi  fyr  en  þeir  kvómu  til  Jórsala  ok  könn- 
uðu  þá  staði  sem  þeir  vitdu;  sneru  sfðan  aptr  á  leið,  ok  er 
ekki  getið ,  at  til  tíðinda  yrði  f  þeirra  ferð ;  komst  Aron  aptr 
til  Noregs  ok  þeir  Eyjólfr;  hittu  þeir  Hákon  konúng  f  Vfk  austr, 
ok  gengu  firir  hann  ok  kvðddu  hann.  Konúngr  tók  þeim  vel  ok 
bað  þá  hvfla  sik,  ok  tét  frétta  þá  tfðinda,  en  þeir  sðgðu  þau  sem 
þeir  vissu.  Einn  dag  fréttir  Aron  konúnginn,  hvort  hann  vildi  at 
hann  fœri  á  fund  jarls;  konúngr  svarar :  uþat  vil  ek,  at  þú  haldir 
eiða  þfna  við  jarl ,  ok  má  vera,  með  flutnfngi  vorum ,  at  hann 
láti  sér  vel  lfka  þar  til  sem  vœr  finnumst".  Ólafr  hét  maör, 
ok  var  jxirðarson1,  hann  var  vinr  Arons;  hann  kvað  vfsu  um 
Aron  ok  útferð  hans: 

Fór  sá  [er]  fremd  ok  tíri  —  (sjá  bls.  544). 
þetta  sumar  fundust  þeir  konúngr  ok  jarl,  ok  þá  konnngr 
veizlu  at  jarli  f  f>rándheimi.    Ok  einn  dag  rœddi  konúngr  við 
jarl:  „vili  þér  nú  taka  við  Aroni  hirðmanni  yðrum?  ok  þikki  mér 

i)  lortr. ;  Jódssod,  551.  Vísan  er  i  St,  og  Gu<bmuodar  sögu  eignuft 
Ólafi  hvitaskáldi,  og  er  án  efa  ur  flokki  þeim  e%a  drápu,  er  haun  orti 
u m  Aron. 


\ 


632  BISKUPA   SÖGUR.  Aro«a  Mga. 

þat  rúm  vel  skipat,  er  hann  er  í;  vill  bann  bæta  við  yðr  þat 
sem  bann  hefir  brotið,  en  hann  hefir  nú  mikit  bætt  sál  sína." 
Jarl  svarar  heldr  stutt,  kvað  Aron  svo  tafíi  teflt  bafa  við  sik, 
tiat  okk[u]r  sambúð  mun  skömm  vera."  Konúngr  mælti,  sagðist 
öngan  bænarstað  fara  mundu  um  þenna  blut,  t4ok  kann  vera, 
at  Aroni  verði  at  þessu  lítið  gjald".  Konúngi  fanst  fátt  udl 
Eptir  þetta  tók  konúngr  Aron  á  sitt  vaid  ok  gerði  hann  hirð- 
mann  sinn,  ok  var  Aron  með  honum  nær  xxx  vetra. 

16.  Nú  ferr  konúngr  heim  af  veizlunni;  skildu  þeir  við 
svo  búit ;  sigldi  konúngr  suðr  til  Björgvinar,  ok  sitr  þar  þat  sem 
eptir  var  sumarsins;  var  konúngr  vel  til  Arons,  ok  litlu  síðar 
fær  konúngr  bonum  gott  kvonfang,  sú  kona  var  skyld  kon- 
iingi  ok  hét  Ragnhildr,  ok  var  ekkja.  Konúngr  fékk  Aroni  jörð 
svo  mikia,  at  Aron  mátti  þar  vel  bús  á  reisa,  ok  var  þat  nær 
konúngsgarðinum ,  ok  enn  annan  styrk  lagði  konúngr  til  með 
Aroni,  þann  er  bonum  gekk  flrir  mikit:  þat  vóru  stofur  tvær, 
þar  skyldi  konúngr  taka  bað  í  annarri,  en  hann  ok  hirð  hans 
skyldu  afklæðast  í  annarri;  þær  vóru  svo  miklar,  at  þar  mátti 
allri  þjónustu  við  koma,  þótt  flmm  tigir  manna  væri  inni  í  bvorri. 
Konúngr  kvað  ok  á,  að  hverr  maðr  skyldi  gefa  pen[n]íng  veg- 
inn,  ef  þar  vildi  bað  taka,  ok  varð  þat  stórfé,  ok  þurfti  þess, 
því  Aron  hafði  jafnan  mikinn  kos[t]nað.  þat  var  mark  á  velgjörn- 
ingum  konúngs,  þeim  hann  veitti  Aroni,  at  hann  skipaði  hon- 
um  á  sitt  skip,  þar  sem  hann  var  á  sjálfr,  ok  enn  annat  lítið 
mark,  at  sverð  Arons  skyldi  liggja  bjá  konúngsins  sverði,  en  fi 
önnur;  verðr  ok  þess  að  geta,  að  þýngjast  tók  með  konúng- 
inum  ok  jarlinum,  ok  hafði  þó  lengi  at  dregit,  en  þó  kom 
þýngra  eptir,  sem  ritað  finst. 

17.  í  þenna  tima  kom  Sturla  Sighvatsson  utan  af  íslandi, 
ok  er  hann  kom  í  Björgvin,  var  Hákon  konúngr  þar  flrir  ok 
Aron  roeð  honum.  En  er  Sturla  kora  í  Björgvin,  segir  svo, 
at  hann  frétti  einkis  fyr,  en  bvort  Aron  vœri  inuan  bæjar,  en 
honum  var  sagt,  at  svo  var.  j>at  bar  at,  at  Aron  hafði  gengit 
til  baðs  ok  nokkurir  lögunautar  hans  með  bonum ;  kemr  at  því 
sem  mælt  er,  at  margr  á  sér  vin  með  óvinum;  þar  var  einn 
íslenzkr  maðr  á  skipinu,  er  Húnbogi  hét,  hann  var  skyldr  Aroni; 
hann  verðr  varr  við  eptirfréttir  Sturlu  ok  [gengrj  af  skipi,  ok 
gerir  Aron  við  varan.  Aron  segist  meir  vanbúinn  verit  bafa 
við    fundi  Sturlu,    en   svo  nokkut;   fór  hann  þá  or  baði   ok 
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klæddist,  ok  fðrunautar  hans  meö  honum,  ok  ganga  svo  búnir 
á  strœtið  flrir  stofudyrnar.  En  er  Sturla  heflr  sanna  frétt  af 
hvar  Aron  var  staddr,  kveðr  hann  með  sér  þórð  Guðmundar- 
son  ok  ij  menn  aðra;  höfðu  hvorigir  fleiri  vopn,  en  sitt  sverð 
hvorr  þeirra  í  hendi,  en  svo  var  mikit  fjölmenni,  at  hvorigir 
máttu  öðrum  mein  gera,  þó  þat  hyggi  i  skapi ;  en  þat  er  flestra 
manna  hugsan,  ef  færri  væri  gæzlumenn,  at  ekki  mundi  aðrir 
hvorir  frá  tíðindum  eiga  at  segja.  Stnrla  nam  staðar  í  fyrstu, 
er  hann  sá  Aron,  ok  hórfði  lengi  á  hann  hvast.  Aron  mæiti: 
„hversu  lízt  [þér]  nú  á  skógarmann  þinn,  Sturla,  er  þú  horflr  á 
hann  svo  lengi,  eða  hversu  þikki  þér  ek  skipazt  hafa,  síðan  vit 
skildum  næsf  ?  en  Sturla  svaraði  ðngu  ok  gekk  í  burt  til  manna 
sinna,  ok  er  lokit  frá  honum  at  segja  í  þessi  sögu. 

18.  Sá  atburðr  var  á  einu  sumri,  sem  opt  kann  til  bera, 
at  þar  var  hestum  att.  Maðr  er  nefndr  Gautr  á  Meli,  gðfugr 
maðr  at  ætt  ok  at  margri  annarri  atferð;  hann  var  mikill  vin 
Sturlúnga ,  ok  hafði  þegit  af  Sturlu  hest  góðan ,  ok  var  þat 
margra  manna  orð,  at  sá  væri  hestr  beztr  í  Noregi.  Maðr  er 
nefndr  Árni  öreyða,  íslenzkr  maðr,  hann  hafði  sent  konúngi 
hest,  þann  er  hann  kallaði  beztan  á  íslandi,  ok  þeim  hestum  skyldi 
etja;  kom  til  fjölmenni  mikit.  £n  er  hestarnir  vóru  fram 
leiddir,  sýndist  hvorrtveggi  hinn  vænligasti.  }>eir  vóru  lausir 
látnir,  ok  kvómu  hart  saman,  ok  var  þetta  hit  skoruligasta  víg, 
bæði  hart  ok  langt;  en  [er]  á  leið  vígit,  lattist  hestr  konúngs, 
fanst  konúngi  fátt  um;  var  þat  auðfundit,  at  konúngi  þótti 
hvergi  betr.  Nú  gengr  Gautr  um  mannhrínginn ,  ok  sér  vel 
upp  því  enu  eina  auganu,  er  til  var.  Aron  var  þar  nær  staddr, 
ok  sá  maðr  hjá  honum,  er  þórarinn  hét,  frændi  hans;  þeim 
líkaði  illa,  er  hestrinn  var  [sigraðr,  var]  Aron  vin  Árna  [en] 
engi  Gauts,  þikkist  hann  sjá  hvat  veldr.  Nú  sem  þeir  sjá,  at 
konúngr  leggr  enga  húgðu  til  hests  sins,  ganga  þeir  flrir  kon- 
úng.  f>á  roælti  Aron:  „leggit  ekki  óvirðíng  á  hestinn,  herra, 
því  hann  mun  vera  hin  mesta  hrossge[r]semi,-  en  hann  heflr 
ekki  þá  atferð,  sem  hann  er  \anr".  —  uHver  er  sú?n  segir 
konúngr.  í4Maðr  fylgir  þar  hesti  hveijum,  er  fram  er.leiddr", 
segir  Aron,  uok  heflr  staf  í  hendi,  ok  klappar  á  lend  hest- 
inum,  ok  þar  með  styðr  hann  hestinn,  þá  er  hann  ríss". 
—  uEf  þú  þikkist  munu  gera  stað  í  hestinn,  Aron",  segir 
konúngr,    uþá  far   tii".     Nú   leggja  þeir   Aron   ok  þórarinn 
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af  sér  yfirhafnir    sínar,   ok  taka  skíð[u]r  í  hðnd   sér,    ganga 
síðan  at  hesti  konúngs  þar  sem  hann  stóð  í  utanverðum  mann- 
hrfnginum,  ok  létu  koma  við  hann  stafi  sfna,  en  hann  brá  við, 
svo  sem  hann  þœttist  vita  til  hvers   þeir  vœri  komnir,    hleypr 
at  hesti  Gauts,   en  hinn  í  móti,   ok   koma  hart  saman;    hafði 
hestr  Gauts  nú  mikla  raun,   þvf  hestr  konúngs  var   með  afii 
studdr,  ok  var  þat  orðtak,  at  slfkir  mundu  í  beztalagi.     En  er 
á  leið   daginn,    lattist  hestr  Gauts,    cn  þó   vildi  hann  hvorki 
hopa  né  renna.     j>eir  Aron  keyrðu  því  fastara  eptir  sinn  hest, 
þar  til  at  hestr  Gauts  kastar  sér  niðr  af  mæði  ok  stórum  tök- 
um ,   ok  stóð  aldri  upp   sfðan.     Nú  mátti   Gautr  hvergi  kyrr 
þola  flrir  kappi  sfnu,  ok  virti  svo.   sem  Aron  hefði  drepit  ffrir 
honum  hestinn,   ok  líkaði  stórilla;   en  þat  fanst  á,  at  koniíngi 
líkaði  vel.    f>ví  nœst  vóni  fram  leiddir  aðrir  hcstar,  ok  er  þar 
engi  frásögn  af.     f>eir  Aron  ok  þórarinn    reikuðu  um  völlinn, 
ok  litu  á  atferð  hestanna,    ok  því  næsl  var  tekit  á  herðum 
Aroni  ok  svo  mælt:  t(ek  vilda  gefa  til  öll  klæði  ok  gull,  at  þú 
vœrir  jafnnær  Sturlu,  sem  þú  ert  uú  mcr'V     þá  snaraðist  Aron 
við  ok  mælti:  ubiðja  máttu  þér  þarflegri  bænar,  Gautr  bóndi*1, 
segir  Aron.     k4Hver  er  $\\V  segir  Gautr.  —  4tAt  ekki  taki  fjand- 
inn   svo  annat  auga  þitt,    sem   hann  hefir  tekit  annat  áðr". 
Gautr  skipti  mjök  litum,  ok  talaði  fátt  síðan.     Var  áðr   fátt 
með  þeim,  en  þó  ver  síðaa  miklu.    Fanst  þat  í  orðum  Arons. 
hversu  óvæginn  hann  var,  þótt  hann  ætti  við  sér  meiri  menn  um. 
19.     í  þenna  tíma  var  J>órðr  Sighvatsson,   er  kallaðr  var 
kakali,  utan,  ok  hafði  verit  í  Noregi  tvo  vetr;   hann  var  vaskr 
maðr  ok  vel  mentr,  en  ckki  til  spakr  við  drykkinn,  ok  því  var 
konúngr  ekki  jafnblíðr  til   hans   sem  ella  mundi.     Hann   var  f 
garði  þeim,  er  Hallvarðsgarðr  var  kallaðr;  þann  garð  átti  Hall- 
varðr  svarti,  hirðmaðr  konúngs   ok  hinn  mesti  ofrembíngr,  ok 
[var]  fátt  með  þeim,  því  at  metnaðr  brauzt  í  milli  þeirra  f>órðar. 
þaðan  skamt  f  brot  var  garðr  Arons,  en  þó  var  fátt  með  þeim 
Aroni  ok  þórði,  enda  er  þar  jafnan  fátt,  er  ólíkara  er  til.     þenna 
vetr  var  Bárðr,  bróðir  Arons,  á  vist  með  honum,  ok  varjafnan 
í   skemtan   með  þórði,    því    vegir  hans  lágu  til  fslands,    ok 
vildi  hann  hallast  til  við  hann,  ok  tók  þórðr  því  vel,   en  Aron 
lagði  þar  ekki  til.    J>órðr  hélt  sik  kappsamliga  ok  sína  menn, 
ok  varð  honum  kostnaðarsamt,  ok  gekk  upp  féit  mjök.    |>á  var 
raeð    honum    Hrani  Koðranseon    fylgðarmaðr    hans  ok  f>órðr 
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þumli,  hínn  þriði  hét  Pétr,  en[n)  fjórði  var  skósveinn,  er  Eysteinn 
hét.  |>at  bar  tii  eitt  kveld,  at  þórðr  drakk  í  skytníngi,  þar  sem 
drykkr  var  áfengr,  ok  er  á  leið  kveldit  gengu  þeir  menn  í  burt 
er  stillínga[rmenn]  vóru,  en  þórðr  sat  eptir  ok  nokkurir 
handgengnir  menn.  En  er  á  leið  náttina,  sló  í  kappmœli 
með  þeim  ok  áhöld,  svo  at  þeir  börðust  með  hornum  ok  skrið- 
Ijósum.  þórðr  var  harðgjörr  maðr  ok  aflamikill;  urðu  þeir 
mjök  vanhluta,  er  í  móti  vóru,  ok  urðu  bæði  bláir  okblóðugir; 
vóru  þeir  skildir  um  síðir,  ok  ferr  hverr  til  síns  herbergis,  ok 
sofa  af  náttina.  Eptir  þat  kemr  morgin,  ok  er  tiðum  var  lokit, 
ganga  þeir  flrir  konúng  er  vanhluta  höfðu  vorðit,  ok  segja 
honum.    Konúngr  leggr  nú  fœð  á  |>órð,  en  semr  þó  málit. 

20.  Nú  líör  sumarit,  ok  tekr  fast  at  óhægjast  fjárhagr 
|>órðar  ok  gengr  upp  i  kostnað  allt  þat  er  laust  er.  Nú  er  liðit 
er  nokkut  af  vetri,  þá  kemr  vestan  af  Orkneyjum  skip  þat,  er 
á  var  sýslumaðr  konúngs  er  Finnr  hét.  f>enna  samadag  gekk 
Bárðr  bróðir  Arons  á  fund  J>órðar  til  skemtanar;  þeir  þórör 
ok  Urani  sátu  at  skáktafli.  f>eir  buðu  Bárði  undir  borð,  ok 
svo  gerir  hann.  |>ví  næst  kom  þar  inn  Hallvarðr  bóndi  ok  gekk 
snúðigt ;  öngvar  vóru  kveðjur  af  þórði.  Bárðr  heilsaði  Hallvarð[i], 
ok  spurði  hvaðan  hann  kom  at.  Hann  sagðist  hafa  verit  á 
konúngsgarði.  ttHvat  var  þar  tíðinda?''  segir  Bárðr.  —  ttEigi 
skortir  tíðindi  frá  frændum  yðnun  af  íslandi,  bardagar  stórir 
ok  höfðíngjalát  ok  mannafall  mikit".  —  tlHverir  hafa  höfðíngjar 
látizt?"  segir  Bárðr. —  ttSighvatr  ok  Sturla  okallirsynir  hans". 
þá  lét  þórðr  af  taflinu,  ok  svarar  svo  tíðindum :  ufleira  slátra 
íslendíngar  en  baulum  einum,  ef  satt  er''.  þórðr  gekk  f  kon- 
úngsgarð,  ok  vildi  heyra  tíðindin;  en  er  hann  kom  þar  fvóru] 
honum  sðmu  tíðindi  flutt.  f  þessum  atburðum  bar  margar  skap- 
raunir  at  þórði,  fyrst  i  mannaláti  ok  missi  svo  göfugra  frenda,  ok 
þar  með  var  hann  orðinn  peníngalauss,  svo  hann  mátti  ekki  halda 
fylgdarmenn  sína,  ok  þar  með  var  hann  orðinn  ílrir  fæð  nokkurri 
af  konúnginum,  er  flestum  þikkir  þýngst  firir  at  verða;  gengu  nú 
altir  menn  hans  frá  honum,  nema  skósveinn  hans ;  bar  hann  sik  vel. 

21.  Nú  fréttirAron  þessi  tíðindi,  ok  var  honum  þat  engi 
harmsaga,  sem  von  var,  en  þó  fanst  þat  á,  at  honum  þótti 
þórðr  þá  iítt  við  kominn ;  en  er  Bárðr  fann  þat,  þá  mælti  hann 
við  bróð[u]r  sinn,  at  hann  skyldi  þórð  vita  [láta],  at  Aron*  Hjör- 
leifsson  veri  nokkuru  betri  drengr  en  alþýða  manna,   svo  sem 
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margir  mæltu.  í  þessum  flutningi  [var]  Ragnhildr  kona  Arong 
með  Bárði.  Aron  tók  af  öngu  mikit  ok  lézt  ekki  vita ,  hverso 
þórðr  mundi  taka  hans  máli,  ok  kvað  sér  ofgert  þikkja,  ef  hann 
tæki  lítt;  en  Bárðr  kveðst  búinn  þatat  forvitnast  af  f>órði.  Gekk 
Bárðr  tii  fundar  við  þórð;  höfðu  [þeir]  skamma  stund  við  tal- 
azt,  áðr  Bárðr  frétti  þórð,  hversu  hann  mundi  taka,  ef  Aron 
vildi  nokkurum  orðum  á  hann  verpa,  en  þórðr  kveðst  Aron 
einkis  eiga  at  kunna,  kvcðst  œtla,  at  þat  eitt  hefði  hann  gert 
í  móti  frændum  hans,  at  hann  hefði  nauðr  til  rekit;  t4oss  befir 
einn  hlutr  mislíkat  við  Aron".  Bárðr  spurði,  hverr  sá  veri.  — 
ttHann  bafði  nokkur  orð  í  móti,  þá  ek  skyldi  gerast  birðmaðr, 
ok  vildi  ekki  vera  lögunautr  minn".  Eptir  þat  skildu  þeir 
tal  sitt '  ,  ok  fór  Bárðr ,  ok  sagði  Aroni  tal  þórðar  ok  svör. 
Aron  lét  sér  fátt  um  önnast.  Nú  líðr  af  nóttin  ok  kemr  dagr; 
varð  Kagn[h]ildr  vör,  at  þórðr  heíir  sett  út  þann  hinn  eina  grip, 
er  hann  átti  svo  at  fé  tæki,  þat  var  ein  skarlatsskikkja,  fóðruð 
hvítum  skinnum.  Hún  segir  Aroni,  hvar  þá  var  komit;  knýja 
þau  Bárðr  bæði,  ef  hann  \ildi  nokkurn  hlut  at  eiga,  ok  fresta 
ekki  lengr.  Aron  spratt  þá  upp,  ok  gekk  við  hinn  þriðja  mann 
til  lopts  jþórðar,  var  hann  þar  einn  ok  skósveinn  með  honum; 
en  þegar  Aron  kom  i  loptið,  stóð  þórðr  upp,  ok  heilsaði  Ar- 
oni,  ok  tók  í  hönd  honum.  j>órðr  talaði  við  sveininn  hljótt, 
ok  gekk  hann  í  (burtj  ok  því  næst  kom  inn  mjaðarbytta,  ok  drukk(u) 
með  gleði  um  daginn.  j>órðr  sagði,  at  hann  vildi  at  Aron 
dveldist  þar  um  daginn,  ef  hann  vildi  ekki  lengr.  Aron  kveðst 
tii  þess  þar  kominn,  at  bjóða  honum  til  sinna  herbergja,  ef 
þat  mætti  vera  nokkuru  eplirlátligra,  en  þat  sem  áðr  var,  ok 
iita  þann  [veg]  ráðgerast.  þórðr  kvað  þá  ekki  fleiri  bjóða  sér 
sæmdir,  en  sagðist  ekki  vilja  hendi  við  drepa,  „þikki  mér  nú 
daufligt  gerast  samsætið".  Sendir  Aron  þegar,  ok  lætr  taka 
skikkjuna,  þar  sem  hún  lá  á  torgi,  ganga  nú  allir  í  garð  Ar- 
ons ;  hafði  jþórðr  þar  góðar  viðtök[u]r ;  var  þórðr  þar  þrjár  vik[u]r 
í  samt,  ok  á  þat  ofan  bauð  Aron  honum,  at  eitt  skyldi  yflr  þi 
ganga,  meðan  f>órðr  vildi  þat  þiggja;  hann  tók  vei  undir  þat 
ok  talaði  mörgum  sæmdarorðum  tii  Arons,  ok  nokkurum  tíma 
síðar  gengu  þeir  til  konúngs,  ok  vildu  koma  f>órði  í  meiri 
kærleika  við  konúng  en  áðr  hafði  verit,  ok  varð  erbitt  um  þat, 

i)  tal'  sftr,  551. 
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ok  hurfti  frá  at  sinni.  En  nokkuru  síðar  talar  f>órðr  við  Aron, 
at  hann  muni  ckki  optar  [þess  í1  leit  vera  við  konúng.  Aron 
sagði  ekki  svo  vera  skyidu,  „þvi  at  þar  verðr  jafnan  hinn  lœgri 
at  lúta,  sem  minni  mannaraunr  er,  ok  verðr  þat  jafnan  til 
mikillar  sæmdar".  —  uþú  skalt  ráða  Aron'',  segir  þórðr,  uþví 
at  ek  flnn  jafnan  þinn  sannan  góðvilja  við  mik,  ok  kant  margt 
gjörla  at  sjá";  ok  einn  dag,  er  skamt  var  til  jóla,  gengu  þeir 
á  konúogs  fund,  ok  kvöddu  hann ;  tók  Aron  svotil  orðs:  Jierra, 
liér  er  þórðr  kominn  á  fund  yðvarn,  ok  vildum  vér  flytja  bans 
mál  til  meiri  blíðu,  en  svo  sem  ábr  hefir  verit,  ok  viljum  vœr 
þess  beiða,  at  þér  gerit  firir  honum  nokkurt  ráð,  þat  honum 
sé  til  sæmdar".  Konúngrinn  þagði.  —  þá  mœiti  þórðr:  ((þat 
vilda  ek  herra,  at  þér  leyfðut  mér  at  fára'  or  landi  ok  leita 
til  annarra  höfðíngja".  Konúngr  neitaði  því,  ok  við  þat  fóru 
þeir  í  burt.  Fám  dögum  síðar  koma  menn  or  konúngsgarði 
til  Arons,  ok  sögðu  honum  konúngs  orð,  at  hann  bauð  þeim 
Aroni  til  jólaveizlu,  at  þeir  skyldu  drekka  með  honum  um  jólin, 
ok  þat  þágu  þeir;  hóf  upp  brún  við  þetta,  ok  hugðu,  at  hér 
mundu  meiri  sæmdir  eptir  koma;  drekka  nú  þar  um  jótin,  ok 
hinn  næsta  dag  eptir  ganga  þeir  firir  konúng,  ok  þakka  flrir 
góða  veizlu.  J>á  mælti  konúngr:  uraun  ekki  þat  sæmitigt,  Aron, 
at  ek  taka  undir  með  þér  nokkut,  ok  mun  þórðr  hér  eptir 
vera  með  oss".  Aron  kveðst  svo  helzt  mundu  kjósa  at  veri, 
ok  [skilja  þeir]  nú  J>órðr  ok  Aron  fyrst  at  sinni,  ok  vóru  jafnan 
góðir  vinir.  Var  jþórðr  nokkura  vetr  síðan  með  konúngi.  Bera 
menn  um  þat  skýrt  vitni  síðan,  hverja  giptu  Aron  bar  til, 
at  hjálpa  mðrgum  manni,  ok  hversu  mikils  konúngrinn  virti 
hans  orð.  Herra  Hákon  konúúgr  batt  fastliga  vinfengi  þeirra 
þórðar  ok  Arons,  ok  fal  Aron  á  hendi  þórði,  ef  hann  færi  tii 
íslands,  því  atAron  fýsti  þá  út  híngat,  at  finna  frendr  ok  vini; 
ok  er  þeir  kvómu  tii  ísiands,  hafði  jþórðr  Aron  í  góðu  yfirlæti, 
ok  veitti  honum  vel  ok  rðskliga  til  allra  mála,  þeirra  sem  Aron 
þóttist  eiga  á  nokkurum  mönnum.  Tóku  þá  allir  frendr  hans 
honum  vel,  ok  héldu  hann  firir  sæmdarmann;  fékk  hann  þá 
sætt  ok  sýkn  með  styrk  jþórðar  ok  frenda  sinna.  Fór  Aron  síðan 
aptr  tii  Noregs  á  fund  Hákonar  konúngs,  tók  hann  honum  blítt,  ok 
var  [hann]  enn  með  honum  vetr  nokkura  í  sömu  virðíngu  ok  fyr. 


i)  í  skinnb.  rilaft  sem  :  þessi.  t)  til  Islan  b.  v.  Ar. 
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22.    f  þenna  tíma  kom  legatus  herra  páfans    til  Noregs, 
er  Vilhjálmr  hét,   þess   erindis,   at  kóróna  Ilákon  konúng  ok 
Margrétu  drotníngu,   ok  marga  aðra  góða  hluti  framdi   hann 
þar.    Hann  vígði  Heinrek  hiskup  til  staðarins  at  Ilólum  i  Hjalta- 
dal  á  í$landi;  en  þá  Heinrekr  biskup  fór  til  íslands,  rézt  Aron 
til  ferðar  með   honum,  ok  var  með  biskupi  þann   vetr.     Um 
sumarit  eptir  ætlaði   Aron   til  ulanferðar  með  Eysteini  hvita1, 
en  þat   skip   braut  um   haustið  firir  Hofshöfða  i  Flateyjardal ; 
létust  þar  menn  allir,  nema  Aron,  ok  ij  menn  aðrir,  okbjargaði 
Aron  þeim   með  guðs   miskunn ;    var  Aron  um  vetrinn    eptir 
mcð  Heinreki  biskupi,  ok  hafði  enn  fengit  góðan  orðstír.     Um 
sumarit  eptir  sættist  Aron  við  sonu  Sigmundar  snaga;   gjörði 
Heinrekr  biskup  sætt  ok  Ðrandr  ábóti,   en  siðan  gekk   Gizurr 
ok  þorgils  skarði  til  festu  firir  Aron,   ok  eptir  þelta  var  Aron 
sáttr  við  alia  menn  á  íslandi.    Hit  næsta  sumar  fór  Aron  utan 
ok  tókst  þá  vel  ferðin ,   ok  kom  af  hafi  við   Björgvin ,   ok  fór 
þegar  á  fund  Hákonar  konúngs,  ok  tók  hann  honum  vel,  sem 
hann  var  vanr.    Aron  var  þá  ekki  iengi  íNoregi,  áðr  en  hann 
tók  sótt  mikla.     í  þcssi  sótt  kom   konúngrinn  til   hans,   sem 
til  sins  hugðarmanns  eðr  frænda,   ok  hefir  mönnum   þat   þótt 
hin  mesta  sæmd,   ok  fékk  Aron  alla  guðsþjónustu,   ok  eptir 
þat  andaðist  hann.    En  er  lík  hans  var  borit  til   kirkju,   gekk 
konúngrinn  sjálfr  ok  hirð  hans  mcð  líkinu ,   ok  stóð  sjálfir  yfir 
grefti  hans ,   ok  mælti  þar  nokkurum  sæmdarorðum ;  eru  þessi 
eptir  höfð:   itþessi  maðr,  Aron,  vorr  hirðmaðr,  hefir  víða  farit, 
ok  [í]  mörgum  mannraunum  vel  prófazt,  ok  i  mörgum  lífsháska 
sladdr  verit,   ok  viljum  vér  þvi  orði  á  lúka",  segir  konúngr, 
lCat  hér  hefir  látizt  eitt  hit  bezta  svcrð   af  vorum  þegnum'\ 
Var  hans  likferð  með  mikilli  sæmd  gjör,  ok   er  þat  væntanda, 
at  sál  hans  hafi  gott  heimili  fengit,  bæði  flrir  meðalgðngu  vinar 
sins,  hins  góða  Guðmundar  biskups  Arasonar,   ok   einkanliga 
flrir  mjúkustu  vors  lausnara  miskun,  hvers  pílagrímr  hann  má 
réttliga  kallast,  flrir  þat  er  hann  heimsótti  hans  helgustu  gröf, 
ok  marga  aðra  heilaga  staði.     Ok  lýkr  þar  sögu  Arons  Hjör- 
leifssonar. 


i)  þann.  isl.  Ann.  1253;  h'ra  iherra),  551. 


III 


Rafos  saga  Sveinbjarnarsonar. 


'Hér  hefr'  sðgu  af  Hraftii  á  BrafnseyrL    Prologus. 

1.  imtburðir  margir,  þeir  er  verða,  falla  mönnum  opt  or 
minni,  en  sumir  cru  annan  veg  sagðir  en  verit  hafa,  ok  trúa 
því  margir,  er  logit  er,  en  tortryggja  þat  satt  er.  En  fyrir  því, 
at  aptr  hverfr  lygi  þá  er  sönnu  mætir,  þá  ætlu  vær  át  rita  nökk- 
ura  atburði,  þá  er  geyrzt  hafa  á  vorura  dögum,  á  meðal  vor 
kunnra  manna,  sem  vér  vitum  sannleik  tiL  í  þeim  atburðum 
mun  sýnast  mikil  þolinmæði  guðs  almáttigs,  sú  er  hann  hefír 
hvern  dag  við  oss,  ok  sjáifræði  þat,  er  hann  gefr  hverjum 
manni",  at  hverr  má  geyra  þat  sem  vill,  gott  eðr  illt4. 

2.  Sveinbjörn  hét  maðr,  son  Bárðar  svarta,  Atlasonar,  Hös- 
kullssonar,  Atlasonar,  Högna  sonar  ens  heppna,  Geirþjófs  sonar,  er 
nam  Geirþjófsfjörð,  Valþjófs  sonar  ens  gamla.  Sveinbjörn  bjó  í 
ArnarQrði,  á  þeim  bæ  er  á  Eyri  heitir ;  hann  átti  konu  þá  er  Stein- 
unn  hét,  hon  var  þórðardóttir  Oddleifssonar.  Sveinbjörn  var  goð- 
orðsmaðr  ok  vitr,  ok  mikill  atferðarmaðr,  læknir  góðr.  [Atli  föður- 
faðir  hans5  hafði  verit  með  Magnúsi  konúngi  enum  góða  Óiafssyni 
í  bardaga  á  Hlýrskógsheiði,  þá  er  hann  barðist  við  Vindi.  J>á  vitr- 
aðist  Ólafr  konúngr  Magnúsi,  seyni  sínum,  bað  hann  velja  xij  menn 
af  öllum  herinum,  þá  er  væri  af  enum  beztum  ættum,  til  þess  at 
þeir  bindi  sár  manna;  en  hann  kvezt  þat  þiggja  mundu  af  guði, 
at  í  hvers  þeirra  kyni  skyldi  síðan  lækníng  haldast,  er  þar  væri 


D  Af  Rafnssögu  eru  til  tvenn  handrit,  merkt  A  og  B.  Til  A  heyra: 
AM.  155  fol.  (merkt  A  1);  154  fol.  (raerktA2)j  187  4 to.  (merkM  3 )  allar 
afskriptir  af  ágœtri  skinnbók,  er  brann  1728  (codex  academicus).  Til  B  heyra : 
AM.  557  4to.  á  skinni,  frá  15.  öld  (4blö%);  AM.  552  N,  4to.  er  afskript 
Bjarnar  á  Skar^sá  af  507,  me<ban  hún  var  heil.  Hér  er  lögí)  til  grund- 
vallar  155  (meb  hendi  sira  Jóos  Erlendssonar). 

a)  A  2;  byrjar,  A  1.       s)  manna,  i  1,       4)  þenna  prologus  v.  i   B. 

»)  lei<br. ;  [  Sveinbjðrn,  Af  B  (sjá  Magnúsar  sögu  gó<ba). 
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til  valdir  sár  manna  at  bíoda.  £n  eptir  bardagann  skipaði  haoa 
þeira  til  at  bínda  sár  manna,  þw  at  fáir  véru  læknar  í  liði  bans, 
en  menn  vóru  margir  sárir  orðnir.  f»ar  bait  Atli  sár  inanna 
fyrsta  sinn  at  boðorði  Magnúss  konúngs,  ok  var  síðan  algjörr 
lxknir.  sem  allir  þeir.  er  þar  bnndu  sár  manna.  Svo  kom  lækn- 
íng  af  gnðs  miskunn  fyrsta  sinni  i  kyn  Bárðar  svarta.  þau 
Sveinbjórn  ok  Steinann  áttu  ij  sonu  ok  v  dætr.  Herdís  bét 
dóttir  þeirra,  er  átti  Hallrprestr  ok  lögsögdmaðr,  sonr  Gizurar 
lögsóinmuM.  Helga  hét  ósnur  dóttir  þeirra,  bana  átti  Brandr1 
þórisson  ok  Helgu  Jöosdóttnr  austan  frá  S\ínafelli.  Guðrún* 
hét  en  þriðja  dóttir  þetira,  bana  átti  Sámr  prestr  Simonarson. 
Hálta4  hét  en  fjórða.  hana  átti  þórðr  Arason4.  Birna  hét  en 
fimta.  Markus  bét  son  Sveinbjarnar  enn  ellri,  en  Rafn  enn 
ýngri.  Mitús  var  mikiil  maðr  vexti  ok  ram[r]  at  afli;  svo 
var  handleggr  bans  digr  meðal  axlar  ok  olboga,  sem  lær  raanns 
væri;  bann  var  úngr  til  bökar  settr,  ok  síðan  vígðr  til  prests. 
Á  Eyri  í  Arnarfirði  slendr  steinn,  sá  er  Markús  bar  þangat;  i 
þeim  steini  vórn  klappaðir  Qórir  koppar ;  [siðan  er  bann  haíðr*  Ul 
þvottsteins,  ok  er  svo  böfugr  at  varla  megu  fjórtr  karlar  hefja. 
En  fyrir  þvi,  at  [skömm  ern  nfoll*  þessa  heims,  þá  varð  Markús 
ei  langlifr.  Hann  fór  [einn  vetr1  or  ArnarOrði  ura  heiði  til  Tálkna- 
fjarðar,  ok  þeir  iiij  saman;  ok  á  heiðinni  geyrði  at  þeim  vont 
veðr,  svo  at  þeir  fóru  viilt;  ok  er  minslar  vonir  vóru,  þá  brast 
undir  þeim  einn  nengiskaO,  ok  í  þessi  skriðu  týndist  Markús 
prestr  ok  annarr  maðr  með  honum,  en  sá  komst  í  brott  heill  or 
skriðunni,  er  óknástr  var,  sá  hét  Árni,  ok  Húnþjófr8  hét  ann- 
arr  maðr  er  á  brott  komsL  þessi  atburðr  varð  þar  sem  heitir 
FeiUdalr9. 

3.  Hrafo  var  á  únga  aldri  snemmendis  raikill  atgeyrvis- 
maðr,  hann  var  vðlundr  at  hagleik,  bæði  at  tré  ok  at  járni,  ok 
skáld,  þó  heflr  hann  fátt  kveðit,  svo  at  vér  vitim,  ok  enn  mesti 
læknir,  ok  vcl  lœrðr,  ok  eigi  meir  vígðr  en  krúnuvígslu10,  lög- 

i)  Jmnn.  Bt  Sturl.  2.  5,  (sjá  kap.  4);  Bárfcr,  A. 

»)  B,  St.i  Gut>ri*r,  A.         »)  Halldóra,  B. 

é)  A  3j  (*br.  bli.  461);  Urason,  A  1-2.  »)  [  ok  er  nú  bartr,    B. 

*)  þann.  B\  l  icinar  eru  of  a/ls,  A  1. 

t)  H\  l  um  rctdnn,  A  1.  •)  Qeirþjófr,   /i. 

*)  Fffkdtlr,  B\  mikill  ok  stór,  b.  v.  B. 

i»)  þarin.  A  2,  B. 
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spakr  maðr  ok  [vel  roáli  farinn1,  ok  at  ðllu  fróðr.  Hrafn  var 
mikill  maðr  ok  réttleitr  f  andliti,  svartr  á  harslit,  syndr  vel, 
ok  við  allt  flmr,  þat  er  hann  hafðist  at,  bogmaðr  mikill,  ok 
skaut  manna  bezt  handskoti.  Hrafn  fór  úngr  brott  af  landi, 
ok  fékk  góða  virðing  í  öðrum  löndum  af  höfðíngjum,  sem  vitni 
bar  um  þœr  gersimar ,  er  Bjarni  biskup  sendi  honum ,  sonr 
Kolbeins  hrúgu  orOrkneyjum,  út  híngat:  þat  fíngrgull,  er  stóð 
eyri,  ok  var  merktr  á  hrafn  ok  nafn  hans,  svo  at  innsigla  má 
með.  Annan  lut  sendi  biskup  honum,  söðul  góðan  ok  enn 
þriðja  lut  steinklœði.  Rafn  var  utan  einn  vetr,  ok  var  á  hendi 
tignum  mönnum,  ok  þótti  mikils  verðr  hvar  sem  hann  kom, 
fyrír  íþrótta  sakir.  f>á  réð  Sverrir  konúngr  fyrir  Noregi.  Annat 
sumar  sigldi  hann  út  híngat,  ok  fór  til  bús  með  föður  sínum 
á  Eyri.  '*. 

4.  Atburðr  sá  geyrðist  í  Dýraflrði  á  vorþíngi,  þá  er  Rafn 
var  þar,  at  rosmhvalr  kom  upp  á  land,  ok  fóru  menn  til  at 
sœra  hann,  en  hvalrinn  hljóp  á  sjó  ok  sökk,  því  at  hann  var 
sœrðr  á  hol.  Síðan  fóru  menn  til  á  skipum,  ok  geyrðu  tii 
sóknir,  ok  vildu  draga  hvalinn  at  landi,  ok  unnu  engar  lyktir 
ja].  jþá  hét  Rafn  á  enn  helga  Tómas,  biskup  til  þess  at  nást 
skyldi  hvalrinn :  [hausfastar  tennar'  or  hvalnum,  ef  þeir  gœti  náð 
hvalinn  at  landi  fluttan ;  ok  síðan,  er  hann  hafði  heitið,  þá  varð 
þeim  ekki  fyrir  at  flytja  at  landi  hvalinn.  jþessu  nœst  fór  Rafn 
í  brott,  ok  kvómu  þeir  skipi  sínu  við  Noreg.  J>etta  sannar 
Guðmundr  Svertíngsson,  í  drápu  þeirri,  er  hann  orti  um  Rafn : 

Sviðr  braut  sinni  öðru 

sundr  menbroti  grundar, 

brast  glymfjöturr  gestiis, 

garð  flrir  knarrar  barði: 

áðr  veðrlostinn  vestan 

veggðndur3  framir  seggir, 

meðr  stigu  glatt4  [af  grsði' 

gnind,  við  Noreg  bundu. 
þann  vetr  var  Rafn  í  Noregi,  ok  at  vori  fór  hann  vestr  til 
Englands  ok  sótti  heim  enn  helga  Tómas  erkibiskup  í  Kantara- 


0  [  ok  sujalltala'br  ok  minnigr,   U. 

i)  hz  fastar  tenDiir,  Á  1.  •)  Æ/  tc  cundr,  A  1. 

4)  Á  2;  hlatt,  A  1.  0  B;  á  gerí)i,  A  1. 
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bergi,  ok  færði  enum  helga  Tómas[i]  tennar,  ok  varði  hann  þar 
fé  8ídu  lil  musteris  ok  fal  sik  undir  þeirra  bænir.  |>etta  sannar 
Guðmundr  Svertingsson : 

Get  ek  þess,  er  gekk  at  lúta 

geðfastr  enum  helgasta 

bðlhnekkjanda1  af  blakki 

blásvandar  Tómási; 

sökreynir3  bjó  sína 

suðr  drengiligr  leugra 

för1,  sem  fyrðar  be[y]ra, 

fæti,  [sái  at4  bæla. 
[þaðan  fór  hann  suðr  um  haf*  ok  sótti  heim  enn  helga  Egidium 
[í  Ilansborg6,  ok  cr  hann  kom  þar,  þá  mintist  hann  þess,  er 
mælt7  er  aftalþýðu,  atguðveiti  hverjum  mauni,  þeim  er  kemr 
til  Egidium,  eina  bæn,  þá  er  maðr  vildi  hclzt  biðja,  af  verd- 
leikum  Egidii.  j>á  bað  Rafn  þess  guð  almáttkan ,  at  af  verð- 
leikum  Egidii  skyldi  hvorki  fjárhlutr,  né  þessa  heims  virðíng, 
svo  veita[st]  honum,  at  þeir  lutir  hnekði  fyrir  honum  fagnaði 
himinríkis  dýrðar0.  Ok  þat  hyggjum  vær,  at  Kristr  veitti  hon- 
um  þetta,  því  at  Rafn  hafði  nær  aila  luti  til  þess  at  hann  mætti 
mikill  höfðíngi  sýnast,  en  engi  var  sá  orðrómr  á  af  alþýðu  manna 
hér  á  landi  um  hans  virðíng,  sem  oss  sýndist  hann  til  vinna, 
[því  at  vér  seám9  nakkvara  menn1",  þá  [er]  meiri11  virðíng 
hafa  af  alþýðu,  er  minna  unnu12  tii  virðíngarinnar.  Síðan  fór 
Rafn  vestr  til  Jakobs,  sem  Guðmundr  scgir: 

Fyr  kom  flcina  rýrir 

fram  jókeyrir  glamma, 

[lýðir  sjá  storma  stríða13, 

stund  til  Jukobs  fundar. 
jþaðan  fór  hann  til  Rómaborgar,  ok  fal  líf  sitt  á  hcndi  guðs 
postulum  ok  öðrum  helguni  inönnum.     Siðan  fór  hann  sunnan 
frá  Rómi,  ok  varði  fé  sínu  til  helgra  dóma,  þar  sem  hann  kom ; 


i)  bOlhnekkjandi,  B.  s)  sökrcnnir,  B. 

i)  gctg. ;   fara,  A,  B.  •)  B,  A  2;  salar,   A  1. 

5)  [  stendr  í  A  á  undan  vístinní. 

6)  A  2$  [  eyU  í  A   1;  (hcitir  nú  St.  Oiles).         r)  rckit,   B. 
e)  hér  v.   2  blöfc  i  557.  9)  A  3;   [  þcim  vær  sena,  A   1. 

10)  A  2,  mun,  A  \.         n)  B\  minni,  A   \.         u)  i  2;  vinnr,   A    1. 
is)  [  li^inn  sestora  strfoa,  A;  IjW  sjá  storma  strfti,  B. 


R.f.s  ■»£..  B1SKCPA  SÖGUR.  643 

ok  er  hann  kom  í  Noreg ,  þá  fór  hann  út  tit  íslands ,  ok  var 
um  vetrinn  á  J>íngvelli  með  Brandi  mági  sínum.  J>á  fóru  þeir  Rafn 
ok  mágar  hans :  Hallr  Gizurarson  ok  Ðrandr,  í  Kallaðarnes,  at  biðja 
Hallkötlu  Einarsdóttur  til  handa  Rafni,  ok  þat  var  at  ráöi  geyrt. 
Hallkatla  var  Einarsdóttir,  Grímssonar,  íngjatdssonar,  Grímssonar 
glammaðar,  þorgilssonar  errubeinsstjúps1;  móðir  hennar  var 
þórey  Másdóttir3.  Síðan  fór  Rafn  vestr  á  Eyri,  ok  tók  hann  við  fjár- 
hlut  þeim,  er  faðir  hans  ok  móðir  hafði  átt,  ok  bjó  á  Eyri  í  Arnar- 
flrði  þaðan  af  meðan  hann  lifði.  Rafn  tók  þá  við  goðorði  því, 
sem  faðir  hans  hafði  átt,  ok  manna  varðveizlu.  J>á  réðu  þeir 
Mögr  ok  Seldælir3  ok  Hraunsverjar4  goðorð  sitt  undir  llafn  fyrir 
sakir  vinsœlda  hans.  Svo  var  bú  Rafns  -gagneyðigt ,  at  öllum 
mönnum  var  þar  heimill  matr,  þeim  er  til  sóttu  <>k  eyrinda 
.sinna  fóru,  hvort  sem  þeir  vildu  setið  hafa  lengr  éðr  skemr. 
Alla  menn  lét  hann  flytja  yflr  Arnarfjðrð,  þd  er  fara  vildu, 
hann  átti  ok  skip  á  Barðastrðnd,  þat  höfðu  aliir  þeir  er  þurftu 
yflr  Breiðafjörð;  ok  af  slíkri  rausn  Rafns  var  sem  brú  vœri  á 
hvorumtveggja  flrðinum,  fyrir  hverjum  er  fara  vildi.  Svo  fylgði 
hans  lækníngu  mikill  guðs  kraptr,  at  margir  gengu  heilir  frá 
hans  fundi,  þeir  er  banvænir  kvómu  tii  hans  fyrir  vanheilsu 
sakir,  sem  hér  segir: 

Sótti  [Hjrafn  at  hitta 

höggusár  af  fári 

maðr,  eða  meðr  at  ððru[m], 

margr,  hinn  er  þurfti  bjargar: 

hverr  gekk  hodda  stökkvir 

heill,  segik  á  því  deili, 

ljóns  eða  leystr  frá  meinum 

lögvarðanda  or  garði. 
Til  einkis  var  honum  svo  títt,  hvorki  til  svefns  né  til  matar, 
ef  sjúkir  menn  kvómu  á  fund  hans,  at  eigi  mundi  hann  þeim 
fyrst  nökkura  miskun  veita ;  aldregi  mat  hann  fjár  lækning  sína. 
Við  mörgum  mönnum  vanheilum  ok  félausum  tók  hann,  þeim 
er  þrotráða  vóru,  ok  hafði  með  sér  i  sfnum  kostnaði  þangat 
til  er  þeir  vóru  hcilir.  Fyrír  því  væntum  vær,  at  Kristr  mun  kaup- 
laust  veitt  hafa  Rafni   með    sér   andliga  lækning   á  dauðdegi 

i)  Á  2;  ski'ifs,  Á  1.  s)  Njábdóttir,  B. 

>)  getg. ;  Keldœlir,  A  1.  4)  B;  Hraunsvenar,  A  1. 


644  BISKUPA   SÖOUR.  Bmtmé  Mp. 

lians.    Eigi  at  eins  grœddi  Rafn  þá  menn,  er  særðir  vóra  egg- 
hitnum  sárum,   hcldr  græddi  haun  mörg  kynjamein,    þau  sem 
menn  \issu  eigi  hvers  háttar  vóru.    þorgils  hétraaðr,  er  htfíi 
meinsemi  þá,   at  allr  líkamr  hans   þrútnaði,  bœði  höfut  hans 
ok  búkr,  hendr  ok  fætr.    Ilann  kom  á  fund  Rafns   á  förnum 
veg  á  einum  gistíngarstað ,  þeim  er  Hafn  hafði,   ok  bað  hann 
lækningar ,  en  Rafn  brendi  hann  marga  díla,  bæði  i  kross  fyrír 
brjósti  ok  í  höfði  ok  i  rieðal  herða.    En  hálfum  mánaði  siðarr 
var   allr  þroli  or   hans   hörundi,  svo  at  hann  varð  alheill.  — 
Kona  sú  kom   á  fund  Rafns,   cr  mikit  hugarvolað   hafði,   hon 
grét  löngum,  ok  var  svo  brjóstþúngt,  at  nær  hélt  henni  til  ðr- 
vin[g]lunar.    Rafn  tók  henni  æðablóð  i  hendi,  i  œði  þeirri,  er 
hann  kallaði  þjótandi;   cn  þegar   cptir  þat  varð  hon  heii.  — 
þorgils  hét  maðr,  er  tók   \itfirring;   hann  var  svo  sterkr,  at 
margir  karlar  urðu  at  halda  honum.     Siðan  kom  Rafu  til  hans, 
ok  brendi  hann  í  höfði  díla  nakkvara,   ok  tók  hanu  þegar  vit 
sitt;  litlu   síðarr  varð  hann   heill.  —  í  sveit  Rafns  varð  maðr 
þrotráða,  cr  hét  .Marteinn  ok  var  Drandsson ;  hann  hafði  stein- 
sótt,  svo  at  því  mátti  hann  cigi  þurft  sækja,  er  steinninn  féll 
fyrir  getnaðarliðu1  hans.     Síðan  tók  Rafn  við  honum,  ok  hafði 
hann  með  sér  lengi,  ok  létti  hans  mcini  meðmikilli  iþrótt;  ok 
svo  sótti  meinit  at  honum,  at  hann  varð  banvænn,  ok  lá  bólg- 
inn  scm   uaut,   ok   þá  heimti  Rafn  til  sín  presta  sina,    ok  þá 
menn  cr  \itrastir  vóru  mcð  honum,  ok  spurði,  hvorl  þeim  þótti 
sjá  maðr  fram  kominn  fyrir  vanmegnis  sakir,  en  allir  sögðu,  at 
þcim  þótti  hann  ráðinn   til  bana,  nema  atgerðir  væri   hafðar, 
en   Rafn   sagði,  at  hann  mundi  til   taka  með  guðs  forsjá  ok 
þeirra  atkvæði.     Ok  þá  fór  hann  hðndum   um  hann,   ok  kendi 
steinsins   i  kviðinum,  ok  færði  hann  fra[m]  i  getnaðarliðinn* 
svo  sem  hann  mátti,  ok  batt  siðan  fyrir  ofan  með  hörþræði, 
svo  at  eigi  skyldi  upp  þoka  steininn,  ok  öðrum  þræði  batt  hann 
fyrir  fraroan  steininn;  ok  þá  bað  hann,  at  aliir  skyldu  sýngja 
v  patcr  noster  þeir  er  inni  vóru,  áðr  hann  veitti  atgeyrðina.     Ok 
siðan  skar  hann  um  cndilangt  með   knifi,  ok  tók  i  brott  Ivo 
steina;    siðan  batt  hann  viðsmjör  við  sárit,  ok  græddi  hann 
svo  at  hann  varð  heill.    Torvelt  er  at  tína  ðll  ágæti  iþróttligr- 
ar3  lækníngar  hans,   þeirrar  er  guð  gaf  honum.    £n  fyrir  því 

i-t)  limu  —   Uminn,  B.  i)  þann.  Á  2. 
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má  Blftt  eigi  undarligt  sýnast,  at  guði  eru  engir  hlutir  ómátt- 
agir,  ok  af  guði  er  ðllsðnn  lœknfng  svo  sem  Pállpostuli  segir: 
alii  gratia  sanitatum  in  eodem  spiritu;  þat  er  svo  at  skilja: 
sumum  mðnnum  er  gefln  miskun  heilags  anda.  Mörgum  mðnn- 
um  veitti  Rafn  smíðir  sínar  ok  aldrei  mat  hann  þœr  fjár.  Bœ 
[sinn  á  Eyri  bygði  hann  vel,  ok  geyrði  þarmörg  hús  ok  stór1, 
ok  marga  aðra  bœjarbót,  þá  er  mikil  merki  má  á  sjá. 

5.  Markús  hét  maðr,  hann  var  Gíslason,  f>órðarsonar, 
lílfssonar;  Guðríðr  hét  muðir  Markúss,  hon  var  Steingrímsdóttir. 
íngibjörg  hét  kona  Markúss,  hon  var  dóttir  Odds  af  Sðndum 
or  Dýraflrði.  f>au  Markús  ok  íngibjðrg  [fluttu  sik  af  Sðndum 
í  DýraGrði  ok  til  Saurbæjar  á  Rauðasandi,  ok  bjoggu  þar*  ok 
áttu  tvo  soou  ok  eina  dóttur,  svo  at  or  barnœsku  kæmist.  Gísli 
hét  son  þeirra  enn  ellri,  en  Magnús  enn  ýngri,  en  Hallbera 
dóttir.  Loptr  hét  8on  Markúss,  hann  var  laungetinn ;  Ragneiðr 
hét  móðir  hans,  hon  var  Bjarnardóttír.  Markús  var  búþegn 
góðr  ok  mikill  atferðarmaðr.  Hann  fór  utan  ok  lét  hðggva  í 
Noregi  kirkjuvið  góðan;  siðan  fór  hann  út  híngat  ok  kom  í 
Austfjðrðu  [í  Gautavík",  ok  gaf  kirkjuviðinn  alhin  Sigmundi 
Ormssyni;  sú  kirkja  stendr  nú  austr  á  Valþjófsstöðum.  Sig- 
mundr  var  þá  mestr  hðfðíngi  í  Austfjðrðum.  Síðan  fór  Mark- 
ús  vestr  á  Hauðasand  til  bús  síns,  ok  bjó  þar  lengi  síðan  í 
góðri  virðíngu.  Markús  var  eigi  goðorðsmaðr,  ok  var  þó  með 
ðllu  ríkr  í  héraði  sínu.  Svo  lét  hann  bœ  sinn  húsa  stórkost- 
liga,  at  hans  bœrvar  svo  húsaðr  sem  þeir  er  bezt  vóru  hús- 
aðir  í  Ve8tf}ðrðum.  Síðan  andaðist  íngibjörg,  kona  Markúss,  ok 
eptir  hennar  andlát  fór  Markús  í  brott  af  landi,  ok  lét  hðggva 
í  Noregi  kirkjuvið  góðan;  hann  fór  suðr  til  Róm8,  ok  er  hann 
fór  sunnan  frá  Hóm  keypti  hann  klokkur  góðar  í  Engiandi  ok 
hafði  þær  með  sér  i  Noreg;  síðan  fór  hann  til  íslands  með 
kírkjuviðinnok  klukkurnar;  ok  er  hann  kom  út  híngat,  lét  hann 
geyra  kirkju  göfugliga  á  Rauðasandi  ok  til  þeirrar  kirkju  gaf 
hann  klukkurnar,  ok  Ólafsskrín,  er  hann  hafði  út  haft.  Sú 
kirkja  var  síðan  vígð  guði  almátkum  ok  heilagri  Maríu  drotn- 
íngu.  Eptir  andlát  íngibjargar  var  Markús  óglaðr  löngum,  af 
hugtrega  þeim  er  hann  hafði  af  hennar  andláti. 


0  B'*  [  Þann  er  hano  bjó  á  b»ttí  hann  at  mörga,  hús  itórlig,  á. 
»)  B>  l  i>j<>8Ru  í  Saurbtt  á  Raulaaandi,  Á.        •)  [  b.  r.  H. 
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6.    Maðr  hét  fngi,  haon  var  Magnússon,  hann  bjó  f  Pat- 
reksflrði,  á  þeim  bœ  er  hét  at  Hvalskeri.    íngi  varraikiil  maðr 
vexti  ok  Ijótr,  grályndr  ok  gárfenginn.    Á  þeim  bæ  er  íngi  bjó 
var  bænahús ;  þat  lá  undir  þá  kirkju  er  á  Kauðasandi  var.     En 
þat  var  boð  hins  heilaga  þorláks  biskups,  at  hvergi  skyldi  bæna- 
hús  niðr  falla  þar  sem  áðr  vóru ;  ok  ef  bænahús  hreyrnaði  eðr 
félli  niðr,  þá  skyldi  af  tóptinni  gjalda  vj   aura  til  graptarkirkju 
þeirrar,  er  bænahúsit  lá  undir.    Á  þeim  bæ  er  fngi   bjó   féli 
bænahús  ofan,  en  þat  hús  lét  fngi  eigi  uppgeyra,  ok  eigi  vildi 
hann  gjalda  af  tóptinni.    f>at  fé  heimti  Markús  at  ínga,  en  hann 
galt  eigt  féit;  þaðan  af  óx  óþykt  með  þeim  Markús[i]  ok  ínga. 
Guðlaugr  hét  maðr,  hann  var  Valentinuts]son,  hann  bjó  á  bæ  þeim 
er  hét  at  Stökkum1 ;  Jólinn*   hét  systir   Guðlaugs,  hana  átti 
íngi.    £at  var  eitt  haust,  þá  er  sauðir  vóru  reknir   saman  i 
rétt  at  Rauðasandi,   at  Markús  lét  draga  sauði   sína  i  hús  til 
skurðar;  þá  kvómu  þeir  Guðlaugr  ok  íngi  til  réttarinnar.     |>eir 
fengu  til  mann,  þann  er  þormóðr  hét,  at  draga  sauð  þann  er 
íngi  átti  til  sauða  Markúss,  þeirra  er  til  skurðar  vóru  dregnir, 
þvi  at  þeir  vildu  gefa  Markúsi  gagnsök  í  móti  fjárheimtu  þeirri, 
er  hann  heimtt  bænhústollinn  at  ínga.     Síðan  skildust  menn 
at  réttinni3.     En   um   morgininn   eptir  fékk  Markús  menn  til 
at  skera  sauði  þá,    er  inn  vóru  dregnir.     En   er    húskarlar 
Markúss  vóru  at  slátra,  þá  sendu  þeir  íngi  mann  til  ftindar  við 
þá,  at  vita,  hvort  þeir  hefði  skorit  sauðinn,  þann  er  íngi  haföi 
látið  draga  til  sauða  Markúss,  en  þeir  Markús  vissu  enga  von 
til,  at  íngi  átti  þar  sauð  inni  með  sauðum  Markúss.    j>á  höfðu 
húskarlar  Markúss  skorit  sauðinn.    En  þá  er  sendimaðr  ínga 
kom  þangat  til,  er  þeir  slátruðu,  þá  heilsuðu  þeir  honum,   en 
hann  tók  kveðju  þeirra.    Hann  tók  upp  höfut   sauða  þeirra  er 
þeir  höfðu  skorit,  ok  flnnr  þar  höfut  þat  er  mark  ínga  var  á; 
en  þeir  svöruðu,  ok  kvóðust  eigi  vitað  hafa,  at  með  þvi  marki 
hefði  verit.     Sendimaðr  ínga  fór  i  brott  ok  kemr  á  fund  þeirra 
Guðlaugs,  ok  segir  at  húskarlar  Markúss  hefði  skorit  gelding 
er  íngi  átti.    Nú  er  Markús  varð  þess  varr,  at  húskarlar  hans 
hefði  skorit  sauð  þann   er  íngi  átti,  þá  sendi   hann  mann  tii 
fundar  við  þá  fnga  ok  Guðlaug,  ok  bauð  at  gjalda  fé  fyrir  sauð 


0  Á  2,  B;  Staufcum,  A  1. 
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þann,  vaðmál,  eðr  sauð  þann  annan,  er  þeir  vildi,  ef  þeim 
þætti  8ér  þat  betr  koma  at  hafá  heldr  en  slátr  þess  sauðar 
er  skorinn  var.  f>eir  svöruðu,  ok  kvóðustekki  vilja  þat  þiggja 
er  Markús  bauð;  þeir  sögðu  þessa  sök  búna  vera  á  hendr 
Markúsi  um  sauðaskurð,  á  mót  þeirri  sök  er  hann  hafði  á  höndum 
f nga  um  bœnahústoll.  Ok  siðan  drógu  þeir  glott  at  ok  mikit  skaup, 
at  Markús  mundi  cigi  allt  réttiliga  fá  til  bús  síns,  ok  höfðu 
mörg  heimslig  orð  um  þetta  mál.  Nú  við  [þessi  slög1  þeirra 
ok  illt  orðalag  þá  reiddist  Markús  mjök,  ok  kvazt  eigi  lengi 
mundu  nenna  at  sitja*  sér  minnum  mðnnum  slfkan  ósóma  er 
þeir  tóku  upp. 

7.  f>á  er  þessi  mál  hófust  þá  dreymdi  þann  mann  draum 
er  Guðbrandr  hét,  Gestsson.  Hann  dreymdi  þat,  at  honum  þótti 
maðr  koroa  at  sér,  mikill  ok  svartr  ok  illiligr.  Hann  þóttist 
spyrja  hvat  manna  hann  vœri.    Sá  svaraði  ok  kvað  vísu: 

Líðr  gott  sumar  gróðrar, 

gandrekr*  þrumir  landa, 

heimr  er  í  hœstum  blóma 

[hirtr,  nú  er  ráð  at  birtast4 : 

mjök  er  gráliga6  glýjaðr, 

gapir  hann  á  sjót  manna, 

ólmr  und  ægishjálmi, 

íngúlfr  kominn  híngat. 
þann  draum  hyggjum  vær  verít  hafa  fyrir  þeim  ófriði,  er  á 
Rauðasandi  var[ð] ;  en  fyrir  því  at  litið  er  nef  vort6  en  breiðar 
fjaðrar,  þá  óx  óþykt  með  þeim  Markúsi  ok  ínga,  svo  at  eigi 
var  óhætt.  Markús  var  þingmaðr  Jóns  Loptssonar  Sæmundar- 
sonar,  en  íngi  ok  Guðlaugr  vóru  þíngmenn  Rafns  Sveinbjarn- 
arsonar.  *Markús  var  frændi  Rafas,  manni  flrnari  en  systrúngr; 
Guðlaugr  var  ok  skyldr  Rafai  nðkkut.  £at  var  eitt  haust,  at 
íngi  fór  &  kynnisleit  til  Stakka  til  Guðlaugs,  ok  var  þar  nökk- 
nrar  nætr.  Eh  er  fngi  skyldi  heim  fara,  þá  ræðst  Guðlaugr  i 
ferð  með  honum.  í  þeirri  ferð  vóru  seynir  ínga,  Arnórr  ok 
Magnús.  Ketill  hét  maðr,  Árni  ok  þormóðr,  er  i  þeirri  ferð 
vóru.    þeir  fóru  um  tún  í  Saurbæ.    Ok  er  þeir  vóru  komnir 

1)  [  B;  þessa  slægfe,  A.  *)  b.  v.  B,  A  2-3. 

a)  A  2-3  fgandreckr);  gandráþr,  i  1. 

«)  g^g*  l  blrtr  —  hirtast,  A.       »)  B\  grimmliga,  A.       e)  B;  vor,  A. 
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í  túngarð,  þá  kom  kona  nökkur  í  stofu,  sú  er  úti  hafði  verit, 
ok  mælti:  (tNú  fara  þeir  íngi  hérítún".     Karlarvóru  at  skinn- 
leik  margir,  heimamenn  Markúss.    Loptr  son  hans  var  sjúkr, 
ok  var  hann  því  eigi  at  leiknum.     þeir  Gfsli  ok  Magnús  vóru 
börn  at  aldri.    Nú  er  Markús  heyrir  sagt,  at  þeir  íngi  fara  þar  um 
tún,  þá  tók  hann  öxi  í  hönd   sér  ok  gekk  út  á  hlaðit  í    móti 
þeim,  ok  hjó  þegar  til  ínga,   ok  kom   höggit  [framan   í  enni1 
honum,  ok  varð  þat  sár  ekki  mikit,   því   at  íngi  hjó  í  mótí  til 
Markúss  ok  hjó  í  sundr  viöbeinat  ok  þar  á  hol,  ok  iitlu  síðarr 
dó  Markús.    Ok  er  hann  var  fallinn-  þá  kvómu  húskarlar  jians 
út.    Maðr  hét  Sigurðr  f>órðarson,  ok  var  hann  húskarl  Markúss, 
ok  er  hann  sá  hann  veginn,  þá  hjó  hann  til  förunauts  ínga, 
þess  er  Kctill  hét;  hann  féll  við  höggit   ok  dó  þegar.     Ok  er 
Ketill  var  veginn,  þá  hjó  Sigurör  þegar  til  Guðlaugs,  ok  veitti 
honum  sár  mikit;   þá  var  Sigurði  haldit.     Var  þá  sögð   Lopti 
tíðindin,  þar  sem  hann  lá  sjúkr,  at  faðir  hans  var  veginn.     jþá 
reis  hann  upp  þegar  ok  tók  spjót  í  hönd  sér,    ok  gekk  út,  ok 
lagði  til  Guðlaugs  ok  veitti  honum  sár  mikit,  ok  var  Loptr  þá 
tekinn  ok   haldinn.     Maðr  hét  Bárðr,    hann   var  son   íngólfs 
Bárðar  sonar  ens  svarta ;  hann  var  vinr  Markúss  ok  frændi,  sviðr 
maðr  ok  góðgjarn;  liann  beiddi  Lopt  griða  fyrir  hönd  þeirra 
Guðlaugs  ok  ínga,  sagðiþábáða  sára;  kvað  þá  til  einskis  vera 
at  vinna  á  þeim,  en  fOrunautr  þeirra  einn  veginn;   kvað  annat 
vera  hjálpvænligt  Markúsi  föður  hans  cn  þá  væri  fleiri  menn 
vegnir  at  sinni.    Ok  af  þessum  orðum  Bárðar  vóru  grið   sett 
meðal  manna,  ok  síðan  fór  íngi  ok  hans  félagar  í  brott.     f>essir 
atburðir  urðu  tveim   nóttum  eptir  allraheiJagramessu ;  svo  bar 
ártíð  Markúss  ok   Ketils.     Síðan  var  lýst  vígi  Markúss.    Árni 
Surtsson  förunautr  ínga  lét  sem  hanu  skyldi   óhelga  Markús. 
þormóðr  sá  er  skotið  hafði  sauðnum  til   sauða  Markúss,  færði 
Lopti  höfut  sitt  um  vetrinn  eptir  víg  Markúss,  en  Loptr  mælti, 
at  hann  skyldi  sjálfr  ráða  fyrir  hðfði  sfnu.    Um  þat  var  kveð- 
in  vísa: 

Hvotvetna  grét,  þó  heflr  hæra3 

hefik  þat  fregit,  þá  er  höfut  færði 

býsn  þótti  þat,  þormóðr  þotið, 

Baldr  or  helju:  þat  er  ólogit. 


11  [  á  hönd,  B.        t)  hér  byrjar  aptr  557.         •)  g*tg.\  hota,  A  1. 
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Of  vorit  næsta  eptir  víg  Markúss  \ar  áttr  sáttarfundr  of  þessi 
málaeftii,  sá  fundr  var  á  Barðaströnd,  á  þejm  bæ  er  at  Hauka- 
bergi  heitir;  fyrir  þeim  fundi  réð  llafn  Sveinbjarnarson  ok  Jón 
prestr  Brandsson  ok  Krákr  j>órarinsson,  Steinólfr  prestr  Ljóts- 
son.  Jón  Brandsson  var  vinr  mikill  Lopts  Markússonar,  ok 
því  bað  hann  Rafn  til  at  handsala  fyrir  ínga  ok  Guðlaug  þíng- 
menn  sína,  eðr  fá  menn  til  bandsala.  Gellir  hét  ínaðr  Steins- 
son  ok  Jóreiðar  þórólfsdóttur;  Gellir  átti  Vigdísi  Sturludóttur, 
en  Jón  Brandsson  álti  Steinunni  Sturludóttur,  en  þó  var  sínu- 
megin  hvorr  þeirra  at  þessu  máli,  því  at  Gellir  hafði  tekizt  á 
hendr  ínga  ok  varðveitt  hann  á  laun  á  bæ  sínum.  Gellir  var 
hávaðamaðr  mikill  ok  beitramr.  En  þá  er  Gellir  vissi  fund 
þenna,  samnaði  hann  liði,  ok  fór  með  feylmenni  til  þessa  fundar, 
ok  hafði  með  sér  í  för  Árna,  er  óhelgat  hafði  Markús.  þeir 
fóru  með  mikilli  gemsan.  Ok  er  þeir  vóru  á  för  komnir,  þá 
sagðt  Geliir  sik  fleirum  mönnum  andvígan  en  einum.  Um  þat 
var  kveðin  sjá.vísa: 

Verða  nadda  nirðir, 

nú  emk  út  kominn,  lúta; 

(tVíst  mun  ek  fimm  et  fæsta1 

fella  menn",  kvað  Gellir*. 
Ok  er  þeir  kvómu  til  fundarins  þá  varLopti  mjök  óþokkat  um 
þeirra  gems,  því  skaut  hann  spjóti  í  flokk  Gellis.  Af  því  spjóti 
fékk  sá  maðr  sár  er  Hólmsteinn*  hét;  hann  féll  við  skotið  ok 
varð  lítt  sárr ;  ok  síðan  hljóp  förunautr  Lopts,  sá  er  Óttarr  hét, 
ok  hjó  í  flokk  Gellis,  en  maðr  vildi  stöðva  höggit,  sá  er  Örn- 
ólfr  hét,  hann  var  búskarl  Steinólfs  prests;  en  Óttarr  hjó  Örn- 
ólf  banahögg,  ok  síðan  vóru  margir  menn  særðir  förunautar 
Gellis.  Síðan  beiddu  góðgjarnir  menn  griða;  ok  af  því  at 
margir  góðir  menn  ok  vitrir  vóru  við  staddir,  þá  var  sæzt  á  þessi 
mál  þeirra  í  millum.  Um  víg  Örnólfs  ok  áverka  er  þar  geyrð- 
ist  skipuðu  þeir  Rafn  ok  Jón  Brandsson.  Á  þeim  fundi  var 
Eilífr  Snorrason ;  hajm  kvað  þá  vísu  þessa : 


i)  B,  flesta,  A.  t)  í  B  er  þessi  visa  þannig: 

J)ótt  vær  sjö  etr  atta  Hitt  man  ráfc,  kvafc  réttinn, 

andvinnir  nú  finnumfst]  raunsljófir  sik  prófi; 

reyndr  at  rifc  ek  ei  undan  vist  mun  ek  o.  s.  frv. 
raglystr  nú  hinn  fysti.  •)  Hálfdan,  B. 
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Strendir  hvötta  vápn  vond,  Lopti  var  sú  gefin  gipt 

víða  ferr  [ygs-lið1,  grjóti  mætti  hans  spjót; 

Gellir  viðsi  fyrir  fall,  Jón  leyföi  ok  þá 

flatir  skriðust*  menn  at;  öldum  at  lita  skjöld. 

Á  þeim  fundi  var  sœzt  á  víg  Markúss  ok  víg  Ketils  ok 
áverka  alla  þá  er  þar  geyrðust  á  þeim  fundi.  Jón  Loptssoo 
skyldi  geyra  slíka  fésekt,  sem  hann  vildi  gert  hafa.  j>au  fégjöW 
handsöluðu  þeir  Rafn  ok  Krákr  f>órarinsson,  Helgi  bróðir  Goð- 
laugs,  Páll  Surtsson  bróðir  Árna.  f>at  var  ok  skilit  undir  sætt, 
at  fngi  skyldi  fara  braut  af  landi  ok  koma  aldregi  aptr.  Guð- 
laugr  ok  synir  ínga  skyldu  fara  í  brott  or  VestGrðiDgafjórðúngi 
ok  verða  þar  aldrei  síðan  vistum.  Árni  Surtsson  var  ok  hér- 
aðssekr  um  Barðaslrönd  ok  Rauðasand,  um  Víkr  ok  Pat- 
rexfjórð.  Ok  um  sumarit  eptir  á  alþíngi  geyrði  Jón  Loptssoo 
um  þessi  mál  svo  sem  ætlat  hafði  verit.  f>au  fé  öll  sem  geyr 
vóru  guldust  at  máldögum.  íngi  fór  í  brott  af  landi  ok  kom 
aldrei  aptr  síðan.  Guðlaugr  ok  synir  ínga  fóru  í  brott  or  Vest- 
fjörðum.  Loptr  gaf  mörgum  mönnum  sakir,  þeim  er  verit  höfðu 
vinir  ínga,  ok  tók  fé  af.  Árni  Surtsson  var  síðan  í  Tálkna- 
flrði.  f>á  var  þat  roælt  af  nökkurum  mönnum  fyrir  Lopti ,  at 
Árni  væri  ills  verðr  af  honum  fyrir  þat  er  hann  hafði  ónelgat 
föður  hans.  Nökkurum  misserum  eptir  \ig  Markúss  fór  Loptr, 
ok  sá  maðr  með  honum,  er  Galti  hét,  í  Tálknafjörð,  á  þann  b* 
er  í  Krossadal  hét;  þeir  hitta  þar  heimamenn  ok  spyrja  hvar 
Árni  sé,  en  þeim  var  sagt,  at  hann  var  eigi  heima.  f>á  fóru 
þeir  í  Selárdal,  ok  vóru  þar  nökkurar  nætr.  En  er  þeir  fóru 
heim,  þá  fundu  (þeir)  Árna  á  gótu,  ok  bjó  Loptr  þegar  til  Árna, 
en  hann  bar  af  sér  höggit;  síðan  sótti  Loptr  at  honum,  en 
hann  varðist  vel;  ok  er  Galta  þótti  Lopti  seint  sækjast,  þá  fór 
bann  til  ok  vann  á  Árna,  ok  síðan  vógu  þeir  hann.  f>at  víg 
varð  enn  nœsta  dag  eptir  Ólafsmessu.  f>at  víg  mæltist  illa  fyrir, 
því  at  fé  öll  höfðu  goldin  verit  fyrir  Árna,  ok  hann  hafði  sætt  þá*, 
er  geyr  hafði  verit  á  hendr  honum,  vel  haldit  við  Lopt.  Síðan 
bætti  Loptr  frændum  Árna  fé,  sem  geyrt  var  á  hendr  honum  af 
þeim  mönnum  er  til  geyrðar  vóru  teknir.  Loptr  bjó  nökkura 
vetr  á  Rauðasandi  síðan,  ok  varðveitti  bú  bræðra  sinna,  til  þess 
er  þeir  höfðu  aldr  til  at  taka  við  fjárvarðveizlu  sinni. 

j)  B;  [  byszt  tib,  A.  s)  Á  2-3.  a)  ueþa,  b.  t.  A   1. 
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8.  Maðr  hét  Snorri,  hann  var  þórðarson,  þorvaldssonar, 
[Kjartanssonar1,  Ásgeirssonar,  Knattarsonar.  Sigríðr  hét  móðir 
Snorra,  dóttir  Hafliða  Mássonar.  Snorri  var  höfðíngi  mikill, 
ríkr  ok  fjölmennr,  vitr  ok  stórráðr.  Snorri  bjó  í  ísaflrði,  á 
þeim  bœ  er  í  Vatnsflrði  heitir.  Snorri  var  lítill  maðr  vexti  ok 
vœnn  at  yOrliti  ok  vel  vaxinn;  hann  átti  mart  barna  ok  vóru1 
engi  skírgetin.  Hafliði  hét  son  hans,  hann  var  vitr  maðr  ok 
vinsæll,  ok  mikill  utnbótarmaðr,  bæði  með  föður  sínum  ok  öðrum, 
þeim  sem  hans  ráð  vildu  hafa,  því  at  Snorri  þótti  eigi  í  öll- 
um  stððum  jafnaðarmaðr  vera;  en  sá  ójafnaðr  gekk  aidri  við 
ef  Hafliði  var  nœr,  fyrir  gæzku  sakir  hans  ok  réttlæti;  af  því 
var  hann  vinsæll  við  alla  menn,  at  bann  vildi  öllum  gott.  þat 
var  einusinni,  at  einn  vinr  Snorra  ræddi  fyrir  honum  um  vin- 
sældir  flafliða,  ok  tjáði  þat,  hversu  gott  höfðíngjaefni  hann 
var.  Snorri  svarar:  (tEngar  nytjar  munu  menn  hafa  Hafliða, 
því  at  hann  er  miklu  betr  [at  sér3  um  alla  hluti  en  ek  sé  verðr 
at  njóta  hans;  mun  hann  verða  skammlífr,  en  þau  börn  mín 
munu  lengr  lifa,  er  mönnum  [man]  minna  gagn  at  verða,  ok 
munu  þar[mín  at  því4  gjalda;  uggir  mik,  at  menn  munu  meir 
hafa  harm  en  tiuggan  af  minni  kynslóð".  þetta  mælti  Snorri  með 
mikilli  áhyggju  ok  trúnaði  fyrir  sínum  vin,  ok  sýndist  mönn- 
um  siðan  sem  hann  hefði  þetta  mælt  af  nökkurum  spakleik, 
því  at  litlu  síðarr  réðst  Hafliði  til  skips  ok  fór  í  brott  af  landi, 
en  þat  skip  týndist  í  hafi ,  ok  öll  skipshöfn  sú  er  þar  var  á. 
Síðan  tók  Snorri  sótt  ok  andaðist  tveim  nóttum  eptir  Mikiels- 
messu.  £n  eptir  andlát  Snorra  tóku  synir  hans  við  staðfestu 
ok  fjárhlut,  f>órðr  ok  þorvaldr.  Bárðr  bróðir  þeirra  var  þá 
barn  at  aldri.  þórðr  var  mikill  vexti  ok  liðligr,  enf>orvaldr  var 
lítill  maðr  ok  fráligr;  ok  brátt  er  þeir  höfðu  við  fjárhlut  tekit 
urðu  þeir  eigi  ásáttir  um  fé.  j>á  fór  f>orvaldr  íYigr  um  vetr- 
inn  eptir  andlát  Snorra,  ok  var  þar  til  vors.  Maðr  hét  Sveinn, 
ok  var  þórólfsson,  hann  var  kvongaðr  maðr  ok  hét  f>óra  kona 
hans,  hon  var  Bárðardóttir,  Snorrasonar,  Bárðar[sonar]  ens  svarta. 
Móðir  þóru  hét  Jóreiðr,  hon  var  Oddleifsdóttir;  Jóreiðr  var 
móðir  þorvalds  Snorrasonar.  Sveinn  var  hávaðamaðr  mikill 
ok  ódœll ;  hann  geyrðist  fylgðarmaðr  þorvalds  ok  var  í  eynni 

m 

0  [  b.  v.  eptir  Sí.  2,  G;  sbr.  Landn.  3,  5. 

2)  hér  v.  0  blöfc  í  557.         j)  f  b.  v.  B.        a)  [  at  mín  þi,  Á  l. 
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Vigr  meö  f>orvaldi.  Jórunn  hét  dóttir  Snorra,  hon  var  Jóreið- 
ar  dóttir,  systir  j>óru  konu  Sveins.  J>at  mœltu  sumir  menn,  at 
Sveinn  legði  á  hana  þokka.  En  er  j>órðr  Snorrason  frá  þaðan 
orðróm,  þá  lagði  hann  óþokka  á  Svein  fyrir  ali[t]saman,  orðlag 
þat  er  á  var  með  þeim  Jórunni,  ok  hávaða  þann  ok  óspekt,  er 
hann  hafði.  j>órðr  Snorrason  var  eigi  sammœddr  viö  þorvald : 
Steinunn  hét  móðir  hans,  íngjaldsdóttir.  Um  vorit  eptir  and- 
lát  Snorra  áttu  þeir  f>órðr  ok  þorvaldr  fund  i  Vatnsðrði,  at 
skilja  með  sér  hvorr  hafa  skyldi  staðfestu  eðr  goðorð ;  til  þess 
fundar  kom  Sveinn  með  þorvaldi;  ok  er  þórðr  vissi  þat,  at 
hann  var  þar  kominn,  þá  réð  hann  til  mann  at  vinna  á  Sveini, 
sá  hét  Gísli;  hann  hjó  á  hönd  honum  upp  við  öxl.  f>á  hjó 
sá  maðr,  er  Guðmundr  hét,  Gísla  banahögg.  Búi  hét  húskarl 
þórðar,  hann  hjó  til  Guðmundar,  af  því  sári  fékk  hann  bana. 
Nú  eptir  þenna  atburð  hafði  j>órðr  staðfestu  í  Vatnsflrði  ok 
mannforráð.  þorvaldr  var  þá  stajjfestulauss  nökkura  vetr. 
Sveinn  var  fœrðr  til  lœkníngar  þeim  manni  er  þorbjörn  hét, 
ok  varð  eigi  grœddr  fyrr  en  Rafta  grœddi  hann.  Síðan  fór 
Sveinn  i  brott  af  landi,  ok  geyrði  bú  á  Hálogalandi ,  ok  kom 
eigi  8Íðan  til  íslands. 

9.  Magnús  hét  prestr,  hann  var  þórðarson,  þórissonar, 
er  kallaðr  var  Tolla-fcórir1 .  Magnús  geyrði  eptir  Jórunni  Snorra- 
dóttur  til  ísafjarðar,  ok  hafði  hana  með  sér  í  Dýrafjörð,  á  Mýrar; 
þar  bjó  sá  maðr  er  Mögr  hét,  hann  var  Mögsson ,  en  Magnús 
var  þar  heimaprestr  með  honum.  Bergþórr  hét  maðr  [Sámsson, 
Brandssonar1,  hann  hafði  nökkvot  verit  fyrr  í  tíðleikum  við 
Jórunni,  ok  er  hann  frá,  at  Magnús  prestr  hafði  eptir  henni 
geyrt,  þá  fór  hann  til  Dýrafjarðar  ok  ætlaði  at  hafa  Jórunni  brott 
með  sér.  En  fyrr  en  Bergþórr  kvæmi  á  Mýrar,  þá  var  Magn- 
Ú8i  sögð  för  hans  ok  fyrirætlan.  f>á  lét  Magnús  prestr  flytja 
Jórunni  á  þann  bæ,  er  at  Gnúpi  heitir,  ok  var  hon  þar  varð- 
veitt  á  laun,  meðan  Bergþórr  var  þar  í  héraðinu.  At  Gnúpi 
bjó  kona  sú  er  Sigríðr  hét,  hon  var  þórðardóttir,  hon  var  góð 
húsfreyja  ok  fengsöm.  Bergþórr  kom  á  Mýrar  ok  var  þar  við 
honum  vel  tekit.  þar  var  hann  nætr  nökkurar  ok  gat  eigi  upp 
spurt  Jórunni.    Magnús  var  við  Bergþór  allkátr,  ok  gaf  honum 


1)  f>ói$r,  B.  i)  [  Jónsson  Knútssonar,  B. 
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hund,  er  hann  fór  á  brott.    Bergþórr  fór  heimleiðis  ok  var  Jór- 
unn  eigi  í  ferö  með  honum.    \>i  kvað  Magnús  vísu  þessa : 
Sitr  flmlikt  fljóð,  en  höfðu  heim 

fram  greiði  ek  ljóð,  þat  er  hœfði  þeim: 

vex  greppi  sút,  var  hundr  í  fðr 

at  Gnúpi  út;  með  hjálma  bör. 

Ok  er  Bergþórr  frá  þetta,  at  Magnús  hafði  kveðit  vfsu,  hafði 
hann  tygilig1  orð  um,  at  eigi  mundi  svo  búit  sjatna;  en  þau 
orð  spyrr  Magnús  prestr  ok  kvað  vísu: 

Margr  mundi  sá  sendir 

sókngífrs  numinn*  lífl 

linnavangs  fyr  löngu 

lundr,  er  nú  rekr  undan: 

ef  brynhríðar  bœði 

biti  [tygilig  skiya', 

niðr  drepr  skáld  und  skildi 

skeggi,  mál  sem  eggjar. 
Ok  eptir  þat  er  þessar  vfsur  vóru  kveðnar  þá  sömnuðu  þeir 
þorvaldr  ok  Bergþórr  liði,  ok  geyra  til  Magnúss.  Ok  er  hann 
spyrr  þetta,  ferr  hann  á  fjall  þat  er  Sðlólfsfell4  heitir,  ok  þar 
eru  þau  í  einum  helli,  meðan  þeir  f>orvaldr  vóru  í  firðinum; 
rannsökuðu  þeir  víða  bæi,  ok  leituðu  þeirra  Magnúss,  ok  fóru 
við  þat  á  braut  af  héraði,  at  þeir  fundu  þau  eigi.  Ok  eptir 
þat  sneyrist  Jórunn  í  karlafðt,  ok  fór  með  Magnúsi  presti  suðr 
á  Eyrar  &  laun,  ok  eptir  þat  af  landi  á  braut.  Ok  er  þau 
kómu  í  Noreg  geyrði  hann  boð  til  hennar,  at  ráði  Erlends  múga- 
manns;  hann  var  hirðmaðr  Sverris  konúngs  ok  frœndi  Jór- 
unnar.  Magnús  var  lengi  í  Noregi,  ok  gat  mart  barna  við 
Jórunni. 

Kali  hét  maðr,  hann  var  Halldórsson,  hann  átti  íngiríði 
Snorradöttur ;  hon  fiflðist  firá  Kala  at  þeim  manni  er  Ljótr  hét, 
hann  var  son  Sela-Eireks.  Ok  er  þeir  f>orvaldr  ok  Kali  urðu 
þess  varir,  þá  geyrðu  þeir  sát  fyrir  Ljóti,  ok  sá  enn  þriði  maðr, 
er  þórðr  hét,  ok  var  Kalason5;  ok  er  þeir  fundu  Ljót,  sóttu 
þeir  hann  þrfr  með  vopnum,  en  hann  varðist  svo  vel ,  at  þeir 


i)  rygilig,  B.  i)  B;  muni,  A. 

•)  [  tygiligs  kytia,  A  1 ;  skytja,  A  2 ;  skya,  B. 

4)  Sauí)ólfffeU,  B.  »)  B;  Kolason,  A. 
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gátu  hann  seint  sóttan.  þá  eggjaði  Kali  þorvald1  at  hann 
skyldi  sækja  at  djarfliga,  ok  sagði  klæki  vera  at  þeir  fengi  eigi 
einn  mann  sóttan.  Svo  lauk  þeirra  fundi,  at  þeir  vógu  Ljót. 
Um  þat  víg  orti  Eilífr  vísu: 

Kali  banð  kjark  at  selja 

kaldráðum  j>orvaldi, 

nýti  ek  Fjöinis  flýti- 

feng,  en  til  var  engi; 

(þórðr  manat  virðum  virðast*, 

vann  á  dauðum  manni, 

áðr  sló  á  bodda  hlœði 

hvikan,  með  spjót  it  mikta. 
Eptir  þessa  atburði  fór  þorvaldr  til  fundar  við  Rafn,  ok 
skoraði  á  hann  til  viðtöku,  því  at  hann  var  þá  félauss  ok  ráð- 
stafalauss,  en  Rafn  var  góðr  viðtakna  við  mönnum  ok  skyldr 
at  frændsemi  þorvaldi,  manni  flrnari  en  næstabræðri*.  Rafn 
tók  við  þorvaldi  vel ,  ok  hafði  með  sér  nökkura  vetr ,  [ok]  var 
til  hans  sem  hann  væri  hans  son  eða  bróðir. 

10.  Ragneiðr  hét  kona,  dóttir  Arons  Bárðarsonar  ens 
svarta,  bræðrúnga  Rafns;  hon  var  vitr  kona  ok  spök;  hana 
hafði  átta  Ámundi  Úlfsson.  f>au  Ragneiðr  ok  Ámundi  höfðu 
átt  fjórar  dætr,  þær  er  or  barnæsku  kvæmist.  Tófa  hét  dóttir 
þeirra  ok  Margrét,  Hallbera  ok  Birna.  Ámundi  andaðist,  ok 
eptir  andlát  hans  var  Ragneiðr  gefln  þeim  manni  er  þórarinn 
hét  [þorkelsson4,  f>órarinsson[ar],  Auðunnar[sonar],  {>orsteins- 
[sonar]6,  Auðunnaif sonar]  af  Auðunnarstöðum6 ,  Ásgeirssonar 
frá  Ásgeirsá.  [>au  Ragneiðr  ok  þórarinn  áttu  iiij  sonu  ok  ij  dœtr: 
Krákr  hét  son  þeirra,  er  fyrr  var  getið ;  Eyvindr  hét  son  þeirra, 
ok  Tómas,  ok  Halldórr.  Guðflnna  hét  dóttir  þeirra,  ok  Guðrún. 
Ragneiðr  geyrði  bú  xv1  vetra  gömul,  ok  bjó  til  elli  góðu  búi, 
ok  var  hvers  manns  gagn,  þess  er  hana  sótti  heim.  þórarinn 
andaðist  fyrr  en  Ragneiðr,  ok  eptir  andlát  hans  bjó  hon  lengi 
i  Selárdal.    Nú  er  þorvaldr  var  kominn  til  vistar  með  Rafbi, 


1)  B\     Jwrvaldr,  A.  2)  [  þat  mun  vondum  virifra.it,  B. 

3)  þafc  er :  |>órfir  Oddleifsson  -  Steinunn  -  Rafn,  og  Jóreifcr  Oddleifsd.  - 
fcorvaldr  (sjá  St.  2,  5-6). 

4)  [  b.  v.  B  (sbr.  St.  2,  5).         5)  Aufcunnare.  Jx>rsteinss.,  v.  i  B. 
a)  leifcr. ;  AitfunnárvöUum,  A9  B.  ?)  xij,  B. 
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þá  fór  Rafn  í  SeláfldaL,  ok  varö  þeim  llafni  ok  Ragneiði  rætt 
til  f>orvalds,  ok  bað  Rafti,  at  hon  skyldi  leggja  góðan  hug  á 
þorvald.  Ragneiðr  segir:  „enga  stund  mun  ek  á  hann  leggja, 
því  at  ek  œtla,  at  þú  haflr  þar  úlf  at  fæða,  er  hann  er '.  Rafn 
svarar:  „eigi  veit  ek  hví  þú  mœlir  svo,  því  at  mér  sýnist  fáir 
mínir  frændr  þvílíkir".  Ragneiðr  svarar:  uf>at  œtla  ek,  at  eigi 
muni  langt  líða,  áðr  þér  mun  f>orvaldr  cngi  gersemi  sýnast; 
geyra  máttu  svo  vel  til  f>orvalds  sem  þú  viil,  en  eigi  væntir 
mik,  at  þér  verði  gagn  né  virðíng  at  honum".  f>essi  orð 
Ragneiðar  sýnast  mðnnum  verit  hafa  af  mikilli  forspá,  af  þeim 
atburðum  er  síðan  geyrðust  tneð  þeim  Rafni  ok  f>orvaldi.  f>or- 
valdr  var  með  Rafni  nökkura  vetr,  ok  eptir  þat  fýstist  f>or- 
valdr  at  fara  af  landi.  f>á  fékk  Rafn  f>orvaldi  vðru  nökkura, 
vistir  ok  vatnkeyruld,  ok  húðfat  ok  reykjuklæði  ok  alklæðnat, 
úk  tók  honum  fari  á  skipi  því  er  uppi  stóð  í  Ðögurðarnesi.  — 
þórðr  Snorrason  átti  bú  gott  ok  gagnauðigt  í  Vatnsflrði,  svo  at 
haun  var  livers  manns  gagn,  þess  er  tii  sótti.  £n  fyrir  því  at 
hallæri  var  á  iandi  hér,  þá  fór  j>órðr  á  vorum  UL  flskjar  með 
mikit  skip  ok  húskarla  sína  í  Bolúngarvík,  af  því  at  hann  þótt- 
ist  þá  fleirum  mönnum  mega  gagn  geyra.  f>at  vor,  er  f>orvaidr 
\ar  ráðinn  til  utanferðar,  var  J>órðr  róinn  á  flski,  ok  geyrði  at 
þeim  vont  veðr,  svo  at  þeir  gátu  nauðiliga  land  tekit.  f>órðr 
var  ern  maðr  ok  kappsfulLr,  ok  liðgóðr  at  öllu.  Ok  er  þeir 
kYÓmu  at  landi,  þá  var  f>órðr  þreyttr  af  mæði  ok  þyrstr,  þeim 
munum  meirr  en  förunautar  hans,  sem  hann  hafði  liðbetri  verit 
ok  miðr  hlífl  sér.  Ok  er  hauu  kom  at  landi,  þá  drakk  hann 
or  læk  nökkurutn;  ok  er  hann  hafði  drukkit  þá  kendi  hann 
sér  sóttar,  ok  sú  sótt  leiddi  hann  til  bana.  f>órðr  var  mörgum 
mönnum  harmdauði  fyrir  vinsœldar  sakir  hans  ok  drengskapar. 
Ok  er  f>orvaidr  frá  andlát  f>órðar,  þá  seidi  hann  goðorð  ok 
manna  forráð,  þat  er  f>órðr  hafði  átt,  í  hendr  Rafni  meðan 
hann  væri  ulan.  Ok  siðan  Lfór  hann1  í  brott  af  landi  ok  var 
utan  cinn'2  vetr.  Ok  er  bann  koin  heim  út  híngat,  kvongaðist 
hann,  ok  fékk  Jieirrar  konu  er  Kolflpna  hét;  hon  var  dóttir 
Einars  f>orgilssonar  ok  Salbjargar3  Ketilsdóttur;  ok  síðan  geyrði 
hann  bú  í  Vatnsflrði,  ok  tók  þá  við  goðorði  sínu. 

11.     Sá  atburðr  gjörðist  norðr  at  Hólum  at  biskupsstóli, 


0  [  B;  er  hann  fór,  Á.       2)  iij,   /i.     »)  B,  i2-3i  Sialbjargar,  A  1. 


656  BISKUPA   SÖGUR.  IUfM  ••g«. 

at  Brandr  biskup  tók  sótt  ok  andaðist  fjórum  nóttum  fyrír 
Laurentiu8messu ;  ok  er  hann  var  andaðr,  þá  var  keyrinn  til 
biskups  af  Norðlendingum  Gu&mundr,  son  Ara  þorgeirssonar, 
Haila[souar] ,  Ormsþonar],  GelÍM[sonár],  Orms[sonar],  Halla- 
[sonar]  ens  hvíta.  Móðir  Guðmundar  hét  Úlfeiðr  Gunnarsdóttir. 
Ok  er  hann  var  keyrinn  til  biskups,  þá  sendi  hann  orö  Rafni 
Sveinbjarnarsyni,  at  hann  skyldi  koma  á  fund  hans  norör  i 
Miðfjörð.  Rafn  fór  á  fund  biskupsefnis ,  svo  sem  hann  sendi 
orð  til,  ok  er  þeir  fundust,  þá  bað  biskupsefni,  at  hann  skyldi 
fara  utan  með  honum,  því  at  honum  þótti  hánn  bezt  tii  fallinu 
þeirrar  ferðar  fyrir  vizku  sakir,  ok  vinsœldar  er  hann  hafði  ut- 
anlendis;  var  þar  ok  en  mesta  vinátta  með  þeim  Rafni  ok 
Guðmundi  enum  góða ,  ok  þvi  hélt  á  meðan  þeir  lifðu  báðir. 
Frá  þessu  sagði  Guðmundr  Svertíngsson1. 

Guðmundr  bauð  enn  góði, 

get  ek  jafhan  þess,  Rafni, 

síð  man  at  enda  óðar, 

útferð  með  sér,  lúta; 

farar  leizt3  flotna  stýri 

[fallinn  bezt  enn  snjalJi3 

.  geira  veðrs  til  góðrar 

gangnistir  forvistu4. 
Ok  fyrir  því  at  Rafn  var  vinr  Guðmundar,  þá  hét  hann  honum 
förinni,  ok  eptir  þat  fór  Rafn  heim  í  Vestfjörðu.  Ok  um  vorít 
eptir  fór  Rafn  vestan  or  Fjörðum  norðr  til  skips  í  EyjaQörð, 
á  fund  Guðmundar  biskupsefnis.  í  þeirri  för  var  með  Rafni 
Tómas  þórarinsson ,  annarr  maðr  þórðr  Vermundarson ,  þriði 
fiyjólfr  Snorrason.  Biskupscfni  varð  feginn  Rafni  ok  hans 
förunautum.  Ok  er  skip  var  búit  ok  veðr  gaf  til,  þá  iétu  þeir 
í  haf.  j>eim  byrjaði  erflðliga  um  sumarit  ok  vóru  lengi  úti; 
rak  þá  suðr  í  haf,  svo  at  þeir  höfðu  fogl  af  írlandi. 
Hér  kemr  bl*.  488**—  484*°,  og  þar  nwst  bU.  66^—666^. 

Allir  vinir  Rafns  urðu  honum  fegnir  er  hann  kom  heim, 
en  hann  valdi  sínum  ástvinum,  þeim  er  hann  fundu,  góðar  gjaflr. 
Svo  segir  Guðmundr: 

i)  B;  svarti,  A.  t)  B;  letz,  A.  •)  [  B\  fallit  bezt  meí)  öllu,  A. 
4)  =  flotna  stýri  (Qubmundi)  leizt  enn  sn.  geirav.  gangn.  (Rafn)  bezt 
fallinn  tU  góbrar  for?Í8ta  farar. 
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Hverr  gekk  hyijar  þverrir 

bodda  brjót1  at  móti, 

hríngs  er  beim  kom  slðngvir, 

haukstrandar  fagnandi; 

en  menfergi  mðrgum 

mótrunnr  frömum  spjóta, 

œ  sé  hann  eflri  skýjum 

ókvaldr,  gjafar  valdi. 
Ok  er  Rafn  hafði  eigi  lengi  heima  verit,  þá  fór  hann  í 
Vatnsfjörð  at  beimboði  f>orvalds,  ok  þá  af  bonum  [stóðhross 
góð*.  fceir  mœltuþáenn  afnýju  til  vinfengismeð  sér.  Nðkk- 
uru  síðarr  fór  þorvaldr  á  Eyri  at  heimboði  Rafns ,  ok  þá  af 
honum  góðar  gjaflr,  ok  var  þá  vinfengi  þeirra  it  bezta. 

123.  í  Selárdal  kom  reyðarhvalr  góðr  ok  mikill  á  land 
þat  er  Ragneiðr  átti;  ok  er  þorvaldr  fr&  þat,  fór  hann  í  Sel- 
árdal,  ok  bað  Ragneiði,  at  bon  skyldi  selja  honum  nðkkurar 
vættir  hvals;  en  Ragneiðr  lét  hann  hafa  xij  vættir  hvals,  ok 
mælti ,  at  hann  skyldi  gjalda  henni  jafnmikinn  hval  síðarr ,  þá 
er  ræki  á  fjörur  hans ;  fyrir  þann  hval  galt  þorvaldr  aldri  síðan. 
Ok  er  hann  fór  á  brott  or  Selárdal  með  hvalinn,  gisti  hann  í 
Lokinhömrum,  ok  er  hann  var  þar  um  nótt,  þá  var  stoliun  í 
brott  sumr  hvalrinn;  sá  stuldr  reyndist  á  hendr  þfngmanni 
Rafns,  þeiin  er  bjó  á  Sléttanesi.  Ok  er  Rafn  var[ð]  þess  varr, 
varð  hann  skjótr  til,  ok  bauð  honum  at  gjalda  fyrir  þíngmann 
sipn,  slíkt  fé  sem  þorvaldr  viidi  geyrt  hafa,  fyrir  hvaltökuna; 
en  þorvaldr  vildi  eigi  þiggja  at  Rafni  fébætr.  Ok  Htlu  síðarr 
fór  þorvaldr  ok  rændi  þann  mann,  er  tekit  hafði  hvalinn,  ok 
þaðan  af  tók  þorvaldr  at  ganga  á  hendr  þíngmöunum  Rafns 
at  öðru  hvoru.    ■ 

Maðr  hét  Haukr,  er  kailaðr  var  Víga-Haukr,  sonr  Orms 
Fornasonar,  hann  var  norðlenzkr  at  ætt;  hann  kvongaðist  vestr 
á  Rauðasand,  ok  fékk  Hallberu  dóttur  Markúss  Gislasonar,  ok 
fór  þangat  vistafari  til  Lopls.  j>á  er  Gísli  Markússon  var  full- 
tíða  at  aldri ,  þá  beiddi  hann  Lopt  at  gjalda  fé  þau ,  er  hann 
hafði  at  varðveita,  er  þeir  Markússynir  áttu,  ok  Loptr  galt  féin 
af  hendi  svo  sem  Gísli  beiddi,  bæði  Iðnd  ok  lausa  aura.    Nú 

i)  Ð;  brjótz,  A.         *)  [  B;  gó%  hrosi,  .4. 

3)  Af  kapp.   12 — 19  er  mestr  þorri  settr  inn  i  Sturlúngu  4,  12  —  18. 
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er  Loptr  var  staðfestulauss,  þá  fór  hann  norðr  í  Dyraljörð  á 
Mýrar,  þar  bjó  [Mögr,  er  fyrr  var  getið1 :  hann  var  á  gömlum 
aldri  ok  auðigr  at  fé :  bann  nr  þíngmaðr  Rafns,  ok  átti  hann 
mála  á  Myra  landi.  Loptr  keyptí  landit  at  Mög,  svo  at  hano 
spurði  ekki  Rafn  at,  ok  fór  þangat  búi  sínu.  Yiga-Haukr  rézt 
þangat  til  fylgðar  með  Lopti  á  Mýrar.  Nú  er  Rafn  spurði,  at 
Loptr  var  kominn  á  Mýrar  búi  sínu,  þá  mislíkadi  Rafni  við 
Lopt  um  landskaupit  ok  búgeyrð,  þvi  at  Loptr  var  hávaðamaðr 
mikill  ok  ódæll,  en  þíngmenn  Rafns  vóru  nábúar  Lopts,  ok 
hugðu  eigi  gott  til;  hafði  Loptr  ok  nökkvat  tygilig*  orð  við 
Rafn  ok  þíogmeon  hans,  kvezt  eigi  undir  þykkja,  hvort  þeim 
þætti  vel  eðr  illa  hans  bygð.  j>á  samnaði  Rafn  Hði,  ok  fór 
á  Mýrar  með  fjölmenni ;  þá  kom  þar  þorvaldr  Snorrason  með  vj 
menn,  ok  bauð  Rafhi  lið  sitt,  ok  gekk  í  flokk  Rafns.  Síðan 
leiluðu  menn  um  sœttir  milli  þeirra,  en  Loptr  var  tregr  til 
sættar  við  Rafn.  jþá  fóru  þeir  Rafn  til,  ok  veittu  á  brott  læk 
þann,  er  inn  féll  í  húsin  á  Myrum;  ok  er  þeir  höfðu  þat  geyrt, 
þá  grunaði  þá  Lopt,  at  þeir  mundu  ætla  at  bera  eld  at  húsum 
ok  brenna  bæinn.  |>á  tók  Haukr  at  leita  um  sættir.  ok  þat 
varð  at  lyktum,  at  þeir  sættust  á  þat,  at  Sighvatr  Sturluson 
skyldi  geyra  á  milli  þeirra  Rafns  ok  Lopts.  Eptir  þenna  fuhd 
ýfðust  þeir  Loptr  við  þorvald,  fyrír  þat  er  hann  hafði  geyrzt 
berr  í  liðveizlu  við  Rafn.  Eptir  þenna  atburð  gaf  Rafn  þor- 
valdi  góða  breiðöri,  silfrrekna  ok  barskepta,  áðr  þeir  skildust  á 
Mýrum,  ok  mæitust  þá  enn  vel  við.  Of  sumarit  eptir  á  alþíngi 
geyrði  Víga-Haukr  blaupafar  til  þorvalds,  ok  hjó  milli  herða 
honum,  en  þorvaldr  skeindist  ekki,  því  at  hann  var  í  brynju. 
|>á  bjó  Haukr  tii  förunauts  þorvalds,  þess  er  Teitr  hét,  ok  var 
son  Árna  rauðskeggs;  þat  högg  kom  á  hönd  Teiti,  á  hreifann, 
ok  var  kallat  ekki  mikit  sár,  en  höndin  féll  síðan  af  honum  í 
breifanum,  þá  er  þorvaldr3  Bjarnason  skyldi  græða  hann.  Á 
þau  mái  var  þar  þegar  sætzt  á  þínginu ;  cn  þat  kom  upp  siðan, 
at  þeir  Loptr  ok  Gísli  höfðu  verit  í  fjörráðum  við  þorvald,  ok 
þeir  hefði  heitið  at  halda  upp  fébótum  fyrir  Hauk,  ef  hann 
hefði  unnit  á  þorvaldi.  En  er  Loptr  vissi,  at  þorvaldr  hafði 
ekki  skeinzt,  þá  vildi  hann  eigi  fébótum  upp   halda,  sem  þeir 

1)  [  B;  tá  ma<br  er  MögT  hét,  A. 

»)  Ay  St.  (122  a.)$  rygilig,  B,  St.  a)  fcorrarfcr,  B. 
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höfðu  heitið;  svo  geyrði  ok  Gísli,  en  Hauki  þóttu  þeir  eiga  at 
efna  mælt  mál  viö  sik,  þar  er  hann  hafði  ráðit  til  f>orva)ds,  þótt  hann 
hefði  eigi  skeinzt ;  en  því  viidu  þelr  eigi  fé  gjalda,  er  þorvaldr  hafði 
ekki  skeinzt  af  tilræði  Hauks.  |>á  aýndist  Lopti  óvarlikt  vera  sér  at 
sitja  í  Dýraftrði  fyrir  ófriði  þorvalds,  ok  fyrir  því  fór  hann  á  brutt, 
brátt  er  menn  kvómu  af  þíngi,  suðr  um  land  til  Eyjólfs  goða  |>or- 
steinssonar,  mágs  síns,  föður  Álfdísar  konu  hans,  ok  var  þar 
um  sumarit  ok  öndverðan  vetrinn.  þctta  sumar  fór  þorvaldr 
vestr  i  Dýrafjörð  til  leiðar,  at  vitja  fégjalda  þeirra,  er  gjaldast 
skyldu  fyrir  Hauk,  en  féin  kvómu  þar  eigi  fram.  |>á  beiddi 
þorvaidr  Kafh,  at  hann  skyldi  fara  með  honum  á  Mýrar,  at 
ræna  bú  Lopts,  fyrir  þat  er  fégjöld  kvómu  eigi  fram  fyrir  Hauk ; 
en  Rafn  vildi  eigi  í  þeirriför  vera;  kvezt  veita  mundu  þorvaldi  til 
laga,  cn  eigi  til  ólaga;  mælti,  at  þorvaldr  skyldi  sækja  Lopt 
til  laga  eðr  Gísia,  um  fjörráð  eðr  Qárhald,  ok  kvezt  veita 
honum  mundu  til  þess.  Eptir  þat  fór  þorvaldr  á  Mýrar  ok 
rænti  þar  mörgu  fé,  ok  iagði  ámæli  til  við  Rafn,  er  hann  vildi 
eigi  í  þetrri  för  vera.  Of  þetta  rán  orti  Heinrekr,  þfngmaðr 
þorvalds,  vísu  þessa: 

Hekk(ar)  frá  ek  at  ræki, 

ráð  er  þat  mikit  dáða, 

kynnist  kappgirnd  manna, 

kýr  tuttugu  af  Mýrum ; 

nú  heflr  hrunbirk[i]s  hvárki 

hlynr,  veit  ek  á  því  skyn[ja]r, 

illr  mun  kostr  hans  (kallaðr, 

kýr  né1  land  á  Mýrum. 
Loptr  kom  eptir  jólin  vestr  á  Mýrar  i  Dýrafjðrð,  at  ráði 
Sigbvats  [Sturlujsonar  ok  Eyjólfs  f>orsteinssonar.  Ok  er  f>or- 
valdr  frá,  at  Loptr  var  kominn  á  Mýrar,  samnaði  hann  liði  ok 
fór  á  Mýrar2  með  fjölinenni.  Til  þeirrar  farar  spurðu  vinir  Lopts, 
ok  sömnuðu  þeir  liði  ok  kvómu  á  Mýrar  þá  er  þorvaldr  var 
kominn  þar,  ok  leituðu  um  sáttir  á  milli  þeirra  þorvalds  ok 
Lopts.  Ok  fyrir  því,  at  þorvaldr  sá  at  Loptr  hafði  þar  fleiri 
fulltíngsmenn ,  þá  sættist  hann  við  Lopt,  ok  fór  í  brott  síðan; 
ok  er  hann  var  í  broltu  treystist  Loptr  eigi  at  vcra  á  Mýrum, 
þvi  at  honum  þótti  einskis  örvænt  fyrir  f>orvald[i]  um  tiltektir. 


i)  [  A  2;  biatór,  kyeif,  .4  1.  t)  Mfri,  Á  1, 
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Loptr  fór  þá  til  Rafns  á  Eyri,  ok  bað  at  hann  skyldi  taka  við 
honum,  kvað  Sighvat  hafa  sent  honum  orð  til  ásjá  við  sik; 
en  í  þann  tíð  var  Sighvatr  mikiii  vinr  Raftis.  Nú  fyrir  því  at 
Rafni  var  leitt  at  kveða  nei  við  þeim  er  hans  þurfti,  þá  varð 
þat,  at  hann  tók  við  Lopti'.    Um  þat  sannar  Guðbrandr: 

Betr  [viil  ægis*  otra 
opt,  tók  Rafn  við  Lopti, 
raun  sannar  þat,  rennir 
ráðgjarn*  hafa  en  aðrir. 
Ok  er  þorvaldr  frá,  at  Rafn  hafði  tekit  við  Lopti,  þá  mia- 
líkaði  hohum  við  Rafn  sín  tiltekja,  fyrir  óþyktar  sakir  þeirrar, 
er  miili  þeirra  Lopts  vóru.  Eptir  þat  sendi  þorvaldr  Rafni 
orð,  at  hann  skyldi  koma  til  fundar  við  hann  í  Dýraflrði,  á  þann 
bœ  er  á  Granda  hét;  þangat  kom  Rafn  við  enn  þriðja  mann, 
fyrr  enþorvaldr,  ok  beið  hans  inni.  Ok  er  þorvaldr  kom,  við 
marga  menn,  þá  sendi  hann  orð  Rafni,  at  hann  skyldi  út  ganga. 
þá  gekk  Rafn  út,  ok  hans  íorunautar:  Tomas  þórarinsson  ok 
Sturla  Bárðarson;  þá  höfðu  þeir  þorvaldr  skipazt  fyrir  dyrnar, 
ok  geyrðu  kví  at  Rafhi  ok  förunautum  hans,  en  þorvaldr  stóð 
stund  frá  durunum  ok  hafði  sverð  í  hendi  ok  brugðit  á  miðjar 
slíðrar,  ok  Rafn  hvarf  til  hans,  en  þorvaldr  tók  kveðju  hans, 
ok  síðan  settust  þeir  niðr  ok  hjöluðu,  ok  varð  þorvaldi  ekki 
at  orðum  við  Rafn,  ok  þat  þótti  Rafui  undarlikt,  ok  eigi  sá 
Rafn  eyrendi  þorvalds  við  sik  í  því  sinni.  Af  þeim  fúndi  fór 
hvorr  þeirra  til  síns  heimilis.  Loptr  keypti  síðan  bœ  þann  á 
Rauðasandi,  er  at  Stðk[k]um  hét,  ok  geyrði  þar  bú  á.  þat 
ætluðu  margir  menn,  at  Eyjólfr  þorsteinsson,  mágr  Lopts,  mundi 
rétta  hluta  hans,  ok  þeir  Sunnlendíngar,  fyrir  þíngvistar  sakir, 
um  ránit  við  þorvald,  en  þat  varð  ekki.    |>á  var  kveðin  vísa  þessi. 

Víöt  eru  farnir  flestir 

fálu  hests  it  mesta 

þóU  lýðir  böl  bíði 

brœðendr  at  harðræðura4 ; 

menn  eru  seinir5  sunnan, 

slíkt  heyri  ek  opt,  með  Lopti 


i)  ok  þótti  þar  ver<ba  mikill  manna  munr  meí)  þeim,  b.  r.  B. 
i)  [  leftr.,  uUleg«,  Á.  »)  getg.;  rausgjarn,  A. 

i)  Á  2;  harTbendum,  A  1,  B.  ft)  B;  sumir,  A. 
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stála'  strangra  éla 
stefni  rans  at  hefna. 
Víga-Haukr  ok  Hallbera  kona  bans  fóru  í  brott  af  landi, 
fyrst  i  Noreg3  ok  síðan  til  Grænlands,  ok  þótti  Haukr  mikil- 
menni  hvar  sem  hann  kom.  Magnús  Markússon  fór  ok  til 
Grœnlands,  ok  kom  ekki  þeirra  aptr.  Guðmundr  hét  maðr, 
hann  varHallsson;  hann  var  einhleypingr  ok  hávaðamaðr;  hann 
geyrðist  fylgðarmaðr  Gísla  Markússonar.  Galti  het  vinr  Lopts, 
hann  átti  hest  góðan,  þann  föluðu  þeir  Gísli  ok  Guðmundr,  en 
Galti  vildi  eigi  selja  hestinn,  ok  gaf  síðan  Lopti.  Ok  er  Guð- 
mundr  vissí  þetta,  þá  geyrði  hann  eptir  hestinum  ok  ætlaði  at 
hafa  í  brott.  Loptr  sá  at  Guðmundr  tók  hestinn  hjá  garði, 
ok  fór  eptir  honum  við  enn  fjórða  mann;  Gestr  hét  maðr  ok 
Gunnarr,  Galti  enn  þriði ;  þessir  menn  fyigðu  Lopti.  j>eir  Loptr 
ok  Gunnarr  vógu  Guðmund;  þat  vígsmál  var  lagt  undir  Sig- 
hvat  Sturluson,  því  at  hann  var  kallaðr  vinr  hvorstveggja  þeirra, 
Lopts  ok  Gísla.  Gfsia  þótti  sér  mjðk  misboðit  i  vigi  Guðmundar. 
Fyrir  víg  Guðmundar  geyrði  Sighvatr  Lopt  á  braut  or  Vestfjörð- 
um  ok  fðrunauta  hans,  þá  er  til  vígsins  fóru,  ok  þar  á  ofan 
fégjöld  mikii.  j>á  fór  Loptr  í  brott  or  Vestfjörðum  ok  suðr 
um  land,  til  handa  Eyjólfi  mági  sfnum,  ok  var  síðan  iengi  undir 
áraburði  Oddaverja.  * 

13.  í  þann  tima  tók  at  vaxa  mjök  misþykki  með  þeim 
Rafhi  ok  þorvaldi,  af  þeim  ágangi  er  þorvaldr  tók  at  hafa  á 
hendr  þingmönnum  Rafns.  þorvaldr  færði  ómaga  þingmanni 
Rafns,  þeim  er  Bárðr  hét,  hann  bjó  i  Reykjarflrði  i  Arnarfirði. 
þorvaldr  setti  þar  niðr  ómagann  at  Bárðar,  ok  fór  brott  siðan, 
en  Bárðr  fór  á  fund  Rafns,  ok  bað,  at  hann  skyidi  færa  ómagaun 
af  hendi  honum.  Rafn.  samnaði  liði  ok  fór  við  lxxx  manna 
norðr  til  ísaQarðar,  ok  færði  ómagann  þeim  manni  er  Jósepr 
hét,  hann  bjó  á  þeim  bæ  er  í  Súðavík  hét.  þorvaldr  varð  varr 
við  för  Rafns,  ok  tóku  þeir  skútu  nökkura  þar  i  Súðavík  ok 
iögðu  henni  þar  í  einn  leynivog,  ok  vóru  þar  meðan  Rafn  var 
i  Súðavik.  Rafn  lét  þar  eptir  ómagann.  Um  þat  kvóðu  föru- 
nautar  Rafns  kviðlíng  þenna: 

Færum  gildan  sá  skal  ráða 

grepp  Jóseppi,  rikr  Súðavik. 


1)  suala,  Á  1.  *)  ok  þá  til  Gantiands,  b.  v.  B. 
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Rafn  fór  heim  aptr  eptir  þat,  en  þorvaldr  færði  aldri  síðan 
þann  ómaga  á  hendr  þíngmönnum  Rafns. 

14.  Sá  atburðr  varð  i  Skagafirði,  þá  er  Guðmundr  biskup  hafði 
v  vetr  at  stóli  verit,  at  þeir  Kolbeinn  Tumason  ok  menn  biskups 
börðust  í  Víðinesi  í  Hjaltadai ;  tókst  þar  meirr  at  guðs  fyrirœtlan 
en  at  líkindum  fyrir  liðfjölda  sakir:  féll  Kolbeinn  þar,  en  bisk- 
upsmenn  sigruðust.  j>ann  vetr  enn  næsta  eptir  geyrðu  þeir 
l>orvaldr  Gizurarson  ok  Sighvatr  Sturluson  menn  til  allra  höfð- 
íngja  á  Íslandi,  ok  báðu  iiðveizlu  þeirrar,  at  fara  at  Guðmuodi 
biskupi;  en  i  þetta  mál  gengu  allir  höfðíngjar,  nema  þérðr 
Sturluson  ok  Rafta  Sveinbjarnarson.  þorvaldr  Snorrason  gekk 
or  Vestfjörðum  með  xxx  manna  norðr  til  Hóla.  Varð  þar  sá 
fundr,  at  vj  féilu  af  þeim  er  til  kvómu,  en  ix  af  biskupsmönn- 
um;  var  bískup  tekinn  með  valdi;  hafði  Snorri  Sturluson 
hann  með  sér  í  Reykjahoit.  Eptir  þetta  þóttist  Rafn  ok  hans  vinir 
kenna  nökkurn  kulda  af  ráðum  Sighvats  i  skiptum  þeirra  þorvalds. 

|>á  urðu  i  Vestfjörðum  mörg1  kyn,  bæði  i  sýnum  ok  draum- 
um.  Einusinni,  þá  er  Rafn  hafði  verit  at  heimboði  i  Selárdal,  fór 
hann  í  brott  snemma  um  morginn  ok  tveir  menn  með  honum; 
ok  er  þeir  vóru  komnir  skamt  frá  garði,  sá  þeir  ljós  mikit  or 
austri  frá  bænum  á  Eyri.  Rafn  sá  i  ijósinu  iij  menn.  |>ar 
þóttist  hann  kenna  sik  sjálfan  ok  ij  menn  aðra.  j>á  sýn  sagði 
hann  fám  mðnnum,  ok  þótti  honum  mikils  ura  vert.  —  J>órðr 
hét  maðr,  hann  var  heimamaðr  i  Selárdal;  hann  sofnaði  eitt 
kveld,  ok  dreymdi,  at  maðr  kom  at  honum  svartr  ok  iliiligr. 
þórðr  þóttist  spyrja  hverr  hann  væri;  hann  segir: 
Faraldr-  ek  heiti,  döprum  dauða 

ferr  ek  um  aldar  kyn,  ek  mun  drengi  vega 

emka  ek  sættir  svika;  ok  nýta  mér  nái. 

Hann  vakuaði  ok  sagði  drauminn. 

Guðbrandr  hét  maðr,  er  fyrr  var  getið;  hann  dreymdi  it 
maðr  kom  at  honum  mikill    ok  iililigr;    liann  þóttist   spyija, 

r 

hvat  manna  hann  væri.  Sá  svaraði:  (.Hér  er  nú  Ingóifr3,  sá 
enn  sami,  er  þér  vitraðist  fyrir  vígi  Markúss."  Guðbrandr 
spurði :  uhvort  ferr  þú  með  jafnilium  tíðindum  sem  þá?"  —  Hann 
svarar:  „hygg  at  visu  ^*%%\\ 

i)  B;  mðrkut,  Á.  *)  St.;  Farvaldr,  A;  |»orvaHr,  R. 

»)  v.  í  Á-y  Vigólfr,  H;  sbr.  Stnrl.  og  kap.  7. 


lUfns  ••««.  BISKUPA  SÖQUR.  663 

Fagna  ek  því  er  ógnir, 

ymr  þjóðar  böl,  glym[j]a; 

allr  tekr  svarmr  at  s[v]ella, 

svellr  þat  er  mannfólk  h[t]ellir; 

fara  man  ek  suðr  it  syðra 

snákranns  um  lið  manna, 

farit  heflk  norðr  etneyrðra 

návaldr  um  far  aldar. 
Guðbrandr  vaknaði  ok  mundi  vísuna.  —  Eyjólfr  hét  maðr 
ok  var  Snorrason,  hann  bjó  at  Haukabergi  á  Barðaströnd ;  hann 
dreymdi  um  nótt,  at  hann  þóttist  sjá  túngl  svo  mörg  sem  stjörnur 
vœri,  sum  full  en  sum  hálf,  sum  meir  en  sum  minnr  vaxandi 
ok  þverrandi.  Ok  er  hann  undraðist  þessa  sýn,  þá  sá  hann 
mann  hjá  sér  ok  kvað  vísu: 

Séþú  hvarfa  kveljast  andir 

heima  í  milli  í  o[r]ms  gini, 

syndauðigra  skelfr  ramr  röðull, 

-sálur  manna,  rœð  ek  þér  at  vakna. 

J>á  vaknaði  hann  ok  mundi  vísuna.  —  Jón  hét  maðr,  hann  var 
þorsteinsson,  hann  var  húskarl  á  þeim  bæ ,  er  á  Kúlu  heitir, 
þar  bjó  sá  maðr  er  Kjartan  hét.  Maðr  hét  Símon,  hann  var 
Bjarnason,  hann  var  heimamaðr  Rafns  á  Eyri.  Símon  átti 
barn  ok  byrgiskonu  á  Kúlu.  Jón  flflðist  at  þeirri  konu.  Einn 
helgan  dag  fór  Símon  til  fundar  við  fylgjukonu  sína  ok  sat  á 
tali  við  hana,  en  Jón  gekk  at  honum  ok  bjó  hann  banahögg. 
Fyrir  þat  víg  geyrði  Rafb  Jón  sekjan  skógarmann.  Nökkuru  síð- 
arr  færði  Jón  Rafni  höfuð  sitt,  en  Rafn  gaf  Jóni  upp  hðfuðit, 
en  bann  þakkaði  Rafni  höfuðit,  ok  launaði  illu  illt  höftið,  sem 
síðarr  mun  sagt  verða.  Rafh  bætti  síðan  fé  fyrir  víg  Símonar 
frændum  hans,  ok  færði  sjálfr  fram  sýknu  hans. 

15.  |>at  var  eitt  vor,  at  þorvaldr  fór  meðfjölmenni  norð- 
an  or  ísaOrði  til  Arnarfjarðar,  ok  er  þeir  kvómu  ofan  á  heiðar- 
brún  í  Arnarfjarðarbotni ,  þá  sá  sú  kona  för  þeirra  er  Ástrfðr 
hét,  hon  var  Gunnarsdóttir,  Bárðarsonar,  bræðrúnga  Rafns ;  hon 
bjó  at  Borg;  oker  hon  sá  för  margra  manna  saman,  þá  sendi 
hon  son  sinn  út  á  Eyri  til  fundar  vtt  Rafn,  at  segja  honum 
mannaferð;  ok  er  Rafn  spurði  þetta,  þá  sendi  hann  menn  til 
Selárdals,  at  Ragn[eiðar]synir  kæmi  til  ftilltíngs  við  haim,  með 
svo  marga  menn  sem  þeir  fengi  til;  ok  þeir  sömnuðu  at  sér 
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mðnnuih  ok  flotuðu  skípum.  þorvaldr  kom  litlu  sfðarr  á  Eyrí, 
en  Rafn  bafði  sent  menn  yflr  fjörð.  f>á  er  Rafn  hafði  sanna 
frétt  af  ferð  þorvalds,  þá  bað  hann  sfna  menn  búast  við  eptir 
fðngum  brennu  þeirra  ísfirðínga.  Rafn  skipaði  mönnum  fyrir 
í  húsum  með  vopnum,  ok  lét  vera  opnar  dyrr  allar  ok  skaut  í 
slám.  Rafn  hafði  boga  ok  skaut.  þorvaldr  bar  eld  at  húsum 
þegar  er  hann  kom,  ok  kveikti  fyrir  þeim  dyrum,  er  honum 
þótti  minst  vörn  fyrir  verða,  en  þeir  er  inni  vóru  báru  í  vatn 
ok  sýru  í  eidinn,  ok  slöktu  svo  sem  þeir  máttu.  Rafta  spurði 
hverr  fyrir  eldinum  réði.  f>orvaldr  svarar,  ok  segir  at  hano 
réð  fyrir.  Rafn  spyrr,  hvat  hann  gœfl  honum  at  sök,  er  hann 
bar  eld  at  húsum  hans.  þorvaldr  kvað  mart  til  saka.  Rafn 
spurði  hvat  þat  væri.  þorvaldr  svarar,  kvað  Rafn  hafti  verit  í 
fjðrráðum  við  sik  þá  er  hann  fœrði  ómagann  í  Súðavik.  Rafn 
kvað  eigi  þat  satt  vera :  „því  at  ek  vissa  hvar  skip  þitt  var,  eðr 
þú,  þá  er  ek  var  í  Súðavfk,  ok  hafða  ek  svo  mikit  Qölmenni, 
at  ek  átta1  alls  kost  við  þik,  þess  er  ek  vilda;  svo  vissa 
ek  er  þú  vart  í  Holti  í  Önundarflrði ,  ok  hafða  ek  þá  enn  ærit 
fjðlmenni  at  geyra  slíkan  þinn  hlut,  sem  at  ek  vilda.  Nú  er  á 
hitt  at  lita,  hvat  vœr  skulum  til  þess  vinna,  at  þú  brennir  eigi 
bæinn".  þorvaldr  svarar:  ((þú  skalt  handsala  mér  sjálfdœmi 
fyrir  þá  hluti  alla,  er  ek  vil  geyra  á  hendr  þér;  skaitu  jirn 
bera  fyrir  þat,  at  þú  vildir  eigi  bana  minn  í  Súðavíkrför".  Rafn 
sagðist  eigi  mundu  selja  honum  sjálfdæmi,  „fyrir  því  at  mér  mun 
eigi  skortr  liðveizlu  af  bragði".  f>eir  háðust  þar  við  um  stund, 
ok  gátu  þeir  þorvaldr  eigi  brendan  bæinn  fyrir  varnar  sakir 
þeirra  manna  er  fyrir  vóru.  j>á  sá  þeir  þorvaldr  hvar  skip 
fóru  utan  eptir  firðinum,  skiput  mönnum  okvopnum.  þorvaldr 
spurði  þá  Rafn,  ef  hann  vildi  þeirra  mál  í  nökkurs  manns 
geyrð  leggja,  en  Rafn  geyrðist  til  þess  tregr,  því  at  hann  vissi 
sér  þá  liðs  von.  f>á  áttu  margir  menn  hlut  í  at  þeir  skyldi 
sættast,  ok  skyidi  Rafn  hafa  þá  nefnu  um  þetta  mál,  er  hon- 
um  þætti  góð.  þorvaldr  var  þá  fúss  til  sætta,  er  hann  sá  lið 
vopnat  fara  til  fulltíngs  við  Rafn.  j>at  urðu  málalok  þessa 
fundar,  at  |>órðr  Sturluson  skyldi  geyra  milli  þeirra  Rafns  ok 
þorvalds,  bæði  um  heimsókn,  ok  allt  þat,   er  honum*  þætti 

geyrðar  þurfa  f  milii  þeirra.    þegar  er  þessi  sætt  var  handsöluð 

•  - — — — __ i __— ~— ___^___^______— _^__ 

i)  mátta,  Á.  t)  hanÐ,  A  1. 
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fór  þorvaldr  í  brott  með  skyndíngi,  ok  er  þorvaldr  var  skamt 
í  brott  farinn,  þá  dreif  mikit  líð  at  Kafni,  bæði  Seldœlir  ok 
margir  aðrir.  f>eir  vóm  margir  vinir  Rafns  er  mœltu,  at  þá 
skyldi  geyra  eptir  f>orvaJdi  ok  drepa  hann,  svo  berr  sem  hann 
geyrðist  í  fjörráðum  við  Rafn,  er  hann  vildi  brenna  hann  inni. 
En  þat  sýndist  opt,  at  Rafti  var  ógrimmr  maðr,  ok  hann  vildi 
heldr  deyja  fyrir  trygðar  sakir  en  fyrir  ótrygðar.  Nú  vildi  hann 
eigi  geyra  eptir  þeim  þorvaldi,  né  drepa  hann,  svo  sem  hann  átti 
þá1  kosl,  ef  hann  vildi,  því  at  hann  vildi  eigi  vinna  þat  til  fárra 
vetra  virðíngar,  sem  opt  kunnu  manna  ráð  verða,  heldr  viidi 
Rafn  hafa  svívirðíng  af  mönnum  í  orðlagi  fyrir  guðs  sakir,  ok 
hœtta  svo  lífl  sínu  til  eilífrar  miskunnar  almáttigs  guðs.  Fyrir 
þessa  trygð  Rafns  ámœltu  honum  margir  menn,  fyrir  þat  er 
hann  hafði  látið  þorvald  undan  ganga;  svo  sem  Guðmundr 
skáld  Galtason  segir  Guðrúnu  systur  Rafns,  þá  er  hon  spurði, 
hvat  hann-heyrði  rætt  um  málaferli  þeirra  Rafns.  Hann  sagði 
ok  kvað  vísu: 

Heyri  ek  Hrafni  fjóra*  raun  mun  segja  sína 

hyrtælendr  ámæla,  seimhrjóðandi  góða; 

þjóð  er  til  lymsk  á  láði,  vígs  er  ullr  með  Ollu 
línspöng!  um  atgöngu;  e[ijtrþvengs  fyrirleitinn. 
pk  er  þorvaldr  kom  í  ísafjörð,  þá  sagði  hann  allt  annal  um  fundi 
þeirra,  ok  hver  sætt  verit  hafði,  en  var.  —  Of  sumarit  eptir 
riðu  þeir  Rafn  ok  þorvaldr  með  raiklu  fjölmenni  báðir  til  al- 
þingis.  Á  þíngi  var  kníat  mál  þeirra  þorvalds  ok  Rafns;  vóru 
í  fyrstu  öll  vitni  borin  í  hag  Rafni,  svo  sem  málaefni  vóru 
til;  en  [er  þorvaldr  knokaði3  sína  menn  til  Ijúgvitna  ok  eptir- 
mæLis  við  sik,  þá  drógust  þeir  í  málinu,  ok  mæitu  þá  eptir 
þorvaldi  allir ,  nema  einn  maðr ,  sá  hét  Vermundr4 ;  hanti  var 
son  þórðar  Halidórssonar ,  hann  bar  öll  vitni  eptir  því  sem 
Rafnsmenn  báru  ok  verit  hafði.  þar  varð  ekki  geyrl  um  mál 
þeirra  Rafns  ok  þorvalds,  því  atþorvaldr  hélt  ekki  þat  er  þeir 
höfðu  ásætzt  sín  í  milLi. 

16.  Eptir  um  vetrinn  kom  hvalr  norðr  á  Strandir  á  land  Rafns, 
en  sá  maðr,  er  fann  hvalinn,  fór  ok  ságði  þorvaldi  hvalkvom- 
una.    (>á  geyrði  þorvaldr  þat  ráð,  at'  sá  er  fundit  hafði  hvalinn 

1)  þann,  Á  l.        t)  fíóra  (eig.  fleirt.)  heyrir  kenníngunni  til. 

»)  [  B  i  Þorvaldr  kalla^i,  A.       «)  B,  Sturl. ;  Eymundr,  A  1 )  Eyvindr,  A  2. 
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skyldi  segja,  al  hvalrinn  hefði  komit  á  Almennínga,  ok  hefði 
hann  þar  fest  iögfesti  hvalinn.  £n  þat  gegndi  engu.  f>á  fór 
þorvaldr  til  með  sína  menn,  ok  lét  skera  hvalinn  ok  flutti  heím 
til-sín,  en  sumura  hvalnum  skipti  hann  með  mönnum  sínum. 
Nú  er  Kafn  spurði  þetta,  þá  sendi  hann  menn  suðr  um  land, 
tíl  fundar  við  Uall  lögsögumann  mág  sinn  ok  þorvald  bróður 
hans,  ok  hafði  ráð  við  þá,  hversu  hann  skyldi  þetta  mál  leið- 
rétta  við  |>orvald;  en  þeim  sýndist  þat  ráð,  at  þorvaldr  væri 
sóttr,  ok  þeir  menn  er  tekit  höfðu  hvalinn,  ok  Rafn  beyggi 
til  mál  á  hendr  þeim  til  Dýrafjarðarþíngs,  ok  sækti  þá  þar  at 
iögum.  Sendimenn  Rafns  kvómu  aptr  til  fundar  við  hann,  met 
þeim  ráðum,  sem  þeir  höfðu  til  iagt.  Um  sumarit  eptij  bjó 
Ra(h  mál  til  um  hvaltökuna  á  hendr  þorvaldi  ok  þeim  mönn- 
um  öilum,  sem  at  hvalskurðinum  höfðu  verit  ok  neytt  höfðu 
hvalinn.  Sturla  hét  maðr,  son  Bárðar  Snorrasonar  ok  þórdísar 
Sturludóttur ,  hann  hafði  mal  á  hendi.  Á  þvi  þíngi  varð  f>or- 
valdr  sekr  ok  íx  menn  aðrir,  er  at  hvaltökunni  hðfðu  verit. 

17.  Eptir  um  sumarit  reið  f>orvaldr  tii  þíngs  með  fjöl- 
menni.  f>at  sumar  fór  Rafn  eigi  til  þíngs.  Sturla  Bárðarson 
fór  til  þings  fyrir  hönd  Rafns,  ok  var  í  flokki  þórðar  Sturlu- 
sonar  [ok  sagði'  til  sektar  þorvalds  at  Iðgbergi,  ok  þeirra 
manna  annarra,  er  sekir  höfðu  vorðit  um  hvalmál.  f>at  sumar 
fór  Rafn  norðr  í  fsafjörð,  ok  tók  upp  sektarfé  fyrir  þeim  mönn- 
um  er  sekir  höfðu  orðit.  þá  er  þorvaldr  kom  heim  af  þíngi 
samnaði  hann  mönnum  um  allan  ísafjörð  ok  fékk  c  manna; 
margir  fóru  nauðigir  í  þá  för  með  þorvaldi.  Kolbeinn  hét 
fylgðarmaðr  þorvalds,  hannfór  at  sendíngum  þessum,  ok  nökk- 
urir  menn  með  honum,  tii  fundar  við  þann  mann  er  Ámundi 
hét.     Ámundi  var  fátækr  maðr,  ok  bjó,  þó  hann  ætti  mikla 

* 

óraegð;  [hann  var  þorkelsson,  ok2  þíngmaðr  Rafns.  f>orvaldr 
mælti  svo  við  Kolbein  ok  hans  förunauta,  at  þeir  skyldu  beiða 
Ámunda  at  fara  at  Rafni  með  þeim,  en  ef  hann  vildi  eigi  fara, 
þá  mælti  þorvaldr,  at  þeir  skyldu  vega  hann.  f>eir  Kolbeinn 
fundu  hann  á  heyteigi ,  er  hann  sló ,  en  kona  hans  rakaði  ijá 
eptir  honum  ok  bar  reifabarn  á  baki  sér,  þat  er  hon  fæddi  á 
brjósti.  f>eir  Kolbeinn  beiddu  Ámunda,  at  hann  færi  með  þeim 
á  Eyri  til   Rafns;   en  Ámundi  kveðst  í  engri  þeirri   ferð  vera 


V 
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9 
mundu,  er  Rafni  vœri  til  óþyktar.    f>á  bljópu  þeir  at  honum 

ok  vógu  hann.    Síðan  fóru  þeir  til  fundar  við  þorvald  ok  sögðu 

honum  vígit,  en  hann  lastaði  eigi  verkit.    j>á  er  þeir  þorvaldr 

kvómu  í  Dýrafjörð ,  þá  fór  kona  nökkur  með  skyndfngi  á  Eyri 

til  Rafns,  ok  sagði  honum  til  fara  þeirra  f>orvalds ;  ok  er  Rafn 

heyrði  þau  tfðindi,  þá  sendi  hann  menn  til  Seiárdals,  til  fundar 

við  Eyvind,  [ok]  hað  hann  samna  liði  ok  fara  til  fundar  við  sik. 

Rafn  sendi  ok  menn  til  Barðastrandar ,   til  fundar  við  Steinólf 

prest  Ljótsson  ok  Gelli  þorsteinsson,  ok  bað  þá  koma  til  lið- 

veizlu  við  sik.    J>eir  Geliir  kvómu  á  Eyri  með  þá  menn  er  þeir 

fengu  til.    Rafn   hafði  geyrt  virki  mikit  ok  gott  or  grjóti  um 

bœ  sinn.    Heimamenn  Rafns  bjoggust  við  komu  þorvalds  eptir 

öllum  siíkum  föngum  sem  til  vóru.    j>eir  menn  er  eigi  höfðu 

bolhlífar  aðrar,  skáru  sér  stakka  or  þófum1.    j>á  kvað  Sturla 

Bárðarson  vfsu: 

Hlífðu  hamri*  þœfðar  nú  skerr4  margr  f  morgin 

hjaldrborðs  viðum  forðum,      mótrunnr  um  sik  [spjóta, 

þjóð  bjóst  þróttar  klœðum       mjótt  verðr  mundang6  hitta 

þíngs,  gráskyrtur3  hrfnga:      mitt  hóf,  sððulþófa. 

t>á  var  með  Rafni  Guðmundr  [Galta6son,  hann  var  skáld  gott 

ok  ódæil  maðr  ok  heldr  úargrT  viðskiptis.    j>at  hafði  Rafn  mælt, 

at  honum   þótti   [þat  líkast8  í   híbýlum,  Guðmundr  skáld   ok 

hundr    sá  er  Rósta    hét,    ok  þvf   reiddist  Guðmundr.     Hann 

bjó  sik  við  þessum  fundi  [frá  þvf9  sem  aðrir  menn;  hann  tók 

eina  nautshúð  hráblauta  ok  skar  á  rauf,  ok  fór  f,  ok  gyrði  at  sér 

með  reipi,  eina  öxi  mikla  í  hendi,  ok  gekk  út  ok  inn  ok  kvað : 

Skai  ek  með  skjaldar  runni,  Okkr  þurfut  nú  ella 

skapaðr  [erumk  aidr10,  atgunni,    þeir  er  opt  á  mik  skella11, 

koma  mun  geira  gjósta,  [sýnt  mun11  ek  seðja  hrafna, 

ganga  fram  sem  Rósta.  saman  um  allt  at  jafna. 

þorvaldr  kom  á  Eyri  með  G  manna,  ok  er  hann   sér  viðrbún- 

fng  Rafns,  bæði  virkit  ok  fjölmenni  mikit,   þá  sýndist  honum 

óárenniligr  bálkr  þeirra.     Sfðan  settist  þorvaldr  niðr  á  brekku 

einni  skamt    frá  virkinu.     Eyvindr    f>órarinsson   hafði  samnat 

i)  þiljuþófum,  B.         i)  B',  höftíi,  A.         »)  A  2;  gráskotru,  A  1. 

«)   B;  skar,  A  1.  »)  [  B;  spiotum  ott  ver^r  mér  at,  A  1. 

•)  [getg.;  Svertíngs,  B;  ey^)a  i  A  1.     t)  [þann.  «vargr),  A  I5  örigr,  B. 

•)  [  hreimsamt,  B.       •)  [  b.  v.  B.       10)  [  B;  er  ek  a  leÍJr,  A  1. 
1 1 )  skeUa á  (atyrtba) sbr.  skjalde paa.    it) [ getg.;  spinomun  (suint  mun  ,Al. 
I.  B.  44 
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liði  um  Táiknafjörð  ok  Dali  í  Arnarfirði,  ok  fór  skipaliði  tii 
Eyrar.  Nú  er  f>orvaldr  sá  hvar  skipin  fóru,  þá  fór  hann  ofan 
til  sjófar  raeð  flokk  sinn,  ok  ætlaði  at  vera  á  ströndu  fyrír  er 
þeir  Eyvindr  kvæmi  at  landi.  Eyvindr  sá  hvar  flokkrinn  f>or- 
valds  var  í  fjörunni  fyrir.  Hann  mælti  við  sína  förunauta,  at 
þeir  skyldi  eigi  at  landi  leggja  skipin.  þorvaldr  kallaði  á  skipa- 
mennina  ok  spurði,  hverr  fyrir  réði;  en  honum  var  sagt  at 
Eyvindr  f>órarinsson  réði  fyrir.  f>orvaldr  kallaði  á  Eyvind,  og 
mælti  at  hann  skyldi  leggja  at  landi  skipin,  ttþví  at  ek  vil  tala 
við  þik*\  Eyvindr  svarar:  4(£f  þú  átt  nðkkut  vanmælt  við  mik, 
þá  mæl  þú  þaðan  sem  nú  ertú  kominn,  en  ek  man  héðan  s[vara], 
sem  ek  er  kominn,  þvi  at  ek  á  ekki  vanmæit  við  þik".  f>á 
svaraði  f>orvaldr  engu.  f>á  sá  þeir,  er  í  virkinu  vóru,  flokk  f>or- 
valds  ok  skipamennina,  hvar  þeir  kölluðust  á.  í  virkinu  vóni 
bræðr  Eyvindar  ij,  Tómas  ok  Halldórr,  ok  er  þeir  sá  hvar 
Eyvindr  var  kominn  skipum  sinum,  þá  ganga  þeir  [or  virkinu 
með  miklum  flokki  á  mót  Eyvindi,  ok  er  þorvaldr  sá  för  þeirra, 
þá  gengr  hann  á  braut  or  fjörunni.  f>á  leggja  þeir  Eyvindr  at 
iandi,  ok  ganga  í  flokk  þeirra  bræðra  sinna1,  ok  farameð  þeim  i 
virkit  til  Rafns;  þá  hafði  hann  CGG  mauna  í  virkinu.  f>á  fóru 
nökkurir  menn  or  flokki  f>orvalds  á  þann  bæ,  er  á  Tjaldanesi 
heitir.  f>á  mæltu  sumir  menn  við  Rafn,  at  þeir  skyldu  ganga 
at  þorvaldi  ok  drepa  hann;  kvóðu  eigi  mundu  Rafn  komast  í 
betra  færi ;  en  Rafn  vildi  eigi  þat,  því  at  hann  kvezt  vilja  virða 
til  cnn  heilaga  Jacobum  postula  ok  berjast  eigi  við  f>orvald, 
ok  hann  kvezt  aldri  mundu  um  líf  hans  sitja.  Sjá  r«öa  Rafns 
var  um  kveldit  fyrir  Jakobsmessu.  f>á  kallaði  þorvaldr  á  Stein- 
ólf  prest  Ljótsson,  at  hann  skyldi  koma  á  hans  fund ;  ok  Stein- 
ólfr  fór  or  virkinu  ok  á  fund  f>orvalds  ok  töluðu  iengi  hljótt. 
Síðan  fór  Steinólfr  aptr  í  virkit  ok  leitaði  þaðan  af  um  sættir 
milli  þeirra  Rafns  ok  f>orvalds.  Um  morgininn  eptir  kom  Áli 
Oddsson  enn  auðgi  á  Eyri  með  nökkura  menn ,  ok  leitaði  um 
sættir  með  Steinólfl,  ok  þá  sættust  þeir  f>orvaldr  ok  Rafn.  Sú 
var  sætt  þeirra,  at  geyra  skyldi  um  öll  þeirra  roálaferli  f>órðr 
Sturluson  ok  þorvaldr  Gizorarson.  Ok  þá  er  þeir  höfðu  hand- 
salat  þessa  sætt,  þá  þakkaði  f>orvaldr  öllum  mönnum,  er  um 
sættir  höfðu  leitazt :  ttem  ek  þessu  feginn  orðinn,  er  vér  erum 

1)  [  B;  Eyvindr  í  flokk  þeirra  Tómas  ok  leggja  at  landi,  Á. 
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sáttir,  því  at  mér  sýnist  svo  frændi,  sem  vit  sém  eigi  uppnæmir 
fyrir  einura  höfðíngja,  ef  vit  erum  at  einu  ráði  báðir".  j>á 
bauð  Rafn  þorvaldi  ok  öllu  föruneyti  bans  til  matborðs'.  J>á 
bafði  þorvaldr  ok  flokkr  hans  dögurð  á  Eyri.  Rafn  lét  skera 
húð  til  skúa  förunautum  þorvalds,  því  at  þeir  vóru  mjök  skó- 
lausir,  er  langa  leið  höfðu  farit  þangat.  Rafn  fékk  j>orvaldi 
ok  förunautum  hans  faraskjóta  uorðr  yfir  heiði  til  Dýrafjarðar. 
þorvaldr  mælti  marga  vega  fagrt  tii  Rafns  er  þeir  skildu,  ok 
hvarf  til  hans.  f>á  vóru  málaefni  þeirra  kyrr  þaðan  frá  um 
sumarit,  ok  svo  um  vetrinn  eptir.  Um  vorit  eptir  fór  Rafn  suðr 
til  Borgarfjarðar,  í  Reykjaholt,  til  sáttarfundar  þess  er  þeir  J>or- 
valdr  höfðu  sett  með  sér;  til  þessa  fundar  kom  þorvaldr  eigi. 
í>ar  kom  f>órðr  Sturiuson  ok  þorvaldr  Gizorarson,  er  geyra 
skyldu  um  þetta  mál ,  en  þeim  sýndist  sem  ekki  mundi  stoða 
at  geyra  um  þetta  mál,  þar  er  þorvaldr  var  eigi  viðstaddr; 
sýndist  þeim  þorvaldr  rjúfa  sætt,  er  hann  kom  eigi  til  þessa 
fundar,  sem  ákveðit  var.  Lra  haustið  eptir  sendi  f>órðr  Sturlu- 
son  orð  þorvaldi  ok  Rarai,  at  þeir  skyldu  koma  á  Skarðsströnd* 
í  FagradaL,  ei  þeir  vildi  sættast.  Til-  þessa  fundar  kom  Rafn, 
en  þorvaldr  eigi.  l>á  þóttust  menn  sjá,  at  þorvaldr  viidi  enga 
sætt  við  Rafn.  þá  fór  Rafn  á  Darðaströnd,  í  Haga,  til  brúðkaups 
þess,  er  Haukr  þorgilsson  gekk  at  eiga  Oddnýju,  dóttur  Stein- 
ólfs  prests.  At  því  boði  var  ok  Eyvindr  |>ór[arin]sson.  Ok 
er  lokit  var  boðinu,  þá  var  Rafn  eptir  í  öaga,  en  Eyvindr  fór 
um  heiði  tii  Arnarfjarðar  ok  förunautar  hans.  Ok  er  þeir  fóru 
út  með  Forsflrði  til  Dufansdals  síð  um  kveld,  þá  sá  þeir  eld 
brenna  á  sjáfarbrekkunum  fyrir  utan  Dufansdaisá.  þeim  sýnd- 
ist  eldrinn  bj[arjtr,  ok  víðr  sem  stakkgarðs  vidd  væri.  J>eir  sá 
lengi  eldinn,  ok  ætluðu  at  fara  ok  vita  hverju  gegndi,  en  flóð 
var  í  ánni  niðri,  ok  máttu  þeir  þar  eigi  yflr  komast;  fara  upp  með 
ánni,  ok  sá  jaraan  eLdinn.  Áin  var  ili  yflrferðar  ok  upp  gengin 
af  frosti;  fjúk  var  á  ok  snækvoma.  En  erþeir  kvómuytír  ána, 
hugðu  þeir  ateldinum,  ok  var  þá  horfinn  eidrinn.  f>eir  fóru  tii 
húss  í  DufansdaL  ok  vóru  þar  um  nóttina,  ok  sögðu  þar  sýn 
eldsins,  en  engi  þóttist  vita  hví  sjá  sýn  mundi  gegna,  er  þeir  sá. 
18.  í  Selárdai  varð  sá  atburör,  at  húskarlar  Ragnheiðar 
vóru  rónir  á  sjó ;  en  er  þeir  vóru  mjök  Langt  komnir  frá  landi, 

1)  Á  2-3;  matbúri,  i  1.  t)  B;  MeibalfellsstrOnd,  A. 
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þá  sjá  þeir  á  sjónum  út  til  hafs  eld  upp  brenna  ok  skjótt  bverfa; 

þeir  sá  allir  þessa  sýn,   ok  eigi  meir  senn   en  tveir;  en  þeir 

sá  svo  opt,  at  þó  sá  þeir  allir.    Eptir  þessa  sýn  sá  þeir  blóö  á 

klæðum  sínum,  þat  er  þeir  vissu   eigi  hvaðan  var  komit.    Um 

kveldit,  er  þeir  kvómu  at  landi,  sögðu  þeir  mönnum  þessi  tíð- 

indi;  öllum  þótti  þessi  atburðr  undarligr.    f>at  var  enn  í  Sel- 

árdal,  at  sást  í  kirkju  á  sönghúspöllum  ok  á  gólfinu  utarfrá  blóð, 

þat    er   menn    vissu  eigi  hvaðan  at  var  komit.     Ölium  þótli 

þessi  sýn   undarlig,   er  sá.  —  Oddleifr  hét  maðr   Jónsson,   á 

Skálmarnesi  í  Breiðaflrði;  hann  sá  enn  blóð  á  klæðum   sínum 

einhvern  dag,  er  hann  var  úti  staddr;  hann  undraðist,  ok  vissi 

eigi  hvaðan  at  var  komit.     Slíka  sýn  sá  húskarl   Oddieifs1   þar 

&  Skálmarnesi,  ok  vissi  eigi  hvaðan  þat  blóð  var  at  komit.  — 

þorbjöm  hét  maðr,  hann  var  Magnússon,  hann  bjó  í  Valþjófs- 

dal  i  Önundarflrði;    hann  gekk  út  um  nólt  ena  næstu  fyrir 

Ambrosiusmessu ,  um  vetrinn  þann  sama  er  Rafn   var  veginn; 

ok  er  þorbjörn  var  út  kbminn,   sá  hann  í  landsuðr  í   loptinu, 

hvar  eldr  fór  or  landsuðri  í  vestr,   en  eptir  eldinum  sá  hann 

mann  ríða  hvítum  hesti;  hann   hafði  skjöld  hvítan  ok  hjálm  á 

höfði;  hann  var  gyrðr  sverði  ok  hafði  höggspjót  mikit  í  hendi, 

ok  lagði  spjótið  fram  milli  eyrna  hestinum ;  hann  sá  at  spjótið 

tók  lengra  fram  en  hestrinn.    |>ar  eptir  sá   hann   mann   ríða, 

sá  hafði  rauðan  hest  ok  hálflitan  skjöld,  hálfan  rauðan,  en  hálfan 

hvítan;  sá  hafði  ok  hjálm  á  höfði  ok  gyrðr  sverði,  ok  mikit 

spjót  í  hendi,  ok  fór  svo  með  sínu  spjóti,  sem  sá  er  fyrr  reið. 

þar  eptir  sá  hann  mann  ríða  enn  þriðja,  sá  hafði  brúnan  hest 

ok  deykkvan  skjöld,  sá  var  gyrðr  sverði,  ok  mikit  spjót  í  hendi, 

ok  bar  þann  veg  sem  enir  fyrri;  hann  hafði  á  höfði  þvílíkast 

til  at  sjá  sem  biskupsmítr  væri,  þannveg  litt  sem  kolsvört  klæði, 

ok  svo  sýndist  honum  ðil  hans  klæði,  þau  er  hann  hafði.     |>essir 

menn  riðu  allir  or  landsuðri  ok  vestr  eptir  loptinu,  þvf  nær 

skjótt  sem  [fugl  flygi4.    j>essa  sýn  sá  þorbjörn  svo  geria,  at 

hann  sá  allan  fótaburð  hestanna,  ok  svo  þat,  at  mennirnir  stóðu 

í  stigreipum;  en  þenna  atburð  sá  hann  gj[ö]rr  en  eðli  manns 

er  til  at  sjá.  —  |>ann  vetr  enn  sama  varð  sá   atburðr  á  Eyri 

at  Rafn[s],  enn  átta  aptan  jóia,  at  maðr  sá  er  þórarinn  hét  Hösk- 

ullsson,  þorbjarnarsonar ,   ok  Birnu3  Ámundadóttur:   hann  sá 


0  Jóds,  JL        •)  [  B}  túngl  fuUt,  A.         s)  A  3,  B;  eyfca  í  A  1. 
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mann  standa  fyrir  matborði  Rafns,  sá  var  mikill  vexti,  ok  hafði 
hjálm  á  höfði  ok  sverð  brugðit  í  hendi,  ok  studdi  niðr  á  borðit 
blóðreflinum  fyrir  Rafni.  Hann  stóð  um  stund  ok  gekk  á  braut 
síðan.  þórarinn  sat  et  næsta  Rafni  innar  frá;  þá  sá  þórarinn 
þessa  sýn,  en  engir  aðrir  þeir  er  í  stofunni  vóru.  —  j>ann 
vetr  enn  sama  sá  Hallkatla  Einarsdóttir,  hon  var  at  kirkju,  ljós 
heim  undir  virkinu,  ok  horfði  annarr  endir  ljóssins  upp  í  lopt 
en  annarr  niðr  til  jarðar ;  henni  þótti  þetta  undarlikt  ok  vissi  eigi 
hverju  gegndi.  —  Steingrímr  hét  maðr,  hann  var  ÓLafsson,  heima- 
maðr  Rafas,  hann  sá  ok  Ijós  undir  virkinu,  sem  Hallkatla  hafði 
sét,  ok  fleiri  menn  sá  þessa  sýn  þann  vetr  enn  sama  þar 
undir  virkinu. 

Um  vetrinn  eptir  jól  fóru  þeir  Pétr  ok  Sturla  Bárðarsynir 
norðr  í  Súðavik,  ok  tóku  höndum  þann  bónda  er  Jóseppr  hét, 
ok  son  hans  er  Einarr  hét;  þeir  höfðu  sekir  orðit  um  hval- 
mál;  þeir  höfðu  þá  heim  á  Eyri  tii  Rafns,  en  hann  gaf  þeim 
Líf  báðum,  Jóseppi  ok  Einari,  ok  kunni  enga  þökk  þeim  Pétri, 
fyrir  þat  þeir  höfðu  þá  þangat  flutt.  Um  þenna  Jósepp  kvað 
Eitífir  Snorrason  vísu  þessa: 

Sekr  gekk  hodda  hneykir       áðr  beið  ilit  ok  sfðan 
hríngleygr1  af  várþfngi;  Jóseppr  af  hvalfjósum. 

19.  þat  var  um  langaföstu  et  sama  vor,  at  þorvaldr  fór 
norðan  or  ísafirði  með  tvo  menn  ens  fjórða  tigar.  í  þeirri 
för  vóru  með  þorvaldi :  Bjarni  djákn  Finnsson,  Aðalsteinn  djákn 
Re[i]nallsson,  Ögmundr  Sveinsson,  f>orgils  austmaðr,  Steingrímr 
Ásgeirsson,  Kolbeinn  Bergsson,  |>órðr  Gunnarsson,  f>órðr  Steins- 
son,  Bárðr  Bárðarson,  Sölvi  þóroddsson,  Kormakr  Ásbjarnarson, 
Ormr  Skeggjason,  [Eirekr  þorvarðsson*,  Eirekr  Rafnkelsson, 
|>órðr  þorbjarnarson ,  [UlLr  þorbjarnarson*,  þórðr  Högnason3, 
Helgi  Magnússon,  Svertíngr  Högnason,  Ólafr  þorsteiqsson,  Ólafr 
Helgason,  Ásgeirr  Kalason,  Tyrvi  Starrason,  ími  þorkelsson,  Jón 
þorsteinsson ,  Snærir4  húskarl  Heinreksson,  GLúmr  Helgason, 
þorleifrgjafleifl*,  Björn  þorkelsson,  þorgrímr  f>ormóðsson,  [Sig- 
hvatr  þorkelsson*.  f>eir  fóru  Glámuheiði  tii  Arnarfjarðar.  Ok  er 
þeir  kvómu  ofan  í  fjórðinn  til  bygða,  þá  bundu  þeir  alla  menn 
á  bæjum,  þar  sem  þeir  kvómu,  at  engi  vœri  njósn  borin   fyrir 


i)  B  (=  hrÍDglægr)^  huikeygr,  Á.  »)  [  b.  y.  B. 

•)  Hauksson,   B.         *)  Á  1,  3  5  Snorri,  A  2.         »)  GnMeifsson,  9. 
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þeim  til  Eyrar,  en  þeim  er  í  böndum  vóru  þótti  þúng  sín  æfl, 
en  börn  grétu  er  bundin  vóru,  en  mœðr  eðr  feðr  máttu  efgi 
duga  þeim,  þar  er  allir  vóru  bundnir.  Á  einum  bæ ,  þar  er 
menn  vóru  bundnir,  bétu  þeir  á  þorlák  biskup  til  þess  at  þeir 
skyldi  lausir  verða;  þeir  bétu  söngum;  ok  er  þeir  höfðu  fest 
heitið,  þá  spruttu  bönd  af  einum  þeirra,  ok  leysti  sá  alla,  ok 
síðan  fóru  þeir  á  bæi,  er  menn  vóru  bundnir,  ok  leystu  menn 
or  böndum.  Rafn  var  vanr  at  iáta  vaka  yfir  bæ  sínum  ok 
halda  vörðu,  en  þat  kveld,  er  þeir  þorvaldr  höfðu  komit  af 
heiðinni,  spurði  Rafn  heimamenn  sína,  hvort  þeir  vildi  eigi 
halda  vorð,  en  þeir  svöruðu,  ok  kvóðu  eigi  mundu  þurfa  vörð 
at  halda,  er  fjúk  var  úti;  sögðu  ok,  at  eigi  mundu  menn  geyra 
til  þeirra  um  langaföstu.  Rafn  sagði:  tkþat  þikkir  mér  ráð,  at 
haldinn  sé  vörðr  í  nótt".  þangat  til  hafði  vörðr  haldinn  verit 
hverja  nótt,  en  þá  nótt  var  eigi  vörðr  haldinn,  er  þeir  þorvaldr 
kvómu.  J>á  er  Rafn  var  kominn  í  reykkju  mátti  hann  eigi  sofna; 
hann  mælti  við  mann,  þann  er  Steingrímr  hét,  at  hann  skyldi 
kveða  Andreasdrápu.  Hann  k\að  drápuna,  ok  eptir  hvert  eyr- 
indi  talaði  Rafn  mart  um  þá  atburði,  er  geyrzt  höfðu  í  písl  And- 
reas  postula.  i>á  nótt  dreymdi  Tómas  prest  þórarinsson ' ,  at 
hann  þóttist  sjá  písl  Andreas  postula;  þat  sama  dreymdi  hann 
alla  nóttina,  jafnan  er  hann  sofnaði.  —  þá  nótt  kom  þorvaldr 
á  Eyri ;  ok  er  þeir  kvómu  at  virkinu,  þá  seltu  þeir  mann  þann 
er  Bárðr  hét  á  skjöld,  ok  lypta  skildinum  upp  á  spjótaoddum 
á  virkit.  Síðan  tók  hann  til  við  lás  duranna,  ók  rendi  frá  slán- 
um  þeim  er  vóru  á  virkishurðunni ,  ok  lauk  upp  virkinu.  j>á 
gekk  þorvaldr  í  virkit  ok  íörunautar  hans.  Við  því  bili  reis 
Rafn  upp,  því  at  hann  mátti  eigi  sofa,  ok  gekk  út ;  ok  er  hann 
lauk  upp  hurðunni ,  sá  hann ,  at  menn  vóru  komnir  í  virkit 
með  vopnum.  Rafn  lauk  aptr  hurðunni  ok  skaut  loku  fyrir, 
ok  gekk  inn,  ok  sagði,  at  menn  vóru  komnir  mjök  margir  í 
virkit  með  vopnum,  uok  haíi  þér  eigi  vei  vörð  haldit  í  nótt". 
Nú  risu  menn  upp  hvatliga  ok  vopnuðu  sik.  J>eir  þorvaldr 
viðuðu  þegar  fyrir  dyrr  aliar,  ok  lögðu  eld  í  þekjuna  víða.  J>á 
er  menn  Rafns  vóru  komnir  'í  klæði  sín,  þá  gengu  þeir  til 
dura,  ok  spurði  Rafn  hverr  fyrir  eldinum  réði,  en  honum  var 
sagt,  at  þeir  réði  fyrir   er   kveikti,    en  |>orvaldr  væri   höfðíngi 


t)  ^órfearson,  A. 
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þeirra.  Rafo  spurði,  ef  f>orvaldr  vildi  nökkurar  sœttir  af  þeim 
taka,  kvað  hann  ráða  skyldu  sjáifan  fyrir,  ef  hann  gæfi  bænum 
frið,  en  þeim  öllum  grið  er  þar  vóru  fyrir  með  honum.  Menn 
þorvalds  kvóðu  Rafn  ok  hans  menn  ómakligan  sætta.  þorvaldr 
svarar  engu,  en  menn  hans  höfðu  mörg  heimslig  orð  um  þetta 
mál.  Rafta  spurði  hvar  f>orvaldr  væri,  [eðr]  hví  hann  svari 
engu:  Rafn  segir,  at  hann  kvezt  at  þorvaldi  bezt  vænta:  Mþví 
at  ek  þykkjumst  af  honum  góðs  eins  makligr".  þorvaldr  svarar 
engu.  þá  mælti  Rafn  við  prest  shin,  þann  er  Valdi  hét,  ok 
klerka  þá  er  með  honum  vóru,  at  þeir  skyldu  sýngja  óttusöng, 
ok  Rafn  söng  með  þeim  óttusðnginn,  en  menn  hans,  þeir  er 
ólærðir  vóru,  vörðu  húsin  með  vatni  ok  sýru,  slíkt  er  þeir 
máttu  at  geyra.  Svo  höfðu  þeir  f>orvaldr  óvart  komit,  at  engi 
pati  hafði  farit  af  ferð  þeirra.  f>etta  sannar  Guðmundr  skáid: 
óþykki1  þreifst  ekka  beittr  var  bragna  sættir, 

andæriigum  blandit;  brandel  þrifust,  vélum; 

fjón  greri  Ijótlig  Ijóna,  stóð  þann  er  stýrði  lýðum 

liða  ek  fátt  um  þát,  miðlum ;  stolaberr2  skörúng3  errinn. 
J>á  er  iokit  var  óttusöng  geyrðist  mikill  reykr  í  húsunum.  Eldi 
sóttu  þeir  bæinn,  en  eigi  með  vopnum.  f>á  gekk  Rafn  til  dura, 
ok  beiddi  þorvald,  at  hann  gæfi  grið  konum  ok  börnum  til  út- 
göngu :  t4enn  vii  ek  bjóða  þér  fyrir  mik  þat  sem  þú  vill  hafa". 
þorvaldr  svarar  engu.  Rafn  mælti:  t4þat  vil  ek  bjóða  þér,  at 
fara  í  brott  af  iandi,  ok  ganga  suðr  til  hjálpar  hvorumtveggja 
okkrum,  ok  koma  aldrei  aptr  til  fslands,  ef  þér  þykkir  þinn 
sómi  meiri  en  áðr".  þorvaldr  neilaði  þessu.  f>á  bauð  Rafn 
at  gefa  sik  upp  til  friðar  öllum  mönnum  öðrum,  þeim  er  þar 
vóru  i  bænum,  at  hannværi  eigi  brendr.  f>á  svaraði  þorvaldr: 
4,ek  mun  lofa^  öllum  mönnum  út  at  ganga,  ef  þér  selit  af  hendi 
vopn  yður  ölí,  ok  ieggit  þá  á  mitt  vald,  hvat  ek  vii  af  hverjum 
geyra.     þetta4  vottar  Guðmundr  skáid: 

Bauð  til  friðkaups  fróðum 
fólkprýðandi  lýðura: 
hann  bauð  sveit  fyrir  sinni 
snjallri  einn  at  falia. 
f>á  seldu  þeir  af  hendi  vopn  sín  611,  ok  gengu  út  siðan,  karlar 


1)  getg.  5  óþykki,  B;  óþokki,  A.  «)  =  lauaheiT,  svikaherr. 
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ok  konur.    f>á  er  Rafn  kom  út,  var  hann  tekinn  ok  haldinn. 
Sturla  Bárðarson,  systurson  Sturlusona,  var  ok  haldinn,  þriði 
maðr  |>órðr  Vífilsson ;  en  allir  menn  aðrir,  konur  ok  karlar,  vóru 
leiddir  í  kirkju  ok  byrgðir  þar.     f>á  lýsti  þorvaldr  yflr  því,  at  Rafa 
skyldi  taka  af  lífl.     Ok  er  Rafn  heyrði  þann  dóm ,  þá  beiddist 
hann  at  ganga  til  skriptar  ok  taka  þjónustu,  ok  hann  gekk  til 
þjónustu  við  Valda  prest,  ok  mælti  skriptagang  ok  tók  corpu$ 
domini  ok  féli  til  bænar,   ok  feldi  tár  með  mikilli   iðran.    f>á 
kvaddi    þorvaldr    Kolbein    Bergsson    at    vega  Rafn,   en   hann 
kvezt  þat  eigi  vilja.    f>á  mælti  þorvaldr  við  Bárð  Bárðarson,  at 
hann  skyldi  vega  Rafn.    ]>á  iagðist  Rafn  niðr  á  kné  ok  olboga, 
ok  lagði  hálsinn  á  eitt  rekatré,    ok  Bárðr  hjó  af  honum  höfut 
þar  við  trénu.    Rafn  hrærði  hvorki  hönd  né  fót  er  hann  sæfð- 
ist,  heldr  lá  hann  á   knjánum  ok  olbogunum,  sem   hann  var 
vanr  at  liggja  til  bænar.    Sá  atburðr  varð  undir  virkinu,   þar 
sem  ljósit  hafði  sézt  um  vetrinn  áðr;  þar  var  þá  leir1  er  Rafn 
var  höggvinn,   en  um  sumarit  eptir   var  þar  grænn  völlr.  — 
þorvaldr  lét  höggva  fót  undan  Sturlu  Bárðarsyni  ok  f>órði  Vif- 
iissyni.    f>essir  atburðir  urðu  annan   dag  viku  í  [annari  viku* 
langaföstu,  viij  nóttura  eptir  Mathiasmessu.    f>á  rænti  f>orvaldr 
bæinn  á  Eyri  öllu  lausafé,   þvi  er   innan  veggja  var,   vopnum 
ok  klæðum,  húsbúnaði,  búsgagni  ok  mat.     í  því  ráni  tóku  þeir 
sólarstein  góðan  ok  kyrtil  brúnaðan  með  búnaði ;  þá  gripi  hafði 
Guðmundr  biskup  átta,   ok   gefit  Rafni.    f>eir  tóku  ferju   eina, 
er  kirkjan   átti,   ok  báru  þar  á  þann   fjárhlut,   er  þeir  ræntu. 
Ok  er  þeir  vóru  á  braut  farnir  með  skipit  ok  fjárhlutinn,   þá 
fundu  heimamenn  á  Eyri  sólarsteininn  þar  cr  þeir  höfðu  eyk- 
inn  búit,  þvi  at  þeir   höfðu   honum  í  brott  kastað   ok   kölluðu 
vera  hégetil3;  svo  ok  kyrtilinn  höfðu  þeir  eptir  latið,  ok  kðll- 
uðu  vera  vaðmáls  slopp ,  ok  eigi  fengu  þeir  sét  á  búnínginn. 
þenna  atburð  virðu  menn  svo,   al  því  mætti  þeir  þessa  gripi 
eigi  i  brott  hafa,   er  Guðmundr  biskup   hafði   átt.  —  f>at  vor 
et  sama  fór  f>orvaldr  eptir  páska  í  annat  sinn  í  Arnarfjörð,  ok 
rænti  þá  marga  þíngmenn  Rafns.    Pétr  Bárðarson   lét  drepa 
þíngmann  f>orvalds,  þann  er  Hermundr  hét,  sá  hafði  opt  verit 
í  andskotaflokki   við    Rafn.     þorvaldr   sendi    orð    Kár    múnki 

0  B;  jörfcin,  A  l\  jörfcin  er  Rafn  v.  h.  hrjóstrug,  A  2-3. 
0  [  b.  v.  fí,  St.  i)  A  2,  B}  hegeit  el,  A  1. 
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Geirmundarsyni,  at  hann  skyldi  leita  um  sættir  viö  frœndr  Rafns. 
f>á  var  settr  sáttarftmdr  þessa  málaferla,  at  ráði  f>órðar  Sturlu- 
sonar  ok  Kárs  múnks,  á  f>íngeyri  í  Dýraflrði.  f>á  var  sœtzt  á 
þessi  mál  á  þann  veg,  at  f>órðr  Sturluson  skyldi  geyra  um  þessi 
mál  öll,  þann  veg  sem  hann  vildi;  xij  menn  handsöluðu  fyrir 
f>orvald  fégjðld,  svo  sem  f>órör  vildi  geyra,  ok  til  þeirrar  sýknu 
þorvalds,  sem  f>ójrðr  vildi  vera  láta.  Annat  sumar  eptir  á  al- 
þíngi  sagði  f>órðr  upp  geyrðunum.  Sú  var  geyrð  hans  á  hendr 
þorvaldi,  at  hann  skyldi  fara  utan  þá  samsumars  ok  vera  utan 
v  vetr,  nema  hann  fœri  á  fund  páfa  ok  sœttist  við  hann,  ok 
fengi  þat  af  honum,  at  hann  værí  utan  iij  vetr;  en  er  hann 
kvæmi  út  ok  hefði  svo  í  brott  verit,  þá  vœri  heimil  vist  hans 
í  Vatnsfiröi,  bústaðr  ok  þíngmannavarðveizla,  en  f>orvaldr  skyldi 
vera  óheiiagr1  milii  Vatnsfjarðar  í  BreiðaOrði  ok  Stiga  i  ísa- 
firði,  ok  aiiir  þeir  menn  er  fóru  tii  aftöku  Rafns,  ok  skyidu 
aldri  koma  i  þetta  takmark,  nema  þeir  yrði  [sœhafa  nauðgir3, 
þá  skyldu  þeir  fara  á  brott  fullum  dagleiðum.  Allir  menn 
skyldu  vera  or  þingi  frá  f>orvaldi,  þeir  er  bygðum  vóru  í  Súg- 
andafirði  ok  vestr  þaðan,  í  því  takmarki  sem  áðr  var  tjéð. 
f>essir  iiij  menn  skyidu  utan  fara,  ok  koma  aldreigi  út:  f>orgils 
austmaðr ,  Steingrímr  Ásgeirsson ,  f>órðr  Gunnarsson ,  Bárðr 
Bárðarson,  ok  vera  or  Vestfirðínga  fjórðúngi  at  enum  næsta 
hálfum  mánuði  þaðan  frá,  er  þeir  spyrði  geyrðina.  f>eir  Bjarni 
ajákn  ok  Koibeinn  Bergsson  skyldu  vera  sekir  um  aiit  land, 
nema  i  Austfjörðum.  Ormr  Skeggjason  skyldi  eigi  vera  í  Dýra- 
firði  ok  eigi  í  ísafirði.  f>órðr  Steinsson  skyidi  ok  svo  sekr  sem 
Ormr.  Aliir  menn  aðrir  skyldu  hafa  slíka  sekt  sem  f>orvaldr,  án 
utanför,  ok  gjalda  þó  fé:  ccc  [fyrir  mann3  tii  þess  at  þeim  sé 
landvært.  [En  með4  þessum  mannsektum  geyrði  f>órðr  fyrir  víg 
Rafns  c  hundraða,  [þat  fé  skyldi  gjalda  í  gulii  eða  silfri,  en  því 
at  eins  annat  fé,  ef  þeim  ervið  tæki  þætti  þat  eigi  verra*.  Fyrir 
afhögg  við  Sturlu  vóru  geyrvir  xxx  hundraða;  [fyrir  afhögg  f>órð- 
ar  Vífiissonar  xxx  hundraða;  fyrir  fjörráð  við  Pétr  Bárðarson 
xxx  hundraða6 .  Fyrir  aðiid  vígsakar  eptir  Rafn  vóru  geyrvir  xxx 
hundraða  tii  handa  Magnúsi  f>órðarsyni,  systursyni  Rafns,  er  víg- 

i)  b.  v.  B,  St.;  v.  i  A. 

»)  St.;  [  sœ  .  . .  nauí)  ser,  A.         »)  B;  [  fraiii,  A.        4)  [  b.  v.  B. 
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sakar  aðilinn  var,  því  at  synir  Rafns  vóru  þá  svo  ímgir,  at  þeir 
máttu  eigi  vera  vígsakar  aðilarnir.  f>essi  cc  hundraða  guldust  eptir 
því  sem  f>órðr  Sturluson  vildi.  Rán  þat  er  þorvaldr  rænti  á  Eyri, 
ok  önnur  þau  er  þeir  ræntu  í  Arnarfirði,  vóru  aptr  goldin  svo 
sem  skyldi.  —  f>orvaldr  fór  utan,  ok  gekk  suðr  tii  Róms,  ok 
var  utan  iij  ár,  en  meðan  f>orvaldr  var  utan  lét  Pétr  Bárð- 
arson  drepa  íma  |>orkelsson,  en  höggva  fót  undan  Jóni  f>orsteins- 
syni,  því  at  þeir  höfðu  farit  með  þorvaldi  til  aflöku  Rafns,  ok 
höfðu  eigi  fé  fyrir  sik  bætt.  þorvaldr  kom  út  þá  hann  hafði 
iij  vetr  utan  verit  ok  gengit  suðr,  ok  bjó  síðan  í  Vatnsfirði 
meðan  hann  iifði,  [ok  lýkr  þar  söyunni1. 

20*.  J>essi  vóru  börn  Rafns  Sveinbjarnarsonar  ok  Hall- 
kðtlu  Einarsdóttur ,  þau  er  or  barndómi  kvómust:  Einarr  ok 
Grímr,  Sveinbjörn  ok  Krákr,  Steinunn  ok  Herdis,  Hallgerðr 
ok  þuríðr.  Einarr  ok  Grímr  týndust  við  Grimsey  af  kaupskips- 
báti.  Sveinbjörn  ok  Krákr  féllu  á  Örlygstöðum  með  Sturlu  ok 
Sighvati.  Steinunni  Rafnsdóttur  átti  Oddr  Álason,  ok  var  þeirra 
son  herra  Rafn,  Ólafr  ok  G[uðlaugr]:t ;  Herdis  var  ok  dóttir 
þeirra  Odds  ok  Steinunnar,  er  átti  Svarthöfði  Dufgusson.  Her- 
dísi  [Rafhsdóttur]  átti  fyrr  Eyjólfr  Kársson,  ok  var  þeirra  son  Eyj- 
ólfr,  er  féll  á  þverárfundi,  enn  vaskasli  maðr.  Síðarr  átti  Herdísi 
Sigmundr  Gunnarsson,  þeirra  son  var  Sveinbjörn,  faðir  herra 
Eireks,  Krákr  ok  Steinunn.  Hallgerði  Rafnsdóttur  átli  Vikarr 
þorkelsson,  þeirra  son  var  Grímr,  faðir  Einars,  Márs  ok  Vikars, 
ok  Hrómundr  læknir,  faðir  Kráks  læknis  í  llvallátrum  ok  Vikars 
ok  f>órðar.  f>uríði  Rafnsdóttur  áttiHelgi  Sveinsson,  er  féll  á  Ör- 
lygstöðum.  þeirra  börn  vóru:  Guthormr,  Gaulr,  Vilhjálmr 
ok  Einarr,  Margrét  ok  Gunnhildr.  Guthormr  átti  f>orgcrði 
f>orláksdóttur,  systurÁrna  biskups.  Vilhjálmr  átti  Maríuu  f>or- 
kelsdóttur;  Margrétu  átti  Valdi;  Gunnhildi  álti  Steinólfr  ísleifs- 
son,  faðir  f>orsteins  ok  Magnúss  ok  Jóns,  ok  Herdísar,  móður 
Einars  Bergssonar. 

i)  b.  v.  «. 

a)  kap.   20  v.   i  JJ,    og  cr  án  efa  bœtt  vi^  af  þcim  cr  láti>   hcfir  riU 
skinnbókiua  A  (Einari  BergssyniP)  á  14.  Old. 

»)  sbr.  Sí.  7.  3j  í  A  1   og  3  er  eyfca  fyrír  nafninu,  en  í  A  2  •.   (i  .  .  . 
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IÍerra  Árni  biskup,  er  þessi  frásögn  er  af  skrifuð,  var  sonr  f>or- 
láks,  Guðmundar  sonar  gríss,  ok  Halldóru,  dóttur  Orms  i  Holtum ; 
hann  var  fæddr  á  því  ári  sem  Magnús  biskup  Giiorarson  and- 
aðist*.  Hann  fæddist  upp  með  föður  sínum  ok  móður,  en  þau 
bjoggu  í  þenna  tíma  at  Svínafelli  at  ráði  Orms  Svínfellíngs,  ok 
vóru  þar  meðan  hann  lifði  ok  nokkora  stund  síðan,  at  ráði 
Ögmundar  Helgasonar,  er  þá  hafði  fjárforráð  sona  Orms.  En 
síðan  penníngar  eyddust  fyrir  sonum  Orms  at  Káifafelii,  fóru 
þeir  bygðum  sínum  til  Svínafells,  en  þorlákr  varð  flrir  sakir 
magnsmunar  at  skipta  bygðum;  fepguþeir  honum  þá  Hauðalæk, 
ok  fór  hann  þangat.  f>ar  gekk  fé  af  hendi  honum,  ok  undi 
hann  sér  lítt  þann  tíma  er  sundrþykki  gerðist  miili  Sæmundar 
Ormssonar  ok  Ögmundar  Helgasonar;  ok  eptir  víg  Ormssona 
þoldi  hann  eigi;  fór  hann  þá  með  öllu  iiði  sínu  á  Heynivöllu 
i  Kjós ,  til  Jörundar  Sigmundarsonar ,  er  átti  Guðrúnu  dóttur 
hans.  þessi  vóru  þá  á  lífi  börn  þorláks :  Magnús  var  elztr  af 
sonum  hans,  þar  næst  Ormr;  Árni,  er  fyrr  var  nefndr,  var 
ýngstr,  en  af  dætrum  hans  var  elzt  Ásbjörg,  er  átti  Helgi,  sonr 
Lopts  Svartssonar.  f>essi  Loptr  átti  Guðrúnu,  dóttur  Hamra- 
Finns  9  systur  Bjarna* ,  föður  Finns  í  Selvági  ok  f>óru ,  er  átti 
þormóðr  á  Gufanesi,  faðir  Svarts.  f>eir  feðgar  bjoggu  fyrst  at 
Kálfafelli,  áðr  þeir  keyptu  Skála[r)  land  at  Sæmundi  Ormssyni. 
Loptr  var  elztr  barna  þeirra  Ásbjargar,  þar  næst  Bjarni  prestr, 
■  —      > 

1)  öll  handrit  Arna  biskups  sögu  eru  komin  frá  skinnbók  i  folio  (frá 
mftri  14.  Öld),  sem  nú  er  týnd  öll,  nema  2{  blafc,  sem  finst  í  AM  122 
b.  folio.  Skinnbókin  Nr.  12.  4to  i  bókhlöfcu  konúngs  i  Stokkhólmi,  hér 
merkt  5  (ritufc  um  1650;,  er  lögfc  til  grundyallar.  AM  204  foho,  og  útg. 
1820  (merkt  17)  eru  höft>  til  samanburí)ar,  og  bersýnilegar  ritvillur  i  5 
leftréttar  eptir  þeim,  og  kapitulatal  sett  eptir  U.  .Hin  ÖU  handritin  eru  af 
lakara  tagi.  Skinnblðlb  2  i  4to  i  AM  220  folio  hafaheyrt  tilbók,  er  engin 
afskript  ira  finst  af  þa%  eg  veit.       %)  1237,  b.  v.  5.       s)  Bjarnar,  204. 
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þá  Magnús  prestr,  þá  Árni,  er  síðan  varð  biskup.  Torfi  prestr 
var  laungetinn  sonr  Helga;  átti  hann  þenna  son  áðr  hann 
fengi  Ásbjargar.  f>essar  vóru  dœtr  þeirraHelga:  f>uríðr,  Guðný, 
Halldóra,  Agatha  abbadís.  Guðrún,  er  áðr  var  nefnd,  dóttir 
f>orláks,  átti  engi  bðrn  þau  er  menn  sé  frá  komnir.  Ilin  þriðja 
dóttir  þorláks  var  f>orgerðr,  er  fyrr  átti  Guthormr  körtr,  ok  var 
dóttir  þeirra  Halldóra,  er  átti  Kolbeinn  Högnason.  |>essa  f>or- 
gerði  átti  siðarr  Rlœngr  Teitsson,  ok  var  þeirra  dóltir  Ásta,  er 
átti  ívarr  hólmr. 

2.  þorlákr  ok  lið  hans  var  eitt  ár  á  Heyni völlum ,  þaðan 
fóru  þau  til  Hofs  á  Kjalarnes  ok  vóru  einn  vetr  ílrir  búi  Ólafs 
Júnssonar,  föður  Jóns  ok  Styrkárs;  þaðan  fóru  þau  f>orlákr  i 
Skál  austr,  ok  bjoggu  þeir  mágar  þar  þau  misseri.  Helgi  búndi 
ok  allt  lið  hans  lagði  svá  mikla  elsku  lil  Árna  klerks,  at  hann 
gerði  sitt  allt  heimilt  til  þess  sem  hann  vildi  hafa,  því  at  hann 
sá  þenna  mann,  flrir  sakir  atgervi  ok  góðvilja,  ok  allrar  fram- 
kvæmdar,  vera  mundu  höfðíngja  sinna  frænda,  ok  trúði,  at 
honum  mundi  meiri  tignar  auðit  en  þá  var  fram  komit,  [ok 
váttaði  hann  þat  optliga;  [rækti  Árni  þetla1  alltsaman,  þá 
[er]  hann  var  biskup  orðinn,  framarliga  við  Helga  ok  ðll  hans 
börn.  f>essi  Árni  var  á  únga  aldri  fálátr,  ok  aktaði  mjök  ýmis- 
ligar  íþróttir,  hagleik  ok  áskurð,  ok  trésmíði  allt,  rit  ok  bóknám 
ok  allar  klerkligar  listir ;  var  hann  af  þessu  öllu  saman  fáskipt- 
inn  við  almeuníng.  En  þaðan  frá,  er  f>orlákr  fór  frá  Rauðalæk, 
gerði  hann  sik  léttan  við  alþýðu  ok  álti  hann  alþýðu  gleði; 
hélt  því  fram  til  þess  er  hann  var  í  Skál,  þá  fór  hann  til  skinn- 
leiks  í  Kirkjobæ  með.  öðrum  monuum.  í  þeim  sama  leik  rak 
hann  niðr  annat  kné  á  arinhellu  þar  i  stofunni,  svá  at  sprakk 
mjök ;  lá  hann  af  því  í  rekkju  nær  viku ;  þaðan  af  var  bann 
aldri  at  þesskyns  leik  né  danzi,  hvárki  áðr  né  síðan,  ok  kendi 
sik  i  þessu  mundu  hirtan  af  óskynsamligri  skemtan. 

Um  várit  fór  þorlákr  bygðum  til  Svínafells,  ok  hafði  Magnús 
þá  mest  búráð,  en  Árni  var  þá  stundum  i  f>ykkvabæ  með  Brandi 
ábóta,  stundum  í  Skál  með  fyrrgreindum  mági  sínum,  stundum  í 
Kirkjobæ  með  Grími  presti  Hólmsteinssyni,  en  stundum  at  Kálfa- 
felli  með  þorsteini  ábóta[syni2,  en  lengslum  heima  at  Svínafelli; 
fór  hann  í  þessa  slaði  alla  nokkora  vetr,  til   þess   er   menn 

i)[  204;  ok  lét  Árniþettaoptligaí  ríkja,  S.    »)  [  b.  v.  U',  þ.  e.  Brands  ábota. 
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þóttust  þurfa  í  hagleiksgerðum ;  bélt  þessu  fram  nokkora  vetr, 
þar  til  er  Magnús  bróðir  hans  fékk  Ellesifar,  dóttur  þorgeirs 
or  Holti,  vóru  þeirra  börn  Andrés  prestr  ok  Guðflnna,  er  átti 
þorsteinn  Hafrbjarnarson ;  lagði  þá  Árni  fram  allan  sinn  blut 
af  pennfngum  þeim  sem  faðir  hans  varðveitti,  við  hann,  utan 
hest  ok  ígangsklæði;  réðst  hann  þá  í  burt  frá  Svínafelli,  sakir 
sundrþykkis  þess,  er  varð  milli  þeirra  frænda,  mest  um  giptíng 
þorgcrðar  systur  hans,  ok  fór  í  fykkvabæ  til  [fyrrnefnds1  Brands 
ábóta,  ok  batt  sik  honum  á  hendi  ok  gerðist  hans  klerkr,  þvi 
hann  sá  þenna  mann  mikínn  atgervismann  í  hagieik  ok  riti,  ok 
hvassan  í  skiiníngi  til  hóknáms,  svá  at  um  þann  hlut  var  hann 
formentr  flestum  mönnum  at  jöfnu  námi.  [þessi  sami1  Brandr 
ábóti  [talaði  svá  til  sinna  lœrisveina,  at  engum  manni  kallað- 
ist  hann*  jafnminnigum  kent  hafa  sem  Jörundi ,  er  síðan  var 
biskup  á  Hóium,  en  engum  þeim  er  jafnkostgœfinn  var  ok 
jafngóðau  hug  lagði  á  nám  sitt  sem  Runóifr,  er  siðan  var 
ábóti  í  Veri,  en  tii  Árna,  [er  fyrr  nefndum  vér1,  talaði  hann  svá, 
at  hann  skildi  þá  marga  hluti  af  guðligum  ritníngum,  er  hann 
þóttist  varla  sjá,  hví  svá  mátti  verða. 

3.  Nokkoru -siðarr  kallaði  Einarr  erkibiskup  Brand  ábóta 
tii  sín,  ok  fylgði  Árni  klerkr  honum  til  Noregs,  ok  var  þá 
messodjákn  fyrst,  ok  hafði  vígslur  tekit  af  Sigvarði  biskupi. 
Herra  erkibiskup  skynjaði  brátt,  hvílíkrar  röksemdar  Brandr 
ábóti  var,  ok  með  umráði  ok  samþykki  kórsbrœðra  kaus  hann 
Brand  ábóta  til  biskups,  ok  vigði  til  Hóia.  í  þessi  ferð  fór 
Árni  djákn  jafnliga  í  milli  konúnganna,  llákonar  ok  Magnúss, 
ok  Brands3 ,  er  þá  var  biskup  orðinn,  ok  gerðist  þegar  mikill 
kunnleikr  á  miili  xMagnúss  konúngs  ok  [þessa  sama1  Árna,  sá  er 
aldri  þraut  meðan  þeir  lifðu  báðir.  í  þessi  ferð  herra  Brands 
biskups  varð  þat  mark  á  einum  veizludegi,  at  Hákon  konúngr 
sá  enga  réttu  fram  koma  firir  Árna  kierk  ok  hans  mðtunauta,  þá 
sem  fram  kómu  firir  kennimenn  þá  er  at  konúngs  borði  vóru. 
[f>á]  mælti  hann:  (thvat  hafa  nú  prestar  biskups  ?"  —  Má  af  því 
hugsa,  hvílíkar  hans  meðferðir  vóru,  at  hinn  vitrasti  maðr  hugði 
hann  æðra  mann  at  vígsium  en  hann  var.  £n  þá  er  biskup  fór 
tii  íslands,  fylgði  Árni  honum  tii  Hóiastaðar,  ok  var  þar  með 
honum  vel  virðr  þat  ár  sem  biskup  iifði. 

i)  [  b.  v.  204.     a)  [  204;  kallafcirt  enguni  niaimi,  5.     #)  getg.j  Brandr,  5. 
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4.  At  Brandi  biskupi  liðnum  sendu  Norðlendíngar  þenna 
sama  Áraa  í  SkáiahoU  á  fund  [herra1  Sigvarðar  biskups,  ok  beiddo 
at  hann  setti  mann  firir  kennimenn  flrir  norðan  land  ok  yflr 
staðinn  á  Hólum;  ok  »r  hann  kom  í  Skálaholt,  vissi  biskup 
skjótt  af  honum,  hvern  skaða  Hólastaðr  hafði  fengit  í  fráfalli 
sins  formanns,  ok  hvers  Norðlendingar  þyrfti  við.  Tók  hann 
þat  ráðs,  með  samþykki  [hinna1  vitrustu  manna,  at  bann  gaf 
prestvígslu  þessum  sama  Árna  djákn,  ok  skipaði  hann  yflr  stól- 
inn  at  Hólum,  at  stjórna  lœrðum  mönnum  ok  ólærðum,  þar  til 
er  sú  kirkja  fékk  sinn  formann ;  gerði  hann  því  svá,  at  [þessum 
sama1  sira  Árna  vóru  kunnastar  framferðir  Brands  biskups,  ok 
hvar  þá  var  hverju  máii  komit  í  hans  biskupsdœmi.  En  þegar 
margir  vitrir  menn  vissu,  hversu  honum  fór  þat  sköruliga  af 
hendi,  [trúðu  þeira  þessa  hans  flrirfarandi  framferð  vera  forynju 
eðr  firirfara  hinnar  fremri  tignar,  sem  síðarr  bar  raun  á3. 

Maðr  hét  Oddi,  hann  var  djákn  at  vígslu,  ok  átti  vel  penn- 
ínga;  hann  fékk  sér  konu,  Ólufar  Broddadóttur,  ok  með  frænda 
ráði;  vóru  þar  váttar  at  heitorði.  At  þessu  ráði  var  með  honum 
Gizorr  jarl  f>orvaldsson,  erþann  tíma  bjó  at  Stað  í  Reyninesi,  ok 
skildu  þau  saman  ganga  at  ákveðnum  tím*.  Sira  Árni  varð 
þessa  skjótliga  víss,  ok  því  at  Heinrekr  biskup,  ok  Brandr  bisk- 
up  eptir  hann,  hðfðu  báðir  subdjáknum  ok  öllum  mönnum  þeim, 
sem  sværi  vígslur[,  firirboðit4  at  kvænast,  lagði  hann  bann 
firir,  at  þetta  bit  ósæmiliga  samlag  veri  bundit  framarr.  Jarl- 
inn  reið  þó  til  brúðkaups  með  Odda,  svá  sem  ekki  veri  um 
mælt,  ok  með  hans  ráði  fór  fram  boðit.  En  er  þessi  tíðindi 
kómu  firir  sira  Áraa,  lýsti  hann  forboði  yfir  Odda,  ok  öllum 
þeim  mönnum,  er  at  boðinu  sátu.  En  þann  dag  sem  jarl  kom 
heira,  brá  honum  vá  firir  grön,  því  at  kirkja  var  byrgð  at  Stað ; 
ok  þá  er  hann  spurði  hvf  þat  gegndi,  var  honum  sagt.  Nokkoru 
síðarr  var  fundr  lagðr  til  þessa  máls,  ok  sóttu  þeír  báðir,  sira 
Árni  ok  jarl,  þenna  fund;  bar  jarl  fram  fornan  landssið,  ok 
sjálfs  síns  dæmi  ok  margra  annarra  manna,  til  þess,  at  þess- 
háttar  hjónalag,  sem  var  með  Odda  ok  hans  konu,  hefði  lengi 
verit  lofat,  en  þat  var  ófirirsynju  nokkot  sinn  firirboðit.  Sira 
Árni  sagði  á  móti,  at  páfarnir,  er  öllum  lögum  eigu  með  réttu 


i)  [  b.  v.  204.  «)  [  204;  ok  trúbi,  S.         a)  Brandr  biskup  dó  a 

þyi  ári  1264,  b.  v.  5.       4)  [  hans,  firirbufcu  S;  bœri  vígslur,  sum  handr. 
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at  ráða,  höfðu  svá  frekliga  af  nutnit  ok  flrirboðit  þesskyns  samlag 
undir  pínu  fullkomins  banns.  Um  síðir  létti  jarl  firir  sönnum 
skynsemdum,  ok  staðfesti  sira  Árna,  ok  tók  lausn  af  honum 
ok  allir  bojismenn;  sór  Oddi  af  hendi  sér.konu  þá,  sem  hann 
haföi  sér  œtlað.  At  skilnaði  mœlti  jarl  við  sira  Árna:  „þess 
vœnti  ek,  frœndi,  at  flestum  munir  þú  verða  eigi  íirirlátsamr, 
þótt  þú  eigir  málum  at  skipta,  þar  sem  þú  lézt  eigi  firir  mér". 
Reið  sira  Árni  heim  til  Hóla,  en  jarl  til  Staðar. 

þenna  Uma,  er  Jöruodr  biskup  var  vígðr  til  Hóla  af  Hákoni 
erkibiskupi  ok  skipaðr  yfir  allt  iand,  sakir  elli  ok  vanmegnis 
Sigvarðarbiskups,  vissi  hann  honum  nauðsynligan  þann  fulltíngis- 
mann,  er  hann  styrkti  ok  sfyddi  í  öllum  nauðsynjum  kirkjunnar;  sá 
hann  engan  mann  annan  betr  fallinn  til  þessa  starfs  en  sira  Árna, 
ok  því  sendi  hann  hann  í  Skálaholt,  ok  tók  Sigvarðr  biskup  gjarna 
\ið  honum,  var  hann  þar  þá  xij  mánuði.  Á  því  ári  andaðist 
Sigvarðr  biskup,  ok  veitti  sira  Árni  honum  graptJiga  þjónustu1. 

5J.  í>etta  sumar  tóku  hinir  vitrustu  menn  með  samþykki 
Jörundar  biskups  þat  ráð,  at  kjósa3  sira  Árna  til  utanferðar,  at 
fara  með  bréfum,  er  þat  váttuðu,  at  menn  á  íslandi  beiddu 
virðuligan  herra  Jón  erkibiskup,  er  kosníngi  átti  at  ráða,  at 
hann  veldi  Árna  til  biskups  í  Skálaholtl.  Hann  tók  þessu  nokkot 
seinliga,  en  þó,  firir  sakir  bænastaðar  alira  hinna  beztu  manna, 
sigldi  hann  með  bréf  þeirra,  okkomá  erkibiskupsfund,  en  hann 
gaf  eigi  samþykki  til  þessa  bænastaðar  at  sinni,  er  af  íslandi 
kom,  ok  kaus  til  biskups  sira  þorleif  in  dominica  Lœtare  Jeru- 
ialem;  en  hann  andaðist  eptir4  páskaviku ;  var  þá  sira  Árni  kos- 
inn  ok  confirtnatus  in  festo  sancti  Leofredi,  tii  Skálaholts  biskups, 
ok  vigðr  in  commemoratione  sancti  Pauli  apostoli.  Á  því  ári 
var  vígðr  Erlendr  biskup  til  Færeyja.  Eptir  þat  er  Árni  hafði 
biskupsvigslu  þegit  af  herra  Jóni  erkibiskupi,  bjó  hann  ferð 
sína  til  Islands,  leiddi  erkibiskup  hann  út  sæmihga,  ok  veitti 
bomim  í  vingjöf  Decretalem  cum  apparatu;  váttaði  hann  í 
vígslubréfl  herra  Árna  biskups,  at  eigi  var  firir  þat  þorleifr 
fyrri  til  kosinn  at  vera  biskup  heldr  en  Árni,  at  hann  fyndi 
nokkorskonar  brest  vera  á  hans  meðferð  eðr  lifnaði,  því  at 
hann  reyndi  hann  at  vera  bæði  vitran  ok  góðviljugan  til  allra 


* .. 


i)  en  Jönradr  biskup  yígfcist  ttl  Hóla  árifc  fyrir,  1267,  b.  v.  S. 
•)  hér  byrjar  fyrra  skinnblafcíb,  220.      »)  22°  >  »krifa>  S'      4)  *>  22°* 
I.  B.  45 
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nauðsynligra  hluta  ok  biskupligra  þarfinda,  ok  þat  bauö  hann 
hans  undirmönnum  í  krapti  guðligrar  hlýðni,  at  þeir  tæki  við 
honum  vei  ok  sæmiliga,  ok  sœmdi  hann  [sem]  sinn  föður  ok 
forstjóra,  ok  heyrði  hans  kenníngar.  f>at  váttaði  ok  Magnús 
konúngr  í  sínu  bréfi,  at  honum  var  þcssi  [sami]  Árni  kunnigr 
at  góðum  hlutum,  ok  þat  bað  hann  ok  hauð  öllum  sínum  þegn- 
um  en  hans  undirmönnum  á  íslandi,  at  þeir  tæki  hann  vel 
ok  sæmiliga,  ok  virði  hann  ok  tignaði  í  öllum  þeim  hlutum, 
sera  til  heyra  kristiligri  hlýðni,  heilagri  kirkju  til  sæmdar,  svá 
sem  andligan1  fðður. 

Eptir  þat  er  Árni  biskup  hafði  skilit  við  virðuligan  herra 
Jón  erkibiskup  in  divisione  apostolorum,  sigldu  þeir  [í  haf, 
ok  greiddist  þeirra  ferð  vei  ok  ekki  allskjólt;  kómu  þeir4 
skipi  sínu  í  Eyjafjörð  þváttdaginn  eptir  assumptionetn  beaiœ 
virginis,  ok  litlu  siðarr  fundust  þeir  Jörundr  biskup,  ok  fékk 
Árni  biskup  honum  þau  bréf,  sem  erkibiskup  sendi  honum; 
stefndi  hann  þá  saman  fólki,  ok  vóru  þar  frammi  höfö  erindi 
erkibiskups  ok  þær  siðbætr,  sem  hann  hafði  þeim  boðit.  Eptir 
þat  riðu  þeir  báðir  samt  suðr  um  Kjöl,  ok  kómu  í  Skálaholt 
in  decollatione  beati  Johannis;  slefhdi  Árni  biskup  þá  fund 
við  presta  ok  bændr;  lé.t  hann  upp  lesa  boðskap  erkibiskups, 
ok  stóðu  þar  þessir  hlutir  í,  at  allir  menn  knéfalli  með  upp- 
haldandi  höndum  þann  tíma  í  messunni,  er  haldit  er  upp  holdi 
ok  blóði  várs  herra,  ok  svá  þá  er  borit  er  til  sjúkra  manna; 
sváok,  at  engi  maðr  festi  sér  mey  eðr  konu  tileiginorðs  áðren 
lýst  veri  í  kirkju  þrem  sinnum ;  svá  ok ,  at  frillumönnum  skuli 
flrirbjóðast  al  taka  Krists  iíkama  at  páskum,  utan  þeir  festi  frillur 
sínar  tii  eiginorðs,  eðr  skili  við  þær  fuilkomliga;  svá  ok,  [at] 
allir  staðir  ok  tíundir  skildi  gefast  í  biskups  vald;  svá  ok,  at 
engi  skildi  byggja  dautt  fé  á  leigu.  Tók  alþýða  manna  vel 
þrimr  hinum  fyrrum  greinum,  en  um  staðamál  ok  okr  var  seinliga 
tekit.  Síðan  sendir  hann  þenna  boðskap  um  allt  sitt  biskups- 
dæmi ;  tóku  þeir  honum,  er  hann  heyrðu  síðarr,  mjök  sömu  leið 
sem  hinir  fyrri.  —  Á  þessu  sama  hausti  ok  öndverðum  vetri  fór 
Árni  biskup  víða  um  Sunnlendínga  fjórðúng,  var  honum  játað 
hinum  minnum  kirkjum,  en  þeir  sem  hinar  ríkari  kirkjur  héldu 
vóru  fastari  flrir.    Oddastaðr  var  þá  kallaðr  kaupaland  af  þeim  er 

i)  andligum,  S.  t)  [  b.  v.  220. 
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hann  héldu,  ok  vildu  því  einkis  máls  á  ljá,  né  grein  á  gera  hvat 
kírkjan  œtti,  ok  fór  hiskup  heim  við  svá  búit,  ok  var  heima  þann  vetr. 

6.  At  vári  komanda  hafði  Árni  biskup  hönd  á  Oddastaöar- 
máli ;  lét  hann  þá  raunarstefnu  stefna  tii  þess,  hvárt  Oddastaðr 
veri  kirkju  eign;  ok  er  at  þíngi  kom,  reið  hann  tii  þíngs,  ok 
krafði  dóms  um  þetta  mál;  var  þá  dæmt,  at  Oddastaðr  veri 
kfrkju  eign,  ok  svá  þar  með  þœr  eignir,  sem  henni  bárust. 
Á  því  sama  þíngi  krafði  biskup  staðar  í  Hítardal;  þar  hafði 
klaustr  verit.  Ketill  Loptsson,  er  þar  bjó,  vildi  hann  eigi  upp 
gefa.  Biskup  bjóst  til  at  bannsetja  hann  þá  þegar  á  þínginu; 
ok  er  Ketill  sá,  at  þat  mundi  eigi  flrír  farast,  jáði  hann,  at 
greiða  af  hendi  staðarins  fé  at  sinni,  þeim  sem  biskup  vildi, 
en  kallaði  þat  þó  ekki  rétt;  [skaut  hann1  ok  margir  [aðrir] 
sínu  máli  á  konúngs  dóms.  Biskup  jáði  því,  ef  hann  yrði  sam- 
þykkr  erkibiskupi,  en*  ella  sagðist  hann  einum  saman  erkibisk- 
ups  dómi  hlíta  mundu  um3  þetta  mál.  At  ákveðnum  tíma  sendi 
biskup  Ólaf  ábóta  ok  Runólf  ábóta,  ok  f>orgrím  prest  Magnús- 
son  til  viðtöku  staðarins  fjár,  en  þeir  kómu  aptr  með  þeirri 
sögn,  at  eigi  var  lauss  staðrinn  eptir  því  sem  œtlað  var.  Firir 
þetta  fjárhald  bannsetti  Árni  biskup  Ketil,  eptir  ráði  lœrðra  manna 
sinna,  in  translatione  sancti  Thorlaci  episcopi  Skalholtensis4 . 

þetta  sumar  reið  Árni  biskup  flrir  norðan  Sólheimajökul, 
ok  rak  biskupligt  embœtti  um  Austflrðíngafjórðúng,  ok  eptir  til- 
skipan  herra  Jóns  erkibiskups  hóf  hann  tilkall  á  alla  staði,  þá 
sem  [þar  vóru;  en  þótt  þat  yrði  með  nokkorum  mótmœlum 
af  þeirra  hendi,  sem  þar  héldu  kirkna*  eignir,  fékk  hann  vald 
yflr  flestum  stððum,  utanþváttá  ok  Hallormsstððum;  gengu  því 
Austfirðíngar  léttligar  at  þessu,  at  hinn  sæli  þorlákr,  með  ráði 
Eysteins  erkibiskups,  hóf  þat  sama  tilkall  á  Svínafelii  til  Sigurðar 
Ormssonar,  ok  hann  jáði  biskupi  þeirri  kirkjueign;  vóru  ok 
eptir  þessu  dœmi  vel  flestir  staðir  í  hans  vald  gefnir  í  Aust- 
flrðínga  fjórðúngi.  En  eptir  kirkjuvígslu  ok  messu  skipaði  hann 
staðinn  í  lén  Sigurði,  ok  af  þessu  tiltæki  biskups  hófst  sá  vandi, 
at  hðfðíngjar  í  Austfjðrðum  skipuðu  staði  [með  ráði  eðr  samþykt6 

i)  [  220;  skutu,  S.         «)  220;  dóminn,  5.         »)  220;  yfir,  5. 
4)  firir  miklum  mannfjölda,  ok   stó<b  hann  i  því  banni  þat  sumar  ok 
um  vetrinn,  b.  v.  220. 

•)  [  220 ;  áfcr  héldu  þeiskynt,  S.  •)  [  b.  v.  220. 
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biskupa  allt  til  Árna  biskups.  En  af  því  hann  tók  öll  kirkna 
forráð,  af  hverjum  sem  áðr  hafði,  undir  sik,  vóru  margir 
tregir  til  at  segja  sér  af  hendi  þat  áhald,  sem  þeir  þóttust 
áðr  eiga.  —  Im  haustið  snýr  biskup  heim  í  Skálaholt,  tók  hann 
þá  einkanliga  at  bera  alla  önn  ílrir  staðiun  ok  hans  eign;  var 
þá  í  burtu  Jón  Skúmsson,  er  lengi  bafði  þar  ræðismaðr  verit. 
Staðrinn  var  þá  mjök  af  sér  kominn  sakir  húsa,  en  kirkja  hrörriut 
mjök  at  þökum1.  Nú  því  at  biskup  var  áhugamaðr  mikill 
ok  stórmenni  í  iund,  ok  veitti  mörgum  mikit  gott,  ok  varð  því 
stórt  í  at  ráða:  var  þá  til  bús  ok  staðar  ger  eigi  minni  skuld 
en  ccc  hundraða,  varð  sú  skuld  sakir2  annarra  fjölskylda  seint 
algoldin. 

7.  HerraÁrni  biskup  hafði  ok  optliga  fjöimennar  veizlur  heima 
á  staðnum,  ok  fóru  þær  [fram]  með  miklu  kappi  ok  stórmensku, 
því  at  hans  hugr  var  gjarn  af  öðrum  slórt  at  þiggja,  svá  ok 
harðla  gjarn  stórt  öðrum  at  veita.  Firir  siíka  hiuti  ok  aðra 
þvíiíka  varð  hann  stórliga  frægr  ok  mjök  sóttr  af  alþýðu; 
hann  sat  opt  yfir  málum  manna,  ok  þótt  hann  befði  eigi  ver- 
aldligt  vald,  sem  hinn  heilagi  Ambrosius  biskup  hafði  á  sínum 
dögum,  vildi  þó  liverr  hann  til  síns  máls  kalla,  meðan  þeir  vóro 
sjáifráðandi  flrir  konúngligum  valdsmönnum,  ok  þóttu  þann 
líma  þau  mái  flestum  mönnum  bezt  komin,  er  bann  sá  yfir; 
fékk  hann  af  slíku  mikit  kallz  ok  annsemd,  ok  þar  fjárkostnað 
með.  Mörgum  mönnum  sýndist  hann  heidr  optarr  halia  gerð- 
um  á  klerka,  en  óvini  sína;  virðu  menu  þá  fyrstu  sök  til  þess, 
at  hann  vildi  eigi  láta  þá  vanrefsaða  vera,  sem  hann  átti  yfir 
at  dæma,  en  sú  önnur,  at  hann  mætti  íirir  þat  djarfliga  heimta 
réttindi  firir  sik  eðr  sína  vini  í  þeim  hlutum,  sem  aðrir  áttu 
þeim  svara  í  þeim  málum,  er  bann  átti  eigi  yflr  at  dæma,  en 
sú  hin  þriðja,  at  hann  gerði  sér  vini  af  óvinum  í  því,  er  hann 
héll  þeirra  hiut  langt  fram ,  þótt  vinir  hans  veri  í  móti ,  sem 
forðum  gerði  Jón  Loptsson,  ok  endrtrygði  þá  óvinina  með  sæmd- 
um  eðr  fégjöfum.  En  þat  sem  hann  sýndist  klerka  harðliga 
dæma,  ef  þeir  gerðu  ieikmöunum  aflaga,  var  með  fyrrnefndum 
þrem  sökum  sú  hin  fjórðagrein,  at  honum  þótti  ill  þeirra  föll; 


i)  þrotin  búshægindin,    J>au   er  lengi  höftu  vel  enzt,    niefcan   Sigvarfcr 
biskup  mátti  fulla  umsjá  veita,  b.  v.  220,  og  endar  hér  fyrra  blafcfc. 
a)  getg. ;  v.  i  5. 
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firir  þat  kostgæfði  hann  af  þeim  at  venja  öll  ókynni,  svá  at 
hvergi  veri  heilagri  guðs  kristni  ósæmd  at  þeim.  Mörgu  sinni 
bar  ok  svá  til,  ef  þeir  gengu  glaðliga  við  hann  at  borði ,  [þáj 
skipaði  hann  þeim  fésamar  vistir,  eðr  veitti  aðrar  hjálpir,  svá 
at  þeir  máttu  vel  við  sín  málalok  una.  —  Árni  biskup  breytti  ok 
margri  skipan  hinna  fyrri  biskupa  til  miskunsemdar :  hann 
[skipaði]  at  þau  bðrn,  sem  eigi  fengu  skírn,  skildi  grafa  utan 
við  kirkjugarð,  en  áðr  vóru  þau  grafln  fjarri  vígðum  stöðum 
sem  sekir  menn,  ok  kölluðu  fáfróðir  menn  þau  útburði;  veitti 
þat  ok  mOrgu  sinni ,  at  í  þeim  "stöðum ,  sem  þau  vóru  grafin, 
fengu  menn  firir  sakir  eiginnar  ótrúar  ok  andskotans  [umsálra 
ýmisligar  sóttir,  eðr  undrsamligar  sýnir  ok  margskonar  mein1 
sinna  fylgjara.  En  síðan  virðuligr  faðir  Árni  biskup  eyddi 
þessi  villu,  fengu  menn  í  þeim  stöðum,  er  þau  vóru  síðan 
jörðut,  ekki  mein  af  þessi  fjandans  umsát;  fann  ok  fyrrnefndr 
Árni  biskup  dýrðarfullt  dæmi  hins  mikla  Augustini  til  þessarrar 
skipanar,  þess  er  heldr  kvaðst  vilja  vera  sem  þessi  börn,  en 
eigi  vera;  þat  taka  svá  vísir  menn,  at  hann  vildi  heldr  eiga 
þeirra  heimván.  f>at  var  ok  siðvani  ok  skipan  hinna  fyrri  bisk- 
upa,  at  lík  þeirra  manna,  sem  utan  kirkju  stóðu  firir  vanhagi 
sina,  ok  á  þann  tíma,  sem  þeir  liðu  or  líkama,  ok  stóð 
þessi  skrípt  á:  at  lík  þeirra  skildi  eigi  í  kirkju  bera,  en  grafa 
þó  í  kirkjugarði,  en  hann  skipaði,  at  hvers  manns  lík,  þess 
sem  at  kirkju  œtti  leg  ok  í  sœtt  var  við  kirkjuna,  skildi  í  kirkju 
bera.  |>at  var  ok  siðvani,  at  þœr  konur,  sem  á  sæng  andaðist, 
skildi  grafa  í  kirkjugarði,  ok  bera  eigi  lík  þeirra  í  kirkju,  en 
hann  skipaði,  at  lík  hverrar  þeirrar  konu,  er  f  sætt  veri  við 
kirkjuna,  þó  at  af  sængarferð  andaðist,  skildi  í  kirkju  bera; 
skildi  kona  gnnga  með  loganda  kerti  firír  líkum  þeirra  kvenna, 
cr  i  sjúknaði  höfðu  með  bóndum  sínum  börn  alit,  en  firir  allra 
annarra  líkum  með  engu  kerti;  hann  skipaði  ok:  í  þeim  sjúkn- 
aði  sem  þær  áttu  börn  at  fæða,  at  þeirra1  skildi  vUja,  skripta, 
husla  ok  olea,  ef  þær  veri  banvænar,  þegar  þær  veri  í  sætt 
við  heilaga  kirkju ,  en  áðr  var  þvert  í  móti  af  biskupum  boðit. 
8.  Um  várit  eptir  þenna  vetr  fóru  menn  á  millum  Árna 
biskups  ok  Ketils  Loptssonar,  þess  er  hélt  Hítardals  stað,   ok 

1)  [  204;  umsátrum  ok  ymisligum  sóttum  e  .  undrsamligum  sýnum  ok 
margikooar  meinum,  S.  *)  getg.;  þær,  S. 


688  BISKUPA  SÖGUR.  Araa  bUk.  »«ga. 

ura  síðir  kómu  þeir  saman ;  sór  Ketill  sér  af  bendi  staðinn,  ok 
hann  skildi  bann  aldri  kalla  sína  cign  né  sinna  erfíngja,  nema 
Jón  erkibiskup  eðr  Magnús  konúngr  dæmi  bonum,  bann  sór  ok  at 
greiða  staðinn  af  hendi  at  næstum  fardögum  ok  alla  hans  eign, 
ok  at  bæta  þat  sem  hann  hefði  brotið  í  óhlýðni  ok  rángiudura  við 
heilaga  kirkju  ok  biskup  sinn,  eptir  bans  dómi  ok  þeirra  lærðra 
manna,  sem  bann  vildi  til  kalla  með  sér,  ok  at  halda  aldri  stað  i 
móti  biskupi  sinum,  ef  hann  hefði  réttat  mæla.  Tók  þá  f>orgrímr 
prestr  Magnússon,  sá  er  áðr  hafði  þegit  staðinn  canonice,  við 
honum  ok  allri  hans  eign  á  næstum  fardögum,  sem  áðr  var  skilt. 

Árni  biskup  hélt  þá  enn  áfram  Oddastaðar  raáli,  en  þeir 
bræðr,  synir  Steinvarar,  sem  iðr  eru  nefndir,  kölluðu  stað- 
inn  móðurarf  sinn ,  þvi  at  Steinvör  roóðir  þeirrá  keypti  bann 
með  miklu  fé  af  Birni  Sæmundarsyni  ok  Sæmundi  Haralds- 
syni  utan  biskups  rið;  síðan  keypti  Sigbvatr  bann  at  móður 
sinni  hilfan,  ok  þóltist  hann  flrir  því  meira  í  eiga,  en  þeir 
Loptr  ok  Sturla  bræðr  hans.  ISú  því  at  Árna  biskupi  þótti 
mikit  íirir  at  fella  stórmæli  i  þá  bræðr,  ef  nokkorr  mætti 
annarr  útvegr  til  íinnast,  si  er  heilög  kirkja  mætti  fá  sina 
sæmd,  gerðu  þeir  samníng  i  með  sér,  at  Árni  biskup  skildi 
þola,  at  þeir  bræðr  ætti  búnað  i  stað,  ok  hafa  þar  góðan  smið 
til  kirkju  uppgerðar,  ok  fi  honum  efni  til  þeirrar  smíðar;  en 
ef  nokkut  tilmaði  smiðinn,  skildi  herra  Runólfr  ibóti  ok 
þorsteinn  Halldórsson,  er  þi  bjó  at  Hvili  ok  itti  fngigerði 
Philippusdóttur ,  kveða  i  hvat  flrir  skildi  koma;  þeir  bræðr 
skildu  ok  tregðalaust  uppgefa  staðinn  ok  halda  engri  hans 
eign,  ef  si  orskurðr  kæmi,  at  biskup  ætli  þeirri  kirkju  at  riða 
ok  bennar  fé,  af  beggja  hendi  konúngs  ok  erkibiskups;  ok 
skiidi  ok  si  standa  sem  þeir  gerði ,  þó  at  þeir  dæmdi  öðru- 
vís.  Steinvararsynir  skildi  ok  gjalda  fé  með  stað,  nema  þeir 
konúngr  ok  erkibiskup  kailaði  þi  frjálsa  þar  af.  f>eir  skildu 
ok  fé  þetta  útgreiða  at  sumri,  nema  þeir  fengi  af  sér  prófat  i 
næsta  þíngi  lögliga  með  yflrsýn  Árna  biskups.  f>eir  bræðr  ríðu 
heiro,  ok  héldu  þat  allt  sem  þeir  urðu  isáttir. 

9.  Á  þessu  sumri  sendi  virðuligr  herra  Magnús  konúngr 
til  íslands  f>orvarð  f>órarinsson  ok  Eindriða  böggul,  hirðmann 
sinn,  þar  með  Sturlu  f>órðarson  með  lOgbók  norræua,  ok  \ar 
þi  eptir  um  sumarit  játað  þíngfararbálki ,  ok  tveimr  kapitulum 
or  erfðabilki,  ura  festarkonubörn  ok  um  arfleiðing,  ok  þegngildi 
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um  allt  land,  en  eigi  fleira.  —  At  gervum  þessum  samníngi 
um  Odda,  seinkuðu  margir,  þeir  sem  þvílík  roál  áttu,  at 
ganga  at  borði  við  biskup  um  þessar  kirkjueignir ,  sem  þeir 
héldu,  böfðu  flestir  þá  vörn  flrir  sér,  at  herra  Jóni  erkibiskupi 
mundi  ókunnig  kirknamál  á  íslandi,  ok  sögðust  eigi  trúa  mundu, 
at  honum  mundi  sýnast  at  kalla  þær  af  þeim,  ef  hann  vissi,  at 
þeir,  sem  þœr  gáfu  at  uppbaíi,  skildu  œflnlig  forræði  þeirra 
undir  sik  ok  sína  arfa,  en  undan  biskupum  ok  lærðum  mönn- 
um.  Rafn  Oddsson,  er  átti  þuriði  dóttur  Sturlu  Sighvatssonar, 
ok  þá  bjó  i  Stafaholti,  stóð  ok  mjök  í  móti  biskupi  um  staða- 
málin ;  houum  hafði  Magnús  konúngr  skipat  hálft  Jsland.  Hann 
sannaði  flrir  alraenníngi ,  at  konúngrinn  vildi  eigi  samþykkja, 
at  bændr  veri  sviptir  þesskyns  eignum,  ok  eigi  heldr,  at  þeir 
veri  saklausir  bannsettir;  en  biskup  sagði  á  mót,  at  þat  var 
fals  Rafns,  en  eigi  orð  konúngs,  ok  þat  vóru  frá  uppbaíi  kirkju- 
lögiu,  at  eigi  skildu  leikmenn,  heldr  klerkar,  varðveita  allar 
kirkju  eignir;  en  þótt  Ijótligr  kaupmáli  ok  at  réttindum  ómátu- 
ligr  veri  á  þessum  kirkjum  gerr,  átti  þat  at  standa  i  honum, 
sem  nokkoru  var  nýtt,  en  hitt,  sem  flrir  öndverðu  var  ónýtt, 
raátti  enga  hefð  gera  né  band,  ok  átti  firir  ekki  at  haldast. 
Nú  þó  at  biskup  flytti  þessar  skynsemdir,  fékkhanneigi  lærðan 
almennínginn  flrir  fortölum  Rafns.  Ritaði  Árni  biskup  tii  Jóns 
erkibiskups,  ok  sagði  frá,  hvar  kirkjumálum  var  komit,  ok  svá 
hvat  þá  hindraði ,  ok  beiddist  af  honum  fulltings ,  ok  at  hann 
kendi  honum  þær  skynsemdir,  sem  kirkjunnar  ok  hans  óvinir 
yrði  flrir  at  láta.  —  f>etta  sama  ár,  sem  samningr  var  gerr 
við  Steinvararsyni ,  ritaði  [fyrrnefndr]  Árni  biskup  tii  [virðuligs 
lierra]  Magnúss  konúngs,  þess.er  hann  trúði  sannan  ok  fuil- 
kominn  vin  kirkjunnar,  at  með  sínu  konúngligu  valdi  byrgði 
munn  á  þessum  hennar  óvinum  ok  sínum  mótstöðumönnum. 
En  er  Magnús  konúngr  sá  þessi  bréf,  tók  hann  vel  hans  mál- 
um,  en  ritaði  á  móti  sina  beiðslu,  svá  sem  at  henni  þeginni 
vildi  hann  fulltingja  biskupi  at  fá  framgang  síns  vilja,  ef  flrir 
hans  fulltíng  fengi  hann  framkvæmd  síns  vilja,  en  sú  var  kon- 
úngsins  beiðsla,  at  biskup  skildi  eggja  menn  á  íslandi  at  taka 
við  lögbók  hans,  ok  sagði  at  honum  var  svá  flutt,  at  sakir 
burða,  vígslu  ok  framkvæmdar,  mundi  hann  mcstu  á  leið  koma 
um  þenna  hlut  vife  landsfólkit;  hann  tjáði  ok  þat  flrir  honum, 
at  þat  veri  biskuplig  skylda,  at  eggja  fólk  á  þá  hluti,  sem  þeim 
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var  bœði  í  særad  ok  uppreist,  siðbót  ok  nauðsyn.  Konúngrinn 
ritaði  ok,  hvernig  hann  tók  biskupsins  beiðslu,  at  hann  kallaði 
hann  til  sín  með  fullkomnum  blíðskap,  ok  sagðist  bœði  hano 
ok  aðra  hina  beztu  menn  hjá  sér  vildu  hafa,  at  ráða  um  þenba 
vandahlut;  lét  hann  ok  fylgja  þessu  bréíl  fagrar  presentur: 
silfrker  gylt  utan  ok  innan,  ormstúngur  ij,  buðk  af  [e]Uciuario 
gott  við  frosti;  kómu  þessar  [gjafír]  til  jherraj  biskups  annat  sumar 
eptir  þíng,  með  fyrrnefndum  Eindriða  böggul,  ok  brást  hann 
vel  við  konúngsins  sendiboð,  ok  lagði  á  allan  hug  at  þau  fengi 
framkvœmd;  var  ok  á  þessu  þingi  lögtekin  öll  lögbók,  sú  er 
konúngrinn  bafði  utan  sent,  nema  erfðabálkr  var  eigi  logtekinn, 
nema  tveir  kapitular,  er  hit  fyrra  sumarit  var  játað. 

10.  Árni  biskup  bar  jafnliga  mikla  annsemd  fírir  þvi, 
hversu  þetla  mál  mœtti  gagnsamligan  enda  eiga;  sá  hann  eigi 
annan  líkara  útveg,  en  leggja  sjálfan  sik  i  hættu,  at  eigi  veri 
flrir  hans  leti  í  saltlagiðsök  hins  krossfesta,  ok  réttindin  undir 
fótum  troðin;  víkr  hann  skjótliga  undir  konúngsins  sendiboð, 
ok  siglir  til  Noregs  þetta  sumar;  fóru  þá  aT  íslandi  margir 
hinir  ríkari  menn,  Rafn  Oddsson,  þorvarðr  þórarinsson,  Sig- 
hvatr  [Hálfdánarson]  mágr  hans,  með  umboði  lögliga  teknu  af 
bræðrum  sínum  Lopti  ok  Sturlu,  til  þess  at  svara  ok  sækja 
Oddamál,  ok  Einarr  þorvaldsson,  er  Vatnsfjarðar  kirkju  hélt 
firir  Árna  biskupi.  J>á  sigldi  ok  þorsteinn  Ualldórsson ,  Ketill 
Loptsson,  Brandr  Andrésson  ok  margir  aðrir.  |>at  suraar  tók 
Sturla  þórðarson  við  lögsögn,  er  áðr  hafði  þorleifr  hreimr. 
þeim  biskupi  fórst  vel  ok  tóku  Noreg,  ok  tók  Magnús  konúngr 
honum  með  mikilli  blíðu.  Á  þessu  ári  var  vígðr  Gregorius 
páfi  [decimus],  en  áðr  hafði  páfalaust  verit  nær  v  ár.  f  þenna 
tima  var  í  páfans  hirð  sira  Sighvatr,  kórsbróðir  af  Niðarósi,  vin 
Árna  biskups,  ok  firir  hans  bæn  fékk  Sighvatr  af  páfanum 
Gregorius  þat  privilegium,  undir  innsigli  Hermanni,  er  þá  var 
primarius  herra  páfans,  at  fyrrnefndr  Árni  biskup  skildi  leysa 
mega  xxx  þeirra  mála,  sem  áðr  hafði  hann  eigi  vald  yfir,  eptir 
þeim  hætti  sem  þat  sama  bréf  váltar.  Kom  þessi  [sami  sira] 
Sighvatr  á  þessu  ári  aptr  íNoreg  með  þeim  tídindum,  at  þessi 
Gregorius  páfi  hefði  eplir  ij  ár  stefnt  öllum  erkibiskupum  ok  ljóð- 
biskupum,  ok  þar  meb  ýmisligrar  tignar  formönnum  heilagrar 
kristni,  utan  þeim  sem  fullkomin  nauðsyn  tálmaði,  í  þann  stað 
sem  Leontium  heitir,  til  almenniligs  þíngs,  at  allir  þessir  for- 
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roenn  skildi  komnir  ij.  kal.  Mnji  mánaðar,  at  tala  um  lausn 
hins  heilaga  Jórsalalands,  ok  at  kalla  þær  þjóðir,  er  Greciam 
bygðu ,  aptr  til  almenniligrar  trúar ,  af  þeirri  þrætu  sem  þeir 
höfðu  í  staðit.  En  því  at  Árni  biskup  sá  sik  eigi  mega  pen- 
íngum  ná  af  íslandi,  svá  at  eigi  yrði  hann  ofseinn  til  þessa 
fundar,  sótti  bann  á  fund1  Jóns  erkibiskups  at  þessu  ok  at 
mörgum  öðrum  sínum  málum,  þeim  sem  áðr  eru  sögð,  ok 
einkanliga  um  kirkna  mál  á  íslandi,  þótt  hann  hefði  þat  ritað 
í  méti  þeim  beiðslum  þessa  Árna  biskups,  at  hann  skildi  svá 
fram  fara  sem  hann  hóf  upp* ;  ok  þegar  Jón  erkibiskup  vissi 
hans  girnd,  lét  bann  upp  flrir  honum  allan  sinn  vilja,  svá  ok, 
at  hann  bannaði  leikmönnum  lög  at  segja  um  kristinn  rétt; 
gerðu  þeir  svá  meðan  þeir  lifðu.  Herra  Jón  erkibiskup  bug- 
leiddi  þá  lengd  ferðarinnar  ok  fjölskyldi  þá,  er  Árni  biskup 
varð  flrir  fulla  nauðsyn  at  bera  i  þeim  málum,  sem  [upp  vóru 
hafin3  á  íslandi,  en  eigi  til  enda  færð;  gaf  hann  honum  ltyfi 
at  fá  menn  firir  sik  til  nefnds  þíngs  í  Leonis.  Tók  þá 
sira  Sighvatr  þetta  starf  á  sik  ok  umboð  með  ráði  erkibiskups, 
at  svara  ok  játa  öllum  þeim  málum,  sem  Skálaholts  biskupi  heyrðu 
á  þessu  þíngi ;  leysti  hann  þat  umboð  vel  af  hendi,  [sem  váttar 
þat  bréf  meistara  Nikulai  af  Tracia,  er  þá  var  kapalin  Gregorii 
páfa  meðan  þíngit  stóð,  ok  páfinn  hafði  til  skipat  at  ransaka 
umboðsmenn  biskupanna,  hversu  þeirra  bréf  fóru  af  hendi4. 
Margir  hlutir  gerðust  þar  um  Árna  biskup  í  þessi  ferð,  er 
mikiiiar  frásagnar  veri  verðir,  frá  sæmd  þeirri,  erMagnús  kon- 
úngr  veitti  honum,  ok  hann  reið  þann  vetr  [með  honum]  um 
miðföstuskeið  or  Björgvin  ok  austr  í  Sarpsborg  til  móts  við 
Valdimar  Svíakonúng  ok  bræðr  hans.    Á  þeim  vetri  gaf  Magnús 

i)  hér  byrjar  sftara  skinnblalbrt)  220:  ( sóití  hann)  virfculigan  herraJón 
erkibiskup,  o.  s.  fnr. 

t)  Gjörfci  herra  Arni  bisknp  þvi  svá,  at  hann  sá  engan  jafnlíkligan  til 
at  sigra  mefc  sér  sina  mótstCibumenn ,  sem  Jón  erkibiskup.  Arni  biskup 
vísbí  ok,  at  Jód  erkibiskup  ætlafci  nýjan  kristinn  réttatskipa,  sem  hann  geriji, 
ok  hann  hatíbi  bo<fcit  honum  mc%  þessum  hœtti  fram  at  fara  á  Islandi,  sem 
hann  fór  fram  i  Noregi;  girntist  hann  ok  af  sjálfum  erkibiskupi  at  heyra, 
hvat(liann)  vildi  nýta  láta  or  hinum  forna  kristnum  rétti  á  íslandi,  e*ba  hvat 
hann  vildi  or  láta,  e^br  eptir  hverjum  bókum  þat  skyldi  samansetja,  sera  i 
var^b  at  leggýa,  b.  t.  220.  •)  [  220;   upphort),  S. 

4)  [  b.  v.  220;  i  hinum  er  hlaupib  yfir  frá  áf  hendi  til  af  hendi. 
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konúngr  Eireki  syni  sínum  konúngsnafn  í  Björgvin,  en  Hákoni 
bertoga[nafnf. 

11.  Nú  af  því  at  [herra]  Árni  biskup  heflr  kunnigt  gert 
berra  Jóni  erkibiskupi  hvar  komit  var  staðamálum  á  íslandi, 
ok  þá  vóru  til  Noregs  komnir  formenn  þeirra :  ok  beiddist  hann 
ráðs  ok  fulltíngs  um  þessi  mál.  Byrjaði  erkibiskup  ferð  sína 
um  sumarit  til  Björgvinar,  var  þar  firir  Magnús  konúngr  ok  Árni 
biskup  ok  fjöldi  annarra  göfugra  manna.  Var  þá  settr  stefnudagr 
iij.  kal.  Julii,  at  Oddastaðar  mál  skildi  ransakast  ok  dæmast.af  Jóni 
erkibiskupi.  Magnús  konúngr  var  beðinn  at  sitja  bjá  dómi  þeim, 
en  bann  bauð  at  fá  mann  til  páfa  þann  er  vel  kynni  at  flytja  þetta 
mál  íirir  honuro,  [en  biskup  héldi  honum  kost;  hann  neitaði 
þvíJ.  Konúngrinn  fékk  þá  Auðunn,  er  hestakorn  er  kallaðr,  binn 
vitrasta  mann  til  landslaga,  ok  annan  herra  {>óri,  son  Uákonar, 
er  var  erkibiskup  flrir  Jón  erkibiskup,  þann  er  vel  kunni  kirkj- 
unnar  lög,  at  heyra  af  sinni  hendi,  at  Sighvatr  veri  eigi  ofsóktr. 
En  sú  var  sök  til  þess,  hví  um  Oddastað  var  kært,  at  hann 
varfrægstr  af  stöðum,  en  mörg  mál  þóttu  fullkomin  bin  minni, 
þau  er  eina  leið  vissi  við,  ef  or  veri  skorit  um  it  meira. 

Á  tilsettum  degi,  þá  er  virðuligr  herra  Jón  erkibiskup 
hafði  til  sín  kallat  þá  menn,  sem  honum  líkaði  við  þetta  mál 
at  bafa,  var  fyrstr  af  þeim  herra  Árni  biskup  af  Skálaholti,  er 
hann  skipaði  at  vera  sóknarmann  á  Sighvat  Iiálfdanarson  ok  á 
annan  raann  Einar  VatnsBrðíng.  Sighvatr  hélt  Oddakirkju,  ok 
átti  at  svara  flrir  brœðr  sína  Lopt  ok  Sturlu.  Einarr  hélt  Vatns- 
fjarðarkirkju  ok  átti  íirir  hana  svörum  at  halda.  Árni  biskup  bar 
fram  sínar  kœrur  með  þessum  hætti:  ttMinn  virðuligr  herra 
Jón  erkibiskup!  Ek  Árni  biskup  kœri  flrir  guði  ok  yðr  upp  á 
Sighvat  Hálfdanarson ,  at  hann  heldr  ok  kallar  sér  kirkju  hins 
heilaga  Nicolai  í  Odda  til  forrœðis  ok  alira  aftekna,  ok  bræðr- 
um  sínum.  Nú  flrir  því,  at  Sighvatr  á  hér  svörum  at  halda 
flrir  báða  brœðr  sína  um  þetta  mál,  þá  beiðumst  ek,  at  þér 
dæmit  heilagrí  kirkju  ðll  þau  réttindi,  sem  hon  á  al  hafa,  en 
mér  ok  mínum  eptirkomöndum  réttum  allt  vald  ok  forsjó  kirkj- 
unnar,  slíkt  sem  Skálaholts  biskupi  heyrir  eptir  guðs  lögum." 
—  Sighvatr  hafði  þessi  svör  flrir  sér  á  inóti:  uEk  Sighvatr," 
segir  hann,  uœtli  at  þat  skilorð   mætti   standa,   sem  Sæmundr 

i)  [  220;  dóm,  S.  »)  [  b.  v.  220. 
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Sigfússon  gerði  flrir  Oddastað,    at    bann    skildi    sér    forræði 
ok   varðveizlu  hans,    ok  sínum  örfum    æfinliga."     En  þá  er 
þetta  var  fram  borit,  sór  prestr  Árna  biskups  flrir  hann  upp  á 
sál  hans,  at  biskup  skal  satt  fram  bera  eptir  sinni  samvizku, 
ok  eigi  leyna  sannindum  þeim  sem  hann  er  spurðr  at  [íj  þessu 
máli.    Slíkt  hit  sama  sór  Sighvatr  upp  á  sína  sái.    Herra  Árni 
biskup  kœrði  ok  með  þvíliku   móti  á  Einar  Vatnsflrðíng  um 
Vatnsfjarðarkirkju ,   ok   [með]  sama  hœtti  sór   hann,  sem  Sig- 
hvatr  hafði  áðr  svarit  um  Odda  raál.    Síðan  var  Sighvatr  spurðr, 
hvárt  Oddastaðr  veri  kirkju  eign   kallaðr.     Hann  kvaðst  ekki 
mundu  þvi  á  móti  mæla,  ok  svá  þó,  at  Oddaverjar  skiidi  varð- 
veita.    Sigbvatr  segir  flrir  erkibiskupi,  at  Steinvör,  móðir  hans, 
keypti  Oddastað  at  Birni  Sæmundarsyni  ok  Sæmundi  Haralds- 
syni,   ok  síðan   tóku  þeir  Sigbvatr  ok  bræðr  hans  i  erfð  eptir 
hana.     Sighvatr  játaði  ok,  at  hann  á  hér  svörum  at  halda  flrir 
bræðr  sína,  ok  því  hefði  þeir  samþykt.    Með  sama  hætti  beidd- 
ist  Árni  biskup  af  Jóni  erkibiskupi,    at  hann  dæmdi  honum 
slíkt  vald,  sem  til  Skálaholts  biskups  heyrði  yflr  kirkju  í  Vatns- 
flrði  undan  Einari  þorvaldssyni',    en  Einarr  segir,   at  f>órðr 
[föðtirjföðurfaðir    bans,    lét  gera  kirkju   í  Vatnsflrði,    ok  lét 
vígja  með  -þeim  máldaga,    at  bann   ok  hans  réttir  erfíngjar, 
hverr  eptir  annan,  skildi  eiga  forræði  firir  ok  varðveizlu.    Árni 
biskup  8\araði  svá2,  at  af  því  kallaði  hann  á  ura  þessar  kirkjur, 
at  honum  sýnist,  at  þeir  megi  þær   eigi  halda  né  eiga  með 
réltindum,  ok  at  erkibiskup  bauð  honum  svá  f  skyldu  ok  hlýðni 
við  guð  ok  sik,  at  hann  rétti  slíka  hiuti  með  valdi  síns  bisk- 
upsligs  embættis,   með  öðrum  þeim  hlutum,   er  umbóta  þurfa 
á  íslandi  í  Skálaholts  biskupsdæmi,  ok  hann  segist  ok  svá  hafa 
skilit  jura,  at  þau  segja  biskup   eiga  vald  yfir  kirkjunum  ok 
öllum  þeirra  eignum,   en   leikmenn   eðr  ólærðir  menn  megu 
þær  með  engu  móti  at  crfðura  eignast,  ok  eigi  roegu  þar  skil- 
dagar  firir  ganga;   eigi  megu  ok  kirkjurnar  kaupast  né  seljast 
utan  mikils   sáluháska,  ok  því   fær  engi  sá  réttiliga  haldit  þær 
né  haft,  er  svá  kemst   at.     Jón  erkibiskup  tók  þá  tii  máls: 
uAf  slíkum  skynsemdum  at  skilja,  sem  nú  hefir  Árni  biskup 
hér  framflutt,  beiðir  hann  oss,  at  vér  dæmim  af  Sighvati  ok 


i)  er  sér  kaUafci  kirkjuna  til  forræfca  ok  aftekju,  b.  v.  220. 
a)  af  bátum  þeim  Sighvatí  ok  Einari,  b.  v.  220. 
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brœðrum  hans,  svá  ok  af  Einari  f>orvaldssyni ,  forrœði  ok  [aila 
aftekju1  allra  eigna  þoirra  kirkna,  sem  fyrr  vóru  nefndar,  at 
ónýt[t]um  þeim  vörnum,  svá  at  aldri  síöan  eigi  þeir  ok  þeirra 
erfingjar  nokkort  tilkall  kirknanna.  Nú  af  því  at  heilagrar 
kirkju  lög  vátta,  at  Ijótligr  kaupmáli,  eðr  af  réttindum*  ómátuligr, 
má  ekki  band  fullkomna  með  réttu,  [ok  þat  sem  í  fyrstu  er 
eingis  vert,  þá  má  þat  eigi  síðan  flrir  nokkot  standa,  þó  at 
stundir  líði,  ok  forræði  þessa  staða  mátti  engi  biskup  undan 
sínura  eptirkomöndum3  [gefa];  ok  af  því  at  þetta  mál  er  til 
várs  dóms  komit:  þá  gerum  vér  þenna  orskurð  í  nafni  fóður 
ok  sonar  ok  heilags  anda,  at  vald  ok  skipan,  forræði  ok  varð- 
veizla  Oddastaðar  ok  Ólafskirkju  í  Vatnsflrði,  með  öllu  því  sem 
þar  liggr  lil,  hvárt  sem  þat  er  tekil  eðr  ótekit,  neytt  eðr  óneytt, 
nema  þat  eitt,  sem  til  kirkju  þarflnda  heflr  haft  verit,  dæmum4 
vér  undir  Árna  biskup  í  Skálaholti  ok  hans  lögliga  eptirkomendr, 
honum  ok  þeim  eilífliga  flrir  at  ráða,  ok  flrirbjóðum  Sighvati 
ok  brœðrum  hans,  ok  svá  þeirra  örfum,  Einari  ok  hans  órfum, 
nokkot  ákall  um  þetta.  Var  þetta  gert  í  Bjðrgvin,  þá  er  liðit 
var  frá  burð  drottins  várs  Mcclxxiij  ár,  á  Jakobs  vöku  aptan'. 

Síðan  er  virðuligr  herra  Jóu  erkibiskup  hafði  lokit  á 
dómsorði  um  vald  ok  varðveizlu  Oddastaðar,  þá  bar  Sig- 
hvatr  þegar  fram  þessa  kærslu  flrir  erkibiskupi,  ok  sagði  [at] 
Sæmundr  Jónsson  hefði  fengit  lxG  vöru  Páli  biskupi  þá  er  hann 
fór  tii  vígslu,  með  þeim  hætli,  at  Sæmundr  skildi  taka  biskups- 
tíundir  af  svá  mörgum  bæjum  ákveðnum  i  nánd  Oddastað  á 
hverjum  xij  mánuðum ;  skildi  þetla  vera  leigur  af  þessi  vöru, 
sem  herra  biskup  hafði  við  tekit,  þar  til  er  lxc  veri  greidd  i 
öðru  lagi  af  Skálaholtsstað  Sæmundi  eðr  hans  örfum;  kallar 
Sighvatr  þat  tii  marks,  at  Sæmundr  ok  hans  arfar  höfðu  æ 
tekit  á  hverju  ári  svá  miklar  biskupstíundir  af  sömum  bæjum 
sem  fyrr  var  sagt,  þar  til  er  Árni  biskup  tók  þær  af  Odda- 
verjum.  Árni  biskup  svarar,  at  hann  kunni  eigi  í  móti  at 
mæla,  at  þetta  hafði  svá  farit,  sem  Sighvatr  flutti,  en  sagðist 
eigi  vita,  hvárt  ættmenn  Sæmundar  höfðu  firir  þessa,  eðr  aðra 
grein  einhverja,  haft  ok  sér  kallat  biskupstíundir  þessar.  [>or- 
varðr  þórarinsson   leitaði  þá  at  sanna  sögu   þessa  með   Sig- 

i)   [  220;  allra  aftekja,  S.  i)  220:  afrettindis,  S,  201. 

a)  [  b.  y.  220,  sem  endar  hér.  4)  sóru,  S. 

b)  þessi  dómr  finst  og  i  tranucrípto  Ögmuodar  biskups,  ár  1518. 
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bvati  mági  sínum.  Herra  erkibiskup  spurði  þáSighvat,  hversu 
raörg  ár  Sœraundr  ok  hans  arfar  höfðu  tekit  biskupstíundir 
þessar;  en  þótt  Sighvatr  vissi  þat  eigi,  fanst  skjótt,  at  síðan 
Páll  biskup  fór  til  vígslu  vóru  liðnir  nœr  lxx[x]  vetra.  Nú  með 
því,  at  hvárirtveggju  höfðu  flutt  slíkt  sem  vildu,  ok  Sighvatr 
beiðir  dóms  af  herra  Jóni  erkibiskupi  um  þetta  mál,  þá  sagði 
[erkijbiskup  þat  vera  sinn  dóm,  at  með  þvi  Sæmundr  ok  hans 
arfar  höfðu  tekit  vj  hundruð  vöru  á  hverju  ári  af  biskupstíundum, 
þá  höfðu  þeir  skuld  sína  á  \  árum,  en  þat  er  þeir  höfðu  meira 
tekit  þar  af,  þat  eigu  þeir  allt  aptr  at  gjalda  stólnura  í  Skála- 
holti,  en  þat  verða  vel  ccc  hundraða  vöru.  Nú  at  svá  luktu  máli 
þessu  ok  teknu  ráði  af  herra  Jóni  erkibiskupi,  þá  segir  svá 
Árni  biskup ,  at  hann  gaf  alla  þessa  skuld ,  Brir  sína  hönd  ok 
staðarins  i  Skálaholti ,  öilum  þeim  mðnnum ,  sem  þessu  máli 
áttu  at  svara,  nema  nokkorir  af  þeim  gerðist  óverðugir  þessarar 
uppgjafar  í  mótgangi  eðr  óhlýðni  við  sinn  biskup  ok  heilaga 
kirkju.  Eptir  þenna  atburð  tögðu  allir  mótstöðumenn  kirkj- 
unnar  niðr  þat  sem  þeir  þóttust  eiga  á  at  halda,  ok  létu  af 
sér,  at  kalla,  kirkjur,  hvárt  sem  þeir  hðfðu  áðr  þær  með  verði 
keypt  eðr  í  erfð  tekit.  þessir  menn  önduðust  íslenzkir  þenna 
vetr:  j>orsteinn  Halldórsson,  Brandr  Andrésson,  Ketill  Lopts- 
sop;  en  &  íslandi:  Vilbjálmr  prestr  Sæmundarson  ok  Ketill 
prestr  þorláksson.  —  þetta  sumar  fórÁrni  biskup  til  íslands 
með  mikilli  blíðu  við  konúng  ok  erkibiskup,  ok  þetta  sumar 
kómu  til  fslands  þeir  Rafn  Oddsson  [ok]  þorvarðr  þórarinsson, 
ok  með  flutníngi  biskups  ok  þeirra  fyrrnefndra  valdsmanna 
var  þetta  haust  játað  norrænum  erfðabálki.  At  Marteinsmessu 
kom  biskup  heim  til  stóis  síns,  varð  fóikit  honum  stórliga 
fegit;  tók  hann  þá  enn  á  nýja  leik  at  styrkja  guðs  kristni  í 
mörgum  heilsusamligum  kenníngum. 

12.  Litlu  eptir  messudaginn  hóf  biskup  heimanfðr  sína 
til  Borgarfjarðar  ok  tók  veizlu  i  Reykjaholti,  þar  bjó  þá  Egill 
Sölmundarson ;  hann  hafði  firir  búi  sínu  þórunni,  dóttur  Garða- 
Einars,  ok  fengit  til  eiginkonu  at  frænda  ráði;  en  því  at  Egill 
var  subdjákn  at  vígslu,  ok  bann  hafði  þessa  konu  fengit  i  ólofi 
Sigvarðar  biskups,  mishkaði  Árna  biskupi  þeirra  samband,  ok 
taldi  mjðk  á  þau  bæði,  ok  neyddi  drjúgum  tii  skiinaðar  með 
hótnn  stórmæU  ok  banns.  Nú  þvíat  sakir  forns  landssiðar, 
ætterni8  ok  ástar,  ok  þess  er  þau  vóru  börnum  bundin,  at  þau 
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brœðrum  hans ,  svá  ok  af  Einari  þorvaldssyni ,  forrœði  ok  [alla 
aftekju'  allra  eigna  þeirra  kirkna,  sem  fyrr  vóru  nefndar,  at 
ónýt[tjum  þeim  vörnurn,  svá  at  aldri  síðan  eigi  þeir  ok  þeirra 
erfingjar  nokkort  tilkali  kirknanna.  Nú  af  þvi  at  heilagrar 
kirkju  lög  vátla,  at  ljótligr  kaupmáli,  eðr  af  réttindum*  ómátuligr, 
raá  ekki  band  fullkomna  með  réttu,  [ok  þat  sem  í  fyrstu  er 
eingis  vert,  þá  má  þat  eigi  síðan  flrir  nokkot  standa,  þó  at 
stundir  liði,  ok  forræði  þessa  staða  mátti  engi  biskup  undan 
sínum  eptirkoraöndum3  [gefa];  ok  af  þvi  at  þetta  mál  er  til 
várs  dóms  komit:  þú  gerum  vér  þenna  orskurð  í  nafhi  föður 
ok  sonar  ok  heilags  anda,  at  vald  ok  skipan,  forrœði  ok  varð- 
veizla  Oddastaðar  ok  Ólafskirkju  í  Vatnsflrði,  með  öllu  því  sem 
þar  liggr  lil,  hvárt  sem  þat  er  tekit  eðr  ótekit,  neytt  eðr  óncytt, 
nema  þat  eitt,  sem  til  kirkju  þarfinda  heflr  haft  verit,  dœmum4 
vér  undir  Árna  biskup  í  Skálaholti  ok  hans  lögliga  eptirkomendr, 
honum  ok  þeim  eilífliga  flrir  at  ráða,  ok  flrirbjóðum  Sighvati 
ok  brœðrum  hans,  ok  svá  þeirra  örfum,  Einari  ok  hans  ðrfum, 
nokkot  ákall  um  þetta.  Var  þetta  gert  í  Björgvin,  þá  er  liðit 
var  frá  burð  drottins  várs  Mcclxxiij  ár,  á  Jakobs  vöku  aptan5. 

Síðan  er  virðuligr  herra  Jón  erkibiskup  hafði  lokit  á 
dórosorði  um  vald  ok  varðveizlu  Oddastaðar,  þá  bar  Sig- 
hvatr  þegar  fram  þessa  kærslu  flrir  erkibiskupi,  ok  sagði  [at] 
Sæmundr  Jónsson  hefði  fengit  l\c  vðru  Páli  biskupi  þá  er  hann 
fór  til  vigslu,  með  þeim  hætti,  at  Sæmundr  skildi  taka  biskups- 
tíundir  af  svá  mörgum  bæjum  ákvcðnum  í  nánd  Oddastað  á 
hverjum  xij  mánuðum ;  skildi  þetta  vera  leigur  af  þessi  vöru, 
sem  herra  biskup  hafði  við  tekit,  þar  til  er  lxc  verí  greidd  í 
öðru  lagi  af  Skálaholtsstað  Sæmundi  eðr  hans  örfum;  kallar 
Sighvatr  þat  til  marks,  at  Sæmundr  ok  hans  arfar  höföu  æ 
tekit  á  hverju  ári  svá  miklar  biskupstíundir  af  sömum  bæjnm 
sem  fyrr  var  sagt,  þar  til  er  Árni  biskup  tók  þær  af  Odda- 
verjum.  Árni  biskup  svarar,  at  hann  kunni  eigi  í  móti  at 
mæla,  at  þetta  hafði  svá  farit,  sem  Sighvatr  flutti,  en  sagðist 
eigi  vita,  hvárt  ættmenn  Sœmundar  hðfðu  flrir  þessa,  eðr  aðra 
grein  einhverja,  haft  ok  sér  kallat  biskupstfundir  þessar.  ]»or- 
varðr  þórarinsson  leitaði  þá  at  sanna  sögu  þessa  með  Sig- 

i)   [  220}  allra  aftekja,  5.  »)  220;  afrcttindis,  S,  204. 

s)  [  b.  y.  220,  aem  endar  hér.  4)  sóru,  5. 

»)  þessi  dómr  finst  og  i  tramseripto  ögmundar  biskups,  ár  1518. 
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hvati  mági  sínum.  Herra  erkibiskup  spurði  þáSighvat,  hversu 
mörg  ár  Særoundr  ok  hans  arfar  höfðu  tekit  biskupstíundir 
þessar;  en  þótt  Sighvatr  vissi  þat  eigi,  fanst  skjótt,  at  síðan 
Páll  biskup  fór  til  vigslu  vóru  liðnir  nær  lxx[x)  vetra.  Nú  með 
því,  at  hvárirlveggju  hufðu  flutt  slíkt  sem  vildu,  ok  Sighvatr 
beiðir  dóms  af  herra  Jóni  erkibiskupi  um  þetta  mál,  þá  sagði 
[erkijbiskup  þat  vera  sinn  dóm,  at  með  þvi  Sæmundr  ok  hans 
arfar  höfðu  tekit  vj  hundruð  vöru  á  hverju  ári  af  biskupstíundum, 
þi  höfðu  þeir  skuld  sína  á  x  árum,  en  þat  er  þeir  höfðu  meira 
tekit  þar  af,  þat  eigu  þeir  allt  aptr  at  gjalda  stólnum  í  Skála- 
holti,  en  þat  verða  vel  ccc  hundraða  vöru.  Nú  at  svá  luktu  máli 
þessu  ok  teknu  ráði  af  herra  Jóni  erkibiskupi,  þá  segir  svá 
Árni  biskup,  at  hann  gaf  alla  þessa  skuld,  flrir  sína  hönd  ok 
staðarins  i  Skálaholti ,  öllum  þeira  mðnnum ,  sem  þessu  máli 
áttu  at  svara,  nema  nokkorir  af  þeim  gerðist  óverðugir  þessarar 
uppgjafar  í  mótgangi  eðr  óhlýðni  við  sinn  biskup  ok  heilaga 
kirkju.  Eptir  þenna  atburð  lögðu  ailir  mótstöðumenn  kirkj- 
unnar  niðr  þat  sem  þeir  þóttust  eiga  á  at  halda,  ok  létu  af 
$ér,  at  kalla,  kirkjur,  hvárt  sem  þeir  höfðu  áðr  þær  með  verði 
keypt  eðr  í  erfð  tekit.  þessir  menn  önduðust  íslenzkir  þenna 
vetr:  f>orsteinn  Halldórsson,  Brandr  Andrésson,  Ketiil  Lopts- 
sop;  en  &  íslandi:  Vilbjálmr  prestr  Sæmundarson  ok  Ketili 
prestr  þorláksson.  —  þetta  sumar  fórÁrni  biskup  tii  íslands 
með  mikilli  blíðu  við  konúng  ok  erkibiskup,  ok  þetta  sumar 
kómu  til  íslands  þeir  Rafn  Oddsson  [ok]  þorvarðr  ]>órarinsson, 
ok  með  flutníngi  biskups  ok  þeirra  fyrrnefndra  valdsmanna 
var  þetta  haust  játað  norrænum  erfðabálki.  At  Marteinsmessu 
kom  biskup  heim  til  stóls  sins,  varð  fólkit  honum  stórliga 
fegit;  tók  hann  þá  enn  á  nýja  leik  at  styrkja  guðs  kristni  i 
mörgum  heilsusamligum  kenníngum. 

12.  Litlu  eptir  messudaginn  hóf  biskup  heimanför  sína 
til  Borgarfjarðar  ok  tók  veizlu  i  Reykjaholti,  þar  bjó  þá  Egill 
Sðlmundarson ;  hann  hafði  flrir  búi  sínu  þúrunni,  dóttur  Garða- 
Einars,  ok  fengit  til  eiginkonu  at  frænda  ráði;  eu  því  at  Egill 
var  subdjákn  at  vígslu,  ok  bann  hafði  þessa  konu  fengit  i  óiofi 
Sigvarðar  biskups,  mislíkaði  Árna  biskupi  þeirra  samband,  ok 
taldi  mjök  á  þau  bæði,  ok  neyddi  drjúgum  tii  skiinaðar  með 
hótnn  stórmæla  ok  banns.  Nú  þvíat  sakir  forns  landssiðar, 
ætternis  ok  ástar,  ok  þess  er  þau  vóru  börnum  bundin,  at  þau 
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áttu  sonu,  Snorra  og  Jón,  er  kallaðr  var  eptir  Jóni  murta  Snorra- 
syni,  ok  dætr  þrjár,  fngibjörg  ok  Hallbera,  er  Kolbeinn  jarl 
átti,  ok  Guðný,  er  gipt  var  Finnbimi,  syni  Sigurðar  í  Hvammi 
í  Yatnsdal:  gekk  Egill  tregt  at  borði  um  þetta  mál,  en  því  at 
Árni  biskup  þröngði  fast,  bœði  með  valdi  ok  skynsemdum,  tók 
Egill  þann  kost,  at  sverja  eptir  boði  Árna  biskups  þessa  f>ór- 
unni  sér  af  hendi  með  þeim  eiðstaf,  sem  í  kirkjulögum  er 
skipaðr;  var  þórunn  gipt  öðrum  manni,  er  Sigmundr  hét, 
ok  var  son  Ögmundar,  son[ar]  Digr-Helga,  er  bjó  f  Kirkjubœ.. 
Tók  þá  biskup  í  sætt  þau  bæði,  ok  skriptaði  eptir  því  sem  hon- 
um  líkaði.  Átt  hafði  Egill  fyrri  við  þeirri  konu  er  Guðný  hét, 
er  stjarna  var  köllut,  Valgerði,  Steinunni,  ok  þórarinn  prest,  er 
kallaör  var  kaggi.  Nokkoru  síðarr  fylgdi  Egill  þórunni  Valgarðs- 
dóttur,  ok  vóru  þeirra  börn:  ]»órðr  lögmaðr,  Andrés,  Helgi, 
Gyða  ok  Álfheiðr. 

13.  Eptir  lyktað  mái  þeirra  biskups  ok  Egils,  sneri  hann 
ferð  sinni  ofan  til  Bæjar  ok  reið  með  honuro  mart  fólk.  Á 
þeiin  degi  varð  sá  atburðr,  at  sá  maðr  er  M arteinn  hét,  ok  var 
Másson,  ok  ráðamaðr  var  lengi  at  Helgafelli  með  herra  Ólafi 
ábóta  Hjörleifssyni ,  reið  á  aðra  hönd  Árna  biskupi  ok  stórliga 
nær  honum.  En  er  þeir  vóru  komnirfram  um  bæinn  í  Kálfa- 
nesi,  hjó  váveifliga  með  mikilli  öxi  til  þessa  Marteins  sá  maðr 
er  Guðlaugr  hét,  ok  var  Tannason;  kom  höggit  á  handlegginn 
nær  öxlinni,  ok  varð  mikill  áverkinn,  svá  at  blóð  þat,  sem  af 
undinni  sprændi,  hljóp  stórliga  mjök.á  klæði  biskups.  En  sú 
var  sök  milli  Guðlaugs  ok  Marteins,  at  hann  hafði  í  vápna- 
skipti  vegit  í  Dölum  Tanna,  fóður  Guðlaugs,  en  í  hefnd  hans 
var  þegar  veginn  Páll,  bróðir  Marteins,  eigi  flrir  aðra  sök,  en 
hann  skaut  undir  bróður  sinn  skjótara  hesti  en  þeim  sem  áðr 
reið  hann,  ok  kom  honum  svá  undan  bana,  en  flýði  eigi  sjálfr, 
sem  hann  ætti  ekki  um  at  vera.  Málin  vóru  í  dóm  lagin,  ok 
féllust  vígin  í  faðma;  en  þvfat  þessi  Guðlaugr  var  þá  barn  at 
aldri  ok  ekki  at  sættum  spurðr,  þóttist  hann  missa  föðurbóta 
við  Martein.  Biskup  varð  af  tveimr  sökum  slórliga  reiðr  þess- 
um  Guðlaugi:  var  sú  hin  fyrri,  at  hann  þóttist  at  fjölhöggi 
hafðr  náliga,  ok  mikil  ván  á,  at  á  hann  mundi  komit  hafa  böggit, 
ef  af  Marteini  hefði  stokkit,  þar  sem  drjúgum  lágu  saman  axlir 
þeirra,  en  sú  önnur,  at  honum  þótti  firir  sfna  návist  hafa  tekit 
verit  frekt  til  óhappsins,  þvfat  Marteinn  hafði  eigi  varazt  um- 
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sátr.  Hann  kallaði  ok  Martein  sýknan,  þar  sem  áðr  var  dæmt 
málit  ok  veittar  trygðir.  En  Guðiaugr  mat  lítils  þykkju  bisk- 
ups  um  þetta,  þvíat  hann  hafði  á  sér  stórar  skriptir  um  stund 
ok  slórmæli  Árna  biskups,  þar  til  er  hann  gekk  til  sættar  við 
hann,  bæði  flrir  þann  ósóma,  er  biskupi  þótti  til  sín  gerr,  ok 
þann  áverka,  er  Marteinn  fékk  af  honum.  Vóru  mál  þeirra 
dæmd  á  alþíngi,  en  þó  stóð  Guðlaugr  undir  skriptum  hörðum 
um  stundarsakir ;  hafði  hann  ok  tveim  sinnum  öðrum  leitað 
raein  at  gera  Marteini ,  en  um  síðir  líknaði  biskup  Guðlaugi 
flrir  bæn  herra  þórðar  á  Möðruvöllum ,  ok  tók  af  honum  sína 
óblíðu.  Marteini  varð  langt  mein  at  sárinu  ok  varð  þó  alheill 
ura  síðir.  Biskup  fór  þaðan  út  í  Melasveit,  ok  skipaði  þeira 
hlutum,  sem  honum  þótti  nauðsynjar  til  standa ;  eptir  þat  sneri 
hann  til  Nesjanna,  ok  svá  heim  á  leið ' .  ]>aðan  sneri  Árni  biskup 
suðr  um  heiði  ok  var  heiraa  í  Skálaholti  þann  vetr,  ok  var  sá 
hinn  flmti  hans  biskupsdóms. 

14.  Um  várit  reið  Árni  biskup  austrum  ár,  ok  setti  þann 
prest  íOdda,  er  Grímr  hét,  ok  var  son  Hólmsteins  bróðurf>or- 
geirs  í  Holti,  ok  Jóns,  er  átti  Herdísi,  dóttur  Jóns  örnólfssonar. 
Móðir  Gríms  var  Guðrún,  dóttir  Orms  breiðbælíngs  Jónssonar; 
liafði  þann  stað  áðr  haldit  Sighvatr  Háifdanarson  með  bræðr- 
um  sinum,  sem  fyrr  var  getið.  En  þótt  hann  veri  í  fyrstu 
hinn  gildasti  af  mótstöðumönnum  biskups,  tókst  brátt  með  þeim 
binn  mesti  blíðskapr  sá  er  lengi  hélzt.  Fór  [Sighvatr  nú  bún- 
aði  sínum*  í  SKipaholt,  þar  sem  Árni  Jónsson  bjó,  mágr  hans, 
ok  á  þessum  vetri  setti  biskup3  fullkomliga  kristin[s]dómsbálk 
saman  með  ráði  Jóns  erkibiskups,  er  hann  lét  siðan  fram  halda 
eptir  þvi  sem  sagt  mun  verða ;  má  sá  hverr,  er  forvitnar,  lesa 
svá  sem  í  honum  stendr  orð  eptir  orð. 

Um  várit  eptir  þenna  vetr  fór  af  Noregi  ad  curiam  virðu- 
ligr  herra  Jón  erkibiskup  ok  Askatín  Björgvinar  biskup,  Andrés 
biskup  af  Oslo,  ok  sóttu  þat  yenerale  ctmcilium,  sem  um  várit 
var  haldit  í  Leone  iij.  kal.  Maji  mánaðar,  ok  kómu  aptr  á  saraa 
ári  með  þeim  boðskap  páfans  Gregori  ok  skipan  þessa  þfngs, 
at  ailir  klerkar  skildi  um  vj  næstu  ár  leggja  tíundir  af  öllum 
rentum  sínum;   en  þat  sama  itatutum  kom  híngat  um  sumarit 


i)  f>etta  hauat  tiglir  Jörundr  biskup,  b.  v.  S,  204,  og  mun  vera  skotib 
ion.  »)  [   V;  hann  þá,  S.  i)  hann,  5. 
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eptir  með  bréfum  Jóns  erkibiskups,  sem  váttaöi  með  hverjum 
hœtti  várir  biskupar  skildu  þessu  efni  fram  halda  á  váru  landi 
við  klerka  ok  almúgann,  ok  Jörundr  biskup  fór  með  sem  enn 
mun  sagt  verða. 

Á  þessu  sama  ári  urðn  þau  tíðindi  á  fyrrgreindu  þíngi  «• 
Leonti:  Grœci  hvörfu  aptr  til  almenneligrar  kristni  af  þeirri 
þrœtu  sem  þeir  höfðu  haldit  um  stundar  sakir,  með  ráðum  ok 
röksemdum  Gregori  páfa.  f>á  sendi  ok  Philippus  Frakkakon- 
úngr  Magnúsi  konúngi  part  af  krónu  várs  herra  Jesu  Christi. 
|>á  var  ok  fiðvarðr  Englakonúngr  krossaðr  til  Jórsalaferðar  ok 
roargir  aðrir  dýrðligir  höfðíngjar.  f>á  audaðist  Jakob  erkibiskup 
í  Danmörk.  Magnús  konúngr  lét  efna  til  kirkjugerðar  í  gras- 
garði  sínum  í  Björgvin.  Valdimarr  Svíakonúngr  flýði  í  Noreg 
flrir  bræðrum  sínum,  hertoga  Magnúsi  ok  júnkherra  Eireki; 
ok  þá  er  hann  kom  aptr  í  Svíariki  varð  hann  fanginn  ok  gaf 
upp  krúnuna,  ok  komst  eptir  þat  á  flótta  á  Konúngahellu.  f>á 
varð  í  þrándheimi  svá  stórt  hagl,  at  hinir  stærstu  haglsteinar 
stóðu  xv  aura.  f>á  brann  bær  i  Túnsbergi.  —  f>etla  sumar 
reið  virðuligr  herraÁrni  biskup  til  alþíngis,  ok  með  hans  full- 
tíngi  var  lögtekinn  binn  nýi  kristinsdómsbálkr,  utan  fá  capitula, 
þa[u]  sem  menn  vildu  eigi  samþykkja,  fyrrumen1  berraMagn- 
ús  konúngr  ok  Jón  erkibiskup  gerði  þat  statt,  hversu  þau 
skildi  standa,  svá  sem  þeir  vóru  beðnir  af  almúganum. 

15.  Á  þessu  sumri  kom  út  Jörundr  Hólabiskup  ok  svá 
statutum  concilii  generali*,  þat  sem  fyrr  var  af  sagt;  en  þegar 
Árni  biskup  sá  bréf  páfans  ok  Jóns  erkibiskups ,  fór  hann  um 
allt  landit  ok  þíngaði  til  þessa  máls,  ok  prédikaði  flrir  fólki,  ok 
eggjaði  menn  at  láta  krossast  til  Jórsalafcrðar ,  birlandi  firir 
mönnum  þær  aflausnir,  sem  hcrra  páflnn  hafði  gefit  þeira, 
sem  með  sínum  líkama  ok  af  sínum  kosti  færi  til  Jórsala,  ok 
berðist,  ef  þarflr  gerðist,  til  frelsis  því  helga  landi ,  sem  sjálfr 
guðs  son  tignaði  með  sínum  dreyra,  at  þeir  skildi  fá  fullkomna 
aflausn  ok  líkn  allra  þeirra  synda,  sem  þeir  hefði  játað  með 
viðkomníng  hjartans,  með  aukníng  verðleiks  ok  ávexti  eilífs 
verkaups  í  himinríki,  svá  ok  at  páflnn  tók  alla  krossaða  menn 
undir  sitt  vald,   ok  vernd  Pétrs  postula  ok  sjálfs  sins,   ok  öli 


i)  bér  byrjar  fyrsta  skinnblafcií)  122  b.,  og  er  því  fylgt. 
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þeirra  skuldahjón  ok  allar1  þeirra  eignir,  skipandi  biskupana 
um  alla  kristni  verndarmenn'  þessum  mönnum  til  allra  réttra 
mála,  þeirra  sem  þeir  œtti  viö  aðra  menn  at  skipta,  hvern  í 
sínum  biskupsdómi,  ok  þat  með,  at  krossaðir  menn  skildu 
eignast  011  þau  einkamál  ok  allar  þær  réttarbœtr,  sem  standa 
i  almenniligu  afgiptarbréfl  þeirra  manna,  sem  krossins  beit  fylla. 
Skipuðust  ok  margir  menn  vel  við  hans  kenníng,  ok  tóku  ný- 
nefndan  kross  á  sín  klæði;  sumir  lögðu  penga  fram;  gaf  ok 
herra  Árni  biskup  sitt  bréf  með  innsigli  til  sanns  vitnisburðar 
öllum  þeim,  sem  [hann]  iagði  krossinn  á,  eptir  tilskipan  herra 
páfans.  En  um  tíundargerð  af  kirknafjám  skipaði  hann  svá  til, 
at  þar  sem  menn  tœki  einnar  persónu  verð  á  tóif  mánuðum 
betr  en  til  vj  marka  brendra,  skildi  greiðast  af  hinn  tíundi  hlutr 
til  frelsis  helgu  Jórsalalandi  um  vj  ár,  at  engum  kostnaði  af- 
töldum.  Bann  skipaði  ok,  at  hverr  prestr,  sá  sem  messusöng 
hefði,  skildi  til  þessarrar  ferðar  leggja  eyri  vaðmáls  á  hverjum 
þessarra  vj  ára,  er  tíundin  stóð  yflr.  Hann  þá  ok  þat  af  bónd- 
um,  at  hverr  si  sem  þíngfararkaupi  gegndi  gœfl  hinum  belga 
krossi  alin  vaðmáls  á  hverjum  vetri  af  þessum  vj ;  skildi  saman 
teljast  vj  bœndr  í  hverjum  stað,  svá  at  fyrsta  ir  lyki  einn  aí 
þeim  flrir  alla  þá,  en  annarr  annat  ár,  binn  þriði  hit  þriðja, 
til  þess  er  liðin  veri  vj  ár.  Hann  lét  ok.presta  sýngja  dag  í 
viku,  með  tilskipuðu  officio  af  páfanurn,  messu  flrir  þessum  ófriði, 
ok  bað  kalla  þar  fólk  tii  álögulaust,  at  oíTra,  hverjum  eptir 
því  sem  guð  kendi  honum;  varð  þetta  oflfr  allt  saman  stóriiga 
mikit.  Hann  skipaði  ok  hina  skilríkustu  menn  hvervetna,  at 
taka  þetta  fé  saman,  svá  at  þat  kom  alit  vel  til  skila  eptir  hans 
skipan.  Hann  valdi  ok  hinar  vísustu  persónur  afprestum  sín- 
um,  at  predika  kross,  með  sínu  bréfl,  ok  at  eggja  fólk  á  ný- 
greindar  miskunnargjaflr  almáttigs  guðs  drottins  várs. 

16.  Á  þessu  sama  iri  gipti  berra  Árni  biskup  Guðnýju, 
dóttur  Helga  Loptssonar  ok  Ásbjargar  systur  sinnar,  f>órði  Halls- 
syni  af  Möðruvöllum  í  Eyjaflrði,  ok  var  veizlan  heima  i  Skála- 
holti  at  iliðnu  sumri;  er  þar  af  sannast  at  segja,  at  hverjiim 
sínkum  manni  mundi  þat  vera  mjök  minniligt  torrœki,  ef  hann 
lét  svi  sína  penga  tœrða,  sem  þar  tœrðu  þessir  frjilsir  menn 
ainn  kost,   er  efnit  fengu  til  þessarrar  samdrykkju,  þvíat  allt 

.  i)  leifcr.;  allrt,  122.        *)  Teradarmann,  122. 

I.  B.  46 


700  RISKUPA  8ÖGUK.  krmm  btík.  -$: 

fór  saman,  ai  boðsmenn  vóru  margir  ok  mikillar  frægðar,  mikil 
húsakynni  ok  mikilmannliga  innan  búin,  ok  innleiðslan  stór- 
mannlig ,  vistaföngin  valin ,  drykkrinn  dýrr ,  útleiðslan  ágæl  af 
beggja  hendi. 

f>enna  vetr  var  herra  Árni  biskup  heima  í  Skálaholti;  en 
þvíat  sjálfr  guð  sýnir  þá  einkanliga  sína  elsku  við  sfna  sonu, 
er  hann  leggr  á  þá  sprota  sinnar  ráðníngar:  lagðist  Árni  biskup, 
at  vilja  þess,  er  sína  menn  vill  hirta  með  margföldum  mólfell- 
um,  í  sjúknaö  á  jólaföstu,  ok  sú  sótt  þreyngði  honum  svá  mjðk, 
at  hann  lá  í  rekkju  mikinn  hlut  fðstunnar,  ok  um  síðir  þótti 
vinum  hans  ok  sjálfum  honum  þat  ráð,  at  hann  stefndi  til  sin 
þeim  frendum  sínum,  sem  ná  roætti,  ok  þeim  öðrum  mönnum, 
sem  hann  vildi  til  ráðagerðar  þangat  kalla;  ok  er  þeir  kómu 
þar,  gerði  hann  svá  sem  sannr  vinr  laganna  lögligt  testamentwn, 
þat  sem  enn  er  varðveitt  heima  þar  á  staðnum,  ok  annan  aptan, 
þi  er  menn  kómu  þar  fákátir  at  rekkju  hans,  mælti  hann  við 
prest  sinn,  þann  erHallr  hét,  ok  var  ritari  hans :  uhversa  þikkir 
yðr  sem  skipist  sóttarfar  mitt"?  Hann  svaraði  svá  sem  einn 
flrir  alla:  uHerra",  segir  hann,  unú  sýnist  oss  sól  vár  at  setri 
komin".  Herra  biskup  hugleiddi  orð  hans,  ok  skildi  til  hvers 
hann  raælti,  ok  til  hvers  koma  mundi,  ok  sá  alla  hryggja  þá 
sem  hjá  vóru.  f>á  mælti  biskup  svá:  unú  it  fyrsta  sinn  sé 
ek,  at  þér  elskit  mik".  {>ar  næst  lét  hann  olia  sik  til  lykta, 
ok  beið  ðrðggr  guðligrar  tilskipanar.  En  þvíat  faðir  allrar 
réttrar  miskunnsemdar  sá  þenna  mann  nauðsynligan  sínu  fólki, 
at  bera  starf  ok  mæðu,  firir  þat  tók  hann  af  honum  þnnga 
þessarrar  sóttar,  ok  veitti  at  móti  fagnað  langrar  heilsu,  at  fagn- 
aðar  degi  hins  signaða  burðar  síns  sæta  sonar,  ok  urðu  þá 
biskups  ástvinir  stórliga  fegnir  ok  margir  aðrir. 

At  liðnum  þessum  jólum  var  herra  Árni  biskup  at  stóli  sfnnm 
til  várs.  f>ann  [vetr]  urðu  þau  tiðindi,  at  Gregorius  páfi  andaðist 
iiij.  idus  Januarii,  ok  kallar  alþýða  hann  helgan.  |>á  var  kosinn 
Innocentius  quintus,  in  festo  sanctœ  Aanetis,  ok  litlu  síðarr  vigðr. 
Hann  var  fyrstr  páfi  af  prédikarahúsi,  ok  lifði  eigi  allt  til  Jóns- 
vöku.  f>á  var  tekinn  til  páfa  Octinbonus  cardinalis,  rómverskr 
ok  ágætr  ok  kallaðr  Adrianus  quartus.  Hann  söngenga  messu, 
þvíat  bann  varð  eigi  vígðr  til  prests ,  en  hann  andaðist  firir 
vígsludaga  milli  Maríumessna.  J>á  var  tekinn  til  páfa  meistari 
Petrus  Hispanus  cardinalis  á   drottinsdag  flrir  krossmessu,  ok 
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kallaðr  Johannes  xxj?»  —  þenna  vetr  var  ófriör  milli  Dana 
konúngs  ok  Svía.  Valdamarr  Birgisson  Svíakonúngr  kom  til 
Björgvinar  á  fund  Magnúss  konúngs.  Um  sumarit  eptir  var  fundr 
þeirra  Magnúss  Noregskonúngs  ok  Magnúss  Ðirgissonar ,  er 
Svíar  höföu  þá  til  konúngs  tekit;  sá  fundr  var  í  GautelO  viö 
Hörsaberg,  ok  leitað  um  sœttir  milli  þeirra  brœðra  Valdimars 
ok  Magnúss,  ok  vanst  ekki  at  í  því  sinni.  Magnús  konúngr 
gaf  í  Túnsbergi  jarls  nafn  Magnúsi  jarlssyni,  [syni  Magnúss 
jarls1  af  Orkneyjum.    f>á  andaðist  f>orgi!s  Stafangrsbiskup. 

17.  Á  þessu  hausti,  er  umliðit  var,  kom  til  Magnúss  kon- 
úngs  bréf  biskupanna  ok  sýslumanna  ok  handgenginna  manna 
á  fslandi,  ok  þar  ineð  almúgsins,  at  menn  höfðu  lögleiddan, 
eptir  boði  biskupanna  ok  tilskipan  herra  Jóns  erkibiskups,  nýjan 
kristinsdómsbálk,  ok  var  þetta  bréf  með  allra  þeirra  innsiglum, 
ok  þó  með  þeirri  grein,  at  þeir  vildi  honum  eigi  meirr  fram- 
halda,  en  hann  stœði  til  þess  er  konúngr  ok  erkibiskup  vildi 
annan  skipa  eðr  þessum  breyta  þar  sem  þeim  líkaði;  ok  jafh- 
fram  þessi  frétt  kom  firir  konúnginn  sú  sðgn,  at  biskupar 
bannaði  heimamðnnum  sínum  at  greiða  skatta  eðr  þíngfarar- 
kaup,  svá  ok  at  biskupar  legði  i  menn  nýja  tolla  eðr  pynd- 
íngar,  svi  sem  um  matgjafir  þeirra  vatnföstu  nitta,  er  menn 
föstuðu  i  sumar  at  boði  Árna  biskups,  en  fyrrum  i  vetr;  var 
þi  eigi  framarr  gefit  en  flrir  þau  fulltíða  hjón,  sem  bóndi  fœddi 
tvau  missari.  Vóru  ok  þeir  illgjarnir  menn,  sem  biskupum 
imœltu,  firir  þat  er  þeir  lögðu  fé  i  menn  flrir  þat  at  gefa  til 
frelsis  Jórsalalandi,  tíund  af  kirkna  eignum ,  eðr  biðu  almenn- 
íng  leggja  þar  til  sinar  ölmosur,  slíkar  sem  guð  skyti  hverjum 
í  hug.  En  þótt  þessum  misþyktar  hirum  væri  kastað  í  augu 
skynsams  hðfðíngja,  gerði  hann  sik  ekki  briðan  flrir  þessar 
flutníngar,  heldr  skrifaði  hann  at  móti  þessum  flutníngi  með 
sira  Aðalbrandi,  syni  Helga  Lambkirssonar,  ok  bað  alþýðu  flrir 
sji,  við  hvat  menn  mætti  búa,  fyrr  en  samþykkja  nokkorum. 
ððrum  lögum,  hvárt  sem  þat  veri  um  kristinn  rétt  eðr  öiinur 
lög,  en  þeim,  er  hann  skipaði,  þar  til  er  hann  semdi  við  erki- 
biskup  ok  aðra  lærða  menn,  hvat  standa  mætti ;  sagði  hann  ok 
þi  litla  vinittu  mundu  móti  taka,  er  öðruvís  gerði ;  lézt  hyggja 
þetta  vera  sitt  starf  ok  erkibiskups,  en  eigi  annarra  manna,  at 
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skipa  kristinn  rétt  í  landi  hans  eðr  önnur  lög.  J>at  lét  hann 
ok  fylgja,  at  hann  hugði  at  þeim  mundi  gott  hafa  til  gengit,  sem 
gert  höfðu.  En  at  móti  flutníngi  þeirra,  sem  firir  honum  sönn- 
uðu,  at  biskupar  pyndi  um  rétt  fram  ok  móti  fornum  vanda,  rítaði 
hann  svá,  at  hann  flrirbauð  neinum  leikmönnum  at  ganga  undir 
neina  pyndfng,  ok  eigi  til  einnar  vaðmáls  álnar,  utan  svá  sem 
at  fornu  hefði  verit,  ok  bauð  þeim  til  sín  at  halda  fyrr  en  játa. 
En  um  viljanligar  ðlmosur  til  Jórsalaferðar ,  ok  hvervetna  hvar 
sem  prédikat  verðr  eptir  páfans  boði:  kvaðst  hann  því  síðr 
banna  vilja,  at  hann  sagði  þann  hvern  sér  betra  þikkja,  er 
kross  tœki,  ok  legði  svá  sína  muni  til  Jórsalaferðar,  þótt  menn 
gerði  þat  eigi  flrir  skyldu  sakir  eðr  álaga.  Svá  greindi  hano 
um  aðrar  ðlmosur,  at  honum  líkaði  vel,  at  hverr  gerði  sjálf- 
krafl  slíkt  firir  sálu  sinni,  sem  guðlig  mildi  kendi  honum; 
hann  kallaði  ok  ráð,  at  nýta  þann  púnkt,  sem  þá  stóð  yflr,  ok 
ganga  undir  þá  eina  nýjúng  sem  hann  gerði  ráð  flrir.  Vóru 
þessar  konúngsins  tillðgur  annathvárt  flrir  þat,  at  hann  vildi, 
meðan  Jórsalatíund  stæði  yflr,  enga  hluti  óviljanliga  inn  láta 
leiða,  svá  at  þaðan  af  mætti  þat  skyldu  kalla  at  ganga  fyrnun 
undir,  en  þeir  sættist  flrir  hðnd  lærdómsins  ok  alls  ríkisins. 

18.  f>essi  misseri  sat  Árni  biskup  um  kyrt  fram  um  þíng; 
síðan  fór  hann  í  sýslu  sína  til  Austfjarða.  Á  þessu  sumri  fékk 
Sigurðr  [á]  Seltjörn,  Sighvats  son  [hins]  auðga  ok  Vilborgar  dóttur 
þorgeirs  í  Holti  undir  Eyjafjöllum,  Valgerðar,  systur  þórðar 
bónda  Ballssoriar,  ok  var  boðit  á  Mððruvðllum ;  kom  þar  til  mart 
stórmenni:  herra  Jörundr  biskup,  Rafn  Oddsson  ok  Jón  lög- 
maðr.  þangat  fór  ok  herra  Árni  biskup  austan  or  Fjðrðum;  þar  var 
ok  Runólfr  ábóti  af  Viðey,  Eyjólfr  ábóti  frá  þverá,  ok  QOldi 
annarra  manna;  var  veizlan  nær  viku  eptir  Bartholomeusmessu, 
ok  veitt  'með  hinu  mesta  kappi.  Til  þessarrar  veizlu  kom  þá 
sunnan  af  Eyrum  sira  Aðalbrandr  prestr  með  boðskap  herra 
Magnúss  konúngs,  þann  sem  fyrr  varaf  sagt,  ok  lttu  þeir  for- 
mennirnir  á  hann  allir  samt.  Var  þat  þá  talat  í  glenzi,  at 
þangbrandr  veri  kominn  annat  sinn  at  kristna  ísland.  J>ar  kom 
ok  boðskapr  herra  Jóns  erkibiskups,  í  hverjum  orðum  er  hann 
eggjaði  biskupana  at  halda  fram  rétti  kirkjunnar,  sem  framast 
veri  fðng  á.  Fieiri  hluti  hafði  Magnús  konúngr  skipat  um 
stjórn  ríkisins  á  íslandi,  ok  fylgði  því  bréfi  hin  mestu  sæmdarmál 
til  bans,  nú  sem  fyrrum.    Herra  Árni  biskup  ritaði  þegar  at  móti 
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öllum  þessum  konúngs  bréfum  meö  líkum  eraum  ok  f  almenn- 
íng8  bréO  stóðu  hit  fyrra  sumar,  ok  þat  raeð,  at  hann  hefði 
lögleiddan  kristinsdómsbálk ,  þann  sem  hann  lét  fram  bera 
[ok]  sendi  tilNoregs  undir  skoðan  konúngs  ok  erkibiskups  til1 
umbótar.  Fóru  þessi  bréf  þegar  firir  norðan  land  i  skip ,  ok 
svá  þau,  er  andsvöruðu  erkibiskups  boðskap.  Sneri*  Árni 
biskup  síðan  í  sýslu  sína  til  Austfjarða  ok  heira  um  haustið; 
var  sira  Aðalbrandr  með  honum  vel  metinn  þann  vetr. 

J>essa  vetr,  siðan  er  Árni  biskup  kom  út,  hafði  þorvarðr 
þórarinsson  sýslu  firir  sunnan  heiðar,  ok  sat  hinn  fyrsta  vetr  í 
Odda.  |>aðan  fór  hann  til  Keldna,  ok  var  þar  til  þess  er  hann 
stlaði  at  sigla  í  Vestmannaeyjum.  Knörr  sá  hinn  mikli,  er 
þeir  vóru  á,  varð  aptrreka ;  varð  nokkot  fjárljón,  en  allir  menn 
héldust.  f>at  sumar  andaðist  sá  maðr  af  skipinu,  er  Eyjólfr 
hét,  sonr  f>órðar  í  Langabolti;  hann  hafði  verit  í  mötuneyti 
með  þeim  mönnum,  er  annarr  hét  Óiafr,  sonr  Halldórs  langs, 
er  þá  bjó  í  Húsagarði,  en  annarr  hét  þórðr,  ok  var  kallaðr 
kuggr,  sonr  Ásraundar,  er  búit  hafði  á  þeim  bæ  í  Vestmanna- 
eyjum,  sem  nú  er  kendr  við  konu  bans  Vilborgu,  móður  þórðar, 
því  at  hon  lifði  honum  lengr.  J>órðr  í  Langaboiti  þóttist  missa 
penínga  þeirra,  sem  [Eyjólfr  átli3  ;  hann  hugsaði  á  hendr  mötu- 
nautum  sonar  síns  til  eptirleitanar.  J>etta  mál  fékk  hann  í 
beniir  J>orvarði  bónda  til  sóknar ;  hann  bar  þat  á  Ólaf,  en  Ólafr 
synjaði  alis,  nema  matskála  nokkorra,  þeirra  sera  þeir  hefði 
haft  á  borði,  þat  eitt  kvaðst  hann  eigi  til  skiptis  borit  bafa. 
j>orvarðr  ætlaði  honum  eigi  annat,  en  heimta  með  freku4  frá- 
sögn  þeirra  hluta.  Ólafr  sótti  Arna  biskup  at  málinu,  en  því 
at  hann  hafði  bók  spámannsins,  þess  er  svá  mælir:  Jeiti  þér 
lagadóms ,  hjálpit  þeim  sem  þreyngdr  er" ,  hugleiddi  hann ,  at 
þessi  maðr  mundi  ofsóktr  verða,  ef  eigi  hylpi  hann  honum; 
af  þvi  átti  hann  nokkorar  stefnur  við  J>orvarð  um  þetta  mál. 
Honura  eirði  illa,  þar  sem  hann  hafði  mikiar  hugarhræríngar, 
þat  er  biskup  ógnaði  honum  sverði  heiiagrar  kirkju ,  ef  hann 
léti  Ólaf  eigi  ná  með  eiðum  at  synja  þess,  sem  á  bann  er  borit, 
þvíat  þorvarðr  kallar  óskylt  at  eiðar  komi  firir  sumt,  en  sumt 
veri  viðgengit.  Biskup  svarar  á  móti  af  heilogum  Decretalibus, 
at    eigi   átti    firir    viðgöngu    lítils    hlutar   [vitnalaust  at  firir- 
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dæma1  um  altt  þat,  sem  menn  vildi  á  hann  bera,  svá  at  cigi 
næði  hann  undanfærslum.  Um  síðir  varð  þat,  með  biskups 
trausti,  at  Ólafr  skildi  eið  vinna  eptir  landsiögum  Qrir  málit; 
ok  eptir  Iðgliga  biðstund  gekk  Ólafr  til  eiðs  ok  sór.  En  þá 
er  váttar  hans  skildi  sanna  eið  hans,  eptir  því  sem  þeirhöfðu 
heitið  honum,  ok  biluðu  þeir  allir,  sigraðir  með  fortölum  eðr 
ógnarmálum  þorvarðs,  ok  kallaði  hann  Ólaf  fallinn  at  máU. 
Biskup  segir,  at  [hann]  verí  unninn  með  ógnarmálum  ok  óeinörð 
þeirra,  sem  áðr  hðfðu  nýjátað  eiðnum.  Cm  síðir,  með  góðra 
manna  tillögu ,  var  málit  í  dóm  lagit  ok  dæmt.  En  á  þessi 
stundu  tðldu  hvárígra  vinir  flrir  þorvarði,  at  eigi  þyrfti  bér 
dóm  á  at  hafa,  annan  en  Ólafr  verí  sannr  at  sök  ok  viðgengit 
við  málinu.  f>orvarðr  gekk  þá  Ul  dómsmanna  ok  segir:  é.segit 
upp  dóminn,  en  hann  mun  ek  at  engu  hafa  nema  mér  gelist 
vel  at  honum."  Biskup  var  nær  ok  mælti:  44ek  firirbýð  yðr 
at  segja  upp  þenna  dóm ,  nema  forvarðr  játi  at  halda  hann  i 
alla  staði."  Dómsmenn  þóttust  vant  við  komnir,  ok  vildo 
hvárígum  í  móti  gera,  ef  þeir  sæi,  at  svá  [mætti]  með  rétta 
vera.  Nú  þvíat  þeir  trúðu  biskupi  framarr  til  réttsýni,  sögðu 
þeirJ  upp  dóminn.  þorvarði  eirði  þat  illa,  ok  lét  Ólafi  eigi 
óhætt  skildu  vera,  ef  hann  legði  eigi  þetta  mát  á  hans  vald. 
Biskup  flrirbauð  Ólafl  þat,  ok  kvað  þorvarð  eigi  mundu  gera 
bonum  nokkot  mein,  þótt  hann  léti  grimmliga,  þar  sem  mál 
vóru  handsðlut  ok  dæmd  at  lögum.  Skildu  þeir  biskup  ok 
þorvarðr  með  fullkominni  óþykt  ok  missætti. 

19.  Sá  hlutr  bar  enn  til  missættis  biskups  ok  f>orvarðar, 
at  einn  lítill  bóndi  ok  miðlúngi  orðsæll,  sá  er  Sturla  hét,  vildi 
ei^i  selja  þorvarði  geldínga  sína  svá  ódýrt  sem  hann  vildi. 
Litlu  síðarr  bar  svá  til,  at  á  einum  litlum  bæ  vár  soðit  um 
dag.  Menn  kómu  flrir  þorvarð  ok  sögðu,  at  þessi  maðrSturla 
hefði  hlaupit  inn  í  húsin  váveifliga,  ok  gripit  höfut  af  sauð  or 
katlinum  ok  hlaupit  í  burt  með,  ok  runnit  þeim  skjótt  hvarf. 
þorvarðr  bar  málit  á  Sturlu ,  ok  hét  honum  fjðtri ,  þviat  hann 
þrætti  þessa  áburðar.  Hann  sótti  biskup  at  þessu  máli,  ok 
sagði  sik  ósannan  at  sðk.  Ðiskup  spurði  hvat  manna  [á]  hann 
bar  sökina.    Hann  segir  honum.    Ðiskup  mælti:   4kviltu  eiðum 
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flrir  standa,  ef  þér  er  þess  unt."  Hann  kveðst  þat  gjarna  vilja. 
Biskup  mælti :  uek  mun  rita  til  hans  fyrst,  ok  vita  hvat  at  ger- 
ist."  Síðan  fékk  biskup  mann  til  at  bera  bréflt  til  Keldna. 
|>orvarðr  lauk  upp  bréfit  ok  las  yflr.  J>ar  stóð  svá,  eptir  kveðju- 
sendíng:  uSvá  er  mér  flutt,  at  þú  heitir  þeim  raanni,  erSturla 
heitir,  fjötri  eðr  féláti  flrir  þau  kensl,  er  engi  vitni  bera  honum, 
nema  vandamenn  þeir,  er  ekki  eigu  um  þetta  mál  vitni  at 
bera;  lízt  mér  þetta  ekki  þín  gerð,  þar  sem  þú  átt  með  þess- 
um  manni  ekki1  at  gera,  utan  þiggja  af  honum  einseiði,  ef 
þér  líkar  þat  at  hafa,  þvíat  málit  er  ekki  svá  mikit,  at  fleiri 
þurfl  at  synja.  Gerir  þú  eigi  svá,  þá  firirbýð  ek  þér  at  mis- 
þyrma  honum  né  hans  eign,  undir  slíkri  pínu,  sem  ek  á  á  þik 
at  leggja."  Ok  er  þorvarðr  bafði  lesit  þessi  orð,  varð  hann 
reiðr,  ok  kvaðst  eigi  lögum  fram  koma  flrir  kappi  biskups, 
en  þó  sýndist  honum  eigi  at  hœtta  á  hversu  biskup  hefði 
í  höndum.  Sá  hlutr  dró  ok  mjök  til  sundrþykkis  með  þeim, 
at  biskup  tók  þann  mann  til  sín  er  Ketill  hét,  ok  var  sonr 
JKetiIs  prests  |>orlákssonar ,  ok  lét  skipta  peníngum  hans  með 
skuldunautum.  J>essi  maðr  hafði  verit  ágangsmaðr  við  bændr, 
ok  vóru  víðast  sakir  til  fundnar,  svá  nokkoru  lögligar  sem 
verða  mátti.  Biskup  setti  hann  niðr  á  kirkjueign  i  Efstádal, 
ok  lét  hann  þar  flyljast  með  hyski  sitt.  En*  þeir,  er  síns 
raistu  við  Ketil,  tóku  þá  at  beimta  á  hann  skuldir,  ok»með 
þeim  þorvarðr  bóndi.  Biskup  tdk  því  raáii  firir  Ketil,  ok  kvað 
hann  engar  skuldir  lúka  skildi  af  heilagra  manna  fé.  J>orvarði 
líkaði  þetta  stórilla,  ok  lét  þó  flrirfarast  at  leggja  hendr  á 
Ketil,  né  á  fé  þat  sem  hann  fór  með,  ok  kallaðist  þó  lögum 
ræntr  af  þeim  biskupi  ok  Katli.  Margir  bændr  lögðu  ok  mál 
sín  undir  biskup;  likaði  þat  þorvarði  þúngt.  En  þvíat  biskup 
hafði  lögunum  jafnan  at  fylgja,  nrðu  fleiri  fylgendr  þess  er 
hann  tók  upp,  ok  varð  þúngt  við  hann  at  skipta,  bæði  sakir 
vizku,  valds  ok  vinsælda. 

Á  þessu  sama  sumri,  er  sira  Aðalbrandr  kom  út  með  kon- 
úngs  boðskap,  kómu  flrir  Magnús  konúng  bréf  þorvarðar  j>órar- 
inssonar;  var  i  þeim  borit  vitni,  at  Sunnlendíngar  léti  sér 
bezt  fara  til  hans,  ok3  þó  framast  Sighvatr  Hálfdanarson ;  svá 
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ok  [var]  Árna  biskupi  borit  fagrt  vitni,  hversu  honum  fór  i 
öllum  málum  þeim  er  Magnúsi  konúngi  vörðuðu ,  utan  um 
efni  sjálfs  þorvarðar,  ok  honum  þótti  sér  hann  þúngr.  Ok  i 
því  bréO  stóð  sú  klausa:  „Herra,  í  orloíl  at  tala,  get  ek  flest- 
um  verða  eigi  allhœgt  at  stjórna  ríkinu,  nema  þeim  sem  hann 
leggr  hendr  [í  höfuð1  á  sem  hann  vill;  er  ok  svá  mikit  ríki 
hans  á  landinu,  at  yðrir  menn  skulu  varla  svá  við  horfa  sem 
þeir  þikkjast  mannan  til  hafa  eðr  skaplyndi."  þessi  orð  standa 
þar  enn  í:  uþíngi  váru  í  sumar  réðu  þeir  Rafti  ok  biskup, 
hðfðu  skamt  ok  meðallagi  skilvíst,  at  því  at  sumum  þótti. 
Lðgsögumaðr  var  ógreiðr,  ok  skaut  flestura  máluin  undir  bisk- 
ups  dóm  ok  annarra  manna,  þeirra  er  sýndist.  Af  lðgréttu- 
mðnnum  nýttist  lítið."  —  þenna  vetr  vóru  kyrr  ein  tíðindi. 
Um  várit  andaðist  Jón  páQ  [innan  pykkisdaga*;  f  hans  stað 
var  kosinn  Gagitanus,  rómverskr  kardinali,  ok  vígðr  nær  Katrinar- 
messu  ok  kallaðr  Nicholaus  iyM.  Á  þessu  sama  ári  andaðist 
Askatín  Bjðrgvinar  biskup.  |>á  sœttust  þeir  við  Magnús  kon- 
úng  um  þær  kluusur  i  lðgbókum,  er  hann  hafði  skipaðar,  en 
þeir  höfðu  eigi  haldit  þar  UL 

20.  Á  þessu  ári  gaf  Magnús  konúngr  lendum  mönnum 
barúna  nðfn  ok  hefra,  en  skutilsveinum  riddara  nöfn  ok  herra. 
þá  sendi  hann  til  íslands  Eindriða  bðggul  ok  með  honum 
Nicholaus  Oddsson,  ok  skrifaði  með  þeim  móti  þeim  bréfum, 
sem  af  íslandi  kómu  ok  nú  var  frá  sagt,  ok  svá  hinum,  sem 
hit  fyrra  sumar  kómu.  |>eim  Eindriða  fórst  vel  ok  kómu  til 
fslands,  ok  fóru  þeir  þíogum  um  land,  ok  öktuðu  vísaeyri  kon- 
úngs  með  enn  meiri  freku  en  fyrr  var  vandi  til.  f>eir  tóku 
harðliga  á  því,  er  bændr  skutu  málum  til  biskups  ok  undan 
sýslumðnnum,  ok  kðlluðu  þá  landráðamenn  eðr  bréfabrotsmenn 
at  bezta  kosti,  er  þat  gerðu.  þeir  bOnnuðu  bændum  berliga 
at  lúka  matgjaflr  firir  þau  hjón,  sem  eigi  vóru  ij  misseri;  en 
um  helgihðld  þau,  sem  biskup  bafði  niðr  lagt,  ok  um  fðstur 
þær,  sem  biskup  hafði  við  iagt,  eðr  um  skript,  sagðist  Eindriði 
ekki  mundu  tit  leggja;  kvað  þat  ákvæði  Magnúss  konúngs,  at 
biskup  ætli  at  ráða  helg[i]hðldum.  Á  þessu  sumri  lét  Árni 
biskup  efna  til  kórsmfðar  í  Skálaholti,  ok   var  mikit  starf. 

Eindriði  bóndi  sendi  biskupi  skjótliga  þann  boðskap,  er  til 

i)  l  getg.j  ok  höfut,  204;  ok  höfn,  S,   U.  «)  [  b.  v.  204,  U. 
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hans  var  ritaðr;  en  hann  ritaði  at  móti,  ok  var  næst  eptir 
heilsanarorð  til  konúngsins,  at  herra  biskup  þakkaði  honum 
vinsamlig  orð  ok  presentur,  er  konúngr  hafði  sent  honum: 
eina  tunnu  [vínsj  til  messusðngs,  ok  hálft  pund  flúrs.  þar 
næst  var  talat  um  formenn  ok  ríkisstjórn  á  fslandi,  ok  segir 
biskup  Rafn  Oddsson  bezt  fallinn  af  íslenzkum  mönnum  til 
þess  at  ráða  ðllu  íslandi,  en  segir  alþýðu  mundi  hentara,  at 
fleiri  veri  valdsmenn,  ok  þá  mundi  minni  kostr  fram  leggjast. 
t>ar  nœst  segir  hann,  at  Jón  Iðgmaðr  fór  vel  ok  vitrliga  í  sínu 
starfi,  en  af  Sturlu  stóð  minna  gagn  en  þðrf  stóð  til,  ok  þar 
þurfti  ráð  flrir  at  sjá.  Hann  segir  ok,  at  hðfðfngjar  vóru  ósam- 
þykkir  sín  i  milli,  en  allir  trúir  konúnginum.  þar  næst  stóð 
sú  klausa,  at  biskup  kvaðst  nær  við  alla  handgengna  menn  vel 
koma  skapi,  utan  við{>orvarð,  en  segir  þó  engi  sakferli  þeirra 
í  milli,  kvaðst  ok  eigi  þikkjast  einn  valda,  ok  lét  sér  af  þeim 
einum  ván  afflutníngs,  ef  konúngrinn  vildi  á  hlýða,  en  sagðist 
biðja,  at  hann  gæfl  honum  þat  eigi  at  sök,  fyrrum  en  hann 
prófaði  f>orvarð  betr  hafa  haft  en  sik.  Eptir  þat  veik  hann  til 
þess,  er  konúngrinn  hafði  getið  um  kristinsdómsbálkinn ,  ok 
segir  svá:  „Lðgþáttum  þeim,  sem  iðgteknir  vóru  firir  ij  vetr- 
um,  ætla  ek  hvergi  meirr  fram  at  halda  en  hóf  er  á."  Marga 
aðra  hluti  rituðust  þeir  á,  Magnús  konúngr  ok  Árni  biskup. 

Á  þessu  sama  sumri,  er  hit  tíunda  var  biskupsdóms  herra 
Jóns  erklbiskups,  kómu  út  bréf  hans.  þat  hit  fyrsta,  at  hann 
stefladi  báðum  biskupum  várum  tii  Noregs  á  tveggja  vetra  fresti, 
til  þess  kennimanna  fundar,  sem  hann  ætlaði  at  hafla  í  Bjðrgvin. 
Hitt  var  annat,  at  hann  ritaði  enn  til  beggja  biskupanna, 
bjóðandi  þeim  at  leysa  þann  mann,  er  Oddr  hét  ok  var  þór- 
arinsson,  bróðir  þorvarðar,  af  því  tvöföldu  banni,  sem  hann 
stðð-í  þá  er  hann  var  veginn  í  Geldíngaholti :  því  öðru,  sem 
Heinrekr  biskup  bannsetti  hann,  flrir  upptekt  þeirra  penínga, 
sem  i  kirkjur  vóru  bornir  í  Felli,  ok  í  Grímsey  ok  Ljósavatni, 
svá  ok  flrir  rán  í  Hvammi  ok  Oddr  kallaði  sektarfé,  ok  flrir 
upptðku  hvals  í  Grímsey,  þess  er  biskup  átti;  ok  binu  ððru, 
sem  hann  féll  í  á  Pagranesi,  takandi  nefndan  Heinrek  biskup,  ok 
flytjandi  í  virkit  á  Flugumýri,  ok  harðliga  haldandi  í  því  sama 
virki  með  fullkominni  nauðúng,  tii  þess  er  prestar  í  Norðlend- 
íngafjórðúngi  ok  norrænir  menn  tóku  hann  burt  þaðan  or  ðllu 
klandi  Odds  ok    hans  manna.     En    þvíat   Oddr   hafði   boðit 
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nokkorar  sættir  flrir  sik,  ok  fara  af  héruðum  eptir  boði  bisk- 
ups,  ef  engi  veri  annarr  til;  þat  hafði  ok  Ólafr  Oddsson  svarit 
ok  Svarthöfði  Dufgusson  flrir  biskupi,  at  Oddr  beiddist  prests 
fúndar  við  dauða  sinn,  ok  náði  eigi ;  hafði  sira  Sighvatr  kórs- 
bróðir  af  Niðarósi  þat  bréf  af  páfagarði,  [at  Oddr  skildi  af  þvi 
banni  leysast  með  ráði  erkibiskups  ok  skipan1.  —  Á  þessu 
sumri  sfgldi  Rafn  Oddsson  ok  þorvarðr  |>órarinsson  ok  Sturla 
lögroaðr;  brutu  þeir  við  Færeyjar,  ok  vóru  þar  um  vetrinn,  en 
kómu  um  várit  til  Noregs.  Fór  Sturla  þegar  þat  sumar  til  ís- 
lands.  —  Á  þessum  vetri,  er  þorvarðr  hafði  síglt  um  haustið, 
var  vígðr  Narfl  til  Björgvinar  en  f>orflnnr  til  Hamars.  þetta 
sumar  fór  Magnús  konúngr  með  miklu  liði  suðr  til  Elfar. 

21.  Á  þessu  sumri  fóru  orð  millum  biskupanna  um  Odds 
mál,  liélt  Árni  biskup  til  flýtis  en  Jörundr  biskup  seinkaði; 
þótti  Árna  biskupi  til  Jörundar  biskups  koma,  at  lúka  orði 
á,  flrir  hvat  koma  skildi  eiðar  Ólafs  ok  Svarthöfða,  firír 
þat  er  raálit  hafði  í  hans  sýslu  gerzt,  ok  hann  átti  lausn  á 
binu  málinu,  en  Jörundi  biskupi  þólti  Árni  biskup  eiga  at 
lúka  á  dómsorði,  flrir  þat  er  honum  var  í  vald  gefit  hit  hœrra 
málit;  ok  um  síðir  fundust  þeir  á  Reykjavelli,  at  hjáveranda 
Runólfl  ábóta  af  Veri,  ok  töluðu  um  sagðar  greinir  sio  í  milli, 
ok  þœr  aðrar,  sem  áðr  höfðu  þeir  ritazt  í  millum,  at  Jörundi 
biskupi  þótti  óvíst  fé  þat  til  greiðslu,  sem  Hólabiskup  skildi 
taka  eptir  pávans  orskurð,  en  þat  vóru  lxx°,  svá  mikit  hafði 
Oddr  átt  þá  er  bann  féll  i  sektir,  ok  hermdi  orð  þorvarðar,  at 
honum  þóttu  bönnin  röng,  þau  sem  Heinrekr  biskup  iagði  á 
bann,  en  sakirnar  litlar  eðr  engar,  ok  hann  mundi  eigi  nauð- 
synjalaust  þar  sitt  fé  til  leggja.  Árni  biskup  segir,  at  fé  muni 
fást,  ok  eigi  muni  þat  flrír  standa,  en  Jörundr  biskup  kvaðst 
eigi  vilja  þar  firir  háfa  orð  einsaman,  heldr  rauu  sér  í  hendi. 
Árni  biskup  segir  á  móti,  at  honum  þótti  Jörundr  biskup  vilja 
gruna  sik,  en  kvað  hann  eigi  þess  þurfa.  Jörundr  biskup  kveðst 
því  tregr,  athonum  þœtti  meiri  ván,  at  þeir  mundi  fleiri  vera, 
er  slíka  þykkju  hefði  sem  þorvarðr,  en  kvaðst  því  síðr  gruna 
biskup  um  þetta  eðr  annat,  at  hann  kvaðst  at  honum  vænta 
beztrar  vináttu  ok  helztrar,  ok  til  marks  um  þat  sagðist  hann 
allt  þetta  mál  vilja  undir  hans  dóm  ieggja,  tiþal  sem  þér  þikkir 

■         «  ii        ■ . 
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til  roín  heyra,  en  þó  lízt  þat  allmikit  sinn  veg  hvárura  okkar". 
Runólfr  ábóti  átti  at  góðan  hlut  með  þeim,  ok  sinnaði  meir 
með  Árna  biskupi;  ok  um  síðir  sagði  Árni  biskup,  at  þetta 
starf  mundi  eigi  fram  fara,  utan  hvárr  þeirra  gerði  þat  at 
sem  átti,  ok  eptir  þat  lét  Jörundr  biskup  taka  hesta  sfna  ok 
reið  norðr  tll  héraða,  en  Árni  biskup  reið  heimleiðis. 

22.  þetta  sumar  kom  firir  Árna  biskup  prestr  sá  er  Guðmundr 
hét,  hann  var  sonr  Guðmundar  Hjaltasonar,  þess  er  veginn  var 
í  þrándheimi,  flrir  sakir  áverka  þess,  er  hann  vann  á  þorbergi 
af  Rauðsvelli.  Prestr  þessi  var  sterkr  at  afli,  óeirinn  ok  ófor- 
sjáll,  en  karlmaðr  at  lunderni.  Hann  kœrði  þat  mál  flrir  honum, 
at  konúngs  sendiboðar  hefði  hrakit  hann  ok  föng  hans  við 
Ölfusferju.  Eigi  miklu  síðarr  fundu  þeir  Eindriði  ok  Nicho- 
laus  Árna  biskup ;  hann  spurði  þá,  hvárt  satt  veri,  at  þeir  hefði 
hrakit  prestinn,  ok  föng  hans,  sem  hann  hefði  flutt.  Eindriði 
segir,  at  þeir  hefði  sannliga  kipzt  nokkot  svá,  er  hann  vildi 
eigi  at  þeir  hefði  ferjuskipit.  Biskup  tók  þá  at  kœra  á  þá,  ok 
raælti:  tkhverju  vili  þit  svara  honum  firir  þat,  er  þit  tókut  af 
honum  skipit  ok  þröngðut  at  honum,  en  köstuðut  úlbyrðis  fðng- 
um  hans?'1  —  Eindriði  segir,  at  honum  þótti  hann  gnógt  vinna 
til,  þó  at  þeir  fœrði  hann  ok  fðng  hans  af  skipi,  er  hann  vildi 
kasta  útbyrðis  tðskum  þeirra,  þeim  sem  konúngs  bréfln  vóru  í. 
biskup  mælti:  usé  ek  eptir  ykkrum  flutníngi,  at  þit  haflt  fellt 
páfa  bann  á  ykkr  af  sjálfu  verkinu,  ok  dugir  með  engu  móti, 
at  þit  sét  eigi  leystir,  ok  eigi  þit  áðr  sverja  flrir  aflausnina 
þann  eið,  sem  lög  kirkjunnar  bjóða,  en  bœta  prestinum  rétt  sinn." 
|>eir  tóku  því  fjarri  at  bœta  prestinum,  en  hinu  enn  Qrr,  at  sverja, 
ok  borfði  um  skeið  til  hins  mesta  ósœttis.  Biskup  sá  þá,  at  þetta 
dugði  eígi  at  þeir  fœri  óleystir  í  skip,  ok  tók  þat  ráðs,  at  hann 
leysti  þá  eiðlaust,  en  þeir  guldu  prestinum  vj  merkr.  þaðan  frá 
var  Eindriði  hinn  makasti,  ok  samdi  þeim  biskupi  hil  bezta  um 
alla  þá  hluti,  sem  konúngr  hafði  honum  um  boðit ;  lét  hann  þá 
uppi,  at  Magnús  konúngr  hcfði  honum  boðit,  at  vœgja  til  við 
Árna  biskup,  en  ekki  framarr  en  honum  líkaði  við  Jörund  biskup. 
Eindriði  segir,  at  hann  vildi  þola,  at  Árni  biskup  léti  sœkja  þau 
öll  mál  at  uýjum  lögum  á  béraðsþíngum  [sem  stóðu]  í  fornum 
kristnum  rétti,  en  kallaði  eigi  rangt  þótt  hinar  fornu  seklir  sé 
á  lagðar;  þótti  þó  betr  at  binar  linari  sé.  Hann  bannaði  ok, 
at  bandgengnir  menn  sækti,  ok  vóru  þeir  Eindriði  ok  Nicholaus 
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báðir  vægletðnir  við  bfskup,  ok  hann  var  þaðan  af  svá  vift  þá, 
um  allt  þat  er  konúnginum  var  flutt,  þvíat  Eindriöi  sagði  þvf 
líkara,  at  þar  flrir  mátti  biskup  ok  heilög  kirkja  halda  því  full- 
komligar  ok  frjálsligar  sinni  sæmd.  Litlu  síðarr  sigidi  Eindríði. 
þetta  sumar  ritaði  Árni  biskup  til  Magnúss  konúngs  um  kríst- 
in[s]dóms  bálk,  at  hann  skildi  ráða  hversu  með  hann  skildi 
fara,  svo  ok  skip  staðarins1  ok  formann  til  þess.  Hann  sendi 
ok  konúnginum  einn  fríðan  hest,  ok  kom  sá  vel  til  skila. 

23.  Árni  biskup  hafði  nú  látið  sumka  af  peníngum  þeim 
sem  lúkast  skildi  Hólabiskupi,  var  þat  þó  raun  nokkur,  því  at 
Randalín  ok  frœndum  Odds  var  allt  óþokkat  til  hans,  af  hinum 
fornum  málum  Heinreks  biskups,  lagðist  þar  til  af  peníngum 
Guðmundar  gríss,  er  þá  var  liðinn,  xx°,  Rafn  Oddsson  x°,  en 
Randalín  xij°,  vóru  ok  xxe  i  búfé,  en  annat,  þat  sem  skorti,  i 
gripum  ok  silfri.  Hon  bað  ok  Árna  biskup  færa  bein  Odds  í 
Skálaholt,  kvaðst  þeim  staðnum  framarr  unna  alls  þessa  Qár, 
ef  svá  mætti  vera;  kvaðst  ok  til  Jegstaðar  honum  þangat  skildi 
oflra  einhverjum  grip  sæmiligum,  herra  biskupi  ok  slaðnum  til 
sæmdar  en  bónda  sínum  til  syndalausnar ;  var  nú  ok  allt  þetta 
fé  til  reiðu  af  tilruðníng  Árna  biskups,  ef  til  þyrfti  at  taka. 

Annat  sumar  eptir  bjoggust  þeir  báðir  biskuparnir  til  utan- 
ferðar  á  Eyrum,  því  at  norðr  var  ekki  ekip.  Árni  biskup  sendi 
þá  bréf  til  Jðrundar  biskups,  at  honum  líkar  ekki  annat  um  Odds 
efhi,  en  þeir  leysi  hann,  fylgjandi  bréfl  erkibiskups;  ok  þegar 
er  bréf[it]  kom  bregðr  Jörundr  biskup  við,  ok  ferr  í  sýslu  sína 
allt  norðr  til  Öxarfjarðar,  ok  virðu  sumir  honum  þa[t]  til  undan- 
bragðs,  at  eigi  kæmist  lausnin  fram.  Sumir  tóku  svá  upp,  at 
flrir  því  at  utanferð  stóð.  á  honum  vildi  hann  flýta  fðr  sinni, 
til  þess  at  hann  mætti  fyrr  aptr  koma.  Ok  er  Árni  biskup 
vissi  þetta,  brá  honum  nokkot  svá  í  brún,  ok  hugsaði  þó,  at  láta 
eigi  firirvinnast.  Ok  nær  þíngi  sendir  Árni  biskup  Auðun  koll 
með  bréfum  tii  Jðrundar  biskups,  ok  segir,  at  hann  ætlar  sér 
til  Seilu  á  Seljumannamessu  dag,  ok  fylgja  erkibiskups  bréfl, 
ok  biðr,  at  hann  skjótist  nú  eigi  undan  sem  áðr  hafði  hann 
gert.  Auðunn  fór  ferðar  sinnar  hvatliga,  ok  flnnr  Jörund  biskup 
á  Skinnastöðum  í  Öxarflrði,  ok  bar  fram  bréf  Árna  biskups. 
Jðrundr  biskup  las  þau  yflr  ok  ritaði  ekki  á  móti.     Heið  Auð- 

i)  getg.j  sitt,  8  (sbr.  k&p.  42,  45). 
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unn  svá  aptr,  at  hann  vissi  eigi  gerr  um  ferðir  Hólabiskups. 
Árni  biskup  reið  heiman  sem  hann  hafði  ákveðit,  ok  með  hon- 
um  Runólfr  ábóti  or  Veri,  Klængr  Teitsson  ok  enn  fleiri  góðir 
menn,  ok  er  þeir  kómu  á  Mælifej|sdal ,  reið  Auðunn  kollr  í 
móti  þeim,  ok  segir  hversu  fór  meðr  þeim  Jðrundi  biskupi. 
Árni  biskup  brá  ekki  at  lieldr  sinni  ferð  ok  örirætian,  ok  reið 
laugarkveld  á  fyrrnefndan  dag  til  Seilu,  ok  sitr  þar  drottins- 
daginn.  Á  sunnudaginn  kómu  þangat  prestar  af  Hólum,  ok 
sögðu  at  Hólabiskup  var  heim  kominn,  ok  hann  bauð  Árna 
biskupi  til  veizlu  á  staðinn.  En  at  teknu  ráði  af  förunautum 
sínum  sagði  hann  sik  at  Seilu  mundu  bíða  Hólabiskups.  Prest- 
arnir  riðu  þegar  beim,  ok  segja  Jörundi  biskupi  svör  Árna 
biskups.  Mánadaginn  snemma  kallar  Árni  biskup  til  sín  Auðun 
koll,  ok  þann  mann  sera  f>órarinn  hét,  ok  var  kallaðr  bausti,  son 
Illuga  prests.  Hann  mœlti  þá :  ttekki  er  ek  vanr  við  verkstjórn, 
en  þó  vil  ek  skipa  til  vinnu.  f>it  skulut  grafa  upp  bein  Odds 
þórarinssonar ,  ok  gerit  þat  vandliga,  síðan  skulu  þit  þvá  þau 
hreinliga,  ok  skipa  í  kistu  þá,'sem  vær  höfum  sunnan  haft 
með  oss,  ok  til  þess  var  ger".  f>eir  unnu  þat  sem  firir  þá 
var  lagt,  ok  er  því  var  lokit  var  kistan  sett  á  garðinn  firir 
sunnan  kirkju,  ok  stöð  [þar];  ok  er  lítið  leið,  sjá  þeir  Árni 
biskup  mannareið  í  túnit,  þar  var  kominn  JArundr  biskup;  sá 
hann  skjótt,  hvat  þar  var  at  hafzt.  Kvöddust  þeir  biskuparnir 
blíðliga.  Ok  er  Hólabiskup  var  af  baki  stiginn,  ok  hafði  komit 
til  kirkju,  gengu  þeir  suðr  á  vðllinn,  ok  þat  fólk  sem  með  þeim 
var,  þvíat  Árni  biskup  vildi  þá  opinberliga  tala  uro  Odds  mál. 
Hann  beiddist  þá  af  Jörundi  biskupi,  at  þeir  skildi  frammi  láta 
lausnir  þær,  sem  boðskapr  erkibiskups  stóð  til,  sá  er  hann  lét  þi 
berliga  lesa  firir  öllum  þeim  sem  hji  vóru.  Jörundr  biskup  tók 
öllu  seinliga,  en  veitti  engi  afsvör1 ;  fóru  þar  fram  margar 
greinir.  Af  því  var  langan  tima  dags  yfir  þessu  máli  setið; 
fylgði  Árni  biskup  þeim  bæði  skynsamliga  ok  mikilmannliga; 
ok  um  síðir,  þá  er  Jörundr  biskup  vildi  honum  eigi  samþýkkja, 
létÁrnibiskupframI>fcrfía/«n/niu)cen/ttpfl^f  iij>.,  þa[nn]  er  skír- 
an  orskurð  gefr  í  slíkum  tilfellum ;  ok  at  honuin  skoðuðum  gaf 
Hólabiskup  gott  samþykki  til  at  Oddr  veri  ieystr.  Gengu  þeir 
síðan,  með  þeim  lærðum  mðnnum  sem  þar  vóru  staddir,  firir 
kirkjudyr,  ok  höfðu  fram  þær  absolutiones ,  sem  til  heyrðu,  at 

i)  andsvðr,  S. 
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leysa  fyrrgreind  bein  þessi  [or  þeimböDDum1  sem  Oddr  hafði  í 
verit,  hvert  eptir  því  sem  heyrði  ok  lögin  boðuJ.     Ileið   Ároi 
biskup  þá  með  öllu  fðruoeyti  sfnu  heim  tii  Hóla,   ok  þá  þar 
fagra  veiilu  ij  nætr.   Tók  Hólabiskup  þa|u|  lxxc,  sem  [af|  Oddi  var 
kallat,  þann  tima  er  hann  féll  í  sektir  ok  bann;   hann    lagði 
þá  enga  pennínga  sér  f  sjóð,  hetdr  skipti  hann  þeim  til  klaustra; 
hann  leysti  ok  Árna  biskup  stórmannliga  af  hendi  meö  góðum 
gjðfum;   fór  hann  þá  at   heimboði   til  f>íngeyra,  ok   veitti  þat 
heimboð  Vermundr  ábóti.    Herra  Runólfr  ábóti  af  Verí  reið  þá 
til  Seilu,  ok  hafði  með  sér  bein  Odds  í  lítilli  kistu   öðramegin 
á  hesti,  en  tjald  þeirra  öðrumegin,  ok  er  þeir  fara  um  Mæli- 
fellsdal    reið    Runólfr  ábóti  flrír   ok  Árni  bróðir  ok   Sigbvatr 
með  honum.    þórarinn  bausti  hafði  í  togi  þann  hest,  sem  bein 
Odds  vóru  á,  ok  fór  illa  á  honum,  kastaði  ofan  á  hverri  stundu, 
ok  gengu  í  sundr  styrk  reip  á3  kistunni,  en  hon  var  eigi  um 
vættar  höfga.     Bausti  var  mjök   fornorðr.     Herra  ábóta  þótti 
þetta  í  móti  náttúru,  er  reip  slitnuðu,  ok  bað  þórarínn  létta  af 
bölvan,   ok  segir  ván,    at  því  færist  iila  er  hann   talaði  illt 
Bausti  mælti  at  verra,  en  kistan  þoldi  uppi  sem  fyrr,  eðr  nokkora 
verr.    Ábóti  mælti:   unú   mun   ek  ríða  síðarr,  ok  vit  bróðir, 
en  þú,  Bausti,  skalt  fara  firir,  ok  þit  Auðunn,   ok  vita  hvat  at 
bafl".     Ðausti    segir:   íteigi  mun  al  ykkrum  skauðum  gagn'*. 
Herra  ábóti  reið  þá  eptir,  ok  las  sálutfðir.    þaðan  af  lá  aldrí 
af  hestinum,  ok  slitnuðu  aldri  reipin ,  ok  fórst  þeim  hit  greið- 
asta,  til  þess  er  þeir  kómu  i  Skálaholt.    Árni  biskup  kom  heim 
ij  nótturo  firir  translationem  beati  Thorlaci,   ok   gróf  þá  bein 
Odds  næsta  dag  flrír  messudaginn,   ok   söng  sjálfr  yflr.     j>á 
offiraði  Randalín  í  sálumessu  því  öllu  sem  hon  átti  í  gulli. 

24.  Á  þessu  sumrí  kom  út  herra  Rafn  Oddsson,  ok  var 
þá  gerr  merkismaðr;  ok  þá  kom  út  þorvarðr  þórarinsson.  þenna 
vetr  höfðu  Karelar  tekit  f>orbjörn  skæni ,  sýslumann  Magnúss 
konúogs,  ok  drepit  af  honum  xxxv  manna;  var  hann  stundu 
siðarr  leystr  út  með  fé.  f>á  kom  ok  til  Árna  biskups  bréf  af 
Magnúsi  konúngi  ok  vináttusamlig  orð.  Var  tjáð  þat  privilegium, 
sem  erkibiskup  gaf  G  daga  i  afgipt  hversdagliga  öllum  þeim,  sem 


•>  b.  t.  eptir  getg. 

*)  b«tr  i  jdi&u  höftu  legit  xxiij  ár  =  anno  00.  gc.  lx*.  riij  (rétt.  1279). 

0  b*  by^ar  um%  bla^it)  af  122  b. 
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bœði  flrir  Magnúsi  konúngi  ok  drottníngunni  ok  barónum  þeirra, 
en  áör  haföi  páfinn  boðit  þetta  sama  öllum  biskupum  í  ríkinu, 
at  þeir  skyldaði  alla  lærða  menn  til  þessa  bœnahalds;  fylgöi 
því  transscriptum  páfabréf;  hér  með  fylgðu  ij  tunnur  víns  ok 
pund  flúrs  prestum  til  messusöngs.  —  f>etta  sumar  kom  ok  til 
Árna  biskups  bréf  Jóns  erkibiskups,  í  hverju  er  hann  bauð  þat 
Árna  biskupi,  at  láta  eigi  konúngsmenn  draga  þat  frelsi  undan 
kirkjunni,  sem  hon  hafði  áðr  land  kom  undir  konúngdóminn,  þat 
var  at  kaupa  frjálsliga  brennustein  ok  fálka;  svá  ok,  at  Jórsalatíund 
ok  iub[$idium]  ejusdem  terre  eancte  kæmi  til  fnrándheims  á  þessu 
ári,  er  útgreiðsla  þessa  fjár  var  skiput.   Árni  biskup  brá  ok  þegar 
við  um  Jórsala  féit,  ok  kom  þat  í  þrándheim  sem  fyrr  var 
greint.    Eptir  þetta  reið  Árni  biskup  á  Eyrar,  ok  létu  þeir  út 
m  festo  sancti  Bartkolomei  apostoti,  en  tóku  Vág  í  Noregi  flrir 
sunnan  Jaðar  in  festo  Proti  et  Iacinti,  ok  lágu  þar  nœr  hálfum 
mánuði,  ok  kómu  til  Björgvinar  in  festo  sancti  Remigii.     Ok  á 
þessu  ári  andaðist  Vermundr  ábóti  atf>íngeyrum  viij.  kal.  Januarii. 
Einni  nóttu  síðarr  en  Árni  biskup  kom  til  Bjðrgvinar,  bað 
Magnús  konúngr  hann  koma  út  á  garðinn  í  málstofu ;  gekk  hann 
þangat  með  klerkum,  ok  fylgði  honum  þangat  herraNarQ  biskup. 
x  Ok  er  þeir  hðfðu  skamma  stund  setið,  kom  konúngrinn  inn,  ok 
tók  Áraa  biskupi  blíðliga  ok  mintist  til  hans  ok  bað  hann  guði 
velkominn;  ok  eptir  litla  stund  gekk  konúngrinn  út.    Nokkora 
síðarr  um  daginn  sendi  konúngrinn  herra  fvar  Guðlaugsson  tii 
biskups;  hann  bar  honum  kveðju  konúngsins  ok  býðr  honum 
i  boð  sitt  nœsta  dag  eptir,  en  þat  var  in  festo  sancti  Francúci, 
því  at  hann  hafði  þá  veizludag.    Margar  sœmdir  þá  Árni  biskup 
at  Magnúsi  konúngi  þann  vetr,  ok  einn  dag  í  jóiaföstu,  þi  er 
hann  sat  at  matborði,  kom  þar  inn  fvarr  Guðlaugsson,  ok  bar 
honum  kveðju  Magnúss  konúngs;   þar  með  talaði  hann  þessi 
orð  hans :  Mek  veit  at  herra  biskup  þarf  nokkot  i  bú  at  afla, 
nú  viljum  vér  fá  honum  C  laxa  ok  skreiðar,  hálfa  lest  malts, 
ok  með  oss  mun  hann  vera  um  jól ,  ok  þeir  hans  roenn  sem 
hann  vill,  ok  um  páska,  ok  alla  veizludaga."    Hann  þá  af  hon- 
um  [at]  jólagjöf  baldikinn  þat,  sem  bann  gaf  herra  Runólfl  í 
Veri  ábóta,  þá  er  hann  kom  til  íslands. 

25.  At  liðnum  þessum  vetri  fékk  Árni  biskup  þann  skaða, 
sem  sameiginligr  var  allri  Noregs  kristni,  at  hinn  himneski  faðir, 
Jesus  Christus,  kallaði  til  sín  virðuligan  herra  Magnús  konúng 
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in  adcentu  beati  Nicholai  in  Barín;  var  sá  skaði  svá  mikill 
öllu  landsbúinu,  en  einkanliga  klerkunum,  sem  forðum  var 
fráfall  hins  ágœta  Josiœ  konúngs;  var  þó  herra  Árna  biskupi 
skjótari  skaði  at  dauða  þessa  höfðíngja  hins  dýrðliga,  þvíat 
þá  kom  virðuligr  herra  Jón  erkibiskup  t'n  festo  Trinitatis,  at 
halda  þat  biskupa  þíng,  sem  fyrr  var  getið,  ok  lagði  á  hann 
óblíðu,  at  því  sem  trúist  firir  afflutníng  eðr  undirgröpt  illgjarnra 
manna,  ok  gaf  honum  þær  sakir,  at  hann  hefði,  framarr  en 
biskupi  sómdi,  verit  halir  undir  konúnginn,  en  minnr  undir 
erkibiskupinn ,  at  flrir  þat  yrði  undir  fótum  troðit  frelsi  kirkj- 
unnar.  £n  hvar  hafði  nú  Árni  biskup  fuiltíngs  at  leita,  er 
Magnús  konúngr  var  iiðinn  ok  mátti  eigi  þetta  ámæli  bera 
af  Árna  biskupi,  ok  þat  með,  at  hann  hafði  um  lítinn  tíma 
eigi  framhaldit  kirkjunnar  rétti,  at  hann  trúði  flrir  þessar  sinar 
biðstundir  at  hon  mundi  álengdar  fagna  mega  fremra  rétti: 
nema  þat  at  treysta  á  sjáifan  sannleikinn,  ok  segja  erkibiskupi 
hvat  satt  var  ok  sýna  honum  satt  litilœti;  ok  jafnskjótt  sem 
erkibiskup1   |  vissi  h(ans  sannan  góövilja  til  sín  ok  svá  at  för) 

|  svá  frama(rliga  búinn  at  bœta  þá  hluti  ef) |  veri 

áta(ldir,  eigi  at  síðr  þótt  hann  þœttist  flrir) |  Sem 

þessi  (hinn  góði  maðr  Árni  biskup  er  nú  erifct|biskup  tók 

(hann  sem  skynsamr.faðir)  .  . .  .  |  í  fullko(mna  sœtt  ok  bliðu, 

þvíat) ....  |  -um  raun(ar  stðfum  þenna  biskup  vera) |  sleg- 

i(nn ,   heldr  styrkvan  stól) |  eigi  mundi  (láta  klerka  rétt, 

mœtti  honum  framhalda ,  ok  þat  nauðigr  þola ,  ef  hann) 

stakaði  nokkot  firir  ofrefli  óvina  kirkjunnar,  ok  gjarna  svá  fram- 
arliga  á  móti  rísa  sem  framast  veri  föng  á.  —  Nú  ef  nökkorn 
forvitnar,  hverir  hlutir  skipaðir  vóru  á  þessu  þíngi,  lesi  hann 
statuta  þau,  sem  biskuparnir  gerðu,  ok  ritin  standa  undir  þeirra 
innsiglum;  eru  ok  þau  tíðindi  mörgum  kunn,  sem  þá  gerðust, 
jafhfram  er  herra  Eirekr  var  kórónaðr  af  Jóni  erkibiskupi  at 
hjáveröndum  þessum  biskupum:  Andrési  af  Oslo,  Jörundi  af 
Hólum,  Erlendi  af  Fœreyjum,  Árna  af  Skálaholti,  Árna  af  Staf- 
angri ,  Narfa  af  Björgvin ,  þorfinni  af  Hamri ,  Markúsi  af  Suðr- 

1)  Hér  hefir  verifc  búifo  a%  skera  sneifc  af9hinum  ne^stu  línum  á  blaV 
inu  i  122  þegar  5  var  skrifufe,  én  nú  er  mestallr  dálkrinn  skorinn  burtu. 
Vér  setjum  hér  línuskilin  í  122 ;  þau  or<b  sem  hér  standa  óloku^,  má  enn 
•já  á  linustúfusum ;  þat>  sem  er  milli  svlga  (  )  er  eptir  S. 
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eyjum,  in  festo  Svithuni  episcopi;  ok  öllum  þessum  biskupum 
veitti  Jón  erkibiskup  fagra  veizlu  á  hinnifyrri  Ólafsmessu. 
Skildi  Árni  biskup  við  hann  með  miklum  bliðskap  þá  er  hann 
fór  heimleiðis  til  þrándheims.  Árni  biskup  lét  i  haf  síðari1 
(Mafsmessu  ok  kom  á  Eyrar  infra  octava[m]  assumptionis  beate 
virginis;  þá  kom  ok  þar  Jörundr  biskup  af  Hólum,  ok  riðu  þeir 
báðir  samt  heim  í  Skálaholt  flrir  Bartholomeimessu ,  varð  allt 
fólk  fegit  Árna  biskupi  ok  var  fögr  veizla.  Reið  Jörundr  biskup 
skjótliga  heimleiðis,  ok  skildu  biskuparnir  með  blíðu.  Á  þessu 
ári  hafði  andazt  Kicholaus  páfl;  í  hans  stað  kom  Martinus 
páfl.  f>á  andaðist  Ólafr  Grenlendínga  biskup.  —  Sumar  þetta 
hit  sama  kom  út  Loðinn  leppr  í  Vestmannaeyjum  með  boðskap 
hins  únga  konúngs,  ok  með  bonum  herra  Jón ;  þeir  hðfðu  með- 
ferðar  nvja  lögbók  til  landsins,  þá  sem  konúngr  bauð  at  lög- 
leiða.  þessi  Loðinn  hafði  verjt  nokkorum  sinnum  með  send- 
íngum  Magnúss  konúngs  til  ýmissa  landa  ok  svá  út  i  Babiloniam ; 
var  hann  af  þessu  frœgr  rojök. 

26.  fenna  tíma  hafði  sýslu  flrir  utan  þjórsá  Ásgrímr 
þorsteinsson,  |  bróðir  Eyjólfs  ofsa ;  hann  hafði  verit  (  fyrstu  suðr 
um  land  (  trausti  |  Árna  biskups  með  hyski  sinu;  hann  álti 
Guðnýju  dótlur  Mána  or  Gnújpufelli.  |>au  áttu  þessi  börn; 
Eyjólf,  er  átjti  Guðrúnu,  dótturGarðs  or  Austfjörðum;  Máui,  er 

fékk|* (dóttur  Páls  af  Hvalsnesi  með  meinum,  ok  var  um) 

þat  hri  |  . .  . .  (Jón  ok  f>orsteinn,    er  vigslur  tóku  af  Árn)a 

biskupi  | (dóttur  Orms  Ögmundarsonar  á  Kirkj)ubæ  ok  | 

.  .  .  (Oddr  son  herra  |>orvarðar  þórarinssonar)3  ok  vóru  |  . .  . 

mjök  | var  með  |  . . . .  brenno4  | .  .  .  .  |  * 

(fyrr)nefndr  |  6Eyjólfr  bróðir  Ásgríms  bafði  átt  við  sinni  eigin- 
konu  f>uriði  Sturludótlur  —  sú  var  laungetin  —  son  þann,  er 
t>órðr  hét,  ok  dóttur,  er  Borghildr  hét,  hon  hafði  gipt  verit 
þeim  manni  sem  Erlendr  hé%  ok  var  son  Jóns  or  Ási  Sigurð- 

i)  lefór. ;  sftan,  5. 

i)  hér  hefir  verifc  sneitt  af  blafcinu  (sjá  bls.  711,  athgr.). 

»)  5  skilr  eptir  eybu  fyrir  5  neWu  línunum  í  dálkinum. 

4)  i  sta%  þessara  línustúfa  i  122  hefir  U:  Ásgrimr  var  mOunum  mjök 
dár  af  þeim  sökum,  er  hann  var  me<&  at  Flugumýrarbrennu  ok  meb  Eyjólfi 
brófcur  sínum  i  Geldíngaholti  at  drápi  Odds  |>órarinssonar. 

s)  hér  er  ey<ba  fyrir  línu  i  122,  og  mun  hér  hafa  verft  kapitulajkipti. 

•)  hér  byrjar  heili  dálkriim  i  122. 
I.  B.  47 
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arsonar,  en  hon  misti  hans  skjótt.  Eptir  þat  fékk  hennar  Loptr 
Helgason  ok  Ásbjargar  systur  Árna  biskups  meö  bans  /ram- 
kvæmd.  ok  þegar  er  þessar  mægðir  tókust  varö  mikil  vioátta 
með  Árna  biskupi  ok  fyrrnefndum  Ásgrfmi;  fékk  hann  með 
hans  fulltingi  ok  framkvæmd  hvártveggja  sýslu  flrir  sunnan  [ol] 
flrir  utan  þjórsá  með  herra  Rafni;  En  þvíat  f  þenna  tioia  þótti 
engi  maðr  vera,  nema  hann  veri  vin  Árna  biskups,  tóku  margir 
at  skipta  sinu  hugarfari  til  þessa  sama  Ásgríms.  Nú  þvi  at 
herra  Ásgrimr  álti  enga  staðfestu,  setti  herra  biskup  hano 
niðr  á  þat  land,  er  á  Baugstöðum  heitir,  niðri  á  Eyrarbakka. 
þat  land  hafði  herra  Árni  bisknp  keypt  at  Theobaldo  Vilhjálms- 
syni,  þeim  er  átti  Margretu  dóttur  Barkar  Ormssonar,  er  þar 
hafði  lengi  biiit,  ok  gefit  at  móti  Dal  undir  Eyjafjöllura ,  þat 
land,  sem  Sigvarðr  biskup  tók  undir  Skálaholtsstað  í  prófento 
þuriðar  Ormsdóttur  ok  Arnfriðar  Bjarnardóttur ,  systur  Vigfúss 
or  Dal.  [Djafði  Árni  biskup  í  fyrstu,  þá  er  hann  kotn  til  stóls- 
ins,  sett  i  Dal  Magnús  bróður  sinn,  en  á  Baugslaði  eptir  landa- 
skiplið.  Nú  þvíat  hann  nmdi  firir  herra  Ásgrími,  fór  bano 
heim  i  Skálabolt  ok  var  þar  stundum,  en  stundum  f  Seltjarn- 
arnesi ,  ok  með  honum  Ellisif  þorgeirsdóttir  or  Holti ,  þess  er 
fyrr  er  nefndr.  Andrési  syni  þeirra  lét  herra  biskup  kenna  ok 
vigði  siðan,  en  Vilborgu  dóttur  þeirra  gipti  hann  þorsteini, 
sjni  Hafr-Bjarnar  Styrkárssonar  laungetnum.  þessi  Hafr-Björn 
hjó  i  Seltjarnarnesi  ok  var  bróðir  Runólfs  ábóta  í  Viðey;  hann 
hafði  fyrrum  átta  Vilborgu,  dóttur  f>orgeirs  f  Holti  undir  Eyja- 
Qolluin,  ok  var  þeirra  son  Gizorr,  en  i  þenna  tíma  átti  hann 
tiuðrúnu  þorláksdóttur ,  systnr  Árna  biskups.  f>au  vóru  stór- 
auðig  at  pennfngum,  ok  engi  maðr  mátti  i  þann  tfma  jafoast 
við  llafr-Björn  at  hibylum  ok  búi  sínu,  sá  sem  f  bónda  tali 
var;  liélt  ok  herra  biskup  mikit  tal  af  honum.  —  Á  þessum  tim- 
um  var  svá  kvrt  með  herra  Árna  bfekupi  ok  fyrrnefndum  herra 
Ásgrimi,  at  engir  menn  gátu  ner  f  aðra  skái  lagt  en  þeir  vildo, 
þar  sem  þeir  stóðu  einn  veg  at  málnm.  I  þenna  tíma  var 
Loptr  mágr  Ásgriins  ræðismaðr  á  staðnum  i  Skálaholli. 

27.  Sá  maðr  bjó  i  Runa,  en  stundum  íMiðfelli,  sem  Björn 
hét  ok  var  þorsteiusson ;  bann  var  góðr  bóndi,  ok  átti  f>óru  Hjarr- 
nndadóltur,  frendkonu  biskups.  þessi  maðr  varð  missáttr  við 
herra  Ásgriin.  Björn  átti  marga  sonu:  Steinmóð  ok  Sæmund, 
Eyjðlf  ok  þorlák.   Nú  þvf  at  hann  var  hlutseigr  maðr,  hélt  hann 
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um  stund  máli  sínu  svá  at  hann  gaf  eigi  upp1,  ok  í  þetta  mál  kom 
hann  Lopti  mági  sínum  með  sér.  Herra  Ásgrfmr  sá  þat  illa,  er 
Loptr  mat  annan  mann  eigi  óframar  en  hann,  ok  því  leitaði  hann 
þeim  báðum  sakir  at  fá,  ok  því  næst  kómu  þeir  menn  er  þat 
fluttu,  at  þeir  Björn  ok  Loptr  höfðu  talat  ósœmiligar  til  kon- 
úngdómsins  en  byrjaði.  Honum  þótti,  ef  þetta  prófaðist  satt, 
náliga  fallit  [flesk  í  kála  sitt  ok  hljóp  upp  mjök  við.  þetta 
gerðist  á  því  ári  er  Eindriði  bögguli  fór  með  konúngs  boðskap. 
Árni  biskup  gerir  honnm  þetta  í  kunnleika,  en  Eindriði  gerir 
sik  heitan  hér  um,  ok  stefnir  þeim  báðum  utan  þegar  í  stað. 
Fara  þeir  nú  skjótt  ok  sækja  berra  biskup  at  málinu,  en  hann 
kemr  því  við,  at  þeir  eiga  fund  at  þessu  allir:  Árni  biskup, 
herra  Ásgrímr  ok  Eindriði  böggull.  f>eir  Loptr  ok  Björn  afsaka 
sik,  ok  verðr  eigi  sá  áburðrlnn,  er  nauðsyn  stœði  til  undan- 
fœrslu;  því  varð  þat  at  sætt,  at  þeir  sóru  trúnaðareiða  berra  Magn- 
úsi  konúngi  ok  Eireki  konúngi,  ok  svá  hertoganum  Hákoni.  þeir 
lögðu  til  þess  hðnd  á  bók,  ok  því  skutu  þeir  lil  guðs,  at  þeir  skildi 
honum  hollir  ok  trúir  leyniliga  ok  opinberliga,  ok  hvergi  vera  í  móti 
konúngfc  umboðsmanni,  þar  sem  hann  talaði  lög  ok  réttindi.  Eptir 
þat  gafEindriði  bóndi  upp  utanstefníngar,  ok  sætlust  þeir  herra 
Ásgrímr  ok  Bjðrn;  vóru  þeir  Loptr  mágarnir  eptir  þat  beztu  vinir. 

Nú  er  í  annan  stað  frá  Loðni  at  segja ;  þegar  hann  hafði  séð 
ráð  flrir  skipi  ok  varnaði  sínum,  fóru  þeir  herra  Jón  lögmaðr  þíng- 
um  yflr  landit  með  boðskap  Eireks  konúngs  ok  Hákonar  her- 
toga,  ok  létu  sverja  þeim  land  ok  þegna,  hvar  sem  þeir  fóru, 
ok  létu  menn  skjótt  til  þess;  ok  til  þess  at  Árni  biskup  lét[i] 
sik  sannan  vin  konúngdómsins ,  sór  fyrrnefndr  Loptr  frœndi 
hans  með  bændum  þenna  eið3. 

28.  Herra  Loðinn  var  þenna  vetr  með  sveina  sína  i  Sel- 
tjamarnesi  með  Hafr-Birni,  ok  veitti  hann  allstórmannliga ,  ok 
vóru  þá  kyrr  ein  tíðindi ;  c^,  er  vár  kom ,  fóru  þeir  Jón  Iðg- 
maðr  þann  hluta  lands,  seitt  ófarinn  var  um  haustið;  ok  er 
dró  at  þíngi  bjoggust  menn  tii  ferðar,  hverir  af  sínum  hér- 
uðum.  Árni  biskup  reið  til  þfngs  ok  með  honum  mart  lærðra 
manna,  en  herra  Loðinn  ok  allir  handgengnir  menn  með  hon- 
um.    Á  þessu  hausti  ok  um  vetrinn  hðfðu  menn  séna  bók  þá, 
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sem  herra  Jón  fór  með ;  fanst  mönnum  svá,  sem  margir  hluiir 
veri  í  henni  frekir  mjök,  um  óbótamál  ok  aðra  taluti,  þá  sem 
óhentir  vóru  landsbyinu.  Biskupi  þóttu  ok  margir  hlutir  í  henni 
móti  guðs  lögum.  Var  þat  þá  ráðs  tekit,  er  hon  var  skoðut, 
at  Iðgtaka  hana  eigi  alla.  Rituðu  þá  sér  hvárir  þat  sem  eigi 
vildu  sœma  né  játa;  vórn  í  einn  stað  biskup  ok  klerkar  ok 
vinir  biskups;  (  öðrum  slað  handgengnir  menn;  í  þriðja  stað 
vóru  bœndr.  Herra  biskup  vildi  þann  kapitula  eigi  samþykkja, 
at  einn  veri  lögmaðr  yflr  landslögum  ok  guðslögum,  hvárt 
sem  konúngr  vildi  lögmann  hafa  einn  eðr  fleiri.  Sá  annarr, 
at  um  þá  hhiti,  sem  heyrði  til  villu,  skildi  konúngr  einn  sektir  af 
taka ;  svá  ok  um  þá,  sem  sjálflr  týndi  sér,  ok  um  óbótamál,  at 
svá  mörg  vóru,  nœr  lx;  svá  ok  um  kvennagiptíngar ,  ok  at 
hafa  dóm'yflr  hjúskaparmálum,  þat  sem  biskupi  einum  heyrir; 
Bvá  ok  um  sektarbréf  konúngs  ok  erkibiskups;  svá  ok  um 
arftðku  konu  þeirrar ,  sem  legin  verðr  í  fððurgarði ,  ok  þeirra 
sem  giptast  á  laun ;  svá  ok  [um]  prófan  ok  dóm,  hversu  hverr  er 
lðgligatil  arfs  kominn,  ok  um  testament,  ok  ef  karlmaðr  kvænist 
utan  frænda  ráð,  at  hann  hafl  flrir  gert  landskyldum  ok  ávexti 
fjár  síns  við  erfíngja;  um  arfsöl,  at  heilög  kirkja  haldi  rétti 
sinum  (  því  ok  ððru ;  um  tíundaskipti  á  haust  ok  matgjafa  til 
fátœkra  manna,  at  þar  hafl  biskup  ráð  yflr,  hverir  skipta  skulu, 
ok  svá  um  afgjaflr  heilagra  daga  veiða,  ok  um  konúngs  sakeyri 
þar  af;  svá  ok  um  vitnisburði  til  landsbygðar;  um  þat,  ef  sá 
býðr  eigi  frændum  land,  er  selja  vill,  at  flrir  þat  megi  eigi  þat  kaup 
rjúfa;  um  ábyrgð  landsdrottins  ef  hús  falla  á  menn  eðr  fénað; 
um  þat  er  leiguliðar  eruskildir  athafa  svá  hjón,  at  allar  engjar 
sé  á  því  landi  unnar;  um  þat  ef  nokkorr  þarf  hey  at  kanpa, 
ok  verr  eigandi  oddi  ok  eggju,  ok  skuli  hann  ógildr,  hvárt 
sem  hann  fær  sár  eðr  aðrar  ákomur,  ok  engi  miskunn  á  mælt 
fyrr  en  hann  er  áðr  drepinn;  um  þat,  at  fé  sé  allt  or  afrétt 
rekit  þegar  iiij  vikur  lifa  sumors;  um  þat,  at  konúngr  mætli 
vali  veiða  á  hvers  manns  jörðu  sem  hann  vili,  en  þó  samþykti 
hann  at  [bændr  láti1  konúng  veiða  á  sínum  jörðum,  ok  þó  svá 
at  hann  leggi  verð  eptir,  utan  á  kirkju  eignum;  um  mein- 
særa  menn  ok  sakeyri  þar  af;  um  afeyrínga.  Svá  vildi  ok 
herra  biskup   halda  því  fullkomliga,   sem   lögtekit  var   í   lög- 
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réttu1  uraalltland,  atþarsem  á  greindi  guðslög  ok  landslög2, 
þá  skildi  jafnan  guöslög  ráða.  —  í  annan  stað  höfðu  bændr  ritað 
sér  rollu,  at  þeir  vildu  þau  orð,  sem  í  capitulo  stóðu  ok  til 
kristins  réttar  heyrðu,  láta  standa  til  orskurðar  konúngs  ok 
erkibiskups.  J>at  var  ok  mælt,  at  011  þau  kaup  héldist,  sem 
váttar  vissi,  ok  handsölut  veri  prettalaus  ok  vélalaus,  ok  þeir 
menn  keyptist  við,  er  kaupura  stnura  ætti  at  ráða,  svá  ok  um 
giptíng  kvenna  ok  leigumanna,  sem  um  önnur  kaup,  ok  þat 
hafa  ok  halda,  sem  Magnús  konúngr  gaf  þeim ,  ok  allir  menn 
sé  frjálsir  i  þessu  landi  sínu  gózi  at  ráða;  um  lögaura  ok  dilk- 
fjáreign;  um  búflárábyrgð  ok  skildaga,  er  at  engu  skal  hafa; 
um  ábyrgð  á  fúigufé,  ok  hversuaf  höndum  skal  lúka;  um  vinnu- 
menn  ok  leigufólk;  um  þjófa  færslur  ok  heytökur;  umfjárhald 
ómaga;  um  fátækra  manna  flutníng.  Bœndr  höfðu  ok  þat  ritað 
í  roliu,  at  öll  falslaus  kaup  skildi  föst  vera,  þau  sem  einkis 
raanns  rétti  veri  hrundit  í;  um  heygjaOr  ferðamanna,  ok  at 
bverr  vill  ráða  heyjum  sínum  okannarri  eign;  um  þat,  al  eigi 
sé  sjálfr  i  veði,  ef  útlagi  verðr  lauss;  um  lán,  ef  sjáifr  týnist 
með;  um  manneldi,  at  hreppstjórnarmenn  semi;  um  diika,  at 
þeir  hafl,  sem  jörð  eiga  undir ;  um  vinnumenn  ok  leigu  skerði, 
ef  lengr  er  óvirkr  en  viku;  um  helgi  túns  ok  akra  ok  engja; 
um  lögaura,  ok  um  þat,  ef  nokkot  flnst  þat  i  bók,  er  menn 
þikkjast  eigi  mega  við  búa,  þá  vilja  þeir  þat*  með  skynsemd 
mega  framvegis  or  biðja. 

29..  Nú  sem  þelta  var  aktað,  gengu  ínenii  til  lögréttu, 
ok  lét  hverr  upp  þat  sem  ritað  hafði.  Herra  Loðinn  varð  við 
þetla  mjök  heitr,  at  búkarlar  gerðu  sik  svá  digra,  at  þeir  hugðu 
at  skipa  iögum  í  landi,  þeim  sem  konúngr  einn  saman  átti  at 
ráða.  þar  nœst  krafði  hann  almenning,  at  jála  allri  bók  grein- 
arlaust;  hverir  svöruðu  flrir  sik,  at  þeir  mundu  eigi  gera,  at 
tapa  svá  frelsi  landsins.  LioAinn  svarar  at  móti,  at  þeir  áttu 
fyrst  at  jábókinni,  ok  biðjaéiðan  miskunnar  um  þá  bluti,  sem 
nauðsyn  þætti  til  standa,  konúnginn  ok  bans  ráð.  JSptir  þat  lætr 
hann  lesa  konúngs  bréf  þat,  er  honum  bauð  þat  at  lála  lögleiða 
bókina,  ok  kvað  hann  reiði  mundu  sæta  þá  semöðruvis  gerði. 
Biskup  segir,  at  hann  haíi  þat  bréf  Jóns  erkibiskups,  ér  bannaði 

1)  anno  1253  b.  v.  5;  þetta  er  án  efa  innskot  eptir  Flateyjaraunál. 

2)  landsbók,  5.  »)     þess,  S. 
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at  lðgleiða  marga  liluli  þá  sem  í  bókinni  stóðu.  Eptir  þat  lét 
bann  lesa  biskupa  bréflt,  þat  sem  gert  haföi  verit  á  næsta  þíngi 
i  Björgvin,  þar  sem  í  stóð  bðnn  þau,  er  menn  feldi  á  sik  af 
sjáifu  verkinu;  svá  \ar  lesit  í  hverjum  atburðum  sem  til  ftll 
bit  miuna  bann  ok  forboð.  Ok  er  þat  var  úti,  rómaði  múgr- 
inn,  ok  taldi  at  ómátuligt  veri  at  vera  undir  hvárutveggja, 
lx  óbótamala,  er  i  bókinni  stóðu,  ok  xxxv  banna,  er  i  bréf- 
inu  stóðu.  Ok  er  hljóð  fékst,  mœlti  Árni  biskup:  ttnú  hafi 
þér  heyrt  bréf  herra  Jóns  erkibiskups ,  andligs  föðnr  yðar ,  ok 
hans  undtrbiskupa,  ok  megit  skilja,  hversu  mikit  ágreinir  bók- 
ina,  þá  sem  vér  erum  beðnir  at  lðgleiða,  ok  hans  boð;  þvi 
vil  ek  ljósan  gera  mik ,  at  ek  mun  engum  hlutum  játa ,  sem  i 
mót  standa  hans  vilja,  ok  svá  þeir  sem  mínum  ráðum  vilja 
fylgja:  Er  þat  fyrst  um  valveiðar  ok  iðgmanns  capitulmn,  ok 
um  sættargerðir  þéirra  Magnúss  konúngs  ok  erkibiskups, 
þvíat  þar  stendr  i,  at  biskup  skal  Iðg  segja,  en  eigi  leikmenn, 
yflr  ðllum  sðkum  þeim  sem  heyra  til  heilagri  kirkju,  prófa  þær 
ok  dœma,  ok  svá  þat,  at  virðuligr  herra  Magnús  kouúngr  gaf 
kirkjunni  undan  sér  ok  sínum  ðrfum  ok  ðllum  eptirkomend- 
um,  ef  hann  eðr  hans  flrirfarendr,  formenn  Noregs  ríkis,  hefði 
haft  eðr  sýndist  hafa,  sakir  hefðar  landslaga,  nokkot  vaid  eðr 
hald  slíkra  hluta.  Hann  veitti  ok  kirkjunni  þat  priviiegiumy  at 
konúngar  skildi  eigi  mega  breyta  eðr  snúa  fornum  Iðgum  fóstr- 
lundsins,  eðr  eign  kirkjunnar,  í  fjárpynd,  cðr  leikmenn  eðr  lær- 
dóminn  til  þvínganar  ok  ófrelsis;  svá  ok  at  fom  freLsi  kirkj- 
unnar  skildi  haldast  um  fálkaveiðar;  l4svá  viljum  vér  ok  með 
engu  móti  þola,  at  heilðg  kirkja  tapi  þvi  freisi,  [at  þar1  greinir 
guðslðg  ok  landslðg  ráði  jafnan  guðslög,  eptir  því  sem  Orir 
Iðngu  var  Iðgtekit  hér  i  lðgréttu  yflr  allt  várt  land  með  góðu 
samþykki  allra  landsrnanna".  Ok  er  hann  hafði  þat  talat,  rómaði 
múgrinn  stórum  vel,  þat  er  hann  viidi,  at  kirkjan  eðr  alþýðan 
týndi  eigi  sínu  frelsi.  Ok  er  hljóð  gafst,  mælti  berra  Loðino, 
ok  sá  um  sik  nokkot  styggliga,  ok  leitaði  ráðs,  at  leiða  almúg- 
ann  frá  biskupi  í  huganum,  þvíat  hann  skildi  margmennit3 
honum  vilja  fylgja  ok  sinna,  ok  mælti  svá:  ubréf  þetta,  sem 
þér,  herra  biskup,  iétuð  lesa,  heflr  marga  liluti  í  sér,  sem  vér 
megum  várt  mark  á  kenna,   en   þó   hugða  ek,  at  eigi    mundi 
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þeir,  sem  þatgerðu,  þessu  mega  flrir  alla  skipa  eðr  ráða.  En 
þar  sem  þér  töluöut  um  okr,  trúi  ek  sannliga  at  þat  sé  illt, 
ok  þeir  sem  okrkarlar  eru  sé  bannsettir;  en  hvat  má  hœrra 
okr  vera,  en  tíundargerð  sú  hin  rangliga,  sem  liér  er  á  land- 
inu;  þér  biskuparnir  heimtið  tíund  af  sylgjum  ok  silfrbeltum, 
koppum  ok  keröldum  ok  öðru  dauðu  fé,  ok  undra  ek  mik,  hví 
landsbýit  þolir  yðr  slíkar  óhœfur,  ok  gerit  eigi  norrœna  tíund 
at  eins,  þá  sem  gengr  um  allan  heiminn  ök  einsaman  er  rétt 
ok  lögtekin'*.  Ok  er  Loðinn  bafði  þetta  mælt,  stóð  upp  fyrst 
herra  Rafn  Oddsson ,  því  at  hann  sá ,  at  Loðinn  mundi  auka 
sér  fylgi  með  þessum  málsendum:  t(herra"  segir  hann,  ((góð 
er  tiundargerð  sú,  [er]  vér  bðfum',  ok  ðnnur  mun  hvárúmtveggj- 
um,  klerkum  ok  leikmönnum,  óhentari'.  Árni  biskup  mœlti 
þá:  uaf  orðum  Innocentii  páfa  vitum  vér,  at  sú  tíundargerð  er 
eigi  okr  ok  vinnr  engum  manni  sálutjón'*  Loðinn  mælti  þá 
enn:  itþér  tðluðut,  herra  biskup,  at  þer  mundut  fylgja  bréfl 
Jóns  erkibiskups  ok  sættarbréfl  þeirra  Magnúss  konúngs  ok 
nýjum  kristinrétt[i] ,  ok  at  guðslög  skildi  ganga  yflr  landsiög, 
en  því  mun  hvárígu  af  mérjátað,  ok  hvergi  kom  ek  þar3  lands 
né  lagar,  at  svá  sé  nokkors  konúngs  réttindi  undir  fótum  troðin 
svá  sem  hér,  ok  þó  mest  af  biskupum".  Margir  hlutir  vóru  á 
því  þingi  talaðir,  ok  kómu  fáir  saman  með  mönnum,  en  þó 
kom  þar  um  síðir,  at  lögbók  var  öll  lögtekin,  utan  þa[u)  capitula, 
sem  handgengnir  menn  vildu  stæði  til  konúngs  orskurðar  ok 
erkibiskups ;  hafði  öll  álþýða  þá  iófatak  um  þat,  utan  ix  menn, 
þeir  sem  bisknpi  fylgdu,  ok  eigi  gcngu  tii  handa  þá  er  almúg- 
inn  vægði  firir  valdi  konúngsins ;  var  fyrstr  af-  þeim  Arngrimr 
Teitsson,  annarr  Snorri  or  Ásum,  þriði  Ormr  frá  Reyni,  fjórði 
Ásleifr  Kiængsson,  flmti  Eilífr  son  Özorar  frá  Horni,  sétti  Sig- 
fús  stobbi,  sjaundi  Magnús  Pétrsson,  atti3  Loptr  Ilelgason4 . . . 
Kallaði  herra  Loðinn  alla  þá  landráðamenn,  en  Lopt  því  fram- 
arr,  at  hann  sagði  hann  svtrit  hafa  tvá  eiða  ósæra,  ok  bannaði 
honum  at  fara  með  biskupi  af  þíngi,  ok  kvað  hann  vera  skildu 
i  valdi  þeirra.  Ok  er  biskup  vissi  þat,  bað  hann  Lopt  með 
sér  fara,  ok  svá  gerði  hann. 

i)  Póll  Vídalíu  (Fornyrlbi  bls.  542,  sbr.  Finn  Joh.  I,   126)  bœtir   vft: 
%kaf  allri  lGgleigu  Qár",  en  þesai  orfc  finnast  nú  i  cngu  liaDdriti. 
t)  til,  b.  v.  S.  •)  ok,  5.  4)  hinn  niunda  vauUr. 


722  BISKUPA  SÖGUR.  iuft  himk.  «*«. 

30.  þenna  tíma  óð  herra  Ásgrímr  mjðk  uppi,  var  þá  áðr 
orðinn  feldr  á  félagskap  þeirra  biskups.  þvíat  Ásgrímr  bafði 
[tekit]  Geirlaugu  dóttur  Jóns  á  Stokkseyrí  ok  barnat,  ok  er 
þat  varð  víst,  tók  biskup  hana  af  honum ,  ok  lét  vera  beima  i 
Skálaholli.  Ásgrímr  gerði  sik  reiðan  um  þat;  hann  hafði  ok 
þetta  vár  riðit  heim  í  Skálaholt,  sem  Loðinn  kom  áðr  úi  um 
haustið,  ok  beðit  Lopt  mág  sinn  vera  í  bragði  með  sér,  at 
biðja  bœndr  at  styrkja  sik  til  bús,  þvíat  manninum  varð  kostalt 
flrif  þrennar  sakir,  örleik  ok  fjölskildi  ok  geymsluleysi.  En 
þvíat  Loptr  vissi,  at  biskupi  þótti  hann  hafa  kastað  sér  um 
til  mótstððumanna  kirkjunnar  ok  frá  honum,  synjaði  hann  Ás- 
grími  liðsinnis  þessa.  Hann  fór  þá,  ok  bað  fjir,  [ok  fékk1 
af  ðllum  bœndum  nokkot,  utan  þeim  sem  nœstir  vóru  siaðnum, 
ok  kendi  hann  undirsetu  Lopts ;  firir  því  var  hann  á  þingi  erfiðr 
ok  tiliagasúrr  um  mál  hans,  ok  iét  þau  orð  frá  sér  fljúga,  er 
honum  var  mótdráttr  í,  meðan  í  þessu  stóð.  Ásgrímr  þoldi 
allar  meingerðir  biskups  ok  Lopts  heldr  illa,  þvíat  hann  var 
af  þeim  velgerníngum  vanr,  ok  skildi  hve  mikils  hann  misti; 
en  i  annau  stað  lágu  ok  biskupi  verr  Ásgríms  meingerðir  en 
annarra  manna,  þvíat  hann  þóttist  af  honum  [hins]  bezta  vcrðr, 
ok  harmaði  meirr  sakir  fornrar  elsku  hans  misrœði. 

31.  Eptir  þíng  reið  biskup  heira  í  Skúlaholt,  enherraLoð- 
inn  á  Eyrasand,  ok  hélt  á  búnaði ;  stóð  þar  á  hinu  mesta  sundr- 
þykki :  Loðinn  kallaði  þá  menn ,  sem  ekki  játuðu  lögbókinm, 
landráðamenn ,  ok  stefndi  utan  gervöllum,  en  Lopt  segir  hann 
at  taka  skildi,  ok  reka  nauðigan  á  skip,  þar  til  er  höfðíngjar 
landsins,  þeir  sem  til  þess  vóru  skipaðir  ok  konúngs  starf  höfðu 
í  hendi,  rituðu  tii  hvárstveggja  þeirra  biskups  ok  Loðins,  at 
eigi  skildist  þeir  svá  óliðmannliga  sem  áhorfðist ;  vóru  mest  at 
því  af  leikmðnnum  herra  Rafn  ok  herra  Jón  lögmaðr;  kom  þá 
svá,  at  herra  Loðinn  bauð  biskupi  á  Eyrasand  ok  veitti  fagra 
veizlu;  var  þangat  þá  stefht  þeim  ix  mönnum,  ok  handfestu 
iiij  af  þeim  utanferð  sína,  en  allir  aörir3  dóm  á  máli  sinu,  ok 
sóru  eiða,  at  veita  konúnginum  fullkomliga  hljðni  þaðan  frá 
eptir  réttri  skyldu;  gafst*  þá  upp,  at  þeir  skildi  eigi  aliir  utan 
fara,  at  herra  Loðinn  lét  þá  ok  sannast,  at  haun  hefði  ofbráð- 
liga  talat.     Var  þar  þá  við  herra  Jón  lögmaðr,  herra  þorvarðr 


i)  b.  y.  eptir  getg.  a)  ok,  b.  v.  5.  a)  gáfust,  S. 
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ok  berra  Ásgrímr;  var  þá  ger,  at  bæn  biskups,  miölan  á  milii 
biskups  ok  kom'ings  um  sakeyri  á  þeim  roálum,  sem  beyrðu 
tii  heiðni  eðr  villu,  svá  ok  ef  menn  töpuðu  sér  sjálQr,  at  minna 
félli  undan  erffngjum  en  bók  segir;  þeir  rituðu  ok  bænarstað 
sinn  tii  konúngs,  at  þal  veri  eigi  óbótamál  ef  raaðr  vegr  mann 
í  sjálfs  síns  heimili,  ok  svá  þat,  ef  nokkorr  maðr  heimtir  gjöld  eptir 
óbótamenn  ok  þó  með  engum  ófriði.  Herra  biskupi  samdi,  at 
kvennagiptíngar  færi  eptir  bók,  at  höldnum  hans  rétti  tii  dóms 
yflr  hjúskapannálum.  f>at  var  ok  bæn  þeirra,  at  sú  kona,  sem 
giptist  firir  utan  frænda  ráð,  misti  eigi  arfa  sinna,  en  um  sálu- 
gjaflr  skildi  standa  til  dóms  konúngs  ok  erkibiskups.  Ðiskup 
hét  ok,  at  dæma  hvergi  frekara  hér  um  en  landslög  segja,  áðr 
orskarðrinn  veri  reyndr,  utan  fé  þat,  sem  kierkar  afla  af  kirkj- 
um,  skilr  hann  undan.  þeir  samþyktu  ok  um  tfundaskipti  á 
haust  [ok  matgjaflr1  tii  fátækra  manna,  en  or  þeim  kapitula: 
(ef  menn  þurfu  bey  at  kaupa*,  báðu  þeir  allir  at  sú  kiausa 
veri  or  feld:  uef  hann  verr  oddi  ok  eggju,  sé  úgildr,  hvárt 
sem  hann  fær  sár  eðr  aðrar  ákomur;  ef  hann  deyr,  sé  undir 
konúngs  miskun".  f>eir  báðu  ok  at  sektalaust  veri,  þóat  fé 
veri  síðarr  or  afrétt  rekit  en  at  iiij  vikum;  þeim  samdi  ok,  at 
þeir  menn,  sem  áðr  höfðu  afeyrínga,  hafl  at  frjálsu.  Or  bónda- 
bréfl  samdi  þeim  at  biðja,  at  eigi  stæði  í  lofum  um  heygjaflr 
ferðamanna  ok  varðveizlu  á  ómaga  eyri.  Aðrar  beiðslur  þeirra 
sýndust  óskynsamligar ,  utau  þær  sem  prófast  undir  biskups 
beiðslun).  Dm  þessa  hluti  samdi  þeim  ekki :  at  sá  sé  lðgmaðr 
yflr  kristnum  rétti,  sem  konúngr  skipar  til,  svá  ok  um  dóm 
ok  prófan,  hversu  hverr  er  iögliga  til  arfs  getinn,  svá  ok  um 
þá  kiausu  sem  stóð  í  krtstinsdómsbælki ,  at  þar  sem  ágreindi 
guðsiðg  ok  landslög3  skildi  guðslög  ráða.  £n  þóat  eigi  félli 
allt  saman  með  þeim,  urðu  margir  góðir  menn  fegnir  þessi 
friðsælu,  þeir  sem  hlutlausir  vóru  allrar  undirhyggju,  þeirrarsem 
eptir  kom.  Fór  biskup  héfmleiðis,  ok  þeir  menn  sem  þangat 
hðfðu  komit  til  þessa  máls.  f>eir  biskup  ok  herra  Loðinn  skild- 
ust  þá  likiiga  rocð  yfirbragði,  ok  gaf  hann  biskupi  landtjald 
gott,  þat  sem  hann  hafði  áðr  haft  á  Sandinum  ok  á  þfngi,  því- 
at  biskup  hafði  honum  áðr  veitt  heimboð  ok  sæmiligar  gjafir; 
vóru  þeir  þá  kallaðir  sáttir.    Sigldi  Loðinn  nokkoru   síðarr  ok 


0  [  b.  v.  eptir  bis.  718.  c)  U;  er,  S.  •)  landsbók,  5. 


724  MSKUPA   SÖOUR.  ArMftU.  Mg^ 


herra  þorvarðr.  —  Á  þessu  ári  var  þat  tfðinda  í  Noregi,  at 
Eirekr  konúngr  fékk  Margrétar,  dóttur  Alexandrs  Skotakonúngs; 
vóru  at  þeirri  \eizlu  berra  Jón  erkibiskup  ok  aðrir  innlemkir 
biskupar.  (>á  var  Auðunn  hestakorn  hœstr  i  riði  með  kon- 
únginum. 

32.  Kplir  þctta  flotnuðu  upp  inargir  öfundarmenu  lsrdóms- 
ins ,  þeir  sein  sinn  munn  höfðu  bírgðan  sakir  vanmittor  meirr 
en  góðvilja,  meðan  sannr  faðir  fóstrjarðarinnar  lifði,  ok  ssmd 
klerkanna,  hinn  mildi  Magnús  konúngr;  kom  þú  fram  þat  spá- 
inæli,  er  hann  talaði  nokkorum  vetrum  lirir  silt  andlát,  þá  er 
hann  sat  með  fám  mönnum  í  einu  herbergi,  ok  tók  své  til 
orðs:  al  þetta  h'f  veri  ófrjálst  ok  með  margháttuðum  skapraunnm 
ok  erflðligum,  ok  þeirveri  sælir,  er  deyja  skildi;  enþeirsera  hjá 
vóru,  ok  eigi  lilu  á  annal  en  hóglífl  ok  náðir,  frið  ok  farsœlu 
hans,  þóttust  eigi  skilja,  hví  hann  mælti  slíkt,  [okj  spurðu, 
hvar  í>rir  hann  lalaði  þetta.  Hann  svarar:  umá  vera  yðr  þikki 
sem  ek  hafa  litlar  mœður  eðr  vanda  i  mínu  ríki,  en  mér  þikkja 
margar  vera  ok  miklar;  cn  þótt  at  raikili  ok  margr  vandi  sé,  at 
sty'ra  ineð  hófscind  miklu  ríki,  þá  lízt  mér  sáhæstr,  at  tempra 
dóma  [ok]  greinir  inilli  lœrdómsins  ok  leikmanna,  svá  at  eigi  verði 
stór  missmíði  á".  £n  þeir  sem  við  hanu  töluðu  mœltu:  Msvi 
lízt  oss  sem  sá  verðiyðr  eigi  niikilP.  Uannsvarar:  usvi  mikill 
þikki  mér  hann,  at  sælli  \eri  liðnir  en  lifendr;  þá  munu  þér 
vita  í  hverju  ek  hefl  staðif'  —  ok  strauk  um  cnnit  —  uer  sji 
haussinn  heflr  i  moldu  verit  iij  vetr'*.  Bar  ok  þar  raun  i  Bkjót- 
liga,  at  forráðsmcnn  rikisins,  þeir  sem  ráð  konúngsins  vóru 
kallaðir,  vildu  at  litiu  bafa  þær  skipanir,  sem  Magnús  konúngr 
ok  Jón  erkibiskup  höfðu  skipat  með  sönuura  röksemdum,  brjót- 
andi  þær  niðr  með  síuum  kappsemdum,  en  hirðirinn,  sá  er  eigi 
var  veikr  heldr  slaðligr  stólpi  sannleiksins ,  vildi  heldr  siya 
firir  reiði  þeirra  ok  harðindum,  en  þegja  yflr  saunindum.  En 
þeir  samneyltu  þeim,  sem  hann  bannsetti,  vanvirðandi  vald 
heilagrar  kirkju  ok  lyklaua  Petri,  en  gifu  honum  sakir  i  svi 
búit  ofan,  svá  sem  hann  veri  niðrbrotsmaðr  konúngligs  valds, 
ok  neyddi  almúgann  or  hófl,  en  héldi  lærdóminn  rangliga  upp 
á  leikmennina.  Laust  þessi  hvass  hvirflivindr  fyrst  hjörtu  þeirra 
manna,  sem  Noreg  bygðu,  ok  knúði  þar  kappsamliga  kirkjunnar 
formenn,  en  dreifðist  síðan  til  várs  útskaga. 

Mokkoru  siðarr    kómu    margar  misþykkjugreinir  upp  hér 
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á  landi  milli  manna.  [Fyrmefndr]  herra  Ásgrímr  heimti  skatta 
ok  þíngfararkaup  at  heimamönnum  staðarins  í  Skálaholti,  en 
biskup  bannaöi  at  þan  veri  greidd,  þvíat  bonum  þótti  ótrúligt, 
at  konúngr  mundi  pynda  vilja  Skálaholtsstað  um  þat,  sem  frelsaðr 
var  Hólastaðr.  f>ar  kom  um  sfðir,  at  þetta  var  greitt  af  heima- 
mðnnum,  þvíat  þeir  sátu  ella  flrir  lögleysum  ok  reiði  Ásgríms. 

Árni  biskup  hafði,  sem  fyrr  segir,  tekit  Ketil  Ketilsson 
ok  skipt  fé  hans,  ok  lauk  engum1  meira,  þá  er  ðllu  var  upp 
skipt,  en  hinn  fjórða  hlut  innstæðu.  Biskup  beiddi  uppgjafar 
um  allt  þetta,  eðr3  fjórðúngtöku ;  gerðu  menn  þat  margir  flrir 
hans  sakir,  sumir  gáfu  allt  upp  en  tóku  ekki ;  sumir  gáfu  ekki 
upp,  ok  vildu  eigi  taka  utan  fullt,  en  þess  var  engi  kostr. 
Guðröðr  hét  bóndi,  sá  er  bjó  niðr  í  Flóa,  er  hafnaði  sínum 
hluta  þann  tíma  er  þorvarðr  hafði  sýslu ;  hann  sótti  nú  Ásgrim 
at  þessu  niáli,  en  hann  heimti  at  Katli  þessa  skuld  ok  aðrar 
fleiri.  Ketill  kvaðst  eigi  greiða  fé  þat  er  stóð  með  kirkjumarki 
i  Efstadal,  ok  sagði  stað  ok  biskup  eiga  allt  þat  er  hann  fór 
með,  ok  þar  kom,  at  biskup  tók  Ketil  ok  lið  hans  heim  til 
staðarins,  þvíat  hann  þóttist  þar  frjálsligar  mega  halda  hann; 
en  Ásgrími  Ifkaði  stórliga  illa. 

Snorri  hét  maðr  ok  var  Narfason,  hann  hafði  kvángazt 
suðr  um  heiði,  en  hann  var  kynjaðr  vestan  or  Breiðafirði,  ok 
þar  bjoggu  brœðr  hans :  þórðr  á  Skarði,  en  þorlákr  bjó  í  Borg- 
arfirði  á  Kolbeinsstððum ;  þeir  vóru  allir  vitrir  menn  ok  vel 
maunaðir.  [>essi  Snorri  hafði  tekit  með  konu  sinni  land  í 
Hjálmabolli,  ok  annat  iand,  er  Mðrk  hét.  Loptr  biskupsfrœndi 
bjó  í  Hlíð  hinni  meiri.  þessir  menn  keyptu  um  lönd ;  tók  hann 
fyrst  Hlíð  af  Lopti,  ok  fékk  i  mót  Lauga-lðnd  ok  x\c  vðru. 
En  því  at  Snorra  þótti  betra  ávistar  í  Hlið  en  Hjálmaholti,  tók 
hann  af  biskupi  Hlíðar-Jand,  en  fékk  honum  at  móti  Hjálmaholt, 
Mðrk  ok  þjótanda,  ok  vóru  þessi  landakaup  vetri  síðarr  en 
Loðlnn  sigldi  héðan  af  íslandi.  Snorri  var  mikill  vin  Árna 
biskups  ok  þeir  brœðr.  Fór  hann  um  várit  bygðum  í  Hlíð 
með  hyski  sitt. 

33.  Á  þessu  sumri  kom  skip  á  Eyrar,  ok  kom  frétt  af 
skipinu,  at  Lopti  ræðismanni  veri  utan  stefht,  ok  kom  honum 
sú  sögn  svá  hastarliga  af  Ásgrími ,  at  hann  var  kallaðr  land- 


»)  getg.j  engi,  S.  «)  getg.;  er,  S. 


726  BISKUPA   SÖGUR.  ArM-tfak.  Mg* 

ráðamaðr,  ok  hann  skildi  höndum  taka  ok  reka  í  skip  nauð- 
igan,  ef  hann  vildi  eigi  fara  lostigr,  ok  engi  kirkja  skildi  halda 
honum  utan  Skálaholts  kirkja.  Ásgrímr  stefndi  skjótt  þíng,  ok 
bauð  Lopti  þangat  at  koma,  en  hann  fór  hvergi,  ok  lét  búa 
hvílu  sína  í  Katrínarkirkju,  ok  þar  svaf  hann  um  sumarit  ianga 
hríð.  £n  þegar  skipit  var  landfast  orðit,  sendi  bann  menn  tíl 
Árna  biskups  með  bréfum,  ok  gerði  honum  kunna  þá  frétt,  er 
hann  hafði  fengit  um  sín  efni.  Biskup  ritaði  at  móti,  ok  gerði 
útveg  flrir  Lopti,  ok  kom  sá  maðr  eigi  fyrr  aptr,  en  hinir  höfðu 
út  látið  er  sigla  vildu ,  ok  var  þat  x  nóttum  síðarr  en  hinir 
kómu  á  land.  £nn  hafði  anuat  bréf  komit  tii  Lopts  á  sama 
sumri,  ok  sat  hann^bæði.  Ásgrími  eirði  þat  illa,  ok  þvi  lýsti 
hann  á  þeim  héraðsfundum,  sem  hann  hafði'við  bændr,  iand- 
ráðasök  á  Lopt,  ok  taidi  konúngi  alla  penínga  hans.  Hörð 
orð  fóru  ok  frá  honum  til  þeirra  manna,  sem  í  mót  bók  höfðu 
mœlt,  ok  at  þeir  veri  ailir  utan  stefndir. 

•34.  Á  þessu  sumri  sigldi  af  íslandi  [herraj  Rafn  Odds- 
son.  þorvarðr  var  ok  þann  vetr  í  Norcgi.  í  þann  tíma 
hljóp  mikili  metnaðr  í  herra  Ásgrím;  var  hann  þá  ok  mjök 
bundinn  flrir  konúngsboðskap ;  vóru  ok  þœr  einar  fréttir  af 
Noregi,  at  þar  skeikaði  mjök  stjórnin  sem  líklrgt  var,  at  slokn- 
uðum  svá  björtum  landsins  lampa,  sem  var  Magnús  konúngr, 
þeim  sem  sanna  raun  sanns  góðvilja  sýndi,  at  um  sina  daga 
var  mjðk  í  loga  af  eldi  trúarinnar,  elsku  sjálfs  guðs  ok  sins 
náúnga,  en  i  hans  stað  veri  kominn  sou  hans,  sá  er  barn  var 
at  aldri,  ok  eigi  hafði  jafnframt  sinum  föður  kent  hve  sætr 
sannleikrinn  var ;  tóku  mál  íirir  hann  lendir  menn ,  svá  at  ná- 
liga  vóru  engir  hlutir  refsaðir,  þeir  sem  landstjórn  heyrðu,  en 
hinir  sjúku  hötuðu  Jón  erkibiskup,  siun  sannan  lækni,  sem  eigi 
lét  af  at  hirta  þcirra  lýti,  ok  viidu  hann  svipta  sínu  valdi  sem 
raun  bar  á.  Af  því  gömbruðu  óvinir  náðanna  ok  freisis  iieil- 
agrar  kirkju,  er  þeir  trúðu  sik  skjótt  mundu  fram  koma  sinni 
fýsi ;  vóx  ok  mjðk  af  fyrrsögðum  sðkum  misþykki  þeirra  bisk-  - 
ups  ok  Ásgríms ,  er  hann  kendi  flrir  sitja  skilda  sína  frændr 
ok  vini,  þröngda  móti  lögunum  af  þeim,  er  umfram  rétt  vildu 
iögunum  ráða.  Mörg  önnur  málaferli  stóðu  í  milli  þeirra,  bæði 
kaliaði  [biskup]  land  undan  honum  á  Baugstöðum,  ok  erflðaði 
honum  í  mörgu  því,  sem  honum  þótti  þat  með  löguin  gera 
mega.    þenna  vetr  átti  Ásgrimr  för  á  Síðu  austr,  at  herða  at 
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fyrrnefodam  sakamðnnum ,  at  þeir  jáði  honum  utanferð  sinni, 
fé  eðr  öðru  tillœti,  en  herra  biskup  ritaði  til  hins  kærasta  vinar 
síns,  Runólfs  ábóta  i  Veri,  ai  hann  minti  þá  á  leyníliga,  at  þeir 
bryli  í  engu  vilja  sinn  eðr  ætlan  flrir  Ásgrími,  at  eigi  hefði 
hann  flrir  þat  hólsmun.  Hann  hað  herra  ábóta  virða,  hvílíkar 
honum  þóttu  sakir  þeirra  at  guðs  iögum,  svá  ok  hað  hann 
ábótann  at  skynja  orð  ok  tiitœki  Ásgríms,  ok  gera  sér  kunnigt 
hverju  hann  færi  fram.  Ábóti  gerði  allt  þetla,  ok  urðu  bændr 
fegnir,  er  þeir  áttu  ván  nokkors  varnarmanns,  ok  létu  Ásgrím 
ekki  fang  á  sér  fá,  þá  er  hann  reið  austr  þangat.  [Herra] 
Runólfr  ábóti  ritaði  ok  til  biskups,  hver  orð  Ásgrímr  hafði  á 
þfngi  {  Rirkjubæ,  ok  svá  hvat  þeir  tðluðu  með  sér,  at  Ásgrími 
þótti  mikit  at  missa  vináttu  biskups,  ok  vildi  þar  allt  til  vinna 
þat  er  hann  mætti  af  sjálfs  síns  efni,  ok  betra  allt  ok  bæta, 
þat  sem  hann  hefði  verit  mótdrægr  heilagri  kirkju,  ok  svá  [at] 
hann  bað  herra  ábóta  eiga  hlut  í  at  þeir  mætti  sáltir  verða, 
svá  at  vandræðalaiiBt  mætti  standa,  til  þess  er  konúngr  ok  erki- 
biskup  greina  allt  þat,  er  milli  manna  slóð;  taldi  þetta  vera 
hina  mestu  nauðsyn  allra  þeirra,  sem  undir  þeim  bjoggu.  Uann 
bað  ok  aðra  eiga  hlut  í,  at  hann  næði  at  halda  Baugstöðlim  fram- 
leiðis,  ok  mælti  þetta  allt  með  áhyggjusvip  miklum.  £n  er 
biskup  vissi  þessar  greinir,  tók  hann  senn  or,  at  þat  veri  yflr- 
drepskapr  Ásgríms,  at  láta  flrir  þeim  manni  líkligast,  er  biskup 
trúði  framast;  þvíat  þat  mátti  alla  tíma  djarfliga  segja,  at  hjá 
Runólfl  ábóta  mundi  annarr  endir  mála  Árna  biskups.  þeir 
urðu  ok  sáttir  á  þat,  at  bændrnir  urðu  ekki  sekir,  þótt  þeir 
vildi  halda  Iðg  ósvarit,  ok  ganga  eigi  undir  þýngri  Jýðskyldu  utan 
nauðsyn.  Herra  ábóti  bað  ok  biskup  minnast  á,  hversu  hátt 
hann  tók  herra  Ásgrím  (  fyrstu,  ok  at  sveigja  slikt  sem  hon- 
um  þótti  mátuligt  vera,  at  hðldnum  guðs  rétti  í  alla  staði. 

35.  At  liðnum  þessum  vetri  vóx  at  nvju  óþykkja  miilum 
biskups  ok  Ásgríms,  einkanliga  um  mál  Lopts,  þviat  hann 
sat  þenna  vetr  í  kyrðum,  ok  flrír  þat  er  hann  kallaði  hann 
hefði  selda  konúngs  eign  Snorra  Narfasyni,  landit  í  Hlíð,  þat 
sem  hann  átti  þenna  tíma  er  Loðinn  gaf  honum  sakir.  Hann 
kallaði  ok  Snorra  sitja  á  ótekinni  konúngsjörðu.  Firir  þetta 
segir  hann  hvárlgum  þeirra  óhætt  skildi  vera,  utan  þeir  gengi 
at  borði  við  hann.  Nú  þvíat  Ásgrímr  vildi  eigi  aptr  gjalda 
skatta  þá,  sem  hann  tók  af  staðarins  heimamönnum,  lýsti  herra 
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biskup  yflr  hpnum  forboði,  at  -firirsögðum  iij  ároinníngum. 
Enn  féilu  þó  fleiri  hlutir  til ,  er  berra  biskup  gaf  honum  sakir 
[á:  þarf  sem  hann  hélt  fram  konúngsbréfl  um  vali  ok  lögsögu 
yflr  kristnum  rétti,  ok  at  eigi  gangi  guðslög  yflr  landslög.  fetta 
vár  stefndi  herra  Ásgrímr  Lopti  til  þess  þíngs,  er  hann  átti,  en 
hann  fór  með  engu  móti,  ok  lét  Ásgrím  ekki  vita  af  œtlan  sinni 
fyrr  en  hann  kom  til  skips.  Ásgrímr  valdi  honum  mörg  digr- 
lig  orð,  ok  kaliaði  hann  landráðamann  ok  eiðrofa  sem  fyrr, 
en  Loptr  segir  at  roóti,  at  hann  hafði  at  allra  bygðarmauna  vitni 
alla  tyðskyldu  konúngi  goldit,  ok  hvergi  óframarr,  ok  liann  skjóli 
öllu  sídu  máli  undir  konúng,  ef  honum  sýndisl  hnnn  i  nokkoru 
brotligr  vorðinn.  Herra  biskup  ritaði  ok  með  honum  til  [herra] 
EirekB  konúngs,  ok  stóð  þat  þar  í  með  öðru,  at  hann  sendi 
honum  Lopt  frœnda  sinn,  biðjandi  hann,  al  hann  gerði  hans 
erindi  [gott]  firir  sinn  herradóm  ok  þá  hollustu,  sem  bann  hafði 
af  föður  hans,  ok  hann  œttaði  at  réttindum  honum  at  veita  gott 
ok  sæmiligt  trúnaðartraust  (  alla  staði,  sér  til  sœmdar  en  Lopti 
til  sannrar  giptu,  ok  honum  til  eptirlœtis  ok  öðrum  þeim  sem 
honum  þætti  varða;  ok  lét  hann  þat  fylgja,  at  ferð  hans  dvald- 
ist  sakir  tilfellis,  en  eigi  flrir  illviija  við  konúng.  Var  þetta 
ritað  ij  nóttum  eptir  Laurentiusmessu ,  ok  var  þá  ekki  frétt  til 
skipa.  þeir  Ásgrímr  ok  Loptr  mágarnir  skildu  með  engum 
blíðskap.  þat  skip,  sem  Loptr  var  á,  tók  Noreg,  ok  kom  [bann] 
um  haustið  til  Iljörgvinar,  ok  var  í  Brœðragarði  um  vetrinn. 
Eigi  kom  hann  fyrr  fram  bréfl  þvi,  sem  hann  fór  með,  en  nær 
vetrnóttum  á  Jónsvðllum.  Ekki  gat  hann  við  konúng  talat 
annat  en  heilsat  á  hann ,  þvíat  honum  var  bannat  at  koma 
á  konúngsgarð.  þó  var  hann  í  minnisdrykkju  með  hirðmönn- 
um,  en  var  þó  utanbrautar  ok  stóð  undir  heitum  ok  illyrðum. 
36.  Lt  hingat  til  íslands  fluttust  þetta  sumar  þau  [hin] 
hörmuligu  tíðindi,  sem  í  Noregi  höfðu  gerzt,  er  drottníngu  gerði 
daufa  frá  hversdagslegri  tíðaa  heyrn,  ok  eyru  flestra  dugandi 
manna  um  stundarsakir:  at  synir  myrkranna  ráku  frá  sér  með 
valdi  hit  bjarta  Ijós  Niðarósskirkju ,  Jón  erkibiskup,  gerandi 
hann  útlægan,  ok  með  honum  Andrés  biskup  af  Oslo ,  þorfinn 
biskup  af  Hamri ,  ok  menn  þeirra.  Kom  þat  spámanns  orð 
þar  frara,  er  forðum  var  firir  sagt:   Jjósta  mun  ek  hirðinn, 
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en  hjörðin  mun  dreifast",  þvfat  síðan  ffyrrnefndr]  erkibiskup 
var  landflæmdr,  kallaði  faðir  allra  miskutosemda  hann  lil  sín  or 
harki  þessa  heims  nœr  jólum.  Loptr  sendi  bréf  tit  biskups 
Árna,  rituð  undir  sínu  innsigli ,  með  því  bréfl  Eireks  konúngs 
ok  drottníngar,  sem  váttaði  þá  skipan ,  er  ger  var  til  fslands. 
En  í  þessu  bréfi  stóðu  þessar  klausur :  t  J>at  vil  ek  at  þér  vitið, 
at  yðvart  mál  er  mjðk  afflutt  í  Noregi;  vóru  mér  sýnd  bréf 
þau,  er  rituð  vóru  af  fslandi  til  míns  herra,  með  herra  Erlendi, 
ok  má  vera  þeir  þikkist  ritað  hafa  nœr  sonnu ,  en  yðr  þikki 
beldr  frekt ;  vóru  þau  ok  svá  harðliga  tekin,  at  þit  biskuparnir 
vórut  nœr  kallaðir  landráðamenn ,  ok  mest  firir  þann  hlut,  at 
þér  stóðut  mót  herra  Loðni  á  þíngi.  Margir  barðir  hlutir  hafa 
f  Noregi  gerzt  milli  komings  ok  erkibiskups  ok  annarra  lærðra 
manna:  [herra  Andrés  plyttr  graflnn1  f  banni  erkibiskups  f 
postulakirkju ,  ok  brotinn  stðpullinn  at  Kristskirkju  af  berra 
Bjarna  kanziler,  til  at  brmgja  móti  lfkinu,  ok  svá  var  hrfngt 
um  allan  bæinn  i  banm  kennimanna.  f>á  var  prestum  ðllum 
stefnt  út  til  konúngs  ok  gervir  tveir  kostir,  annattveggja  at 
vera  útlagir,  eðr  halda  fornar  siðvenjur  ok  sýngja  messur, 
hvat  er  biskuparnir  sögðu;  en  þeir  kusu  at  sýngja.  J>á  átti 
herra  Auðunn  þfng  f  Marfukirkjugarði ,  ok  vóru  þá  gervir  út- 
laga[r]  menn  Árna  biskups  f  Stafangri,  firir  þat  er  hann  víldi 
eigi  at  þeir  gyldi  leiðangr  konúngi;  stukku  þeir  við  þat  or 
landi,  en  herra  Gauti  í'Tolgu  tók  fé  þeirra.  Slíkt  hit  sama 
var  gert  við  menn  erkibiskups  f  þrándheimi.  Erkibiskup  heflr 
ok  marga  konúngsmenn  bannsett,  ok  lála  þeir  eigi  sem  þeir 
viti.  f>ví  bið  ek,  minn  hcrra,  at  þér  samþykkizt  firir  guðs 
sakir  við  konúngdóminn ,  sem  þér  þikkist  framast  mega,  þvfat 
betra  er  at  vægjast  til  góðs  en  bægjast  til  ills',  þvf  at  ek  veit 
flrir  vfst ,  at  eigi  mun  hér  á  íslandi  ófrekara  gengit  at  kenni- 
mðnnum,  en  nú  er  i  Noregi,  at  ætlan  ráðsins.  Nú  gefl  guð 
yðr  gott  ráð  til  þessa  ok  alls  annars''.  Loptr  ritaði  ok  annat 
bréf  til  Árna  biskups,  hversu  Jörundr  biskup  bafði  svarat 
konúngs  bréfl,  ok  þat  var  i[nn]lak  i  þvf,  at  staðir  skildi  f  ætt 
hverfa,  svá  sem  fyrr  var,  á  öllu  fslandi,  ok  sá  kristinnréttr 
vera,  sem  stóð  um  daga  Hákonar  konúngs  ok  Sigurðar  erki- 
biskups,  ok  segir  at  þeir  Jðrundr  biskup  [ok  herra  þórðr*  hefði 
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fundizt  ok  fór  með  þeim  lagliga;  handsalaði  biskup  herra 
þórði  á  Möðruvöllum  kirkjuhlula,  ok  játaði  upp1  öllum  Btöð- 
um  í  Norðlendíngafjórðúngi,  þeim  sem  herra  Rafni  ok  öðrum 
skynsömum  mönnum  þætti  réttiligt  tilkall  vera.  Árna  biskupi 
brá  nokkot  við  þessa  frétt;  en  þviat  fleslir  hlutirbitu  lítt  á  hann 
utan  þat,  ef  hann  þóttist  í  nokkorum  hlutum  eigi  fram  halda 
réttindum  kirkjunnar  eptir  skyldu,  tók  hann  þat  ráðs,  at  rita 
til  Runólfs  ábóta  vinar  sins,  ok  sendi  honum  transscripta  kon- 
úngs  bréfs  ok  Lopts  bréfs,  ók  bað  hann  þýða  sér  konúngs 
bréfit,  ok  þar  [á]  ofan  leggja  ráð  á,  hversu  hann  skildi  breyta 
i  þessum  púnkt.  En  áboti  ritaði  at  móti '  sinn  skilníng ,  þann 
sem  hann  setti  yfir  bréfit,  ok  þar  með  þat  ráð,  at  hann  béldi, 
sem  framast  veri  föng  á,  kirkjunnar  rétti  eptir  siuui  skyldu  ok 
nauðsyn.  —  f>etta  haust  rituðust  þeir  biskuparnir  mart  í  mill- 
um,  hverir  þeir  slaðir  veri,  sem  þeim  þikkir  konúngsbréfit  á 
kveða  at  taka  skildi,  þvíat  Jörundr  biskup  hafði  meiri  brögð  undir 
skauti  en  staðamenn  hugðu,  sem  síðan  bar  raun  á  raeð  framkvœmd. 

Uerra  Ásgrímr  vóð  nú  mjuk  uppi 'sakir  þessarra  frétta,  ok 
þóttist  nú  hafa  hagldir  fengit  á  sínum  málum.  J>etta  haust 
kærði  hann  á  fyrrnefndan  Ketil  Ketilsson  um  landit,  á  Snorra 
um  áselu  Hiíðar-lands  ok  fjártekt.  Nú  þvíat  hvárgi  vildi  hafa 
hans  tillögur,  ok  eigi  festa  í  hans  vald  eðr  konúugsmanna, 
tók  hann  Ketii  á  Torfastöðum,  ok  flutti  með  sér  ofan  i  Hjálma- 
holt,  ok  hét  honum  mörgum  harðindum,  en  þó  lét  hann  hann 
lausan  á  sömu  viku.  Svá  tók  hann  ok  Snorra  við  Skaptaholts- 
rétt,  ok  hristi  fjötur  at  honum.  Af  slíkum  hlutum  ok  mörgum 
öðrum  svall  mjök  með  þeim  biskupi  ok  Ásgrími,  svá  at  hami 
var  jafnan  í  forboðum. 

37.  [þenna  vetr  fóru  menn3  í  millum  herra  biskups  ok 
herra  Rafns,  ok  var  talat,  at  þeir  mundu  hittast  at  þessum 
málum,  sem  i  bréfi  konúngs  ok  drottníngar  stóðu.  Um  várit 
var  fundr  stefndr  i  Brautarhoiti  á  Kjalarnesi,  ok  kom  þar  biskup 
ok  Rafn  ok  mart  annat  stórmenni ;  bar  Rafn  fram  konúngs  er- 
indi ,  ok  bréf  þau  sem  þat  var  sett  í ,  at  ailir  þeir  staðir,  sem 
rangliga  eru  teknir  af  leikmönnum,  sem  jafnliga  höfðu  setið  á 
með  rétlri  ok  lögligri  hefð  þeir  ok  þeirra  foreldrar,  ok  haldit 
upp  skyldum  eplir  réltum  máldögum,  en  nú  vóru  klerkar  rang- 
liga  á  settir,  skildu  aptr  hverfa  undir  leikmenn,  sem  var  á  dögum 
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Hákonar  konúngs  Hákonarsonar  ok  Sigurðar  erkibiskups,  ok 
at  slíkr  skildi  vera  kristinsdómsréttr  i  smá  ok  stóru,  sem  var 
uro  þeirra  daga;  svá  ok  um  tíundir  ok  alla  aðra  hluti;  en  um 
fálkaveiðar  skildi  fara  eptir  konúngsbréfum  ok  skipan  berra 
Kafns;  en  þeir,  sem  [móti]  gerði,  skildi  svara  fullkomnu  bréfa- 
broti  ok  konúngs  reiði.  Vóru  þessir  staðir  ánefndir:  Staðr  á 
Snœfellsnesi ,  Reykjaholt  ok  Selárdalr,  ok  aðrir  svá  til  komnir; 
var  ok  fherra]  Rafn  skyldaðr  til  at  fylgja  hefðarmönnum  at  fá 
þessa  [staðij  alla.  En  biskup  svaraði  á  þá  leið  bréflnu,  at 
konúngr  kallaði  þá  staði  rangliga  tekna,  er  œttacmenn  hefði 
jafnliga  á  setið  ok  haldit  eptir  skildaga  allt  um  daga  Hákonar 
konúngs  ok  Sigurðar  erkibiskups ;  „en  ef  ekki  flnst  skilorðit  til 
at  í  œtt  skuli  ganga,  eðr  or  œttinni  hafa  gengit  varðveizlan' 
með  sölum  eðr  kvenuagiptíngum,  eðrþeir  kalli  til  staða1,  sem  . 
með  fé  hafa  keypt  eðr  þeirra  formenn,  eðr  þeir  kalli  nii  til 
með  konúngs  valdi,  er  með  biskups  valdi  vóru  í  settir,  eðr  þeir, 
sem  sjálfviljandi  bafa  upp  geflt  í  biskups  vald,  eðr  þeir,  sem 
biskupar  hafa  skipat  á  dögum  Sigurðar  erkibiskups  ok  Hákonar 
konúngs,  ok  jafnan  biskup  flrir  ráðit  meirr  en  xxx  vetra,  eðr 
klaustr  hafl  á  staðit :  þá  flnnum  vér  hvergi  slíkt  tilkall  í  bréflnu". 
38.  Herra  Rafn  segir,-  at  hér  lágu  slíkar  atgerðir  til,  sem 
í  Noregi  vóru  fram  hafðar,  ef  biskup  vildi  eigi  samþykkja  kon- 
úngs  boðskap.  Herra  biskup  sá  þá  mikinn  vanda  á  tvœr  hendr, 
hann  sá,  ef  hann  léti  ekki  af  sínum  mun,  at  margr  maðr  óverðr 
ok  saklauss  roundi  gjalda  þéssa  sundrþykkis,  en  kirkjan  ok 
lærdómrinn  mundi  verða  vanvirðr.  f>ví  teitaði  hann  þess  ráðs, 
at  flrir  náða  sakir  fólkinu  sýndist  hann  samþykkja  boðskapinn; 
ok  eptir  margar  greinir  ok  langt  viðlal  jáði  hann  at  þola,  sakir 
góðvilja  við  virðuligan  herra  Eirek  kouúng  hiun  kórónaða,  ok 
herra  Hákon  hertoga,  sonu  ágæts  Magnúss  konúngs  ok  frú 
íngibjargar  drottningar,  þar  til  er  skipaðr  verðr  erkibiskup  til 
Niðaróss:  þann  boðskap,  er  þetta  bréf  váttaði,  er  Eirekr  kon- 
úngr  sendi  meö  herra  Rafni,  eptir  því  sem  herra  Jörundr  biskup 
á  Hólum  hafði  þá  játað  flrir  sínahöncTat  þola,  ok  eigi  sé  í  roóti 
skyldri  hlýðni  við  almáttigan  guð.  —  Herra  Rafn  hét  á  mót  þess- 
um  hlutum  Árna  biskupi,  at  tíund  skal  greiðast  af  konúngs* 
eignum  biskupi  ok  heilagri  kirkju,  þeim  öllum,  sem  hann  á  ok 
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undir  hann  kunnu  falla  í  Skálaholts  biskupsdæroi ,  ok  haldist 
sá  réttr  biskupsstólsins,  sem  stóð  áðr  hann  var  biskup,  ok  hon- 
um  þolist  þvílíkt  sem  herra  biskupi  at  Hólum,  ok  eigi  sé  önnur 
þýngsl  á  þessi  ofan  iögö  af  konúngsmönnum  víð  heilaga  kirkju 
ok  herra  biskup  eðr  hans  vini,  né  aðra  menn.  Ok  eptir  þetta 
styrktu  þeir  sín  jáyrði  rituð  með  sínum  innsiglum.  f>ar  kom 
þá  ok  herra  Ásgrímr,  ok  sðmdu  þeir  biskup  þá  um  skatta  ok 
þfngfararkaup,  þau  sem  hann  hafði  tekit  um  þrjú  ár  af  heima- 
mönnum  staðarins  í  Skálaholti,  at  hann  skildi  þau  út  greiða 
um  várít  eplir  í  hendr  Hafr-Birni.  Eptir  þat  leysti  biskup  hann 
af  forboði  sínu ,  því  er  hann  hafði  hann  í  seltan  meðan  hann 
vildi  eigi  greiða.  Af  þessum  fundi  reið  biskup  heim ,  en  þeir 
herrarnir  í  sýslur  sínar,  ok  skildust  þá  með  blíðu.  —  Á  þessu 
ári  andaðist  Martinus  páfl  ok  Karl  konúngr  á  Puli,  Pétr  biskup 
í  Orkneyjum,  ok  Magnús  jarl  Magnússon  þar  enn  í  Orkneyjum. 
Engi  var  þá  enn  erkibiskup  fenginn  til  Niðaróss. 

39.  Sama  vár  ok  þeir  Árni  biskup  ok  Rafn  Oddsson  böfðu 
fundizt  i  Drautarholti,  kómu  saman  formenn  landsins  ok  aðrir 
handgengnir  menn,  ok  raeð  þeim  bœndr  ok  alþýða,  at  fylla 
með  verki  þá  œtian,  sem  þeir  hðfðu  fyrrum  samþykt  í  hjarta, 
ok  staðfest  með  tilskipan  túngunnar,  en  þat  var,  at  taka  af 
lœrðum  mðnnum  kirkjueignir  þœr,  sem  þeir  héldu  áðr  at  gjðf 
eðr  tilskipan  biskupanna ,  með  valdi  en  eigi  með  jafnaði ,  með 
liðsfjölda  en  miðr  með  skynsemdum  eðr  réttindum.  En  þó  at 
margir  þeir,  sem  meirr  elskuðu  myrkr  en  ljós  réttindanna, 
fagnaði  þvi,  er  kristnin  tapaði  sinu  frelsi,  var  hinn  þó  stór- 
mikill  fjöldi  mannfólks,  er  stynjandi  stóð  í  þessu  verki,  sakir 
hræðslu,  fjárláts  eðr  sviptíngar  sœmda,  ef  þeir  sýndi  sinn  al- 
huga  öðruvís  gerandi  en  þeir  sem  bréfln  báru  þýddu  þau. 
Yóru  eigi  at  eins  í  þessi  tölu  múgamennirnir,  heldr  margir 
handgengnir,  þeir  sem  þat  vissu,  firir  hvern  flulning  þessi  bréf 
vóru  fengin,  at  kirkjunum  veri  .eigi  meira  frelsi  geflt,  en  at 
halda  svá  mörgum  lœrðum  mðnnum  kost  á  hverjum  tólf  mán- 
uðum,  slíkan  sem  forn  siðvenja  er;  ok  at  móti  því  sem  mál- 
dagarnir  vátta,  at  aliar  kirkjur  ok  cignir  þeirra  eru  guði  gefnar 
ok  hans  heigum  mönnum,  hvárt  sem  þat  er  land  eðr  lausir 
aurar,  ok  þat  sem  fylgir  eðr  til  kirkju  liggr;  svá  ok  at  móti1 
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þeirri  grein,  sem  landslðg  bjóða  undir  pínu  tólf  aura  gjalds, 
ef  maðr  tíundar  eigi  eign  sina  í  föstu  ok  lausu  á  hverjum  tólf 
mánuðum,  en  þessar  eignir  hafði  engi  tíundat  frá  upphaQ  krist- 
indómsins  á  váru  landi,  sem  guði  vóru  gefnar,  sem  máidagarnir 
vátta,  utan  af  einum  Hítardal  galzt  tíundir,  ok  fátœkum  mönnum 
einnsaman  þeirra  fjórðúngr.  En  þó  at  þessir  hlutir  skoraði 
samvizkur  manna  á  fornum  landskap,  vóru  enn  sumir  raenn  hærri 
vizku,  þeir  sero  kunnu  sjá  ok  lesit  höfðu  lögtekna  skipan  post- 
ulanna,  páfanna,  ok  kennara  kristninnar,  atl  allt  þat,  sem  guði 
er  gefit  ok  helgat,  [á]'  eptir  sameiginligum  lðgum  at  vera  undir 
vernd  ok  valdi,  skipun  ok  forsjá  biskupa  ok  lœrðra  manna, 
nema  framarr  taki  þeir  af  kennimönnum  í  vild  þeirra  ok  góðri 
samþykt,  ok  at  þœr  megi  [eigi]  eignast  né  i  erfð  takast,  hafast 
né  haldast  forsvaranliga"  af  leikmönnum,  utan  sálutjón  sjálfra 
þeirra.  Vóru  ok  eigi  at  eins  roargir  á  þessi  trú,  þeir  sem 
heima  sátu  eðr  hjá  þcssháttar  framferðum  stóðu,  heldr  ok 
þar  með  þeir,  sem  sjálfir  tókú  firir  grimdar  sakir  kirkjurnar, 
ok  gjarna  vildu  hafa  þagat  ok  heima  setið,  á  þá  leið  sem  Ju- 
dam  fór  með  fagnaðar  -processione  á  pálmadegi  móti  várum 
herra,  [en]  þorði  eigi  at  verja  líf  hans  á  píslardegi  hans,  ok 
var  þó  at  hváru  eigi  umskipt  með  öllu  trúan,  heldr  þrotin.  Ok 
svá  sem  Júðar  þessir  sömu  fögnuðu  litlu  síðarr  Krists  upprisu, 
fðgnuðu  ok  margir  hverir  af  hinum  instu  hjartarótum  skamms 
bragðs  leiðréttu  lærdómsins. 

40.  í  þessum  fardögum  var  herra  Árni  biskup  víss  orð- 
inn,  at  leikmenn  höfðu  saman  bundizt  at  setjast  á  kirkjueignir, 
ónýtandi  með  öllu  þann  skilníng  bréfsins,  þess  er  af  hðfðíngj- 
unum  kom  hit  fyrra  sumar,  sem  herra  Árni  biskup  ok  Jðrundr 
biskup  ok  Runólfr  ábóti  í  Veri  höfðu  allir  samanritað,  tii  þess 
at  eigi  sýndist  þeir  taka  konúngs  ráð  framarr  en  veri  sekt  á 
við  guð  flrir  þrðnging  lærdómsins,  ok  hins  annars,  at  eigi  sýnd- 
ist  þeir  samþykkja  uppá  kirkjuna  ágang  leikdómsins,  ok  þess 
hins  þriðja,  at  þeir  veri  eigi  aptrhaldsmenn  eðr  niðrbrotarar  þeirra 
skynsemda,  sem  fornir  menn  ok  lögfróðir  á  tandi  hér  váttuðu,  bæði 
eplir  sinni  samvizku  ok  sannsýni  ok  sinna  firirmanna,  at  trautt 
eðr  eigi  mundi  flnnast  sú  kirkja  eðr  kirkjueign,  at  eigi  mundi  nú 
eiga  at  vera  undir  biskupa  valdi,  ok  þeir  mundu  eigi  fengit  hafa, 
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flrir  þat,  er  skilorð  þeirra  ok  máldagar  vóru  eigi  haldnir,  ok 
víða  gripum  þeirra  eðr  eignum  sukkat,  eðr  sjálfiar  þær  sólum 
seldar  eðr  kaupum  keyptar,  þó  með  fornum  landsrétti  veri 
sóttar.  Hitaði  hann  í  allt  sitt  biskupsdæmi,  al  engi  máðr 
skildi  greiða  leikmönnum  neitt  þat  land,  er  kirkja  ætti,  né 
nokkorn  part  þeirrar  eignar,  sá  sem  áðr  hélt  þær  af  hpnum 
firir  gjúf  eðrskipan,  heldr  skildu  þeir  vátta,  at  leikmenn  tóku 
þat  allt,  sem  kirkjunnar  var,  móti  þeirra  vilja,  at  eigi  yrði  svá 
ilia,  at  þeir  sýndi  sik  ómáttuliga  at  fá  sæmd  aptrgjaldsins ,  ef 
þeir  sýndist  samþykkir  ósæmd  burtrekstrarins.  Höfðu  flestir 
ok  þetta  heilræði,  ok  ráku  sumt  í  burt  þat  sem  þeirra  var,  en 
bðnnuðu  þat  sem  kirkjunnar  var.  Sumir  biðu  or  stað,  ok  létu 
þá,  sem  til  kómu,  ætla  sér  þat,  er  [þeir]  eigi  vildu  hafa.  Sumir 
gerðu  margan  ógreiða  þeim  sem  tóku,  svá  at  þeir  urðu  sjálfir 
fé  at  safna,  eðr  sækja  þangat  sem  var,  þat  er  þeir  vildi  sér 
skepja.  Vóru  þá  teknir  þessir  staðir;  Oddastað  tóku  Stein- 
vararsynir  Sighvalr  ok  Loptr,  rjúfandi  dóm  herra  Jóns  erki- 
biskups,  ok  gerði  herra1  Sighvatr  þat  meirr  flrir  ákall  ok  frýju 
iögunaula  sinna  en  sinn  vilja,  sem  síðarr  bar  raun  á.  Fór 
þá  Grímr  prestr  á  Breiðabólstað  í  Fljótshlíð.  Eyjólfr  Andrésson 
tók  Hraungerði;  Hámundr,  Narfl  ok  Skúmr  Garðastað  af  sira 
Ólafl  Magnússyni.  Snorri  íngimundarson  tók  með  Páli  ok  Lopti 
[Ketilssonum  stað3  íHítardai  af  Jóni  Holt,  er  þar  hafði  veritnær 
xl  ára.  Ólafr  Arnórsson3  ok  Brandr  Guðmundarson  tóku  Staö 
á  Snæfellsnesi  af  sira  Tjörfa.  Skúlasynir  tóku  Stað  undir 
Hrauni.  þórðr  ok  móðir  hans  tóku  Kvennabrekkustað  [af  Eyj- 
ólfl  presti  Halidérssyni4.  f>orgils  Uauksson  tók  Setberg.  Stafa- 
holt  var  ok  tekit.  Björn  Dufgusson  tók  Hjarðarhoit.  þorgrímr 
Einarsson  lók  Stað  í  Steingrímsfírði.  Selárdai  tók  Thomas 
Snartarson.  Eirekr  Marðarson  ok  Sveinbjörn  súðvikíngr  [tóku] 
Hoits9  kirkju  í  Önundarflrði.  Kiemet  tók  kirkju  undir  Gnúpi 
[í  Dýraflrði].  Einarr  J>orvaldsson  tók  kirkju  í  Vatnsfirði,  ok  rauf 
dóm  herra  Jóns  erkibiskups.  í  Austfjörðum  tók  Magnús 
kirkjueign  í  Ási.  Viðnæmr  ok  Skeggi  tóku  þváttárkirkju*  ok 
allt  hennar  góz. 
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41.  Firír  þessar  sakir  varð  raikit  sundrþykki  manna  á 
milli.  Leikmenn  kölluöu,  at  biskup  ryfl  sáltmál  þat,  er  gert 
var  í  Brautarholti ,  er  hann  lagði  óblíðu  á  þá  sem  slaði  tóku, 
ok  lét  lýsa,  at  þeir  vóru  at  óvilja  han[s]  teknir,  virðandi  einkis 
þann  púnkt,  er  hann  jáði  at  þola  en  eigi  at  samþykkja,  ok  þó 
þat  eitt,  er  eigi  veri  á  móti  skyldri  hlyðni  við  guð.  En  biskup 
segir,  at  þeir  skildu  oíírekt  konúngsbréílt  ok  fœrðu  hans  orð  af- 
leiðis,  ok  hann  hefði,  svá  sem  Hólabiskup,  játað  at  þola  réttskilinn 
konúngsboðskap ;  sagðist  ok  lauss  sinna  ummœla  við  þá,  sem  þeir 
rufu  sín  ummæli  við  hann,  ok  stóð  með  þessu  fram  til  þíngs.  Nú 
því  atÁrni  biskup  hafði  skilit  [á,  at1  Ásgrímr  skildi  aptr  greiða 
þriggja  ára  þíngfararkaup  [ok]  skatta  þá,  sem  bann  hafði  tekit  af 
staðarins  heimamönnum,  heimti  Haír-Björn  skatta  af  bonum,  ok 
fékk  eigi  lirir  þing.  Herra  Ásgrímr  var  þá  ok  kominn  bygðum  í 
Traðarholt*,  þar  hafði  hann  látið  húsa  sér  til  vara,  ef  biskup  tæki 
af  honum  Baugstaði.  Eyjólfr  son  hans  átti  Guðrúnu  Garðsdóttur 
or  Austfjörðum,  ok  unni  lítið,  en  fylgði  íngibjðrgu  af  Stokkseyri, 
dóttur  )óns,  er  þar  hafði  búit;  líkaði  biskupi  þat  illa  ok  gat 
lítið  at  gert;  vildi  Eyjólfr  bonum  eigi  rétt  af  sínu  máli  gera; 
skildi  þat  ok  enn  mjök  með  þeim  biskupi  ok  föður  hans. 

42.  Á  Petrsmessu  reið  herra  Rafn  Oddsson  tii  þíngs,  ok 
með  honum  herra  Eriendr  ok  herra  Ásgrímr  ok  herra  Jón  lög- 
maðr,  ok  fjöldi  annarra  manna;  var  þá  gengit  i  lögréttu,  ok 
iesit  bréf  konúngs  ok  drottníngar,  ok  aktað  af  ieikmanna  hendi 
hversu  prestar  höfðu  af  stððum  gengit,  þótti  þeim  eigi  haldit  við 
sik  af  biskups  hendi  eðr  prestanna,  ok  eggjuðu  sumir  herramenn, 
ok  svá  margir  múgamenn,  Rafn  ok  lögmennina,  at  lögtaka  allt 
þat  sem  í  konúugs  bréfl  stóð,  ok  með  þessu  atkalli  var  upplesinn 
samníngr  sá,  er  i  Brautarholti  vargerr,  ok  svá  bréflt,  ok  tekit  hönd- 
um  upp  í  lögréttu,  ok  staðfest  þetta  allt  með  lófataki,  ok  mart  var 
annat  talat  á  þessu  þíngi.  —  JNú  kom  þessi  frétt  í  Skálaholt.  Biskupi 
brá  skjótt  í  brún,  ok  kallaði  at  þeir  hefði  leitt  inn  nýjar  skipanir 
móti  freisi  kirkjunnar;  ok  er  þessi  frétt  ok  bans  upptekja  kom 
á  þíngit,  rituðu  þeir  herra  Rafn  ok  lögmennirnir  ok  aðrir  hinir 
beztu  menn  til  hans,  biðjandi,  at  hann  riði  á  þíngit  með  ábót- 
um  ok  próföstum,  þeim  sem  hann  mætti  ná,  ok  at  þeir  endr- 
semdi  samníng  sinn  ok  þat  sem  á  millum  stóð;  buðu  þeir  at 
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láta  eigi  við  vera,  þá  er  samtal  veri,  Ásgrím  ok  Erlend,  at 
því  heilligar  yrði  or  höggnir  allir  þverúðar  þreskeldir  af  beggja 
hendi.  Ok  sem  þessi  bréf  kómu  til  biskups,  sá  hann,  at  þeim 
herramðnnunum  þótti  eigi  viö  sik  haldit  af  hendi  klerkanna,  en 
vissi  á  sik,  at  honum  þótti  eigi  viö  sik  haldit  þat  sem  bonum 
var  jáð  ef  hann  þoldi  konúngs  boðskap.  Ritaði  hann  at  móti, 
eptir  tekit  ráð  af  þeim  mðnnum  sem  hjá  honum  vóru,  at  hon- 
um  líkaði  vel  at  [þeir  talist1  við  í  náðum,  at  fráskildum  þeim 
mðnnum,  er  líkligt  má  þikkja  at  ógreiði  standi  af;  svá  ok,  al 
þeir  hélu  honum  ok  hans  mðnnum  í  griðum  at  fara  á  þíngit 
ok  af.  Skoraði  því  biskup  þessa  hluti,  at  honum  kom  leyni- 
liga  8Ú  frétt,  at  gert  mundi  við  hann  sem  við  erkibiskup  var 
gert,  ok  haldit  mundi  biskupstíundum,  ok  at  engu  hlýtt  biskupi, 
ef  hann  játaði  eigi  al  halda  konúngs  boðskap.  Fór  þá  Magnús 
Pétrsson  mágr  biskups  ok  Ketill  Ketilsson,  þeir  sem  áðr  vóru 
af  þínginu  til  biskups  sendir,  aptr  á  þíngit  með  biskupsbréfi; 
vóru  ok  nokkorir  hlutir  i  einkamálum,  [er]  þeim  tveimr  bar  í 
millum,  biskupi  ok  Rafni,  ok  þeir  einir  vissu ;  okjafnskjótt  játaði 
Rafn  biskupi  ok  hans  mðnnum  griðum,  slíkum  sem  hann  beiddist. 
Fór  þá  Jón  Holt  heim  í  Skálaholt,  ok  segir  biskupi  þetta;  reið 
hann  þá  skjótt  á  þfngit.  En  þvíat  honum  þótti  klerkar  þeir, 
sem  á  þínginu  höfðu  verit,  ok  eigi  áttu  at  ufsakast  firir  fávizku 
um  þat*  er  þeim  var  skylt  at  vita,  hafa  f  bann  fallit,  hjáver- 
*  andi  ok  sem  samþykkjandi  því,  er  leikmenn  Iðgleiddu  bréfln; 
leysti  hann  [þá]  sem  til  hans  kómu,  ok  mælti  í  fyrstu,  at  aliir 
þeir  sem  i  lögréttu  hðfðu  verit  veri  í  slíku  banni.  f>ann  dag 
var  gengit  í  lögréttu,  ok  var  biskup  mjðk  heitr  flrir  sagðar 
fréttir.  Hann  spurði  þegar  opinberliga,  hvat  þeir  hefði  lög- 
leitt  á  -þessu  þíngi ;  en  herra  Jón  lögmaðr  hafði  svðr  firir  þeim, 
ok  var  blíðr  í  máli.  Biskup  mælti  þá:  ((svá  er  mér  flutt,  at 
þér  haflt  greinarlaust  allt  þat  Iðgtekit,  sem  í  konúngs  bréfl  ok 
drottníngar  er  ritað,  þvi  sem  í  fyrra  sumar  kom  til  íslands,  ok 
brotið  biskupa  bréflt,  sem  ek  lét  lesa  í  þessi  sömu  lðgréttu, 
sem  nú  stöndum  vér  í,  ok  [leitt  inn3  með  lófataki  nýtt  ófrelsi 
móti  heilagri  kirkju.  þat  raá  ok  eigi  annat  skilja,  [en]  at  þér 
sét  af  sjálfu  verkinu,  ef  þetta  er  satt,  í  hit  meira  bann  fallnir'. 
Jón  Iðgmaðr  segir  þá :  ((vér  höfum  þat  lðgleitt,  at  sú  sætt  skal 
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haldast,  sem  í  Brautarholti  var  samin".  Ok  er  þessi  svör 
heyrði  biskup,  mœlti  hann:  ((er  nokkot  svá  fleirum  gefit  en 
þér,  semnúmœlir  þú"? —  þásegja  nœr  allir,  atþelta  veri  allra 
þeirra  ástundan,  sem  hann  hefði  einn  játað.  Biskup  mælti: 
4tgjarna  vilda  ek  því  trúa  hér  um,  sem  bezt  semdi,  en  skjótt 
munu  þér  sjálflr  bera  yðr  vitni  um  þetta'.  Síðan  tókst  tal 
með  þeim  ok  varnir  af  beggja  hendi ,  hvat  hvorjura  þótti  eigi 
haldit;  kœrði  biskup  áþat,  er  þeir  einir  höfðu  giósat  bréfin  sér 
til  handa,  ok  kallaði  langt  gengið  um  þat  fram  á  kirkjuna,  sem 
þat  váttar,  ok  réttskiiit  er,  ok  fœrði  fram  sína  glósu  ok  herra 
Jörundar  biskups  ok  herra  Runólfs  ábóta  [í  Veri ( ;  hann  sagð- 
ist  eigi  bafa  fengit  þat  frelsi  staðarins  í  Skálaholti  ok  hans 
heimamanna,  sem  jafnan  stóð,  áðr  landit  gengi  undir  koniíng- 
inn,  ok  jafnan  hélzt  á  Hólastað,  ok  honum  var  játað  í  Brautar- 
holti,  ok  sýndi  með  fullum  skynsemdum,  at  konúngar  virðu* 
aldrei  fremri  þegnskyldu3  staðarins  heimamönnum,  [en  áðr4 
en  landit  kom  undir  þá  höfðu  landsins  formenn  átt  ok  haft; 
ok  í  þessu  ákalli  leiddu  sýslumennirnir  nýtt  ófrelsi  móti  fornu 
kirkjufrelsi.  f»ar  næst  tjáði  hann,  [atj  áðr  landit  kom  undfr 
konúnginn  guldust  af  hvers  manns  eign  tiundir  biskupi  ok  heil- 
agri  kirkju,  kennimönnum  ok  ölmusumönnum ,  en  nú  sviptu 
konúngsmenn  þessu  frelsi  þá  sem  hafa  áttu,  hvervetna  þar  sem 
undir  konúnginn  féllu  eignir  firir  sakferli,  eðr  kaup,  eðr  gjaOr, 
ok  þat  mátti  kirkjunnar  skaði  verða/sem  lengr  stæði  konúngs 
vald  á  landinu,  ok  mætli  eigi  svá  búit  standa.  Hann  taldi  þar 
næst  um  fálkaveiðar,  at  konúngsmenn  tæki  þær  móti  fornu  frelsi 
af  kirkjueignum.  Hann  taldi  ok  um  tolla  Holtskirkju  i  Önund- 
ílrði,  at  þat  veri  rangliga  undan  henni  dregit.  Hann  taldi  ok 
á  þá  um  þat,  at  þeir  meinuðu  honum  nýjan  kristinnrétt,  þann 
sem  skipaðr  er  eptir  helgum  Decrelum,  firir  þá  skynsemi,  at 
þat  vóru  hér  lög  á  landi  fyrr,  áð[r]  þat  kæmi  undir  konúngs 
vald,  at  guðslög  réði,  þar  sem  þau  greindi  á  ok  landslög,  ok 
þessu  sínu  frelsi  mætti  kirkjan  með  engu  móti  týna.  Hann 
segir  ok,  at  konúngsmenn  tóku  rangliga  á  sik  dóma  ok  lög- 
sögn  yfir  andligum  hlutum;  hann  segir  ok,  at  konúngsmenn 
gerði  rangt,   er  þeir   þýngdu  eðr  lögræntu  frændr  hans   eðr 
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mága  eðr  starfsmenn,  firir  þat,  er  þeir  skildu  eigi  við  hann1 
þar  sem  hann  vildi  eigi  láta  réttindi  sín  eða  heilagrar  kirkju 
flrir  þeim.  Vóru  þessar  sakir  gefnar  flestar  herra  Ásgríuri 
ok  Eyjólfl  syui  hans,  þvíat  biskupi  þótti  Ásgrímr  rangliga  reist 
hafa  mörg  mál,  fyrst  á  Lopt  frænda  sinn  ok  Ketil  Ketilsson, 
þar  næst  á  Snorra  i  Hlíð,  ok  marga  aðra ;  svá  þótti  honum  ok 
frekt  sótt  á  þá,  sem  herra  Loðinn  gaf  sakir,  því  at  þeir  vóru 
þá  enn  cigi  frjálsir  orðnir.  Hann  taldi  ok  á  við  fiyjólf  um 
konuraál  ok  tíundarhald,  ok  um  osttoll,  ok  um  eiðfall,  ok  ura 
vápnaburð  í  kirkjur.  Hann  taldi  ok  á  Ásgrím  flrir  þat,  er  lianu 
gaf  þeim  mönnum  sakir,  er  máium  skutu  undir  biskups  dóm; 
svá  ok  um  orð  þau,  er  hann  hafði  talat  til  niðranar  kirkjum. 
Hann  sagðist  ok  eigi  annat  þola  mundu,  en  Niðarósskirkja 
héldi  hér  á  landi  sínu  fornu  frelsi  ok  fálkakaupum,  ilutníngum 
brennisteins  ok  mjöls  ok  annarra  hluta.  Hann  segir  ok,  at 
þeir  mundi  eigi  neinn  samníng  við  hann  gera,  utan  konúngs- 
menn  gerði  honum  rétt  ok  heilagri  kirkju,  svá  Ásgrímr  ok 
Eyjólfr  son  hans,  sem  aðrir;  svá  ok,  at  hann  megi  halda  þvi 
frelsi,  at  skip  staðarins  gangi.  far  eptir  segir  hann,  at  hann 
vill  at  [herra]  Rafn  ok  aðrir  konúngsmenn  fái  af  konúngi*  aptr- 
komu  Lopts,  ef  hann  heflr  eigi  áðr  orlof  fengit.  Eptir  þat 
sagðist  biskup  í  engum  stað  ábyrgjast  vildu  þau  kirkjufé,  sem 
herra  Rafn  hafði  taka  látið,  ok  bað  hann  þar  síðau  öJlu  flrir 
svara.  Hann  sagði  ok,  at  staðr  í  Odda  ok  Vatnsfjarðarkirkja, 
ok  þær  kirkjur,  sem  fornir  máldagar  segja  biskup  eiga  ok  hafa 
vald  yflr,  má  engi  þýða  at  takast  eifgij  flrir  konúngsboðskap. 
|>á  er  herra  biskup  lauk  sinni  ræðu,  gekk  fram  sira  Jón  llolt, 
ok  kærði  á  Snorra  bónda  íngiraundarson  ok  Keliissouu,  at  þeir 
hefði  ólögliga  tekit  flrir  honum  kvikfé  mart,  ok  beiddi  herra 
biskup  al  heimta  at  ncfndum  mðnnum  fylliliga  sín  réttindi,  eu 
jþeir  svöruðu  at  móti,  at  þeir  hefði  eigi  meira  tekit  með  [herra] 
Rafns  ráöi  en  þeir  áltu  at  hafa. 

43.  Um  alla  þá  stund,  sem  herra  biskup  talaði,  hlýddi 
herra  Rafn  ok  aðrir  konúngsmenn.  Eptir  þat  mæiti  hann: 
„undarliga  víkr  nú  \ið;  þeir  gefa  oss  nú  sakir,  er  vér  hugðum 
at  oss  ætti  sakir  at  bæta;  þeir  kalla  oss  athafa  roflt  vúrt  sált- 
mál,   ok  þeir  kalla  oss  hafa  gengit   yflr   konúngsbréf,    cr   oss 
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þikkja  brotið  hafa  þau  sömu  bréf;  en  vér  höfum  því  síðr  yfir 
þau  tekit,  at  vér  höfum  þeim  víða  vanfylgt,  því  at  enn  eru  þar 
margar  kirkjur  óteknar,  sem  bréfln  segja  rétt  teknar;  viljura 
vær  því  siðr  niðrbrjóta  kirkjunnar  frelsi,  at  vér  fám  enn  eigi 
várl  fornt  frelsi.  En  þólt  herra  biskupi  lítist,  sem  at  klerkar 
muni  tapa  þeim  röngum  yflrgangi  sem  þeir  bafa  nú  haft  um 
stundar  sakir,  ok  hóti  þeir  oss  firir  þat  harðindum,  þá  verðum 
vér  þat  at  þoia  eptir  því  sem  guð  vill,  firir  skyld  míns  herra 
konúngsins;  svá  vitu  vér  ok,  at  engi  á  váru  landi  á  lögum  at 
ráða,  utan  konúngr.  £n  um  heimamenn  Skálaholtsstaðar,  tíundir 
af  eignum  míns  herra,  flutníngar  ok  frelsi  Niðarósskirkju ,  svá 
ok  um  fálkaveiðar  á  kirkjueignum ,  hefir  biskup  mikit  til  síns 
máis,  þótt  mér  sýnist  slíkir  hlutir  nú  í  konúngs  valdi  vera ;  svá 
ok  þikkir  oss  hann  þat  réttiliga  mega  heimta,  at  svá  hand- 
gengnir  menn  sem  múgamenn  svari  þeim  sökum,  sem  forn 
kristinnréttr  segir  á  þá;  en  hinum  firirbjóðum  vér,  undir  slíkri 
pínu  sem  konúngsbréf  váltar,  at  neinn  hiýði,  meiri  maðr  né 
minni,  í  smá  né  stóru.  Ek  vil  ok  at  allir  viti,  þeir  er  til  minna 
orða  spyrja,  at  mér  þikkir  sú  sátt  rofin,  annathvárt  af  biskupi 
eðr  prestum  hans,  sem  í  Brautarholti  var  ger ;  ætla  ek  ok  mér 
at  taka  til  uorrœnna  dœma,  nema  þat  sé  haidit  béðan  af,  sem 
mér  þikkir  híngat  tii  eigi  haldit,  með  ráði  minna  lögunauta." 
Ok  er  herra  Rafn  lauk  sínu  raáli,  mœlli  Árni  biskup  lii  hans, 
ok  litaðist  um  sik  hógliga,  svá  talandi: 

44.  (({>at  er  álmáttigum  guði  þakkanda,  at  þú,  herra  Kafn, 
sér,  at  i  sumum  stöðum  stendr  konúngs  boðskapr  móti  fornum 
guðs  rétti,  en  hitt  er  stórliga  mjök  harmanda,  at  þú  trúir,  at 
forn  óvandi,  sá  sem  á  várum  landskekli  var  upp  tekinn  um  leik- 
manna  forráð  á  kirkjum,  megi  eigi  réttiliga  niðrbrjótast  ineð 
þeim,  sem  allr  heimrinn  beldr,  ok  af  páfanum  eru  allir  skyld- 
aðir  til  at  halda,  þvíat  rangligr  kaupmáii,  ok  af  sjálfum  rétt- 
indunum  ónýtr,  má  ekki  band  né  haid  fuilkomna,  né  hefð  gera. 
En  þar  sem  þú  sagðir,  at  ek  eðr  prestar  míuir  hefði  rofit  sœtt 
þá,  sem  i  Brautarholti  var  ger,  stendr  því  at  móti  sú  hin  fyrsta 
grein,  at  ek  játaða  at  þola,  eu  eigi  samþykkja  konúngs  bréf, 
ef  þér  efndit  þat,  scm  þér  héluð  at  móti ;  höfðu  þér  ok  sjálfir 
raun  í  hendi,  at  staðrinn  í  Skálaholti  hefir  enn  eigi  sinn  rétt; 
sú  önnur,  at  ek  jálaða  at  þola  boðskapinn,  ef  bann  veri  af 
þér  eðr  öðrum  skynsömum  mönnum  rétt  skildr,  en  nú  er  þar 


740  BISKUPA  SÖGOB.  Ám.  bisk.  Mg.. 

þvers  á  móti  gert;  sú  er  hin  þriðja  grein,  at  ek  jáöa  honum 
um  þat  eitt,  sem  eigi  veri  í  móti  skyldri  hlýðni  við  almáttigan 
guð;  þvi  bauð  ek  þeim  prestum,  sem  af  stöðum  gengu,  at 
segja,  at  þeir  léti  þá1  utan  síns  vilja:  at  páílnn,  sá  sem  sitr 
í  guðs  sœti ,  segir  klerkum  ðll  kirkna  forráð ,  ok  honum  á  öll 
krístni  með  réttu  at  hlýða;  ok  þótt  ek  viida  kirkna  vald  undir 
leikmenn  gefa,  œttiþat  með  engumkosti  haldast,  þótt  gefltsé; 
var  ok  várt  viðrmæli  í  Drautarholti  eigi  sett  til  langgæðar  eðr 
fullnaðar,  heldr  [stillt  ór-  vandræða  flrríng,  til  þess  er  guð 
gæfl  biskup  til  Niðaróss." 

45.  En  er  biskup  hafði  lokit  sínu  máli,  rómuðu  klerkar 
ok  múgr  vel,  en  staðamenn  ok  sumir  handgengnir  menn,  þeir 
sem  blindaðir  vóru  með  sótt  fornrar  ágirni,  tóku  þúngliga  hans 
orðum ,  sem  forðum  gerðu  Pharisei  við  várn  herra.  Surair 
handgengnir  menn  lðgðu  gott  til.  Margir  hlutir  vóru  þar  tal- 
aðir,  þeir  sem  mikillar  frásagnar  eru  verðir,  en  fáir  tii  skila 
færðir.  f>ar  kom  um  síðir,  at  bréf  var  ritað  undir  beggja  inn- 
siglum,  ok  er  um  flesta  hluti  sem  hermanda  eptir  Brautarbolts 
bréfl,  ok  þat  umfram,  at  Rafn  játaði  biskupi,  at  fullar  vörzlur 
skulu  gefast  flrir  ðll  fé  kirkna,  ok  staða  allra,  þeirra  sem  menn 
höfðu  á  sezt  eptir  ráði  Rafns,  í  Skálaholts  biskupsdæmi.  f»ar 
eptir  gerðu  þeir  þann  skildaga,  at  biskup  ok  lærðir  menn  skildi 
bæta  með  jafnaðardómi  slíkt  sem  hverr  prófaðist  sakaðr;  var 
þar  undir  skilit  ðll  þeirra  mál,  ok  Ásgríms  ok  Eyjólfs  sonar 
hans,  með  fyrrsðgðum  greinum,  okmörgönnur.  Ekki  skapaðist 
at  Holtstolla-málum,  en  mál  Jóns  ok  Uítdæla  mátti  kalla  at  til 
samníngs  veri  iögð.  Ásgrímr  handfesti  at  grciða  þriggja  vetra 
skatla  ok  þíngfararkaup ,  þau  sem  hann  hafði  tekit  af  biskups 
heimamönnum,  í  hönd  Hafr-Birni,  sem  fyrr.  Eptir  þat  ritaði 
herra  biskup  ok  Rafn,  ok  báðir  lögmenn,  herra  Ásgrímr  ok 
herra  Sturta,  sinn  bænarstað  til  Eireks  konúngs  með  fögrum 
orðum,  at  hann  léti  tíund  greiða  af  öllum  sínum  eignum  á 
Íslandi  æflnliga,  til  sáluhjálpar  sjálfum  sér,  en  til  nytsemdar 
staðnum,  ok  at  eigi  heimtist  skattar  ok  þíngfararkaup  af  báðum 
biskupsstólum ,  ok  at  konúngrinn  styrki  þetta  staðarins  frelsi 
með  sfnu  bréfl  ok  innsigli.  þeir  báðu  ok ,  at  konúngrinn  léti 
ganga  skip  staðarins,   þótt  hann   hefði  áðr  annat  ætlat.     J>eir 
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báöu  ok  Lopti  orlofs,  þó  at  hann  hefði  eigi  áðr  fengit.  þeir 
báðu  ok,  at  konúngrinn  linaði  dóm  þann,  sem  handgengnir 
menn  höfðu  dœmdan  um1  þá  menn,  sem  herra  Loðinn  gaf 
sakir  á  alþíngi,  ella  gefl  hann  þeim  upp  allan  dóminn  flrir  sinn 
herradóm  ok  bæn  sinna  manna;  höfðu  ok  verit  á  þann  þeirra, 
sem  mest  þótti  sekr  vera,  dœmdar  xiij  merkr,  en  á  suma  dæmdist 
ix  merkr,  en  á  suma  v,  at  lúka  konúnginum,  ok  eigi  þótti 
nauðsynlig  utanferð  þeirra,  þar  sem  skynsömum  mönnum  virðast 
minni  sakir  þeirra,  en  flrir  öndverðu  var  upp  kastað,  ok  þeir 
vóro  kyrrir  menn  ok  gœflr  i  bygðarlagi;  gafst  þeim  upp,  ef 
þeir  lyki  þat  fé,  sem  nú  var  greint.  J>eir  beiddu  ok  konúnginn 
rita  í  móti  sérhverri  grein,  hvat  hann  vildi  veita  eðr  eigi 
veita.  Eyjólfr  Ásgrfmsson  sættist  þá  við  biskup  um  sín  mál; 
svá  vóru  þeir  Ásgrímr  ok  biskup  sáttir. 

46.  Nú  þvíat  herra  biskup  vissi,  at  þar  sem  á  þessu 
þíngi  höfðu  margir  ok  misjafnir  heyrendr  verit  vitnismenn 
þess,  er  á  þínginu  gerðist,  vildi  hann  svá  sem  vinr  sannleiks- 
ins  í  öllum  stöðum  birta.  því  ritaði  faann  bréf  þat,  sem  hann 
lét  bera  ok  upplesa  um  allt  sitt  biskupsríki;  í  því  stóðu  þessi 
orð:  ltVœr  trúum  yðr  kunnigt  vera,  at  konúngsmenn  kváðust 
staðfesta  með  lófalaki  í  lögréttu  í  sumar,  at  oss  fráveröndum, 
allt  þat  greinarlaust,  sem  stóð  í  bréfum  þeim,  sem  í  fyrra 
sumar  kómu  til  fslands  undir  innsigli  konúngs  ok  drottníngar, 
ok  hversu  þeir  aplruðu  sér,  þá  er  vær  kómuin  á  þíngit,  svá  sem 
Jón  lögmaðr  váttaði  í  lögréttu,  at  þeir  vildQ  þat  eigi  staðfest 
hafa,  sem  í  móti  veri  guðs  lögum  og  rétti.  Sýndist  oss  flrir 
þessa  hans  framsögn  ok  þeirra  samþykki,  at  þeir  forðaðist 
banns  áfelli,  meðan  þat  hélzt  sera  þeir  hétu;  en  ef  þeir 
seilast  á  guðs  rétt  ok  heilagrar  kirkju  með  framkvæmd  verkanna 
á  dómum  yflr  kristnum  rétti  eðr  Iðgsögum,  þá  falli  þeir  í  þat 
bann,  sem  lögbækr  heilagrar  kirkju  válta,  ok  þar  með  opit  bréf 
míns  herra  Jóns  erkibiskups  ok  hans  undirbiskupa :  Nú  af  þvi 
at  leikmenn  eigu  [eigi]  vaid  ok  lög  at  segja  eðr  skipa  yflr 
kristnum  rétti,  þólt  nokkorir  af  þeim  hafl  annat  flutt,  þá  viljum 
vér  ok,  at  allir  þér  vitið,  at  um  almenniliga  ok  helga  skírn  ok 
svá  um  föstur  ok  um  helgihðld,  um  biskups  forræði  á  kirkjum 
ok  eignum  þeirra,  valveiðum  ok  tfundum,  um  kirkju  þyrmsl  ok 
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lœrðra  manna,  um  lýsíngar  fyrir  brullaup,  festarmál  ok  um  öll 
bjúskaparmál ,  um  guðsifjar  ok  skriptamál,  ok  okr,  er  menn 
byggja  dault  fé,  ok  allt  þat  annat,  er  til  biskups  heyrir  at  eins 
eptir  guðs  iögum  vald  ok  dóm  yfir  at  hafa,  cðr  þeir,  sem  hann 
skipar  til:  þá  skal  svá  standa,  sem  vér  höfum  áðr  skipat  ok 
boðit. '  Ok  eptir  nokkorar  klausur  standa  enn  þessi  orð  á  þvi 
sama  bréíl:  t4Nú  er  sá  vár  bænastaðr  til  allra  yðar,  at  þér 
geymit  vel  ok  forsjáliga  skyldugrar  hlýðni  við  jarðiigan  konúng, 
en  varizt  allra  mest  mótgerðir  ok  hlýðnibrot  við  himna  konúug, 
er  vald  heOr  á  lífi  ok  sál  jarðligs  konúngs  ok  ailra  vár,  ok  oss 
veitir  alit  gott,  þat  sem  hverr  vár  heíir ;  hann  hegnir  sína  óvini  at 
endalykt  með  eilífri  pínu,  ok  umbunar  sínum  sonum  ok  þjónustu- 
mönnum  stundligt  starf  með  eiiífri  dýrð  ok  endaiausum  fagnaði." 

f>á  er  herra  biskup  var  heim  kominn,  gaf  sira  Jón  Holt 
honum  þat  fé,  sem  Hítdælir  tóku  firir  honum.  Biskup  krafði 
fjárins  með  bréfi,  ok  setti  stefnudag,  nær  greitt  skiidi  vera,  en 
hét  þeim  harðindum,  ef  eigi  gyldi.  Kafn  ritaði  bréf  undir  sínu 
innsigli,  ok  iét  fiylíf  skjálg  bera  þat,  ok  fá  i  hendr  Kolbeini 
Eindriðasyni  ok  Magnúsi  Pétrssyni,  at  þeir  færði  þat  biskupi. 
Hann  gekk  þá  firir  fortölum  þeirra,  sem  Rafn  hafði  til  hugat, 
ok  lét  firirfarast  at  sinni  harðindi  við  Hítdæli.  þetta  haust 
andaðist  Sturla  lögmaör. 

47.  Noregsmenn  áttu  þessa  tíina,  er  liðnir  vóru  frá  framför 
ágætra  berra  Magnúss  kouúngs  ok  Jóns  erkibiskups,  mörgu 
erflði  at  mæta,  þvíat  tsá  drepr  opt  fæti,  er  augnanna  missir', 
þvíat  hinn  úngi  konúngr  var  eigi  svá  mikillar  nytserndar,  sem 
manufólksins  þörf  beiddi,  þótt  hanu  veri  mikilhugaðr  ok  góðrar 
náttúru;  lcituðu  þeir,  sem  skyldir  vóru  honum  at  fylgja  tii 
allrar  sæmdar,  ok  at  forða  hans  sál  öllura  syndsamligum  hlutum, 
svá  sem  líkamanum  við  öllum  meinsauiligum  hiutum:  at  snúa 
honum  tii  þess  at  samþykkja  sinni  röngu  ágirni,  ok  alira  mest 
upp  á  iærða  meun.  Sá  maðr  er  Jón  hét,  ok  var  Brynjólfsson, 
var  settr  yfir  staðinu  í  Mðarosi,  ok  lagðist  í  þá  sæng  með 
eiginkonu  sinni,  [er]  erkibiskupar  einir  höfðu  í  hvílt;  hann  tók 
ok  undir  sik  cignir  ok  prófentur  kórsbræðra  ok  ætlaði  þeim 
expens.  Uminörk  kennimanna  vóru  firir  ekki  haldiu  nær  um 
alit  land.     En  þar  sem  hiun  enn  himncski  [mcistari  sá1  marg- 
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faldan  sjúknað  andanna  meö  sínu  hyski:  lagði  hann  á  þú 
þýngð,  til  betranar,  síns  signaða  ráðníngar  sprota;  var  þat  hit 
fyrsta  tilfelli,  at  yfir  kom  sótt  ok  manndauði,  sultr  ok  búfellir, 
sem  forðum  var  í  Róma  al  liðnum  hinum  frjálsasta  forstjóra 
guðs  hjarðar,  Gregorio  hinum  mikia.  Á  þessum  tíma  andaðist 
Margrét1  drottníng,  sú  er  áðr  var,  sakir  venzla  við  marga  göfga 
menn,  ván  mikillar  styrktar  Noregs  ríki.  þáandaðist  ok  Erlíngr 
Álfsson  ok  margir  aðrir  úgœtir  menn.  Sá  atburðr*  varð  ok, 
at  Jón  erkibiskup,  dauðr  ok  í  jðrð  graflnn  i  Skðrum  í  Vestra- 
Gautlandi,  [var  fluttr  heim  til  Niðaróss  ok  þar  jarðaðr' ;  neytti 
hann  þess  þjónustu  ok  líkflutnfngs  aptr  til  stóls  sfns,  sem 
áðr  gerðist  formaðr  at  flœma  hann  frá  stóli  lifanda.  f>at 
gerðist  ok,  at  sjálfr  konúngrinn  Eirekr  féll  af  baki  bráðura 
hesti ,  svá  at  fætrnir  vóru  fastir  f  stigreipura ,  en  hofnðit 
raœtti  viðum  ok  grjóti,  alla  stund  meðan  reiðskjótrinn  rann 
undan  þeim  sem  eptir  sóttu;  ok  þeir,  sem  áðr  hðfðu  hans 
ómátuliga  geymt,  sýttu  hann  sem  dauðan,  þar  tii  er  faðirallra 
miskunnserada  leit  mildiliga  á  sitt  sakat  smfði,  ok  bætti  honum 
flrir  árnan  hins  ágæta  Ólafs  konúngs,  þess  er  þeir  hðfðu  ákallat 
er  yfir  honum  sátu,  ok  þó  með  þeim  hætti,  at  þetta  mein  varð 
aldri  með  ðllu  albætt.  Sá  hlutr  féll  enn  á  landit  f  makligu 
hamfngjuleysi,  at  þeir  sem  hirðmenn  hðfðu  útlaga  gerva  mistu 
langan  tfma  hiröisins,  sumskostar  flrir  tilfelli,  en  sumskoslar 
flrir  vandrækt  ok  sjálfvilja:  þvfat  Narfl  BjOrgvinar  biskup,  er 
fyrst  var  til  erkibiskups  kosinn,  sýndist  eigi  maðr  til  at  setjast 
f  svá  háleitt  sæti;  gerði  prófan  hans  mála  langa  dvðl  ú  kosn- 
fnginum,  sem  sfðarr  segist.  Nokkoru  sfðarr  hendi  eimri  af  her- 
bergissveinum  svá  mikili  hlutr  ok  mikilligt  slys,  at  [hann]  leypti 
snápliga  á  sjálfan  konúnginn,  svá  at  f  sundr  gekk  annarr  hans 
fótleggr ;  þó  festi  Bkjótliga  fótinn ;  var  hann  þó  jafnan  skemmri 
ok  eigi  réttr,  sakir  athugaleysis  þeirra  sem  bundu,  ok  verr  hðfðu 
honum  þjónat  en  vert  var.  f>ó  varð  hann  vel  styrkr  til  ástigs, 
at  hann  veri  eigi  réttr  álits.  Sá  er  óhappit  hendi  hljóp  skjótt 
f  kirkju,  en  konúngrinn,  svá  sem  ósúrt  epli  hins  sæta  viðar, 
sýndi  engan  beiskleik  af  sér  né  reiði,  heldr  gaf  upp  hinum  seka 
hans  óheppni. 
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48.    Nú  er  frá  Lopti  at  segja  biskupsfrænda,  at  hann  stófl 
undir  heitum  ok  illyrðum,  ok  bannat  var  honum    at   koma  á 
konúngsgarðinn.    Um  haustið  gaf  hann  Hallkeli  Ögmundarsyni 
vc  vaðmála,  var  [hann]   þá  búinn  ór  landl  at  fara  tii  keisara. 
Hallkell  bað  þá  Bjarna  or  Gizka  gera  ráð  firir  Lopti,    en  þat 
varð  ekki.     Um  sumarit  kom  Uallkell  heim  ok  tók  Lopi  til  sío. 
At  jólum  bauð  Erlendr  Ámundason  á  konúngs  garð  Lopti ,   ok 
hinn  viij.  dag  bað  Hallkell  firir  honum  konúnginn,  ok  vanst  ekki 
at.     Um  sumarit  eptir  fór  Loptr  í  bæjarmanna  skipi  til  Lands- 
enda  með  konúogi  ok  aptr  um  haustið,  fór  hann  þá  til  Hallkels 
um  vetrinn,  þá  erhann  kom  af  Hálogalandi,  ok  var  með  honura 
þat  sem  eptir  var  vetrarins.    Um   várit  fór  Loptr  með    öðrum 
íslendíngum  austr  í  Vík.    Nœsta  drottinsdag  eptir  Bótólfsmessu 
báðu  konúnginn  firir  honum  herra  Loðinn  ok  herra  þorvarðr, 
ok  tók  konúngrinn  hann  í  sœtt  í  Túnsbergi,  ok  var  hann  þann 
vetr    með    konúnginum    vel    haldinn.      í    föstuinngang     gerði 
konúngr  hann  eiðsvara  sinn ,  ok  gaf  honum  orlof  um  sumarit 
at  fara  til  íslands;  fór  hann  þá  til  þrándheims,  ok  var  þar  til 
þess  er  hann  fór  til  íslands. 

þenna  vetr,  sem  Rafn  kom  dðr  um  haustið,  kom  mikit 
hallœri  flrir  norðan  land,  sem  var  i  Noregi,  því  at  hinn  hæsti 
höfutsmiðr  sá  vdra  menn  hluttakara  með  Noregsmönnum  i 
syndinni,  vildi  hann  ok,  at  þeir  veri  hluttakarar  at  skriptinni. 
þetta  toræri  kom  ok  vetri  síðarr  suðr  um  land,  á  þá  leið  sem 
[orðsviðr  maðr1  segir:  at  tnálægr  veggr  hitnar  þá  er  hinn  næsti 
brennr' ;  sám  vér  þá  sakir  vdrra  synda  sanna  guðs  reiði  yfir 
OS8  koma.  Margir  hlutir  urðu  á  einum  tíma  þessi  misserí, 
þeir  sem  eigi  má  alla  senn  segja.  Eptir  fyrrsagt  þíng  var 
nokkor  dvöl  á  um  fjandskap  þann,  sem  verit  hafði  milli  [herra] 
Árna  biskups  ok  [herra]  Ásgríms,  svá  at  firir  góðra  manna 
flutníng  sátu  þeir  at  orlofi  biskups  at  einni  veizlu,  varð  Ásgrímr 
því  feginn,  þar  sem  honum  var  eigi  ókunnigt,  hvílíks J  vert  var. 
J>á  bjó  í  Haukadal  Klængr  Teitsson,  ok  Ormr  son  hans  bjó  i 
Túngu,  hann  var  hinn  mesti  vin  Ásgríms,  ok  eggjaði  hann  æ 
i  mót  biskupi,  en  sefaði  hvergi. 

49.  þetta  sumar  heimti  Hafr-Björn  fyrrsögð  þíngfararkaup 
af  Ásgrími,  en  hann  vildi  eigi  lúka;   biskup  varð  þess  víss  at 
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áliðnu  sumri,  ok  þótti  rofit  sáttmál  þeirra  Rafns;  en  þegar 
fundi  þeirra  Ásgríms  bar  saman,  spurði  biskup,  hvárt  hann 
hefði  aptr  greitt  þíngfararkaupin ;  Ásgrímr  kveðst  eigi  greitt 
hafa.  Biskup  mælti  þá :  tthví  viltu  svá  gera"  ?  —  Hann  segir,  at 
konúngsbréf  býðr  honum  nú  öðruvís  en  fyrr,  ok  konúngr  vill 
hvárgi  missa  af  biskups  heimamönnum  né  af  ððrum  mðnnum, 
at  hafa  fulla  skatta  af  öllum  þeim  mðnnum,  sem  hans  faðir 
tók  af.  Biskup  segir  at  nióti:  tieigi  veiztu  þat,  Ásgrímr,  né 
neinn  annarra,  at  Magnús  konúngr  hafi  þat  samþykt,  at  Skála- 
holtsstaðr  hafi  í  neinu'  minna  rétt  en  Hólastaðr",  ok  hann  skili 
frekara  bréfin  en  honum  er  boðit,  ef  hann  tekr  nokkot  fram 
um  þat,  sem  hann  veit  Magnús  konúng » samþykt  hafa.  Ás- 
grímr  segir:  at  Magnús  konúngr  kallaði  Árna  biskup  draga 
undir  sik  hœrra  vald  en  hinir1  fyrri  biskupar  hðfðu,  um  dóma 
eðr  frelsi  heimamanna  í  Skálaholti,  ok  at  hann  skildi  offrekt 
þat  sem  þeir  áttu  at  tala  [um]  konúngs  boðskap.  Biskup  segir, 
at  sannliga'  hafi  Magnús  konúngr  i  sumum  smáhlutum  á  sik 
talit  firir  rangan  affiutníng  sinna  manna,  en  gefit  þó  at  hváru 
ðnga3  þykt,  (lþann  tíma  er  vit  fundumst,  ok  ek  mœtta  honum 
sýna  sannar  skynsemdir,  at  ek  hafða  sannara  en  þér  handgengnir 
menn  i  várum  skiptum,  þessum  ok  öðrum ;  ok  því  siðr  gaf  hann 
mér  d  þessu  þykt,  at^  hann  veitti  mér  margar  sæmdir  jafnan, 
er  vit  fundumst,  ok  hann  mundi  hit  bezta  ráð  hafa  flrir  slíkum 
hlutum  gert,  ef  líf  hefði  unnizt.  En  þótt  hann  eðr  annarr 
konúngr  hefði  boðit  at  minka  rétt  stólsins  i  Skálaholti,  dttlr 
þú  þat  hvergi  at  gera,  ok  ek  œtta  eigi  at  þola,  þó  at  gert  veri, 
heldr  at  hegna  eptir  guðs  lðgum  ok  skipan  Jóns  erkibiskups". 
Ásgrímr  segir,  at  hann  vildi  af  sér  ok  sínu  efni  veita  herra 
biskupi  tillæti,  en  af  efni  sjálfs  konúngsins  mun  hann  ekki 
gera  utan  ráð  lðgunauta  sinna.  Biskup  segir  þá,  at  hann  mundi 
forboða  hann,  utan  hann  héldi  þat  sem  hann  hefði  heitið  ok  hand- 
fest  í  Brautarholti  ok  d  alþfagi.  Nú  þvíat  Ásgrimr  vildi  eigí 
at  borði  ganga,  lét  herra  biskup  sira  Torfa  prest  forboða  hann ; 
stóð  hann  í  þvi  um  stund,  þvíat  hann  vildi  eigi  aptr  láta  greinda 
peninga.  Margar  vóru  aðrar  sakir  milli  biskups  ok  Ásgrims, 
þær  sem  stóðu  af  fornum  greinum  klerka  ok  leikmanna,  sem 
áðr  er  ritað,  ok  [í]  flestum  öllum  málum  sinnaði  Ormr  í  Túngu 
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Ásgrími ,  ok  því  var  hann  ok  forboðaðr  af  biskups  tilskipan ; 
vóxnúat  nýju  þrályndi  Ásgríms  móti  biskupi;  varð  þat  ok 
allt  opit  ok  öndvert  með  þeim,  er  fyrr  var  til  samníngs  lagit. 

50.  At  liðnum  jólum  þenna  vetr  fór  herra  Ásgrímr  í  syslu 
sína,  ok  tók  gistíng  í  Gröf  í  Hrunamannahrepp ,  þar  tók  hann 
sótt  svá  ákafa,  at  hann  mátti  varla  stýra  sér;  fór  hon  með 
svá  miklum  æsingi,  at  stundum  greip  hann  til  vápna,  ok  vildi 
engu  hlífa,  en  stundum  gat  hann  legit  kyrr  at  kalla.  £n  til 
þess,  at  hann  sýndi  sik  eigi  þetta  gera  sakir  nokkors  illvilja,  heldr 
af  þrengíng  óþolaniigrar  sóttar,  segir  hann  jafnan  áðr  þetta 
kora  at  honum,  at  burt  skildi  taka  allt  þat,  sem  ván  var  á  at 
hann  mundi  nokkorum  mein  með  gera;  æpti  hann  þá  stórliga 
hátt,  ok  varð  at  geyma  hans  meðan  þessháttar  æsíngr  stóð  á. 
j>ess  á  milli  talaði  hann  með  skynsemi,  ok  er  menn  sá,  at 
þessi  sótt  þrengdi  hann  mjök,  var  sóttr  sira  Oddr  Svartsson 
prófastr,  frœndi  Árna  biskups;  ok  þegar  cr  honum  kómu  þessi 
sendiboð,  brá  hann  við  skjótt,  ok  reið  í  Gröf.  En  er  Ásgrírar 
vi8si  kvámu  hans,  heilsaði  hann  honum,  ok  bað  menn  firir 
guðs  nafn  ríða  sem  skjótast  til  Árna  biskups,  at  ieita  um  sættir 
með  þeim,  kvaðst  þat  allt,  sem  hann  mátti,  til  vilja  vinna  at 
samníngr  yrði.  f>ar  var  við  staddr  Ormr  or  Túngu,  ok  latti 
Ásgrím  'at  sœttast  við  biskup,  en  Ásgrímf  varð  því  svá  reiðr, 
at  hann  rak  hann  með  hörðum  orðum  or  því  húsi,  er  hann 
lá  í.,  ok  vildi  ekki  tal  við  hann  oiga.  Eyjólfr,  son  Ásgrims, 
var  þar  ok  lagði  gott  til.  Síra  Oddr  dvaldi  ekki ,  ok  reið  í 
Skálaholt,  Gnnr  biskup  ok  segir  honum,  at  Asgrímr  vill  gjarna 
sœttast  við  hann,  ok  greindi  houum  hvílíkt  var  sóltarfar  hans. 
Bisfcup  mœlti  þá:  (lfar  þú  aptr  sem  skjótast,  ok  leys  hann,  ef 
hann  vill  þat  til  vinna,  sem  hann  er  skyldr,  ok  gjarna  vilda 
ek  þat  vita  at  hann  yrði  leystr,  ef  þat  raœtti  með  skilum  fram 
fara'*.  Sira  Oddr  dvaldi  ekki,  ok  reið  aptr  i  Gröf  ok  hitti  Ás- 
grím;  hann  segir  þá,  hversu  biskup  tók  hans  málum,  ok  at 
biskup  vill  gjarna  taka  sætt  af  Ásgrími,  ef  hann  leggr  öll  þeirra 
mál  á  guðs  vald  ok  til  hans  umdæmis.  Ásgrímr  mœlti  þá: 
tisæli  em  ek  þess,  ok  þat  vil  ek  gjarna  gera'\  Sira  Oddr  tók 
þá  ok  þetta  skilorð  með  handfesti;  kom  þar  at  þvi,  sem  mælt 
er,  at  .sigrsæll  er  gófir  vili' ;  lætr  hann  ok  eigi  fyrr  verða 
skilit  við  herra  Ásgrím,  en  hann  leysti  hann,  ok  heyrði  slíka 
játning,  sem  hann  fékk  gert.    Eptir  þat  oleaði  hann  Ásgrím 
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ok  husiaði;  ok  eigi  leið  langt  frá  því,  áðrÁsgrírar  andaðist,  in 
festo  Rrigidœ  virginis.  Um  morgininn  var  búin  líkferð  Ásgrfms, 
ok  \ar  bann  fluttr  ofan  til  Skálaholts.  Ormr  fór  með  líkinu, 
ok  er  biskup  vissi  þat,  sendi  hann  mann  til  bans,  ok  firirbauð 
bonum  at  koma  heim  á  staðinn;  hvarf  hann  aptr  í  Túngu,  þá 
er  hann  var  áðr  kominn  í  Auðsholtsmýri.  Ok  er  líkit  kom  í 
Skálaholt,  gekk  biskup  glaðliga  á  móti  þvf,  ok  sðng  sjálfir  yflr. 
þau  Eyjólfr  ok  Guðný  gáfu  til  staðarins  vijc,  hríng  ok  belti, 
ok  fíngrgull,  þat  er  stóð  ij  ortugar,  ok  hest.  Litlu  síöarr  tók 
biskup  til  sín  þorstein,  son  Ásgrims,  ok  lét  kenna  honum,  til 
þess  er  hann  gaf  honum  prestsvfgslu. 

51.  Um  várit  eptir  páska  fór  Ormr  Klængsson  norðr  til 
Rafns,  ok  beiddist  sýslu  þeirrar  sem  Ásgrfmr  hafði  haft,  en 
Rafn  skipaði  hana  Eyjólfi,  syni  Ásgrfms,  til  þess  er  annat  ráð 
veri  firir  henni  sét  af  Noregi.  Mart  þóttist  Rafn  þat  spurt  hafa 
frá  biskupi,  er  honum  mislíkaði ;  þvf  ritaði  hann  með  Ormi  til 
biskups,  at  hann  skildi  svd  geyma  sfn,  at  hann  veri  Iftt  utan 
kirkju;  fluttu  þeir  feðgar  þetta  bréf  til  staðarins,  Klængr  ok 
Ormr.  Ok  er  biskup  sá  þat,  vóx  at  eins  sundrþykkja  með 
þeim.    Lá  biskup  um  stundar  sakir  f  þorlákskirkju. 

f>enna  vetr  ritaði  Árni  biskup  f  ðll  prófastsdæmi  sfns  bisk- 
upsrfkis  viðvaranarbréf  til  þeirra  manna,  sem  kirkjur  höfðu 
tekit,  at  þeir  tæki  eigi  líkama  várs  herra  d  páskadegi,  ok  þar 
með  settar  sannar  skynsemdir:  sakir  þess  at  biskup  sd  þá 
standa  f  dauöligri  synd,  mátti  hann  eigi,  utan  þúnga  sekt  við 
almáttigan  guð,  með  þðgn  hylja  þvfifkan  glæp  sinna  undirmanna. 
Hann  sýndi  þeim  ok  jafnfram,  at  svá  takandi  jóku  þeir  stórliga 
mjök  sfna  sekt,  ok  áttu  sjálfir  sik  frá  at  halda  viljanliga,  þótt  hann 
legði  eigi  bann  flrir  at  þeir  tæki.  Hann  sýndi  ok  f  þriðja 
stað,  at  hann  afsakaði  sik  við  guð  flrir  þessa  viðvaran,  ok  þvfat 
þeir  dttu  sjálflr  sik  at  dbyrgjast,  ef  þeir  tæki ,  slfkir  sem  þeir 
vóru.  þeir  vóru  ok  margir,  er  eigi  dirfðust  Krists  lfkama  at 
taka.  Við  þetta  allt  saman  báru  vándir  menn  nýjan  róg  milli 
biskups  ok  Rafns,  þeir  er  tendruðu  hjörtu  mannanna  til  minn- 
fngar  forns  fjandskapar. 

52.  í  fardögum  fór  Ormr  í  Túngu  bygðum  f  Haukadal, 
þvíat  Klængr,  faðir  hans,  unni  honum  bezt  at  búa  á  landinu, 
þá  er  hann  fór  til  Viðeyjar.  Klængr  hafði  gjðrva  þar  upp  kirkju 
ok  húsat  bæinn ;  hafði  biskup,  áðr  bann  gerði  þetta,  ritað  hon- 
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um  at  gera  linara  máldaga  á  kirkju,  ef  bætrnar  kæmi  fram, 
þvíat  Klængr  vildi  ella  ekki  at  gera.  Urðu  þeir  biskup  eigi 
sáttir  á'hve  roikit  linat  var;  stóð  í  milli  einkanliga  um  djákn, 
ok  fleira  annat.  Biskup  hafði  skipat  sira  Oddi  prófasti1,  syni 
Svarts  Loptssonar,  kirkjuhlut  f  Haukadal,  ok  vildu  þeir  feðgar 
þat  með  engu  móti  þola;  ok  á  þeirri  nótt,  er  Klængr  ætlaði  burt, 
ætlaði  hann  tii  kirkjufé,  ok  lét  reka  þat  í  rétt,  ok  er  þat  var  talL 
mælti  hann :  „þetta  fé  greiði  ek  hinum  sæla  Martino  biskupi,  er 
kirkjudrottinn  er  hér  í  Haukadal".  í  því  bili  hlupu  iiij  menn 
i  réttina,  Ormr  Klængsson  ok  þorvaldr  bróðir  hans,  ok  Snorrí 
Jónsson ;  þeir  mörkuðu  kennum  Orms  þetta  fé ,  vj  kýr  ok  li 
ásauðar.  Sira  Oddr  var  þá  nýkominn ;  sá  hann  hvat  þeir  gerðu. 
ok  bannaði  Ormi  Klængssyni  þá  þegar  allt  þetta  fé  ok  alla  eign 
kirkjunnar  þar  í  Iiaukadal.  Klængr  mælti  þá:  (4eigi  mundn 
hinir  fyrri  frændr  várir  þolat  hafa,  at  þeir  menn ,  sem  af  Síðn 
austan  vóru  komnir,  tæki  þat,  sem  þeir  gáfu  guði,  ok  fer)  eigi 
sæmiligt  at  þola  þeim  slíkan  yflrgang";  ok  var  við  sjálft,  at 
þeir  mundu  standa  at  prestinum.  Ok  er  hann  sá  þat,  þar  er 
hann  sat  á  geilagarðinum ,  brá  hann  höndunum  frá  sér,  ok 
bað  þá  at  gera  at  slíkt  sem  vildu ;  kvaðst  eigi  mundu  flýja.  f>eir 
spottuðu  hann  at  móti,  ok  þótti  hann  sýna  æðru  í  orðum  sín- 
um,  ok  tók  Ormr  fé  ok  land,  en  prestr  sagði  biskupi  tik  svA 
búins.  Hann  kvaðst  þola  verða  þetta  at  sinni,  (ten  þar  skaltu 
vera  þessi  misseri,  ok  sjáhvat  í  gerist".  Presti  þótti  þat  mjðk 
móti  skapi,  ok  varð*  svá  at  vera.  Ketilbjörn  klerkr  var  þá 
sendr  i  Haukadal,  en  Ormr  bannaði  honum  þar  mat  ok  aðra 
hluti;  kvað  föður  sinn  sér  segja,  at  ekki  ætti  hann  at  fæða. 
þessi  [sami]  Ketilbjörn  gekk  at  mat  þótt  bóndi  bannaði  honum,  ok 
stóð  svá  um  hríð.  Illa  var  presti  veitt  af  liði  Orms.  Um  várit 
eptir  vildi  Ormr  taka  kirkjutíundir,  ok  svá  biskupstíundir,  þær 
sem  biskupar  höfðu  þangat  veitt  til  kirkjunnar.  Herra  biskup 
vildi  at  prestr  hefði  þær,  ok  greiddu  bændr  honum  í  vild. 
Ormr  sótti  Rafn  Oddsson  at  þessu  máli,  ok  kærði  flrir  honum 
þat  er  biskup  lét  hann  missa  þessa  fjár,  ok  þar  með  inngöngn 
heilagrar  kirkju,  ok  þjónustu  á  páskum;  þótti  homim  þetta 
allt  stórliga  illa,  þvfat  hann  var  maðr  sðngvinn  ok  siðlátr  í 
kirkju,  ok  fylgði  vel  tíðum,  en  Rafn  lagði  þat  til,  at  hann  sækti 
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bændr  með  landsiaga  sókn  til  tíunda,  „en  vit  biskup  inunum 
klakast1  við  um  kírkjubann  ok  þjónustumissu  þína";  ok  er 
bœndr  vissu  þetta,  sóttu  þeir  biskup  at  málum,  ok  þótti  þúngt 
tvennum  at  inna  hit  sama.  Hannbað  þá  leggja  þetta  í  kirkju, 
ok  lála  Orm  taka  ef  hann  viidi.  j>eir  gerðu  sem  hann  bauð 
þeim,  ok  líkaði  Ormi  þat  stórilla;  náði  hann  þó  þessu  fé  af 
sumum.  Húsfreyja  Orms,  Steinunn  Jónsdóttir,  systir  þórðar  i 
Túngu,  eggjaði  hann  jafnan,  en  svafði  sjaldan.  Klængi  bónda 
var  ok  þat  vitni  borit,  at  hann  játaði  djáknsvistinni  flrir  biskupi, 
en  duidi  um  stund  firir  Ormi.  þetta  sumar  reið  Ormr  til  þíngs, 
ok  með  siíkum  efnum  sem  mótstöðumenn  biskups  aðrir  tók 
hann  þjónustu.  j>ar  kom  um  síðir,  at  Ormr  vildi  hafa  djákn 
tekit,  ef  biskup  vildi  flrir  þat  nokkut  lina  honum,  en  þat  fékst 
eigi  meðan  hann  viidi  eigi  allt  mál  undir  biskup  játa.  Mikii 
skapraun  var  biskupi  allar  þessar  stundir  um  Orm,  þvíat  raargir 
kendu  kulda  af  þeirra  missætti,  sakir  þess  at  Ormr  var  maðr 
frændmargr  ok  frændstórr,  ok  dró  marga  i  með  sér;  lét  herra 
biskup  þá  alla  mæta  óbliðu ,  er  Ormi  sinnuðu ;  Orror  var  ok 
erQðr  biskupi  ok  bans  vinum,  slíkt  sem  vanst  til. 

53.  Margir  vóru  enn  aðrir  þeir  hiutir,  sem  óvinir  friðar- 
ins  virðu  til  þess,  at  herra  biskup  ryfl  fyrrgreind  skjalsbréf 
þeirra  Rafos.  Ðiskup  taldi  á  Rafn  um  þat,  er  hann  lét  eigi 
koma  fram  handsöl  ok  borganir  firir  eignir  kirkna  þeirra,  sem 
teknar  höfðu  verit,  ok  margar  aðrar  greinir;  svá  ok  um  Vest- 
fjarðamál.  Biskup  taldi  ok  á  Rafn  um  þat,  er  Hítdælir  höfðu 
eigi  aptr  greitt  sira  Jóni  Hoit  þá  pennínga,  sem  þeir  tóku  flrir 
honum  eptir  ráði  Raíns,  ok  sira  Jón  hafði  geflt  honura.  Raíh 
taldi  at  móti  um  þat,  er  staðamenn  mistu  þjónustu,  ok  vildu 
til  þess  þröngva  Árna  biskupi,  at  hann  samþykti  þal  fullkomliga, 
er  hann  hafði  áðr  játað  at  þola  at  eins.  Hafn  taldi  ok  á  Árna 
biskup,  er  hann  hafði  eigi  lálið  sira  Jón  greiða  Hítardalsstað 
[þat],  sem  Snorra  ok  Ketilssonum  þótti  staðinn  skorta.  Rafn 
taldi  ok  á  þorvald  prest ,  er  hann  hafði  prófastsdæmi  á  Vest- 
Qörðum,  svá  ok  um  Holts  stað  í  Önundarflrði.  Rafn  taldi  ok 
á,  al  kirkjur  þær,  sem  hann  bafði  taka  látið  bæði  í  Vatnsfirði* 
ok  i  Holti,  svá  ok  á  Breiðabólstað,  þar  sem  hann  borgaði  [flrir 
bróður  sinn,  mistu  fjár3  flrir  sira  þorvaldi,  er  fyrr  var  nefndr. 

t)   V;  klagast,  S.  i)  Vestfirbi,  5. 

i)  [  leftr.;  mistu  fjár  firir  brÓW  sinn  (sbr.  kap.  63)9  S. 
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Rafni  líkaði  ok  illa,  er  biskup  hafði  undir  sik  tekit  Haukadals- 
kirkju,  ok  íóru  dú  ógnarmál  frá  Rafhi  til  biskups,  jafoan  þegar 
ferðir  urðu  þeirra  á  milli. 

þenna  tíma  gerðust  ok  þeir  titlar  firir  norðan  land,  er 
beldr  hvestu  skyosama  menn  móti  kírkjunni.  Herra  Jðrundr 
biskup  at  Hélum  greiddi  pennínga  Sigurði  í  Hlíð  firír  Móðrn- 
vailastað,  ok  tók  til  sín  staðinn;  fór  ok  svá  i  fleirum  stöðm. 
Sýndist  leikmönnum,  sem  í  þessu  marki  fyndist  þeir  hlotir 
með  Hólabiskupi,  at  honum  þótti  leikdómrinn  meira  ábald  hab 
á  kirkjunum  en  lærdómrinn ;  var  firir  þetta  mjök  leitað  i  hana 
af  klerkum,  en  leikmenn  lofuðu  hann  firir  réttlæti.  Á  einum  degi 
var  herra  Árni  biskup  hjá  þessum  ræðum,  er  til  Hólabisknps 
var  talat,  þvíat  vinir  Árna  [biskupsj  virðu  þetta  illa  firir  Jóroná 
biskupi,  sem  hann  eggjaði  menn  á  bróður  sinn,  Árna  biskop. 
Hann  tók  þá  til  máls  ok  segir:  Meigi  h'zt  mér  sem  bróðir  miim 
hafi  iimoniam  framit  í  þessum  skiptum,  þvíat  ek  skal  vera  þesð 
vel  vitandi,  at  í  þvílíkum  púnkt,  sem  nú  stendr  yfir,  er  lofat,  at 
lita  við  hit  minna,  en  halda  hinu  meira,  láta  útleysa  fé  þat,  er 
bæði  má  aflast  ok  kaupast,  en  balda  jörðu  ok  fastaeign,  er 
jafnan  stendr,  á  þá  lund,  sem  þá  er  vikíngr  leggr  höndeðrfót 
eðr  einhvern  lim  saklauss  manns  á  hðggstokk,  ok  kveðst  bana 
munu  af  hðggva,  utan  honum  sé  greitt  svá  mikit  fé,  sem  bann 
kveðr  á;  er  þat  mín  trúa,  at  Jörundr  biskup  muni  eigi  síðr, 
þegar  færi  gefst  á,  kunna  þetta  fé  aptr  at  heimta,  sem  nn 
greiðir  hann,  heldr  en  nú  kann  hann  fram  at  láta,  svá  sem 
hinn,  er  liminn  leysti,  má  réttiliga  sína  pennínga  krefja  af  vik- 
inginum,  ef  hann  fær  hans  vald."  þá  spurðu  nokkorir  þeir 
sem  hjá  vóru :  „hví  vili  þér  eigi  gera,  sem  hann  gerir,  er  yðr 
lízt  hann  vel  gera?"  —  Biskup  mælti  þá:  4teigi  mnn  ek  atheWr 
lasta  hann ,  þótt  ek  vili  eigi  þetta  gera."  þat  bar  ok  til  einn 
tíma,  at  Rafni  Oddssyni  vóru  þessi  orð  int,  hversu  Árni  biskup 
virði  tiltekju  Hólabiskups;  hann  mælti:  ((eigi  er  Árna  biskupfi] 
at  líkja  slíkt  eptir  Jðrundi  biskupi,  þvíat  svá  mikit  skilr  lunderoi 
þeirra,  atÁrni  biskup  gengr  sem  bjðrn  á  hvat  sem  firir  verðr, 
en  Jðrundr  biskup  er  slægr  sem  refr,  ok  ferr  A  þá  leið  fram, 
sem  sá  er  í  þveru  veðri  beitir  löngum,  eðr  hinn,  er  bratta 
brekku  sneiðir,  ok  snýsl  til  ymsa  handa,  at  hann  komist  uppi 
hana  með  sem  minstu  erflði;  en  þó  koma  þeir  báðir  í  einum 
stað  niðr  at  lyktum".    Gerði  ok  herra  Jðrundr  biskup  af  kirkj- 
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unnar  auð,  þeim  sem  hann  varðveitti,  á  þeim  sama  stað,  sem 
hann  hafði  í  fyrstu  fé  í  móti  tekit,  klaustr,  reglumönnum  til 
viðrlífls  ok1  fátœkum  mðnnum.  En  Árnibiskup  vann  sínaóvini 
ok  kirkjunnar  með  röksemdum  en  eigi  með  margmenni,  ok 
sigraði  þeirra  vfgvélar  þó  at  seint  veri  til,  eigi  með  fégjöfum 
á  flótta  rekandi,  heldr  með  einherða  ástsemd  aimdttigs  guðs  ok 
hans  fulltíngi  yflrkomandi ;  hlffði  hann  hvárki  óvinum  kirkjunnar, 
meðan  þeir  héldu  sik  f  þrái  við  guð  ok  við  hann,  en  líknaði 
hvervetna  þeim  er  til  hans  miskunnar  krupu  með  algerri  yflrbót. 
54.  Til  hins  nœsta  lögþíngis  bauð  herra  Rafn  öllum  hand- 
gengnum  mönnum,  þvíat  þá  vóru  margar  greinir  fyrrsagðar, 
þær  sem  or  þurfti  at  höggva  millum  biskups  ok  leikmanna. 
Herra  Loptr  hafði  þá  undir  einn  sik  tekit  allan  Oddastað;  var 
Sighvatr,  bróðir  bans,  kominn  búi  sínu  til  Keldna,  ok  var  þat 
ráðit ,  at  einnsaman  Loptr  tök  XL°  af  frœndum  sfnum,  til  þess 
at  ábyrgjast  einn,  ef  Oddastaðr  kæmi  aptr  undir  kennimenn. 
Jöfnuðu  þeir  nú  sem  fyrrum  handsai  á  fénu  til  inngjalds,  en 
áðr  böfðu  þeir  jafnat  þau  til  útgjaids ;  líkaði  Árna  biskupi  þetta 
stórilla,  ok  kallaði  þat  rétt  lðg,  at  jafnmikit  fé,  sem  hverr  gaf 
til  handsala,  þessarrar  kirkju  ok  allra  annarra,  þat  sera  hann 
kallaði  gefit  til  ófrelsis  kirkjunni,  legði2  hverr  sem  einn  af  sfnu 
til  þeirrar  kirkju,  framum  aðra  hennar  eign.  Vóru  þessi 
fyrrgreind  umkaup  Oddakirkju  mest  kend  herra  Rafni  ok  Erlendi 
lögmanni,  er  herra  Árna  biskupi  þóttu  gerast  oddvitar  ok  upp- 
hafsmenn  til  alis  ágangs  á  kirkjur  ok  kennimenn.  Staðamenn 
eggjuðu  jafnan  [herra]  Rafn  í  móti  biskupi;  var  þat  ráðs  tekit, 
at  menn  vóru  sendir  f  Skálahoit  til  biskups,  at  beiða  hann 
þfngreiðar.  Nú  þvfat  þess  var  engi  kostr  af  honum,  reið  [herra] 
Rafn  Oddsson  ok  flestir  allir  handgengnir  menn  [f  Skálaholt*. 
J>á  tókst  tal  með  þeim  Raftai  ok  biskupi  í  norðrstúku,  þvfat 
biskup  vildi  hvergi  annarstaðar  við  þd  mœla.  Um  síðir,  þá  er  þessi 
þrœta  hafði  gengit  langan  hluta  dags,  sýndist  hvdr[um]tveggjum 
málumannligra  at  auka  eigi  ný  vandrœði  á  hin  fornu,  ok  láta  standa 
atgerðalaust  til  þess  er  af  Noregi  fréttist;  ok  var  þat  þd  samit, 
at  sá  skiimáli  skal  haidast,  sem  [hit]  fyrra  sumar  var  [gerr]  undir 
beggja  þeirra  innsiglum.  Á  þat  ofan  jiAi  blskup,  flrir  góðvUja 
sakir  við  konúnginn  ok  hertogann,  [en]  til  flriöar  landsfólkinu,  um 
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þat  fram  sem  áör  er  ritað :  at  ef  staðir  ok  kirkjueignir  koma  aptr  í 
biskups  forrœði  ok  skipan,  skal  slfkt  aptr  gjalda  lærðum  mönnum 
ok  kirkjum  af  leikmðnnum  firir  hverja  xij  mánaða  ábúð  ok  inn- 
tekju  kirkjueignanna ,  sem  herra  Eirekr  konúngr  ok  sá  erki- 
biskup,  er  til  Niðaróss  veri  vígðr,  leggja  ráð  á.  En  ef  staðir 
nást  eigi  aptr,  þá  skulu  leikmenn  ok  ekki  heimta  á  lærða  menn 
með  Rafns  samþykki  firir  ábúð  ok  aftekju  staðanna,  utan  ákvæði 
konúngs  ok  erkibiskups.  At  fyrra  skilorði  játaði  ok  herra  biskup, 
at  hann  muodi  þola  þeim  mönnum,  er  staði  hðfðu  tekit  eptir 
því  semRafn  kallaði  konúngsbréf  ávísa:  at  þeir  tæki  þjónustn. 
sem  áðr  höfðu  eigi  rœkt1  at  taka  sakir  ummæla  biskups,  efeigi 
stæði  áðr  sakir  á  þeim.  Var  þeim  þá  ok  gefin  þjónusta  siðan. 
[er|  þeir  kómu  á  þíngvöll,  ok  vóru  þeir  þá  enn  kallaðir  sáttir. 

þetta  sumar  kómu  þær  einar  fréttir  af  Noregi ,  er  litinn 
létta  gerðu  mönnum  á  í slandi ;  var  skip  staðarins  upp  sclt  ok 
litlu  síðarr2  varaat  tíunda,  ok  með  skðmmu  máli  at  segja,  var 
ekki  þat  þegit,  sem  héðan  var  beðit,  en  í  engu  hægt  kirkjunni 
né  lærðum  möunum;  en  leikmenn  fögnuðu,  meðan  þeir  vissu 
sér  enga  ván  aptrdrepu.  j>á  fréttust  þau  tíðendi  af  Kóma,  at 
páO  var  vígðr  Honoríus  quartus,  ok  hafði  hann  senda  til  Noregs 
biskupana  Andrés  ok  þorflnn  með  bréfum  til  konúngs  ok  drottn- 
íngar.  En  f>orflnnr  komst  eigi  lengra  en  í  Flandr,  ok  andaðist 
þar.  þetta  ár  var  ok  stríö  millum  Pétrs  af  Aragon  ok  Phitippum 
Frakkakonúngs ;  þar  féll  Petrus  en  Philippus  fékk  skot  í  anoan 
annlegg ;  af  því  sama  sári  fékk  hann  bana.  Engi  var  erkibiskup 
vorðinn.  í  Noregi  hafði  andazt  Ólafr  prestr  Magnússon,  en 
hér  á  íslandi  [andaðist  Bjðrn3  Sæmundarson.  Árna  biskupi 
brá  mjök  í  brún  við  þessar  fréttir,  er  óvinrr  kirkjunnar  fögnuðu 
framkvæmd  síns  vilja.  Biskup  heimti  nú  af  nýju  vörzlur  firír 
eignir  kirkju[nnar],  ok  fékk  eigi;  hafði  Rafh  hin  sömu  mótmæli 
við  þorvald  prest  í  Vestfjðrðum  ok  um  Hítardals  mál  ok  um 
Selárdal.  þá  fundust  þeir  í  Stafaholti,  ok  skipaðist  lítt  til  greíða 
með  þeim. 

f>etta  haust  gefr  Árni  biskup  Bjarna  presti  frænda  sínum 
Garðastað,  þann  sem  Ólafr  prestr  var  frá  fallinn,  en  j>or- 
valdi  presti  Holtsstaö  í  Önundarfirði,  ok  skipar  af  nýju  þar 
með  prófastsdæmi,  ok  eirir  Rafhi  þat  stórilla.    þenna  vetr  hefir 
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biskup  hendr  á  staðarmálum  í  Görðum,  ok  með  sínu  kostgæfl 
fœr  hann  svá  gert,  at  Sturla  Sœmundarson  kemr  til  hans  á  föstu, 
ok  sver  sér  af  hendi  staðinn  í  Görðum;  hann  sór  ok,  at  taka 
alldri  siðan  af  kirkjufjám  né  hennar  eign  utan  með  biskups 
ráði.     Setr  nú  biskup  sira  Bjarna  þar  niðr  ura  várit  í  fardögum. 

55.  Nú  þvíat  tvennum  ferr  sögunum  fram,  ritar  fyrst 
Kafn  til  Árna  biskups,  at  honum  þikkir  roQt  sáltmál  í  Skála- 
holtskirkju,  ok  [um]  skipan  prófastsdæmis  í  Vestfjörðum,  ok 
standa  i  hans  bréfi  þessar  klausur :  „vitið  þat  til  viss,  at  meðan 
ek  hefir  sýslu  af  Noregs  konúngs  hendi  i  Vestfjðrðum,  skal 
þorvaldr  eigi  hafa  prófastsdæmi,  ok  eigi  heflr  hann  staðinn  í 
Holti,  nema  hann  verði  ríkari  en  ek".  Ok  enn  eru  nokkorar 
málsgreinir.  í  því  sama  bréfi  standa  enn  þessi  orð:  „ok  vili 
þér  ok  eigi  huida  várn  samníng,  vitið  þat  víst,  at  vér  skulum 
halda  ok  flytja  konúngs  boðskap  með  öllum  þeim  styrk,  sem 
vér  megum,  svá  at  hans  vili  gengr  fram,  ef  ek  em  heill,  hvat 
sem  þér  segit  kennimenn".  Herra  biskupi  brá  ekki  við  slíkt. 
llafn  stefndi  þat  sumar  mörgum  prestum  til  þíngs  undir  leik- 
manna  dóm,  ok  líkaði  biskupi  þat  stórílla. 

Um  sumarit  reið  herra  Rafh  ok  lögmennirnir ,  svá  ok 
handgengttir  menn,  til  þíngs,  en  [herra]  Árni  biskup  sat  heima 
í  Skálaholti.  j>á  tóku  þeir  sem  á  þínginu  vóru  at  tala  um 
þat  hit  mikla  missætti,  sem  var  milli  konúngs  ok  lærðra 
manna.  Staðamenn  ok  múgamenn  eggjuðu  Rafn  áfram,  en 
hann  tók  þat  ráð,  at  senda  til  biskups  herra  Jón  lögmann,  olf 
með  honum  Eyjólf  Ásgrímsson  ok  þorlák  bónda  Narfason ;  riðu 
þeir  í  Skáiaholt  at  leita  um  sættir ;  en  þvíat  mörgum  þeim,  er  hvár- 
umtveggjum  vildu  vel,  þótti  mikit  við  iiggja,  at  eigi  yii  vand- 
ræðin,  var  þat  leyniliga  ritað  til  biskups,  at  hann  byði  öll  mál 
óskorut  undir  dóm  Eireks  konúngs  ok  þess  erkibiskups,  er  til 
Niðaróss  kæmi,  til  þess  at  á  þá  leið  mætti  standa  til  þess  er 
skip  gengi.  f>eir  kómu  í  Skálaholt  firir  commemorationem  beati 
Pauli,  ok  sýndu  herra  biskupi  bréf  Rafns;  í  því  vóru  margar 
sakargiptir  af  honum  ok  af  hirðinni  á  hendr  biskupi ;  kölluðu 
þeir  hann  hafa  rofit  sættir  við  sik  ok  við  staðamenn,  ok  þvíat 
sumir  af  þeim  höfðu  eigi  tekit  líkama  virs  herra  á  páskum* 
fengust  þeir  Jón  ok  hans  förunautar  lengi  við  biskup  þessa 
nótt,  ok  gátu  þeir  ekki  samit;  þótti  herra  biskupi  Jón  nú  fara 
i  þessum  málum  hvergi  betr  en  fyrr;   ok  er  þeir  ætla  burt  at 
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ríða,  [buðu  þeir  biskupi1  þann  kost,  Orir  þat  sem  á  var  frýð,  at  sinn 

taki  hverr  innanlands  til  gerðar  um  afbrygði  skildaga,  þvílík  sem  á 

hvára  prófaðist,  ok  hinn  þríðja  oddamann,  ef  þyrfli.    Hann  neitaði 

þvi  meðöllu;  þeir  buðu  gerð  konúngs.  ok  erkibiskups,  en  biskup 

neitaði  því  eigi,  endajátaði  bann  eigi.    Jón  lögmaðr  skiidi  þat 

til,  at  biskup  skiidi  nefna  presta  til  at  gefa  þeim  þjónustu,  er 

mist  höfðu,  ok  gefa  upp  Haukadalskirkju,  en  Árni  biskup  flrir- 

tók  hvárttveggja.    Fóru  þeir  við  þat  aptr  á  þíng,  ok  segja  Rafni, 

at  þeir  hðfðu  lítið   sýslat  í  sinni   ferð,   ok  leið   sú  nótt.     Um 

morgininn,  sem  var  mánadagrinn,  reið  með  ráði  ok  tilskipan 

[herra]  Rafns  Erlendr    sterki    heim   í  Skálaholt;    vóru   þessir 

menn  í  för  með  honum:   f>orsteinn  Eyvendilsson* ,    norrœnn 

maðr  ok  mjök  stór  i  skapi,  Jón  korpr,  Máni  Ásgrímsson;  ok 

er  þeir  kómu  á  staðinn,  spurðu  þeir  hvar  biskup  veri;    þeim 

var  sagt  at  biskup  var  í  þorlákskirkjU.    þeir  gengu   í   kirkju 

ok  beiddu,  at  biskup  gengi  til  tals  við  þá,  en  hann  vildi  hvárki 

tala  við  þá,  né  sjá  þá.     Ok  er  Erlendr  sá,  at  hann  mundi  lítið 

sýslrœkr  af  biskupi  þann  dag,  Yar[ðJ  hann  reiðr  mjök,  ok  eptir 

þat  nefndi  hann  sér  vátta,  förunauta  sína,   ok  stefudi   Árna 

biskupi  þann  sama  dag  tilþíngs,  at  svara  sökum  firir  sik,  þeim 

sem  á  hann  mundu  kœrðar  verða,  firir  herra  Rafni  ok  öðrum 

leikmönnnm.    Hann  stefndi  ok  til  sama  þíngs  á  þeona  sama 

dag  sira  Bjarna,   en  herra  biskup  lét  sem  hann  heyrði  eigi, 

ok  engan  þeirra  fðrunauta  vildi  hann  sjá  þann  [sama]  dag.     |>eir 

Brlendr  riðu  þegar  á  þíng  upp.    Eptir  þat  kvað  Rafn  upp  [i  lög- 

réttu*  opinberliga,  at  þeir  mundu  taka  allt  vinnufóik  af  staðn- 

um,  ok  leikmenn  mundu  verða  settir  á  staðinn,  ok  at  biskups 

boðorðum  mundi  eigi  hlýtt  ver[ð]a,  ok  at  hann  mundi  eigi  ná 

at  fara  yflr  landit  eptir  venju,  ok  útlaga  mundu  gervir  þeir 

sem  biskup  setti  á  kirkjueignir  móti  konúngsbréfi.     Eptir  þetta 

spurði  Rafn,   ef  nokkorir  þeir  vinir  biskups   vildi   þá   ríða  til 

bans,  ok  freista  ef  hann  vildi  flrir  þeirra  orð  þat   nokkot  tíl 

ráðs  taka,  sem  eigi  fœri  í  svá  mikla  ófæru  með  monnum  sem 

á  horfðist;   nefndi  hann  til  þess  þorstein  bónda,   son  Skóga- 

Skeggja4,  ok  Magnús  Pétrsson,  mág  biskups.    þorsteinn  kvaðst 

ríða  vilja,  ef  fleiri  vildi  biskups  vinir  ríða,   ok  raætti  því  heldr 

til  góðs  koma.    Magnús  játaði  ferðinni,  ok  Helgi  mims  ok  Ormr 

0  [  g^tg.;  bau^  biskup,  S,   V,  i)  önrendilsson,    17. 
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Grímsson,  ok  riðuxij  saman.    fmðjadaginn  kómu  þeir  í  Skála- 
holt  harðla  snemma,  ok  fundu  biskup,  því  þat  var  þá  auðvelt. 
þeir  báru  fram   firir  biskup  bréf  lögréttumanna;   stóðu  þessi 
orö  þar  i:  at  allir  þíngmenn  vildi  hafa  ok  halda  í  alla  staði 
bréf  þat,  er  Eirekr  konúngr  sendi  með  Hafni  um  staðamál,  ok 
allt  þat,  er  samit  var  í  Brautarbolti  ok  i  stúkunni  í  Skálaholti, 
en  biðja,  at  biskup  léti  aptr  ganga  þat  sem  þeim  þóttiá  gengit: 
var  þat  fyrst  um  Garðastað,   er  þeim  þótti  rangtekinn,  áðr  en 
prófat  veri  af  konúngi  ok  erkibiskupi  hverir  stöðum  skildi  ráða. 
þar  eptir  var  beðit,  at  biskup  kœmi  í  Garða  til  viðtals,  at  gera 
þat  ráð  þar  lirir,  sem  þeim  sýndist  bezt,  er  þar  byggi  nœstir. 
J>ar  nœst  stóð  sú  klausa:  at  þíngmenn  mundi   taka  til  sinna 
ráða  með  jáyrði  allrar  alþýöu,  um  þenna  stað  ok  alla  aðra,  ok 
at  þeir  höfðu  nú  útlaga  gert  alla  leikmenn,  þá  sem  á  staði 
settust  móti  konúngsbréfl.    |>ar  eptir  var  ritaðr  bœnastaðr  allrar 
alþýðu  tii  biskups,  at  hann  tœki  þat  til  ráðs  um  þetta  ok  allt 
annat,  sem  bezt  gegndi.    þessir  menn,  sem  sendir  vóru,  segja, 
at  Rafn  heitaðist  við  iærða  menn  ok  staðarins  heimamenn,   ef 
þeim  semði  eigi;  þeir  sögðu  ok  biskupi,  at  Rafn  þóttist  í  of- 
raun  færðr,  at  sitja  í  miilum  biskupa  ok  þeirra,  sem  alit  vildu  láta 
þat  fram  hafa,   sem  i   Noregi  var  gert   við  kennimenn  ok  þá 
er  þeim  þjónuðu;  létu  þó  þat  fylgja,  at  hann   kvaðst  aldri, 
meðan  hann  veri  heilvita,  leggja  hendr  á  biskup  þótl  bann  iéti 
gífrliga,  þvíat  hann  vissi,  at  þeir  höfðu  engir  þriflzt  upp  frá  því. 
56.    þessir  góðir  menn,  sem  bréflt  báru,  báðu  með  fögrum 
orðum  herra  biskup  vægja,  eptir  því  sem  honum  sýndist  fraraast 
þolanligt,  firir  bæn  fólksins.    Hann  ritaði  þá  eitt  bréf  aptr  tii 
lögþíngis,   ok  slóðu  þessi  orð  þar  í:   „Til  þess  at  virðuligir 
herrar,  Eirekr  konúngr  ok  Ilákon  hertogi,  ok  frú  íngibjörg  skili, 
at  ek  vil  gjarna  til  þess  vægja,  at  þeirra  sæmd  veri  sem  mest 
heil  ok  haldin,  geri  ek  þat  tillæti  at  sinni,  at  um  þau  mál, 
sem  Rafn  frýr  á,  at  ek  hafa  eigi  haldit  þann   saroníng,   sem 
vér  dæmdum  i  fyrra  sumar,  þótt  mér  sýnist,  at  hann  megi  eigi 
mik  at  sönnu  álelja:   þá  iegg  ek  undir  dóm  Eireks  konúngs 
ok  þess  erkibiskups,  sem  guð  gefr  til  INiðarósskirkju,  slík  sem 
þau  prófast,   at  því  tilskildu,   at  þeir  dæmi   beilagri  kirkju  ok 
mér  sæmd  firir  þat,  er  Erlendr  digri  stefndi  mér   ok  prestum 
mínum  til  leikmanna  dóms  móti  guðs  lögum,  ok  firir  þat  annat, 
er  til  afbrigða  hefir  gert  verit  af  leikmönnum  í  móti  þeira  samn- 
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íngi,  sem  gerðist  með  oss  i  Skálaholti.    En  um  þjónustutðku 
[þeirra],  sem  kirkjur1  hafa  tekit  sem  konúngsbréf  sýnistávísa, 
þoli  ek  slíkt  gem  fyrra  sumar".    Ok  ef  þessir  menn  kómu  á 
þing,  gekk  herra  Rafn  á  stefnu,  ok  var  þá  lesit  bréflt.     Gerði 
herra  Rafn  því  svá,  at  akta  eigi  flrir  almenníngi,  at  færri  mœtti 
til  hlutast,   ok  er  þetta  var  skoðat,  mælti  hann:  (iheldr  vil  ek 
þetta  afgera  en  vandræði  fari  P,  ok  kvað  Rafn  þat  upp,  at  hann 
mundi  svá  búit  standa  láta  til  þess  er  skip  gengi,  ok  eigi  yki 
menn  ný  vandrœði  á  þau  sem  áðr  stóðu,  4ien  enga  sœtt  kalla 
ek  þetta".    Hann  þakkaði  mönnum  sinn  góðviija,  er  til  biskups 
hefði  riðit,  með  fðgrum  orðum,  þvíat  hann   skildi,   at   herra 
biskup  hafði  meirr  slæfazt*  látið  flrir  blíðri  bœn  þeirra  en  firir 
bótun  eðr  harðmælum.    Herra  Rafn  ritaði  þegar  bréf  með  Magn- 
úsi  Pétrssyni  til  biskups;  vissu  þeir  þat  einir  hvat  á  var;  reið 
hann  þegar  um  nóttina  i  Skálaholt. 

57.  f>etta  sumar  kom  út  Guðmundr  prestr,  son  Halls  or 
Skriðu,  með  þeim  tiðindum,  at  Svíar  heituðust  at  ráðas  á  Noreg 
ok  brenna  Vikina,  en  Eirekr  konúngr  hafði  stefnt  af  fslandi 
xl  manna  or  hverjum  fjórðúngi,  ok  var  öllum  handgengnum 
mönnum  þegar  samsumars  stefnt.  j>á  fréttist  andlát  Alexandri 
Skotakonúngs ,  ok  þat,  at  Eirekr  Danakonúngr  var  myrðr;  svá 
ok,  at  Andrés  biskup  hafði  Jörund  kórsbróður  af  Hamri  kosit 
þar  til  biskups,  en  Dólgflnn  til  Orkneyja.  þá  vóru  ok  komnir 
i  Noreg  sendimenn  Tartará  konúngs  á  fund  Eireks  konúngs. 
(>á  hafði  [herra]  Eirekr  konúngr  geflt  herra  Álfl  Erlíngssyni 
jarls  nafn  til  at  hann  verði  Noregs  ríki.  —  Sira  Guðmundr 
reið  til  móts  við  herra  Rafn,  svá  sem  treystandi  á  aðalakkeri 
leikmanna,  ok  lét  uppi  firir  honum  þau  bréf,  sem  konúngr  hafði 
sent  honum;  var  þat  þar  i,  at  Noregsmenn  þoldu  eigi,  at 
Islendíngar  hcfði  náðir  ok  kyrrsetu,  en  þeir  höfðu  jafnan  !eið- 
angr,  ok  þar  flrir  hafði  konúngr,  at  ráði  Álfs,  sendan  sira  Guð- 
mund  til  fslands;  Yar  ok  Rafn  einkanliga  skyldaðr  at  fylgja 
þessu  erindi.  Hann  tók  þessu  fáiiga,  ok  kvaðst  ætla,  at  þetta 
veri  þarfleysu  upphlaup,  ok  vildi  lítinn  hlut  i  eiga,  lézt  vera 
stirðr  ok  ekki  herfærr.  Eirekr  konúngr  hafði  ok  ritað  til  Árna 
biskupi,  ok  standa  i  því  þessi  orð:  ,(þér  haíit  heyrt,  at  vér 
hðfum  tii  vár  kallat  fólk  af  íslandi  með  miklum  skunda,  biðjum 
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vér,  at  þér  látið  heimila  vöru  yðar  nefadarmðnnum  til  bún- 
aðar,  en  þér  takit  aðra  jafnmikla  þegar  út  greiðist ;  reynum  vér 
ok  nokkorn  góðvilja  af  yðrum  tillögum,  þá  skal  yðr  at  auðvellri 
yðar  bænastaðr  til  vár".  Jafnskjótt  sem  Árni  biskup  sá  þetta 
bréf,  ok  sira  Guðmundr  kom  með  þat  f  Skálaholt,  sinnaði  hann 
konúngs  erindi  sem  mest  fékk  hann ,  með  öllum  greiðskap  ok 
sðnnum  skynsemdum,  eigi  flrír  þat,  at  enginn  letti  hann  þessa 
ífangs,  at  létta  þeim  meinum,  sem  kirkjunni  þrðngði  í  mðrgu ; 
sú  var  ok  önnur  sðk,  hvi  hann  var  þessa  lattr,  at  þetta  hafði 
aldri  fyrr  orðit,  at  konúngr  beiddist  útboðs  af  íslandi ;  hin  þriðja 
var  sú,  at  menn  hugðu  þetta  ráð  diktað,  eigi  flrir  liðs  þðrf, 
heldr  flrir  fépynd.  Ok  er  biskup  fann  þat,  talaði  hann  opinber- 
liga,  hvar  sem  þetta  mál  var  upp  haft,  ok  svaraði  fyrst  hinni 
fyrstu  grein,  en  þar  eptir  hinum  siðurum,  ok  mœlti  svá :  „þótt 
minn  herra  Eirekr  konúngr  hefði  mik  kallat  til  u[m)ráða  eðr  með- 
algöngu  i  þessa  ferð,  ætta  ek  eigiatneita;  sýnist  roér  konúngr 
eiga  þegnura  sinum  at  ráða,  eðr  hversu  mætti  þér  hann  full- 
tfngs  krefja,  ef  yðr  kynni  nauðsyn  á  landvðrn  vera,  ef  þér 
vilit  nú  eigi  stoða  annarra  nauðsyn ;  ok  svá  sem  jarðligr  kon- 
úngr  veitir  mönnum  stundligan  mála  firir  stundligt  starf,  svá 
þiggjum  vér  af  himneskum  konúngi  gjöf  hins  eilffa  lifs;  þvi 
má  enginn  si  trúr  vera  jarðligum  konúngi,  sem  ótrúr  er  him- 
neskum  konúngi,  at  guðs  ást  er  fyllíng  laganna.  En  þar  sem 
þér  trúit  þetta  fépynd  vera,  hvi  má  sá  eigi,  ef  nauðsyn  fuli- 
komin  kallar  at,  skynsamliga1  krefja  fépennings,  er  manninn  má 
réttili'ga  leiða  i  bættu  lifsins,  ok  þar  á  ofan  á  maðrinn  bera3  sam- 
eiginligt  starf,  vás  ok  vðkur  yfir  sinum  hðfðingja,  til  varðhalds 
honum,  [en]  sér  ok  sinu  hyski  til  friðar  ok  fullra  náða;  ok  makliga 
þarfnast  sá  ðlium  þessum  velgerníngum  af  öðrum,  er  þviliks 
varnar  öðrum,  ok  heitir  drottinssviki  ok  niðingr  ok  bleyðimaðr. 
Konúngr  á  i  góðum  friði  vanan  skatt  eðr  leiðangr,  en  i  nauð- 
syn  þvi  meira,  sem  nauðsyn  er  meiri,  þar  til  er  öll  hans  eign 
ok  hans  þegna  er  þeim  sameiginlig".  Firir  þessa  biskups  rðk- 
serad,  eðr  enn  heldr  guðligar  rðksemdir3,  gengumennvel  upp 
flrir  sunnan  land,  þar  sem  biskup  var  nær,  en  Rafn  ok  hans 
vinir  stóðu  i  mót  svá  framarliga,  at  þá  er  Rafn  skildi  til  skips 
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ríöa,  brást  baon  sjúkr,  er  hann  var  i  Mælifellsdal,  ok  tavarf  aptr, 
en  Jón  korpr  fór1 . . .  at  kalla,  ok  lá  [Rafh]  þó  jafnan  þá  er  þíng 
vóru  firir  6unnan  land  um  þetta  mál,  svá  sem  finnandi  sér 
eitthvað  til  erindis.  Sumir  sögðu  honum2  þat  til  þessa  ganga 
ósannliga,  at  hann  vildi  konúngi  ótrúr  vera;  sumir  sögðu,  at 
honum  ok  mðrgum  ððrum  þótti  förin  ónauðsynlig;  sumir 
hugðu ,  at  honum  þœtti  biskupar  mjðk  einir  við  mælast ,  ok 
vinir  hans  staðamenn  vóru  formannslausir,  ef  hann  sigldi; 
fékk  hann  af  sira  Guðmundi  firir  þetta  digrt  ámæli,  en  herra 
biskup  fagrt  sannmæli  ok  ván  fullkominnar  leiðréttu  kirkjunnar 
mála,  sem  síðarr  bar  raunir  á.  Sigldi  sira  Guðmundr  þat  suraar,  ok 
lofaði  einorð  ok  ðrleik  Árna  biskups  til  konúngsins  um  þetta  mál, 
ok  skildu  þeir  með  blíðu.  f>eir  tóku  Noreg  um  haustið,  þó  var 
þá  áðr  sætt  efnut  millum  ríkjanna,  ok  varð  engi  bardagi  í  bráð. 

58.  þegar  skip  var  í  brottu  snýrÁrni  biskup  í  sýslu  sína 
til  Vestfjarða;  ekki  bafði  batnat  með  þeim  firir  þat  sem  nú 
hafði  til  borit,  ok  hvárir  hðfðu  ððrum  i  þessum  málum  móti 
staðit,  sem  mðrgum  ððrum.  Sá  hlutr  hvesti  ok  heldr  hjarta 
Árna  biskups,  til  þess  at  refsa  kirkjunnar  vanrétti,  at  svá  sagðist 
af  Noregi ,  at  kórsbræðr  af  Niöarósi  hefði ,  siðan  er  ónýttr  var 
kosníngr  Narfa  biskups,  kosit  með  góðu  samþykki  sín  í  milli 
til  erkibiskups  þann  mann,  sem  Eindriði  hét;  hann  hafði  verit 
kórsbróðir  i  þrándheimi,  ok  stokkit  or  Noregi  eptir  upphaf 
sundrþykkis  milli  Jóns  erkibiskups  ok  konúngs  ráðs,  ok  verit 
siðan  út  i  Bononia.  þessum  kosníngi  stóð  allt  ráðit  í  móti, 
ok  þótti  liklegt  hann  mundi  fara  þat  far  sem  hans  formaðr,  Jón 
erkibiskup.  Nú  með  þvi  þessi  maðr  var  eigi  óvitandi  þessarrar 
öfundar  ok  margra  illra  hluta,  þeirra  sem  i  Noregi  gerðust, 
firirtók  hann  at  samþykkja  vilja  kórsbræðra  í  þenna  tíma,  er 
sira  Sighvatr  landi  sýndi  honum  bréf  ok  innsigli  þau ,  sem 
þenna  kosning  váttuðu.  þessi  Sighvatr  fór  þaðan  í  llómam,  ok 
bar  firir  Honorium  pdfa  þessi  vandkvæði  Noregsmanna;  er 
þat  sðgn  manna,  at  hann  hafi  þá  kosit  til  erkibiskups  Jðrund 
biskup  af  Hamri ,  þann  sem  firir  litlu  vigði  til  biskups  herra 
Andrés  Oslóarbiskup.  Kom  þá  engi  önnur  sögn  til  íslands, 
en  menn  hugðu  Eindriða  með  erkibiskups  tign  koma  tii  Niðaróss. 

Ekki  er  fyrr  getið  um  farlengd  Árna    biskups    en    hann 
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kom  á  Eyri  í  Amarfjörð  til  Eireks  Marðarsonar;  hann  hafði 
tekit  Selárdalskirkju.  ok  eignir  hennar  móti  vilja  Árna  biskups; 
hann  tók  Holtskirkju  í  Önundarfiröi,  ónýtandi  skipan  Árna 
biskups,  ok  vitni  þeirra,  er  með  eiðum  sönnuðu,  at  þessi  kirkja 
var  á  dögum  Hákonar  konúngs  ok  Sigurðar  erkibiskups  undir 
valdi  Skálaholts  biskups,  ok  svá  sögðu  þeim  þeirra  firirmenn, 
at  hon  var  á  dögum  hins  heilaga  þorláks  biskups  undir  hans 
skipan.  f>essi  Eirekr  hafði  ok  tekit  hval  þann,  sem  Eyrarkirkja 
átti,  ok  vildi  kirkjunni  þar  enga  sœmd  flrir  gera,  sanna[n]di, 
at  biskup  ætti  engan  dóm  né  umvandan  á  þvflíkum  hlutum. 
Sú  var  ok  hans  sök,  at  þau  bréf  Rafns  Oddssonar  bar  hann 
um  Vestflörðu ,  sem  opinberliga  skylduðu  menn  til  at  brjóta 
niðr  biskupligt  vald  ok  kirkjunnar  rétt,  ok  skyldaði  fóikit  til  at 
halda  þau  i  alla  staði.  Enn  vóru  fleiri  sakir  þeirra  í  millum; 
ok  er  þeir  biskup  ok  Eirekr  tóku  at  tala  sín  mál,  beiddi  biskup 
hann  ganga  or  sínum  óhœfum  ok  sœttast  við  guð  ok  heilaga 
kirkju,  en  Eirekr  varnaði  þeim  allrar  lögligrar  sœttar.  Lýsti 
biskup  því,  at  hann  mundi  bannsetja  hann  á  siðari  Mariumessu 
í  Holti,  at  flrirfarandi  lögligum  áminningum;  ok  þat  kom  fram. 
þenna  tíma  bjó  sá  maðr  undir  Gnúpi,  scm  tekit  hafði  kirkju 
á  þeim  sama  bæ,  ok  þar  með  hennar  eign,  er  Klemet  hét, 
eptir  því  sem  fyrr  er  sagt;  honum  hafði  ok  biskup  gert  áminn- 
íngar  til  betranar,  ok  fengit  ekki  at  unnit,  ok  því  bannsetti 
hann  þenna  mann  á  sama  degi  ok  nefndan  Eirek,  með  hríngdum 
klukkum  ok  steyptum  kertum.  þessi  Klemet  hafði  ok  rekit  i 
burt  prest  þann,  er  biskup  skipaði  þá  somu  kirkju,  ok  hélt 
kaupi  hans;  hann  rauf  ok  dóma  Árna  biskups,  þá  er  hann 
festi  undir  hans  sjálfræði.  Margir  vóru  aðrir  menn  í  missætti 
við  biskup,  sem  fyrr  greinir.  þá  hafði  hann  á  þessu  sumri 
gervar  áminníngar  þorgrími  Einarssyni  ok  Einari  Vatnsfirðíngt ; 
var  sú  hin  fyrsta  sök  Einars  af  mörgum,  at  bann  tók  Vatns- 
fjarðarkirkju ,  rjúfandi  dóm  Jóns  erkibiskups,  ok  brjótandi  bréf 
ok  sjálfs  síns  handsöl  ok  sætt  við  Árna  biskup,  en  önnur,  at 
bann  vildi  eigi  bæta  eðr  undanfærast  eptir  lögum  legorðssök 
við  þá  konu,  sem  Guðríðr  hét,  er  hann  var  áðr  illmæltr  af, 
hafði  hann  fyrri  legit  með  móðursystur  hennar,  ok  var  þó 
sjálfr  eiginkvæntr ;  sú  hin  þriðja,  at  hann  gekk  i  kirkju  i  forboði 
biskups ;  hin  fjórða,  at  hann  rak  i  burtu  lærða  menn  af  kirkj- 
unni,  ok  hélt  prestkaupi,  ok  gerði  þeim  enn  fleiri  rangindi;  hin 
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flmta ,  at  hann  tok  corptu  Chrhti  forboðaör  af  biskupi ,  svá  at 
hann  skildi  eigi  tíðum  hlýða.  þorgrímr  hafði  þessar  sakir :  þá 
fyrstu ,  at  hann  tók  af  þorláki ,  sem  Árni  biskup  hafði  skipat, 
Staðarkirkju  í  Steingrímsflrði  með  öllu  hennar  gózi;  en  sú  önnur, 
at  hann  tók  hval  þann,  ok  fénýtti  sér,  sem  kom  á  reka  staðar- 
ins.  Ok  er  biskup  kom  til  staðarins  í  Vatnsfírði,  bannsetti  hann 
þessa  sömu  menn,  Einar  ok  þorgrím,  með  sama  hætti  sem  hina 
fyrri,  þvíat  þeir  vörnuðu  allrar  lögligrar  sœttar. 

59.  Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  at  þann  dag,  sem  biskup 
reið  af  Eyri,  sendir  Eirekr  Marðarson  mann  til  Rafns  í  Glaumbæ, 
at  segja  hvar  þá  var  konrit;  ok  er  sendiinaðrinn  kom  norðr, 
lét  Rafn  hann  aptr  ríða  í  móts  við  Eirek,  ok  biðja  [at]  hann 
komi  sem  skjótast  í  móts  við  sik  i  Steingrimsfjörð,  at  óvörum 
Árna  biskupi,  ok  taka  þar  þorvald  prest  Helgason,  sakir  forns 
fjandskapar,  ok  skulda  þeirra  er  hann  hafði  eigi  lokit  Rafni, 
ok  þeir  brœðr,  þá  flmm  tigu  marka,  sem  hann  lánaði  þeim  fyrr 
í  Noregi;  hugðu  þeir,  at  biskup  mundi  sljófast,  ef  hann  s«i 
at  þorvaldi  múndi  skemdir  veittar;  ok  er  þessarar  ráðagerðar 
var  viss  einn  biskups  vin  leyniligr,  þótt  hann  vefðist  í  staða- 
málum,  en  sá  var  Thomas  Snartarson1,  sendi  hann  til  biskups 
mann  með  leyndarbréfl,  því  er  á  stóð  öll  þessi  Rafns  meðferð 
ok  tilætlan;  sá  kom  tii  hans  í  innanverðum  ísaflrði,  þar  sem 
Langadalr  heitir,  ok  hinn  sama  dag  sendi  biskup  þorvald  prest 
vestr  í  Fjörðu  heim  í  Holt,  en  hann  reið  sjálfr  til  Steingríms- 
fjarðar,  ok  er  hann  kom  til  Kollafjarðar,  kom  Rafn  í  móti  honum 
með  marga  menn,  ok  var  hinn  reiðasti,  þvíat  hann  misti  J>or- 
valds;  töluðust  þeir  biskup  mart  við  ok  samdi  þeim  ekki,  þvíat 
hvárrtveggi  var  hinn  þverasti,  ok  hvárgi  vildi  til  láta  við  annan. 
þetta  var  á  ymbrudögum,  ok  vigði  biskup  klerkaok  söng  messu; 
vildi  hann  at  Rafn  veri  hvergi  í  nánd  því  slarfl,  ok  líkaði  honum 
stórilla,  ok  gerði  þó  sem  biskup  vildi.  Drottinsdaginn  eptir 
reið  Árni  biskup  suðr  til  Saurbœjar,  ok  þann  dag  reið  þangat 
Rafn  Oddsson,  ok  með  honum  hinir  bannsettu  [menn]:  fiirekr, 
Etaarr  ok  f>orgrímr.  Biskup  var  þá  nótt  at  Hváli ;  kom  [herra] 
Rafn  mánadaginn  á  móts  við  hannok  fjöldi  manna;  töluðust  þeir 
við  í  kirkju,  ok  var  fátt  manna  hjá  þeim.  f>á  kom  þar,  at  þeir  sætt- 
ust  með  þessum  eiðstaf :  „Til  þess  leggr  þú  hönd  á  helga  bók,  ok 
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því  skýtr  þú  til  guðs,  at  þií  skalt  halda  þá  dóma  í  alla  staði,  sem 
dæmist  á  hendr  þér  af  herra  Eireki  konúngi  ok  erkibiskupi, 
þeim  sem  skipaðr  verðr  til  Niðaróss,  þat  sem  til  þeirra  dóms 
heyrir  um  staða  mál  eðr  kirkna.  Halda  skaltu  mína  dóma  um 
þat,  sem  Skálaholts  biskup  á  dóm  á  því  máli  eptir  guðs  lögum, 
ok  míns  lögligs  eptirkomanda,  ok  enga  kirkjueign  skaltu  héðan 
nf  halda  utan  samþykki  biskups;  halda  skaltu  ok  þær  skriptir, 
sem  ek  skipa  þér.  Guð  sé  þér  hollr,  ef  þú  heldr  þenna  eið, 
gramr,  ef  þú  rýfr."  Eptir  þetta  skilja  þeir  biskup  ok  Rafn 
með  engri  blíðu;  fór  biskup  til  Ásgarðs,  ok  svá  heim  á  leið, 
en  Rafn  heim  til  Glaumbœjar. 

(50.  Árni  biskup  sat  heima  þann  vetr  í  Skálaholti,  en  Rafn 
í  Glaumbæ;  vesnaði  at  eins  með  þeim  biskupi;  þótti  homjm 
laus  öll  sín  ummæli,  þau  sem  hann  hét  at  þola  staðamönnum, 
sakir  þess  at  hann  trúði  erkibiskup  vorðinn  í  Mðarósi.  Rafn 
harðnaði  ok  í  þrái  sínu  við  biskup,  ok  leitaði  með  mörgum 
brögðum  at  fylla  girnd  sína  um  staðamál.  Ormr  Klængsson 
bjó  i  Haukadal,  sem  áðr  er  sagt,  ok  veitti  þær  meðalgðngur  milli 
nefndra  manna,  at  ekki  vóru  sannvænar ;  tjáði  hann  [herraj  Rafni 
harðindi  þau,  sem  biskup  lagði  á  hann  um  fyrrnefndar  sakir, 
forboð  ok  missi  heilagrar  þjónustu,  ef  biskup  réði.  R&fn  sinn- 
aði  honum  i  orði.  þetla  vár  ætlaði  Ormr  at  heimta  tíundir 
þær,  sem  biskup  bannaði  honum,  af  þeim  bændum,  sem  at 
fornu  höfðu  til  Haukadalskirkju  greitt,  bæði  kirkjunnar  hlut 
ok  biskups  hlut,  með  ráði  Rafns,  at  eigi  næði  þeir  at  leggja 
þær  í  kirkju  eptir  ráði  biskups.  'Mánadaginn  í  gagndögum 
lét  hann  söðla  hest  sinn,  ok  ætlar  at  ríöa  til  f>órðar  [í]  Múia, 
þess  erendis,  sem  nú  var  greint;  ok  er  hann  ætlar  á  bak  at 
stíga,  féll  á  hann  svá  áköf  sótt,  at  hann  mátti  eigi  annat  en 
leggjast  þegar  í  rekkju,  þvíat  hann  fékk  varla  stýrt  sér,  ok  lá 
hann  í  þessu  fári  ner  viku.  Sira  Oddr  var  þar  prestr,  sem  fyr 
er  sagt.  Ormr  beiddi  hann  þá  at  ríða  í  Skálaholt,  at  biðja 
herra  biskup  iausnar  ok  sætta;  en  Steinunn  húsfreyja  hljóp 
upp  ok  mælti:  umargir  menn  verða  sjúkir,  ok  leggja  eigi  allt 
sitt  mái  undir  hann,  ok  vilja  þó  eigi  þar  firir  láta  eignir  sínar." 
Við  þessa  hennar  afeggjan  dvaldist  för  prests  nokkora  daga,  ok 
einn  morgin  kaliar  Ormr  á  húsfreyju  sina  Steinunni,  ok  mælti : 
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„nú  skaltú  eigi  lengr  ráða  ai  dvelist  sætt  okk[u]r  biskups,  þvíat 
ek  heflr  dú  tekit  þá  ráðníng,  sem  mér  er  maklig;  en  þó  at 
þú  fáir  eigi  slíka  ráðníng,  segir  mér  svá  hugrum,  at  þú  munir 
eigi  at  heldr  missa  mikillar  ráðníngar,  þótt  sú  sé  annan  veg 
lagit."  Eptir  þat  mœlti  hann  til  sama  prests :  uger  þú  nú  Arír 
guðs  nafn  ok  dvel  eigi,  ok  seg  biskupi,  at  ek  vil  allt  til  sætta 
vinna  við  guð  ok  heilaga  kirkju,  þat  sem  hann  leggr  á  mik." 
Hann  fór  þegar  í  Skálaholt,  ok  segir  biskupi  þat  sem  Ormr 
bauð  honum,  ok  beiddi  hann  ráða.  Biskup  mælti:  „skunda  þú 
heim ,  ok  leys  hann ,  ef  hann  vill  þat  tií  vinna ,  sem  Iðg  beil- 
agrar  kirkju  bjóða ;  leys  hann  ok  þó  at  eins,  at  hann  sé  allr, 
ef  þat  vitnast,  at  hann  hafl  með  slíkum  vilja  fram  farit,  sem 
fepn  hafði  íirir  þér;  skal  hann  þó  eigi  grafa  í  Haukadal, 
at  þeirri  kirkju  sem  hann  tók  með  ráni.  En  ef  hann  lifir  þá 
er  þú  kemr  heim,  ok  fær  lögliga  sætt,  feri  hann  til  vár."  Oddr 
preslr  fór  þá  heim  sem  skjótast,  ok  kom  svá  í  Haukadal,  at 
Ormr  lifði,  ok  varð  því  feginn.  Hann  spurði  hversu  biskup 
hafði  tekit  orðsendíng  hans.  Prestr  bar  þá  fram  bók  at  honum, 
ok  las  flrir  hooum  þann  eiðstaf,  sem  biskuphafði  honum  skipat, 
ok  at  hann  skildi  honum  láta  verða  greitt  í  hendr  allt  kirkjufé. 
Ormr  játaði  því  skjótliga ,  ok  rétti  hendr  í  móti  þessi  bók ;  ok 
eptir  eiðinn  leysti  prestr  hann  ok  fékk  hann  fulla  sætt;  hann 
lét  greiða  Oddi  allt  kirkjufé ;  var  hann  oleaðr  ok  huslaðr.  Hinn 
síðasta  dag  er  hann  lifði  spurði  hann  húsfreyju,  hvárt  af  hendi 
veri  goldit  allt  kirkjufé,  ok  var  þat  snemma  in  octava  ascensionis, 
en  hon  kvað  ógreiddar  brúnir  ij.  —  uHvata  þú,  kerling,  ok  greið 
þær!"  segir  hann;  ok  er  hon  hafði  lokit  af  hendi  brúnirnar, 
sálaðist  hann  iij.  kal.  Junii;  var  hann  ferðr  í  Skálaholt;  söng 
sira  Símon  prestr  yflr  honum.  Steinunn  sór  þá  ok  afhendis 
Haukadalskirkju,  ok  galt  fé  þat  er  hon  átti;  reisti  þásiraOddr 
búnal  á  kirkjunnar  lut1 ,  þvíat  Ormr  hafði  eigi  átt  allt  land, 
þvíat  [eigij  var  alit  flrir  lokit;  var  þá  sumt  eign  þorgerðar 
þorláksdóttur,  þvíat  Klængr  gekk  þenna  tíma  í  Viðeyjarklaustr; 
áttu  þær  Steinunn  þá  báðar  eignarhlutinn.  Steinunn  nam  eigi 
þar  yndi  síðan  Ormr  var  allr,  fór  hon  til  Gygjarhváls  en  setti 
þorvald  Klængsson  flrir  búit  í  Haukadal.  Eptir  þat  seldi  hon 
landit  Rafni  Oddssyni  til  ónáða  sira  Oddi ;  var  þar  jafhan  nokkorr 
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órói  þeirra  mfllum  meðan  Rafo  fiffti.  Eptir  daufta  hatis  fékk 
biakup  landit  svá  af  þorgerði  lem  af  Steinunni ,  þat  sem  Rafn 
haffti  eigi  flrir  lokit;  hann  tók  ok  af  Hallóttu  hennaruart,  þann 
sem  Rafn  bafði  áttan.  Um  síðlr  seJdi  hann  Haukadal  Lopti 
Helgasyni  frenda  sfnum. 

61.  þetta  vár  ok  hvert  annatlet  biskup,  á  sðmu  leift  sem 
áðrer  grcint,  segjo  þcim,  er  kirkjur  höfftu  tekit  at  ráði  Hafna, 
at  þeiin  var  full  nauftsyo  at  halda  sik  frá  liltama  Kríats ,  ok  at 
þeir  jyki  ser  stórliga  bjrðl,  ef  þeir  tœki.  Hano  löt  krefja  allra 
kirkua  ok  eigna  þeirra  hvert  ár,  meðan  þessi  deila  stðft.  Á 
þessu  vári  reið  herra  Rafn  heiman  or  Giaumbæ  til  Borgarfjarðar 
ok  þaðan  á  Alptanes  með  miklum  flokki ,  ok  setti  fyrrnefndan 
Sttirlu  Sœmundorson  á  Garðaatað,  ok  fékk  honum  i  hönd  alaV 
kirkjunnar  eign,  en  atfikti  á  brottu  sira  BJarna.  Hann  tók  ok 
fé  þessa  aama  Bjama,  þau  sem  fram  vóru  um  kirkjueign,  ok 
kaatafti  á  þat  konúngs  eign ,  ok  lét  merkja  búit  meft  marki 
lóknarmanns.  £n  þvíat  herra  biakup  varð  varr,  at  Rafn  mundí 
þetta  gera,  lét  hann  preat  flýja  fund  bans,  at  eigi  feogi  hann 
né  einn  vansa  af  sfnum  óvinum.  Settiet  þa  á  staftinn  Stnrla, 
rjúfandi  síq  sœri,  þau  er  hann  sór  Arna  biskupi,  sem  áðr 
er  greint. 

Á  þessu  sama  vári  itóð  fyrraefndr  Arni  biskup  frammi 
fáliðr  vjgmaftr  f  fylking  síns  aignafta  herra,  ok  þo  at  hann  sýndi 
áslar  eld  almáttigs  gufts  tendraðan  f  ainu  hjarta  með  orðum 
ok  eptirdemum  verkanna,  sem  framast  íékk  hann  við  komixt, 
ok  þar  mefi  iftuligri  Aslundan  ok  obrigftum  vilja;  ok  svá  langt 
gekk  þá  fram  um  réttindin  kappsemd  leikmauna,  [at]  á  þeaan 
þingi,  er  4  þesiu  sumrí  var,  lét  binn  sami  Rafh  f  lögréttu 
hóndum  upp  taka,  ok  gera  mefi  lófataki  útlaga  alla  þá  menn, 
sem  herra  biskup  skipar  á  stafii  ok  kirkjueignir,  þær  sem  bann 
kallaði  leikmenn  eiga,  meft  aiJsherjar  dómi,  ok  lét  lýsa  yflr 
þeim  nefniliga  A  héraðsþmgum.  Rafn  iýsti  ok  þvf,  at  þeir  veri 
ok  allir  saklausir,  sem  bfakup  hafði  bannsetta  flrír  kirkjurán, 
ok  samneytti  þeim  ijalfr,  ok  þeir  afirir  sem  bane  vilja  gerðu. 
En  virðuiigr  herra  Árni  biakup,  sem  Helias,  oltaðist  elgi  lifis- 
fjðlda  siona  óvina  [okj  kallafti  alla  þá  f  banni,  sem  &  þesiu 
þfogi  hoíðu  verit,  ok  lét  leysa  hvern  er  til  handa  gekk,  ok  sva 
hvern  þann,  er  Rafo  samneytti,  ef  hann  kom  því  til  vegar. 
Rafn  lét  ok  bréf  rita  ok  slyrkja  með  sfnu  ionsigll,  þat  er  Svein- 
[.  B.  90 
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bjðm  Súðvíkíngr  bar  um  Vestfjðrðu,  ok  lét  lesa  i  hverri  kirkju- 
sókn.    £n  þat  var  annat,  al  hverr  sá  maðr,  sem  sira  f>orvald 
héldi  flrir  formano,  eðr  veitti  honum  nokkora  hlýðni,  eðr  hon- 
nm  festi  nokkut  mál,  skildi  heita  landráðamaðr ,  ok  liafa  flrir- 
gert  fé  ok  friði,  -ok  þeir  menn,   sem  þenna  þorvald  verði  eðr 
styrkti,  skildi  réttlaus[ir] '  vera  flrir  konúngsmðnnum ;  skildu  ok 
þeir,  sem  lénin  höfðu,   missa  þeirra,  ef  þeir  flytti  eigi  þessi 
bréf.    Hann  skyldaði  ok  til  sóknarmenn  at  taka  Holtsstað  í  (>n- 
nndarflrði,  móti  eiðum  prestanna :  Steinþórs,  Árna,  Finns,  Árna, 
Snorra,  Jóns,  er  þann  stað  sóru  jafnan  frá  dðgum  liins  sæla 
j>orláks  brskups  hafa  undir  Skálafholts]  biskupi  verit,  til   þes* 
.er  Rafn  Oddsson  tók  hann  á  dögum  Árna  biskups.     Lét   Rafn 
*ok  þat  fylgja,   at  þenna  stað  skildi  þeir  taka  hvárt   sem  þeir 
fengi  með  góðu  eðr  illu.    f>ó  var  þat  mart  talat  af  Kafni,  al 
meirr  var  í  fyrstu  gert  til  þess  at  hrœða  fólkit,  heldr  en  með 
alvöru ;  urðu  ok  margir  tregir  til  slíkra  atgerða,  þvíat  þeir  vissu 
vísa  reiði  biskups  ok  stórmœli,   þar   sem  hans  vili   ok  skipan 
var'at  engu  hðfð.     Suma  tálmaði  nokkorr  gneisti  guðs  ástar 
eðr  mótiraðglan  eiginnar  samvizku,  sem  raunir  bar  á,  at  hverr 
þeirra  gekk  til   valds   í  Kfsháska,  ok  sór  skjótt  eptir  þvi  sem 
biskup  bauð  þeim ,   til  þess  at  deyja  undir  játníng  kirkjunnar 
roála  ok  trú,   sem  Árni  biskup  hélt  ok  hafði,  hversu  margar 
varnir  sinna  mála  sem   hann  bar  áðr  digrbarkliga  fram,  þá  er 
hann  [vænti  sér*  lengra  lifs  tilkosníngar,  sem  áðr  er  greint  um 
herra  Ásgrím  ok  Orm  í  Haukadal ;  varð  ok  sjálfum  [herra  Rafni* 
meira  gjald  at  þrái  ok  metnaði,  þvíat  [hann]  óttaðist  sæmdar  lát 
ok  virðíngar  ef  hann  héldi  eigi  teknum  hætti,  heldr  en  hyggju- 
þrot.    Margar  vóru   þá  miklar  greinir,  þær  sem  eigi  eru  rit- 
aðar  sakir  leti  eðr  fáfræði. 

þetta  suraar  kom  bréf  frá  Jörundi  biskupi  tii  Árna  biskups,  í 
hverju  er  hann  váttaði  utanfðr  sína,  en  beiddi  Árna  biskup  vígja  þá 
menn,  sem  prófastar  hans  kynni  at  senda  til  hans,  svá  ok  krisma  ok 
oleum  ef  send  vóru,  svá  ok  at  hreinsa  hinar  stærri  kirkjur,  er 
saurgaðar  veri,  ok  aðra  þá  hluti,  sem  til  biskupligs  embættis 
heyra&  svá  ok  at  ráða  um  vandamál,  ef  til  féll[ij.  —  þetta 
sumar  kom  sú  frétt  af  Noregi,  at  páfl  Honorius  var  allr  ok 
svá  herra  Andrés  biskup  af  Oslo,  ok  var  andlátsdagr  hans  næsta 
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flrir  inventio  crucis.  Sigurðr  ábóti  af  Halsnu  var  ók  allr. 
íngibjörg  drottníng  hafði  ok  andaat  nœsta  dag  . .  .  J  annun- 
ciationem  beate  virginis.  Herra  Hallkell  var  svikinn  af  herra 
Álfi ;  svá  var  [ok]  alir  herra  Eirekr  Dufgalsson.  f>at  spurðist  ok, 
at  sira  Sighvatr  mundi  sœkja  paliium  ok  flytja  i  Noreg ,  sem 
fyrr  segir;  þótti  bisknpi  nú  mikil  ván  réttíngar  kirkjumáianna ; 
fréttist  ok  gott  frá  konúnginum,  at  hann  réði  meira  en  fyrrum, 
ok  þótti  þat  allt  til  línkindar  við  fólkit,  er  hann  lagði  til.  Á 
þessum  vetri  brann  bœr  í  Túnsbergi. 

62.  f>etta  sumar  kom  af  Noregi  Loptr  Helgason,  frendi 
Árna  biskups,  ok  hafði  herra  Eirekr  konúngr  gert  hann  sinn 
eiðsvara,  sem  fyrr  segir;  var  bjskup  honum  stórliga  fegian; 
mátti  hann  þá  af  honum  heimta  sannar  sðgur  or  Noregl.  Fér 
hann  akjótt  í  Skálaholt,  ok  var  þar  þann  vetr  vel  haldinn.  Á 
þessu  sumri  sigldi  herra  Jörundr  Hóiabiskup,  ok  varð  vel  reið- 
fari,  ok  kom  í  þrándheim,  ok  var  þann  vetr  þar.  Ekki  fann 
hann  Eirek  konúng  í  þeirri  ferð;  virðu  menn  þat  firir  honum 
sem  vinir  vóru  til.  Allt  þetta  sumar  heitaðist  berra  Rafn  við  sira 
þorvald,  ok  lýsti  útlegð  hans,  ok  brœðra  hans  Magnúss  ok 
Jóns.  Míklu  vóru  þeir  fleiri  menn,  er  hann  kallaði  útlaga  firir 
ymsar  sakagiptir.  —  Allan  þenna  vetr  fóru  þau  orð  frá  herra 
Rafni,  at  honum  þótti  Árni  biskup  gera  ódœmi  á  konúngsþegn- 
um,  í  því  er  hann  bannsetti  mótgangsmenn  kristninnar,  svá 
Sveinbjörn  Súðvíking  ok  aðra  firírgangandi  menn  í  Vestflrðínga 
fjórðúngi.  Hann  kallaði  biskup  rjúfa  öll  þeirra  sáttmál,  ok 
því  leitaði  hann  þat  kall  með  verki  at  fylla,  sem  áðr  var  út 
sent  af  munninum;  hann  heitaðist  at  halda  biskupstíundum, 
ok  láta  biskup  eigi  ná  yflr  land  at  fara,  utan  hann  léti  staða- 
menn  hafa  þat  i  friði,  sem  hvárir  þóttust  vald  eiga  yflr  at  hafa. 
Hér  at  móti  þagði  eigi  Árni  bískup  með  öllu;  ok  þótt  Rafh 
vildi  sem  annarr  Achab  gera  at  kálgarði  vfngarð  hins  réttláta 
Naboth,  lét  Árni  biskup  sem  annarr  Helias  fljúga  yflr  sína  óvini 
eld  ógnarmála  af  heilögum  ritnfngum ,  takandi  dœmi  af  fornu 
ok  nýju  lögmáli,  hvilfkan  enda  Iffsins  hðfðu  niðrbrotsmenn 
réttrar  trúar  ok  saurganarmenn  heilagra  miistara,  Antiochus 
Epiphanes  ok  aðrir  hans  makar,  Herodes  ok  Pilatus,  Gaius  Gesar 
ok  Theodoricus  Veronensis2,  er  alþýða  kallar  þýðrek  af  Bern; 

i)  fallrt)  «r  oi*  (i4fyrirn  e^r  „eptir")  i  122,        t)  leftr.;  falonir,  122. 
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sagði  þessa  ok,  [er)  part  vildu  eiga  í  þeirra  illgerðum,  mundu 
með  þeira  kenna  af  guði  part  í  réttligum  hegningum,  ok  eink- 
anliga  flrir  þat,  er  þeir  sneru  öilum  sínum  lygðum  ok  rangind- 
um1  uppá  sinn  formann,  þann  sem  þeir  leituðu  at  spilla  með 
sfnum  lygðum,  en  þeir  áttu  með  réttri  regluJeiða  á  alla  aömu 
sæmd  ok  höfðingliga  hófsemd,  ok  framarr  því  at  forða  hans 
sálu  við  öllum  skaðsamligum  hlutum,  heldr  [en]  líkamanum  við 
hœtUigum  hlutum,  sem  hon  er  honum  dýrri  í  öllum  hiutum.  l>etta 
sannaði  hann  með  prédikan  í  heilagri  kirkju;  þetta  ávítaöi  hann 
með  bréfum  ok  sendipistlum  í  öllu  sínu  biskupsdœmi,  ok  þetta 
sama  bar  hann  fram  í  hversdagsligu  samtali.  Við  þat  vaknaöi 
hann  ok  sofnaði,  at  œ  var  hans  hugr  á  lögmáli  síns  sæta  14- 
varðar,  endrbœtíng  ok  leiðréttíng  kristnínnar.  £n  þvf  bann- 
færði  hann  Rafn  eigi  ok  hans  hinn  nœsta  sporgöngumann  at 
svá  frekum  heitíngum,  at  hann  hugði,  at  þvi  minnr  mundi  þeir 
blífast  við  illvirkin,  sem  þeir  kendi  framarr  á  sér  harðmælin; 
dvaldi  hann  atgerðir  fram  um  þíng,  at  hann  mœtti  þeim  at 
Cramkomnum  verkum  gefa  makiiga  refeíng,  at  eigi  mœtti  hans 
óvinir  mæla,  at  firir  bans  bræði  fengi  heilög  kristni  skömm 
eðr  skaða,  ok  gerði  hann  þetta  þó  eigi  minnr  firir  bænar  sakir 
ok  tillögur  herra  [Runólfs]  ábóta,  síns  kæra  vinar,  heldr  en 
fýei  eðr  ofdirfð  eiginligs  hugar. 

63,  Á  þessu  vári  sannaði  herra  Uafn  fornan  orðskvið,  at 
tfram  koma  Ijóð,  þau  iöngu  vóru  súngin',  þviat  hann  reið  beiman 
or  Glaumbæ  skyndiliga  til  Vestfjarða,  ok  ætlar  á  óvart  at  koma 
at  fyrrnefndum  þorvaldi  presti,  ok  grípa  hann  sem  Jón  bróður 
hans.  þorvaldi  kom  njósn  af  þessi  Rafns  flrirætlan;  kómust 
þeir  brœðrnir  i  kirkjur,  þorvaldr  í  Hoit,  en  Jón  heima  at  sin. 
þorvaldr  kom  ok  sfnum  fðngum  f  kirkju  með  sér  áðr  Rafh 
kom  þar.  £eir  vóru  um  stundar  sakir  umsetnir,  en  um  sfðir 
gekk  þorvaidr  á  vald  herra  Rafni  ok  [hétj  öll  sín  mál  undir  hann 
at  leggja,  ok  þó  at  haldinni  hlýðni  við  guð  ok  heilaga  kirkju 
ok  biskup  sinn.  Jón  lagði  ok  allt  silt  mál  &  vald  Rafns. 
Prest  þann,  er  fúðrekr  hét,  meðallagi  eir[in]n-,  gripu  þeir  ok 
hræddu  heldr  harðliga,  þann  sem  þorvaldi  vildi  njósn  bera  um 
þeirra  ferðir.  Fór  þorvaldr  nokkut  skejð  með  Rafni,  ok  þótti 
mönnum  nokkot  breytt  orðlagi  hans  til  biskups.    þessi  tfðindi 

>)  hér  þrýtr  122  b.  (ok  rang. . . .).  %)  V}  eira,  S. 
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kómu  brátt  til  eyrna  biskupi,  ok  eigi  meö  öðra  móti,  en  f>or- 
valdr  hefði,  at  nauðsynjalausu  ok  firir  hraðslu  sakir,  gengit  á 
vald  Rafhi,  ok  lagt  allt  sitt  mái  greinarlaust  ok  svá  staðinn  i 
Hoiti  undir  hann.  Varö  bann  stórliga  reiðr  ðllum  þeim,  er  í 
þessum  roálum  áttu  bint;  var  b«ði,  atþorvaldr  hafði  illa  gert, 
enda  trúöi  biskup  bonum  aldri  síðan.  Nœr  hvítasunnu  kora 
hann  í  Skálabolt,  ok  vildi  sem  fyrrum  halda  sér  fram  við  biskup, 
en  hann  tók  honum  ok  öllu  bans  máli  þúngliga.  Sá  hiutr 
hafði  enn  til  borit,  at  berra  biskupi  var  raikil  skapraun,  at  |>or- 
valdr  hafði  sukkat  kirknafjám  i  Uolti  ok  Vatnsfirði,  ok  svá  gengit 
í  borgan  flrir  Aðaibrand  bróður  sinn  umféþat,  sem  hann  hafði 
eytt  Orír  Breiðabólstaðarkirkju  á  Reykjaiiesi,  meðan  hann  bjó 
þar,  en  þorvaldr  vildi  eigt  lúka  þó  heimt  veri,  ok  (var)  eigi  iiðugr 
at  lúka  skyldi[r|,  meðan  hann  fókk  lítið  eðr  ekki  af  sakeyri,  sakir 
ónáða  þeirra,  sem  honum  vóru  gervar,  ok  honum  var  hvergi  fritt; 
hafði  biskup  þolat  honum  þetta  sakir  nauðsynja  þeirra,  sem 
nú  vóru  taldar,  eðr  vináttn ;  en  nú,  er  hann  vissi  at  Rafa  mundi 
af  honum  hafa  viija  sína  penninga,  vildi  hann  eigi  at  kirkj* 
urnar  misti  firir  hann.  Sá  maðr,  sem  Njáll  hét,  átti  penninga 
at  þorvaldi,  þá  sem  hann  hét  með  systur  sinni  fngibjörgu,  ok 
hafði  eigi  fengit;  sótti  bann  ok  biskup  at  sínu  máli;  bann 
berr1  nú  aliar  þessar  skuldir  kirknanna  ok  Njáls  á  þorvald, 
ok  þótt  hann  verðist  um  stundarsakir ,  iagði  bann  um  síðir 
undir  biskup,  hvat  bann  viidi  af  bans  fé  skipta  honum  til  handa. 
Nokkoru  siðarr  uefair  biskup  dóm  á  þessu  máli,  ok  skiptir 
til  handa  Njáli  náhvalstönn,  á  fimtu  öln  hárri,  ok  þar  með 
Oðru  fé;  ok  er  þorvaldr  vissi  þat,  þótti  honum  afarilla,  ok 
kvað  hálfu  gjarna[r]  vilja  gefa  biskupi  en  gjalda  Njáli  slíka  ger- 
semi.  Biskup  segir  at  móti,  at  hann  vildi  at  Njáli  þiggja  tönn- 
ina,  en  eigi  at  þorvaldi;  gekk  biskup  því  fast  at  þessu  máli, 
at  Njill  átti  skylt  at  luka  Hólastað  í  Hrepp  austr,  ok  varð  þetta 
fé  þar  til  at  fara.  Tönn  þessa  bafði  þorvaidr  fengit  af  einum 
bónda  í  Vestfjörðum*  með  klókskap;  honum  líkar  nú  illa,  ok 
biðr  sér  orlofs  til  siglíngar,  en  biskup  játar  því  eigi ;  ferr  j>or- 
valdr  í  burt  í  óblíðu.  Nokkoru  síðarr  sió  hann  þvf  upp,  at 
hann  hefði  Eireki  konúngi  gefit  tönnina.  Litlu  siðarr  sendir 
biskup  bréf  herra  Hafni  Oddssyni,  í  hverju  hann  ásakar  hann 

1)  getg.j  bærir,  S.  i)   U;  AuitQörí)iim,  £. 
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um  nýsðgð  tiltœki,  ok  segir  honum,  at  hann  er  enn  at  nyju 
fallinn  í  [hit]  meira  bann,  ok  hann  mun  eptir  þíng  sýngja  hann  i 
bann  á  J>orláksmessu  ok  svá  Erlend  sterka,  ef  hann  vill  eigi  sættast. 

64.  Nær  fardögum  býst  herra  biskup  í  sýslu  sína  til  Aust- 
fjarða,  ok  ríör  þangat  með  skyndfngu,  en  œtlar  heim  at  J>orláks- 
messu,  þvíat  þá  frétti  hann,  at  nokkot  skip  mundi  kornit  af 
Noregi,  með  slíkum  tíðindum  sem  orðin  veri ;  vildi  hann  [á]  þeim 
tima  spara  atgerðir  við  óvini  kirkjunnar,  ok  tempra  þat  eptir 
tilgerðum.  En  meðan  hann  var  í  þessi  för  kómu  Raftii  orð 
ok  bréf  biskups,  ok  eirði  honum  eigi  vel ;  lét  hann  nú  stórum 
gífrliga,  ok  dró  með  sér  alla  sina  vini  ok  Erlend ,  at  enda  þat 
sem  hann  hafði  hörðu  heitið ;  þótti  honum  vænt  um,  at  hann  hafði 
veiddan  þann  (hinn]  vildasta  af  yflrklerkum  biskups ,  ok  dregit 
mjðk  til  sinnar  þykkju,  ok  vitnaðist,  at  svá  mundi  fara  fleiri; 
harðnaði  hann  ok  í  sinni  þrjózku,  en  sinnaði  þorvaldi  í  öllu 
þvi  sem  til  greinar  var  með  þeim  biskupi,  ok  einkanliga  um 
tðnnina;  færði  hann  ok  þat  biskupi  til  mótgangs  við  konúnginn, 
at  hann  hefði  kallazt  dæma  af  fyrrnefndum  þorvaldi  [fé  hans1. 
Hann  segir  ok ,  þá  hann  vissi  at  biskup  hafði  heitazt  við  at 
banntera  hann:  ueigi  kvíði  ek  við  því,  þótt  biskup  blóti  roér 
eðr  banni,  ok  launi  mér  slfku  þat  ek  hefl  hér  til  mjök  van- 
fylgt  konúngs  boðskapnum ;  skal  ek  nú  héðan  af  eigi  hlífast 
við  þat,  sem  nú  er  engu  í  at  þyrma.,t 

Litlu  flrir  þíng  kom  skip  af  hafl  í  Borgarfjðrð,  ok  var  þar 
á  konúngs  sendiboði  sá  sem  Ólafr  hét,  ok  var  kallaðr  Ragn- 
eiðarson,  en  hann  var  af  konúnginum  sendr,  ok  með  lionum 
Sighvatr  Hálfdanarson ,  ok  skildu  þeir  reka  á  íslandi  konúngs 
erendi;  var  ok  þessi  maðr  auðigr  at  penníngum.  Við  þetla 
varð  Rafn  Oddsson  stórum  glaðr,  ok  þóttist  nú  hafa  fengit 
fulltíngsmann  sinna  framferða;  rfðr  hann  skjótt  til  móts  við 
herra  Ólaf  [ok  Sighvat*,  ok  segir  þeim  hvar  nú  var  málum 
komit  á  landinu,  ok  beid[di]  sér  fulltíngs;  hann  segir  ok  sína 
ætlan  ok  framferð ;  fylgja  margir  þegar  mjök  vi.ð  þá  herra  Ólaf 
ok  herra  Sighvat  með  flutníngi  Rafhs,  at  nauðsyn  sé  at  láta  eigi 
kennimenn  koma  flrir  konúngsrétti.  Ólafr  fór  vel  í  þessum  málum, 
einkanliga  flrir  því,  at  konúngr  heyrði  fagran  vitnisburð  sira  Guð- 
mundar  til  biskups  en  erflðan  til  Rafhs.    Riðu  við  þetta  til  þings. 

i)  [  b,  v.  U.  0  [  b.  v.   U, 
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65.  þessar  fréttir  kómu  skjótliga  i  Skálaholt;  þótli  vinum 
biskups  dú  mundu  slá  í  óefnl,  ef  fornir  óvinir  kirkjunnar  fengi 
sér  nýja  fulltmgsmenn  sinna  ranginda,  ok  hugðu  nú  mundu 
fullkomliga  yflr  holfa,  ef  eJgi  kœmi  sjálfr  biskup  lii  annsvara 
flrir  sik  ok  heilaga  kirkju.  Rafn  hafði  ok  ætlað  at  halda  biskups 
tíundum,  áðr  herra  Ólafr  kom  því  á  þat  vár,  at  þær  greiddiat. 
þá  vóru  sendir  menn  Ul  Austfjarða,  Loptr  biskupsfrændi  ok 
Hallr  af  Skúmstððuni ,  eptir  herra  biskupi,  at  hann  kæmi  til 
alþíngis.  Hann  reið  austan  sem  skjótast  at  spurðum  þessum 
hlutum;  fór  Loptr  jafnan  fyrr  at  fá  honum  skjót,  hleypti  á 
vij  dðgum,  ok  kom  heim  í  Skálabolt  næsta  dag  -flrír  Pétrsmessu, 
ok  reið  á  þíng  m  commtmoraiUme  Pauli;  fundust  þeir  skjótt  biskup 
ok  Ólafr,  ok  tók  hann  biskupi  með  roikilli  blfðu.  Hann  bar 
frain  bréf  virðuligs  herra  Eireks  konúngs,  er  honum  var  fagr- 
liga'  þakkat  sin  fylgð  ok  framflutníngr,  sem  hann  hafði  styrkt 
þat  konúngs  erendi,  sem  sira  Guðmandr  fór  með,  en  beðit, 
at  hann  skildi  taka  herra  Ólaf[i],  konúngsins  stallara,  ok  herra 
Sighvati  bæverskiiga,  ok  leggja  á  með  þeim  heil  ráð  í  ölium 
konúngs  erendum ;  en  um  staðamál  veik  bréflt  svá  til,  at  kon- 
úngi  þótti  tiifelliiigast,  at  bæði  lærðir  menn  ok  ólærðir  héldi 
þat  skilorð,  sem  til  Noregs  kom  undir  hvárutveggja  innsigl- 
um,  en  þat  sem  á  greindi  veri  skotið  undir  dóm  konúngs 
ok  erkibiskups;  sagðist  ok  konúngrinn  kenna  sik  skyldugan 
með  erkibiskups  ráði  at  fylgja  kirkjunni  til  síns  réttar  sem 
ððrum.  £nn  [var  þar1  vikit  nokkorum  orðum  til,  at  Árni  biskup 
mintist  konúngsins  ok  móður  hans  framfariunar  í  bænum 
sínum.  Herra  Árna  biskupi  léttist  mikit  um  hjartarætrnar, 
er  iiann  sá  slík  orð  rituð  til  [sín]  af  sjálfu  sæti  réttindanna,  at 
því  sem  vera  átti,  ok  berði  hug  sinn  til  þess  at  fylgja  rétti  kirkj- 
unnar,  sem  hann  kendi  [hinn)  himneska  réttara  með  sinni  signuðu 
hendi  hafa  snortið  hjarta  hins  stundliga  Noregs  réttara.  £ngi 
tiðindi  kunnu  þeir  framarr  af  Noregi  at  segja  herra  Olafr  ok 
hans  skiparar,  en  fyrra  sumarit  spurðust,  þvíat  þeir  höfðu  á 
Hjahiandi  verit  um  vetrínn,  ok  kómu  síðla  hausts.  Herra 
Kunólfr  af  f>ykkvabæ  reið  með  biskupi  til  þíngs.  Eplir  þat  áttu 
þeir  Rafn  stefnur  at  fyrrsðgðum  málum ;  var  biskup  hinú  snarp- 
asti,  en  Hafn  binn  þverasti.    Biskup  beiddi,   at  leikmenn  ieti 
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lausar  kirkjur  þær,  sera  gefnar  höföu  verit,  en  Rafn  neitaði 
því,  ok  bað  biskup  leysa  hina  bannsettu.  Biskup  neitaöi  því, 
meðan  þeir  vóru  slíkir,  sem  þá  vóru  þeir.  Herra  Ólafr  bar  þá 
fram  konúngs  boðskap,  þann  sera  þat  ráð  lagði  á  roeð  mönnum, 
at  öll  þau  mál  Rafns  ok  biskups  veri  fest  í  dóm  virðuligs  herra  Ei- 
reks  konúngs  ok  erkibiskups,  en  staði  héldi  þeir  sem  áðr  höfðu,  til 
þess  er  orskurðr  félli  á,  en  biskup  leysti  hina  bannsettu.  Biskup 
hóf  þá  sitt  mál  ok  segir :  ttmeð  þvi  at  boðskapr  virðuligs  herra 
[Eireks  konúngs]  sýnist  þetta  ráð  á  leggja,  sem  nú  er  efnat,  þá 
er  auðsýnt,  at  ek  vil  eigi  annat  samþykkja,  en  vörzlur  sé  fengnar, 
þeir  sem  óhættir  sé,  at  borga  firir  öli  kirknafé  ok  sjálfar  kirkj- 
urnar,  þœr  sem  teknar  erfu],  ok  haldist  þessi  borgan  meðan  af 
þeim  stendr  dvðlfn,  své  at  kirkjan  fær  eigi  síu  réttindi,  þvíat  engin 
ván  er,  at  ek  leysa  með  ððrum  kosti  þá  sem  ek  hefl  baanfært,  nema 
kirkjan  megi  eiga  [uppreist]  af  þessi  biðstund,  ok  missa  eigi  sinna 
réttinda."  Rafn  mœlti  þá:  Mborgunarmenn  munut  þér  hljóta 
at  fá  firir  yðr,  ef  yðr  dœmist  at  bœta  oss  leikmönnum  ok  kon- 
úngdóminum."  Herra  Ólafr  mælti  þá:  ttþat  munu  menn  mælai 
Noregi,  at  tæk  sé  borgan  mín  til  raóts  við  nokkora  íslenaka  menn, 
flrir  eigna  sakir.  En  til  þeas  at  yðart  ósætti  mætti  fá  gagn- 
samligan  enda,  vii  ek  borga  flrir  Árna  biskup  mínum  penningum, 
þann  tíma,  sem  þér  látið  til  yðrar  vörzlur  við  þetta,  sem  herra 
biskup  beiðir."  Rafn  segir  þá,  kvaðst  hans  borgan  allgóð 
þikkja:  tten  þá  vi\jum  vér  at  haldist  öll  sáttmál,  sem  með  oss 
var  gert  í  Brautarholti,  ok  á  þíngi,  ok  í  Skálabolti/'  Eptír  þat 
borgaði  herra  Ólafr  með  bandtaki  flrir  Árna  biskup,  en  herra 
þórðr  á  Mððruvðllum  flrir  herra  Rafn ,  ok  með  honnm f  herra 
Jón  lögmaðr ;  léit  þá  hvárr  þeirra  tíunda  vc  hundraða.  At 
lyktum  þessum  borgunum  var  bréf  ritað  með  hvárratveggja  inn- 
siglum,  ok  var  þat  svá  mælt:  J  nafniföður  ok  sonar  ok  heilags 
anda.  Eptir  bréfjij  vfirðuligs  herra  Eireks  konúngs,  þvia  sem 
hann  sendi  til  íslands  með  herra  Ólafi  ok  herra  Sighvati,  þá 
stöddu  mað  sér  á  alþingi  þann  samníng,  sem  gerr  var  4  alþíngi 
eðr  í  Skálaholti,  herra  Rafh  ok  herra  Árni  biskup,  ok  herra 
Runólfr  ábóti  í  Veri,  herra  Ólafr  Ragneiðarson,  Sighvatr  Hálfdan- 
arson,  Iðgmennirnir  báðir,  herraþórðr,  Nikulaus,  Grímr  prestr, 
ok  margir  aðrir  góðir  menn,  lærðir  ok  ólærðir.    Svá  festist  ok 
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meft  handtaki  í  dóm  virðuligs  berraEireks  tonings  ok  andligs 
fðður,  erkibiskups  af  Niðarósi,  um  611  þau  mál  ok  afbrot,  sem 
síðan  hafa  f  gerst  milli  lærftra  manna  ok  leikmanna,  nema  þat, 
sem  þeir  ski(ja  at  SkálaholU  biskup  á  yflr  at  dœma;  ok  vóru 
þessir  vðrzlumenn :  berra  Ólafr  Ragneiðarson  flrir  Árna  biskup, 
ef  nokkot  veri  konúnginum  eftr  erkibiskupi  þœgt  í  bans  með- 
ferðum,  en  berra  Jón  lðgmaðr  ok  herra  f>órðr  firir  berra  Rafn, 
þar  sem  bans  gerðir  skortir,  flrir  slíkt  allt,  sem  á  hann  dæmdist 
flrir  sín  afbrot  síðan  konúngs  bréf  kom  til  Jslands  um  staðamál. 
Svá  gengu  ok  skilríkir  menn  i  vðrzlur  firir  staðafé,  at  eigi 
eyddist,  þar  til  er  dómr  félli  4**.  —  Eptir  þat  leysU  biskup  or 
banni  alla  þá  menn,  ok  forboðum,  sem  firir  þessi  mál  bafði 
hann  þeira  yfirtyst,  eptir  því  sem  hann  hafði  vald  til,  at  firír- 
faranda  þessum  eiðstaf :  uTil  þess  leggr  þú  hðnd  á  helga  bók, 
ok  þvi  skýtr  þú  til  guðs,  at  þú  skalt  standa  á  dómi  virðuligs 
herra  Eireks  konúngs  ok  erkibiskups,  um  þat  allt,  sem  þú  befir 
brotið  við  guð  ok  heilaga  kirkju  ok  Skálaholts  biskup,  ok  þeir 
þikkjast  eiga  yflr  at  dæma,  en  Skálaholts  biskup[s]  um  þat, 
sem  þeim  þikkir  bann  .eiga  at  dema.  Svá  sé  þér  guð  bollr 
sem  þú  satt  segir,  gramr  ef  þú  lýgr1 P'.  —  Ekki  gekk  Rafh  til 
lausnar,  ok  sumir  þeir,  sem  eigi  kðlluðust  sekir  né  forboðaðir 
firi  þat,  er  biskup  sagði  þá  af  verkunum  sjálfum  fallna  í  bann 
eðr  forboð,  þegar  eigi  var  einkanliga  lýst  stórmælum  yflr  þeim 
af  kennimðnnum. 

66.  Á  þessu  sama  þíngi  lýsti  berra  biskup  utanferð  sinni, 
ok  sagði  ðllum  sínum  sökudólgum  með  bréfum  afheyris,  ok 
með  sjálfs  sins*  erendi  þar  á  þinginu  áheyris,  at  þerr  mundu 
hans  dðmi  hb'ta31  verða  um  sin  mál  þann  tima  er  hann  kæmi 
til  íslands,  ef  þeir  bæri  eigi  sjálflr  þau  fram  flrir  konúngi  ok 
erkibiskupi,  eðr  þeirra  Iðgligir  umboðsmenn.  At  lyktuðum  ðllum 
þeim  hlutum  bauð  berra  Ólafr  herra  Árna  biskupi  í  boð  sitt, 
ok  herra  Runólfl  ábóta  af  Yeri.  Herra  Ólafr  vildi  ok  at  herra 
Rafb  veri  at  þessu  boði,  en  biakup  neitti  því  þverliga,  ok  kvaft 
þá  eigi  báða  at  einnl  veizlu  vera  mundu.  Herra  Ólafr  gaf 
biskupi  sæmiligar  gjaflr  at  þessi  veislu,  ok  svá  ábóta.  Eptir 
þingit  bauð  herra  Árni  biakup  Ólafl  beim  í  Skálaholt,  [ef  Rafn 


i)  gvfo  ió  þér  hollr,  b.  v.  S.    t)  hér  þrýtr  S}  en  hófean  i  frá  er  farifc  eptir  U, 
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færi  eigi  með  bonum1 ,  at  þig&ja  af  sér  veizlu;  þat  þektist 
bann  eptir  biskups  vilja,  ok  þá  at  þessu  heimboði  af  biskupi 
gullbríog,  þann  er  stóð  hálfa  mörk.  Eptir  þat  reið  herra  Ólafr 
at  reka  konúngs  erendi.  —  Á  þessu  sumri  leituðu  konúngs- 
menn  á  um  dóm  þann,  er  handgengnir  menn  höfðu  dæmdan  á 
þá  menn,  er  flrir  sökum  hðfðu  orðit  af  herra  Loðni,  ok  kðllaða 
þá  eigi  frjálsa  af  utanferðinni,  utan  þá  þegar  kæmi  fé  fram  þat 
sem  dœmt  var;  en  herra  biskup  segir:  „frjálsir  skulu  þeir  af 
vera,  ek  skai  lúka  þetta  hálfl  xviij^2  hundrað,  sem  þér  kallit,  þó 
at  fararefni  sé  minni."  £n  með  því  at  biskupi  fór  svá  röskliga, 
var  þat  sainit,  at  þetta  fé  laukst  eptir  um  várit.  Herra  biskup  lýsti 
ok  því,  at  hann  mundi  herra  Hunólf  ábóta  af  Veri  setja  flrir 
staðinn  ok  kennimenn  sína  meðan  hann  veri  í  Noregi,  ok  lét 
þat  fylgja,  at  hann  sá  engan  mann  í  sínn  biskupsdæmi  jafnvel 
fallinn  til  þessa  starfa,  sakir  vizku  ok  einarðar  ok  manukosta; 
en  hann  aamþykUst  þessi  biskups  beiðslu. 

67.  Nokkoru  síðarr  spurðust  þau  tíðendi,  at  herra  Jörundr 
Hólabiskup  ok  herra  þorvarðr  váru  við  land  komnir ;  hafði  Hóla- 
biskup  verit  þenna  vetr  í  þrándheimi  með  herra  Jörundi,  er 
áðr  var  biskup  at  Hamri ,  en  nú  var  kosinn  af  páfanum ,  sem 
fýrr  segir,  til  erkibiskups  tignar;  en  þá  var  sira  Sighvatr  eigi 
kominn  af  Róma  með  paili%my  þat  sem  sendast  skildi  erkibiskups- 
efni;  seinkaði  þat  hans  aptrkvárou,  at  þá  er  hann  kom  út  var 
Honorius  páfi  allr,  ok  fékk  hann  eigi  sín  erendi  fyrr  en  vígðr 
var  Nicolaus  páfl,  sá  er  hinn  íjórði  *  var  með  því  nafni,  ok  var 
vígðr  á  þessu  vári,  sem  þá  stóð  yfir.  Litiu  síðarr  kom  í  Skála- 
holt  sira  Jón  Ormsson  með  brefl  berra  Jörundar  erkibiskups- 
efnis,  ok  standa  þessi  orðþar  í  til  almennings  áíslandi:  44Oss 
er  kunnigt  um  dóm  þann,  er  virðuligr  herra  Jón  erkibiskup 
dœmdi  í  Bjðrgvin  um  staðamál,  ok  at  Árni  biskup  var  skyldaðr 
til  at  taka  undir  sik  allar  kirkjueignir,  hverr  sem  þœr  áðr  hefði, 
eptir  nokkorum  fornum  óvanda  eðr  skildOgum,  móti  biskups 
vild  ok  vilja,  ok  hélrt  þessi  boðskapr  tii  þess  er  herra  Kafn 
Oddsson  bar  tll  íslands  opit  bréf  virðuligs  herra  Eireks  kon- 
úngs,  flrir  hvert  eföi  ólœrðir  menn  tóku  undir  sik,  ok  ónýttu 
svá  dóm  ok  boðskap  ágœts  herra  Jóns  erkibiskups;  en  þann 
dóm  ok  boðskap  staðfestum  vér  með  váru  bréfí.     En  þeir,  sem 
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á  hafa  seit  kirkjueignir  eptir  bréfl  ok  leikmanna  styrk  móti 
heilagri  kirkju  ok  lærðra  manna  skipan,  þi  bæti  auðmjúkliga 
við  kirkjuna  eptir  dómi  herra  biskups.  Vili  nokkorir  ok  enn 
herða  hjðrtu  sfn  móti  guði  ok  várum  boðskap,  ok  balda  kirkju- 
eignir  móti  bennar  frelsi,  þá  megu  þeir  réttiliga  bannsetjast  af 
biskupi.  Dahm  Nidarosiœ  proximo  die  ante  fcstum  sancti  Vilalis 
anno  Domini  MCCLXXXYiu."  Enn  kómu  fleiri  bréf  erkibiskupsefnis 
þetta  sumar,  þau  er  Árna  biskupi  buðu  aptr  at  heimta  af  leik- 
mðnnum  aliar  kirkjur  ok  eignir  þeirra,  með  hverjum  hætti  sem 
þeir  hefði  at  komizt,  hvárt  sem  þeir  hefði  fengit  at  erfðum  eðr 
með  kaupi  ok  kvennagiptfngam ,  eðr  með  ððrnm  rángligum 
háttum.  „Segir  svi  páfalig  makt,  at  þeir  snúi  á  heilagrar  kirkju 
náðir,  ok  taki  lausn  af  hennar  formðnnum ;  en  þeir  cr  þat  gera 
eigi,  eru  fállnir  af  sjálfu  vterkinu  f  bann,  ok  dregit  undan  biskupi 
sínum  alla  blýðni  fólksins  sem  villumenn."  Svá  vittar  ok  f 
þeim  bréfam,  at  virðuligr  herra  Efirekr  með  guðs  miskunn 
Noregs  konúngr  vill  því  sfðr  verja  þetta  mil,  at  bann  vill 
jafnan  betra  ok  bæta,  ef  nokkot  flnst  misfarit  af  sinni  hendi; 
ok  svi,  at  þeir  vanvirði  haon  mikilliga,  er  honum  kenna  sfn 
illvirki,  ok  leitast  við  at  drepa  bann  f  sinni  synd.  Erkibiskups- 
efni  bauð  ok  svi,  at  si  kristinnréttr  veri  hafðr  i  íslandi,  sem  herra 
Jón  erkibiskup  ok  herra  Árni  biskup  skipuðu.  At  fengnum  þeim 
fréttum  eggjuðu  margir  Árna  biskup,  at  halda  eigi  um  siglfng 
sina  þau  sammæli1,  er  ger  vóru  i  alþfngi,  ok  leita  fyrst  at  rétta 
kirkju  sfna  ok  staði;  en  þar  kom  skjóUiga  sendimaðr  herra 
Ólafs  Ragneiðarsonar ;  hann  ritaði  bréf  Ul  biskups,  ok  i  þvf 
fýsti  hann,  at  biskup  brygði  eigi  þann  góðvilja  ok  sammæli2, 
sem  hann  hafði  gert  flrír  konúngsmðnnum,  at  fara  f  Noreg,  ok 
lila  konúng  ok  erkibiskup  or  hðggva  sagðar  greinir,  ok  hætta 
eigi  i,  hvirt  konúngr  virðir  þat  til  áleitni  við  sik,  er  hans  til- 
laga  er  f  engu  hðfð.  f  þessu  bréfl  stóð  ok  sú  klausa,  er  þerra 
Ólafr  eggjar  Árna  biskup  at  sigla  til  Björgvinar,  ok  bindast  í 
fullum  trúnaði  við  Eirek  konúng  ok  Ilikon  hertoga,  svá  sem 
hann  gerði  við  Magnús  konúng  fööur  þeirra,  ok  þi  mundu  ðll 
þeirra  mil  bezta  enda  hafa.  Berra  Ólafr  beiddi  ok  herra  Árna 
biskup,  at  hann  ákveddi  hvar  þeir  skildi  flnnast  til  viðrtals  um 
þi  hluti,  sem  eigi  vóru  enn  skilaðir  þeirra  í  milluro.    Herra 
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biskup  eá,  at  þetta  var  heilræði,  ok  sá,  at  nú  mun  avá  verða, 
at  firir  litla  biðstund  fengi  heilög  kirkja  langar  náðir,    en  flrír 
skjótræði  mætti  gerast  langt  sundrþykki.     |>ví  ritaði   hann    á 
móti,  ok  þakkaði  fyrrnefndum  herra  Ólafl  þeilræði  ok  fðgr  orð, 
kvaðst  þetta  at  hans  skapi  gera  vilja,  en  lét  eigi  nauðsyn  Ui 
standa  at  þeir  fyndist,  fyrr  en  norðr1  við  skip  áðr  þeir  skildi. 
68.    Nú  er  frá  þorvaldi  presti  at  segja:   hann  bjó  «k  til 
siglíngar  i  Hvítá  orlofslaust,  þvíat  hann  rauf  öll   sío  lieit  við 
biskup.     J>á   sendi   hann    fyrrnefndan    sira   Jón   Ormsson   tii 
þorvalds,  at  heimta  sér  til  handa  fyrrnefnda  tönn,  en  hann  vildi 
eigi  hana  rakna  láta ;  fóru  þeir  þá  báðir  upp  í  hérað,  ok  deilda 
um  þá  sömu  tðnn  flrir  herra  Óiafl  ok  herra  Kafni,    ok   vanst 
þat,  at  hon  fór  norðr  til  tiása,  ok  skildi  þeir  bisknp  ok  herra 
Rafn  með  sér  bafa.    Fór  sira  Jón  heim  í  Skálaholt,   ok  sagði 
biskupi  hvar  þá  var  komit,   en  hann  rilaði  bréf  til  kaupmanna 
í  Hvítá,  ok  firirbýðr  þeim  at  flytja  þorvald  um  íslandshaf  fyrr 
en  kirkjurnar  höfðu  af  honum  fé  sitt,  ok  gáfu  þeir  engan  gaum 
at  biskups  orðum;  fórþorvaldr  í  skip  at  úloknum  sínum  skuld- 
um.    Herra  Arni  biskup  reið  af  SkáJaholts  stað  m  octava  Lau- 
rentii,  ok  kom  föstukveld  í  Lðnguhlíð;  var  þar  firir  herra  Óiafr 
ok  herra  Rafn.     Geirr  bauð  biskupi   þar  at  vera,    en   hann 
gekk  til  kirkju  ok  firirtók  þar  at  vera,  nema  herra  Rafn  færi  á 
annan  bæ.    Herra  Ólafr  bað  þá,  al  biskup  skildi  samneyta  honum, 
en  þal  fékst  með  engum  kosti.     Ok  er  þeir  Rafn  riðu  or  garði, 
mælti   bann  með  miklum  reiðisvip:   t4nú   hefir  ek  þrimsinnum 
fiýit  firir  þér,  Árni  biskup,  en  þat  læt  ek  um  mælt,  at  sá  þrífist 
aidri,  er  i  fjórða  sinn  flýr  firir  þér."    j>eir  riðu  til  annars  bæjar. 
þessu  næst  áttu  þeir  enn  at  deiia  um  tðnnina,  hverir  með  skildi 
fara  til  Koregs;  létu  hvárirtveggju  þat  uppi,  at  Eireki  konúngi 
skildi  gefa:  lagöi  Ólafr  þat  til,  at  Árni  biskup  skildi  við  tðnn- 
inni  taka  ok  færa  konúngi,  ok  skildi  hann  ráða  af  hverjura  hann 
þægi ;  iét  biskup  sækja  tðnuina,  ok  hafði  með  sér.    þetta  sumar 
sigldu  kaupinenn  i  Hvítá,  ok   þorvaidr  með  þeim;   ok  er  þeir 
hðfðu  iitla  hríð  siglt  i  alihagstæðum  byr,  gekk  f>orvaldr  til  sigiu, 
ok  mæiti  firir  skipi  eptir  sið,  ok  skortí  eigi  mikit  túngubragð. 
Ok  er  þvi  var  lokit  mælti  hann:    unú   er  því  líkast,   at   skipit 
skríði  undir  mér  á  eina  leið,  hvárt  sem  Árni  biskup  gefr  mér 
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oriof  oðr  íitffl,"  Á  þefm  mdii  degi  gekk  um  veðrit,  ok  etyrmoi 
at  þeim ;  þá  rnk  upp  i  Hvalseyjum,  ok  braut  skipft,  eu  týndust 
miklir  pennlngar.  Alilr  heldust  þar  menn.  For  borvaldr  preslr 
þat  liaust  til  Vestfjarða,  ok  var  i  Bolti  um  vetrfnn,  ok  gekk 
eigi  (  kirkju,  ok  lá  honum  þat  illa. 

6!í.  jþelta  sumar  bjoggust  þeir  til  siglingar  hvárirtveggju 
flrir  norðan  land,  sem  fyrr  var  getio,  herra  Árni  biakup,  herra 
Ólafr  ok  herrn  Hafo;  var  biskup  moð  herra  horðl  á  Mððm- 
völlum  ok  biða  bjrjar,  ok  eptlr  þat  ú  Mððruvbllum  í  Hðrgárdal, 
ok  var  þar  með  Jómndi  Holabiskupi,  til  þess  at  þeir  létu  út 
liv&rirtveggju  íit  fetto  sancli  Ægitlii;  var  þó  herra  Árni  biskup 
á  Öðru  skipi,  en  herra  Olafr  ok  lierra  Hafo  á  ððru  skipl. 
Margir  Btórbsndr  fylgðu  berra  Haltat  til  skjps,  þo  eigi  só  hér 
nefndir,  svá  ok  Sturla  son  hans,  er  hann  selll  eptir  at  gæta 
rikja  sinna  með  vinum  sínum  ok  venilamönnum.  Tdku  þelr 
berra  biekup  Krákuváðir  úti  flrir  práudheimsmynni  næeta  dag 
eptir  kroBBinesau.  Síðan  slgldu  þeir  til  Niðaróss,  ok  var  herra 
biskup  þar  um  vetrinn  ok  hafðl  herbergi  í  Mariuapítala' ;  vdru 
þessir  menn  þá  með  honum:  sÍraÁraí  systurson  haus,  [ervar9 
kapalin  hans,  ok  sira  [Jón  Ormaaon  ok  aira*  Ormr  Dagsson. 

þessu  nasst  kom  sira  Sighvatr  af4  Hóma  með  palíium,  ok 
lögðu  þeir  þat  á  herra  Jörund  erkibiskup :  Árni  StafangrBbiskup 
ok  Eyvindr*  Oslóarbiskup,  i«  dominiea  xx.,  ek  f  þessi  messu  vfgði 
Jörundr  erkibiekup,  er  aðr  hafði  verit  biskup  í  Hamrl,  hórð  biskup 
til  Grænlands,  ok  með  liouiim  Árni  Skálaboltsbiskup  ok  þorsteinn 
biskup  af  fiamri ;  þelta  var  binn  uæsti  drottinsdagr  eptir  fetium 
beati  Dionytii,  eu  erkibiskup  kom  heim  áðr  nœsla  drottmsdag 
Qrir  MicbaelismeBSu.  Bráðliga  lókst  tal  ineð  þeim  herra  erki- 
biskupi  ok  Árna  biskupi,  ok  þegar  þelr  gerðuet  málkunnir  tók 
hann  honum  blíðliga,  en  talrti  þö  á  hann  um  þat,  atbannhefði 
verit  mikils  lil  slær,  er  hann  befði  eigi  bannsetlan  Rafn  ok 
aðra  kirkjuránsmenn  (  sfou  biskupsdæmi ;  segir  vera  míkla 
skðmm  at  þola  slfkt,  þar  sem  enginn  þorði  á  móti  Hólabiskupi, 
ok  hann  réð  þar  mest  frjálsliga  ollum  kirkjum,  at  því  erbonum 
var  fluU;  en  Árui  biakup  segir,  at  eigi  gekk  þeasi  flutufngr  i 
flrir  alþýðu  a  fslandi    Erkibiskop  víldi  eigi  ððru  trua  at  úproíaðu 
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nm  þetta,  en  sðgn  Hólabiskups;   þó  var  hann  niargr  %ið  Árna 
biskup  ok  fréttiun  af  íslandi. 

70.  f>etta  sama  haust  fór  herra  Rafn  til  Bjðrgvinar  ok  fann 
Eirek  konúng,  tók  hann  honum  vel;  átti  hann  tal  við  konúng- 
inn  um  staðamál,  ok  dró  fram  sín  mál  eptir  megni;  sira  Jón 
Holt  var  ok  þar,  ok  áttust  þeir  opt  við  harðar  deilur.  Berra 
Ólafr  Ragneiðarson  fylgði  honum  mjök,  ok  lét  þó  vel  í  orði  til 
Árna  biskups,  en  illa  til  Jóns,  ok  kendi  honum  mikil  vðld  ujd 
sundrþykki  þeirrá.  —  j>etta  haust  var  herraGauli1  í  Tólgu  lagðr 
kníQ  til  bana,  þat  vann  herra  Uallvarðr  af  Hörðu  ok  vildi  haía 
iagit  annan  mann.  Nokkoru  síðarr  tók  ísakr  son  Gauta  Hailvarð 
or  Svithonskirkju  ok  lét  hálshöggva;  firir  þat  varð  hann  úUsgr. 
J>enna  vetr  andaðist  herraLoðinn  leppr  ok  Grímr  ábóti  af  Jóns- 
kirkju.  j>enna  vetr  stefndi  herra  Jörundr  erkibiakup  Rafoi 
Oddssyni  á  sinn  fund  af  opinberum  sökum,  ok  einkanliga  firír 
þat  hann  var  samþykkjandi  brautrekstrs  herra  Jóns  erkibiskups, 
ok  bað  hann  koma  til  sœttar  ok  yfirbótar.  Árni  biskup  gerði 
honum  ok  stefnu  til  sin,  at  taka  umbót  firir  þau  sín  afbrot,  er 
honum  heyrðu  til,  ok  fór}  Rafn  hváriga  stefnuna,  ok  leið  svá 
tii  föstu.  Nokkoru  síðarr  ritaði  herra  erkibiskúp  ok  Árni  biskup 
til  Narfa  biskups,  bvárr  um  sínar  sakir,  þær  sem  á  Rafni  stóðu, 
ok  með  ráði  erkibiskups  boðaði  hinn  sami  Narfi  Bjðrgvinar 
biskup  nýnefndan  herra  Rafn  bannsettan  um  fyrrsðgð  sakferli, 
ok  í  því  banni  stóð  Rafn  langa  stund;  vildu  menn  þaðan  af 
eigi  samneyta  honum,  utan  nokkorir  íslenzkir  menn.  Hann 
keypti  þá  at  enskum  klerk,  þeim  er  Vilhjálmr  hét,  með  xiv« 
vaðmála,  at  halda  máli  hans  til  laga,  ok  lél  þessi  klerkr  sem 
hann  appelleraði  til  páfa  þessum  sömu  málum  ok  undan  erki- 
biskupi,  ok  varð  hans  aþpelleran  ónýt;  kom  ok  eigi  varan  fram. 
Nœr  miöföstu  reið  erkibiskup  suðr  um  Dofrafjall,  at  gjöra 
visitátionem  i  ðll  sín  biskupsriki,  ok  er  bann  kom  aptr  tii 
Niðaróss,  bannsetti  hann  krossmessudag  þann  mann,  er  Jón 
hét  ok  var  Brynjólfsson,  firir  brottrekstr  herra  Jóns  erkibiskups. 
Eigi  miklu  síðarr  fór  Árni  biskup  til  Bjðrgvinar  ok  kom  þar  at 
uppstigníngardegi ;  hafði  Eirekr  konúngr  þetta  vár  látið  útbjóða 
leiðangr,  var  þat  orð  á,  at  hann  ætlaði  til  Skotlands,  en 
sumir  hugðu3  hann  fara  mundu  til  Danmerkr;   vóru  þá  skipin 

1)  Gautr,  U.  i)  8)  fékkf  V.  »)  8;  tegja,   U. 


kn*  buk.  w  BISKUPA   8ÖGUR.  777 

Iðgð  út  í  Flóruvága;  fór  Árni  biskup  at  biöja  hann  at  gefa  sér 
orlof  til  íslands,  en  hann  veitti  honum  þat  btfðliga;  fór  hann 
þá  aptr  til  Múnklífls.  Ok  er  herra  Rafn  Oddsson  varð  þessa 
varr,  herðir  hann  at  Auðunni  hestakorni,  at  hann  fái  þat  af 
konúnginum,  at  hann  kaliaði  aptr  oríoflt  Árna  biskups  flrir  þat 
er  þeir  vóru  ósáttir,  ok  mál  þessi  vóru  [eigi]  tf»lut  til  enda. 
Auðunri  fékk  þetta  af  konúnginum;  hann  kemr  nú  skjótt  tii 
biskups,  ok  segir  honum,  at  engi  er  kostr  annarr,  en  sœkja  til 
Víkr  austr  eptir  konúnginum,  ok  skal  hann  eigi  til  íslands  fara 
fyrr  en  þeir  hafi  lyktað  sín  mál.  Biskupi  líkar  nú  illa,  er  aptr 
var  tekit  orloflt ;  tekr  hann  þat  til  ráðs,  at  hann  sendir  til  herra 
Runólfs  ábóta  sira  Jón  Ormsson  ok  sira  Orm  Dagsson  með 
þeim  boðskap,  er  þau  bréf  sýna,  er  þeir  fluttu  með  sér  til 
íslands;  tók  herra  ábóti  þeim  vel.  Herra  ábóti  segir  þeim  ok 
þat,  er  þar  hafði  áðr  gerat  úm  vetrinn,  at  sira  þorvaldr  hefði 
siglt  í  ólofi,  ok  hafði  með  sér  alla  penníoga  sína,  en  goldit 
eigi  kirkjunum  þat  sem  Árai  biskup  kvað  á,  en  verit  i  Holti 
um  vetrinn,  ok  hafði  við  hðnd  sér  manns  konu,  þá  er  Valgerðr 
hét ,  ok  var  Gunnarsdóttir ,  ok  fengit  þar  af  mikla  ófrœgð ,  ok 
prófaðist  á  hann,  at  hann  hefði  fleirum  kirkjum  rangt  gert  en 
fyrr  er  greint,  en  sukkat  í  sumum  stððum  Róma-skatti  í 
Vestfjörðum,  svá  at  ekki  hefði  firir  komit;  ok  hann  kvaðst  ritað 
hafa  til  Noregs  framferðir  hans,  svá  at  þar  mætti  rétt  af  honum 
gera;  hann  segir  ok,  at  slíka  viðvðrun  hefði  hann  gert  staða- 
mönnum  ok  ððrum  óvinum  kirkjunnar,  sem  herra  biskup  var 
vanr  móti  páskum. 

71.  þar  eptir  létu  þeir  verða  séð  á  boðskap  erkibiskups, 
ok  var  fyrst  eptir  kveðju  sendíng  [innt  orð1  Árna  biskups,  þau 
er  híinn  segir  erkibiskupi  allan  tilgang  á  staðamálum  á  íslandi, 
ok  hversu  nú  var  hverju  máli  komit;  þar  var  talat  í  þeim  bréf- 
um,  er  sira  Jón  fœrði  ábóta,  hve  langt  þeir  veri  firá  réttindum 
viltir,  er  kirkjur  héldu  utan  skipan*  biskupanna,  ok  at  skömm 
veri  í,  at  þola  hegníngarlaust  slíkar  óhœfur.  Eptir  þat  var  tjáð, 
at  hann  bauð  at  allar  kirkjur  ok  eignir  þeirra  veri  aptr  heimtar 
undir  Skálabolts  biskup.  f>ar  eptir  var  ritað,  at  erkibiskup 
kallar  Árna  biskup  lðgligan  dómanda  allra  afbrota  í  sínu  biskups- 
ríki,  ok  allir  hans  undirmenn  skyldu  á  hans  dómi   standa  um 
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fyrrsagðar  sakir.  Eptir  þat  stóð  sú  klausa:  at  erkibiskup  kvaðst 
bafa  spurt  Eírek  konúng,  hvárt  Rafn  bafði  eptir  hans  bréftim 
ok  boðskap  tekit  kirkjuroar,  sem  þeir  flultu,  en  bann  segir  svá, 
at  þeir  snúa  bréfum  hans  eptir  sínum  vilja.  |>ar  eptir  var 
vitni  borit,  at  þat  pritiUgium  gaf  sjálfr  guð  forstjórum  kirkj- 
unnar,  at  þeir,  en  engir  leikmenn,  eigu  lög  at  segja  [ok  ftvá1  dóma 
dœroa  yfir  andligum  hlutum.  £n  i  biskups  brefi  stóð  sö  klausa, 
at  berra  Árni  biskup  bauð  Runólfl  ábóta  at  stefna  utan  þat 
sumar  herra  Erleodi  sterka,  at  taka  lausn  af  berra  Jórundi  erki- 
biskupi  af  því  banni,  sem  hann  féll  í,  þá  er  herra  Jón  erki- 
biskup  var  af  Noregi  rekinn.  Herra  ábóti  gerði  þetta.  Erlendr 
brá  ok  skjóU  við,  ok  fór  tU  sUps  i  Eyjafirði  ok  sigldi  þar,  efc 
kom  til  frándheims  ok  fékk  lausn,  sem  sagt  nian  verða. 

Kokkoru  síðarr  reið  herra  ábóti  beiman  af  Skálabolti,  ok  bítti 
herra  Jörund  biskup  i  Uornafirði  in  festo  Mathei  evangelisie; 
hóf  hann  með  því  sína  för,  at  hann  skoðaði  um  kirkjufé,  hvar 
þorrit  befði,  fór  bann  stundum  eptir  máldögum  en  stundum 
eptir  sögnum  presta.  Allar  ógefnar  kirkjur  kallaði  hann  i  erki- 
biskups  valdi,  ok  bauð  prestum  at  láta  skrá  nöfki  sin  til  erki- 
biskups,  ok  nafn  þeirrar  kirkju,  sem  þeir  beiddust,  ok  hét  þeim 
þar  til  [sínum  fluiningi*.  Biskup  reið  við  tíunda  roann.  í  Gunn- 
arsbolt[í]  hóf  ábóti  sín  erendi,  þvíat  þar  var  prestum  saman- 
stefnt,  ok  lét  lesa  bréf  Jörundar*  erkibiskups  ok  Árna  biskups, 
ok  beiddi  Hálfdanarsonu  til  s«kja,  en  þeir  vildu  með  engu  móti 
at  borði  ganga.  |>ar  \óru  lesin  upp  þau  erkibiskupsbréf ,  er 
Uólabiskup  skylduðu  til  þessarrar  ferðar,  ok  váttuðu,  at  hann 
mætti  gera  þetta  jafnframliga  sem  sjálfr  erkibiskup ,  þótt  hann 
hefði  til  komit.  Herra  Sighvatr  veitti  liðsinni  Runólfi  ábóta  jafnan 
er  kirkna  mál  vóru  kærð. 

72.  Laugardaginn  eptir  Michaelismessu  reið4  herra  [Jör- 
undr]  biskup  í  Skálaholt;  hann  aktaöi  eptir  um  eignir  staðar- 
ins,  ok  lét  ásannast,  at  minni  veri  þurðr  á  en  honum  hefði 
flutt  verit,  ok  hann  kvaðst  hugat  hafa;  vóru  þá  tiundir  nœr 
co  hundraða  ok  xlc,  en  laodleigur  nær  c  hundraða.  Retð  hann 
hinn  fimta  dag  i  Arnarbsli,  ok  var  þar  fögr  veizla.  þar  bjó  herra 
þorvarðr  [þórarinsson].  |>ar  sœttist  Sturla  Sæmundarson,  ok  ittu 
þeir  herra  biskup  ok  þorvarðr  góðan  blut  at.    Herra  Snorri 
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hínn  dlgri'  gekk  til  næltnr  i  Hvammi  í  Dölum  ok  stír  eifia. 
Á  Staðarbóli  sættÍBt  ok  f>orgrímr  á  Stað  ok  Thomas  Snartar- 
son,  mcð  avormim  eiflum  sem  hfnir;  tók  herra  [Jörundr]  biskup 
þar  tíl  vitni  af  herra  ébóta  um  þat  sem  Skalabolts  biskupi 
heyrði  ti).  f  BjaröarholU  f  Dölum  tétu  þeir  sverja  eifla,  at 
Björn  Dufgusson ,  sá  er  þann  stað  hafðl  haldit  móti  ráðt  Arna 
biekups,  hefol  á  efstum  stundum  beiðzt  sættar,  ok  viljat  þat 
til  vinna,  sem  biskup  vildi,  ok  andaðist  f  þvf,  ok  var  graflnn  f 
kirkjugarði  f  forboði ,  sakir  ofrfkis  herra  Hafns.  Eptir  þat  var 
hann  upp  graflnn,  ok  leystl  berra  ábðtf  hann,  en  herra  biskup 
hreinsaði  garðinn,  flrir  þá  sök  at  þessi  bein  bðfðu  þar  grafln 
verit.  En  ábóti  spurði  þa  at  skilnafti,  hvers  honum  þætti  mest 
áfátl  í  gýslu  Árna  biskups ;  en  hann  segir,  at  erklbiskupi  mundi 
hann  eigi  heldr  flrir  annat  eiga  söknm  at  svara,  en  þar  sem 
þorrit  hefði  kirkjueignlr.  —  f-aðan  snerl  berra  Jðrundr  biskup 
tll  Hrútafjarðar ;  flaug  þat  frá  orðum  faana,  at  fár  mundu  kirkjur 
verða  rétt  gefhar  i  sýsm  Árna  biskupa  firir  tfma  sakir.  Herra 
ábóti  sneri  þá  til  ReykjaholtB,  ok  kom  til  móts  viö  hann  Staðar- 
Brandr,  ok  sór  eið;  eptir  þal  var  hann  leystr.  Allir  þessfr 
sátu  á  kirkjueignum  þann  vetr,  ok  gengu  af  um  varit.  Or 
Reykjaholti  sneri  abóti  heim  f  Skálaholt,  ok  var  þar  um  vetrinn. 
73.  Nú  er  at  segja  frá  Ama  biskupi,  þá  er  bann  hafol 
senda  fyrrnefnda  presta  Jdn  ok  Orm  til  fslands  með  þann  erki- 
biskups  boðskap,  sem  hann  ætlaði  sér  fram  at  bera:  at  fengnu 
loforði  gekk  hann  &  eina  tvftugBessu ;  sigldu  þá  suðr  með  landi, 
ok  fundu  eigl  konúng  fyrr  en  f  Ekreyjnm  flrir  Jóns  messu 
baptiite.  A  þeasi  stundu  bafði  erkibiBkup  ieystan  Rafta  Odds- 
son  i  Túnsbergi,  at  flrirfaranda  Iðgligum  eiði.  t  Ekreyjum 
kærði  sira  JónHolt,  at  hjáveranda  herra  Jðrnndi  erkibiskupi,  & 
herra  Rafn  Oddsson,  at  hann  hefði  farit  mefl  Bokk  manna  at. 
taka  kirkju  [hans.  —  En  hann  segir  svá :  „eigi  tók  ek,  firændf, 
kirkju*  þfna,  en  vel  þólti  mér  þat,  þótt  hon  veri  tekin,  ok  ek 
kann  þar  svá  mikit  af  at  segja,  at  engi  kirkja  heflr  tekin  verit 
á  fslandi,  nema  ek  vilda".  J>a  mælti  erkibiskup:  „heyrit  þer 
nú,  at  hann  Játar  slk  nú  foríngja  hafa  verit  flrir  þvf ,  er  klrkj- 
urnar  vóru  teknar",  ok  Wt  skrá  þeasa  bans  viðgöngn  þegar  f 
stað.    Margir  lofuöu  hversu  vel  hann  gekk  við.    Arni  biskup 
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baö  sér  orlofs,  ok  þvíat  hann  fékk  eigi  gekk  hann  í  skip  kon- 
úngs,  ok  fylgði  honum  til  Danmerkr. 

74.  Jn  octava  apogtolorum  Petri  et  Pauli  sigldi  konúngr- 
inn  öllum  hernum  í  Eyrarsund,  ok  sömu  nátt  eptir  sigldi  Kol- 
beinn  [kettuhryggr  .  .  .!  ok  druknuðu  þar  flrir'  sextán  tigir 
manna.  Um  morgininn  eptir  lét  konúngrinn  brenna  Helsiogja- 
eyri*,  ok  sigldi  siðan  í  Refshaladjúp,  ok  lá  þar  nær  flmm  vikur 
um  akkeri.  Óiafsmessu  aptan  tók  erkibiskup  ok  aðrir  biskupar 
at  fara  heim  með  skip  sín.  Árni  biskup  fékk  sér  þá  bát  lítinn, 
ok  prestr  hans  með  honum,  fyrrnefhdr  Árni  frændi  hans,  [er 
sfðan  varðbiskup4,  ok  ætlaði  til  erkibiskups.  Konúngrinn  haföi 
áðr  sent  Guthorm  Gyðuson  ok  nokkora  menn  með  honum,  at 
taka  Árna  biskupi  orlof  af  erkibiskupi,  at  hann  færi  með  hon- 
um  um  sumarit;  ok  í  því  er  biskup  kom  i  bátinn,  ok  prestr 
tók  at  róa,  hleyptu  þeir  Guthormr  skútunni  uppá  bátinn,  svá 
at  drjúgum  hválfdi,  ok  gripu  þá  báða  ok  drógu  í  skútuna,  ok 
segja  þau  erkibiskups  orð,  at  biskup  mundi  verða  með  kon- 
úngi  at  fara,  er  hann  fékk  eigi  orlofit;  líkaði  Árna  biskupi  þat 
stórilla.  þetta  sumar  lét  konúngrinn  víða  taka  strandhögg.  Siðan 
þat  fór  í  vildi  Árni  biskup  einkis  matar  neyta,  hvárki  brauðs 
né  smjörs,  nema  þat  er  heiman  kom  af  Noregi.  Eptir  Ólafs- 
messu  ritaði  Eirekr  Danakonúngr  til  Noregs  konúngs  ok  her- 
togans  ok  svá  Árna  biskups,  ok  kærði  sik,  er  þeir  bræðr  héldu 
greifa  Jacob,  ok  þá  fleiri,  er  hann  kaltar  föðurbana  sína,  en 
berjuðu  á  land  hans;  bað  bann  herra  Árna  biskup  at  leggja 
þat  ráð  á  með  Eireki  konúngi,  at  hann  gæfl  upp  greifann  ok 
léti  af  hernaðinum.  Eptir  þat  sendi  Eirekr  Noregs  konúngr 
herra  Árna  biskup  ok  Bjarna  or  Gizka  ok  fleiri  herramenn 
upp  í  Kaupmannahöfti  til  viðrtals,  ok  skildu  þeir  svá,  at  engri 
sætt  varð  á  komit  með  þeim.  Nær  Laurentiusmessu  sigldi 
konúngr  öllum  herinum  suðr  um  Mön  í  Greníngjasund ;  þar 
gekk  upp  Noregs  herr  ok  brendi  eyna  Falstr.  Eptir  þat  lá 
Eirekr  konúngr  um  Nýjahús,  fékk  hann  þar  mikinn  mann- 
skaða,  ok  margt  lið  varð  sárt.  Herra  Rafn  Oddsson  tók  í  vanda, 
þá  daga  sem  hann  gekk  upp ,  at  taka  blezan  af  Árna  biskupi. 
j>at  bar  svá  til  einn  dag,  at  hann  gáði  þess  eigi ;  ok  er  Rafn[i) 
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kom  í  hug  venjubragð  sitt  þá  er  hann  var  á  leið  kominn, 
mælti  hann  við  fðrunauta  sína:  Jegizt  heflr  mér  nokkut  i 
'minni  venju,  ek  gáða  eigi  at  taka  blezan  af  biskupi".  J>rœnzkir 
menn  fóru  þá  með  honum,  ok  segja:  uenn  megi  þér  snúa  aptr, 
svá  at  þér  missit  eigi  blezanar".  Rafn  svarar  þá:  4tgerist  ferð 
sem  má,  eigi  man  ek  aptr  snúa  at  sinni".  þann  dag  sátu  þeir 
nær  húsinu;  ok  er  minst  varði,  kom  maðr  kallandi:  ttherra 
Rafti",  segir  hann,  4tkom  til  konúngs  ok  bitt  sár  manna!". 
Hann  stóð  upp  skjótliga.  þeir  sem  f  húsinu  vóru  heyrðu 
heiramann  nefndan,  ok  sá  þann  mann  er  upp  stóð  f  auðkend- 
um  búnaði;  skutu  þeir  at  honum  sem  í  drffu  sœi;  kom  ein 
ðr  í  handlegginn  f  músina,  önnur  í  bakit,  þriðja  f  fíngrinn 
minsta;  greru  þau  tvau  sár  skjótt,  sem  hann  fékk  fyrri,  en 
blástr  hljóp  f  fíngrinn  ok  batnaði  eigi  þat  sumar.  Maríumessu- 
dag  leysti  konúngr  or  Grenfngjasundi  ok  allr  herrinn,  ok  sigldu 
undir  Fjón  um  kveldit.  Um  morgininn  eptir  tók  konúngrinn 
tal  við  hertogann  bróður  sinn,  ok  Árna  biskup  ok  ráð  sitt, 
ok  var  konúngr  mjök  sér  einn  á  þykkju,  þvíat  hann  vildi  strfða 
á  Eirek  Danakonúng  ok  freista  hversu  fœri,  en  flestir  vóru  á 
móti,  ok  vildu  fara  heim  til  Noregs;  ok  var  þat  ráðs  tekit,  at 
herrinn  sigldi  norðr  um  daginn  undir  Sámsey.  Um  morgininn 
eptir  sigldi  mart  lið  án  orlofs  allt  til  Noregs.  Konúngr  leysti 
ok  þá  mikinn  þorra  flotans,  ok  sigldi  heira  á  leið  til  Túnsbergs 
með  hinum  beztu  byijum,  ok  kom  þar  flrir  Bartholomeusmessu. 
í  þessi  ferð  þoldi  Árni  biskup  mikla  neyð  f  vistafangi,  ok  fékk 
mikinn  skyrbjúg  f  munninn,  svá  at  hann  hafði  jaxla  færri  heim 
en  heiman;  þó1  batnaði  honum  þann  tima  er  hann  kom  til 
Noregs.  At  síðari  Maríumessu  bauð  hertoginn  konúngi  bróður 
sínum  ok  Árna  biskupi  inn  til  Oslóar,  ok  veitti  hann  þar  á 
fyrrgreindri  bátfð  fagra  veizlu.  Eptir  þat  sneri  konúngrínn  ok 
með  honnm  Árni  biskup  aptr  til  Túnsbergs;  þar  spurðu  þeir 
tfðindi  af  íslandi,  kom  þaðan  Gnúprprestr,  ok  tók  Árni  biskup 
hann  til  sín.  Gekk  þá  herra  Rafn  optliga  til  Árna  biskups, 
ok  töluðu  um  tíðindi  af  íslandi.  Hðnd  hans,  sú  sem  skotið 
hafði  í  fíngrinn  komit,  tók  þá  at  skjálfa  ok  visnaði. 

75.  Nær  vetrnóttum  réð  Eirekr  konúngr  at  fara  pflagrfms- 
ferð  til  hins  heilaga  Ólafs  konúngs  f  Niðarósi;  Árni  biskup 
skildi  þá  ok  fara  með  honum.    Hann  beiddist  þá  ok  tii,  at 
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herra  Rafn  færi  þá  ok  norðr  með  þeim,  at  þá  veri  töluð  staöa- 
mál  firir  kooúngi  ok  erkibiskupi,  ok  annat  þat  sem  var  þeirra 
í  milli.  Herra  Rafn  kœrði  krankleik  sinn,  ok  mest  síðan  mn 
þat  litla  sár,  er  hann  hafði  á  fíngrinum  minsta,  því  þá  tók 
bœði  at  visna  höndin  ok  bandleggrinn  upp  frá.  Árna  biskupi 
þótti  þetta  seinkan  ok  undandráttr  hans  at  koma  til  dóms  um 
sögð  kirkjumil ;  gerðist  þat  þó  af,  at  Rafn  fór  hvergi,  en  kon- 
úngr  ok  biskup  fóru  til  Oslóar  ok  bjoggust  þaðan.  Hófu  [þeir]  þi 
konúngr  [ok]  hertogi  ok  Árni  biskup  ferð  sína  Simonsmessudag, 
ok  gaf  Eyvindr  biskup  Árna  biskupi  góðan  gangvara,  þeim  sem 
hann  reið  norðr.  (>i  er  þeir  kómu  i  Ríng[i]sakr,  var  þar  firir 
Jón  Brynjólfsson,  sá  er  bannsettr  hafði  verit  krossmesaudag  af 
erkibiskupi,  sem  fyrr  var  greint;  hafðiJón  þar  firir  búit  veizlu. 
Hertogi  var  úti  í  lítilli  stofu  með  sina  menn.  þenna  aptan, 
þá  er  Eirekr  konúngr  hafði  tekit  handlaugar,  ok  Árni  biskup 
sat  til  annarrar  handar  konúngi,  en  Jón  hinn  bannsetti  var 
ætlað  til  annarrar  handar  sitja  mundi,  sem  þeir  höfðu  setið 
litla  hríð,  tahiði  Árni  biskup  til  konúngsins:  ek  bið  yðr  herra, 
at  þér  látið  eigi  Jón  hðr  inni  matast  hjá  yðr,  ella  man  ek  út 
ganga  ok  matast  annarstaðar".  Konúngr  roðnaði  mjök  við 
þessi  orð,  ok  bað  Jón  fara  brottfrá  borðinu  ok  matast  annar- 
staðar.  Máttu  þá  aliir  sjá,  at  þessi  biskup  hafði  eigi  héra 
hjarta,  þar  sem  hann  þorði  slíkt  at  borði  sjálfs  konúngs,  eptir 
dæmi  síns  vígsluföður,  er  eigi  vildi  inni  vera  at  brúðkaups 
veiziu  Eireks  konúngs,  nema  Hallkell  Ögmundarson,  er  hann  hafði 
banni  yfir  lýst,  æti  annarstaðar.  Jón  gekk  ok  þegar  út,  sem 
honum  var  boðit,  ok  undruðust  þetta  margir  konúngsmenn. 
þaðan  riðu  þeir  norðr  á  leið  til  j>rindheims,  ok  kómu  tii  Nið- 
aróss  Marteinsmessudag ;  var  herra  erkibiskup  þar  firir,  ok 
gerði  proceisionem  móti  þeim.  Siíka  stund  sem  þeir  bræðr 
vóru  í  Niðarósi  var  Árni  biskup  á  konúngs  kosti,  ok  hafði  stofu 
til  svefns  í  konúngsgarði,  ok  vóru  þar  hjá  honum  Jón  Holt  ok 
sira  Guðmundr  Hailsson.  þenna  tíma  varð  sira  Jón  víss  af  sira 
Guðmundi,  at  erkibiskup  hafði  gefit  honum  Oddastað  iðr  hann 
fór  or  Víkinni ;  sira  Jón  sagði  þetta  þegar  Árna  biskupi.  Eptir 
þat  spurði  hann  sira  Guðmund,  hvirt  þat  veri  satt,  en  hann 
gekk  við  at  svá  veri.  Biskup  gerði  sik  mjök  þúngan  við  þetta. 
En  einn  dag  gengu  þeir  biðir  til  erkibiskups  í  svefnstofo 
hans,   var  þar  hji  sira  Árni   kapalín  hans,   [er  siðarr  varð 
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biskup1.  Árnl  biskup  spnrði  erkibiskup,  hvárt  hann  hefði  geflt 
Oddastað  áðr  hann  fór  or  Víkinni,  þann  sem  áðr  hafði  hann 
geflt  Grfmi  presti  Hólmsteinssyni,  en  fyrrum  sótt  af  leikmönnum. 
Erkibiskíip  segir  þetta  satt  vera,  en  lézt  eigi  vita,  at  þessi  staðr 
var  áðr  geflnn,  ok  segir,  at  gjöfln  var  laus  flrir  þessa  skyn- 
semi ;  mislfkaði  erkibiskupi  við  sira  Guðmund  um  þenna  flutn- 
íng,  þó  lét  hann  Árna  biskup  gefa  honum  Breiðabólstað ,  ok 
taka  af  sér  vitni*  tii  þess,  er  vera  átti  eptir  nýjum  lögum. 

76.  Nú  er  þar  til  máls  at  taka  nœst  gerðum  Árna  bisk- 
ups,  er  Runólfr  ábóti  f  Veri  skildi  við  Jörund  Hólabiskup  ok 
sat  heima  f  Skálaholti  þann  vetr;  hann  gerði  herra  Lopti  þrjár 
áminnfngar,  ok  bannaði  honum  at  Nikolausmessu  inngang 
heilagrar  kirkju,  en  at  jólum  frá  þvf  at  heyra  tfðir.  [In  domi- 
nica*  Lœtare  áttu  þeir  fund,  ok  bauð  Loptr  eigi  framarr  en 
ganga  af  stað,  en  hinn  settist  á,  sem  biskup  hafði  skipat.  Ólafr 
Arnórsson  hafði  heitið  at  ganga  at  fardðgum  af  stað,  ok  rauf 
heitið  at  fardðgum.  Ketilssynir  stöðu  ok  þar  f  þvf  [sama  for- 
boði4 ;  gerði  herra  ábóti  þessum  hvárumtveggjum  lögligar 
áminníngar;  létu  Hftdœlir  staðinn  af  hendi  eptir  fardaga,  ok 
tóku  lausn  in  nativitote  Johannis  baptiste.  |>ann  sama  dag 
boðaði  herra  ábóti  Ólaf  Arnórsson  bannsettan  flrir  nýsagða 
sök;  stóð  hann  f  þvf  um  stund. 

77.  Á  því  hausti,  sem  Rafti  var  eptir  krankr  f  Túnsbergi, 
fór  Erlendr  sterki  at  steftauÁrna  biskups  norðr  til  þrándheims, 
á  fund  JOrundar  erkibiskups,  ok  var  þá  af  honum  leystr,  fyrst 
af  þvf  banni,  sem  hann  f  féli  við  burtrekstr  virðuligs  herra 
Jóns  erkibiskups,  ok  af  þvf,  sem  hér  feldi  hann  á  sik  á  íslandi, 
segjandi  lög  um  kirkna  varðveizlur,  at  flrirfaranda  þeim  eiði, 
at  standa  á  kirkjunnar  dömi  um  öll  þessi  mál.  þar  nær 
var  ok  þat,  er  fyrrnefndr  herra  Árni  hélt  einn  dag  stefnu 
við  Erlend  ok  Grfm  prestsson,  ers  hafði  umboð  herra  Rafhs 
um  staðamál;  var  á  þessi  stefnu  Eirekr  konúngr,  Hákon  her- 
togi,  Jörundr  erkibiskup.  En  þvfat  herra  erkibiskupi  var  ókunnara 
um  staðamál  á  íslandi  en  herra  Árna  biskupi,  ok  herra  Erlendr 
var  fyrr  leystr  en  hann  kæmi  til  Niðaróss,  bar  hann  þær  sakir 
á  Erlend ,  er  hann  segi  þat  lðg,  *at  herra  Rafla  gaf  undir  leik- 
manna  vald  nefndar  kirkjur  á  íslandi  f  Skálaholts  biskupsdæmi, 
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ok  svá  um  þat,  er  hann  setti  sik  fremstan  með  herra  Rafni  at 
brjóta  niðr  kirkjunnar  lög,  ok  þeir  tœki  undir  sik  dóm  um  forraði 
á  kirkjutíundum l ,  ok  dœmdu  þœr  undan  biskupligu  valdi ;  ok 
þat,  er  þeir  gerðu  kaup  í  nokkorum  stöðum  um  kirkjur ;  svá  ok 
um  þat,  er  Erlendr  sagðist  lögmaðr  skipaðr  svá  yflr  kristnum 
rétti  sem  landslögum,  ok  þar  með  fleiri  aðrar  sakir.  En  þvíat 
Erlendr  ok  hans  kompánar  fengu  eigi  afsakat  sik  um  nýaagðar 
sakir,  ok  kölluðust  eigi  at  sinni  öllum  gögnum  mega  fram 
koma,  en  vœntu  fulltíngs  af  herra  Rafni,  ef  honum  batnaði, 
sýndist  öllum,  þeim  er  við  vóru  staddir,  leikmanna  framferð  því 
óheyrni1,  sem  hon  var  fleirum  skynsömum  mönnum  kunnari. 
Stefndi  ok  herra  Jörundr  erkibiskup  herra  Erlendi  eptirkomanda 
sumar  á  sinn  fund  flrir  hina  fyrri  Mariumessu,  at  halda  sinn 
eið,  ok  at  standa  á  hans  dómi  flrir  brottrekstr  Jóns  erkibisk- 
ups  ok  öll  sín  afbrot.  - 

78.  Á  þessu  sama  hausti,  er  herra  Eirekr  konúngr  hafði 
haflt  pílagrímsferð  af  Osló  Simonsmessudag ,  ok  riðit  til  bins 
heilaga  Ólafs  konúngs  í  þrándheim,  lá  herra  Rafn  sjúkr  i  Túns- 
bergi,  ok  mátti  eigi  fylgja  sínum  herra  sakir  síns  ftngraárs, 
sem  fyrr  greinir;  leið  sváfram  til  Allraheilagramessu,  at  mink- 
aði  megn  hans,  ok  um  síðir  lagðist  hann  í  rekkju.  Ok  þá  er 
herra  Rafn  var  mjök  hœttr,  kómu  til  hans  skynsamir  menn, 
biQjandi,  at  hann  gerði  sitt  testament,  ok  reiknaði  við  sik  um 
þau  kirknamál,  er  hann  bafði  í  staðit  út[i]  á  íslandi;  en  hann 
segir  á  þessa  leið:  tteigi  veit  ek  ógerr  en  þit,  hve  þessi  mál 
vita  við,  en  lengi  er  kostr  um  þau  at  tala";  hafa  menn  þat 
flrir  satt,  at  hann  vœnti  sér  lengri  iífdaga  en  raun  bar  á. 
Eptir  Marteinsmessu  mínkaði  mál  hans  ok  greiníngarvit ,  ok 
gengu  þá  at  honum  vinir  hans,  svá  mœlandi :  ttþvíat  vér  vitum 
þik  eigi  í  þessum  heimi  munu  sjá  þinn  herra  Eirek  konúng, 
vildum  vér  gjarna  þat  flytja  honum,  svá  sem  víst  til  fram- 
kvœmdar,  er  þú  beiðir  hann  á  síðustu  dögum  at  gera  þinn  vilja 
um  þá  hluti,  er  þér  þikkja  mestu  varða".  Hann  nam  orð  þeirra, 
ok  leit  til  þeirra  með  társtokknum  augum,  svá  sem  sýnandi  alvöru 
hjartans,  ok  hrutu  þá  þessi  orð  af  hans  munni :  ((Sturla,  Sturla". 
Virðu  menn  svá,  at  hann  mundi  biðja  helzt  flrir  Sturlu  syni 
sínum,  ok  Sturlu,  syni  sira  Jóns  Pétrssonar  ok  Hallkötlu,  er 
þar  var  hjá.    En  þvíat  sú  beiðsla  þótti  skynsamlig,  þá  var  hon 

1)  kirkjum  ok  tiundum,  8.  s)  =  óheyrnariP;  óhreinni,  8. 
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sögð  Eireki  konúngi;  gerði  hann  sfðan  [þessa  raenn1  skutil- 
sveina  sfna  ok  herra.  Eptir  þessi  orð  framsögð  lifði  herra 
Rafh  litla  hríö,  ok  mœiti  eigi  utan  sér  til  s&luhj&lpar,  ok  þó 
svá  sem  með  [einum  saman  undandrætti* ,  ok  sálaðist  á  Ceciliu- 
messudag;  var  útferð  hans  ger  eptir  landsvana  sem  um  rfka 
menn;  kómu  þessi  tiðindi  miklu  síðarr  vetrar  til  Niðaróss,  ok 
veitti  Árni  biskup  honum  fagrliga  bæn  móti  mðrgnm  meingerð- 
um,  eigf  ólfkt  þeim  heilaga  Ambrosio,  er  flrir  þeim  mðnnum 
bað  eptir  dauðann,  sem  hans  mótstöðumenn  vóru  i  lfflnu.  Andr- 
easmessudag  fóru  þeir  brott  af  j>rándheimi  bræðr,  Eirekr  kon- 
úngr  ok  Hákon  hertogi,  með  sínu  fðruneyti,  ok  suðr  til  Björg- 
vinar.  Herra  Jðrundr  erkibiskup  bauð  þá  Árna  biskupi  biíðliga 
á  sinn  kost;  er  hann  þann  vetr  með  honum,  ok  fram  &  sum- 
arit,  til  þess  er  honum  kómu  penníngar. 

79.  þetta  sumar  sendi  Árni  biskup  Gnúp  prest  Hallason 
til  íslands,  með  þeim  bréftim,  er  vóru  um  skriptir  staðamanna, 
ok  dómaháttum  þeim,  er  hann  hafði  componerat  við  ráð  Jörundar 
erkibiskups,  [sira  Sighvats  landa'  ok  Óblauðs  meistara;  kom 
þat  skip,  sem  hann  var  á,  f  Eyjaffðrð,  ok  flutti  hann  bréfln  f 
Sk&laholt  til  virðuligs  herra  Runólfs  ábóta.  Hann  leit  á  þenna 
boðskap ;  stóð  þar  f  andl&t  herra  Rafhs,  ok  þau  tfðendi,  sem  f 
Noregi  gerzt  hðfðu,  svá  ok,  sem  áðr  var  sagt,  skriptir  staðamanna, 
ok  dómar  yflr  m&lum  þeirra,  sem  til  banda  höfðu  gengit  ok 
sættar.  }>aii  vóru  ok  sum  bréf,  sem  váttuðu  bann  þat,  er  þeir 
sjálfir  feldu  á  sik,  sem  eigi  vildu  ganga  til  lögligra  sætta  firír 
percunctatoriwn  diem  þann  sem  f  bréflnu  váttaði ;  ok  næsta  dag 
fírir  Ólafsmessu  hina  fyrri  kómu  þessi  bréf  f  Sk&laholt.  Litlu 
síðarr  hófRunólfr  ábóti  ferð  sfnavestr  tilFjarða;  var  skip  komit 
flrir  sunnan ,  ok  &  þvf  Erlendr  Iðgmaðr  Ólafsson ;  hafði  bann 
eigi  beðit  stefauboðs  herra  Jðrundar  erkibiskups.  Fundust  þeir 
berra  ábóti  í  Stafaholti,  ok  gerðu  með  sér  nokkora  samnfnga. 
þaöan  fór  herra  ábóti  vestr  f  Fjörðu,  ok  kom  Eirekr  Marðarson 
tit  hans  &  Reykjanes,  ok  þorgrfmr  &  Stað,  ok  gerðu  slfkar  skriptir 
sem  virðuligr  herra  Árni  biskup  hafði  ritað.  Flestir  allir  staða- 
raenn,  þeir  er  herra  ábóti  fannf  þessi  ferð,  gengu  undir  skriptir 
þær.  Ábóti  fór  aptr  um  Helgafell  ok  utan  um  Mýrar,  ok  svá 
til  Ferjubakka;  tókst  þ&  enn  tal  með  þeim  herra  Erlendi,  ok 

i)  [  Dokkra  þessara  manna,  V, 
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horfði  allt  þverliga  af  beggja  hendi ,  svá  at  þeir  skildu  ósáttir. 
Stóö  Erlendr  þann  vetr  í  forboði,  þvíat  hann  synjaði  skriptirat 
taka,  ok  enn  var  fleira  til  misaættis.  Ólafr  Arnórsson  hafði 
þetta  suraar  fregnat  andlát  herra  Rafns;  varð  hann  þar  flrir 
skelfdr,  ok  gekk  af  stað  Laurentiusmessu,  ok  kom  til  móts  við 
ábóta  at  Maríumessu  í  Skálaholt,  ok  var  leystr  at  firirfaranda 
eiði.  Veitti  guðlig  mildi  þessum  forstjóra  kristninnar1 ....  með 
fuiltíngi  Árna  biskups,  sem  utanlands  diktaði  slikar  rökaemdir. 
Herra  ábóti  lét  ok  eigi  dvína  atgönguna,  [svá]  at  allr  múgr  lcik- 
manna  varð  sinn  munn  flrir  honum  at  byrgja*. 

Á  þessu  sumri  fór  þorvaldr  í  skip  at  nýju  i  ólofi  Runólfs 
ábóta ;  hafði  hann  næsta  vetr  þá  atferð,  sem  áðr  var  frá  aagt,  en 
svá  fór  siglíng  hans,  at  þeir  létu  skip  við  Færeyjar  en  tóku  allir 
land.  í  þessi  ferð  hendi  hann  hðrmuligt  tilfelli,  at  þar  áðr  var 
hann  sakir  frœnda  ok  framkvœmda  ok  mikilla  menta  öruggr  ásókn- 
armaðr  óvina  guðs  kristni,  meðan  hann  hélt  trúnað  við  sinn  herra, 
var  hann  gripinn  af  óhreinum  anda  svá  harðliga,  at  ti|  heilagrar 
Magnúskirkju  leiddu  hann  x  menn  flrir  nauðsyn,  ok  inn  í  kirkju, 
ok  er  hann  kom  at  dyrunum,  varð  sá  hlutr,  er  ótrúligr  mættt  þikkja, 
ef  eigi  vitað  veri,  um  þann  grun,  sem  heilagr  Magnús,  drottinn 
sðmu  kirkju,  pindist  firir  ekki,  ok  varð  eigi  til  eingis  Christi  písl- 
arváttr.  Nú  er  þeir  kómu  með  þenna  mann  í  kirkjuna,  varð 
hann  svá  ólmr  f  æði ,  at  hann  féll  sem  dauðr  niðr  í  hðndum 
þeim,  ok  þau  bein,  sem  áðr  vóru  sierk  um  eðli  fram,  urðu  nú 
blaut  ok  breisklig  móti  allri  náttúru ;  lofaði  hann  þá  lifanda  guð 
júngfrú  Maríu,  ok  Magnús  kirkjudrottinn.  J>eir  vóru,  sem  svi  töl- 
uðu  hégómliga  um  þetta,  ok  sðgðu  orðit  af  sterkri  drykkju,  ok 
þat3  hefði  valdit  æði  hans.  En  til  prófunar  at  [illa  er  satt4, 
vitjaði  þetta  raein  hans  eptir  þat  hann  kom  i  Noreg  á  fund  herra 
Eireks  konúngs;  vóru  ok  þeirmenn,  er  þat  sönnuðu,  at  þá  er 
hann  tók  at  ásaka  sinn  herra  flrir  Eireki  konúngi,  sótti  hann 
hin  sama  meinsemd ;  geymdu  hans  þá  fyrst  íslenzkir  menn  ok 
síðan  norrænir ;  var  þá  gerr  bakstr  nokkorr  sérligr  ok  bundinn 
við  höfuð  honum,  en  þat  dugði  eigi;  andaðist  hann  i  þessi 
hðrmúng.  —  þenna  vetr  annan  var  Árni  biskup  ðruggr  í  Noregi 
at  því  sinni5  .... 

0  Wr  mun  eitthvaí)  vantaj  #lþylM  b.  sum  vil).        t)  hór  þrýtr  8. 

•)  hin;  I>órr,   C/.    4)  [  iUt  er  tett,  hin.     »)  hér  þrýtr  lagan  i  mitjn  kafi. 
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|)á  er  almenniligri  kristni  guös  stýrði  postuligr  faðir  Urbanus, 
hinn  fjórði  með  þvf  nafni,  páfl  f  Rómaborg,  en  herra  Ilákon 
erkibiskup  Niðaróss  kirkju  ok  Jörundr  biskup  þorsteinsson 
Hólakirkju  valdi  í  Norðlendíngafjórðúngi  á  íslandi,  en  meðrverald- 
ligri  stjórn  rfkti  í  Noregi  virðuligr  herra,  herra  Magnús  konúngr 
Hákonarson:  gjörðist  þessi  frisögn  í  upphafl,  sem  vér  munum 
guði  fulltfngjanda  upp  byrja,  góðum  mðnnum  til  gleði  ok  skemt- 
unar  ok  svo  eigi  sfðr  til  fróðleiks  ok  nytsemdar,  af  herra  Laur- 
entio  góðrar  minnfngar  biskupi  á  Hólum.  [Var  ek*  Aminntr  af 
honum  sjálfum  í  minni  halda  hverja  hluti  hann  sjálfr  fram  sagði, 
hverju  fram  hafði  farit  um  hans  æfi  áðr  hann  varð  biskup 
á  Hólum.  En  sfðan  var  þeim  kunnigt,  [sera]  dagliga  vóru*  f 
hans  þjónustu  ok  herbergi  nátt  ok  dag  meðan  hann  var  biskup 
á  íslandi,  þar  til  bann  andaðist ;  eru  hér  ok  margir  hlutir  sam- 
ansettir  af  ýmissum  atburðum ,  sem  fram  hafa  farit  á  ymsum 
löndum,  eptir  því  sem  annálar  til  vfsa,  hverir  mestan  fróðleik 
sýna,  svo  ok  eru  margir  hlutir  inn  settir  af  biskupum  ok  öðr- 
um  veraldar  höfðingjum,  sem  samtfða  hafa  verit  þessi  frásögn ; 
ok  þó  at  þat  verði  nokkut  ónytsamligt  starf,  saman  at  setja 
þvflfka  hluti,   sem  birtast  ok   auðsýnast  má  f  þéssu  máli,  er 


i)  Prentab  eptir  skinnbókinni  AM.  406  a.  4to.,  oger  sú  merktA;  skinn- 
bókin  AM.  180  c.  folio,  merkt  B,  er  höfb  til  samanburfcar  og  til  ab  fyUa 
4  blöí),  þan  er  vantar  í  A.  Frá  þessum  tveim  skinnbókum  eru  ðU  papp- 
írshandrit  komin.  I  406  a.  eru  enn  fremr  tvO  skinnblöí),  hér  merkt  C. 
Til  samanbur^ar  er  og  hafbr  annáll  sira  Einars  Hafli<basonar,  merktr  Ann. 
(AM.  420.  4to).  Frá  kap.  22  og  út  er  B  ólík  A  ao  orí)færi,  og  er  því 
prentub  í  Vftbæti. 

9)  [  þvi  at  sá  sem  þessa  sögu  hefir  saman  sett  var  (var  ek,  B),  A,  B. 

i)  var,   B;    hér  kann   a<b  hafa   stafcib :    usí(ban  var  mér  kunnigt,  s.  d. 
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þó  verra  at  heyra  ok  gaman  henda  at  sögum  heiðinna  manna. 
Nú  gefl  guð  þeim  velferð  til  lífs  ok  sálu,  sem  með  góðgirnd 
ok  þolinmæði  til  hlýða,  en  þeir  taki  verðuga  ombun,  sem  með 
öfund  ok  umlestri  af  færa  ok  vanvirða. 

2.  Faðir  Laurentius  biskups  hét  Kálfr,  hann  var  systur- 
son  sæmiligs  kennimanns,  sira  þórarins,  er  kaggi  var  kallaðr, 
hverr  hélt  staðinn  á  Völlum  í  Svarfaðardal.  Sira  f>órarinn  kaggi 
var  klerkr  góðr  ok  binn  mesti  nytsemdamaðr  til  letrs  ok  bóka- 
gjörða,  sem  enn  mega  auðsýnast  margar  bækr,  sem  hann  heflr 
skrifat  Hólakirkju  ok  svo  Vallastað.  Gaf  sira  þórarinn  fátæk- 
um  frændum  sínum  mikit  góz,  ok  setti  mörg  kristfé  í  mörg- 
um  jörðum  um  -Svarfaðardal  ok  svo  annars  staðar,  þó  at  sum 
af  þeim  sé  nú  ekki  ræktuð1  ok  með  gleymsku  vanrœktuð. 
Móðir  Laurentius  hét  þorgríma  Einarsdóttir ;  taldi  hún  ætt  sína 
ok  svo  Laurentius  sína  til  prests  sem  Illugi  hét,  [en  öðru' 
nafni  Uarius,  sem  segir  í  sðgu  Jóns  Hólabiskups  at  einn  varð 
til  at  gefa  upp  sina  eignarjörð,  landit  at  Hólum  í  Hjaltadal,  at 
hinn  heilagi  Jón  biskup  skyldi  þar  biskupsstól  setja,  sem  síðan 
heflr  haldizt;  fór  sá  sami  Ilarius  síðan  í  Vestrhóp  til  Breiða- 
bólstaðar,  ok  hvílir  hans  líkami  þar,  en  öndin  með  guði  í  ei- 
lífum  fagnaði.  Ðar  þat  ok  svo  til  síðan,  þá  er  Laurentius  var 
mest  fyrirlagðr  af  sínum  óvinum  ok  sviptr  öllu  sínu  góxi ,  at 
hans  kærasti  vinr,  sira  Hafliði,  veitti  þessi  góðu  konu  |>or- 
grímu  allt  til  dauðadags,  ok  hennar  líkami  hvíiir  ok  í  sðgð- 
um  stað  á  Breiðabólstað ,  ok  Laurentius  gaf  þangat  til  kirkj- 
unnar  flrir  hennar  sál  messuklæði  þau  sæmiligustu  sem  þar 
eru.  Marga  merkiliga  drauma  dreymdi  þessa  þorgrímu,  þi 
er  hún  gekk  með  Laurentium;  munum  vér  einn  setja  af 
þessum:  Hana  dreym[d]i  at  hún  þóttist  vera  komin  til  Hóla- 
staðar  einnhvern  hátíðisdag,  er  mikii  sókn  var  til  staðarins; 
þóttist  hún  varla  inn  komast  í  kirkjudyrnar  fyrir  mannaþrðng. 
I>á  þótti  henni  einn  merkiligr  maðr  ganga  úr  kirkjunni  ok  taka 
í  hðnd  henni,  ok  leiddi  hana  innar  fyrir  háaltarit,  ok  þessi 
maðr  seldi  henni  í  hðnd  hina  hægri  nokkut  hart  í  einum  lín- 
klút,  svo  mælandi  til  hennar:  „þetta  skaltu  eiga,  þorgríma,  ok 
geyma  vandliga".  þá  hvarf  þessi  maðr  frá  henni,  en  hún 
þóttist  þenna  grip  sýna  sira  þórarni  á  Völlum,  frænda  sínum, 

i)   fi;  flumar  —   —  ræktafcar,  A.  i)  [  Ð',  öllu,  A. 
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ok  leysti  kiútinn,  ok  var  þar  í  stórt  biskups  innsigli  með  þeim 
inngreftri  sem  biskups  líkneskja  er  á,  ok  þóttist  hún  geyma 
síðan,  ok  þótti  vœnt  um. 

3.  í>á  er  þau  Káifr  ok  þorgrfma  bjuggu  (  Efra-Ási  i 
Hjaltadal ,  var  þorgrímu  Jangt  yflr  liðit  þat  er  tími  var  henni 
barn  at  fœða;  bauð  sira  |>órarinn  f>orgrimu  mágkonu  sinni 
norðr  beim  á  Völlu  til  sín.  Tók  henni  at  þýngja,  svo  at  hún 
gat  varla  borit  sik,  ok  fyrir  Laurentiusmessu  tók  hún  sótt;  lá 
hún  á  gólfi  ok  gat  eigi  fœdt;  var  heitið  fyrir  henni  mörgu,  ok 
skipaðist  henni  eigi  viðr.  Á  Laurentius  messudag  fyrir  messu 
gekk  sira  þórarinn  inn  tii  hennar,  ok  söng  yfir  henni,  ok  með 
guðs  vilja  fæddi  hún  sveinbarn ;  sá  engi  maðr  meðr  þessu  barni 
iífsmark.  J>á  hét  sira  þórarinn,  at  þessi  piltr  skyldi  Laurentius 
heita,  ok  ef  hinn-  heiiagi  Laurentius  gœfl  þessum  pilti  líf,  skyldi 
hann  œfinliga  vatnfasta  íyrir  Laurentiusmessu ,  ef  hann  hefði 
aidr  tii  ok  heilsu.  Ok  eptir  þetta  heit  staðfest  ok  uppsagt  af 
sira  þórarni,  sást  lífsmark  þegar  með  piltinum ;  var  þá  sveinninn 
skírðr  með  Laurentius  nafni.  Fylldi  hann  þat  heit  er  hann 
var  megandi  maðr,  svo  síðan  hann  var  biskup  á  Hólum  hélt 
hann  hátíðliga1  Laurentiusmessu,  sjálfr  fyrirsýngjandi  í  messu, 
haldandi  veizludag,  ok  gjörandi  margar  ölmusur  á  þann  sama  dag. 

f>at  gjörðist  þá  tíðinda  í  ððrum  löndum  á  þeim  misserum 
sem  Laurentius  var  fœddr,  at  þá  andaðist  Hákon  -  erkibiskup  í 
Niðarósi  ok  júnkære  Ólafr.  Karl  konúngr  at  Púli  var  krossaðr 
tii  Jórsala  ok  Hlöðver  Frakkakonúngr  bróðir  hans.  j>á  birtist 
Marie  Magdalena  ok  lögð  í  skrín  ad  sanctum  Maximinum.  —  Á 
öðru  ári  aldrs  Laurentii  var  vígðr  herra  Jón  til  erkibiskups  til 
Niðaróss.  Sigraðr  Konráðr  af  Karli  konúngi  [út  við  Arams', 
hann  flýði  til  Benevent  ok  þar  háishöggvinn.  j>á  andaðist 
Gizurr  jarl  ok  Sigvarðr  biskup  í  Skáiholti  ok  Gauti  biskup  af 
Færeyjum.  —  Á  þriðja  [ári]  aldrs  Laurentii  játuðu  íslendíngar 
þegngiidi  Magnúsi  konúngi.  Vígðr  Árni  biskup  tii  Skálholta 
ok  Erlendr  til  Færeyja.  —  Á  fjórða  ári  aidrs  Laurentii  tóku  ís- 
lendíngar  viðr  lögum  Magnús  konúngs.  Hlöðver  konúngr  skatt- 
gildi  Karl  konúng.  þessir  konúngar  týndust  af  eitri,  því  er  í 
brunna  var  kastað :  Suitan  af  Tunis ,  Theobaidus  konúngr  af 
Navare.    Jakob  fór   til  Jórsala.     Andaðist   Margrét    drottníng 

t)  festífliga,  B.  t)  [  b.  v.  Ann. 
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ok  Pétr  biskup  af  Björgvin.  —  Á  v.  ári  aldrs  Laurentii :  kórónaðr 
Philippus  Frakkakonúngr.    Kómu  norræn  lðg  í  land.  —  Á  vj.  ári 
[aldrs]  Laurentii:   var  páfalaust  um  íjögr  ár  firirfarandi.     Yar 
Clemens  páfi  nœst  eptir  Irbanum.  —  Á  vij.  ári  aldrs  Laurentíi 
varö  Gregorius  páfl  hinn  sétti  með  því  nafni.    Magnús  konúngr 
ok  Valdimar  Svíakonúngr  fundust.    Jörundr  biskup   fór   utan, 
en   þeir  Árni  biskup,   Rafo  ok  f>orvarðr  kómu  út;    vóru  þá 
kærur  um  staðamál.    Andaðist  Heinrekr  Englakonúngr.  —  Á  átta 
ári  aidrs  Laurentii  hafði  Gregorius  páfl  þíng  í  Leons  ok   bætti 
trúGrikkja;  þá  andaðist  Jacobus  erkibiskup  af  Lund  íDanmörk. 
Játvarðr  Englakonúngr   kórónaðr.    Jón  erkibiskup  kom  í  land; 
kom  einn  hlutr  af  þyrniskórónu  drottins  vors  Jesu  Christi*  er 
Magnúsi  konúngi  var  sent  af  Philippus  konúngi  af  Franz.  —  Á 
níunda  ári  aldrs  Laurentii  kom  Eirekr  son  Ðirgis   hertoga  af 
Danmörk  með  liði,  ok  stríddi  við  Valdemar  [bræðr  sinn1  raeð 
styrk  Magnús  hertoga  bræðr  þeirra,  ok  flýði  Valdimar  konúngr 
i  Noreg.    I>á  kom  svo  mikit  hagl  *úr  skýjum  Lafranzvökudag 
sumum  stöðum  i  þrændalðgum,  at  haglsteinar  stærstu  stdðu  xv 
aura*.  —  Á  x.  ári  aldrs  Laurentii  andaðist  Gregorius  páfi  ok  Inno- 
centius  páfl  fok]  Adrianus  páfi;  hann  var  eigi  prestr,   ok  hét 
Octobonus,  hann  var  mestbáttar  af  cardinalibus.    Var  Johannes 
páfi  xxM  primus.    Gaf  Magnús  konúngr  í  Túnsbergi  jarlsnafh 
Magnúsi,  syni  Magnús  jarls  af  Orkneyjum. 

Nú  þó  at  vér  haflm  getið  þeirra  hluta,  sem  vér  uppbyrj- 
uðum,  var  Laurentius  ýmist  með  þórarni  presti  frænda  sínum 
á  Völlum,  eðr  með  feðr  sínum  ok  móður,  þar  sem  þau  áttu 
búnað,  ok  var  honum  þá  kennt;  birtist  skjótt,  at  hann  var  fúss 
Ul  at  nema  gott. 

4.  Sá  atburðr  gjörðist  einn  tíma  á  Völlum,  at  kennslupiltar 
gjðrðu  sukk  í  kirkjunni  þar  á  Vðllum ;  varð  svo,  at  nokkut  þat 
sem  Laurentius  kastaði  kom  á  líkneski  vorrar  frú,  ok  brotnaði 
af  lauflt  af  ríkisvendi  þeim  er  hún  hélt  á.  Ok  svo  sem  sira  þórarinn 
kom  til  kirkju  um  kveldit,  sðgðu  piltarnir  honum,  hvat  Lauren- 
tius  hafði  hent;  varð  hann  mjðk  styggr  með,  heitandi  honum  húð- 
láti  ok  barsmíð  hinn  næsta  dag  eptir.  Svo  sem  Laurentius  vissi 
at  þetta  mundi  fram  koma  sem  honum  var  heitið,  leitaði  hann 
þangat  fulltíngs  sem  nóg  var  til,  kastar  sér  niðr  á  gólflt  fyrir 

i)  [  Ann.;  ok  brófcur  haos,  A.        t)  i  þrændalOgum,  b.  v.  A. 
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Mkneski  vorrar  frú  með  tirum,  ok  biðr  sér  hjálpar  ok  fyrir- 
látníngar  af  henni,  ok  einkanliga,  at  hugr  frœnda  hans  mýkist 
nokkui  til  hans.  Um  morgininn  eptir  kallar  þórarinn  prestr 
Laurentius  frænda  sinn,  spyrjandi,  hvort  hann  befði  nokkuru 
heitið,  at  hann  skyldi  eigi  vera  barðr.  Hann  sagðist  heitið 
hafa  i  Maríu  drottnfngu.  „fcat  grunar  mik,M  sagði  sira  þórarinn, 
ltþví  at  mér  var  svo  vitrað  i  nátt,  at  vor  frú  vildi,  at  ek  berði 
þik  ekki  hér  fyrir,  en  ek  skyldi  láta  bæta  þat  sem  þú  heflr 
brotið."  Mitti  i  slíku  marka,  at  hans  ákall  ok  bœnir  mundi 
guði  síðar  meir  þœgiiigar  ok  hans  sætu  móður,  er  svo  var  á 
barns  aldri. 

Eptir  fráfall  ok  andlát  stra  þórarins  fékk  Kilfl  svo  mikiis, 
at  hann  gat  varla  borit  sik,  ok  silaðist  nokkru  síðar ;  vóru  eptir 
litlir  peníngar  ok  óbægir,  höfðu  þau  þorgríma  þó  búit  iengi  á 
löndum  staðarins  i  Bólum.  Bauð  herra  Jörundr  biskup  piitinum 
Laurentius  heim  tii  sín  iHóiastað,  ok  setti  hann  til  bóknims; 
sagðist  hann  þat  hyggja,  at  þessi  piltr  Laurenlius  mundi  fi 
mikit  hogvit  tii  bóknæmis  ok  fræði.  Fór  svo  vetr  fri  vetri,  at 
Laurentius  þróaðist  til  bókvits  ok  klerkdóms,  at  hann  var  fremstr 
af  ðlinm  skóiaklerkum  hans  jafhðldrum.  Var  sira  ÓbiauðrHall- 
varðsson  þi  skóiameistari;  lagði  hann  svo  góðan  þokka  tii  þessa 
únga  manns  Laurentius,  at  bann  lét  [hann]  jafnan  vera  í  skóla  ok 
spyrja  aðra  klerka,  þi  er  hann  var  {  samsæti  ok  drykkju  hji 
herra  Jðrundi  biskupi;  var  sira  Óblauðr  áðrnefndr  niskyldr 
herra  biskupi,  ok  hafði  hann  iðr  verit  utan  ok  barðla  kærr 
erkibiskupi  í  Niðarósi,  en  herra  Jðrundr  biskup  elskaði  mjök 
sira  Óblauð  frænda  sinn.  Optsinnis  þi  er  aðrir  klerkar  vóru 
at  leikum  ok  ððru  gileysi,  þi  var  Laurentius  at  nimi  sínu 
ok  studera  í  bókum  eða  kenna  öðrum.  Á  þessu  lék  ððrum 
klerkum  mikil  ðfund,  segjandi,  at  þar  fœri  biskupsefai,  ok  höfðu 
mjðk  í  kallzi  ok  dáruskap  viðr  hann;  en  hann  fylgdi  æ  því 
framar  at  sinu  nimi1.  Vigsiar  hans  fóru  fran>  eptir  setníngu 
ok  skipan,  ok  þvi  fljótara  sem  hann  var  betr  kunnandi  en  aðrir. 
Ok  8vo  sem  hann  var  vfgðr  [infira  sacrvm  officium*  var  hann 
skipaðr  heim  at  Hólum  ok  var  hann  þar  djikni.  Svo  sem  Laur- 
entius  hafði  ij  vetr  ok  xx,  var  hann  vfgðr  til  prests  af  herra 
Jðrundi  biskupi;  hélt  hann  þi  skóla.    Svo  gjðrðist  hann  þi 


i)  hór  vanta  Qðgnr  blöí)  i  406.        «)  [  lei^r.;  ion  fra  lacroff,  B. 
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framr  i  klerkdömi  at  dikta  ok  versa,  at  hann  gjðrði  avo  skjótt 
vers,  sem  maðr  talaði  skjótast  latínu. 

5.    Víkjum  vœr  enn  aptr  til  þeirra  hluta,  sem   fram  fóru 
hér  á  landi  ok  annars  staðar :  —  Á  xj.  ári  aldrs  Laurentii :  Andíát 
Johannis  páfa.    Magnús  konúngr  gaf  lendum  mönnum  baróna- 
nöfn.    Gjörðist  Hrafa  riddarí.     Gjðrðu  þeir  Magnús  konúngr 
ok  Jón  erkibiskup  œflnliga  skipan  millum  kirkjunnar  ok  krúnunnar, 
ok  staðfestu   með  sinum  bréftim  ok  innsiglum.  —  Á  xij.   ári 
aldrs  Laurentii:  krafðiMagnús  konúngr  leiðangr  til  Eifar.   Sættust 
þeir  Árni  biskup  ok  Jörundr  biskup.    Bein  [Odds  þórarinssonar1 
vóru  flutt  til  kirkju  í  Skálholti.  —  Á  næsta  ári  þar  eptir  faranda 
fóru  biskupar  Jörundr  ok  Ár[n]i  utan.    [Hrafn  kom  út  ok  Loðinn 
af  Bakka  með  iögsðgn*.    [Andlát]  Vermundar  ábóta  á  þíngeyrum. 
—  Á  því  eptirfaranda  ári:   [Andiát]  Nicholai  páfa;  þá  andaðiat 
ok  Magnús  konúngr  Hákonarson.     Eirekr  konúngr   kórónaðr. 
Útkoma  Jörundar  biskups  ok  Árna  biskups,  Loðins   iepps   ok 
Jóns  lögmanns  með  nýja  lðgbók.    Vígðr  Bjarni  ábóti  til  þfng- 
eyra.  —  Á  nœsta  ári  var  vigðr  Martinus  pifi.    Utanför  Loðins 
lepps,  Eirekr  Noregskonúngr  fékk  Margrélu  drottníngar,  dóttur 
Alexandri  Skotakonúngs.  —  j»i  enn  á  taæsta  ári  brunnu  baeir  í 
Niðarósi.    Andaðist  herra  Jón  erkibiskup  austr  i  Skðrum.    Á 
sama  ári  varð  hann  landflótta  af  Noregi.  —  þi  enn  á  nsata 
iri  eptirfáranda  kom  út  herra  Hrafn  ok  berra  Erlendr  lögmaðr, 
ok  hófu  tilkall  Ul  erfðastaða  á  íslandi.    þá  fór  mikil  sött  yfir 
ísland.  —  þá  enn  i  því  ári  næsta  hófst  ófriðr  á  milli  Hrafhs 
ok  Árna  biskups  ok  þeirra  manna  sem  á  staði  settust.    Fjár- 
feilir,  ok  dóu  margir  menn  af  sulti  á  íslandi,  ok  auðn  margra 
bœja.  —  þá  enn  i  nœsta  iri  var  geflt  jarls  nafb  herra  Álfl  ok 
Auðunni  hestakorn.  —  þá  enn  i  nœstairi  sendiEirekr  konúngr 
sira  Guðmund  Hallsson  tii  íslands,  at  krefja  menn  i  leiðangr. 
Si  sami  Guðmundr  fór  út  með  klœði  þat,  sem  Eirekr  konúngr 
gaf  hinum  heilaga  Jóni  biskupi  i  Hólum.    Kom  þat  svo  til^  at 
Eirokr  konúngr  fór  til  konúngastefnu  ok  byrjaði  honum  eigi; 
var  i  marga  helga  menn  beitið,  ok  gaf  eigi  at  beldr.    þi  kom 
sira  Guðmundr  til  konúngsins:   uheitið,   minn  herra,"   [segir 
hann] ,  „i  hinn  heilaga  Jón  Hólabiskup ,  hann  er  mjðk  skjótr  i 
iheitum,  ok  gefit  honum  peilsklsði  yður  hinu  bertu."  —  „Svo 

i)  [  Oi  þorgrimaionar,  B.  »)[?.!  Ann. 
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skal  vera,  sira,"  sagði  konúngrinn,  (<ok  sýni  hann  þat,  ath&nn 
sé  nú  eigi  seinlátr,  sem  íslendíngar  eru  vanir."  f>á  féll  í 
logn ;  baö  sira  Guðmundr  þegar  upp  draga  seglit ;  þi  kom  þegar 
blásandi  byr  ok  hagstœðr;  kom  konúngrinn  fram  á  fjórum 
dægrum  í  þá  höfn  sem  hann  kaus,  ok  heiðraði  jafnan  síðan 
hinn  heilaga  Jón  Hóiabiskup.  En  af  klœðinu  vóru  gjörvar  á 
Hóium  dalmatikur.  —  f>i  enn  á  eptirfaranda  ári  kom  Jörundr 
erkibiskupeefni  til  Niðaróss.  Drepinn  Hailkeii  krækidanz.  Varð 
Alfr  landflótti  ok  útlsgr.    f>á  andaðist  ok  íngibjðrg  drottníng. 

6.  f>i  á  því  ári  eptirfaranda  kom  Jörundr  biskup  út,  ok 
herra  f>orvarðr;  var  þá  Laurentius  vígðr  til  prests,  sem  fyrr 
gátum  vær,  ok  hafði  hann  þá  tvo  vetr  ok  xx.  Var  hann  þar 
prestr  um  iij  ár  ok  var  skóiameistari.  En  þá  er  hann  var 
hálfþrítogr,  gaf  herra  Jörundr  biskup  Lafranzi  beneficium  norðr 
á  Háisi  í  [Fjnjóskadal ;  var  hann  þar  eitt  ár;  gaf  hann  þá  upp 
staðinn,  þvfat  honum  vildi  lítt  til  fjir  í  búnaðinum ;  var  honum 
þá  enn  skipat  aptr  tii  Hóla.  —  Á  ððru  ári  prestdóms  sira  Lafranz 
gjörðist  þat  tii  tíðinda,  at  Eirekr  konúngr  sendi  Hrólf  til  íslands, 
at  leita  Nýjalands.  Jörundr  Hólabiskup  fór  um  sýslu  Árna 
biskups  at  heimta  aptr  staði,  at  ráði  Jörundar  erkibiskups.  —  Á 
næsta  iri  eptirfaranda  fór  Jörundr  biskup  utan,  ok  var  ij  vetr 
í  Noregi;  var  þi  sira  Halldór  Grimsson  officialis  yflr  Hóla  bisk- 
upsdæmi,  en  sira  Hafliði  Steinsson  riðsmaðr  i  Hólum;  var 
sira  Hafliði  hinn  mesti  forsjimaðr  til  veraidar  riða;  hafði  sira 
Hafliði  iðr  verit  burt  til  Noregis,  ok  var  kapeliuprestr  Eireks 
konúngs  ok  drottnfngarinnar  um  nokkur  ir.  Lögðu'  þeirLau- 
rentius  ok  sira  Hafliði  vinittu  ok  hinn  mesta  kompinaskap  sín 
i  meðal,  sem  Laurentius  vottaði  optsinnis  sfðan,  at  hann  hefði 
honum  verit  traustastr  maðr  f  vinittu.  —  Á  þriðja  iri  prestdóms 
Laurentii  krafði  Hrólfr  um  ísland  menn  tii  Nýjaiands-ferðar. 
f>i  hófst  mis8ætti  millum  Jðrundar  erkibiskups  ok  kórsbræðra 
i  Niðarósi.  —  Á  næsta  iri  eptirfaranda :  útkvoma  herra  Jörundar 
biskups  ok  Árna  biskups,  berra  f>órðar,  Kristifori  ok  margra 
annarra  með  konúngsbréfum.  Hóf[u]st  þi  at  nýju  staðamil. 
Settist  Sigurðr  úr  Hlíð  i  Mððruvöllu  f  Hörgirdal,  ok  þóttist  eiga 
at  halda  jðrðina  at  erfðum.  f>etta  mislíkaði  herra  Jðrundi  biskupi, 
ok  gjðrði  honum  margar  iminningar,  ok  gekk  hann  eigi  af 
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I.  B.  52 


796  BISKUPA  SÖGUR.  í^urrmúu*  m*.. 

jörðunni  því  heldr  en  áðr.  Kom  þá  svo,  al  hann  var  búinnai 
bannsetja  hann.  [Hann]  bauð  þá  sira  Laurentio  at  fara  norðr 
til  Möðruvalla  með  bannsetníngar  bréf,  bvert  hann  skyldi  upp 
lesa  fyrir  Sigurði,  ef  hann  vildi  eigi  af  ganga  staðnum;  haffti 
Laurentius  þessa  ferð  svo  mæðiliga,  at  hann  gekk  norðr  um 
Iléðinsskarð  ok  einn  maðr  með  honum ;  kom  bann  til  Möðruvalla 
ok  taiaði  við  Sigurð  bónda,  birtandi  honum:  ef  hann  vildi  eigi 
blýðnast  ok  ganga  til  sætta,  mundi  hann  mæta  þýngra  áfelli. 
Tók  Sigurðr  þúngiiga  orðum  Laurentii,  segjandi  sik  ekki  birða 
hvat  hann  segði.  Næsta  dag  þann,  sem  hátíð  bar  á,  las  sira 
Laurentius  bréf  biskups  eptir  guðspjall  í  messu,  svo  háti  ok  skýrt, 
at  Sigurðr  ok  aliir,  þeir  er  í  kirkjunni  vóru,  heyrðu.  Vóru  þau 
bréf  svolátandi,  at  Jörundr  biskup  lýsti  banni  yflr  Sigurði,  boðandi 
hann  af  samneyti  kristinna  manna.  Fékk  Laurentius  af  Sigurði 
ok  bans  mönnum  raörg  atyrði  ok  hótanarorð,  svo  viðr  þvi  var 
búit,  at  honum  mundi  varla  óbætt  at  ganga  út  af  kirkjunni. 
Eptir  þat  brá  Sigurðr  bóndi  þegar  við,  ok  fór  vestr  tii  Hóia 
með  fjölmenni.  Talaði  Sigurðr  hart  í  fystu,  at  biskupi  mundi 
eigi  hlýða  at  þýngja  svo  konúngsins  þegnum,  eptirspyrjandi, 
hvort  biskupinn  meðkenndist,  at  hann  hefði  svo  boðit  Lafr- 
anzi  presti  fram  fara.  En  biskupinn  sagði  hann  öðruvís  gjört 
hafa  en  hann  hafði  boðit  honum.  Kom  svo,  at  þeir  biskup 
ok  Sigurðr  sættust;  lagði  biskup  Sigurði  penínga,  en  kirkjan 
ok  biskupinn  skyldu  hafa  síðan  frjálsan  staðinn.  Kom  þá  sira 
Laurentius  aptr,  ok  var  Sigurðr  í  burt  riðinn  af  Hólurn,  ok 
fékk  Laurentius  af  þessi  ferð  mæðu  ok  erfiði:  meinyrði  ok  óvin- 
áttu  af  Sigurði,  en  litla  blíðu  af  biskupi.  Var  þetta  undirrót  til 
sundrþykkis  raillum  Jörundar  biskups  ok  Laurentii,  því  at  Laur- 
entius  þóttist  fá  hit  mesta  aptrkast  af  því  sendiboði,  sem  banu 
þóttist  dyggliga  gjðra ,  ok  fyrir  þat  fýstist  hann  at  fara  burt  af 
íslandi,  þvíat  hann  þóttist  litla  blíðu  hafa  af  herra  Jörundi 
biskupi ;  vóru  ok  mjök  frændr  biskups  til  áleitni  við  Laurentium. 
7.  Á  næsta  sumri  eptir  fardaga  kom  út  herraPélr  afEiði 
á  Knerrinum;  var  honum  skipat  af  konúnginum  allr  Norð- 
lendíngafjórðúngr  til  sýslu;  bauð  herra  Jörundr  biskup  honum 
til  Hóla,  ok  sat  hann  þar  um  vetrinn ;  kom  sira  Laurentius  sér 
í  kærleika  ok  vináttu  viðr  herra  Pétr ;  réð  hann  sér  ok  far  með 
honum  at  sumrinu;  talaði  hann  ok  spurði  margra  hluta  hann  með 
skemtan.    Einn  tima  spurði  Laurentius  herraPétr:  hversu  þeir 
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menn  vœri  i  vexti  eðr  yflrbragði,  sem  illr  vœri  sjór.  uÝmisliga 
er  þat,"  öagði  Pétr,  u»egir  ek  þér  þar  ekki  meira  af  at  sinni." 
Um  sumarit  eptir  reið  sira  Laurentius  suðr  i  Skálholt;  er  þat 
merkjanda,  at  herra  Árni  biskup  þorláksson,  sem  þar  var  þá 
stjórnandi,  tók  Laurentium  svo  merkiliga,  at  hann  skipaði  honum 
sér  hit  nœsta.  Undruðust  þat  margir  menn,  at  hann  skipaði 
fátækum  presti  sess  fyrir  framandi  mönnum ;  en  biskupinn  sagði 
þar  koma  mundu,  at  bann  mundi  eigi  hinn  siðasta  sess  hafa; 
sagði  ok  þat  eigi  rangt,  at  selja  þfrframarr,  sem  meira  fagnat 
kunna.  Kallaði  herra  biskup  Laurentium  siðan  i  sitt  studium, 
ok  setti  fram  fyrir  hann  lectara  ok  þar  á  kirkju  -  lögbækr ;  bað 
hann  þar  skemtasér  viðr.  Laurentius  taiaði  þá  til  biskupsins: 
uMinn  góði  herra,  guð  omboni  yðr  fyrir  yðvart  lftilæti,  sem 
þér  sýnit  á  mér  fátœkum  ok  ókunnum."  Biskupinn  svaraði: 
uEf  þú  heflr  eigi  áðr  fullnumit  kirkjunnar  Iðg,  skaitú  nú  þat 
iðna  héðan  af;  muntu  ok  margar  þrautir  þola  verða,  áðr  þinir 
dagar  eru  endaðir."  Sagði  svo  Laurentius,  at  hann  þóttist  á 
tveim  mönnum  hafa  séð  heilags  manns  yflrþragð  einkanligt:  á 
Árna  biskupi  þorlákssyni  ok  Bjarna  ábóta  á  f>íngeyrum.  Skildust 
þeir  Árni  biskup  ok  Laurentius  með  vináttu.  Fór  Laurentius 
þat  sama  sumar  utan  á  Gáseyri  meðr  herra  Petro  áðrnefndum, 
at  fengnu  áðr  orlofi  af  Jðrundi  bisknpi.  Svo  sem  þeir  kvómu 
i  sjó,  hafði  Laurenlius  mikla  pinu  af  sjósótt.  f>á  kom  herra 
Pétr  til  hans  ok  mœlti  með  kallzi:  „f>ú,  prestr,  spurðir  mik  i 
vetr  á  Hólum,  hversu  þeir  menn  væri  i  skapan,  sem  illr  vœri 
sjórinn;  nú  mun  ek  úr  leysa  þinni  spurningu:  sá  er  gráleitr 
ok  þunnleitr  sem  þú  ert,  sira  Lafranz."  Hafði  Laurentius  nú 
tvifalda  pinu,  af  gabbi  herra  Pétrs  ok  i  sjóverkinum.  Byrjaði 
þeim  vel,  ok  tóku  Noreg  með  heilu  ok  höldnu.  —  f>at  gjörðist 
til  tíðinda  á  þeim  misserum,  at  landskjálfti  mikill  varð  á  íslandi 
fyrir  sunnan  fyrir  Gregoriusmessu,  svo  at  hús  féliu  niðr  i  nokk- 
urum  stöðum.  Óflriðr  [iRóma1  ok  drepnir  menn  í  Pétrskirkju. 
8.  Nú  er  þar  til  at  taka,  at  herra  Pétr  ok  sira  Laurentius 
kvómu  til  Noregs;  sat  þá  Eirekr  konúngr  i  B[j]örgvin.  Tók 
konúngrinn  herra  Pétr  með  mesta  bliðskap,  þvíat  hann  var 
kœrr  vin  konúngsins.  Vakti  herra  Pétr  bónorð  viðr  skylda 
frœn[d]konu  konúngsins ;  var  hún  austr  i  Vík ;  beid[d]ist  hann,  at 

i)  getg.;  nama,  B. 
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.  eðr  verða  ýmislig  viðbrögð.  Segir  prándr  Laurentío,  at  hann 
L  skyldí  stfnga  fingrum  í  eyru  sér  þá  er  brestrlno  yrði.  Stdð- 
.  ust  margir  eigi  í  höilinni,  sera  haon  gjörði  brestinn.  Sýndi 
þr&ndr  Laurentio  hvat  tíl  þurftí  at  bafa  at  gjöra  brestinn,  en 
,  þat  eru  iiij  hlutir:  eldr,  brennisteEnn ,  bókfell  ok  slrý.  Kn 
(  menn  gjöra  til  þess  herbrest  opt  f  strfði,  at  þeir  sem  ekki' 
vita  vonir  í,  flýja  vfðsvegar. 

9.  Um  vorit  eptir  fór  Laurentius  norðr  III  prándheimB ; 
eat  Jöruudr  crkibÍBkup  þar;  var  missætti  mikit  millum  kórs- 
brœðra  ok  hans.  Jörundr  erklbiskup  var  mikill  börðíngi,  klerkr 
góðr,  vinfastr  ok  Btórgjöfull  við  slna  menn ;  manna  sœmiligastr 
at  sjá  til  hans.  Var  þ&  kominn  fyrir  litlu  klerkr  einn  mlkili, 
Jón  fliRmíngi ;  hafði  hann  lengi  til  Parfs  staðil  ok  f  Orliens 
alttudium,  var  hann  svo  mikill  juristi,  at  enginn  var  þá  í  Noregi 
hans  liki;  bafði  ok  erkibiskupinn  þar  við  at  styðjast  sem 
iiann  var,  þviat  allir  mestháttar  kórsbræðr  vóru  houum  mót- 
staðligir.  Appelleruðu  þeir  iðuliga  til  páfans,  ok  fengu  bréf 
niörg  af  páfagarði  erkibiskupi  til  þúnga;  vildi  ok  erkibiskupinn 
gjarna  fá  klerka  bvar  sem  bann  kuniii.  Mátti  þvf  Jón  flæm- 
ingi  miðr  gagna  erkibiskupi  i  deilum  þeirra  kórsbrsðra,  at  bann 
kunni  ekkinorrænu  attala,  ok  skildi  alþýðan  ekki  mál  hans,  þvf 
at  hann  talaði  allt  á  latfnu,  fransisku  eðr  fiæmsku.  f  þenna 
tíma  kom  sira  Laurentiue  fjl  prándheims ;  beiddist  hann  orlofs 
at  tala  með  Jörund  erkibiskup;  ok  at  þvf  fengnu,  sýndi  hann 
boÐum  orlofsbréf  af  Jörundi  biskupi  á  Hólum,  hvert  [er]  birti, 
at  hunn  gaf  sira  Laurentio  orlof  til  erkibiskups,  um  svo  langan 
.  túna,  sem  honum  Ifkaði  hann  hjá  sér  at  hafa ;  varð  erkibiskup- 
iun  mjök  gtaðr  við  þetta ,  svo  talandi :  „mikla  þ&kk  kunnum 
vér  Jörundi  biakupi  fyrir  þat,  er  bann  sendi  þik  tilvor;  skaltú 
vera  guði  velkominn  með  obs;  en  kom  til  vor  &  morgin  ok 
sju  obb  letr-þitt  ok  ef  þú  kannt  nokkut  at  dikta".  Næsta  dag 
eptir  kom  sira  Laurentius  til  erkibiskups,  haldandi  á  einni  rollu. 
Erkibiskupinu  leit  á  ok  lofaði  letrifi  ok  mælti :  „les  fyrir  oss  þat 
er  þú  hefir  diktað".  Hann  las  þar  af  vers,  er  hann  bafði  gjort 
til  frú  Hallberu  abbadiaar  at  Stað.  „Er  bún  góð  kona?"  sagði 
erkibiskupinn ,  „er  þú  heflr  svo  lofat  hana".  —  „pat  halda 
menn   satt  i  íslandi",  sagöi  LaurentiiiB.    „Legg  af  béðan  af 

i)  Hér  TUIar  t  blaí)  i  B,  og  er  tckft  eptir  AM.  401.  4t»  (mfskript  af /*). 
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versagjörð",  sagði  erkibiskupinn,  ttok  studera  heldr  í  kirkjunoir 
lögum,  eðr  veiztu  eigi  quod:  uversificatura ,  nihil  est  nisi  falsa 
figura".  —  uVila  munu  þér  ok,  [sagðiLaurentius],  quod:  „versi/ua- 
tura  nihil  est  nisi  maximu  cura\  |>á  lét  erkibiskupinn  kalla  Jón 
flœmíngja,  ok  mœlti  til  hans :  „þenna  mann,  sira  Laurentium,  fel- 
um  vér  þér  á  hendi,  bjóðandi,  at  þú  leggir  alla  stund  á  at  kenoa 
honum  kirkjunnar  lög ;  skulum  vér  þér  þat  góðu  launa.  Eðr  hvar 
fyrir  berr  þú  rauð  klæði?"  sagði  hann  til  sira  Laurentius,  ttþar 
sem  þau  eru  klerkum  fyrirboðin  at  bera".  —  «f>vr,  sagði  hann, 
uat  ek  hefl  engin  önnur  tiT.  f>á  mælti  hann  við  eion  sinn 
svein  hljótt;  gekk  sá  bnrt,  ok  kom  inn  litlu  siðar  með  brún 
klœði  sœmilig,  er  erkibiskupinn  hafði  sjálfr  borit.  Hann  mælli 
þá  til  Laurentii:  tber  þessi  klæði  hátíðisdaga  en  tak  i  hjá 
ráðsmanni  vorum  á  garðinum  penfnga  til  at  kaupa  yðr  með 
blált  klæði,  at  bera  dagliga,  en  geflt  þessi  rauðu  klæði  yðrum 
sveini;  sitið  til  borðs  á  ráðsmanns  stóli,  hjá  Jóni  flæmíngja". 

10.  f>at  er  nú  at  segja,  at  sira  Laurentius  er  komino 
til  Jörundar  erkibiskups,  ok  gekk  dagliga  til  studium  at  læra 
kirkjunnar  lðg,  þess  í  milli  at  erkibiskupinn  sendi  bann  at 
gjðra  sín  boð  í  deilum  þeirra  kórsbræðra,  sem  þá  stóð[u]  yflr; 
varð  Laurentius  skjótt  hinn  kærasti  erkibiskupinum,  því  at  hon- 
um  virðist  hann  vitr  ok  ráðugr,  en  einarðr  ok  snjallr  i  fram- 
burðinum.  Cm  vetrinn  eptirfaranda  í  langaföstu,  in  dominiea 
Lœtare  Jerusalem^  lét  erkibiskupinn  kalla  Laurentium  í  kapellu 
sína  um  messu.  ((Meðr  því",  sagði  bann,  uat  nú  er  merkiligr 
stinnudagr,  viljtim  vér  gefa  yðr  Ólafs  kirkju  hér  f  býnum,  þvíat 
hún  er  nú  laus".  Laurentius  þakkaði  honum  fyrír  alla  velgjörð  sér 
veitta.  Má  af  slíku  marka,  hvflíkan  kærleika  erkibiskupinn  hafði 
til  hans,  er  hann  minntist  sjálfr  á  at  veita  honum  kirkjuna  óbeðit, 
en  raargir  vildu  þiggja  hana. 

Á  þessum  árum,  sem  nú  heflr  verit  frá  sagt,  var  vígðr  Ad- 
rianus  heremita  til  páfa  Sancti  spiritus  dag,  ok  kallaðr  Celestinus; 
þar  vóru  hjáverandi  x  iíkþráir  menn,  ok  fengu  ^llir  fulla  beilsu 
með  guðs  miskunn.  Gclestinus  var  eigi  allt  til  Jónsvðku  ok 
resigneraði  papatui* ,  aptr  farandi  í  sína  einsetu.  f>á  var  kos- 
inn  ok  vfgðr  einn  af  cardinalibus,  Ðenedictus,  ok  kallaðr  Boni- 
facius.     Eirekr    Danakonúngr    ok    hertogi    Christoforus    tóku 

1)  b.  v.  Ann. 
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erkibiskup  af  Lund,  ok  kðstuða  í  myrkvastofu.  [Danmörk  í  banDí' . 
Jörundr biskup  A  Hólum  setti  kanókaklaustr  á  Möðruvöllum  f  Hórg- 
árdal.  þi  andaðist  Ljótr  ábóti  á  Múnka-þverA.  bá  var  hvalrekstr 
liinn  mikli  fyrir  norðau  land  A  fslandi.  þenna  tfraa  selti  ok  Jör- 
uadr  biakup  syslraklaustr  at  Stað  (  Reynisnesi.  —  Ári  sfoar  skipaði 
Jörundr  biskup  Teit  prior  A  Möðruvöllu.  Fór  bolnasótt  mikil 
um  fsland.    Sóruxij  bændr  kirkjueignir  f  SkAlholts  biskupedœmi, 

11.  Nú  er  þar  til  at  taka,  at  Laurentius  var  með  Jorundl 
erkibiskupi  i  fSiðarósi.  ok  studeraði  jafnan  í  kirkjunnar  lögura, 
er  roeistari  Jóbannes  flœrofngi  las  honum;  vóru  þeir  ok  miklir 
vinir  sín  f  millum.  Laurenlio  þótli  raikil  skemtan,  at  bann 
brauzt  við  at  tala  norrænu,  en  komst  þó  Iftl  at.  Einn  tfraa 
mælLi  Jón  flœmfngi  viö  Laurentium :  „ek  vildi,  at  þú  flytlir  við 
roinn  herra,  at  bann  veitti  mér  Mariukirkju  hér  f  býnum, 
þvf  at  hún  er  nú  taeant".  Laurentius  svarar:  „hversu  mA  þat 
vera,  þar  sem  þér  kunnit  ekki  Dorramu  at  tala".  —  „Kann  ek, 
sem  mér  þarfar",  sagðf  Jón,  „ok  þat  sem  mér  llggr  A  at  tala".  — 
„Skipum  nú  þa",  sagði  Laurenlius,  „sem  kominn  sé  föstuinn- 
gangr;  þA  verðr  at  tala  fyrir  sóknarfólki  yðru,  hversu  þat  skal 
halda  langaföstuna".  —  „Á  þenna  raáta",  sagði  Jón  flsmingi: 
„nú  er  komin  lentin,  hvern  mann  kristin  komi  til  kirkju ,  gjöri 
sfna  skrip[t]in,  kasti  burt  konu  sinni,  maki  euginn  sukk  —  nonne 
tufficit  domineP".  þá  hló  Laurentius  ok  mœlti :  „ekki  skilr  fólkit 
hvat  ientin  er".  Sagði  bann  erkibískupi,  ok  gjörðu  þeir  at  mikit 
gaman ,  en  fengu  Jóni  nokkurn  afdeilfng  sinnar  beiðslu,  þvíat 
liann  var  mjök  bráðhndr,  ef  eigi  var  svo  gjftrt  sem  hann  vildi. 

12.  Einn  tima  kómu  mörg  fslandsför  til  þrándheims,  ok 
vóru  á  margir  fslenzkir  menn;  vildi  sira  Laurentius  þeim  öll- 
um  nokkut  til  góða  gjftra.  þar  kom  millura  annarra  sA  maðr, 
er  Klœngr  steypir  het,  ok  frœndi  Laurentii,  ok  honum  heimu- 
ligr.  En  sem  Jóu  flœmfngi  sA  þat,  vildi  hann  gjðra  bonuro  nokkut 
athvarf,  ok  talaði  einn  tima  við  Laurentium  A  latfnu,  ok  mælti: 
„kennit  mér  at  beilsa  á  þenna  yðar  kompan  uppá  norrænu". 
Laurentio  þótti  mikit  gaman  at  Jóni,  ok  sagði:  „lieilsaðu 
lionum  svo:  fagnaðarlaus,  kompánl".  —  „Ek  undirsteud", 
sagði  Jón,  ,,&t  ■þetta  mun  vara  fögr  heilsan,  því  gamdivm  er 
f&gnuðr,  en  tavt  er  lof ' ;  gengr  sfðan  at  Klængi  steypi,  klapp^- 

■)  {  b.  r.  4  ipútu  i  104  mtb  annari  hendi. 
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andi  bomnD  i  hans  herðar.  ok  nuríti :  .  fegnaðarians  kompáa !' . 
Bíod  bvesti  augun  í  móti,  ok  þótti  heilsanin  eigi  vera  svo  iogr 
sem  bínn  «tlaði.  Númælti  Jón  fllsmmgi  \íö  Laurentiwn :  _ek 
forstend  nú,  at  þú  befir  dáral  mik,  þ\í  at  þessi  maðr  varð  reíðr 
við  mik*\  Jón  totmíngi  baíði  sér  lagskoou,  svo  Ijóta  ok  leíðín- 
liga,  at  vaiia  fennst  ferligrí  isjóna,  en  sú  sem  hún  bar.  Sira 
Laurentins  sagði  meislara  Jóni  einn  tíma,  hvar  fyrir  bann  víkii 
baía  svo  forljota  konn  í  Mand  við  sik.  Jón  svarar:  ..ek  er 
bráðlyndr  maðr,  ok  þyidi  ek  eigi  vel,  ef  nokkurr  ginnti  mína 
þjónustukonu  frá  mér,  ok  því  tdk  ek  þessa,  at  ek  veil  hennar 
girnist  enginn". 

13.  þat  er  nú  sagt,  at  missætti  Jórundar  erkibiskups  ok 
kérsbræðra  gekk  svo  í  vöxt,  at  þat  sneríst  upp  i  fdlit  hatr: 
vóru  þessír  fremstir  í  mótgangi  við  bann :  Sighvalr  landi  ok  sira 
Eílífr,  er  síðan  varð  erkibiskup  í  ftiðarósi,  ok  sira  Auðunn 
rauðr,  er  síðan  varð  biskup  at  Hólum  á  íslandi.  Appelleruðu 
þeir  til  Bonifacium  páfa;  kom  svo,  at  Jörundr  erkibiskup 
var  stefodr  til  páfans;  fór  ok  Jörundr  erkibiskup  ok  kom 
út  í  París;  ték  bann  þar  sótt,  ok  íór  eigi  lengra;  gjörði 
hann  þaðanft  sendiboð  til  páfans,  fékk  hann  þá  aptr  sinn 
beiðr.  Var  hann  þi  í  burtu  eitt  ár,  kom  hann  þá  aptr  tik 
Niðaróss.  þenna  tfma  var  Laurentius  i  Kiðarósi,  ok  haflK 
Ólafskirkju,  sem  vér  fyrri  gátum;  varð  hann  feginn  er  erki- 
biskupinn  kom  heim  aptr;  skipaði  erkibiskupinn  sira  Laur- 
entio  þi  at  geyma  offrs  þess,  er  gafst  hinum  heilaga  Ólafi 
konúngi,  ok  at  vera  jM*ntfeftftart«*;  lagði  erkibiskupinn  þi  enn  meiri 
metorð  i  bann  en  iðr,  því  honum  þótti  hano  hafa  róskliga  fram- 
gengit  (  hans  erendum  ok  kirkjunnar  á  meðan  hann  var  burtu. 

Á  því  iri  silaðist  Árni  biskup  þorliksson,  ok  [var]  jarð- 
aðr  at  Múnklífi  í  Björgvin.  Á  næsta  árí  eptirfaranda  andað- 
ist  konúngr  Eirekr  Magnússon  scxto  idut  Julii.  Gefit  Hákoni 
bróður  hans  konúngs  nafn ,  ok  kórónaðr  í  þrindheimi  af  Jðr- 
undi  erkibiskupi  með  konúngsvígslu ;  kómu  þar  þi  aliir  hinir 
fremstu  menn  í  Noregi,  ok  víða  annarsstaðar  af  löndum ;  mitti 
þar  sji  hinn  mesta  múg  sem  verða  kunni  á  Norðrlöndum; 
var  i  engu  at  ganga  utan  af  Eyrura  ok  i'ram  til  Kristskirkju 
uian  i  dúnklœðum,  pelli  ok  baldikinn'.    Veitti  Hákon  konúngr 


i)  þangat,  404.  s)  baldurtkinni,  404;  hér  byrjar  aptr  A, 
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ágæta  veizlu  okgaf  mörg  priviUgia  okréttarbætr  heilagri  kirkju; 
þá  gjorði1  Hákon  konúngr  þá  erkibiskupinn  ok  kórabræðr  sétta, 
þó  at  þat  héldist  stuttan  tima,  þvfat  þegar  Hákoo  konúngr 
var  f  burt  úr  býnuni ,  hófst  upp  bin  sama  deila  ok  þrœta  sem 
aðr  þeirra  í  meðal;  stóð  þat  þa  eun  um  eitt  ár;  fór  erki- 
biskupinn  þá  fram  i  móti  þeim  fyrst  með  áminníngum,  ok  vildu 
[þeir]  eigi  hlýðuast.  Bunduat  þi  [f  með  þeim*  allr  bæjarljfðr, 
skólinn  allr  ok  ábólinn  or  Hólmi.  Kom  þá  svo,  at  enginn 
lærðra  manna  þorði  eða  vildi  frambera  nokkurn  erkíbiskupains 
boðskap,  þann  aem  kórsbræðrum  var  f  naóti. 

14.  Einn  dag  lét  erkibiskupion  kalla  Laurentium  Ul  flfn, 
svo  segjandi :  „hér  er  bréf ,  er  Jón  [flæmíngij  heflr  gjört 
eptir  voru  boði,  þetta  bréf  akalt  þú  upp  lesa  yflr  kór  i  Kríets- 
kirkju*  á  morgin,  þvfat  þá  er  mikill  haU&isdagr".  Laurentius 
svarar:  „dýrt  er  droltins  orð;  skal  ek  þat  gjöra  ok  fram  bera 
sem  þér  vilít,  meðan  ek  er  f  yðarri  þj6nustu;  en  veit  ek ,  at 
svo  Iftt  sem  kórsbræðrum  líkar  til  mfn  á&r,  mun  þat  þó  áauk- 
aat".  Um  morgininn  eptir  svo  sem  1  hámessu,  eem  kórsbræðr 
vdru  f  kór,  ok  þá  varði  miunst,  gekk  sira  LaurenUus  uppákdr 
eptir  boði  erkibiskups  ok  las  bref:  „iíumor  pettiferut " ;  var  f 
breflnu  þvf  sá  skilnlngr  haldandi,  at  fyrir  margar  aakir  ok  stórar, 
erbann  ánefndi,  boða&i  hann  bannsetta  kórsbræ&r :  Eilif,  Auðun 
rauð,  Sigbvat  landa;  skyldi  ok  niðr  falla  messuembætti,  ef  þeir 
gengi  eigi  fra.  Laa  LaurenUus  svo  bátt  ok  snjallt,  at  þeir 
beyr&u  gjörla.  fá  svaraði  Sighvatr  landi4,  svo  segjandi:  „eigi 
þarftú,  islendfngr,  evo  hátt  at  æpa,  því  vér  heyrum  hvat  þú 
segir".  Gengu  þeir  allir  heim  í  sfn  herbergi.  Frá  þcira  degi 
mátti  sira  Laurentius  aldri  út  ganga  svo  at  honum  væri  óbætt 
fyrir  kórnbræðrum. 

Á  þeseu  árí  gj&rðist  þat  til  tfðinda  á  fslandi,  at  eldr 
kom  upp  úr  Heklufelli ,  me&  evo  miklu  afli ,  at  fjnllit  rifnaðí, 
svo  at  ejá  mun  mega  me&an  fsland  er  bygt.  I  þeim  eldi 
léku  laus  bjorg  stór,  sem  kol  a  afli,  svo  at  f  þeirra  sam- 
komu  urðu  brestir  svo  stórir,  at  beyrði  norðr  um  iand  ok 
vífia  annarssta&ar.  paðan  sió  vikr  svo  mikíl  [á  bæinn*  f  Nœfra- 
holti,  at  brann  þak  af  búsum.    Vindf  var  af  landeuðrl,  [eáer* 


i)  h*r  byrjar  sptr  B.         i)  B;   [  ok  mel,   i.         •)  B;  kírkjunni, 
«)  B;  con  ti),  A.         0  [  b.   t.  Ann.         .)   [  Ann.;  nto  U,  A. 
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bar  norðr  yflr  landit  sand'  svo  þykkvan*  á  meðal  Vatns- 
skarðs  ok  óxarfjarðarheiðar,  með  svo  miklu  myrkri,  at  engi 
maðr  vissi  hvort  var  nótt  eða  dagr,  úti  eða  inni,  meðan  niðr 
rígndi  sandinum  á  jörðina,  ok  huldi  svo  alla  jörðina  af  sand- 
inum.  Annan  dag  eptir  fauk  svo  sandrinn,  at  menn  fátu  trautt 
leiða[r]  sinnafrj  í  sumum  stöðum.  f»essa  tvo  daga  þorðu  menn 
eigi  á  sjó  at  róa  fyrir  myrkri  fyrir  norðan  land.  j»etta  gjörðist 
iij°*  idus  Julii.  Á  þeim  tíma  kom  upp  eldr  í  Sikiley,  ok  brenndi 
ij  biskupsdæmi.  Item  séttu  nátt  jóla  varð  landskjálfli  svo 
mikill  fyrir  sunnan  land,  at  jörðin  skalf  víða.  [Féll  bær  í  Skarði 
binu  eystra;  þar  í  kirkjunni  var  mikill  málmpottr  festr  viðr 
brúnásinn  kirkjunnar,  honum  barði  svo  viðr  ráflt  kirkjunnar4 
af  skjálftanum,  at  pottinn  braut;  kistur  tvær  stóðu  í  andyrínu 
í  Næfrholti,  þeim  barði  saman  svo  af  landskjálftanum,  at  [báðarj 
brotnuðu  í  smán  mola;  ok  votta  svo  allir  annálar,  at  þá  [var 
Uðits  frá  híngatburð  vors  herra  iesú  Cbristi  í  heiminn  ok  þar 
til  x  hundruð  ok  iij  hundruð  ára. 

15,  Nú  er  þar  til  at  taka  at  fyr  var  frá  horfit,  at  sira  Laur- 
entio  voru  margar  umsátir  veittar.  Einn  tíma  bar  svo  til ,  at 
skólaklerkar  blupu  at  honum  úti,  ok  vildu  fanga  hann ;  ok  síðan 
hann  sá  þat,  tók  hann  til  fóta,  ok  hljóp  upp  til  Kristskirkju, 
gat  hann  tekit  í  hurðarhrínginn  kirkjunnar.  þá  blupu  þeir 
eptir  honum ;  var  þá  allt  senn,  at  þeir  rifu  af  honum  kyrtilinn, 
ok  ætluðu  at  grípa  hann  í  burt  af  kirkjunni,  [okj  sveinar  erki- 
biskups  kómu  at  hjálpa  honum,  þvíat  hann  kallaði  til  bjargar  sér. 
Einn  tfma  bar  ok  svo  til,  at  ein  mikilsháttar  bústrú  í  býnum  í 
Ólafs  kirkju  sókn  [andaðist] ;  vóru  súngnar  sálutíðir,  sem  siðvani 
vartil;  vóru  þar  blys  með  kertum;  söng  sira  Laurentius  sálutið- 
irnar  með  sínum  kompánum.  f>ar  kvómu  skólaklerkar  margir 
saman,  ok  gripu  vaxblysin  með  kertunum ;  hafði  hann  eigi  afl  tii 
at  verja,  því  þeir  vóru  yfirsterkari.  Sendi  erkibiskupinn  hon- 
um  sveina  sína  um  morgininn  eptir,  svo  hann  gat  súngit  mess- 
una  ok  niðr  sett  líkamann.  Svo  [margar  meingjörðir,  athlátr 
ok6  mótgang  þoldi  sira  Laurentius  síðan  hann  las  bréfit  yflr 
kórsbræðrum  áðrnefnt,  af  skólaklerkum  ok  öllum  þeirra  kora- 
pánum,  [atj  langt  er  at  tfna  ok  telja.    Nú  er  þat  at  segja,  at 

1}  b.  v.  Ann,       sj  at,  b.   v.  Af    /i,  Ann.        a)   Ann.t  B\  máuud.,   A. 
4)  l  B\  svo  at  kirkjunnar  rauf,  A.         »)  [  lftit  var,  A. 
e)  [  B;  margir  menn  gjör<bu  athlátri,  .4. 
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Jðrundr  erkibiskup  var  i  mikilli  blíðu  herra  Bákonar  konúngs; 
skrifaði  erkibiskupínn  til  hans,  birtandi  honum,  hvflík  þýngsl 
[ok  óróa'  kórsbrœðr  gjðrði  honum,  biðjandi,  at  hann  sjálfr 
mundi  til  koma,  ok  typta  þá  með  konúngligu  valdi.  Gjöröi  ok 
svo  herra  Bákon  konúngr,  at  hann  kom  til  þrindheims  með 
miklu  fjölroenui  lœrðra  ok  lcik[r(a,  ok  setti  þíng,  bjóðandi  erki- 
biskupinum  ok  kórsbræðrum,  þeim  sem  f  mótgangi  vóru  við 
bann,  ok  Öllum  framandi  monnum  i  býnum,  þar  koma.  Var 
þíogit  sell  (  snmarhallinni.  Var  með  Hékoni  konúngi  mikiis- 
háltar  meistari,  er  Áki  hét,  ok  hafði  verit  f  úUondum  at  itvdiiMn, 
snjallr  ok  framr  [klerkr] ;  var  hann  til  fenginn  af  konúngsins  álfu 
at  tala;  var  settr  fyrir  bann  81011*;  stóð  bann  frammjij  fyrirhisaHi 
konúngeins;  var  svo  skipat,  at  konúngrinn  ok  erkibiskup  sátu  báðir 
saman,  en  út  af  konúnginum  ríddarar  ok  mestháttar  menn  rikis- 
ins,  en  út  af  erkibiskupinum  lýðbiskupar  ok  ábótar,  ok  kórs- 
brnðr  út  af  þebn;  prestar  ok  alþýðisfólk  aatu  a  gólfl;  var 
þar  þá  sira  Lafranz  meðal  aonarra  kompána  erkibiskups. 
Gjörði  herra  Ákl  signwn  tll  at  fólkit  skyldi  til  blýða,  kallandl 
með  hárri  röddu.  Tók  hann  fyrst.at  tala  unjalla  latfnu,  segj- 
andi,  hversu  bðfðingjum  hæfði  fram  fara,  baiði  f  andligum  ok 
veraldligum  völrtum;  gekk  sú  hans  tala  lengi;  bi  sneri  hann 
lOlunni,  framberandi  með  skýrum  ok  anjöllum  norrænu  orðuni, 
þat  efni  haldandi,  bversu  undinnönnum  bœfðl  at  halda  blýðni 
við  sína  formenn,  eigi  at  eins  við  góða  eðr  réltláta,  heldr 
jafnvel  við  þá,  sem  flekkótlir  eru  í  sfnum  framferðum,  sem 
Páll  poBtuli  segir,  bírtandi,  hversu  þúngr  glœpr  var  at  hafa 
samblaslr  i  móti  sfnum  formðnnum ,  jafnandi  þat  víð  skúrgoða 
villu.  Tðk  þá  at  harðna  tala  bans,  segjandi  Ijðsliga,  hversu 
mikla  óbæfu  þeir  kórsbræðr  höfðu  í  ratað,  at  veita  mótgang 
sínum  herra  erkibiskupinum ,  segjandi  Ijóaliga,  at  þeir  vóru 
pfnandi  líkamliga,  ok  at  braehium  aeculare  aiti  at  þeim  at  ganga 
með  konúngs  sverði  ok  valdi;  [ok  svo3  talaði  þeBSÍ  maðr  [snjalit 
ok4  hart,  at  mðrgum  skaut  Bkelk  f  bringu  af  þeim  kðrs- 
bræðrum  ok  þeirra  fylgjorum. 

16.    Eplir  tölu  herra  Áka  stoð  Bákon  konúngr  upp,  ok  talaði 
[bsði  með  latiou  ok  uorranu* ,  ok  svo  kom  at  síðuatu,  at  hann 

i)  [  b.  r.  B.  «)  einn  lectari,  *.  •)  [  itö  ok,  A. 

t)  [  b.  t.   B.         »)  [  fynt  latiuu  ok  «1>an  normnu,  *. 


806 

sagði  tvo  kotti  frrir  aðndum.  annjttieggja:  at  kórafrrgðr  þ«r. 
áðr  vóru  f  bann  hrstir  af  erkibiskupi.  skyldu  annattTeegja  vera  út- 
lagir  af  (Koregi  ok  ðllo1  hans  riki,  ok  allir  þeirra  fyigjanr.  eðr 
falla  íram  í  stað  fyrir  erkibiskupinn,  ok  leggja  ðll  sín  mál  á  bans 
tald,  með  konúngsins  ok  fromusta  manoa  ráði,  ok  ót  ná  þó  at 
sinni  með  oagu  moti  aí  þrí  sama  berbergi  ókvantaðir,  n< 
þeír  gjðrði  svo  þegar  í  stað  eptir  konóngs  boði.  Nn  s*o 
kórsbrsðr  sá,  hvílíkr'  voði  Tar  fjrir  dyrum.  stóðo  þeir  þegar 
upp,  fram  fallandi  fyrir  erkibisknpinn .  leggjandi  611  sín  mál  á 
bans  Tald.  Kcsta  dag  eptir  Tar  opp  sagt  sátfmáli  miili  erki- 
biskaps  ok  kórsbrcðra;  játuðo  þá  hvorir  öðrum  ofc  þeirra 
monnom  friði  ok  náðom.  Hélzt  þessi  sátt  om  tvö  ár  alldygg- 
liga;  Tar  sira  Laurentius  nú  í  friði  ok  náðom,  vel  bakiinn  með 
Jorandi  erkibiskupi,  ok  Tar  pemitentimrimfol  [settr  til]  at  geyma 
offr  hins  heHaga  Olafs. 

Viljum  Tér  þat  eigi  láta  um  líða  at  birta  ok  frá  segja, 
brat  gjðrðist  í  oðrum  löndum  tíðenda  á  þessum  árom.  Svo  er 
sagt  at  einn  rikr  höfðíngi  striddi  á  sjálfa  Romm;  siðan  gjðrði 
hann  sætt  riðr  Bonifacium  páffc,  sto  at  bano  fékk  systurdóttur 
páfans ;  en  herra  páfion  vann  þat  til  friðar  heilagri  kristnl ,  at 
hanu  Teitti  sjálfr  brullaup  þeirra,  ok  lofaði  at  eta  kjöt  á  pálm- 
sunnudag,  eo  hano  fyrirbauð,  at  ookkur  maðr  skyldi  slikt  gjöra  at 
bans  dæmum.  Á  því  ári  andaðist  Bárðr  kanceler.  Á  því  ári 
kom  út  berra  Álfr  or  Króki ;  hooum  vóru  skipaðir  tveir  fjórð- 
úngar  á  íslandi,  Korðleodíngafjórðúngr  ok  Austfirðingafjórðúngr. 
þá  kom  út  til  íslands  Loðinn  Iðgmaðr  með  konúngsbréf.  Ári 
oðru  eptirfaraoda  var  hengdr  Auðuno  hestakorn  ok  brennd  Mar- 
grét,  er  kallaðist  vera  dóttir  Eireks  konúngs,  [ok  bóndi  hennar1. 
Comete  var  sén  af  kaupmönnum  í  haO  um  JVlikelsmessuskeið ; 
sýndist  þeím  bún  [meiri  ok4  dökkvari  en  aðrar  stjörnur,  ok 
var  á  kleppr  niðr,  ok.fór  hún  hvero  aptan,  er  þeir  sá  hana, 
öfugt,  frá  landnorðri  til  norðrs.  Var  fyrir  sunnan  land  ok 
sén  cometa  (hálfan  mánuð*  nœr  vetrnáttum.  Cometa  var  ok 
sén  í  Björgvin  móti  langaföstu,  en  í  Róm  fyrir  páska.  Herra 
Jðrundr  biskup  á  Hólum  lét  hefja  söng  at  nýju  kirkjunni  á 
Möðruvöllum  í  Hðrgárdal,  er  hann  hafði  gjöra  látið.     €Krók- 

t)  [  b.  v.   B.       «)  þvílíkr,  A.       •)  [  b.  ▼.  B.       4)  [  Ann.;  vera,  A. 
»)  [  Bf  Ann. ;  bálfnin  mámrbí,  Á.  e)  þá,  b.  v.  A. 
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Álfr  kom  tíl  Noregis  ok  sagði  Hákoni  konúngi  margar  nýj- 
úngar  af  íslandi.  Á  því  ári  eptirfaranda,  sem  nú  var  greint, 
andaðist  Bonifacius  páfl ;  vígðr  Benedictus  páfi,  þá  var  ok  vigðr 
Árni  biskup  Helgason  til  Skálholts.  þuríðr  Árnadóttir  af 
Borgundi  kenndi  sira  Laurentio  pilt,  er  Árni  hét;  átti  sú  sama 
kona  síðar1  pilt  með  sira  Salomone,  er  Bárðr  hét.  —  Á  því 
ári  nœsta  eptirfaranda  andaðist  Benedictus  páfl,  en  vígðr  Gle- 
mens  páfl. 

17.  þá  kom  út  til  íslands  Álfr  or  Króki,  hann  hafði  mðrg 
konúngsbréf  ok  margar  nýjúngar;  fór  hann  meðr  þvíJ  yflr  landit ; 
hann  kallaði  marga  góða  bœndr  útlaga.  Gjörðu  menn  at  honura 
för  á  Hegraness  þíngi,  ok  svo  á  Oddeyrar  þíngi.  Varð  hann  svo 
hræddr  á  Hegraness  þingi,  at  hann  vissi  varla  hvar  hann  átti 
at  hafa  sik;  börðu  strákar  'ok  lausamenn  á  skjöldu,  ok  með  ópi 
ok  háreysti;  varð  hans  hjálp  þat,  at  þeir  drápu  hann  ekki, 
at  herra  þórðr  af  Möðruvöllum  ok  aðrir  herrar  létu  bera  skjöldu 
upp  fyrir  hann.  Maðr  er  nefndrBergr  rindill,  hannvar  bóndi, 
ok  mikill  angrgapi;  var  bann  ok  frcmstr  af  öllum  leysíngum 
at  sœkja  at  Álfl  á  Hegraness  þingi.  Ok  svo  sem  herra  Jðrundr 
biskup  tók  skyldugisting  at  Hofl  á  Höfðastrðnd,  svo  sem  herra 
Jörundr  biskup  var  yfir  borði  um  kveldit,  kom  i  stofuna  inn  gang- 
andi  áðrnefndr  Bergr  rindill,  ok  fleygði  sér  niðr  fyrir  fœtr  bisk- 
upi,  svo  segjandi:  ((allt  á  guðs  valdi  ok  yðru,  herra  biskupl". 
Jörundr  biskup  spurði :  Hhvat  stendr  þik,  Bergr" !  sagði  biskup. 
((Ek  hefl  ratað  i  hörmuligan  glæp",  sagði  Bergr ;  (tek  drap  i  dag 
á  Hegraness  þingi  Krók-Álf ".  Biskupspurði  þá:  ((hversu  vannt 
þú  at  Álfl?"  —  ((Ek,  herra,  lagði  Alf  í  gegnum  með  spjóti; 
býð  ek  mik  nú  til  þeirrar  skriptar,  sem  þér  vilit  á  mik 
leggja".  —  „Stattú  upp,  Bergr",  sagði  biskup,  „þvi  at  missýnit 
heflr  þér,  Bergr",  sagði  biskup,  „þvíat  eigi  hefir  þú  drepit 
Krók-Álf,  ok  liflr  hann  enn;  ok  fár  upp  undir  borð  ok  tak  til 
matar,  eigi  mun  ek  forðast  at  samneyta  þér,  þvíat  engi  mann- 
drápari  ertú".  —  ((Mun  þér  þat  kunnigra,  en  mér,  biskup?  því 
at  þó  hafa  enn  aukizt  vandræðin;  drap  [ek]  enn  annan  mann", 
sagði  Bergr.  „þegi  þú",  sagði  biskup,  ((ok  ljúg  engri  heimsku 
á  þik,  þvíat  þat  vita  menn  áðr  at  þú  ert  engi  ofrbugi,  ok  eigi 
reyndr  i  orrostum  eða  bardögum,  heldr  hyggjum  vér  þik  hverj- 

i)  b.  t.  B.  j)  þiog,  B. 
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um  manni  blauðara,  ef  karlmennsku  þarf  at  þreyta".  Nú  sem 
þeir  biskup  ok  Bergr  áttu  þetta  at  tala,  kómu  menn  í  atof- 
una,  þeir  sem  á  þfnginu  hOfðu  verit  um  daginn,  ok  sögðu  at 
Álfr  lifði,  ok  var  í  ferð  herra  þórðar,  ok  œtlaði  norðr  yflr  heiði. 
En  þegar  sem  Bergr  sá,  at  menn  kómu  inn  i  stofuna,  tók 
hann  til  fóta,  ok  hljóp  til  kirkju,  ok  innar  í  kórinn  ok  undir 
tjald,  ok  leyndist  þar,  allt  þar  til  er  biskup  kom  til  kirkju; 
gat  hann  þá  svo  talat  kjark  í  Berg,  at  hann  gekk  með  Oðrum 
mönnum.  þótti  hann  jafnan  [sfðanj  heimskari  maðr  en  áðr; 
en  þat  prófaðist  allt  sannindi,  sem  Jörundr  biskup  hafði  sagt, 
þvfat  þat  var  sannliga  talat  til  Jörundar  biskups,  at  hann  var 
hverjum  manni  vitrari  ok  glðggvari1  um  alla  hluti,  sem  þi  vóru 
á  íslandi,  meðan  hans  dagar  vóru  uppi.  Fór  Krók-Álfr  norðr 
í  Dynhaga,  ok  var  þar  um  vetrinn  fram  yflr  jól ;  tók  hann  þá 
sótt,  ok  andaðist  or  þeirrí,  ok  liggr  á  Mððruvðllum  f  Hðrgárdal. 
Var  þat  flutt  Hákoni  konúngi,  at  íslendíngar  hefði  drepit  Álf; 
urðu  þar  margir  eiðum  fyrir  at  standa. 

18.  £n  nú  cr  þar  til  at  taka  er  frá  var  horfit,  at  sira 
Laurentius  var  í  þrandheimi  f  Niðarósi  með  Jðrundi  erkibiskupi 
vel  haldinn,  sem  fyr  var  sagt;  var  þó  mörgum  mikil  öfund  á, 
svo  framt  sem  hann  var  tekinn  af  erkibiskupi.  Einn  dag  var 
þat,  at  erkibiskupinn  hafði  capitulum  með  kórsbrœðrum  ok 
öðrum  framandi  klerkum,  sem  þá  hjá  honum  vóru ;  tjáðu  [þeir] 
fyrir  honum,  at  honum  byijaði  at  senda  visitotorem  út  til  íslands ; 
fluttu  þeir  fyrir  erkibiskupinum,  at  þar  væri  bezt  til  fallinn  sira 
Lafranz,  þvi  hann  var  góðr  klerkr  [ok]  barnalinn  á  íslandi. 
Erkibiskup  var  þessum  flutningi  samþykkr,  kallandi  sira  Lauren- 
tium  til  sin ,  birtandi  honum ,  at  hann  vildi  senda  hann  til  Is- 
lands  í  visitationem  með  erkibiskups  valdi,  bað  hann  koma  Ul 
sín  næsta  dag  eptir  ok  svo  gjðrði  hann.  Talaði  erkibískupinn 
þat  sama  til  Laurentii,  at  hann  vildi  senda  hann  til  íslands, 
en  sira  Laurenlius  svaraði  svo  orðum  erkibiskups :  ttvel  viti  þér, 
minn  herra,  at  ek  gjðri  gjarnan  yðarn  vilja ;  en  ek  kenni  mik  van- 
færan  til  þessa  sakir  allra  hluta,  en  einkanliga  mest  þat,  sem  ek  hefl 
engan  vana3  til  at  prédika  guðs  erindi  fyrir  fólkinu ;  ok  ef  þér 
vilit,  at  ek  ráðimst  til  þessa  embæltis,  sendit  með  mér  prœdi- 
catorem  nokkurn,  þann  sem  teli3  fyrir  tflkinu;  hefir  ek  ok  talát 
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með  bróöur  Björn  af  prédikara  lifnafti ;  vill  liann  fara  með  mer, 
ef  þér  vilit ,  þó  svo ,  at  bann  vill  jafnfram  mér  bafa  vicet ,  ok 
vera  bvo  m  mtgotio  sem  ek."  þá  talaði  herra  Jörundr  erki- 
biskup:  ,,eigi  sér  þú  þetta  svo  glöggt,  sira  Lafranz,  sem  hæfði 
sjálfum  þér  til  nytsemdar,  en  þú  veizt  vel,  at  vor  berra  segir 
svo,  quod' :  .oouw  regnum  in  te  divitum  detolabitur' ;  verðr 
þat  ok  optsiDDis,  at  tvískipt  ríki  eyðist  skjutliga,  ok  verðr 
sjaldan  samþykkiligt  sin  &  meðal;  mun  þér  ok  svo  gefast 
i  þes'si  grein,  at  þessa  muntú  mesl  iðrast,  at  þú  tekr  prédikara 
bróður  þér  til  samlags,  þvf  jafhan  verða  þeir  eigi  traustir 
f  málaferlum,  eflr  f  ððrum  félageskap."  Logðu  þá  til  kórsbræðr, 
meir  fyrir  gráleika  sakir  við  Lafranz  en  heillar  tillúgu,  at  þat 
skyldi  hann  aldri  láta,  at  hafa  broflurBjörn  meö  sér.  Stððvast 
þá  sú  ráðagjörð,  at  þeir  bróðir  BJörn  ok  sira  Lafranz  vóru 
skipaðir  vititatorte  út  til  fslands  með  jfifnu  valdi  báðir;  bafðí 
erkibÍBkupÍnn  þó  miklu  meíra  kærleika  með  heimugleik  á  sfra 
Lafranz  en  til  bróður  Bjarnar;  tóku  þeir  báðir  biou  sterkustu 
bréf  í  siu  erindi  til  valda.  Auðsýndi  erkibiskup  hvern  lusrleika 
hann  hafði  til  sira  Lnfrans,  at  hann  gaf  honum  mefl  sinu  opnu 
ínnsigli  þrjá[r]  tnembranat;  en9  þau  bréf  eru  svo  felid,  at  inn- 
sigla  skal,  en  skrifa  ekki  á;  skal  sá,  sem  út  er  geflt,  þá  slíkt 
á  skrifa  sem  honum  Ifkar,  ok  averja  eið  áðr,  at  hanu  skal 
ekki  þat  skrifa  á,  sem  til  skaöa  se  þeim  sem  út  gefr  eðr  hans 
kirkju,  ok  þenna  eifl  sór  sira  Laurentius,  ok  var  innsiglat  svo 
tveir  trúnaðarmenn  erkibiskups  vúru  lijá.  Skrifafli  ok  erki- 
biskupinn  út  til  bískupanna,  Jörundar  biskups  ok  Árna,  kærlig 
liréf ,  at  þeir  vœri  fyrnefndum  vititatoribut  góðviljugir  ok  til 
styrktar  i  sinu  valdi;  vóru  þeir  síðan  ráflnir  f  skip,  þat  sem 
til  fslaods  gekk;  tóku  vintatoret  orlof  af  erkibiskupinum  með 
mikílli  blíðu. 

.  19.  N'ú  er  frá  þvi  at  segja,  at  vititatortt  létu  1  haf  ok 
urðu  vel  reiðfara,  ok  kómu  út  á  Eyrum  sunnanlands,  riðu 
upp  f  Skálholi;  tók  herra  Ároi  biskup  við  þeim  barflla  sæmt- 
liga,  bjóðandi  þeim  sitja  svo  lengi  þeím  vel  likaöi;  þekktust 
þeir  þat  gjarnau.  Ok  svo  sem  kom  hinn  næata  ilag  fyrir 
þorlakamessu  um  sumarit,  talaoi  Laurentius  svo  til  bróður 
Bjaruar:    „nú   er  sókn    mikil   f  Skálholt    um   allt  fsland,    ok 
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skaKú,   bróðir  Bjðrn,    fvrir  bugsa  þik  um  serwum    á   morgin, 
einkanliga  af  dýrð  hios  heilaga  þorláks  biskups,   þviat  þat  er 
nú    viðrkvæmiligast."      þá   svaraði    bróðir  Bjóro:     „undariigir 
menn  eru   þér  íslendfngar,    þvíat  þér   kallit    þá    marga    net- 
laga  menn,    sem   bér  hafa    vaxit  upp  bjá  yðr,    ok    í  öðrun 
Iðodum  vita  |meoDJ   eogi  skyo   á,  þvi  er  mikil  dirfð  yðar  ís- 
lendinga,  at  þér  haldit  þenna  mann  belgao,   sem  erkibiskups- 
stélliDD  í  Niðarósi  beldr  enga  miDDÍDg  af ;  skal  ek  heldr  í  kveld, 
sem  þeir  klerkaroir  ætla  at  fara  til  aptaosðogs,  fara  upp  á  kéc, 
ok  fyrírbjóða  biskupioum  ok  ðllum  klerkum  at  sýngja  af  þessum 
maoDi  þorláki,    fyr  en  þat  er  lögtekit  af  vorum  herra  erki- 
biskupinum,  ok  ðllum  biskupum  í  protnncia  Aidaroeieusis  eeclesie* 
ok  svo  vil  ek  at  þú  gjðrír,  þvíat  þú  ert  í  valdi  jöfnu  ok  ek.M 
—  .4Hætt  þú ,  hættú,"  sagði  Laurentius,  ttok  lát  eigi  ofar  koma 
þessa  fólsku,   þvíat   þat  vita  allir  hér  á  þessu   landi  ok   svo 
víða  anoarsstaðar,  at  hinn  heilagi  þorlákr  biskup  er  sannheilagr 
maðr,   ok  hann  gjðrði  margar  ágætar  jartegnir  ok   gjörir,   ok 
haDD  muo  hefna  þér,  ef  þú  bætir  eigi  við  guð  ok  þeooan  blezaða 
biskup."     Skildu  þeir  svo  tali,  at  [sino  veginn1  þótti  hvorjum. 
Kallaði  bróðir  Björn  til  síd  steikara  sídd,  ok  bað  hann  matgjðra 
sér  kjðt  fyrir  þorláksmessu  um  daginn  í  Skálholti.     þótti  þetta 
mjðk  undarligl;  var  hríngt  til  helgihalds  um  kveldit;  ok  svo  sem 
koroit  var  at  aptausðogs  tíma,  kom  maðr  skyndiliga  til  Lauren- 
tii ,    segjandi ,  at  bróðir  Björn  bað  hann  koma  skjótliga  til  sín. 
Hann  gekk  í  þá  stofu,  sem  hann  var  í;  sá  hann  bróður  Bjðrn 
liggja  í  sæng  síddí,  stynjandi  með  sjúkligu  andvarpi.     Talaði 
þá  bróðir  Bjðrn  til  Laurentii :  (thvat  skal  ek  at  gjðra,  kompán,  at 
ek  em  orðioo  fyrir  svo  þúngu  áfelli,  at  svo  stíngr  mik  í  hjartað, 
at  mér  þykir  líkara,   ef  svo  [lætr]  um  tíma,   at  ek  mun  skjótt 
deyja."  —  ((Eigi  er  þat  undarligt,"  sagði  Laurentius,  (4þó  at  þér 
beri  þetta  til,  því  þú  talaðir  mjðk  óvitrliga  í  morgin,  misgrunandi 
heilagleik  þessa  ágæta  goðs  vinar  hins  heilagaþorláks  biskups, 
er  skiD  mðrgum  ágætum  jartegnum,  ok  svo  [seraj  menn  vita  at 
hann  er  miskunsamr  við  þá  sem  til   hans  kalla,  svo   er   bann 
ok  mjðk   hefnisamr  þeira  sem  í  móti   honum  brjóta;   at  þvi 
gafst  einum  dára  í  Englandi,  at  bann  þóttist  gjöra  tíi  háðúngar 
ok  spotts  viðr  hinn  beilaga  þorlák  biskup,  [takandi  eitt  mörbjúga, 
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framlierandi  fyrir  líkneski  þorláks biskups1 ,  þessum  oröuru  talandi : 
.villú,  mörlandi?  'þú  ert  utan  af  Islandi;'  fékk  sá  dári  bvo 
skjóta  hefnd ,  at  sú  hondin  sem1  upp  hélt  mörbjúganu ,  varð 
honum  stirð  sem  trc ;  varð  hano  þor  at  Btanda  sem  bann  var 
kominn,  með  uppréttri  hendi,  þar  til  sem  góðir  menn  baftu  fyrir 
honum  ok  hann  iðraðist  síns  glæps,  varð  bann  lauss."  —  „Gjarnan 
vil  ek  iðrast,"  sagði  bróðir  Bjórn,  játandi  þvi,  [at]  trúa  satt 
vera  allt  þat  sem  af  hans  dýrð  ok  lieilagleik  er  sagt  héðan  af, 
el'  hann  vill  minn  krankleika  bœla  ok  af  mér  laka;  þat  veiti4 
guð  fyrir  hans  Arnaðarorð;  skal  ek  ok  prédika  á  morgin  fyrir 
góðu  fólki  af  hans  lofligu  lífl  ok  jartegnum."  Ok  þpgar  sem 
liann  hnfði  þessti  jálað,  livarf  í  burt  af  hunum  hans  krankleiki, 
svo  hann  stóð  upp  ulheill,  prcdikaði  um  morgininn  fagrliga 
fyrir  fúlkinu  af'þorliiki  biskupi,  segjandi  Ijósiiga  ok  rös[k)liga, 
•  hversu  honum  hafði  lilborít.  Kékk  liinn  lieilagi  þorlákr  biskup 
enn  af  þessum  atburð  frægð ,  lof  ok  dýrð,  sem  verðugt  er,  f 
öllum  hlutum. 

Eptir  þorláksmessu  hófu  cititatoret  síua  vuitatumem,  fyrst 
um  Sunnleudinga  fjórðúng  ok  Veatnrftinga  fjórðúng.  Skoðaði  sira 
Laureutius  mjök  al  cmbættÍBgj&rð  þeirra  presta,  sem  Iftt  vóru 
lærðir  ok  kunnandi,  sem  margir  prófuðust  Iftt  lærðir,  i  miðil 
hverra  var  einn  preslr,  er  Eilífr  hét,  i  Gufudal  í  Veslörðinga 
fjórðúngi.  Hann  prófuðu  vititatore*  á  messusðng  ok  les,  ok 
prófaðist  svo  til ,  nt  hann  kunni  nærri  litið  f  sérhverjum 
þessara  hlula.  þá  sagði  Lattrentius:  „prófum  hann  á  cant- 
ikanum  Audite*" ,  ok  svo  gjörðu  þeir;  kunni  haHn  víst  eigi 
at  lesa  Audite.  „Ekki  má  ek,"  sagði  Eilífr  prestr,  „gjöra  við  því, 
al  þér  próflt  mik  á  þvi  sem  vandast  fái  þér."  —  „Auftsynt  er  þat," 
sagði  Laurentius,  „M  sjaldan  heflr  þú  [lesit  feriaUt  liturgiat6." 
'l'óku  vittíatortt  messus&ng  af  Eilifl  presti,  ok  allt  prestligt 
embætli,  þar  til  honum  [væri  kennt,  eðr  hann'*  næmi  svo,  at 
hann  væri  embættisfærr.  Vóru  þat  ok  nokkorir  prestar-  fleiri, 
at  þeir  af'  tóku  messusung  fyrir  kunnáttuley&i.  Visiteruðu  þeir 
Skálholts  biskupsdæmi  um  sumarit,  ok  kómu  til  ullra  klau&tra 
ok   stærrí   kirkna;    var   þeim   ekki  mótreist8   veitt  f   Skalholts 
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bi8kup8dœmi,  því  at  herra  Árni  biskup  var  maör  lítilátr  ok  hægr 
viðsæmfngar.  [Kom  á1  því  sumrí  út  herraBárðr  með  konúngs- 
ins  bréfum  ok  réttarbótum. 

20.  Nú  er  at  segja  frá  því,  at  svo  sem  tisitatore$  höfðu 
farit  yfir  Skálholts  biskupsdæmi  riðu  þeir  til  Hóla,  ok  hittu  herra 
Jörund  biskup;  tók  hann  við  þeim  altiliga3,  þó  allt  með  meirí 
blíðu  við  bróöur  Birni ;  fann  Laurentius  þat  skjótl.  Bauð  herra 
Jörundr  biskup  bróöur  Birni  þar  at  sitja  um  vetrinn,  en  af 
boöum  varð  ekki  við  Laurenlium.  þekktist  bróðir  Björn  boð 
biskups,  ok  sat  á  Hólum  um  vetrinn.  Sira  Laurentius  fór  norðr 
yflr  heiði,  ok  skildust  þeir  Jörundr  biskup  ekki  með  mikilli  blíðu; 
höfðu  frændmenn  herra  biskups  allt  i  skaupi3  við  hann  ok  at- 
hlátri,  brígslandi  honum  um  sfna  fyrri  daga,  erJörundr  biskup 
tók  hann  fátækan  ok  lét  kenna  honum,  en  nú  þykkist  hann 
hafa  vald  yflr  honum  ok  mega  af  setja  hann  sínu  biskupligu 
valdi  með  erkibiskups  boðskap.  Báru  margir  öfundarmenn 
fullt  róg  meðai  þeirra.  Fór  Laurentius  til  Eyjafjarðar;  bauð 
herra  þörðr  honura  at  silja  hjá  sér  um  vetrinn,  [ok  þat  þekktist 
hann,  ok  sat  hjá  honum  um  vetrinn4  með  einn  svein.  Herra 
þórir5  ábóti  var  þá  á  Múnka-f>verá. 

21.  Sá  atburðr  hafði  gjörzt  um  vorit  fyrirfaranda ,  at 
Solveig  Loptsdótlir,  kona  þorvalds  Geirssonar,  er  þá  bjó  í  Löngu- 
hlíð  i  Hörgárdal,  fór  til  tíða  til  Bægisár  á  skírdagskveld,  ok  ein 
kona  með  henni;  gengu  þær  báðar;  bar  svo  til,  at  þær  báðar 
gengu  ofan  í  Hörgá  ok  drukknuðu  þær ;  fannst  síðan  Hk  Solveigar 
húsfreyju,  ok  flutti  síðan  þorvaldr  Geirsson  lík  húsfreyju  sinnar 
Solveigar  til  Múnka-f>verár,  ok  gaf  þangat  mikit  offr  með  lik- 
amanum ;  átti  hún  þó  leg  at  Bægisá ,  bjó  þar  þá  sá  prestr  sem 
Hildibrandr  hét,  Grímsson.  Fátt  hafði  verit  miðil  þeirra  sira 
Hildibrands  ok  þorvalds,  svo  it  sama  vóru  ok  fáleikar  meðal 
þeirra  hjónanna  þorvalds  ok  Solveigar;  var  prestr  jafnan  henni 
til  hugganar  með  heilum  tillögum.  Var  þat  mikit  góz ,  sem 
þorvaldr  lagði  til  Múnka-þverár  f  sálugjöf  eptir  hana,  en  til 
Bægisár  lagði  hann  ekki  meira  en  xij  álnir  f  legkaup.  Kærði 
Hildibrandr  prestr  þá  um  vorit  fyrir  Jörundi  biskupi,  ok  gjörði 
ekki  at.     Síðan  fór  sira  Hildibrandr  til  sira  Laurentii  á  Möðru- 
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völlu  f  Eyjafjörð,  ok  kœrði  fyrir  honum,  [at  hann]  þóttist  eiga 
oíTr  ok  yfirsðng' ,  en  líkama  hennar  eiga  at  hafa  leg  í  kirkju- 
garði  at  Bægisé,  [meö  því  at  eigi  var  testamentum  hennar  sjálfrar 
vitanda,  at  hún  hefði  kjörit  sér  annarsstaðar  leg,  en  at  sókn- 
arkirkju  sinni  á  Bægisá*.  Laurentius  gjörði  bréf  með  áminn- 
íngum  til  þorvalds,  at  [hann]  skipi  aptr  líkamanum  til  Bægisár, 
eilegar  gjöri  sáttmál  með  prest,  [ok  skipti  svo  viðr  kirkjuna  sem 
skynsamligt  sé,  af  sálugjöf,  en  líkaminn  hafl  frjálsan  gröpt  á 
Múnka  -  f>\erá  roeð  orlofi  sira  Hildibrands3.  þorvaldr  varð  fár 
við  þetta  bréf,  ok  sagðist  aldri  hirða  hvat  hann  segði,  víldi 
hafa  yfirsögn  JOrundar  biskups.  Síðan  fór  Hildibrandr  til 
Alúnka-þverár,  ok  krafði  likaroans,  bjóðandi  honum  aptr  til  þess 
legstaðar,  sem  hann  álti  at  hafa;  síðan  krafði  hann  visitatores 
sér  rétt  af  gjöra  sðgðu  máii.  Sira  Laurentius  áminnti  þá  ábóta 
ok  brœðr,  [atj  gefa  liðugan  líkama[nn]  eðr  gjöra  sáttmál  á  viðr 
prest.  Ábóti  ok  bræðr  svöruðu  fárliga4  ok  buðu  til  Jörundar 
biskups,  ok  sögðust  aldri  sinna  hvathann  segði.  Síðan  gjörði 
Laurentius  bréf  heima  á  MöðruvOllum  ok  fór  til  Múnka-þverár, 
fór  upp  á  kór  einn  helgan  dag,  leggjandi  á  úrskurð  með  opnu 
bréfi,  at  líkamr  Solveigar  Loptsdóttur  átti  leg  at  Bægisá,  fyrir- 
bjóðandi  messuembætti  at  flytja  þar  í  kirkjunni  meðan  Hkami 
hennar  hvílir  þar  í  kirkjugarði.  Ábóti  ok  bræðr  báðu  Lauren- 
tium  gefa  sér  copiam  af  úrskurðinum.  Laurentius  bað  þá 
halda  úrskurðinn,  ok  sagðist  þá  vilja  gefa  þeim  copiam,  elligar 
eigi;  skildu  þeir  þá  at  sinni  með  því.  Síðan  skrifaði  ábóti 
vestr  til  Jörundar  biskups  ok  bróður  Bjarnar;  létu  þeir  enn 
8ýngja  í  kirkju  sem  áðr.  Herra  Jörundr  biskup  ok  bróðir 
Björn  skrifuðu  norðr  með  sira  Snjólfi,  mest  þess  erindis,  at 
þeir  vildu  fá  láta  úrskurðarbréf  Laurentii  honum  til  ásak[a]nar, 
ef  hann  hefði  skjótliga  úrskurðat  ok  eigi  laga  geymt;  hafði 
þat  ok  veril  norðan  sagt,  at  hefði  verit  lesit,  ok  var  þat  eigi  sann- 
indi.  Sira  Snjólfr  kom  til  Múnka-þverá[rj  með  áðrnefndum 
boðskap;  var  þá  ok  sent  til  sira  Laurentii  ok  herra  þórðar; 
kómu  þeir,  las  Snjólfr  upp  bréf  [bróður]  Bjarnar  visitatoris,  at 
hann  gaf  orlof  til  at  sýngja  í  kirkju,  þar  til  er  þeir  Jörundr 
biskup  tæki  á  prófi  á  málum  eptir  páska.    Slíkt  hit  sama  skrif- 


i)  en  yfirsöng  ok  offr  þóttist  hann  eiga,  b.  v.  A. 
t)  [  v.  í  B.  i)   l  v.  i  B.  4)  forliga,  B, 
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aði  Jörundr  biskup.  Krafði  Snjólfr  Laurentium  at  láU  lesa 
úrskurðarbréf  sitt;  ok  eptir  þat  las  Laurentius  bréflt,  ok  sem 
komit  var  at  enda  bréöt,  greip  ábóti  til  bréfsins  í  kirkjuoni 
ok  margir  menn  með  honum;  rifu  þeir  i  sundr  bréfit,  ok  frá 
innsiglit;  vóru  þeir  síðan  dregnir  ok  hrundnir  út  af  kirkjunoi 
ok  kirkjugarðinum,  en  engi  meiri  handa-tiitæki  urðu  þar  möno- 
um  til  skaða.  Var  Laurentius  þá  svo  afli  borinn,  at  tvísýnt  var, 
at  hann  mundi  ei  skaða  af  fengit,  ef  herra  þórðr  hefði  eigi 
honum  hjálp  ok  styrk  veittan.  Var  þetta  upphaf  til  sundr- 
þykkis  með  Laurentio  ok  Jörundi  biskupi;  var  Snjólfr  mest 
þá  at  sinni,  sem  optar,  í  mótgangi  við  Laurentiuui.  Var  nú  kyrt 
fram  yfír  páska. 

22.    Eptir  Jóns  dag  Hóla  biskups  riðu  þeir  herra  Jörundr 
ok  bróðir  Björn  norðr  til  Möðruvalla  í  Hörgárdal;  kölluðu  þeir 
Hildibrand  prest  á  Bœgisá  til  sín  ok  svo  þóri  ábóta  á  Múnka- 
J>verá;    gjörði   biskup    sáttmál    í    milli    þeirra;    skyldi    líkaroi 
Solveigar  hafa  frjálsliga  leg  at  Múnka-þverá,  en  prestr  var  leiddr 
af  með   nokkuru  litlu,   þvíat  þá  var   endir  máls,   at   Jörundr 
biskup  réð  [einnj  öllu,  við  hvat  mann[a]  sem  eiga  var  i  Hóla 
biskupsdæmi,  þvi  til  þrautar  var  þat,  at  allir  vildu  svo  sitja  ok 
atanda  ok  alla  lund  vera  láta  sem  hann  vildi,  þvíat  hann  hafði 
vitsmuni  um  alla  fram  til  veraldar  vits,  en  sparði  eigi  penínga. 
[At  þessu  sáttmáli1  var  ekki  kvaddr  sira  Laurentius,  reið  hann 
þó  til  móts  við  þá  til  Möðruvalla ;  gjörðist  þá  greinir  ok  sundr- 
þykki  meðal  þeirra  bróðurBjarnar;  fannstþat  á,  at  bróðir  Björn 
vildi  allt  vera  láta  eptir  því  sem  Jörundr  biskup  vildi.     Laur- 
entius  beiddi  hann  ok   svo  krafði,   at  þeir  skyldu  rækta  erki- 
biskupsins  boðskap,  ok  visitera  kirkju  frá  kirkju  [ok]  skoða  eptir 
máiaferlum.    Bróðir  Björn  sagðist  ekki  vilja  rekast  um  óbygðir  i 
Hóla  biskupsdæmi,  ok  sagðist  vilja  fara  suðr  til  skips,  ok  svo  aptr 
til  Noregs.     uf>at  er  minn  vili",  sagði  Laurentius,  ttat  vit  ræktiro 
sem  bezt  erendi  míns  berra  erkibiskupsins,  ok  visitera  um  alit 
Hóia  biskupsdæmi,  ok  ráðum  okkr  síðan  í  skip,  þat  sem  nú  er 
hér  á  Gáseyri,  ok  förum  þ[arj  á  til  Noregs  aptr  i  sumar' '.     4tFar 
sem  þér  líkar !   ,  sagði  bróðir  Björn,   ttekki  heptir  þú  mik  af 
minni  fyrirætlan" ;  ok  var  sú  ráðagjörð  þeirra  Jörundar  biskups 
reyndar,  at  hann  skyldi  fara  í  skip  fyrir  sunnan,  ok  koma  fyrr 


i)  [  B;  Af  þessu  sauitali,  A. 
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en  Laurentius  til  Noregs,  ok  ófrœgja  framferðir  Laurentii.  (({>á 
muntu  vilja  samþykkja,  atekeinn  taki  upp  beggja  okkart  starf', 
sagöi  Laurentius.  —  (lFar  með  sem  þér  líkar!"  [sagði  bróðir  Björnj. 
Fór  bróðir  Björn  heim  aptr  til  Hóla  með  herra  Jörundi,  ok  skildu 
þeir  Laurentius  þar;  þóttist  hann  nú  kominn  f  þúngt  efni:  ógjör 
öll  erendi  i  Norðiendínga  fjórðúngi ;  ráðgaðist  hann  um  við  vini 
sína,  hverju  nú  vœri  fram  faranda,  kenndi  hann  alla  þessa  ráða- 
gjörð  Jörundi  biskupi ,  þvíat  hann  vissi ,  at  þat  var  hans  vili 
at  vititatores  væri  í  burt  sem  skjótast.  Ráðlögðu  þeir  honum 
fyrir  norðan  heiðar1,  at  taka  at  sér  öll  völd,  ok  visitera  sub  negotio 
visitationi* ,  ok  fara  fram  í  móti  Jörundi  biskupi,  ef  hann  vildi 
eigi  hlýða  boðskap  erkibiskups.  Skrifaði  hann  þá  til  síns  kæra 
\inar  sira  Uafliða  Steinssonar,  eptir  fréttandi,  hvat  hann  ráð- 
legði  houum.  Skrifaði  hann  svo  aptr  til  hans,  at  hann  skyldi 
aptr  fara  í  því  skipi  sem  bróðirBjörn,  ok  hitta  svo  erkibiskup 
ok  kórsbræðr  jafnfram  honum*,  en  bað  [hannj  þess  mest  varast, 
at  gjöra  nokkut  á  móti  Jörundi  biskupi,  eðr  fara  því  nokkru  fram 
í  móti  hans  vilja,  segjandi,  at  þó  at  hann  vœri  góðr  klerkr, 
var  hans  þat  eigi  at  sigra  herra  Jörund  biskup,  sakir  þeirrar 
hamíngju  ok  höfðíngsskapar,  sem  honum  fylgði,  ok  mœtti  hann 
sér  mestan  óbata  gjöra,  at  stríða  nokkut  á  móti  honum.  Ok 
sem  þessi  boðskapr  kom  aptr  tii  Laurentii,  taiaði  hann  svo: 
uveit  ek  at  sira  Hafliði,  kompán  minn,  vill  mér  vel,  en  ekki  má 
hann  þat  heyra,  sakir  þeirrar  vináttu  ok  elsku  sem  hann  heflr  við 
Jörund  biskup,  at  nokkur  maðr  tali  eðr  gjöri  í  móti  honum ;  [en 
ek  skyldumst  tiP  at  gjöra  boðskap  mins  herra  erkibiskups". 
Tók  hann  þann  upp  sem  honum  varð  þýngri,  at  vera  eptir  í 
Norðlendínga  fjórðúngi,  en  bróðir  Björn  fór  til  Skáiholts  fyrst, 
ok  siðan  í  skip;  var  hann  þá  gæddr  af  Jörundi  biskupi  góðum 
gjöfum.  Skrifaði  hann  utan  með  honum  til  erkibiskups  ok 
kórsbræðra. 

þenna  vetr,  sem  þá  var  umliðinn,  bar  þat  til  tíðinda 
fyrir  sunnan  land  á  íslandi,  at  landskjálfti  varð  svo  mikill,  at 
ofan  féllu  þar  fyrir  xviij  bæir.  En  í  Noregi  gjörðist  þat  til 
nýjúnga,  at  herra  Jörundr  erkibiskup  tók  mikinn  krankleika,  á 
þann  hátt,  at  hann  tók  fótarmein  i  fyrstu;  siðan  sió  upp  í 
búkinn.     Tóku  kórsbræðr  til  sin  öll  völd  ok  stjórn,  svo  í  ver- 


0  b.  v.  B.  %)   U;  öfcrum,  A.  i)  [  Ð;  ok  ver<bi  ek,  A. 
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aldligum  hlutum  sem  andligum,  svo  at  eigi  var  meir  hjá  hon- 
um  en  ij  sveinar  ok  steikarí  hans;  vóru  nú  ok  nt  skýfðir  allir 
þeir,  sem  áðr  höfðu  verit  í  vinskap  hans,  eða  með  honum 
staðit  í  málaferlum. 

23.    Kú  er  þar  til  at  taka,  sem  fyr  var  frá  horflt,  at  bróðir 

Bjðrn  var  í  burtu  úr  Hóla  biskupsdæmi,  en  Laurentius  var  eptir. 

Var  hann  eggjaðr  af  nokkrum,  at  hann  skyldi  byrja  upp  negotium 

visitutionis ,   ok   svo  gjörði  hann;  vildi   engi   sinoa   hvat   hann 

sagði;   skutu  allir,  þeir  sem  töluðu  til,  sínum  málum  til  herra 

Jörundar  [biskups],  ok  kom  hann  engri  yflrferð  [við].     Síðan  reið 

hann  heim  til  Hóia,  ok  krafði  biskup  at  bjóða  upp  fyrir  sér  gistíng 

á  stöðum;  biskup  sagði[st  þess  eigi  skyldr,  sakir  þess1,  at  sá 

annarr,  scm  svo  hár  vœri  í  valdi  sem  hann,  var  f  burt  úr  [biskups-] 

dœminu.    Laurentius  sagði :  þó  at  hann  vildi  vanrœkja  at  visitera 

eðr  rœkla  erkibiskups  erindi,  eðr*  hann  væri  ördauðr,  at  bann 

skyldi  líka  vel  fram  fylgja  erendum  [sem  hans  var  skylda  tiia. 

Samdi    þeim    biskupi   ok  Laurenlio    hér  eigi    um.      Síðan  fór 

Laurentius  upp  á  kór  einn  hátíðisdag,  sem  þá  var  náiægr,  ok 

talaði  af  mðrgum  ósiðum,  sem  fram  fór  þar  heima  á  staðnum, 

mest  af  hórdómi  ok  frœndsemis  speilum;   heyrði  þat  Ul  mest 

frœndkonum  biskups,  Böðvarsdœtrum,  er  menn  vissu  eigi,  at  þær 

hefði  opinberar  skriptir,  fðstur  eða  útistöður,  ok  svo  víða  ann- 

arsstaðar  í  Hóla  biskupsdæmi,  ok  margt  færi  vanrækiliga  fram ; 

var  þá  þegar  gjört  óhljóð.     Svo4  endi  hann  sína  tölu,  [öllum 

heyrundum5,  at  menn  skyldu  aflétta  sínum  vondum  framferðum 

ok  tii  batnaðar  snúa.     Gáfu  frændkonur  biskups   engan   gaum 

at  áminnfngum  ok  bans  hjálpsamligum  kennfngum,  heldr  þegar 

sem  hann  kom  út  af  kirkjunni,  eptir  messuna,  var  honum  bríxlat 

ok  mörg    háðúngarorð    veitt  af   frændum    biskups.      Vóru  þi 

margar   greinir  milli  Jðrundar    biskups   ok   Laurentii,    svo  at 

um  sfðir  snerist  upp  f  fullt  hatr.     Sá  Laurentius,  at  hann  kom 

engri  hirtfng  áfram  við  fólkit,   sfðan  biskup   var  honum  svo 

mótdrægr;  tók  Laurentius  far  f  Gáseyrarskipinu.    Jörundr  biskup 

sendi  ok  utan  prest  sinn  einn,  er  Guðmundr  hét6  Halldórsson, 

við   miklu  gózi  ok   presentum  til   erkibiskups  ok   kórsbræðra, 

ok  bréfum  þeim  sem  Laurentio   vóru  í  móti.     Gjörðist  biskup 

i)  [  b.  v.   B.  »)  áfcr,  A.  »)  [  b.  v.  B. 
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Jöruodr  mjök  ellimóðr;  var  hann  lðngum  heima;  þóiti  honum 
fyrir  í  at  hrekjast  ok  visitera.  Hafði  Laurentius  nóterat  upp 
mörg  málaferli,  sem  mjök  höfðu  vanræk[i]liga  fram  farit  ok  [hannj 
varð  víss,  ok  hjúskaparmál  einkanliga.  At  síðustu,  sem  kaup- 
menn  [vóru]  seglbúnir,  kom  Laurentius  til  Hóla;  töiuðust  þeir 
biskup  þá  við;  las  Laurentius  þá  upp  þá  alla  hluti,  sem  hann 
bafði  saman  lesit  af  vanrækt  ok  ólögiigum  framferðum  biskups ; 
4,vil  ek  ok  ekki  leynast  fyrir  yðr,  herra  biskup,  at  þessa  hluti 
alla mun  ek  upp  lesa  fyrlr  erkibiskupi".  Linaðist  JOrundr  biskup 
þá,  svo  segjandi :  býð  ek  þér  þat,  sira  Laurentius,  at  vit  leggim 
niðr  okkur  málaferli,  ok  skrifi  sáttgjarnliga  hvorr  með  öðr- 
um :  vér  fram  með  þér  til  erkibiskups,  en  þú  sker  í  sundr  þetla 
bréf,  sem  þú  hefir  nú  upp  iesit  oss  til  saka,  ok  sver  þann  eið, 
at  þú  skalt  oss  hollr  ok  trúr".  —  uVeit  ek",  sagði  Laurentius, 
4at  svo  mikill  er  ríkdómr  yðarr,  yflrvald  ok  höfðíngsskapr ,  at 
þér  gelið  mik  sigrat  ok  undirlagt,  [en]  eigi  heldr  ek  þá  eið 
þann,  sem  ek  sór  fyrir  mínum  herra  erkibiskupinum ,  at  ek 
skyldi  honum  sannindi  segja  af  framferðum  biskupanna  ok  mála- 
ferlum".  *Ok  þegar  sem  hann  hafði  varla  úti  þessa  sfna  tölu, 
spratt  Jörundr  biskup  upp,  ok  náði  Laurentius  eigi  við  hann 
at  tala,  ok  skildu  þeir.  Fór  Laurentius  norðr  á  Gáseyri,  ok 
svo  í  skip;  létu  kaupmenn  í  haf  nærri  Bartholomeusmessu ; 
byrjaði  þeim  ekki  mjök,  ok  vóru  iengi  í  hafi;  tóku  norðr  við 
Naumudali  í  fyrstu,  en  þó  byrjaði  þeim  þá  suðr,  ok  inn  til  þránd- 
heims  um  haustið  nærri  Michaelsmessu.  En  þat  er  at  segja 
frá  Birni ,  at  hann  kom  til  þrándheims  nærri  Maríumessu  síð- 
ari,  kom  hann  með  bréf  ok  boðskap  Jörundar  biskups,  ok  bar 
hann  eigi  af  heilu  söguna  Lafranzi,  segjandi  hann  hafa  þau 
mörg  bréf  erkibiskups  upp  lesit  á  íslandi,  at  hann  kvazt  eigi 
vita,  hversu  hann  hafði  at  komizt;  hlýddu  kórsbræðr  fullvel  á 
þenna  hans  framburð;  var  þá  þegar  sú  ráðagjörð  gjör,  at 
þegar  sem  hann  kæmi  fram  þangat  skyldi  gripit  hans  allt  góz, 
bréf  ok  skilríki,  en  reka  hann  í  myrkvastofu.  Hrópaði  Björn 
hann  sem  hann  orkaði;  var  þó1  því  mest  trúat,  sem  Jörundr 
biskup  hafði  skrifat  fram,  til  erkibiskups  ok  kórsbræðra. 

24.  Nú  er  at  segja  frá  því,  at  Laurentius  lét  flytja 
sik  frá  kaupskipinu  inn  til  bæjarins,  ok  vissi  ekki  hvat  títt 
var,   [en  þeir  höfðu  lagt  við  Hólm,  ok   vissu  sér  eingis   ótta 

i)  B;  þá,  A. 
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vonir1.  Af  þessu  höfðu  kórsbræðr  þegar  njósn,  ok  sendu 
sveina  sína  ofan  á  bryggjurnar  með  nokkura  klerka;  ok  þegar 
sem  Laurentius  ætlaði  at  stíga  af  bátnum ,  ok  liann  sté  upp  i 
bryggjuruar,  gripu  klerkarnir  hann,  svo  segjandi:  „þú  Lafram, 
skalt  fara  ineð  oss,  þér  er  fyrir  búit  herbergi  þat,  sem  vér 
skulum  fylgja  þér  til".  Illupu  þá  þegar  atfjöldi  vopnaðra  manna; 
leiddu  þeir  hann  í  meðal  sín  í  fyrstu,  ok  þegar  hann  skynjaði 
at  hann  \ar  fangi,  \ ildi  hann  viðr  brjótast ;  gjörðu  þeirýmist  at 
þeir  drógu  hann  eðr  báru,  þó  með  engri  vægð,  þar  til  sera 
þcir  kómu  at  myrkvastofu,  sem  svivirðiligast  var,  ok  köllut  \ar 
(Julskitni*,  þar  var  honum  hrundit  ok  steypt  niðr,  var  þar  bæði 
fúlt  ok  kalt,  ok  svo  myrkt,  at  eigi  sá  handa  sinna  skii;  siðan 
var  járnhurð  læsi,  þeirri  sem  fyrir  myrkvastofu  var;  hélt  Laur- 
entio  við  óviti  sem  hann  kom  niðr  á  steinmúrinn ;  ok  sem 
hann  vitkaðist  signdi  hann  sik,  ok  bað  guð  hjáipa  sér.  Keist- 
ist  hann  þá  upp;  fann  hann,  at  þar  máttu  eigi  vera  meir  en 
þrír  menn  senn.  Ekki  var  þar  ok  lífs  k\ikindi.  S\o  skjótl 
[varj  farit  at  þessu,  sem  nú  var  frá  sagt,  at  hvorki  kom  þessi 
inaðr  Laurentius  fyrir  sik  orð[i)  né  eiði  sér  til  afsak[u]nar  eðr 
hjálpar  sins  máls;  ok  svo  sem  þetta  var  at  gjftrt,  gengu  þeir 
tii  kórsbræðra,  ok  sögðu  þeim  hvar  komil  var;  siðan  sendu 
sðmu  menn  út  til  kaupskipsins ,  [upp  at  taka"  þat  góz  sem 
Laurentius  hafði  átt  í  skipinu;  vóru  kaupmenn  svo  haldinorðir, 
at  þeir  vildu  engan  hlut  segja  þeim,  ok  tóku  í  fyrstu  til  vopna, 
ok  vildu  verja,  at  þeir  læki  þar  enga  rannsókn  uppi.  þá  tóku 
þeir  svein  hans,  er  hann  hafði  haft,  ok  vildu  nauðga  honum  tii 
at  hann  segði ;  vildi  hann  þat  með  engu  móti.  Yísir  uröu  þeir  þó 
af  einum  þrænzkum  kauproannssveini  hvar  kistur  hans  vóru. 
Var  þegar  gripit  ok  fært  i  burt  á  biskupsgarð  allt  þat  góz,  sem 
hann  átti,  minna  ok  meira4 ,  undir  vald  kórsbræðra  ok  Niðar- 
ósskirkju :  kistur  brotnar  upp ;  011  bréf  ok  skilríki  hans  vóru 
gripin  frá  honum,  ok  lesin  fyrir  kórsbræðrum.  Sögðu  þeir  at 
hann  hefði  nokkur  þau  bréf,  at  þeir  vissu  eigi  hvuðan  þau 
vóru  at  komin,  ok  erkibiskup  hafði  ekki  honum  út  geflt,  ok  þat 
var  þó  með  engu  móti  prófat.  Ilöfðu  kórsbræðr  capitula  um 
daginn    eptir    sem  Laurentio    var    inn    kastað   i  myrkvaatofu; 


i)  [  b.  v.  Ð.  s)  gullkittið,  A  (hér  og  bls.  820):  gullkittni,   0. 

a)  [  b.  t.  J3.  4)  var  gripit,  b.  v.   .4. 
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kom  þ&  engi  maðr  til  þeirra,  ok  víbbu  menn  ekki  hvat  þeir 
tracteruöu.  En  þat  [er  at  segja1  frá  Laurentio,  at  hann  var 
í  sömu  myrkvastofu  ij  nœtr,  ok  har  til  hans  sá  sem  geymdi 
myrkvastoftina ,  kveld  ok  morgin,  brauð  ok  lítið  fleski  ok  súrt 
mungát;  neytti  hann  þess  nœr  ekki.  Hlupu  ok  saman  sveinar 
erkibiskups,  sem  verit  höfðu,  ok  margir  kunníngjar  bans  i 
býnum,  sem  verit  höfðu,  þá  er  hann  var  í  sínum  heiðri,  segj- 
andi  Ijósliga  kórsbrœðrum,  at  þetta  vóru  syrgiligir  hlutir  sem 
þeir  gjörðu,  at  grípa  manninn  ok  í  myrkvastofu  svelta,  fyr  en 
prófat  væri  hvat  hann  hefði  gjört,  ok  eptir  prófan  gengi  mál 
hans.  þeir  sögðu,  at  þat  var  auðprófat,  at  hann  hefði  farit 
með  falsbréf  [til  íslands,  ok  komizt  at  innsigli  erkibiskups,  ok 
skrifat  undir  bréf*  með  þeim  skilníngi,  sem  hann  viidi  sjálfr 
sett  hafa.  f>á  tðluðu  menn,  hví  hann  skyldi  eigi  ná  at  hitta  erki- 
biskupinn.  þeir  sögðu3  at  hann  væri  honum  svo  reiðr,  fyrir 
ílutníng  bróður  Bjarnar  ok  bréf  Jörundar  biskups  á  Hólum ,  at 
hann  vildi  með  engu  móti  sjá  hann.  Yóru  þat  ósannindi  þeirra, 
því  611  bréf  ok  boðskap  tóku  kórsbræðr  til  sín;  þeir  skipuðu 
ok  öllum  málum,  ok  stjórnuðu  öllum  hlutum,  svo4  veraldligum 
sem  andligum,  en  erkibiskupinn  lá  í  sínum  harmkvælum,  ok 
vóru  öll  ráð  af  honum  tekin.  Eilífr,  sem  síðan  [var]  kosinn 
til  erkibiskups,  var  officiaUs,  en  sira  Auðunn  rauðr  var  einn 
hverr  gildastr  ok  ríkastr  ok  mest  metinn  af  öllum  kórsbræðr- 
um.  Sighvatr  landi  var  dauðr.  Vóru  þeir  Eilífr  ok  Auðunn 
þúngastir  Laurentio,  þvíat  hann  hafði  áðr  lesit  bannsetníngar- 
bréf  á  kór  yfir  þeim,  þvi  engi  treystist  annarr  til.  Sira  Sala- 
mon  var  þá  nýtekinn  kórsbróðir,  ok  fyrir  litlu  kominn  frá  síu- 
aHutn;  lagði  hann  aldri  í  móti  Laurentio,  ok  svo  enn  tveir  aðrir, 
en  þá  vóru  allir  aðrir  honum  til  mótdrægis. 

25.  Nú  er  þar  til  at  taka,  at  svo  sem  hann  hafði  verit  ij 
nætr  sveltr  i  myrkvastofunni  létu  kórsbræðr  kalla  hann;  sátu 
þeir  allir  í  bekkinn,  sem  vani  var,  en  hann  var  settr  niðr  á 
gólf,  ok  fjöturr  á  fótum,  ok  var  hann  rajök  lágt[al]aðr,  þvi  mjök 
hafði  liðit  at  honura  i  myrkvastofunni ,  ok  áðr  hafrekinn  maðr, 
ok  þvi  var  von,  at  hann  væri  ekki  mjök  hátalaðr,  en  þó  heiis- 
aði  hann  upp  á  þá.    J>á  þögðu  þeir  við   honum.     jþá  tðluðu 


i)  [  B;  var  sagt  var,  A.         »)  [  b.  v.   B.         •)  honum,  b.  v.  Á. 
i)  í,  b.  v.  A. 
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þeir:  tiaUt  æptir  þó  hærra,  sira  Lafranz,  þá  þú  laat  bannsetn- 
íngarfbréf]  yfir  oss."  —  „Knnnit  mik  ei  þess,  þó  at  ek  gjðrða 
boðskap  míns  herra,"  sagði  hann.  —  44Nú  skal  auðsýna  ok  opin- 
bera",  [sðgðu  þeir1, i4sakir  þær  sem  [þér  eru*  gefnar".  Var  þá  lesit 
bréf  þat  er  þeir  bðfðu  gjðrt,  at  honum  vóru  gefnar  tvær  sakir: 
önnur,  at  hann  befði  falsat  bréf  erkibiskups,  en  sú  fyrri,  at  hann 
hefði  sukkat  gózi  ok  offri  bins  heilaga  Olafs,  þá  er  hann  hafði  með 
at  taka  offrinu,  ok  var  til  skipaðr  af  erkibiskupinum ;  var  honum 
aldri  þessi  sðk  fyr  gefin,  áðr  hann  fór  til  íslands.    f>á  vóru  lesin 
bréf  þau,   sem  Jörundr  biskup  af  Hólum  hafði  skrifat  honum 
til  þúnga.     Var  Laurentius   þá  eptir  spurðr,  hvort   hann  vildi 
meðganga  þessum  hlutum  óþrúgaðr,   ok  þá  skyldi    þeir  sinna 
máli  bans.    [Hann  segir  þá' :  J  valdi  yðru  er  nú,  hversu  þér 
vilit  skipa  með  mik,  eðr  hvort  ek  skal  lífinu  halda  eðr  ei,  en 
ekki  segi  ek  þat  upp  á  mik,  sem  ekki  hefi  ek  gjört."     |>á  hlupu 
upp  nokkurír  af  kórsbræðrum,   svo  segjandi:   4iof  lítt  er  hann 
enn  prfsaðr  til  þess;  mun  hann  alit  fleira  segja,  ef  hann  ferr 
aptr  í  Gnlskitni."    þá  vóru  honum   boðnir  ij  kostir:  at  gjöra 
þar  i  Noregi  slíka  skript,  sem  officialis  setti  honum,    eða  fara 
aptr  til  íslands  undir  vald  Jörundar  biskups,   ok4  vera  í  haldi 
þar  til  hann  færi  í  skip.    tiþat  mun  ek  taka,  sem  flestir  munu 
sízt  ætla,"  sagði  Laurentius,  itþat  kýs  ek,"  sagði  hann,  <cat  þér 
sendit  mik  út  til  íslands  undir  vald  Jöruodár  biskups/*     Lýsti 
ojficiaU*  því,  at  hvert  þat  plagg,   sem  hann  hafði  með  farít, 
skyldi  heilðg  Niðarósskirkja  eiga9;  var  honum  fengit  þat  her- 
bergi,  sem  á  var  gluggr,   ok  hann   mátti  lesa  við  tíðir  sínar, 
ok  fengit  til  kostar  brauð  lítið  ok  aonann  rétt,  ok  þar  með  drekka 
mungát  lítið;   bafði  hann  fjötur  á  fótum  um  nætr;  þrútnuðu 
upp  á  honum  fætrnir,  en  skyrbjúgr  uljóp  í  búkinn;  kómu  ís- 
lendfngar  jafnan  til  gluggsins  ok  tðluðu  við  hann ;  báru  margir 
menn  Ul  hans  kost  ok  drukk,  svo  at  hann  hindraði  ekki6  þar- 
fyrír.     þetta  var  sagt    kórsbræðrum,   ok  létu  þeir  járngadda 
utan  við  gluggann,  svo  at  engi  skyldi  mega  tala  við  hann.     Kom 
sú  kona  til  hans,  er  þuríðr  hét,  Árnadóttir,  ok  hann  átti  með 
pilt  einn  er  Árni  hét,  optsinnis  til  gluggsins,  ok  íærði  honum 
nokkut  til  kostar  eða  hjálpar,  þat  sem  hún  mátti. 

i)  [  b.  v.  eptir  B.  i)  [  Ititr,  samkv.  B;  honum  vóro,  A. 

•)  [b.  v.  J5.      4)  B;  e%a,  A.       »)  ok  atthert)i,  b.  v.  A.       •)  b.y.B. 
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26.  Nú  8vo  sem  hann  var  í  þessum  þrautum  litu  margir 
miskunnar  augum  til  hans,  ok  sýndu  honura  nokkra  huggan  i 
orftum  efta  gjörðum.  Var  sama  grímd  þeirra  kórsbræðra  til 
hans,  ok  mátti  þat  ekki  heyra,  at  honum  vœri  til  afsak[a]nar 
siona  mála.  Einn  tíma  var  svo  komit,  at  hánn  hafði  fengit 
leyfl  til  at  koma  í  herberg[ij  erkibiskups,  scm  hann  lá  í  sjúkleika 
sínum,  þó  at  óvitandum  kórsbræftrum  í  fyrstu.  Svo  sera  Lau- 
rentius  var  kominn  inn  í  herbergit  ok  fjöturr  á  fótum,  varð 
ví8t  um  af  speorum  ok  njósnarmönnum  kórsbrœðra;  var  hann 
þá  dreginn  út,  ok  farit  með  ekki  þyrmliga;  spurði1  erkibisk- 
upinn,  hvat  harki  var  í  herberginu;  honum  var  sagt,  atLafranz 
væri  korainn  inn  f  stofuna,  ok  vildi  hafa  talat  við  hann,  ok  var 
i  fjötrum,  ok  þá  var  honum  kippt  út  uauðigum.  £rkibiskupinn 
segir  þá  með  þúngu  andvarpi :  „guð  virði  við  hann,  undir  hvf- 
Ifkum*  þúnga  hann  á  at  standa  af  sfnum  mótstöðumönnum, 
ok  þolir  hann  þetta  fyrir  þá  dygð  ok  þjónustu,  sem  bann  veitti 
oss ;  en  hvat  mun  honum  stoða  at  hitta  oss,  þar  sem  hvorum- 
tveggjum  okkrum  eykst  harmr  at  sjá  annann ;  hann  aér  hörmúng 
ok  kran[k]ieika  á  mér,  en  ek  sé  eymd  á  honum."  f>á  svaraði 
einn  þjónustumaðr  erkibiskup[s] :  uþat  þykkir  honum  þúngast," 
sagði  hann ,  4tat  svo  er  sagt  honum ,  at  þetta  sé  yftar  skipan, 
at  hann  er  svo  harftliga  tekinn,  ok  þetta  sé  gjört  eptir  yðrum 
boðskap."  þá  talaði  erkibiskupinn :  tihvf3  munu  roenn  slfkt 
tala?  þat  er  aldri  mitt  boð;  vita  rountu  þat,  at  svo  [sem]  vér 
tókum  þenna  krankleika  tóku  kórsbræðr  af  oss  öll  vðld,  svo  i 
andligum  sem  veraldligum  hlutum,  ok  því  sfðr  skipum  vér 
nokkrum  hlutum  eða  stjórnum,  at  vér  ráðum  eigi  hvat  vér  etum 
eðr  drekkum  dagliga;  eru  þeirþeim  öllum  griramari,  sem  stóðu 
með  08S,  þá  er  vér  höfftum  at  standa  f  málaferlum  við  þá. 
Er  þat  nú  auðsýnt,  at  guft  bannar  eigi  at  svo  standi  um  tfma; 
en  lát  segja  Lafranzi,  at  hann  beri  sik  sera  kar[l]mannligast,  þvf 
at  ef  hann  heldr  lfflnu,  er  vonligt,  at  guð  auðsýni  hvorir  réttara 
hafa  staðit."  Var  þetta  sagt  Laurentio,  ok  var  honura  mikil 
huggan  at  orftum  erkibiskups.  Létu  kórsbræðr  hafa  nú  rfkari 
var[ðh]öld  en  áðr  á  Laurentio,  svo  at  hann  mætti  hvergi  hrærast 
eðr  brott  komast4. 

i)  Jörundr,  b.  v.  A.  »)  þvilíkum  A.  »)  þvi,  A. 

4)  komist,  A. 
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27.  Allt  góz  Laurentii  var  gripit,  sem  vér  sögðum,  upp 
á  erkibiskups  garði,  eu  [bókum  þeim '  sem  hann  átti  varö  undan 
skotið ;  var  þat  gjört  með  klókleika  á  þann  hátt,  at  ýmsir  prestar 
eignuðu  sér  af  íslandi5,  sem  þá  vóru  í  þrándheimi  um  vetríno. 
Var  Laurentius  í  þessu  haldi  um  allan  vetrinn,  ok  var  þat 
miskunn  guðs  at  bann  hélt  lífluu,  en  móti  náttúrligu  eðii  at 
hann  tapaði  eigi  heilsunni.  Um  vorít,  fjórum  nóttum  fyrir  festum 
Tiburtii  et  Valeriani,  sálaðist  Jörundr  erkibiskup;  var  þá  kosinn 
til  erkibiskups  Eilífr,  er  vér  fyr  gátum ;  var  hann  góðsiðugr  maðr. 

jþat  varð  til  tíðinda  á  íslandi,  sem  mikil  hörmúng  var 
í,  at  brann  kirkja  í  Skálholti  næstu  nótt  fyrir  Páismessu,  svo 
skjótt  sem  menn  eta  mat  sinn  drykkjarlaust;  var  þá  bvorki 
eptir  aska  né  koi,  þvíat  or  lopti  ofan  kom  eldr  sá.  |>á  and- 
aðist  Höskuldr  ábóti  frá  þmgeyrum  ok  margir  prestar  á  íslandi : 
sira  Gamli  á  Ðöskuldstöðum,  ágœtr  prédikari,  ok  valdi  or  presta 
ok  leikmenn,  [bændr  góða3 ;  var  þat  kallat  manndauðavor.  þá 
var  ok  veginn  herra  Kolbeinn  Hjarnarson  af  Karlaroagnúsi  ok 
þorsteini.  f  Noregi  var  drepinn  Ögmundr  únginndanz.  Ófríðr 
f  Noregi  af  hernaði  Eireks  Svíahertoga.  Utanför  herra  Árna 
biskups  af  Skálbolti  eptir  kirkjubrunann. 

28.  Nú  er  frá  því  at  segja,  at  kórsbrœðr  létu  sira  Lafranz 
fara  á  kaupskip  fjötraðan,  ok  skrifuðu  út  með  honum  tii  Jör- 
undar  biskups;  var  hann  sviptr  öllu  sínu  gózi,   utan   þat  sem 
hann  vildi  gjarnast  hafa;   vóru  þat  bœkr  hans,   er  á  vóru   lög 
beilagrar  kirkju ;   varð  þeim  undan  skotið.    Létu  þeir  í  haf  ok 
urðu  vel  reiðfara;  tóku  með  höldnu  ok  heilu  áGáseyri.     Brutu 
kaupmenn  af  Laurentio  fjötur,   þegar  þeir  kómu  i  haf,    sögðu 
þat  eigi  venjuligt,  at  flytja  menn  í  prísund   eða  fangeisi  um 
stór  höf.     Skjótliga  var  skilat  boðskap  kórsbrœðra  [til  Jörundar 
biskups4,  i  hverjum  þeir  sendu  sira  Lafranz  undir  hans  umdæmi, 
ok  hversu  þeir  þóttust  hafa  tekit  próf  á  hans  roálum,  eptir  þvi 
sagt  var.    Kom  Laurentius  heim  tii  Hóla;  [ok  sem  hann  gekk 
inn  í  þat  herbergi,   sem  biskup   var  í,   fell  hann  á  kné,  en* 
biskup  stóð  upp  í  móti  bonum,  ok  bað  hann  sitja  hjá  sér,  ok 
svo   sat  hann   undir  matborði;    var  biskup  hinn   [blíðasti   við 


r 

í)  [  bækr  þær,  A.  2)  sem  þá  yóru  af  Jslandi,  b.  v.  A. 

•)  [  b.  v.  Ann.  4)  [  b.  v.  B, 

»)[/?;  okhitti  þar  Jömnd  biskup,  bifcjandi  hann  fyrirlátningar,  en,  A. 
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hann1,  ok  bað  siraLafranz  at  hvfla  sik  þar  þrjár  nœtr,  ok  svo 
gjörði  hann.  At  þeim  liðnum  lét  biskup  kalla  Laurentium  í 
skrúðhus  með  kennimönnum;  lét  hann  þá  upp  lesa  boðskap 
erkibiskupseftns  ok  svo  kórsbrœðra.  Sira  Laurentius  spurði  þá 
biskupinn,  hverir  vegir  skyldu  á  hans  máli.  4  Ekki  treystist  ek 
at  gefa  þer  aptr  messusöng  fyrir  þeirra  framferði  kórsbræðra, 
en  ek  segi  þér,  at  þú  skait  at  frjálsu  fara  fyrir  mér  um  ísland, 
hvert  þér  líkar,  svo  í  Skálholts  biskupsdæmi,  ef  þér  líkar  þar 
niðr  at  koma,  eðr  í  klaustrum;  máttu  ok  sýna  mikla  nytsemd 
af  þér  í  lœríngu  ok  kennslu,  þar  sem  þú  kannt  fram  at  koma." 
—  uEnginn  hlutr  þiki  mér  svo  þúngr  sem  sá,"  sagði  Lauren- 
tius,  44at  ek  skal  eigi  hafa  roessuembætti."  —  44Ekki  fær  þú 
þat,"  sagði  biskup,  ok  stökk  upp  ok  gekk  í  burt  af  herberginu. 
Eptirfarandi  nátt  var  Laurentius  á  liólum,  þá  dreymdi  hann 
merkiligan  draum,  at  hann  þóttist  standa  upp  yOr  lestrakór; 
hann  þóttist  halda  á  einni  oblátu,  svo  hátt  upp  sem  þá  er 
prestr  heldr  upp  í  messu ;  á  þessari  oblacione  var  merkt  Alpha 
ok  G.  Einn  prestr  var  þar  kominn  norðan  um  heiði,  gamall, 
ok  þó  vel  ok  sæmiliga  kunnandi,  þeir  lásu  um  morgininn  eptir 
tíðir  báðir  saman.  Laurentius  sagði  honum  draum  sinn.  [Prestr- 
inn  mælti] :  ttþar  sem  þú  vart  kominn  yOr  kórinn  hér  at  Hólum, 
þar  muntu  vera  settr  ok  yflrskipaðr  þann  kennimanna  kór,  sem 
hér  á  Hólura  er,  en  þar  sem  þú  hélt  oblacioncm,  þar  hafðir 
þú  hit  æðsta  vald  ok  embætti  í  höndum,  ok  var  merkt  kAlpha 
ok  0,  þat  þýðist  upphafokendir:  svo  sem  þú  hafðir  hér  skóla 
ok  namt  hér  í  fyrstu  æfl  þinnar,  svo  mun  bér  ok  verða  endir 
þinna  lifdaga,  í  hinu  hæsta  valdi  settr  ok  skipaðr '.  —  uHætt[ú], 
hættú,  prestrinn  minn",  sagði  Laurentius,  44þvíat  svo  em  ek  fyrir- 
lagðr  ok  niðrstiginn  nú,  at  þat  munu  mínir  mótstöðumenn 
ætla,  at  aldri  skyli  ek  beiðrsmaðr  verða,  enda  mun  nokkurr 
annarr  eiga  þenna  draum''.  Síðan  fór  Laurentius  vestr  yflr 
Vatnsskarð,  ok  var  þá  Guðmundr  vígðr  til  ábóta  at  þíngeyrum 
i  slað  Höskuldar  móðurbróður  síns;  kom  Laurentius  þar,  ok 
bauð  at  kenna  þar  bræðrum  eða  klerkum;  eu  Guðmundr  ábóti 
treystist  þá  eigi  at  taka  við  honum,  þvíat  svo  var  hermt  af  orðura 
Jörundar  biskups,  at  hann  vildi  ekki  at  Laurentius  væri  norð- 
aniands  i  Hóla  biskupsdæmi.     jþaðan  fór  hann  til  vinar  síns, 
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sira  Hafliða  Steinssonar  á  Breiðabólstað  í  Vestrhópi;  gekk  sira 
Hafliði  út  í  móti  sira  Laurentio  ok  tók  við  honum  báðum  hönd- 
um,  ok  lét  tjalda  stofti  sína,  ok  setti  hann  et  nssta  sér,  ok 
veitti  honum  8\o  sœmiliga  sem  einum  biskupi.  f>á  töluðu  heima- 
menn  sira  Hafliða,  hví1  hann  gjörði  sér  svo  mikit  at  um  þenna 
mann  Lafranz ,  í  svo  mikilli  óblfðu  sem  hann  var  við  Jörund 
biskup.  f>á  svaraði  sira  Hafliði  bátt,  svo  at  allir  heyrðu:  f4þat  munu 
muna  synir  mínir  ok  margir  aðrir,  at  þessi  króknefrinn ,  sein 
nú  sitr  hér  hjá  mér,  Lafranz,  þann  sem  allir  fyrirlíta  nú,  bann 
mun  verða  biskup  á  IlólunT.  Var  sira  Hafliði  í  mörgum  hlut- 
um  forspár.  |>aðan  fór  sira  Laurentius  suðr  um  land.  Bauð 
þorlákr  ábóti  honum  austr  í  Ver,  at  kenna  þar;  þekktist  hann 
þat,  ok  var  þar  um  xij  mánuðu,  hélt  þar  skóla  ok  kenndi  mðrg- 
um  klerkum  ok  brœðrum.  [f>ar  kenndi  hann  einum  fátœkum 
klerk,  er  f>orlákr  ábóti  veitti,  er  Runólfr  hét;  gaf  sira  Hafliði 
honum  skólanafn,  at  hann  skyidi  heila  amma,  ok  svo  var  bann 
kallaðr  síðan;  varð  hann  framr  sfðan  ok  góðr  klerkr*. 

29.  f>at  gjörðist  þá  til  tíðinda  á  þeim  misserum,  at  þá  koin 
Árni  biskup  Ilelgason  með  miklu  valdi,  er  Hákon  konúngr  hafði 
geflt  honum,  ok  þar  með  kirkjuvið,  at  upp  skyldi  reisast  þar  með 
kirkjan  í  Skálholti.  f>á  kom  ok  út  páfa  boðskapr  um  Jórsala 
gjöf.  Vfg  Karlamagnús  ok  f>orsteins.  [Víg  Orms1.  Bólnasótt 
mikil  um  allt  (sland  ok  dóu  margir  úngir  menn.  —  Annat  ár 
eptir  gjörðist  þat  til  tíðinda,  at  kennimanna  fundr  var  apud 
Viennam  in  Gallia.  Var  Laurentius  þá  í  Veri  í  þykkvabs 
annat  árit,  ok  kenndi  þar ;  kom  þá  enn  sú  vissa  norðan  frá  Hól- 
um,  at  kórsbrœðrum  mislikaði  at  Laurentius  vsri  vel  tekinn,  en 
honum  stœði  þat  at  vera  i  skriptum.  f>á  treystist  f>orlákr  ábóti  eigi 
at  halda  hann.  Ðauð  Hallr  Sigurðsson  honum  þá  til  Dals  [undir 
Eyjafjöll4  ;  hðfðu  þeir  Sigurð(r)  seltjörn,  faðír  hans,  okLaurentius 
forðum  i  Eyjaflrði  verit  góðir  vinir.  Fór  Laurentius  þá  til  Halls 
í  Dal;  var  hann  þar  um  vetrinn,  ok  um  vorit  vildi  hann  fara 
þaðan  i  burt,  því  at  siðir  þeirra  Laurcntii  ok  [Halls]  vóru  eigi 
líkir.  Var  Laurentio  þá  mjðk  ábugamikit,  hvar  hann  mundi 
niðr  koma.  Ok  einn  morgin  um  vorit,  sem  Laurentius  iá  í 
ssng  sinni,  hann  var  þá  mart  hugsandi,  mest  um  þat,  hvar 
hann  mundi  niðr  koma  eða  til  hjálpar  verða.    f>á  þótti  honum 
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renna  á  aik  léltr  bðfgi;  honum  þótli  maðr  ganga  (  herbergit 
bar  acm  bann  lá,  hann  var  í  kennimanns  búoafti,  gekk  haan 
þar  framun  at  sængiuni,  sem  bann  lá  1,  svo  til  hans  talandi: 
„sati  er  þat,  at  þú  ert  f  miklum  þrautum  ok  nauðum,  en  ek 
legg  þat  ráð  til  með  þér,  sem  tii  betrunar  mun  snúast  um 
þitt  elhi,  ef  þú  lieldr  þvi':  les  dagliga  heilags  anda  tiðir,  ok 
gleym  þvl  eigi ,  ok  mun  heilags  anda  miskunn  hugga  þik ,  ok 
leysa  þina  kvðl  ok  þraut".  Ok  þegar  sem  þessi  mnðr  liafði  þetta 
talat,  hvarf  hann  burt  fré  bonum.  Ekki  varð  Laurentio  fyrir 
at  spyrja  hann  nokkurs,  eða  bverr  iiann  var,  þviat  þetta  bar 
akjótllga  fyrir  hann,  ok  svo  skjólliga  vaknaðl  liann;  gjorði  hann 
guði  þakkir  fyrir  vitrunina,  [en  byrjaði  upptiðahaldit1,  hélt  hann 
siðan  þessum  tíðum  til  dauðadags.  Fám  nóttum  siðar  en  þetta 
gjðrðist  kom  bréf  af  Norðlendínga  fjúrðúngi  til  Laurentii,  frá 
þóri  abóta  af  Múnka-þvera,  at  hann  bauð  sira  Lafranz  norðr 
til  sín,  at  kenna  þar  bræðrum  ok  klcrkum  um  xij  mánaði  fyrst, 
ok  hér  haföi  hann  [til]  orlof  Jörundar  biskups;  fékk  hann  sér 
siðan  færleika  norör;  kom  hann  til  Múnka-þverá[r],  sem  vér 
gátum,  ok  tók  þðrir  ábóti  ok  brœðrlfkuliga  við  honum,  kenndi 
hann  þar  bræðrum  ok  klerkum. 

30.  þat  gj&rðist  til  tfðiuda  um  suraarit,  at  herra  Kristiforus 
kom  út* ,  ok  berra  ívarr  liólmr.  Andlát  Evfemie  drottufngar. 
Kómu  sendiboðar  herra  páfans  til  Noregs.  Á  þeim  misserum  and- 
aðist  herra  þörðr  ok  herra  Loptr.  Á  næsta  vetri  eptir  andaðist 
virðuligr  berra  Jörundr  biskup  á  Hólum,  á  Brigittar  messu,  þa 
bafði  hann  biskup  verit  vj  vetr  ok  fjðretlgir.  ReiBt[Í)  hann 
upp  ij  klaustr,  á  Möðruvðllum  ok  Slað  f  Reyninesi;  lét  hann 
upp  smiða  kirkjuna  á  Hólum ,  ok  prýddi  hana  at  klukkum  ok 
skrúða ,  ok  anðgaði  staðinn  at  Iðndum  ok  eignum ,  gulli  ok 
brenndu  siifri,  ok  ððrum  góðum  gripum,  svo  sýnast  mun  meðan 
ísland  er  byggt.  þat  er  eigi  gleymanda,  hversu  lil  bar,  er  l.au- 
rentius  fretti  framferð  ok  andlát  herra  JOrundar  biskups;  hann 
var  staddr  í  múnkastofu  áþverá;  var  þá  bringt  ðllum  klukkum 
til  sáluliða.  Sem  aendiboði  kom  frá  Hólum  með  liðíndi, 
"stóð  Laurentius  upp  sem  aðrir  skjótiiga,  ok  með  þeirri  skyúd- 
íngu  sinnar  uppstððu  fekk  hann  þann  krankleika,  sem  aldri 
sklldlst  við  hann  tll  dauðadags,  en  þat  var  smAþarmamein ; 
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vuttaði  hann  þetta  sjálfr  fyrir  sínum  trúnaðarmanni  einum.  Herra 
Jörundr  biskup  skipaði  [áðr  en  hann  andaðist'  sira  þorsteini 
lllugasyni,  cr  skarðsteinn  var  kallaðr,  officiolatum  Ilóla  kirkju,  en 
sira  Koðran  [llranason]  af  Grenjaðarstöðum  kallaðist  vera  coad- 
jutor  Jorundar  biskups,  skipaðr  af  Eilifl  erkibiskupi;  enmeðrþvi 
at  sira  Koðran  bafði  meira  gengi,  ok  flestir  vildu  svo  tala  ok 
gjöra  sem  bann  vildi,  þá  tók  hann  öll  völd  í  andligum  hlutufti 
í  Ilóla  hiskupsdæmi.  Var  Laurentius  á  Múnka-þvcrá  um  vetrinn ; 
tóku  þar  margir  mikinn  þrifnað  af  bans  læríngu.  Lm  vorit  eptir 
koin  sira  Koðran  til  Múnka-þverár;  var  bonum  þar  fagnat  sem 
einuin  biskupi.  Mœsta  dag  eptir  kallaði  sira  Koðran  marga 
meun  lærða  at  sér,  [okj  tjáði  fyrir  þeim  þau  bréf,  sem  erkibisk- 
upinn  hafði  bonuin  út  geflt,  at  hann  skyldi  vera  coadjutor  berra 
Jörundar,  er  bann  var  sagðr  ellimóðr  ok  ófœrr,  eu  þat  hafði 
sagt  [verit]  annarsvegar  en  var,  því3  Jörundr  biskup  inátti  vel 
halda  öllum  sínum  völdum  fyrir  færleiks  sakir  ok  [h|rumleika, 
þó  at  hann  væri  gamall  at  úra  tölu.  Ok  eptir  upplesiu  bréfln, 
þau  sem  sira  Koðran  lét  upp  lesa,  skaut  hann  á  langri  tölu,  eptir- 
spyrjandi,  hvat  mönnum  sýndist  um,  hvorr  þeirra  ætti  officialis 
at  vera,  sira  þorsteinn,  sem  Jörundr  biskup  hafði  skipat,  eðr 
hann;  þóttist  hann  vera  voldugri,  sakir  bréfanna  þeirra  sem 
erkibiskupinn  bafði  gefll  honum.  Hlupu  þegar  allir  upp  með 
einu  orðferli,  at  hans  vald  vœri  meira,  sakir  þess  at  hann  hefði 
af  erkibiskupi ,  en  sira  þorsteinn  af  Jörundi  biskupi.  þar  var 
inni  sira  Lafrauz  ok  sat  yztr  af  prestum.  þá  talaði  sira  Koðran : 
ttbvat  sýnist  þér,  Lafranz?  þú  kannt  vei  kirkjunnar  lög,  seg  hvat 
þér  synist  lög,  hvorr  okkar  sira  þorsteins  á  at  vera  officialis 
Hóla  kirkju,  svo  tii  komnu.''  Sira  Laurentius  svaraði :  uhví  spyri 
þér,  siraKoðrau,  slíkra  hluta?  faril  heldr  heim  tilHóla  ok  látið 
kirkjunnar  lagabœkr  segja  yðr,  því  at  þær  ákveða  þettayósliga; 
en  kunnigt  er  mér  þetta  mál,  at  þér,  sira  Koðrau,  vórut  skip- 
aðir  af  erkibiskupi  at  vera  coadjutor  herra  Jörundar  biskups 
honum  lifanda,  er  hann  var  ellimóðr;  en  svo  sem  hann  fór 
fram  af  beiminum  var  ent  hans  vald  í  þessum  heimi ;  svo  ok 
eigi  síðr  var  úti  ok  dautt  yðvart  vald  [atj  biskupinum  dauð[um]. 
En  meðr  því  at  hann  var  heillar  samvizku,  er  hann  skipaði 
sira  þorsteini  officiolatum*  ok  vald  í  andliguin  hlutum  yflr  Hóla 
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biskupsdæmi ,  því  er  þat  minn  skilníngr,  at  sú  Bkipan  á  at 
standa,  sem  hann  gjörði  á  siðustum  dögum  sínum."  Viðr  þessi 
orð  Laurentii  varð  sira  Koðran  svo  reiðr  ok  æfir,  at  hann 
talaði  opinbcrliga  þessi  orð:  uverð  úti,  vondr  folsari!  skaltu 
hér  ok  engin  lög  um  segja." — uþat  má  ek  gjöra,"  sagði  Lau- 
rentius,  „at  ganga  út  frá  yðr,  en  svo  mun  ganga  meðal  dýrra 
klerka,  sem  ek  segir  um  þetta  mál."  Var  ok  svo  síöan  or- 
skurðat  af  erkibiskupinum,  sem  hann  frétti  at  sira  þorsteinn 
hafði  átt  at  hafa  oíTicialisdæmi,  en  eigi  sira  Koðran.  Mátti  sira 
Laurentius  aldri  koma  í  augsýn  sira  Koðrani,  meðan  hann  var 
at  Mú[n]ka-þverá,  bauð  hann  ok  |>óri  ábóta,  at  hann  skytdi  láta 
hann  fara  þaðan  í  burt;  fór  þá  sira  Laurentius  vestr  til  þíng- 
eyra;  tók  herra  Guðmundr  ábóti  feginsamliga  uð  honum;  setti 
hann  þar  skóia;  kenndi  hann  þarGuðmundi  ábóta  ok  mðrgum 
öðrum.  Djákni  var  þar  sá  einn,  er  Egill  hét,  Eyjólfs  son  gull- 
smiðs  ok  þorgerðar  Egilsdóttur;  á  þenna  mann  lagði  Laurentius 
alla  ástundan,  at  kénna  latínu;  kunni  hann  sér  vel  i  nyt  at 
fœra;  varð  hann'frarar  til  lærdóms  ok  versificator  sæmiligr. 
Marga  aðra  lærði  Laurentius,  af  hverjum  vóru  þessir  fremstir: 
þórðr  son  Guðmundar  lögmanns;  fátækr  piltr,  er  Ólaf[r]  hét 
Hjaltason,  honum  kenndi  hann  svo,  at  [hann]  varð  góðr  klerkr, 
ok  var  síðan  skólameistarí  á  Hólum.  Sira  Hafliði  á  Breiöa- 
bólstað  kom  ok  undir  hann  syni  sínum,  er  Einarr  hét,  var  hann 
þá  x  vetra ;  fór  hann  þaðan  tii  Hóla,  sem  Auðunn  biskup  kom 
út,  ok  var  ailan  tíma  meðr  hans  dóttursonura  á  Hólum,  meðan 
hann  var  þar  biskup,.  þvíat  þeir  sira  Hafliði  ok  herra  Auðunn 
biskup  vóru  kærastir  vinir. 

31.  Nú  er  frá  því  at  segja ,  at  á  þvf  sumri  eptirfaranda, 
sem  herra  Jörundr  biskup  silaðist,  fór  utan  sira  þorsteinn 
Ulugason,  ok  Snjólfr1  Sumarliðason ,  ok  kómu  með  tíðíndum 
um  fráfall  Jörundar  biskups;  var  þá  kosinn  tii  Hólabiskups 
Auðunn  rauðr,  sá  er  raestháttar  var  af  kórsbræðrum ;  var  hann 
lengi  féhirðir  Hákonar  konúngs  ok  konúnginum  kærastr  af 
ölium  kórsbræðrum.  Tölaðu  þat  margir,  at  þvf  kusu  þeir 
Auðun  til  biskups  i  Hólum  á  íslandi,  at  þeir  þóttust  engan 
framgang  fá  af  konúnginum  meðan  Auðunn  var  nálægr,  þvíat 
hann  var  fremst  heyrðr  af  konúnginum.    Var  hann  vígðr  tii 
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bískups  i  Kaftríaarmessu ;  bafði  hann  lengi  áðr  haldit  kirkjima 
norðr  á  HálogaJandi,  er  á  þrándaroesi  heitír;  var  baon  forráðs- 
roaðr.  ríkr  at  auðæfum ;  átti  Klemet  bóndi  dóttar  hans,  er  Otóf 
bet,  hafði  hún  átt  áðr  bóoda  er  þorsteinn  hét;  vóru  syoir 
hant  ok  Ólðfar :  Eysteinn  raoðr  ok  þorbergr  rauðr,  en  Vigleikr 
hét  sonr  Klemets  bónda  ok  Ótöfar. 

Á  þ\í  árí  braut  L'xann,  kaupskipit,  á  Eyrí1.  f>á  varð  hark 
meðr  Austmönnum  ok  Gizuri  galla,  svo  at  þeir  lömdu  hann. 
Var  þá  harðr  vetr,  er  Jörundr  biakup  sálaðist,  var  sá  vetr 
kallaðr  hrossafelJisvetr.  Á  nssta  ári,  sem  Auðunn  biskup  var 
\ígðr,  andaðist  Clemens  páQ;  þá  var  svikinn  keisarínn  á  páska- 
daginn,  með  þeím  hætti,  at  þá  er  hann  hafði  tekit  corpus  domini,  þá 
var  borit  eitr  í  kalikinn  er  hann  drakk  af,  ok  þar  af  fékk  hano 
bana.  |>á  kómu  þeir  sira  þorsteinn  ok  sira  Snjólfr  út  um  sumarit 
með  páfa  boðskap,  at  gjalda  tíund  af  öllum  kirkna  eignura ;  þeir 
vóru  ok  skipaðir  officiales  af  herra  Anðunni  biskupi  urn  allt  Hóla 
biskupsdæmi,  en  herra  Auðunn  biskup  var  í  Noregi  um  vetrinn. 

32.    Á  næsta  ári  eptir  um  sumarit  kom   Auðunn   biskup 
út  til  íslands,  kom  hann  út  á  Seleyri;   reið  hann  norðr  Sand 
til  Hóla;  vóru  þar  allir  mestháttar  prestar  fyrir;   var   á   staðn- 
um  ómetnaðarsamlíga  við  honum  tekit;  var  hann   mjök    stirðr 
af  reið,   þvíat  hann  var  maðr  gamall;  hðfðu  þeir  sira  Koðran 
ok  sira  Snjólfr  allt  í  skaupi  við  hann ;  lét  hann  sér   fátt  um 
flnnast.     Lét  hann  flytja  sunnan  af  Eyri  timbrstokka ,   hvar  af 
hann  lét  smíða  timbrstofuna  á  Hólum.     Um  haustið   visiteraði 
Auðunn  biskup  um  vestrsveitir,  ok  vígði  kirkju  at  j>íngeyrum; 
var  Laurentius  þar  þá;   gaf  Auðunn  öngan  gaum  at   honum  í 
þat  sinni,  enda  gafst  Laurentius  ekki  fyrir  honum.     Vóru  margir 
hlutir  talaðir   fyrir  Auðunni  biskupi,   þeir  sem  ónauðsynligir 
vóru,  en  honum  var  ókunnigr  landskapr.     Ok  sem  hann   kora 
heiiu  úr  visitationc,  rak  hann  burt  Skúla,  er  var  ráðsmaðr,  ok 
tók  nf  honum  allt  sitt  góz.    Mikit  missætti  ok  sundrlyndi  gjörð- 
ist  um  vetrinn  meðal  sira  Koðrans  ok  sira  Snjólfs  af  annari 
álfu,  en  herra  Auðunnar  biskups  af  annari ;  héldu  þeir  eitt  báðir 
í  móli  honum;  appelleruðu  þeir  til   erkibiskups  í  fyrstu.    Tók 
herra  Auðunu  biskup   Grenja[ðar]stað  af  sira  Koðrani;    gekk 
Snjólfr  til  handa  biskupi  síðan,  ok  þá  Grenja[ðar]stað. 
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þegar  er  herra  biskup  kom  heim  or  viritatione,  leitaði 
bann  eptir,  hvar  bein  góða  Guðmundar  biskups  mundi 
vera,  þvíat  þat  hafði  svo  verit  vannekt  áðr,  at  menn  vissu  eigi 
áðr  hvar  þat  mundi  vera;  var  í  fyrstu  graflt  í  kórnum  innar, 
ok  fannst  þar  eigi,  en  fundust  þar  önnur  bein  f  einni  kistu, 
allt  samt  [sem  Jörundr]  biskup  hafði  látið  um  búa,  þá  er  hann 
lét  gjöra  nýja  kirkjuna.  þá  var  sent  eptir  Kolla  smið  Helga- 
syni;  vildi  hann  ekki  fara  lengi,  því  at  meðal  þeirra  herra 
biskups  var  heldr  fátt;  þó  fór  hann  um  síðir,  meir  áminntr  fyrir 
skuld  Guðmundar  biskups,  en  [at]  boði  Auðunnar  biskups. 
Sagði  Kolli  þá,  at  þeim  stoðaði  ekki  at  leita  í  kórnum;  bauð 
hann  þá  brjóta  upp  gólfit  í  framkirkjunni.  Miðaði  hann  svo 
glöggt  á,  at  þar  sem  hann  sagði  fannst  kista,  ok  henni  lauk 
bann  upp;  fannst  þar  í  biskups  bein,  ok  at  öllu  svo  um  búit, 
sem  Jörundr  biskup  hafði  sagt  honum.  Sýndist  þar  fótleggr- 
inn  brotinn,  ok  þar  um  vaflt  einum  hreinum  klút;  vóru  hnút- 
arnir  mjök  stórir  á  leggnum,  sem  von  var,  eptir  því  sem  segir 
í  Guðmundarsðgu,  at  brotnaði  fótr  hans  fyrir  Strðndum,  þá  er 
hann  var  klerkr  með  (ngimundi  frænda  sínum.  Var  þá  kallaðr 
til  Auðunn  biskup,  ok  varð  hann  af  þessu  mjök  feginn;  lét 
hann  þá  gjöra  at  nýja  kistu,  ok  þar  í  leggja  bein  hins  blezaða 
Guðmundar  biskups.  Síðan  lét  herra  Auðunn  biskup  búa  um 
fagrliga  með  grind,  ok  fœra  innar  í  kirkjunni  fyrir  framan  stóra 
kross.  Gjörðist  þá  þegar  tilsókn  til  staðarins  ok  mikil  áheit 
um  allt  fsland,  ok  urðu  margar  ágœtar  jarteignir.  Var  þat  mikil 
gipta  Auðunnar  biskups,  at  hann  lét  fyrstr  Hólabiskup  taka  úr 
jörðu  bein  hins  blezaða  Guðmundar  biskups;  ok  af  hans  for- 
göngu  helir  síðan  eflzt  hans  vegsemd  ok  virðíng,  fyrir  þá  Hóla- 
biskupa  sem  síðan  hafa  verit,  allt  til  þessa  dags.  Gjörðist  þá 
þegar  um  daga  Auðunnar  biskups  mikil  sókn  at  Guðmundar- 
degi;  söng  hann  sjálfr  sálutíðir  ok  sálumessu,  ok  heiðraði  hann 
i  öllum  [hlutum]  sem  hann  kunni  fremst.  Tók  herra  Auðunn 
þetta  af  góðfýsi  þeirri,  sem  guð  blés  honum  í  brjóst,  ok  svo 
enn  nokkut  af  áeggjan  Hákonar  konúngs,  sem  hann  skildist 
með  hann,  en  áðr  en  Auðunn  biskup  kom  tii  var  [hans]  engi 
minníng  gjör,  utan  sálumessa  var  sögð  flrir  honum,  sem  fyrír 
öðrum  Hólabiskupum ,  en  engi  sókn,  þvíat  menn  vissu  eigi, 
hvar  bans  bein  ok  leg  var. 

Áðr  en  Auðunn  biskup  kom  til  var  ekki  haldinn  upptöku- 
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andaðist,  ok  vildi  at  hann  lyki  þat  aptr  Hólastað.  f>at  annat, 
at  hann  hefði  tekit  at  sér  o/ftcta/t*-embætti ;  þriðju  sök  reikn- 
aði  hann  hans  samblástr  f  móti  sér.  Vóru  allir  prestar  þá  f 
samblástri  ok  mótgangi  f  móti  honum,  utan  sira  Hafliði  af 
Breiðabólstað ;  gaf  biskupinn  honum  góðar  gjafir,  en  þeir  Koð- 
ran  skildu  ósáttir.  Var  herra  Auðunni  biskupi  lítt  ombönaðr 
sá  góðvili,  sem  hann  sýndi  mestháttar  prestum,  þvfat  hann 
dispenseraði  með  sonum  þeirra,  þvfat  hann  hafði  vald  til  þess 
af  páfanum.  Dispenseraði  hann  með  þessum:  Einari  Ðafliða- 
syni,  Páli  f>orsteinssyni,  f>orsteini  Hallssyni,  f>ormóði  f>orkels- 
syni.  Urðu  þessir  framandi  menn  til  klerkdóms  ok  framkvœmdar 
f  Hóla  biskupsdæmi.  Með  Jóni  Koðranssyni  dispenseraði  hann, 
ok  varð  [hann]  framr  maðr  ok  mikilsháttar  prestr,  sakir  vits- 
muna  ok  auðæfa. 

Á  þvf  ári  varð  páfi  Johannes  vicesimus  secundus.  Árni 
biskup  fór  til  Grœnlands.  f>á  andaðist  íngjaldr  biskup  af  Hamri. 
—  Á  ððru  ári  frá  þvf  sem  herra  Auðunn  biskup  kom  til  ís- 
lands  gjörðist  mörg  tfðindi :  þá  brann  kirkja  ok  klaustrið  allt  á 
Möðruvölium  f  Ilörgárdal,  með  öllum  klokkum  ok  kirkjuskrúða. 
|>á  brann  ok  klaustrið  f  Nlðarhólmi.  Herra  Auðunn  biskup  tók 
ok  af  ábótadæmi  af  f>óri  ábóta  á  Mú[n]ka-f>verá.  f>á  gjðrðist  ok 
misstttti  f  milli  Auðunnar  biskups  ok  Guðmundar  ábóta  at  þfng- 
eyrum ;  [kom  þat  svo  til  f  fyrstn,  at  Eyjólfr  bóndi  f  Forsœludal 
sagði  Auðunni  biskupi,  at  kristfé  þat,  sem  Karl  hinn  auðgi  hafði 
geflt,  sextigi  hundraða,  ok  á  Breiðabólstað  f  Vestrhópi  skyldi 
vera,  sem  hann  hafði  sett  meðr  þeira  ómaga  sem  á  skyldi  vera 
kristfénu,  en  f>orsteinn  Hjálmsson  hafði  f  burtu  með  sér,  þá  er 
hann  fór  af  Breiðabólstað  til  þíngeyra,  ok  þessi  sextigi  hund- 
raða  kómu  aldri  sfðan  aptr  tii  Breiðabólstaðar.  Skyldaði  herra 
Auðunn  biskup  sira  Hafliða  at  heimta  út  fyrir  kirkjuna  á  Breiða- 
bólstað  [þetta  féj.  SiraHafliði  var  tregr  til  þessa,  þvíat  hann  var 
prófentumaðr  á  f>fngeyrum  ok  unni  mikit  staðnum,  þó  gjðrði 
hann  boðskap  biskups ;  ok  at  teknum  vottum  ok  prófi,  orskurðar 
Auðunn  biskup,  at  aptr  skal  leggjast  þat  fé,  sem  Karl  hinn 
auðgi  hafði  gefit  f  fyrstu1.  í  annarri  grein  setr  Guðmundr 
ábóti  ok  brœðr  kœru  á  Hólastað  um  biskupstfundir,  at  hinn 
helgi  Jón,  fyrsti  Hólabiskup,  hefði  geflt  þfngeyra  klaustri  bisk- 

i)  [  v.  I  B. 
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upstíundir  fvrír  vestan  Yatnsdalsá  áriiga  til  styrktar  þá  er 
haon  funderaði  kJaostrið.  Af  þessum  greinom  appefleraéí 
Guðmuodr  ábóti  tíl  erkibiskups;  diktaði  þessa  mppilimcmmtm 
fcíra  Lafranz,  ok  stóð  með  ábóta  i  óllu  þvi  sem  tiaon  orkaði.  — 
þenua  sama  >etr  in  capiu  jejmmii  varð  Lafranz  ok  Arai 
hans  proft*$ut  til  múnks:  hafðí  Árni  komít  fvrir  tveim 
til  föður  síns,  ok  let  bann  kenna  honom.  í  föstanni  TarLau- 
rentius  tígðr  til  niúnks,  ok  Árni  son  tians.  af  Guðmundi  ábóu. 
|>á  gekk  ok  til  bræðralags  Bergr  Sokkason:  bafði  Laorentia* 
áðr  kennt  honuni  at  Múnka-þverá,  ok  þá  setti  haon  sik  til  náas 
af  Laureotío;  varð  bann  bínn  fremstí  klerkr.  sóngari  harðta 
sæmiligr,  ok  mælskumaðr  mikill,  svo  at  bann  setti  saman  margar 
sógubækr  heílagra  manna  i  norrænn  máli  roed  mikilli  snM 
L'nnust  þeir  bróðir  Bergr  ok  Laurentius  með  hjartalígri  elskn. 
þvíat  alla  þá  sem  Laurentius  sá  at  gott  viMu  nema.  ok  til 
góða  vildu  bafa  sína  ment,  elskaði  hann.  Bróðir  Laurentios 
bélt  vel  reglu  hins  beilaga  Benedicti,  undir  hverja  hann  haffli 
sík  gefit,  s*o  at  þar  var  mörgum  eptiriíkjanda.  Eigi  var  hann 
úti  reíkandi,  þvíat  hann  gekk  aldri  út  af  sinu  klaostri,  otan 
baon  \æri  boðinn  af  sínum  formaniffi  ok  [fyrir]  stórar  oauð- 
synjar.  þagnar  tíma  bélt  hann  vandliga,  þá  talaði  hann  ekki, 
svo  sem  um  nætr,  þá  er  sunutwm  $Uentium  var,  hvorki  latúra 
oé  oorrœnu,  en  lengstum  latínu  þess  í  meðal,  sem  i  kirkjo 
ok  conventu.  Lítilátr  ok  hlýðinn  var  hann  sínum  formanoi: 
aldri  vildi  hann  sitja  annarsstaðar  en  í  conrentu;  þó  at  áböti 
byði  honum,  baðst  hann  undan,  ok  beiddi,  at  aðrir  bræðr  skyldi 
sitja.  Ilans  iðn  var  ekki  annat  en  lesa,  kenna  ok  sludera  í 
bókum.  Á  Árna  lagði  hann  alla  ástundan,  at  kenna  honum 
latínu  ok  letr:  varð  hann  binn  framasti  klerkr,  ok  skrifari  harðla 
sæmiligr  ok  tersificator.  Sannliga  mátti  þat  segja,  ;it  fagrligt 
var  þat  klaustr,  sem  svo  var  skipal  af  slíkum  mú[njkum,  sem 
þá  var  at  þíngeyrum. 

34.  Egill  djákni  Eyjúlfsson  var  vígðr  til  prestfs)  af  Auð- 
unni  biskupi  á  þessu  ári,  sem  nú  var  frá  sagt,  ok  var  hann 
þá  í  fyrstu  skipaðr  skólameistari  á  Hólum;  þótti  Laurentio 
þat  allmikit,  at  þeir  skildu,  þvíat  viðr  haun  hafði  hann  lag[i]t 
ástsamligan  kærleik.  Lm  sumarit  fór  utan  Guðmundr  ábóti  á 
þíngeyrum;  var  hann  utan  tvö  ár;  gjörði  erkibiskupinn  ekki 
at  málum  þeirra  Auðunnar   biskups,  þvíat  erkibiskupinn  vildi 
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ekki  at  gjðra  fyr  en  hann  kœmi  til  annsvara.  Visiteraði  herra 
Auðunn  ura  haustið  um  vestrsvéitir ,  ok  sem  hann  reið  frá 
Breiðabólstað  til  þíngeyra,  byrgðu  brœðr  klaustrið  fyrir  Auð- 
unni  biskupi;  önga  processio  gjörðu  þeir  í  mót  honum. 
Matr  var  hans  mönnum  til  reiðu,  ok  svo  honuin  sjálfum ,  en 
ekki  öl.  Lét  sira  Hafliði  bera  fram  sitt  öl,  ok  þat  drakk  Auð 
unn  biskup  ok  hans  menn.  Bróðir  Bjðrn  þorsteinsson  var 
prior  fyrir  klaustrinu  ok  staðnum;  var  mart  bœnda  komit  ofan 
úr  Vatnsdal ,  til  þess  at  verja  klaustrið  fyrir  biskupi ,  ef  hann 
vildi  nokkut  á  sskja;  gjðrði  hann  sik  ekki  líkligan  til  þess  ok 
engi  bans  manna. 

Á  ftðru  ári  eptirkomanda  varð  þat  til  tfðenda:  þá  andað- 
isl  tlákon  konúngr  Magnússon,  Noregs  konúngr.  þat  bar  ok 
lil  tíðenda  í  Svíaríki,  at  Birgir  konúngr  svelti  inni  í  einum 
múr  tvo  brsðr  sína,  Eirek  langahertoga  okValdimar;  átti  her- 
togi  £irík[r]  íngibjðrgu  dóttur  Hákonar  konúngs,  er  síðan  var 
kðlluð  herluginna.  Á  því  sama  ári  andaðist  sira  Hafliði  Steins- 
son  á  Breiðabólstað1,  er  var  mikilsháttar  maðr;  [var  hannnokk* 
ura  tíma  kapelluprestr  Eireks  konúngs,  en  síðan  lengi  ráðs- 
maðr  at  Hólum  ok  at  þfngeyrum*.  þá  andaðist  sira  Koðran 
Ranason  í  Noregi.  Sira  figill  fekk  orlof  af  herra  Auðunni 
bískupi,  ok  hafði  œtlað  at  fara  til  Noregis  í  skipi  þvf,  sem 
var  á  Seleyri ;  f  því  skipi  skyldi  ok  farit  hafa  sira  Grímr  Ófeigs- 
son,  með  erendum  berra  Auðunnar  biskups,  varð  þat  skip  aptr- 
reka.  Var  sira  Egill  þá  enn  at  Hólum,  ok  tók  biskup  hann  f 
fuilan  kærleika  við  sik.  Kom  þá  bréf  út  um  sumarit,  at  utan 
var  boðit  biskupum  báðum  af  íslandi ,  ok  lögroönnum  báðum, 
herra  Katli3  þorkelssyni  ok  vj  handgengnum,  ok  vj  bændum 
fröuaustum.  Herra  Grímr  þorsteinsson  tók  Iðgsðgn4,  okErlendr 
bóndi  frá  Upsum  or  Svarfaðardal  hafði  lðgsðgn*  yflr  Norðlend- 
ingafjórðúngi.  þá  braut  kirkju  í  Skáiholti  nm  vetrinn  fyrir  þor- 
láksmessu.  Var  kosinn  tii  konúngs  Magnús  Eireksson,  dótturson 
Hákonar  konúngs,  yfir  Noreg,  Svíaríki  ok  Gotland.  Var  herra 
Erlendr  Viðkunnsson  dróttseti  um  allt  Noregis  konúngs  rfki,  með 

i)  Reisti  hann  upp  allan  stafcinn,  kirkjuna  ok  heimabæinn,  ok  aufcgafci 
niiklu  gózij  liggr  hann  fyrir  Mariualtera  i  framkirkju  á  Brci<babólsta% ,  b. 
y.  Ánn.  —  í  sOgunni  gœti  verfó  hlaupi^  yfir  frá  á  BreiJabólttafr  til  á 
BreuTabólstaP. 

t)  [  b.  t.  B  (sbr.  bls.  795).         •)  Ketel,  Á.         4-»)  lOgsókn,  A. 
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ráði  herra  Eilífs  erkibiskups  ok  allra  voldugustu1  herra  i  MoregL 
Var  Magnús  konúngr  þrévetr  ai  áratölu.  Um  sumarit  eptir 
bjóst  herra  Auðuno  biskup  til  utanferðar  af  Gáseyrí ,  ok  vart 
aptrreka,  ok  tóku  land  í  Húsavík;  var  þá  sira  Egill  enn  með 
honum.    Sal  liann  heima  at  Hólum  um  vetrinn.  I 

35.    Um  haustið  gekk   sira  Egill  í  meðal,    at    þeir  hern 
Auðunn  biskup  ok  bróðir  Laurenlius  skyldu  sættast ;  leiddi  sin 
Egill  fyrir  augum  biskupinum,   at  honum   var   mikill    styrkr  at 
slíkum  inanui,  sem  Laurentius  var.    Sendi  Auðunn  biskup  sin 
Egil  vestr  til  þíngeyra,  ok  reið  bróðir  Laurentius  til  Hóla  ned 
honum,    ok  hittust  þeir,    ok   tók   herra  biskup    heiðarlíga  við 
honum,  játandi  honum  sinni  vináttu,  en  bróðir  Laurentius  þar 
í  mót  sinni  hlýðni ;  skyldi  bróðir  Laurentius  kenna   dóttursyni 
herra  biskups,  er  Eysteinn  hét.    Fór  hann  með  bróður  Laur- 
entio,   ok  kenndi   hann  honum;  varð  hann  síðan  framr  maðr, 
ok  hafði  lengi  Maríukirkju  í  þrándheimi.  ok  var  kallaðr  Eysteino 
rauðr.     Ókyrt  var  þá  enn  um  vetrinn  ok  vorit  í  öóla  biskups- 
dæmi,  þviat  eptir  fortölum  vondra  manna  var  þat  talat  fyrír 
Auðunni  biskupi,  at  lúkast  skyldi  skiptitíund  af  bundraði,  ok 
þaðan  af  meira.    Tóku  lausamenn  sik  saman  um  Skagafjörð, 
ok  h6fðu  flokk  uppi,  viljandi  eigi  undir  ganga  þetta ;  sátu  þeir 
fyrir  biskupi  í  Höfðahólum,  ok  var  við  voða  búit,  at  þeir  vildu 
bafa  tekit  biskupinn,  ok  lagt  hendr  á,  utan*  Rafn  Jónsson  or 
Glaumbœ  ok  margir  prestar  játaði  því,  at  eptir  því  skyldi  tíunda 
sem  at  fornu  vœri  sett  ok  skipat,  at  þ[urjfamenn  einir  skyldu 
taka  þat  sem  minna  væri  en  af  flmm  hundruðum. 

Var  um  vetrinn  mjök  hart  með  mönnum,  vóru  víða  hafisar 
ok  veðrátta  mjök  hörð.  Gekk  herra  Auðunn  biskup  fyrir  um  vorit, 
at  beilið  vœri  á  páskadaginn  á  hiun  blezaða  Jón  Hólabiskup,  at 
hverr  skattbóndi  um  Skagafjörð  skyldi  gefa  klippíng,  Hrauna  á 
meðal,  til  þess  at  kaupa  með  líkneski,  ok  láta  gjöra  hinum  beilaga 
Jóni  Uólabiskupi,  en  Rafn  bóndi  Jónsson  skyldi  fyrir  ganga  at 
gjört  yrði.  Varð  svo  skipan  á  um  veðráttuna,  at  þegar  á  páska- 
daginn  fyrir  hámessu  datt  norðanveðrit  í  logn,  sem  skrinit  var 
út  borit,  en  eptir  hámessu  var  komit  á  sunnan,  en  um  kveldit 
at  aptansöng  var  kominn  á  þeyr,  ok  sá  hélzt  allt  til  þess  at  [í 
burtu]  var  allr  jökull  ok  snjór,  ok  var  góðr  gróði  um  vorit,  en 
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liafi*  rak  f  fra.  Missætti  var  ok  1  meftal  Auðunnar  biskups  ok 
siru  Snjólfs ;  lók  hann  af  honum  Grenja|ftar|Blaft ;  var  sú  sftk, 
at  hann  vildi  eigi  taka  klerk  er  blakuplnn  skipaði  þangat ;  lét 
biskupinn  everja,  at  sjö  kennimaona  skyld  veri  4  Grenja[8ar]- 
Btaft.  Miklu  fleiri  aakir  baffii  biskupinn  at'lata  til  Snjolfs;  kom 
svo  at  siðuBtu,  at  bískup  setti  Snjólf  I  et  hœBta  forboíl,  afsetj- 
andi  hann  samneyti  krislinna  manna.  Oaf  Snjólfr  ekki  gaum 
at  pvi,  ok  fór  tíl  Noregis. 

Ároi  biakup  af  SkálholU  hafði  siglt  uni  sumarit  áðr  til 
Noregis,  ok  sálaðist  hann  um  vetrinn  f  Noregi.  Var  Ormr 
þorateinsson  eteettu  til  biskups  t  Skálholt.  Um  vorit,  er  nú  var 
frá  sagt,  kom  Skákin  viðr  Auslfjörðti;  braut  skip  þal  í  isum; 
var  þar  á  þórir  ábóti  ok  Bergr  Jónsson;  fékk  fólk  þat,  sem 
þar  var  á,  land  með  miklu  vosi.  Fór  Bergr  áðrneftidr  meft 
mörgum  bréfum  til  Auðunnar  biskups.  Lét  Iiann  þegar  bregfia 
viðr,  ok  seudi  Berg  euðr  á  Eyrar,  at  taka  sér  þar  far ;  gjorðist 
þat  ok  avu.  Um  sumarit  á  þíngi  toku  teikmenn  ?ik  saman  af 
Norðlendinga  fjórðúugi,  at  þeir  vildu  undir  engar  nýjúngar  ganga 
af  Auftunni  biakupi.  Reið  herra  firimr  ok  margir  mikilsháttar 
leikmenn  til  Hola  eptir  þingit,  ok  tðluðu  við  Auftnn  bisknp; 
skildu  þeir  avo,  at  biakupinn  linaðist  ekki  við  þeirra  orð,  ok 
gengu  þelr  til  handa  við  hann,  scm  hann  tiafði  fyrir  sökum  áðr. 

36.  Um  aumarit  bjost  Auðunu  biskup  brott  af  Hólum  mefi 
siuu  föruneyti,  fór  sira  Egill  mefi  honum.  Sira  þorsteln  llluga- 
son  skipaði  bana  offidalem.  A  þvf  skipi  var  ok  Ormr  eltctut 
af  Skálholli.  Létn  þeir  í  haf,  ok  byrjaði  þeim  vel,  ok  lóku 
Norig.  Fór  herra  Auðunn  biskup  norðr  til  þran[d]heims ,  ok 
bitti  hann  þar  Eilff  erkibiskup,  ok  tók  hann  blfðliga  við  hoiuim; 
sat  hann  þar  uni  vetrinn.  —  Nú  er  fra  þvi  at  segja,  at  þat  sama 
sumar,  sem  nú  var  fra  sogt,  kom  herra  Ketill  þorláksson  til 
fslanda  meft  konúngsbrefum.  Var  þá  svarit  landit  Magnúsi 
konúngi.  þá  kom  ok  út  herra  Guðmundr  Abóli  af  þfngeyrum, 
ok  sira  Jón  KofiranBSon;  var  [hannj  at  Hólum  um  vetrínn,  ok 
bélt  þar  skóla. 

Berra  Aitðunn  biskup  sat  í  þrándheimi  ok  haffii  mikla 
jólaveblu ;  endist  bún  alll  langt  yflr  jól  út.  Erkibiskupinn  var 
ok  nokkura  daga  i  bofii  bana ,  en  jaman  kórsbrœðr.  A  önd- 
verfium  jólum  tok  herra  Aufiunn  fótarmein;  kom  i  fyrstu  1 
fólúui  um  knéit,  ok  lagfti  verkina  upp  f  búkinn.     Lœknar  vóru 
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kallaðir,  ok  alls  í  leitað,  ok  þjngdi  æ  viðr.  Svo  míkil  var  hau 
hreysti ,  at  hann  sat  upp  bjá  kompánum  sinum ,  gleðjandi  þá, 
s\o  sem  hann  hefði  ekki  meio;  ok  svo  sem  hann  sá  hnt 
hooum  mundi  líða,  kallaði  haoo  erkibiskup  ok  alla  fremsto 
meno,  bjóðaodi  þeira  enn  í  síoa  veizlu;  ok  eptir  Mariuminni 
talaði  hann1  fagrftiga,  ok  þakkaði  guði  ok  hans  sætu  móðnr 
Marie  flrir  alla  þá  auðlegð  ok  farsæld,  sem  guð  hafði  veitt 
hooum  þessa  heims  óverðugum,  biðjaodi  alla  raenn  þar  ná- 
lega  fyrirlátníngar ,  ok  biðja  [fyrir]  sér  til  guðs,  segjandi  ljós- 
liga,  at  haoo  muodi  ionan  fárra  daga  fram  fara  af  heiminam. 
Gaf  hann  fyrst  erkibiskupinum,  kórsbræðrum  ok  ðllum  frðmust- 
um  leikmönnum,  þar  í  veizlunni  saman  komnum,  hinar  ssmi- 
ligustu  gjafir;  bað  baoo  ok  þess,  [at]  innan  þriggja  nátta  skyldu 
þeir  halda  þá  sömu  samkundu  ok  veizlu,  hvat  sem  liði  um 
hans  æfl.  Síðao  tóku  menn  af  honum  orlof,  ok  gekk  hann 
burt  [með]  stuðníngi  manna ;  lagðist  hann  þá  í  rekkju,  ok  gjörði 
alla  skipan  síoa,  kjósandi  leg  at  Maríukirkju  þar  í  býnum,  meðr 
þvi  at  hann  mátti  eigi  liggja  at  þeirri  Maríukirkju ,  sem  bann 
var  biskup  at,  á  Hólum  á  fslandi.  Ok  sem  hann  var  oleaðr, 
kom  erkibiskupinn  til  hans,  hann  eptirspyrjaodi ,  hverr  bezt 
vœri  til  fallinn  á  íslandi  at  verða  biskup  á  Hólum  eptir  hans 
dag.  |>á  svaraði  Auðunn  biskup :  „raargir  sœmiligir  kennimenn 
eru  í  Hóla  biskupsdæmi,  en  því  viljum  vér  fyrir  guði  svara,  at 
088  þykir  eoginn  betr  til  fallinn  biskup  at  vera  en  bróðir  Lafranz 
at  fn'ogeyrum ;  raegum  vér  þetta  saooa  fyrir  marga  grein :  fyrst 
þat,  at  haoo  hefir  gefit  sik  guði,  ok  þjóoat  uodir  heilagrí  reglu 
hios  heilaga  Beoedicti  vel  ok  góðfúsliga,  sem  oss  var  sannliga 
sagt  er  vér  vórum  á  Íslandi.  í  annarri  grein,  at  hann  [er] 
hinn  mesti  klerkr  ok  vel  kunnandi  til  kirkjuonar  laga;  hann 
er  ok  einarðr  ok  roskinn  til  allra  ráða,  þar  til  sem  mála- 
ferli  beyrir,  ok  at  hann  muni  láta  eigi  utídan  draga  heilagrar 
kirkju  valdi  þano  rétt,  sem  húo  á  al  liafa,  þvíat  þess  þurfo 
Norðleodíogar  á  í slaodi,  at  hafa  þaoo  biskup  yfir  sér,  sera  bæði 
er  vel  lærðr,  ok  stjórosamr  at  hirta  marga  þrjóska  ok  ðhlýðna, 
sem  þar  eru."  —  ((Kunnigt  var  þér  þat,"  sagði  erkibiskup,  tthversu 
mótstaðiigr  hann  var  okkr  báðum,  þá  er  hann  var  með  Jöriradi 
erkibiskupi,  er  hann  las  yfir  okkr  banosetoíogar  bréf.'*     Herra 
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Auðunn  svaraði:  umeira  'eigi  þér  ai  meta  nauðsyn  heilagrar 
kirkju,  at  slíkir  menn  velist  tii  stjórnar  biskupligs  valds,  heldr 
en  nokkura  meingjörð  viðr  okkr  veitta;  er  þat  ok  makligast 
ok  réttast  fyrir  guði,  at  ef  vér  höfum  í  nokkrum  greinum  offara 
orðit  við  hann,  at  bœta  þat  með  þessu ;  er  Lafranz  eigi  kunn- 
andi  þess,  þó  at  hann  gjörði  boðskap  síns  herra."  Talaði  herra 
Auðunn  svo  góðfúsliga  um  þetta  efni,  at  hann  felldi  tár  við, 
en  allir  lofuðu  hans  tai,  þeir  sem  við  vóru.  Ok  svo  sem 
Auðunn  biskup  hafði  fengit  alla  guðsþjónustu ,  andaðist  [hann] 
Agnetis  secundo  með  mikilli  frœgð  ok  góðum  orðstír1  ;  er  leg 
hans  í  Maríukirkju  í  f>rándheimi.  Var  gjör  útferð  hans  með 
hinni  mestu  vegsemd  ok  heiðri.  J>á  veizlu,  sem  hann  hafði 
áðr  haft  ok  haldit,  œxluðu  erfíngjar  hans,  ok  buðu  til  mönnum 
at  nýju,  ok  sneru  upp  í  erfiveizlu.  Heflr  þat  verit  almœli 
manna,  at  eigi  hafl  verit  af  norrœnum  biskupum  slíkr  höfðíngi 
á  íslandi  tii  allrar  mikilmennsku,  sem  var  Auðunn  biskup. 

37.  Nú  er  frá  því  at  segja,  at  eptir  lítinn  tíma  þaðan 
liðinn  kaiiaði  erkibiskup  saman  capitulum,  ok  tracteraði  með 
þeim  um  biskupskosning  til  Hóla  kirkju ;  var  Eilífr  erkibiskup  á 
engu  öðru,  en  kjósa  bróður  Lafranz  til  biskups  áHólum,  eptir 
því  sem  Auðunn  biskup  hafði  ávísat.  Staddist  þat  með  guðs 
vilja,  at  Eilífr  erkibiskup  kaus  ok  valdi  bróður  Lafranz  til  biskups 
á  Hóla  með  samþykki  allra  kórsbrœðra.  Var  þessum  kosnfngi 
lýst  á  kór,  at  áðr  súngnum  Te  deum  ok  hrfngdum  klukkum,  i 
Kristskirkju  í  Niðarósi. 

|>at  gjörðist  til  tíðenda  áðr,  at  Ormr  f>orsteinsson  electus 
til  Skálholts  sálaðist  áðr  en  hann  var  vigðr  til  biskups.  J>á 
var  kosinn  Ormr  Steinsson  til  biskups  í  Skálholti,  ok  vildi  hann 
eigi  vera,  ok  gjörði  hann  votum  peregrinationis  ad  limina  aposto- 
lorum  Petri  et  Pauli,  ok  andaðist  hann  litlu  siðar.  Eptir  þat 
var  kosinn  Skútu-Grimr;  var  hann  áðr  ábóti  í  Hólmi  i  Niðar- 
ósi.  Var  hann  vígðr  til  biskups  í  Skálholti,  ok  var  hann  þrjá 
mánuðu  biskup,  [ok  spennti  upp  þrjú  hundrat  hundraða,  er 
Skálholts  kirkja  áttia,  andaðist  hann  útíHöfnum,  er  kaupmenn 
lágu  til  byrjar.  Eptir  þat  var  kosinn  ok  vfgðr  Jón  biskup 
Halldórsson  til  Skálholts ;  var  hann  af  prédikara  lifnaði  ok  m  ikils- 
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báttar  klerkr  ok  ágætr  prédikari,  hafði  hann  lengi  staðit  úUendii 
at  siudium  i  Bononia  ok  Paris  i  Frankariki. 

þá  er  þessir  hlutir  gjðrðust  i  Noregi,  vóru  menn  þessi 
óvitugir  á  ístaodi ,  hvat  fram  hafði  farít  í  Noregi.  At  þingi 
kom  aptrreka  skíp  á  Eyrum ;  var  þar  á  af  merkiligum  mðnnnn 
frú  Málfríðr.  Fréttist  þá  í  fyrstu ,  at  kosnir  vóru  biskopar  tfl 
íslands,  Jón  biskup  tii  Skálholts,  en  bróðir  Lafranz  til  HóU; 
vi88u  menn  ekki  hverr  þessi  Lafranz  mundi  vera,  þvíat  menn 
trúðu  eigi  i  fyrstu,  at  bróðir  Lafranz  frá  þíngeyrum  mundi  kosioa. 

Er  frá  þvi  at  segja,  at  svo  bar  til  [þetta  sumar  litlu  eptir 
þíng1  at  Guðmundr  ábóti  frá  þíngeyrum  var  boðinn  af  firú  Guðrúnn 
þorsteinsdóttur,  er  þá  bjó  á  Holtastöðum  i  Langadal ,  til  vina- 
veizlu,  ok  Guðmundi  ábóta  fyigðu  tveir  bræðr,  bróðír  Björn  ok 
Lafranz ;  ok  svo  sem  bann  ok  þeir  riðu  heim,  ok  vóru  komnir 
yflr  Blðndu,  kom  i  móti  þeira  sá  maðr,  er  þorvarðr  hét,  ok 
var  kallaðr  biskup;  sagði  hann  þeim  skipkomuna  ok  lát  Auð- 
unnar  biskups.  Guðmundr  ábóti  spurði,  hvat  sagt  var,  hverr 
kosinn  mundi  til  Hóla.  þorvarðr  sagði,  at  hano  var  sagðr 
Lafranz.  Hðfðu  þeir  ekki  spurt  áðr  skipkomuna  ok  tíðindin. 
Ok  8vo  sem  hann  var  burt  frá  þeim,  talaði  príor  Bjðrn  til 
Lafranz:  ttrauntú  ekki  kosinn  til  biskups,,  bróðir  LafranzT 
[Hann]  svaraði:  (igjör  mér  engan  dáruskap;  þat  þikki  mér 
Ukara,  at  svo  fremi  hafl  þeir  kórsbræðr  i  Noregi  mik  undir 
brotið  af  stéttum,  sem  mörgum  er  kunnigt,  at  enga  vænting 
hefl  ek  til  þess,  at  þeir  muni  mér  völd  skipa/1  Ok  svo  sem 
þeir  kómu  heim  til  þingeyra,  innan  tveggja  daga  þaðan  liðfinjna, 
kom  bréf  til  bróður  Lafranz  frá  frú  Málfríði ,  at  hún  var  hjá  í 
Kri8tskirkju  i  Noregi,  at  hann  var  kosinn  til  biskups  á  Hólum, 
ok  þessu  vnr  lýst  á  kór.  MátU  hann  nú  eigi  við  dyljasl  hvat 
samþykkt  var.  Viðr  þessa  hluti  var  honum  mjðk  áhyggjusamt, 
þakkandi  guði  ok  hans  sœtu  móður  Marie  fyrir  alla  hluti  við 
sik  skipaða  ok  veitta.  Hélt  hann  sœti  sínu  i  kór  ok  klaustrí. 
Um  sumarit  á  Ólafs1  [messu]  siðari  kom  sira  Egill  Eyjólfssoo 
til  þíngeyra  með  boðskap  erkibiskups;  hafði  hann  fyrir  fám 
dögum  komit  til  landsins  á  þvi  skipi  sem  kom  við  Gáseyrí; 
var  boðskaprinn  svo  feildr,  at  þat  vóru  tvö  bréf  með  hangandi 
innsiglum ;  var  sá  skilníngr  í  þeim :  auuut,  at  erkibiskupinn  gaf 
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honum  upp  allar  snkir,  þœr  sora  honn  hafði  gjört  i  mót  Nið- 
arosskirkju,  erkÍbÍBkupÍnumokkórsbræðrum,  setjandi  þur  i  grein, 
sem  heilagrar'  kirkju  lög  votM,  at  klaustrn  innganga  er  svo 
aera  unnur  skírn,  ok  hvat  sem  hann  hefir  áðr  gjðrt  í  múli 
guðs  Iðgum ,  gefst  honum  upp ,  svo  sem  hann  gengr  nndir 
heiiaga  reglu.  Annnt  bref  var  svo  látantli ,  at  erkibiskupinn, 
með  ráði  ok  skipan  allra  kórsbræðra,  kaus  bróður  Lnfranz  til 
biskups  á  Hóluni,  með  ölluni  þeim  stétt  ok  heiðr,  sem  bískup- 
ligri  tign  ok  vegsemd  til  heyrir,  conflrmerandi  hsns  vald,  at 
hann  mælti  sem  skjdtast  iiðlast  biskupsvígslu. 

38.  At  þessum  boðskap  settnm  ok  yOriesnuiu  þakkaði 
hann  gufii  þessa  gjöf  ok  vald  sér  veitta,  ok  allir  þeir  sem 
n&lægir  vóru.  Má  þat  ok  hverr  sem  einn  sannliga  hugsa,  nt 
þennan  mann  Laurentium  kaus  framar  guðlig  mildi  mcð  heilags 
anda  tilvfsan,  en  melnaðr,  ríkdómr  eðr  femúta,  þvíat  þeir 
sömu,  sem  áðr  vóru  hans  mestu  mótstöðumenn,  kusu  hann  til 
þessarar  stétlar,  svo  at  heilagr  andi  blés  þeim  þat  f  brjóst,  án 
nokkurs  forgðngu,  viua  eða  frændn.  Eptir  þessn  hluti  svo 
fetlda  skrifaði  herrn  electut  lil  herra  Ketils,  sem  þá  var  hirðBtjóri 
á  íslandi,  ok  kom  hann  lil  þingeyra,  ok  norðr  til  sira  þorsteins 
offieiaiit.  Rjfiu  þeir  allir  samt  ok  herra  ttecttu  til  Hóla;  var 
þar  fyrir  búin  veÍEla.  Á  Laurentiusmessu  dag  var  lýat  yfir  kór 
boðskap  h[erra]  erkibiskups  um  kosnfng  Laurentii,  ok  lýsti  herra 
Ketill  þorláksson.  Var  þá  súnginn  Tt  deum  með  hrfngdum  aiukk- 
um,  ok  leiddi  herra  Ketill  ok  sira  þorsteinn  officiatis  herra  eUctum 
til  sætis.  Skildu  þeir  herra  eleetu$  ok  herra  Ketill  með  hinni 
mestu  bltðu.  Lét  herra  eUetut  lita  yfir  góz  kivkjuunar  AHólum, 
ok  var  mjiik  snauðligt  tilkomu  fyrir  allrn  hsndn  sakir.  þá  haffii 
guð  sýnt  þat  um  vorit  áðr,  at  honum  líkaði  vel  tilkomn  Laur- 
cntii.  Rak  upp  reyfii  á  land  slaðarins  &  Hólum,  er  i  Brimnesí 
heitir,  var  sú  reyðr  bæði  gófi  ok  mikil,  svo  at  a  var  framariiga 
&  fjórða  hundrafii  vætta,  svo  at  menn  mnndu  cigí  nokkut  rekald 
betra  hafa  á  land  komit  þá  nýliga.  Tók  herra  eiectut  Skúla 
prest  fngason  aptr  til  ráðsmanns  á  Hólum,  sem  lengi  haffii 
haft  um  dagn  Jörundar  biskups,  ok  þótti  góðr  forsjámafir; 
vandi  stra  Hafliðf  bann  vifi  f  fyrstu,  þé  er  hann  var  ráðsmnðr. 
Sölva  skipaði  hann  bryta,  ok  Uuönínu  Skcggjadóttur ,  bús- 
freyju1  hans,  raðskonu;  vóruþan  htnn'  rosknustu  forgangsmenn 

i)  heilagre.   Á.  *)  hpyspreyiu,   Á,  >)   hina,    Á. 
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bœði.  Vóru  þessir  menp  svo  lengi  sem  hann  var  biskup. 
Fyrir  öllum  útbúum  staðarins  lét  hann  skipa  ráðna  menn  ok 
roskna ;  lysti  hann  því  fyrir  öllum  mönnum,  at  hann  vildi  allau  | 
setníng  láta  hafa  sem  Jörundr  biskup  lét  hafa;  sagðist  hern 
eiectus  eigi  vilja  lil  hlutast  dagligra  ráða,  utan  kjallara  sinum  ok 
fatabúri,  ok  sljórn  kennimanna,  ok  því  offri  sem  gæflst  i  vafl- 
málum,  þat  lét  hann  gefa  fátœkum  mönnum.  Marfumessn 
hina  fyrri  prédikaði  hann,  ok  veitti  sæmiliga  þeim  d[u]gandi 
mOnnum,  sem  til  staðarins  vóru  komnir;  þótti  þá  þegar  gleðj- 
ast  kirkjan  ok  staðrinn  í  tilkomu  slíks  formanns.  Eptir  Mariu- 
messu  reið  hann  norðr  til  Möðruvalla;  vóru  þar  þá  óngvir  breðr; 
lét  Auðunn  biskup  skipa  þeim  á  presta  vistir:  var  bróðir 
|>orgeirr  í  Lögmannshlíð  svo  sem  þíngaprestr,  en  bróðir  j>órðr 
á  Víðivöltum  í  Skagaflrði,  en  bróðir  þorbjörn  ok  bróðir  Brandr 
fóru  heim  til  Uóla  ok  önduðust  þar.  Tók  Hólastaðr,  frá  því 
klaustrið  brann,  alla  ávöxtu  af  staðnum  ok  öllu  því  gózi  sem 
þar  lá  undir;  vóru  þar  tveir  prestar  með  ráðsinanni,  ok  tveir 
(jjáknar.  Mátti  í  slíku  sjá,  at  herra  Laurentius  átti  mikion 
vanda ,  er  hann  kom  til,  þvíat  hann  [sá]  gjörla ,  at  þat  var  í 
móti  guðs  lögum,  at  reglubræðr  væri  úti  í  veröldu  sem  aðrir 
veraldar  prestar,  en  þó  vildi  herra  electus  þar  ekki  at  gjöra, 
fyr  en  hann  hitti  erkibiskup.  f>aðan  fór  hann  til  Mú[n]ka- 
þverár,  ok  var  þar  formannslaust ,  þvíat  þórir  ábóti  var  af 
settr  ábótadæminu,  sem  vér  gátum,  ok  var  hann  í  Noregi. 
Skipaði  herra  electus  Berg  Sokkason  frá  f>íngeyrum  formano 
yflr  f>verár  -  klaustri ,  svo  in  temporalibus  sem  in  spiritualibus. 
Samdi  bróðir  Bergr  þar  þá  þegar  ágæta  siðu.  þaðan  fór  herra 
electus  norðr  til  Grenja[ðar]staða;  hélt  þá  staðinn  sira  Jóo 
Koðransson,  er  honum  var  skipaðr  af  sira  þorsteini  officiali. 
Skipaði  electus  ok  honum  þar  alit,  [þar  til]  sem  hann  kæmi  aptr 
af  Noregi.  Reið  herra  electus  þá  heim  tii  Hóla,  ok  var  heima 
um  vetrinn.  Skipaði  hann  Ólaf  Hjaltason1 ,  er  þá  var  djákn, 
skólameistara3  heima  á  staðnum,  ok  fékk  þar  klerka  til,  þá  sem 
tii  skóia  gengu  dagliga.  þegar  tók  bann  þá  eptir  at  reikna 
framferði  manna  í  biskupsdæminu ,  svo  lærðra  sem  leikra, 
áminnandi  þá  dagliga  at  aflétta  sínu  röngu  framferði,  en  öngar 
framferðir  stærri  hafði  hann  þá,  fyr  en  haiin  væri  blskup. 

t)  B;  Ólafí  Hjaltasyni,  A.  t)  B;  skólameistare,  A. 
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Kirkjan  1  flvammi  i  Vatnsdal  álli  tvo  hluli  í  lieimnlandi, 
en  Finnbjörn  bóndi  Sigurðarson  átU  þriðjúnglnn.  Kirkjan 
þólti  eleeto  lílt  haldin,  þvfat  FíDobjörn  bóndi  fór  meö  hvoru- 
tvoggja,  kirkjuhlutann  ok  þat  sem  hann  átti.  Vandaði  herra 
etectut  um,  ok  vildi  skipa  kirkjuhlutnnn  presti  nokkurum,  en 
hann  fœri  með  sinn  hlmn.  þeita  vildi  Finnbjörn  eigi.  þar 
kom,  at  lierra  eleelut  setti  lionum  áiniuningar  til  laust  [at]  lála, 
ok  sagðist  mundu  fram  fara  i  móti  honum,  [efj  hann  lét[i]  eigi ; 
at  öðrum  kosli  bauð  hann  at  kaupa  al  honitm  sinn  blula  fyrir 
fulll  verð.  Kom  þar  uui  gíðir,  raeð  góðra  manna  tillogum,  at 
Finnbjörn  bóndi  eeldi  sinn  hluta  f  jörðinni  fyrir  l\  hundraða, 
vildi  herra  etectut  svo  frjálsa  jörðina  kirkjunni  til  handa.  Skip- 
aði  hann  syni  hans  Egli  Grímstúngur,  ok  fórn  þeir  þangat 
búnaði  sinum,  en  frú  Guðrúnu  ok  frú  þuríoi  léði  hann  ttvamm, 
þar  til  hann  kemr  aptr  af  Noregi.  Yisiteraði  herra  electut 
snemmn  um  voril  um  veslrsvcilir,  ok  vur  á  Dreiðabólstað  f 
Veslrhópi  hjá  sira  þorsteini  skarösteini  á  Júns  messu  Hóla- 
biskupB.  Var  þá  svo  barðr  vetr  ok  vorit,  at  fjárfellir  varð. 
Kom  þá  enn  bati  at  Jdns  messu  HólabtBkups. 

39.  Herra  Guðmundr  ábóti  á  þíngeyrum  ok  brsðr  töl- 
uðu  viðr  herra  eiectum  um  biskups  tfundir.  Herra  tlfe.tus  svnr- 
aði,  at  hann  [er]  enn  eigi  fnllgjorr  f  skipan  á  at  gjöra,  fyr 
en  hann  vœri  vfgðr  biskup;  bauð  þeim  at  taka  arbitrot,  þelr 
af  sinni  álfu ,  eu  bann  al'  kirkjuonar  álfu  at  Hólum.  Staddist 
þetta  meðr  þeim.  Tók  haun  Hóla  kirkju  vegna  sira  Jón  Koðr- 
ansson,  en  ábótí  ok  bræðr  tóku  Lang-Orm ,  var  hann  prófastr 
um  Vestfjórðu,  ok  átti  Holts  stað  f  Önundarflrðl.  Skyldu  þat 
hvorirtveggju  halda,  sem  þessir  gjorði  um,  þar  lil  erkibiakup- 
inn  gjðrði  um.  Vóru  þeir  (  þessari  gjArð  sem  etectut  var  at 
þmgeyrum.  Var  þal  þeirra  gjörð,  at  þingeyrastaðr  ok  klaustrið 
skyldi  halda  Hjaltabakka,  sem  Jörundr  biskup  hafði  lagt  áðr 
til  þingeyra,  en  Auðunn  biskup  hafði  lekil  af  þeim,  ok  gaf 
sira  Jóngeiri  presti,  ok  þar  bjð  hann  nokkura  velr.  pólti  ábóta 
ok  brœðrum  þetta  of  litið  fyrir  líundirnar,  ok  þó  skyldi  þetta 
standa,  þar  til  erkibiskupino  gjflrði  vegu  á;  skildu  þeir  með 
þeuu. 

Um  sumarit  var  tekit  far  tltcto  með  Klement  bónda  Atla- 
ayni  i  Krafsinum,  ok  þoim  mönnum,  sem  hann  hafði  meö 
sér.     Fóru   þessir  mcnn   mað    honum:    slra   Egill  Eyjolfssnn, 
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sira  Stephanf,  Aðalbrandr  djákn  Magnússon,  Eirekr  rauðr 
ok  skipsveinar.  Sat  [herra]  electus  á  Möðruvöllum  um  aumar 
þar  til  hann  fór  í  skip.  Áðr  en  þeir  létu  út,  nokkrum  dó< 
um  áðr,  kómu  þrjú  skip  á  Gáseyri,  eigi  lengr  á  meðal  en  ma 
máls  slund,  öll  af  Norcgi;  var  þar  Hallkell  bóndi  á  Lngland 
bollanum ;  Sigvaldi  á  ððru ,  er  Elftrin  hét ;  it  þriðja  skipit  b 
Glóðin,  ok  var  þar  á  sira  Snjólfr.  Lágu  tvö  skip  áðr  fyrir  í  höfi 
inni  á  Gáseyri ;  var  þar  gott  til  varníngs  norðanlands.  Hittust  þ« 
sira  Snjólfr  ok  electus;  vildi  hann  öngva  lolniog  gjöra  bonua 
tOluöust  þeir  við  uokkra  stund,  þó  heldr  stirt;  at  síðustu  spnr 
eUctus:  „viltú  minnast  tii  mín  at  skilnaði?" —  Snjólfr  svarað 
„ekki,  Lafranz,  vii  ek  kyssa  þik,  þvíat  þat  má  vera,  ef  stund 
líða,  at  þat  kallir  þú  Júdas-koss".  Skildu  þeir  með  öngri  blið 
40.  ISú  er  frá  því  at  segja,  at  Klemens  bóodi  ok  her 
etectus  létu  út  af  Gáseyri;  var  þat  m  festo  Bertini*  abbati 
byrjaði  þeim  vel  uorðr  fyrir  Langanes  ok  svo  austr  fyrir  i  ha 
höfðu  þeir  byri  stóra  ok  hvöss  veðr.  Vóru  þeir  stuttan  tio 
úti,  ok  tóku  Uálogaland  norðr  við  Brunney;  var  þar  skergar 
sem  þeir  kómu;  kenndu  þeir  sik  þó,  hvar  þeir  vóru  komni 
skutu  þeir  báti,  ok  bar  bússuna  skjótara  en  þeir  œtluðu  uj 
á  sker;  rifnaði  skipit  neðan,  ok  var  skjótt  undau  kjölrion,  i 
sé  niðr  allr  farmrinn.  Fór  herra  electus  i  bát  ok  konur  alla 
ok  allt  þat  ófrœknara  var  fólkit,  en  sumir  fóru  með  viðum  i 
lands;  sira  Egill  fór  á  siglutrénu  til  lands.  komst  allt  fó 
til  lands,  utan  ein  kona  sálaðist  þar,  sú  er  þórdis  hé 
ok  var  köllut  blómakinn.  Fjárhlutr  allr  týndist  þar  at  mes 
um  hlutum  í  fyrstu,  eu  þó  varð  borgil  miklu  af,  þvíat  þe 
krðkuðu  upp  spýtíngana  ok  pakkana,  ok  svo  lýsisföt,  c 
skreið  var  þá  engin  flutt.  Komst  herra  electus  fyrst  á  lam 
ok  þó  með  miklu  vosi,  sem  líkligt  var.  Stuttan  tima  ?i 
hann  þar,  áðr  en  honum  var  fenginn  ok  leigðr  byrðin^ 
einn  suðr  til  þrándheims;  var  þar  i  skipi  með  honum  sii 
Egill,  ok  bróðir  Árni  son  hans,  ok  nokkrir  þjónustumenu  hao 
með  djákna  Aðalbrandi;  en  sira  Stephani  skipaði  hann  at  vei 
eptir  við  skipbrot,  ok  láta  upp  kraka  þat  sem  fengist  af  góii 
var  hann  þar  um  vetriun  ok  nokkrir  sveinar  staðarins  á  Hólui 
með  honum.     Kom  herra  electus  með  sínum  fylgjorum  til  |>ránd 

i)  [  B',  A^albrandMon  Eirekr  Brandr,  A.     %)  B  (--  5.  Sept.);  Martini,  A 
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heims,  ok  vsr  herra  Eilífr  erkibiskup  þar  i  hýmim.  Gekk 
herra  electui  upp  á  biskups  garð ,  ok  at  feng[n]u  orloil  gekk 
hann  inn ,  fallandf  fram  fyrir  erkibÍBkupínn ,  biðjandi  bann 
fyrirlálníngar  fyrír  þá  liltiti,  scoi  hann  hafði  honum  k  móti 
gjört.  Stóð  erkibfskupinn  þegar  sjálfr  upp,  reisandi  Lauren- 
lium  upp ,  ok  bað  hann  at  vera  velkominn ,  „allt  er  þat  upp- 
gefii  áðr",  sagöi  erkibiskup,  „sem  tjést  má  i  bréfl  því,  sem 
ek  senda  yðr,  svo  et  sama  biðjum  vér,  at  ef  i  rjokkurum  hlutum 
hofum  vér  vorðit  offara  með  yðr,  fyriláti  þér  þal  oss".  Laurenttus 
sagði  þat  skylt  vera.  Bað  erkibiskupínn  hann  segja  sér,  bversu 
tionum  hefði  gengit  til  slðmrbann  fór  af  íslandi.  Herra  electus 
sagði  lionum  allt  liversu  farit  hafði,  svo  um  skipbrot  sem  um 
aðra  liluti ,  ok  at  hann  var  þar  svo  kominn  kostarlauss  ok 
hans  menn.  Erkibiskupinn  harmaðiþat,  eu  bauð  honum  npp  á 
sinn  kost,  ok  at  hafa  borð  með  sjalfum  sér  ok  sveinar  hans,  á 
erkibiskupsins  garð.  Herra  eiectus  þekktisl  þat  gjarna;  þótti  best 
at  eiga  viðr  hann  þar-  um.  Var  sira  Ároi  þá  ráðsmaðr  á  erki- 
biskups  garði,  var  hann  kallaðr  vaði ;  var  hann  systuraun  Eilífs 
erkibiskups;  varð  hann  siðan  erkibiskup  eptir  herra  Pai  erki- 
biskup;  varð  hann  íiinn  kærasu'  vin  eUcti.  tijörðist  svo 
sem  vör  sögðum ,  at  berra  electut  sat  yllr  borð  hjá  erkibisk- 
upinum  tim  vetrinn.  Sira  Egill  sat  á  ráðsmann[s]stól,  en  aðrír 
eptir  Ultieyriligum  sessum.  Stefan  llauksson  kaus  .eUctut  at 
bera  ker  sitt  ok  þjdna  sér,  þvfat  bann  var  íslenzkr;  var  bann 
hinn  mesti  meistari  á  margar  listir,  gullsmfð,  gröft  ok  uppkast; 
lét  herra  tUctut  hann  búa  Jó'ns  bolla  Hólabiskups,  hvern  hann 
hafði  til  Húms ;  var  sá  bolli  ónektr  áðr  á  llólum,  en  Lauren- 
lius  lét  búa  hann,  ok  diktaði  sjálfr  þau  vers,  sem  þar  eru 
graOn  á.  Margir  hlutir  vóru  þeir,  er  herra  eUctut  hafði  noteral 
upp  áðr,  um  vandamál  þau,  aem  Htila  biskupsdœmí  hofðu  til 
borít,  eptirspyrjandi ,  bvat  erkibiskupinum  sýndist  þar  lög  um 
vera,  þvíat  hann  \ildi  I  ollum  lilntum  laganna  geyma.  Sat 
lierra  Laurentius  þar  um  vetrlnn  hjá  erkibiskupinum,  ok  gjórði 
bann  i  ollum  hlutum  ústsamliga  við  hann  ok  hans  menn.  — 
Um  haustlð,  þat  auuiar.sem  herra  Laurentfus  sigldí,  kom  ttl 
Íslands  herra  Jdn  biskup  Halldórsson  til  Skálholls;  gjðrði 
hann  vigslur  af  báðnm  biskupsdœmum;  var  þá  vfgðr  slra  P&ll 
þorsleinsson  ok  sira  Ólafr  [Hjaltason]  til  presta  af  Hóla  bisk- 
upsdœmi,  ok  margir  oðrir. 
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41.     Nú  er  frá  þvi  at   segja,  at  herra   Eilífr   erkibiskop 
kallar  at    sér  biskupa:    herra    Auðflnn  Bjðrgvinar    biskup  ok 
herra  Vilhjálm  biskup  af  Orkneyjum ;  kómu  þeir  lil  þrándheimt 
in  festo  Johannis  baptiste.     Vígði   herra   Eiiífr    erkibiskup  Lau- 
rentium  til  biskups  með  öilum  þeim  heiðr  ok  sæmd,  sem  heilog 
kirkja  heldr  ok  geymir  í  slíkum  hlutum,  með  lögligum  siðvana, 
fyrrnefndum  biskupum  atstöndundum.     Nokkru   áðr   kom  sin 
Stefan  um  vorit  norðan  af  llálogalandi  á  byrðíngi  suðr  til  þránd- 
heims  raeð  góz  Hólastaðar.    |>at  bar  til  skjótt  eptir,  sem  Lau- 
rentius  var  vígðr  tii  biskups,  kœrði  bróðir  íngimundr  Skútusoo 
upp  á  Hólastað  ok  Laurentium  biskup,  fyrir  þat  upp  var  geogit 
kostr  á  Möðruvöllum,  ok  burt  reknir  allir  bræðr,  en  Hólastafr 
ok  biskupinn   hefði  tekit  undir   sik   allan   ávöxt  af  Möðruvalla- 
stað.     Var  íngimundr  þá  bróðir  á  Elgisetri  undir  reglu  heilagi 
Augustini.    þessi  ákæru  svaraði  svo  Laurentius:    „þat  er  góð- 
um  mönnum  kunnigt,  at  klaustr  á  Möðruvöllum  var  upp  geogit 
sem   ek   var  elcctusy   með  því  at  Auðunn  biskup  gaf  bræðrum 
þær  sakir,  at  fyrir  óskynsamliga  meðferð  ljóss    þess ,   er  þeir 
höfðu  drukknir  með  farit  um  nóttina,  sem  þeir  kómu  af  Gáseyrí, 
mundi  hafa  lagt  upp  í  þá  refla,   sem  í  kórnum  vóru,  en  suœt 
niðr  í  skrúða-kistu,   þá  sem  þeir  luku   upp,   þvíat  þar1  þótti 
mest  upprás  eldsins.    Kvaðsta  Auðunn  biskup  ei  skyldr  at  láta 
smíða  þeim  upp  klaustr,  [eraf3  þeirra  vangeymslu  hefði  til  koroit 
þessi  skaði".     Erkibiskup   svaraði:   uviti  þér  vel ,    at   þat  eru 
lög  kirkjunnar,  at  klaustr  þat,  sem  í  fyrstu  var  fpnderat,  skal 
um  aldr  ok  æfl   standa,   ef  engi  forföli   meina;    hafl   ok  lagit 
undir  staðinn  á  Hóium  iandskyldir  ok   innrentur  staðarins  ok 
klaustrsins,    bverr  mun  þá  eiga  upp  at  halda  eða  láta  gjöra 
klaustrið,  utan  Hóla  biskup;  en  þeir  bræðr,   sem  sanuprófaðir 
hafa  orðit  al  því,  sem  þér  sögðut,  sé  reknir  í  harðasta  klaustr; 
munum  vér  ok  skipa  judices  deUgatos  út  á  ísiandi,  at  láta  dœroa 
vorra  vegna  um  sagt  mál".    Herra  Laurentius  sagði    sér  þat 
vel  iíka;  gjörðist  þá  ok  ekki  meira  at  því  máli  þá  at  sinni. 

42.  Herra  Guðmundr  ábóti  hafði  þá  ok  skrifat  utan  til  erki- 
biskups  um  tíundamál ;  las  bróðir  Árni  allau  processum  ok  próf 
þíngeyra  klaustrs  fyrir  erkibiskupi  ok  kórsbræðrum.  Erkibiskup 
sagðist  ok  vilja  heyra  andsvör  Laurentii  biskups ,    t4því  at  oss 
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var  sagt,  at  þá  er  þer  vórut  þar  i  klaustri  aýndisl  yör  þat  lög, 
at  f>fngeyra  staðr  œttí  biskapi  tíundir,  eptír  því  sem  hinn  úngi 
hróðir,  son  yðvarr,  hefir  sagt  oss".  —  [Laurentius  svaraði):  „sann- 
spurt  hafl  þér,  minn  herra,  at  avo  sem  ek  var  í  klauBtri  at 
þíngeynim,  sinnta  ek  þvi,<sem  ek  mátti  framast,  at  klauslrið 
mundi  eiga  liundir  eptir  gjðf  bins  heilaga  Johannis,  f'yrsta  Hóla 
biskíips,  er  funderaðl  klaustr  at  þíngeyrum,  en  þó  at  hann 
.væri  goðr  maðr,  mátti  liann  ekki  lcngr  gefa  en  um  sina  daga, 
ok  gjöra  ekki  prœjudicimt  eptirkomúndum  biskupum  á  Hólum". 
Broðir  Árni  sðd  hans  evaraði :  „þat  riaíl  þér  sagt,  þá  þér  vórut 
á  þingeyrum,  at  haldast  œtli,  siðan  tveir  nœstu  biskupar  honum 
samþykktu  ok  héldu  g[j]6fina  obrigðuliga.  JN'ú  hcldu  því  heldr 
ij  biskupar  eptir  hann,  at  svo  er  reiknandi  til,  at  iim  daga  vij 
bÍBkupa  næslu  eptir  hann  lágu  tíundir  {undir  þfugeyra  klaustrj,  allt 
framan  til  [at]  Jörundr  biskup  lók  undan  á  dögum  Vermundar 
ábóta".  —  „Haf  þökk  fyrir,  úngi  broðir",  sagði  erkibiskupinu,  „þú 
fylgir  klauslrí  þinu.  Biðjum  vér  yðr,  berra  Laurentíus,  ok  svo  ii 
sama  bjóðum  vér,  at  þér  skipit  vet  viðr  klaustrit,  ok  látið  oss 
eiga  þat  at  frélta".  [Laurenlius  biskup  niælti1  :  ,Lvili  þér  þat 
paciwn  conQrmera,  sem  vér  Guðmundr  ábóti  ok  bræðr  gjörum 
vor  i  meðal".  Erkibiskupinn  sagðist  þat  gjarna  vilja.  Gjðrð- 
ist  þar  ekki  meira  at. 

43.  f>at  gjörðíst  þá  ok  til  tiðinda,  at  sira  lígili  þá  Grcnj- 
a[ðar|stað  af  erkibiskupi ,  þvíat  honum  þótti  hann  f  sinu  valdi 
vera,  ok  uudan  genginn  fyrir  vanrækt  Auðunnar  bfskups.  Om- 
bunaði  herraLaurentiusbiskuperkibiskupinum  fyrir  kost  sinnok 
sinna  manna,  svo  honum  vellíkaði;  ok  svo  sem  herra  Laurentius 
var  búinn,  tók  hannblittorlofaferkibiskupinum;  gaf  hann  herra 
Laurenlio  sœmiiigar  gjaflr,  ok  skfldu  með  sönnum  kærleika  ok 
vináltu;  fór  herra  Laurentius  suðr  til  Itjörgvinar,  ok  var  hon- 
um  tekit  far  f  skipi  Bassa  bonda.  Létu  þeir  í  haf  ok  urðu 
vel  reiðfara,  ok  lóku  land  á  Eyrum  m  festo  Bertiniy  dagstœtt 
sem  hann  lét  út  af  Gáeeyri.  Vóru  honum  sýslaðir  hestar,  ok 
reið  herra  Laurentius  biskup  norðr  til  Hóla,  ok  urðu  allir  menn 
á  staðnum  honum  ieguir;  sAng  hann  fyrstu  messu  á  alira 
heilagra  messu. 

44.  Núerfráþvi  at  segja,  at  þegar  sem  Laurentius  settist 
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heima  á  Hólum  fonoeraöi  hann  ágæta  siðu,  fyrst  þat  sem  hann  I 
sjálfan  snerti,  ok  svo  öllnm   öðrum  útaf;    [ok   því   viljum  vér 
segja  greiniliga  hans  siðu  ok  báttu,  þvi  þar  er  mörgum  gM- 
um  manni   eptírlíkjanda ,   þeir  sem  með  góðu   frainferði  tilji 
vera ,  bæði   til  andligra  hluta  ok  veraldligra.     HOfum  vér  þat 
eina  um   hans  háttu  ok   siðferði  hér  samsett,   at   vér  viljua 
fyrir  guði  svara,  þvíat  svo  var  þessi  maðr  stöðogr  ok  staðfestr 
í  sínu  framferði,   at  svo  háttaði  hann  sér  i  sínu  siðferði  allai 
tíma,  sem  þú  mundir  sji  hann  tvö  dægr,  nótt  ok  dag,  ef  þi 
hefðir  verit  hjá  honum1.    Svo  var  hann  stöðugr  ok  góðfúss  i 
guðligu  embætti,  at  hann  fylgði  hverri  tíð,  óttusöng  ok  aptan- 
sðng,  messum  ok  dagtíðum,  ok  engi  hlutr  bar  ok  svo  nauðsyn- 
ligr  til,  at  hann  lét  þat  allt  um  líða  fyrir  aðstöðu  heiiagra  tíða 
svo  um  vetr  sem  um  sumar,  nætr  sem  daga.     Klerka  þá  sea 
sýngja  áttu  eða  lesa,  djákna  ok  klerka,  lét  hann  svo  typta,  it 
þeir  skyldu  þat  réttliga  gjöra.     Skólameistara  skipaði  hann  sira 
ólaf  Hjaltason,  at  kenna  grammaticam.    Tók  hann  marga  kterka 
til  kennslu,  ríkra  manna  sonu,   ok  jafnvel  marga   fátæka,  ok 
lét  kenna  þeim ,  þar  tii  þeir  vóru  vel  færir.    Lét  hann  jafnao, 
meðan  hann  var  biskup,  skóla  halda  merkiligan,  kenndi  ok  roðrg- 
um  bróðirÁrni;  gengn  til  skólajafnan  Qmtán  eðr  fleiri.    Skyldn 
þeir,  sem  lesa  áttu,  hafa  yOr  um  kveldit  áðr  fyrir  skólameistara. 
ok  taka  hirtíng  af  honum ,   ef  þeir  læsi   eigi   rétt   eðr   s\ngi. 
Sira  Valþjóf  skipaði  hann  rectorem  chori,  skyldi  hann  skipa  hvat 
hverr  skyldi  sýngja;  lét  hann  ok  saman  kalla  presta  ok  djákna 
ok  alla  klerka  fyrir  stærstu  hátíðir,  jólok  páska,  Maríumessur; 
prédikaði   hann  þá,  ok  gjörði  sermonem,   hversu  þeim  byijaði 
fram  at  fara  á  hverri  hátíð,  áminnandi  þá  at  gjöra  játníng  sína, 
einkanliga   ef  þeir    hefði    nokkrar    syndir  með    sér    ójátaðar. 
ÖU  summum  festum  sðng  hann  sjálfr  fyrir,    ok   söng    messu 
ok  prédikaði  sjálfr,  bæði  klerkliga  ok  góðfúsliga,   svo  at  þar 
fyrir  kómust    margir    við  tii  iðranar  ok  yfirbótar.     Stóð  sira 
Valþjófr   jafnan   hjá    honum    ok    var  hans   capellanus.     Sama 
raessudjákn  lét  hann  jafnan  þjóna  sér  í  hámessu,  þat  var  Ein- 
arr  djákni  Hafliðason,    hvern    hann  elskaði  framast  af  öllum 
sínum  klerkum,  ok  hélt  hann  fyrir  sinn  sannan  trúnaðarmann. 
Messuembœtti  sjálft  framfiutti  bann  með  sannri  góðfysi  ok  lára 
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útbelllDgu,  ok  svo  vlðrkomandiet ,  at  meir  mátti  heyrast  grátr 
ok  híxti  en  orftagrein  i  lágaafingunum ,  at  þeim  sem  hjá 
bonum  stdðu.  ÖU  tignn  gjfirði  [hanu]  merkiliga  ok  hdfsamliga, 
svo  at  hvurki  mátli  þykja  of  seint  né  of  fljðtt,  heldr  með  sfinn- 
ura  hætti.  Eptlr  mcesuna,  sem  [haun]  koni  i  skrúohnsit,  ásak- 
aðí  haun  stundum  djákua  ok  klerka  fyrir  þat,  sem  honnm  þótti 
órækliga  fara  í  lestri  eðr  sdug  eðr  fiðrum  blutum.  [pat  mátti 
haun  ekki  sjá,  [at]  djáknar  hefði  rúma  stakka  undir  messuklæð- 
um  ok  dalmalikum,  segjandí  þeim,  at  þar  fyrir  rifnaði  messu- 
klæðin  ok  skrúðiun.  Svo  et  sama  skyidi  engi  prestr  eðr 
djakni  dirfast  at  hafa  kápur  undir  slopptim,  svo  at  þar  ulon 
yflr  hefði  þeir  kantarakápur,  segjandi  þá  rifa  af  sér  skrúðoun, 
er  ofan  var  logaðr  um  þá' .  Hvorki  vildi  hann  láta  trípla5  eða 
Lvieyngja,  kallaudi  þat  leikaraskap ,  lieldr  sýngja  sléttan  eöng, 
eplir  þvf  sem  tónat  væri  á  kórbókum.  Hinn  sama  Betoing 
vildi  hann  hafa  lála  á  hringÍDgum  sem  verit  hafði  um  daga 
Jfirundar  biskups:  fara  út  um  vetrum  nærri  miðri  ndtt;  vildi 
at  góðr  svefo  væri  eptir  sönginn  kennimönnum,  þeim  sera  út- 
ferðir  hefði.  Hvern  tíma  sem  hann  sðng  messu  skyldi  ion 
taka  v  fátæka  menn,  ok  gefa  þeim  nogan  mat  i  eltt  mál. 

45.  Jieiisir  vóru  dagligir  siftir  berra  Laurentii  bisknps.  Sem 
hríngdi  til  últusöngs  las  baoo  Mariutlðir  meðau  bann  klœddiat; 
svo  et  sama  lásu  klerkar  Maríutiðir  úti  í  kór,  meðan  hríogdi. 
Sem  samhríngdi  kom  biskupinn  út,  ok  var  i  sæti  sínu  um 
allan  óttusöng,  sýngjamli  með  öðrum  klerkura.  Eptir  sfingÍDD 
gekk  hann  inn  UI  herbergja  siuua,  ok  þegar  Bem  hann  kom  f 
herbergin  gekk  hann  inn  i  studium  sitt,  ok  byrgði  sjálfr  al 
sér;  skyldi  þar  enginn  inn  koma  ulan  bann  einn  saman;  var 
hann  þar  nærri  dttusðDgs  stund  eino  saman,  var  þur  ok  myrkl, 
[ok  kom  svo  jafnau  lil  annara  manna'  at  haos  kinnr  vóru  votar 
af  tárum.  Síðan  gekk  liunn  upp  f  svefnstofu  sina,  ok  i  sæng 
farandi  var  honum  l'engit  Ijós  í  skonsi ,  las  hann  lengi  psalt- 
aru;  var  þal  litll  stond  [at|  á  hann  rann  svefnhfifgi,  þar  til  hríngdi 
(ii  prima.  Las  haon  inni  meðan  hann  ilæddist  ok  þvóst.  Sem 
bríngdi  til  formessu  gekk  hann  til  kirkju,  ok  var  i  sæti 
sinu  meðan  bún  var  súogin,  gefaodi  blesuD  eptir  messuna; 
gekk  hiskup  þá  út  af  kirkjunni,  ok  um  kirkju.     Ilveru  dag, 
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þaoo  sem  komast  mátti.  sat  hann  í  eomsistorio  >ino,  málom  at 
skipa  ok  önnur  nauðsynlig  eríndi  at  gjöra,  þeirra  manna  $en 
til  vóro  komnir,  eör  þat  sem  staðnum  til  bar.  Gjörðist  þetta 
þar  til  er  hríngdi  til  tereiam.  Fór  biskupinn  þá  þegar  nt  tfr- 
andi  at  tíðnm  fram  yfir  messu  ok  nonam;  eptir  þat  til  borfe. 
Prestasína  alla  lét  hann  sitja  y6r  sitt  borð.  gleðjandiþá.  okaOi 
þá  sem  til  kunnn  at  koma,  með  saemilignm  kosti  ok  máldrykkjo. 
[annathvort  mjðð  eðr  mungát;  drakk  biskup  jafnan  eitt  hwt 
ker  til  presta  sinna  sérliga,  svo  sem  hann  var  bloðlátinn1.  eitt 
ker  uro  kríug  til  hvers.  ers  góðir  gestir  kómu  lil  garðs:  ói 
éupplieia  var  sirmiliga  dmkkit,  en  allar  hátíðir  óraælt,  svo  s*m 
hverr  vildi  framast.  Til  hins  sama  var  þá  at  ætla  á  Hólastai. 
hvort  sem  skip  var  nokknt  á  fslandi  eðr  eigi.  Viðr  alla  cesti 
sína  let  hann  gjöra  sæmiliga;  sátu  þeir  allir  uppi  i  lians  stofa 
sem  framarí  vóni:  skyldu  þeir  sem  sátu  hjá  lionum  sjáifaœ 
drekka  sem  þá  lysti.  ok  engi  meira  en  hverjum  bezt  likaði : 
var  at  þeim  öngu'  meira  sótt,  sem  ágjarnarí  vóru  til  drykkj- 
arins,  svo  at  þat  var  þeirra  skuld,  sem  illa  fóru  af.  Jólaveizio 
lét  hann  jaftian  sæmiliga  balda  prestum  ok  öllum  klerkum, 
próventumðnnum,  bryta  ok  riðskonu,  ok  öllum  heimamönnum. 
svo  at  allir  höfðu  nógan  fögnuð.  Um  páska  var  veitt  hóf- 
samliga,  ok  svo  um  hátíðisdaga  á  langaföstu.  Svo  mikla  for- 
sjó  hafði  herra  Laurentius,  at  afla  inn  drykkjarföng  at  hvar 
sem  fá  kunni  þau  á  íslandi4.  Parta  hafði  [hann]  jafnan  i  h- 
landsförum*  tveimr  eðr  þremr;  vóru  lestrekar  hans  Grafar- 
Leifr  ok  Eirekr  rauðr;  átti  Hólastaðr  optast  nokkut  i  þeim 
skipum,  sem  kómu  til  íslands.  Skipaði  hann  þá  geymslumeon 
i  kjallara  sínum,  sem  hans  trúnaðarmenn  vóru:  Ketill  Halls- 
son  um  tvð  ir  fyrstu,  sem  hann  kom  til  fslands,  en  siðao 
Einarr  djákni,  hverr  hafði  æ  síðan  meðan  hann  var  biskup. 
Eptir  máltíðina  dagliga  reikaði  hann  fyrst;  fór  hann  þi  í  silt 
studium  ok  studeraði  hann  i  bókum;  skrifaði  bann  upp  á  vai- 
spjald,  noterandi  þat,  sem  hann  vildi  hafa  sérliga  or  bókum. 
ok  þar  eptir  skrífaði  Einarr  djikni  upp  í  kvaterne  eðr  bók.  svu 
at  biskupiQum  var  tiltæk,  nær  hann  vildi  á  líta  ok  þat  frammi 
hafa.     Enginn  maðr  skyldi   koma  upp  i  hans   herbergi,   neraa 
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orlot's  bffiði ;  var  þar  skipaðr  til  lokuBveinn,  at  geyma  her- 
bergjanua  dagligo,  ok  svo  á  nœtr.  Jafbao  scm  rökkva  tók  á 
vetrinn  sagði  Einarr  djákni  biskupmwn  heilagra  manna  sögur 
á  nurrænu,  eðr  stundum  las  'latinusögur,  þar  til  eem  hrfngt 
var  til  aptansðngs;  gekk  biekupinn  þegar  út  til  kirkju  um 
fyrstu  hrÍDgin[g],  lesandi  svo  sálutfðir  með  klerkum.  Eptlr 
kveldsöng  gekk  biskupinn  heim  til  herbergja  sinna,  ok  þá  eptir 
lil  borðs.  Jafnan  lét  hann  einn  hvern  klerk  lesa  ketiowm  fyrír 
borði  sinu ;  gjörði  þat  iðugligast  Óblauðr  djáknl  þorstciiisson. 
Eplir  múlttðina  um  kveldit  reikaði  btBkupinn  um  baðferðir  um 
gólf,  ok  sfðon  fór  hann  í  sæng  sfna;  hafði  hann  þann  svefD 
meslan,  sem  hunn  hafði  framan  til  söngs.  Aidri  kom  herra  Lon- 
rentius  inn  f  Btaðinn,  nema  þá  stunditm  sem  honum  var  sagt 
al  danzleikr  var  hafðr  á  kveldum ,  þá  lét  hann  bera  fyrir  sér 
skriðljós  inn  i  stóru  stofu,  fyrirbjóðandi  hverjum  sem  einum  at 
bafa  danzleik  þar  á  slaðnum.  "Mikit  vandlæti  hafði  herra  Lau- 
rentius  um  framferðir  lærftra  mauna,  hárskurfi  ok  kiæðaskurð, 
ok  þeir  hefði  öngar  sundrgjorðír  þar  i  hans  biskupsdsmi; 
svo  ok  um  lifnað  þeirra,  þar  mest,  sem  honum  þótti  úr  hófi 
ganga,  svo  ok  þá  menn,  sem  mcð  meinum  vóru  saman,  hvort 
sem  var  f  húrdúmum  eðr  frændsemiB  spellum. 

46.  þat  er  eigi  gleymanda,  heidr  góðum  mounum  birt- 
anda,  hversu  margar  ok  fagrar  ðlraoBur  bann  lét  gjöra  af  stað- 
arins  gózi  ú  Hólum  sem  hann  var  biskup.  Allt  prófastsdæmt ' , 
þat  scm  fell  i  sakeyri  ok  öðrum  sektum,  gaf  hann  fátækum, 
þeim  sem  mest  vóru  þurfandi,  eÍQkanliga  þeim  sem  áðr  höfðu 
í  búi  verit,  likþram,  blindum,  eðr  þeim  sem  mestan  krankdóm 
hufflu.  þar  til  skipaði  hann  presta  at  láta  reka  prófastsdæmi, 
hafði  þat  fyrst  sira  l'áll  þorstelnsson ,  en  sfðan  sirs  Bjðrn 
Ofeigsson,  skipaði  bisknpinn  þeim  shkt  af,  sem  bonum  Ifkaði, 
t'yrir  armæðu  sfna,  uk  þelta  hélzt  um  hans  daga.  Var  þetta 
mörgum  þurfundum  mikil  hjálp,  en  allir  létu  úti  með  góðum 
[hug].  nij  dlmosumenn  skipaði  hann  at  vera  skyldi  heima  á 
Hólnm  ok  úlbúum  etaðarins;  vóru  þessir  bæði  fæddir  ok 
klæddir.  Á  laugaföstu  vóru  innteknir  flmm  fátækir,  ok  vóru 
þeir  fram  yflr  páskaviku.  Á  Mikaelsmesau  á  haustið  skyldi 
ráðsmaftr  stika  niðr  xx°  vöru  [i  vaftmálum,   þelta   skyldi  gefa 
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fátækum  möDnum  í  vald1  um  vetrinn  ok  fram  yflr  hvítadaga. 
[Skyldi  gestamaör  þetta  út  gefa,  ok  skipta  með  fátækum3  mðno- 
um,  þeim  sem  honum  þótti  mest  þurftugir,  eðr  biskupinn  vís- 
aði  tii  hans,  fvrir  stærstu  hátíðir,  ok  var  þar  lil  valdr  dyggr  - 
maðr,  góðfúss  ok  skynsamr,  var  þat  þorsteinn  þorleifsson. 
Allt  þat  góz,  sem  gefit  var  [í  vaðmálum3  árliga  til  staðarins. 
lét  hann  bera  heim  í  herhergi  sín ,  ok  lét  hann  ailt  gefa  fa- 
tækum  mönnum4.  —  j>at  er  ok  merkjanda,  at  hann  hafði  þann 
klæðabúnað,  sem  múnkar  hafa,  kufl  með  skrúð  yztan,  [þvi  als 
hann  sagði  þat  reglu,  þó  at  biskupar  væri  af  svartmúnkalifnadi. 
þé  ætti  þeir  at  halda  þann  habitum,  sem  þeir  vóru  af  reglu- 
lifnað[i]num  kosnir.  Stami[n]am6  með  ull  hafði  hann  næst  sér. 
Skóla  setti  hann  á  staðnum,  ok  lét  kenna  latínu;  liélt  þann 
skóla  sira  Ólafr  Hjaltason ;  gaf  hann  honum  Valla  stað  í  Svarf- 
aðardal,  segjandi,  at  þann  stað  skyldi  æ  sá  hafa  ok  halda,  sem 
skólameistari  væri  á  Hólum.    Kenndi  sira  Valþjófr  söngnám. 

47.  þann  vetr  sem  Laurentius  biskup  var  fyrstan  á 
Hólum,  var  tíðindalaust  víðast  á  íslandi.  Bróðir  Bergr  Sokka- 
son  var  kosinn  af  herra  Laurentio  ábóti  at  Múnka-þverá,  var 
hann  vígðr  einu  ári  siðar  af  honum  heima  á  Hólum,  var  hann 
formentr  maðr,  umfram  flesta  menn  þá  á  íslandi,  [um]  klerk- 
dóm,  letr,  söng  ok  málsnUd;  samansetti  hann  margar  heilagra 
manna  sðgur  í  norræuu,  senj  birtast  mun  ok  auðsýnast  meðan 
þetta  land  er  bygt.  Uér  yfir  fram  hafði  sá  góði  roann  ágætt 
siðferði  með  klaustrligum  lifnaði,  vóru  þeir  Bergr  ábóti  ok 
Laurentius  biskup  í  kærligri  vináttu,  þvíat  Laucentius  biskup 
var  lærifaðir  hans.  Um  vetrinn  fyrir  iangaföstu  sendi  herra 
Laurentius  bróður  Árna,  son  sinn,  suðr  í  Skálholt  til  herra 
Jóns  biskups,  biðjandi  hann  at  hann  vígði  hann  öllum  \ígsl- 
um  ok  til  prests.  Kom  bróðir  Árni  norðr  eptir  hvítadaga,  þá 
vígðr  prestr.  Syndist  herra  Laurentio  biskupi  þat  fegra,  at 
faðir  legði  eigi  vígsluhendr  yfir  son  sinn  holdligan;  stóð  ok 
bróðir  Árni  aldreigi  hjá  föður  sínum,  nema  þá  hann  fermdi 
börn.    Yar  bróðir  Árni  hinn  bezti  klerkr  ok  versificator,  ok 

i)  [  leifcr. ;  þetta  sk.  g.  f.  m.  í  v.  í  vafcmálum,  .4. 
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kenndi  mðrgum  klerkum ;  fór  hann  hvern  tíma  í  visitacionem 
með  herra  Laurentio  fðður  sínum,  ok  svaf  i  einu  herbergi  ok  hann ; 
hafði  hann  ok  innsigli  biskupsins  ok  bréfagjðrðir,  ok  Einarr  djákni. 

48.  j>ann  sama  vetr,  sem  Laurentius  biskup  kom  út  um 
haustið,  var  kyrt  á  íslandi  ok  engi  merkilig  tíðindi  gjörðust; 
stýrðu  þá  biskupar  fyrnefndir,  herra  Jón  Skálhoiti,  en  herra 
Laurentius  Hólastað;  var  þat  mál  manna,  at  á  íslandi  mundi 
varla  verit  hafa  meiri  latínuklerkar  en  þeir  vóm ;  var  ok  harðla 
kært  þann  tíma  í  meðai  þeirra.  Á  öðru  ári  biskupsdóms  Lau- 
rentii  hauð  haun  með  ráði  alira  iœrðra  manna  í  Oóla  biskups- 
dæmi,  at  festum  corporis  Christi  skyldi  sýngja  hátiðliga  sem 
summum  festum^  þviat  þat  var  nviiga  flutt  út  af  berra  Jóni  bisk- 
upi;  var  sú  hátíð  lögtekin  á  alþíngi  um  sumarit.  Um  haustið 
eptir  gjöröi  Laurentius  biskup  vígslur  heima  á  Hólum;  var 
þat  sem  annat  mcrkiligt  um  stjórn  hans,  at  hann  prófaði  sjélfr 
klerkana,  ok  hann  sjálfr  talaði  fyrir  þeim,  hversu  þeim  hæfði 
fram  fara  með  þeirri  vígslu,  sem  þeir  tóku,  rannsakandi  smá- 
smugliga  þeirra  lifnað  ok  kunnáttu,  áðr  hann  vildi  þá  fram  vígja ; 
fór  hann  mest  at  þvi,  hversu  þeir  súngu  ok  lásu  í  heilagri  kirkju. 

þá  sagði  hann l  taka  heilagar  vígslur,  sem  bðra  áttu  í  von- 

um,  ok  vildu  eigi  til  segja ;  ok  sem  þat  varð  opinbert,  setti  hann 
á  þá  stórar  skriptir,  ok  lét  þá  iangan  tíma  missa  síns  embættis. 

Á  eptirfaranda  ári,  sem  herra  Laurentius  kom  út,  kom 
ekki  skip  til  íslands.  Im  vorit  epir  riðu  þeir  Guðmundr  ábóti 
ok  Benedikt  bóndi  Kolbeinsson  til  Hóla.  Eptirleitaði  Guð- 
mundr  ábóti  hversu  hann  vildi  skipa  um  tiundir,  sem  langan 
tíma  höfðu  hrærð  verit  í  meðal  þíngeyra  ok  Hóla  kirkju;  tal- 
aði  herra  Laurentius  biskup  svo  til  Guðmundar  ábóta' :  (ttveir 
eru  kostir,  sá  at  kæra  fyrir  mínum  herra  erkibiskupinum  eptir 
tíundunum,  en  sá  er  annarr,  at  leggja  öll  þessi  mál  undir  vort 
vald  ok  umdæmi",  ok  með  ráði  góðra  manna  kaus  ábóti,  at 
biskup  skyldi  einn  skapa  ok  skera  þat  sem  hann  vill  vcra  iáta, 
ok  hann  vildi  fyrir  guði  svara,  at  þíngeyra  klaustr  væri  skað- 
laust  af.  Sagði  biskup  þá  upp,  at  hann  lagði  Hvamm  í  Vatnsdal 
klaustrinu  á  f>íngeyrum  tii  æflnligrar  eignar.  „Vitum  [vér]  vel", 
sagði  Laurentius  biskup,  uat  svo  mikit  [vald]  ok  dominium  heflr 
hverr  sem  einn  Hólabiskup  yflr  þíngeyra  klaustri,  at  aldrei  fá 
ábótar  af  þíngeyrum  kært  af  Hólabiskupum  biskupstíundir  fyrir 

1)  ma<b  og  ólæsilegt  (fimtina,  404).         ■)  Guftmundr  ábóte,  Á. 
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vestan  Vazdalsá;  en  sakir  þess,  at  vorir  eptirkomendr  sýni 
ekki  vald  á  klaustrinu  at  þíngeyrum,  þvi  viljum  vér  með  þessarí 
gjöf  ok  tillagi  alla  deilu  ok  ákæru  niðr  setja  meðan  vor  er  til 
kostr;  skulum  vér  ok  skrifa  til  erkibiskups,  at  hann  slyrki 
þetta  vort  sáttmál'*.  Var  þetta  pactum  gjört  með  liandiögum 
ok  bréfum.  Gaf  herra  Laurentius  þá  ok  próventu  Kálfs  bróður 
síns  til  þíngeyra,  vóru  þat  fjörutigir  bundraöa;  hafði  herra 
Laurentius  biskup  af  þessari  gjöf  heiðr  ok  sæmd,  en  klaustrið 
á  þíngeyrum  œfinligt  gagn  ok  blunnindi  sem  Hvammr  er. 

49.    í  þann  tíma  bjó  þorsteinn  Kolbeinsson,  bróðir  Bene- 
dikts,  á  Holtastöðum  í  Langadal ;  var  frú  Guðrún  þorsteinsdóttir 
móðir  hans  ok  þeirra  brœðra.    þorsteinn  var  þá  ókvæntr,  fylgði 
hann  þá  óheimulu  ráði,  takandi  sér  til  lags  Guðrúnu  Illugadóttur; 
vóru  þeir  þorsteinn  ok  þorðr  Loptsson,   er  kallaðr  var1,  fer- 
menníngar  at  frœndsemi,    var   þetta  samlag  þeirra    opinbert 
með  barngetnaði ;  fóru  þau  svo  opinberliga  með  sinu  ráði ,   at 
bann  lagði  hana  í  sœng  hjá  sér  sem   sína   eiginkonu.     Herra 
Laurentius  áminnti  í  fyrstu  blíðliga,   at  hann  skyldi  við  hana 
skilja,  en  hann  var  baldinn  í  sinni  þrjózku,   ok  skipaðist  ekki 
við  biskupsins  áminníngar.     Svo   kom,   at  biskup    Laurentius 
fór  fram  meðr  lagaprófi  í  móti  þorsteini,  látandi  sverja  frænd- 
semi  á  meðal  fyrnefndra   manna,  þorsteins   ok  þórðar;    hann 
var  sá  er  Guðrún  átti  áðr.    Síðan  gjörði  biskup  þorsteini  þrjár 
áminníngar,   stefnandi  honum  til  Hóla  ok  síðustu  peremptorie; 
ef  hann  kœmi  eigi  i  sagðan  stað ,   skyldi   bann  bannsetja  þau 
Maríumessu    fyrri    heima    á    Hólum    meðr    steyptum     kertum 
ok  hríngdum  klokkum ;  ok  meðr  því  at  þau  kómu  eigi  í  stefn- 
una  ok  þrjózkuðust,   haldandi   sik  sem  áðr.   fór  þat  fram ,   at 
Laurentius  biskup  bannselti  þau  á  iVlaríumessu  á  kór  á  Hól- 
um,  meðr  því  formi,  sem  lög  heilagrar  [kirkju]  bjóða  framast 
viðr  þrjózka  frammi  hafa.     Auðsýndist  í  þessu  einorð   biskups 
ok   réttlœti:    þau  frú  Guðrún    ok  Benedikt  vóru   hinir  mestu 
vinir  hans,  ok  svo  Hallbera  abbadís  á  Stað,   er  var   systir  frú 
Guðrúnar;  hafði  ok  þorsteinn  mikit  eptirgengi,  þvíat  hann  var 
þá  forríkr  maðr  at  auðœfum.    Nú  er  at  segja  frá  því,   hversu 
þorsteiufi]  brá  við  þessar  framferði[r]  ok  bannsetoíngu,  sem  fram 
fór  á  Hólum  at  Maríumessu.     Svo  semhann  var  kominn  undir 
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borð  á  Holtastöðuro ,  leit  hann  niðr  í  gaupnir  sér,  ok  sem 
hann  leit  upp,  talaði  hann:  wvita  þykkjumst  ek  nú,  Guðrún", 
sagði  hann,  i4at  biskup  á  Hólum  heílr  harða  yflrsöngva  yflr 
okkr  í  dag,  vil  ek  ekki  aðra  menn  vefja  í  vandræðum  með 
mér,  ok  skulu  þér  allir",  sagði  hann,  talandi  til  fólksins,  44eta* 
hér  inni,  en  ek  mun  rvma".  Gekk  hann  þá  undan  borði,  et- 
andi  einn  saman ,  ok  svo  svaf  hann.  í  burt  hafði  bískupinn 
skipat  áðr  prestunum  báðum;  hafði  hann  þó  gjðrt  þeim  ónáðu- 
ligt.  Skjótliga  eptir  þessa  framferð  riðu  þau  frú  Guðrún  ok 
Benedikt  til  Holtastaða,  ok  eggjuðu  hann  at  ganga  til  sœttar 
við  heilaga  kirkju  ok  biskup;  kómu  þau  lil  móts  við  biskupinn 
á  Völlum  í  Svarfaðardal ,  ok  var  þorsteinn  leystr  af  biskupi  af 
banni,  en  Guðrún  degi  síðar  í  Árskógi.  Sóru  þau  bæði  skilnað 
sín  á  milli,  ok  svo  gjörðist  með  guðs  vilja,  at  þau  skildu.  Lagði 
biskupinn  alla  ástundan  [á],  at  hirta  sitt  undirfólk  af  vondum 
framferðum,  en  eigi  bannsetti  hann  opinberliga  fleiri  menn  í 
Hóla  biskupsdæmi. 

50.  Einkanliga  cr  þat  merkjanda  ok  frá  því  segjanda,  at 
herra  Laurentius  talaði  þat  jafnan  á  prestastefnu ,  at  þat  væri 
osetligt,  at  prestar  þeir,  sem  ófærir  kynni  verða,  sakir  elli  eðr 
annarra  sótta,  væri  reknir  út  á  húsgang,  eðr  lítil  hjálp  þeim 
veitt  af  kirkjunni  ok  hennar-  gózi;  þar  [fyrir]  setti  hann  ok 
skipaði  prestaspítal  at  Kvíabekk  i  ÚlafsGrði,  ok  keypti  landit 
hálft  at  Arnoddi  presti,  en  hálft  átti  kirkjan.  Lagði  hann  þar 
til  í  jðrðum  ok  kvikfjám  ok  bús  búhlutum  yfrit  góz;  skipaði  hann 
ok,  at  hverr  prestr  í  biskupsdæminu  skyldi  tilleggja  um  næstu 
þrjú  ár,  hálf[a]  mörkhverr;  varð  þetta  stórgóz.  Lambseldibað 
hann  ok  um  allan  Ólafsfjðrð,  ok  víða  um  Fljót,  svo  at  brott 
var  alit  til  fimtige,  ok  játuðu  æfinliga  biskupinum  upp  í  jarðir 
sínar.  Svo  ok  eigi  síðr  skipaði  herra  Laurentius  vanhaga-fé 
því,  sem  féll  í  stærrum  málum,  til  prestaspítalans ,  sem  var 
af  Benedikt  Rolbeinssyni  ok  þorsteini  bróður  hans ,  ok  öðrum 
ríkismönnum,  sem  brotligir  urðu  í  þúngum  skriptum.  Vildi 
hann  því  skipa  prestaspítal  at  Kvíabekk  í  Ólafsflrði,  at  honum 
þótti  þar  gott  til  blaulfl[sjks  ok  búðarverðar,  ok  þótti  þat  vel 
henta  gðmlum  möonum  til  fæðu.  Úngan  prest  skipaði  hann 
þar  tii  ráðsmanns,  er  verit  hafði  áðr  lærisveinn  hans  at  Múnka- 
þverá  þá  er  hann  var  þar;  sagðist  hann  þat  hyggja,  at  hann 
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mundi  verða  roskion  maðr  til  Qárbaga,  en  þat  var  Björn  prestr 
önundarson1;  var  hann  þar  ráðsmaðr  raeðan  Laurentius  biskdp 
liföi,  ok  kómust  þar  undir  nægtir  alls  kvikfjár  ok    kostar,  svo 
at  þar  skorti  ekki  þáLaurentius  biskup  sálaðist.     Vóru  þar  þi 
margir  prestar.    Sá  sami  Björn  prestr  var  lengi   ráðsmaðr  á 
Möðruvöllura  í  Hörgárdal,   ok  var  roskinn  maðr   til   ráða,  ok 
ftilldist  þau   orð,  sem  Laurentius  biskup  spáði  honum.      Sira 
Snjólfr  kom  út  fyrir  sunnan  land  ok  reið  til  Hóia;    hafði  hano 
fengit  bréf  af  nokkrum  kórsbræðrum,  ok  þeir  báðu  Laurentium 
biskup  skipa  vel  með  hann.     Yildi  hann   enga  lotníng  gjöra 
Laurentio  biskupi;   anzaði  biskupinn  ekki  hans   erindum;  fór 
bann  þaðan  at  GnnaJón  biskup  í  Skálholt,  ok  bauðst  at  þjóna 
í  hans  biskupsdæmi;   ráðlagði  hann  Snjólíl  at  fara    norðr  aptr 
til  Laurentii  biskups;   t(eigi  þér,"   sagði  biskup  Jón ,    t4at  auð- 
mýkja  yðr  við  hann,  þvíat  hann  er  skipaðr  af  guði  yðarr  yflr- 
maðr;   raunum  vér  ok  skrifa  norðr  með  yðr  til  vors  bróður, 
ef  þér  vilit  játa  oss   þessu."    Kom  Snjólfr  norðr   til  Laurentii 
biskups,   ok  laut  honum,   fallandi  á  kné.    Biskupinn    spurði: 
4lhví  ertú  nú  svo  ólíkr  sjálfum  þér,   Snjólfr,   hjá  því   sem  þú 
vart  hér  næst?"    4tþvíat,"  sagði  hann,  4tat  nú  er  jár[n]teinninn 
burt  or  hálsinum  á  mér;  iagði  ok  hcrra  Jón  biskup  þat  til  með 
mér,  at  ek  skyldi  vægja  fyrír  yðr."    Biskup  stóð  þá  upp,  ok 
setti    hann    niðr  hjá  sér;    var  hann  í  boði  hans   þann  dag; 
samdist  svo  með  þeim,  at  hann  gaf  honum  Háls  stað  í  Fnjóska- 
dal,  þvíat  þá  var  eigi  annat  beneficium  laust.     Mátti  hann  sann- 
liga  tala  til  sira  Snjólfs,   at   engi  prestr  hélt  sik  svo  sæmiliga 
at  mat  ok  klæðum  sem  sira  Snjólfr,  ok  tíundaði  hann  þó  aldrí 
meir  en  xl  hundruð ;  kom  jafnan  hart  í  meðal  þeirra,  þó  svo,  at 
hann  ieitaði  á  biskupinn  meðr  o[f]metnaðarsamligum    orðum. 
Bar  þat  til   einn  tíma  at  Múnka-þverá,  sem  biskup   var  þar 
kominn  í  visitacionem ;  kom  sira  Snjólfr  sem  biskup  var  yfir 
borðum,   ok  var  honum  skipat  fraraan  at  bríkinni.     Spratt  þá 
þegar  upp  brixli  ok  meinyrði  við  biskup,  sem  Snjóifr  gjörðist 
drukkinn.     Hafði  Laurentius  biskup  mikit  þolinmæði,   svo  at 
hann  svaraði  engu  orði,   látandi  eptir  Maríuminni  upp  borðin. 
Fékkst  sira  Snjólfr  nógu  mjök  um  náttina  [við]  at  drekka;  bólgn- 
aði  hann  þá  svo  upp,  at  búit  var  við  voða,  var  hann  þá  gyrðr 
með   líndúki;   þótti  þeim  sem  hjá  vóru   staddir  syrgiligt  uppá 

i)  þn|oúúndar  (HrómundarP),  A. 
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[at]  sjá  hans  barmkvæli;  bað  hann  þá  herra  Laurentiura  biskup 
al  koma  til  sín;  hvat  hann  gjörði.  Bað  hanii  sira  Snjólfr  [>a 
fyrirlátníngar  fyrir  þau  orð,  eem  hann  haföi  talat  um  kveldit; 
en  hann  sagðist  þat  feglnn  vilja;  las  biskupinn  þá  yflr  honum. 
Itatnaði  honum  þá  með  guðs  vilja  litlu  síðar.  Meinyrti  aldri 
sfðan  sira  Snjólfr  Laurentium  biskup  meðan  hann  liföi.  Sira 
Jón  KoðransBon  hélt  hcrra  Laurentius  I  góðri  blíðu ;  gaf  hann 
honum  staðar-hluta  at  Hrafhagili,  ok  þar  með  prófastsdtcmi  um 
Eyjafjörð  ok  Ðali  til  Var[ð]gjár;  var  hann  hran  sœmiligasti 
klerkr.  Lét  hann  upp  smfða  kirkjuna  at  Hrafnagili  með  dýrum 
kosl,  sem  lengi  mátti  auðsýnast,  ef  henni  væri  haldil. 

51.  Allir  mestháttar  menn  á  íslandi  þann  tima,  sem 
herra  Laurentius  var,  áttu  góða  vináttu  við  hann,  svo  leikir 
sem  lærðir.  Tóku  þeir  vúrulán  af  staðnum,  á  þann  máta,  at 
biskupinn  vildi  at  þeir  legfli  i  pant  gull  eðr  brennt  silfr,  en  ef 
eigi  kœmi  vara  frum,  skyldi  staðrinn  eignast  þat,  seni  niðr  var 
lagl;  komst  biskupinn  svo  með  eign  at  mörgum  dýrgripum,  at 
þeir  gátu  eigi  leyst  pantinn.  Herra  Eireki  Sveinbjarnarsyni 
bygðu  þeir  biskup  ok  Skúti  Mugumýri  nm  fjðgr  ár,  þvíat  hann 
hafði  þá  sýslu  i  Norðlendíngafjórðiingi  hit.  vestra.  Leigðí  hann 
fyrir  xij"  árliga,  iúknndi  sumt  f  hiisabótum,  en  þat  meira,  sem 
hisknpinum  ok  staðmim  þarfnaðist.  Við  rika  menn  vandaði 
biskup  um  tíundnrgj&rð,  var  þat  einkanligavið  Giíiir  búnda  galla 
f  Víðidalstúngu;  nefndi  biskup  til  þrjá  presta  ok  þrjá  leikmenn, 
at  virða  fé  Gizur|arj  sem  hann  var  á  biskiipsgistíngu.  Var 
Gizurr  harðr  á  móti  í  fyrstu;  ok  þá  er  haun  sá,  at  forboð  var 
fyrir  hondum,  ef  [biskup]  réð  eigi,  þviat  biskup  vildi,  at  Gizurr 
nefndi  til  aðra  þrja  menn  at  virða :  gjörðist  ok  þat ,  ok  f virðu 
þeir'  gózil  lxc  meira  en  Gizurr  liafði  áðr  gjört  tíund  af.  Var 
þat  ekki  margra,  at  vanda  um  við  Gizur.  Herra  Laurentius 
gjörði  engan  mannamun  at  hirta,  ok  umvandaði  þá  hluti, 
sem  hann  sá  móti  guðs  lögum ,  hvorl  sem  þat  gjðrðu  rikir 
menn  eðr  fátœkir.  Var  þat  ok  merkjanda,  at  þá  er  Benedikt 
bóndi  eðr  flafn  búndi  urðu  opinberir  í  hórdómsapellum  eðr 
aðrir  mikilsbáttar  menn,  skyldu  þeir  koma  at  akírdegi  til  Hrjla, 
ok  vera  leiddir  til  á  bjarafeld,  sem  aðrlr  ■ItriptamenD ,  svo  at 
öskudegi  stundum  þeír  sem  stœrra  féliu.  Bauð  hann  þeim  at 
sitja  um  páskana  hjá  sér  i  veizln  ok  fagnaði.  Skipaði  hann 
i)  [  grtg.t  vwþelm,  A. 
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því  svo,   at  honum  þótti  þeim  kinnroði  í   vera,    at   taka   slíka 
hneykíng  opinberliga  fyrir  sín  brot,   ok  þeir  skyldu  við  varast, 
at  falla  eigi  aptr  í  annan  tíma,  þvíat  gjamara  vildu  þeir  út  lúka 
nokkra  penínga,  en  lægja  sik  svo  sem  aðrir  h'lilsháttar  menn. 
52.     Á  þriðja  ári  biskupsdóms  herra  Laurentii  kom  bfóðir 
lugimundr  Skútuson  af  Noregi  með  bréfum  herra  Eilífs  erkibisk- 
ups,  þat  sem  til  heyrði  um  Möðruvalla  mál;  var  sá  boðskapr  svo 
látandi,  at  þeir  herra  [Jón] '  biskup  af  Skálholti,  ok  herra  þorlákr 
ábóti  af  Yeri,    vóru  skipaðir  judices  delegati  af  erkibiskupijnum 
pró](l  at  taka,  ok  með  dómí  úrskurð  eðr  sama  niðr  at  setja, 
svo   at  sáttmál  gjörðist    um    sagt   mál,    ok    svo   hvorritveggi 
álfunni  örir  stefna* ,  þat  er  at  skilja  Laurentio  [biskupi  líjóla- 
staðar  vegna,  ok  bræðrum  sag[ð]s  klaustrs  til  ákœru.     Ok  svo 
sem  þessi  boðskapr  kom  fyrsögðum   dómundum,    kölluðu  þeir 
fyrir  hvoratveggja  álfuna,  Laurentium  biskup  ok  brœðr  sagðs 
kiaustrs,   [setja]ndi  þeim  stefnudag  á  Möðruvöllum   næsla  dag 
eplir  Ólafsmessu  fyrri.    Ok  þeim  öllum  [samjt  þar  komundum, 
byrjuðu  brœðr  ákœru  á  Laurentium  biskup,  bróðir  íngimundr, 
bróðir  þorgeirr  ok  bróðir  þórðr,  sem  þá  lifðu  af  þeim  lifnaði. 
í  fyrstu  þeir  kröfðu  klaustrs  síns,  sem  þeir  vóru  til  vígðir ;  þar 
nœst,  at  Hóla  biskupar,  Auðunn  ok  Laurentius  biskup,   höfðu 
tekit  allar  innrentur  klaustrsins  undir  Uólastað  síðan  klaustrið 
brann,  en  þeir  vóru  skipaðir  á  vistir  sem  aðrir  veraldarmenn; 
ok  af  þessum  hlutum  fyrnefndum  kröfðu  þeir  dómendr  gjöra 
sér  rétt  af.     Til  þessara  hluta  svaraði  Laurentius  biskup :  „þat 
er   öllum   mönnum   kunnigt,   at  klaustrið   hér  á  Möðruvóllum 
heflr  orðit  áðr  fyrir  eidsbruna  en  vér  vórum  kosnir  til  biskups ; 
8vo  et  sama  vóru  brœðr  skipaðir  á  prestsvistir ;  var  ok  þetta 
mál  talat  ok  kært  af  bróður  íngimundi  fyrir  erkibiskupinum  í 
Noregi  þá  er  [vér]  vórum  í  Noregi  næst;  eigum  vér  eigi  fyrir 
vora  persónu  at  svara,    sem  vér  höfum  eigi  gjört.     Er  þat 
upphaf  vorra  svara,  at  vér  viljum  í  öllum  biutum  svara  ok  hlýðni 
veita  erkibiskupinum,  ok  hans  boð  standi.    £r  þat  vort  boð,  at 
láta  gjöra  hér  upp  klaustrið  á  Möðruvöllum  með  þeim  framasta 
kosti,  er  vér  til  fáum,  sem  skjótaet  megum  [vér],  svo  sé  svo 
margir  bræðr  inn  teknir,  sem  þá  herra  Jöruudr  biskup  sáiaðist,  ok 
fá  þeim  skipat  í  kost  ok  klæði,  sem  þeir  höfðu  um  daga  Jörundar 
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biskups ;  viljum  vér  skipa  prior  yflr  lifnaðinn,  en  vera  sjálfr  þeirra 
ábóti,  ok  skipa  ráðsmann  yflr  staðinn  ok  haos  fé ' .  í  slœrrum 
ráðum  gjörist  allt  með  ráði  priors  ok  brœðra.  |>etta  klaustr 
sé  í  Ollum  hlutum,  andligum  ok  veraldligum ,  eptir  því  sem 
Jörundr  biskup  góðrar  minníngar  funderaði  þat."  At  þessum 
orðum  Laurentii  biskups  varð  góðr  rómr.  Talaði  þá  fyrst  Jón 
biskup:  ktNú  hafl  þér,  brœðr,  heyrt  boð  herra  biskups;  megi 
þér  nú  sjálflr  kjósa,  hvort  þér  vilit  heldr  framfylgja  kœru  upp- 
byrjaðri,  eðr  vili  þér  gjöra  sáttmál,  sem  hann  heflr  boðit." 
þeir  bræðmir  sögðust  þat  upp  taka,  sem  hann  ráðlegði  þeim. 
[Jón  biskup  svarar] :  t(vér  viljum  hér  til  kalla  með  oss  fleiri 
dugandi  menn."  Gekk  herra  Laurentius  biskup  þá  í  burt  ok  hans 
fylgjarar.  Vóru  þar  til  kallaðir'áðr  af  honum  allir  fremstu 
kennimenn  í  Hóla  biskupsdæmi ,  ok  svo  eigi  síðr  leikmenn. 
Eptir  tíma  liðinn  var  Laurentius  biskup  inn  kallaðr  með  sínum 
fylgjorum;  talaði  herra  Jón  biskup  þá  vcgna  brœðra:  tJVleðr 
því  at  þér ,  herra  biskup ,  haflt  boðit  brœðrum ,  í  alla  staði  án 
nokkurri  tilskyldan  eðr  þrúgan  laganna,  því  vilja  þeir  kjósa,  at 
þér  látið  gjöra  upp  klaustrit,  sem  skjótast  megi  þér,  með  sæmi- 
ligan  kost,  sem  þér  haflt  framast  föng  á,  at  tilfengnum  skrúða 
ok  klokkum,  ok  ötlum  þeim  hlutum,  sem  heilagrar  kirkju  embætti 
ok  þjónustu  þarfast:  prior  ok  ráðsmaðr  sé  setlir  firir  klaustrit, 
kost  ok  klæði  hafl  þeir  sæmiliga,  ok  allan  bátt  sé  klaustrit 
ok  bræðrnir  í  þann  stétt,  sem  var  um  daga  Jörundar  biskups, 
ok  hann  funderaði  í  fyrstu,  ok  hér  viljum  vit,  judices  dclegati,  til- 
skipaðiraf  herra  erkibiskupinum  samþykkja,  t[rygg]ja*  ok  styrkja 
með  okkrum  innsiglum".  Fór  þetta  sáttmál  fram,  öllnm  þess- 
um  fyrnefndum  samþykkjundum  með  [kærjleik  ok  vinskap,  án 
nokkuri  þrúgan  eðr  tillokkan.  Gjörðist  þetta  pactum  með 
handlðgum  herra  J[óns  biskups,  vejrandi  styrkt  síðan  með 
bréfum  ok  innsigli  [af]  hvorutveggju  álfunni.  Var  á  Möðruvöll- 
um  gjör  hin  sæmiligasta  veizla  biskupunum  báðum,  {>orláki 
ábóta,  ok  öllum  prestum  ok  leikmönnum  tilkomundum.  þaðan 
ríða  þeir  á  burt  allir  samt,  biskuparnir  ok  allir  fyrnefndir, 
þvíat  herra  Laurentius  bauð  þeim  öllum  heim  til  Hóla,  Jóni  ♦ 
biskupi,  þorláki  ábóta  ok  öllum  þeim  þeirra  fylgjorum,  til  veizlu ; 
var  þat  at  Ólafsmessu  fyrri.    Gaf  Laurentius  biskup  Jóni  bisk- 
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upi  hinar  sæmilignstu  gjaflr  ok  svo  þorláki  ábóta.  Skildu  þeir 
.  þá  svo  at  sinni  meö  mestri  blíðu.  Riðu  þeir  þaðan  til  Glanm- 
bæjar,  ok  gaf  Rafn  bóndi  biskup  Jónt  miklar  gjaflr.  Keið 
hann  þá  til  þíngeyra ;  vóru  þeir  [Guðmundr  ábóti1  miklír  vinir. 
var  hann  þar  ok  gæddr  sæmiligustu  gjöfum ;  var  hann  á  Breiða- 
bólstað  in  festo  Laurentii,  sftng  hann  þar  messu  ok  prédikaði, 
ok  gaf  sira  þorsteino  honum  ssmiligar  .gjafir.  Reið  hann 
svo  it  vestra  í  biskupsdæmi  silt,  ok  varð  þessi  norðrreið  Jóns 
biskups  hin  vinsælasta. 

53.     Nú  er  frá  því   at  segja,  at  Laurentius   biskup  lætr, 
saman  safna  trésmiðum ,  ok  lætr  gjöra  upp  klaustrit  á  Möðru- 
völlum,  fáandi  þar  til  skrúða  ok  klokkur.     Postula  klokkur  vóm 
norðr  fluttar  fra  Hólum  [ok]  enn  söngmeyjar  fimm3 ;  var  innan  lítils 
tíma  þetta  gjört  með  svo  góðum  kostum,   sem   enn    má  auð- 
sýnast  i  dag;   fór  svo  fram  allt  í  kyrleika  ok  náðum  um  sum- 
arit  ok  allt  fram   í  langaföstu   [inu  eptirfaraudi3.     Heið  bróðir 
íngimundr  á  föstu  suðr  i  Skálholt,   vissu  menn   eigi   erindi  i 
fyrstu.     Var  bróðir  þorgeirr  skipaðr  prior  á  Möðruvöllum ,   en 
þorkell    Grímssou    ráðsmaðr.      Nærri  passionem    domini    kom 
sendimaðr  frá  Jóni  biskupi  með  eina  inclusam*;   var   þat   bréf 
stutt  ok  fáort;  næst  salutacione  stóð  svo:  at  „bróðir  íngimundr 
af  Möðruvöllum  kom  svo  at  oss  óvörum ,  at  vér   vissum    eigi 
heldr    en   himin    mundi    bresta;    flutti    hann,    at    þér,    lierra 
Laurentius  biskup,   hefði[t]   eigi  haldit  þat  sáttmál,   sem   vér 
sömdum  á  Möðruvöllum  í  sumar;   því  sjám  vér  eigi  oss  annat 
standa,  en  ríða  norðr  at  sumri,  ok  ieggja  endiligan  úrskurð  á 
sagt  máh"     Við  þetta  bréf  varð  Laurentius  biskup  bæði  styggr 
ok  reiðr,   segjandi  fyrir  sínum  trúnaðarmanni ,   at  hann   kvezt 
annars  vænta  af  Jóni  biskupi  þá  er  þeir  skildu  næst  á  Hólum, 
[en    at  bannj   mundi  svo  skjótt  um   venda  sinni  vináttu  viðr 
hann,  ok  trúa  því,  at  öllu  óprófuðu,  [sem  óvinir  hans  fluttu,  at 
hann  ryfi  þá  sættargjörð,  sem  þeir  bræðr  gjörðu  sín  á  meðal; 
sagðist  hana  viija  í  öllum  greinum  halda.    J>at  annat,   at   firir 
þat  sama  sáttmál,  sem  þeir  bræðrnir  gjörðu  sín  á  meðal,    var 
ent  ok  úti  þeirra  vald,   Jóns  biskups  ok  þorláks  ábóla,  yfir  at 
dæma  sögðum  málum,  ok  sýndi  þar  til  kirkjunnar  lög.     Kallaði 

i)  [  b.  v.  e.  gctg.  i)  getsr.:  fiRe,  A. 
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hann  at  sér  presta  sina  fremstu ,  sýnandi  þetm  kirkjunnar  Iðg 
hér  til'.  Um  vorit  eptir  páska,  &  Jous  dag  Hólabiskups,  sendi 
hann  sira  I'ál  þorsteinsson  i  Skálbolt  með  bréfum;  haföi  hann 
saman  sett  stórt  bréf,  í  hvert  bann  setti  alUgationett  juri$,  at 
þeir  f>orlákr  ábdti  heföi  ekki  vald  elðar  meir  yflr  al  dæma  sögðu 
múli,  fyrir  þat  sáttmál,  sem  þeir  brœðr  höfðu  gjört  sfn  á  meðal. 
Bréf  fyrirsagt  Laurentii  biskups  fékk  sira  Páll  herra  Jónf  biskupi, 
ok  svo  sem  hann  hafði  þat  yfirlesit,  varð  bisknp  mjðk  styggr,  segj- 
andi,  at  fyrir  þelta  bréf  mundi  hann  einnig  fram  fara  sem  áðr. 
|Jón  blskup  spurði  þá  sira  Pál*,  hvort  hann  sbyldi  nokkut  aptr 
skrifa  jþal]  sem  hann  hafði  áör  fyrstr  skrífat,  at  bann  mundi 
norðr  ríða  enn  um  sumarit,  yfir  at  dæma  Moðruvalla-málum, 
en  sira  Páll  sagðistekki  hirða  atfara  með  þeim  brcfum.  Bisk- 
npinu  sagðist  ekkl  muudu  skrífa  annat.  Fór  sira  Páll  aptr  til 
Hóia,  ok  sagði  Laurentio  hiskupi  [svo|  gjört.  Leið  nú  fram 
yflr  hvítadaga. 

54.  Á  trinilaiii  inessudag  kórau  tveir  djáknar  af  Skál- 
holti  ok  maðr  með  þeim  til  Hóla;  var  þat  þórðr  djáknf,  aonr 
Guðmundar  Iðgmanns,  hverjum  Laurentius  hafði  kennt,  ok  tcktt 
haun  úngt  barn  á  þingeyrum,  ok  lagði  alla  ástundan  at  kenna 
houuin ,  svo  at  hann  var  framaeti  lalfnuklerkr  ok  góðr  verti- 
ficator;  stdð  honum  illa  at  fara  með  nokkuru  þann  boðskap, 
sem  honum  var  f  moti,  sem  Laurentius  biskup  sagði  honum. 
Annarr  djákni  liét  Gregorius.  þessir  djáknar  kdmu  í  skrúðhús, 
sem  biskupinn  var  af  skrýddr;  kvaddi  þórðr  biskupinn,  segj- 
andi  honum,  at  hann  hafði  bréf  ok  boðskap  biskups  Jóns  at 
lesa  fyrir  honum.  Biskupinn  svaraði,  at  hann  mundi  þann 
ciim  boðBkap  hafa,  sem  honum  ok  heilagri  kirkju  mundi  engi 
bati  f  vera,  „þarftú,  þúrðr,  ekki  þik  til  at  bera  at  lesa  nokkur 
slefnubréf  fyrir  mér  hér  á  slaönum,  þviat  ek  vil  þau  engin 
heyra".  Uk  svo  sem  þórðr  œtlaði  upp  at  lesa  bréflt,  stökk  bisk- 
up  upp  ok  burt  af  skrúðhúsinu ,  ok  allir  klerkar  með  houuni. 
Ok  sem  þdrðr  sá  þetta,  lataði  bann:  „ekki  gjörir  mér  þetta, 
[sé  ek  nú  al3  blskup  vi.ll  ekki  heyra  boðskap  Jóns  btsiups". 
Laurentius  [biskup]  eagðíet  ekki  vilja  lifga  vald  þeirra  Jóns 
biskups  ok  þorliks  [með  því|,  at  heyra  nokkurt  slefhubréf  þeim. 

i)  [  v.  i  B.  i)  [  leífcr.  i   Sira  P.  ip.  þ.  J.  b.,  A. 
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Gekk  biskupinn  þá  til  borðs  ok  bauð  djáknum  til  borðs  raeð 
sér;  sátu  þeir  sunnudaginn  vel  plagaðir  í  ínat  ok  drukk.  Lm 
morgininn  eptir  fóru  þeir  til  borðs  eptir  formessu,  ok  sögðiwt 
œtla  at  riða  síðan  skyndiliga,  ok  tóku  besta  sina  ok  lögðu  á, 
ok  svo  sem  hámessa  söngst1  ok  eptir  offertorium  í  messunoi 
var  f>órðr  djákni  kominn  fyrir  Maríu  altari,  ok  byrjaði  upp 
bréfit;  sat  Laurentius  biskup  í  sœti  sínu.  Ok  sem  Laurentias 
biskup  heyrði  j>órð  uppbyrja  bréfit,  sagði  biskupiún :  „fyrir- 
býð  ek  þér,.  j>órðr,  atiesa  nokkut  bréf,  ok  át  gjöra  rugl  eðrhá- 
reysti  í  heilögu  messuembætli".  í  því  bili  hljóp  sira  Valþjöfr 
or  sæti  sinu ,  ok  greip  báðum  höndum  um  bréfit ,  ætlandi  at 
hnykkja  af  honum;  ok  sem  biskup  sá  þat,  kallaði  hann:  4ltak 
ekki  af  honum  bréfit,  en  fœrit  þá  út  með  bréfit  af  kirkjunni,  sto 
at  þeir  gjöri  ekki  rugl  í  heilagri  messu".  Hlupu  þá  klerkarnir  at 
alla  vega,  ok  stökuðu  þeim  út  af  kirkjunni  með  olbogum,  ok 
læstu  síðan  aptr  kirkjudyrum.  Tók  þáþórðr  at  lesa  bréf  útfyrir 
kyrkjudyrura  i  stöplinura.  Siðan  negldi  hann  bréfit  með  járn- 
nöglum  i  kirkjuhurðina ;  hlupu  þeir  siðan  út  á  hesta  sína,  er 
þeir  höfðu  bundit  fyrir  ofan  garð.  Síðan  léttu  þeir  eigi  sinni 
ferð  fyr  en  þeir  kómu  i  Skálholt,  ok  sögðu  Jóni  biskupi 
hvat  gjörzt  hafði  i  þeirra  ferð,  ok  báru  ekki  á  vœgð  söguna,  at 
þeir  hefði  reknir  verit  nauðigir  út  af  kirkjunni,  leynandi  þvi  öllu,  at 
biskupinn  hafði  þá  vel  tekit.  Lét  biskup  Jón  sér  fátt  um  finnast, 
en  prestar  ok  lærðir  menn  sáu  bréfit  fest  á  kirkjuhurðina  á  Hólum 
ok  [tóku]  ok  iásu.  Var  þetta  latínubréf,  heiðarliga  diktað,  sem 
auðsýnast  mátti  fráberligr  klerkdómr  Jóns  biskups.  Var  þat  efni 
í  sögðu  bréfi,  at  herra  Jón  ok  þorlákr,  dómarar  skipaðir  af 
Eilífl  erkibiskupi,  stefndu  Laurentio  biskupi  á  Möðruvöllu  i 
Börgárdal  fyrir  ákæru  bræðra,  at  heyra  þann  dóm  sem  þeir 
sögðu  á  millum  Hólakirkju  ok  Möðruvallaklaustrs ;  var  stefbu- 
dagr  nærri  translatione  sancti  Benedicti. 

55.  Nú  er  frá  þvi  at  segja,  at  þeir  herra  Jón  ok  þorlákr  ábóti 
búa  ferð  sina  norðr  um  land,  var  i  þeirri  ferð  ok  herra  Ketill 
ok  márgir  mikilsháttar  menn,  bæði  lærðir  ok  leikir,  ok  kóma 
til  Möðruvalla  fyrir  sagðan  stefnudag,  berandi  með  sér  kost  ok 
drukk;  þó  hafði  herra  Laurentius  svo  ráð  fyrir  gjört,  at  þar 
væri  fyrir  búizt  sæmiliga.     Kallaði  Laurentius    biskup   at  sér 


0  8>etg»?  söQgr,  A;  um  hámessu,  B. 


limmiiÍM  mk*  BI8KÐFA  SÖGOTi.  861 

fremstu  presta:  sira  f>orstein  skarðstcin ,  sira  tigil,  sira  Jón, 
sira  Eirik  bolla;  linfði  hann  ætlað  at  visitera  um  norðrsveitir, 
en  sat  i  Laufási  þá  er  at  leið  Btefnudeginum.  Trakteraði 
hann  þá,  ok  liafði  ráðgjorð  við  presta  sina,  hvat  ráðligast  vœri ; 
kom  þat  ásamt  með  þeim,  at  hann  skyldi  koma  til  Möðruvalla 
i  stefnudagiiin,  þslli  eigi  ólíkligt,  at  þeir  dómar  mundu  fram 
fara  cinshverir  með  orskurð,  at  skaða  kirkjunnar  á  Hól- 
um,  ef  eigi  vœri  þar  svaramaðr  hennar,  en  þœlti  eigi  óiíkligt, 
at  þcir  kallaði  Uann  óhlýðinn  erkibiskupi,  ok  setli  forboð  eða 
stefnu  til  erkíbiskups.  Ilann  sýndi  þeim  lúg  kirkjunnar,  at  þeir 
áltu  ekki  valJ  yfir  at  dœma,  siðaa  sáttmál  kom  á  meðal 
þeirra  bræðra,  cn  sagði  sik  í  úngu  þat  roflt  hafa.  |>ar  kom, 
at  hann  lél  presla  sina  ráða,  ok  fór  Laurenlius  biskup  okprest- 
arnir  á  skipum  yDr  til  Möðruvalla;  fuudust  þeir  biskuparnir 
úti  i  kirkjunni;  vildi  herra  Laurentius  vikja  til  at  mínnast  við 
biskup  Jún,  en  hanu  veik  sér  undan ,  svo  talandi:  „hvort  er 
þat  salt,  at  þér  haQt  boðil  at  leggja  liendr  á  djákna  mína  i 
Húlakirkju,  ok  reka  út?"  —  „Eigi  kcnnist  ek  þat,  at  ck  hafl 
boðit  at  lcggja  hendr  á  þá,  en  [ek  kennist  þat,  at  ek' 
fyrirbauð  at  gjöra  nokkut  rugl  i  beilagri  kirkju,  ok  þat  var 
mér  ok  viljugl  at  heyra  ekki  bref[it]".  i(Svo  er  mér  flutt", 
sagði  Jtín  biskuþ,  ((at  tveir  inenn  muni  liafu  þat  gjört,  at  leggjii 
hendr  á  þá,  er  þat  prestr  yðar  Valþjófr,  ok  skrifari  yðar,  er 
Sigurðr  sniðill1  heilir,  reikua  ek  þá  i  banni,  ok  þeim  vil  ek 
ekki  samneyta,  fyr  en  þeir'  eru  leystir,  en  meðr  þvi,  al  þér 
kennist  eigi  al  þér  liafit  þat  boðit,  miin  ek  eigi  þat  fram 
fara  mót  yðr".  Lögðu  þá  margir  góðir  menn  Lil,  at  hvoru- 
Iveggju  vægði  við  aðra.  Vildi  Jún  biskup1  borða  ok  eitja  hjá 
sínum  múunum  um  kveidit,  en  Laurentitis  biskup  ok  hans 
meon  sátu  i  annarri  stofu.  Um  morguninn  eptir  kómu  bisk- 
upar  báðir  í  biskups-stofu,  ok  allir  fremslu  menn  vóru  þangat 
kallaðir ;  höfðu  sunnonmeunirnir  mikla  byrði  af  kirkjunnar 
lagabókum,  hverjar  þaugat  vóru  bornar;  byrjaði  Jón  biskup 
sitt  mál  með  lalfnu,  segjandi  þeím  sem  skildu,  hvat  fram  hafði 
farit  i  JMöðruvalla-málum,  þar  bjóðandi  faerra  Liurentio  til  ann- 
svara.    Herra  Laurentius  talaði   á  norrænu:   „vila  menn  þat, 

■)  ir.ibr. ;   \   hann  kendtat  þat,  at  hann,  A. 
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berra  Jón,  at  yðr  er  svo  mjúkt  latínn  at  tala  sem  módor-túDfi 
jðra,  en  þö  skilr  þat  ekki  alþyða,  ok  þvi  tólinn  s%o  Ijóst,a 
allír  megi  skilja,  ok  er  þat  min  tab  Ijósliga,  at  ek  vil  standi 
ok  halda  þá  sáttargjðrð,  sem  gjór  irar  í  fyrra   sumar;  pritst 
þat  í  nokkru,  at  ek  hafi  af  brugdit  eðr  inínir  ráðsmenn,  þá  ú 
ek   gjarnan  um  baeta".     At  þessu  hans  máli  varð    góðr  rómr. 
(Jón  biskup  svaraði]:  ..þat  bréf  sem  gjört   var  i    fvrra  §nmir 
köilum  vér  klókskapar-bréf  yðart ,   ok  þat  þykir  oss  [ekkf  m 
mega  standa,   þvíat  regla  bins  beilaga  Augustiní    ákveðr,  ai 
ábóti  eðr  prior,  sá  sem  settr  er  yfirboðí  klaustrsins',  skal  hab 
vald  bæði  í  veraldlignm  hlutum  ok  andligum,  ok  því  viljum  \ér, 
sem  dóm[ar]ar  erum  setlir  ok  skipadír  yfir  þessu   máli,  á  )m 
standa,   sem  reglan   býðr,  at  bræðr  bér  á  MOðruvöllom  haá 
vald  yfir  veraldligum  blutum  sem  innanklaustrs  yfir  andliguœ, 
ok  svo  gengr  víðast  um  klaustr  í  beiminum,    þvíat    þat  byijar 
eigi,  at  bræðr  sé  ölmusumenn  veraldarmanna ,   þeir  [er]  þjóoa 
guði  nátt  ok  dag.   Munu  vit  með  guðs  vilja  þat  átækjast,  dóm  i 
[at]  ieggja  með  orskurði,  ef  bræðrnir  skulu  eigi  ná  at  bafa  þá 
rentu   ok  viðværi,  sem  reglan  býðr,   en  fonnennirnir   ero  þvi 
skipaðir,  at  þeir  skulu  sljórna  mega  ofJ  þvi  gózi,    sem  stað- 
irnir  eiga.    En  ef  prior  er  bér  skipaðr  á  Möðruvöllum  yfir  reglo- 
bræðr ,   ok  skal   hann   engu  ráða  yfir  veraldar-gózi ,    en  braðr 
krefði  af  honum  þarfligra  hluta  til  kostar  ok  klæða,  vi'sar  hana 
bræðrunum  til  biskups  á  Hólum,  sem  ábóli  þeirra  er,  en  biskup 
vísar   til  ráðsmanns  síns,  ok  er  stór  dagieið  i  milli  biskups- 
stólsins  á  Uólum   ok    klaustrs  á  Möðruvöllum;    bíða   þá  eigi 
bræðrnir  langa  þörf;    bins  annars,    at  priorinn   heimtir  fram 
vandiæti    reglunnar;     eru    sumir    bræðr    hlýðnari     en    aQrir 
óblýðnari ,  því  stendr  priornum ,  at  bygga  blýðna  bræðr  með 
einshverju    eptiriæti    tilheyriligu    þeim    sjálfum    UI    hygganar, 
ok  geyma  betr  sinnar  reglu;  nú  befir  bann  ekki  til,  en  ráðs- 
maðr  biskups  á  Hólum  ræðr  öllu  gózi,  ok  vill  eigi  til  láta,  hval 
sem  prior  skipar:  verða  eigi  hlýðnir  bræðr  þá  bugganariausir, 
ok  kann   henda,    at  þeir  hlaupi  í  samlag  óblýðinna  bræðra. 
Skulu    vit,    sem    dóm[ar]ar    erum    settir    af   erkibiskupinum, 
aldri  samþykkja,  at  prior  ok  bræðr  hafa  eigi  öli  völd  yfir  ver- 
aldligum  hlutum,   hversu  sem  Jörundr  biskup  hefi[r  setjt,  ok 

i)  skal  hafa  valld  bæoi  j  veralligum   hlutum.   sem  jonan   klaustursins, 
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þó  at  hann  hafl  fagrliga  gjört  ok  skipat  í  grundvallan  klaustrs- 
ins,  má  vel  standa  um  [atj  bœta,  ef  nokkut  heflr  áfátt  orðit 
í  hans  gjörð".  Talaði  herra  Jón  biskup  með  sinni  snild  svo 
fagrliga,  at  þat  leizt  mörgum  lö[g],  er  við  vóru,  at  prior  [ok] 
bræðr  hefði  öll  völd  í  veraldligum  hlutum. 

56.  Laurentius  biskup  sagðist  standa  vilja  á  þvi  sáttmáli, 
sem  hann  ok  brœðrnir  höfðu  gjört  hit  fyrra  sumarit;  ok  svo 
sem  þeir  biskuparnir  töluðust  lengr1  við,  var[ð]  herra  Jón  biskup 
æ  því  harðari.  Beiddist  Laurentius  biskup  orlofs  af  stefnunni, 
at  hafa  ráðagjörð  við  presta  sína;  ok  þvi  fengnu  of  Jóni  bisk- 
upi,  spurði  herra  Laurentius  prestana  ok  aðra  sína  trúnaðar- 
menn,  hvat  nú  væri  ráðligast  upp  at  taka  í  sögðu  máli,  en 
allir  viku  aptr  til  hans  sjálfs,  lögðu  þó  sumir  nokkut  misjafnt 
til,  ok  fann  hann  þat  sjálfr,  af  hverjum  hug  til  var  lagt.  þá 
talaði  Laurentius  biskup:  ttsé  ek*  hversu  þetta  mál  mun  til 
fara:  ef  Jón  biskup  ok  þorlákr  ábóti  fara  með  orskurði  fram, 
dæmandi  öll  völd  bræðrum  yflr  veraldligum  hlutum  á  Möðru- 
vOllum,  lízt  oss  óvísara  at  erkibiskupinn  taki  þann  orskurð 
aptr,  en  þó  at  vér  gjörim  pro  bono  pacis,  at  bræðrnir  hafl 
veraldligt  ráð  yflr  gózi;  þykir  oss  líkara,  at  erkibiskupinn  taki 
aptr  þá  gjörð,  sem  vér  gjörum,  ef  honum  þykir  eigi  skynsam- 
Ug,  ok  væri  þá  nokkur  von,  at  hann  vildi  at  hit  fyrra  sáttmál 
héldist,  [sem  vér  gjörðum  i  fyrra  sumar".  Ok  þat  staðfestist  í  hans 
ráðagjörðum,  at  tálma  með  þessum  hætti  orskurðinn".  Sendir 
hann  fram  til  þeirra  tvo  presta  sína;  kómu  þeir  aptr  með  því 
sendiboöi,  ál  þeir  mundi  at  þeim  kosti  ganga.  Gekk  Laurentius 
biskup  í  stofu ;  vóru  þá  kallaðir  bræðr ;  spurði  Jón  biskup  Lau- 
rentium ,  at  hverri  sætt  hann  vill  ganga  við  bræðr.  —  uf>at 
mun  ek  upp  taka,  sem  margir  munu  virða  mér  tii  lítilmennsku, 
at  játa  því ,  at  bræðr  á  Möðriivöllum  hafl  völd  yflr  veraldar- 
ráðom,  heldr  en  vér  deilim,  ef  erkibiskupinn  viil  þessa  gjörð 
atöðuga  halda".  Bræðrnir  játuðu  at  halda  sáttmál;  var  þetta 
ataðfest  með  handlögum,  at  herra  prior  skyldi  skipast  með 
broðrum ;  skyldi  [hann]  hafa  öll  völd  yfir  staðnum  ok  öllu  gózi, 
föstu  ok  lausu,  svo  utan  klaustrs  sem  innan ;  var  þorgeirr  skipaðr 
prior;  lét  biskup  Laurentius  af[h]enda  honum  alit  góz  í  föstu 
ok  lausu,  en  reiknat  var  í  burtu  frá  Hólastaðar  góz,  ok  at  þessu 
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gjörvu  reið  herra  Jón  ok  þorlákr  ébóti,  |herra  Ketill  ok  altr 
sunnanmenn1,  suðr  á  íjall;  féll  sá  orðrómr  á  af  alþýðo.  t 
Laureutius  biskup  hefði  allt  látið  undir  mælast  fyrir  þeim  simo- 
anmönnum;  skildu  bískupar  bliðliga,  sem  þeini  stóð  opinber- 
liga,  en  þó  ekki  með  slíkum  kærleik  ok  vináttu  sem  fyrra  sum- 
arit.  Msiteraði  Laurentius  biskup  um  norðrsveitir  til  Mariu- 
messu ,  vóru  þá  tvo  skip  á  Gáseyri  ok  ætluðu  til  Noregis  un 
sumarit. 

57.     ISú  er  frá  þvf  at  segja,  at  Laurentius  biskup  kaM 
til  sin   sira  Egil   af  Grenja[ðar]stað,   ok   meðal    annarra  blnia 
talaði  hann  svo  til  hans   einsliga:   uþat   er  svo    fellt  sem  allir 
vita,  bverir  vegir  á  féllu  Möðruvalla-mál  í  sumar,  at  ek  varð  ai 
vægja  fyrir  því  ofvaldi  sem  at  mér  gekk,   þó    at    ek   þættist  á 
rétlu  máli  standa ;   uni   ek  illa  við ,   ef  svo    skal    standa  þetu 
mál,   at  bræðr  á  Möðruvöllum  skulu  stjórna  gózi    öllu;  muDö 
fþeir]  eyða  upp  með  heimsku  ok  óvizku  því    gózí ,    sem   hern 
Jörundr  biskup  heílr  gefit  í  burt  af  Hólastaðar  gózi ,    ok  undir 
vald  óvitra  manna,  en  sú  sættargjörð,  sem  gjör  var  it  fyrra  snmar. 
er  ónýt  gjör  ok  fyrir  ekki  haldandi.    Nú  [með  því-,   sira  Egill 
lærisveinn  minn,  [al  ek3  treysti  [þér]  bezt  ok  framasl  til,  at  J>n 
fuilgjörir  minn  vilja,   því  hefl  ek  þér  fyrirhugat  ferð   fram  tii 
Noregis  í  sumar  með  bréftim  mínum  til   erkibiskups ,   um  þat 
erindi,  sem  til  heyrir  Möðnivalla-málum."    Sira  Egill  svaraði: 
44kennist  ek  þat,  at   ek   hefi   af  yðr  margt  gott  numit,   ok  ek 
væri   skyldagtr  til  allra   manna  at  gjöra  yðvarn    vilja;    en  þö 
kennir  ek  mik  sjálfr,  at  ek  hefl  hvorki  klerkdóm ,    vizku  eðr 
málsnild,  til  þess  at  fara  fram  með  þessum  erindum,  einkaniiga 
mest  fyrir  þat,  at  svo  roikils  háttar  menn  hafa  áðr  at  verit  ok  yfir 
set[ið]  sögðu  máli,  hins  annars,  at  þér  hafit  nú  sjálfir  samþykkt 
ok  styrkt  með  yðru  innsigli,  at  bræðr  skulu  hafa  sjálfir  veraldar- 
ráð;  skilek,  at  þat  veitir  torsótt  aptr  at  taka  þá  gjörð."     tkVissir 
þú  þat,"  sagði  Laurentius  biskup,  uat  þat  gjörða  ek  pro  bono 
pacis,  at  ek  samþykkti  síðari  gjðrð,  þvíat  ek  sá,  at  óbæríligaa 
skaða  mundi  Hólastað  af  leiða,   ef  þeir  Jón  biskup  ok  ]>or!ákr 
hefði  orskurðat  hræðrunum  fjárhaldit,  ok  þó  mikit  góz  [á]  ofan." 
At  siðustu  bað  Laurentius  biskup  ok  bauð  honum  at  fara,  taladi 
hann:  t4dýrt  er  drottins  orð,  skal  ek  svo  gjöra  sem  þér  \ilit.w 


i)  [  b.  v.  B.         •)  [  B;  meigit  þier,  A.         •)  [  B;  hrerjum,  J. 
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Við  þessi  orö  varð  biskup  harla  feginn.  Var  þá  tekit  þegar 
8ira  Egli  far  á  Gáseyri  ok  eveiai  hans.  Sendi  berra  Lanrentius 
biskup  erkibiskupioum  sæmiligar  presentur,  skrifandi  með 
honum  atla[n]  proeeintm,  sendandi  houum  hvorutveggju  sætlar- 
gjorð.  Skrifadi  hann  eina  i[chjedula,  hvat  hann  hafði  samansett 
af  kirkjunnar  lögimi,  ok  sfðan  fyrri  sættargjörð  var  gjör,  vóru 
judicei  delegati  endaðir  sfnu  valdi,  ok  áttu  ekki  ineð  gjöra  sögöu 
mali.  Ok  sem  skip  var  búit,  tók  sira  Egill  orlof  af  Laurentlo; 
gaf  þeim  skjótt  byr,  ok  létu  f  haf,  ok  urðu  vel  reiðfara,  lúku 
Noreg  ekki  langt  frá  þrándheimi.  Fór  sira  Egill  sem  skjótast 
h  fuud  erkibiskups,  ok  afheudi  honum  bréf,  boðskap  ok  pre- 
sentur  herra  Laurentii  biskups;  lók  herra  erkíbiskupinn  þvl 
öllu  vel,  bjóðandi  honum  at  vera  á  hans  garði  ok  kosti  um 
vetrinn  með  einum  sveini.  þá  sira  Egill  þat  ok  sat  á  ráðsmanns- 
stól  um  velrinn  í  bezta  yflrlœti. 

58.  1  annan  stað  er  fra  þvf  at  segja,  at  herra  Jón  frétlir  at 
Laurentius  biskup  lét  sira  Egil  sigla,  ok  þotti  þat  Ifkligt,  at 
hann  mundi  fara  með  Moðruvalla  -  mólum ,  sendi  hanu  presl 
þann,  sem  hann  hélt  fremstan  1  sfnu  biskupsdœmi ,  var  þat 
sira  Arngrimr  Urandsson,  er  átti  Oddastað.  Skrífaði  biskup 
Jón  ok  ábóti  þorlákr  um  Möðruvclti,  refknandi  hvert  sáttmál 
Laurentii  biskups  ok  brœðra  hafði  gjörzt  siðast,  beiðandi  erkibisk 
upinn,  al  hann  mundi  þá  gjórð  slyrkja  ok  couflrmera.  Fórsíra 
Arngrímr  f  skip,  ok  varð  vel  reiðfara,  ok  kómu  við  Noreg;  fór 
hann  sem  skjotast  mátti  bann  á  fund  erkibiskups,  ok  af|h]enti 
honum  bréf  herra  Jóns  biekups  ok  þorláks  abóta,  tók  erkfbÍBk- 
upinn  þvf  vet,  bjóðandi  sira  Arngrfmi  upp  á  sinn  garð  með  einum 
sveíni,  hafa  þar  sinn  kost  um  vetrinn ;  skipaði  erkibiskupinn  sira 
Arngrími  at  sitjaáráðsmannsstól;  Bkipaði  ráðsmaðr  þeim  sendi- 
boðum  ellt  lopt  al  sofa  f ;  var  svo  kært  með  þeim,  sem  þeir  væri 
kjötligir  brteðr.  hat  var  mi[s]skipt  með  þcim  athöfn  um  vetrinn : 
Bira  Egill  kom  sér  sem  oplast  f  kærleika  við  [erkitbiskupinn,  Elytj- 
andi  sín  mál  ok  allegaeionet,  þær  sem  Laurentius  biskup  hafði  áðr 
látið  uotera  upp  fyrír  honum;  undirstóð  herra  erkibiakupinn  skjótt, 
at  sira  Egill  var  hinn  beiliklerkr  ok  jurista;  var  sira  Egill  jafnan 
i  studio  hja  erkibiskupi,  ok  flutti  um  Mððruvalla-mál,  sýnandi 
erkiblskupinum  þat  sAttmal,  scm  þeir  gjörðu,  biskup  Laurenlius 
af  annarri  alfu ,  [en]  brceðr  af  Moöruvöllum  af  annarri,  svo  ok 
eigi  siðr,  hversu  vet  þat  Battmat  var  haidít:   látið  smtöa  þeim 
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-",/,r  ,    ,»r  ■*■ ;  (Jrl-  flutti  hann  fyrir  crkibiskupi  umMriðrii- 

""'"  'flW*"'  '"  ^Míijboðar  i   cnu  sœmiligasta  haldi  af  erki- 

hi»kuililWUi  l'"1  frfl  ÞVI  at  8Cöa>  «lvat  frain  for  a  íslandi  siðan 

.íi'.    -V'  i\oregí.     Svo   sem   brœðr   á  Muðruvöllum   tóku 

iitfir  ftirl1  "    .-  rór  fram  mcð  lítilli  forsjún ;  fékkst  i  mcð  prior 

flr  4J"^  > 
„ydrii  )"   p  ^aja-IJrólfr,  ok  margir  bændr  um  llurgárdal  ok  Kyja- 

fmrgci*1       .  |.0jstnadarsamt)  þvi  at  sctur  vúru  miklar  á  Moðru- 

Ö(,n,t  €f  f  btffni  °*  l,eirra  fvlgjorum;   þóttust  bnrör  eiiji   fá  af 

iiilJuiii      þjjij^Hpí  þat   góz,   sem  þeim  þcitti  sem  Mndruvölltun 

',a,'n-l  t  at  fornu.     Hiskup    sagði,    at    þoir    hefði   iuóg  at 

,lt       *  ok  eigi  fa^ri  þeir  stefhligar  með  þvi  gózi,   sem   hann 

rði  lcitn  látið  i  hendr  fá;   mislíkaði   biskupi  þat  mjök ,  at 

kmenn  fengust  í  með  þeim.     L'm  vetrinn  eptir  jól  rcið  prior 

borrfeirr  heiman  af  Möðruvöllum ,   ok  ætlaði   suðr  i   Skálhoit; 

risil  hann  á  Heykjum  i  Skagaflrði,  bjó  þar  þá  sira  þorleifr,  er 

bá  var  mestr  hörpuslagari  á  íslandi;   bar  þat   til   uin   núttina, 

sem  bann  var  þar,  at  öll  þau  bréf,  sem  hann  hafði  meðferðar, 

vóru  þau  tekin  burl  fram,  hver  geymd  hufðu  verit  i  einu  húsi 

0l  söðlar  þeirra.     Hufðu  margir  bændr  af  Eyjaflrði  ok  Hurgár- 

dal  skrifat  mcð   prior  suðr  til  herra  Jóns  biskups   i  Skálhult; 

\ar  þetta  kennl  sira  Hirni  Ófeigssyni,  er  þá  hafði  prófastdæmi 

Uni  Skagafjörð,  at  hann  hefði  sent  drengi  þá,   sem   fúru  með 

honum,  at  kumast  at  bréfunum,  ok  hefði  hann   færl  biskupi; 

varð  þetla  ekki  sannprófat  hvat  kvittað  var.     Fór  prior  þorgeirr 

suðr  i  Skáiholt,    ok   hitti  herra  Jón   biskup   hoima;   túk  haun 

nieðr  honum  með  saunri  blíðu;  dvaldist  hann  þar  nokkra[rJ  nætr. 

At  siðustu  k  áðr  prior  þorgeirr  tók  orlof ,  lét  herra  Jón  biskup 

fram  bera  kaiek  gylltan  harðla  sæmiliga[nj,  þar  með  hökla  tvo, 

svo  segjandi :  Mþessa  gripi  viljum  vér  gefa  til  kirkjunnar  á  Múðru- 

völlum  ok  klaustrs  hins  heilaga  Augusti[nij,  til  æflnligrar  eignar, 

en  oss  til  syndalausnar  ok  sálubótar ;  viljum  ver  því  svo  gjura, 
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at  enginn  megi  þat  meö  söunu  aegja,  at  vér  faaBm  1  nokkru  sneytt 
klauslrið,  ok  eigi  fémútu  til  tekit  at  ainna  bræðrum  í  málaferlum 
við  Laurentium  biskup,  heldr  at  vér  sœim  eigi  anuat  sannara 
fyrir  guðí,  [en]  at  brsðr  befði  611  vðld  yflr  gózi,  avo  utan  klaustrs 
sem  iuuan,  nverjura  sem  þat  er  f  móti."  Skiidi  prior  ok  biskup 
með  mestri  blfðu.  Mega  þær  gjörðir  auðsýnast  á  Möðruvöllum 
innan  kirkju,  sem  herra  Jon  biskup  gaf  þangat.  Kom  prior 
heim  uf  suðrferð;  mislikaði  herra  Laurenlio  biskupi,  at  bann 
hafði  farit  f  annat  biskupsdæmi,  ok  beðit  hann  ekki  orlofsáðr. 
Uppsala-Hrólfr  ok  hans  fylgjarar,  bæudr  afEyjafirði  okHörgár- 
dal,  styggðust  f  móti  Laurentio  biskupi,  at  bréf  þau,  sem  þeir 
höfðu  senl  með  prior  þorgeiri  til  Jóns  biskups ,  búföu  verit 
burt  tekin ,  ok  kenndu  þat  ráðum  biskups;  en  með  sannindi 
mátli  þat  eigi  aegja,  þvíat  hann  vissi  eigi  fyrir  suðfrerð  priors, 
fyr  en  sira  líjörn  sagðí  honum. 

60.  Um  voril  eptir  páska  kallaði  Laureatius  biskup  vinl 
sina  lil  sin,  presta  ok  leikmenn;  birli  hano  fyrir  þeim,  at  hann 
vildi  rfða  norðr  til  MOðruvalla,  ok  sjá  hversu  bræðrum  hefðisl  j 
hönduin  meðferft  á  Moðruvolluni,  þvíat  þat  var  þangat  flnlt,  at 
bœði  væri  skortr  á  Mððruvöllum  malar  ok  heyja.  Keið  Laur- 
entius  biskup  norðr  Heljardalsheiði ;  kom  bann  þann  dag  til 
Möðruvallu,  sem  hann  hafði  fyrir  sagl  með  breö  st'nu;  vóru 
þar  fyrir  eigi  færri  en  fjöretigir  manns,  Uppsala -  Hrólf'r  ok 
bændr  af  llörgárdal  ok  Eyjaflrði.  Engin  processia  var  gjör  i 
inóti  biskupi,  en  bændr  fyrsagðir  stóðu  þar  með  vopnum. 
Biskup  ok  hans  menn  gengu  fyrst  til  kirkju;  varð  ekki  af 
kveðjum  brieðra  við  biskup.  Sat  biskup  at  mállfð  i  miklustofu; 
var  svo  skipal,  at  bændr  sátu  á  onnan  pall,  eu  biskup  ok  haus 
mt'im  á  annan;  var  bxndum  gellnn  af  bræðrum  allr  fríðari 
kostr  en  biskupi  ok  hans  mönnum.  Sat  biskupinn  þar  eina 
nált ;  talaði  haun  ekki  við  bræðr,  ok  eigi  þeir  við  haon.  Heið 
Laurenlius  biskup  þaðan  til  Múoka-þverár,  ok  var  þar  tvær 
nætr;  var  þar  hin  sæniiligasta  veizla,  er  Bergr  ábóti  veitti 
honiim.  Var  þal  orð,  þá  er  hanu  reið  at  Möði'uvollum,  at  hann 
mundi  ríða  vestr  aptr  Öxnadalsheiði ,  ok  koma  ekki  á  Möðru- 
vollu.  Snerí  biskup  eigi  avo  stafnliaflnu.  Af  Múuka-þvera  reið 
hann  aptr  til  Möðruvalla;  höfðu  bræðr  látift  burt  fjölmennit; 
var  Benedikt  Kolbeinsson  með  biakupi  ok  sveinar  hans.    Var 
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um  kveldit  geflnn  biskupi  matr  ok  hans  mðnnum.  Ura  morg- 
ininn  eptir  gekk  Laurentius  á  capitula  ok  bræðr,  ok  kraffli 
prior  at  sýna  sér  kost  ok  hey  ok  fénað.  Prior  ok  bræðr  sögð- 
ust  mundu  hvorki  sýna  honum  kost  né  hey  eðr  nokkurn  anoan 
hlut.  Biskup  krafði  lykla  ok  fékk  eigt.  Biskup  sagðist  eigi  * 
vilja  því  svara  fyrir  guði,  at  þeir  eyði  upp  góz  staðarins,  en  i 
staðrinn  á  Hólum  vœri  í  ábyrgð  um  at  bæta  þeim  aptr,  ef  auðn 
kæmi  í  gózit.  Lét  hann  þá  lærða  menn  taka  lykJa  burt  afþeim 
nauðgum.  Lét  biskup  þá  álíta  gózit,  ok  sýndist  hvorttveggja 
óbyrgt  um  mat  ok  hey.  Skipaði  biskup  ráðsmann  at  stvra 
gózinu;  svo  ok  skipaði  hann  ok  prior,  Steindór  bróöur  Bergs 
ábóta.  Prior  þorgeir  hafði  hann  með  sér  nauðigan;  tók  nu 
undir  sitt  vald  öll  klaustrsins  ráð,  áðr  hann  fór  heim  vestr 
til  Hóla.  Töluðu  nú  margir,  at  Laurentius  biskup  þótti  snarpt 
til  ráða,  at  hann  tæki  undir  sitt  vald  veraldarráð  af  bræðrum, 
fyr  en  nokkut  frettist  af  erkibiskupinum ,  hversu  hann  vildi 
vera  láta,  eðr  hvort  hann  sinnaði  meir  þeim  erindum,  sem  sira 
Egill  fór  með,  eðr  sira  Arngrími,  vegna  Jóns  biskups.  Laur- 
entius  biskup  sagðist  með  fullu  vita,  at  erkibiskupinn  mundi 
vilja  þat  sáttmál  haldast  láta,  sem  gjört  var  it  fyrra  sumarít; 
sagðist  hann  þat  vita  af  draumum  sínum,  ok  svo  eigi  síðr  af 
hugboði  sínu.  Svo  er  mælt ,  at  tspá  er  spaks  geta* ,  ok  varð 
hér  svo  at  því.  Töluöu  þá  margir,  at  hann  þólti  mikit  voga,  svo 
sem  óvíst  var  hversu  erkibiskupinn  mundi  dæma  þetta  mál. 

61.     Nú  er  frá  því  at  segja  hvat  fram  fór  í  Noregi,  at 
sendiboðar  biskupa  vóru  á  erkibiskups  garði  um  vetrinn  eptir. 
Flutti   sira  Egill   alla  tíma  þá  sem   hann   mátti   erindi    biskups 
síns,  herra  Laurentii  biskups,  fyrir  erkibiskupi,  en  sira  Arngrímr 
gaf  meira  gaum  at  nema  organslist,  en  sinnti  ekki  at  flytja  við 
erkibiskup  um  Möðruvalla-mál,  hversu  þau  geugi  til.     Um  vorit 
eptir  páska  kom  sira  Egill  fyrir  erkibiskupinn ,  segjandi  at  liði 
tími ;  sagðist  eiga  langa  ferð  fyrir  höndum,  fyrst  suðr  til  Björg- 
vinar  ok  þaðan  tilíslands;  því  at  þá  var  ekki  íslandsfar  í  f>ránd- 
heimi.     Erkibiskup  veikst  vel  undir,  ok  sagði,   at  hann  skyldi 
fá  þau   erindi   sem   hann  mundi  æskja;   lét  kalla  til  sin   einn 
af  kórsbræðrum,    þann    sem  bezt  kunni    latínubréf  at    gjöra, 
ok  sagði  honum  efni,   hvert  vera  skyldi:    „skal  sira  Egill  vera 
hjá  þér,   ok  segja  þér  alla  undirstöðu  málsins."     Gjörði  hann 
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meislarinn  boö  erkibiskups,  ök  var  sira  Egill  hjá  honum. 
Annan  dag  eptir  sýndi  kórsbróðirinn  erkibiskupinum  bréflt,  var 
þat  latínubréf,  heiðarliga  diktaö.  Ok  eptir  svo  gjört  þakkaði 
erkibiskupinn  þeim  fyrir  diktan  bréfsins.  Hét  sá  Hákon  Úlfsson1, 
sem  var  notarius  erkibiskupsins  ok  hafði  innsigli  hans.  Erki- 
biskupinn  talaði  til  hans :  uþettabréf  skaltú  innsigla,  ok  aí|h]enda 
sira  Egli,  sendiboða  Laurentii  biskups;  skaltú  þetta  leynt  láta, 
þar  til  hann  er  í  burt  af  vorum  ftmdi,  þvíat  vér  viljum  engar 
ónáðir,  beiðslur  eða  fylgi  heyra  eða  hafa  láta  í  þessháttar  málum ; 
opinberar  þú  þetta,  ok  verðim  vér  þess  vfsir,  skaltú  missa  vora 
vináttu,  ok  missa  þinnar  þjónustu,  þeirrar  sem  þú  heldr  af 
oss."  Hákon  Úlfsson  innsiglaði  bréflt;  var  hann  svo  ótrúlyndr 
sínum  herra,  at  hann  sýndi  þat  opna  bréflt,  áðr  en  hann  fékk 
þat  sira  Egii,  einum  kórsbróður  þar  á  garðinum.  Spurði  sá 
sami  kanúkr  erkibiskup,  hvort  þat  var  satt,  at  hann  hefði  endi- 
ligan  veg  á  gjört  Möðruvalla-málum  af  íslandi.  Erkibiskupinn 
spurði,  hverr  honum  hefði  þat  sagt;  hann  viidi  í  fyrstu  leyna; 
varð  hann  síðan  at  segja  erkibiskupinum ,  at  Hákon  IJlfsson 
hafði  sýnt  honum  bréflt.  Einn  dag  kallaði  erkibiskupinn  saman 
kanúka  sína  í  málstofu  sinni,  tjáði  hann  sjálfr  fyrir  þeim  ðll 
Möðruvalla-mál,  hvat  fram  hafði  farit  um  sættargjörð  þá,  sem 
Lafranz  biskup  ok  bræðr  af  Möðruvöiium  höfðu  gjört  et  fyrra 
sumarit,  eptir  þvi  formi  sem  Jörundr  biskup,  góðrar  minn- 
íngar,  hafði  gjört  ok  í  fyrstu  funderat,  birtandi  fyrir  kanúkum 
þá,  at  sú  skipan  skyldi  standa  óbrigðiliga,  ttok  hana  viljum  vér 
styrkja  ok  confirmera  með  erkibiskupsins  valdi,  en  ekki  halda 
hvert  sáttmál  sem  þar  heflr  verit  annat  á  gjört."  Lét  erki- 
biskupinn  nú  lesa  þat  bréf,  sem  hann  hafði  þar  út  geflt  um. 
Samþykktu  þá  allir  kórsbræðr  með  erkibiskupinum  þessa  gjörð. 
Eptirsvo  gjört  tók  siraEgiii  blítt  oriof  áfEilífi  erkibiskupi;  gaf 
erkibiskup  honum  at  skilnaði  eina  silfrskál  sæmiliga,  ok  kirkju- 
laga  bók ,  er  Tancredus*  heitir.  Fór  sira  Egill  af  erkibiskups 
fundi  með  mestu  sæmd,  cn  sira  Arngrímr  hafði  sik  ekki  frammi, 
þvíat  hann  sá,  at  erkibiskupinn  vildi  ekki  annat,  en  þau  máiferli 
gengi  svo  til,  sem  nú  var  sagt.  En  fyrir  ótrúleika  þann,  sem  Uákon 
Úlfsson  hafði  gjört,  lét  erkibiskupinn  kasta  honum  f  myrkvastofu, 
en  síðan  hélt  hann  Hákon  áðrnefndan  í  engum  trúleika  við  sik. 


1)  vulpes,  B.  t)  Tancedms,  A. 
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62.  Sira  Egill  fór  suðr  til  Björgvinar,  ok  kom  sér  f  ís- 
landsfar;  uröu  þeir  vel  reiðfara,  ok  tóku  Eyrar  með  höldnu 
ok  heilu  fyrir  Laurentiusmessu ;  kom  sira  EgiII  heim  til  BóU 
tveim  nóltum  eptir  Lafranzmessu ;  varð  Laurentius  biskup 
feginn  hans  komu;  ok  sem  sira  Egill  sýndi  honum  bréf  ok 
boðskap  erkibiskups,  ok  hversu  nú  höfðu  til  gengit  Möðruvaila- 
mál,  þakkaði  hann  guði  fyrir  ok  svo  sira  Egli,  hversu  trúligi 
ok  rös[k]ligahann  hafði  ræktað  síns  herra  erindi,  ok  þat  skrifaði 
erkibiskup,  hversu  trúliga  hann  hafði  gjört  hans  erindi.  Eptir 
þat  lét  Laurentius  biskup  snúa  latínubréfinu  i  norrænu,  svo  al 
alþýða  mætti  skilja  ok  undirstanda.  Fékk  Laurentius  biskup 
mikla  frægð  af,  hversu  þessi  málaferli  enduðust  Síðan  var 
[bréfil]  lesit  upp  á  kór  í  predicatione,  ok  svo  fyrir  bræðrum 
á  Möðruvöllum ,  ok  vi'ða  annarsstaðar  opinberat;  urðu  nú 
öfundarmenn  Laurentii  biskups  rojök  hljóðir.  £r  þat  í  sann- 
leik  sú  umtala,  at  hvorirtveggju  biskupanna  hafl  mikit  til  síns 
máls,  hvorr  fyrir  sik:  herra  Jón  biskup  vildi  at  Iögiu  héldist, 
þvíat  þat  mun  lög  ok  regla  hins  heilaga  Augustini,  at  bræör  hafi 
völd,  svo  utan  klaustrs  ytir  veraidligu  valdi,  sem  innan  klaustrs 
yfir  siðum  ok  reglu,  ok  þat  er  ósæilígt,  at  þeir  sé  haldnir  sem 
ölmosumenn  veralda[r]manna,  sem  herra  Jón  biskup  vottaði 
sjálfr  á  Möðruvöllum,  ok  fyr  segir  í  sögunni;  en  Laurentius 
biskup  vildi  slanda  á  því  efni,  sem  Jörundr  biskup  funderaði  i 
fyrslu  klaustrið;  en  þvi  skulu  þeir  sem  heyra  þessa  frásögn 
hvorigan1  fyrsagðra  biskupa  lasta  eða  hta  í  þessu  efni,  þvíat 
hvorrtveggi  þeirra  uniuu  þykjast  fylgt  hafa  réttu  máli;  var  ok 
Jóni  biskupi  þat  engi  mínkan,  hversu  erkibiskupinn  vildi  endi- 
ligan  veg  á  gjöra  þessu  máli.  Varð  aldri  með  þeim  biskupum 
Jóni  ok  Laurentio  svo  mikil  blíða  sem  áðr.  Lét  herra  Jón 
biskup  sér  fátt  um  finnast,  bvílíkan  veg  erkibiskupinu  hafði 
á  gjðrt  Möðruvalla-málum.  Tók  Laurenlius  biskup  nú  al- 
gjöriiga  undir  sik  011  völd  á  Möðruvöllum,  skipandi  þeim  ráðs- 
mann,  ok  liélt  bræðrna  at  öllu  sem  Jörundr  Hólabiskup  hafði 
boðit  ok  skipal  þá  er  hann  funderaði  klaustrið;  en  þá  bændr, 
sem  i  höfðu  fengizl  með  bræðrum,  kallaði  biskup  í  forboði, 
sem  var  Uppsala-Hrólfr;  var  þat  grundvöllr  til  þeirra  mála,  sem 
fram  fór|u]  millum  biskups  ok  Hrólfs;  var  biskupi  sagt,  at  HróII'r 


i)  B}  ba<bra,  A. 
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haföi  gjört  launsátt  við  Klæng  prest  Hjaftason  um  konu  sfna 
Arebjörgu;  varð  þal  eigi  Ijósliga  prófat,  en  þó  sagðist  þat,  at 
fengust  vitni  þar  til,  atKlængr  hafði  Hrdlfl  penínga  fengit ;  kom 
þat  svo  til  um  síöir,  at  biskup  bar  Hrólf  morgtim  sðkum,  ok 
setti  hann  af  kirkju;  stúð  ok  Hrólfr  I  þeim  forboðum  þar 
tii  Laurentius  biskup  andaðist.  Vildi  Laurentiug  biskup  fram 
fylgja  IÐgum  heilagrar  kirkju  við  hvern  sem  um  var  at  eiga;  vur 
hann  ok  mjök  nákvtrmr  f  skriptum,  sem  prófast  mátti  af  eln- 
um  alburð  er  gjörðíst  a  hans  dðgum,  at  einn  klerkr,  subdjákn 
at  vfgslu,  sá  er  ættaðr  var  f  Ilnjdskadal,  fór  til  Austfjarða ;  kom 
bann  f  Fljótsdalsliérað,  komandi  á  Valþjófsstaði ,  ok  á  Maríu- 
messu  f  föstu,  sem  hann  var  kominn  þar,  fylldist  bann  upp  svo 
mikillar  illsku  með  óheyriligrl  ofdirfri ,  at  hann  sagði  sik  vera 
inessudjákn ,  ok  bauðst  til  at  lesa  evangelittm  í  messunni;  var 
honum  fengin'  stola,  ok  sem  bann  byrjaði  at  lesa  guðspjali,  þú 
sloknuðu  ðll  Ijúsin  i  kirkjunni,  ok  svo  sem  við  var  leitað  opt- 
sínnis  af  þeim  sem  við  vóru,  var  þat  Ifkast,  sem  blásit  væri  á; 
gekk  frain  lestriun  djákna,  en  Ijós  urðu  ekki  kveikt:  Jiótti 
mðnnum  þeim  sem  viö  vóru  þetta  nokkut  undarligt,  en  þd 
hðfðu  menn  enga  grunsemd  af  i  fyrstti.  Til  bar  bann  ok  sik 
i  ððram  stað  i  kirkju  at  lesa  guðspjall,  ok  bar  eins  við  ok  á 
Valþjófsstððum,  sloknu[ðti]  Ijósðll,  ok  urðu  ekki  kveikt;  var  oú 
grunr  á  graflnn,  at  bann  mundi  subdjáku  vera  at  vfgslu,  en  eigi 
messudjákn ;  var  þetta  sagt  [Jóuí j  biskupi ;  bauð  bann  þá  pró- 
fasti  sfnum  at  láta  hann  fara,  þdat  nauðgan,  vestr  til  Hóla; 
var  svo  gjðrt;  kenndist  hann,  at  [hann]  hafðt  lesit  tvo  tíraa  guð- 
spjn.ll  opinbcrliga  i  messu.  Syndist  hcrra  Laurentio  biskupi, 
al  Jón[i|  biskupi  heyrði  til  málit,  þvíat  hann  hafði  brotið  f  hans 
biskupsdæmi.  Sendi  hann  djákna  suðr  til  biskups  Jóns,  ok  ij 
menn  með  honum,  at  hann  skyldi  hvergi  i  burt  blaupa;  skrifaði 
biskup  Jón  suunan  með  honum  lil  Laurentii  biskups,  fáandi 
bonum  vald  til  með  opnu  bréfl,  at  leysa  hann  ok  setja  hon- 
um  viðrkvæmiliga  ekript.  Setti  biskupinn  honum  þá  skript 
meðal  annarra  hluta,  at  sex  messudjáknar  Bkyldi  setja  honum 
nöktum  sitt  vandarhögg  hverr,  [svo  hart  at  blóðvaka  yrði  af', 
þvlat  hiskupinu  kallaði,  at  hann  hefSi  með  óhcyrillgri  dirfð 
inngengit  f  djaknanna  embætti,  ok  þv(  værl  verðugt  at  djaknar 
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slægi  hann,  hverra  embætti  hann  tók  al  sér  án  beilögum  vígsl- 
um.  Síðan  leysti  hann  klerkinn,  segjandi  honum,  at  aldri  mátti 
hann  lögliga  fram  vígjast  siðan,  utan  páGnn  dispenseraði  med 
hann;   varð  ok   svo,   at   þessi   djákni   var   kallaðr    ferða-Árni. 

Á  þessum  misserum,  er  þessir  hlutir  gjörðust,  urðu  hörmu- 
lig  tíðindi:  at  Kristskirkja  í  Niðarósi  brann,  allt  trévirkit,  eo 
múrinn  hrapaði  þó  víða,  kiokkurnar  fyrirfórust  ok  margar  aðrar 
gersimar.  Skrifaði  erkibiskupinn  þenna  atburð  til  biskupanna  á 
íslandi ;  var  þá  beðit  fyrir  kirkjuna  um  allt  land,  ok  gafst  stórfé. 

63.     í  þann   tíma  tók  Laurentius  biskup  at  sér   gullsmið, 
er  Eyjólfr  hét,  var  hann  vel  hagr  maðr;  lét  L&urentius  biskup 
hann  smíða  kirkjunni  á  flólum  texta  tvo  harðla  sæmiliga,  sem 
enn   mega    sýnast  á  Hólum;    þar  með   sæmiligan    kalek;    lét 
biskup  reiða  honum  fyrir  sroíðina  mikla  leigu,   ok  sýnu    meiri 
en  vert  þótti.     Keypti  biskupinn  við  gullsraið,  at  Iiann  skyldi 
koma  aptr  um  haustið,   at  Michaelsmessu ,   ok  smíða  þar  um 
vetrinn   [Laurenlii-Jskrín.     Lm  vorit,   nærri  Bótóifsvöku,    kom 
skip  af  Noregi  á  Gáseyri;   var  fyrir   því  skipi  Bergr  Jónsson; 
var    hann    lestceki    erkibiskups;    gekk    skipit    af  |>rándheimi; 
kom  Bergr  áðrnefndr  til  Uóla,  ok  færði  Laurentio  biskupi  mítru 
harla  sæmiliga,   er   herra  Eilífr   erkibiskup  sendi   honum,   ok 
þar  með  tvo  buðka  með  bal&amum;  er  þessi  mítra  nú  bezt  at 
flólum.     Mátti  í  slíku  marka,   hvern  kærleika  erkibiskup  hafði 
til  hans.     Ombunaði  hann  þar  i  móti  þrjátigi  pakka   vaðmáls; 
bauð  biskup  Ðergi  at  sitja  á  Ilólum  um  vetrinn,  ok  þat  þekktist 
hann.     Um  haustið  visiteraði  Laurentius  biskup  um  vestrsveitir; 
var  hann  á  Kúlu  at  brúðlaupi  Jóns   ok  ín[gi]gerðar ,  vóru  þar 
velflestir  ríkismenn  áíslandi;  prédikaði  herra  Laurentius  biskup 
þar,  ok  fannst  mörgum  skýrum  mönnum  um,  at  bæði  væri  talat 
kærliga  ok  þó  góðfúsliga.    Lagði  þá  þegar  á  al  Michaelsmessu 
frer   ok   snjófa;    sagði  Laurentius    biskup,    at   þat   var    hans 
ætlan  at  mikill  mundi  verða  vetrinn;   kom  hann  heim  til  Hóla 
in  festo  reliquiarum. 

f>at  gjörðist  þá  til  tíðinda,  at  frú  Halibera  abbadís  á  Slað 
andaðist;  vóru  þá  gjör  boð  herra  Laurentio  biskupi;  sendi 
hann  þcim  þau  orð,  at  hann  mundi  koma  til  systranna  eptir 
jól,  nærri  geisladegi,  ok  svo  gjörðist.  Var  þá  kosin  systir 
Guðný  Helgadóttir  til  abbadísar,  en  hún  vígðist  ekki  fyrri  en 
af  Egli  biskupi,  næstum  eptirkomanda  Laurentii  biskup[s]. 
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64.  Velr  þenna  var  mjok  hörö  veðrátta,  ok  varð  lieylilið 
á  búum  staðarins,  en  margt  kvikfé;  skrífaði  Laurcntius  biskup 
lieim  lil  Ilola  til  Skúla  ráðsmanns,  at  hann  skyldi  vel  niðr  drepa, 
þvíal  hann  sagðist  hyggja  at  Michilsmessu ,  at  mikill  mundi 
verða  velrinn.  Skúli  skipaðist  ekki  við  orð  biskups,  ok  lét  eigi 
fleira  drepa  en  at  vana.  Kom  at  brundtið  um  vetrinn,  ok 
vóru  jarðbönn;  minnti  biskupinn  Skúla  á,  al  hanu  skyldi  af  láta 
féit,  þvfat  nú  var  sagt,  at  örbjarga  varfenaðrstaðarins.  Skúligaf 
sér  lilið  af  hvat  biskup  sagöt,  ok  var  fœrra  niðr  drepit  en  var  vuot. 

Eptir  jól  tók  bróðir  Árni  mikino  krankleika,  ok  lá  bann 
i  langan  tíma  um  velrinn;  bafði  herra  Laurenlius  biskup  opt- 
sinnis  mikla  skapraun  af  lians  afskapligum  framferðum ,  sem 
mjök  vóru  í  móti  klaustrligum  lifnaði.  llar  þat  til  um  vetrinn 
in  translalione  Johaimu  tpÍMcopi,  at  lianu  œBtU  ofverkir,  ok 
þegar  sem  Laurenlius  biskup  Iiét  fyrir  hontini  bróður  Árna, 
þá  balnaði  honum.  í  fústunni  einn  líma  kom  Laurentius  biskup 
til  bróðurÁrna;  talaði  hann  þá  fyrir  honum  mjök  harl,  áminn- 
andi  hann  at  iðrast  hversu  hann  hafði  fram  farit,  svo  talandi 
til  taans :  „ef  þú  vilt  þvi  heita  guöi  ok  mér,  at  þú  skalt  fara 
þegnr  eptir  f  klaustrið  þitt  at  þingeyrum ,  sem  þú  missir  mín 
viðr,  þá  mun  ek  þora  at  óverðugu  biftjá  fyrir  þér  til  guðs,  at 
þér  batni  sóttar  þessar.ir,  þvíat  f  klaustriou  á  þÍDgeyrum 
máttu  gjöra  mtkinn  þrifnað,  kenna  ok  skrifa;  berttú  þat  fyrir 
at  brjóta  þelta  vort  boð ,  ok  fara  líl  Noregis,  er  þú  missír  vor 
viðr,  þá  óþrífst  þilt  ráð,  þvíat  ver  vilum,  at  þú  leggst  í  ofdrykkju 
ok  annan  ófögnut,  ok  nýtr  þá  heilög  kirkja  ekki  þinnar  inentar", 
Létti  bískup  eigi  fyr  við,  en  hann  komst  við  ok  táraðist  beis[k]- 
Hga,  játandi  þvf  at  hana  skyldi  til  þingeyra  aptr  fara,  ok  stað- 
festasl,  þegar  bann  místi  biskupsins  viðr ;  hver  hans  fyrirheit  urðu 
miðr  en  hœfði;  fóravo  um  lians  æfi,  sem  faðir  baos  sagði  fyrír. 

Veðrálta  tók  at  hnrðna,  ok  belt  svo  sömu  harðindum  fram ; 
kom  svo,  at  sauðfénaðr  staðarins  dalt  niðr  unnvörpum  i  megrð, 
ok  hefði  svo  betr  verit  ráðil  sem  Lntirenliua  biskup  vildi,  at 
af  hefði  verit  látið  ok  niðr  drepit  þá  er  hold  var  á,  hcldr  en 
engioD  hefði  notið;  var  hann  roaör  svo  forspár,  at  margt 
gekk  eptir  því  sem  hann  aagði. 

65.  Um  DÓttina  fyrir  annuntiationem  btate  Maríe  virginis, 
sem  Laureatius  biakup  hafði  stlað  at  fara  til  óltusongs,  sem 
hríngdi,  kenndi  hann  sér  þýngdar  ok  krankleika,  segjandi  stnum 
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heimugliga  [vin],  [Einari  djákna  Hafliðasyni1  ,  at  liann  mundi 
eigi  út  fara  til  söngs,  ok  bað  hánn  út  fara  ok  syngja,  þtial 
nokkrir  klerkar  vóru  krankir.  |>essi  sjúkleiki,  sem  herra  Lauren- 
tius  biskup  tók  þá  at  sinni,  vóx  með  honum  dag  frá  degi,  svo  at 
hann  neytti  nœr  einkis  matar,  ok  því  dró  [af]  mættimim ;  þó  geki 
hann  hvern  dag  til  hámessu  með  stuðníng  Einnrs  djákna. 
Var  Mariumessa  þá  mánndaginn  í  síðustu  viku  föstu.  Aldri 
lét  hann  þurföstu  sína,  þó  at  hann  vœri  krankr.  Páskadaginn 
var  hann  at  tíðum,  sitjandi  i  sæti  sínu;  lét  hann  segja  sér 
messu  i  skrúðhúsi,  ok  tók  þá  corptis  domini.  Lm  daginn 
sat  hann  eigi  inni  hjá  prestum,  en'  við  kveldit  þýngdi  hou- 
um ;  ok  sem  aðrir  menn  vóru  farnir  til  svefns ,  reikaöi  hann 
um  timbrstofu,  ok  lagði  sik  upp  í  pallinn;  sendi  hann  Einar 
djákna  út,  at  sjá  hvar  stjarna  var  komin,  ok  sem  djákninn  kom 
aptr,  talaði  biskupinn  tít  hans:  „dreymdi  mik  draum,  korapan", 
sagði  hann,  4%ek  þóttist  liggja  f  pallinum,  ok  hélt  ek  upp 
hendinni  hœgri,  ok  þótlist  ek  halda  í  hendinni  heilags3  manns 
bein,  ok  var  þat  langt  bein,  ok  hugsaði  ek,  at  þat  bein  skyldi 
ek  láta  geyma  í  Laurentius-skrfni" ;  hafði  biskupinn  Iátið  Eyjólf 
gullsmið  gjöra  skrínit  um  vetrinn,  hvert  má  auðsýnast  at  Hól- 
um  yflr  háaltari.  Einarr  djákni  svaraði:  4tþetta  er  allgóðr  draumr 
ok  góðmannligr".  Biskup  svaraði:  ((harðindi  hafði  ek  þar  i 
hendi,  þvíat  bein  er  hart,  ok  mun  merkja  sótt  mína".  Annan 
dag  í  páskum  gekk  hann  i  studium  sitt  mjök  krankr,  settist 
hann  i  sæti  sitt,  bjóðandi  Einari  djákna  frara  draga  eioa  stóra 
kistu,  fáandi  honum  iykil  upp  at  lúka;  hafði  biskupinn  sjálfr 
haft  lykil  at  þessari  kistu,  en  djákni  at  ðllum  öðrmn  i  fatabúrí, 
hverjum  hann  bauð  upp  bera  or  kistunni  ok  breiða  um  gólfit; 
taldi  djákninn  þar  flmmtigir  penínga  ok  tvær  silfrrósir,  hveijar 
vógu  xvij  merkr  ok  xx,  silfrspænir  þrír  ok  xx,  fímm  sylgjur 
ok  þrjú  nisti,  brotasilfr  ok  enskir  peníngar  nokkrir.  Vógst 
þetta  vj  roerkr  ok  tuttugu,  ok  tvo  aura.  f>ar  var  ok  kalekr, 
silfrbelti,  lindar  þrír,  tannspjöld ;  þar  með  tók  hann  upp  or  einum 
buðki  x  fingrgull ;  hafði  hann  látið  kalla  Skúla  ráðsmann.  Talaði 
biskup  þá  til  hans  ok  djákna :  t(hér  megit  þit  sjá  þá  hluti,  sem 
ek  hefl  saman  dregit  ok  aflat  staðnum  hér  á  Hólum  sfðan  ek 
varð    biskup;    eru    hér  komnar  biskupstíundir   mínar.     Sumt 

i)  [  b.  y.  B.  «)   fí;  þviat,  A.  »)  Hér  þrýtr   /?. 
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af  þesHii  hefl  ek  keypt,  en  goðir  vlnír  mfnir  geOt  mér  sumt,  ok 
þvf  hefl  ek  saman  safuat,  at  ek  ætlaða  at  þetta  skyldi  staðnum 
bezthenta".  Þá  svaraðiSkúlí:  „þarfari  þælti  mér  slaíinum  matr 
ok  kvikre".  —  „Mæl  þú  eigi  þat  Sknll",  sagði  djákni,  „ekki 
má  Btaðnum  vera  sœmiligra  ok  þarfara  [en]  gull  ok  brent  silfr, 
þvíat  mikinn  fðgnul  má  biskupinn  láta  smfða  kirkjunni  Ul  prýöi 
[með]  þessu  brendu  silfri  ok  gulli,  ef  hann  vill  láta  gjöra  skrín 
eða  tahuia  fyrir  háaltarit".  há  tók  biskupinn  til  orða:  „þess 
var  rétt  von  vizku  ykkrar  sem  nú  mátti  heyrast  f  ykkrum  orð- 
um;  heflr  hii  nú,  Skúli,  vel  fyrir  eéð  kvikfjám  staðarins,  atþau 
{haf]a  nú  niðr  dottið  í  hor,  ok  nýtir  engi;  en  þetta,  sem  nú 
má  hér  sjá,  dettr  eigi  nlðr  nema  þvf  sé  sukkat  af  mönnum". 
BaO  biskupinn  þa  níðr  leggja  sem  áðr  var.  Létherra  Lauren- 
tius  senda  mann  vestr  til  BreiðabóMaðar  ti)  sira  Þorsteins 
með  brefl,  nt  hann  skyldí  koma  norðr  sem  skjótast.  Annat 
bréf  var  sent  Ul  Grenja[ðar]staða[r|  sira  Egli,  at  hann  kæmi  til 
Hóla  sem  skjótast  mstti  hann.  Kom  sira  horsteiun  drottins- 
dag  í  páskaviku;  varð  blskup  allfeginn  honum.  Mánudaginn 
birti  biskupinn  sira  Þorsteini ,  at  hann  vildi  gjöra  ttttamtntum 
sitt  ok  alla  skipan  sfna,  þvíat  hann  sagðist  þat  fyrir  sjá,  at 
bann  mundi  fram  stfga  or  þessari  sótt.  Sagði  hann  þá  fyrir 
sjélír  hvílíka'  skipan  hann  gjörði.  Var  siraEgílt  þá  stund  eigi 
kominn.  Sira  Þorstein  lllugason  skipaði  hann  officialtm  ok  vica- 
rium  in  tpiritualibut ,  þar  til  annarr  biskup  kæmi  til  vðrzlu. 
Klerkar  [þeir  er*  vóru  heima  á  staðnum  [ekyl]du  bafa  þar  borð, 
þar  til  annarr  biskup  kæmi  til ;  vóru  ok  nokkrir  (  öðrum  stöðum ; 
vóru  þat  átta  eðr  nfu  fátækir  klerkar,  er  hann  hafðt  tekit  af 
fátækt  ok  húsgaugi  ok  Iátið  kenna  saltara  ok  söng  ok  Latinu, 
svo  at  þeir  urðii  siðan  prestar  mjök  svo  allir.  Til  Þfngeyra 
staðar  ok  Múnka-Þverár  gaf  hann,  sérhvoru  klaustrí  xe,  ok  svo 
gaf  hann  bræðriim  á  Möðruvöllum  x°  sér  til  hugganar.  Öl- 
mueumenn  skyldu  ok  vera  allir  á  staðnum  ok  at  útbúum  stað- 
arins,  þar  til  annarr  biskup  kæmi.  Sira  Þorsteiui  gaf  hann  xx 
etikur  klæðis,  [x  hundruð  vöru*  ok  ffngrgull  sæmiligt;  öllum 
kórprestum  kyrlil  sæmillgan  hverjnm.  Skúla  raðsmanni  gaf 
hann  xv  slikur  klæðis  með  blatt.  Til  Einars  djákna  talaöi  hann 
svo:   „annarr   verðr  nú   skilnaðr  okkar,   en   ek  bafði  ætlat  at 

i)  þvflika,  A.  %)  getg. ;  [  þeitir,  á.  t)  h.  v.  Ann. 

I.  B.  57 


876  BISKUPA  SÖGDK. 

vígja  þik  til  prests  ok  gefa  þér  eitthvert  sæmiligl  beneficium,  m 
þú  ert  verðugr  at  hafa.    Viljura  vér  nú  gefa  þér  tii  hugganar, 
ok  fyrir  þjónustu   þína  dyggva  ok  holla   við    oss,    [alklæðn*} 
með   skrúð,   tabert  kyrtla  tvo   með  hettu;   þar   lil  skaltú  stika 
þér  or  fatabúri   þrítigir  álnir  lérepts;   þar  til  skaltú  eiga  svaefij 
þann  sem  þú   velr  þér,   ok  par  skó1 ;  værir  þú  betra   makligr 
fyrirþína  dyggva  þjónustu  \iðr  oss;  bjóðum  vér  yðr,  sira  Jw- 
steinn    vinr,    at  þér  sendit  hann   suðr  í   Skálholt,     ok   vígisi 
hann  af  Jóni  biskupi,  en  síðan  sé  hann  hér  heiraa  kórprestr. 
þar  til  biskup  kæmi ;'  er  hann  ok  svo   af  minum  lærisveinum. 
at  ekki  heflr  mér  í  móti  gjört,  meðan  hann  befir  verit  í  minni 
þjónustu".     ÖHum  mönnum  á  staðnum  gaf  hann  nokkra  mion- 
íng:    djáknum   sex   álnir   lérepts  hverjum;    Sölva  bryta  flmm 
hundrut2;  Guðrún[u]  ráðskonu  viij  stikur  klæðis  rauttok  psaltan; 
þóri  ísieifssyni  gestamanni  hundrað ;  Sigurði  steikara  íiag  norðr 
í  Myrká.    Bróður  Árna  syni  sínum  skipaði  [hann]  aptr  í  klaustr 
sitt  at  þíngeyrum,  skrifandi  með  honum  til  Guðmundar  ábóta, 
hvat  hann  skipaði  kiaustrinu  af  því  gózi,  sem  bann  hafði;  var 
þat  nærri  xv°,  ok  umfram  kiæði  hans  ok  bækr.     Var  þetta  allt 
gjört  á  mánudaginn.    Á  þriðjudaginn  gjörði  hann  játníng  síoa 
fyrir   sira  f>orsteini.     Síðan  vóru  ok  kaiiaðir  aiiir  kennimeon, 
ok  þeir  heimamenn  á  staðnum,  sem  við  viidu  vera;  veitti  sira 
þorsteinn  honum  oiiunar  embætti,  ok  áðr  hann  var  smurðr  tal- 
aði  biskup  enn,  birtandi  sakir  þeirra  manna,   sem  hann  bafði 
sett  í  forboð,  sem  var  Lppsala-IIróifr  ok  hans  kompánar,  segj- 
andi,  at  þeir  skyldi  svo  standa  þar  til  annarr  biskup  kæmi  tii, 
nema  þeir  sveri   á  dóm   heiiagrar  kirkju,   þá  skyldi  officialú 
ieysa  þá.    Eptir  þá  hluti  sem  biskup  talaði  var  hann  smurðr; 
ok  sem  guðs  líkami  var  borinn  at  honum,  gjörði  bann  langao 
ok  fa[gran]  sermon,  svo  at  margir  þeir  sem  við  vóru  táruðust,  en 
hann  sjáifr  mest.     At  endaðri  oiiun  á  þriðjudaginn,  sem  nú  var 
frá  sagt,  mínkaði  æ  máttinn,  en  þó  svo,  at  hann  las  sínar  tíðir; 
iét  hann  jafnan  i  sóttinni  iesa  fyrir  sér  Eæposiciones  sæls  Gregori 
páfa,   ok  Augustini   bæn;  var  hann  svo  tárfeldr  maðr  í  sótt- 
inni,  einkanliga  þá  er  slíkir  hlutir  vóru  lesnir  fyrir  honum,  at 


i)  [  (Einari  djakn  gaf  hann)  gangara  sémiligan  [J>c  at  skilia  (afbakaf 
úr:  þab5t  kyrtlaP).  klé«be  tuiJreghin.  þriatighe  alna.  lerefta.  skinnhosur 
ok  skua  er  bezst  voru  i  fata  bure,  Ann.         %)  ccc  hundr.,  Ánn. 
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aldri  þornaði  lárin  á  hans  kinnum.  —  Fðstudaginn  i  þeirri 
viku  kutn  sira  Egill  Irl  Hóln,  ok  svo  sem  þeir  biskup  fundust, 
reis  biskup  upp  í  móti  honum  í  sænginni ,  ok  f'aðmandi  liann 
mcð  fagnaði ;  Iðluðust  þeir  þá  marga  hluti  við,  sem  eigi  var 
oðrum  munnum  kunnikt;  birti  biskup  fyrir  honum  hverja  skipan 
hann  hefði  á  gjúrt;  sýndist  sira  Egli  þal  á  allar  greinir  skyn- 
samligt.  Laugardaginn  bafi  biskupinn  Einar  djákna  inn  bera  i 
timbrstofu ,  þvíat  biskup  U  þar ,  refla  sæmiliga  ok  drykkjar- 
stúta  tvo  búna.  Tulaði  biskupinn  þá  til  sira  Egils :  „refla  þessa 
viljum  vér  gefa  þcr  sira  Egill,  er  þú  mátl  vel  prýða  stoftina 
þína  með,  ok  þar  með  drykkjarstúta  þessa.  Vér  viljum  ok 
gefa  þér  gull  vort,  livert  vér  hðfum  lálið  gjöru  ok  borit,  ok 
er  í  lieilagr  dónir  af  beini  heilags  Jóns  Hólabiskups".  þá  dró 
liann  þat  sama  gull  af  hendi  sér,  ok  fékk  honum,  ok  svo  sem 
liann  sira  Egill  haföi  ætlað  at  geyma  gullit,  þá  greip  biskup 
af  liouum  gullit,  svo  segjandi:  „ekki  skaltú  gullit  fá  fyrri  en  ek 
er  daufir,  þvíat  þá  manl  þú  mik  heldr";  gjörðist  þetta  ok  svu; 
sagði  biekupinn  þá  sira  Egli,  at  hann  vildi  senda  hann  til 
Noregis  þat  sumar  til  erkibiskups,  með  þeim  tlðendum  sem 
gjörðist  um  framferfi  liana,  sem  baun  sagfiist  vita  at  skjólt 
mundi  verfia.  Vóru  þá  gjörð  bréf  þau,  sem  fram  skyldu  fara  Ul 
erkibiskups ;  birti  herra  Laurentius  fyrir  þeim,  at  betr  mundi  benta 
kirkjunni,  lærðuin  ok  leikum  i  Hóla  biskupsdsmi ,  at  hafa  is- 
lenzkan  biskup  en  nornenaii,  sakir  þess  at  þeim  er  kunnigri 
landskapr.  Til  allra  hluta  skipaði  biskup  sem  heill  mafir  um 
sína  útferfi,  en  allir  menn  máttu  sjá  hval  leið  megin  hans. 
L'm' .' 


i)  Hér  þrýtr  Á,  og  rantar  nföílag  aOguuuar,  udi  þrjá  aibustu  lifsdaga 
I.aiirenliiio,  þvi  hann  andailst  Magnúsmessti  eyjajarls  (1«.  Apr.)  en  hana 
bar  úrío   I3.')l   nppá  þritjudag. 

Hinn  sííasla  ilag  sius  lifi  bn'H  liann  aíra  Egil  ok  ílnar  iljiikn  lesa 
heiiags  anda  tiíir  sér  áhejrauilaj  ok  eptir  þer  lcsnar  talafci  hann  svá: 
„þit  erut  báíir  niinir  lérisveinar,  ok  því  biíir  ek,  at  þit  haldit  þessum  tfc- 
nm  silan  dagliga".  Eptlr  þat  laa  brí&ir  Árul  messu,  ok  gjorol  biskupinn 
alla  siua  akyldu  í  measunui,  ok  facta  btmtdicáone  pott  mittam  tuptr 
uttantti,  gaf  haiiu  upp  111111  anda  til  gufia  ,  sem  ek  vildl  ieuU.  Vátt- 
ati  ok  alra  jþoratoinn  illuga[son]  þ»í ,  at  hann  hefti  hja,  Ongnm  þeim 
manni  rerit,  at  »4  merkiliga  hefci  af  beíiní  farlt,  sem  herra  Laoxen- 
ciua  bilkup,  b.  T-  A\nn. 
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[22].   Eptir  Jóns  dag  Hólabiskups  riðu  þeir  Jörundr  biskup 

ok  bróðir  Björn  norðr  til  Möðruvalla  í  Hörgárdal ;  kölluðu  þcir 
Hildibrand  presttilsín,  ok  svo  f>órð  ábóta ;  gjöröi  biskup  sáttmil 
millum  þeirra ;  skildi  líkaroi  Solveigar  hafa  leg  at  Múnka-Jneri 
en  prestr  var  leiddr  af  með  nokkru  litlu,  þvíat  þat  var  til  þrautar, 
at  Jðrundr  biskup  réð  einn  öllu,  við   hvat  manna   sem  skipU 
var,  í  Hóla  biskupsdæmi,  ok  allir  vildu  svo  sitja  ok  standa  sem 
honum    var  ljúfast.     At    þessn    sáttmáli   var  Laurentius  ekki 
kvaddr,  reið  hann  til  móts  við  þá  tii  Möðruvalla,   urðu  þá  þegar 
margar  greinir  með  þeim  bróður  Birni ;  fannst  þat,  at  bróðir  Bjórn 
vildi  allt  svo  vera  láta  sem  Jðrundr  biskup  vildi.    Laurentius  beiddt 
hann,  at  þeir  skildu  rækta  erkibiskups  erindi,  ok  visitera  Hóla 
biskupsdæmi,  ok  skoða  eptir  málaferlum,  en  bróðir  Björn  kveðst 
ekki  vildu  rekast  um  óbygðir,  ok  sagðist  viidu  fara  til  Noregs,  eo 
Laurentius  sagðist  fyrst  vildu  visitera,  ok  síðan  í  skip  þat,  sem 
var  á  Gáseyri.     uFar  scm  þér  lfkar'%  segir  bróðir  Björn,  Mekki 
heftir  þú  mína  reisu".    Var  þat  ráðagjörð  þeirra  Jörundar  bisk- 
ups,  at  hann  skildi  fyrri  koma  til  Noregs  ok  afifrægja  framferð- 
um  Laurentii;  fór  hann  heim  til  Hóla  með  biskupi,    ok  skildo 
þeir  Laurentius  þar ;  þóttist  hann  nú  kominn  í  vant  efni,  ógjör  öll 
erindi  í  Norðlendínga  fjórðúngi ;  ráðgaðist  hann  nú  um  við  vini 
sína,  hvat  tillækiligast  væri ;  kendi  hann  þessa  ráðagjörð  Jörundi 
biskupi,  þvíat  hann  vissi  at  þat  var  hans  vili,  at  visitatores  værí 
í  burtu  sem  skjótast;  ráðlögðu  honum  vinir  hans  fyrir  norðan 
heiðar,  at  taka  at  sér  öll  vðld,  ok  visitera  sub  negocio  visitaci- 
onis,   ok  fara  fram  móti   Jörundi  biskupi,   ef  hann   vildi  eigi 
hlýða  boðskap   erkibiskups.     Skrifaði   hann  þá  til  sira  Hafliða 
Steinssonar,  vinar  sfns,  en  hann  ráðlagði  honum  at  hann  skildi 
fara  til  Noregs  samskipa  bróður  Birni,  ok  flnna  erkibiskup  ok 
kórsbræðr  jafnfram  honum,  en  bað   hann  at  varast  sem  mest 
at  gjöra  nokkut  móti  Jörundi  biskupi,   segjandi,   at  þó  bano 
veri  góðr  klerkr,   at  honum  mundi  eigi  lagit  verða   at  sigrt 

i)  Sífcari  hluti  Laurentius  sögu  eptir  B  (AM.  180  b;  sjá  bls.  789, 
athgr.  1);  þar  sem  stendr  (!)  ebr  [(!),  merkir  aí)  eitt  ebr  fleiri  orí)  era 
bjÖgU(b,    en  framan  i  sugunni  má  sjá  bvafc  rétt  lesi^b  er. 
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hamíngju  Jðrundar  biskups.  „Veit  ek",  aagði  sira  Laurentius, 
..at  sira  Haflíöi,  vinr  minn,  má  þat  ekki  heyra,  sakir  vináttu 
þeirra  Jornndar  biBkupa,  at  nokkut  sé  bonum  i  móti  gjört; 
en  ek  Bkildunst  til  at  gjöra  boðskap  míns  herra  erkibiskups". 
Var  hano  eptir  f  Norðlendfnga  fjorAúngÍ,  en  bróðir  Hjöru  þá  aí 
Jörundi  biskupi  góöar  gjaflr;  skrifaði  hann  með  honum  til 
erkibiskups  ok  kórsbrsðra  (_  þrándheimi. 

þenna  vetr  varð  þat  til  tiðinda  á  fslandi ,  at  land- 
skjaifti  kom  svo  mikill  fyrir  sunnan  land,  at  þar  fyrir  féllu 
niðr  átján  bœir,  xij.  (I)  f  Koregi,  at  Jorundr  erkibiekup  tók  sjúk- 
dóm  mikinii  á  þann  húlt,  at  kom  verkr  f  fotinn  ok  lagði  upp 
i  búkinn,  tóku  kórsbræör  þá  af  honum  611  völd  ok  stjórn,  svo 
lyflrj  audligum  scm  veraldligum  hlutum,  svo  at  eigi  var  meir 
honum  til  þjónustu,  en  honum  þjónuðu  y  eveinar,  ok  Bteikarí 
hans ;  vóru  nú  út  skýfðir  allir  þeir,  Bem  f  hans  verðakap  hðfðu 
verít,  eðr  með  bonum  etaðit  í  rnalaferluin.  —  [23].  NúerþartU 
al  taka,  sem  fyrr  var  frá  horflt,  at  hróðir  Bjðm  var  f  burtu  úr 
Hóla  biskupedami,  en  Laurentius  yar  eptir;  var  hann  eggjaðr 
af  ookkrum,  at  akildi  byrja  upp  negoeium  virítacionii ,  ok  svo 
gjoröi  hann;  vildi  engi  sinna  hvat  hann  sagði;  skutu  alllr 
sínum  málum  til  Jörundar  biakups,  náði  bann  öngri  yflrreið; 
siflan  reið  hann  heim  til  lióla,  ok  krafði  biskup  at  boðu  upp 
gietíngar  fyrir  sér,  en  biskup  sagðist  þess  eigi  akildr,  sakir 
þess,  at  sá  annar  var  i  burtu  farinn ,  er  jafnhár  var  honum  I 
ollu  valdi.  Laurentius  sagfli,  at  þó  at  bann  veri  úrdauflr, 
eða  víldi  vanrœkja  sins  herra  boðskap,  skildi  nano  einn  veg 
gjöra  þat  sem  hans  var  skylda  til.  Samdi  þeim  ekki  þar  um; 
uk  einu  bátfðisdag  þá  nálegan  fór  Laurentius  upp  á  kór,  ok 
talaði  hart  af  morgum  ósiöum,  aem  þar  föru  fram  heima  á 
staðnum,  meet  af  hórdómum  ok  frœndsemÍB  spellum,  beyrði 
þat  rajök  til  frœndum  bísknps  nokkrum ,  er  menn  vissu  eigi 
at  þeir  hefði  nokkrar  opinberar  skríftir,  ok  þd  fleirom  ððrum 
í  Hóla  biskupedœmi;  var  þá  þegar  gjört  mikit  óhljóðat;  endaði 
haun  svo  sina  tolu  ðllum  heyrundum,  at  hann  bað  menn  af  létta 
sfnum  brottun,  ok  til  betranar  anúast.  GáJa  frmndr  biskups. 
engan  gaum  al  hans  góðum  áminnfngum ,  heldr  vóru  bonum 
þegar  eptir  messuna  af  þeim  mðrg  háðúngar  orð  veitt  með 
brigiium ;  urðu  þá  þcgar  margar  greiuir  i  með  þeim  biskupi, 
svo  at  um  slðir  sneriat  ut  f  fullt  hatr.     Sá  Laurentius,  at  hann 
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kom  öogri  hirtíng  fram  við  fólkit,  er  biskupinn  var  honu  sn 
mótdrægr;  tók  hann  sér  þá  far  í  skipi  4  Gáseyri. 

Á  sama  sumri   sendi  Jðrandr    biskup    atan    einn    prat 
cr  Guömundr  Halldórsson  heitir,  með   mikJaro   peoíogua  li 
erkibiskups   ok   kórsbræðra,   ok  mörgum   bréfom   tíl   ásakaa* 
Laurentio.    Gjðrðist  Jðrundr  biskup  þá  mjök  [með  öllo  móðfl!. 
sat  löngum  heima,   ok  visiteraði  ekki;   hafði  Laurentius  Bfcg 
málaferli  [nú  til  at  upp(l),  sem  vandrækiliga  hðfðu  fram  farit  i  Bób 
biskupsdæmi,  ok  hjúskaparáml.    Ok  sem  kaupmeno  vóru  segi- 
búnir,  fór  Laurentius  til  Hóla,  ok  tðluðust   þeir  biskup  %& 
Las  Laurentius  þá  upp  fyrir  honum  alla  þá  bloti,  er  bann  baffi 
saman  sett,  af  vandrækt  ok  ólðgligum  framferðum  biskups,  jft 
ek  ekki",  segir  hann,  „leynast  fyrir  yðr,  herra,  at  þessa  hloti 
alla  mun  ek  kunngjöra  erkibiskupinum**.      þá   mælti  Jðnmdr 
biskup :  é  bið  ek  þik ,   sira  Laurentius ,  at  vit  leggjum  niðr  ðfl 
okkur  málafelli,   ok  skrifum  sittgjarnliga  hvorír   með   ððrm. 
vær  fram  með  þér  til  erkibiskups,  en  þú   sker   í  sondr  þetti 
bréf,  sem  þú  heflr  nú  upp  lesit  oss  til  saka,  ok  sver  þann  -tib, 
at  þú  skalt  oss  vera  hollr  ok  trúr*\  —  44Veit  ek",  sagði  Laa- 
rentius,  ,tat  svo  mikill  er  ríkdómr  yðvarr,  yflrvald  ok  bðfðíog- 
skap[r],  at  þér  getið  mik  sigrat  ok  undiriagt,  en  eigi  beldr  ek 
þá  eið  þann,  sem  ek  sór  fyrir  mfnum  herra  erkibiskapinun, 
at  ek  skildi  honum  sannyndi  segja  af  framferðum  biskupanna  ok 
málafeHum".    Ok  þegar  sem  bann  bafði  varia  úti   þessa  síoa 
tðlu,  spratt  upp  berra  Jörundr  biskup,  ok  náði  Laureotios  ekki 
viðr  hann  at  tala ,  ok  svo  skildu  þeir ,   fór  Laurentius  norðr  á 
Gáseyri  ok  svo  í  skip ;  létu  kaupmenn  f  haf  nánd  Bartholomeos- 
messu,  byfjaði  ekki  mjök  vel,  ok  vóru  lengi  í  hafl,  tóku  norðr 
við  Naumudal  fyrst,   en   kvómu  suðr  í  þrándheim   um  haustit 
móti  Michaelsmessu.    En  frá  bróður  Birni  er  þat  at  segja,  at 
hann  kom  til  þrándheims  at  vorrar  frú  messu  enu  síðarí ;  bafði 
hann  boðskap  Jörundar  Hólabiskups,  ok  bar  ei  með  frægð  sðgu 
Laurentio,  segjandi,  at  hann  hefði  mörg  þau  bréf  erkibiskups 
upplesit  á  íslandi,  er  hann  kvezt  eigi  vita  hversu  baon  befði 
at  komizt.    Kórsbræðr  hlýddu  ok  fullgjarna  á  þenoa   flutníng. 
var  8Ú  þegar  þeirra  ráðagjörð ,  at  nær  sem  Laurentius  kæmi 
þar,  skildi  hann  grípast  ok  allt  hans  góz ,  bréf  ok  skilríki ,  en 
kasta  honum  inn.     Var  þó  þeim  flutníngi  mest  trúat,  sem  Jör- 
undr  biskup  hafði  fram  skrifat. 
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|24].  Nú  er  at  segja.  frá  Laurcutio,  a(  hann  lét  flytja  sik 
inn  til  bæjaring  frá  kaupgkipinu,  en  þeir  höfðu  lagt  við  Hólm 
ok  vissu  sér  eingig  óltavonir,  en  kórsbræðr  hðfðu  þegar  njósnir 
um  lians  ferðir,  ok  sendi(l)  sveina  sfnaok  klerka  niðr  ábryggjur; 
ok  þegar  setn  Laurentius  steig  upp  á  hryggjuna,  vur  hann 
fangaðr;  vildi  hann  brjótast  við  f  fyrstu,  en  þá  bljóp  at  þegar 
fjöldi  vopnaðra  manna,  ok  gjorðu  ýmist  at  draga  eðr  berja{!)  1 
milli  síd,  þó  með  öngri  vægð,  þar  tH  sem  þeir  kómu  at  þeirri 
myrkvaslofu,  sem  gvívirðiligust  var  (  býnnm ,  ok  þeir  köllufiu 
(iullkittni,  þar  var  lionuin  i  steypt;  þar  var  bæði  kalt  ok  illa 
þefat,  ok  svo  myrkt,  at  ei  sá  handa  sinna  skil;  siðan  var 
hún  liest  með  járuhurð.  Hélt  honum  fyrst  við  dvit,  sem  hunn 
kom  niðr  á  gteinmúrínn;  ok  sem  hann  tok  vilið,  signdi  banu 
sik  ok  hað  guð  hjálpa  sér;  reistist  hann  þá  upp,  ok  fann,  at 
þar  máttu  ei  fleiri  inni  vera  en  þrfr,  vóru  þar  ok  ekki  lionum 
til  hæginda  inni.  Svo  var  skjólt  farit  at  þessu  öllu,  at  hvorki 
kom  Laurentius  flrir  slk  orðí  né  eíði  til  afsakanar  sfnu  máli ; 
ok  sem  gveioar  kórsbræðra  hafa  svo  við  hann  skilit,  sögðu  þeir 
húsbæudum  hvar  komit  var,  enþeir  sendaþegartilfslandsfarsins, 
upp  at  taka  alll  þat,  sem  Laurentius  heíir  þar  innanborðs  átt,  en 
kaupmenn  vildu  til  eingís  svara,  ok  tdku  til  vopna,  ok  vildu 
verja  alla  ransókn ;  en  hinir  tókn  þá  svein  Laurentii ,  ok  vildu 
neyða  hann  til  sagna,  en  hann  sagði  þeim  óngan  hiut.  Vfsir 
urðu  þeir  þó  um  göi  Laurentii  af  nokhwrum  þrenzkum  mðnnum, 
er  vórti  i  skipinu ,  var  þat  þegar  fært  upp  í  biskupsgarð 
undir  vald  kdrsbrœðra,  minna  ok  meira,  kistur  hans  upp 
brotnar,  bréf  ok  skilriki  tekin  ok  yflrlesin;  sðgðn  þeir  hann 
liafa  nokkur  erkibiskups  bréf,  sem  bann  lieffii  lionum  aldri  út 
gellt,  en  þat  varð  þd  ekki  sannprdfat.  ílöfðu  kórsbræðr  capi- 
luíum  vinir  saman  um  dagíun  eptir  sem  Laurentius  var  inn 
.  kastaðr,  ok  vissu  nienn  ekki  hvat  þeir  trakteruðu. 

Nú  er  at  segja  frá  Laurentio,  at  hann  var  [í]  myrkv- 
astofu  tvær  nætr ,  ok  kom  engi  maðr  til  hans ,  utan  sá  sem 
lionum  færði  kveld  ok  morgin  lilið  braufi  ok  flesk,  ok  þar  með 
súrt  mungát;  neytti  hann  þess  nær  elki.  Hlupu  nú  saman 
Bvoinar  erkibískups,  ok  þeir  sem  verit  höfðu  kunnfngjar  hans 
fyrr  þar  i  býuum,  segjandi  Ijósliga,  at  þetta  væri  syrgiligr  hlutr, 
at  grfpa  manninn  ok  inn  kasta  ok  svelta,  ok  prdfa  bans  brot  ei 
áðr,  ok  þar  eptfr  daðna  bans  mál.     peir  segja   þal   auðprófat,  . 
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at  hann  befði  farit  með  falsbréf  til  íslands ,  ok  komizt  at  i 
sigli  erkibiskups,  ok  skrifat  undir  bréf  með  þeim  skilnj 
sem  hann  vildi.  f>á  svöruðu  menn,  hvar  fyrir  hann  skild 
ná  at  hitta  erkibiskup.  f>eir  segja,  at  hann  veri  honum  svo  n 
fyrir  flutníng  bróður  Bjarnar  ok  bréf  Jörundar  biskups,  at  h 
vildi  ei  sjá  hann,  en  þat  vóru  engin  sannindi,  þvíat  öll 
ok  boðskap  tóku  þeir  til  sín,  ok  öllum  minnum  málum  s! 
uðu  þeir,  ok  stjórnuðu  ölium  hlutum,  svo  andligum  sem 
aldligum,  en  erkibiskup  lá  í  krankdómi  sínum  einkis  hl 
ráðandi.  Eilífr  var  officialis,  er  síðan  var  erkibiskup,  en  Auð 
rauðr  var  annarr  fremstr  ok  mest  metinn  af  ðllum  höfðíngj 
Sighvatr  landi  var  dauðr.  Yóru  [þeir]  Eilífr  ok  Auðunn  I 
rentio  þýngstir,  fyrir  þá  sök,  er  hann  hafði  lesit  yfir  \ 
bannsetníngar  bréf,  sem  fyrr  segir.  Sira  Salamon  var  ný< 
inn  kanúnkr,  ok  fyrir  litlu  kominn  frá  ttudio,  hann  lagði  h 
í  sinni  við  Laurentium,  ok  ij  aðrír,  en  þá  vóru  allir  aðrír  i 
um  mótstaðligir. 

[25].  þar  er  nú  til  at  taka  sem  dagþíng  kanúnka  var ;  út 
þeir  kalla  Laurentium  íþat  herbergi,  sem  þeir  .ij.(l)  vóru;  i 
þeir  allir  [á  pellum,  semmðguligtvar(l),  en  Laurentius  var  i 
niðr  á  gólflt,  ok  fjötr  á  fótum  honum  ,  var  maðrinn  mjök  i 
talaðr,  þvíat  liðit  hafði  at  honum  ómegin  í  myrkvaslofu 
en  áðr  hafrekinn.  Hann  heilsaði  þeim,  en  þeir  vildu  ei  i 
kveðju  hans.  f>á  mœlti  qjnn  þeirra:  ((alt  hrópaðir  þú  bae 
Laurencius,  er  þú  last  bannsbréf  yflr  oss".  —  t4Eigi  megi 
at  réttu  kunna  mig  þess",  segir  hann,  uþó  at  ek  gerði  b 
skap  míns  herra".  —  t4Nú  skal  opinbera",  sðgðu  þeir,  t4hvíli 
sakir  vœr  gefum  þér".  Var  þá  lesit  bréf  þat,  er  þeir  hO 
gert,  ok  vóru  honum  þar  gefnar  i  ij  sakir,  önnur  sú,  at  h; 
hefði  falsat  bréf  erkibiskups,  en  ðnnur  sú,  at  hann  hefði  suli 
ofre  hins  heilaga  Ólafs  konúngs  þá  hann  var  þess  meðtðl 
maðr;  var  honum  sjá  sðk  aldrí  gefin  áðr  hann  fór  til  íslan 
þá  vóru  lesin  bréf  þau,  sem  Jðrundr  biskup  hafði  fram  skr 
honum  til  þúnga;  báðu  þeir  hann  at  kennast  þessar  sa 
ópyndr,  ok  hétu  þá  at  sinna  hans  málL  Hann  segir  þá: 
yðru  valdi  er  nú,  at  pína  mik  sem  yðr  líkar,  en  ekki  sai 
ek  þat  upp  á  mik,  sem  ek  er  ei  valdr".  þeir  hlupu  þá  i 
allir,  ok  mæltu:  t(oflítt  er  hann  enn  prísaðr,  hann  mun  fiic 
segja,  ef  hann  ferr  enn  aptr  í  stofuna".    þeir  buðu  honum 
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lyktum  tvo  kosti :  annat,  at  gera  þar  slíka  skript  í  Noregi,  sem 
officialis  setti  honum,  eðr  fara  út  aptr  til  fslands  undir  vald 
Jðrundar  biskups,  ok  vera  í  haldi  þar  til.  Hann  kvaðst  þann 
kjósa  mundu,  sem  þeir  mundu  síðr  œtla,  at  fara  út,  ok  [vera] 
undir  valdi  Jðrundar  biskups.  Officialis  lýsti  þá,  at  hvert  þat 
plagg,  sera  hann  hefði  með  farit,  skyldi  Niðaróss  kirkja  eign- 
ast;  var  honum  þá  fengit  þat  herbergi,  sem  á  var  gluggr,  sa 
er  hann  mátti  lesa  við  tíðir  sínar,  ok  fengit  til  kostar  brauð  nógt 
ok  einnhvern  rétt  annan,  ok  þar  með  drekka  mungát  létt ;  hafði 
hann  fjötur  á  fótum  um  nœtr;  þrútnuðu  upp  á  honum  fætrnir, 
en  skyrbjúgr  hljóp  í  búkinn.  Kómu  í slendíngar  jafnan  til  gluggs- 
ins,  ok  tðluðu  viðr  hann;  báru  margir  menn  til  hans  kost  ok 
drykk,  svo  at  hann  hindraði  ekki  þar  fyrir.  f>etta  var  sagt 
kórsbrœðrum,  ok  létu  þeir  setja  járngadda  utan  viðr  glugginn, 
svo  at  enginn  skildi  mega  tala  viðr  hann.  Kom  sú  kona,  er 
þuríðr  hét  Árnadóttir,  er  hann  átti  með  pilt  einn,  er  Árni  hét, 
optsinnis  til  gluggsins,  ok  færði  honum  nokkut  til  kostar  eðr 
hjálpar,  þat  sem  hún  mátti. 

[26].  Nú  svo  sem  hann  var  í  þessum  þrautum,  litu  margir 
myskunnar  augum  til  hans,  ok  sýndu  honum  nokkura  huggun 
í  orðum  eðr  gjörðum ;  var  sama  grimd  þeirra  kórsbrœðra  til 
hans,  ok  máttu  þeir  ekki  heyra,  at  honum  vœri  til  afsakanar 
sinna  mála.  Einn  tíma  varð  svo  komit,  at  bann  hafði  fengit 
leyfi  til  at  koma  í  þat  herbergi,  sem  erkibiskup  iá  í  sínum 
sjúkdómi,  þó  at  óvitundum  kórsbrœ[ðrum]  í  fyrstu.  Ok  sem 
hann  var  inn  kominn,  ok  fjötrinn  á  fótum,  urðu  kórsbrœðr 
varir  við ;  var  hann  þá  þegar  dreginn  á  dyr,  ok  farit  með  ekki 
vægiliga.  Spurði  þá  erkibiskupinn ,  hvat  hark  væri  í  herberg- 
inu.  Honum  var  sagt,  at  sira  Lafranz  var  þangat  kominn ,  ok 
vildi  gjarna  hafa  talat  við  bann,  ok  var  í  fjötri,  ok  bann  var  þegar  út 
dreginn  nauðigr.  Erkibiskupinn  andvarpaði  þá  mæðiliga,  ok 
mœlti :  guð  virði  við  hann,  undir  hvílíkum  þúnga  hann  á  at  búa  af 
sínum  mótstððumönnum,  ok  þolir  hann  þetta  ailt  fyrir  þá  dygð  ok 
þjónustu,  sem  hann  veitti  mér,  en  hvat  mun  tjá  oss  at  finna  hann, 
utan  hvorumtveggja  okkrum  eykst  harmr  í:  ek  sé  eymd  ok  vesöld 
á  honum,  en  hann  sér  hörmúng  ok  krankleika  á  mér'\  f>á  mælti 
einn  hans  þjónustujnaðr :  uþat  þikkir  honum  þýngst,  at  hon- 
um  er  þat  sagt,  at  þetta  sé  yðvarr  boðskapr,  at  hann  sé  svo 
harðiiga  haldinn".    J»á  mælti  erkibiskupinn :  4thvar  fyrir  munu 
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menn  slíkt  tala ,  þar  sem  þeir  kórsbræðr  tóku  ðll  vðld  af  o&t, 
þegar  sem  vœr  féllura  í  þenna  krankdóm,  svo  því  sfðr  ráðon 
vér  nokkrum  binum  stærrum  framferðura,  at  vér  ráðum  d 
hvat  vér  etum  dagliga  eðr  drekkum;  eru  þeir  ok  þeim  ölluoi 
grimmastir,  er  með  mér  [vóru]  í  vorum  málaferluro,  er  þat  na 
ok  auðsýnt,  at  guð  bannar  ei  at  svo  standi  um  tíma;  en  segit 
rvo  Laurentio,  at  hann  beri  sik  karlmannliga ,  því  at  vonligt 
er,  ef  hann  heldr  lífínu,  at  guð  sýni,  hvorir  á  réttara  hafa 
staðit".  Var  þetta  sagt  Lafranzi,  ok  var  honum  mikil  huggan 
at  orðum  erkibiskups ;  létu  kórsbræðr  hafa  þaðan  frá  miklu  meirí 
varðhðld  á  Laurentio  en  áðr,  svo  at  hann  skildi  hvergi  mega 
brott  komast.  [27].  Góz  hans  allt  var  upp  tekit,  utan  bókum  han* 
varð  undan  korait  með  þeim  klókskap,  at  ýmissir  íslenzkir  prestar 
eignuðu  sér  þær.  Var  Laurentius  i  þessu  haldi  um  allan  vetr- 
inn;  var  þat  opinberr  guðs  vili,  at  hann  misti  ei  líflt,  en  móti 
náttúru  at  hann  hélt  heilsunni.  Um  vorit,  fjórum  nóttum  eptir 
festum  Tiburcii,  andaðist  herra  Jörundr  erkibiskup ;  var  þá  kosinn 
til  erkibiskups  Eilífr  fyrrnefndr;  var  hann  mikill  höföingi  ok 
góðsiðugr  maðr. 

þat    var   til    tíðinda   á    íslandi    þenna    tíma,     at    brann 
kirkja  i  Skálholti,  næsta  dag  fyrir  Pálsmessu,  svo  skjótt  sem  er 
ein  máltíðar8tund  drykklaust;  var  þá  hvorki  eptir  kol  né  aska; 
kom  úr  lopti  sá  eldr.    þá  andaðist   Höskuldr  ábóti  á  þingeyr- 
um,  ok  margir  prestar  ok  bændr  góðir  á  fslandi ;  þat  var  kallat 
manndauðavor.  •  f>á   var    ok    veginn   herra  Kolbeinn   Bjarnar- 
son,  af  Karlamagnúsi  ok  þorsteini.     í  Noregi  var  sleginn  i  bel 
Ögmundr  úngidanz.   Ófriðr  af  hernaði  Eireks  Svíakonúngs.    Utan- 
för  Árna  biskups  af  Skálholti  eptir  kirkjubrunann.    [28].  ISú  er  þat 
at  segja,  [at]  kórsbræðr  i  þrándheimi  létu  sira  Laurentium  um 
vorit  fara  fjötraðan  f  skip  ok  skrifuðu  með  honum  út  til  Jörundar 
biskups;  iétu  kaupmenn  í  haf,   ok   brutu  fjötur  af  Laurentio; 
byrjaði  þeira  vel,  tóku  land  á  Gáseyri  i  EyjaQrði.     Skjótliga 
var  skilat  boðskap  kórsbræðra  til  Jðrundar  biskups,    hverr  at 
birti,  at  þeír  sendu  sira  Laurentium  imdir  hans  umdæmi.     Kom 
Lafranz  þá  heim  til  Hóla ;  ok  sem  hann  gekk  [inn]  í  þat  her- 
bergi,    sera  biskup   var  i,   féll  hann  á  kné,    en  biskup   stóð 
upp  í  móti  honum,  ok  setti  hann  hit  næstasér;  var  biskupinn 
[hinnj  blíðasti  við  hann,  ok  bað  hann  hvíla  sik  þar  um  næstu  iij 
nætr,  en  at  þeira  liðnum  kallaði  biskup  Laurentium  í  skrúðhús 
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með  kennimönnum;  lét  bann  þá  lesa  upp  bréf  erkilfiskups- 
efnis  ok  kórsbræðra.  Laurentius  spurði  þá  biskupinn,  bverr 
vegr  vera  skildi  á  hans  máli.  Biskupinn  segir :  „ekki  treystum 
vér  at  gefa  þér  messusöng,  sakir  framferða  kórsbræðra,  en 
þti  skalt  at  frjálsu  vera  fyrir  mér  hvar  á  íslandi  sem  þú  vilt, 
svo  í  Skálhoits  biskupsdæmi  sem  hér;  máttu  ok  mikla  nyt- 
semd  gera  í  læríng  þinni".  Laurentius  mælti:  tteingi  hlutr 
þikkir  mér  þúngari,  en  at  hafa  ekki  messu-embættið".  —  ttEkki 
fær  þú  þat",  sagði  biskup,  ok  gengr  síðan  burt  af  herberginu. 
Eptirfarandi  nótt  dreymdi  Lafranz,  at  hann  þóttist  standa 
yflr'  lestrkórinn  þar  á  Hólum,  ok  halda  á  einni  oblátu,  svo 
hátt  upp  sem  í  messu,  ok  merkft]  á  alpha  ok  o.  Einum  presti 
gömlum  ok  vel  kunnanda,  komnum  um  heiði,  segir  hann 
þenna  draum,  er  þeir  lásu  um  morgin;  en  prestrinn  mælti: 
„þar  sem  þú  þóttist  kominn  yflr  kór  hér  at  Hólum,  þar  muntu 
um  síðir  vera  skipaðr  yflr  þann  kennimannakór ,  sem  hér  á 
at  vera;  en  þar  sem  þú  hélzt  á  oblátu,  þar  heflr  þú  hit  æzta 
vald  í  höndum,  ok  var  merkt  á  alpha  ok  *o,  þat  þýðist  endir  ok 
upphaf;  svo  sem  þú  bafðir  hér  skóla  í  fyrstu,  svo  muntu 
bér  enda  æfl  þína  í  æzta  valdi  ok  heiðr  skipaðr".  —  uþegi  þú, 
prestr  minn",  sagði  Laurentius,  ttþvíat  svo  sem  ek  er  nú  fyrir 
lagðr,  munu  mfnir  óvinir  ætla  at  ek  skulu  aldri  heiðrsmaðr 
verða,  ok  mun  nokkur  eiga  annar  en  ek  þenna  draum". 
Frá  Hólum  fór  Laurentius  til  þíngeyra,  ok  bauð  Guðmundi, 
er  þar  var  þá  nýorðinn  ábóti,  at  kenna  þar  klerkum  ok  bræðr- 
um,  en  ábóti  treysti  ei  við  honum  at  taka  fyrir  Jörundi  bisk- 
upi.  þaðan  fór  hann  á  Breiðabólstað  í  Vestrhóp,  til  vinar  síns 
sira  Hafliða  Steinssonar;  tók  hann  við  honum  sem  einum  bisk- 
upi  í  öllum  viðbúningi.  Heimamenn  sira  Hafliða  undruðu,  er 
hann  gerði  sér  mikit  um  við  þenna  mann,  þar  sem  hann  var 
í  óbiíðu  Jörundar  biskups.  f>á  mælti  sira  Hafliði:  uþat  raunu 
nokkurir  mnna,  at  svo  sem  sira  Laurentius  er  nú  fyririitinn 
af  öllum,  at  hann  mun  verða  biskup  at  Hólum".  Sira  Lau- 
rentius  fór  þaðan  austr  í  f>ykkvabæ  í  Ver;  bauð  }>orlákr,  ábóti 
þess  klaustrs,  honum  at  vera  þar  ok  læra  kierka,  ok  þat  þekkt- 
iðt  hann ,  ok  kendi  þar  klerkum  ok  bræðrum  um  tólf  mánaði, 
ok  urðu  margir  góðir  klerkar  þar  af  þeira. 

[29].    þat  varð   til   tíðinda  á  þessum  missemm,  at  Árni 
biskup  Helgason  kom  út  með  kirkjuvið  til  Skálholts,  ok  hafði 
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mikit  vwáá  af  kóng  Hákoni,  þá  kom  ok  upp  páfoboftskapr 
um  Jórsaiagjöf.  Veginn  karlamagnús  um  haustift  ok  þorsteinn 
kumpán  hans.  Bóluasótt  um  allt  laland,  ok  dó  Qöldi  fólka. 
Á  öðru  ári  eptirfarandi  var  kennimanna  fundr  í  Gailia,  var 
Laurentius  þá  enn  í  þykkabe  ok  kendi  þar  klerkum;  kom  þi 
sú  \issa  norðan,  ok  af  Noregi,  at  kórsbræftrum  mislikafti,  at 
Lafranz  \eri  nokkut  \el  haldinn,  þar  aem  hann  ætli  at  vera  í 
skriflum;  vildi  þorlákr  ábóti  þá  ekki  halda  hann  þar  lengr. 
J>á  bau[ð]  honum  heim  llallr,  son  Sigurftar  Seltjarnar,  tii  Dala 
undir  EyjaQöll;  var  hann  þar  um  vetrinn;  en  um  vorit  vitdi 
hann  gjarna  i  burtu,  því  at  ekki  vóru  líkir  aiftir  þeirra  Halts; 
var  honum  þá  jafnan  áhugasamt ,  hvar  hann  mundi  niftr  koma 
at  vistafari.  Einn  morgin,  sem  Laurentiua  lá  i  sæng  sinni, 
mart  hugsandi  uin  sina  hagi,  hvat  honum  roundi  til  hjálpar 
verfla,  rann  á  hanu  léttr  höfgi;  honum  þótti  maðr  ganga  inn 
i  herbergit,  þat  sem  hann  lá  í,  ok  framan  at  eænginni,  í  kenni- 
roannsbúningi ,  s\o  talandi  til  Laurentii:  t%satt  er  þat,  at  þú 
ert  í  miklum  þrautum  ok  nauðuro.  Eitl  ráfl  vii  ek  ieggja  til 
mefl  þér,  þat  sem  til  betranar  mun  snúast  þinn  hagr:  les  þú 
dagliga  tíðir  af  helgum  anda,  ok  mun  heilags  anda  miskun  hugga 
þína  hrygð  ok  leysa  þína  kvöl,  en  geym  þú  at  gleyma  þessu  aldri'*. 
Eptir  svo  talat  hvarf  hann  frá  sýn  Laurentii.  Ekki  varð  hon- 
um  fyrir  at  spyrja  þenna  mann  nokkurs,  ok  ei  hverr  bann  var, 
svo  bar  þetla  skjótt  at;  ok  sem  hann  vaknaði,  þakkaði  hann 
guði  birtíngiua,  en  byrjaði  upp  tiðahaldit,  ok  héit  þvi  dagliga 
til  dauðastundar.  Fám  nóttum  síðar  kom  Laurentio  bréf  frá 
þóri  ábóta  at  Múnka-þverá,  at  bann  bauð  Laurentio  norðr  til 
síu,  at  kenna  þar  bræðrum  ok  kierkum  um  tóif  mánaði  fyrst,  ok 
hér,  hafði  hann  til  orlof  Jörundar  biskups ;  fór  hann  nú  norðr  til 
Múnka-þverár,  ok  var  þar  vei  við  honum  tekit,  kendi  hann  þar 
bræðrum  ok  klerkum. 

[30].  þat  gjörðist  til  tiðinda  um  sumarit,  at  herra  Christo- 
forus  kom  út  ok  herra  í\arr  hólmr.  Andlát  Evfemie  drottn- 
íngar.  kómu  sendiboðar  páfans  til  Noregs.  A  þessum  misserum 
andaðist  herra  þórðr  ok  herra  Loptr.  Á  bæsta  vetri  eptir  and- 
aðist  virðuligr  herra  Jörundr  biskup  á  Hólum  á  Ðrigitarmessu. 
þá  hafði  hann  biskup  verit  íjöritigi  ára  ok  vj  ár;  reisti  hann 
upp  tvö  klaustr,  á  Möðruvöilum  ok  at  Stað  i  Reynissnesi;  lét 
hann  upp  smiða  kirkju  heima  at  Hólum,  ok  prýddi  hana  raeð 
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klukkuin  ok  skrúðn,  ok  auðgaði  staðinn  at  löndum  ok  eignum, 
gullt  ok  brendu  silfri,  ok  öðrum  góðum  grípum,  svo  at  sýnast 
muD  meðao  íaland  er  byggt.  j>at  er  ei  gleymanda  bversu  til 
taar  sem  Laureutius  frétti  fráfaU  Jörundar  biskupa:  hann  var 
staddr  í  múokastofu  at  þverá;  var  þá  hríDgt  úllum  kiukkum 
lil  eálutfða.  Sem  tíðindin  spurðust,  stóð  Laureotius  upp  sem 
nðrir  skJóUÍga,  ok  með  þeirri  skyndíngu  sinnar  uppstöðu  fékk 
hann  þann  krankleika,  sem  aldrí  skildist  við  hann  meðan  hann 
lifði,  en  þat  var  smáþarma  mein;  votlaði  hann  þetta  sjált'r  fyrir 
einum  einum  trúnaðarmanni.  Jorundr  bfskup  hafði  skipat,  áðr 
en  hann  andaðist,  sira  þorsteiui  llfugasyni,  er  skarðsteinn  var 
kallaðr,  officiatatum,  en  sira  Koðran  Ranason  kallaðist  vera 
eoadjutor  Jorundar  biskups,  skipaðr  af  Eilill  erkibiskupi;  ok 
sakir  þess,  al  bann  liaí'ði  gengi  mikit,  tók  Koðran  al  sér  völd  011 
i  Hóla  biskupsdæmi.  |>enna  vetr  var  Laurentius  at  Múnka-bverá ; 
um  vorit  kom  sira  Koðran  þar,  ok  lét  lesa  þar,  sem  annare- 
etaðar,  þau  bréf,  sem  bonum  bafði  erkibiskupian  útgeflt.  Síðan 
epurði  hann  menn  eptir,  hvorr  þeirra  sira  J*orsteins  þeim 
sýndist  offieialis  vera  eiga;  mæltu  þegar  allir  sem  eina  mnnnl, 
at  hann  væri  þvf  æðri  i  völdum,  sem  erkibiskup  hafði  í  skipat 
bann,  en  sira  J>orstein  lýðbiskup.  Laurentius  sat  yitr  af  öllum 
preetum.  f>á  m&iti  Koðran:  „hvat  lízt  þér  LaurenUus  um,  þú 
kannt  vel  kirkjunnar  lög,  hvorr  okkar  airaf>orslems  eigl  at  vera 
officialii  svo  sem  nú  er  Ul  komil?"  —  Laurentíus  mælti:  „hvi 
spyrl  þér,  sira  Koðran,  þvílíkra  bluta?  en  lálið  beldr  segja  yðr 
kirkjunnar  lagabækr  heima  at  Hólum,  þær  ákveða  þetta  Ijób- 
liga;  en  kunnigt  er  þetla  mni,  at  þér  vórut  skipaðir  coadjvtor 
Jörundar  biskups  af  erkibiskupi,  at  honum  lifanda  er  hann  var 
ellimóðr,  en  dautt  sýoist  mér  yð[vart  vald,  þegar]  Jörundr  biskup 
var  dauðr.  En  með  þvf  at  hann  skipaði  völd  sira  þorsteiní 
lieill  ai  samviiku  á  síðustum  dögum  sfnum  yfir  allt  Hóla  bisk- 
upsdæmi,  þá  er  þat  ininn  skilníngr,  at  sú  skipan  eigi  at  haldast 
þar  til  sem  annarr  biskup  kemr  til."  Viðr  þesai  hans  orð  varð 
sira  Koðran  mjók  reiðr,  ok  mœlti  svo  til  Laurentii:  „verð  titi, 
vondr  falsari ,  engi  lög  skaltu  hér  um  segja."  Lauronlius 
svaror:  „út  má  ek  ganga,  en  sji  vegr  mun  bér  um  verðu  millum 
ilýrra  klerka,  sem  nú  be&r  ek  aagt."  Aldri  mátti  hann  koma 
i  augsýn  sira  Koörani  meðan  haon  var  at  Mnnka-þverá,  ok 
fyrírbauð  hann  J>ori  ábóta  at  hakia  bann  þar  lengr. 
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Sira  Laurentius  fór  þaðan  vestr  til  f>fogeyra,  tók  Gai- 
inundr  ábóti  við  bonum  feginsamliga;  setti  hann  þar  stth. 
ok  kenndi  Latínu  Guðmundi  ábóta  ok  mörgtim  öðrum  klerkoa 
Egill  Eyjólfsson  hél  einn  djákn,  cr  Laurentius  elskaði  frem* 
ok  lagði  allan  hng  á  at  kenna  honum  Latínu ;  varð  hann  ot 
hinn  framasti  kierkr  ok  mikill  versiftcator ;  hann  lærði  ok  þóri 
son  Guðmundar  lögmanns,  ok  Einar,  son  sira  Hafliða  Steios- 
sonar,  ok  fátœkum  klerk  kenndi  hann,  þeim  er  hét  Öiafr  Hjaita- 
so n,  ok  var  góðr  klerkr,  ok  hélt  lengi  skóla  á  Hólum. 

[31].  Nú  er  frá  því  at  segja,  at  á  eptirfaranda  sumrí,  fii 
því  er  Jörundr  biskup  andaðist,  fór  utan  sira  þorsteinn  skart- 
steinn  ok  sira  Sujólfr  Sumarliðarson,  sógðtt  þeir  til  Noregs  lát 
Jörundar  biskups;  var  þá  vígðr  til  biskups  á  Ifólum  Auðum 
rauðr;  var  hann  mestháttar  af  kórsbræðrum ,  ok  var  iengi  ft- 
hirðir  kóng  Hákouar  i  þrándbeimi,  ok  honum  hinn  kœrasti; 
bélt  hann  langan  tíma  kirkjuna  norðr  á  þrándarnesi ,  ok  var 
forríkr  maðr.  Ólöf  hét  dóttir  hans,  er  átti  Clemet  bóndi,  en 
fyrr  átti  hana  sá  raaðr  er  þorsteinn  hét,  ok  vóru  þeirra  synir 
Eysteinn  rauðr  ok  þorbergr  rauðr;  en  Vígleikr  hét  son  þeim 
Clemets  ok  Ólofar.  Á  þessu  ári  braut  Uxaiin  á  Gáseyrí.  J4 
urðu  missáttir  kaupmenn  við  Gizur  bónda  galla,  ok  unna  i 
bonum;  þá  var  harðr  vetr  ok  kallaðr  [hrossa  vetrs  fellir(í).  Á 
þeim  vetri,  sem  Auðunn  var  vígðr  til  biskups  á  Katerinarroessa, 
andaðist  Clemens  páíi  í  Hóm.  f>á  var  ok  svikinn  keisarínn  á 
páskadaginn  með  þeim  hætti,  at  þá  er  hann  hafði  bergt  corpa 
domini  var  borit  eitr  í  kaieikinn,  er  hanu  drakk  af,  ok  þar 
fékk  hann  bana  af.  Vann  sira  þorsteinn  skarðsteinn  mál  öll 
við  Koðran,  sem  Laurentius  gat  til,  ok  fóru  þeir  Snjólfr  til 
íslands  eptir  um  sumarit  með  boðskap  páfans  at  gjalda  tíund 
af  öllum  kirknaeignum.  f>eir  vóru  ok  skipaðir  officiales  af 
Auðunni  biskupi  um  aiit  ilóla  biskupsdæmi,  en  hann  var  eptir 
í  Noregi  um  vetrinn ;  [32].  en  um  sumarit  eptir  fór  hann  tii  ís- 
lands,  ok  kom  út  á  Seleyri  ok  reið  norðr  Sand  til  Hóla ;  vóm  þá 
fyrir  allir  mestháttar  prestar,  ok  tóku  ómetnaðarsamliga  við 
biskupi;  var  hann  mjök  stirðr  ok  þýngdr  af  reið;  höfðu  þeir 
sira  Koðran  ok  Snjólfr  allt  í  fleymíngi  við  hann,  fannst  honum 
fátt  um  þeirra  viðtökur.  Hann  lét  flytja  sunnan  af  Seleyri 
timbrstokka,  er  hann  lét  gera  af  timbrstofuna  at  Hólum.  Im 
haustið  visiteraði  hann  um  vestrsveitir,  ok  vígði  kirkju  at  þíng- 
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ejTiim  ;  var  Laurenttus  þar  þa;  gaf  Auðiinn  blskup  engan  gaum 
al  honum  i  þat  sinn ;  gafst  ok  Laurentius  ekki  fyrir  homim.  Vórn 
þá  þegar  margir  hlulir  talaðir  fyrir  Auðnnni  biskupi,  sem  engi 
þðrf  var  i,  en  honum  okunnigr  laodskapr;  ok  sem  biakup  kom 
heim  úr  vuitatione,  rak  liann  bnrt  sira  Skúla  ráðsmann,  ok 
tok  af  honum  allt  lians  göz.  IMikit  miseœllt  gjörðisl  um  vetrinn 
milli  Auðunnar  biskups  ok  sira  Koðrans  ok  Sneólfs;  héldu  þeir 
eilt  báðir  f  móti  biskupi.  Tók  hann  Grenjaðarstað  af  sira 
Koðrani,  en  Sneólfr  gekk  þegar  til  sættar  víð  biskup,  ok  þa 
Grenjaðarstað.  Auðunn  biskup  bafði  lítinn  tfma  heima  setið, 
iðr  hann  leitaði  bvar  vera  mundí  leg  hins  góða  Guðmundar 
biskups,  þvíat  þat  var  áðr  svo  vandvækt,  at  menn  vissu  ei  hvar 
þat  var  i  kórnum ;  var  fyrst  til  graflt,  ok  fundust  þar  ekki  hans 
bein.  pá  var  sent  eptir  Kolla  smið  Hetgasyni,  ok  fúr  [hnnnj, 
meir  áminntr  fyrir  skuld  Guðmundar  biskups  en  at  bæn  Auð- 
unnar  biskups,  þvíat  með  þeim  var  hehlr  fátt.  En  er  Kollr 
kom  til  Hóla,  bauð  hann  upp  brjóta  góllil  í  framkirkjunoi, 
miðaði  [hann|  svo  glöggt  á,  at  þar  sem  liann  segir  var  undir 
niðri  kisla,  ok  í  biskups  bein,  ok  at  öilu  svo  um  búit,  sem 
Jðrundr  biskup  hafði  honum  frá  sagl;  téðist  fótleggrinu  brotinn 
en  kndtarnir  stórir  sem  von  var,  ok  þar  um  hreinn  linklutr. 
Segiv  þat  í  Guðmundar  sðgu,  at  brotnaði  fótr  hans  fyrir  Strundum, 
er  hann  var  klerkr  með  fngimundi  presti  frænda  sfnum.  Var 
þá  til  kallaðr  Auðunn  biskup,  ok  varð  hann  þessu  mjðk  feginn; 
lét  liann  þi  gera  at  beinunum  nýja  kislu,  ok  búa  um  fagrliga 
með  grind,  ok  setja  innarliga  í  kirkjunni,  frammi  fyrir  stóra  krossi. 
Gerðist  þá  þegar  sókn  mikil  til  staðarins,  ok  úheit  mikil  um 
allt  fsland,  ok  urðu  margur  ok  agætar  jarleignir;  var  þat  mikfl 
gipta  Auðunnar  biskups,  at  haun  lét  fyrst[r|  taka  úr  jörðu  bein 
hins  góða  Guðmundar  biskups;  ok  af  þessi  hans  grundvallan 
heltr  síðan  eflzt  ok  aukizt  heiðr  ok  virðíng  þess  blezaðabfskups, 
allt  til  þessadags;  gjörðist  þá  þegar  um  hans  daga  þangat  mikil 
sókn  at  Guðmundardegi;  sðng  hann  sjálfr  fyrir  sálutfðir  ok 
sálumessu,  ok  heiðrafii  þenna  guðs  vin  i  ðllum  blulum.  Tók 
Auöunn  biskup  þetta  af  þeirri  góðfýsi,  sem  heilogr  andi  blés  i 
brjóst,  ok  þó  enn  nokkut  af  ueggjan  kóng  Hákonar,  en  áðr 
var  hans  engi  minning  gjor  framar  en  annara  biskupa,  þvf 
nienn  vissu  ei  hvar  leg  hans  var. 

þá    er    Auðunn    hiskup    kom    til   Hóla,    var    ekki    hald- 
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ino  upptökudagr  hins  beilaga  Jóns  Hóla  bisknps.  sónmr 
tíðir  at  eins,  en  ekki  heilagt;  fyrir  þvi  gekk  Auðunn  bbkop. 
at  þá  skildi  halda  heilagt  um  Hóla  biskupsdsmi ,  ok  sjvql 
innan  kirkju  duppliciter.  Mátti  af  alíku  marka,  at  Auðunn  bisknf 
var  mikilsháttar  höföíngi.  Hann  hafði  með  sér  steinsmiðo.  «fc 
suðr  frá  staðnum,  í  fjalli  því  er  Raptablið  heitir,  fann  hani 
rautt  grjótberg;  þat  lét  hann  heim  færa,  ok  gera  af  háalUrit 
holt  innan  ok  járnhurð  fyrir,  svo  geyma  mátti  i  dýrgripi  staðarm 
öruggt  fyrir  eldsgandi  (!) ,  ok  allar  þær  gráður,  er  þar  en 
kríngum,  ok  færa  innar  háaltarit  í  húfuna,  ok  penta  bana  innaa. 
„Hann  lét  ok  gera  upp(!)  steinofn  i  timbrstofuna,  ok  ftnuðaapf 
biskupsherbergin,  sem  fásén  vóru  bérá  landi  önnnr;  hann  ffkt 
þangat  skrúða  sæmilígan  með  hökli  Skinanda(!)  er  kallaðr  er: 
>arð  staðnum  kostnaðarsamt  við  þetta  uppsmiði;  bann  var  ok 
rajök  geslrisinn,  þvíat  þótt  hann  hefði  heima  á  staðnum  stefnor 
við  sína  óvini,  ok  veri  honum  sagðr  tími  til  máitíðar,  þá  mælti 
hann  til  sinna  mótstöðumanna :  ttgöngum  til  borðs?  ok  kunnun 
ekki  matinn  þess  þó  yðr  mislíki  við  mik".  Sigraði  bann  mei 
þvi  marga,  at  eptir  þá  gleði  sem  hann  veitti  þeim  lögðu  þeir 
011  sín  mál  á  hans  vald.  Allt  sitt  embælti  flutti  hann  sæmiligi 
fram;  rödd  hans  var  svo  há  ok1  fögr,  at  mikil  lyst  var  at  heyrt 
hans  söng ;  bænahaidsmaðr  var  hann  mikill ;  hann  las  þríðjóng 
Davíðs  psaltara  hvern  dag,  ok  þriðjúng  vorrar.  frú  psaltara: 
hann  vatnfastaði  fyrir  aliar  postulamessur ,  ok  Maríumessur  ok 
margar  biskupamessur ;  fylgði  hann  tiðum  öllum  um  langafosto 
ok  jólaföstu,  ok  hinar  stærstu  hátíðir. 

[33].  Gregoriusmessu  kómu  saman  at  Hólum  allir  mest- 
háttar  prestar  f  Hóla  biskupsdæmi ;  lét  biskupinn  niðr  falla  mess- 
una,  er  komit  var  at  evatigelium2 ,  þvíat  hann  reiknaði  sira  Koðran 
í  banni,  fyrir  þá  sök,  at  hann  hefði  iátið  bræðr  á  Möðruvöllum 
hafa  veraldarráð,  ok  höfðu  eytt  miklu  gózi,  ok  vildi  biskupinn 
at  Koðran  bætti  þat  upp;  ðnnur  sú,  at  hann  hefði  tekit  at  sér 
offici[a]latum;  þriðja,  at  hann  hefði  gert  samblástr  móti  honum. 
Vóru  flestir  hinir  meiri  prestar  i  mótgangi  við  biskup,  ulan 
sira  Hafliði  Steinsson ;  gaf  biskup  honum  góðar  gjaflr,  en  þeir 
Koðran  skildu  ósáttir.  Auðunn  biskup  dispenseraði  með  þessum 
prestasonum,  þvíat  hann  hafði  þar  vald  til  af  páfanum:  Einari 


a)  bér  byrjar  C  t)  iröliú. 
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Hafliðasyni,  þorsteini  Hallssyni,  Jóni  Koðranssyni,  Páli  þorsteins- 
syni ,  þormóði  þorkelsByni;  urðu  þessir  allir  framir  menn  til 
klerkdóms  i  llóla  biskupsdæmi  frá  því. 

Á  þvi  ári  varö  Jóhannes  páfl  viceiimut  teeundue.  Arni 
biskup  fór  til  Grœnlantls.  þá  andoðist  íugjaldr  bfskup  i  Hamri. 
Á  öðru  ári  er  Auðunn  biskup  kora  til  fslands  urðu  mörg  tiðindi: 
þá  brann  kirkja  ok  klaustr  á  Möðruvollum  í  Hörgárdal  með 
klukkum  olluin  ok  skrúða.  þá  brann  ok  klaustr  i  Niðarhölmi. 
Auðunn  biskup  tók  ábótadæmi  af  þori  ábóta  al  Múnka-þvcrá. 
þá  gjörðiet  ok  missœtti  meðal  [Auðuiinar  biskups  ok]  Guð- 
mundar  ábtUa  at  þíngeyrum,  fyrir  þá  skuld,  at  ábóli  byrjaði 
kæru  á  Hólastað  ura  biskups  tíunda  mál,  þvíat  hann  kallaöi,  al 
hinn  heilagi  Jón,  hinn  fysti  biskup  á  Hólum,  heföi  geöi  þfog- 
eyra  klauslri  árlíga  til  uppheldis  allar  biskupstfundirfyrir  veslan 
Vazdalsá  í  fyslu,  er  hann  funderaði  klaustrið.  þessar  greinir 
appelleraði  Guðmundr  ábóti  til  crkibiskups,  diktaði  þá  appella- 
cionem  sira  Laurentius,  ok  stöð  með  áhóta  í  öliu  því  er  hann 
orkaði.  þeuna  sama  vetr  in  capite  ieronimi{\),  varð  Lafrani  ok 
Árni  sou  hans  profeteu*  til  múnks;  bafði  Arui  fyrir  ij  árum 
komit  af  Norigi.  f  föstunui  var  Laureutius  vigðr  til  múnks  ok 
Árni,  son  hans,  af  Guðmundi  ábóla.  þá  gekk  ok  þariunllergr 
SokkasoD;  hafði  Laurentius  keant  honum  áðr  fyrr  at  Múnka- 
þverá;  varð  hann  hinn  framasti  klerkr  ok  mælskumafir  alhnikill, 
svo  hann  setti  saman  margar  sögur  heilagra  manna  í  norrænu 
með  mikilli  snild;  hann  var  söngvari  góðr  ok  prédikari  beiðar- 
ligr;  unnust  þeir  mikit,  bróðir  Bergr  ok  bróðir  Laureotius. 
Bróðir  Laurentius  liélt  meö  svo  mikilli  góðfýsi  reglu  hins  heil- 
aga  Benedicti,  at  haon  gekk  aldri  út  af  slnu  klaustri,  utan 
ábóti  byði  hoDiim  fyrir  einhverja  nauðsyn.  þagnartima  hélt 
bann  ok  svo  ríkt,  at  bann  lalaði  ekki  um  nœtr  þa  er  tummum 
titmcium  var,  en  lengslum  Latlnu  þess  í  milli;  hlýðinu  var 
hann  sínum  formanni  i  öllu ;  hvergi  vildi  hann  sitja  ulan  i 
conventu,  þótt  áhóti  byði  bonutn  hjá  sérat  sitja;  eingivarbans 
iðn  önnur  en  lesa,  keuoa  Lalinu,  ok  studera  i  bókum.  Árni 
son  hans  varð  dýrr  klerkr  ok  skrifari  mikill.  Fagrliga  var  þá 
þíngeyrakiaustr  skipat  af  lœrdómi, 

Vlgðr  Eigill. 
[34].     A  þeBBii  ári  var  vigðr  til  prests  Egill  djikn  EyjolfseoD 
I.  B.  68 
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af  Auðunni  biskupi ,  ok  var  hann  þá  fyrst  skólameistari  heioi 
at  Hólum,  þótti  Laurentio  þat  allmikit  er  þeir  skildu,  þvái 
þeir  höfðu  lagit  saman  allmikinn  kœrleika.  Um  sumarit  eptir 
fór  utan  Guðmundr  ábóti,  ok  var  utan  tvo  vetr;  gjörði  erki- 
biskupinn  ekki  at  málum  þeirra  Auðunnar  biskups,  þvíat  bano 
vildi  at  Auðunn  biskup  vœri  til  annsvara.  Um  haustið  visiteraði 
Auðunn  biskup  um  vestrsveitir;  ok  sem  hann  kom  til  þíngeyn, 
byrgðu  brœðr  fyrir  honum  klaustrið,  ok  bngdi  processionem  gjörto 
þeir  í  móti  honum;  matr  var  til  reiðu  látinn  hans  mönnom, 
en  öl  var  ekki;  var  bróðir  Björn  prior  yfir  klaustrinu,  höfðn 
brœðr  þar  fyrir  fjölda  bónda,  at  verja  biskupi  klaustrið,  ef  haM 
vildi  láta  ásœkja,  en  hann  gjörði  sik  til  þess  ekki  Ifkligan  it 
nokktmi. 

Sættust  biskup  ok  [Laurentius]. 

Á  öðru  ári  eptirfaranda  varð  þat  til  tiðinda ,   at  þá  and- 
aðist  kóng  Hákon.     Magnús,   son  Byrgiss  hertuga  f  Sviaríki, 
svelti  inn  í  einum  múr  brœðr  sfna  tvo,  Eirek  langa  hertuga  ok 
Valdimar.     Átti  hertugi  Eirek  frú  íngibjörgu   drottningu.    þá 
andaðist  ok  sira  Hafliði  á  Breiðabólstað,  mikilsháttar  maðr;  var 
hann  um  nokkura  tíma  kapelluprestr  Eireks  konúngs,  en  siðan 
lengi  ráðsmaðr  at  Hólum    ok   at  þfngeyrum.     f>á   andaðist  í 
Noregi  sira  Koðran  Ranason,  hinn  merkiligasti   prestr.    Sira 
Egill  varð  aptrreka  ok  Grímr  prestr  Ófeigsson,    er  fóru  með 
erindi  Auðunnar  biskups ;  var  sira  Egill  þann  vetr  enn  at  Hólum  ok 
i  miklum  kœrleikum;  þá  kómu  út  um  sumarit  bréf,  atntanvar 
boðit  biskupum  báðum  áíslandi  ok  lögmðnnum  báðum,  herraKatii 
þorlákssyni  ok  handgengnum  mðnnum  vj  ok  bændum  frömustom 
vj.    Herra  Grimr  [>orsteinsson  tók  lögsögn,  ok  Erlendr  böndi  fri 
Upsum  úr  Svarfaðardai  hafði  lögsögn  yfir  Norðlendfnga  fjórðúngi. 
|>á  brann  kirkja  í  Skálholti  um  [vetrinnjfyrir  þorláksmessu.   Var 
kosinn  til  konúngs  Magnús  Eireksson,  dótturson  Hákonar  konúogs, 
yOr  allan  Noreg,  Svíaríki  ok  Gotland.  Var  herra  Erlíngr  Viðkunnar- 
son  skipaðr.  dróttseli  um  allt  Noregskonúngs  ríki  með  ráði  herraEi- 
lífs  erkibiskups  ok  alls  fólks ;  var  kóng  Magnús  þá  þrévetr  at  ára- 
tölu.    Um  sumarit  eptir  œtlaði  Auðunn  biskup  til  Noregs,  ok  varð 
aptrreka  í  Húsavík;  var  enn  siraEgill  með  honum;  sat  biskup 
heima  at  Hólum  um  vetrinn.     [35].     Um  haustið  gekk  sira  Egill 
meðal,  at  þeir  Auðuon  biskup  ok  bróðir  Laurentius  sœttust;  segir 
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Egill  biskupinum ,  at  honum  var  mikill  styrkr  at  Laurenlio  ef 
þeir  héldi  citt.  Sendi  Auðunn  biskup  sira  Egil  ve[s]tr  til  J>fng- 
eyra,  ok  reið  bróðir  Laurentius  meö  hooum  lil  Hóla,  ok  tók 
biskup  sæmiliga  við  honum,  ok  játaði  honum  Binni  vináttu,  en 
LaurentiuB  lionum  f  móti  sinni  hlyðni;  fór  Eysteinn  ranðr, 
dótturson  bisknpB,  með  lionum  tll  þíngeyra,  ok  læröi  Laurentius 
hann,  ok  varð  [liann]  framr  maðr,  ok  hélt  leugi  Marfukirkju  f 
|>rándlieimf.  j>á  varð  enn  okyrt  um  vctrinn  f  Hóla  biskupsda-mi, 
var  biskup  eggjaðr  til  at  heimta  skiptitlund  af  hundraðf,  ok 
þaðan  af  meira;  höfðu  einhleypfngar  safnað  fyrir  bisknpi  f 
Höfðahólum,  ok  var  búit  við  at  þeir  mundi  leggja  hendr  á  biskup, 
áðr  Hrafn  úr  Glaumbæ  gekk  a  milli  ok  aðrír  góðir  menn,  ok 
jaluðu  fyrir  biskupi(!)  at  hann  skyldi  öngva  nýjiing  á  þeim  gera 
um  (íundargjaldit.  Var  mikit  hallæri  um  vetrinn  ok  veðr 
ofsa  h&rð,  ok  lagu  við  haffsar.  Auðunn  biskup  gekk  . fyrir 
um  vorit,  at  heitið  var  á  páskadaginn  &  hínn  heilaga  Johannes 
Hólabiskup ,  at  hverr  skattmaðr  um  Skagafjörð  skildi  gefa 
klippíng  til  likneskisgerðar  honum,  en  Hrafn  Jónsson  jitaði 
fyrir  al  ganga.  Varð  svo  skjót  skipan  á  um  veðráttu,  al 
þegar  páskadaginn,  sem  Jónsskrío  skyldi  út  bera  f  procosionc, 
féll  norðonveðrit  ok  kuldinn  f  logn ,  en  eptir  hámessuna  var 
kominn  á  þeyr  ok  sá  tók  af  allan  snjo  ok  jökul,  en  hafísa  rak 
f  frá,  ok  varð  svo  vöxtr  gúðr  um  voril.  f>á  varfi  ok  missælti  milli 
Auðunnar  hiskups  ok  sira  Sojólfs ,  tók  hann  af  honum  Grenj- 
aðorstað,  fyrir  þá  eok,  at  hann  vildi  ei  taka  einn  mann,  er 
biskup  skfpaði  þangat;  lét  biskupinn  sverja,  at  vij  kennimanna 
skyld  var  &  Grenjaðarstofium ;  urðu  ok  enn  fleiri  greinir  i 
milhim  þeirra;  kom  svo  um  síðir  at  bískup  forboðað|i]  Snjólfl(I) 
ok  afsetti  Iiddu  öllu  samneytí  kristinna  manna;  gaf  Snjólfr 
engan  gatim  at  þvf,  ok  fór  tll  Noregs. 

þetta  snmar  fór  ok  utan  Arni  biskup  Helga[son]  af 
Skálhoiti,  ok  andaðist  f  Björgvin  um  vetrinn.  Varð  Ormr 
þorBteínsson  eltctut  lil  biskups  i  Skálholt.  Um  vorit  braut 
Skankann  f  isum  fyrír  Austfjðrðnm;  var  þar  á  þórir  ábóti  ok 
Bergr  Jðnsson;  fengu  menn  þeir,  sem  áskipinu  vóru,  með  miklu 
vosi  laod;  fdr  Bergr  þegar  á  fund  Auðunnar  biskups  mefi 
morgum  bréfum;  sendi  biskup  Berg  frá  sér  sufir  aptr  á  Eyrar 
ok  taka  sér  far.  Um  sumarit  £  þfngl  tókti  sik  samao  leikmenn 
af  Norfllendínga  fjórðúngi.  ot  þeir  viidu  undir  öngvar  oýjúngar 
56* 
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Anðunnar  biskups  ganga;  reið  herra  Grírar,  ok  margir  mikils- 
háttar  menn,  til  Hóla  ok  töluðu  við  hiskup,  ok  linaðist  hann 
ekki  við  orð  þeirra,  en  þeir  gengu  til  handa  við  hann,  sem 
hann  hafði  áðr  fyrir  sóknum.  [36].  Um  sumarit  eptir  fór  Auðnnn 
biskup  til  Noregs,  ok  með  honum  sira  Egili  í  einu  skipi,  ok 
Ormr  elcetus.  [Varj  sira  f>orsteinn  skarðsteinn  bans  officialii. 
f>eir  tóku  Noreg,  ok  fór  Auðunn  biskup  norðr  til  þrándheims,  ok 
fann  þar  Eilíf  erkibiskup,  ok  fagnaði  hann  honum  ve);  sit 
hann  þar  um  vetrinn.  |>at  sama  sumar  kom  herra  Ketill  þor- 
láksson  til  íslands  með  konúngs  bréfum;  var  konúngi  Magn- 
Ú8i  þá  svarit  landit.  f>á  kom  ok  Guðmundr  ábóti  frá  þíng- 
eyrum,  ok  sira  Jón  Koðransson;  hélt  hann  skóla  at  Hólum 
um  vetrinn. 

Herra  Auðunn  biskup   sat  í  |>rándheimi   um    vetrínn    ok 
hélt  mikla  jólaveizlu,  ok  endist  hún  langt  út  yfir  jólin ;  var  erki- 
biskupinn  marga  daga  í  boði  hans.    Snemma  á  jólum  tók  Auðuno 
biskup  krankdóm,   kom  í  fyrstu  i  fótinn,  um  knéð,   ok  lagði 
verkinn  upp  í  búkinn,  kómu  læknar  til,  ok  var  margs  í  leitað 
ok  þýngdi  æ  við.    Svo  var  mikil  hans  hreysti,  ai  hann  sat  upp 
ok  gladdi  menn,  sem  honum  væri  ekki  til  meins ;  ok  sem  hon- 
um  þýngdi  alvarliga,    talaði  hann  einn  dag  veizlunnar  eptír 
Maríuminni    við    erkibiskupinn    ok    aðra    sína    vini,     þakkaði 
fyrst  guði,  ok  hans  sætu  móður,  ok  fyrir  alla  velgjörnínga  sér 
veitta,  biðjandi  alla  nálæga  menn  at  biðja  fyrir  sér  til  guðs, 
ok  ei  síðr  þá  alla  fyrirlátningar ,    segjandi  ljósliga,    at  hann 
mundi  innan  fárra   daga  fram  fara  af  heiminum;    gaf   hann 
öllum  fremstum  mönnum  þar  veröndum  sæmiligar  gjafir,  biðj- 
andi  þá  at  halda  veizluna  um  þá(!)  daga,  hvat  sem  þá  liði  um 
hans  efni.     Síðan  tóku  menn  orlof  af  honum,   ok  gekk  bann 
burt  með  stuðníngi  manna;  lagðist  hann  þá  í  rekkju  ok  gerði 
alla  skipan  fyrir  sér,  kjósandi  sér  ieg  at  Maríukirkju  þar  í  býnum, 
með  því  at  hann  náði  ei  at  liggja  at  Hólum  á  fslandi,  at  þeirri 
Maríukirkju,   sem   hann  var  biskup  at.    Sem  hann  var  oliaðr 
kom  erkibiskupinn  til  hans,  eptir  spyrjandi,  hverr  honum  þstti 
bezt    fallinn  tii  biskups  á  íslandi  at  Hólum  eptir   hans  dag. 
Auðunn  biskup  svarar  þá :  „margir  eru  sæmiligir-  kennimenn  á 
íslandi,  en  því  viljum  vér  svara  guði,  at  þar  er  engi  betr  til  bisk- 
ups  fallinn  á  íslandi  en  Lafranz  Kálfsson,  bróðir  at  þíngeyrum; 
megum  vér  þetta  fyrir  margar  greinir  sanna:  fyrstþat,  at  hann 
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heflr  þjónat  undir  heilagrí  reglu   vel  ok  góðfúsliga;  hann  er 

hinn  mesti  klerkr  til  kirkjunnar  laga,  roskinn  ok   einarðr  til 

allra  mála,   svo  at  hann  mun  eigi  láta  undan  draga  heilagrar 

kirkju  valdi  þann  rétt,  sem  hún  á  at  hafa,   þviat  þess  þurfa 

Norðlendíngar  á  íslandi,  at  hafa  þann  biskup  yflr  sér,  at  bœði 

6é  stjórnsamr  ok  vel  kunnandi  at  hirta  þar  óblýðna  ok  þrjózka". 

Erkibiskupinn  mœlti:  kunnigt  var  yðr  þat,  at  hann  var  okkr 

mótstaðligr,  er  hann  var  með  Jðrundi  erkibiskupi,  þá  er  hann 

las    bannsetníngarbréf  yflr   okkr".     Auðunn    biskup    svaraði: 

4kmeira  eigi  þér  at  virða  nauðsyn  heilagrar  kirkju  en  nokkra 

meingjðrð   okkr  veitta;   er  þat  ok  makligast,  at  ef  vér  höfum 

i  nokkurum  greinum  offara  orðit  við  hann,  at  vér  bœtim  nú  með 

þessum  heiðri  yfir  við   hann;  er  Lafranz  ok  eigi  þess  kunn- 

andi,   þótt  hann  gjðrði  boðskap  síns  herra".    Talaði  Auðunn 

biskup  þetta  með  svo  miklum  áhuga,  at  hann  felidi  tár  við,  en  allir 

er  nœr  vóru  lofuðu  hans  orð.    Ok  sem  Auðunn  biskup  hafði 

fengit  alla  guðsþjónustu ,  andaðist  hann  Agnethis  secundo  með 

mikilli  frœgð   ok  góðum   orðstír;    var  hans  útferð    gjör  með 

hinni  mestu  vegsemd.     Var  þeirri  veizlu,  sem  hann  hafði  haldit, 

snúit  upp  í  erflsveizlu  af  hans  frœndum  ok  vinum.    Er  þat  al- 

msli  manna,  at  eigi  hefði  verit  slíkr  höfðíngi  hér  á  íslandi 

sem  Auöunn  biskup  var. 

Laurentius  kjörinn. 

[37].  |>at  er  nú  at  segja,  at  litlum  tíma  eptir  fráfaiiAuð- 
unnar  biskups  kallaði  erkibiskup  saman  capitulum,  trakterandi 
með  þeim  um  biskups  kosníng  tii  Hólakirkju;  var  Eilífr  erki- 
biskup  4  öngu  Öðru,  en  kjésa  bróður  Lafranz  til  biskups 
á  Hóla,  eptir  ávísan  Auðunnar  biskups;  staddist  þat  ok,  með 
guðs  vilja,  at  hann  var  til  biskups  kjörinn  af  Eilífl  erkibiskupi 
á  flóla  með  samþykki  allra  kanúnka,  ok  var  þessum  kosníngi 
lýst  4  kór,  at  áðr  súngnum  tíðum  ok  bríngdum  kiukkum  í 
Niðarósi  at  Kristskirkju.  þetU  tíðinda  gjörðist  4ðr,  en  Ormr  J>or- 
steinsson,  eleetus  til  Skálhoits,  andaðist  áðr  hann  var  vígðr 
til  biskups.  þá  var  kosinn  Ormr  Steinsson  tii  biskups  í  Skál- 
holt;  vildi  hann  eigi  verar  ok  gjðrði  twlimt  peregrinatumis 
ad  summa(!)  apostolorum  Petri  etPauli,  ok  afidaðist  hann  litiu 
síðarr.  Eptir  þat  var  kosinn  Skurð-Grímr ;  var  hann  áðr  ábóti 
í  Hólmi  í  Niðarósi,  var  hann  vígðr  til  biskups  í  Skálholti;  var 
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bann  iij  máoaði  biskup,  ok  spenti  upp  þrjú  buodruð  humj 
er  Skálholts  kirkja  átti,  ok  andaðist  út  i  Höfoum,  er  kanpi 
lágu  til  hafs.  Eptir  þat  var  kosinn  ok  vígðr  til  Skálholts-bii 
heiðarligr  maðr  Jón  Halldórsson,  var  hann  af  prédikara  lifnaði 
klerkr  ok  sœmiligr  prédikari;  hafði  hann  lengi  siaðii  at  stmd 
París  ok  í  Bononia.  —  Á  alþíngi  um  sumarii  þetta  sama  kora 
reka  skip  af  Noregi  á  Eyrar,  var  þar  á  frú  Málmfríðr  af  M 
völlum;  fréttu  menn  þá  biskupa  kosníng  til  íslands,  ok 
ust  menn  eigi  vita,  hverr  Lafrani  sá  var,  er  til  Hóla  var  koi 

Kómu  bréf  til  electus. 

þat  barat  at  þetta  sumar  litlu  eptir  þing,  ai  Guöi 
ábóti  at  þíngeyrum  var  boðinn  til  Holtastaða  í  Langai 
frú  Guðrúnu  þorsteinsdóttur ,  er  þá  bjó  þar;  þar  riðu 
honum  ij  klaustrbræðr,  prior  Björn  ok  Lafranz  Kálfsson ;  o 
sem  þeir  vóru  lieim  í  veg,  ok  koronir  yfir  á  þá,  er  1 
heitir,  kom  í  móti  þeim  maðr,  sá  er  þorvarðr  hét,  ok  i 
biskup ;  hann  sagði  þeim  skipakomuna  ok  lát  Auðunnar  bis 
ok  at  biskupar  vóru  kosnir  til  landsins,  Jón  Halldórss 
Skálholts  en.  bróðirLafranztilHóla;  ok  svo  sem  hann  van 
burt  frá  þeim,  mælti  bróðir  Björn :  umuntú  eigi  kosinn  til 
ups,  bróðir  Lafranz"?  —  Hann  svaraði:  (tgjör  mér  ðngvan 
skap,  þat  þykir  mér  Hkligt,  at  svo  fremi  hafi  kanúnkar  í  Ni4 
mik  niðrlagt,  sem  mðrgum  er  kunnigt,  ai  ðngva  va 
hefir  ek  til  þess,  at  þeir  muni  mik  til  nokkurs  heiðrs 
hefjav.  lnnan  tveggja  daga,  síðan  þeir  kómu  heim  iil  þíng 
kom  bréf  frá  Málmfríði  til  bróður  Lafranz,  hveri  er  birt 
hún  var  hjá  í  Kristskirkju  i  Niðarósi,  at  hann  var  kosinn  til 
ups  á  Hóla;  mátti  hann  nú  eigi  viðdyljast,  hver  sannindi 
hér  um.  Varð  honum  þó  mjðk  áhugasamt  við  þessi 
indi;  þakkaði  guði  ok  hans  sœtu  móður  alla  hluti  sér  v< 
vildi  hann  ekki  annat  en  at  halda  sæti  sínu  f  kór  ok  kla 
sem '  áðr.  Ólafsmessu  síðari  kom  sira  Egill  Eyjólfsso 
þíngeyra ,  en  fám  dðgum  áðr  á  Gáseyri  af  Noregi ;  hafði  1 
ij  bréf  til  bróður  Lafranz  frá  Eilíö  erkibiskupi  með  hangandi 
siglum;  var  sá  skiiníngr  í  öðru,  at  hann  gaf  honum  upp 
þær  sakir,  sem  hánn  hefði  heilagri  Niðarósskirkju  i  móti 
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erkibiskupinum  eðr  kórabrœfirum,  setjandi  þar  í  þá  grein,  sem 
kirkjunnar  lðg  votta,  at  kiaustra  innganga  er  svo  sem  ðnnur 
skírn,  ok  at  hvat  hann  heflr  áfir  gert  f  móti  guðs  lðgum  gefst 
honum  upp,  svo  sem  hann  gengr  undir  heilaga  reglu.  Annat 
bréf  var  svo  látanda,  at  erkibiskupinn  með  ráði  ok  skipan  allra 
kórsbrœðra,  kaus  bróður  Lafranz  Káifsson  til  biskups  á  Hólum, 
með  öllum  þeim  stétt  ok  heiðr,  sem  biskupligri  tign  ok  veg- 
semd  til  heyrði,  confirmerandi  hans  vald,  at  hann  mœtti  sem 
skjótast  ððlast  með  biskupsvígslu  áðrgreint  vald.  [38].  At  þessura 
boðskap  settum  ok  yflrlesnum,  þakkaði  hann  guði  þessa  gjöf 
sér  veitta  ok  vald,  ok  allir  þeir  sem  nálœgir  vóru;  má  þat  ok 
hverr  sem  einn  fyrirstanda,  at  þenna  mann  Lafranz  skipaði 
framar  til  heiðrs  ok  virðfngar  guðiig  mildi,  en  ríkdómr  eðr  fé- 
múta,  þvíat  þeir  sðmu,  sem  áðr  vóru  hans  mótstððumenn,  skip- 
uðu  hann  nú  í  þetta  vald,  þvfat  hinn  helgi  andi  blés  því  í  brjóst 
án  manna  fulltíngi. 

£lectus  reið  til  Uól[a|. 

þessu  næst  skrifaði  herra  electus  til  herra  Ketils,  er  þá 
var  hirðstjóri  á  fslandi,  at  hann  kœmi  til  f>fngeyra,  ok  sira  |>or- 
steinn  skarðsteinn;  riðu  þeir  með  honum  til  Hóla,  var  þar 
fyrirbúin  veizla.  Á  Laurentiusmessu  var  lýst  boðskapinum  á 
kór  um  biskupskosnfnginn ,  lýsti  bonum  herra  Ketili,  ok  hann 
leiddi  electum  til  sætis,  ok  sira  þorsteinn,  at  súngnum  tfðum  ok 
hrfngdum  klukkum;  lét  herra  electus  Ifta  á  góz  staðarins,  ok 
var  mjðk  snauðligt  tilkvomu,  þó  hafði  rekit  reyði  svo  mikla  um 
vorit  f  Brimnesi  á  iand  staðarins,  at  á  var  nærri  fjðgr  hundrat 
vætta  spik.  Tók  hann  aptr  til  ráðsmanns  Skúla  prest  fngason, 
sem  verit  hafði  um  daga  Jðrundar  biskups.  Tii  allra  ráða, 
bæði  heima  ok  at  útbúum,  skipaði  hann  roskna  menn,  ok  iýsti, 
at  hann  vildi  allan  þann  setnfng  ok  skipan  hafa,  sem  Jðrundr 
biskup  hafði;  sagðist  hann  ekki  vilja  tii  hlutast  dagligra  ráða, 
utan  kjallara  ok  fatabúrs  ok  stjórn  kennimanna;  en  þat  oíTr, 
sem  ga[f]st  f  vaðmálum,  þat  gaf  hann  fátækum  mðnnum  út  allt. 
Marfumessu  hina  fyrri  prédikaði  hann  ok  gjðrði  sæmiliga  veizlu, 
ok  þótti  þá  þegar  staðrinn  gleðjast  í  tiikvomu  slíks  hðfðíngja. 
Eptir  Marfumessu  reið  electus  tii  Mðfiruvalla,  ok  vóru  þar  þá 
ðngvir  bræðr,  haföi  Auðunn  biskup  skipat  þeim  burt  á  presta- 
vistir,  var  bróðir  þorgeirr  f  Lðgmannshlffi,  en  brófiir  J>órðr  4 
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Víðivöllum  fyrir  þíngapresta,  en  bréðir  þorbjörn  ok  Braodr  I 
beim  til  Hóla,  ok  önduðust  þar  báðir;  tók  Hólastaðr  undir 
alla  ávóxtu  af  gózi  klaustrsins,  vóru  þar  ij  prestar  með  ráðsnu 
ok  ij  djáknar,    vildi  berra  clectut  þar  önga  skipao  á  gjöra 
en  bann  bitti  erkibiskup.    þaðan  fór  hann    lil  Múnka-þve 
ok  var  þar   formannslaust,   þviat  þórir  ábóti  var  þá  i  Nor 
skipaði  eUctus  bróður  Berg  Sokkason  yfir  þverárklaustr  prim 
þaðan  reið  bann  norðr  til  Grenjaðarstaða,    hélt   þá  sira 
Koðransson  staðinn  af  sira  þorsteini  officieUi.     J>aðan  reið  h 
heim  til  Hóla,  ok  var  heima  um  vetrinn;    skipaði   hann 
djákn  Hjaltason  skólameistara  heima  á  staðnum,  ok  fékk  kt 
til.    þegar  tók  hann  til  at  reikna  um  framferði  oianna  i  t 
upsdæminu,  svo  lærðra  sem  leikmanna,  ámínnandi  þá  fag 
af  létta  sínum  röngum  siðum,  en  öngar  hinar  sUerri  framft 
hafði  hann  þá  um  sinn. 

Electus  visiteraði  vest[rsveitir]. 

þat  er  sagt,  at  kirkjan  i  Hvammi  í  Vatnsdal  átli  ij  hl 
heimalandinu,  enFinnbjörn  bóndi  Sigurðarson  átti  þriðjúng 
þótti  eUeío  kirkjan  lítt  vera  haldin  af  Finnbirni ,  þvíat  hani 
með  alla  jörðina ;  vildi  cUctus  skipa  presti  nokkrum  kirkjuhlut 
en  Finnbjörn  vildi  ei  sleppa;  síðan  setti  eleetus  bonum  ám 
íngar  til  laust  at  láta,  ok  sagðist  mundu  fram  fara  móti  hoi 
ef  hann  héldi,  en  bauð  at  kaupa  at  honum  hans  hlut,  ok 
varð  með  góðra  manna  tillðgum,  at  Finnbjörn  seldi  honum  I 
sextige  hundrut  þriðjúnginn,  en  hann  veitti  Egli  syni  fc 
staðinn  í  Grímstúngum,  ok  fóru  þeir  þangat  búnaði,  en 
Guðrúnu  ok  frú  |>uríði  léði  hann  Hvamm,  þar  til  hann  ki 
af  Noregi;  visiteraði  hann  vestrsveitir  um  vorit,  ok  var  þá  m 
hörð  veðrátta  ok  fjárfellir;  var  e lectu*  á  Ðreiðabólstað  í  Vestrb 
hjá  j>orsteini  skarðsteini.  At  Jónsmessu  Hólabiskups  kom  ( 
góðr  bati  á  veðráttu.  (39J.  Guðmundr  ábóti  4  þíngeyrum  tal 
við  hanaumbiskupstíundamálit,  en  eUctus  sagðist  þar  ei  mui 
fulla  skipan  á  gjöra  fyrr  en  hann  væri  vígðr  biskup,  ok  bi 
at  þeir  tæki  þar  menn  til  af  sinni  háifu,  en  hann  af  kirkjum 
bálfu  at  Hólum,  ok  staddist  þetta  með  þeim;  tók  hann  Hó 
kirkju  vegna  til  gjörðar  sira  Jón  Koðransson,  en  ábóti  ok  bn 
tóku  lanz-Orm(l),  var  hann  prófastr  i  Vestfjörðum,  ok  t 
staðinn  í  Holti  í  önundarfirði;   skyldi  þeirra  gjörð  standa  | 
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til  sem  erkibiskupinn  gjorði  nokkra  skipan  á;  kvómu  þeir  til 
þíDgeyra  þá  er  eteetut  var  þar,  ok  var  þat  þeirra  gjðrð,  al 
klaustrið  at  þíngeyrum  skildi  balda  lijaltabakka ,  sem  Jörundr 
bifikup  liafði  lagt' til  ktaustrsÍDB,  eo  Auðunn  biskup  haföi  tckit 
af  þeim  ok  veitt  Jóngeiri  presti;  skildu  þeir  meö  þeBBu,  ok 
þötti  bræðrum  tillagit  lílio. 

Um  vorit  var  tek.it  eleelo  far  með  Klemett  bónda  Atiasyni  í 
Krafslnum,  ok  þeim  mðnnum,  sem  fara  skildti  með  honum,  en 
þat  var  Egill  ok  sfra  Stefan,  Aðalbrandr  djákn  Magnússon  ok 
Eirekr  rauðr  ok  skipssveinar;  sat  etectvt  á  MCðruvollum  um 
sumarit,  þar  til  hann  for  i  akip.  Kám  dögum  áðr  þeir  létu  út 
kvómu  þrjú  skip  á  Gáseyri,  ðil  af  Noregi,  ok  á  eíon  dag,  ok 
eigi  lengra  f  millum  en  máltiðarstund,  var  þar  Hallkell  bóndi  í 
Voglundaboilanum,  Sigvatdi  á  ólptinni;  þríðja  skip  var  Gióðio, 
ok  var  þar  sira  Snjólfr  Sumarliðason,  vildi  hann  ðngva  lotning 
gjðra  elccto,  töluðust  þeir  fátt  ok  stirt  við,  ok  at  skilnaði  þelrra 
spuröi  ehctut:  „viitu  iiokkut  mionast  viflmik?"  —  Hannsvaraði: 
ðngvan  Júðaskosa  vil  ek  kysea  þik",  ok  svo  skildu  þeir  með  ðngrí 
blfðu.  [40].  Létu  þeir  eltctus  í  haf  m  fetto  Bertine{\)  abbatit; 
höfðu  þeir  fyrst  góðan  byr  austr  í  haf  fyrir  LanganeB ;  höi'ðu  þeir 
suðrrxna  vinda  ok  storma  mfkla,  ok  bar  þá  skjott  tir  hafinu, 
ok  tóku  Bálogaland  norðr  við  Brunney;  sigldu  þeir  upp  A  sker, 
bvo  at  þegar  gekk  iindan  kjölrinn,  ok  hljóp  farmrinn  allr  niðr  í 
gegnum  skipit ;  fór  herra  electut  i  skip,  ok  konur,  ok  bit  ófœrro 
fólkil,  en  sitmir  fóru  með  viðum  lil  lands.  Sira  Kgill  fór  með 
eiglutrémi  til  iands;  komst  fóik  allt  til  lands,  utan  kona  ein, 
er  þórdfs  blómakitin  hét ;  varð  borgit  miklum  hluta  vaðmála,  ok 
svo  lýsispolt(!),  en  skreið  vsr  þá  engi  flutt.  Fékk  electut  þar 
mikit  vos.  Var  liann  stuttan  tima,  áðr  honum  var  leigðr  byrð- 
íngr  suðr  til  þrándheims,  fylgdu  honum  Egiil  ok  Aðalbrandr 
djákn  ok  broðir  Arnj,  son  hans,  ok  skipsveinar  ookkurir;  eu 
sira  Stephan  lét  hann  eptir  vera  við  skipbrotið  ok  sumir 
sveinar,  at  geyma  at  gozinu,  ok  vóru  þeir  þar  um  vetrinn ;  var 
herra  Eilífr  erkibiskup  f  þrandlieimi  er  eteclut  kom  þar;  gekk 
hann  þegar  á  erkibiskupagarð ,  ok  at  fengnu  orlofl  gekk  hann 
inn  fyrir  erkibiskupinn,  fallaudi  fram  fyrir  bann,  biðjandi  bann 
fyrírlátnfngar  fyrir  þá  hluti,  sem  hann  hofði  f  móti  honum  gjðrt. 
Erkibiskupian  stoð  upp  I  móti  honum  þegar,  reisandi  hann 
upp,  ok  bað  hann  vera  veikominn.     „Allt  er  yðr  þat  upp  gefit, 
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sem  tjást  mundí  í  bréfom,  sem  vér  sendum  yftr;  svo  hitsama 
biðjum  vær  yðr  fyrírlátnfngar,  ef  vér  hðfom  í  nokkrum  hlutum 
orðit  við  yðr  oflara."  Laureotius  sagði  þat  skylt  vera;  bað 
hann  hann  segja  sér,  hversu  honum  hefði  reisan  gengit ;  hann 
segir  honum  allt  sem  farit  hafði,  sagði  ok,  at  hann  væri  þar 
kominn  peníngalaus ;  erkibiskupinn  harmaði  þat,  en  bauð  honum 
upp  á  sinn  kost  ok  sveinum  hans  um  vetrinn;  herra  electus 
þá  þat  gjarna;  var  sira  Árni  vaði  þá  ráðsmaftr  á  erkibiskups- 
garði,  var  hann  systurson  Eilífs  erkibiskups;  varð  hann  erki- 
biskup  næstr  herra  Páli;  var  hann  kærr  vin  electi.  Sat  Laur- 
entius  yflr  borð  bit  næsta  erkibiskupi  um  vetrinn;  sira  Egill 
sat  á  ráðsmanns  stói  ok  aðrir  hans  menn  í  tilheyriligum  sessum ; 
kjðri  Laurentius  Stephan  Ilauksson  at  þjóna  sér  við  borð,  þvíat 
hann  var  íslemkr  ok  var  hinn  mesti  meistari  4  margar  listir, 
gullsmiðs  grðptr(!)  ok  uppköst;  lét  Laurentius  hann  búa  Jóns- 
bolla  Hólabiskups,  hvern  er  hann  hafði  til  Hóms,  ok  diktað[i] 
þau  vers,  sem  grafln  eru  4  honum.  Marga  hluti  hafði  herra 
elecíus  noterat  upp  um  vandamál  þau,  er  til  höfðu  komit  í 
Hóla  biskupsdæmi,  eptir  spyrjandi,  hvat  erkibiskupinum  litist  hér 
um  sér  bvert  lög  um  (t),  þvíat  hann  vildi  laganna  geyma.  Sat 
Laurentius  þar  um  vetrinn  vel  haldinn,  ok  hans  menn.  Um 
haustið  eptir,  sera  J^aurentius  siglt  hafði  um  sumarit,  kom  út 
Jón  biskup  Halldórsson  ok  herra(!)  til  Skálholts;  gjörði  hann 
víg[s]lur  af  báðum  biskupsdæmum ;  var  þá  vígðr  P4H  þorsteinsson 
ok  Ólafr  Hjaltason  til  presta  ok  marga  aðra  [vígði  hann]  í  Hóla 
biskupsdæmi. 

[41].  Nú  er  frá  þvi  at  segja,  at  Eilífr  erkibiskup  kallur  at  sér 
biskupa,  Auðflnn  af  Björgvin  ok  Viljálm  biskup  af  Orkneyjum.  in 
festo  JohannU  baptistc  vigði  bann  Laurentium  til  biskups  með  ðllum 
þeim  heiðr  ok  sæmd,  sem  heilög  kirkja  heldr  ok  geymir  i 
slíkum  hutum,  at  viðstðndundum  fyrrnefndum  biskupum.  Áðr 
um  vorit,  litlu  áðr,  kom  sira  Stephan  norðan  af  Hálogalandi  með 
góz  Laurentii. 

þegar  sem  hann  var  vígðr  biskup  kær|ðji  bróðir  ingimundr 
Skúkuson(!)  upp  á  Hólastað,  at  upp  var  gengit  klaustr  at  Möðru- 
völlum  í  Hðrgárdal,  burt  reknir  bræðr  allir  en  biskupinn  tekit 
undir  Hólastað  alla  ávöxlu  klaustrsins.  Var  íngimundr  þá  orð- 
inn  bróðir  at  Helgisetri  í  Niðarósi.  Laurentius  biskup  svaraði 
svo  þessari  ákæru,  at  klaustrið  var  upp  gengit  áðr  hann  varð 
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electus,  ok  Auöuod  biskup  hafði  þá  sök  gefit  þeim  brœðrunum, 
at  þeir  mundi  hafa  óskynsamiiga  farit  með  Ijós  eina  nótt,  sem 
þeir  kvómu  drukknir  neðan  af  Gáseyri,  ok  IJósit  hefði  fyrst  lagit 
í  refla  kirkjunnar,  en  sumt  komit  niðr  í  skrúðakistu,  þvíat  þar 
hafði  verit  mest  upprás  eldsins,  ok  mundi  af  því  hafa  brunnit 
klaustrið,  ok  þóttist  hann  því  eigi  skyldr  at  láta  smíða  þeim 
annat  klaustr,  at  þetta  hefði  af  þeirra  vangeymslu  upp  gengit. 
þá  mœlti  erkibiskupinn :  „viti  þér,  at  þat  eru  lög  heilagrar  kirkju, 
at  þat  klaustr,  sem  í  fystu  verðr  funderat,  4  at  standa  um  aldr 
ok  œfi  síðan,  ef  engi  forföil  nema ;  hafi  ok  klaustrsins  innrentur 
lagizttil  Hóia,  þá  mun  okfióiabiskup  eiga  at  láta  gjöra  upp  klaustr- 
it;  en  ef  brœðr  verða  sannprófaðir  at  sinni  vangeymslu,  þá  sé 
þeir  reknir  i  harðara  klaustr;  munu  vér  skipa  judices  delegatos  út  á 
fslandi,  at  dœma  um  þetta  mái  vorra  vegna."  Laurentius  segir 
sér  þat  vel  líka;  gjðrðist  þar  ok  ekki  meira  at  í  þat  sinn. 

[42].  Guðmundr  ábóti  at  þfngeyrum  hafði  utan  skrifat  tii 
erkibiskups  ok  kanúnka  um  tíundarmálin ;  las  bróðir  Árni  allan 
processum  ok  próf  frfngeyraklaustrs  fyrir  þeim.  Erkibiskupinn 
svarar:  ((heyra  viljum  vér  svör  Lafranz  biskups  hér  um,  þvíat 
oss  var  sagt,"  segir  hann,  „at  þá  er.  þér  vórut  múnkr  í  því 
klaustri,  at  yðr  sýndist  þat  lög,  at  þíngeyraklaustr  œtti  biskups- 
tíundirnar,  at  því  sem  hann  úngi  bróðir,  son  yðar,  heflr  sagt 
oss."  Laurentius  svaraði :  t.sannspurt  hafi  þér  þat,  minn  herra, 
at  ek  sinnta  þíngeyraklaustri  sem  ek  mátti  fremst  hér  um, 
eptir  gjöf  hins  heilaga  Jóns  biskups ;  en  þó  at  hann  vœri  dýrð- 
ligr  maðr,  þá  mátti  hann  ei  lengr  gefa  eu  um  sína  daga,  ok 
gjöra  ekki  prejudicium  öðrum  biskupum  at  Hólum  eptirkomönd- 
um."  f>á  segir  bróðir  Árni  úngi  son  hans :  „þat  haíi  þér  sagt,  at 
haldast  œtti  gjöfin  frá  því  er  tveir  biskupar  næstu  honum  sam- 
þykktu,  en  nú  hafa  því  heldr  samþykkt  ij,  at  gjófin  hélzt  um 
daga  sjau  biskupa,  allt  þar  til  sem  Jörundr  biskup  tók  undan 
um  daga  Vermundar  ábóta."  Erkibis^upinn  þakkaði  honum 
fyrir  sín  orð,  ok  mœlti :  Jatið  mik  þat  eiga  til  at  frétta,  herra 
Laurentius,  at  þér  skiptið  vel  við  klaustrið,  ok  þat  bjóðum  vér 
yðr.n  Laurentius  hiskup  mœlti:  44vili  þér  confirmera  þatj>ac/um, 
sem  vér  Guðmundr  ábóti  ok  brœðr  þíngeyraklaustrs  gjðrum 
vor  í  meðal?"  —  Erkibiskupinn  segist  þat  gjarna  vilja,  ok  ekki 
varð  þar  framar  vegr  á  gjörr.  [43].  |>at  gjörðist  þá  tii  tíðinda,  at 
erkibiskupinn  veitti  sira  Egli  Grenjaðarstað,  er  hann  kaliaði  undir 
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sik  fallit  hafa  af  vanrækt  Auðunnar  biskups.    Laurentius  biskop 
ömbunaði  erkibiskupinum  [sínar  veitíngar]  bvo  bonum  vel  KíkaðL 
Ok  sem  hann  var  skipbúinn,  tók  hann  blítt  orlof  af  [erkibisk- 
upinum  ok  kórsbræðrum(l)],  ok  þiafhonumsæmiligar  gjafir;  fór 
herra  Laurentius  suðr  til  Björgvinar,  ok  þaðan  til  íslands  i  skipi 
Bassa  bónda;   urðu  þeir  vel  reiðfara,  ok  tóku   land    á  Eyrum 
i*  festo  Bertine(\),  dagstætt  sem  hann  lét  út  af  Gáseyri  hit  fyrra 
8umarit ;  vóru  honum  skjótt  sýslaðir  hestar,  ok  reið  hann  norðr 
um  land  ok  beim  tilHóla;  urðu  honum  allir  menn  fegnir;  song 
hann    fyrstu   biskupsmessu  á  Hóium    á   allraheilagra    messu. 
[44].  Skjótliga,  sem  hann  var  heim  kominn,  formeraði  hann  fagr- 
liga  siðu,  fyrst  þat,  sem  honum  sjálfum  bar  til,  ok  siðan  öilum 
hans  undirgefnum.    Svo  var  hann  stöðugr  um   kirkjuvist,  at 
hann  fylgdi  öllum  tíðum,  svo  um  nætur  sem  daga,  vetr  sem 
sumar,  ok  engi  hlutr  bar  ok  svo  nauðsynligr  til,  at  hann  létí  þat 
eigi  allt  um  Hða  fyrir  aUtöðu  heilagra  tíða.    Klerka  ok  djákna, 
þá  sem  lesa  áttu  eðr  sýngja  í  heilagri  kirkju,  lét  hann  þá  svo 
typta,   at  þeir  gjðrði  sem  fagrligast  ok  bezt.     Skólameistara 
skipaði  hann  sira  Ólaf  Hjaltason  at  kenna  grammaíicam^  ok 
tók  hann  marga  klerka  til  kennslu,  góðra  manna  sonu,  ok  svo 
fátæka  klerka,  ok  lét  menta  þi  vel ;  iét  hann  jafnan  merkiligan 
skóla  halda  meðan  hann  var  biskup,    kendi   bróðir  Árni    ok 
mörgum.    Jafhan  skyldu  þeir,  sem  lesa  áttu  hátíðardaga,  skyldu 
œ  sjá(!)  fyrir  um   kveldit  fyrir  skóiameistara ,   ok  taka  hirU'ng 
fyrir  þat  sem  áfátt  er.     Sira  Valþjóf  skipaði  hann  reclorem  cori; 
lét  hann  ok  saroan  kalla  presta,  djákna  ok  klerka  fyrir  allar 
stærstu  hátíðir,   gjðrði   hann  þá  sermonem  fyrir  þeira,   hversu 
þeim  byrjaði  sér  at  haga  á  þeirri  hátíð.     Öll  summa  festa  sðng 
hann  fyrir  sjálfr  ok  svo  messu ,   ok  prédikaði  svo  klerkliga  ok 
góðfúsliga,    at    þeir   sem    við  stóðu  kómust  við,    ok  margir 
snerust  til  betranar  frá  sínum  misverkum  fyrir  hans  áminn- 
íngar.    Sira  Valþjófr  var  hans  kapalin.    Hinn  sami  messudjákni 
þjónaði  honum,  er  hét  Einarr  Hafliðason,  hvern  hann  elskaði 
fremst  af  sínum  þjónustumðnnum. 

Messuembætti  flutti  herra  Laurentius  með  svo  mikilli 
viðrkomníngu  hjartans  ok  tára  úthellfng,  at  löngum  var  raeir 
at  heyra  til  hans  grátr  ok  bixti  en  orðagrein  í  lágasðngunum. 
Öll  signa  gjörði  hann  merkiliga  ok  hófsamliga,  at  hvorki  mátti 
sýnast  of  seint  né  of  skjótt.    Eptir  messuna,  svo  sem  hann 
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kom  f  skrúðhús,  ávítandi  löngum  klerka  um  þat,  sem  honum 
þótti  vanrækiliga  orðit  í  lestri,  söng  eðr  öðrum  hlutum. 
Hvorki  vildi  hann  láta  tripla  né  tvísýngja,  kallandi  þat  leikara- 
skap,  vildi  hann  láta  sýngja  sléttan  söng,  sem  nóterað  var  á 
kórbókum.  þann  setníng  vildi  hann  hafa  láta  á  hríogíngum, 
sem  var  um  daga  Jörundar  biskups:  fara  út  um  nœtr  á  vetr- 
inn  nœr  miðri  nótt.  Hvern  tíma  sem  hann  söng  messu  skiidi 
taka  inn  flmm  ölmusumenn  ok  gefa  þeim  nógan  mat  í  eina 
máltíð.  [45].  þessir  vóru  dagligir  siðir  Laurentii  biskups :  hann 
klæddist  jafnan  um  óttusöngs  hríngíngar,  ok  las  meðan  vorrar 
frú  tíðir ,  ok  svo  skyldu  þá  ok  lesa  aðrir  klerkar  í .  kór ;  kom 
hann  út  jafnan  sem  samhríngdi,  ok  söng  óttusöng  með  öðrum 
klerkum ;  en  sem  hann  var  út  súnginn,  gekk  hann  í  sitt  studi- 
um,  ok  skyldi  þá  engi  inn  koma  til  hans;  var  hann  þar  nœrri 
óttusöng[s]  stund,  ok  kom  svo  jafnan  til  annarra  manna,  at  hans 
andlit  var  vott  af  tárum.  Síðan  fór  hann  í  sœng  sína,  ok  hafði 
þá  ljós  í  skonsi  ok  las  þá  enn  lengi  psaltara;  var  þat  lítil 
stund  er  rann  á  hann  léttr  svefnhöfgi,  þartil  er  hríngdi  prim(\); 
las  hann  inni  meðan  hann  klæddist  ok  þjózt  (!)  ok  hlýddi 
síðan  formessu,  gefandi  benedictionem  eptir  messuna,  ok  gekk 
eptir  þat  um  kirkju  hvern  dag  sem  komast  mátti;  síðan  sat 
hann  í  consistorio  sínu,  at  skipa  málum  þeim,  sem  til  kunnu 
at  falla,  eðr  nauðsynja  erindi  manna  at  gjöra,  þeirra  sem  tii 
kvómu  staðarins.  (þetta]  gjörðist  þar  til  sem  hríngdi  til  ter- 
tiam;  fór  biskupinn  þá  út,  verandi  úti  fram  yflr  nonam,  gekk 
síðan  til  borðs.  Presta  sína  lét  hann  sitja  upp  yflr  sitt  borð 
ok  merkiliga  gesti,  ok  plagaði  þá  alia  vel  með  góðan  kost  ok 
öl;   ok  lengstum  stærstu  hátíðir  lét  [hann]  settar  verða  fríðar 

veizlur,  einkanlifga Parta  ha]fði  hann  í  mðrgum  íslands  . . . 

[hér  tanta  2  blödj 

....  [53] ....  færði  Laurentio  biskupi  eitt  bréf ;  var  þat 
stutt  ok  fá  orð  haldandi.  Næst  salutacione  stóð  svo,  at 
„bróðir  íngimundr  á  Möðruvöllum  kom  til  mjök  at  oss  óvörum, 
flytjandi,  at  þér  héldit  ei  þat  sáttmái,  sem  vér  allir  saman 
gjörðum  í  sumar  millum  yðar  ok  klaustrsins  ok  bræðranna, 
ok  því  sýnist  oss,  sem  vér  munum  verða  norðr  at  koma  i  sumar, 
ok  leggja  endiligan  úrskurð  4  sögð  mál".  Við  þetta  bréf  varð 
Laurentius  biskup  mjök  styggr,  segjandist  ei  vænta,  at  Jón 
biskup  mundi   leggja  trúnað  á  þenna  flutníng  at  ðllu  ópróf- 


904  BlðKUPA   SÖGUR.  l*mmr*mtím  up. 

uðu.    Litlu  síðarr  sendi  bann  suðr  f  Skálholt  sira  Pál  þorsteinswn 
með  stórt  bréf  til  Jóns  biskups,  í  hvert  hann  hafði  saman  selt 
allegarione*  juris,  at  hann  ok  þorlákr  ábóti  liöfðu  ekki  vald  til 
síðar  meir  yfir  at  dæma  sagt  mál,  fyrir  þat  sáttmál ,  sem  þeir 
höfðu  þnr  áðr  um  gjört.     Ok  sem  Jón  biskup  hafði  þetta  bref 
yflr  lesit,   varð  hann  mjök   reiðr,  ok  segisl   einn  veg  muodu 
málit  dæma  sem   áðr.     Var  sira  Páll  þar  nokkurar   nœtr,  ok 
vildi  Jón  biskup   ekki  skrifa  til  Laurentii  biskups,    en   sagðist 
fyrir  víst  norðr  mundu  koma.    Fór  Páll  norðr,    ok    segir  Lan- 
rentio  biskupi  til  svo  búins.     [54].    Uppá  trinitatis  dag  kómu  til 
Hóla  ij  djáknar,  ok  einn  fylgdarmaðr  með  þeim,  sunnan  af  Skál- 
holti,  var  annarr  djákninn  f>órðr,  son  Guðmundar  lögmanns,  bafði 
Laurentius  biskup  lœrt  hann  áðr  at  þíngeyrum ,    svo   at   h&Do 
vaf  góðr  klerkr;  annarr  djákni  hét  Gregorius.      þeir    kómu  i 
skrúðhús,  sem  biskupinn  [varj  afskrýddr,  er  bann  hafði  súngit 
hámessu;  heilsaði  þórðr  biskupinum,  ok  segist  hafa  bréf  Jóns 
biskups  at  lesa  fyrir  honum,  en  biskup  segir  þat  eitt  bréf  vera 
mundu,  at  honum  ok  Hólakirkju  mundi  engi  bati  í  um  sinn; 
„viljum  vér  ekki,  |>órðr",  segir  hann,  ttat  þú  lesir  uokkurt  stefnu- 
bréf  fyrir  oss  hér  á  staðnum".    Ok  sem  þórðr  ætlaði  at  byrja 
upp  bréfit,    gekk  biskup   þegar  burt  af  skrúðhúsinu    ok  allir 
klerkar  með  honum.     þórðr  mœlti:   ttþá  sé   ek,   at   þér   vilit 
mi  ekki  hlýða  boðskap  Jóns  biskups".    ttSatt  er   þal",   segir 
biskup,  (tat  vér  viljum  f  engu  lffga  vald  þeirra  þorláks  ábóta  í 
þessum  málum**.     Gekk  biskupinn  til  borðs,  ok  bauð  með  sér 
djáknunum,  ok  þat  þek[t]ust  þeir ;  sátu  þeir  þar  nm  daginn  ok  vóru 
vel  haldnir.     Um  morgininn  eptir  formessu  fóru  þeir  til  borðs. 
ok  létu  söðla  hesta  sfna,  ok  um  hámessu  eptir  offertorium  var 
þórðr  djákni  kominn  fyrir  Marfu-altari,  ok  byrjaði  upp  stefnu- 
brétit.     Sat  biskup   f  sœti   sfnu  ok  mælti:    ttfyrirbýð   ek   þér, 
]>órðr,  at   lesa  nokkurt   bréf,   svo   ok  at  gjöra  nokkurt  rugl  f 
heilagri  messu".     Við    þessi   orð  bljóp  sira  Valþjófr  úr  sæti 
8fnu,  ok  greip  f  bréfit  með  þórði,  ok  ætlaði  þegar  at  hnykkja 
af  honum,  en  biskup  bað  hann  eigi  þat  gjöra,  en  fœrit  þá  þórð 
út  af  kirkjunni,  at  þeir  gjöri  ekki  háreysti  f  messunni".     Hlutu<!) 
þá  at  klerkarnir,  ok  hrundu  þeim   út  úr  kirkjunni,   ok   lœstu 
aptr  síðan ;  tók  þórðr  þá  at  lesa  bréfit  úti  f  stöplinum ,  ok 
negldi  þat  sfðan  framan   á   kirkjuhurðina ,   fóru  sfðan  til  hesta 
sinna,   ok   riðn  f  Skálholt  suðr,  ok   segja  Jóni  biskupi   hvar 
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korait  var,  ok  báru  cigi  af  vægð  sðguna;  lét  Jón  biskup  sér 
fátt  til  flnnast.  En  prestar  at  Hólum  sáu  bréflt  á  kirkjuburðirmi, 
vnr  þat  latínubréf,  heiðarliga  diktað,  þat  efni  haldanda,  at  Jón 
biskup  ok  þorlákr  ábóti,  dómarar  skipaðir  af  Eilífi  erkibiskupi, 
stefna  Laurentio  biskupi  til  Möðruvalla  um  áðrgreind  mál, 
var  stefnudagrinn  nœrri  translacio  sancti  Benedicte(l). 

|55).  Nú  er  frá  því  at  segja,  at  um  sumarit  fór  Jón  biskup  ok 
J>orlákr  ábóti,  herra  Ketill  ok  margir  mikilsháttar  menn,  norðr 
um  land,  Berandi  með  sér  kost  ok  öl;  kómu  þeir  til  Möðru- 
valla  fyrir  stefnudaginn ;  hafði  Laurentius  biskup  þó  látið  áðr 
þar  sœmiliga  fyrir  búast;  er  þat  frá  honum  at  segja,  at  hann 
kallaði  til  sín  alla  hinu  fremstu  presta  síns  biskupsdœmis :  [þor- 
steinn  skarðsteinn,  Egill(I),  Jón  Koðransson  ok  Eirek  bolla,  ok 
œtlaði  hann  at  visitera  um  norðrsveitir,  ok  sat  í  Laufási  sem  at  leið 
stefnudeginum ;  hafði  hann  þá  ráðagjörð  með  prestum  sínum, 
hvort  hann  skyldi  koma  í  stefnudaginn  eðr  ci,  en  þat  var  flestra 
manna  ráð  at  hann  kœmi,  þótti  ei  vita  mega,  nema  þeir  dóm[ar]- 
arnir  gjörði  nokkurn  endaligan  veg  á  málunum  Hólakirkju  til 
skaða,  ef  engi  vœri  svaramaðr  af  hennar  háifu,  eðr  kallað(i) 
hann  sýna  óhlýðni  erkibiskupinum ;  gjörði  hann  ok  svo,  fóru 
þeir  yfir  fjörð  til  Möðruvalla ;  fundust  þeir  biskuparnir  í  kirkju- 
garðinum,  ok  vildi  Laurentius  biskup  minnast  við  Jón  biskup, 
en  hann  veik  sér  undan,  svo  talandi :  ((er  þat  satt,  at  þér  hafit 
boðit  at  láta  leggja  öflga  hönd  á  djákna  mína  í  Hólakirkju  ok 
reka  þá  út"?  —  „kennurost  ek  þat'*,  segir  Laurentius  biskup,  ((at 
ek  fyrirbauð  |>órði  Guðmundarsyni  at  gjöra  nokkurt  rugl  í  heil- 
agri  messu,  ok  þat  var  mér  ok  viljugt  at  heyra  ekki  stefnubréf 
af  honum  lesit  þá  uro  sinn".  Jón  biskup  mœlti :  ((svo  er  mér 
flutt,  at  tveir  menn  hafl  flremst  lagit  hendr  á  þá,  prestr  yðar 
Valþjófr  ok  steikari,  er  Sigurðr  sindill(l)  heitir,  reikna  ek  þá 
báða  í  banni  vera,  ok  þeim  viljum  vér  ei  samneytna(I)  fyr  en 
þeir  eru  leystir;  en  með  þvf  at  þér  vilit  ei  kennast,  at  þér 
haflt  þeim  þetta  boðit,  þá  mun  ek  ei  fram  í  móti  yðr  fara*. 
þá  lðgðu  til  vinir  þeirra,  at  hvorirtveg[gj]u  vœgði  til  við  aðra; 
vildi  Jón  biskup  hafa  stofúna  sérliga  ok  hans  menn  at  sitja 
yflr  máltíð  í  um  kveldit,  en  Laurentius  biskup  var  í  annarri 
stofu  með  sfnum  mönnum.  Um  morgininn  eptir  koma  bisk- 
upar  báðir  í  eina  stofu,  ok  allir  hinir  vildari  menn,  hðfðu 
Sunnaumenn   mikla  byrði  af  kirkjulaga  bókum,  ok   vóru  þœr 
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þangat  ínn  bornar;  byrjaði  Jón   biskup  sitt  mál  í  fyrstu  með 
Latínu,  ok  sagði  hvat  fraro  hafði  áör  farit  í  Mððruvalla-málum, 
bjóðandi    Laurentio    biskupi   UK   ansvara.      Laurentius    biskup 
segir  á  norrænu,  ok  mælti:  „vita  menn  þat,  herra  Jón,  at  þér 
talit  svo  mjúkt  Latínu  sem  yðar  móðurtúngti,  en   þó  skilr  þat 
ekki  almúgi,  ok   því  tölum  svo  Ijóst  at  allir  megi  undirstanda 
þeir  sem  hjá  eru.    Er  þat  fyrst  mín  taia,   at  ek  vil  halda  alia 
þá  sættar&jörð,   sem  vær  urðum  ásáttir  i  fyrra  sumar;   próflst 
þat  ok,  at  ek  hafl  i  nokkurum  atvikum  hana  roflt,  \il  ek  gjarna 
um  bœta".    Jón  biskup  mælti,  at  ú  því  \ildu  þeir  ábóti  standa, 
sem  regla  heilags  Augustini  býðr,  at  bræðr  hafl  ráð  fyrir  gózi 
klaustrsins  sem  innanklaustrs,  „þvíat  þat  byrjar  eigi,  at  þeir  sé 
ölmosumenn    veraldarmanna,    seni    þjóna  guði    nátt  ok  dag; 
munu  vit  þar  úrskurð  á  setja,  þvíat  ef  prior  si,  sem  hér  er,  má 
öngvan  mun  gjöra  í  nokkurri  huggan  hlýðnum  bræðrum,  heldr  eu 
hinum,  semóhlýðnireru,  frændumþeirratilbataeðríððrumgrein- 
um,  ok  vísar  priorinn  þeim  til  biskups  á  Hóium,  en  biskup  til  ráðs- 
manns  á  Möðruvöllum,  verðr  þá  ei  biðsluudiu  löng  en  umbótin 
óvís?  sýnist  oss  þá  hættuvænt,  at  hinir  siðugu  bræðr  hafl  sik  út  tii 
hinna,  sem  ósiðugir  eru,  ef  skulu  lík  laun  taka  af  formanninum ;  ok 
þó  at  Jörundr  biskup  hafi  fagrliga  fúnderat  klaustrið,  þá  stendr  þó 
vel  um  at  bæta  þat  sem  áfátt  er*1.    Taiaði  Jón  biskup  svo  fagr- 
liga  hér  um  með  sinni  sniid,  at  þat  leizt  flestum  lög,  þeim  sem 
viðvóru;  [56].    var  Jón  biskup  því  harðari  sem  þeir  biskuparnir 
töluðust  lengr  við.     Ueiddist  Laurentius  biskup  þá  orlofs   út 
af  stefnunni,  at  hafa  ráð  um  við  sina  menn,  hversu  hann  skyldi 
fram  fara,  ok  at  þvi  fengnu  gekk  Laurentius  biskup  út,  ok  i 
annan  stað;   frétti  bann  þá  at  presta  sína  ok  aðra  vini,  hvat 
þá  væri  tiltækiligast   upp  at  taia,  en  allir  viku  til  sjálfs  bans 
atkvæða.    Hann  mælti  þá :  t4sé  ek  hversu  at  þetta  ferr,  ef  þessir 
dómarar  úrskurða  bræðrum  hér  ðll  veraldiig  vöid  ok  ráð  yflr 
gózi  staðarius,  þikkir  óvísara  at  erkibiskupinn  ónýti  þann  úr- 
skurð,  en  þó  at  vér  gjörura  probonopacis  at  þola,  at  bræðrnir 
hafl  ráð  yflr  gózi  klaustrsins,  þá  þikir  mér  verða  mega,  at  erki- 
biskupinn  taki  aptr  þá  gjörð,  ef  honum  sýnist  hún  óskynsam- 
lig  vera,  ok  væri  þá  nokkur  von  á,  at  hann  vildi  at  þessi  sáttmili 
héldist,  sem  vér  gjörðum  i  fyrra  sumar ' ;  ok  þat  staðfestist  i  hans 
ráðagjörðum,  at  tálma  með  þessum  hætti  úrskurðinn.   Sendi  hann 
nú  mann  til  Jóns  biskups  &  stcfhuna,  at  vita  hvort  þeir  \ildi 
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þenna  veg  á  gjöra,  kómu  þau  svör  aptr,  at  þeir  mundi  at 
þessum  kosti  ganga.  Gekk  Laurenttus  biskup  nú  aptr  á  stefn- 
una ;  vóru  þá  kallaðir  bræðr ;  spurði  þá  Jón  biskup,  at  hverri  sœtt 
at  hann  vildi  ganga  við  þá;  hann  sagðist  þann  mundu  upp  taka, 
sem  margir  mundu  honum  virða  tfil  lítilmennsku,  at  játa  því,  at 
bræðr  hér  á  Möðruvöllum  hafl  ráð  yflr  veraldligum  blutum, 
beldr  en  vér  deilum,  ef  erkibiskupinn  vill  þetta  samþykkja. 
Bræðr  játa  þessu;  var  þcssi  gjörð  samþykkt  með  handaböndum 
ok  bréfum;  var  þorgciri  prior  afbent  af  Laurentio  biskupi 
nllt  góz  staðarins,  laust  ok  fast;  ok  at  þessu  gjörvu  riðu  þeir 
Jón  biskup  ok  þorlákr  ábóti,  herra  Ketill  ok  allir  Sunnanmenn, 
suðrumland;  skildu  biskuparnir  með  lítilli  blíðu;  var  sá  orð- 
rómr  á,  at  Laurentius  biskup  hefði  nú  mjök  farit  höllum  fæti 
fyrir  Sunnaumöunum;  visiteraði  bann  um  norðrsveitir  út  tit 
vorrar  frú  messu;  vóru  ij  skip  á  Gáseyri  búin  til  hafs. 

[57).  At  Maríumessu  var  Laurentius  biskup  á  Grenjaðarstöð- 
um  hjá  8inum  kærum  vin  sira  Egli,  ok  um  morgininn  snemma 
kallaði  biskupinn  sira  Egil  til  sín,  svo  til  iians  talandi:  ttf>at 
er  yðr  kunnigt,  sem  mðrgum  öðrum,  hverr  vegr  á  er  fallinn  um 
Möðruvalla-mál,  at  ek  varð  at  vægja  fyrir  ofvaldi  því  sem  at 
gekk,  en  yðr  satt  at  segja,  þá  uni  ek  allilla  við,  ef  svo  skal 
standa,  at  bræðr  á  Möðruvöllum  skulu  með  glutri  ok  heimsku 
uppeyða  því  gózi ,  sem  Jörundr  biskup  gaf  burt  af  Hólakirkju 
guði  til  heiðrs,  en  vort  fyrra  sáttmál  ónýtt  ok  fyrir  ekki  haldit. 
Nú  með  því,  sira  Egill,  at  ek  treysti  þér  bezt  af  öllum  mínum 
mönnum ,  þá  heflr  ek  hugat  þér  sendiför  til  Noregs  í  sumar 
með  bréfum  mínum  til  erkibiskups,  ef  hann  vildi  nokkra  leið- 
réttíug  gjöra  á  Möðruvalla-málum."  Sira  Egill  segir:  „kennist 
ek  þal,  at  ek  er  allra  manna  skyldastr  til,  minn  herra,  at  gjöra 
y[ð]varn  vilja  í  ðllum  hlutum,  en  mjök  vanfæran  kenni  ek  mik  til 
at  fara  með  þessum  erindum,  þar  sem  svo  dýrir  herrar  ok  klerkar 
miklir  hafa  yfír  setið  þessum  niálum  ok  veg  á  gjört,  ok  þér 
sjálfir  styrkt  ok  samþykkt  með  yðru  innsigli."  Biskup  raælti: 
„vissir  þú,  at  ek  gjörði  pro  bonopucis  at  ek  samþykkti  hina  síðarri 
gjörð,  þvíat  ek  sá,  at  óbæriligan  skaða  fékk  Hólakirkja,  ef  þeir 
dómararnir  hefði  endiligan  úrskurð  á  lagit,  at  bræðr  héldi  gózit, 
ok  þar  með  af  Hólakirkju  mikla  peuínga;  en  nú  býð  ek  þér, 
tindir  hlýðni  þá  sem  þú  ert  mér  skyldugr  at  veita,  þvíat  þú 
ert  minn  lærison,    at  fara."     pk  mœlti  sira  Egill:   Mdýrt  er 
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drottins  orð,  ok  skal  ek  at  vísu  fara,  minn  herra,  hvert  sem 
yðr  Ijúfl  er."  Við  þessi  hans  orð  varð  biskupinn  harla  glaðr; 
var  honum  þá  þegar  tekit  far,  ok  sveini  hans,  á  Gáseyri;  sendi 
Laurentius  biskup  erkibiskupinum  góðar  gjaflr,  skrifandi  honum 
allan  procc**um  ok  hvoratveggja  sættargjörðina,  ok  eina  $cedulam, 
i  hverja  hann  hafði  skrifat  kirkjunnar  lög,  at  judice*  deUaaii 
vóru  cndaðir  sínu  valdi  eptir  hina  fyrri  sættargjörð.  Létu  þeir 
sira  Egill  í  haf,  ok  tóku  Noreg  skamt  suðr  af  þrándheimi;  fór 
hann  þegar  á  fund  erkibiskups  ok  afhendi  honum  allan  boð- 
skap  Laurentii  biskups;  bauð  erkibiskupinn  honum  at  vera 
á  sinn  kost  um  vctrinn,  ok  sveini  hans,  þá  hann  þat  gjarna, 
ok  sat  hann  þar  um  vetrinn  í  góðu  yílrlœti. 

[58].  Nií  er  frá  því  at  scgja,  at  Jón  biskup  frétlir  al  Laurenlius 
biskup  heflr  sent  til  Noregs,  ok  grunar,  at  hann  muni  nokkut 
hræra  vilja  um  Möðruvalla-mál,  ok  tekr  þat  ráðs,  at  hann  sendír 
einn  sinn  fremsta  prest ,  sira  Arngrím  Brandsson ,  til  Noregs, 
ok  skrifar  til  erkibiskups  ok  þorlákr  ábóti,  at  hann  mundi  styrkja 
þeirra  siðari  sættargjörð  um  Möðruvalla-mál.  Kom  hann  á  fúnd 
erkibiskups  um  haustið  með  sagðan  boðskap  ok  sæmiligar  gjaflr, 
tók  erkibiskupinn  því  öllu  vel,  ok  bauð  honum  til  sín  ura 
vetrinn,  ok  þat  þá  hann ;  sátu  þeir  sira  Egill  á  ráðsmannsstól, 
ok  vóru  um  einn  disk  allir  um  vetrinn,  ok  svófu  f  eiou  lopti; 
var  svo  kært  með  þeim,  sem  þeir  væri  sambornir  bræðr;  þó 
hafði  sína  iðn  hvorr  þeirra  um  vetrinn:  siraEgillkom  sér  sem 
optast  í  tal  við  erkibiskupinn,  talandi  við  hann  um  Mððmvalla- 
mál,  sýnandi  honum  þær  allcgaeiones ,  sem  Laurentius  biskup 
hafði  saman  sett,  segjandi  honum,  hversu  vel  hann  hafði  hit 
fyrra  sáttmálit  haldit,  í  uppsmíði  klaustrsins  ok  kirkjunnar  ok  í 
öllum  tilföngum ;  var  þetta  allt  sýnt  með  bréfum  ok  innsiglum 
hinna  beztu  manna  af  Hóla  biskupsdæmi.  Undirslóð  erkibisk- 
upinn  skjótt,  at  sira  Egill  var  hinn  dýrasti  klerkr,  ok  trúði  vel 
öllum  hans  flutnfngi.  En  sira  'Arngrímr  hafði  þá  iðn  dagliga, 
at  hann  lærði  organssmíð  at  einum  meistara  um  vetrinn,  en 
aldri  ónáðaði  hann  erkibiskupinn  um  neinn  flutnfng  á  Mððru- 
vaila-málum. 

[59].  Nú  er  frá  þvi  at  segja,  hvat  fram  íór  á  íslandi  ura  vetrinn 
eptir,  er  sendiboðar  biskupanna  vóru  burt  farnir :  bræðr  á  Mððru- 
völlum  tóku  stjórn  yflr  gózi  klaustrsins  ðll[u],  ok  fór  þat  með 
öngri  forsjó  fram;   hlutaðist  til  með  þeim  Uppsala-Hrólfr  ok 
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bændr  margir  af  Eyjaflrði;  vóru  setur  miklar  ok  kostnaðr  á 
staðnum ;  mislíkaði  Laurentio  biskupi  mjök  þessi  breytni  bræðr- 
anna;  en  þeir  kölluðu  hann  ei  ðll  góz  staðarins  sér  afhent 
bafa,  en.honum  þótti  þeir  nógu  mikit  varðveita,  eibetrenþeir 
sjá  fyrir.  Um  vetrinn  eptir  jól  reið  prior  þorgeirr  af  Möðru- 
völlum  suðr  í  Skálholt,  hann  gisti  at  Reykjum  í  Skagafirði,  þar 
bjó  þá  heiðarligr  maðr  sira  þorleifr,  er  þá  var  mestr  hörpuslagi 
á  íslandi.  Um  náttina,  sem  priorinn  var  þar,  hurfu  burt  frá 
honum  öll  þau  bréf,  sem  hann  ætlaði  at  færa  Jóni  biskupi,  ok 
bræðr  á  Möðruvöllum  með  bóndum  af  Eyjaflrði  höfðu  skrifat 
til  hans  til  ásakanar  við  Laurentium  biskup,  kehdi  prior  þat  sira 
Hirni  Ófeigssyni,  sem  þá  hafði  prófastsdæmi  um  Skagafjörð,  at 
hann  hefði  sent  til  drengi  sfna  at  taka  burtu  bréfln,  ok  fært 
öll  saman  Laurentio  biskupi ;  kom  prior  bréfalaust  suðr  í  Skálholt, 
með  þann  einn  flutníng,  seni  til  eingis  efnis  kom;  tók  Jón 
biskup  vel  við  honum;  dvaldist  hann  þar  nokkurar  nætr;  en 
\ið  þat  sjálft  sem  hann  tók  burtfarar  orlof,  lét  biskup  fram 
bera  gilldan  kaleik  ok  hökla  tvo,  sæmiliga  gripi  hvorttveggja,  svo 
mælandi:  itþessa  gripi  viljum  vér  gefa  kirkjunni  áMððruvöllum 
ok  klaustri  hins  heilaga  Augustini  tii  æflnligrar  eignar,  en  mér 
til  syndalausnar' \  Mega  þessir  gripir  auðsýnast  at  sögðu  klaustri, 
Jóni  biskupi  til  heiðrs  ok  sæmdar.  Kom  prior  af  suðrferðinni ; 
mislíkaði  Laurentio  biskupi ,  er  hann  hafði  farit  orlofslaust  í 
annat  biskupsdæmi,  kendu  bændr  umráðum  biskups,  er  burtu 
vóru  tekin  bréf  þau,  sem  þeir  höfðu  skrifat  til  Jóns  biskups  með 
prior  þorgeiri,  en  þat  var  þó  ei  satt. 

[60].  Um  vorit  eptir  páska  reið  Laurentius  biskup  norðr  til 
Möðruvalla,  þviat  honum  var  sagt  at  þar  væri  upp  eytt  bæði 
kosti  ok  heyi ;  en  er  hann  kom  þar,  var  þar  fyrir  fjöldi  bænda. 
Engi  processia  var  gjðr  i  móti  biskupi,  en  Uppsala  -  Hrólfr  ok 
hans  kumpánar  stóðu  þar  fyrir  með  vopnum;  varð  ekki  af 
kveðju  bræðra  við  biskup,  gekk  hann  til  kirkju  ok  þaðan  til 
miklu  stofu  til  máltíðar,  sátu  bræðr  á  annan  bekk,  ok  höfðu  öllu 
fríðara  kost  ok  öl  en  biskup  ok  hans  menn;  var  biskup  þar 
eina  nótt,  ok  tðluðust  þeir  bræðrnir  ekki  við ;  reið  biskup  þaðan 
til  Múnka-þverár,  ok  þá  þar  sæmiliga  veizlu  af  vin  sínum  fíergi 
ábóta;  gjörði  hann  þat  orð  á  fyrir  alþýðu,  at  hann  mundi  ríða 
vestr  aptr  Öxnadalsheiði  ok  koma  ekki  til  Möðruvalla,  en  hann 
reið    innan    tveggja    nátta   aptr   þangat,    ok  var  honum   þar 


910  BISKUPA   SÖOUB.  Vmurmtim  ,f* 


með  öngum  blíðskðpum  fagnat,  en  bændr  vóru  dú  burt  allir; 
gekk  biskup  á  kapitula,  ok  beiddi  príor  reikníogs  á  öllu  góii 
staðaríns,  ok  segist  ei  vildu  því  fyrír  guði  svara,  ai  þeir  eyddo 
því  lengr  upp;  en  ábóti  ok  bræðr  neituðu  þverliga  honnm 
nokkut  góz  sýna  eðr  reikníng  gjöra;  lét  biskup  þá  lærða  menn 
taka  í  burt  lykla  af  þeim  nauðgum  ok  líla  á  kost  ok  hey,  ok 
sýndist  þeim  um  hvorttveggja  óbyrgt;  skipaði  hann  nú  [ráðinn 
fyrir  klaustríð,  en  bróður  Steinþór  Sokkason(!),  en  priorþorgeir 
hafði  hann  með  sér  nauðgan.  Tók  Laurentius  biskup  enn  uni 
ftinn  undir  sitt  vald  okHólakirkju  stjórn  á  öllu  gózi  klaustrsins 
á  Möðruvöllum,  ók  reið  svo  heim  til  Hóla;  töluðu  þat  margir, 
at  hann  þætti  nú  snart  til  ráða  ok  mikit  voga,  fyrr  en  hann 
vissi  bvern  veg  erkibiskupinn  hefði  gjðrt  á  Möðruvalla-mál;  en 
biskup  mælli  þat  fyrir  nokkrum  sínum  vinum,  at  hann  þætlist  vist 
vita,  at  erkibiskupinn  mundi  þann  veg  hafa  á  gjört  málunum, 
sem  honum  væri  viljugastr,  sagði  sik  svo  dreymt  bafa,  ok  hann 
mundi  hina  fyrri  sáttargjörð  styrkt  hafa. 

[61  ].     Nú  er  at  segja  frá  sendiboðum  biskupanna,  þeim  sem  í 
Noregi  vóru,  at  um  vorit  eptir  páska  gekk  sira  Egill  fyrir  erki- 
biskup  ok  segir  at  tímanum  iiði,  ok  vildi  fá  endalykt  sinna  erinda. 
Erkibiskupinn  segir,   at  svo   skildi  vera,  at  hann  skildi  verða 
búinn  án  dvöl  með  erindi  Laurentii  biskups,  svo  gjör  sem  hann 
beiðzt  hafði;  lét  hann  einn  þann  kórsbróður,  sem  bezt  kunni 
Latínu    at    dikta   bréflt,    en    sira  Egill   skyldi    segja    honum 
efni  ok  undirstöðu  málanna.     Annan  dag  eptir  sýndu  þeir  honum 
bréflt,   var  þat  latínubréf,  heiðarliga  diktað;   fékk  hann  þat  at 
innsigla  sinum   notario,   sem  hét  Hákon  tulpis,  ok    bað    hann 
leynt  halda,  ok  fá  innsiglat  siraEgli:  „viljum  vér  hér  um  ekki 
fylgð  né  beiðslur  hafa  af  nokkrum  manni;  segir   hér  af  [þúj 
neinum  manni,  skaltu   missa  þeirra  sæmda,  sem   vér  höfum 
þér    hugat;M    en    hann    gjorði    þat    ei    trúligar    en    svo,     at 
hann  sýndi  þat  þegar  einum   kórsbróður  á  garðinum;   spurði 
sá  þegar  erkibiskupinn,  hvort  hann  hefði  endiligan  veg  ágjört 
Möðruvalla-málum.    Erkibiskupinn  spyrr,  hverr  honum  sagði  þat, 
en  hann  var  lcngi  [tregr]  fyrir,  ok  varð  þó  at  segja  um  síðir; 
lét  erkibiskupinn  setja  Hákon  í  stokk,  ok  hafði  hann  siðan  aldrí 
í  kærleikum.     Uann  kallaði  nú  saman  kanúnka  alla,   ok   tjáði 
þeim  alla  framferð  á  Möftruvalla-málum,  ok  svo  þat  bréf,  sem 
hann  hafði  þar  um  útgefit,  at  bann  styrkti  allt  hit  fyrra  sáttmál 
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í  millum  Laurentii  biskups  ok  bræðranna,  en  ónytti  ok  vildi 
fyrir  ekki  halda  hina  síðari  gjörð,  ok  þetta  samþykktu  með  honum 
allir  kórsbrœör.  Tók  siraEgill  blítt  orlof  af  crkibiskupi,  ok  þá 
af  honum  stóra  silfrskál  ok  kirkjulaga  bók,  erTancredus  heitir; 
fór  hano  með  hinum  mesta  heiðr  af  fundi  Eilífs  erkibiskups, 
ok  svo  suðr  til  Björgvinar,  en  sira  Arngrímr  náði  öngu  viðfalli 
um  erindi  Jóns  biskups,  ok  fór  svo  til  íslands.  [62j.  Sira  Egill 
kom  út  á  Eyruin  um  sumarit,  ok  kom  heim  til  Hóla  at  Lafranz- 
vöku;  varð  Laurentius  biskup  honum  harðla  feginn,  ok  sem 
hann  afhendi  biskupí  bréf  erkibiskups,  ok  segir  honum  hversu 
til  hafði  gengit,  þakkaði  hann  guði  fyrir,  ok  svo  honum  fyrir 
trúligan  sinn  flutníng,  hvat  erkibiskupinn  hafði  honum  skrifat, 
hversu  dyggiliga  sira  Egill  hafði  ræktað  hans  erindi ;  ok  lét  hann 
snúa  latínubréfínu  út  í  norrænu,  at  alþýðan  mætti  skilja ;  varþat 
bréf  lesit  yflr  kór  at  Hólum,  ok  á  Möðruvöllum  fyrir  bræðrum, 
ok  víða  annarsstaðar,  ok  fékk  Laurentius  biskup  hinn  mesta 
heiðr  af,  hvílíkr  endir  varð  á  Möðruvalla-málum ;  urðu  nú  ðfund- 
armenn  hans  mjök  niðrsettir;  en  biskupar  báðir,  Jón  ok  Lauren- 
tius,  munu  báðir  þótzt  hafa  réttu  at  fylgja  í  þessum  máium, 
þvíat  Jón  biskup  var  hinn  framasti  höfðíngi,  ok  vildi  fylgja  reglu- 
lögum  hins  heilaga  Augustini,  hver  at  bjóða,  at  bræðr  sjálfir 
skyldi  hafa  völd  yflr  gózi  klaustrs  síns,  ok  því  skal  hvorngan 
þeirra  biskupanna  lasta  né  meinka(!)  fyrir  þessi  málalok ;  varð  þó 
með  þeim  aldri  slíkr  kærleikr  sem  áðr;  fannst  ok  herra  Jóni 
biskupi  fátt  um,  hvern  veg  erkibiskupinn  hafði  gjört  á  Möðru- 
valla-málum.  Tók  nú  Laurentius  biskup  algjörliga  undir  sitt 
vald  klaustrið  á  Möðruvöllum,  ok  hélt  bræðr  at  öllu,  sem 
Jörundr  biskup  skipaði,  þá  hann  funderaði  klaustríð,  en 
brædrf!)  þá,  sem  staðit  höfðu  með  bræðrum  í  móti  biskupi, 
hafði  [hannj  fyrir  sökum,  ok  cinkanliga  l'ppsala-Hrólf,  ok  þar 
kom  ura  síðir,  at  biskup  forboðaði,  ok  f  þvi  stóð  hann  þar  til 
Laurentius  biskup  andaðist. 

Sá  atburðr  gjörðist  á  dögum  hans,  at  subdjákni  einn  í 
Hnjóskadal  hljóp  úr  Hóla  biskupsdæmi  ok  til  Austfjarða,  ok  kom 
á  Valþjófsstaði,  ok  sagðist  vera  messudjákn  at  vígslu,  ok  Maríu- 
mcssu  hina  fyrri  bauðst  hann  at  lesa  evangelium;  var  honum 
fengin  stola ;  ok  svo  sem  hann  ætlaði  upp  at  byrja,  sloknuðu  Ijós 
öll  í  kirkjunni,  ok  urðu  aldrei  kveikt  meðan  hann  las,  hverir 
scm  til  fóru,  qk  var  æ  sem  hvass  vindr  kæmi  at  þeim ;  undruðu 
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þeir  þelta  mjök,  seni  \ið  vóru.  |>vi  líkt  varö  i  öðrum  stað,  er 
hann  l>ar  sik  til  al  lesa  erange /tww,  at  Ijós  öll  sloknuðu ;  renndu 
menn  nú  grunum  i,  hvat  >alda  mundi;  varð  nú  vfst,  al  hann 
var  ei  meir  vígðr,  en  subdjákn ;  var  sagt  til  þessa  Jóni  biskupi, 
ok  bauð  bann  prófasli  sínum  í  Austfjörðum  at  senda  djákuann, 
þóat  nauðguu,  norðr  til  Ilóla,  ok  svo  var  gjört.  Keuudist  hann 
þá,  at  hann  hafði  ij  líma  lesit  evangelium  opinberliga  í  messu ; 
sýndist  Laurentio  hiskupi  Jón  biskup  eiga  honum  skript  at 
setja,  er  hann  braut  í  hans  biskupsdæmi,  ok  sendi  hann  suðr 
i  Skálholt,  ok  tvo  menn  með  honum,  at  hann  hlypist  ei  burt; 
skrifaði  Jón  biskup  með  honum  til  Laurentii  biskups,  at  hann 
fékk  honum  vald  til  at  setja  djáknanum  skrifl  ok  leysa  hann; 
setti  hann  honum  þá  skript  með  annarri,  at  sex  messudjáknar 
skyldu  setja  honum  á  bert  bak  sitt  vandarhogg  hverr,  svo  bart, 
at  blóðvaka  yrði  af,  kallaði  hann  hafa  ófyrirsynju  stolizt  í  þeirra 
embætti,  ok  því  væri  makligt,  at  þeir  gœfi  honum  þessaplágu. 
Síðan  var  hann  leystr;  segir  biskup  hann  aldri  mega  þaðan 
af  fram  vígjast,  utan  nema(l)  páfans  dispenseran.  Het  þessi 
djákni  Árni  ok  kallaðr  síðan  ferða-djákni. 

Á  þessum  misserum,  sem  nú  var  frá  sagt,  urðu  hryggilig 
tiðindi ,  at  brann  allt  trévirkit  af  Kristskirkju  í  f>rándheimi ,  ok 
múrinn  hrapaði  þó  víða;  klukkurnar  fórust,  ok  margir  aðrir  góðir 
gripir.  Eilífr  erkibiskup  skrifaði  þenna  syrgiliga  atburð  tii 
biskupanna  á  íslandi,  var  þá  beðit  um  allt  landit  fyrir  Niðaróss- 
kirkju,  ok  gafst  stórfé.  [63).  Á  þessu  [ári|  tók  Laurentius  biskup 
til  Ilóla  gullsmið  einn,  vel  hagan,  er  Eyjólfr  hét,  lét  biskup 
hann  smíða  kirkjunni  texta  tvo  ok  kaleik  ok  skrín,  hciðarliga 
gripi,  ok  lukti  honum  þar  fyrir  leigu  mikla;  mega  þessir  gripir 
lengi  auðsýnast.  Um  Bótólfsvöku  um  sumarit  kom  skip  á  Gás- 
eyri  af  þrándheimi,  þar  var  í  Bergr  Jónsson,  lestreki  Eilífs 
erkibiskups,  kom  hann  til  Hóla,  ok  fœrði  Laurentio  biskupi 
mítru  ok  ij  buðka  með  balsamum,  er  erkibiskupinn  sendi  hon- 
um;  er  sú  mitra  bezt  at  Hóla(I).  Má  af  slíku  marka,  hvi- 
líkan  kærleik  erkibiskupinn  hafði  til  hans.  Bauð  hann  Bergi 
þar  at  sitja  um  vetrinn,  ok  þat  þá  hann;  sendi  Laurentius 
biskup  með  honum  erkibiskupinum  þrjátigi  pakka  vöru.  Lm 
haustið  visiteraði  biskup  um  vestrsveitir,  ok  var  á  Kúlu  at 
brúðlaupi  Jóns  ok  ínfgijgerðar;  vóru  þar  margir  merkiligir  menu 
af  öllu  landinu;  prédikaði  hann  þar,  ok  fannst  mörgum  vitrum 
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manni  mikit  um  hans  tölu.  [>á  gjörði  þegar  hríð  ok  snjóföll 
um  Michaelsmessu;  sagði  Laurentius  biskup  fyrir,  at  þá  mundi 
verða  mikill  vetr  ok  harðr.  Kom  bann  heim  til  Hóla  in  festo 
reiiquiarum. 

þá  gjörðisl  þat  til  tíðinda,  at  andaðist  frú  Hallbera  abba- 
dís  at  Stað;  vóru  þá  gjðr  boð  Laurentio  biskupi.  Var  þá 
systir  Guðný  Uelgadóttir  kosin  til  abbadísar  at  Stað,  en  vígð 
ei  fyrr  en  af  Egli  biskupi,  eptirkomandi(l)  Laurentii  biskups. 
[64].  Vetr  þessi  varð  mjök  barðr,  bað  biskup  Skúla  ráðsmann,  at 
leggja  af  rnargan  fénað,  þvíat  lítt  var  heyjat  með  staðnum; 
gjörði  þó  Skúli  ekki  at  orðum  biskups  hér  um.  Kom  brund- 
tíð  um  vetrinn,  ok  minnti  biskup  enn  á  um  aflögin,  ok  var  ekki 
at  gjört.  Hélzt  hörð  veðráttaallt  til  vors,  ok  í  langaföstu  datt 
niðr  fénaðr  staðarins  unnvðrpum  af  megrð  ok  sult.  Gekk  þat 
jafnan  eptir  sem  Laurentius  biskup  sagði  fyrir.  [65].  Um  vetrinn 
eptir  jól  tók  bróðir  Árni  krankdóm  mikinn,  ok  lá  í  þeim  lengi 
um  vetrinn;  hafði  biskupinn,  faðir  hans,  marga  skapraun  af 
hans  framferði,  því  sem  mjök  var  í  móti  klaustramanna  sið- 
um;  hafði  [hann]  svo  harða  verki,  at  hann  hélt  varla  vitinu; 
hét  faðir  hans  fyrir  honum,  ok  batnaði  honum  með  guðs  vilja. 
Einn  tíma,  sem  honum  létti  heldr,  talaði  biskup  fyrir  honum 
hart,  áminnandi  hann  at  iðrast  sinna  vondra  ferða,  ok  bað 
hann  því  heita  guði,  ok  fara  í  klaustr  sitt  at  þíngeyrum  þegar 
hann  misti  hans  við,  ok  sagðist  þá  mundu  biðja  fyrir  honum 
til  guðs,  at  honum  batnaði,  „þvíat  í  klaustrinu  máttu  mikinn 
þrifnað  fremja",  segir  hann,  ttí  læríng  þinni ;  en  ef  þú  ferr  til  Nor- 
egs,  ok  leggst  í  ofdrykkju,  dugir  þér  aldri  dagr,  ok  nýtr  þá  heilög 
kirkja  ekki  þinnar  mentanar".  En  bróðir  játtaði  því  gjarna,  sem 
faðir  hans  lagði  til,  ok  komst  mjök  við,  en  miðr  en  skyldi 
efndi  hann  sín  heit,  ok  gekk  hans  hagr  sem  faðir  hans  gat  til. 
[66].  Náttina  fyrir  annunciacionem  beate  Marie  virginis,  sem  Lau- 
rentius  biskup  hafði  út  ætlað  til  óttusöngs,  sein  hríngdi,  kenndi 
hann  sér  krankdóms,  segjandi  Einari  djákna  Hafliðasyni,  sem 
honum  þjónaði,  at  hann  mundi  ekki  út  fara,  ok  bað  hann  sýngja 
i  kór  um  náttina,  þvíat  sjúkir  vóru  nokkurir  af  klerkum.  Sjúk- 
leiki  þessi,  sem  biskupinn  tók,  fór  vaxandi  dag  frá  degi,  svo 
at  hann  neytti  nær  eingis  matar,  ok  dró  mjök  mætti  hans,  en 
þó  gekk  hann  út  til  messu  dagliga  með  stuðnfngu  Einars  djákna. 
Var  Maríumessa   þá  á  mánudaginn   f  efstu   viku.     þurfastaði 
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bfekupinn  aila  langaföstuna  með  sínum  krankleika.  Á  páska- 
daginn  5at  biskup  í  sæli  sínu  ura  tíðir,  ok  lét  scgja  sér  messu 
f  skrúðhúsi,  ok  gefa  sérþar  corpu*  domini.  Sat  hann  við  borð 
hjá  prestum  sínum  um  daginn,  en  honum  þjngdi  við  kveldit, 
ok  sem  allir  meiin  fóru  til  svefns,  reikaði  hiskup  inni  uiii  timhr- 
stofu,  ok  lagðist  niðr  í  pallinn  meðan  hann  seudi  Kinar  djákna 
út,  at  Nita  h\ar  stjarna  vœri  komin.  En  er  hann  kom  inn 
aptr,  mælti  biskup:  ttdreymt  heflr  mik  meðan  þú  vart  úti:  ek 
þóttist  liggja  hér  i  pallinum,  ok  halda  upp  í  hinni  hægri  hendi 
heilags  manna  heini 
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Arofriðr,  189. 

—  Bjarnard.,  716- 
Arngeirr(Spak-)  Bððvarss.,  6,  7,  48, 

44,  409. 
Arogrfmr    Brandss. ,    prestr  f  Odda, 
865,  866,  868,  908,  911.' 

—  Teitss.,  721. 
Ároi,  117,  305. 

—  &  Skomstöðom,  466. 

—  biskup  f  BJðrgyn,  546. 
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714,   729, 
891. 


Áraí  biskup   I  Stafáogrí, 
775. 

—  biskup  I  Grænlandi,  831, 

—  bóndi  f  Brautarholti,  321. 

—  höfuðsmiðr,  81,  82. 

—  prestr,  531,  535. 

—  Bassas. ,  418. 

—  Bjarnars.  Kárleifss.  (! )  prestr,  75. 

—  ferda-Ámi,  djákni,  872,  912. 

—  Helgas.  Loptss. ,  bikup  í  Sk&l- 
holti,  612,  680,  775,  780,  782, 
807.  824.  835.  88!.  885.  893. 
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[)7,  824,  835,  88!,  885,  893. 

Jónss.,  388. 

Jónss.,  f  Skipaholli,  697. 

Laurentiussoo  (biskups)  Rilfss., 
807,  820,  832,  842,  814-846, 
850,  873,  883,  891,  899,  901, 
913. 

—  rauðskeggr,  462,  G58. 

—  Surlss.,  647-650. 

—  taoi,  erkibiskup,  813,  900. 

—  f>orlákss.  GuAmundars.  (grfss), 
biskup  i  Skálholli.  301,  676,  679- 
723,  725-742,  714-786,792,794, 
795,  797,  802,  809,  812,  822. 

—  önondars.,  628. 

—  öreyða,  633. 


4. 


—  öreyða,  633. 
Amoddr,  preslr,  853. 
Arnórr,  prestr,  515. 

—  Arodisars.,  42. 

—  Bjarnars.,  kerlingarnef, 

—  Eyjólfss.,  486. 

—  Ingas.  Magnúss.,  647. 

—  Kolbeinss.,  419,  425. 

—  Tumas.,  436,  458,  489,  493, 
495-497,  499,  501-504,506-514, 
516,  515,  571-573. 

—  Örnólfss.,  i  Fossárskógum,  4. 
Ararfðr,  178,  ?52. 

Arnþórr,  austmaðr,  293. 

Arnþrúðr  Fornad.,  436, 437, 445, 447. 

Aron  Bárðars.  (svarta),  651. 

—  Hjörleifss.  Gilss.,  516-521,525- 
528,530-544,  518,  581,590, 
619-638. 

Ásbjörg    f)orláksdóttir    GuAmundars. 
,     (gríss),  679,  680,  699,  716. 
Ásbjörn,  prestr,  489. 

—  Arnórss. ,  í  Skagafirði,  31. 

—  Keliiss.  (ffflska),   12. 
__  loðinhófði,  23,  21. 

Ásgautr,   193,   19!. 

—  Bárðars.  (svarta),  620. 
Ásgcirr  Auðunnars  ,  á  Ásgeirsá,  654. 

—  Gizurars.  (biskups)  Isleifss.,  71. 


Ásgeirr  Kalas. ,  671. 

—  Knauars.  fjdðrekss.,  4,  251. 

—  Óleifss.  (hvlta),  kneif,  151,  211 
Ásgrimr,  bdndi  !  Kalladarnesi,  610. 

—  Elliðagrímss.,    4,  21. 

—  YestliAas.,  ábóti,  86,  415. 

—  frirhallas.,  31. 
— .  f>orsteinss.,  herra,  715-717, 7?fc 

723,    735-728,     730,  732,735, 
736, 738,  740,  7  f  1 ,  74  4-747,  761 

Askalfn,  biskup   í  Björgyn,  697,  706. 

Áskell,  biskup  f  Stafángri,  516. 

—  erkibískup  f  Lundi,  78,  80,94. 

—  Ósvifrss.  (spaka)  Helgas. ,  II. 
Áslákr,  181,    182. 
Ásleifr  Klengss.,  721. 

¥  Asmundr  kastanraze,  435,  436. 
Ásdlfr,  prestr,  502. 
ÁsU  Klengsd.  Teitss.,  680. 
Ástriðr   Eiriksd.    Vikfngs-Karas.,  19. 

—  Gunnarsd.  Bárðars.  (svarta  ,  663. 

—  Ólafsd.,  drollnlng,  152,153,217, 
218. 

Athanasius,  erkibiskap,    466. 
Atli,  prestr,  132. 

—  Eilífss.  (arnar)  BárAars. ,  ajoi 
rammi,  3,  35,  41,  45,  46. 

—  Högnas.<heppna)Gejrj>jdfs«,,639. 

—  Höskuldss.  Allas.,  639,  640. 
Auðbjörn,  5 15. 

—  f  Miklabæ,  432. 
Audfinnr,  biskup  i  Bjórgyo,  844, 900. 
Auðunn,  183. 

—  f  Kinn  á  Englandi,  357. 

—  bóndi  á  þfngeyrum,  369. 

—  Ásgeirss.  (fra  Asgeirsa),  654. 

—  gestahofðingi,  222,  224—226. 

—  handi,  517. 

—  hestakorn,  herra,  692,  724,  729, 
777,  791,  806. 

—  kollr,  710,  711. 

—  prestr,  451. 

—  þorbergss.,  rauði,  biskap  á  Hól- 
um,  612,  802,  803,  819,  827- 
837,  840,  811,  844,  845,  856, 
882,  888-895,  897,  901. 

—  Jwrsteinss.  Auðunnars.,  654. 


Baldvin,  konúngr  f  Jórsölnm,  30,  70, 

173,  246. 
Barði  Guðmundars. Sólmundars.,  Viga- 

Barði,  35,  41. 
Bárðr,  herra,  812. 
-    kanseler,  806. 
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^Bárðr,  þíDgmaðr  Rafns,  661. 
*•  4  —  Atlas.  Hoskuldss.,  svarti,  úr  Sel- 
■*       árdal,  620,  639,  640,  618. 
*■;  —  Biroars.,  671,  672,  674,  675. 
lí  —  Hjörleifss.  Gilss.,  539,619,620, 

634-636. 
hA    —  logólfss.  Birðars.  (svarta),  618. 
a    —  KetiJss.  (refs)  Sklðas.,  úr  Ál,  3, 
.=         35,  41. 
9     —  sala,  434,  435. 
e     —  Salómonss.  (prests),  807. 

—  Snorras.(friSkarði),  prestr,462, 
ft          463,  596. 

—  Snorras.  Bárðars.  (svarta),  651, 
666. 

—  Soorras.  (I  Vatnsfirði)  |xirðars., 
651. 

—  trébdt,  546. 

—  |>orsteins$on    (kúgaðs),    garða- 
brjótr,  546. 

Bartholomæus,  postuli,  713. 

Bassí,  bdodi,  815,  902. 

Becket,  sji  Tómas  Becket. 

Beda,  prestr,  414,  415. 

Beinir  Sigurðars.,  85.  - 

Benedikt,  brddir  Knúts  belga,  71,  72. 

—  Kolbeinss,  bóndi,  851-853,855, 
867. 

—  páfi,  807. 

Benedictus  cardinalis,  sjá  Bonifacius. 

—  sanctus,  860. 

Bera  Egilsd.  Skallagrímss.,  5. 

—  Ormsd.  Koðrinss..  5. 

Bergr,  Danxa-Bergr,  540,  541,  623- 
626 

—  Guonsteinss. ,  prestr,  48]. 

—  Jódss.,  lestreki  erkibiskups,  835, 
872,  893,  912. 

—  rindill,  806,  808. 

—  Sokkas  ,  ibdtii  Múnkaþveri,  832, 
840,  850,  867,  868,  891,  898. 

Bergþdrr,  500. 

—  Hrafnss.,  lögsöguroaðr,  29,  68, 
69,  75. 

—  Jdnss.,  502,  511. 

—  Oddas.,  520. 

—  Sámss.  Brandss.,  652,  653. 

—  fiórðars.  Ivarss.,  435. 
Bertínus,  ibdti,  812,  845,  902. 
Bessi  Dagss.,  prestr,  205. 

—  Hallddrss.,  prestr,  147,  148,489. 

—  valbri,  423. 

—  Vermundars  ,  frá  Mdbergi,  494, 
495,  548,  569. 

—  Vermundars.  prestr,  auðgi,  481, 
486. 


Birgir,  jarl  á  Gautlandi,  481. 

—  kopúngr  í  Sviariki,  792,  833, 892. 
Birna  Ásmundard.  Úlfss. ,  654,  670. 

— v  Sveinbjarnard.  Bárðars.  (svarta), 

640. 
Bjarnharðr  hinn  sailenzki,  biskup,  65. 
Bjarnhéðinn   Sigurðars. ,   prestr ,   85,  • 

86,  94-96,  268,  270. 
Bjarni,  328,  329,  357,  358. 

—  úr  Gizka,  744,  780. 

—  ábdti  &  þíngeyrurn,  794,  797. 

—  bdndi  i  Útskilum,  389,  390. 

—  kanziler,  729. 

—  prestr  f  Viðey,  350. 

—  Bergþdrss.,  prestr,  241. 

—  Brodd-IIelgas.,  Víga-Bjarnl,  4. 

—  Finoss.  (Hamra-),  djákni,  671, 
675,  679. 

—  Hallfreðars.,  djákni,  610. 

—  Hallss.,  427. 

—  Helgas.  Loptss.,  prestr,  679,  752- 
751,  763. 

—  Jdnss.,  kallaðr  Sdng-Bjarni,  441. 

—  KolbeinssoD  (hrúgu),  biskup  f 
Orkneyjum,  143,  534,  611. 

Bjarnvarðr    Vilráðss.,    binn    bókvísi, 

biskup,  65. 
BJörg  Brandsd.,  409. 
Björn,  einselumaðr  i  Jjíngeyrum,  365, 

451 

—  prestr,  138,  140,  326. 

—  kdrsbrdðir,  visitator,  809-817, 
819,  878-880,  882. 

—  377. 

—  bekkan,  418. 

—  brfkarnef,  431,  435. 
— .  bukkr,  413,  414. 

— .  Dufguss.,  731,  779. 

—  Gllss.,abdtiiþveri,300,4l5,425. 

—  Gilss.,  biskup  i  Hdlum,  78,  80, 
82,  83,  85,  86,  91,  153,  168, 
207,  219,  211,  251,  266,  407, 
41 1,  415,  451,  488. 

—  (Molda-)Gnúpss.,Hafr-Björn,7ð. 

—  Hjaltas.,  Kygri-Bjðrn,  biskups- 
efni,  475,  476. 

—  Jónss.,  i  Skarðsi,  639. 

—  Kirleifss.,  (KarlseCniss.?)  75. 

—  Maga-BJörn,  601. 

—  Öfeigss.,  prestr,  849,  866,  909. 

—  Rita-Björn,  516. 

—  stallarí,  413,  414. 

—  Steinddrss.  ( Hallddrss.  ?),  495. 

—  sterkl,  414. 

—  Sæmundars.  Haraldss.,  752. 


918 


KBGISTR  TFIR  MANNANÖFN. 


Björn,  Samundars.  (f  Odda)   Jdoss., 
187,  553,  088,  693. 

—  fwrkelss.,  671. 

—  f>orsteinss  ,  I  Hrana,  711,  717. 

—  f>orsteinss. ,  prior  4  þíngeyrum, 
833,  838,  892,  890. 

—  fwnaldss.,  hinn  hagi,  83. 

—  1>nr\aldss.  Giiurars.,  488. 

—  Onundars.,  prestr,  854. 
Bolli  f>oileikss.  Hðskuldss.,  18. 
Bonifarius  VIII.,  páfl,  800,  802,  806, 

807. 
Borghildr,  frilla  Orms,   187 

—  EyjólM.  (ofsa)  f>orsteinss.,  715. 

—  f>orvarðsd.  f>orgeirss. ,  409. 
Bdtólfr,  211. 

—  564. 

—  biskup  k  Hdlum,  7. 

—  (Bdtdlfsmessa),  7ft. 
Brandr,  29. 

—  551. 

—  (Bárðr?),  500. 

—  bóndi  i  Hðfða,  552,  556. 

—  bróoir  á  Möðruvöllum,  840. 

—  skáld,  531,  532. 

—  Andréss. ,  695. 

—  Bergþórss. ,  425. 

—  Bergpórss.,  prestr,  176. 

—  Dálkss  ,  prestr,  140,  192,  446, 
181. 

—  Eyjólfss.,  437,   113. 

—  Guðmundars. ,  731,  779. 

—  Jónss.  Brandss.,  518. 

—  Jónss  Sigmundars. ,  biskup  á 
Hdlum,  680-682,  688. 

—  Knakanss. ,   108. 

—  Sæmundars. ,  biskup  é  Hdluin, 
83,  110,  114,  115,  123,  128, 
131,  133,  136,  110,  147,  177, 
178,  185-188,  192,  200,  207, 
209,  210,  212,  250,  251,  258, 
260,  296,  302,  303,  310,  313, 
332,  408,  412,  415,  416,  418, 
428-430,  132,  439-441,  145, 
446,  448-451,  455,  459,  460, 
468,  470,  471,  186,  561,  630, 
656. 

—  Tjörfas.,  k  Vlðivöllum,  409,  417, 

—  Valla-Brandr,  508. 

—  Vermundars.  (mjdva),  binn  órvi, 
53,  51,  620. 

—  vinTórli,  skild,  25,    19. 

—  f>óriss.,  640,  613. 
Brennti-Páll,  sjá  Pall  austmaðr. 
Brigiða,  mey,  747. 
Brodd-Helgi,  sjá  Helgi  fwrgilss. 


Broddi,  pratr.  452. 

—  f>órarínss.  (r.  brdðir£drartns),  23. 
Brúsi,  prestr,  494,  495,  568. 
Brynhildr,  433. 

Búi,  hdskarl,  652. 
Bððvarr,  377. 

—  Giiurtrs.  (biskups)  fsleifss.,  70, 

71 

—  Tannss.,  495. 

—  Vlkmga -fcéras. ,  hersir,  19. 

—  f>órðars. ,  I  Gðrðum,  284,  430, 
440,  486,  487. 

—  ftdrðars.  Sturlus. ,  646,  547, 
566. 

—  önddttss.,  Spak- Böðvarr,  4,  24, 
43,  409. 

Bðrkr  Álas.,  608. 

—  Grímss.,  434. 

—  Ormss  ,  716. 

—  fwrkelss.,  I  Svíoanesi,  597. 

Caliitus  II,  pifi,  176. 

Cecilia,  mey,  785. 

Celestinus,  páfr,  130,  145,  147. 

—  páfi,  800. 

Chrístophorus,  sjá  Kristoforus. 
Clemens,  páfi,   582,   792,  807,  828, 

888. 
Crsar,  Jolius,  765. 

Dagr,  konúngr,  24. 
Dagstyggr,  551. 
Dálkr,  prestr,  552. 

—  f>óriss.,  bdndi,  605,  607,  608. 
Dalla  f>orvaldsd.  Ásgeirss.  (sðikolls), 

27,  53-55,  61,  67,  68. 

Dama-Bergr,  sjá  Bergr. 

Davlð,  konúngr,  90,  92,  100,  102, 
106,  112,  155,  220,  253,  265, 
266,  271,  271,  277,  280,  298. 

—  Ilarald9s.,  Jarl  i  Orkneyjum,  507. 
Digr-Ketill,  sjA  Ketill. 

Dionisius,  biskup,  299,  582,  775. 
Dólgfinnr,  biskup  i  Orkneyjum,   756. 
Dýrhildr,  ra«r,  411,  411. 

Eðvarðr,  sjá  J&tvarðr. 
Kgidius,  hinn  helgi,  612,  775. 
Egiil  digri,  510-542,  623-626. 

—  Eyjolfss.  fgullsmiðs),  biskup  á 
Hólum,  827,  832,  834,  835,  838, 
841-843,  845,  861,  864,  865, 
868-870,    872,    876,   877,    888, 
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891-894,    896',    899-901!,   9<)5, 
907,   909,   910,  911,  913. 
f  11  Finnbjarnars.  Sigurðars.,  prestr, 
841,  898 

20, 


VU7,    5*13,    I 
Rgill  Finnbjarnars.  Ðiguroars.,  presir, 
841,  898 

—  (Sídu-)  Hallss.  ^orsteinss. ,  29, 
63,   151-153,  216,  218. 

—  Skallagrímss.,  4,  5. 

—  Sólmundars.,  í  Reykjaholti,  695, 
696. 

—  JwSrðars.  (Freysgoða)  Özurars.,  4. 
Kilífr,  preslr  f  Gufudal,  811. 

—  Bárðars.  (úr  Ál)  Ketilss. ,  órn, 
8,  35,  41. 

—  Helgas.  (bjólans)  Ketilss.,  10. 

—  korti,  erkibiskup  i  Niðarósi,  II 4, 
802,  803,  819,  822,  826,  834, 
835,  837,  843-845,  856,  860, 
869,  872,  884,  h87,  894-896, 
900,    905,    911,    912. 

—  skjálgr,  742. 

—  Snorras.,  649,  671 

—  Özurars.  (frá  Horni),  721. 
Einarr,  djákn,  179,   185,  253. 

—  prcstr,  825. 

—  erkibiskup  í  Niðarósi,   136,  631. 

—  Andréss.,  614. 

—  Aras.  f>orgi!ss.,  407. 

—  Ásbjarnars. ,  klerkr,  581,  589, 
590. 

—  Bergss,,  676. 

—  birkibeinn,  500. 

—  forkr,  465,  471,  618. 

—  Gilss.,  skáld,  227. 

—  Gilss.  Illugas. ,  227. 

—  Grímss.  Ingjaldss.,  643. 

—  Grimss.  Vikarss.,  676. 

—  Haflidas.  (prestsj  Steinss.,  prestr, 
787,  789,  827,  881,  846,  848, 
849,  874,  875,  877,  888,  890, 
902,   913. 

—  Hallss.  Rleppjámss.,  503. 

—  Hallvarðss.,  500. 

—  Helgas.,  418. 

—  Hclgas.  Sveinss.,  676. 

—  Hjaltlendmgr,  31. 

—  Jakobss. ,  409. 

—  Jónss.  Loptss.,  282. 

—  Jósepss.,  671. 

—  konúngsmágr,  498. 

—  Magnúss   f>orsteinss.,  75,  76. 

—  Marss.  ábóti  á  fnerá,  147,  454). 

—  nefja,  422,  423. 

—  Ólafss.,  495. 

—  opinsjóður,  414. 

—  Rafnss.  Sveinbjarnars.,  510,  553» 
621,  622,  625,  026,  676. 


Einarr   skemmingr,   516,  518,  519, 
521,  522,  529,  581. 

—  Snorias.,  630. 

—  f>orgeirss.  (Gnmss!  ?\  418. 

—  fjorgeirss.  Halias.,  408. 

—  f>orgilss.  Oddas.,  418,  429,  655. 

—  fwrsteinss.  f>órðars. ,  draumr. 
(drámr),  593. 

—  f>orvaldss.  Gizurars.,  488. 

—  f>orvaldss.  (i  Vatnsfirði)  Snorras., 
690,  692-694,  734,  759,  760. 

Eindriði,   434. 

—  bóggull,  688,  690,  706,  709, 
710,  717. 

—  kórsbróðír  f  |>rándheimi,  758. 
Eiríkr,  sjá  Eyrikr. 

Eldjarn,  í  Fijólsdalshéraði,  409. 

—  Steingrfmss.,  preslr,  505. 
Eilesif  fcorgeirsd.  (i  Holtn,  6SI,  716. 
Erlendr,  325. 

—  biskup  í   Færeyjum,  68S,  714. 

—  bóndi  frá  Upsum,  833. 

—  Ámundas.,  744. 

—  Brandss.,  prestr,  441-443,  481. 

—  Jónss.    (i  Ási)  Sigurðars.,  715. 

—  múgamaðr,  653. 

—  Ólafss.,  sterki,  lögmaðr,  729, 
735,  736,  751,  754,  755,  768, 
778,    783-786,   794. 

—  Viðkunnss.,dróttseli  í  Noregi,833. 
Erlíngr  Álfss.,  743. 

—  skakki,  jarl,  109,  230,  274,  300, 
391,  411,  412,  416,  420. 

—  steinveggr,  489,  498. 
Eronimus,  preslr,  579. 
Eufemia  drotlning,  825,  886. 

—  heilög  mey,  485. 
Eugenius  III,  páfi,  84. 
Eyjólfr,  ábóli  á  þverá,  702. 

—  bóndi,  371. 

—  bóndi  i  Forsæludal,  831 . 

—  gullsmiðr,   827,   872,  874,  912. 

—  prestr  á  Vóllum,  437,  585. 

—  Andréss.,  734. 

—  Ásgeirss.,  prestr,  388,  3S9. 

—  Ásgnmss.  f>orsteinss.,  715,  735, 
738,  740,  741,  746,  747,  758. 

—  Bjarnars.  f>orsteinss.,  716. 

—  (Valla-)  Brandss.,  508. 

—  Einarss    Jakobss.,  409. 

—  Eyjölfss.  Kárss.,  676. 

—  Gunnvaldss  ,  prestr,  242. 

—  Halldórss.,  preslr,  731. 

—  Uallss.  (Halldórss.  ?),  495. 

—  Hallss.,  prestr,  472. 

—  hriðarefni,  513,  561. 
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Eyjólfr  Jónss.  Húnröðars.,  428. 

—  Kárss.,  f  Flatey,  508-513,  516- 
520,  524-526,  529-538,581,  597, 
620,  676/ 

—  Snorras  (forni?),  481,  568, 
656. 

—  Snorras.,  á  Haukabcrgi,  668. 

—  stafhyltíngr,  284-287. 

—  Sæmundars.  (fróðai,  prestr,  79, 
90,  91.  265,  814. 

—  Valgerdars.,  á  Móðrovöllum,  4, 
5,  7,  44. 

—  ^órdars.  (í  Lángholti),  703. 

—  f>órd8rs.  (gellis)  Olafss.,  grái,  4. 

—  f)orsteinss  ,  gooi,  659-661. 

—  |>orsteinss  ,  ofsi,  715. 
Eyrbyggvar,  409. 

Eyríkr,  k  Snorrastöðum,  135. 

—  crkibiskup  i  ftrándheimi ,  1I09 
114,  129,  180,  275,  302,  892, 
485,  506. 

—  Svfakonúngr,  507,  884. 

—  Árnas. ,  599. 

—  Birgiss.  (konúngs),  lángi,  hertogi, 
698,  792,  833,  892. 

—  birkibcinn,  542,  548,  628. 
_   birkileggr,  383,  884. 

—  bolli,  prestr,  861,  905. 

—  Dufgalss.,  765. 

—  greifi,  555,  556. 

—  Hákonars.,  f  Orkneyjum,  408. 

—  Hákonars.  (Hlaöajarls),  jarl,  25, 

436 

—  Hróaldss.,  f  Goðdölum,  4. 

—  Magnúss.,  prestahatari,  konúngr, 
692,  714,  717,  724,  728,  729, 
781,  740,  748,  762,  755-757, 
765,  767,  769,  770,  772-774, 
776,  778,  780-786,  794,  795, 
797,  798,  802,  806,  892. 

—  Marðars.,  734,  759,  760,  785. 

—  menved,  Danakonúngr,  756,  780, 
781,  800. 

—  Rafnkelss.,  671. 

—  rauðr,  lestrekl,  842,  848,  899. 

—  Sela-Eyrikr,  653. 

—  Sigurðars.,  Orkneyíngajarl,   300. 

—  Sveinbjarnars.  Sigroundars  ,  676, 
855. 

—  Víkínga-Káras.,  19. 

—  ^orgrfmss.,  á  Staðarbakka,  595. 

—  |>orvaidss.  Ósvaldss.,  rauði,  20. 

—  ^orvarðss.,  671. 
Eysteinn,  196,  208 

—  erkibiskup  f  Niðarósi,  83,  84, 
98,    100,    101,   230,   272,   274, 


275,    281.   284,    800,   391,  J 
414,   423,    429,    430,   43*,  4fc| 
685. 
Eysteinn  hvfti,  G38. 

—  Magnúss  ( ber fætts),  konóagr.ft, 
84-86,  162,  176,  231,  250,  4U 
419. 

—  ræðismtðr,  515. 

—  ^orsteinss.,  rauðr,  828.  öi. 
888,  803. 

Eyvindr,  621- 

—  biskup  í  Osló,   775,  782. 

—  Jjórarinss.  ^orkelss  ,  651,  667- 
669. 

Eyvör  ftórhalted.,  92,   267. 


Finnbjórn    Sigurðarson    (í   Hvam&f. 

696,  841,   898. 
Finnbogi,  384,  385. 
Finnr,  sýsiuniaðr  f  Orkneyjum,  63i 

—  Bjarnas.  Fioss.   (flamra-)?  679. 

—  Hallss.,  Iðgsögumaðr,  23,  80. 

—  Hamra-Finnr,  679. 
Flosi  Jónss.  Erlendss.,  381. 

—  f)ór&ars.  (Freysgooa),  4,  19,». 
Franciscus,  sanclus,   713. 
Friðgerðr,  Höfða-^órðard.,  6, 12,  43. 
Friðrekr,  biskup  ,3-8,  38—50,  61. 

—  keisari,  548. 


Gagítanus,  sjá  Nikólás  III.,  pafi. 
Galdra-Héðinn,  sjá  Héðinn. 
Galli,  650,  651. 
Gamli,  kanáki,  571. 

—  prestr  á  Hóskuldstódum,  822. 
Garör,  i  Auslfjórðum,  715. 
Gauti,  biskup  i  Færeyjum,  791. 
Gautr,  í  Tólgu,  729,  776- 

—  (Jónsson),  á  Mel,  633,  634. 

—  Helgas.  Sveinss.,  676. 
Geirarðr,  patríarki,  507. 
Geirlaug  Árnad.,  284. 

—  Jónsd.  (á  Stokkseyri),  723. 

—  Steinmóðard.  Gunnarss.,  5. 
Geirr,  í  Lönguhlið,  771. 

—  fwrsteinss.,  667. 
Geirþjófr  Valþjófss.  (gamla),  639. 
Geitir  Lflfngss.  Ásbjarnars.,  4. 
Gelasius,  páfi,  74. 

Gellir  (Glæoir?),  438. 

—  Bölvcrkss.,  logmaðr,  62,  66. 

—  Hðskuldss.,  prestr,  429. 

—  Ormss.  Hallas.  (h?íU),  656. 
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Gellir  Steinss.,  619,  650. 

—  f>orsteinss.,  667. 

Gestr  Oddleifss.,  spaki,  4,   16,  21. 

—  Snorras.    (Ássabana),    441-444. 
Gils  Hafrss.  Svertfngss.,  75. 

—  Illuges. ,  156,  221,  222,  224, 
225,  227. 

Gisl,  sjá  Gils. 

Gísli  Finnas.,    gauzki,    prestr,    163, 
168,  235,  236,  239. 

—  Markúss.  Gíslas. ,  á  Raudasandt, 
55 1,  645,  048,  657-659,  661. 

—  f>ó>ðars.  Úlfss.,  645. 
Gissr,  sjá  Gizur. 

Gizur,  500. 

—  Einarss.,  í  Austfjörðum,  31. 

—  galli,  i  Víðidalstúngu,  828,  855, 
888. 

—  Hafrbjarnars.  Slyrkárss.,  716. 

—  Hallss.  (f  Haukadal)  Teitss.,  lög- 
sógumaðr,   59,   74,  81  ,  82,  99, 

110-112,  114,  128,  131  ,  133, 
135-137,  147,  148,  273,  295- 
300,  302,  318,  338,  339,  374, 
425,  456,  466,  474,  498,  619, 
610. 

—  ísleifss.  (biskups)  Glzurars ,  bisk- 
ap,  27-31  ,  54,  55,  61,  66-74, 
77,  84,  86,  145,  156,  158-160, 
162,  173,  »19,  230-232,  23 1, 
246. 

—  Teitss  Ketilbjarnars. ,  hvítl,  4, 
9,  12,  15,  18-24,  26,  27,  53, 
55,  60,  61,   151,  216. 

—  fwvaldss.  Gizurars.,  jarl,  488, 
497,  545,  518,  551  ,  553,  682, 
683,  791. 

GJafvaldr,  hirðmaðr,  156,  221,  222, 

224,  227. 
Glúmr,  495. 

—  bóndi,  382. 

—  Eyjólfss.,  Víga-Glúmr,  4,  63. 

—  Helgas.,  671. 

—  |x>rgilss.,  42. 

Gnúpr,  bóndi  í  Grímseyju,  521,  531. 

—  Hallas  ,  prestr,  781,  785. 
Gootskálkr,  biskop,  63. 
Grafar-Leifr,  sjá  Leifr. 
Grani,  174. 

Gregorius,  djékni,  859,  904. 

—  I,  páfl,  797,  830. 

—  VI,  páft,  792. 

—  VII,  pafi,  27, 28,  67,  71,  74,  158, 
230,  743. 

—  X,  páfi,  690,  691,  697, 698,  700. 


Grfma  ^orgeirsd.  Hairas.,  409. 
Grfmr,  179,  253. 

—  439. 

—  ábðti  að  Jónskirkju,  776. 

—  bóndi  i  Holti,  315,  333. 

—  prestr,  586. 

—  prestsson,  783. 

—  gáli,  472. 

—  Hjaltas.,  múnkr,  472,   181,  483, 
485,  563,  561. 

—  Hólmsteinss.,  prestr,  680,  697, 
734,  783. 

—  íngjaldss.  Grimss.  (glammaðar), 
613. 

—  Jóoss.,  510. 

—  Ófeigss.,  prestr,  833,  892. 

—  Rafnss.  Sveinbjarnars  ,  553,  676. 

—  Skútus. ,  Skurð-Grfmr,  biskup  í 
Skáiholti,  837,  895. 

—  Snorras.,  á  Hofí,  409,  430,  448. 

—  Vikarss    ^orkelss.,  676. 

—  f>orgilsson  (errubeinsstjúps) , 
glammaðr,  643. 

—  þorsteinss.,  herra,  833,  835,  892, 
894. 

Gróa,  húsfreyja,  612. 

—  Einarsd.  (klerks)  Ásbjarnarsonar, 
590. 

—  Gizurard.  (biskups)  ísleifss.,  70, 

71. 
Grundar-Ketill,  sjá  Ketill. 
Guðbrandr  Gestss.,  647,  662,  663. 
Guðfinna,  381. 

—  Magnúsd.  f>orlákss.  681. 

—  fiórarinsd.  |>orkelss.,  654. 
Guðini,  hinn  gdði,   152,  217. 
Godlaug,   187,  208. 

—  á  Bollastóðum,  385. 

—  Eyjólfsd.,  620,  621. 
Guðlaugr,  329,  859. 

—  á  Höskuldstödum,  557. 

—  Leifss.,  sjá  Guonlaugr  Leifss. 

—  Oddss.  Álas.,  676. 

—  Tannas.,  696,  697. 

—  Valentinuss.,  646-650. 

—  J>orsteinss.,  514. 

Guðleifr  Aras.,  á  Reykhólum,  13,  14. 
Guðmundr,  208. 

—  f  Eskiholli,  509. 

—  ábóti  á  f>ingeyrum,  823,  827, 
831,  832,  835,  838,  841,  844, 
845,  851,  858,  876,  885,  888, 
891,  892,  894,  896,  898,  901. 

—  lögmaðr,  827,  859,  888,  904. 

—  Ámundas.,  grís,  116,  147,  148, 
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304,  936,  458,  476,  486,   502, 
679,  710. 
Guðmundr  Aras  ,  600. 

—  Aras.  f>orgeirss  ,  góði,  biskup  á 
Hólum,  123,  133,  136,  140-143, 
179,  ,185,  193,  197,  200,  201, 
216,  253,  258,  310,  313,  332, 
369,  407,  409.  412,  414-420, 
422-432,  435-452,  454-457, 
459-486,  488-504,  506-518, 
520-522,  524-526,  528,  529, 
533-535,  540,  541,  545-554, 
556,  557,  559-617,  619,  620, 
623,  630,  631,  638,  656,  662, 
674,  829,  889. 

—  Ðjalfas,  ábóti  í  Yeri,   106,  147. 

—  Brandss.  (1  Hjarðarholti),  prestr, 
29,  79 

—  Eyjólfss.,  ríki,  á  Móðruvtillum, 
18,  19,  35. 

—  Galtas.,  skald,  665,  667. 

—  Gilss.,  512. 

—  Guðmundars.  Hjaltasonar,  prestr, 

709. 

—  Halldórss.,  prestr,  816,  680. 

—  Hallss.,  661. 

—  Hallss.,  prcslr,  756-758,    768, 

—  769,  782,  783,  794,  795. 

—  Hjaltas.,  709. 
_  Húsvíkíngr,  549. 

—  karlhöfði,  410,  420,  486. 

—  Ketilss.,  85. 
__  klasi,  513. 

—  Knattars.,  426. 

—  Koðranss.,  79. 

—  Oddss.,  skáld,  523,  562,  564. 

—  Ólafss.,  538« 

—  Svertlngss.,  skáld,  641,  642,  656, 

673. 

—  Sólmundars.  Eilífss.  (arnar),  85, 

41. 

—  Teitss.,  preslr,  616. 

—  f>ormóðars.,  prestr,  481. 

—  fcorvaldss.,  df ri,  113,  371,  436, 
447,  448,  450,  474,  488,  492, 
503,  522. 

—  f>orvaldss.  Gixurars.,  488. 
Guðný,  húsfrcyja,  375. 

—  Egilsd.  Sðlmundars.,  696. 

—  Helgadótt.,  abbadís  á  Reynistað, 

872,  913. 

—  Helgad.  Loptss.,  680,  699. 

—  Manad.    (frá    Gnúpuíelli),    715, 

747. 

—  sljarna,  686. 

—  fwrgeirsd.  Hallas.,  409,  420. 


Guðný  £orvarðsd.  f>orgeirs$.,  406 
Guðríðr  Steingrímsd.,  645. 
Guðrún,  |8S. 

—  kirkjukerlíng,    206,    207,  VA. 
257. 

—  Arad.  f>orgeirss.,  810. 

—  Barðard.,  597. 

—  Daðad.,  204. 

—  Finnsd.  (Hamra-),  679. 

—  Garðsd.,   715,   735. 

—  Hreinsd.  Hcrmundars  ,  284, 487. 

—  Illugad.,  852,   653. 

—  Ormsdóttir  (breidbclíngs)  Jtas^ 

697. 

—  Skeggjad.  ,    ráðskona    á    Hóhia, 

839,  876. 

—  Sveinbjarnard.  Bárðars.  (sraru), 
510,  640,  665. 

—  Samundard.,  429. 

—  frórarinsd.   fx>rkelss.,  654. 

—  Jwrgilsd.  Oddas  ,  424. 

—  ftðrláksd.  Guðmundars.,  (grfes), 
679,  680,  716. 

—  f>óroddsd.,    138.    139. 

—  f>orstcinsd.,  frú,  838,  841,  851 
853,  896,  898. 

—  fwrvarðsd. ,  f>orgcirss. ,  308. 
Guðröðr,  545. 

—  bóndi,  725. 

Gunnarr  Aras.  f>orgeirss.,  410. 

—  Bár&ars.  (svarta),  063. 

—  Hclgas.  f>órðars.,  Sleggjo  -6000- 
arr,  409. 

—  Hruna-Gunnarr,  441 

—  kumbi,  522,  523. 

—  nautallk,  284. 

—  Snorras.  Kalfss  ,  418. 

—  spaki,  lögsögumaðr,  66. 

—  tjörslrtiDd,  414. 

—  Ulfljótss.  (lögsögumanns),  5. 
Gunnhildr,  385. 

—  Helgad.  Sveinss.,  676. 

—  Ormsd.  Koðranss.,  24. 
Gannlaugr   Lcifss. ,    múnkr   á   jrfog- 

eyrum,  42,  46,  65,  62,  69-71. 

80,  86,  193,  207,  215,  216,  280, 

235,  240,  254,  257,  258,  382, 

»69,  465,  502,  510. 
Gunnsteinn  Ögmundars.  (presis),  523. 
Guttormr,  austroaðr,  446. 

—  erkibiskup,  507,  545. 

—  Finnólfss.,  prestr,  63,  66. 

—  Gyðuson,   780« 

—  Helgason  Sveinss. ,     körir,   676, 
680. 

—  Jónss ,  505 
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Guttormr  KAIfss.  Guttormss.,  503. 

—  Sigurðarsnn,    konúngr  I    Noregi, 
147. 

—  sindre,  425. 
Gyða,  drottníng,  50. 

—  Egilsd.  Sólmundars  ,  696. 
Gyrlðr  ftorvarðsd.    f>orgeirss. ,    hús- 

freyja,  211,  408,  467,  470,  473, 

569,  670 

» 

Haflíði  Márss.,  29,  31,  69,  71,  75, 
651. 

—  Snorras  (í  Vatnsflrði)  fidrðars., 
651. 

—  Steinss.,  prestr,  790,  795,  815, 
824,  827,  831,  833,  889,  878, 
879,  885,  888,  890,  892. 

—  f>orvaldss.,  ébdti  í  Flatey,  147, 
471. 

Hafr,  hinn  atiðgi,  I  Goðdölum,  45. 

—  rAðamaðr,  522»  623 

—  Brandss.,  474,  479. 

—  Svertfngss.  Hafr-Bjarnars.,  75 
Hafrbjörn  StyrkArss.,  716,  717,  732, 

785,  740,  744. 
Hafr-Björn,  sjá  Björn  Gnupss. 
Hafþorir  Ásgautss.  Bárðars.,  isvarta), 

620. 

—  Snorras.,  542,  543,  627,  62S, 
630. 

Hákon,  erkibiskup   f  Niðarósi,   683, 
692,  789  791. 

—  Bárdars.,  galinn,  Jarl,  143,  507. 

—  Hakonars.,  garoli,  konúngr,  507, 
545,  585,  631-633,  686-038, 
681,   729,  731,  759. 

—  Magnúss.  (Itgabætis),  konóngr, 
692,  717,  755,  773,  788,  785, 
802,  803,  805,  808,  824,  827, 
829,  833,  888,  889,  892. 

—  Blagnússon  Haraldss. ,  konúngr, 
71,  72. 

—  Signrðars.,  herðibreiðr,  konúngr 
85,  86,  411,  415. 

—  Sverriss. ,  harmdauði,  konúngr, 
136,  147,  481,  485,  489,  564. 

—  Úlfss.,  (vulpes),  notarius,  869. 

—  ftórðars.  (f  Laufási),  455. 
Hálfdan  Sæmundarson  (f  Odda)  Jónss., 

487,  551-559. 
Halla,  882. 

—  móðir  f>or!Aks  biskups,  89,  96, 
264. 

—  Pálsd.  (biskups)  Jónss.,  128, 138, 

189. 
I.  B. 


Halla  Sveinbjarnard.  Bárðars.  (svarta), 

640. 
Hallbera  Ámundad..Ulfss.,  654. 

—  Egilsd.  Solmundars.,  696. 

—  Einarsd.  Aras.,  407,  408,  420. 

—  Markúsd.  Gfslas.,  645,  657,661. 

—  Snorrad.  Sturlus  ,  548,  551,552. 

—  fwírólfsd.  (hatta),  hetta,  566. 

—  f>orsteinsd. ,  abbadís,  799,  852, 
872,  913. 

—  f>orvarðsd.  f>orgeirss.,  408. 
Hallbjörn  Jóuss.  Loptss.,  prestr,  282. 
Halldór,  208. 

—  húskarl,  456. 

—  Árnas.,  á  BerserkseyH,  544.     * 

—  Brandss.  (örva),  620 

—  Kgílss.,  81. 

—  Giímss.,  prestr,  795. 

—  Guðmundars.  (rlka;  Eyjólfss.,  18, 
19. 

—  Hallvarðss.,  prestr,  472. 

—  Jónss.,  sjá  Hallbjörn  Jónss. 

—  Rlasas.,  520. 

—  lAngr,  708. 

--   Snorras.  Kálfss.,  prestr,  412. 

—  fxirarinss.,  f>orkelss.,  6.54,  66. 

—  f>óroddsson,   slakki  (skekklfdtr), 
424. 

—  örnólfss.,  4. 

Halldóra  (Hellbera?)  i  Saurbæ,   460. 

—  húsfreyja,  321,  351,  352. 
~-   Brandsd.,  282,  436. 

-   Eyjólfed.,    abbadis    í    Kirkjubæ, 
448,  602. 

—  Guttormsd.  (karta)  Helgas.,  680. 

—  Helgad.  Loptss.,  6H0. 

—  Hrólfsd.  (auðga)  Ulfss.,  60. 

—  Ormsd.  (í  Holtum),  679. 

—  Turaad.,  504,  522,  523. 

—  f>orvaldsd.  Gizurars.,  488- 
Hallfreðr   Óttarsson,    vandræðaskáld, 

18,      19; 

Hallfríðr  Ofeigsd.,   A    Marbæli,  435. 

—  Snorrad.  Karísefniss.,  72. 
Hallgerðr  Rafnsdóttir   Sveinbjarnars., 

676. 

—  Runólfsd.,  419. 
Halli,  hfnn  hvfti,  666. 

—  Ormss.  Gelliss.,  656. 
Hallkatla,  húsfreyja,  784. 

—  Einarsd.  Grímss.,  643,  671,  676. 
Hallkeli,  Abótf,  546. 

—  bdndi,  842,  899. 

—  brdðir  Ketilbjarnar  gamla,  81. 

—  krækidaoz,  765,  795. 

—  ögmnndars.,  744,  782. 

60 
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Hallótta,  763. 
Hallr,  380. 

—  á  Skúmstöðum,  769. 

—  or  Skriðu,  7o6. 

—  Aras.,  600. 

—  Gizurars  ,  Hallss.,  ábóti  á  Helga- 
relli  og  lögmaðr,  123,  128,  135, 
310,  347,  480,  486,  ÓI6,  542, 
548,  610,  613,  666. 

—  Hrafnss.,  ábóti  á  J>verá ,  300, 
436. 

~  Kleppjárnss.  (prestr),  488,  490, 
493,  495,  499,  502-507,  522,  551, 
571. 

—  Kleppjárnss.,  faðir  herra  J)órðar, 
593. 

—  Orækjus.,  487. 

—  prestr,  379. 

—  prestr,  700. 

—  Rafiis*.,  á  Grenjaðarstað,  418. 

—  Sigurdars.  (seltjarnar),  í  Dal,  821, 
886. 

—  smalamaðr,  890. 

—  Teitso.  Gizurars. ,  i  Haukadal, 
12,  29-31,  71,  79,   153. 

—  f>orsleinss.,  Siðu-Hallr,  4,  II, 
12,  14,  22,  23,  29,  75,  151, 
216. 

Hallsteinn,  kúlubak,  420,  421. 
Hallvarðr  af  Hör&u,  herra,  776. 

—  Álas.,  595. 

—  Hallkelss.,  31. 

—  mardráp,  427. 

—  svarti.  hirðmaðr,  634,  635. 
HallveÍR  Ormsd    Jónss.,  487. 
Hamra-Finnr,  sjá  Finnr. 
Hamundr,  734. 

—  BJarnars.,  prestr,  167,  203,  289. 

—  f>orvarðss.,  512. 
Hanriar-Leifr,  sjá  Lelfr. 

Haraldr  gamli,  jarl  i  Orkneyjum,  127, 
147,  49S 

—  gilli,  konúngr,  75,  79,  80,  89, 
264,  413 

—  Gormss.,  Dana-konúngr,  8,   86. 

—  Guftinas.,  konúngr,  6*»,  67. 

—  Sigurðars.,  haiðraði,  konúngr,  30, 
64-66,  70,  71  ,  151,  156,  216, 
221. 

—  Sæmundarson  (i  Odda)  Jónss. , 
487,  514,  516,  544,  545,  553, 
630 

—  úngí,  jarl  í  Orkneyjum,  455. 
Harðvig,  erkibi*kup,  67,  158,  230. 
Haakr,  berserkr,  5,  41. 


Haukr  Erlendss.    (lögraanns)  Olafc. 
lögmaðr,  3,  9. 

—  Orm«tson    Fornas.,    Víga-HiQkr. 
657-659,   #561. 

—  fwgilss.,   669. 

Hávarðr,  biskup   í   Björgyn,  507,  H% 

—  lögsogumaðr  A   Hjatllandí,  361 

—  stýrimadr,   420,  421. 
Héðinn,  Galdra-HéAinn,    12. 

—  Óiafss.,  á  Hólum,  409. 

—  f>orbjarnars.  Skaga*.,  7,  8,  14. 
47,  48. 

Helga,  í  GróT,  441. 

—  Helgad.  Loplss.,  680. 

—  Jónsd.  (frá  Svínafelli),  640. 

—  Sveinbjarnard.   Bárdars.  (svarta), 
640. 

—  Sæmundard.  (í  Odda)  Jónss.,  487. 
652. 

—  f>orvarðsd.    ^orgeirss.,  409,  476. 
Helgi  Asbjarnars.  Hrafnkelss.  (Freyi- 

goða\  4. 

—  bóndi  á  Lokinhbmrurrj,  626. 

—  bóndi  á  Skeiði,  441-443. 

—  Egilss.  Sölmundars.,  696. 

—  Eyríkss  ,  ár  Langahhð,  4<*9. 

—  Eytindars  (austmanns),  roagri,  5. 

—  Gilss.,  620. 

—  Illugas.,  1  Kélfanesi ,  605,  606. 

—  Retilss.  'flatnefs),   b.ðlan,  10. 

—  Lambkárss.    Gunnsteinss. ,    611, 
70  U 

—  Loptss.  Svartss.,  679,  680,  699. 

—  Magnúss.,  671. 

—  mím*,  754. 

—  Skaptas.,   prcstr,  86,  86,  418, 
419. 

—  Skeljúngss.,  prestr,  424,  425. 

—  Sveinss.,  676, 

—  Valentinuss.,  650. 

—  fwirdars.  fxírtss.,  409. 

—  fwgilsson  fwrsteinssonar  (hvíta), 
Brodd-Helgi.  24. 

—  ögmundars.,  (rafakolls),  biskup 
&  Grænlandi,  429,   436,  503. 

Helias,  spémaðr,  763,  765. 
Herdis  Arnórsd.  Tumas ,  489. 

—  Bessad.,  <auðga),  487. 

—  Jónsd.  örnólfss.,  697. 

—  Ketilsd.,  frú,  127-129,  131,  133, 
137-139,   141,  309,  498. 

—  Klængsd.,  409. 

—  Oddsií    Álas  ,  676. 

—  Rafnsd.  Sveinbjarnars.,  620,  676. 

—  Sighiatsd.,  408. 
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Herdís  Steinólfsd.  ísleifss.,  676. 

—  Sveinbjarnard.  Bérdars.  (svarta), 
640. 

—  (Hófða*)  $órðard.  BJarnars.,35, 
41. 

Hermannus ,    poenitentiarius    p&fans, 

690. 
Hcrmundr,  austmaðr,  446. 

—  Illugas.  (siarta),  ö,  24,  85. 

—  Koðranss  ,  &  Gilsbakka,  140,  147, 
284. 

Herodes,  konungr,  766. 
He«thbfði  Gunnarss.,  4  29. 
Hilaiius,  sja  lllugi  Bjarnars. 
Hildibjörg.   IH7,   1*8,  208,  259. 
Hildibrandr  Grimss.,  prestr,  81*2-814, 
878. 

—  fiórðars.  (I  Laufast),  466. 
HildigunnrSlarkadard.f>drdars.(Freys- 

goða>,  4. 
Hildr,    nunna,    167,   194,  203-207, 

239,  254-257. 
Hinrik,  biskup,  65. 

—  biskup  a  Hólum,  630,  638,  682, 
707,  710. 

—  biskup  í  Stafángrl,  645. 

—  I.,  Englakonungr,  80. 

—  II.,  Englakonúngr,  300,  482,  792. 

—  Konráoss.,  keisari,  61. 
•    HJálmgerðr,  178,  251. 

Hjalmr  Ásbjarnars.,  409.  474. 
Hjalti  Magnúss.  (brskups)  Gizurars., 

545,  551. 
— .  prestr,   167,  20»,  289. 

—  Skegg.as..    á   Nupl ,    4,  9,    12, 
16,   17,  19-25,  60.  • 

—  ftórðars.,  á  Hofl,  163. 
Hjörleifr  Gilss ,  544,  619,  620,  630, 

681. 
Hlenni  Ormss.  ( töskubaks),  hinngamli, 

5,  24,  43 

Hlððver,  Frakkakonungr*  420,  791. 
Ildlmgatingu-Starrí,  sjá  Starri  Eyrfkss. 
Hdlmsteinn,  649. 

—  brdðir  ftorgefrs  í  Holti,  697. 
Honorius  IV,   pafi,    752,  758,  764, 

772. 
Hrafnkell  Skegg'as.,  442. 
Hramn  (HraniY),  prestr,  613. 
Hrani  Koðrans*.,  prestr,  634. 
Hreinn  Hermuodars.  Illugas.  (svarta), 

85. 

—  Hermundars.    Koðranss. ,    284, 
4*í7. 

—  Styrmiss.  Hrefoss.,  ábóti,  85,  86, 
168,  341,  416. 


|  Hróaldr  Eyrfkss.  Hrdaldss.,  4. 
Hrói,  biskup  í  Færeyjum,  415* 
Hrólfr.  Landa-Hrólfr,  795. 

—  Ulfss.  Grfmss.,  auðgi,  fO. 

—  Uppsala-Hrolfr,   866,  867,  870, 
871,  876,  908,  ÍJ09,  911. 

Hrómundr  Vikarss.  fwrkelss.,  Isknlr, 

676. 
Hruna-Gnnnarr,  sjá  Gnnnar. 
Hugbertus,  biskup  af  Kantaraborg,  8. 
Húkúngar,  595. 
Húnbogi,  682. 
Húnröðr,  428 

Hunþjófr  (Geir  þjrtfrt),  640. 
Hvamm-Sturla,    sjá    Sturla  þdrðars. 

Gilss 
Höfda-frirðr,  sjá  fxlrðr  Bjamars.  Hró- 

aldss. 
Högni  Gefrþjófsson   Valþjdfss. ,    hinn 

heppni,  639. 

—  f>ormóðars.,  hinn  auðgi,  prestr  í 
B«,  284-287,  427. 

Höskuldr,    ábóti   á    f>lngeyrum ,  822, 
828,  884. 

—  ábdti  á  f)verá,  82. 

—  vHrollaugr?)  Áras.,  482. 

—  Atlas.    Hðgnas     ihlns    heppna), 
689. 

I     —  Gunnarss.,  511,  612. 
1    —  Gunnarss.,  523. 

—  Héras  ,417. 

—  f>orbjarnars.,  670. 


lacinthus,  sanctus,  713. 
leronymus,  sanetus,  486. 
lllugi,  383. 

—  Bjarnars.,  (Hilarius),  prestr,  169, 
232,  790. 

—  Hallkelss  .  svarti,  $6. 

—  Iiigimundarson  (prests)  Illugaa., 
32. 

—  Leifss.,  82. 

—  prestr,  711. 

—  rauði,  4. 

—  fwrvaídss.  (f  Vatnsflrðl)  Snorras.. 

,     667. 
Imi,  622 

—  f>orkelss.,  671,  676. 
índrini,  sjé  Eindriðl. 

Ingi  Bárðam.,  konúngr,  86,  86,  143, 
362,  498,  607. 

—  Haraldss.,  konéogr,  407,    408, 
410,  414,  433 

—  Magnúss.  á  Hvalskeri,  646-660, 
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logibjörg,  drottDÍog,  731,  755,  765, 
795. 

—  Egilsd.  Solmundars.,  696. 

~  Guðmuodard.  (dýra),  503,  522. 

—  Hákooardóttir  (kooúogs)  Magnús- 
sooar ,  833. 

—  Jóosd.  (frá  Stokkseyri),  735. 

—  Lambkársd.,  611. 

—  Oddsd.  (af  Söndura),  645. 

—  Soorrad.  Sturlus.,  487,  553. 

—  f>drðard.  (Laufasfogs),  589. 

—  f>orgcirsd.  Hallas.,  409,  424. 

—  f>orvarðsd.  fwrgeirss.,  408. 
Íngibjörn  f>orsteioss.,  514. 
íogigerðr  Pbilippusddttir  SauDaodare., 

688. 
íogileif,  23,  24. 
íogimundr  Eloarss.,  prestr  áReykja- 

bólum,  29,  30,  418,  486. 

—  Grímss ,  480. 

—  Hafíss.  (auðga),  45,  46. 

—  Illugas.  (Bjarners.?),  prestr,  32. 

—  Jdoss.,  540. 

—  Jónss.,  554. 

—  Jdnss.,  brdðir  Rarls  ábdta,  419. 

—  Skútus  ,  brdðir,  844,  856,  858, 
900,  903. 

—  fwrgeirss.  Hallas.,  prestr,  408, 
409,  412,  413,  416-418,  420- 
426,  429,  430,  432-435,  829, 

.     889. 

Ingiríðr  Snorrad.  (f  Vatnsfirði)  Jdrð- 

ars.,  653. 
Ingjaldr,  biskoo  af  Hamrí,  881,  891. 

—  bóodi  í  Gröf,  441-443. 

—  Grímss.  (glammaðar)  fiorgilss., 
643. 

—  prestr,  463. 

—  Soorras.,  mágr  Hvamm-Sturlu, 

^418. 
dlfr  Bárðars.  (svarta)  Atlas.,  648. 
_uoo,  i  Gröf,  320. 
#—  Júngfrú,  241. 
íngveldr  Eindríðad.,  487. 

—  Hallddrsd.  Braodss.  (drve),  619. 

—  Ormsd.  Koðranss.,  5. 

—  J>orgilsd.  Oddas.,  408. 
Ionocentlos  III.,  páfi,  507,  711. 

—  V.,  páfi,  700,  792. 
ísak  Gautas.  (af  Tdlgu),  776. 
Isleifr  Gizurars.  (hvíta)  Teitss.,  bisk- 

op,  20,  53-66,  60-66,  68,  72, 
151-154,  157,  158,  162,  216, 
219-221,  230,  454. 

—  Grfmss.,  prestr,  241. 


Isleifr  Hallss.,  á  jnrerá,  613. 

—  Hallss.,  prestr,  240. 
ívarr,  í  Múla,  ÓIJ,  512. 

—  Beoteioss.,  bdodi,  618. 

—  galli,  413,  414. 

—  Gudlaugss.,  713.. 

—  Hólmr,  herra,  680,  825,  886. 

—  Jdoss.,  481. 

—  jrtrðars.  Hafliðas.,  31. 


Jakob,    erkibiskap  í  Daomðrk,  69l, 
792. 

—  greifl,  780. 

—  Jdrsalafari,  791. 

Járogerdr,   móðir   j>orvalds    víðfðrit, 

35,  41. 
Játmoodr  helgi,  konúogr,  401. 
Játvarðr,    kooúngr  á  Eoglaodi,   696, 

792. 
Jddfs,  375. 

—  Bessad.,  441-444- 

Jdfreyr,  biskup  í  Orknejjom,  545. 

Jdhamar,  boodi,  622. 

Jóhaones,  sjá  Jdo  ögmoodars.  belgi. 

—  btpUsta,   48,  293,   465,   470, 
575,  594,  684,  7*3,  844. 

—  XXI.,  pafi,  701,  7ö6,  792,  794. 

—  XXII.,  páfi,  831,  891. 
Jólioo  Valeotiousd.,  646. 
Jón,  á  Hvítstöðum,  457. 

—  á  Stokkseyri,  722,  735. 

—  Alason,  472. 
-*  Aroþdrss.,  545. 

—  Ásgrimss.  f>orstelnss.,  715. 

—  Auðunoars.,  í  Vaðli,  542. 

—  Birous.,  522,  523,  549,  551. 

—  böodi  á  Hdli,  611,  612. 

—  Braodss.,  á  Breiðabdlstað ,  424- 
426,  463,  649. 

—  Braodss.,  preslr,  503. 

—  brdðir  fcorgeirs  i  Holti,  697. 

—  Bryojólfes.,  í  Niðarósi,  742, 776, 
782. 

—  Egilss.  (bdnda)  Eioarss. ,  prestr 
f  Hrepphdlum,  26. 

—  Egilss.  Sölmuodars.,  696. 

—  Einarss.,  Iðgmaðr,  702,  707,715, 
717,  718,  722,  735,  736,  753, 
754,  770,  771,  794. 

—  erkibiskup  f  Niðardsi,  85,  86. 

—  erkibiskup  í  Niðardsi,  683-685, 
688,  689, 691-695, 697, 698,701, 
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702,  713-715,  719-721,  724, 
726,  728,  729,  734,  742,  743, 
745,  758,  759,  772,  77* ,  776, 
778,  783,  784,  791,  792,  794, 
795. 
Jón   Erlendss.,  á  Ferjubakke,  381. 

—  Erlendss.,  prestr  í  Villíngaholti, 
3,  4,  29,  89,  639. 

—  Eyjólfss.,  504,  505. 

—  flæmlngi,  prestr,  799-803. 

—  Gizurars.  (biskups)  ísleifss.,  71. 

—  Gizarars.  þorlákss.,  á  Núpi,  76, 
107,  127. 

—  Halldórss. ,  biskup  í  Skálbolti, 
837,  838,  843,  850,  851,  854, 
856-868,  870,  871,  876,  896, 
900,  903-909,  911,  912. 

—  Helgas.  Lambkárss.,  765-767. 

—  hinn  fyrri,  knátr,  biskup  á  Græo- 
landi,  430,  432. 

—  hínn  síðari,  biskup  á  Grænlandi, 
135,  147,  486,  502. 

—  hirdmaðr,  408. 

—  Holt,  preslr,  734,  736,  738, 
740,  742,  749,  776,  779,  782. 

—  Bunróðars.,  426-428. 

—  irski,  biskup,  64. 

—  Ketilssoo,  bróðir  frú  Herdísar, 
138. 

—  Retilss.,  prestr,  kalladr  Fljdta- 
biskap,  439. 

—  Koðranss.  (prests)  Hraoas.,  prestr, 
831,  835,  840,  841,  855,  891, 
898. 

—  korpr,  754,  758. 

—  kuflúngr,  konúngr,  432,  433, 
447. 

—  Ljólss.,  ábóti  i  Veri,  116,  304, 
313,  365,  545. 

—  Loðmundars.,  487. 

—  Loptss.  Sæmandars.  (fróðaj,  i 
Odda,  82,  83,  99,  127,  12*,  131, 
132,  145,  147,  273,  282-284, 
289-293,  320,  450,  458,  619, 
647,  650,  686. 

—  lærdjúpr,  prestr,  586,  587. 

—  Ofeigss.,  510,  513,  514. 

—  Olafss.  Jónss.,  680. 

—  Ormss.,  prestr,  772,  774,  775, 
777,  779. 

—  Ormsson  (breiðbælíogs)  Jónss., 
487. 

—  Pélrss,  548. 

—  Pétrss.,  prestr,  784. 


Jód   prestr,  180. 

—  Sigmundars.,  eldri,  85,  86,  416. 

—  Sigmundars. ,  ýngri,  468,  471, 
476,  497,  503,,  571. 

—  Sigurðars.,  i  Ási,  715. 

—  Skeggjas.  Snorras.,  533. 

—  Skúmss.,  ráðama&r  i  Skálholli, 
686. 

—  Snorras.  Sturlus. ,  murtj,  548, 
551,  553,  696. 

—  Sleinólfss.,  616. 

—  Steinólfss.  Isleifss.,  676. 

—  svarti,  prestr,  241. 

—  Sörkviss.,  konúngrtSviþjdft,  507. 

—  f>órðars.  (f>órarinss.  ?j,  520. 

—  f>orgrímss.(f>orgeirss.?;,áj)verá, 
60-2-604. 

—  f>orsieinss. ,  á  Kúlu,  663,  671, 
676. 

—  f>orvarðss.,  prestr,  29,  30. 

—  ögmundarson  fwrkelss. ,  helgi, 
biskup,  27,  29,  3»,  55,  56,  63, 
68,  69,  73,  75,  84,  85,  151- 
212,  215-260,  407,  454,  459, 
466,  468,  469,  615,  616,  790, 
794,  814,  815,  831,  834,  877, 
890,  891. 

—  ömólfss.,  534,  697. 
Jdngeirr,  prestr,  841,  899. 

Jóra  Klængsd.  (biskups)  £orsteinss., 
449. 

—  f»orgeirsd.  Hallas.,  409. 
Jóreiðr  Oddleifsd.,  651,  652,  654. 

— .  frfrdlfsd.,  649. 
Jórunn,  328,  358. 

—  Kálfsd.  Guttormss.,  503. 

—  Snorrad.  (\  Vatnsfiröi)  f>drdars., 
652,  653. 

Jóseppr,  I  Súðavík,  661,  671. 
Jörundr,  388. 

—  erkibiskup  í  Niðardsi,  756,  758, 
772,  775-779,  783-785,  795, 
799-806,  808,  h09,  815,  822, 
837,  879,  884,  895. 

—  Hrafnss.  (heimska),  goði,  17. 

—  Sígmundars.,  679 

—  f>orsteinsson ,  biskup  k  Hólum, 
609,  6M,  683,  684,  697,  698, 
702,  708-711,  714,  715,  729- 
731,  733,  737,  750,  764,  772, 
775,  778,  779,  783,  7*9,  792- 
797,  801,  H>6,  807,  809, 
812-817,  819,  820,  8*2,  823, 
825-830,  839-841,  845,  847, 
856,  857,  862,  864,  869,  870, 
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878-880,  882-888,  897,   899, 
90.1,  906,  907,  911. 

Kálfr,  bóndi,  445. 

í  Efra-Ási,  790,  791,  793. 

—  Ásgeirss.  («Aiko1fs),  18,  61. 

—  Guttormss.,  á  Grund,  503-507, 
622. 

—  Kálfcs.,  852. 

—  LJótss.  fprests)  Refes.,  610,  611. 

—  piltr,  190,  191. 

—  Snorras.  (á  Mel),  147,  148. 
Kali  Hallddrss.,  6j3,  654. 
Karelar,  712. 

Kárí,  458. 

—  Runólfsson,  ábóti  á  frtngeyrum, 
800,  432. 

—  Ögmunders.  (akrespillis)  fxSriss., 
Vtkfnga-Réri,  19. 

Karl,  ábótl  á  Þfngeynim,  114,  352, 
417,  419,  429,  436  (T),  465, 
503. 

—  bdndi  f  Garftshorni,  388,  389. 

—  binn  auAgt,  831. 

—  Kodranss.,  4 17. 

—  konúngr  á  Púli,  732,  791. 
Kariamagnús,  822,  824,  884,  886. 
Rárr,  327. 

—  Geirmgnders.,  múnkr,  674,  675. 
Katla  Bjarnard  ,616. 

Katrín,  abbedls   á  Reynistað,   375, 

876. 
Ketilbjðrg,  nunna,  466- 
Ketilbjörn  Kctilss.,  gamli,  26,  27,  31, 

60. 

—  klerkr,  748. 

—  Teitss.  Ketilbjarnars.,  27. 
Ketill,  647,  648,  650. 

—  ábóti,  548. 

—  Digr-Kelill,  24. 

—  ffflski,  12. 

—  Gizurars.  íhvíta)  Teitss.,  60. 

—  Grundar-Ketill,  418. 

—  Gudmundars.  29,  30, 

—  Hallss.,  848. 

—  Hermundars.  KoAranss  »   ábóti  á 
Helgarelli,  140,  515. 

—  íngjaldss.,  510,  516,  550. 

—  Kélfs?..  408. 

—  Ketilss.  fprests)  f>orlákss.,  705, 
72.%  730,  736,  738. 

—  Loptss.,   i  Bftardal,    685,  687, 
688,  690,  695. 

—  Oddss ,  prestr,  550. 


Ketill  Pálss.  (bisknpsn  Jöoss.,   1%, 
13*,  439,  487,  488,  507. 

—  prestr,  63"*. 

—  Sklftas.  i  ajamla ),  refr,  3,  35,  41, 

—  f>orláksson  ,  herra,  833,  ícfc, 
839,  »60,  864,  892,  894,  «7, 
907. 

—  f>orlákss.,   pres  tr,  553, 695,  704 

—  fcorleifss.  (f  Hltardal)  ^orltksk, 
133. 

—  fwrsteinss. ,  biskap  á  Hritaa, 
29,  31,  70,  7?,  73,  77,  78,  hu,«2, 
168,  21)6,  207,  241,  25fi,  299. 

Kirjalai,  konúngr,   30,  70,   173,  246. 
RJarlan.  á  Kúlu,  663. 

—  Ásgeirss.,  Roatlars.,  651. 

—  Olafss.  (pá),   1«,    19. 

KlauQ  f>orvaldss.  Refss. ,    6,  7,  43, 

44. 
Kleraet,  á  Gnópi,  754,  759. 

—  Atlas.,  bóndi,  841,  842,  899. 

—  bdndi,  «28,  8M8. 

Kleppjárn  Hallss.  Kleppjárnss.,    508, 

00 1. 

—  prestr,  445. 

Rtengr  Aras.  fíorgeirss.,  409. 

—  Eyjdlfsa.,  437. 

—  H,altas.,  prestr,  871. 

—  Kleppjárnss.,  (prests),  406,  505, 
506. 

—  steypir,  801. 

—  Teitss.,  f  Haukadal,  680,  711, 
744,  747-749,  762. 

—  f>orstein*ð. ,  biskup  f  Sfcalbolti, 
62,  71,  80-86,  96,  9*- 100,  165, 
16M,  238,  240,  270,  272-274, 
299,  355,  396-398,  403,  407, 
414,  419 

—  f>orsleinss.  Rundlfss.,  441. 

—  f>orvaldss.  Giiurars. ,  J44,  488» 
495. 

Rnutr,  f  Flatey,  366. 
•—  belgf,  konúngr,  71,  72. 

—  konúngr  i  Stiarfki,  147,  446. 

—  lávarðr,  425. 

—  prestr,  529,  540,  550. 

—  Valdtraarss.,  konúngr,  130, 181. 

—  sjá  Jún  hion  fyrri,  biskup  á 
Grænlandi. 

Knöttr  j>jóftrekss.  Bjarnars.,  4. 
Kodran    Kilífss.    tarnar)    Bárðars.,  3, 
5,  35-41. 

—  Hranas. ,  prestr ,  826-828,  830, 
831,  833,  887-890,  892. 

Rolbeinn  Arnórss.  Tumas. ,  úngi,  455, 


RSOISTR  YFIR  MANNANÖFN. 


929 


456,  545,  548-552,  554,  556- 
558,  584. 
Kolbeinn  Bergss  ,  671,  674,  675. 

—  Rjarnars.,  jarl,  696,  822,  884. 

—  Eindriðas.,  742. 

—  Flosas.,  lógsógumaðr,  66. 

—  hrúia,  i  Orkneyjum,  641. 

—  hú«karl,  666. 

—  Hognas.,  680. 

—  Jónss.,  542. 

—  kaldaljds,  487,  585. 

—  kettnhryggr,  780. 

—  Sighvalss.  Sturlus.,  552,  557. 

—  Turoas.,  141,  142,  211,  408, 
419,  448,  450,  457-460,  465, 
467,  470-479,  488-496,  49*, 
500,  501,  560,  561,  566-569, 
586,  662. 

—  f>ó>ðars.  íFreysgoða),  4,   18-20. 
Kolflnna  Eínarsd.  f>orgilss.,  655. 

—  f>orvaldsd.  Gizurars  ,  488. 
Kolli  HHgas.,  smidr,  829,  889. 

—  J>orlákss.,  409. 

—  þormoðars.  Kollas.,  409. 

—  f>orsleinss.,  547. 
Kollr,  sjá  Kolr. 
Kollsveinn  Rjarnars.,  482. 
Kolr,  á  Lœkjarbtig,  15. 

—  biskup,  63,  64. 

—  Isakss.,  42  b. 

—  Kelilbjarnars.  Teiiss.,  27. 

—  norrænn,   1H2. 

—  f>orkelss.  Kolss.,  Vikverja  biskup, 
27,  63,  ,1*3,  219. 

Kolskeggr  Ásbjarnars.,  frdði,  23,  24 

—  Eyrikss.,  hinn  auðgi,  4ö7,  545. 
Koltorfa  Skeggjad.,  21. 
Kolþerna,  365. 

Konall  Sokkas.,  493, 493, 500, 569,58) . 
Konráðr  (Kvnradín)  keisari,  791. 
Kdrmakr  A«bjarnars.,  671. 
Krákr  Hrómundars.  (læknU)  Vikarss., 
læknir,  676. 

—  Rafnss.  Sveinbjarnars.,  557,  676. 

—  Sigmundars.  Gunnarss.,  676. 

—  f>órarinss.  f>orkelss. ,  649,  650, 
654. 

Krislín,  drotlníng,  420. 

—  drottnlng,  kona  Philippos,   506. 
Kristoforus,  79>,  825,  »85. 

—  herlogi,  hOO. 
Kygri-Bjórn,  sji  Bjórn  Hjaltas. 

Lafranz,  sji  Laurentius. 
Lambertas,  biskup,  75. 


Lambkárr  Gunnsteinss.,  599. 

—  fwrgilss.  Gunnsteinss.,  460,464, 
472,  475. 

Langlíf  Haraldsd.  (jarls),  487. 
Lang-Ormr,  sjá  Ormr. 
Laufæsingar,  44H. 
Laurentius  Kálfss.,  biskup    i   Hólum, 

787,  7h9-*28,  832,  834,  836- 

889,  891-914. 

—  plslarvoltr,  774,  780,  786,  791, 
85M,  872,  874. 

Lcggr,  prestr,  140. 
Leifr   Eyrikss. ,  (rauda),  hinn  hcppni, 
20. 

—  Grafar-Leifr,  548. 

—  Hander-Leifr,  500. 

—  sveinn,  187,  20*,  259. 

—  f>ofbergss.  (f>orgeirss.  ?),  500. 
Lemmarus,  sjá  Liemarus. 

Leo  IX.,  páfi,  27,  61,  151. 
Leofredus,  sanctus,  6*3. 
Leonardus,  sanctus,  445. 
Liemarus,  erkibiskup,  67,  158,  230. 
Ljóðarkeplr,  14. 
LJólr,  (Sela-)  Eyríkss.,  653,  654. 

—  Hallss.,  ibóti  i  fcveri,  376,  801. 

—  Refss.,  prestr,  010,  611. 
Loðinn  lögmaðr,  h06. 

—  leppr,  herra,  715,  717,  719- 
723,  725,  727,  729,  738,  741, 
744,  776,  794. 

Loptr  Hilfdanars.  Sæmuodars.,    688, 
690,  692,  734,  751. 

—  Helgas.  Loptss.,  679,  716,  717, 
721,  722,  725-730,  738,  741, 
744,  763,  765,  769. 

—  Ketilss.  (prcsts)  ftorlikss.,  734. 

—  Markúss.  Gíslas.,  045,  648-650, 
657-661. 

—  Pilsson  (biskups)  Jónss. ,  128, 
13»,  143,  4öö-488,  514,  516, 
545. 

—  Svartss.,  679. 

—  Sæmundars.  (I  Odda)  Haraldss., 
herra,  783,  82%  HíH>. 

—  Sæmundars.  vfróða),  Sigfúss.,  1 27, 
647. 

Lucas,  guðspjallamaðr,  95,  269. 

Maga-BJorn,  sji  Björu. 
Magnús  {  Ási,  734. 

—  Ámundas.,  423,  428. 

—  Rirgiss.,  Svíakonúngr,  698,  701, 
792. 

—  Einarsson    Magnúss.,    biskup   f 
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Skálholti,  75-79,  91,  265,  266, 
299. 
Magnú*  Ryrlk<«s.,  smekf  konúngr,  853- 
H3V 

—  Krlfngss.  (skakka)  konúngr,  100, 
230,  274,  300,  39l  ,411,  415, 
420.  428,  429,  433. 

—  Giiurars.  Hallss.,  biskup  I  Skál- 
holti,  117,  123,  133,  135,  144, 
306,  310,  474,  4*0,  481,  4*6, 
506,  507,  545,  548,  550,  651, 
619,  679. 

—  Guðmundars.  (griss),  góði,  497. 

—  Hákonars..  konúngr,  (>0(),  681, 
684 ,  6KM  -  692 ,  69H ,  701  ,  702, 
705-710,  712-714,  7l7,  719- 
721  ,  724,  726,  731,  742,  745, 
789,  791,  792,  794. 

—  Haralds*.  SigurAars.,  konungr,  65. 

—  Helgas.  I.ambkarss.,  765. 

—  Helgas.  Loptss  ,  680. 

—  hclgi,  Eyjajarl,  72. 

—  Ingas.  Magnúss.,  647.  i 

—  jarl  I  Orkneyjum,  701,792,  877.  j 

—  Magnúss.  (jarls),  jarl,  701,732,  ; 
792.  ; 

—  Markúss.  Glslas.,  645,648,661. 

—  tuúnkr,  tolusteinn,  584. 

—  Qlafss.,  berfrtli,  konúngr,72,127. 

—  Olafss. ,  góði,  konúngr,  65,  66, 
156,  157,  221-223,  226,  227, 
639,  640,  773. 

—  Pélrss.,  721,  736,  742, 754, 756. 

—  Sigurðars. ,  blindi ,    konúngr,  76, 
79,  80,  89,  264. 

—  Steinólfss.  fsleifss.,  676. 

—  fxirðars.,  prestr  i  Reykjaholti, 
29,  76,  286,  287,  487. 

—  |>órðars.  Aras.,  675. 

—  f>órðars.  (Totla-)  |x5riss.,  prestr, 
652,  653. 

—  f>orlákss.  Guðmundars.  (gríss), 
679-FHl,  716. 

—  J>orsteinss    (Síðu-)Hallss.,  75. 
Makán,  stýriraaðr,  276,  393. 
Málfríðr,  frú,  838,  896. 
Máoi,  i  Gnúpufelli,  715. 

—  Asgrímss.  ftorsteinss.,  71ö,  754. 

—  hinn  kristni,  46. 
Már,  531. 

—  Atlas.  (rauða)  Llfss.,  4. 

—  Eyjólfss.,  422. 

—  Finnss.,  4H6. 

—  Grimss.  Vikarss.,  676. 

—  prestr,  498. 


Margret  Aleiandersd.  drottnlng,  724, 
744. 

—  Amundad.  l5lf*s.,  654. 

—  Rarkard.  Ormss.,  7l6. 
— -  drottníng,  638,  791. 

—  drottning,  kona  Sterris,  502. 

—  Eyrlksd.  (konúngsj,  806. 

—  hm  haga,  143,  144. 

—  Helgad.  Sveinss.,  676. 

—  Srmundard.  (íOdda)  Jónss.  487. 
María  (Mariumessa,  Maríuver*  o.  s. 

frv.),  180,  209,  419,  421,  438, 
440,  453,  454,  477,  47H,  669, 
570,  $83,  588,  590,  591,  593- 
595,  597-601,  630,  645,  781, 
H73. 

Marla  Magdalena,  791. 

Marín  f>orkel*d.,  676. 

Markús,  biskup  i  Suðreyjum,  714. 

—  Gislas.  þórðars.,  á  Rauðasandi, 
449,  645-650,  657. 

—  Skeggjas.  Bjarnas.  (spaka),  Iðg- 
sögumaðr,  28,  29,  68,  72,  158, 
231. 

—  Steinbjamars.  Bárdars.  (starta), 
640. 

—  fiórðars.  (1  B»),  Böðvarss.,  548. 
Marleinn,  biskup  í  Björgyn,  507. 

—  Rrandss.,  644. 

-  hinn  helgi,    109,  169,  197,  199, 
242,  294,  468,  594,  782. 
— >  Jonss.,  533. 

—  Márss.,  696,  697. 
Martinus,  páfl,  715,  732,  794. 

—  sjá  Marleinn  hlnn  helgi. 
Maiiminus,  sanctus,  791. 
Myrkjartan,  konúngr,  227. 

Mögr  Mögss.,    á  Mýrum,  462,  652, 

65H. 
Mörðr  drækja,  4 

Naboth,  765. 

Naddr  (Naðr)  fcdrarinss.,   494,  495, 

568,  569. 
Narfl,  17. 

—  191,  211. 

—  734. 

—  frá  Brekku,  482. 

—  biskup  f  BJörgyn,  708,  713,  714, 
74*.  75H,  776. 

—  Snorras.  (fré  Skarði,)  prestr,  481, 
596    597. 

Nikulás'aí  Thracia,  691. 

—  biskup  i  Rár,  72. 
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Nikulás,    bískup   í  Oaló,   143,   507, 
i  545,  673, 

y      —  Bergþdrss.   (ekki  Bergss.),  «bóti 
l!  á  f>verá,  82,  407,  415,  571. 

l|       —  kúfúngr,  507. 
J      —  Oddss.,  706,  709. 
*       -   III.,  pafi,  706,  715. 
]       —  IV.,  páfi,  772,  794. 
''        —  prestr,  380,  381. 
1        —  Sigurðars.,  »5,  86,  419. 
1      NJáll,  7ö7. 

—  biskup  í  Stafaogri,  147,  498. 

r 

Ublauðr  Hallvarðss.,   meistari,   785, 
793. 

—  f>orsteinss.,  djákní,  849. 
Octinbonus,   kardínéli,    sjá   Adrianus 

IV.  péfi. 
Oddi,  d,ákni,  682,  683. 

—  ögmundars.  (prests),  511. 
Oddkatla,  611. 

Oddleifr  Jónss.,  á  Skálmarnesi ,  670. 
Oddný,  195,  257. 

—  377. 

—  barnamdðir  Snorra  Sturlus.,  487. 

—  Knutsd.,  207. 

—  Magnúsd.  (prests)  f>drðars.,  75. 

—  Steinólfsd.  (prests)  Ljótss. ,  669. 

—  f>orgeirsd.  Hallas.,  409. 
Oddr,  383. 

_  á  Söndum  f  Dýraflrði,  645. 

—  Álas.,  554,  676. 

—  Gizurars.,  prestr,  425,  476. 

—  Gudlaugss.,   af  HöskuldstOðum, 
557. 

—  skeiðkollr,  511. 

—  Snorras.,    múnkr  6  f>iogeyrum, 
9,  22,  26. 

—  Svartss.  Loptss.,   prófastr,  746, 
748,  761,  762. 

—  Toll-Oddr(Roll-Oddr),  426-428. 

—  f>órarinsson  Jonss.,    611,    707, 
708,  710-712,  715,  794. 

—  f>orvarðss.  f>drarinss.,  715. 
Ófeigr,  bdndi,  451. 

—  Hjórleiíss.  Gilss.,  619. 
Ólafr,  321,  360. 

—  á  Ejri,  612. 

—  á  Haukagilt,  5,  41. 

—  á  Kirkjubóli,  605,  606. 

—  af  Steini,  558. 

—  austmaðr,  437. 

—  biskóp  á  Grænlandi,  715. 

—  Aroórss.,  734,  783,  786. 

—  Guðbrandss.,  ógfffa,  413. 


Ólafr  Guðrbðars.,  545. 

—  Halldrfrss.  (lánga),  703,  704. 

—  Haraldsson,  helgi,  konúngr,  53, 
65,  66,  151,  152,  156,  158,216, 
218,  221,  453,  470,  639,  743, 
780,  785. 

—  Haraldss.,  kyrri,  konúngr,65,  70- 
72. 

—  Helgas.,  671. 

—  HJaltas.,  skdlameistari  á  Hölum, 
827,  840,  843,  846,  850,  888, 
898,  900,  902. 

—  Hjörleifss.  Gilss.,  ábóti  á  Helga- 
fclli,  6i  9,  685,  696. 

—  Höskuldss.,  pá,  4,  18. 

—  Jónss.,  á  Hofl,  680. 

—  júnkftri,  791. 

—  Klukkus  ,  418. 

—  konúngr  f  Suðreyjum,  485,  563. 

—  Magnúss.,  konúugr,  72,  176. 

—  Magnúss.,  prestr,  734,  752. 

—  Oddss.  Álas.  676,  708. 

—  Ragneiðars.,   herra,  768-776. 

—  skirvill,  506. 

—  Tryggvas. ,  konúngr,  5,  8-11, 
16  ,  18-22,  25-27,  32,  49,  50, 
158,   173,  230,  246. 

—  f>órðars.,  hvftaskáld,  543,  544, 
629,  631. 

—  f>orsteinss.,  671. 

—  f>orsieinss.,  i  Saorbœ,  420. 
Olleifr,  prestr,  510. 

Ólóf  Auðunnard.   (biskups,    ranða), 
82*,  888. 

—  Broddad.  682. 

—  Böðvarsdóttir  (hersis),    Vikfnga- 

Káras.,  19. 

—  Eyjólfsd.  (stafhyltfngs),  286. 
Ormr,  360. 

—  f  Holtum,  679. 

—  frá  Reyni,  721. 

—  abóti,  50:4. 

—  biskup  f  Osld,  546. 

—  bóndi  á  Hjalla,  388. 

—  Dagss.,  prestr,  775,  777,  779. 

—  Eyjólfss  ,  kapalín,  1 1 1,  114,  115, 
292,  297,  302,  303,  425,  451, 
489. 

—  Fontas.,  657. 

—  garoli  á  Rauðalsk,  281. 

—  Gelliss.  Ormss.,  656. 

—  Grimss.,  754. 

—  Hallas.  (hvíta),  656. 

—  Jónss.,  breidbelfingr,  117»  123, 
131,  133,  135,  2ö2,  305,  310, 
4*6-488,  507,  697. 

(60*) 
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Ormr  Jónss.,  ýngri,  SvfnfelHrigr,  487, 
177,  595  5.18,  679. 

—  Klrngss.  leitss.,  741-710,  761, 
762,  761. 

—  Ko&ranss.  Eilífss.  (arnar),  5,21, 
35,  II. 

—  Lang-Ormr,  prófastr,  811,  89S. 

—  SkPKgjas.,  671,  675. 

—  Steinss.,  biskupsefni,  837,  895. 

—  sttypir,  821. 

—  f>óri*s.  (snepils)  ,  tðskubak ,    5. 

—  f>orláksson  Gudmundars.  (griss), 
679. 

—  ^orsteinss. ,    bisknpsefni  I  Skál- 
.    holti,  835,  837,  893-895. 

—  Öjtmundars.,  I  Klrk^uba?,  715. 
Orný  frangti,  sjá  Arna 

Orækja  Snorras.  Sturlus. ,   487,  552, 

551,  556-558,  584,  592,  602. 
Osk   f>orvarosd.   (hins   auA;a;,    503. 
(^spakr,  konúugr  t  SuAreyjum ,  551. 
Os\ifr  Helgas.  CHtarss.,  spakl,   II. 
Ótlarr.  649. 
Otti,  kehari,  507. 
Ottó  hinn  úngi,  keisari,  9,  49,  50. 
Oxi  Hjaltas.  iftfrðars.j,  16:),  235. 


Páll,  á  Hvalsnesf,  715. 

—  austmaftr,  Brennu-Páll,  419. 

—  biskup  i  Björgyn,  101,275,392, 
445,  555. 

—  erkihiskup  í  NiAarósi,  813. 

—  Inajald>s.  (presls),  463. 

—  Jdnss.  Loptss. ,  biskop  f  Skal- 
holti,  84,  92,  110,  112,  III- 
117,  119,  120,  123,  121,  127- 
148,  267,  282,  295,  296,  299, 
303-305,  307,  309,  310,  313, 
316,  319,  321  ,  325,  334,  336, 
337,  339-3  41  ,  316,  352,  360, 
401  ,  445,  446,  418,  419,  455, 
456,  458,  459,  462,  463,  466, 
479,  480,  481,  487-489,503, 
573,  6 19,  694,  695. 

—  Kelilss.  fprests)  j>orlákss.,  734. 

—  Marss.,  696. 

—  posluli,  97,  100,  102,  105,  108, 
115,  230,  271,  274-276,  278, 
294,  39*2,  421,  470,  645,  683, 
753,  769,   780,  837. 

—  prestr,  á  Eyri,  554. 

—  Surtss.,  650. 

—  Sæmundars.  (í  Odda)  Jdnss.,  187, 
507. 


Pall    Sölvas. ,     prestr,    1    ReykjabrM. 
•     79,  98,    109,    112,  272,  %9l,  4& 

—  f>drAars.  ( í  Vatnsfirði;  fiomtój^ 
32,  85,  416,   419. 

—  f>orsteinss. ,    prestr,   831,   843. 
8i9,  859,  891,  900,  901. 

Paschalis  II  ,  páO,  30,  69,  71,  161, 

162,   173,  233,   234,  246. 
Patiekr  hinn  helgi,  86. 
Paulus,  sjá  Pall  po«tuli. 
Pétr,  af  Aragon,   752. 

—  af  Eidi,  herra,  796-798. 


BárAars.    Snorras. ,      482 , 


516. 


518,  671,  671-676. 

—  biskup  I  Bjórgyn,  792 

—  biskup  i  Orknevjum,  732. 

—  biskup  I   Rdiskeldu,   130,  507. 

—  Bjarnars.,  616. 

—  erkibiskup  f  Niðarósi ,  545,  516. 

—  glufsa,  431. 

—  postuli,  67,  101  ,  151,  230, 
453,  151,  470,  571,  572,769, 
780,  837. 

Petrus,  sja  Pétr  postali. 

—  biskup,  63. 

—  Hispanus,  sjá  Jobannes  XII., 
pafi. 

Philippiis  4rnas.,  61 1. 

—  (Bahhini  Heínrekss.?)  af  Ftem- 
íngjalandf,  363* 

—  Baglakonúngr,  506,  507. 

—  Birgiss.,  jarl,    1 17,  456. 

—  Frakkakonúngr,  698,  752,  792. 

—  Sfmnnars.,  498. 

—  Sviakonúngr,  30,  70,  71,  173, 
246 

—  Sæmundars.  (f  Odda)  Jdnss.,  487, 
553,  630. 

Pílatus,  765. 
Protus,  sanctus,  713. 


Rafn  Ámundas.,  507. 

—  Jóuss.,  bóndi  f  Glaumbe, 
855,  858,,  898. 

—  Oddss.  Álas      K- —     **** 


■i     niuunuaa.,    %w\r  i  . 

Jóuss.,  bóndi  f  Glaumbe,  834, 
»55,  858,,  898. 

Oddss.  Álas.  ,  herra ,  609,  676, 
689,  690,  695,  702,  706-708, 

730 ! 

745, 


^ 


ö«y,  ÖW,  ÚVD,  702,  706-  70», 
710,  712,  716,  721,  722,  726, 
730-732,  735,  736,  738-710, 
742,  741,  745,  747-772,  774- 
786,  792,  791. 
-  Sveinbjarnars.  Bárðars.  fsvarta), 
á  Eyri.  477,  478,  481,  481-486, 
506,  538,  557,  562,  564,  565, 
621,  639*645,  647,  649,  ^ 
652,  654-676. 


650, 
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Kafn  Ulfhéðinss.,  logsogumaAr,  80. 
Ragnheiðarson    =    f>órario88.    J»or- 

kclss.  (s.  f>órarinn). 
Ragnheiðr  Arousd.  Bardars.  (svarta), 

651,  055.  657,  663,  669. 

—  Bjarnaid.,  615. 

—  húsfiú,  7,  41. 

—  fxírhallsd.,    92,  127,  267,  282, 
289,  292,  293. 

Ragnhildr,    kooa    Aroos  Hjörleifss.,  ! 
632,  630. 
Kandalin  Philippusd.,  710. 
Ranmeig,  179,  25*. 

—  i  Austrjörðum,  451,  451,  471. 

—  Teilsd.    (í    Haukadal)    ísleifss., 
31. 

—  Úlfhéðinsd.  Rollas.,  409. 
Remigius,  sanctus,  713. 


Rikardr  Ijónsbjeila,  konúngr,  147,455, 

456. 
Rikinni,  preslr,  168,   173,   174,  239, 

210,  216,  217. 
Kita-Bjtfrn,  sjá  Björo. 
Rúnólfr,  biskup,  65. 
Runólfr  amma,  prestr,  824. 

—  Kelilsson  (biskups)  fiorsteioss., 
82,,  430. 

—  Olafss.,  ábóti  í  Viðey,  702,  716. 

—  Sighvatss.,  áboti(áMúnkaþverá?), 
507. 

—  Sigmundars.,  ábótt  í  Veri,  681, 
685,  688,  708,  709,  711-713, 
727,  730,  733,  737,  766,  769- 
772,   777,  778,  783,   785,  780. 

—  Ulfss.  (órgoða,)  Jtfrundars.,  í  Dal, 
4,  17-20,  '25. 

—  f>orleiksa.  f>órarinss.,  30,  72. 
Rbgnvaldr  Hallkelss.,  jarl,    507. 

—  kali,  jarl  t  Orkncyjum,  32,  439. 

—  Kárss.,  540,  511,  622,  621- 
626. 


Salbjðrg  Guttormsd.,  504. 

—  Ketilsd.,  655. 
Salómon.  konúngr,  89,   109. 

—  prestr,  807,  819,  882. 
Sámr  Brandss.,  652. 

—  Simonars.,  prestr,  610. 
Saul.  konúngr,  363. 
Sela-Eyrlkr,  8ja  Eyrikr. 
Seldwlir,  613,  665. 

Selkolla,  ílagð,  507,  604,  605,  607, 

608. 
Sidu-Hallr,  sjá  Hallr  f>orsteinss. 


Sigfús  Grimss.,   138,   139. 

—  stobbi,  721. 
Sighvalr,   116,  304. 

—  audgi,  702. 

—  'Halfdanars.  Sæmundars. ,  612. 
688,  690,  692-695,  697,  705, 
731,  751,  768,  770,  778. 

—  landi,  kórsbrónir  í  Niðardsi,  690, 
691,  708,  75HÍ  765,  772,  785, 
802,  803,  819,  892. 

—  (Hvamm-)  Sturlus.,  458,  486, 
188,  496,  197,  500,  501,  505, 
507,  511-515,  521-521,  529, 
531-533,  515-518,  552-558,  581, 
589,  592,  619,  620,  635,  658- 
662,  676. 

—  f>órðars  ,  449. 

—  f>orkelss.,  671. 
Sigmiiudr  Gunnarss.,  676. 

—  Ormss.  igamla),  prestr,  147, 
118,  437,  455,  615. 

—  snagi,  528,  529,  544,  590, 
591,  630,  638. 

—  svalr,  500. 

—  f>orgílss.,  31. 

—  Ogmundars.  t  Digr-)  Helgas.,  696. 
Sigríðr,   189,  208,  211,  212. 

—  Arnrirsd.  Tuma<.,  489. 

—  Eldjarnsd  ,  af  Etpihóli,  409. 
— .  Haflioad.  Marss.,  31,  651. 

—  Hafþó>i«d  A«gautss.,  539,  619- 
621,  629,  630. 

— .  Tumad,  409,  418. 

—  Úlfhéðinsd.  Kollas.,  410 

—  ftórftafd  ,  á  GirapS,  052. 

—  fwrvarðsd.  f>nrgeirss.,  408. 
Sigurðr,  í  Hlíd,  750,  795,  796. 

—  i  Hvammi,  696. 

—  ábdti  I  Halsnu,  765. 

—  Xkason,  53 

—  eikibiskup  t  NiAarösi,  515,  518, 
551,  551,  585,  729,  731,  759. 

—  Eyvindars.,  510-542,    623-626. 

—  formaðr,  614. 

—  Haraldss..  619. 

—  hrafnasvettir,  515,  546. 

—  jarl,  411. 

—  Jónss.  Loptss.,  282. 

—  Megoúss.,  Jórsalafari,  kooóugr, 
75,   162,   176,  234,  250. 

—  munnr,  konúngr.  85,  86. 

—  Ormss.  (gamla),  6  Svínafelli, 
280,  281.  437,  450,  458,  459, 
467-470,  476,  478-481,  487- 
490,  492,  493,  195,  496,  499, 
501,  504,  507,  571,  685. 
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Sigurðr  Sighvatss.  (aoðga),    seltjörn, 
702,  824,  886. 

—  slembidjákn,  79,  80,  408. 

—  cniðill  (sindill?),  skrifarí.  861, 
905. 

—  steikari  á  Holum,  876. 

—  Sverríss.,  lávarðr,  466. 

—  ullslrengr,   157,  222,  225,  226. 

—  Vigfuss.,  614. 

—  £drðars.,  hoskarl,  648. 

Sigvaldi,  842,  899. 

—  (Slrút-)Harald*s.,  jarl,  26. 
Sigvarðr,  biskup  I  Skálholli,  681-683, 

695,  716,  719. 
Sfmon  BJarnas. ,  663. 

—  Jbrundars.,  i  Bæi,  29. 

—  Káras.,  436. 

—  hino  mikli,  prestr,  478. 

—  postuli,  782. 

—  prestr,  478. 

Skagi  Skoptas.,  44. 
Skald-Refr,  15. 
Skapti,  prestr,  368. 
Skeggbjörn,  f  Hitarnesi,  12-15. 
Skeggi,  á  þvotta,  734. 
,—  Asgautss.  (Jóðurss.Y),  21. 

—  huskarl,  437. 

—  Klengss.,  611. 

—  Markúss.,  429. 

—  Njálss.,  I  Skógom,  476,  751. 

—  Snorras.,  $33. 

—  |>órarinss.  itylsennis)  jiórðars., 
6,  43. 

Skíði  Bárðars  ,  hinn  gamli,    8,   35, 

41. 
Skögúngar,  418. 
Skúli  Egilss.  Skólas.,  31. 
~  hertogi,  507,  545, 546,  555, 630, 

631. 

—  íngas.,  ráðsmaðr  á  Hdlom,  828, 
839,  855,  873-875,  689,  897, 
913. 

—  f>orsteioss.  Egilss.,  5 
Skúmr,  731. 

—  hinn  litli,  508,  509. 

Skurð-Grfmr,  sjá  Grfmr  Skútus. 

Skænngr,  preslr,  492,  500. 

Snjdlfr  Sumarliðas.,  prestr,  813,  814, 

827,  828,  835,  812,  851,  855, 

888,  889,  893,  899. 
Snorri,  á  VOIIum.  437. 

—  f  Ásum,  721. 

—  I  Hl.ð,  738. 

—  i  Skalavík,  461. 


Soorri  JLrogeirss.,  421. 

—  Assabani,  441. 

—  Bárðars.  (svarta),  651. 

—  Bárðars.  fprests;Snorras.,pratr. 
46:),  472,  482. 

—  Egilss.  Sðlmundars.,  696. 

—  Grimss.  Snorras.,   439,  495,  19* 

—  Ingioiaodars.  digri,    berra,  731, 
738,  719,   779. 

—  Kalfss.,  á  ftfel,  412,   118.  419. 

—  Karlsefniss.,   72. 

—  Magoúss.,  614. 

—  Narfas.  (Skarðs-)  Snorras.,  7te. 
727,  730. 

—  prestr,  529. 

—  Snorras.,  437,  455. 

—  Storlus.,  i  Reykjaholti,  286, 4*7, 
458,  486,  487,  497,  499-501, 
507,  508,  513,  531,  546,  54$, 
551-554,    556,  571  ,   592,  619, 

662 

—  Svertíngss.,   79. 

—  f>órðars.  £orvaldss. ,  í  Vatnsfirai, 
32,  416,  441,  651,  652. 

—  f>orgrím$s.  jwrsteinss.  (þorska- 
bíts),  goÖi,    4,  22,    25,  66. 

—  ftorvaldss.  (í  Vatnsfírði)  Snorras., 
451. 

Snebjörn,  bóndi  á  Bústoonm,  390. 
Soælaog  Högnad.   (f  Be) ,    281-287, 

427. 
Snarrir  Hinrikss.,  671. 
Sokki  Eyjólfss.,  418,  503. 
Solveig   Jónsd.   Loptss. ,     411,    158, 

476. 

—  Jónsd.  Sigmundars.,    176. 

—  Loptsd.,  f  Lönguhlfð,  812-811, 
878. 

—  Samumdard.  (iOdda)Jdnss.,  487, 
554. 

Sólvör  Ásgrírasd.  f>drhallas.,  31. 
Spak-Böðvarr,  sjá  Bðevarr  Öndoltss. 
Starkaðr  BJarnars ,  kjapti,  514. 

—  f>órðars.  (Freysgoða),  4. 
Starri  Eyrlkss.  (i  Goödöluro),  Hólm- 

gaungu-Starri,  4. 

—  Sveinss.,  495. 

Steffán    Haukss. ,    prestr,    812*811, 

899,  900, 
Stefnir  Jorgilss.  Eilffss.,    9-11,  21- 

26,  49. 
Steinbjörn  Híðabróðir,  502. 
Steindórr  Ðjarnas.  (úr  Holli),  prestr, 

462. 

—  ferjumaðr,  330-332,  351-356. 
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Steinddrr  Sokkas.,  prtor,  868,  910. 

—  fwrlákss.,  á  Eyri,  409. 
Steingrímr,  500. 

—  ^sgeirss.,  671,  675. 

—  Olafes.,  671. 

—  Teitss.,  á  Kambi,  608. 
Steini  f>orvarðars.,  prestr,  285. 
Steinmoðr  Bjarnars.  ftorsteinss.,  716. 

—  Gannarss.  Úlfljótss.,  úr  Djúpa- 
dal,  5. 

Sleinn,  prestr,  197,  468,  409. 

—  fíórðars.  (Kreysgoða),  4. 
Steinolfr,  bdndi,  209,  210. 

—  þróðtr  herra  ftorvarðar,  616. 

—  Isleifss.,  676. 

—  Ljótss.,  prcstr,  619,  667-069. 
Steinunn   Egilsd.    Sólmundars.,    696. 

—  íngjaldsd.,  652. 

—  Jónsd.,  f  Haukadol,  719,  761- 
768. 

— i  Jónsd.  Loptss.,  476. 

—  móðir  Skéld-Refs,   15. 

—  Rafhsd.  Sveinbjarnars.,  676. 

—  Siumundard.  Gunnarss.,  676. 

—  Sturlud.  $drðars.,  421,  118, 
649. 

—  f>drðard.  Oddleifss.,  639,  610, 
654. 

—  f»orgrimsd.,  búsfreyja  í  Skálholti, 
66,  68,  69. 

—  fwrsteinsd  ,  é  Grjdtá,  410. 
Steinvör  Sighvatsd.    (f  Odda),    552, 

688,  689,  693. 
Stephán,  sjá  Stefftn. 
Stephanus,  biskup,  63. 
Slurla,  bóndi,  701,  705. 

—  Bárftars.  Snorras. ,  djákni,  472, 
660,  666,  667,  671,  674,  675. 

—  Halfdanar*.  Stemandars. ,  688, 
690,  692. 

—  Jdnss.  (prests)  Pétrss.,  784. 

—  Rafnss.  Oddss.,  775,  781. 

—  Sighvatss.  Stnrlus. ,  512,  515, 
521,  523,  521,  526-531,  540* 
511,  516-518,  551  ,  552,  551, 
555,  589,  620,  622,  624-630, 
632-635,  676,  689. 

—  Sftmundars.  (I  Odda),  753,763, 
778. 

—  f»órðars.  GHss.,  Hvamm-Sturía, 
288,  409,  414,  418,  424,  426, 
427. 

—  f>drðars.  Sturlus.,  lögmaðr,  551, 
589,  591,  688,  690,  707,  708, 
740,  742. 


Styrbjörn,  495. 

Styrkárr  Oddas.,  lögsögumaðr,    418, 
125. 

—  Olafss.  Jónss.,  680. 

—  Slgmundars.,  408. 
Styrmir  í  Bjarnastaðahlið ,  556. 

—  Hreinss    Hermundars.,  31,  85. 

—  Káras.,  írdði,  lógsdgumaðr,  502, 
551. 

Styrr   £orgrimss.    (goða)    Kjallakss., 
!         Vlaa-Styrr,  4. 
i  Sumarliði  Ásmundars.,  438,  439. 

Suunifa,    hin  helga,   118. 

Surtr    Asbjarnars. ,    sjá    Surtr  f>or- 
stefnss. 

—  fiorsteinss.  Ásbjarnars.,   12. 
Svalr,  209,  210. 
Svanhildr,  181. 

Svarthöfði  Dufguss. ,  557,  676,  708. 
Svartr  Loptss.,  748. 

—  ftormóðars.,  679. 
Svcinbjörn   Bárðars.    (svarta)    Atlas., 

á  Eyri,  639,  640. 

—  Rafnss.  Sveinbjarnars.,  557,  621, 
622,  626,  676. 

—  Sigmundars.  Guimarss.,  676. 

—  súðvíkíngr,  734,  763,  765. 
Sveinn,  180,  303. 

—  365. 

—  biskup  í  Fsreyjuro,  503. 

—  bdndi,  114. 

—  Jónss.,  sveitarbót,  494,  500, 569, 
581. 

—  tjúguskegg,  konongr,  36,  37. 

—  (Hvamm-)  Sturlus.,  óheppni,  288. 
419. 

—  Úlfss.,  konúngr,  65,66,  152, 154, 
155,  217,  220,  221. 

—  f>órdlfss.  651,  652. 

—  £orsteinss.,   170,  243,  244. 
Sverrír,  konungr,  100,  129, 130,  135, 

136,  145, 147,  274,  419,420,  427, 
429,  432,  415,  449,  481,  485, 
502,  564,  619,  611,  653. 
Svertfngr,  360,  361. 

—  (Hafr-)  BJaraarson  (Molda-) 
Gnúpss.,  75. 

-  Hógnts.,  371. 

—  Runólfss.  (f  Dal)  l'lfss.,  18,  19. 
Svithun,  biskup,  715. 
Semundr    Bjarnars.  ^þorsteinss.,  716. 

—  Haraldss.  Sa-mundars.,  688,  693. 

-  Jönss.  Loptss.  f  Odda,  123, 
131,  133,  135,  137,  282,  293, 
310,  313,  314,  458,  459,  467, 
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VaMirairr  fjr>vra&-,  Stmkammmp,  »1. 
761,  Wtfc  633.  ttítt. 

I.,  JbMvjBfcr,  300,  liá. 


trai.  ffoði,  4. 
Tafjjtrftr.  !•*,  «01,  36».  370. 
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ir*4.,  777. 


-  HaII-4..  TTri. 

-  Jaará.  LarVaifjaiar*. ,  487,  502. 
Talla-Eraadr,  s*a  ■raodr. 
\B\þt<Ar  camli,  #719- 

-  prtxtr,    M6t    &á0,    860,    (tfl, 
9113,  9ulf  905. 

Taitdracr  ÓsmÍtss.    (spaka;    Bcigas., 
111. 


REG1STR  YFIR  MANNANÖFN. 


937 


VerraundrL  ábóti  *  $ingeyrum,  712, 
713,  794,  84.5. 

—  fiórðars.  Halldorss.,  665. 

—  fíorgriinss.  (aí  Brattatelli)  441- 

444. 

—  fcorgrlmsson    (goða)    Kjallaks*., 

mjói,  63. 
Vetrliði  Sumarliðas.,  skáld,   14. 
Victor  II.,  pofi,  61. 
Viökunnr  Erlendss.,  425. 
Viönæmr,  734. 

Viga-Barði,  sjá  Barði  Guðmundars. 
Vlga-Bjarni,   sjá  Bjarni  Broddhelgas. 
Viga-Glámr,  sjá  Glúmr  Eyjdlfss. 
Vlga-Haukr,  sjá  Haukr  Ormss. 
Vlga-Slyrr,  sjá  Styrr  fiorgrímss 
Vigdís  Ólafsd.  (á  Haukagilh,  41. 

—  (Hvamm-)  Sturlud.,  649. 
Vigíús,  á  Valshamri,  542-644,  548, 

627,  628. 
_   bóndi,  208. 

—  (Bjornars.?),  úr  Dal,  716. 

—  Gunnsteinss.  Hallss ,  608. 

—  ívarss.,  542. 

—  Önundars.,  kennimaðr,  493,  494, 

50<>,  569,  581. 

Vlgleikr  Klemetss.,  828,  888. 
Vikarr  Grimss.  Vikarss.,  676. 

—  Hrómundarson  (læknis)  Vikarss., 

676. 

—  =þorkelss.,  676. 
Víkínga-RAri ,     sjá   Kári  Ogmundars. 
Vilbaldas,  greifl  af  Biimum,  8. 
Vilborg  Gizuraid.  (hvíta;  Teitss.,  60. 

Magnúsd.  f>or1ékss ,  716. 

—  |>orgeirsd    (<  Hoili),    702,  716. 
Vilhjalmr,  biskup  i  Orkneyjum,  844, 

900 

—  bastarðr,  konúngr  á  Englandi,  71, 

72. 

—  enskr  klerkr,  776. 

—  Helgas.  S\einss.,  676. 

—  legati,  0*8. 

—  Skotakonúngr,  507. 

—  Sæmundars.  (I  Odda)  Jóoss.,  487, 

553,  630,  695 
Vilmundr,  ábóti  á  £ingeyrum ,    168, 

241 

—  Snorras.  Kálfss.,  (á  Mel),  418. 
Vitalis,  sanctus,  773. 

Vltus,  pislarvottr,  82,  116,  804. 


Ysidorus,  biskup,  91,  266. 


foángbrandr  Vilbalduss.,  prestr,  8,  9, 

II,   12,   14-16,   19,  702. 
þjdðrekr,  múnkr,  21. 
fróra  Bárðard    Snorras.,  651,  652. 

—  BJarnad.  <Hemra-)  Finnss.,  679 

—  Kirlksd  ,  4h7. 

—  Guðmnndard.  (griss),  eldri,  476, 

486. 

—  Guðmundard.  (gríss),  Jogri,  458, 

488,  496. 

—  Helgad.  (magra)  Eyvindars.,  5. 

—  Hjarrandad.,  716. 

—  Magnúsd.  (berfetta),   127. 

—  Pálsd.  (biskaps)  Jónsa.,  128,  138, 

139. 
^drálfr  Snorras.,  prestr,  429. 

—  ^orkels*.,  882. 
ftfrariim,  365. 

a  Geirþ.ófsfjarðareyri,  540. 

—  Aras.,  600. 

—  Ásbjarnars.  (loðinhíífða),  23. 

—  Auðunnars.  |>orsteinss.,  654. 

—  bryti  á  Holum,  477. 

—  Egilss.  Sölmundars.,  kaggi,  preslr, 
696,  790-793. 

—  Höskuldsson  ^orbjarnars  ,   670, 

671. 

—  Illngason  (prests),  baosti,  711, 

711. 

—  Ivarss.  (Eyjólfss.?),  75. 

—  Jónss.  Sigmandars.,    á   Valþjóf- 
slöðum,  476,  511,  524,  635-539, 

557. 

—  Nefjúlfss.,   18. 

—  rosti,  422,  423. 

—  skinnfaii,  420. 

—  f>órðars.  (gellis),  fýlsenni,  6,  42, 

43. 

—  ^orkelss.  (skotakolls),  72. 

—  f>orkelss    f>órarinss.,  654. 
fiórarna  Arad.,  af  Reykjanesi,  409. 
fwbergr  af  Rauðsvelli,  709. 

—  f>orsteinss.,  rauðr,  828,  888. 
f>orbJ«rg,  366. 

—  á  Eyri,  612. 
£orbJorn,   182,  379. 

—  bralti,  615. 
_  bróðir  á  Möðruvöllnm,  840. 

—  humla,  421. 

—  klukknnef,  505. 

—  Iffknir,  652. 

—  Magnúss.,  í  Valþjdfsdal,  670. 

—  Skagas.  Skoptas.,  7,  44 

—  skvni,  712. 
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fiorbjðrn  f>orkelss.  Eyrikss.  :t  GoAdðl- 

um),   I?. 
þórdis,    195. 

-   hlomakinn,  842,  899. 

—  HalUd.,    184. 

—  Snorrad.  Sturlus.,  487. 

—  spákona,  85,  36,  41. 

—  (Hiamm-)  Slurlud.,  666. 

—  fxkuddsd.  (goda)  E)iindar*.,  60. 
fcdrðr,  210. 

—  781. 

—  i  Lángaholti,  70.8. 

—  í  Laufási,  447,  455,  689. 

—  Aias.,  514. 

—  Aras,  i  Keldudal,  46lt  640. 

—  Ásmundar*.,  kuggr,  703. 

—  biskup  á  Gramlandí,  775. 

—  Rjaiuars  (byrðnsinjðrs)  Hroaldss., 
Ilofoa-f>orðr,    I,  6,  35,  41-43. 

—  brúðir  á  MöAruiöllum,  840,  856, 
897. 

—  (Spak-)  Rððvarss.,  43,  44. 

-    RftAvarss.  f>órðars.,  prestr  f  Görð- 
um,  2*4-287,  427,  486,  499. 

—  EgiUs. ,  sjá  f>órAr  Gilss. ,  faoir 
Hvamin-Slurlu,  31  (smbr.  Laod- 
namab.  í  ViAbaUi.  1843   bls.  829;. 

—  Kgilss.,  bóndi,  378. 

—  Kgilsson  Solmundars. ,  Iðgmaðr, 
696 

—  Kinarss    preslr,  495. 

—  Eyjólfss.  (ofsa/ f>orsteinss. ,  716* 

—  Gilss  ,  620. 

—  Gizurars.  (biskups)  ísleifss.,  71. 

—  Guðmundars.,  633. 

—  Guðmundars.  (lögmanns),  djákni, 
827,  859,  860,  888,  890,  895. 

—  Gunnarss.,  671,  675. 

—  HafliAas.  Marss.,  31. 

—  Halldórss.,  665. 

—  Hallss.  Kleppjárnss. ,  berra,  á 
Mððruvðllum,  697,  699,  702,  729, 
7*0,  770,  771,  774,  807,  812, 
825,  886. 

—  Hrómundarson  (læknis)  Vikarss., 
676. 

—  húskarl  i  Selárdal,  662. 

—  Hógnas.  (Haukss.?),  671. 

—  Ivarss. ,  frá  f>orkelshvoli,  427, 
428,  435. 

—  Jónss.,  í  Túngu,  749,  76Í. 

—  Jórsalafari,  414. 

—  Kalas.,  653. 

—  kraka,  421. 

—  Loplss.,  852. 

—  Narfas    (SkarA-)   Snorras. ,  725. 


fiórftr  Oddleifes.,  639,  654. 

—  Ólafftson  ffeilans)  þorstetnss., 
gellir,  6,  42. 

—  preslr,  116,  805,  887. 

—  rauAr,  4IH. 

—  sauðamaAr,  242.' 

—  ftighiatss.  Sturlos..  kakali,  557, 
620,  634-ai7 

—  Snorras.  (f  ValntflrAI)  f>órAars., 
147,  148,  651,  652,  655. 

—  Steinss.,  671,  675. 

—  Sturlus.  f>óiðar*.,  31,  486,  487. 
497,  514,  515,  542,  546-548, 
í»52,  554  ,  566,  584,  596,  619, 
662,  664,  666,  668,  669,  675, 
676. 

—  ufsi,  skólarmrfsUri  á  Hóluiti,  508. 

—  l'lfss  ,  645. 

—  Vermundam.,  477,  482,  656 

—  Viflls*.,  674,  675. 

—  f>orbjarnars.,  671. 

—  f>o>Aars. ,  32,  ringt,  sjá  Snorrl 
f)órðars. 

—  (Tolla-í  fiöriss.,  652. 

—  fxiriss.  Arngeirss.,    409. 

—  f>onaldss.  Kjartanss.,  651,698. 

—  f>ona!dss.  ij  VatnsfirAij  Snorras., 
31,  32,  551. 

—  bumli,  634. 

—  Onandars.,  408. 

—  özurars.,  FreysgoAi,  4,  18,  19. 
f)órey    Grimsd.,  á  Jðrva,   600,  601. 

—  Mársd.,  618. 

f>orflnna  á  Hofl,   198-800,  212. 
f>orfinnr,  182. 

—  865. 

—  biskup  f  Hamrí,  708,  714,  728» 

752. 

—  f>orgeirsson ,  ábóti  á  Helgafelli, 

425,  428,  607. 
f>orgeirr,  514. 

—  á  Rrunná,  542. 

—  f  Holli,  681,  697,  702,  716. 

—  Rrandss.  (biskups)  Semaodars., 
408,  420,  428-481. 

—  Eviikss.  (f  GoAdölum),  4. 

—  Hallas.  Ormss.,  31  ,  407-409. 
412,  415-418,  656. 

—  prestr,  191,  192. 

—  prfor  á  MððruvöHam,  856,  858, 
863,  866-868,  897,  909,  910. 

—  Steingrimss.,  505,  520. 

—  Tjörfas. ,  Ljösvetnfngagoði ,  22- 
25 

—  fxirðars.  (FreysgoAa),  4. 
fwrgerðr,  617. 
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fwrgerör  Egilsd. ,    mdðir  Egils  bisk- 
ups,  827. 

—  Kgilsd.  (Siðu-)  Hallss.,  29,  161- 
15.%   181,  216-218. 

—  Grímsd.,  á  Slað,  378. 

—  Holldórsdóttir  (sltkka)  fcóroddss., 
424. 

—  f>orláksd.    Guðmundars.   (gríss), 

676,  680,  681,  762,  763. 
f>orgils,  644. 

—  Aras.  Márss.,  468. 

—  austmaðr,  671,  675. 

—  Bððvarss.  f>drðars.,  skarði,  566, 
638. 

—  DAIkss.,  dani,  smiðr,  605,  608. 

—  Eilífss.  Helgas.  (bjdlu),  10. 

—  errabcinsstjúpr,  643« 

—  Grenjaðars. ,  úr  Reykjadal,  5, 
43. 

—  Gunnsteinss. ,  457,  460,  461, 
464. 

—  Aaukss.,  735. 

—  Hólasveinn,  556. 

—  Ljótss.  (presu)  Refss.,  610. 

—  Oddas.,  31,  75,  408,  424. 
f>orgríma  Einarsd.,  790,  791,  793. 
fwrgrimr  af  Brattavelli,  441. 

—  á  Steðerbakke,  595. 

—  alikarl,  427,  487. 

—  Einerss.,  734,  759,  760,  779, 
785. 

—  Knótss.,  428. 

—  Magnuss.,  prestr,  685,  688. 

—  f>ormöðars.,  671. 
Jdrhallr,  813. 

—  f>orlákss.,  89,  264. 
fxkir,  ábóti  á  Múnkaþverá,  812,  814, 

825,  827,  835,  840,  878,  886. 
887,  891,  893. 

—  Arngeirsson  (Spak-)  Boðvarss., 
409. 

—  Broddas.,  66. 

—  erkibiskop  f  Niðardsi,  fyrri,  129, 
143,  498,  5o3,  507,  571,  573- 
575,  578,  582,  583,  585,  588. 

—  erkibiskup  í  Niðardsi,  siðarí,  548. 

—  Hákonars.  (erkibiskups),  692. 

—  ísleifes.,  gestamaðr  á  Hdlum,  876. 

—  prcstr,  143. 

—  sauðamaðr  á  Hdlum,    169,  170. 

—  Steinmdftars.,  79,  80. 

—  Tolla-f>drir,  652. 

—  f>orgeirss.  Hallas. ,  múnkr,  409. 

—  f>orvarðars.,  409« 
$orkatia,  211,  212. 

—  Skaptad.,  60. 


f>orkatla  f>orgelrsd.  (á  Brunná),  542. 
fcorkell,  212. 

—  á  Víðimýri,  167,  239. 

—  í  Stángarholti,  382. 

—  á  Svlnanesi,  597,  598. 

—  Ásgeirss.  (kneifan,  151,  216. 

—  Bergþdrss.,  nörtr  (naðr),  prestr, 
499,  500. 

—  Eyjdlfss.  (grá) ,  á  Helgafelli,  66. 

—  Eyríkss.,  429. 

—  Eyrikss.  (í  Goðdtflum),  4,   17. 

—  Flosas.,  416. 

—  Geiras.,  i  f>ykkvabæ,  95,  99, 106, 
269,  273,  432. 

—  Gelliss.  fwrkelss.,  32. 

—  Grimss.,  raðsmaðr  á  Möðravollum, 
858. 

—  Hallss.,  prestr,  129,  140. 

—  Ketilss.  Ingjaldss.,  550,  584, 
585. 

—  Kolss.  Ketilbjarnars.,  27. 

—  Ljdtss.  (prests)  Refss.,  610. 

—  Ormss.,  388. 

—  skotakollr,  72. 

—  Skúmss.,  ábdti  f  Saurbæ,  147, 
486. 

—  trandill,  prestr,  172,  173,  245, 
246. 

—  trefill,  167. 

—  fxirarinss.  Auðunnars.,  654. 

—  fiorgríross.  (kornsárgoðaj,  krafla, 
4-6. 

—  fwrsteinss.  Ingolfss.,  máni,  4, 
44. 

Þorlákr,  ábdti  í  Veri,  824,  856-860, 
863-865,  885,  905,  907,  908. 

—  Bjarnars.  f>orsteinss.,  716. 

—  formaðr,  617. 

—  Guðmundars.  (gríss),  679,  680. 

—  Ketilss.  IHttaidal,  183,  139,309, 
896,  448,  547,  620,  621,  629, 
630. 

f>orlákr  Narfas. ,    herra,    696,    725, 
753. 

—  Rundlfss.,  biskup  í  Skálholti,  30, 
69,  72-76,  78,  89,  158,  173, 
176,  219,  246,  250,  299. 

—  <fK>rleikr)  f>drarinss.  f>orkelss., 
72. 

—  f>orhallss.  helgi,  bisknp  f  Skál- 
holti,  84-86,  89-124,  127-129, 
131  -134,  187,  144,  182,  188, 
191,  255,  260,  263-404,  418- 
420,  425-427,  439,  451,  454, 
455,  458,  468,  548,  574,  672, 
686,  712,  759,  764,  810,  811. 
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f>orlákr  f>orsteinss.,  djákni,  472. 
fiórlaug  Atlad.  (ramma)  Eilífss.,  35. 

—  Sæmundard.  (suðreyskai,  35. 

—  fwrvaldsd.  (í  Ási) ,     151,    153, 
216,  218. 

fwrleifr  Ásbjarnars.  (loðinhöfða),  hinn 
kristni,  23,  24. 

—  biskupsefni,  683. 

—  gjaílein  (Guðleifss  ),  671. 

—  prestr  á  Rcykjum,  866,  909. 

—  ftorlákss.,  beiskaldi,  i  Hítardal, 
123,  133,  147,  148,  286,  287, 
466. 

|>orljótr,  bóndi  á  Helgastöðum,  512. 
f>ormódr,  á  Gufunesi,  679. 

—  á  f>inge  jrum,  365. 

—  húskarl,  646,  647. 

—  Kollas.  fwrlékss.,  409. 

—  Ólafss  ,  prestr,  akáld,  527,  532, 
538,  541,  543. 

—  prestr,  21, 

—  f>orkel*s,  prestr,  831,  891. 
jjórný,  í  Flöa,  323,  351. 
j>úroddr   Eyvinders.,    goði,  á  Hjalla, 

4,  22,  60,   151,  216. 

—  Gamlas.  smiðr,  163,  235- 

—  Vigfúss.,  634. 
f>órólfr  hatli,  566. 

—  Osvifrss.  (spaka)  Helgas.  II. 

—  piltr,  207. 
Jorsteinn,  128,  310. 

—  861. 

—  822,  824. 

—  í  Firði,  598. 

—  i  Hlýskdgum,  615. 

—  Ásgrimss.  f>orsteinss.,  715,  747. 

—  Auðunnars.  Ásgeirss.,  654. 

—  biskup  af  Hamri,  775. 

—  Brands*.  (biskups)  Jdnss.  680. 

—  djákni  úr  Skarði,   138,  139. 

—  Egilss.  Skallagnmss.,  4. 

—  Eyvpndilss.  (Örvendilss.),  754. 

—  gullsmiðr,  124,  131,  144,  825. 

—  Gyðuson,  436. 

—  Hafrbjarnarson  Styrkárss. ,  681, 
716. 

—  Haildórss.,  á  Hvoli,  688,  690, 
695. 

—  Hallss.,  prestr,  831,  891. 

—  (Síðu-)  Hallss.  f>orsteinss.,  75. 

—  Hallvarftss.  Hallkelss. ,  31,  75. 

—  Hjalmss.  831. 

—  hryggr,  514. 

—  Illugason ,  skarðsteinn  ,  preslr, 
826-8*8, 835,  839-841,  858,  861, 
875-877, 887,  888,  894,  897,  898. 


fwrsteinn    Jóoss.    (Jón    ^orsleia*.). 

548. 

—  Jónss.,  úr  Hvammi,  557,  558. 

—  Jónss.  Loptss. ,  282 ,  289 ,  290, 

293. 

—  Jdnss.,  súðarsteinn,  439. 

—  Kambas.,  prestr,  481. 

—  Kolbeinss.  á  Holtastöðum,  85fc 
853. 

—  kúgaðr,  546. 

—  Kuggas.,  66. 
I     —  prestr,   197. 

—  prestr,  379. 

—  prestr,  kallaðr  faraprestr,  600. 

—  Runólfss.,   441. 

—  Skeggjas.  Njálss.,   754. 

—  Snorras.,   437,   455. 

—  Steinólfss.  ísleifss.,  676. 

—  Tumas.,    ábdti    i    Saurbe,    366, 

867,  425. 

—  f>órtars.  f  ReykjahlíA,  593,  m. 

—  fwrleifss. ,  gestaraaðr  á  Hólon, 
850. 

—  f>raslaugars.,  449,  450. 
$órunn  (Garða-)  Einarsd.  695,  696 

—  Valgarðsd.,  696. 
f>orvaldr  \sgeirss.  (asdikolls),  54»  61 

—  hinn  auðgi,  415. 

—  Bjarnars.,  658. 

—  Geirss.  I  Lónguhlfð,  812,  813. 

—  Gizurars.  Hallss.,  1 10,  129, 133, 
135,  137,  144,  145,  295,  296, 
310,  458,  459,  4feO,  487,  488, 
491,  49Ó-497,  508,  506,  507, 
553,  571,  573,  619,  662,  666, 
668,  6fU 

—  Guðmundars.  (dýra)  488. 

—  Helgason  Lambkárss. ,  prófastr, 
749,  752,  753,  760,  764-768, 
774,  775,  777,  786. 

—  ísleifss.  (biskups)  Gizorars.,  27» 
54,  61,  153,  219. 

—  Jónss.,  á  Hóli,  611,  612. 

—  Kjartanss.  Ásgeirss.,  651. 

—  Klengss.  Teitss.,  748,  762. 

—  Koðranss.  Eilífss.  (arnar),  ?ið- 
förli,  3*8,  24,  25,  35-49,  50. 

—  landi,  prestr,  114,  133,  302, 
303,  451. 

—  Pálss.,  prestr,  877. 

—  Refss.,  frá  Barði,  6,  43. 

—  Skeggjas.,  í  Ási,   151,  216. 

—  Skeggjas.  Ásgautss.,  21. 

—  Snorras.  f>drðars. ,  f  Vatnsfirði, 
497,  498,  506,  538,  540,  542, 
548,  549,  551,  565 ,   623,  623, 
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626,    651-655,    657-669,   671- 
676. 
fiorvaldr  Sveinss.,    540,   541,622, 
624-626. 

—  hinn  veill,  12-14. 

—  f>orkelss.,   147. 
fiorvardr,  556. 

—  hinn  auAgi,  430,  503. 

—  kalladr  biskup,  838. 

—  (Spak-)  Bödvarss.,  1  Ási,  4-6, 
24,  43,  50. 

—  knappl,  prestr,  175,  248. 

—  þórarinss.,  herra,  615,688,690, 
694,  695,  703-705,  707,  708, 
712,  722,  724-726,  744,  77*, 
778,  792,  795. 

—  fwrgeirss.  Hallas.,  408-41 1,  414, 
416-419,  425,  433,  447,  457, 
473-475.  498,  569,  690. 

—  ögmundars.,  590. 
þórvbr  Özurard.  Eyvlndars.,  5. 
^rándr  fisiler,  798,  799. 
Jurldr,  193,  20S,  212. 

—  476,  47H,  479,  481,  488. 

—  Arnad.  afBorgund,  807,820,883. 

—  frú,  841,  898. 

—  Gilsd.  Hafrss.,  75. 

—  Hallsd.  Órækjus.,  487. 

—  Helgad.  Loptss.,  680. 
— i  Ormsd  ,  716. 

—  Rafnsd.  Sveinbjarnars.,  626, 676. 

—  Sturlud.,  715. 

—  Sturlud.  Sighvatss.,  689. 

—  fidrdard.  Slurlus.,  31. 


fiýðrekr  af  Bern,  765. 
—  prestr,  766. 
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gmundr  (Digr-)  Helgas.,  476,  679, 
696. 

—  Kálfss. ,  ábóti  á  Helgafelli ,  98, 
272,  300,  425,  432. 

—  prestr,  511. 

—  rafakollr,  429. 

—  Sveinss..  671. 

—  úngidanz,  822,  884. 

—  fwrkelss.  Ásgeirss.  (kneifar),  29, 
151,  181,  216. 

—  f>orvardarson  frargeirss. ,  sneis, 
409,  417,  429,  433-435,  446- 
44S,  472,  473,  488,  498-496, 
498,  501,  557,  568,  569,  590. 

önundr,  1  Tróllaskdgi,  4. 

—  f>orgils  Grenjaðars.,  hinn  kristni, 
5,  43. 

—  f>orkelss.,  i  Löngohllð,  113,147, 
148,  437,  447,  448,  450. 

örn,  288. 

—  bóndi  á  Ldmagnúpi,  466. 

—  f>orkelss.,  167,  239. 
örnólfr  (Runólfr?;,  380. 

—  i  Skógum,  4.  ' 

—  biskup,  63. 

—  hú«karl,  649. 
Özurr,  frá  Horni,  721. 

—  erkíbiskup  í  Lundi,  69,  73,  76, 
79,  80,   1*0,   161,  232,  233. 

—  Eyvindars.  f>orgrlmss.,  5* 
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A  (=  fcvottá),  II. 

Aðalvlk,  611. 

Akranes,  284,  383,  386,  486,  608. 

Ál,  á  $elamörk,  3,  35. 

ilptafjðrðr  I  Austfjörðum,   II,  326. 

Álptsnes  á  Suðrnesjum,  763. 

Artgon,  752. 

Arams,  791. 

Araarbeli,  339,  778. 

—  =  Mitbeli,  323,  348,  349. 
Ároarbælisdalr,  542. 
Arnarfjarðarbotn,  663. 
ArnarQörðr,  506,  540, 554,  621, 626, 

639,  640,   643,   661,   663,  668, 

669,  671,  674,  676. 
Arnarstakksheidi,  20. 
Ároes,  77. 

—  á  Ströndum,  610. 
Áróft  á  Jótlandi,  8. 
Árskógr,  552,  853. 
Ás,  715. 

—  f  Austfjtfrðum,  734. 

—  1  Skagaflrði,   5,  6,  43,  50,  151, 
216,  50*,  545,  791. 

Ásgarðr,  761. 

Ásgeirsá,  54,  61,  429,  654. 

Auðsholtsmýri,  747. 

Auðnnnarstaðir,  654. 

Austflrðir,  11,  12,  135,  136,  210, 
280-282, 364, 409, 432, 466,  471, 
485,  486,  497,  535,  561,  562, 
565,  646,  675,  685,  702,  703, 
715,  735, 768, 769, 835,  871, 912. 

Austrvegr,  48-50. 

Axarfjarðarheiði,  804. 

Axarfjðrðr,    12,  427,  549,  616,  710. 

Axarheiði,  476. 

Babilonia,  715. 
Baðsgarðr,  291. 
Bakki  i  Miðfirði,  428. 

—  í  Norvegi,  794. 

—  i  Öxnadal,  447. 
Barð  i  Fljótum,  6,  43. 
Bárðardalr,  514. 


Barðastrðnd,  16,  379,  542,621,641, 
649,  650,  663,  667,  669. 

Baugsiaðir,  716,  726,  727,  735. 

Belgsholt,  16. 

Benevent,  791. 

Berserkseyrí,  544. 

Berufjðrðr,  384. 

Bjaroarbófn,  554,  619. 

Björg,  621. 

Bjðrgvin  iNorvegi,  65, 101, 130, 27  S, 
408,  418,  427,  433,  435,  445, 
507,  545,  546,  555,  632,  638, 
691,  692,  694,  698,  701,  707, 
708,  713,  714,  720,  728,  772, 
773,  776,  785,  792,  797,  802, 
806,  844,  845,  868,  870,  893, 
900,  902,  911. 

Blanda.  838,  896. 

Blöndubakkar,  465. 

Blondudalr,  385. 

Blðnduös,  76. 

Bollastaðir,  385. 

Bolúngarrik,  655. 

Bóndsstaðir,  618. 

Bononia,  758,  838. 

Borðejrí,  5*9-591. 

Borg  i  Arnarfirði,  663. 

—  á  Mýrum,  486,  552. 
Borgarfjörðr,  5,  14,  65,  73,  284,295, 

382,  457,  458,    460,    514,  539, 

546,  552,  586,   669,   695,  725, 

763,  768. 
Borgund,  555,  807. 
Bratlabrekka,  608. 
Brattavellir,  441. 
Brautarholt,  321,730,732,  735,737, 

740,  755,  770. 
Breiðabólstaðr  í  Fljótshlíð,   151,  153, 

157,  216,  229,  2»2,  314,  331, 

487,  502,  516,  734. 

—  á  Beykjancsi,  767. 

—  í  Steingrímsfirði,  424-426,  428, 
429,  604,  608,  749. 

—  í  Vestrhópi,  37,  790,  824,  827, 
831,  832,  875,  885,  892,  898. 

Breiðholt,  390. 
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Breiðifjörðr,  211,  460,  508,  642,  596, 
620, 621, 627,  643,  670, 675,  725. 

Brekka  í  Skagaflröi,  211,  457,  482. 

Bremen,  61. 

Bretland,  9,  37. 

Brimar,  8,  151,  216,  230. 

Brimnes,  839,  897. 

Brjánslskr,  379« 

Broddanes,  463. 

Brunná,  542. 

Brunney,  842,  899. 

Bratáragtrði,  728. 

Bústaðir,  390. 

Basgisa,  812-814. 

Bœir,  29. 

Bær  1  Borgarfirði,  65,  284-287,  586, 
696. 

Dalir,  426,  487,  510,  511,  515, 
523,  546,  552,  554,  601. 

Dalr  nndir  Eyjafjöllum,  716 ,  824, 
886. 

Danmork,  9,  24,  26,  28,  86,  49,  50, 
65,  73,  76,  124,  129,  136,  152, 
154,  158,  159,  216,  220,  221, 
230-233,  313,  425,  555,  698, 
776,  780,  792,  801. 

Deildartunga,  4 19,  425. 

Dorrafjall,  776. 

Draflastaðir,  447,  448. 

Drángar,  424. 

Drepstokkr,  388. 

Dröro,  49,  50. 

Dufansdalr,  669. 

Dufansdalsá,  669. 

Dunhagi,  808. 

Dýrafjörðr,  641,  645,  652,  658-660, 
667,  669,  675. 

Dyrhólmaós,  20. 

Dögurðarnes,  211,  655. 

Dðnustaðir,  652. 

Efstidalr,  705,  725. 

Egg,  369. 

Eiði  i  Norvegi,  485,  564,  796. 

Eilífsfell,  45,  46. 

Einarstaðir,  511,  512,  590. 

Ekreyjar,  779. 

Elfi  i  Norvegi,  708,  794. 

Elgisetr,  844. 

England,  21,  65,  85,  92,  124,  147, 
267,  275,  357,  418,  432,  433, 
449,  454,  455,  498,  657,  810. 

Eoglandshar,  120,  321. 


Enni,  368. 

Espihóll,  409,  505. 

Eyðihús,  590,  630. 

EyjaQöll,  30,  71, 315, 323,  333,  348, 
466,  483,  886. 

Eyjafjörðr,  7,  12,  43,  44,  77,  130, 
147,  198,  377,  407-409,  412, 
420,  429,  448,  450,  459,  466, 
493,  502,  503,  506,  507,  611, 
515,  522,  524,  534,  645,   549, 

552,  556,  558,  656,  684,  699, 
778,  785,  812,  813,  824,  865, 
866,  867,  908,  909. 

Byjan  helga,  i  Norvegi,  555. 
Eyjar  í  Steingrfmsflrði,  604. 
Eyrar  (  =  Eyrarbakki),  430,  507, 509, 

553,  554,  653,  702,  710,  713, 
716,  725,  809,  845,  870. 

—  i  Norvegi,  802. 
Eyrarbreppr,  544. 
Eyrarsund,  780. 
Eyrasandr,  722. 

Eyri,  (=  Seleyri?),  828. 

—  i  Arnarfirði  (=  Bafoseyrij,  621, 
622,  625,  626,  639-641,  643, 
645,  657,  662-664,  666-672, 
674,  676,  759,  760. 

—  i  Eyraisveit,  (=  Hallbjarnareyrl) 
409,  477,  478,  506,  510,  540, 
542,  546,  554,  565,  584. 

—  i  Hvalvatnsflrðl,  612. 
Eyvindannúli,  653. 


Fagranes,  707. 

Fagridair,  457,  669. 

Falatr,  780. 

Fáskrúðarbakki,  544. 

Feitidalr,  640. 

Fell,  707. 

Fellsmúli,  290. 

Ferjubakki,  381,  509,  785. 

Fjall,  511,  512. 

FJdn,  71,  781. 

Fjörðr  á  Skálmarnesi,  598. 

Flandr,  752. 

Flatatúnga,  557,  558,  584,  592. 

Flatey  á  Breiðaflrði  ,    147,  428,  461 

508-510,  620. 
—  á  Flateyjardal ,  366,  437,  466, 

50t,  614,  615. 
Flateyjardalr,  638. 
Fljótin,  550,  853. 
Fljótsdalr,    11,  409,  450,  471,  476, 

535,  557,  618,  871. 
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FUdtshlíð,  14,  79,  89,  151,  216,  314, 

487. 
Flól,  323,  334,  351,  725. 
Fldruvogar  í  Norvegi,  445,  777. 
Flugumýri,  79,  556,  707,  655. 
Flemingjaland,  363. 
Ftötr,  629. 
Fnjóskadalr,  409,450,  602,  795,871, 

911. 
Forsfjórðr,  669. 
Forsæludtlr,  831. 
Fossá,  459. 
Fossarskógar,  4. 
Frakkland,  582. 
Frankaríki,  838. 
Franz,  792. 
Fýrtieif  í  Nonregi,  76. 
Fcrejjar,   124,  254,  320,  415,  507. 

683,  708,  714,  786,  791. 

Gallia,  886. 

Gallardslstúnga,  599. 

Garðar  a  Akranesi,   284,  285,  486, 

734,  752,  753,  755. 
—  á  Alptanesi,  763. 
Garðariki,  46. 
Garashorn,  3*8. 
Gásar  f  Eyjaflrði ,    412 ,    420,   439, 

448,  492,  550,  550,  554. 
Gáseyri,  211,  797,  816,  817,  822, 

834,  838,  842,  844,  845,  864, 

865,  872,  878,  880,  884,  888, 

f*96,  899,  901,  902,  907,  908. 
Gaularás  f  Norvegi,  4 19. 
Gautavfk,  645. 
Gautelfr,  701. 
Gautlaod,  67,  124,  158,  231,  235, 

481,  743. 
Geirþjófsfjarðareyri,  540,  622,  626. 
Geirþjofsfjórðr,  626,  639. 
Geitdalr,  429.. 
Geitland,  60. 
Geldtngaholt,  707,  715. 
Giles  St.,  642. 
Gilhagi,  384. 
Giljá  i  Vatnsdal,  3,  5,  35,  38,  41, 

44,  65. 
Gilsbakki,  24,  140,  147,  284. 
Gilsfjorðr,  426. 
Gjébakki,  21. 
Glámuheiði,  671. 
Glaumbœr   f  Skagaflrði ,    760,    761, 

763,  766,  834,  858,  893. 
~  f  |>ingeyjar  sýslu,  51 4. 
Glerárskógar,  547. 


Glysstaðir,  591. 

Gnúpar,  377. 

Gnopr  f  Dýraflrði,   658,  653. 

Gnúpufell,  505,  715. 

Goðdalir,  4,   17,  45. 

Gotland,  124,  313,  833,  892. 

GrAbaksgarðr  1  Nonregi,  885. 

Grahnakkasker,  599. 

Grandi,  660. 

Grecia,  sjá  Grikkland. 

Grenfnajasond,  780,  781. 

Grenjaðarstaðr,  242,  418,  420,  472, 

511,  556,  826,  82H,  835,  840, 

845,  864,  875,  889,  893,  898, 

901,  907. 
Greornar,  35. 
Grikkland,  48,  691. 
Grimsa,  286,  287. 
Grfmsey,  483,  521-525,  528,  531- 

534,  540,  545,  553,  589,  634, 

676,  707. 
Grtmsnes,  12,  14,  27,  416. 
Grímstúngur,  841,  898. 
Grjótt,  409,  4i  9. 
Grund  f  Eyjafirði,  448,  503-505,  507, 

522,  523,  545,  554,  556. 
Gnmdavfk  (=*  Gríndavfk),  379. 
Grænland,    20,  61,  124,    135,  154, 

313,  408,  429,  430,  432,  435, 

661,  775,  831,  891. 
Gröf  f  EyjaGrði,  441. 

—  f  Hrunamannabrepp ,    320,  318, 
746. 

Gufarós,  10. 

Gufodalr,  811. 

Gufunes,  679. 

Gunnarsholt,  289,  553,  778. 

Gýgjtrhvoll,  762. 

Háeyri,  388. 

Hafnarhólmr   í  Steiogrírasfirði ,   605, 

606. 
Hafnir,  837,  896. 
Háfr,  21,  93,  268. 
Hagi  á  Barðaströnd,  669. 
HallormsFtaðir,  282,  685« 
Hallvarðsgarðr,  634. 
Halogaland,  18,  565,  652,  744,  828, 

842,  844,  899,  900. 
Háls  í  Fnjóskadal,  4(7,    418,    420, 

425,426,  448,  472,  795,  854. 
Halsna  í  Norvegi,  765. 
Hamar  f  Norvegi,   708,    714,    728, 

756,  75x,  772,  775,  831,  891. 

—  f  Steingrímsflrði,  607. 
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Hamarktapángr  í  Norvegi,  129,  411. 

Hamborg,  230. 

Hamrar,  4. 

Haukaberg,  649,  663. 

Haukadalr,  12,  27,  29,  31,  61,  72, 

74,    153,  219,    419,  450,  462, 

744,  747,  748,  750,  754, 761-764. 
—  Haukadalsskarð,  554. 
Haokagil  í  Valnsdal,  5,  6, 41,  42,  44. 
Héðinsskard,  796. 
Hegranesþíng,  8,  47,807. 
Hekla,  77,  85,  86,  136,  148,  498, 

534,  803. 
Heklufell,  sjá  Hckla. 
Helgarell,  4,  98,  300,  4 1 9,  425,  428, 

542,  554,  696,  785. 
Hehtastaðir,  436,  512,  514,  515. 
Heljardalsfceiði,  200,  441,  867. 
Helsingjaeyri,  780. 
Herfurða,  27,  151,  153,  216,  219. 
Herjólfsnes,  408. 
Hesllækr,  14. 
Hirlir,  483. 

Hirtubrú  i  Norvegi,  419. 
Hltará,  15. 
Hítardalr,  78,  79,  86,  123,  133,  144, 

2M>,  497,  620,  685,  687,  732, 

734,  749f  752. 
HUarnes,  15,  380. 
Hjalli  í  Ölfusi,  60,  388. 
Hjálmholl,  725,  730. 
Hjaltabakki,  Ml,  899. 
Hjaltadalr,  5,  29,  43,  69,  232,  407, 

445,  561,  638,  662,  791. 
Hjalladalsá,  255. 

Hjallland,  124,  313,  362,  507,  769. 
Hjarðarholt,  29,  488,  547,  552,  734, 

7"  9. 
Hjörleifshöfði,  281. 
Hléskógar,  615. 
Hlíð,    725,   727,    730,    738,    750, 

795. 

—  f  Fljótsdal,  471. 
Hlínarendí,  t»9,  264. 
Hlýrskógsheiði,  639. 
Hlýskógar,  sjá  Hléskógar. 
Hnjóskadalr,  sjá  Fnjóskadalr. 

Hof  á  Höfðaslrönd,    409,  430,  438, 
807. 

—  á  Kjalarnesi,  680. 

—  á  Rángarvöllom,  4,  316,  334. 

—  f  Svarfaoardal,  198. 

—  f  Vatnsdal,  464. 

—  f  Vopnafiroi,  66,472. 
Hofsa,  440. 
Hofsbófoi,  638. 


Hofetaðir,  376. 
Hofteigr,  501,  590. 
Hölar  I  Eyjafirði,  409. 

—  f  Hjaltadal,  7,  29,  31,  55,  63, 
69,  73,  76,  78,  80,  85,  123, 
133 ,  136,  159,  162,  163,  168, 
171,  177,  178,  181,  183-185, 
188,  189,  191,  192,  200,  203, 
206,  207,  209,  215,  232,  234, 
235,  239-245,  250-253,  258- 
260,  296,  371,  407,  412,  4l4, 
415,  430,  441,  445,  448,  451, 
460,  466,  468,  470,  475-479, 
481  ,  485,  486,  488,  490,  492- 
494,  499,   50 1-503,   508,  510, 

'  515-517,  520,  521,  524,  546, 
547,  549-552,  561,  565,  581, 
583-585,  591,  595,  609,  610, 
612,  616,  619,  620,  630,  638, 
655,  662,  681-683,  710-712, 
714,  715,  725,  731,  732,  745, 
750 ,  789  -  79 1 ,  793  -  797 ,  799, 
801  ,  802,  806,  812,  814-817, 
819,  820,  822-846,  848-863, 
868,  870-875,  877-880,  884, 
885 ,  887  - 898 ,  900- 902 ,  904- 
906,  910-913. 

Hólargnúpr  (=  Hælergnúpr,  nú  Hælar- 
vikrbjars?)  á  Hornströndum,  616. 

Hdll  a  Rángánöllum,  611. 

Hdlmgarðr,  9. 

Hólmr(=Nioarhólmr),cyJan,8l7,881. 

—  (=  Niðarhólmr),  klaustrid,  502, 
803 

Holl,  undir  Eyjafjöllum,  333,  679, 
681,  702,  716. 

—  i  Fljótum,  197. 

—  á  Kólgumýrum,  46. 

—  f  Önundartirði,  664,  734,  737, 
749,  752 ,  759 ,  764 ,  766,  767, 
775,  841,  898. 

Holtastaðir  f  Lángadal,  838,  852,  853, 

K*96. 
Holtavatn,  119,  315,  331,  333. 
Holtavain*ds,  308. 
Holtavörðuheiði,  591. 
Horn  I  HornaGrði,  616,  721. 
Hornafjórðr,  534,  616,  778. 
Hornstrandir,  420,  422,  616. 
Hrafnegil,  456,  503,  522,  855. 
Hrafnanes  í  Norvegi,  411. 
Hraungerði,  61,  734. 
HrepphOlar,  767. 
Hrísey,  4*2,  549. 
Hrunamannahreppr,  746. 
Hruni,  488,  716. 
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HrúurjörSr,     501,     546,   548,  552, 

589,  590,  779. 
Hiikr,  595. 
Búniskagi,  3. 
Bunaviinsþing,  35. 
Búftgarðr,  703. 
Húsavlk,  549,  834. 
Hialeui,  3H6. 
HvsirjarAirstrflnd,  384. 
Hvair,rtrir,  3H6. 
H.allálrar,   676. 
H.alscjjar.  775. 
Hvaisker,  P46. 
Hialsnes,  715. 
Hvaliitn*f]ðrnr,  612. 
Hvammr,  707. 

—  I  Dila  afslu,  6,  42,  44,  409, 
426,  4V7,  546-548,  552,  557, 
59S,  779. 

—  I  Vitnsdal,  696,  841,  651,  852, 
898. 

HYSmmsnaust,  608. 

Bvtmmssveit,  546. 

Hvinnpvrl,  5, 

Hvirr  á   Skotllndl,  483. 

HvassareLl,  407,  412,  416,  417. 

Htltá  I  Arnes*  sflu,  307,  330,  354. 

—  t  Borgarflrfli,  Vlö,  508,  509,  545, 
581,  597,  774. 

Hvtiirvellir,  608,  509. 

Hvlttnair,  457. 

Hvnll  i  Hvolbrepp,  563. 

—  I  Saurbc,  760. 
BœlKafjall,  sji  Helgsfell. 
Bnraa,  2kí. 
Hðlðabrekka,  282. 
Börnahdlir,  «34,  893. 
HliinBMríinil,  388,  409. 
Hoffli  i  Árness  5.,  26. 

—  I  HWAahveru,  óll,  552,  656, 
684,  629. 

—  á  HoroastrOnd,  35,  41,  43. 
Bðfn  I   BoiRurfirði,   16. 
Hörgí,  812. 

Horgacy ri,  20. 

HSrgardslr,  409,  504,  507,  775,  795, 

812,  814,  866,  867. 
BArsaberg,  701. 
BSskuldíiaðir,  557,  822. 


Ilansborg,  642. 

Ilnvellir  I  Norvegl,  300,  420,  427. 

Íngjaldsssodr,   462. 
riand,  9,  50,  72,   86,  227,   483 
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.     666, 
Isllnd. 


462,  651  ,  652,  661, 
671. 

3-5,  7-12,  18-70,  25 
30,  31,  3»,  41,  42,  44 
54,  55,  59-65,  6H-7I 
76-82,  84,  86,  89,  95 
99-101,  113,  114,  130, 
,  143,  145,  151-153, 
,  162,  163,  1H6,  187, 
,  216-218,  221,  223, 
,  2.14,  235,  264,  267, 
,  282,  2*5,  302,  308, 
,  326,  357,  365,  407, 
,  4*2,  436,  439,  447, 
-487,  515,  524,  538, 
,  580,  582,  583,  5*«9, 
,  631-633,  635,  637, 
,  645,  652/663,  683, 
-692,  695,  701,  703, 
i,  713,  725,  726,  72», 
,  744,  752,  756-758, 
,  770-773,  775-777, 
,  783-785,  789,  794, 
-803,  806-8O9j  811, 
,  820,  822,  824,  827- 
,  833,  835-837,  839, 
.,  84-í,  850,  851,  866, 
,  872,  «79,  880,  882- 
,  892,  894-897,  901- 
,  909,  911. 


Jamiilsnd,  419. 

JarnmpishÖfOi,   16. 

Jerúsilem,  30. 
Jonstethr  I  Kortegi,  728. 
Jdrdin,  576-578. 
Júrsalaborg,  70,  432. 
Jórsnlaheimr,  25. 
Jdrsalaland,  691,  699. 
Júrsalir,  48,   173,  246,    544 

791. 
Jdtland,  8. 
Jökulsá,  549. 
Jðrvi  i  Biuksdal,  600,  601. 

KsldikiDn,  420,  511. 
Kiiri'ell,  679,  680. 
Kiltilckr,  15. 
Kilianrs,  605,  606. 
KttrstiAir,  201,  477. 
Kallaðarnes,  604,  610,  643. 
Kambr  I  Slröndum,  608. 
Bantariborg,  8,  86,  641. 
KaWiifs,   124,  455. 
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Kaupángssveit,  556. 

Kaupmannahöfn,  3,  780. 

Keldudalr,  461. 

Keldunes,  549. 

Keldur  á  Rángárvóliuru ,   293,   487, 

552,  55*,  612,  703,  705,  751. 
Kerlíngarfjórðr,  510,  598. 
Kinn,  sjá  Kaldtkinn. 
Kirkjubtfl,  60%  606. 
Kirkjubær  á  Síðu,  12,  86,  94-96,268- 

270,  436, 448, 680, 696, 715, 727. 
KJalarnes,  10,  418,  680,  730. 
KJartansgjá,  46. 
Kjös  (Mrað),  679. 
Kjölr,  384,  459,  460,  495,  560,  684. 
Klafastsðir,  383. 
Kleifar  i  Gilsfirði,  426. 
Klofi,  291.  • 

Knappadalr,  165. 
Knappstadir,   165,  248. 
Kolbeinsdalr,  204,  255. 
Kolbeinstadir,  621,  725. 
Kollaljörðr,  605,  760. 
Konúngahella,  698. 
Krákuvaðir  í  Norvegi,  775. 
Krókdalr,  514. 
Krdkr  í  Norvegi,  806,  807. 
Krossadalr,  650. 

Krossavik  í  Reyðarfirðí,  23,  471. 
Krossholt,  15. 
Kúla,  663,  872. 
Kunnaktir  á  Irlandi,  227. 
Kvennabrekka,  784. 
Kviabekkr,  853. 
Kynn  á  Englandi,  357. 
Kæuugerðr,  25. 

Lambadalr,  596. 

Land  i  Axarfirði,  616. 

Landraugsholt,  15. 

Landsendi,  744. 

Lángahlið,  409,  447,  450,  774,  812. 

Lánganes,  211,  483,  485,  842,  899. 

Lángavatnsdalr,  509. 

Lángholt,  703. 

Lángidalr,  383,  465,  760. 

Laufás,  417,  447,  455,  552,  566,  905. 

Laugaland,  437. 

Laugarás,  78. 

Laugardalr,  21,  25,  63. 

Laugavaln,  344. 

Laxárdalr,  3,  45,  46,  513,  557. 

Laxárdalsheiði,  552. 

Leirdalsheiði,  612. 

Leirubtkki,  290,  291. 


Leiruvogr,  11. 

Leons,  792. 

Lcontium,  690,  698. 

Lincoln,  92,  267. 

Ljáskógar,  546. 

Ljósavatn,  417,  707. 

Lokinhamrar,  626,  657. 

Lómagnúpr,  466. 

Lðroagnúpsá,  466. 

Lómagnúpssandr,  280. 

Lómatjórn,  615. 

Luudr  i  Skáney,  69,  130,  230,  232, 

233,  792,  80 J. 
Lækjarbugr,  15. 

Lækjamót  i  Víðidal,  5,  8,  41,  44,  47. 
Lögmannshlið,  840,  897. 
Löuguhllð,  79,  113. 

Magaðaborg,  67,  158,  230. 

Málmey,  422,  516-518,  620. 

Mánafoss,  46. 

Mánagerði,  46. 

Mánetöptir,  46. 

Marbæli,  435. 

Maríukirkjugarðr,  729. 

Melasveit,  697. 

Melr,  419. 
—  í  Norvegi,  507,  633. 

Melrakkanes,  II. 

Melrekkaslétta,  420. 

Miðbæli,  sjá  Arnarbæli. 

Miðfell,  716. 

Midfjarðara,  376. 

Miðfjörir,  428, 457, 463,  477, 478, 656. 

Miklaholt,  619,  620. 

Miklibær,  432,  435,  436,  507. 

Mikligardr,  25,  48,  50,  363. 

Miklisteinn,  604. 

MJóifJördr,  485,  486,  565,  608. 

Mjórs  i  Norvegi,  555. 

Móberg,  494,  568. 

Mosdalr,  625,  626. 

Mosfell  i  Grimsnesi,  27,  60,  309« 

Mostr  í  Norvegi,  9. 

Múlafell,  2*6. 

Múli  á  Skalmaroesi,  510. 
—  f  frtngejjar  sýslu,  511,  512. 

Múnkaþverá,  86,  147,  300,375,376, 
407,  409,  415,  417,  425,  474, 
48S,  501,  571,  702,  801,  812- 
814,  825-827,  831,  832,  810, 
853,  854,  867,  875,  878,  886, 
887,  891,  909. 

Mýrar  við  Borgarfjórð,  382,  462, 
509,  511,  785. 

töl ») 
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Mýrar  f  Dýrafirði,  596,  662,658,  659. 

Myrká,  876. 

Mýtatn,  12,  593. 

Ma?Wfell«dalr,  711,  712,  758. 

Móðrudalsheiði,  472. 

Möðrufell,   504,  505. 

Möðruvellir  í  EyjafiNM,  29,  31,  35, 

415,  428,  59*,  697,  699,  702, 
7*0,  770,  775,  807,  812,  813. 

—  í  llörgérdal,  49.1,  504,  507, 
750,  795,  796,  801,  806,  80H, 
814,  825,  830,  831,  »40,  842, 
844,  854,  856-870,  875,  878, 
890,  897-900,  908,  905-911. 

Mön,  780. 

Mörk,  725. 

Naomudalr  í  Norvegi,  817,  880. 

Nauteyrar,  388. 

Navarc  (=  Navarra),  791. 

Nepr,  25. 

Niðarhólmr,  226,  831;  sbr.  Bólmr. 

Niðards,   18,  65,  86,   120,230,  275, 

416,  485,  561,  690,  708,  728, 
731,  732,  738-740,  74«,  74*, 
752,  75:*,  755,  758,  761,  771, 
775,  776,  781-7*3,  785,  78«, 
791,  793,  795,  798,  801,  8«  »2, 
808,  810,  820,  887*  872,  883, 
895,  896,  90«),  912; 

Norðmandi,  65. 

Norðrárdalr,  557,  591. 

Norvegr,  8-10,  21,  24,  26,  27,  47, 
50,  53,  62-66,  70-72,  75-77, 
81,  84,  85,  89,  100,  124,  129, 
180,  135,  136,  143,  144,  147, 
151  ,  152,  154,  156,  162,  176, 
216,  218,  221,  223,  230,  234, 
216,  «50,  254,  264,  274,  281, 
284,  285,  320,  862,  863,  407, 
408,  410-412,  429,  430,  432, 
433,  447,  454,  485,  534,  548, 
558,  555,  564,  578,  574,  583, 
685,  588,  589,  619,  6S0,  631, 
634,  638,  641  ,  643,  646,  658, 
661  ,  681  ,  690,  692,  698,  703, 
706-708,  713,  720,  721,  726, 
728,  729,  731,  748,  744,  747, 
751-753,  755,  756,  758,  760, 
761,  765,  768-770,  773,  774, 
777,  778,  780,  781,  785,  786, 
789 ,  792 ,  79 1  ,  795,  797,  799, 
802,  806,  807,  811,  815,  820, 
828,  830,  833-835,  838,  810- 
842,    856,  864-866,  868,  872, 


873  ,  877-879 ,  883 ,  886,  888, 
891-891,  896,  898,899,907, 
908,  910,  913. 

Núpr  í  Dýrafirói,   734. 

Nýjahus,  780. 

Nýjaland,  795. 

Næfrholt,  803,  804. 

Ojdeyrarþrng,  807. 

Oddi  é  RángÁrvölluin  ,  07,  90,  127, 
128,  157,  2-48,  829,  265,  28í, 
289,  320,  346,  450,  480,  496- 
489,  514,  515,  553,  684,  685, 
689,692-691,  70S,  731.  738. 
751,  782,   783,   865. 

Ólafsíjorðr,   196,  550,  859. 

Orkneyjar,  120,  12*  127,  113,  147, 
210,  254,  313,  320,  408,  437, 
439,  451,  487,  515,  6.15,  611, 
701,  732,   756,   ?92,  844,  900. 

Qrliens,  799. 

Qscyri,  389. 

Osland,  519. 

Osló  í  Norvegi,  143,  219,  466.  516, 
711,  728,  758,  761,  781.  782, 
784. 

Pallteskja,  25,  49. 

Papisfjörðr,  361 

Paris,  92,  267,   799,  802,   838. 

Patreksíjörðr,  616,  650, 

Polotz,  sjá  Pallteskja. 

Púll,  732,  791. 

Rafnseyri,  sjá  Eyri  í  Arnarfirði. 
RángA,  20. 

—  eystri,  289. 

—  vestri,   17. 
Rángárós,  66. 
Ráftfférvellir,  289,  641. 
Raptahlið,  830,  890. 
Rauðilækr,  281,  679,  680. 
Rauðimelr,  539,  513,  514,  629. 
Rauðisandr,  449,554,645-647,650, 

657. 
Rauðsvollr,  709. 
Raumsdalr,  411. 
Re  í  Norvegi,  411,  419. 
Rcfshaladjúp,  780. 
Reyöarfjörðr,  23,  450. 
Reydarvaln,  382. 
Reykhólar,   14,   424,  547,  596. 
Reykholt,  29,  73,  76,  79,   120,  286, 
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812,  487,  501  ,  502,  518,  553, 
662,  669,  695,  731,  7*9. 
Reykir  í  Skagafirði,  866,  909. 

—  í  Ölfusi,  339. 
ReykjahciAi,  514. 
Reykjahlíð,  593. 
Reykjalaug,  25. 

Reykjancs,   107,  409,  424,457,461, 

516,  551,  785. 
Rcykjardilr,  5,  376,  450,  514,  590. 
Reykjarfell,  423 
Reykjarf,örðr  í  ArnarOrði,  661. 

—  nyrðri,  288. 
Reykjaströnd,  36,  45. 
Reykjavöllr,  708. 
Reynir,  721. 
Reynistaðr,  375,  376. 
Reynivellir,  310,  679,  690. 
Rlngisakr  í  Norvegi,  782. 
Roukelda,   130. 

Róm,  27,  65,  66,  135,  156,  158, 
J61,  270,  230,  232,  4M3,  545, 
555,  642,  645,  676,  743,  752, 
758,  772,  775,  7h9,  797,  806, 
843,  888,  900. 

Rosmhvalanes,  386,  430. 

Rúða  á  Frakklandi,  65. 

Rúzía,  25. 

Rúzland,  48,  49. 

Sámsey,  78 1. 

Sandar  í  Dýrafirði,  645. 

Sandárlúnga,  77. 

Sandey,  484,  563. 

Sandr,  828,  888. 

Sarp«borg  í  Norvegi,   76,  69 1. 

Sauðafell,  4H6,  488,  50%  507,  515, 

534,  546,  548,  552, 608,626, 627. 
Sauflanes,  514. 
Sauðlauksdalr,  461. 
Saurhær  í  Eyjafirði ,    43,  147,  418, 

420,  459. 

—  við  Gilsfjörð  í  Dólum,  426,  457, 
546,  552. 

—  á  Hvalfjarðarstrónd,  2á4,  287. 

—  á  Kjalarnesi,  418. 

—  á  Rauðasandi,  645,  647. 
Saxland,  3,  8,  27,  41,  48,  53,  61, 

66,  67,  151,   153,   158,  216. 
Scilly-cyjar,  sja  Syllíngar. 
Seila,  710-712. 
Sekkr  í  Raumsdal,  411,  415. 
Selardalr,  620,  622,  650,  654,  655, 

6o7 ,  662 ,  663 ,  667,  669,  670, 

731,  734,  752,  759. 


Selcyri,  828,  833,  888. 

Selja  í  Norvegl,  65. 

Selkollukleifar,  605. 

Seltjarnarnes,  716,  717. 

SHtjórn,  702. 

Selvogar,   II. 

Sehogr,  679. 

Setherg,  734. 

Seyðarrjftrðr,  23. 

Siða,  94,  151,  458,  466,  726. 

Sikiley,  >*04. 

Silfrasiaoir,  557. 

SjoMand,  507. 

Skagafjórðr,    31  ,  35,  69, 

418,  -26, 

497,  507,  oiu,  ai-i -oio,    ava, 

524,  545,  556,  557,  662,  834, 

893,  909. 
...igasirflnd,  35,  388. 
Skál  a  Siðu,  679,  680. 
Skalavik 
Skálholt 

64, 

79, 


409, 
471, 


417, 
483, 


514-516,    523, 
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Skarð,  725. 
—  =^  (cyslra    Skarft?;    127,    129, 

—  eystra,  21,  22. 

—  testara,  i9l,  487,  804. 
Skarðstroml,  669. 

Skarir  á  Gaullandi,  743. 

—  í  Nonegi,  794. 
Skeið,  441,  443,  444. 
Skinnastaðlr,  549,  710. 
Skipahylr,  15. 
Skjaldabjaroarvfk,  422. 
Skjálfandanjót,   12. 
Skjálgdalsheioi,  556. 
Skógahverfi,  12. 

Skógar,  =  Fossarskógar,  4,  459. 

—  undir  Eyjafjöllum,  476. 
Skógarströnd,  621,  627. 
Skotland,  124,  313,  483,  776. 
Skriða,  7*6. 

Skriksvfk  I  Norvegi,  419. 
Skómstaðir,  466. 
Slétunes,  657. 
SnorrastiMr,  135. 
Snefellsnes,  483,  546,  731. 
Sogn  í  Norvegi,  420. 
SolheimajOkull,  685.  . 
SpAkonufell,  35,  36.  ' 
Slaðarbakki,  478,  595. 
Staaarholl,  426,  546,  547,  779. 
Stadr  í  Norvegi,  430. 
Staðr,     sja    Rreiðabolstaðr    i    Blein- 
grlmsfirði,  734,  760. 

—  undir  llraani,  734. 

—  í  Köldukinn,  420,  51 1. 

—  í  Norvegi,  555. 

—  á  Reykjanesi,  457. 

—  f  Reyninesi,    455,    456,   682, 
6H3,  HOI,  825,  912. 

—  á  Snæfellsnesi,  731,  734. 
Starafell,  171,  562. 

Stafángr  i  Norvegf,    101,    147,  275, 

515,  510.  714,  729. 
Stafholt,    285,    287,  523,  689,  734, 

753,  785. 
Stakkar  é  Rauðasandt,  016,  617,  660. 
Stangarholl,  382. 
Staur  á  Skotlandi,  483. 
Steingrímsfjörðr,  381,  124,  155,  457, 

463,    501,    502,    546,  552,  573, 

601-606,  760. 
Stcínn  f  Norvegi,  558. 
Steinsholt,   15. 
Stcinstaðir,  65. 
Steinsvað,  287. 
Stigar  f  fsaflrði,  675. 


I 


Stokkahlaðir,  523. 

Stokkholmr  f  Snarikí,  26,  89. 

Stokkseyri,  722,  735. 

Strandir,    423,    425,   431,  597,  60%, 

610. 
Strindseár  f  Norvegi,  466. 
Sódavfk,  462,   061,  661,  671. 
Suðreyjar,  313,   362,  4S3,  481,  51%. 

551,  563,   714. 
Sugandarjörðr,  675. 
Svalbarð  f  Eyjafirði,   7,   44,  47. 
Svalbarði,  445. 
Svarfaðardalr,    198,    436,   437,  439, 

417,   449,    450,    471,    510,  550, 

790,  833. 
Svartárdalr,  383. 
Sviariki,    121,    147,  313,  698,  8», 

692 
Svfnafeíl,  280,  281,    450,  455,  467, 

469,   471,    476,     479,  535,539, 

539,  610,  679-681,  685. 
Svfnanes,  597,  598. 
Svfnavato,  419. 
Svfþjóð,  sjá  Svfarfki. 
Svoldr,  25. 

Syllíngar  á  írlandi,  9. 
Sýrland,  48. 
Sa?lfngsdal*heiði,  418. 
Sa*mundarhlíð,  35. 
Sölólfsfell,  653. 

Tálknafjðrðr,  610,  650,  668. 

TJaldanes,  668. 

Tjörn  f  Svarfaðardal,  439. 

Tólga  í  Norvegi,  729,   776. 

Torfastaðir,  730. 

Tracia,  691. 

Traðarholt,  735. 

Trekt,  80. 

Trékyllisvik,  610. 

Trölladalr,  613. 

Trðllaskógr,  4. 

Tunga,   714-717,  749  (=  Rrsðra- 

túnga). 
—  f  Steingrfmsfirði,  381. 
Túngumúlí,  512. 
Tunis,  791. 
Túnsberg  i  Norvegi,  411,  471,  555, 

698,    701,    744,    765,  781,  783, 

781,  792. 


Ú 


lastir  á  Irlandi,  72. 
Upplðnd,   129,  41),  413. 
Upsar  f  Svarfaðardal,  450,  833,  892. 
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Utrecht,  sjá  TrekL 
Úlskálar,  889. 


Vaðall,  542. 

Vaglir,  417. 

Valahrls,  51 1. 

Valbjarnervellir,  509. 

Valdarás,  61. 

Valshamar,  542,  543,  627. 

Valshamarseyjar,  548. 

Valþjófsdalr,  670. 

Valþjófstaðir,  471,  176,  535,  645, 
871,  011. 

Vápnafjörðr,  66,  450,  471,  535. 

Varðgjá,  855. 

Varlr,  367. 

Vatnsdalr,  3-5,35,  41,65,  113,301, 
461,  696,  833. 

Valnsdalsa,  832,  852,  891. 

Vatnsendi  í  Vestrhópi,  427. 

Valnsfjðrðr,  31,  53,  419,  441,  463, 
510,  512,  548,  622,  623,  626, 
651,  652,  655,  657,  675,  676, 
690,  692-694,  734,  738,  760, 
767. 

Vatnshlfð,  290. 

Vatnsskaið,  384,  804,  823. 

Vellankatla,  21. 

Vellir  á  Réngárvðllam,  289,  290. 
—  i  Svarfaðardal ,    437,  438,  440, 
441,    443,    444,    448-450,    470, 
474,    508,   585,   790-792,    850, 
853. 

Ver  (Alptaver),  96,  106,  116,  129, 
147,  202,  270,  304,  450,  681, 
708,  711-713,  727,  733,  737, 
771,  772,  783,  824,  856. 

Vestfirðir,  78,  122,  378,  425,  463, 
483,  502,  516,  540,  554,  557, 
596,  622,  626,  645,  650,  656, 
661,  662,  752,  753,  758,  764, 
766,  775,  777. 

Vestmanneeyjar,  20,  119,  139,  307, 
308,  321,  507,  548,  703,  715. 

Vestrhóp,  427,  790. 

Viðey,  293,  350,  546,  702,  716, 
747,  762. 

Vlðidalr,  5,  41,  55,  61. 

Víðidalstúnga,  855. 

Viðimýri,  167,  211,  239,  457,  459, 
460,    465,    466,   470,    473,  474, 
514,  560,  566. 
Viðines,  419,  495-497,  589,  662. 
Vfðivellir,  409,  840,  808. 
Vlðvík,  43,  436,  550. 


Vigr,  651,  652. 

Vik  i  Grfmsnesi,  12. 

Vikin  f  Norvegi,  129,  410,413,  436, 

437,   507,  573,  631,    756,  777, 

782,  783,  797. 
Vilborgarstaðir,  703. 
Villingaholt,  3. 
Vindland,  9,  20,  64. 
Vinlaod,  20. 
Vfnverjadalr,  162,234. 
Vogr  i  Norvegl,  713. 


Ytrihólmr,  386. 


þángbrandslekr,  12. 

pangbrandspollr,  12. 

ftángbrandsróf,  II,  15. 

f>aralátrsfjðrðr,  422. 

þdemörk,  35. 

f>ingeyrar,  86,  168,  171,  300,  366, 
367,  369,  371,  417,  425,  427, 
464, 465, 474,  478, 718,  704,  707, 
828,  827,  828,  831-836,  838- 
841,  844,  845,  851,  862,  869, 
878,  875,  876,  884,  886,  888, 
891  -894, 896,  897, 899, 901, 904. 

f>fngeyrí  f  Dýrafirðl,  676. 

£fngskilar,  468. 

fingvelllr,  20,  80,  71,  643. 

§>lngvö)lr,  762. 

Þjóðólísholt,  609. 

f> joðverjalaod,  230,  666. 

ftjófahólar,  514. 

fjdrsá,  188,  808,  362,  715,  716. 

þjórsárdalr,  17. 

fijólandi,  196,  726. 

fmrbergstaðir,  552. 

f>orkel*hvoll,  427. 

$orkðtlustaðir,  379. 

fwrnberg  f  Norvegi,  666. 

f>óroddstaðlr,  650. 

fiórsmðrk,  291. 

f>rándarnes  á  Hálogalandi,  828,  888. 

f>randheirar,  16,  18,  66,  85,  101, 
186,  167,  220,  230,  385,  429, 
474,  484,  498,  545,  664,  630, 
631,  698,  709,  713,  715,  729, 
744,  768,  7Ti,  776,  778,  782, 
783,  799,  801,  806,  817,  822, 
834,  885,  837,  842,  844,  866, 
866,  868-880,  884,  888,  898, 
8il4,  899,  908,  912. 

$rándheimsmynni,  776. 
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Jófuboðar,  423. 
fiverá.  9já  Múnkaþvera. 

—  i  Fnjóskadal,  602. 

—  k  Laiáidal,  518,  514. 
^votlá,  (á),   12. 

—  (bær),  282*  686,  784. 
fiykkviber,  84,  95,  96,  209,  270, 

571,  6H0,  681,  769,  885,  886. 


Olfas,  22,  60,  344,  888. 

Ölfusferja,  709. 

ölfusvaln,  21. 

öiinndarfjórAr,  462,  664 9  670. 

Órl)gstaAir,  596,  676. 

öiarA,  17. 

Öinadalr,  447. 

Amadalsheiði,  488,  807,  909. 


LEIÐRETTÍNGAR  OG  PRENTVILLUR. 


Bls.  121*:  Surts  Atbjarnarsonar  /.  Surts  Jiorsteinssonar  Asbjaraarsonar 
(sbr.  Landn.).  —  16r:  Tjörfi  /.  noren  =  norrœnn  berserkr.  —  2 1  athgr.  1 : 
(tJokurssunar"  kynni  afc  vera  ritvilla  fyrir  „Jóþurssunar".  -  310:  jjóror 
Egilsson,  /.  £óror  Gilsson  (sbr.  Landn.  ViH.  1843,  bls.  329).  —  321 : 
"fpórcr  ok  Páll,  /.  Snorri  ok  Páll  (sbr.  Sturlúngu  og  Rafnssöguí.  — 
32':  Ornýjar  /.  örnu  (Arna  var  enn  konunafn  a  18.  Old,    sbr.  j>orarna). 

—  59*':  en  ek  hefi,  kynni  vera  réttara  afc  lesa:  er  ck  hefi.  —  60*.  þar 
/.  þat.  —  77**:  skarbendingr  /  skarmendingr  (sbr.  Laur.  s.  kap.  32).  — 
79  athgr.  1:  1196  /.  1197.  —  98  athgr.  1:  ltþannig  B"  /.  uþannig  lei<fcr.,\ 
--  101  athgr.  1.  1.  Juli  /.  2.  Juli.  —  105":  hann  græddi  andarsár,  /. 
hann  harmafei  ógrædd  andarsár  (svojiefir  C  ).  —  1089:  brast  /.  brast  (sbr. 
bls.  394»),  —   10811:  uúvandlátr",   betra  er  ltuvandblætr"  <sbr.  bls.  394). 

—  123*:  Jiorvajcr  /.  fiorvaldr.  —  1351*:  „bvergi",  en  kynni  a<b  vera  rétt- 
ara  „hvárgi"  (=s  alsta&ar);  1.  18  „nokkut  vin"  þar  hefirNr.  384:  t<mikit 
vin".  —  143athgr.  3:  torogætir  svá  /.  torogætir  'ro.  -  167'»:  Hámunda 
/.  Hamundf.  —  169athgr.  1  :  fyr  /.  sifcar.  -  241':  predkiandi  /.  prédik- 
andi.  -  282,ð:  Halldúrr  /.  Hallbjðrn  tsbr.  athgr.  2  og  Sturl.).  -  365": 
bisknp  /.  biskup.  —   427M:  ré[njingjasveit  /.  réíngjasveit  (sbr.  bls.  51 7M). 

—  4529:  tlvifc  vóru  staddir  af  sjálfrar  hennar  orhim" ;  réttara  mun: 
uvií)  v.  st.  ok  af  sjálfrar  hennar  oroum".  —  546  athgr.  5:  ubls.  501 
athgr.  T'  /.  %(bls.  515  athgr.  2".  —  570  athgr.  í  3.  visti:  særar  sund- 
hyre, /.  særir  sundhyrs.  —  584 10:  fwrkell  íngjaldsson  /.  fiorkell  Ketils- 
son  Inpjaldssonar  (sbr.  bls.  550  ogSturlúngu).  —  593,ð  ólbæro  /.  ölvæA 
(sbr.  Jómsvík.s.  i  Fornm.ss.  XI.  bls.  27  og  52).  —  690":  primariut,  I. 
poenitentiarius.  -  702*»:  Sigurcr  [á]  Selfjörn ,  /.  Siguror  seltjöro.  ■  — 
833":  Katli  fcorkelssyni  /.  Katli  ^orlákssyni.  —  878»:  fyrb  ábóta  I. 
l>ór<b  (!)  ábóta  (á  aT>  vera:  „fcóri  ábóta"). 


